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»„Snemü českých“ díl IX. obsahuje léta 1595—1599. Jako v předešlých svazcích 
nalezají se vedle sněmovního jednání předběžná akta sněmu se týkající a výsledky sněmov- 
ního usnešení, takž i v tomto dílu uveřejněny přípravy ku svolání sněmu činěné, 
dobrozdání, návrhy dvorní, české komory, válečné rady o jednotlivých artikulech, které by 
do proposice královské pojaty býti měly a jakby v té které příčině se stavy jednáno býti 
mělo; dále patent královský, kterýmž sněm se svolává, proposice s doklady, vysvětlením 
předložených žádostí královských, zápisy o jednání sněmování měst, rytířského a panského 
stavu, usnešení všech stavův, replika královská na usnešení, zvláštní svolení stavův 
k zástavě nebo prodeji panství královských, přijetí za obyvatele království ode všech stavův, 
přijetí do vyšších stavů od pánův nebo rytífstva, a j. v. A jako při sněmích obecních 
rovněž takž i při sněmích jenerálních 1595 a 1597 uveřejněna jednání přípravná 
s Moravany, Slezany, Lužičany, aby na sněm najíti se dali, více svolení jednotlivých ko- 
runních zemí, mnoholi peněz, vojska na žádost královskou dávají. Mimo reversy královské 
v příčině účasti na sněmu přivtělených ku království zemí podána jsou také akta o věcech 
za času sněmování s králem ujednaných. 

S usnešením sněmovním úzce souvisí na předním místě akta o berních a váleč- 
nictví, kterýmž po celý vždy rok věnována býti musela nemalá péče. Sem uáleží jednání 
s Chebskými, Loketskými a Kladskými o placení berně, vypravení pomoci válečné; dále 
přiznavací listy měst, šlechty a jiných k berni, z počtu osedlých, zprávy o počtu domů, 
z nichž domovní daň vybírána, seznamy, mnoholi berně odvedeno z měst, krajů, z celého 


království; upomínání měst a jednotlivých osob o odvedení berní, výklad o dani židovské, 





II 


O povinnosti císařských, krajských a nejvyšších berníků, instrukce, jak se berně vybírati mají, 


jednání .o osvobození horních měst od berně. 


Finančních záležitostí pokladny královské, kteréž projednávány za souhlasu, se svo- 
lením stavův, týkají se akta o dluzích královských; prodeje, zástavy královských statků, 
žádosti královské k stavům za povolení v téže příčině; návrhy, aby stavové vůči ochuzení 
panství královských pomohli kleslému úvěru pokladny císařské zaručením se za půjčky; po- 
jištění peněz císaři zapůjčených na panstvích královských, aby města nebo jednotlivci po- 
stavili se za rukojmí na dluhy královské, věřicí listy stavův k vydlužení se peněz, aby pro 
potřeby válečné zapůjčeny byly sirotčí peníze z panství a měst královských; dobrozdání 
a rady komorních rad císařských, aby daněmi přetížení obyvatelé na místě peněz na válku 
tureckou dali císaři stříbrné, zlaté nádobí, řetězy, klenoty a všelijaké skvosty, jež by 
zastaveny, za peníze vyměněny býti mohly, kusy však umělecké a pro rodinu památné měly 
po některém čase vyplaceny a majitelům navráceny býti. K vydatným sumám peněz zpo- 
moženo býti mělo zástavou manských korunních statků mimo království, prodejem i zástavou 


-duchovních zboží v Čechách a v ostatních ku království připojených zemích. 


Válečnictví zejména týkají se návrhy válečné rady o složení vydatné berně do- 
movní na místě vypravení lidu zbrojného v případě potřeby veřejné hotovosti, o vydržování 
a stavbě pevností Uherských, o ujednání vzájemné defensí království Českého, Uherského 
a zemí Dolnorakouských, o placení posádek na báňských hranicích Uherských ; dále instrukce 
pro komisaře vyslané do Uher, aby vojsku žold vyplatili, vojsko prehlídli, pevnosti nově 
ozbrojili, instrukce pro zbrojmistra a správce skladu střelného prachu a sanytru; výpočet 
nákladu na vypravení lidu válečného, zprávy o přípravách a vykonanych přehlídkách, o po- 
chodu a ubytování vojska; nařízení, aby kláštery, města zjednaly koně k dopravě střeliva, 
děl; oznámení měst, mnoholi koní a vozův dáti mohou; zápověď o vyvážení sanytru a střel- 
ného prachu z království, aby žádný do cizích služeb válečných se nedával; zákaz střelby 
z ručnic v městech Pražských a pouštění rachejtlí, aby prachárna na ostrově proti vsi 
Bubnům zkázu nevzala; nařízení z kanceláře císařské Pražanům Staroméstskym, aby některé 
kusy z praku, kteréhož Žižka někdy užíval, na hrad Pražský přivezti dali; návrh, aby 
válečná pomoc česká proti Turku vyslaná zvláštní tvořila vojsko; zprávy českých vojevůdců 
o válečných podnicích v Uhřích, o řádění vojska cizího do Uher proti Turku táhnoucího 


III 


v Čechách a na Moravě; nařízení o léčení a ošetřování raněných vojáků, o vybírání almužny 
pro raněné žoldnéře, o zařízení vojenských nemocnic; sepsání domů městských (v Pracha- 
ticích) zbraní opatřených. 

Městských se sněmovními spojených záležitostí týkají se akta o přípravách 
měst král. k obeslání sněmu, o vysílání vyslanců na sněm, spory o přednost hlasu na sněmu, 
zprávy měst o penězích sirotčích a půjčkách císaři, o počtu domů, prosebné žádosti za pro- 
minutí berně, připojení měst do stavu třetího, srovnání městských práv se zřízením zemským, 
o řádu policejním pro města, řemeslníky. 

Jiných artikulů sněmovních týkají se akta o královských panstvích: nařízení 
v příčině lesů, honby, hospodářství, o královských důchodech: perkrecht z vinic 
a jiné úroky z chmelnic, zahrad, plat komorní, o plavbě po Labi, 0 zvelebení hor- 
nictvi, o hranicích zemských; všechny kusy souvisící s artikulem o mincí: žádosti, 
stížnosti havířů, dělníků pergéřských, přísaha průbíře zemského, nařízení o zachování dobré, 
vybití zlé mince; zprávy o opravách hradu Karlštejna a domů úřadů zemských. 

Státoprávní důležitosti jsou zprávy, že císař učinil předložení sněmu v příčině 
odevzdání lén, že stavové zpečovali se, aby kurfirštu Falckému léna opět dána byla, 
poněvadž o ně nepožádal skrze osobu vyššího stavu; dále akta o obnovení smluv dědičných, 
jednání s lenníky českými za hranicemi v příčině vypravení povinné pomoci válečné na 
ochranu království Českého; o vyslání poselství do království Polského v příčině uzavření 
spolku proti Turku, o postoupení knížetství Opolského a Ratibořského vévodovi Sedmihrad- 
skému; o protestu stavův českých proti volbě biskupa Vratislavského; vyjednávání arciknížat 
Maximiliana a Matiáše při císaři Rudolfovi II. o posloupnost dynastie. 

Náboženských záležitostí, s kterýmiž utíkali se jednotlivci, stavové, města 
pod ochranu sněmu a o nichž mluveno, jednáno ve sborech stavovských, týkají se akta 
o sporu Rokycanských a některých pánů s arcibiskupem v příčině kollátorského práva, 
o stížnostech měst podobojích proti podávání jim kněží katolických, o nařízeních a žádo- 
stech činěných císařem i arcibiskupem, aby nekatolíci na místa radních v městech některých 
více voleni nebyli, aby fary jen katolickými kněžími osazovány byly, omluvy podezřívaných 
hejtmanů na panstvích královských jakoby nebyli dobrými katolíky; nařízení císařská, aby 
sekty náboženské nikdež trpěny nebyly, žádosti Kutnohorských, aby kněží jich obsiläni 
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nebyli před konsistof do Prahy, různá opatření arcibiskupa Pražského na podporování víry 
katolické; jednání faráře Brandýského n. L. se zástupci města, aby svátek M. Jana Husi 
nebyl svěcen; zprávy o stavu far, o živobytí, visitování kněží, o-klášteře Sázavském, o kon- 
sistoři, o bratřích českých, o pochvale, jakou projevil papež nad působením arcibiskupovým 
na podporu katolictví v Čechách, napomenutí lidu k modlitbám a pokání oc. 

Rejstřík český i německý jmen místních spořádán přesně vedle „Popisu král. Česk.“ 
od Palackého s příslušnou záměnou pravopisu, 

Dozor vrchní na celé dílo, redakci českého textu obstaral a úvody sepsal zemský 
archivář František Dvorský, o německý, latinský a vlašský text i sestavení indexů pečovali 
adjunkti při archivu zemském pp. Julius Pažout, Dr. Vojt. Nováček a Ignác Kollmann. 


Sněm jenerální všech zemí koruny České, 


jenž svolán byl ke dni 10. února a zavřen 17. března 1595. 


Vedle usnešení sněmovního z r. 1593 slíbil císař stavům českým, že pro vyřízení 
různých potřeb obecních rozepíše sněm 1. 1594 po svém ze sněmu říšského do králov- 
ství Českého příjezdu. Takovou zámluvu nemohl však císař i při vší ochotné vůli splniti. 
Dříve ještě nežli říšský sněm v Řezně ukončen byl a hned po jeho uzavření smutné 
přicházely z Uher noviny. Vysoce důležitá pevnost Ráb, Vrch sv. Martina a jiná místa 
dostala se do rukou tureckých. S vítězstvím nepřítele Turka rostlo nebezpečenství kře- 
stanů. Císař starati se musel, aby nejen království Uherské od záhuby ale i ohrožené 
Rakousy a země koruny České pfichränil. Všechny záměry a pokusy, aby křesťanská 
Evropa postavila se proti vybojnému »krvežíznivému« nepříteli, ukázaly se marnymi za 
tehdejších rozháraných poměrů. Císař byl odkázán na pomoc svých zemí a říše německé, 
kteráž na sněmu Řezenském svolila šestiletou pomoc na penězích i vojsku. Vedle říše 
"spoléhal císař nejvíce na země koruny České, kteréž 1594 roku tak znamenitý počet 
vojska svým nákladem vypravily do pole. Všechna péče obrácena býti musela proti 
Turku, kterýž chystaje se k nové výpravě proti zemím císařským, dal z Damašku při- 
nésti svatou prorokovu korouhev do Cařihradu, aby vojska sultánova táhla pod vla- 
jícím palladiem »v£ficfich« proti »nevěřícím.« Na vyřizování obecných záležitostí obyva- 
telstva království Českého nebylo času, jednalo se jen o peníze a vojsko. Ačkoliv“ 
sněmem 1. 1593 svolená berně platila ještě i pro rok 1595 svolal císař (2. ledna) sněm 
jenerální ke čtvrtku po sv. panně Dorotě (9. února) I. 1595 na hrad“ Pražský, aby sta- 
vové zemí koruny České peníze i vojsko v hojném počtu mu svolili. Dne ro. února mělo 
počíti sněmování. Stavové však sjeli se o nějaký den později, bud pro nepohodu časovou 
nebo že příliš nepospíchali. Teprv dne 13. února o polední přišel císař do sněmu 
v soudní světnici, do kteréž tenkráte přístup obecenstvu obmezen byl a ne každému 
tam jíti dopuštěno, poněvadž jisté došly zprávy, že najatí vyzvědači pilný pozor dávají, 
co se kde sněmovati a na čem v příčině výpravy válečné proti Turku usnášeti se bude. 
Proposice sněmovní, kterouž císař předložil, byla sepsána na základě dobrozdání válečné 
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2 Sněm jenerální všech zemí koruny Ceské I. 1595. 


rady a dvorské komory. Nejprvé omluvna se činil císař, že vedle zakázání svého sněm 
pro vlastní potřeby království svolati nemohl, že však tak učiní až »lepší čas tomu slou- 
Ziti bude«, jakož povždy o dobré stavův otcovsky chce pečovati. Potom obšírnými slovy 
s obvyklým poukázáním na nebezpečenství od Turka hrozící, předložena žádost k uvá- 
žení a usnešení, mnoho-li tisíc lidu vojenského jedna každá korunní země proti Turku 
na svůj náklad vypraviti a za kolik měsíců v poli by jej vydržovati mohla i kterak 
by to opatřeno býti mohlo, aby lid takový náležitě ošetřován býti mohl. Hranice proti 
Turku, jako až dosavade zkušenými, míst pomezních dobře povědomými vojíny aby 
opatřeny zůstávaly a žold jim vyplácen byl. Aby uvažováno bylo, jak by peníze shle- 
dány byly na rozšíření a lepší opevnění Komárna a na vystavění tvrzí na ostrově Šu- 
tech, čímž opanování Dunaje Turkem by zamezeno bylo. Nařízení defensí a konečné 
o tom usnešení aby učiněno bylo. 


v 


Druhého na to dne stavové vyšší a stav městský o proposici královské jednati 
počali. Purkmistr a rada Starého města Pražského i na místě jiných pánův Pražan No- 
vého i Menšího města svolali dne 14. února všecky vyslané z měst královských na 
radnici Staroměstskou k společné úradě. Po uvítání oznámil primator Jan Krocin z Dra- 
hobejle, že jest toho potřeba i nařízení,“) aby všichni z měst ku sněmu vyslaní jmeno- 
vité poznamenáni byli, poněvadž mnozí po vyslyšení předlohy sněmovní odjíždějí, jiní 
do půl jen sněmu vytrvají, tak že někdy nebylo k posledku s kým sněmovní podání 
uzavírati. I vyvolávána města po řadě, jakž k vybírání berně zaznamenána byla, a vy- 
slaní jich zejména zapsání. Při takovém úřadním zápisu udála se episodka, kteráž již 
proto jest zajímavá, že jí začíná se dlouholetý spor Hory Kutné s Plzní, Budějovicemi 
Českými a Ústím nad Labem o přednost hlasu na sněmích. Zapisování poslanců měst- 
ských dělo se, jak praveno, vedle seznamu odváděných berní; poněvadž pak Hora Kutná 
jako město horní od daní osvobozena byla, nebyla v rejstříku zaznamenána. A takž 
po Praze jmenována Plzeň atd. Mezi tím vidíni poslanci Kutnohorští i tázal se pri- 
mator: »Jsou-li zde Horníci?« Načež se ohlásili, že ačkoliv Hora Kutná osvobozena 
jest od sněmův, předce k jenerálnímu sněmu se dostavili, poněvadž snad velkých věcí 
při sněmování dotýkati se bude.") Jest-li však budou mezi městy zapsáni, aby tak 





*) Učiněno tak na základě listu císaře Rudolfa ze dne 9. října 1593, kterýmž nařízeno bylo: »Jakož jest se posaväd 
při sněmích obecních, což sme sami nejednou očitě spatřili, jakž od Pražanův, tak i ode všech jiných měst mimo 
starobylé zvyklosti veliký neřád dál a to v tom, že maje primasové a vedle nich dvě osoby přední z rady vysláni 
byti, odsílají na sněmy nejmladší dva konšely sněmovních jednání a starobylých pořádkův nepovědomé, kteřížto 
pobudouce tři neb čtyry dni při začátku sněmovním zase domů odjíždějí a opět některé jiné vystrojují neb dokonce 
doma zůstávají, v kteréžto příčině skrze podstatných věcí neznalost s nimi žádného mírného jednání se dobře vyko- 
návati a nic v tajnosti bezpečně zůstati nemůže. I chtice, aby v tom starobylá zvyklosť a dobrý řád, jakž slušné, 
zachován byl, protož vám poroučeti ráčíme, abyste jak nyní, tak i budoucně žádného jiného na sněmy obecní nevy- 
silali, než toliko primasa a podle něho dvě přední z prostředku vašcho osoby, a ty aby přes celý sněm zde trvali 
a toho, což zapotřebí jest, srdnatě a opravdově uvažovati a fedrovati pomáhali, jináče nikoli nečiníce. (Čelakovský 
Časopis musea kr. Č. 1869.) 


**) Na sněmích jenerálních projednávány základní zákony státní, uzavírány smlouvy s cizími státy, určovány státoprávní, 


Sněm jenerální všech zemí koruny České l. 1595. 3 


stalo se na předním místě po Pražanech.*) Proti tomu ozvali se čtyři vyslanci z Plzně, 
že tomu místa nedávají. Primator však Staroměstský dal zapsati Horníky do seznamu 
měst na přední místo po Praze. Dne 20. února pak, když sešli se poslové z měst 
opět na radnici Staroměstskou k uvažování a vyslancové byli vyvoláváni, aby přítom- 
nost svou ohlásili, čtení Horníci před Plzeňskými hned po Pražanech. Proti čemuž 
Plzeňští, Budějovičtí a Ústečtí promluviti dali, Ze oni po Pražanech první místo míti 
mají vedle privilejí králem Ferdinandem I. jim daných. Kutnohorští zase se bránili 
zřízením zemským, dckami a mandáty královskými, a když Plzeňští tomu místa dáti 
nechtěli a povstávala hádka, císařský rychtář Vavřinec Břekovský z Javořic je přetrhl, 
aby se spokojil. Což se podařilo, aby v sněmovním jednání pokračovati se mohlo. 

Projednáváno usnešení vyšších dvou stavův na proposicí sněmovní, kteréž mě- 
stům předloženo bylo 18. února. Dne 21. února podal třetí stav své dobré zdání 
a odpověď pánům a rytířům. Shodovali se ve všem, jen při artikulích o pomoci proti 
Turku, o opevnění Komárna a řádu o řemeslnících, přičinil stav městský některé poznámky. 
V příčině pomoci přimlouvali se, aby vSickni obyvatelé pokladnici »v rovnosti otvírali« ; 
kdo mnoho má, aby dal mnoho, kdo méně, ať méně, kdo pak nic, ať nic. Z poddaných 
samých aby taková pomoc »slzavě, plačtivě a žalostivě« vybírána nebyla, poněvadž 
mnozí sotva chlebem nasycení býti a v městech hlavy pozdvihnouti mohou. Mimo to 
ukazovali na nerovnost a křivdu, jaká by nastala. V městech totiž bylo mnoho mě- 
šťanův, kteříž domův neměli, jen v nájmu zůstávali, však obchody vedli a ti by po- 
moci dávati povinni nebyli. © příspěvku na stavení pevnosti Komárna přáli si, aby 
ze 6000 kop na 4000 snížen byl a řád o řemeslnících dříve nežli by dán byl do tisku, 
aby mohli přehlídnouti. 

Po usnešení a urovnání všech svolení stavův a jednotlivých zemí předložena 
byla císaři odpověď k proposici sněmovní, kterýž dne 4. března na ni replikoval a jme- 
novitě žádal, aby větší pomoc na lidu jízdném i pěším a vyšší sumu na opevnění Ko- 
márna svolil. Vedle toho učinil císař ještě některá připomenutí, aby jako léta 1593 
příspěvky na výpravu válečnou proti Turku do pokladníček v kostelích zavěšených 
sbírány, takž zase aby ve všech městech, městečkách a farních vsích před kostelem 
v nedělní i sváteční dni pokladnice vystavena byla, do kteréž by lidé z lásky křesťan- 
ské almužnu pro nemocné a »od nepřítele Turka při šturmech a bitvách zohavené, 


poměry, jednáno o následnictví trůnu, korunování krále atd. Sněm r. 1595. byl jako celá řada jiných jenerálních 
sněmů (1530, 1531, 1541, 1544, 1552, 1556, 1557, 1569, 1576, 1579) svolán jen pro svolení pomocí proti Turku. 
(Viz obšírněji Kalouskovo »Státní právo.«) 

Pro vysvětlení několik slov. Kutná Hora měla již od časů předhusitských na sněmích po Praze přední hlas, kteráž 
výsada stvrzena byla horníkům králem Vladislavem r. 1503 dne 9. ledna, »aby hned po městech Pražských hlasu na 
sněmu užívali.« Taková přednost odňata jim byla pro účast na odboji r. 1547 a přiřknuta králem Ferdinandem 
katolickým městům Plzni, Budějovicím Českým a Ústímu nad Labem. Poněvadž však Ferdinand I. provinění Kutno- 
horským 1. 1549 odpustil a jmenovaná katol. města práva před jinými městy ve skutečnosti nevykonávala a jako 
mlčky ustoupila horníkům, zůstávalo až do roku 1595 při starém zvyku. (Obšírnější o věci té zprávy viz v pojednání 


Dra Jarom. Čelakovského «Postavení vyslaných král měst na snémích českých« v Časop. musea král. Českého 1. 1869.) 
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zmrzačené« vojáky skládali, pro něž také hospital ve Vídni zařízen. O odvádění pomoci, 
připomenul císař, poněvadž předešle mnozí při vybírání kontribucí poddané své nad 
míru sužovali, že jest s povážením, aby s takovou obtížností chudých poddaných se 
opět dělo, než aby spíše náležitá rovnost zachována a chudí pokudž možno ušetříni 
byli, tak aby lidu křesťanskému boží požehnání bylo propůjčeno. Napomenul stavy, 
aby lid válečný nejdéle na konci měsíce dubna do pole vypraven byl, slíbil, že při 
kurfirštu Braniborském bude jednati, aby z lenních statků z Štorkova a Beskova také 
pomoc k výpravě válečné z koruny České učinil, a přimlouval se k stavům, poněvadž 
rozepisováním a držením sněmu mnoho neděl se zträviti musí, aby soudcové zemští 
a dvě nebo tři z jednoho každého kraje volené osoby moc měli, neodkladné potřeby 
zemské na hradě Pražském s císařem projednávati a uzavírati. 

Po uvážení všech desiderií a žádostí císařských učinili shromáždění stavové 
konečné usnešení. Po chvalném způsobu a starém zvyku stalo se nejprvé napomenutí, 
aby vůči hrozící metle »krvavého nepřítele« s vroucnějším srdcem a pobožnější myslí 
všickni k pánu Bohu se obrátili, s celou vírou a doufáním, že Hospodin milosrdnýma 
vzhlédne očima na křesťany a popřeje jim vítězství nad »tyranem, rouhačem jména syna 
božího.« Nařízeno ve všech městech, městečkách a vesnicích, kdež byly kostely, o sedmé 
hodině ranní zvonění, aby lidé k Bohu se modlili, v svornosti, lásce zůstávali i zakázáno 
leno stavy království Českého jeden tisíc koní zbrojných, šest set arkabuzárův a dva 
pluky pěších, každý po třech tisících silný, po sedm měsícův vlastním nákladem vydržo- 
vati a do království Uherského vypraviti. Nejvyšším nad takovým lidem musel býti Čech. 
Moravané povolili 500 koní zbrojných, 500 arkabuzárův, 500 koní lehkých a 2000 pěších 
rovněž na sedm měsícův. Slezané 1500 koní zbrojnych a 2000 pěších týmž způsobem 
jako Moravané, Horní pak Lužice 150 koní zbrojných a 300 pěších, Dolní Lužice 
100 koní zbrojných a 300 pěších. 

O »vefejnosti« učiněno snešení, kdyžby vyzdvižena býti měla, aby nikam jinam 
obrácena nebyla než na pomezí markrabství Moravského aneb na hranice knížetství 
Slezských, kdež obě země mezují s královstvím Uherským.  »Mustruňkové« nebo pře- 
hlídky vojska měli diti se po krajích v městech krajských dne 8. května. 


Na zaplacení a vydržování vojska svoleno vedle daní sněmem 1:593 určených 
ještě z jednoho každého poddaného měsíčně ı2 gr. m. na šest měsícův, k čemuž lidem 
usedlým podruhové a čeládka mužského pohlaví ze mzdy své z každé kopy dva groše 
míš. pfispeti měli. Z usedlých poddaných měst Pražských, horních a královských po 24 gr. m.; 
svobodníci, dědiníci, nápravníci, svobodní rychtáři a dvořáci po jedné kopě m., farářové 
1 jiní lidé duchovní po půl kopě m. vše za měsíc na dobu půl roku. Nad to učiněno 
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ještě svolení, aby každá vrchnost mimo daň z r. 1593 ještě z vlastního měšce z každého 
poddaného člověka půl kopy m. odvedla. Pražané a města královská na místě této sbírky 
svolili dáti 18.750 kop m. Židé mimo předešlou kontribucí ještě po dvou kopách míš. 
z každého domu. Všechny posléze vyjmenované daně platily na půl roku. Hora Kutná 
a jiná města horní byla od této sbírky osvobozena. Na opevnění Komárna a Nových zámků 
(Ujvaru) uvolili se stavové království Českého jistou sumu císaři odvésti, s tou však 
žádostí, poněvadž s přivtělenými zeměmi na lid válečný v těch pevnostech nejvíce na- 
kládají, aby nejvyšší takového vojska byli ustanoveni ze zemí koruny České. Morava, 
Slezsko a Lužice mimo všecky předešlé na sněmech jich určené kontribuce uvolily se 
také na placení vojska, opevnění Komárna jisté sumy odvésti. S Chebskými, Loketskými 
a Kladskými mělo jednáno a jim nařízeno býti, aby všechny pomoci rovně jako 
stavové král. Českého odváděli. Aby pak lid válečný ihned najímán a závdavky dávány 
býti mohly, dali stavové plnou moc nejvyšším úředníkům a soudcům zemským k vydlu- 
žení se 100.000 tolarů, kteréž ze sbírek svolených neprodleně zaplaceny býti měly. 

Mimo taková válečné výpravy týkající se ustanovení dali stavové císaři povolení, 
aby panství Mělnické, kteréhož před tím v držení byl Jiří z Lobkovic, zastaviti mohl Jáchy- 
movi Novohradskému z Kolovrat za půjčených 24.000 kop gr. č. proti »dědičnému ne- 
příteli všeho křesťanstva.« Uzavřeno, aby po úmrtí prubíře zemského zvolen byl jiný, 
poněvadž vnášení cizích »nevyprubovaných« mincí do království Českého bylo by na 
velikou škodu císařovu 1 stavův. Další pak učiněna snešení v příčině skládání přísah 
v kapli Všech svatých, přetržení rozpustilosti mladých lidí, nemírných drahot při řemesl- 
nících a veliké zbytečnosti v šatstvu při mužském i ženském pohlaví. Konečně vzato na 
vědomí ohlášení císařovo, že předsevzato bude vysvětlení a obnovení smluv a dědičného 
sjednocení s okolními kurfiršty a knížaty, kteráž potvrzení a vysvětlení při výpisech 
privilegií ve dckách zemských měla zůstávati. 


Sněm ukončen dne 17. března. Mimo vypsané zde věci, kteréž do úředního 
deskového zápisu pojaty,byly, učinil stav rytířský ještě snešení, že nově do stavu 
přijaté osoby, kteréž by nad starožitné rody se vypínaly a je nějakými protimysl- 
nostmi zlehčovaly, stavu vladyckého zbaveny a z desk vymazány býti mají. Páni 
z rytířstva pak přijali do svého stavu Maurice Štromera z Eberau, Václava Pergera 
z Altenberku, Vincence Holcšporera z Hochštejna, Pavla Zikmunda z Grynova, Jana Ši- 
paře Zásmuckého z Zásmuk a Adama Smetanu ze Stránky; všichni pak stavové při- 
jali za obyvatele království Českého Tiburcia Himelreicha z Sorfenbergu a Adama 
Scholliusa z Elsaufu. 

Po zavření sněmovním vydal císař stavům moravským revers, že vypravení jich 
vyslaných a svolení pomocí na sněmu jenerálním není a býti nemá k ujmé a škodě 
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privilejí a svobod jich markrabství, i potvrdil jim jich usnešení sněmovní již z r. 1590 
v příčině poručenství, o jehož schválení za času sněmovního pobytu v Praze r. 1595 
byli žádali. 

Z usnešení sněmovního viděti, k jak značným podvolili se stavové obětem v pří- 
čině peněžitých pomocí proti Turku. Však ani takové skutečně obétivé svolení ne- 
stačovalo. Komora dvorská přemýšlela a vymýšlela všelijaké prostředky, kterýmiž by 
císaři v nesnázi peněžité mohlo býti zpomoženo. Dne 19. února 1595 předloženy byly 
takové návrhy císaři. Komora uvažovala, poněvadž statky a důchody komorní tak 
jsou vyčerpány, že více není kde co vziti aniž úvěr mohou poskytnouti, aby se zá- 
možnými, bohatými obyvateli ze zemí koruny České vyjednáváno bylo o převzetí ruko- 
jemství za sumy, které by v říši Německé byly vypůjčeny. Podle jiného návrhu měli 
bohatí obyvatelé, jichž prý mnoho v koruně České se nalézalo, asi po 1000 tolařích, více 
nebo méně císaři darovati, a kdyby nechtěli tak učiniti darem, tedy půjčkou bez úroků; 
a konečně aby obyvatelé měst i jiní poddaní stříbro, zlato všechno, náčiní, řetězy, ná- 
rámky na místě peněz císaři zapůjčili, kteréž by zpeněženy a na vojnu proti Turku 
obráceny býti mohly. Žádný z návrhů nebyl proveden. Komora dvorská předložila ještě 
prostředek o činění všelikých půjček, zvláště pak o dlužení se peněz sirotčích na pan- 
stvích a v městech královských. Ani takový návrh vydatně se neosvědčil, jakž komora 
česká předpovídala a zrovna varovala. Přední některé osoby z stavu panského a rytíř- 
ského zvláště nejvyšší úředníci a soudcové zemští připověděli půjčky učiniti, kteréž však 
na veliké výdaje válečné stačiti nemohly. Zasiläny listy císařské primasům, rychtářům 
císařským, aby sami dobrý příklad na sobě dali, peníze zapůjčili a s jinými o půjčku 
vedle nejvyšší možnosti na tři léta vyjednávali. Skoro jako jedním hlasem odpovídala 
města, že peněz sirotčích »na právě« žádných nemají a sousedův bohatých, zámožných 
v městě že se nenachází. Někteří se omlouvali velkými, mnohými daněmi, jiní, že kteří 
dříve císaři něco půjčili, nyní sami nic nemají, opět jiní neštěstím ohně, neürodou, po- 
vodní. A takž málo, velmi málo se sebralo. Ani návrh, aby za malé sumy zastavená 
panství královská byla vyplacena a za větší částky věřitelům zase k užívání dána, 
nemohl se provésti. Poněvadž však značnější sumy sehnány býti musely, zastavena 
Přimda Jiřímu z Martinic ve 40.000 kop gr. m. a prodáno panství Mostské městu Mostu, 
kteréž ihned 25.000 kop složilo, ostatní pak v krátkém času zapravilo. 


ww? 


Se stejnou horlivostí jednáno, dbáno toho, aby usnešení sněmovní v příčině vý- 
pravy válečné se všemi důsledky byla uskutečněna. Hejtmani krajští jako »mustrherove« 
přehlíželi nejen vojsko, zdali náležitě zbrojí, šatem jest vypraveno, ale také zdali podle 
odhadu (z léta 1557) z 5000 kop gr. č. jeden kůň zbrojný a třidcátý člověk pěší z ose- 
dlých skutečně byl postaven. Přehlídky a pochod vojska byly někdy hroznou svízelí 
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pro obyvatelstvo. S domácími »dráby« to ještě ušlo, však když přišli cizí »knechti«, 
nastalo obyčejně v krajině, kamž padli, pravé zděšení. O přihodách s českými vojáky, 
kteříž vypraveni byli na vojnu léta 1595, nemáme žádné vážnější zprávy, kromě 
že z Plzeňska sešli se na Boru u Plzně dříve nežli pfijiti měli a poněvadž tu »mustr- 
herů« nově jmenovaných, tehdy krajských hejtmanů nebylo, rozešli se. V určený pak 
sněmem čas dne 8. května přijeli Jiří z Gutenšteina a Karel z Kokořova na Bory 
k »mustruňku«, nebylo ale zase vojáků. Jiné však poplašné zprávy letěly před cizími 
»rejtary«, kteříž počtem 1000 koní v Chebu byli prehlízeni a odkudž přes Čechy 
a Moravu do Uher táhli pod čtyřmi praporci. Jetřich Švenda, jako císařský komisař 
měl jim cestu ukazovati a pokudž možné kromě měst je vésti. Císařem i sněmem měli 
nařízeno i instrukcí jim daná, jak všude pokojně a náležitě se mají chovati. A zname- 
nitá máme svědectví o jich disciplině. Po městech i vesnicích, kdež byli na pochodu 
ubytováni, bouřili obyvatelstvo denním i nočním střílením, bubnováním, přikládali kordy, 
ručnice na prsa lidem zámožným i ubohým, aby peníze, dobrá jídla a pití si vynutili. 
Soužení, naříkání mužův, pláč, kvílení žen a dětí doprovázely křesťanské bojovníky. 
Lidé poddaní z míst, kudyž měli rejtafi jeti, s nábytkem i dobytkem do blízkého většího 
města se stěhovali i osoby stavu rytířského lepší svrchky své a obilí do měst odvázely; 
v městě Plzní vytáhli před jich příjezdem na bašty i do bran (vždy po dvou kusech) 
těžkou střelbu, ano i do domu radního tří děla postavili a vedle stráže ve branách 
městských i radnici každodenně 60 dobře ozbrojenými osobami osadili.“) Takovou do- 
mácí válečnou výpravou, jakž takž se přichránili, v Liticích však rejtaři vartu proti nim 
vystavenou stloukli a zbraně jí pobrali. Takové bojovníky, na něž všude naříkáno,“) 
měděný kohout na bráně města Rábu, jejž Sinan baša postaviti dal, radostným zpě- 
vem svým nepozdravil.””) ^ Vojáci však domácí vedením Viléma Trčky před Ostří- 
homem vedle dvou tisíců koní pána z Švarcenbergu útok Turku šťastně odrazili a k do- 
bytí města Ostřihoma, kteréž přes půl století v turecké moci zůstávalo, platně přispěli. 


*) Plachého: Paměti Plzeňské. 

**) Jiří Mylius luteránský kazatel naříká ve svých kázáních r. 1595 proti Turku: »Die Türken saufen nicht Tag und Nacht 
rheinischen Wein, spielen, primieren, tanzen und buhlen nicht im Lager, als wenn sie zu einer Hochzeit gezogen wären, 
lassen ihnen auch nicht das Frauenzimmer in Kammerwagen zuführen und nachführen. Die Trunkenheit, dieses schänd- 
liche Hauptlaster ist auch gegen den Türken unser grösster Verräther, dadurch uns gemeinlich der grösste Schaden 
zugefügt wird. Darüber wissen auch die Türken unser meisterlich zu spotten, Man schreibt von Constantinopel 
aus, da jüngst verschienen Herbst Sinan Bassa daselbst angelangt aus dem verrichteten Zug im Ungarland, habe er 
etliche gefangene Deutsche binden und jeglichem ein Glas Wein in die rechte und ein Kartenspiel in die linke 
Hand geben und sie also zum Spektakel in Constantinopel öffentlich umherführen lassen, mit Anzeigung: dabei 
sehe man, was der Deutschen Kunst und Kriegerei sei, nämlich das Kärtlein mischen und das Weinglas in der Faust 
haben ; also müsse man den Narren mit Kolben lausen und ihnen den Hohn und Spott zum Schaden geben.« 

**#) Po vzetí pevnosti Räbu 29. září 1594 dal Sinan baša postaviti na bránu města měděného kohouta s tou pamětní pověstí: 
»Až tento kohout bude kokrhati, tehháž křesťané toto město budou zase ve své moci míti.« Měděný kohout nikdy 
nezakokrhal, ale Ráb dostal se do rukou křesťanských r. 1598. 





8 Sněm jenerální všech zemí koruny České l. 1595. 


Výpravy válečné sněmem nařízené týkala se i jiná opatření, o nichž také zmínku 
činíme. Mandátem císařským přísně bylo zakázáno, aby válečné potřeby, prach a sa- 
nytr ven ze země vyváženy, zvláště pak Turku ku pomoci nebyly dodávány. Na ostrově 
dolejším proti vsi Bubnům vystavěna nová prachovna, v níž prach ručniční dělán, usta- 
noven »cejgwart« a dána mu instrukce, jak by jako správce všeho sanytrnictví v Čechách 
a v Lužicích se měl chovati. Zapovězeno střílení z ručnic a pouštění »rojetlí«, aby pra- 
chovna nevyletěla do povětří, jakož již byla v nebezpečí, když »ohnivá rojetle« do po- 
větří puštěná půl lokte vzdálí od okna prachovny upadla. Kláštery a města vyzvána, 
mnoho-li koní k vezení těžké střelby by vypraviti mohly; Staré město Pražské požá- 
dáno, aby »některé kusy od toho praku, kteréhož někdy Jan Žižka užívala k vojně 
zapůjčili. Obnovena nařízení a zvláště také zaslána Chebským, aby žádný v cizí služby 
vojenské se nezamlouval. 


Ačkoliv léta 1595 o náboženských záležitostech na sněmu nebylo usnášíno, předce 
bylo o nich ve schůzích jednotlivých stavův mluveno a mimo sněm jednáno. Při roku 
1590 i jinde povědíno, jaké smutné, zmatené poměry zavládly v konsistoři pod obojí. 
Města ztěžovala si na konsistoř a-tato zase žalovala na neposlušná města a kněze. 
Před svátky vánočními 1594 vyzval administrator Václav Dačický šepmistry a konšely 
Kutnohorské, aby dne 18. ledna 1595 s předními svými faráři od sv. Jakuba, sv. panny 
Barbory a u Matky boží před konsistoř se postavili a z rozličných za vínu jim klade- 
ných provinění se ospravedlnili. Na takové pohnání před soud duchovní odpověděli 
šepmistři a rada Kutnohorská konsistoři: poněvadž kněží oni proti řádu něco nového 
v náboženství nekonají, lid od pravé pobožností neodvozují, roztržitostí, rozbrojův ne- 
činí, ničehož proti důstojenství císařskému činiti nedopouští; však slovo boží v církvi 
jak od dávných časův bývalo, se zachovává, v lásce a pokoji všichni zůstávají, protož 
aby od takového pohánění jich kněžstva upuštěno bylo. Odůvodnili odpor svůj, že by 
nebezpečno bylo, kdyby kněží ven z obce odcházeti měli, poněvadž by mezi lidem 
horním z různých krajin přišlým, různice až vzbouření povstati mohly. Odvolali se i na 
dekrety císařův, Maximiliana II. i císaře Rudolfa II., aby kněží jich za příčinou udržování 
pořádku mezi horními dělníky před konsistoř do Prahy citování nebyli, napsali prosbu 
císaři za nařízení konsistoři, aby se spokojila, žádali všechen horní úřad i nejvyššího 
mincmistra hraběte Šlika za intervenci: konsistoř však povoliti nechtěla, poněvadž tako- 
vým zlým příkladem i jiná města královská by se nakazila a předvolala znovu faráře 
ode všech čtyr far i z Kaňku do kolleje Karla IV. k slyšení. Sepmistfi a rada, starší 
nad havéři i všechno tovaryšstvo horní obojích hor stříbrných a Kaňkovských prote- 
stovali, až konečně oznámeno sekretářem komory české Kutnohorským, aby zatím kněží 
do Prahy neposílali. | 
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Rokycanští utkali se v tuhý spor s arcibiskupem. Zbyněk Berka vyzdvihl od 
nich faráře Václava Rakovnického, kněze strany pod obojí, jenž s nimi v lásce zůstával 
a příkladně se choval, i posadil jim na faru kněze Jakuba Franka, Slezáka. Roky- 
canští ztěžovali si na mladého »učedlníka školy jesuitské,« že usiluje v jich obci 
uvésti nový způsob učení, neznámé řády do kostela zavádí, lid obecný při náboženství 
rozpakuje a tudíž roztržitost mezi lidmi působí. A poněvadž »v městě Rokycanech ani 
jednoho člověka osedlého není, kterýž by se u víře od strany naší pod obojí dělil aneb 
odtrhoval«, oznamovali císaři v listu ze dne 7. března 1595, a předkové jich hned od 
začátku, když náboženství pod obojí obnoveno bylo, k němu se přiznávali, protož pro- 
sili, aby při náboženství svém starodávním zachování byli a sobě kněze pod obojí 
usaditi mohli. Prosebné zaslali také přípisy za přímluvu k císaři nejvyšším úředníkům 
a soudcům zemským 1 stavům na sněmu shromážděným. Arcibiskup Pražský hájil práva 
svého k dosazování farářů jako vrchnost, kollator Rokycanských a zhaněl město jako 
k Bratřím českým a kalvinistům nakloněné. 

Podobný měl Berka spor s Vilímem z Lobkovic o právo kollatorské v Týně 
Horšově; rovněž žaloval na Pardubské, že kněze »zmatečné« přijímali a jako 
odpověď na jich suplikací psal hejtmanu Pardubskému, poněvadž císař na panstvích 
královských dosazování kněží mu poručil, aby kněze jim od arcibiskupa podaného 
přijali. Nic jim nebylo platné odvolávání se na svobodu v příčině náboženství jim 
někdy udělenou Vilímem z Pernštejna. 

Arcibiskup ničehož nezameškal, aby »malému hloučku katolíků«,“) kteříž k církvi 
se hlásili, k vítězné moci pomohl. Sám osobně objížděl královská panství Mělnické, 
Zbirovské, Křivoklatské, Chomutovské, Dobříšské, Pardubské, Chlumecké a Poděbrad. 
ské, visitoval fary, vyptával se obyvatelů na chování se farářů a jich náboženské 
učení, nařizoval hejtmanům, správcům panství královských, aby jen katolické a od něho 
dosazované faráře na panstvích trpěli, svátek Jana Husi aby svěcen nebyl, žádného 
kalvínského, luteránského, pikhartského učení, sekty aby netrpéli a ničeho nedovolo- 
vali, co by bylo na škodu víry katolické. Nebyl-li některý z hejtmanův panských (ně- 
kteří byli víry pod obojí) u vykonávání nařízení dosti horlivým, učiněna na něho 
obžaloba při komoře české, kárán, obviňován z kacířství 1 hrozeno mu propuště- 
ním. Takž musel správce panství Brandýského Simeon Redlfester z Vilderstorfu ospra- 
vedlňovati se z obvinění v příčině dosazení farářů do Čelakovic, Chotětova; Jan Zetl- 
berger z Zetelbergu, hejtman panství Chomutovského, viněn byl dokonce z kacířství, 
poněvadž purkmistr a rada města Chomutova i obyvatelstvo nezüéastnili se všichni 
procesí Božího těla, že lidé nebyli spokojeni, když mrtvá těla nekatolických bez 


*) Takovými slovy psal císaři. 
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zvonění a kněží se pochovávala, i že více venkovského lidu v neděle a svátky nechodilo 
na kázání a že do okolních míst k luteránským kazatelům se utíkali. 

Se stejnou horlivostí až bezohledností počínal si arcibiskup i na jiných panstvích 
a místech. Petr Vok z Rožmberka ztěžoval si, že bez jeho vůle a vědomí jako vrch- 
nosti, kaplana z Krumlova mu odstranil. Faráři v Ústí nad Labem dáno nařízení, 
aby všemožně se přičinil o zvolení katolíků do městské rady; hofrychtéři království 
Českého uloženo (5. dubna 1595), aby dosavadní primator Bajer a doktor Florin 
v Kadani při obnovení úřadu konšelského z rady byli vyloučeni; v Hrobech (kteréž 
za několik let potom smutnou byly příčinou nešťastného začátku války třicetileté) 
neměl farář z rozkazu arcibiskupova, kdyžby obyvatelé dobrovolně nepřistoupili k víře 
katolické, jináče podávati svátost oltářní nežli pod jednou. Všude při každé pří- 
lezitosti velikou ukazoval péči, aby »kacifstvo bylo vykořeněno a víra katolická za- 
chována.« Dne 12. září 1595 ztěžoval si císaři, že v městech i na venkově kněží 
katoličtí vyhánění a na místě jich luteránští a jiní sektáři dosazoväni bývají, důtklivými 
žaloval slovy, že před časem na panství Jana Václava z Lobkovic jeden kněz a druhý 
na panství Chomutovském zavraždění byli, v Lípě že stejnému osudu ušel katolický 
farář jenom zakročením pana Adama Berky. I »poněvadž krev prolitá kněží zavraždě- 
ných nebyla ještě pomstěna,« volal k císaři, aby víru katolickou a vyznavače její, zvláště 
pak kněžstvo rázně vzal v ochranu. Žádal, aby všichni predikanti, kteříž z Lipska, Vitm- 
berku do Čech přicházejí a na fary se vtírají, ze země vybyti byli, universitě aby za- 
kázáno bylo takové pro dosažení účelů nějak podporovati Když manželce Ladislava 
Popela z Lobkovic některé statky (I. 1593 konfiskované) navráceny býti měly, žádal 
arcibiskup císaře (5. září 1595), aby kollatury v moci císařské si ponechal a jemu (arci- 
biskupovi) v správu odevzdal. | 

Nejen o světské kněžstvo katolické, ale i o zachování řádu řeholního, zvláště 
pák o statky klášterní se staral. Tak když Ferdinand Švihovský z Risenberka, jemuž 
statek kláštera sv. Prokopského (Sázavského) do smrti k užívání propůjčen byl, I. 1595 
zemřel, napomínal arcibiskup ihned velmi dütklivé opata Břevnovského, kněze Martina, 
aby o navrácení jmění klášterního se postaral. Povzbuzoval děkany aby jako on sám 
nelenili, osady, fary visitovali a při sjezdech kněžských všeho pilni byli, co by víře 
katolické nápomocno býti mohlo. Že takové horlivé činnosti byla výkonná moc 
královská nápomocnou na prospěch víry katolické, byly výsledky práce jistější a rych- 
lejší. Takž nařizoval císař (13. února 1595) Českolipským, aby beze všech výmluv a obran 
kněze, kteréhož jim arcibiskup za faráře dosadí, přijali; Divisovi Hrobčickému z Hrobčice 
poroučel (14. dubna 1595), aby své fary jen katolickými kněžími osazoval; některým 
vrchnostem v jižních Čechách uloženo (Adamovi z Hradce 24. srpna 1595) bedlivý dá- 
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vati pozor, aby poddani jich s povstalymi pro nábozenství v Rakousich sedläky se 
nespojili. 

Horlivá snaha arcibiskupova docházela nejen podpory při dvoře, ale také uznání 
v Římě. Dne 5. srpna 1595 oznamoval nejmenovaný kardinál (Aldobrandini Pietro) Zbyň- 
kovi, že papež péči, snahu, práci jeho o rozšíření církve katolické velice pochvaloval. 
Doma, v Čechách, potkávala se činnost arcibiskupova častokráte s odporem, jejž 
projevovali obyvatelé proti vůli jich usazeným farářům všelikým způsobem. Sezemští 
ohražovali se při hejtmanu panství Pardubického proti jich duchovnímu správci, poně- 
vadž jim slovem božím podle starobylého způsobu posluhovati nechce, že jemu do 
chrámu Páně více vstoupiti nedají; faráři na Proseku odepřeli sedláci desátky (13. června 
1595); v městečku Sedlci nadali faráři Šimonovi »mnichu«, že jim svátek Mistra Jana 
Husi neoznámil, ve vsi Bělé před farářem kostel zamkli, v Kadani několik měšťanů pre- 
dikanta za kaplana si zvolili a tři pokoutní školy založili. 

Jako předešlého roku jednáno také r. 1595 s lenníkem českým, kurfirštem Fal- 
kým v příčině obnovení smlouvy dědičné, přijetí českých lén a o vypravení pomoci 
válečné proti Turkům. Rovněž vyjednáváno vedle usnešení sněmovního s Chebskými, 
aby vedle stavů království Českého v placení svolené pomoci a vypravení lidu váleč- 
ného proti Turku rovnost zachovali. Stavové kraje Chebského však komisařům od 
císaře k nim vyslaným (8. června 1595) prohlásili, že k žádné nové pomoci uvoliti se 
nemohou, poněvadž berně minulého roku částkou 10.000 tolarů povolená ještě na rok 
1595 trvá a při tom opět a opět odvolávali se na své svobody (jako území v zástavě), 
načež komisaři odpověděli, že »Chebsko nerozlučně s korunou českou spojeno zůstane« 
a tím, že zástavou jest, ničeho se nemění. (Chebští podali na to císaři spis omluvny, 
na konec však předce uvolili se, že vypraví jistý počet válečníků, ale náklad na ně 
že si porazí na své kontribuci. 

Připomeneme-li ještě, že císař vydal nařízení horním městům (20. září a 23. listo- 
padu 1595) v příčině ochrany a šetření lesů i jaká opatření proti pytlákům by učiněna 
býti měla, vyslyšíme-li zajímavou stížnost dělníků pregéřských v Hoře Kutné (24. února 
1595), nahlédneme-li do přiznavacích listů královských měst, a vidíme, mnoho-li kde 
bylo domů poddaných, mnoho-li se snědlo ryb, volů uherských, polských, domácích, 
krav, jalovic, telat, vepřův, skopcův, beranův, kozlův, ovcí, jehňat a mnoho-li se vypilo 
věder vína, sladkého pití a hořkého i bílého piva, ukončili jsme zprávu o sněmu 1 aktech 


s ním souvisících r. I595. 
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1. Komora dvorská ve Vídní podávajíc cásaři dobré zdání, co by na nejbližších sněmích v království 

Českém a v zemích přivtělených v příčině povolení pomocí válečné na opatření hranic Uherských a za- 

placení lidu válečného přednešeno býti mělo, radí, aby stavové napomenutí byli k odvádění berně domo- 

vní měrou vydatnější a aby kromě berně na obranu hranic ještě také kontribuci, kterou v případu osob- 

ního tažení ukládají, na tři leta povolili, kterýmážto penězi císař bude mocí najmouts lid k válce způ- 
sobily a uiti jeho dle potřeby. 

VE VÍDNI, 22. listopadu 1594. — Koncept v c. a kr. společném archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, Herrschaftsakten B, 6.; 


Allergnädigister Herr! Auf Euer Kais. Mt. Verordnung und Befehl vom 26. October haben 
wir in Berathschlagung gezogen, was auf bevorstehenden Landtag in Beheimb und denen incorporier- 
ten Landen in Kammerartikeln, sonderlichen der Granitzhilfen halben den Ständen fürgetragen und 
uns vorhero in denen uns hernach überschickten nächsten Landtagsbeschlüssen ersehen, wie die im 
verschienen 1593 und diesem 1594 Jahr an einem und andern Ort ergangen, und unter andern 
daraus soviel befunden, dass solche Granitzhilfen, darein die Land auf drei Jahr und fast allerdings 
auf den Weg, Form und Weis, wie hievor beschehen, bei Beheimb und Lausnitz aber mit dem An- 
hang, zum Fall es zu dem personlichen Zuzug käme, dass solche Granitzhilf ihnen den Landen in 
Handen gelassen werden solle. 

So wir nun die gegenwärtige Noth und den gefährlichen Stand, darein das Wesen in gemein 
mit dem leidigen Verlust Raab und der übrigen Raaberischen Granitz kommen, bedenken, und dass 
nunmehr auch dem Kunigreich Beheimb, sonderlichen dem Markgrafthum Marhern die Gefahr und 
Noth grösser und gleich vor der Thür und E. Kais. Mt. ein mehrere und stärkere Granitz zu 
schliessen benöthigt: so haben Sie demnach, sowohl die Land selbst grosse Ursach, dahin zu gedenken, 
wie solcher Gefahr durch richtige und ordentliche Bezahl- und Unterhaltung derselben Granitz 
begegnet und dem Feind sein weiter Fürbrechen gesteuert und gewehrt werde, und zu demselben ist 
unsers Erachtens nach Gott dies das einige Mittel, dass die Land getreulich zusammensetzen, ein- 
ander die Hand bieten und nit allein die von etlichen Jahren hero gebräuchige Haussteuer der 20 
und wohl auch nach Gelegenheit weniger Groschen contribuieren, sonder in Betrachtung solcher Noth 
und Gefahr dieselb Steuer hinfüro, soviel nur immer müglichen sein kann, reicher und ergiebiger und 
auf die Granitz wohl erklecklicher, in allweg aber so richtig leisten und erlegen, damit E. Kais. Mt. 
derselben gewiss sein und solche continue auf allen Nothfall zu Unterhalt der Granitz und des Kriegs- 
volks haben und gebrauchen kunnen. Daher wir nun der gehorsamen Meinung, E. Kais. Mt. sollten 
denen Ständen solche Noth und Gefahr in der Proposition mit guter nothwendiger Ausführung und 
umständiglich fürtragen lassen uud sich ferrers erst in diesem Punkt zum äussersten bemühen, damit 
solche Haussteuer auf ein mehrere und reichere Ertragung gebracht werde und im wenigisten so 
weit, damit sie auf die bergstädterische und Komornische Granitz und auf die vorhabende Bestär- 
kung alldort, auch auf Richtung neuer Kastell und Verwahrung der Päss derselben Orten erklecklich 
seie. Für eins. 
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Fůrs ander, so ist nit weniger ein sondere hohe Nothdurft, dass auch dieselb Steuer, wie 
gemeldet, auf allen Nothfall, und da es gleich zu dem persönlichen Zuzug wieder kommen müsste, 
einen wie den andern Weg geleistet und nit inbehalten werde, wie es unlangist mit dem Steuer- 
termin Bartholomäi in Beheimb, Marhern und Lausnitz beschehen und besorglichen mit dem jetzigen 
Termin auch beschehen möchte. Dann weil das Fürstenthum Schlesien neben solchem persönlichen 
Zuzug die Contribution und Granitzsteuer gutwillig gereicht, inmassen auch andere Land, als Öster- 
reich unter und ob der Enns gehorsamlichen gethan, so kann sich ja Beheimb und die übrigen Land, 
als die es Gott Lob an Vermögen wohl haben, welche auch die Feindesnoth und den Drangsal von 
dem durchziehenden Kriegsvolk nit so stark und beschwerlich als andere Land empfinden, desselben 
mit keinem Fug verweigern. Und das erfordert einmal nit allein derselben Granitz hohe Nothdurft, 
darauf die beheimb- und marherische Steuer bishero angewendet worden, sondern es ist auch der 
oberhungerischen, der österreichischen und übrigen ganzen Granitz an diesem Artikel hoch und viel 
gelegen, damit derselb bei Beheimb richtig und auf den gehörten Weg gehalten werde, aus Ursachen, 
wann es bei Beheimb nit beschehen, sondern hinfüro die Contribution im Fall des persönlichen Zu- 
zugs wieder inbehalten werden sollte, dass die übrigen Land alle demselben Exempel folgen, in- 
massen dann das Land Schlesien in dem nächsten Landtagsbeschluss bereit darauf gedeutet und also 
die Granitz, an deren Aufenthalt doch denen Landen viel mehrers weder an ihren persönlichen Zuzug 
gelegen, mit endlichen Untergang derselben bloss und unbezahlt gelassen werden müssten, es hätten 
dann E. Kais. Mt. auf Bezahlung derselben Granitz andere und gewisse Mittel, die wir aber unsers- 
theils nit wüssten noch sähen. Darum, wie gemeldet, ein sondere Nothdurft, wann E. Kais. Mt. anders 
diese und andere Granitz länger erhalten wollen, dass sie diesen Artikel mit dem Königreich Be- 
heimb ausser einiges Vorbehalts in Richtigkeit und auf den gehörten Weg bringen, dann ausser des- 
selben unsers gehorsamisten Erachtens einmal unmuglich, die Granitz zu erhalten. Und haben die 
Ständ diesorts zu helfen desto mehr Ursach, dass, wann der Granitz die nothwendig Fürsehung mit 
Bezahlung und in anderweg nit beschieht, dieselb endlichen untergehen und die nächst dahinter 
liegenden Land in gleiches Verderben gesetzt, der Sachen auch alsdann mit dem persönlichen Zuzug 
wenig oder nichts geholfen sein würde. 

Hiebei dann auch zu bedenken und die Sach bei den Ständen in bevorstehenden Landtag 
dahin zu richten sein werde, dass sie zwischen denen Termin und unter dem die Granitzhilf zu- 
sammengebracht wird, jedes Jahrs auf ein- oder zweimal ein Summa Gelds hinein in die Bergstädt 
eintweder gen Uywar oder anders gelegenes Ort zu Handen des Feldschreibers oder jemand andern, 
dem hierum zu trauen, zu einem Furlehen für diejenigen Ort ordnen, die bishero solche Furlehen 
von der Kammer Krembnitz gehabt, die man aber dieser Zeit nit mehr dannenhero nehmen kann, 
weil die Bergwerk in etwas Abfall kommen und man des Münzüberschuss von den wenigen Silber- 
gefällen zu Verlag der Bergwerk in allweg bedürftig, ja auch zu demselben allein nit wohl erkleck- 
lich, und weil dieselb Granitz solcher Furlehen nit entrathen kann, denen Ständen in Beheimb und 
Marhern auch mit Hineinverordnung und Reichung derselben an ihrer Contribution das wenigist ein- 
kummen, aus Ursachen, dass es um ein nit so grosse und unerschwingliche Summa und jährlichen 
um mehrers nit, dann 20.000 Thaler in allen zu thun sein wurde, welche sie die Ständ bei denen 
Bezahlungen jederzeit wieder aufheben oder darauf abraiten lassen könnten. Inmassen E. Kais. Mt. 
solches durch Ihr Durchlaucht, unsern gnädigisten Herrn, und uns zu vielmalen und erst jüngstlich 
abermaln gehorsamist und ausführlich zugeschrieben worden, darauf wir uns geliebten kurz halben 
referieren: so sehen wir je unserstheils nit Ursach, um deren Willen ein solches bei ihnen den Stän- 
den nit zu erhalten oder aus was Fug sie sich desselben verweigern sollten. Dem werden nun E. 
Kais. Mt. allergnädigist nachzudenken wissen. 
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Die sollen wir auch hiebei des personlichen Zuzugs halben, obwohl derselb Punkt principa- 
liter kein Hofkammersach, dannoch soviel erinnern, dieweil auf solchen Zuzug, wie uns fůrkommt, in 
Beheimb ein stattliches ansehenliches angewendet worden und doch E. Kais. Mt., der Granitz und 
denen Landen wenig damit gedienet, aus Ursachen, dass das gemeine Landvolk des Kriegs, der 
Granitz und des Feinds unerfahren, des Lands und des Lufts nit gewohnet, zudem auch, ehe und 
vor dem dasselb auf die Granitz gebracht, die meiste Zeit der Verwilligung aus und vorůber und 
ein jeder wieder zu Haus zeucht, daraus nun, wie gemeldt, der Granitz- und gemeinen Wesen nit 
allein kein Nutz nit erfolgt, sonder unter den Durchzůgen denen Landen grosse Beschwer aufgethan 
und fast unsaglicher Schaden zugefügt wird: so wäre demnach unsers Erachtens auch diesfalls dahin 
zu trachten, damit für solchen persönlichen Zuzug mit und neben der Granitzsteuer ein sondere 
Contribution, welche ungefährlich demjenigen, so die Ständ zu dem nächsten Zug aufgewendet, gleich 
wäre, auf drei Jahr erhalten wurde, damit könnte E. Kais. Mt. ein taugliches geübtes, des Feinds 
und Lufts gewohntes und nothleidendes Kriegsvolk bestellen und dasselb zu ihrem Gefallen an eins 
und das ander Ort nach Gelegenheit der Noth und der Feindsgefahr gebrauchen und führen, welches 
sich mit dem Landvolk nit also gelegentlich und mit solchem Nutz thun lässt, wie man solches erst 
neulich erfahren. Das stehet nun bei E. Kais. Mt. ferrern gnädigisten Bedenken. 

Was die übrigen Artikel belangt, in denen wird sonder Zweifel die anwesend Hofkammer die 
Nothdurft bedacht haben und unnoth sein, dass wir von denselben diesorts ichtes weiters melden 
thun. Wien, den 22. November 1594. 


2. Rudolf II. šádá Bedřicha kurfiršta Falckého, aby po odpovědi, kterou jemu dal v příčině požado- 
vané pomoci válečné posly své před vánocemi pro obnovení smlouvy dědičné vyslal do Prahy, aby vý- 
sledek jednání o tom prístímu jenerálnímu sněmu zemí koruny České mohl býti předložen. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 22. listopadu 1595. — Original v říšsk. arch. v Mnichově. (Erbeinigungsacta Nr. 52 roth. Invent.) 


Rudolf der Ander oc. Hochgeborner lieber Oheimb und Churfürst! Wir erinnern uns genä- 
digist und freundlich, wasgestalt Deiner Liebden auf hievorige unsere kraft der zwischen unser Kron 
Beheimb und Churpfalz vor vielen Jahren aufgerichten Erbeinigung beschehene Aufmahnung zu Rett- 
und Defendierung gemelter unser Kron Beheimb und dessen incorporierten Landen in einem Ihren 
darauf erfolgten Antwortschreiben vom siebenzehenden Augusti dies ablaufenden Jahrs der gemelten 
alten Erbeinigung Verneurungs halben für Erwähnung gethan, und dass Sie Ihr námblichen die Re- 
novierung derselben Ihres Theils wohl gefallen liessen, mit angehefter Bitt, solches also ins Werk 
komben zu lassen. 

Nun seind wir zwar unserstheils auch genädigist nicht ungeneigt, diese alte von unser bei- 
derseits Vorfahren gemachte Verbindnus wiederumb von neuem zu erfrischen; demnach aber die 
Sach ihrer Beständ- und Wichtigkeit nach einer sonderbaren Berathschlagung, Abrede und Vergleichung 
zwischen uns beiderseits vonnöthen, so begehren wir an Deine Liebden genädigist und freundlich, Sie 
wolle diese Verfügung thun, damit Ihre Gesandten zu Verrichtung solches Werks mit gnugsamben 
Befehlch und Instruction gefasst an unsern kaiserlichen Hof sich desto zeitlicher und noch vor her- 
zu nahenden Weihnachtfeiertagen allhero verfügeten, auf dass dasjenig, so von gemelten Deinen Abge- 
sandten und unsern hierzu Deputierten hierinnen auf unser beiderseits Ratification geschlossen, 
folgends unsern gehorsamben Ständen der Kron Beheimb auf dem bald angehunden allgemeinen Land- 
tag furgehalten und als ein gewisse zuverlässliche Richtigkeit diesfalls zu Werk gerichtet werden 
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muge, wie wir uns dann genädigist und freundlich keinen Zweifel machen, D. L. uns hierauf nach- 
richtunde Antwort unverlängt werden zukommen lassen. Und wir sein D.L. mit kaiserl. und kunigl. 
Gnaden in Freundschaft vorders wohl geneigt. Geben auf unserm kuniglichen Schloss Prag den zwen- 
undzwanzigisten Tag des Monats Novembris anno im vierundneunzigisten unserer Reiche, des römi- 
schen im zwanzigisten oc. 


3. Mandát cís. Rudolfa II., kterýmě rosepisuje a vyhlašuje stavům královstvá Českého pro nastalé 
potřeby strany nepřítele Turka sněm ke čtvrtku po svaté panně Dorotě (9. února) na hrad Pražský. 
I poněvadž se o vlasti dobré, jak by před nepřítelem opatřena a ochráněna býti mohla, jednati bude, 
vyzývá císař stavy, aby do Prahy se sjeli a druhého dne v pátek (10. února) tím rannějs k předložení 
—— sněmovnímu na paláci hradu Prašského najít$ se dali. oc. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM v pondělí ochtab sv. Štěpána (2. ledna) 1595. MS. města Prahy 1080. 


4. Starší nad haveri na místě všeho tovaryšstva a lidu horního hor stříbrných a Kaňkovských žádají 
správu úřadu horního, aby kněží jejich před komsistoř pod obojí do Prahy pohánéni nebyli a aby 
v příčině té prosebný list k císaři wuchs. 

1595, 6. ledna — Orig. v archivu Kutnoh. 


VMti páni správcové horní. VMti páni hofmistři, páni ouředníci mince a pane urbuléři s ou- 
řadem horním na Horách Kutnách, páni nám laskavě přízniví, aby pán Bůh VMtem dáti ráčil dlouhé 
zdraví, v něm své božské požehnání i jiné všeckno dobré toho VMtem upřímně žádati nepřestáváme. 
Vedle toho VMtí tajiti nemůžeme, že těchto dnův nedávno pominulých z jistých, některých postranných 
řečí tovaryšstva, pořádkův našich, jest nám toho zpráva učiněna, že toho v jistotě doslejchají, kte- 
rakby pan administrator a farářové konsistoře arcibiskupství Pražského pod obojí přijímajících, JMtem 
pánům šepfmistrům a pánům spoluradním zde na Horách Kutnách, psaní učinili a k tomu vedli, aby 
kněží, od kterýchž tovaryšstvo a všecken lid chudej horní slova božího v čistotě poslouchá a velebných 
svátostí zde na Horách Kutnách požívá, před ně do Prahy v jistým času postavili, jakž toho šiřeje 
vždy čím dále tím víc a víc sami doslejcháme. Ze pak k tomu srozumíváme, kdyby vejš jmenovaní 
kněží vedle takové citací před pana administratora a faráře konsistoře Pražské dostaveni bejti a od 
hor těchto a z obce ven odjížděti jměli, žeby tudy nemálo příčiny k roztržitostem a k nějakému bu- 
doucímu pozdvižení dáti se musily. 

Jedno, že obec tato na Horách Kutnách, v kteréž nemalý počet lidu chudého horního pro 
fedruňk hor a urbury JMCsky, pána pána nás všech nejmilostivějšího, se zdržuje, kdyby kněží 
a farářové dostaveni byli, v tyto poslední a nebezpečné časy při takové rozpustilosti a roztržitosti 
lidu nemalů ujmu při opatrování snášeti a trpěti by musela, poněvadž by žádných kněží, kteřížby 
vší obci a lidu chudýmu hornímu nemalého počtu v čistotě slova božího hlásili, ku pobožnosti 
a k pokání svatému zvláště u velikém tomto nepřítele Turka vší křesťanské krve žíznivého pro 
hříchy naše pozdvižení napomínali, a k ukrocení hněvu pána Boha našeho vedli i také velebnými 
svátostmi pokojně, ačto i posavád z milosti pána Boha zůstávalo, posluhovali, nebylo. A poněvadž by 
žádného kněze tím způsobem tato obec neměla, ale jakožto ovce bloudící bez pastýře zůstávala, z toho 
ze všeho nic by jistějšího jako nějakých roztržitostí a naříkání lidu chudého horního očekávati nebylo. 
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Druhé poněvadž VMtem, vší obci a všemu lidu hornímu dobře vědomo, Ze v tom ve všem čase 
jakž sou tito kněží sem na Hory Kutny ku posluhování slovem božím a velebnými svátostmi povoláni, 
vždycky mezi nimi kněžími lidem horním a vší této obci, láska, svornost a milování jedněch druhejch 
jest bývalo a zůstávalo, a aby jedni druhejm, jakž kněží lidu hornímu, tak zase lid horní kněžím 
k jakým nevolím a různicím jaké příčiny dávali, slyšáno nebylo, nýbrž obojí dobrej pokoj zachová- 
vali a sobě zvykli. Kdyby k tomu přijíti a kněží ven z obce a od hor vydáni a dostaveni býti 
jměli, jest se jistě obávati, poněvadž mezi lidem horním rozličná zběř z jiných a z jiných krajin se 
nachází a těch nemalý počet anýbrž na tisíce jest, a ti všichni až dosavad v dobrém pokoji, lásce 
a svornosti jednomyslně od týchž kněží slova božího sou poslouchali a velebných svátostí požívali, 
aby ten zvyklý a dávný pokoj v nějaké škodné a horám těmto JMCský pána, pána našeho nejmilosti- 
vějšího a klínotu a všeho toho slavného království Českého v tom lidu horním pozdvižení a roz- 
tržitosti nepovstal a se neobrátil a tak, aby na škodu a znamenitou závadu horám a JMCské, 
čehož pán Bůh rač uchovati. bejti nemuselo. Jakž toho na onen čas, když sou podobně pan 
administrator a farářové konsistoře Pražské toliko faráře z hor perkverku Kaňkovského před sebe 
citovali, zkušeno jest, že čeleď a lid horní v tom se patrně byli slyšeti dali, že k tomu přijíti nikoliv 
nedopustí, jakž to i potomně na vznešení nejvyššího pana mincmejstra království Českého milostivým 
JMCské pána, pána našeho nejmilostivějšího poručením, kteréhož datum na hradě Pražském v pátek 
po památce na nebevzetí blahoslavené panny Marie léta 1587 [21. srpna], milostivě při též konsistoři 
Pražské pod obojí přijímajících, aby od takového citování kněží horských přestali, opatřeno jest. Tuto 
pak poněvadž všichni kněží dostaveni býti mají, slíbiti nemůžeme, aby mnohem škodlivější roztržitosti 
v lidu horním, čehož pán Bůh ostříhati rač, nepovstaly. 

Třetí, poněvadž netoliko od samé obce, ale také od tovaryšstva a lidu toho chudého horního 
a pořádkův jistým časem někteří platové těm kněžím vycházejí a tovaryšstvo obzvláštně své kaply 
v kostelích má, na ně náklad ze sbírek každotéhodních a některých svých vlastních případností činí 
a vede, kdyby kněží od hor a obce dostaveni bejti jměli, i toho se jest obávati, aby tovaryšstvo a lid 
chudej horní a ta zběř jich se neujali, jim odjeti nezbránili a k tomu, poněvadž i od nich jim plat 
vychází, přivésti nechtěli, aby v těch kaplách, na něž náklady vedou, jim slovem božím, ve[le]bnymi 
svátostmi posluhovali a tak jakž dosavad zůstávalo se zachovávali. Což vše nemohlo by než k ne- 
malým roztržitostem v obci a v lidu horním příčinou bejti. 

Z těch tehdy příčin k VMtem se utíkáme a za to na místě všeho tovaryšstva a lidu chudýho 
horního poníženě žádáme, poněvadž, jakž již napřed jmenováno, pokoj, láska a svornost mezi kněžími 
a lidem horním až dosavad trvaly a zůstávaly a my všichni i se vším tovaryšstvem a lidem horním 
pod milostivou a otcovskou JMCské péčí a ochranú v čistotě slova božího od nich sme poslouchali, 
a vtom jednomyslně skrze požívání velebných svátostí sebe utvrzovali: že pro ujití budoucích roz- 
tržitostí a nevolí nás a všeckno tovaryšstvo a lid chudej horní v své laskavé ochraně jmíti a JMCske. 
pánu pánu našemu nejmilostivějšímu, tyto naše potřebné stížnosti přednésti a se přimluviti ráčíte, aby 
JMCská milostivou a laskavů péči o nás tovaryšstvo a všecken lid chudý, horní, kteréhož na tisíce 
jest, jmíti a to milostivě při často jmenovaných panu administratoru a farářích konsistoře Pražské 
pod obojí přijímajících, naříditi milostivým poručením ráčil, aby oni od takového citování kněží Hor- 
ských přestali, příčinu k budoucím roztržitostem v lidu horním nedávali, nýbrž raději sami toho vděčni 
byli, aby kněží Horští tak jakž dosavad činili se zachovávali, lidu hornímu v čistotě slovem božím 
a velebnými svátostmi posluhovali; aby v pobožnosti, v dobrejm příkladu živi jsouce, díla a práce 
horní s bedlivostí konali a dobrého a užitečného JMCsk6 při horách vyhledávali a tak pána Boha, 
aby hněv svůj spravedlivej v tyto nastalé a nebezpečné časy ukrotiti a Turka, nepřítele úhlavního krve 
křesťanské, zahladiti a JMCsk6 pánu pánu našemu nejmilostivějšímu šťastné a veselé vítězství dáti 
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ráčil, srdečně prosili a žádali. V čemž ve všem VMt, sebe a všeckno tovaryšstvo a lid chudej horní 
k ochraně poroučíme. Datum v pátek den památný svatých Tří králů léta 1595. 
VMti v službách povolní starší nadhavéři na místě všeho tovaryšstva a idu chudého 
horního hor obojích stříbrných a kaňkovských. 


5. Sepmisti a konšelé žádají prosebně císaře Rudolfa za nařízení konsistoři pod obojí, aby kněžs 
jich do Prahy pohánění nebyli, ponévadá by bylo s nebezpečím hor, kdyby kněží z města vzdáliti 
se mel. 


NA HORÁCH KUTNÝCH, 9. ledna 1695. — Koncept v archivu Kutnohorském. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější velikomocný Římský císaři, Uherský, Český králi, pane, pane 
náš nejmilostivější. Na VCMt pokorně a poníženě vznášíme, kterak před pominulou slavností vejroční 
památkou narození Krista pána, důstojný a ctihodný pan administrator a páni farářové konsistoře 
Pražské pod obojí přijímajících psaní jsou nám velmi stížné na ňáké postranní nedůvodné stížnosti 
a zprávy učinili, a ním správce naše duchovní u předních far totiž svatého Jakuba jinak u Vysokého 
kostela, u svaté panny Barbory, a u Matky boží jinak u Náměti obývající tím, žeby vší pobožnosti 
zbavení byli, svejmi zlejmi a nepřikladnejmi oumysly, co se jim vidí a zdá, proti řádu dobrému vy- 
konávali a ňáké nové věci v církvi začínali a tudy lid od pravé pobožnosti odvozovali, a čím dále 
vždy více roztržitosti a rozbroje mezi námi činili, naposledy i ouřadu VCMti se ujímali, vysoce obvi- 
ňují a dotýkají, a od nás to což nám k vykonání jak nemožné tak nebezpečné jest, míti chtí, totiž, 
abychom s týmiž kněžími našimi předními v konsistoři Pražské na den svaté panny Pryšky [18. ledna] 
v hodin šestnácti, léta tohoto devadesátého pátého se postavili, jakž též psaní v sobě šíře obsahuje 
a zavírá. Nad čímž, že jsme takovým těžkým psaním k těm hoduom buožím beze všeho ušetření 
stiZeni a zaneprázdněni, my i jiní spoluobyvatelé naši srdečnou lítost jsme jměli, a tím velice za- 
rmouceni jsme. Jedno, že se o nás od téhož práva duchovního tak smejšleti má a smejšlí, jako 
bychom takměř pána Buoha, potom vší pobožnosti, svornosti a lásky i dobrých řáduov křesťanských 
se zhostili, roztržitosti a rozbroje následovníci byli a něco proti důstojenství VCMti kněžím našim 
činiti dopouštěli, čemuž my, aby co toho a ktomu podobného mezi námi se nacházelo a my toho 
dopouštěti se jměli, zjevně odpíráme a kdyby nám pan administrátor autora takových nedůvodných 
stížností a zpráv byl zejména dostaviti dal, i jemu bychom odepříti i s ním o to vyslyšání býti chtěli. 
Co se pak kněží našich dotejče, při nich nic toho, v čem se od konsistoře Pražské tak obviňují, jsme 
nespatřili a neseznali a maje dosti veliký počet před sebou sousedův našich a na nich toho s pilno- 
stí a dostatečně se doptávajíce, zdali by kdo jakou stížnost do týchž správcův měl, neb co toho 
škodného pfi nich nacházel, ničehož toho se doptati nemůžeme, než to svědectví o nich činí, že 
s nimi dobře spokojeni jsou, na učení jich z slova božího a písma svatého vzatém přestávají, jím se 
řídí, říditi a spravovati chtí i žádostivi jsou i za to, aby se jim překázky v náboženství nedálo, pro 
Buoha prosí. Jakož i my vedle lidu obecného jiného svědectví dáti týmž kněžím našim nemůžeme, 
než že učení jich a život pokojnej netoliko těchto časův, ale také předešle jest nám známý a vědomý, 
nebo všichni tři před mnohými lety prvotiny kněžství svého pfi obci naší vzali a za kaplany byli 
a pokojně i pobožně v tom povolaní i jinam od nás se dostavše v kněžství svém se chovali a posavád 
upřímně a věrně, nic nového nezačínaje, než co zastali a k čemu přistoupili a jak od dávných časův 
v církvi naší se řídilo a zachovávalo. slovo buoží za pravidlo majíc, vykonávají, v lásce a pokoji mezi 
sebou i s námi jsou a zůstávají. Podle čehož nemůže nám než litostivé a žalostivé býti, že pan admini- 
strator s svejmi asesory těch postranných, omylných zpráv jest se tak ujal a takové stížné psaní 
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nám učinil. V druhé pak příčině nad takovou citací srdečnou litost neseme proto, že kdyby k tomu 
vedle téhož půhonu přijíti jmělo a tíž kněží naši, bez nichž v tak velké obci a mnohém počtu lidu 
takměř hodiny býti nemůžeme, hejbati a vyzdvihovati se měli, ta věc by netoliko nám, a všechněm 
pobožným srdečnou lítost a nevypravitedlné naříkání spůsobila, ale také horám jakožto regaliím VCMti, 
na nichž VCMti a království tomuto Českému, vlasti naší, nemálo záleží, škodu nenabytou za sebou 
potáhla, jakž na některých jiných horních městech příkladové by se najíti mohli. Však poněvadž, 
slavné a svaté paměti, předkové VCMti pan děd, a pan otec VCMti najmilejší, když podobné věci se. 
zbíhaly a konsistoř Pražská kněží našich se ujímati, před sebe citovati a vyzdvihovati chtěla, ráčili 
jsou milostivě a laskavě v tom obce naší a horního lidu z rozličných národův tu shromážděného uše- 
třovati a skrze poručení a dekrety (jichž přípisy A, B, C, D, příležitě k milostivému VCMti toho vy- 
rozumění poníženě přednášíme) taková citování milostivě zastavovati, a od VCMti jakožto krále a pána 
našeho najmilostivějšího k tomu podobné milostivé laskavé a právě otcovské ochrany za naší paměti 
po třikráte nám horníkům věrným a upřímným poddaným VCMti jest milostivě uděleno a panu ad- 
ministratorovi a konsistoři Pražské, když kněží našich se ujímali před sebe citovali a kterého z nich 
vyzdvihovati chtěli, o tom psaními a dekrety poručeno bylo, aby v předsevzetí svém se spokojili, kněží 
našich tím způsobem nestěžovali, jim překážky nečinili a tudy hornímu lidu, bez kteréhož bory nikterak 
státi nemohou, ku pozdvižení a rozbroji na škodu předně VCMti a těch hor příčiny nedávali; jakž 
z dotčených přípisův to VCMti k milostivé paměti přivedeno jest. I obávaje se, aby nynější předse- 
vzetí jich pana administratora a konsistoře Pražské za sebou něco škodného horám nepotáhlo a mezi 
lidem horním rozbroje a pozdvižení, jakž již něco toho se proslejchá, nespůsobilo, za čímž bychom 
znamenitejch a nenabytejch škod očekávati musili, pročež podle nahoře dostavené omluvy a ohražení 
kněží našich i nás všech k VCMti, jakožto králi i pánu svému, v této křesťanské potřebné a spasi- 
tedlné příčině se utíkajíce ve vší snažnosti a poníženosti, jakž může najvejSeji prošeno bejti, prosíme 
a žádáme, že VCMt milostivejm dekretem při dotčené konsistoři Pražské to naříditi ráčí, aby kněží 
našich, kteříž s námi a obcí naší dobře spokojeni jsou, obec na nich a učení jich přestává, citováním 
nestěžovali, jimi nehejbali, jich nevyzdvihovali a toho cožby v obci naší roztržitost, nelásku a rozbroj 
a horám velikou a nenabytou škodu spůsobilo, na takové nedůvodné, nekonečné a od lidí všetečnost- 
ných a závistivých smyšlené zprávy před sebe nebrali; ale nám toho, abychom my v upřímné lásce, 
pokoji, svornosti a v dobrém srozumění, pod ochranou VCMti, krále a pána našeho najmilostivějšího 
zůstávaje, předně cti a chvály pána Buoha všemohoucího potom povolání a prací svejch a nákladu 
pro vzdělání a rozšíření hor, toho starožitného klínotu země této České, pokojně a náležitě vyhledávati 
mohli. S tím VCMti k spravedlivému opatření sebe i hory tyto k milostivé ochraně poroučejíce za 
brzkou a potěšitedlnou odpověd se vší ponížeností prosíme. 
Datum na Horách Kutnách 9. Januarii léta devadesátého pátého. 
VCMti věrní poddaní šepmistři a konšelé $ na místě vší obce na Horách Kutnach. 


6. Sepmistri a rada na Horách Kutnách konsistoři pod obojí odpovídají na vyzvání, aby s kné- 
žími do Prahy před soud duchovní se postavili, Ze pro možný rozbroj a pozdvizená lidu tak učiniti 
nemohou a poněvadž kněží jich ve všech řádech náboženských správně se chovají, uby od takového pů- 
honu bylo upuštěno. 
NA HORÁCH KUTNÝCH. 1595, 9. ledna. — Opis souč. v archivu Kutnohorském. 


Službu svü oc. Jaké nám psaní činiti ráčíte, o tom, kterak by veliké a znamenité stížnosti 
VMtí z strany nějakých roztržitostí lidu a nesjednocení kněží našich docházely, nám oznamujíce, při 
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tom také nás pohánějíce, abychom též kněží naše před VMti v jistý čas postavili, tomu sme vyrozu- 
měli, toho se nikterakž nenadáli, abychom takovými postrannými omylnými zprávami tak nevinně VMtem 
donášeni a vykládání býti měli, a od VMtí se to tak za pravdu ujímati mohlo, jako by mezi námi 
zde na Horách Kutnách žádné pobožnosti nebylo a něco nového v církvi prvé nebývalého proti dobrému 
řádu se začínalo, lid od pobožnosti se odvozoval, a tou příčinou roztržitosti a rozbroje se činiti a od 
nás toho všeho se i proti JMCské pánu panu našemu nejmilostivějšímu dopouštělo, ješto z milosti 
boží toho nic se vskutku u nás nenachází. Nebo pokud se roztržitosti lidu dotejče, aby co toho býti 
jmělo, na mále ani na mnoze nic nevíme, a toho nic o všem se doptati nemůžeme, ale o tom v pravé 
pravdě víme, že všichni v obci naší jednoho a pravého náboženství beze všech a všelijakých roztrži- 
tostí od starodávna v dobrém pokoji a svornosti užíváme a mezi sebou v dobrém srozumění a lásce. 
strany náboženství zůstáváme; aniž jakých spletencův u nás se nachází. Kněží naši horní také všichni 
v dobré lásce a svornosti mezi sebou zůstávají, aniž co nového, čehožby prvé v církvi nebývalo, před 
se berou, ale někteří již mnoho let pořád zde na Horách Kutnách zůstávají a v kázání a učení slova 
božího, v posluhování velebnými svátostmi i jiných řádích církevních, jakož to po předešlých správcích 
našich církevních otcích svých duchovních, při nichž prvotiny kněžství svého vykonávali, zastali, 
a u nás jako i jinde v církvi svaté se od starodávna drží, se chovají. Nicméně také jakž pravou 
pobožností, tak i ctným a šlechetným obcováním, ctnym a příkladným životem na sobě, lidu dobrý 
příklad dávají, tak že do nich sobě žádný co slušně ztěžovati nemá, ale nad tím obzvláštní zalíbení 
míti může. A tak rozuměti račte, že jakkoli ty zprávy a stížnosti, kteréž VMtí docházejí, veliké býti 
mohou, však omylné a nepravdivé sou, kterýmž že více věřiti a jim místa při sobě dávati neráčíte, 
věříme. Co se pak na tak omylné a nepravdivé postranní zprávy postavení dotčených kněží našich, 
bez kterýchž obec naše tak veliká, s tak znamenitým na tisíce počtem lidu horního z rozličných 
a rozdílných míst neb krajin shromážděného netoliko za některý den, ale ani dosti malé chvíle nikte- 
rakž býti nemůže, před VMtmi tkne: to nám pro oznámený lid horní učiniti možné ani bezpečné není; 
může zajisté některým z prostředku VMtí v paměti býti, kterak předešle, když kdy toliko jediný 
z správcův našich církevních od předešlých pánův administratorův a pánův asesorův konsistoře Pražské 
citován byl, jaké pozdvižení a bouření lidu horního, kterýž obzvláštně pozor na správce své církevní 
vždycky má, býti chtělo, že hory v nemalém nebezpečenství stály. Pročež JMCská pán, pán náš 
nejmilostivější nejednou týmž pánům administratorům a konsistoři Pražské o tom přísně poroučeti 
ráčil, aby se proti kněžím našim horním spokojili a citováním jich lidu hornímu k roztržitostem, roz- 
brojům a opouštění hor na nenabytou škodu JMCské předně, potom i všeho tohoto království příčin 
nedávali. Poněvadž pak i nyní, naslechše týž lid a dělníci horní o tomto nynějším VMtí předsevzetí, 
to sobě vysoce stěžují, a v tom se pronášejí že tomu, aby kněží naši horní, jakožto správcové a otcové 
jejich duchovní, od nich od hor kde odtrhováni neb postavoväni býti měli, nikterakž nepovolí a měli-li 
by oni kněží z hor vyzdvihování býti, Zeby i oni díla a práce své horní opustiti chtěli, za čímžby jistý 
pád a spuštění hor na znamenitou vší země a koruny České (čehož milý pán Bůh ostřež) škodu jíti 
musilo: za to VMtí žádáme, že v tom pokoje a svornosti v lidu horním ušetřiti a v tom se proti již 
psaným kněžím našim horním, poněvadž toho, co se tak neprávě VMtem donáší, nic není, spokojiti 
račte. My na jiném nejsme než dobrého řádu se držeti a nad ním, jakž v obci, tak i v církvi ruku 
ochrannou držeti a nic nového, cožby prvé nebejvalo, nižádným spüsobem nedopouštěti. S tím se 
VMtem etc. Datum na Horách Kutnách v pondělí po památce Tří králův léta Páně oc devadesá- 
tého pátého. 
Velebnému a ctihodnému panu administratoru 
a pánům farářům konsistoře arcibiskupství Pražského pod obojí přijímajících, pánům a přátelům našim 
milým. Šepmistři a radda na Horách Kutnách. 
3* 


20 Sněm jenerální všech zemí koruny Ceské I. 1595. 


7. Mandat Rudolfa II., aby sanytr a prach střelný ven s království Českého vyvosován nebyl. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM 1595, 9. ledna. — Arch. m. Prahy č. 1080. 


My Rudolf Druhý oc Milost naši císařskou a všecko dobré vzkazujem. Věrní milí. Jakož 
o tom dobrou vědomost a v paměti máte, že jsme předešle v sobotu po sv. Diviši [10. října) jminulého 92. 
léta skrze obzvláštní mandáty naše přístně zapovědíti ráčili, aby žádný prachu ani sanytru z dotčeného 
království našeho ven přes pomezí do cizích zemí nevozil a neodbejval: ale máme toho jisté zprávy, 
což se i vskutku tak nachází, že jsou takovou zápověď naši nejvíce sanejtrníci a ti, kteříž v tom 
handle své vedou, protrhli, prach a sanytr skrze všelijaké praktiky kradmo nočním časem ven 
z země vozili a odbejvali a ještě voziti a odbejvati nepřestávají. I poněvadž takové válečních potřeb 
ven z země vožení nám zemím i poddaným našim k znamenité škodě a ujmě jest, netoliko proto, 
že se těch věcí takovým způsobem tím méně a dráže dostávati muože, ale že se to také na větším díle 
našemu a všeho křesťanstva dědičnému nepříteli Turku ku pomoci a posile jeho dodává: z těch 
příčin vám všem i jednomu každému poroučeti ráčíme přístně přikazujíc, aby žádný pod' dnešek 
dále a více takových válečných potřeb ven z země nevozil, nenosil a neodbýval, nýbrž má-li kdo co 
toho před rukami, aneb budoucně nadělá a dostane, s tím se při komoře naší české ohlásil, má mu 
to podle slušnosti zaplaceno býti. Pakli by kdo v tom postižen byl, že prach a sanytr ven z země veze 
a odbejvá, tomu má netoliko to všecko zboží pobráno, ale i on sám také jiným ku příkladu a vej- 
straze na hrdle trestán býti; jakž pak všem pojezdným, též celným, mejtným a jiným výběrčím na 
pomezích dotčeného království našeho Českého poroučeti ráčíme, abyšte na to svůj pilný a bedlivý 
pozor měli a uznáte-li kterého buď formana, karníka neb putnaře podezřelého býti, toho ihned obsta- 
vili, náklad jeho zodvírali a přehledali a najde-li se to, že jest se proti tomuto mandátu a zápovědi 
naší dopustil, toho s koňmi, s vozem i se vším jiným k ruce naší vzali, formana vězením opatřili 
a to na svrchu psanou komoru naši českou vznesli a oznámili. I také o tomto mandátu našem aby 
obecní lid a zvláště formané a handléři lepší vědomost měli a nevědomím se nevymlouvali, na trzích 
a kázáních i v jiných místech, kdež se toho potřeba uzná, vyhlásiti a provolati dali a tak jednoho 
každého před škodami vystřábali, vědouc, Ze na tom jistou a konečnou vuoli naši císařskou naplníte. 
Dán na hradě našem Pražském v pondělí po svatých Třech králích léta 1595 a království našich oc. 


8. Císař Rudolf II. oznamuje biskupu Vratislavskému, že položil všeobecný sněm království Českého 
na den 9. února 1595, $ nařizuje mu, dál$ o tom vědomost poslům knížat a stavů Slezských, aby 
v ustanovený čas v Praze se dali najits. 


V PRAZE 1595, 15. ledna. Koncept v archivu místodržitelském v Praze. L 34 (1590—99). 


Rudolf sc. Hochwůrdiger Fůrst, lieber Getreuer! Du wirdest aus hievoriger unser gnádigisten 
Insinuation gehorsamblich mit mehrerm verstanden haben, dass wir wegen obliegender unser gemeines 
Landes unumbgänglichen Nothdurft verursachet worden, einen allgemeinen Landtag allhie in unser 
Kron Beheimb anzustellen und zu halten, zu welchem nicht allein aus unserm Markgraftumb Märhern, 
sondern auch der gehorsamen Fürsten und Stände in Schlesien sambt andern incorporierten Landen 
vollmächtige Abgesandten erscheinen sollen. 

Wann wir dann solchen gemelten Landtag auf den 9. nägstkunftiges Monats Februarii allhie 
anzukomben und folgends Tages darauf unsere Proposition ins Werk zu richten genädigist publicieren 
und ausschreiben lassen, als ist derwegen unser gnädigister Befelch an dich, dass du solchs mit dem 
allerfürderlichsten den deputierten Abgesandten zu wissen machest, damit sie sich der Zeit halben 
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[vertragen] und hieher auf bestimbten Termin gehorsamlichen erscheinen, auch das notwendige Werk 
neben uns, den Ständen der Kron Beheimb und der einverleibten Länder Vollmächtigen zu einem guten 
gewunschten End bringen und befurdern helfen mugen. Daran vollbringst du unsern gnädigisten Willen 
und Meinung. Geben Prag, den 12. Januarii oc 95. 


9. Jan Čejka Štědrský, farář v Brandýsi nad Labem, oznamuje arcibiskupu Pražskému, jaké měl jednání 
s purkmistrem a staršími města Brandýsa o nesvěcení svátku Jana Husa a strany svého dalšího trvání 
na faře své. 


[1595. 16. ledna. — Orig. v arch. arcibisk. v Praze. (Recepta a. a. 1595). 


Modlitbu svou poníženou s vinšováním všeho dobrýho a spasitedlnýho, nejdůstojnější a osvícený 
kníže a pane pane nejmilostivější, VknMti na pánu Buohu všemohúcím žádám dlouhovékého a spasi- 
tediného zdraví a nad námi šťastného panování. Jakož osvícený kníže při přítomnosti VknMti na zámku 
Brandejským o konvokací léta 94. poručiti ste ráčili, aby mistra Jana Husi svátek se nedržel, tak 
sem učinil vedle poručení VknMti. Ale skrze to, jakou domluvu k sobě sem měl a v nelibost přišel 
od pana purkmistra, pánuov Brandejských, v známost uvésti VknMti nepominu. Nebo ten outerej po 
svatý panně Markytě [18. července] pan purkmistr, páni ke mně do fary sou přišli s těmito dvěma 
artikuli: předně na mně se dotazujíc, já-li sem toho příčina, že ti artikuolové v kostele jejich sou 
zamazáni, druhý, proč sem jim Mistra Jana Husi nesvětil; tudy že voni porozumívají, že směřuji 
k straně papežský anebo katolický je přivésti a tak snad nějakou nesvornost a nelásku mezi ně 
uvésti, na to abych jim odpověď dal. 

Na první dal sem tu odpověď, aby mou příčinou ti artikuolové byli zamazáni, tomu že odpo- 
ruji, než aby oni se zeptali pana hejtmana, tu že se při něm doptati moci budou. 

Na druhej, že sem jim Mistra Jana nesvětil, to že sem učinil, sobě poručení majíc od vrch- 
nosti svý od JMkn. pana arcibiskupa, a abych je k nějaký nelásce a nesvornosti vésti měl, že sou 
mne dobře v těch letech již sprůbovati mohli a jako doktor vodu v sklenici prohlídnouti. 


Dále potomně, když zvěděli, že bych sobě jinde fary [....] a od nich odebrati se chtěl, něko- 
likrát sám pan primas se mnou jednal, abych toho nečinil. Ale nevím, upřímně-li to bylo čili nic. 
Ač já k tomu sem se vohlásil, aby ke mně na den sv. Jana evangelisty Páně [27. pros.) roku tohoto 
minulyho 94. přišli, tu že jim oznámiti oumysl svůj chci. Což když sou vykonali a ke mně na ten 
den se najíti dali, tyto dva artikule taky sem na ně podal: při jednom, jestli že mě chtějí při pokoji 
zanechati, abych já, poněvadž sem vždycky hned vod začátku kněžství svýho v poddanosti a v poslu- 
Šenství vrchnosti svý zůstával a do smrti zůstati chci, aby mně pokoj v tom (strany svátku mistra 
Jana Husi) dali. Druhý, poněvadž to dobře znají, že dosti skrovný opatření kněz v Brandejse má, 
a dva oficialy na to chovati musí, jestli že chtějí něco přidati, anebo vo jednoho oficiala umenšiti, 
to že k vuoli jejich připouštím. 

A oni odpověď mi dali, že to na věčí počet vznesti musejí a mně zase v známost uvésti, na 
čem se snesou; však až posavád mi žádné odpovědi nedávají. Nebo snad i to posilnění sobě bráti 
mohou, poněvadž na grunty JMCský okolo Brandejsa ledajakejmis kněžími fary se osazují, jako 
v Šelakovicích jeden a v Chotětově druhej, na gruntech JMCský nevím s čím dovolením nedávných 
dnuov sou dosazeni a oni že budou sobě moci jakýhokoli chtíti kněze vzíti tak smejšlejí, poněvadž 
jiní svobodu mají vedle své vuole sobě jaké chtí kněži bráti, že jim to přináležeti více 
slušeti bude. A já taky, měl-li bych od nich k sobě větší nějaké nelibosti a půtky očekávati, 
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VknMti poníženě za opatření a ochranu žádám. S tím se VknMti poníženě v ochranu poručena činím. 
Pán Buoh všemohúcí rač VknMt v svej buožskej ochraně míti. 


VkMti poslušný kaplan kněz Jan Čejka Štědrský, farář v městě Brandejse nad Labem. 


10. Ondřej, biskup Vratislavský, Rudolfovi IL, £e vedle nařízení císařského zřízeným poslům knížat 
a stavů Slezských rozepsání jeneralního sněmu zemí Koruny České na den 9. února 1595 oznámil i je 
vyzval, aby v ustanovený čas dostavdi se do Prahy. 


V NISE, 20. ledna 1595. — Original v archivu místodrž. v Praze. (L. 34 1690—99.) 


Allerdurchleuchtigister u. s. w. Allergnädigister Kaiser und Herr! Nachdem E. Kais. Mt. durch 
Deroselben gnädigist Schreiben, so ich heut dato aufm Abend mit gebührender Reverenz unterthänigist 
empfangen, mir gnädigist insinuieret, dass Dieselbe den bevorstehenden Landtag zu Prag auf den 
neunten zukünftigen Monats Februarii einzukommen und folgenden Tages darauf die Proposition ins 
Werk zu richten, gnädigist publicieren und ausschreiben lassen, mir auch beineben gnädigist anbe- 
fohlen, dass ich solches alsbald und zum furderlichsten denen von den Herren, Fürsten und Ständen 
dieser Lande Schlesien darzue deputierten Abgesandten zu wissen machen sollte, als hab E. Kais. Mt. 
solchem mir gethanen gnädigisten Befehlch nach ich solches alsbald obberührten Deputierten durch . 
besondere zu einem jeden abgefertigte Boten in aller Eil zugeschrieben und, dass sie zu rechter Zeit 
des bestimbten Termins allda zu Prag erscheinen und dabei die erheischende Nothdurft und Gebühr 
befórdern sollen helfen, ermahnt und befohlen, nicht zweiflende, sie sich hierinnen gegen E. Kais. Mt. 
unterthänigst und gehorsambist der Gebühr erzeigen und deren gnädigisten Anordnung auf die von 
E. Kais. Mt. angesetzte Zeit nachkommen werden. Welches E. Kais. Mt. ich unterthänigist nicht 
verhalten sollen, dero ich mich zu kais. und kón. Gnaden empfehlen thue. Datum Neiss, den 20. Ja- 
nuarii, Anno 1595. 

Euer Róm. Kais. Mt. ganzwilligster, gehorsamister, unterthänigister Caplan und Diener 


Andreas, Bischof zu Bresslau. 


11. Simeon Redifester z Vilderstorfu, správce panství Brandýsského, omlouvá se arcibiskupu Praž- 
skému z obvinění, jako by. do městečka Selakovic a do vst Chotětova nepořádné kněze dosadil. 
NA BRANDEJSE. 1595, 22. ledna. — Orig. v arch. arcibiskupském v Praze. Recepta a. a. 1595. 


Vysoce důstojný kníže a urozený pane pane mně laskavě příznivý oc. Jakož jest mi VknMt 
těchto pominulých dnův psaní odeslati ráčila, že by VknMti zpráva dána byla, kterakby ode mne 
ne velmi dávno dva kněží, jeden do městečka Šelakovic a druhý do vsi Chotětova dosazeni a ti oba 
kněží nepořádní bejti jměli, a poněvadž VknMti všecky kollatury na panstvích JMti od JMCské svě- 
řeny a poručeny jsou, z jaké příčiny se to stalo, že ti dva kněží bez vědomí Vkn.Mti na ty fary 
dosazení jsou, při mně se toho dotazovati ráčíte, jakž to též psaní Vkn.Mti v sobě šířeji obsahuje 
a zavírá. 


I ačkoliv v instrukcí mně od JMCské vydané toho doloženo jest, abych na to obzvláštní 


pilný pozor měl, aby dobrými faráři a správci duchovními lidé poddaní JMCské opatření byli, 
a v tom komorou českou abych se spravoval, což sem dokud stolice arcibiskupská prázná byla, činil; 
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ale jakž mi potom z komory oznámeno bylo, že jest JMCská VknMti jako i předešlému panu arci- 
biskupu dosazování a vyzdvihování kněží, jak pod jednou, tak pod obojí spůsebou, jakž kde od sta- 
rodávna bejvalo a ještě jest, poručiti ráčila, od té doby nic takového se dotejkati sem nechtěl a ne- 
dotejkal a kdo jest VknMt v tom spravoval, nemusel se na to dobře vyptati a tak jest neměl VknMt 
tak omylné, že bych já ty kněži dosadil, spravovati. Nebo jakého kněze Šelakovští aneb Chotětovští 
mají, kdo jsou a odkud aneb kdo jest jim je dosadil, žádné vědomosti sem neměl, poněvadž mi 
o tom, když sou se předešlí farářové z poručení VknMti z týchž míst stěhovati jměli, od žádného 
v známost uvedeno nebylo. Nadál jsem se, že i tito od VknMti bez oznámení mně o tom v ta místa 
dosazeni jsou, z té příčiny sem se také dále na to neptal, v čemž že mně VknMt omluvna míti ráčí, 
za to služebně prosím. Však aby na psaní VknMti jistá odpověď dána byla, jak Šelakovský tak 
Chotětovský sem před sebe obeslal a na nich se toho doptával: i dali mi zprávu Šelakovští, že ne- 
mohouce žádného faráře od času svatého Havla léta 94. již jminulého dostati (jakož se pak v tom 
pamatuji, že sem se k VknMti za ně oustně zde na Brandejse přimlouval) zatím tohoto kněze Jiříka 
Budínského tu přijali, jsouce té vůle při VknMti toho ještě dále hledati, aby VknMt jim od času 
svatého Jiří buď tohoto kněze Jiřího, poněvadž se knězem pořádným býti praví, aneb někoho jiného 
hodného dosaditi ráčila. Chotěšovští pak v tom se s nimi srovnávají a rovněž touž odpověď jako 
i Šelakovští dávají. Při tom mne obojí k VknMti za přímluvu snažně žádali, aby VknMt je faráři 
dobrými a hodnými pod obojí spůsobou, jakž jest v těch místech od starodávna bejvalo a posavád 
jest, milostivě obmysliti a opatřiti ráčila. Což k žádosti jejich činím a k VknMti se služebně při- 
mlouvám, že je v své milostivé paměti jmíti ráčíte, čehož sem VknMti k odpovědi služebně tajiti 
neměl. S tím se VknMti k laskavé paměti poručena činím. Datum na Brandejse v neděli, jenž slove 
devítník léta 95. 


VknMti k službám hotový Simeon Redlfester z Vilderstorfu 
JMČské správce panství Brandejského. 


12. Purkmistr a rada města Budějovic Českých přiznávají se, mmoho-li posudného za čtvrt léta 
pi1jals. 
1545, 29. ledna — Manual listüv ab 1594—1596 v archivu m. Budějovic Ceskych. 


My purgmistr a radda mésta Budéjovic Ceskych vyznáváme tímto listem, Ze jsme ode dne 
památky sv. Havla leta minulého oc 94, až do památky sv. Tří Králův leta tohoto oc 95 v tom 
jednom kvartálu v pivovaře našem obecním piva bílého 40 varuov učinili, z kterejchžto mimo potřebu 
obecní vystaveno jest 1098!/, věrteluov: a z jednoho každého počítajíce po 6 groších českých, učiní 
se 109 kop 51 grošů vše českých, a ječného piva sousedé naši v témž kvartálu učinili 204'/, varuov 
a z těch jest vystaveno 1431'/, vértelü, z kterejchžto jednoho každého též dáti se po 6 groších 
českých přijde, učiní 143 kop grošův vše českých, kteréž teď s registry a listem přiznavacím panu 
výběrčímu kraje Bechynského odsýláme a že sme více v tom čase piva bílého ani ječného svařiti 
a na prodej vystaviti nedali, jenžby z něho posudné dáno býti mělo, mimo to, což tak odsíláme, to 
jest v pravdě tak, to přijímáme k svému svědomí a pro lepší toho jistotu k tomuto listu pečeť naši 
menší městskou jsme přitisknouti dali. Jenž jest dán v Budějovicích Českých v neděli po sv. Pavlu 


na víru křesťanskou obrácení. 
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13. Dobré sdání válečné rady o artikulích, které by v příčině potřeb válečných jenerálnímu sněmu 
království Českého se měly předlošiti. Válečná rada navrhuje, aby císař žádal od stavů v Čechách 
$ v zemích přivtělených vydatnou berně s domův a aby stavové v případě potřeby veřejné hotovosti 
na místě vypravení lidu sbrojného slošilt připadající na to peníze, sa které by bylo lze najmouti vojsko 
k válce schopné. Dále navrhuje, aby císař na vydršování pevnosti Komárna a Nových sámků (Ujváru) 
jakož $ tvrsí na ostrově Šutském od stavů království Českého i zemí přivtělených nejméně 80.000 tolarů 
jako pomoc válečnou šádal, ke konečnému ujednání vzájemné defensí stavovské výbory se zemí koruny 
České, s dědičných semá Dolnorakouských a s Uher k společné schůzi svolal, nedoplacené berně v Čechách 
a na Moravě kázal zuyupominati na saplacení posádek na báňských hrantcích Uherských, a aby pri 
stavích Moravských sjednal, aby sanytr s Moravy jenom do Vídně byl dodáván. 


1592, 2. února. — Orig. v c. a kr. společném finančním archivu ve Vídni (Böhmen 1596.) 


Kriegsartikel zu dem vorstehenden behembischen Generallandtag. 


Der Kriegsrath erkennt und weiss sich gleichwohl obliegunder Pflicht nach schuldig, demjenigen, 
was ihme von der Kais. Mt. unsers allergenädigisten Herrn dies- und andersfalls mit den Berathschla- 
gungen auferlegt wirdet, gehorsame Folg zu thun, als er dann auch mit Verfassung der Kriegsartikel, 
so bei jetzt vorstehundem behembischen Generallandtag einzubringen, gethan hätte, dieweil ihme aber 
die vorigen behembischen Landtagshandlung, sonderlich deren Beschluss mangeln, also, dass er umb 
soviel weniger sein Gutachten nach Veränderung der Zeit und Läuf fundieren kann, doch aber die 
jetzige eingefallne Veränderung des eingefallenen offnen Kriegs und starken Furbrechen des Feinds selbs 
Anlass gibt, was bei solchem Stand zur nothwendigen Defension vonnöthen, anzuzeigen: so will der 
Kriegsrath sein Gutachten nit auf die Mass und Ausführung, wie zuvorn bei andern Landtägen in 
Friedszeiten geschehen sein mag, sonder wie es jetzigen leidigen und gefährlichen Stands Nothdurft, 
wie gemelt, zu nothwendiger Defension Ihrer Mt. gehorsambist und treuherzig furgebracht und ange- 
zeigt haben, bei deren und ihren wohlgeordneten geheimben und andern Räthen wirdet folgunds 
stehen, ob und wie sie darauf die Proposition bei diesem Generallandtag formieren lassen wöllen. 


Soviel nun anfangs den Principalpunkt oder Gränitzcontribution betrifft, da sehen die Ständ 
der Kron Behemb und der andern incorporierten Land vor Augen, dass, ob sie wohl zuvorn in andern 
Landtagen sich bei ihrem Vermugen sonderlich in jungstem Zuzug an die Gränitz stark angegriffen, 
dass es doch auf diesmal bei der eingefallnen leidigen Gränitzveränderung, sonderlich der Verlust 
Raab, Papa und anderer Ort noch mehrers vonnöthen sein will; inmassen dann die getreuen Ständ 
wohl zu beherzigen, dass besser sei, den Feind noch in der Weiten, wo sie auch ihr äusseristes an- 
greifen und darschiessen sollen, aufzuhalten, als denselben mit schädlichem Hindersichhalten gar an 
des gemeinen Vaterlands Boden kumbem und darinnen sein unmenschliches Rauben, Brennen und 
Verheeren mit tyrannischer Verführung und Niederhauung Weib und Kind seinem Wohlgefallen nach 
furnehmben und üben zu lassen. 


Diesem des Feinds schädlichen tyrannischen Beginnen und Intention neben andern Ihrer Mt. 
Gränitzhilfen zu begegnen, und ihne den Feind selbs mit seinem Gewalt und Furbrechen aufzuhalten, 
eracht der Kriegsrath gehorsambist, es sollte Ihr Mt. wichtige und dringentliche Ursach haben, bei 
den Ständen sowohl der Kron Beheimb, als auch der incorporierten Land mit einer durchgehenden 
Gleichheit von jedem Haus, wie die bishero bei andern Landtagen und Contributionen abgezählt und 
angeschlagen worden, zween Thaler und dieselbe nit auf zween weitere Termin, wie zuvorn bei andern 
Landtagen geschehen, sonder auf ein furderlichen kurzen Termin und auf drei die nächst nachein- 
ander folgende Jahr zu begehren und zu erlangen sein. Und dies Begehren kunnte dahin limitiert 
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werden, weil wohl zu erachten, der arme Mann werde es bei seiner Armuth und Obliegen diese 
Dargab schwerlich zu erschwingen haben, dass hierunter der Reiche den Armen [zu] úbertragen hátt, und 
mit solcher Limitation kunnten dann folgunds nit allein die ordinari armen Gränitzer der bergstädte- 
rischen und oberhungarischen Gränitzen, als denen man, sonderlich den Bergstädterischen nunmehr 
in die einunddreissig Monat ausständig, so auch von zweien Jahren hero nit mit geringen der Gränitz 
Schaden, Nachtheil und höchster Unordnung nit gemustert worden, mit der Zahlung zu ihrer Erhal- 
tung und lustigern Dienen versehen, sunder auch ein extraordinari Anzahl Kriegsvolk zu Ross und 
Fuss annehmen und unterhalten, welches je sunsten dieser Gestalt ein unmuglich Ding sein und 
endlich die Unordnung verursachen würde, dass die Gränitz mit der hinterliegunden Lande höchsten 
Gefahr, in äusseristes Verderben und Untergang gestürzt werden dürfte, daruber der Kriegsrath vor 
diesem vielfältige treuherzige und gehorsambe Warnung an Ihr Mt. gethan hat. 

Der Kriegsrath erinnert sich, dass sich die Ständ der Kron Beheimb und incorporierten Lande 
bisher mit den Zu- und Anzügen, sonderlich in jungst verschiener Expedition, gleichwohl eben stark 
angriffen, dass aber auch solche ihr der Lande geleiste Treuherzigkeit wenig fruchtbarliches ausgeben, 
noch den verhofften Effect erlangt, wie auch dasjenige gegen den Feind nit mit sich bringen wöllen, 
was dies Orts vonnöthen gewest. Das hat zwar auch der Augenschein mit sich gebracht, und wär 
daher der Kriegsrath der gehorsambisten Meinung, wie er auch bei dem nieder- und oberennserischen 
Landtag gehorsambist gerathen, es sollten ihnen die getreuen Ständ anstatt des dreissigisten, zehen- 
den und funften Manns, wo es zu dem Aufbot kummen sollt, nit zuwider sein lassen, wie es ihnen 
dann auch viel zuträglicher sein wurde, das gebührende Geld dem Anschlag nach darzugeben, doch 
in allweg mit der Bescheidenheit, da etliche Landleut des Herrn- und Ritterstands, wie auch von 
denen Burgerschaften Lust und Neigung hätten, sich gegen dem Feind ins Feld oder Besatzung zu 
gebrauchen, dass es denselben frei bevorstehen und sie hierunter zu Befehlchen vor andern Auslän- 
dischen gezogen und gebraucht werden sollen. Und hierdurch würde nit allein der Bauers- und 
Handwerksmann bei seinem Gewerb, Hantierung, Feld- und Ackerbau erhalten, sonder man hätte 
sich auch daher im Land einer Reiterei und Hinterhalt, wo der Allmächtige, der doch lang darvor 
sein wöll, je dem Feind sein Furbrechen und Einfall in die Land verhängen sollt, zu versehen, dar- 
durch demselben etwas gewehrt und Widerstand gethan werden möcht, welches sonsten bei den ge- 
wöhnlichen Zuzugen nit wurde geschehen kunnen. Wollte aber solches bei den Ständen der Kron 
Beheimb und deren incorporierten Landen nit zu erhalten sein oder Ihr Mt. sonsten Bedenken hier- 
uber haben, so möchten es dieselb auf den Weg, Form und Mass bei diesem Punkt moderieren und 
richten lassen, wie jungstlich der Kriegsrath in seinem Hauptgutachten gehorsambist gerathen, doch 
in allweg mit diesem ausdrucklichen Vorbehalt, dass die Contribution und Zahlung der alten Gränitzer 
vor den bergstädterischen und in Oberhungern nit ausgeschlossen, sonder in allweg darunter erhalten 
werden sollen. 

Aus der Ständ des Fürstenthumbs Ober- und Niederschlesien, wie auch des Markgrafthumbs 
Märhern Landtagsbeschlüssen befindet der Kriegsrath, dass sie sich gleichwohl von der Hilf und Be- 
willigung zu Erweiterung Komorn, wie auch Erhebung der Kastell in der Schütt etlichermassen stark 
entschuldigen und exempt machen wóllen. Ob nun wohl Ihr Mt. zu solchem Werk und Furhaben 
bereit ein Summa Gelds heraus verschaffen lassen, so ist doch wohl zu erachten, dieselb werde bei 
weitem unerklecklich und furders Ihrer Mt. neben andern vielfältigen schweren Obliegen und Kriegs- 
ausgaben unerschwinglich sein, ferrer Verlag, so hiebei mangeln wurde, sogleich zu gefolgen. Es 
geschweigt der Kriegsrath, wie gefährlich es mit der Hauptfesten Uywar, als gleich des Markgraf- 
thumbs Märhern einiche Vormauer, des unvollführten Gebäus halben beschaffen, da doch männiglich 
bewusst ist, wo solche Festung etwas zu deren Perfection aufgebracht, dass auch sonderlich dem 
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Land Márhern und consequenter der Kron Beheimb sonder guter Schutz und Aufenthalt zustehen, 
hergegen aber und da solche Versicherung nit alsbald furgenummen werden sollt, die höchste Gefahr 
darauf beruhen werde. Derowegen und damit Ihr Mt. mit diesem unterschiedlichen Gebäu zu ihr der 
Ständ selbst Versicherung, Erhaltung und Wohlfahrt jetzt gegen den eingehunden Frühling, da nun 
die gute Bauzeit wieder angehet, umb soviel desto mehr gefolgen und also dieselbe schleunig und 
eheist furnehmen und vollführen kunnten, so möchten Ihr Mt. an die Ständ der Kron Beheimb, also 
auch Schlesien, Lausnitz und Märhern, wo nit mehrers, doch in die achtzig Tausend Thaler begehren 
und darauf die Behandlung unausgesetzt treiben und anstellen lassen, zumalen weil Ihr Mt. nit allein 
ihren Anschlag auf den Unkosten zu dieser Erbauung, sonder auch der nothwendigen Besatzung mit 
Kriegsvolk und anderer Fursehung in allweg zu machen haben und denselben sowohl, als auf andere 
Gränitz werden richten müssen. Doch soll hierunter nit verstanden werden, dass mit Bewilligung 
dieser achtzig Tausend Thaler ein Genügen und Auskummen zu Verrichtung dieser Gebäu sein, 
sonder dass es allein zu etlichen Erhebung und Besserung in der Schütt sei. 

Damit die gemeinen Ständ bei diesen und andern Contributionen und Bewilligungen ihnen 
die Gedanken nit macheten, als ob dieselben in andern Gebrauch und zu andern Nothdurften gezogen 
werden wollten, so möchten sie Ihr Mt. genädiglich dahin erbieten, diese und andere Contributionen 
in ihre der Ständ Händ und die anderstwohin nit, als dahin sie vermeinet und bewilligt, anwenden 
zu lassen, dabei Ihr Mt. sonderlich vergewisst sein wurden, dass Sie mit den Werbungen bei der baren 
Zahlung der Ständ als sonsten viel eher zu éiner guten Anzahl Kriegsvolk zu Ross und Fuss wurden 
kummen und dasselbe erhalten kunnen, seitemalen bewusst ist, wie schwerlich und langsamb man 
sonsten dieser Zeit mit den Werbungen, so in Ihr Mt. Namen geschehen, allenthalben gefolgen kann, 
das Kriegsvolk auch bei den langsamen Zahlungen nit zu erhalten ist, ja auch daher Ursach nehmen, 
die armen Leut auf dem Land gar in äusseristes Verderben, wie im vorigen Jahr und jetzt noch 
geschieht, zu setzeu, inmassen es viel leidige Exempel bishero im Augenschein und Werk leider 
bezeugt haben. 

Wie oft und viel bisher bei etlichen auf einander gehaltenen, sonderlich den ósterreichischen 
Landtägen umb Vergleichung des Defensionwerks, wie nämblichen ein Land dem andern in Feinds- 
nöthen und Fällen zuspringen und die Hand bieten sollen, bei Ihr Mt. angehalten, dasselbe aber bis- 
hero nit zu Werk gezogen worden, das wissen sich Ihr Mt. selbst genädigist zu erindern. Damit 
nun einmal solch heilsamb Werk zu seiner Wirklichkeit und Effect kummen mug, so hätten Ihr Kais. Mt. 
unter diesem Generallandtag die Sachen dahin zu richten, dass ein Ausschuss sowohl der Kron Be- 
heimb und der incorporierten als auch dieser Ihrer Mt. N. Ö. Erbland, wie auch der Kron Hungern 
gemacht, derselbe auf ein gelegen Ort und furderlich Termin, wie sich dessen Ihr Mt. mit den Stánden 
vergleichen móchte, beschrieben und also einmal zu solchem Defensionwerk und dessen Vergleichung 
gegriffen und zu der Land Nachrichtung zu fürderlichem Schluss gebracht wurde, inmassen dann der 
Kriegsrath soviel Nachrichtung hat, dass die Ständ dieser N. Ost. Land, wie auch der Kron Hungern 
diesfalls an ihrer furderlichen Erscheinung gar nichts werden erwinden lassen. Der Kriegsrath erindert 
sich, dass er gleichwohl bei jungsten behembischen Landtag von wegen Einbringung und Richtigmachung 
der alten behemb- und marherischen Restanten zu Abledigung der bergstüdterischen Kriegsleut starken 
Rests gehorsamiste Anmahnung gethan hat; wie er aber anderst nit weiss, so sein dieselbe bishero 
noch zu keiner Richtigkeit gebracht worden. Daher wollt der Kriegsrath Ihr. Kais. Mt. nochmaln 
gehorsambist vermahnt haben, nochmaln auf furderliche Richtigkeit, im Fall solches ohne Verhinderung 
und Abbruch der andern Contribution bei den Ständen gütlich zu erhalten, zu gedenken, zumalen, 
weil der Kriegsrath je kein ander Mittel siehet, wie diese Ausstünd meistes armer Wittib und Waisen 
kunftig abgericht werden sollen, inmassen sich dann Ihr Mt. zu versehen hätten, dass dannocht das 
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abkumbene Kriegsvolk hiedurch wiederumb zu ihren Wehren, Ross und Rüstungen, davon sie in 
jungster Expedition und Zugen meistes kummen, gebracht, zu Ihrer Mt. Diensten lustiger gemacht 
und in denselben erhalten wurden, da sunsten jetzt die meisten bei den vielfaltigen gesteigerten Wer- 
bung- und Besoldungen von ihren Stellen trachten und sich hin und wieder in frembder Herren Dienst 
begeben wollen, dass daher Ihrer Mt. je beschwerlich genug sein und fallen würdet, wo Ihr Mt. auch 
mit barer Zahlung gefasst und gleich die Steigerung willigen, sonderlich mit dem hungarischen Kriegsvolk, 
dessen Ihr Mt. gar nit entrathen kann, zu gefolgen und auszukummen, furnehmblich, weil nunmehr 
der Frühling an der Hand und mit den Werbungen, soll anderst nit der Feind den Vorstreich erlangen, 
zu welchem End der Feind und zwar die meisten Turken und Tartaren hervorn an der Gränitz im 
Winterläger geblieben, kein Stund noch Zeit weiters zu versaumben ist. 


Also ist unter andern auch zum höchsten vonnöthen, dass sich Ihr Mt. mit Verführung des 
Saliters einer rechten gewissen Ordnung, Kaufs und Anschlags sowohl bei den Landleuten, als auch 
den Städten in Märhern verglichen und die Sachen bei ihnen dahin gericht wurden, solchen Saliter 
ninderst anderst wohin, als hieher gegen Wien in Ihrer Mt. Saliterkammer zu verfuhren; allein hätten 
Ihr Mt. auch dahin zu gedenken, dass es diesfalls an der darzu gehörigen Verlag nit mangle, wie 
dann der Kriegsrath gar nit zweifeln will, wo solch Saliterwesen einmal in ein Schwung gebracht, 
es wurde Ihrer Mt. sonder guter Nutz neben dem, dass Ihr Mt. auf alle Fäll bei dem Zeugwesen 
mit Pulver und Saliter versehen, zustehen. 

Welches alles der Kriegsrath bei diesem Generallandtag in der Eil und weil ihme, wie an- 
fangs gemelt, allerlei Nachrichtung und Schriften gemangelt, dannocht zu begehrten Gutachten kurz- 
lich unvermelt nit lassen wöllen. Der thuet sich Ihrer Kais. Mt. zu Gnaden allerunterthänigist befehlen. 
2. Februarii 95. 


14. Rudolf Il. Kouřímské napomíná, aby neprodleně zadržalou berni odved na hrad Prašský. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 1595, 2. února. — Orig v archivu musea král. Česk. 


Rudolf Druhý oc. Opatrní věrní naši milí. Jest nám s nemalým podivením, věda vy, jaká 
toho znamenitá veliká a nevyhnutedlná potřeba ukazuje, aby lid náš válečný, kterýž v království 
Uherském jakž na zámcích pomezních tak i v poli proti našemu a všeho křesťanstva dědičnému ne- 
příteli Turku držeti ráčíme, časně penězi opatřen byl, že berně vaší na týž lid svolené, kdež náleží, 
neskládáte. A protož vám poroučeti ráčíme přikazujíc, abyste takovou zadržalou berni ihned, jakž 
vás toto psaní naše císařské dojde, sem přivezti a kdež náleží proti kvitanci odvésti dali, jináče 
nikoli nečiníc a žádnejch vejmluv v tak pilné potřebě neužívajíce, neb na tom jistá vuoli naši císař- 
ská oc naplníte. Dán na hradě Pražském ve čtvrtek den Hromnic léta devadesátého pátého.*) 


15. Komora dvorská ve Vídni předkládá císaři své mínění o dobrém zdání rady válečné ze dne 2. 
února 1595 v příčině předloh pro jenerální sněm královstvá Českého v zálešitostech berních a váleč- 
mých. Odvolávajíc se na svou zprávu se dne 22. listopadu 1594 prohlašuje v hlavních věcech svůj souhlas 
s míněním rady válečné, a navrhuje, aby císař žádal dle příkladu semi Rakouských od stavů králov- 
ství Českého a semí přivtělených pro lepší zaopatřování lidu válečného kontribucs obilní aneb místo ni 


*) Také Kolínským slovo za slovem zasláno. 
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příslušnou sumu peněz, pak berní z majetku a vypravení koní nebo 15 zl. za koně, a konečně aby 
navrčené shromáždění stavovských zástupců se zemí jemu poddaných k ujednání defensí svolal do 
Prahy. 
VE VÍDNI, 3. února 1595. — Orig. v c. a kr. spol. finané. archivu ve Vídni. (Böhmen 1595.) 


Allerdurchleuchtigister grossmáchtigister Römischer Kaiser, auch zu Hungern und Beheimb 
Künig! E. Kais. Mt. sein unser unterthánigiste willigiste Dienst gehorsamist bereit. Allergenädigister 
Herr! E. Kais. Mt. genádigistes Schreiben vom fůnften Januari dies Jahrs, den vorstehunden General- 
landtag in dem Kunigreich Beheimb belangend, ist uns vor diesem zukommen und überantwort worden, 
darauf gleichwohl E. Kais. Mt. wir gehorsamist gern vor diesem beantwort hátten; wir haben aber 
diese Sach, als welche auch das gemeine Defensionswerk angetroffen, Noth halben mit dem Kriegs- 
rath communicieren můssen. Der hat uns nun sein Gutachten nit allein in diesem Punkt, sonder was 
auch sonst seines Erachtens den Ständen dies Orts der Gränitz- und anderer Hilfen halber zu pro- 
ponieren, mitgetheilt. Das haben E. Kais. Mt. hiebei in Originali genädigist zu empfahen, und weil 
dasselb von unserm, E. Kais. Mt. in dieser Sach vom zwenundzwanzigisten Novembris gegebnen ge- 
horsamen Gutachten nit sonders unterschiedlich, so thuen wir uns diesfalls mit ihme dem Kriegsrath 
leichtlich vergleichen, ausser was wir etlicher weniger hernach folgender Artikel wegen darbei ferrer 
zu verordnen für ein Nothdurft gehalten. 


Und soviel anfangs die Granitzsteuer belangt, dieselb specificiert der Kriegsrath anjetzo dahin, 
dass, wie etwo man hievor von dem Haus zwainzig beheimische Groschen gegeben, hinfüro zwen 
Thaler gereicht wurden mit der Ausführung und Limitation, wie darbei weiter vermeldt, und dass 
solches generaliter von einem und dem andern Lande begehrt werden möchte. Das lassen wir unsers 
Theils auch gehorsamist gefallen und erachten, wann diese Verwilligung auf ein solchen Weg gericht 
und völlig eingebracht und daran nichts inbehalten wurdet, dass davon nit allein die ordinari Gra- 
nitzer an der bergstädterischen Granitz dem jetzigen Kriegsstat nach zur Nothdurft, sonder auch ein 
extraordinari Kriegsvolk unterhalten werden künnte, inmassen durch den Kriegsrath vermeldt wird, 
darbei aber auch berührtem unserm Gutachten nach die Fürsehung der Gewissheit und dass man 
sich solcher Verwilligung bei der Granitz endlichen zu versehen und zu getrósten, beschehen müsste, 
darüber E. Kais. Mt. die ferrer Nothdurft allergenädigist zu bedenken. 


Bei diesem Artikel der Granitzverwilligung haben E. Kais. Mt. wir zu dero genädigisten Be- 
denken in Unterthänigkeit stellen wollen, weil man je bei E. Kais. Mt. Proviantambt so beschwer- 
lichen, wie Sie wüssten, anstehet und es besorglich mit der Landschaft in Österreich Proviantierung, 
deren sie sich annehmen wóllen, nichtes thuen wird, wie wir dann soviel Nachrichtung, dass solches 
dem mehrern Theil aus ihnen zum höchsten zuwider und nun von denen in Österreich unter der 
Enns auf bevorstehunden Landtag daselbst ein sondere Treidcontribution zu gemeinem Proviantwesen 
begehrt werden solle, ob nit gleichmässiges Begehren bei denen Ständen in Beheimb und denen in- 
 eorporierten angebracht und je von zwainzig Muth Treid, so dieser Zeit verhanden, ein Muth schwer 
Getreid und ein Muth Habern begehrt werden móchte, und dass solches Treid an gewisse Ort und 
Ladstatt im Land durch die Unterthanen zusammen geführt und zu berührtem Gebrauch gemeines 
Proviantwesens aufgeschütt und gebraucht wurde. Unsers Theils wollten wir solches bei diesem ge- 
ıneinem Wesen und beschwerlichen Obliegen, in denen man nichts unersucht lassen kann, gehorsamist 
nit widerrathen. Künnte dann man es bei denen Ständen nit als ein freiwillige Hilf erhalten, so 
möcht es alsdann auf bare Bezahlung und auf geraume leidenliche Termin gericht werden, darbei 
sich dann E. Kais. Mt. gegen denen Ständen genädigist erbieten möchten, da Jemand aus treuher- 


Sněm jenerální všech zemí koruny České I. 1595. 29 


zigen wohlmeinenden Eifer und Gemüth gegen Ihrer Kais. Mt. und gemeinem Vaterland was mehrers 
und darüber thuen wurde, dass E. Kais. Mt. solches mit allen Gnaden gegen demselben erkennen wurden. 

In denen Kammerartikeln des unterennserischen Landtags haben wir unter andern auch ein- 
gebracht, dass ein allgemeine Anlag und Anschlag auf eines jeden Vermügen gemacht und von ein 
Hundert Gulden Vermügen zwen Gulden zu Verlag des Kriegswesens und etwas Erzeugung des so 
übermässigen hohen Kriegsunkostens begehrt werden möchte. Das sollte unsers gehorsamisten Erachtens 
bei dem Künigreich Beheimb und dem jetzigen Generallandtag anzubringen und zu begehren auch nit 
unterlassen werden. 

Was ferrer den personlichen Zuzug betrifft, den vermeint der Kriegsrath in seinem Gutachten 
auch auf Bargeld zu richten, inmassen wir vom zwenundzwainzigisten Novembris gehorsamist ge- 
rathen und auf den Anschlag des zehenten, zwainzigisten und dreissigisten Manns: dem fallen wir 
auch bei und halten darfür, dass allzeit siebenundzwainzig Mann oder Häuser auf drei Männer oder 
Soldaten den Anschlag reichen sollten, das wäre monatlich einundzwainzig Gulden, und dasselb 
auf sechs oder acht Monat und drei Jahr wurde solchem Anschlag nach auf das Haus das 
Monat bei siebenundvierzig Kreuzer kummen, welches je, da ein proportionierte Gleichheit gehalten 
und der Reich den Armen übertragen solle, nit so hoch und übermässig wäre. Umb dieselb Contri- 
bution und diesen Anschlag künnte E. Kais. Mt. ein gutes, geübtes, des Lands, Lufts und Feinds ge- 
wohntes Kriegsvolk aufnehmen und bestellen und darbei alle die Ungelegenheiten, die sich bei näch- 
stem der Land personlichen Zuzug gehalten und befunden, verhütet werden. Darbei dann auch 
E. Kais. Mt. das Erbieten, darvon der Kriegsrath bei diesem Artikel Anregung thuet, einbringen und 
den Ständen genädigist zu verstehen geben möchten: da unter ihnen taugliche geübte Leut zu Obristen, 
Hauptleuten und andern Befehlchen verhanden, dass dieselben zu dergleichen Befehlchen über das 
Volk, so von solcher ihrer Contribution bestellt, vor andern befürdert und gebraucht werden sollten, 
wie dann auch E. Kais. Mt. begehren möchten, dass Ihr dieselben gleich unter jetziger starken Ver- 
samblung nambhaft gemacht wollten werden. Zu leichterer Gewinnung der Gemüther möchten auch 
E. Kais. Mt. die Ständ bei diesem Punkt der Anlag für den personlichen Zuzug vergwissen, dass 
diese ihre Contribution anderstwo und zu andern Gebrauch nit, dann zu Bestellung dieses Kriegs- 
volks angewendt werden sollte und dass E. Kais. Mt. nit zuwider, dass sie die Ständ bei Muster- 
und Bezahlung desselben Kriegsvolks jederzeit ihre Leut und Commissarien haben und durch die- 
selben den Augenschein und Anzahl des verhandnen Kriegsvolks und der angewendten Contribution 
einnehmen lassen. Und weil man in Österreich neben dem Aufbot des dreissigisten, zwainzigisten 
und zehenten Manns auch die Gültpferd zu begehren und zu schicken pflegt, solle unsers gehorsa- 
misten Erachtens auch bei dem Künigreich Beheimb und denen incorporierten Landen die Sachen 
dahin gericht werden, dass die Herren, die vom Adel, wie auch die Geistlichen ihrer Gülten und 
Güter halber ein Anzahl Pferd schicken oder den Anschlag darfür nnd nämblich für jedes Pferd 
funfzehen Gulden in Aufnehm- und Bestellung einer solchen Anzahl reichten, welches sie ja an diesem 
Ort so billich als anderer Orten, sonderlich bei dieser so äusseristen Noth, thuen und leisten sollten. 

Das Defensionwesen betreffend, das richt der Kriegsrath abermalen auf der Stünd Ausschüss 
und Zusammenkunft mit den österreichischen und hungerischen Ausschüssen und auf derselben Ver- 
gleichung. In dem sein wir nun der gehorsamisten Meinung, dass berührte Ausschüss nirgends füg- 
licher und nutzlicher zusammenkommen, solche Vergleichung auch nirgends besser und mit weniger 
Diffieultät schliessen werden künnen, dann alldort zu Prag in E. Kais. Mt. Gegenwart, allda künnten 
sie beisammen so lang, bis dieses Werk, mit dem man so lange und viel Jahr umbgangen und nie- 
mals an ein Ort gebracht, aufgehalten und nit von einander gelassen werden, bis sie dieselb aller- 
dings geschlossen und verglichen. Da nun E. Kais. Mt. dieser Weg gefällig, so möchten Sie beiden 
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Landen, Osterreich und Hungern, auferlegen lassen, dass sie zu Vergleichung dieses Defensionswesen 
alsobald ihre Ausschůss mit Vollmacht hinein gen Prag verordneten. Kámen sie nun sobald und unter 
wehrunden Landtag hinein, so hátte es damit seinen Weg und E. Kais. Mt. diese Vergleichung den 
Landen oder ihren Ausschůssen sammentlichen aufzulegen. Zum Fall aber die aus Hungern und Oster- 
reich so bald und vor geschlossnen Landtag nit hinein kommen würden, so sollen doch der Kron 
Beheimb und incorporierten Land Ausschüss alldort bis auf der andern Ankunft aufgehalten und also 
dieses Werk dermaleines, wie verstanden, zwischen den Landen verglichen und abgehandelt werden. 
Das hätten E. Kais. Mt. also mit Gnaden zu verordnen. In dem übrigen und was Verordnung Bau- 
geld auf Komorn und Uywar belangt, lassen wir es bei des Kriegsraths Gutachten verbleiben, wie wir 
dann auch in denen übrigen Artikeln unsers hievor desthalben gegebnen Gutachtens nichts zu ver- 
bessern wissen; allein haben wir noch dies darbei gehorsamist zu vermelden gehabt, dieweil man 
bei kunftigen Kriegswesen einer starken Anzahl Züg zu Führung der Artollerei und Munitionssachen 
bedürftig sein wirdet, dass auch ein Anzahl derselben Züg von dem Künigreich Beheimb auf diesem 
Landtag begehrt werden möchte. Hierüber sich E. Kais. Mt. allergenädigst zu entschliessen, dero wir 
uns darneben ganz unterthänigist und gehorsamist befehlchend. Datum Wien den dritten Tag Februarii 
anno fünfundneunzig. E. Röm. Kais. Mt. allerunterthänigiste und gehorsamiste 
N. deroselben geordnete Hofkammerräthe daselbst. 


16. Purkmistr a rada ina místě vší obce města Budějovic Českých vysílají na jenerálná sněm s plnou 
mocí Vita Beránka, prtmasa, Václava Štěcha, Zikmunda Prokše z Hackendorfu a mistra Favla Koši- 
náře, písaře radního. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESK. 1595, 7. února. — Manual listů ab 1591—96 v arch. města Budéjov. Cesk. 


17. Zbyněk Berka, arcibiskup Prašský, poroučí faráři v Hrobech, aby obyvatelům, kteří nechtějí po 
dobrém navratiti se do církve katolické, oznámil, še nikomu nebude svátost oltářní jinak podávati leč 
pod jednou způsobou a po vykonané ušní zpovědi. 

1595, 11. února. — Koncept v arcib. archivu v Praze. (Emanata ab a. 1564—99.) 


Sbigneus oc. Venerabilis, nobis sincere dilecte! Cum hoc sacro guadragesimali tempore ho- 
mines christiani ad sanctissimum eucharistiae sacramentum ex praecepto ecclesiae accedere debeant, 
idcirco quid in administrando parochianis tuis venerabili sacramento illic abs te observari velimus, 
tempestive duximus esse praemonendum; nam nonnullos illic e subditis nostris Clostergrabensibus 
difficultates hac in re movere nec 8e ad communionem sub una specie more catholico accessuros 
perhibere intelleximus. Quibus quidem si piis rationibus persuadere posses, ut ab isthoc proposito 
suo desistant seque potius universali ecclesiae catholicae accomodent, gratum id nobis inprimis esset. 
Si vero secum rationibus agi non patiantur, committimus tibi, ut illis nomine et autoritate nostra 
denuncies, nemini ex ipsis venerabile sacramentum ab te nisi sub una specie praeviaque confessione 
auriculari hac quadragesima et alias porrectum, neque si quid ipsi in contrarium illic aliquando 
observatum fuisse adducere velint, id a nobis approbatum iri. Nos alias paterna te benevolentia pro- 
sequimur. Datum Pragae in nostra archiepiscopali residentia 11. Februarii anno 1595. 
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18. Předloha královská na sněm jenerální, kterýž svolán byl ke dni 10. února, zahájen však 13. t. m. 
na hradě Pražském. 


1595, 13. února. — MS. arch. města Prahy 1080. 


Předložení sněmovní léta 1595. 


JMt římský císař a uherský, český oc, král oc pán náš nejmilostivější, od stavův království 
tohoto Českého a vyslaných s plnou mocí ode všech stavův markrabství Moravského, knížetství Slez- 
ských a markrabství Horních a Dolních Lužic, poddaných svých věrných milých, že sou se k tomuto 
nynějšímu od JCMti položenému a rozepsanému sněmu generálnímu poddaně a volně nadjíti dali, 
milostivě přijímati a předně stavům království tohoto tejna činiti neráčí, že by JCMt podle milosti- 
vého zakázání svého po šťastném svém z sněmu říšského do království tohoto příjezdu neboližto 
navrácení ve dvou měsících pořád zběhlých sněm obecní týmž stavům pro vlastní potřeby téhož krá- 
lovství milostivě rád rozepsati a stavův poníženou a poddanou žádost v tom naplniti chtíti ráčil; ale 
poněvadž sou v to ještě při trvajícím sněmu říšském a dřívěji nežli jest k svému dokonalému zavře- 
ní přišel, některé znamenité a vysoce duoležité pilné potřeby z strany nepřítele Turka a jeho tyran- 
ského předsevzetí vkročily a JMCské k tomu příčinu daly, že jest se dle nejvyšší možnosti své vo 
bezpečenství věrných poddaných svých milých a jak by netoliko ostatní díl země Uherské a arci- 
knížectví Rakouské (kteréž již moci protivenství a nátiskův Tureckých velice pociťuje) zachováno, 
nýbrž také království toto České se zeměmi k němu příslušejícími před všelijakými nenadälymi 
nepřátelskými vpády, škodami a dokonalou záhubou náležitě chráněny a opatrovány býti mohly, 
všelijak milostivě a otcovsky jako křesťanská vrchnost starati a o to až posavad pečovati ráčil. Pro 
kterúžto tak velikü a bezelstnů příčinu JMCská neráčil jest moci mimo všecku naději takový sněm 
v tejmž uloženém čase položiti neb rozepsati dáti, za to stavův poddaných svých milých milostivě 
žádajíce, aby JMCskü z oznámených slušných příčin při sobě netoliko omluvna měli, nýbrž také tý 
důvěrnosti k JMti z věrné a poddané lásky byli, že vejš oznámené zakázání v své milostivé paměti 
míti a, když toliko k tomu lepší čas sloužiti bude, stavův poníženou žádost rozepsáním jim pro vlastní 
potřeby království tohoto sněmu obecního milostivě naplniti i sice také ve všech příčinách a případ- 
nostech tak laskavě a otcovsky k nim se ukázati chtíti ráčí, že JMCské milostivou náklonost k sobě 
každého času v skutku poznati mají a JMti z tak otcovské péče a při vyřizování potřeb jich obecních 
i obzvláštních laskavého fedruňku poddaně děkovati a dobře s JMtí spokojeni budou. Dále jakož 
o tom stavové častopsaného království Českého a vyslaní z zemí k němu příslušejících, jak sou se 
všecky věci válečný hned při počátku obležení města a pevnosti Ostřehoma dály a potomně. když 
jest tureckého císaře přední vezír Sinan baša do království Uherského s velikým a nesčíslným počtem 
lidu vtrhl a zámkův: Totysu, sv. Martina Horu až i naposledy tu znamenitou a dobře opatřenou 
pevnost Ráb, jakožto těchto zemí jediný bašty, dostal a opanoval, též také jak jest naposledy pevnost 
Papa opuštěna byla, dobrou vědomost mají a potřeba toho neukazuje, aby se to všecko in specie 
obšírně v tomto předložení sněmovním stavům a vyslaným oznámiti a vypsati mělo. I poněvadž 
z dopuštění božího pro hříchy naše k tomu již přišlo, že netoliko hranice křesťanské, nýbrž také 
i království České s zeměmi svými, v velikém a znamenitém nebezpečenství postaveny sou a obávati 
se jest, pokudž by tomu časně v cestu vkročeno a dotčené nebezpečenství skutečným a opravdovým 
přičiněním těchto a jiných křesťanských zemí odvráceno neb zastaveno nebylo, že nepřítel Turek 
svou ukrutnou mocí markrabství Moravskému a knížetstvím Slezským nenadálými vpády na nejvejš 
škoditi a jak by je pod své jho přivésti mohl, o to Se starati a dnem i nocí usilovati chtíti bude. 
I ačkoliv sou stavové království Českého i také země k němu připojené na milostivé hledání a žádost 
JCMti z poddané lásky a z svobodné vůle, jakožto věrní poddaní a milovníci vlasti své, pro obhájení 
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víry svaté křesťanské do království Uherského znamenitý počet lidu jízdného a pěšího, (což jest se před 
tím nikda nestalo) na svůj vlastní náklad, neušetřujíce v tom svých vlastních ani chudých poddaných 
svých velikých nedostatkův, dobrovolně vypravili a tudy svou upřímnost, volnost a ochotnost k pro- 
kázání věrných a platných služeb JMCský oc, králi a pánu nejmilostivějšímu, do nejvyššího přemo- 
žení svého všemu světu známé učinili, což JMCská od nich s obzvláštní vděčností milostivě přijímati 
a jim toho zase vší milostí svou císařskou a královskou, každého času zpomínati a vynahražovati 
pominouti chtíti neráčí. Avšak stavové často jmenovaného království Českého a vyslaní z příslušejících 
zemí toho při sobě povážiti mohou, že nynějšího času (po vzdání a ztracení pevnosti Rábu) o mnohem 
víceji než kdy prvé na dobré péči se jmíti a na takový cesty, jak by země tyto před dokonalým 
vpádem obhájeny byly a v dobrém bezpečenství napotom zuostávati mohly, pomysliti a beze všech 
odkladův, neb v takových příčinách veliký periculum in mora, něco jistého, stálého a prospěšného 
o tom naříditi sluší, o čemž JMOská v příležejícím obzvláštním spisu něco víceji toho k lepšímu 
vyrozumění všech těch věcí i také dalšímu stavův uvážení milostivě podávati ráčí. A poněvadž pak 
podstata týto nynější války a tak všecko dobré i prospěšné zemí těchto i všeho křesťanstva nejvíce 
na tom náleží, aby nepříteli Turku mocným vojskem v poli odoláno a odpíráno bylo, neb JMCská 
oc tu celá a nepochybnů naději ku pánu Bohu všemohoucímu míti ráčí, že milostí svou svatou nám 
přítomen býti a nad tím ukrutníkem pro zvelebení jména jeho božského a kobzvláštnímu potěšení 
těchto i jiných zemí vítězství dáti a propůjčiti ráčí. Z těch příčin JMCská jest hned časně při 
kurfirštích, knížatech a stavích svaté říše, též také při vlaských knížatech obzvláštně při Jeho 
Svatosti papežské, králi Španělským, Polským, Dennemarským a velikým knížeti Mozkevským tolikéž 
při jiných mnohých potentátích vo další a větší pomoc na lidu, penězích a jiných potřebách všelijak 
milostivě vyhledávati a ji také obdržeti i k tomu již z milosti boží přivésti ráčil, že sou se vejvoda 
Sedmihradský, Muldavský a Valaský se zeměmi svými JMCské k milostivý ochraně (k čemuž jest 
prvé za kralování a panování JMti císaře Ferdinanda a císaře Maximiliana, pana děda a otce JMti 
nejmilejšího, slavných a svatých pamětí, přivedeno býti nemohlo) dobrovolně poddali a pro dobré 
všeho křesťanstva proti nepříteli Turku docela narovnali a snesli. Z čehož stavové a vyslaní z zemí 
k tomuto království příslušejících vyrozuměti mohou, že JMCská pro země tyto a své milé poddané, 
aby pod ochranou JMti jakožto křesťanského císaře v dobrým a stálým bezpečenství s manželkami 
dítkami a vším jměním svým zuostávati mohli až posavad skutečně se starati a i napotom tolikéž 
o jich dobré dle nejvyšší možnosti žádné práce v tom nelitujíc milostivě a otcovsky pečovati chtíti 
ráčí. A poněvadž toho nevyhnutedlná potřeba ukazuje, aby se JMCskä také s královstvími a s zeměmi 
svými vo jistou a podstatnou pomoc milostivě snésti a takový vysoce potřebný artikul tolikéž k brzkému 
náležitému a prospěšnému vyřízení přivésti ráčil, a protož se vidělo JMti za dobré i užitečné býti, 
aby pro snadnější, lepší a spěšnější fedruňk již psaných vysoce potřebných věcí sněm generální všem 
stavům království tohoto Českého, markrabství Moravského, knížectví Slezských a markrabství Horních 
i Dolních Luožic, jakožto oudův téhož království (začež sou stavové markrabství Moravského a kní- 
žetství Slezských JMCské sami poddaně žádali) sem na hrad Pražský položen a rozepsán byl. A tak 
JMOská k týmž stavům a vyslaným z jmenovaných zemí milostivou naději míti a jim se v tom vše- 
lijak otcovsky duověřovati ráčí, že všecky případnosti nynějších velice nebezpečných časů i ty motivy 
v obzvláštním JMti spisu doložené a stavům podané se vší pilností bedlivě a rozumně při sobě 
uväZiti a spolu s JMCskou z upřímné a poddané lásky, kterouž jest JMCská od nich každého času 
skutečně poznávati ráčil, na takový cesty a prostředky, kudy a jak by nastávající nebezpečenství 
odvráceno neb zastaveno a nepříteli Turku s větší podstatou a lepším prospěchem, než kdy prvé 
odoláno býti mohlo [....], povoliti a ve jménu pána Boha všemohoucího k jednání a traktací dotčených 
duoleZitfch artikulův tím dříveji (o čemž žádné pochybnosti není) přistoupiti nepominou. A ačkoliv 
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by JMCská toho vděčen býti ráčil, aby ten vysoce potřebný artikul z strany defensí, neboližto 
veřejnosti mezi královstvím tímto Českým a zeměmi k němu příslušejícími při nynějším sněmu obec- 
ním ihned předsevzat a aspoň jednou bez dalších odkladův (zvláště že k tomu vyslaní od stavův 
markrabství Moravského, knížectví Slezských, obojích markrabství Lužických zmocněni sou) k svýmu 
dokonalému vyřízení přiveden byl: avšak považujíce JMCská milostivě toho, že dotčená defensí, 
neboližto veřejnost, ne na království Uherské, aneb arciknížectví Rakouské než toliko na samé tyto 
země, jak by v čas nastalé potřeby jedni druhým na pomoc přispěti a sebe vespolek retovati i chrá- 
niti měli, se vztahuje; potřeba pak toho nevyhnutedlná nyní ukazuje, aby mezi stavy království 
Českého a zmocněnými z příslušejících "zemí o to pilná rada držána byla, poněvadž jest nepřítel 
Turek velikej počet lidu svého přes zimu v těch dobytých, neb dosažených i jiných svých pevnostech 
a místech pomezních zanechal a nepochybně toho konečného oumyslu jest hned z jara vo vostatní 
hranice a zámky křesťanský se pokusiti, i také markrabství Moravskému a knížectví Slezskému podle 
nejvyšší možnosti pálením, mordováním, zajímáním i zavezením do věčné hovadské služebnosti 
ubohého lidu křesťanského škoditi, co by v takový příčině království České s oudy svými a rozdílně 
jedna každá země při JMCské učiniti a kolik tisíc jízdných i pěších bez meškání do Uher aneb 
v ta místa, kdež by toho největší potřeba ukazovala, přes hranice na svůj vlastní náklad vypraviti 
a za kolik měsíců pořád v poli vychovati měla. Což vše bedlivého uvážení pro mnohé a důležité 
příčiny potřebovati bude a protož se JMCské milostivě vidí, pokudž by čas k vyřízení a na místě 
postavení obou artikulův totiž z strany defensí a týto pomoci proti nepříteli Turku krátký byl 
a k tomu nesloužil, že by stavové a vyslaní na ten poslední jakožto nynějšího času nejpotřebnější 
ve jméno pána Boha dobře nastoupiti a o takovouž pomoc s JMCskou jakožto s hlavou se náležitě 
snésti a narovnati mohli. Neb stavové, věrní poddaní JMCské, jako i vyslaní z zemí k království 
tomuto příslušejících zdravě toho povážiti mohou, že častopsaný nepřítel, jakožto zkušenej a zchytra- 
lej voják tohoto nastávajícího jarního času všelijakých fortelův vyhledávati a jistě zaháleti chtíti 
nebude; a kdyby se s dotčeným jednáním prodleti, neb protáhnouti mělo, snadno by markrabství 
Moravskému i jiným zemím nenadálými vpády znamenitá a nenabytá škoda pojíti mohla. A tak 
JMCská z té milostivé a otcovské péče, kderouž o všecko křesťanstvo zvláště pak království toto, země 
a věrné poddané své milé jmíti ráčí, stavuov častojmenovaného království Českého a vyslaných z při- 
pojených zemí milostivě žádati a jich napomínati ráčí, poněvadž podle obyčejného přísloví vždy bez- 
pečněji jest u souseda nežli v svém vlastním hasiti a tak nepříteli v království Uherském s menším 
nákladem a škodou nežli v těchto zemích odpírati a odolati, aby se spolu o vejš psané, duoležité, 
pilné a vysoce potřebné artikule jim samým k dobrému upřímně, laskavě a bratrsky, jakožto jednoho 
těla oudové, což nejdřív možné snesli a porovnali a na oznámení JMCsk6 počet lidu svého zouplna, 
a beze všeho nedostatku v ta místa, kdež by jim ukázáno, aneb vyměřeno bylo, vypravili; nicméně 
také to dostatečně opatřili, aby v zemích těchto pro všelijaké nenadálé potřeby náležitá hotovost 
nařízena a v tom nic obmeškáno nebylo. Neb přivedše sobě JMCská k milostivé paměti, jaký zna- 
menitý pomoci jsou stavové tohoto království, jako i jiný země k němu příslušející, netoliko JMti 
císaři Ferdinandovi a císaři Maximilianovi, svatých pamětí, nýbrž i JMCské od mnoha let pořád 
z věrné, upřímné a poddané lásky častokráte nad možnost svou ochotně a volně svolovali a ve všech 
příčinách JMCské jako i předkům JMti platné a podstatné služby (za kteréž jim JMCská milostivě 
děkovati ráčí) s velikou pochvalou jména svého prokazovali, neráčí o tom pochybovati, nýbrž té 
milostivé naděje k nim ke všem bejti a na to se bezpečiti, že i nyní JMCskou krále a pána svého 
nejmilostivějšího v takový vysoce duoležitý a nevyhnutedlný všeho křesťanstva obzvláštně pak jich 
samých se dotýkající potřebě další pomocí svou neopustí, nýbrž milostivou tuto žádost JMti z pod- 
dané lásky a náklonosti, kterouž jest k sobě JMCská po všecky tyto léta království svého s obzvlášt- 
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ním svým milostivým zalfbenfm poznävati ráčil, skutečně naplní a království Uherské i arciknížetství 
Rakouské před nepřítelem Turkem z křesťanské lásky obhajovati pomohou a prokázáním takového 
velikého dobrodiní dotčené země na věčnost sobě k odsluhování se toho jim zase všelijakým možným 
a příjemným přátelstvím zaváží. Naposledy stavové království tohoto a vyslaní z příslušejících zemí na 
to se dokonce ubezpečiti a tím jisti bejti mohou, že jim JMCská takovou jich povolnost a ochotnost 
zvláštní nějakou milostí (nad čímž své potěšení jmíti budou) nahraditi chtíti a každého času jejich 
milostivým císařem, králem a pánem býti a zuostati ráčí. 


19. Císař předkládá stavům království Českého i vyslaným z přivtělených semí na sněmu shromášdě- 
ným některé příčiny, aby pro ochranu Uherska proti Turku potřebnou pomoc svolil. 


[1595, 13. února.) 


Motivy. 

Jakož sou stavové království tohoto Českého a vyslaní z zemí k němu příslušejících z před- 
ložení JMCské sněmovního tomu všemu, v jakým způsobu nynějšího času uherské věci postaveny 
jsou, dostatečně vyrozuměti mohli, ale poněvadž toho důležitá a nevyhnutedlná potřeba ukazuje, aby 
jeden každý o nastávajícím velikým nebezpečenství, kteréž by království toto a země k němu připojené 
od nepřítele Turka potkati mohlo, jistší a gruntovnější zprávu měl, z těch příčin vidělo se JMCsk6 
za potřebné býti stavům království tohoto a vyslaným z příslušejících zemí ad partem milostivě 
oznámiti, že jmenovaný nepřítel mnohem snázeji nyní než kdy prvé přes Dunaj na mnoha místech 
se přepraviti a markrabství Moravskému i knížetství Slezskym nenadálými vpády, mordováním, 
pálením a zavezením nebohých a nevinných křesťanuov (čehož by se pánu Bohu politovati mohlo) na 
nejvejš škoditi může a nepochybně o to ustavičně přemyšlovati a k tomu se všelijak chytrostí a lstí 
svou tyranskou snažiti a přičiňovati bude. Jaká by pak z toho zemím těmto nevypravitedlná žalost 
a nenabytá škoda i dokonalá záhuba pojíti mohla, stavové království Českého spolu s vyslanými 
z zemí k němu příslušejících sami toho při sobě rozumně a bedlivě povážiti mohou, neb ačkoliv 
jest království Uherské až posavad moc a ukrutenství turecké, aby se na tyto i jiné křesťanské 
země nevalilo, dle nejvyšší možnosti zdržovalo a tak velikomocnému a hbitému nepříteli za dlühé 
časy podstatně odpíralo, avšak již víceji sebe ani jiných zemí obhajovati moci nebude, nýbrž nena- 
dálého a každodenního pádu takměř na každou hodinu očekávati musí. A protož JMCská k stavům 
království tohoto Českého a vyslaným z zemí k němu příslušejících té milostivé a nepochybné naděje 
býti a jich také za to otcovsky a laskavě žádati ráčí, aby na všecky případnosti a motivy této 
jistě velice potřebné věci, zvláště pak že království toto České a země k němu příslušející žádnými 
pasy, pevnostmi ani jakými jinými válečnými nástroji, jakž by toho potřeba ukazovala, posavad opa- 
třeno není, se vší pilností bedlivě povážili a k tomu se od osob svých pro zachování vlasti své 
všelijak upřímně a skutečně přičinili, aby dotéenému nastávajícímu nebezpečenství svolením jistý 
a podstatný pomoci na lidu válečným v cestu vkročeno a nepříteli Turku tím lépeji snázeji a s vět- 
ším prospěchem odoláno býti mohlo. Neb s jakým by velikým a nevypravitedlným nákladem, prací 
i obtížností v těchto zemích nové pevnosti postaveny býti musely, to JMCská stavům království 
tohoto a vyslaným z zemí k němu příslušejících k dalšímu uvážení připouštěti a i toho před nimi 
milostivě tajiti neráčí, že se na tom všichni válečných neboližto kryksmanských věcí dobře povědomí 
lidé snášejí, aby lid JMCské dříve nežli nepřítel Turek do pole vtrhl a majíce před ním nemalý 
fortel a vejskok tím snázeji vítězství (k čemuž všemohoucí pán Buoh své svaté požehnání dáti rač) 
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obdržeti mohli. A poněvadž sou stavové království tohoto i země k němu příslušející nejednou než 
mnostvíkráte při pominulých sněmích obecních JMCské za to žádali, aby o větší, znamenitější 
a trvanlivější pomoc při křesťanských potentátích (nemohouce oni tak silnému nepříteli odolati) 
milostivě jednati ráčil: kdež JMCská majíce takovou poníženou žádost v své milostivé paměti, ráčil 
jest kurfirštům, knížatům a všem jiným stavuom svaté říše při pominulým sněmu Řezenským dotčenou 
zprávu a informaci vo všech uherských věcech a nastávajícím velikým nebezpečenství v spisu podati 
a pro lepší ochranu království a zemí těchto tak mnoho při nich pilným a bedlivým jednáním svým 
obdržeti a způsobiti, že sou netoliko tehdáž znamenitou pomoc, (kteráž jest předešle žádnému řím- 
skému císaři svolena nebyla) dobrovolně svolili, nýbrž také nyní zase na další toho při nich hledání 
nemalý počet lidu válečného do království Uherského na svůj vlastní náklad bez ublížení prvnější 
svolené kontribucí vypraviti připověděli a ještě k tomu se JMCské z upřímné lásky zakázali, pokudž 
by toho další nějaká potřeba nastala a ukazovala, že JMti a zemím těmto dle nejvyšší možnosti 
rádi na pomoc přispěti a jich opouštěti nechtějí. A tak stavové království Českého a vyslaní z zemí 
k němu příslušejících z tohoto oznámení tomu porozuměti mohou, že jest se JMCská o království . 
České a jiné země své, aby tím bezpečněji pod milostivou a laskavou ochranou JMti zůstávati mohly, 
všelijak milostivě a opravdově starati a pečovati ráčil, tu celou a dokonalou naději k nim majíce 
že oni pro obhájení víry svaté křesťanské tolikéž proti nepříteli Turku jistý a dobrý počet lidu 
jízdného a pěšího z tý věrné a poddané lásky a náklonnosti, kterouž jest JMCská od nich po 
všecka tato léta kralování a panování svého každého času v skutku poznávati ráčil, dobrovolně svolí 
a stavuom svaté říše i také jiným některým potentátuom, (od nichž JMCskä každodenně jistý odpo- 
vědi a resoluci z strany pomoci jejich očekávati ráčí) na sobě dobrý příklad ukáží a v tom ve všem 
JMCské milostivou žádost (o0 čemž že se stane JMt pochybovati neráčí) skutečně naplní. Kteroužto 
povolnost JMCská často jmenovaným stavuom království tohoto Českého i také jiným k němu příslu- 
šejícím zemím vší milostí svou císařskou a královskou zase vynahražovati pominouti chtíti neráčí. 

Vedle toho JMCská stavuov království tohoto a vyslaných z příslušejících zemí niilostivě 
tejna nečiní, poněvadž na to mysliti sluší, aby k týto válce dobrý a zkušený lid, kderýž by proti 
nepříteli Turku platně a užitečně potřebován býti mohl, obrán a do Uher vypraven byl, z těch příčin 
JMCská stavuov a vyslaných milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby pro dobré vlasti své a všeho 
křesťanstva na ty prostředky pomyslili a s dobrým uvážením k platnému prospěchu to nařídili, 
pokudž by se vždy na tom zastavovali a celý počet lidu jich pěšího v říši najíti dáti nechtěli, aby 
aspoň polovici téhož počtu zkušených a dobrých knechtuov k takový důležitý potřebě do pštolunku 
vzali a podle jiných (kdeříž by válečným spůsobům zvykati a budoucně zemím těmto hodně a platně 
sloužiti mohli) do Uher vypravili, což vše jmenovaní stavové a vyslaní na toto JMCské milostivé 
oznámení nepochybně v šírším svém uvážení majíce, k skutečnému nařízení jak přivésti věděti budou, 

A poněvadž toho také nevyhnutedlná potřeba nastává a ukazuje, aby hranice tak, jakž až 
posavad se dálo, ještě napotom v svém způsobu zdržány, zachovány a staří kryksmani, (kteříž toho 
dědičného nepřítele obyčejův a míst pomezních dobře povědomi jsou a jemu mimo jiné škoditi, ujmu 
činiti a odpírati mohou) obyčejným a náležitým vychováním opatření byli: JMCská také k stavuom 
a vyslaným z zemí k království tomuto příslušejících té milostivé otcovské naděje býti ráčí, že po- 
vážíce toho s pilností, jaká veliká a znamenitá téměř nad možnost vydání JMCská nynějšího času míti 
ráčí a jaká by nenabytá škoda po ztracení a upuštění jmenovaných pomezí království tomuto a ze- 
mím k němu příslušejícím přijíti a nastati mohla, od toho nebudou, nýbrž k tomu, aby dotčený lid 
válečný předešlým způsobem na hranicích zdržán a zachován byl, všelijak se přičiní a tento potřebný 
artikul k dobrému prospěšnému vyřízení sobě poručený míti budou. 

Naposledy často jmenovaným stavuom tohoto království a vyslaným z připojených zemí v dobré 

p* 
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vědomosti jest, že nyní pevnost Komárno po žalostivém postoupení hlavní pevnosti Rábu u velikém 
nebezpečenství postavena jest a nepřítel že k nf snáze nežli kdv prvé přijíti může. A poněvadž 
z kundšaftuov a špehův dobře tomu rozuměti, že nepřítele Turka celý intent a vöecken ouınysl na 
tom postaven jest, aby touž pevnost což nejspíše silnou mocí po vodě i po zemi oblehl a pod svou 
tyranskou moc podmanil a skrze to netoliko Šutuov se zmocniti, nýbrž také Dunaj nám v Uherská 
zemi dokonce odníti mohl. A protož JMCská uznávati ráčí, že na dostatečném a zdravém toho arti- 
kule uvážení, jak by takovému nastávajícímu nebezpečenství a předsevzetí jeho časně v cestu vkročeno 
býti mohlo, vysoce a mnoho záleží, nebo stavové a vyslaní dobře a rozumně to při sobě povážiti 
mohou, kdyby se nepřítel, majíc již prvé Ráb, takové hlavní pevnosti jakožto jediné bašty proti těmto 
zemím (čehož všemohoucí milostivý pán Buoh uchovati ráčí) zmocniti měl, jaké nebezpečenství mar- 
krabství Moravskému a knížetstvím Slezským z toho by nastati a pojíti mohlo a jak by velmi snadně 
a volně beze vší zástavy podle vuole své na mnoha místech se přestaviti a nenadálé a spěšné 
vpády do těch zemí činiti, je páliti, hubiti, zpouštěti a naposledy tak unaviti a zemdlíti mohl, že 
by síle a moci jeho dostatečně odpírati nemohly, nýbrž k pádu přijíti musely. Kdež pak aby tako- 
vému nepříteli jeho oumyslu a předsevzetí překaženo býti mohlo, za potřebné se poznává, aby 
jmenovaná pevnost Komárno něco lépe příkopy a valy, nežli nyní jest, zpevněno, ohraženo a opa- 
třeno a dobře dále rozšířeno, nicméně také v Šutech pro zdržení nepřítele některé silné kastelky 
anebo šance znovu zdělány, postaveny a což nejdříve a nejspíše k potřebnému dokonání pro bezpeč- 
nost těchto zemí přivedeny a fedrovány byly, na kteréžto stavení a pevnění nemalý než dosti veliký 
náklad se potřebovati bude, což se při JMti při takových znamenitých a každodenních vydávání 
skuoro za nemožné býti vidí. 


A protož z otcovské a milostivé péče neráčil jest moci pominouti takové nebezpečenství, 
kderéž tomuto království a těmto zemím nastává, stavuom a vyslaným něco obšírněji tuto přednésti 
milostivě žádajíce, aby povážíc všech circumstancí tento v pravdě vysoce důležitý a potřebný artikul 
bedlivě, zdravě a dostatečně při sobě povážili a potomně o jistou summu peněz, co by jedna každá 
země na stavení Komárna a jiných kasteluov neprodlívajíc dáti a složiti měla, se jednomyslně dobro- 
volně, upřímným srdcem snesli a v tom se JMCské poddaně ukázali a pro vlasť svou i všeho křesťan- 
stva dobré, užitečné a prospěšné z křesťanské lásky podle nejvyšší možnosti sobě to poručeno měli, 
Nepochybujíc JMCskä, že tyto JMOské milostivé žádosti a hledání, poněvavž vyslaní od stavuov 
z zemí k tomuto království příslušejících k tomu zmocnění jsou, své místo míti bude. 


20. Bernart Lev Gall [s Gallensteina] zprávu dává dvorské radě válečné, že přese všecko namahání 
posud nemohl dosíci slyšení u císaře a že dne 13. února královská propostce na sněmu přednešena 
bude. 


V PRAZE. 1596, 13. února. — Orig. v arch. Jindfichohradeckém ve sbírce autografü. VII. č. 74. 


Ehrwůrdig, wohlgeborne, edel und gestrenge, insonders freundliche liebe Herren und Mit- 
verwandte 9c. Den Herren habe ich nägsthin geschrieben, wie dass ich verhofft, ich würde bald 
Audienz haben, welches aber bishero noch nicht geschehen. Weiss nicht, kombt es draussen etwo 
herein, dass man mich nicht befürdern soll, oder ist es anderer Ursach die Schuld, dann einmal hat 
man mich nicht gern gesehen herein kommen. In meiner Sachen wär ich schon längst fertig und 
hätte künnen noch bei dem Landtag sein. Heut geschieht der behemisch Fürtrag allhie. Bitt, die 
Herren wöllen mich erinnern, was ich weiter thuen soll. Ich vermein, wann man mich doch nicht 


Sněm jenerální všech zemí koruny České I. 1595. 37 


hören will, so will ich die Schreiben dem Herrn obristen Hofmeister zustellen und will mich wieder 
hinaus machen, ich würde sonst allen Teufel, was ich hab, verzehren. Ich wurde gleichwohl vertröst 
bei dem Herrn obristen Hofmeister, ich werde Audienz haben, soll mich allein gedulden, weiss aber 
Gott, wann es geschieht. Der Herr obriste Hofmeister und Hofmarschalch, die empfinden beide gar 
hart, wie sie es dann beide in Beisein Graf Sigmunden von Hardegg gegen mir geahndet haben, dass 
man Ihnen von uns aus so schimpflich und verklienerlich sollte geschrieben haben, dass, wann sie 
schlechte Hofofficieren wären, es zuviel wär, wie mich dann Herr Rumpf solche Schreiben lesen will 
lassen. Und ist beschehen von wegen Nitschickung ihrer Gültpferd; da vermeinen sie durchaus nit 
schuldig zu sein, wie ich dann den Herren, wann mir Gott wieder zu ihnen hilft, mündlichen weiters 
erklären will. Ich erachte, ob ichs gleichwohl bis dato etwas entgelten müssen, gleichwohl hab ich 
den Herrn obristen Hofmeister gebeten, er sollte kein alte Schuld rächen; hat mirs auch zugesaget, 
aber doch hab ich bisher zu keiner Audienz kommen können, und feier doch nicht bei einem ge- 
heimben Rath umb den andern und treib die Sachen, soviel ich kann. Bitt die Herren fürderlich 
umb schriftliche Antwort. Datum Prag, deu 13. Februarii anno 95. Der Herren dienstwillige 
Bernhard Leo Gall. 


21. Cisar Rudolf II. narisuje Českolápským, aby kněze, kteréhož jim arcibiskup praäskj ustanovuje, 
na faru svou prsyjals. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 13. února. — Opis souč. v arcibiskup. arch. v Praze. 


Rudolf sc. Opatrní věrní milí! Poněvadž až posavád podle předešlého jistého nařízení našeho 
císařského, na faře vaší žádného pořádného kněze nemáte, protož vám přísně poroučeti ráčíme, abyste 
beze všech a všelijakých vejmluv i také obran, kteréž vám postačiti nemohou a nemají, toho kněze, 
jehož vám důstojný a urozený Zbyněk Berka z Dubé a z Lippého, arcibiskup pražský, apoštolské 
stolice legát a nynější mistr křižovníků s červenou hvězdou v špitále blíž mostu Pražského, za faráře 
a duchovního správce obce vaší i svého [....] konečně jistotně přijali a k němu jakožto k osobě du- 
chovní všelijakou náležitou uctivost zachovali, jináče nikoliv nečiníce. Dán na hradě Pražském v pon- 
dělí po neděli postní, jenž slove Invocavit léta 95. 


22, Žádost císařská k stavům na sněmu shromážděným sa povolení, aby Jáchymovi Novohradskému 
s Kolovrat, sa půjčených 24.000 kop gr. č. na válečnou výpravu proti Turku, panství Mělnické v zá- 
stavu dáno býts mohlo. 


1595, 14. února. — Koncept v arch. česk. místodržitelství. L. 34, 1590—1599. 


JMt římský císař uherský a český král, pán náš nejmilostivější nečiní stavův království 
tohoto Českého tejna, že jest JMCská urozenému Joachymovi Novohradskému z Kolovrat, purkrabí 
Karlštejnskému a presidentu komory české, zámek a panství Mělnické se vším a všelijakým k tomu 
příslušenstvím v tom právě a s tímž právem, jakž jest toho Jiří z Lobkovic zástavou v držení byl, 
a potom zase JMti pro své všem vuobec, proti JMti jakožto vrchnosti své, vědomé provinění mezi 
jiným statkem a jměním svým v pokutě propadl, od datum majestátu JMCské dotčenému Joachymovi 
Novohradskému z Kolovrat, dědicům a budoucím jeho na to daného, totiž od neděle den sv. Havla 
[16 října] léta jminulého 94, do 20ti let pořád zběhlých proti zapůjčení na jednání a žádost JMCské 
k nastalým a nevyhnutedlnfm na lid válečný proti všeho křesťanstva ouhlavnímu a dědičnému ne- 
příteli Turku vydáním i pilným potřebám 24.000 kop grošův českých, předešle také na témž zámku 
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a panství Jiřímu z Lobkovic zapsanejch, zastaviti, a uad to na opravy téhož zámku a panství v těch 
místech, kdež by nejužitečněji a nejpotřebněji byly, 2!/,* kop grošův českých k summě zástavní přira- 
ziti a povoliti ráčil, jakž týž majestát JMCské jemu Joachymovi Novohradskému z Kolovrat na to 
daný i jiné v sobě šířeji obsahuje a zavírá. 


I poněvadž jsou stavové na sněmu, kderýž léta 79. v pondělí po Hromnicích [9. února] na 
hradě Pražském v přítomnosti osoby JMCsk6 držán a v outerej po neděli květné [14. dnbna] zavřín byl, 
k tomu své povolení dali, aby JMCskä týž zámek a panství se vším a všelijakým, jakž dotčeno, k němu 
příslušenstvím od s. Havla jminulého 78. léta do 2) let pořád zběhlých v též summé, kderúž jest 
tak nyní on Joachym Novohradský z Kolovrat JMCsk6 zapůjčil, Jiřímu z Lobkovic zastaviti a zapsati 
moci ráčil, a on Jiří z Lobkovic těch 20 let pořád zástavou jmenovaného panství Mělnického, než 
toliko do 15 let jest nevydržel, tak že k vydržení těch 20 let zouplna od datum majestátu JMCské 
napřed dotčeného ještě čtyry léta náležejí a pozuostávají: protož JMCská dotčených stavův za to 
žádati ráčí, aby k oznámené zástavě téhož zámku a panství Mělnického jemu Joachymovi Novohrad- 
skému z Kolovrat dědicům a budoucím jeho, netoliko do týchž ještě nevyplněných a nevyšlejch étyr 
let ale i dále, jakž by se koli JMCská s ním Joachymem Novohradským z Kolovrat o to narovnati 
ráčil, své dovolení dali, tak aby on Joachym Novohradský z Kolovrat, dědicové a budoucí jeho 
majestát sobě na to daný do desk zemských vložiti dáti a tou zástavou, poněvadž jest JMCské 
z ponížené a poddané lásky k pilným potřebám to učinil, bezpeční a jisti býti mohli. Actum v outerej 
po neděli postní Invocavit leta 95, 

V pondělí po neděli postní „Invocavit“ [13. února) 95. ráčil pan president v přítomnosti 
pana prokurátora JMCské p. Jindřicha z Písnice tuto žádost v komoře přeslyšeti. 


23. Purkmistr a rada města Mělníka šádají Jáchyma Novohradského z Kolovrat za přímluvu k cí- 
sarı a stavům na sněmu shromášděným, aby jim pro škody, ktereä se jim mrazem na vinicích a úrodě 
polní staly, berně svolená prominuta byla. 


NA MELNICE. 1595, 14. února. — Orig. v arch. místodržitelství králov. Českého. M. 28—2. 


VMt vysoce urozený pane, pane, JMCské pane presidente zřízené komory v království 
Českém oc. Pane, nám v dobrém sousedství i ve všem dobrém milostivě a laskavě příznivý! Se vší 
poníZeností VMti oznamujeme, kterak jest pán Bůh roku pominulého 94. v sobotu a vneděli po slavné 
památce vstoupení pána Krista na nebe [21., 22. květ.] z dopuštění svého pro hříchy naše ráčil žalostivou 
a hroznou metlu okolo města Mělníka všudy přepustiti a nám ourodu viničnou, které jsme roku toho 
po několika jiných nezdárných s radostí byli očekávali, ano i na větším díle vobilí skrze mráz a studené 
povětří odníti, jakž o tom o všem hojnější a dostatečnější zprávu od ouředníkův VMti jste vzíti i potom 
na díle to spatřiti ráčili. Že tak veliká a žalostivá škoda za pamětí lidských nikdyž žádným krupobitím 
se nestala a že mnohem tato škoda viničná, poněvadž oužitkův velikých žádných za dvě i tři léta 
nebudeme čekati, jest větší nežli by skrze oheň, kteréhož nás pán Bůh rač milostivě uchovati, na 
domích nám se stala, an bychme vždy něco před ohněm mohli obhájiti a vynésti jináče než tuto ; 
jakž o té naší škodě dostatečné od poctivých stavu rytířského dvou osob, v čemž jsme se vedlé 
nařízení sněmovního o škodách zachovali, vysvědčení přípis VMti příležitě přednášíme a z něho to 
vše nadjíti ráčíte. 
I nevěda sobě jaké jiné rady dáti, abychme v obci naší soužené nějakého polehčení užiti 
mohli, jsme toho oumyslu podlé takového vysvědčení ponížené suplikaci JMtem všem pánům z stavův 
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království tohoto Českého na sněmu shromážděným podati a skrze JJMti přímluvu JMCské, jakožto 
krále českého, za prominutí a propuštění berně vedlé líbezné vůle JMti s ponížeností prositi. 

Protož znaje VMt jakožto pana souseda k chudé a k snížené obci naší nakloněného se vší 
služebnou hotovostí pokorně VMti prosíme, abyste se v této tak veliké potřebě za chudou obec naši 
k JMCské a ke všem třem pánům stavům království Českého nyní při sněmu shromážděným vedle 
laskavého zakázání přimluviti ráčili, aby nám berně, sněmem předešlým svolené, vedle líbezné vůle 
passírováno bylo. A což tu koliv pro tu chudou a nad jiné nejchudší a nejsouženější obec učiniti 
ráčíte, připovídáme se toho VMti službami nám možnými hotově odsluhovati. A s tím VMt pánu 
Bohu k ochraně věčné modlitbami našimi za VMt poručenou činíce, laskavé odpovědi od VMti 
žádáme. Actum v městě Mělníce v outerý první v postě leta 95. 

VMti k službám hotoví purkmistr a konšelé 1 starší obecní 

na místě vší obce města Mělníka nad Labem. 


24.  Vyslans Kutnohorsti zasílají Sepmistrüm a konšelům obsah předložení královského, kteréž dne 

13. února sněmu bylo podáno, $ oznamují o shromáždění statu městského dne 14. února na radnici 

Staroméstské, pii čemě připomínají, že Hora Kutná mezi poznamenaným: městy vedle pořadu, jakž 
berně se vybírá, byla vynechána, však po ohlášení se jich do seznamu zapsána. 


V PRAZE. 1595, 14. února. — Orig. v archivu Kutnohorském. 


Službu svü vzkazujem, slovutné a mnohovzácné poctivosti páni a přátelé naši milí. Zdraví 
i všeho dobrého VMtem žádajíce, přejeme a vinšujeme rádi. Vedle toho VMtem oznamujeme, že 
včerejšího dne teprva JMCská okolo hodiny jedenmecitmý do soudní světnice sjíti a proposicí sné- 
movní podati ráčil. A ty na skrovnosti jsou a nepatrné, však velkého uvážení potřebují a daleko 
i hluboko se vztáhnou. 

Předně JMCská žádati ráčí, aby to mezi sebou uvážili, kolik tisíc lidu země každá (nebo 
vyslaní z markrabství Moravského s plnou mocí k tomuto jenerálnímu sněmu také vysláni jsou, item 
z knížetství Slezského, item z Horních i Dolních Lužic) na svuoj náklad proti nepříteli Turku vy- 
praviti a za kolik by měsícuov je tam zdržovati mohla, i kterak by to opatřeno býti mělo, aby lid 
ten náležitým vychováním opatřen byl. 

2. O obzvláštní pomoc aby uvažováno bylo, kdyby jaká potřeba nenadálá v zemi nastala 
a vpád učiněn byl, kderak by tomu v cestu se mohlo vkročiti. 

3. Hranice, kderým lidem jsou prvé opatřeny, ty ještě aby tak opatřeny zůstávaly a žold 
ten jim předešlý vycházel. 

4. Poněvadž JMOCská ráčí míti jisté kuntšafty, že Turek nepřítel po vodě i po zemi k pev- 
nosti Komárnu se z jara strojí a tu pevnost odníti i pas všechen přetrhnouti a dokonce Dunaj opa- 
novati chce a tak dokonce do krajin těchto klíče dostati usiluje, aby stavové uvážili, kterak by tomu 
jeho zlému oumyslu v cestu se vkročiti mohlo. 

A předně, aby Komárno rozšířeno a příkopy zvejšeny i bašty zlepšeny a šance sdělány byly. 
Item v Šutech castelly, aby se sdélaly. A poněvadž na to velkej náklad půjde, žádá JMCská, aby 
o to promluvili, odkud by summa peněz k tomu shledati se mohla. Mezi těmi proposicemi v obšír- 
ných slovích motivy jsou doloženy, kteréž by stavy k pilnému uvážení i brzkému vyřízení těch pro- 
posicí poňoukaly. A o tom obzvláštně poručeno, aby v tejnosti to se vážilo, Ze JMCská ráčí míti 
kuntšafty, kderak Turek mnoho špehéřů má, kdeříž na to pozor míti mají, co se kde sněmovati a na 
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čem zavřeno bude, aby jemu psali; a na ty špehéře má se pozor a ne každému do soudní světnice 
jíti dopuštěno. 

Dnes pak obeslali Staroměští páni vyslané z měst a po uvítání mezi jiným k tomu z poru- 
čení vrchnosti přivedli, že všechna města pronuncována jsou a kdo z kderýho vyslán, zejména po- 
znamenati se dáti musil. Měli města poznamenána, jakž berně se vybírá; Horu pochybili pozna- 
menati. Než spatřivše nás potom se dotazovali, jsou-li zde Horníci. Vohlásili jsme se, že ačkoliv my 
osvobozeni sme od snémuov privilegiemi, nicméně že ste nás vyslati rácili, poněvadž toto jenerální 
sněm jest a dotejkati se bude velkých věcí, za příčinou tou, chtělo-li by se co k Horám vztahovati, 
abychom vyrozuméli; a též sme žádali, jestli že jména naše budou poznamenána, aby se pozname- 
nala, kdež náleží, na předním místě po Pražanech, neb byli po Pražanech Plzeňský jmenovali. 
Kdeby se měli z měst vyslaní do raddy nacházeti dáti, jest duom obrán. I poněvadž ráčíte tomu 
rozuměti, že velkého dictum se dotejkati bude, žádáme, že pana primátora ráčíte se dožádati, aby 
tím dřívěji do měst Pražských vypraviti, a byla-li by jaká potřeba, jakž bude, obec tu připravovanou 
ochranou a radou svou fedrovati ráčil. Co se berně zase dále sv. Mikulášské dotejče, ta at se bez 
meškání vypraví a odešle s listy přiznavacími, neb pánuom Pražanuom přísné poručení učiněno i dnes 
přede všemi čteno, aby ji vodvedli, jest. V komoře nám list s přiloženým mandátem, abychom jej 
VMtem odeslali, dán; ten odeslán VMtem. S tím milost boží rač s námi se všemi býti. Datum 
v Novém městě Pražském v úterý sv. Valentina 95. Řehoř Vodička, Pavel Litomyšlský. 


25. Pamět o jednání stavu městského dne 14. února 1595 na radnici Staroměstské v Praze, kterous 
- zasílají vyslaní Kutnohorsti ze sněmu do Hory Kutné. 


1595, 14. února. — Orig. v arch. Kutnohorském. 


L. P. 1595 v outerý den sv. Valentina [14. ünoral. Když pan purkmistr a radda Starého 
města Pražského, i na místě jiných pánuov Pražan Novýho i Menšího měst Pražských, vyslaných z měst 
království Českého k sněmě jenerálnímu tu v městech Pražských shromážděných na Staroměstský 
rathouz povolali, po uvítání mezi jinými řečmi oznámiti dali skrze primátora p. Jana Krocína z Draho- 
bejle, že toho potřebu uznávají i o tom poručení mají, aby ze všech měst vyslané zejména pozna- 
menati dali. A poněvadě mnozí ten spuosob zachovávali, že po vyslyšení proposicí sněmovních od- 
jížděli a někdeří toliko do puol sněmu trvali, tak že časem nebylo k posledku s kým sněmovního po- 
dání zavírati, protož to poznamenání za tou příčinou že se konati bude, aby se mohlo vyrozuměti, 
všichni-li do zavření sněmu zůstávati budou či nic. 

A když k pronunciování přišlo, jest srozuměno tomu, že jsou měli města královská pořád 
poznamenaná, tak jakž berně se vybírá anebo defensí svolena, kterýmžto daním Hora Kutná nejsouc 
potažena, také ji poznamenati pominuli, než předně Plzeň, Hradec a dále jiná města jmenovali a osoby 
odtud vyslané poznamenati dali. V tom nás vyslané od Hory spatřivše, dotaz p. primátor učinil, 
jsou-li zde páni Horníci. . 

I ozvali sme se, že sme; a ačkoliv Hora Kutná i obec ta privilegiemi od sněmův jest osvo- 
bozena, nicméně starší naši páni šephmistři a radda, že sou nás vyslali, poněvadž toto jenerální 
sněm jest od JMCské položen stavuom království tohoto Českého a dotejkati nepochybně velkých věcí 
se bude. Proto jest-li by co na Hory Kutny a obec naši vstáhnouti chtělo, toho abychom doslechli 
a co zapotřebné bude promluvili. 

K tomu také poněvadž statky pozemské k obci držíme a máme, podlé té příčiny také slušné 
k sněmu náleželo se nám postaviti. Podlé toho že žádáme, jest-li jména naše budou míti se pozna- 
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menati, aby Hora Kutná poznamenala se, kdež náleží, totiž na přední místo po Pražanech. Proti 
tomu z města Plzně vyslaný čtyry osoby, že tomu místa nedávají. 

I oznámil pan primátor Staroměstský, že to bude napraveno, co žádáme. A tak Hora Kutná 
na předním místě před Plzní i jinými městy poznamenána jest a vyslaní tehdáž přítomní: Řehoř 
Vodička a Pavel Litomyšlský zapsáni. 


26.  Usnešení stavu rytířského na sněmu shromážděného, že osoby vnově do stavu rytířského přijaté, 
kteréž by nad jiné starožitné osoby rytířské se vynásetà a jim rozličné protimyslnosti činiti chtěly, stavu 
vladyckého zbaveny byjti mají. 

1595, 18. února. — Dsky zemské kvatern 170, C 3. 


Páni rytířstvo na sněmě obecním, kterýž jest držán byl na hradě Pražském při přítomnosti 
JMCské, jakožto krále českého, ráčili sou sobě poručiti to dskami zapsati: jakož jest to již dosti 
zhusta nastalo, že některé do stavu rytířského přijaté osoby, druhdy, když se jim buďto na milosti- 
vou přímluvu JMCské aneb jinejch vzáctnejch lidí stavu panského neb rytířského toho dostává, že 
do stavu rytířského připuštěny a tou milostí obdařeny bejvají, zapomínají na zápisy své, kteréž 
podlé vyměření zřízení zemského dskami činívají, netoliko jinejm starožitnejm osobám rytířskejm 
rovny bejti ve všem, nýbrž i nad jiné starožitné rytířské osoby se vypínati pokoušejí, nechtíce ani 
psaní s titulem zřízením zemským vyměřeným přijímati, rozličné protimyslnosti starožitnejm rodům 
činíc. A protož kterejkoliv tak vnově přijatejch starožitné osoby rytířské by tak zlehčoval a to 
na něho při nejprvnějším sněmě potom vznešeno a vyhledáno bylo, tehdy ihned skrze relaci pánuov 
z rytířstva, nejmíněji v desíti osobách zase z desk a stavu vladyckého vymazán a toho zbaven bejti 
má a do něho navrácen bejti nemá jinejm ku příkladu. 


27. Návrh instrukce pro komisaře, kteří by vysláni byli na hranice pri báňských městech v Uhrách, 

aby posádkám £old vyplatili, lid válečný prehlidli a po dobytí pevností Füleku, Stěně, Driagelu, Modrého 

Kamene a Nového hradu, hranics pevnostní ku předu posinuli, nově vyzbrojit a opatření untl, aby 
posádky bez dalších obětí císaře a stavů vydršovány být: mohly. 

V PRAZE, 18. února 1595. — Opis v c. a kr. společném finančním archivu ve Vídni. (Böhmen. Gedenkbuch 1594—95.) 


Erstlichen sollen die Commissarien mit dem auf diesen Granitzen dienenden Kriegsvolk 
ordentlichen abraiten und bei solcher Abraitung sonderlichen darauf sehen, dass ihnen den Kriegs- 
leuten das, was sie nit verdient, nit zugerait und also weder den Obristen noch andern Befehls- 
leuten einige Eigennůtzigkeit oder Vervortheilung nit verstattet werd, welcher Ausstand ihnen den 
Kriegsleuten hinnach mit Gelegenheit bezahlt werden soll. | 

Dann und fürs andere werden sie die obbemelte Commissarien bei solcher Commission in 
allweg zu bedenken und darauf zu sehen haben, weil man um der in den verschienen drei- und vier- 
undneunzigisten Jahren mit Hilf des Allmächtigen vom Feind eroberten Hauptfesten Filleg, auch Set- 
schin, Dregl, Plabenstein, Novigrad*) und andern mehr Häuser willen nun hinfüro der Besatzung in 
vielen Häusern, welche man zuvor um diese hie obgedachte Festung mit Ihrer Kais. Mt. und der Land- . 
ständ grossem Unkosten halten hat müssen, ferner nit mehr bedürfen, sondern dieselben auf die 





*) Fülek, Szecseny, Dregel, Blauenstein, Neograd. 
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äusseristen Häuser gegen dem Erbfeind umlegen wird müssen, dass dieselben nit etwo aus Freund- 
schaft oder andern Befiirderungen an Orten, da man der nit bedarf, gelassen, sondern an die noth- 
wendigisten transferiert und gelegt werden. 

Also solle auch fürs dritt darauf gedacht werden, dass die Bestellung solches Kriegsvolks 
also bescheh, damit auch diesorts niemand zu Gunst oder aus Freundschaft ein mehrere Anzahl, als 
man nach Gelegenheit des Orts bedürftig, zugelassen oder verwilligt, sondern allein die Nothdurft in 
eim und dem andern passiert wird. 

Ferner wird alles Fleiss nachgefragt und besichtigt müssen werden, was derzeit nicht allein 
bei denen Granitzhäusern, welche vor Eroberung Filleg Ihrer Kais. Mt. theils daselbst herum gehalten 
worden, sondern auch denjenigen, so man obverstandenermassen erst jüngstlichen vom Erbfeind er- 
obert, und darinnen man hinfüro der Besatzung so fast nit mehr bedürfen wird, für Munition, Pulver, 
Kugeln und dergleichen verhanden, welches alles mit Fleiss beschrieben, von solchen Häusern hinweg 
genommen und auf die äusseristen Granitzhäuser, die man von Neuem auszeugen und zu besetzen 
fur nothwendiger achten wird, zu Ersparung mehrers Unkostens abtheilen wird mögen. Und weil auch 
allda in Anwesen berührter Commissarien die Kriegsleut gemustert werden, so wirdet demnach dar- 
auf zu gedenken, zu berathschlagen und fleissige Aufachtung zu geben sein, dass nit allein jetzt gegen- 
wärtig mit dem jetzt vorhandenen Kriegsvolk kein Vortheil gebraucht, noch einige blinde Namen 
verstattet, sondern die Sachen mit guter und darzu dienstlicher Anordnung auch auf künftig dahin 
versehen und praecaviert werd, dass man sich bei Haltung des künftigen Kriegsvolks keiner Vervor- 
theilung nit zu befahren, sondern sich jederzeit derjenigen Anzahl Kriegsvolk, wie sie in Registern 
einkommen, bei den Festungen gewisslichen zu versehen hab, welches nun mit oftermals Haltung der 
Musterungen am besten beschehen wird können. Und ist auch dabei in allweg darauf zu gedenken 
und zu verordnen, damit die ledigen Stellen jederzeit mit guten geübten Kriegsleuten ersetzt und nit 
Gutschen, Kuchelbuben, Kellner, Köch und andere schlechte Leut, so benebent auch in Herrndiensten 
sein, mit untergebracht und eingemengt werden. 

Letztlichen so sollen diejenigen Güter und Einkommen, so zu jedem vom Feind eroberten 
Haus von Recht und Billigkeit wegen gehörig, allermassen, wie sie die Feind zur Zeit ihrer Innha- 
bung besessen und Ihr Kais. Mt. sie bei fürgangner Eroberung gefunden, denselben wiederum zuge- 
theilt, dabei unverrückter gehalten und also weder den Obristen oder Befehlsleuten, sich derselben 
zu ihrem Vortheil oder Eigennutz zu gebrauchen verstattet, sondern Ihrer Kais. Mt. zu gutem bei 
den Häusern erhalten werden, damit sie mit gebührlicher Handreichung sowohl an Einkommen, als 
landsgebräuchiger Robot bei solchen Häusern das ihrig thun und also dieselben desto besser und 
reichlicher mit aller Nothdurft, als Proviant, auch täglicher Zufuhr und Handreichung zu Besserung 
der Festungen, um Ihrer Kais. Mt. und der Landständ desto wenigern Behelligung willen, erhalten 
und also damit die Gelegenheit von Ihrer Kais. Mt. sondere Darlagen zu dergleichen Besserungen zu 
begehren, inmassen bishero. fast ungereimt geschehen, aufgehebt werden můg, wie dann auch Ihre 
Kais. Mt. gnädigist entschlossen sein, ihre sonderbare Provisores an solche Ort zu verordnen und 
dergleichen Einkommen durch sie, wie sie es sonsten an andern Orten zu thun im Brauch haben, 
administrieren zu lassen. Und werden sie darauf der Sachen in einem und anderm zu thuu wissen. 
Prag, 18. Februarii 1595. An Herrn böhmischen Kammerpräsidenten. 
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28. Návrh žádosti od komoru dvorské císaři předložený pro jenerální sněm, aby stavové uvážšíce ochu- 
zení panstvá císařských a kleslý úvěr zjednali zaručením při osobách mohovstých značnější půjčku na 
válku s Turky. 


1595, 19. února. — Koncept v c. a kr. společném finanč. archivu ve Vídni. (Böhmen 1595.) 


Demnach allerhöchstgedachte Ihre Kais. Mt. in gnädigiste Consideration und Acht genommen, 
auch bedenken, dass dieser numehr nothdrungenlich angefangne offne Krieg gegen dem so iibermách- 
tigen Erbfeind, dem Tůrken, da man demselben anderst der Nothdurft nach recht nachsetzen will, 
ein ansehnliche Summa Gelds bedürfen wird, wie dann Ihre Kais. Mt. auch aus váterlicher Fürsorg, 
Liebe und Treu, so Sie fur ihre getreue Kunigreich und Lande tragen, diesorts nicht gern an Ihro 
ichtes erwinden lassen wollten, dabei aber die Difficultäten befinden, dass es bei denen langwierigen 
mit diesem Feind gewährten Kriegen, sowohl bei dero hochlöblichsten Vorfahren als auch Ihrer Kais. 
Mt. selbst Regierung mit dero Kammergütern und Gefällen dahin kommen, dass umb derselben äusse- 
risten Erseiger- und Erschöpfung willen dannenher weiters. nichts zu nehmben, und da man schon in 
ander Weg gern etwas anticipieren wollte, dass es doch von wegen des abgenommenen Credits auch 
schwer zugehen werde, neben dem, dass die Mittel zu der Assecuration gleichfalls mangeln: so haben 
demnach Ihre Kais. Mt. auf nachfolgenden Weg gnädigist gedacht, weil bei etlichen fürnehmben Stän- 
den und Stádten im Reich ansehnliche Barschaften verhanden, die gegen einem bürglichen Fürstand 
von ihnen wohl zu erlangen, ob die Stände dieser Kron Beheimb neben den incorporierten Landen 
unter itzigem Generallandtag allhie selbst auf Mittel und Weg gehorsamist bedacht gewesen wären 
und sich der Sachen nothdürftig mit einander unterredt hátten, wie und was Gestalt sie in gegen- 
würtigen und ihnen selbst zu Gutem für Ihre Kais. Mt. gegen denjenigen, bei welchen man etwo zu 
Geld kommen móchte, einen dergleichen Fürstand leisten und thuen kónnten, dagegen dann sich Ihre 
Kais. Mt. gnádigist anerbieten, sie die getreuen Ständ solches ihres gehorsamen Fürstands ohne allen 
Schaden und Nachtheil zu halten, sich auch destwegen mit ihnen zu ihrem gehorsamisten Benügen 
abzufinden und zu vergleichen, dabei dann gar nicht zu zweifeln, wofern nur diese Lande hierinnen 
einen guten Anfang machten, es wurden sowohl die andern Ihrer Kais. Mt. Lande als auch etliche 
im Reich solchem ihrem löblichen Exempel gern nachfolgen und sich mit gleichmássiger Bezeigung 
gehorsamist und willig erfinden lassen. Actum Prag, den 19. Februarii anno 1595. | 


29. Některé prostředky komorou dvorskou cisarı navržené, kterak by bylo lze dosícs od stavů království 

Českého vydatnou sumu peněs k účelům válečným, a sice: 1. aby u vybírání pomocí I. 1593 na sapla- 

cení 100.000 tolarů pro císaře vypůjčených lepší pořádek saveden byl; 2. aby se zámošnými obyvateli 

© Čechách jednáno bylo, aby každý 1000 tolarů, více neb méně, daroval neb půjčil; 3. aby peníse na 

statcích lenních a zástavních zapsané přimnoženy aneb statky ty prodány byly, a 4. aby osoby dosud 
od sbírek osvobozené, k zaplacení jich privedeny byly. 


V PRAZE, 19. února 1595. — Koncept v c. a k. spol. archivu finančním. (Böhmen 1595). 


Erstlichen werden die von den Stánden der Kron Beheimb in dem anno 93. gehaltnen Landtag 
zu Bezahlung deren fůr Ihr Mt. kurz davor aufgebrachten 100.000 Thaler bewilligte und zu Werk 
gerichte Geldmittel gleichwohl für gut und ergäbig gehalten; dieweil aber dieselben das nägstver- 
schiene Jahr, wie furkombt, wenig ertragen, so wird demnach dahin zu gedenken sein, wie etwo 

6* 
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dieselben für kunftig durch bessere Ordnung zu einem mehrern Nutz gebracht und ob sie vielleicht 
nit auch erhöht und gesteigert werden möchten. 

Zum andern, demnach sich in dieser Kron Beheim viel reicher, vermuglicher Leut von allen 
Ständen befinden, dero jeder zu jetzigen äusseristen Nöthen 1000 Thaler weniger oder mehr ohne 
alle Beschwerung als ein freie Hilf wohl dargeben konnt, ob die Sachen nit dahin zu richten, dass 
sich die Ständ in Erwägung der jetzigen grossen Gefahr und Noth selbst gutwillig angriffen und 
unter sich ein Abtheilung von dergleichen vermuglichen Leuten in unterschiedliche Classes machten 
und also die, so eines stattlichen Vermugens, zu 1000 Thalern oder mehr, die aber, welche soviel 
nit vermöchten, was wenigers nach Gestalt und Gelegenheit eines jeden Vermugens freiwillig dar- 
güben; da aber je solche Bewilligung als ein freie Hilf nit zu erlangen, dass alsdann solche Gelder 
anlehensweis auf gewisse und geraumbe Termin, doch ausser einicher Verzinsung wiederumben zu 
bezahlen, dargeben wurden. Das kunnte nit allein allhie im Kunigreich Beheimb, sondern auch in 
dessen incorporierten Landen gleichsfalls beschehen. 

Wollte man aber ein Contribution, von der niemand exempt, sondern männiglich darunter 
begriffen sein sollt, anstellen, so móchte furs dritt ein jeder, was Würde oder Stands der auch sei, 
jung oder alt, reich oder armb, in ein gebuhrliche und billiche Contribution gezogen und dasselbe 
eintweders auf ein durchgehunde gleiche Contribution, die ein jede Person durchaus, eine soviel als 
die ander, dargeben müsst, gerichtet oder aber, da es dergestalt umb des ungleichen Vermugens willen 
für thunlich nit gehalten würd, zu Haltung des gebuhrlichen Unterscheids auf jeden Stand inson- 
derheit ein billichs geschlagen werden, welches Mittel dann gleichsfalls bei den incorporierten Landen 
anzustellen sein würd. 

Es ist auch fürs viert die Schatzung, wie die hievor auch viel Jahr in der Kron Beheimb 
gebrauchig gewest, für ein ergebigs und billichs Mittel gehalten worden, wird auch vermeint, weil 
dasselbe ein solches Mittel, so ein durchgehunde Gleichheit in sich hält, der Arme auch vor dem 
Reichen nit beschwert wird, es sollte anjetzo in dieser so äusseristen Noth in allweg nutzlich und 
wohl anzustellen sein. 

Furs fünfte so ist unverborgen, wasmassen die Stánd noch im verschienen 86. Jahr bei Be- 
willigung der Schuldenlast-Contribution ein sonderbaren Artikel in Landtag einbringen lassen, weil 
sich befindet, dass viel ausser Lands liegunde Güter von diesem Kunigreich versetzt worden, dass 
durch die Ständ wegen Ablösung derselben, auch wie man durch Mittel solcher Lehen und Pfand- 
güter eintweders mit Steigerung oder Verkaufung zu einer Summa Gelds komben mócht, sowohl Ihrer 
Mt. als den Herren obristen Landofficieren und Landrechtsitzern als etlichen andern darzu inson- 
derheit benennten Personen Gewalt geben und heimbgestellt sei worden, solches alles am nutzlichsten 
und bequembisten zu Ort zu richten; dieweil aber solches Mittel noch bishero in Wirkung nit 
komben, so wird demnach der Sachen nachzudenken sein, wie solches nochmals mit dem ehisten ins 
Werk zu richten. 

Dann so wird auch furs sechste umb Bericht willen hiemit das offen Ausschreiben, so die 
gefreite Ritterchaften im Reich zu Vollziehung ihres zu gegenwurtigem Feldzug bewilligten Ritter- 
dienst ausgehen und publicieren haben lassen, furnehmblichen zu dem End beigelegt, ob man vielleicht 
aus demselben etwas nehmben kónnt, so zu vornabundem Proposito dienstlichen sein mócht. Wie auch . 
furs siebend ein anders Gutachten, welches, ob es sich wohl deren darinnen furgeschlagnen Geld- 
mitteln halben mit des hiesigen Lands Gelegenheit nit vergleichen thuet, obs vielleicht zu anderm 
und mehrem Nachdenken Anleitung und Wegweis geben möcht, alles dahin gemeint, damit dennoch 
dergleichen Anlagen nit alle so gar auf den gemeinen Bauersmann allein, sondern auch auf andere 
Personen, $0 bishero in dergleichen Contribution nie einkomben, geschlagen werden. 
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Und weil dann nit zu zweifeln, da mit Anstellung und Zuwerkrichtung solcher und anderer 
dergleichen Mitteln in diesem Kunigreich Beheimb ein Anfang gemacht, dass alsdann auch das ganze 
Römische Reich zu gleicher Nachfolg gereizt und also Ihr Kais. Mt. dardurch zu einer ansehnlichen Hilf, 
sich derselben bei gegenwurtigen Nöthen zu Schutz und Erhaltuug dieser Land zu gebrauchen, komben 
werden, so wird dennoch solches Alles wohl in Acht zu nehmben und wie sich ein und das ander 
thuen oder ins Werk richten lassen wird, davon weiter zu berathschlagen sein; doch werden hiemit 
diese Mittel nit darumben, dass sie alle, sondern allein die bequembisten daraus furgenomben und 
ins Werk gerichtet werden, ubergeben. Prag den 19. Februar 95. 


30. Další návrh dvorské komory v příčině zjednání peněz na válku tureckou. Komora radí císaři 
vyjednácati se stavy, obyvateli a poddanými v království Českém, aby místo hotových peněz vydali císaři 
půjčkou svoje nádobí stříbrné, své řetězy, náramky a jiné klenoty stříbrné a zlaté, jichá prodejem neb 
 gastavením by sobě zjednal potřebných peněz. Kusy umělecky pracované a pro rodiny památné měl císař 
opét vyplatiti a majitelům navrátti. 


1595, 19. února. — Koncept v c. a k. společ. archivu finančním ve Vídni. (Böhmen 1595.) 


Es wurdet fur ein gutes und zu jetzigem Vorhaben nutzlichs Mittel gehalten, wann Ibr Kais. Mt. 
von den Stánden, Inwohnern und Unterthanen dieses Kunigreichs Beheimb alles Silbergeschirr, Ketten, 
Armbänder und dergleichen Sachen von Silber und Gold, allein anlehenweis gegen genugsamber ge- 
buhrlicher Versicherung, auch auf ein geraumbe und gewisse Zeit der Widerbezahlung erhandlen 
könnten, dergestalt, das dasselbe seines treuen und billichen Werths taxiert und geschätzt, Ihr Kais. Mt. 
aber an Bargelds Statt zugestellt wurd, die es hienach eintweders versilbern und zu Geld machen 
und sich dessen zu dem Kriegswesen gebrauchen oder aber solches Silbergeschirr an gewisse Ort 
versetzen kónnt. Und wiewohl etwo hierbei das Bedenken furfallen, dass manicher sein Silbergeschirr, 
umb dass er dasselbe von seinen Eltern eintweders ererbt oder aber der Arbeit und anderer bedenk- 
licher Ursachen halben nit gern von Handen lassen, sondern als ein Schatz und immerwáhrunde 
Gedechtnus für sich und die Seinigen gern erhalten wurde wellen, so kónnte doch auf solchen Fall 
die Sachen dahin vermittelt und gerichtet werden, dass nämblichen sie dergleichen Personen solch 
Gold- und Silbergeschirr Ihrer Kais. Mt. gleichwohl, doch aber anderer Gestalt nit, dann gleich als ein 
Unterpfand, darauf Ihr Kais. Mt. ein gewisse Summa Gelds anticipieren und erhandlen kónnten, darliehen, 
dergestalt, dass es hienach zu seiner Zeit wiederumben gelóst, die so darauf geliehen, von Ihr Kais. Mt. 
mit barem Geld bezahlt und also sie diejenigen, welche solches Silbergeschirr dargeliehen, eben mit 
demselben ohne Nachtel und Schaden wiederumben contentiert wurden. Dabei dann insonderheit 
diese Hoffnung zu haben, dass wann sich Ihrer Kais. Mt. Kunigreich und Lande dergestalt mit Dargebung 
des Ihrigen in so äusseristen Nóthen so gutwillig finden liessen, dass es auch bei andern Ständen 
im Reich ein gleichmässige Nachfolg mit sich ziehen wurd. Prag den 19. Februarii anno 9. 


31. Komora dvorská radí cisarı, aby pro nalehavou potřebu válečnou kázal vypáj& 17.000 tolarů 
£e strotčích peněz na panstvích císařských. 


1595. — Koncept v c. a kr. společn. archivu finančním ve Vídni (Böhmen 1595, Novemb.) 


Allergnádigister Kaiser und Herr! Es kumben E. Kais. Mt. diejenigen 40.000 Thaler, welche 
der Herr Obristlandrichter von denen von Bunzlau zu empfahen hat, anlehensweis dergestalt zu, dass 


v 
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ihme dieselben aus der Kaufsumma der Herrschaft Pfraumberg wiederumben erlegt werden sollen, an 
welchen 40.000 Thalern anjetzt bei der Landtafel 23.000 Thaler zu E. Kais. Mt. Handen erhebt 
werden. Und weil E. Kais. Mt. des Úberrests der 17.000 Thaler zu Befürderung des Kriegswesens 
in aller Eil bedürfen, als haben E. Kais. Mt. der behemischen Kammer gleichfalls durch Befehlch 
gnädigist auferlegt, dass sie dieselben aus denen bei E. Kais. Mt. eigenthümlichen Herrschaften ver- 
handenen Waisengeldern alsbald anticipieren solle, dagegen wollen E. Kais. Mt. den Waisen dieselben, 
da sie die Kammer es für ein Nothdurft hielt, verzinsen lassen. Es vermelt aber der Herr behmisch 
Kammerpräsident, er müss E. Kais. Mt. daruber auch Bericht thuen und derselben Resolution erwarten. 
Nun erinnert E. Kais. Mt. die Hofkammer unterthänigist, dass diese 17.000 Thaler auf nägstkunftig 
Galli richtig bezahlt werden. Und hat man soviel Nachrichtung, dass bei den Herrschaften über die 
40.000 Thaler Waisengelder liegen, daraus man dies Geld ohne alle Beschwer erheben und alsdann 
in 80 kurzer Zeit, als auf Galli, wiederumben ohne einichen Nachtel und Schaden der Waisen erlegen 
müg, wie dann, da E. Kais. Mt. Nachfrag halten lassen, sich befinden wirdet, dass nit allein von 
diesen Waisengeldern 17.000 Thaler, sonder auch viel ein mehrere Summa und nit allein bis auf 
Galli, sonder auf viel ein längere Zeit liegen werden. Und damit es den Waisen auch mit Frucht 
und Nutz beschäh, so wollt die Hofkammer noch nit widerrathen, dass E. Kais. Mt. ihnen das gebüh- 
rend Interesse mittlerweil davon erfolgen liess: hátten also die Waisen von ihrem Geld ein Nutz, 
das sonsten vergebenlich da liegt. Und da E. Kais. Mt. hierwider nit Bedenken haben, so werden 
Sies den Herrn Präsidenten gleichfalls zu entbieten lassen wissen, damit also das Kriegswesen soviel 
müglich sonderlich jetzt zum Anzug befürdert werden künn. 


32. Paměť vyslanců Kutnohorských o jednání stavu městského dne 20. února 1595 v příčině přednosti 
hlasu Kutnohorských před Plzeňskými na sněmu. 


1595, 20. února. — Orig. v arch. Kutnohorském. 


Téhož léta v pondělí po neděli Reminiscere (20. února) sešli jsme se všichni poslové z měst 
na Staroměstský rathouz, aby snešení vyšších dvou stavuov, kteréž jsou učinili na proposici sněmovní 
a třetímu stavu je v známost uvedli, váženo bylo. - 

I když sme byli pustáni do světnice radní a se posadili, páni Staroměstští poručili pronun- 
ciovati, jsou-li ze všech měst a Horu Kutnü nejdříve před Plzní i jinými městy jmenovali. 

V tom Plzenští vyvstali, podle nich Budějovští a z Oustí nad Labem a skrze jednoho pro- 
mluviti dali, že oni tomu povoliti nemohou, aby Hora Kutná přední hlas míti měla, než oni že sou 
vždycky po Pražanech první místo měli přede všemi městy jinými; na to také privilegia mají, a jestli 
by to nebylo napraveno, že by tu, kdež náleží, ani se vohlašovati, ani dostavovati nechtěli. 

Proti tomu od pana primátora pana Zigmunda Kozla, že byl p. Řehoř odjel domů a na 
místo něho p. primátor přijel, promluveno: že jest nám vyslanym od Hory Kutny to s podivením, že 
poslové z města Plzně tímto svým všetečným a bezpotřebným ohlášením tomuto pilnému a vysoce 
důležitému i potřebnému předně k JMCské, potom k království tomuto Českému a zemí k němu pří- 
slušejících vztahujícímu se jednání kteréž nyní uvážené býti má, překážku chtí činiti. Ješto my na 
místě vší obce mésta Hor Kuten těm příčinám jich jalovým nikderakž místa dáti a tomu, aby oni 
přední hlas a místo před námi Horníky míti měli, povoliti nemůžeme a nepovolujeme, zvláště po- 
něvadž od starodávna a přes pamět lidskou přednosti po VMtech páni Pražané, přede všemi jinými 
městy jsme užívali. A toho dotvrzují zřízení zemská, dsky zemské, relací sněmovní a mnozí JMCské 
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otevření mandátové vuobec vyšlí a některé jiné příčiny, což by, přišlo-li by k čemu, ukázati se 
mohlo. Protož aby páni poslové z Plzně se spokojili a toho co jest napsáno a jak pronunciováno 
při tom zanechali. 

Plzenští: že oni tomu místa nedávají a maje na to privilegium místa dáti nemohou. A když 
k dalšímu odporu chtělo se schylovati, v tom JMCské rychtář pan Vavřinec Břekovec Šotnovský 
z Javořic se ohlásil a v to vkročil, oznamujíc, že má instrukci sobě danou od JMCské, jest-li by 
kdy v tomto radním místě odpory ňáký mezi osobami radními vzniknouti chtěly, aby to přetrhl. 
Protož že napomíná obojí stranu, aby se spokojili, připomenuv k tomu příklad na apoštolech a pro- 
pověděmi Krista pána, když mezi apoštoly a učedlníky jeho spor o přednost vznikl, že jim pán 
Kristus mistr a pán jich na sebe ukázati a dopovědíti ráčil: Kdo z vás nejvyšší sobě se zdá býti, 
nechť jest služebníkem vaším. 

Potom p. primas se ohlásil, poněvadž když prvé osoby poznamenány byly, nebyl přítomen 
protož žádá, aby jeho jméno také zapsáno bylo a páni Plzenští, aby věděli, kdo jest se jim ohlásil 
a na odpor postavil. 

Jakož potom v ty dni sněmovní primátor Plzeňský postranné ne jednou o tu přednost se 
mnou primatorem Horským rozmlouvání míval. Však porozuměvše Plzeňští, že nemají mnoho dobrého 
větru od pánuov Pražan i jiných měst vyslaných a když ani k JMCské počítáni nebyli, ani k spiso- 
vání sněmuov, stratili se a pryč všichni odjeli a relací sněmovní nedočekali. Toliko panu primátorovi 
Staroměstskému vejpis toho svého majestátu zanechavše. | 

S čímž sme my také nezaháleli a při pánech předně, abychom pri hlasu svém züstaveni byli, 
sme žádali. 

A některým pánuom a přáteluom našim to důvěrně, co jest se nám přihodilo, oznámili, 
i přátelské i potěšitedlné raddy v tom užili s tím oznámením, že slušná a náležitá věc jest po 
poctivosti nám státi. Zigmund Kozel g Reysntolu, primátor, Pavel Lstomyslsky. 


Připsáno na druhé straně: Suplikací Pražanuom od nás Horníkuov, kteráž však nejní dodána 
než na tom zůstáno, aby psaní jim učiněno bylo. 


33. Stav městský odpovídá na snešení stavův vyšších, přistupuje k artskulüm o nařízení modliteb, 
o rozepsání sněmu obecního, doplnění berně domovní, nařízení düstojniküv, colmistra a hejtmanův na 
zámcích pomezních, o držení mustruňků, o pomocs z čeládky, nápravníkův, dědiníkův, manův, kněží, po- 
druhův, o zápovédi nádhery, o řádu vojenském ; replikuje pri artikulech o pomoct proti Turku, 0 ope- 
vnění Komárna a řádu o řemeslnících. 
1595, 21. února. — MS. souč. v archivu města Prahy č. 1078. 


Dobré zdání a odpověď třetího stavu městského vyšším dvoum stavům na jich 
snešení k proposicím sněmovním v ütery po Reminiscere 1595. 


VMti vysoce urození páni, páni, VMti urození páni páni, VMti urození a stateční páni z ry- 
tířstva, páni nám laskavě přízniví. Dne sobotního [18. února) z oznámení skrze JJMti pány z pro- 
středku VMtí mezi nás vyslané učiněného sme porozuměli, co ste pominulých dnův v svém uvažo- 
vání a rozjímání strany artikulův od JMCské pána pana našeho nejmilostivějšího všem třem stavům 
k jednání sněmovnímu přednešených míti a na čem snésti se ráčili. 

I pováživše my také v stavu našem jak předně JMOská artikulův k sněmu přednešených, 
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tak i takového VMtí v jistých artikulích snešení nemuožeme u sebe nic jiného najíti, než že ste 
VMti slušné a království tomuto, tudíž i jiným zemím k němu příslušejícím, platné a potřebné věci 
v uvažování svém míti ráčili. 

Poněvadž pak dotčené snesení VMtí v mnohých artikulích od VMtí nám jest přednešeno, 
to pokudž nám možné jest bylo mezi sebou společně sme rozjímali a co se pri nás strany jednoho 
každého artikule snáší VMtem ve vší náležité uctivosti tolikéž snešení naše, kteréž sme pro ušetření 
tejnosti jednání sněmovního v spis uvedli, podáváme. 

Co se prvního artikule strany náboženství, aby tento sněm, odtud začátek svuoj vzal, dotejče : 
my tolikéž to za věc potřebnou býti uznáváme, anobrž sobě také předešlá léta za předkův VMtí 
i také našich když nejednou potřeba proti nepříteli Turku jest nastávala, ku paměti sme přivedli 
i znich našli, že vždycky začátkové těch a takových sněmuov s pobožným napomenutím všeho lidu 
spisoväni jsou bejvali, jakožto v sněmu, kterýž držán byl za slavné a svaté paměti na onen čas 
krále Ferdinanda 1. 1541. též 43, 44 a 45, do kterýchžto sněmův nejní pochybnost žádná, že ste 
v ně nahlédnouti, davše je sobě přednésti a příkladem [předkův] VMtí něčeho toho k vyrozumění 
k sobě připustiti ráčili. 

Podle druhého artikule aby se JMCské pánu panu našemu nejmilostivějšímu děkování poní- 
žené učinilo, že JMCská takovou otcovskou péči o království toto i jiné země k němu příslušející 
míti ráčí, tolikéž aby ponížená žádost strany položení a rozepsání sněmu obecního podle dobré pří- 
ležitosti na JMCskou vzložena byla, v tom se s VMtmi snášíme. 

Strany berně domovní, též defensí, kteráž by se tohoto roku 95 vedle předešlého sněmovního 
nařízení doplniti měla, ta aby se pro dobré království tohoto odvedla, tolikéž odporni nejsme, však 
při tom s tou vejminkou a dostatečným opatřením, kdyby vždy (čehož pán Bůh nás bohdá uchovati 
ráčí) k veřejné hotovosti přišlo, že z té berně i defensí sejíti má. 

Co se berně za rok pominulý 94 terminu posledního sv. Mikulášského tkne, ač koliv sme 
téhož roku velikou summu na vypravení lidu válečného do Uher, což bez veliké obtížnosti všech 
měst království Českého býti nemohlo, vynaložili, ovšem bychom toho vděčni byli, aby k vynahra- 
žení takových nákladuov týž termin sv. Mikulášský při nás zůstaven býti mohl; však poněvadž 
pro zdržení zámkův hraničních a v nich lidu válečného JMOská téhož terminu sv. Mikulášského 
pilně potřebovati ráčí, také se s VMtmi v tom snášíme. 

Jest také od VMtí nám v známost uvedeno, kdež JMCská pán pan náš nejmilostivější 
všem třem stavuom království tohoto při tomto sněmovním jednání k uvážení přednésti jest ráčil, 
aby všickni tři stavové, poněvadž Turek s svou ukrutnou mocí markrabství Moravskému, knížetství 
Slezskému a podle toho snad i nám (čehož pán Bůh rač ostříhati!) nenadálými vpády na nejvejš 
škoditi a pod své jho [....] přivésti usiluje, na takové cesty a prostředky pomyslili, kudy a jak by nastá- 
vající nebezpečenství odvräceno aneb zastaveno a nepříteli Turku s větší podstatou a lepším pro- 
spěchem než kdy prvé odoláno býti mohlo. I porozuméli sme tomu, že v té tak důležité, zname- 
nité a nevyhnutedlné nás všech tří stavův společné i [jednoho každého] obzvláštně se dotýkající 
potřebě VMti ten prostředek k té pomoci obrati ste ráčili, aby poddaní v tomto království vždyckny 
dvaceti jich na jeden měsíc zbírali a odvozovali po 4 kop. míšen. a to za šest měsícův pořád 
zběhlých. Pražané pak a města jiná vedlé nařízení desátého člověka, též po 4 kop. míš. na každý 
měsíc do těch šesti měsícův [aby] odbejvali a vypravovali: při kterémžto artikuli v tom se ve vší 
náležité uctivosti ohlašujeme, pokudž bychom rozuměli, že by JMCská podle [tak] vysoce důležité 
potřeby dotejkající se nás všechněch takové podání přijíti ráčil, chtěli bychom také k té pomoci, co 
bychom od stavu našeho městského učiniti měli, v tom VMtem se otevříti. Ale porozumíváme, že 
bychom v takové znamenité a veliké potřebě pro obhájení nás všechněch, manželek a dítek i sta- 
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tečkův našich JMCské tím a na tom nikoli bezpečně a dostatečně ujistiti a ubezpečiti nemohli, aby 
taková pomoc na podstatné vychování lidu válečného, kteréž se nepochybně všechněch společně 
v rovnosti dotejká a [nemalý] náklad za týž lid, chceme-li jakou platnost poznati, učiniti se musí, 
postačiti mohla. 


Druhé u nás se vidí, že by nařízení o takové pomoci z samých poddaných a z měst žádné 
rovnosti v nákladích neneslo, nebo co byste VMti stavů panského a rytířského sami od osob svých 
učiniti chtíti ráčili, tomu se ještě rozuměti nemuože. My pak a poddaní lidé abychom sami království 
České opatrovati a takový znamenitý počet lidu válečného vychovati měli, sám rozum ukazuje, že 
možné není. 

K tomu mezi VMtmi mnozí stavů panského a rytířského sou, kteříž žádných poddaných ne- 
mají, než buďto peníze na úrocích nebo popluží znamenitá bez poddaných anebo také dosti skrovný 
počet poddaných mají. Pak ti, kterak by se v rovnosti té pomoci dotýkati měli, tomu se též vyroz- 
uměti nemuože. 

A poněvadž JMCská pán, pan náš nejmilostivější při tomto sněmovním přednešení při všech 
třech stavích království tohoto toho milostivě vyhledávati ráčí, abychom se všichni společně zření 
majíce k rovnosti o pomoc jistou a podstatnou k odolání takovému nepříteli Turku snesli a táž pomoc 
na opatření tohoto království, k tomu i zemí k němu přináležejících jíti má a musí, tehdy se tu tak 
dobře osob a statkův VMti jako i nás dotýče. Kdež ačkolivěk všecka města již na vrch téměř po- 
tlačena, o živnosti připravena a skrze to k velikým chudobám přivedena sou, však v této tak zname- 
nité a potřebné příčině (an nepřítel již za dveřmi jest) vidí se nám, i také za nejbezpečnější věc býti 
se poznává, abychom v tom předkuov svých, kteříž jsou v příčinách k této podobných, jakž sněmové 
v prvním artikuli citovaní i také potomně léta 52, 54 stalí ukazují, všickni pokladnici v rovnosti tu 
otvírali a podle šacuňkuov pomoci takové proti nepříteli Tnrku dávati se nezpěčovali, následovali. 
Nebo kdo tehdáž mnoho měl, dal také mnoho a kdo méně, dal méně. Kdo pak nic, ten také nic. 
Což také svaté a slavné paměti císař Ferdinand schvalovati a za spravedlivé vždycky poznávati 
i vděčně to přijímati jest ráčil. 

K tomu přistupuje i toto, kdyby taková pomoc na vychování lidu válečného proti nepříteli 
Turku ze samých poddaných, an mnozí chlebem nasyceni býti a v městech hlavy téměř pozdvihnouti 
nemohou, jíti a od nich slzavě, plačtivě a žalostivě vybírána býti měla, že by oni nemohouce s to 
býti, v takových těžkostech pánu Bohu žalovati i pána Boha prvé pro hříchy naše na nás rozhněva- 
ného úpěním svým žalostivým k tomu popuditi [musili], že by větším rozhněváním proti nám Turka 
sílíc vzbuzovati ráčil. 


Nad to vejše při takových zbírkách na jistý počet osob vzložených mnohým by se veliká 
křivda díti musela, proto že v městech království Českého mnoho jest měšťanuov, kteříž svých domuov 
nemají, ale v nájemních pokojích zůstávají a handle své vedou, ti by v takových dávkách a pomocech 
té svobody užiti chtěli; poněvadž by domův neměli, že by také žádné berně a pomoci dávati povinni 
nebyli. Opět jiní majíce domy své i jiné živnosti městské povinnostmi, kteréž při rozličných ouřadech 
při JMCské na hradě Pražském i jinde mají, se zastírají a tudy takových břemen a pomocí se 
dotejkati spečují: z čehož by ovšem nic jiného pojíti nemohlo, než že by se takovým spuosobem velmi 
špatná a nejistá pomoc k takové nevyhnutedlné potřebě shledati mohla. I aby toho všeho uvarováno 
býti mohlo k VMtem nepochybné důvěrnosti sme i ve vší uctivosti VMtí prosíme, že na ty prostředky, 
kteréž by k platnosti podstatné všelikou rovnost v sobě zdržovaly i ke všem třem stavům a k jednomu 
každýmu z obyvateluov království tohoto Českého, netoliko k ňákému dílu se vztahovaly, pomysliti, 
je vybírati i vyvoliti a ustanoviti ráčíte. 
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My jakožto věrní poddaní JMCské od stavu našeho městského vědouce, co se nyní skrze 
nepřítele Turka děje a jak se to zdravě od mnohých k srdcím připouští nebo nepřipouští, co spra- 
vedlivého bude a na nás přijde podle VMtí k náležité rovnosti ve všem se propůjčiti a pomoc tu, 
kteráž by na nás stav městský náležela, od sebe odvozovati rádi chceme a hotovi sme. 


V šestém artikuli od VMtí nám oznámeném ráčíte pochybnost míti, že by na ten lid, který 
se proti Turku vypraviti má, ta zbírka, kteráž by se po 4 kop. míš. z poddaných a z měst scházeti 
měla, vystačiti nemohla; z čehož se porozumívá, že by v příčině takového podání našeho JMCskä 
dokonce ubezpečen býti moci neráčil, anobrž i my že bychom k opatření a obhájení našemu na to 
spolehnouti nemohli. A tak kdyby teprva defensí místo poddaných prvé svolená po puol kopě k té 
nejisté zbírce, pokudž by se jí nedostávalo, přiražena býti měla, jakž sme tomu z oznámení VMtí 
vyrozuměli, jest se obávati, že by ta tak pojednou přihotovena býti nemohla, skrze což, kdyby 
v tom na nás nětco připadlo, že by to obmeškání nás všecky teprva v dokonalé nebezpečenství 
uvésti musilo. 

Co se pomoci na stavení pevnosti Komárna dotýče, ráčíte se v tom snášeti, aby do 6000 
kop míš. pomoc z tohoto království učiněna byla a ta summa aby z té zbírky po 4 kop míš. odvedena 
byla. I kdyby to tím prostředkem jíti a dostačiti mohlo, ovšem bychom i my toho vděční byli, ale 
jestli že pochybnost máme, že táž zbírka na lid do Uher vypravený s těžkem dostačiti moci bude, 
kterak tehdy pána našeho tím ubezpečiti muoZeme? — Než jakž napřed dotknuto, to nám se vidí, 
kdybychom se všickni, jakž božská spravedlnost ukazuje, v rovnosti šacuňku dotkli, že by ty všecky 
věci podstatně a platně tou zbírkou spokojeny býti mohly. 


Z strany nařízení officírův vojenských a colmistra, též také strany najvyšších hejtmanuov na 
zámcích a místech hraničných v tomto království Českém, což se ve dvou artikulích obsahuje, v tom 
také k VMtem přistupujeme. Však co se colmistra dotýče, aby z každého stavu jeden nařízen byl. 


Strany mustruňku toho sme vždycky při sněmích žádostivi byli, aby se častí mustruňkové 
každoročně pro cvičení lidu obecního držívali. A poněvadž pak nyní k tomu přicházeti má, toho také 
všickni vděční souce, s VMtmi v tom se srovnáváme. 


Aby také na zvěčení té pomoci [od] služebné čeládky mužského pohlaví po 1 gr. č. z kopy 
gr. č., z čehož slouží, vybíráno bylo, též co od nápravníkův, svobodníkův, dědiníkův a manův, kněží 
i podruhův, jakž ten artikul v sobě obsahuje, dáváno býti má, v tom se také s VMtmi snášíme, 
poněvadž se též jich všech, jakož i nás dotejče. 


Strany řemeslníkův na tom se ráčíte snášeti, aby nařízení jisté, kteréž jest předešlým sně- 
mem ke korigování před sebe vzato, na světlo vydáno bylo, tak aby jeden každý věděl, jak své 
práce a řemesla odbejvati. I ačkolivěk to všemu světu zjevné jest, že všecky věci sou tak velmi 
mimo předešlá léta nadraženv, podle kterýchžto obchodníci a řemeslníci velmi pracně sobě chleba 
dobejvají, k tomu když se co dráže kupuje, nemuože než za dražší peníze zase býti odbýváno, 
anobrž také vuobec známé, že jedna každá věc časy příležitými sama se sadí, však souce tomu rádi, 
aby ten řád v lepší podstatu, nežli prvé uvésti se mohl, k tomu přistupujeme, aby týž artikul do konce 
skorigován a na místě postaven byl, s tou při tom protestací a žádostí, aby ten nám stavu třetímu 
městskému prvé, než-li by k utvrzení a tisknutí přijíti měl, ukázán byl, tak abychom o těch naří- 
zeních VMtí také své dobré zdání učiniti mohli. | 

Co se artikule o rozkošných a nádherných odévích, kteréž se za znamenité peníze k daremní 
pejše kupují, tkne, tu netoliko zlatohlavové, stříbrohlavové, Smelc i jiné krumplířské věci, ale i jiné, 
kteréž mnoho peněz na záhubu mnohejch vynášejí, ano i skvostní hodové, panketové aby zapověděni 
býti mohli: k tomu vidí se za věc užitečnou, aby podle řádu jiných zemí jisté a dostatečné vyměření 
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ve všech stavích a dle povahy lidí se stalo, jaký by oděv na koho náležel i jaké outraty na bezpo- 
třebné hody jíti měly; ano ito, když poctiví lidé sňatky nebo křtiny pro dokázání vděčnosti pánuom 
a přátelům činí, poněvadž mnozí nejsouce pozváni v ta místa vcházejíce, neuctivost všelijakou činí 
a mnohé šarvátky provozují, v té příčině, aby se stala zápověď taková, aby žádný všetečně bez 
opovědi toho, kdož by náklad na takové hody činil, nevcházel pod strestáním od téhož práva, kdež 
by se při kterém městě co toho přitrefilo. A podle toho, jakž by se vejšeji VMtem trestání vyměřiti 
uznávalo. 


Jest nám také mezi jinými artikuli VMtí tento artikul předložen, ač by potřeba veliká byla, 
aby všichni tři stavové sobě stěžovali, že sou se mnozí v této veřejné hotovosti službou JMCské 
vymlouvali a tak žádné pomoci nečinili, ani sami se nevypravili, však to z jistých příčin, aby pomi- 
nulo; než za to, aby JMOské žádáno bylo, jest-li že by budoucně (čehož pán Bůh uchovati rač!) 
taková veřejná hotovost se státi musila a ti, kteří by nových erbův užívali, žádné pomoci ne- 
činili, ani sami se nevypravili, aby takové erby své ztratili. I pokudž by se těch osob erbovních 
dotýkalo, an by stavu rytířského, ani městského neužívaly, slušně měly by k takovému tažení pota- 
ženy býti. 

Jest-li že by se pak na osoby městské, kteréž stavu třetího užívají a s městem trpící jsouce, 
podle toho všecky pomoci, skrovných živnůstek užívajíce, odvozují a dávají a ty by buď po předcích 
svých poctivá obdarování od JMtí císařův a králův Českých měly, nebo také jiné ješto pro služby 
své od JMCské novým obdarováním a zvláštními milostmi obdařeny sou, však nic méně jakž ozná- 
meno podle měšťanství všecky pomoci odvozují, ničímž se od města nedělíce, ten takový artikul 
vztahovati chtěl a se vztahoval, v čemž veliké nedorozumění máme: pročež toho předně, než-li by 
se ten artikul zavřel, při VMtech vyhledáváme, aby nám od VMtí vysvětlen byl, nebo kdyby se 
k tomu schylovati chtělo a na měšťany erbovní všelijaké pomoci podnikající to vstaženo bylo, dala 
by se nám k tomu veliká příčina o touž věc, kterouž sme předešle také na JMCskou pána nás všech 
nejmilostivějšího vznesli, s VMtmi obšírnější promluvení míti a tak, když nám to od VMtí vysvětleno 
bude, další naše o týž artikul snešení VMtem v známost uvésti nepomineme. 


Co se řádu vojenského dotýče, jak se koliv o to s JMCskou snésti a naříditi ráčíte, od 
VMtí se děliti nebudeme. 

Co se moci dané prvnějším sněmem JMCské i JMtem nejvyšším pánům úředníkům a soud- 
cům zemským dotýče, aby v času potřeby [veřejný hotovosti] to sami naříditi moci ráčili: za to, aby 
JMCská poníženě žádán býti ráčil, aby z toho artikule sjíti mohlo, jest-li že by budoucně jaká 
potřeba nastala, aby o takovou veřejnou hotovost sněmem nařízeno bylo, v tom artikuli s VMtmi 
se snášíme. 

Strany toho artikule, kdež oznamovati ráčíte, co se mandátüv JMCské po krajích léta jmi- 
nulého vydaných dotejče, aby žádný forman po vesnicích a tvrzech neládoval i co se jiných artikuluov 
při tom tkne, tu abychom JMCskou poníženě žádali za vysvětlení: tento artikul kdyby nyní při 
tomto sněmovním jednání k uvažování před se vzat býti měl, vidí se, že by se pro veliké stran 
odpory a potřeb svých, co by k tomu náleželo ukazování nemálo času stráviti musilo. Ale poněvadž 
jistou naději bohdá máme, že v brzkém čase pán Bůh pomoc svou proti nepříteli Turku nám dáti 
ráčí a časové příležitější že JMCské pánu, panu našemu nejmilostivějšímu k tomu sloužiti budou, 
protož žádáme, aby ten artikul do téhož sněmu obecního k rozjímání odložen byl a JMCskä k této 
duoležité potřebě těmi věcmi, kteréž k tomuto sněmu nepřináležejí, zaneprázdňován býti neráčil. 

Naposledy i tomu sme porozuměli, že všelijak o to pečovati ráčíte, aby příčiny a podpalové, 
z nichžto hříchové nemalí proti pánu Bohu pocházejí, jakožto tance, hudby, pískání, posvícení držení 
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i jiné rozpustilosti ovšem zapovědíny byly: toho nemůžeme, než schvalovati. A jak ten artikul nejlépe 
vyjádřen býti moci bude, v tom ve všem též také k VMtem přistupujeme. 
S tím se VMtem k dalšímu uvážení poroučíme. 
Prašané všech tří měst Pražských a vyslaní poslové 
s měst království Českého třetího stavu ušívajících. 


Současný opis takového dobrého zdání a odpovědi stavu třetího nalézající se v archivu města 
Kutné Hory má ještě na konci připsáno: A tuto odpověď vyšší stavové předně tak v spisu podanou 
přijali, ji přečtli; potom ji zase vrátili oznamujíce, že toho prvé nebejvalo, aby v spisu takové odpo- 
vědi měly podávány býti. A když nechtěli dopustiti ani toho, aby čtena byla od pana kancléfe Staro- 
městského, jest po artikulech odpolu oznamováno oustné toto snešení. 


34. Dělníci pregéřští na Horách Kutných stěšují s$ konšelům mtncířským na útisky, kteréž se jim dějí, 
zvláště še se jim spravedlivě neplatí od majitelův stolic pregéřských. *) 


NA HORÁCH KUTNÄCH, 21. února 1595. — Orig. v archivu hutnohorském. Čís. 4928/3. 


VMti páni konšelé mincířští a pregýřšti, tolikéž páni knapi a držitelové stolic pregýřských! 
My zejména níže v této suplikací jeden každý svou vlastní rukou podepsaní dělníci pregýřští mince 
JMCské na dvoře Vlaském, jakou sme předešle stížnost a žádost před VMti skrze suplikací svou 
učinili a přednesli, to též i nyní VMtem ku paměti přivozujeme, totižto strany díla pregování výš 
oznámené JMCské, buďto drobné aneb veliké. Poznávajíce sami naši při témž díle jistě důležitě 
obtížnou a krvavými mozoly dobývanou práci, za kterouž nám dělníkům, tak jakž se z mince JMCsk6 
od pánů ouředníkův peníze vydávají a každého týhodne na to i cedule mincovní, což na díl náš po 
mincířích počtem rozdělené summy přijde, patrně pregýřům a ne někomu jinému ukazují se, tak 
podle toho písma a v dělení zouplna všechno apravedlivě neplatí, a ten takový plat vlastně nám pra- 
víme náležitej za touž jistou robotu a práci naši věrnou spravedlivě, jak by mělo býti, se nedává. 
A tu nikdá nemůžeme věděti toho, z jakých slušných příčin taková věc nám se činí, že jiní, nedělajíc 
tu tak toho díla jako my, v&ak, což bychom my měli jako za práci svou míti, oni z též práce naší 
bohatnou a mnohdykráte na některé minci, a zvláště na tolařích a bílejch penězích nám daleko víc 
přes polovici výdělku našeho sobě snímají, naší práce těžce zasloužené a mozolův našich, někdy 
s ourazem krvavých, lehce užívají a za nic z boha darma peníze naše berou; takže k tomu nápadných 
každotýhodně nepravých ourokův z ničehož nic, za nic, a zvláště z cizi věrné práce, ne na trhu 
někde, ale při díle JMCské spravedlivě zasluhované, nercili v tomto království Českém, ale ani snad 
ve všem kfesfanstvu, nýbrž ani mezi pokolením Judovým, by se nikdá nenašlo a nenajde, což se tuto 
s naším velikým ubližováním a kfivdou nekřesťanskou od mnoha množství let z našeho malého vej- 
dělku snímá a bere každotýhodně a skrze to takové nám peněz našich braní a snímání i dílu tomu 
pregovänf mince JMCsk6 veliká hanba a potupa se činí. Načež my sami, dobře vyrozumějíc tomu, 
když nám jiní peníze za práci naši berou, mnohdykráte na to lítostivě patřiti musíme ; nebo pro touž 
příčinu, Ze se nám dělníkům od pregování málo platí, mince JMCsk6 se nepěkně dělá a preguje, 
takže, chce-li kto z nás při témž díle který peníz sobě vydělati a dílo to JMCské časně přihotoviti, 
jeden přes druhého dělat pospíšiti musí. A ještě kdyby jeden každý z nás jiných k tomu nějakých 


*) Stížnost dělníkův pregéřských pokládáme sem jako zajímavý kus k mincovnictví, o němž častokráte na sněmích 
jednáno, jakož i tohoto roku 1595 prubíř zemský byl volen. 
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obchodů a živností jinde sobě nehledal, nemohl by žádný z nás na tak malém placení při témž díle 
setrvati, ani jemu se učiti, a zvláště v tato na všechno již drahá léta, jakožto pak patrně při nás 
ráčíte poznávati, kteříž tu sotva s velikou obtížností se zdržujeme, že jiní lidé, kteříž o takovém malém 
placení našem vědí, v to dílo pregýřské se dávati nechtí ani jemu učiti, leč ten, kto o tom neví, jak 
se nám platí, tehdy ten se v to dá někdy na čas, a potom zvěda, jak se s námi děje, tehdy toho 
díla hned tak zanechá. A tak se za touž hodnou příčinou k témuž dílu pregýřskému, aby jich dostatek 
byl, dělníci vosazovati nechtějí a ještě i mnozí, vyučivše se tomu, nepoznávajíc z toho žádného užitku, 
od toho díla pryč sou odstoupili. Při čemž i my sami ani dlouho na tak malém placení (jedině leč 
nám to napraveno bude) trvati nemůžeme, poněvadž již nyní těchto let všelijaké věci kdežkoliv draho 
se kupovati musí, sebe na to dílo s manželkami a dítkami svejmi nikoliv uživiti nemůžeme, a k tomu 
mnozí dosti skrovně živi souc, nepřirovnávajíc se vejdělkům k jinejm dělníkům při jinejch mincech 
JMCské, my ještě div že nazí nechodíme. Jestliže sou předešlých let, když hory na stříbro při tom 
díle větší užitek vynášely a verkové na všelijaké minci mnohemkráte větší byvali, předešlí pregýři, 
jakž se o nich toho doslejchá, jako i my s velikou též obtížností se při tom díle zdržovali, a to nic 
divného není, pokud sou mohli to trpěli, nebo těch časů ke všelijaké koupi byla jim léta lacinější, 
a také mnozí na větším díle k tomu i jiné živnosti své majíce, mohli při tom snázeji trvati, nežli 
my. A ti jistí držitelové stolic pregýřských, od nichžto, aneb od rázu bití ty stolice pregýřské se 
jmenují, byli samí dokonalí pregyti. to dílo mince JMCské sami osobně zastávali a tak, cožkolivěk 
na cedulech mincovních jim svědčilo, po mincířích z rozdělené summy, to sou oni všecko sami brali, 
a tím sobě od díla zouplna na hřivny počítajíce, platili, a žádný jiný člověk jim v to sáhnouti nesměl, 
tak jako nám, aby jiný bráti měl práci jich. Avšak ani tím, že tu na těch stolicích sedíce pregovali, 
štádla tu jejich nikda sou nesloula nebo týž preghaus s tiem se vším i s dělníky pregýři, to jest 
rázubitci, rovně jako i jiní pokojové tu na dvoře Vlaském, jakožto v zámku JMCské, JMtí císařův 
Římských, králův Českých vlastně vždycky sloul a byl až posavád a nejinejch lidí, kteřížby jej sobě 
snad nyní i s dělníky osobovati chtěli, a tím slovem německým „pregýři“ aby se někdo toho ne- 
domníval, Ze by dělníci pregýřští ven ze dvora cizí a nětčí jiní slouti měli, ale rázubitci mince JM Cské 
sou vždyckv slouli a slují až posavád a také ti, kteříž se držitelové těch stolic býti praví, jich, nám 
plat berouce, ničímž neopravují, nýbrž to všechno, chceme-li co opraveno míti, z mince JMCské se 
kupuje a nakládá, buďto kladiva, železa i jiné všecky jaké potřeby páni ouředníci to opatřují a jednají. 
Jestliže pak oni držitelové těch stolic pregýřských slouli praví milovníci JMti pána svého, proč při 
témž díle pregýřském JMCské, pánu svému, škody přejí a nákladu, proč kolkův, svrškův, kladiv 
a jiných věcí k témuž dílu JMCské náležitých nám ku potřebě nejednají; jedno toliko z naší věrné 
roboty darmo peníze berou, na nic tu nenakládajíce, a tím nás chudé služebníky JMCské neslušně 
a nenáležitě každého týhodne stěžují. Podle kteréhožto teď připomenutí té žádostivé naší suplikací, 
jak v ní napřed oznámeno, kterouž sme byli předešle o touž věc k bedlivému uvážení a v tom sobě 
opatření VMtem přednesli, na kteroužto suplikací nám až posavád žádná odpověď dána není, ani 
žádného opatření se dočekati nemůžeme, nepochybujem o VMtech, že ste tomu všemu z přítomné 
stížnosti naší pravdivě sepsané patrně dorozuměti ráčili. Protož VMtí všichni společně za to žádostivě 
prosíme, že nás v tom, jakožto potřebné dělníky JMCské, vždycky věrné služebníky, laskavě přichrániti, 
touž věc k nápravě přivésti a podle cedulí mincovních od díla pregování, což na díl náš pregýřský 
po mincířích z rozdělené summy přichází, na všelijaké minci drobné i veliké nám platu přilepšiti 
a týž plat všecek podle počtu hřiven, cožby se jich každého téhodne na cedulích poznamenáno našlo, 
zouplna že vydávati a platiti ráčíte. Poněvadž my sme ti páni pregýři a dělníci díla JMCské spra- 
vedlivě zastávající a ne někdo jinej tu nic nedělajíce, a poněvadž jakž předně pánům mincířům, tak 
také i nám pregýřům dělajícím z mince od vrchnosti naší, od JMOské k správě nad námi vystavené, 
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totižto od pánův ouředníkův se každého týhodne na cedule mincovní bez ujímání spravedlivě zouplna 
a plat rozpisuje a vydává, nic jiného, než toliko toho platu zouplna aby nám tak dáván byl, za dopo- 
možení k němu od VMtí užiti žádáme a na tom spokojenou myslí rádi přestati chceme, tak abychme 
podle vůle boží sebe tím snáze obživovati i také předně pfi tom dílu při pregování mince JMCské, 
pána našeho nejmilostivějšího, tím bedlivěji a oupravněji a pěkněji s lepším pochválením od vrchnosti 
své vyhlídati mohli. Nebo JMCské, císaři Římskému, pánu, panu našemu nejmilostivějšímu, jakožto 
JMti vždycky věrní poddaní zůstávajíce až do smrti poslušní vrchnosti své, podle své nejvyšší možnosti 
ve vší uctivosti náležité s vochotností v tom díle pregování mince JMCské rádi sloužiti chceme. A při 
tom též JMti nejvyššímu panu mincmistru království Českého, tolikéž pánům ouředníkům mince s ou- 
řadem horním na dvoře Vlaském, jakožto vrchnosti naší nad námi od JMCské k spravování nařízené, 
pokudž bychom tu při témž díle císařském pracovali, i po vše časy všelijakou náležitou šetrnost 
a poslušnost činiti chceme rádi věrně; ale jinému žádnému nejsme tak povinni tím jako JMCské, 
pánu svému, poněvadž dělníci díla pregování mince JMCské slujeme, jinému abychom to dílo, tak 
mnohdykráte více nežli odpolu darmo, a touž příčinou i škaredou minci JMCské délati a na někoho 
peníze vydělávati měli, tím slušně povinni býti nechceme a spravedlivě tak při tom platu dřívějším 
zůstati nemůžeme. Poněvadž JMCskä, jsouc přední náš nejmilostivější dědičný pán, od nás toho nikdy 
žádati neráčí, a poněvadž kdežkoli v tomto království Českém v pravdě jistě, buďto v Praze, Budě- 
jovicích, Jochumstále aneb při kteréžkoliv minci JMCské jinde nikdež takových pregýřů, dělníků 
nešatných, jenž zde na to dílo živi souc, touž již oznámenou příčinou mizerně a pracně sobě ani 
náležitých šatů nikda spraviti nemůžeme, nám podobných v tom se nenachází, aby tak jinde na mnohé 
minci více nežli odpolu darmo dělati jméli, jakož se nám zde na Horách Kutnách od držitelův těch 
někdy jakýchsi stolic pregýřských to činí, že se nám věrná robota naše a práce těžká zkrvavenejch 
našich mozolův vůči hledíc z rukou bere. A když by který z nás dělníkův v nemoc upadl z připu- 
štění božího, se tu při témž díle sstaral a spracoval, aneb od díla skrze ouraz sebe ochromil, jakož 
se to i některým, kteříž se tu tím dílem zpracovali, přiházelo, tehdy v tom od držitelů stolic pre- 
gýřských zprosta žádného, ani grošem bílým opatření svého nemá. A kdyby nad některejmi, již tu 
spracovanejmi, předně ochrany boží a JMCské nebylo, pro opatrování držitelů stolic musel by mnohej 
bídně hladem zahynouti, v čemž jistě odjinad Němci, aniž summou žádní jiní dobří dělníci, žádnému 
by v tom trvati a státi nechtěli tak dlouho jako my to snášejíc, a na to sme, jak jiní, žádnejch 
majestátů s pečetěmi visutými, jak toho obyčej jest, od JMtí císařův Římských nadanejch neviděli ani 
o nich nikdyž neslyšeli, abychom my, souce potřební dělníci JMCské, pána svého, vždyckny věrní 
poddaní, tou takovou neslušnou robotou držitelům stolic pregýřských povinni býti měli. A by pak 
(ač nevíme), jací kde byli, tehdy již sou se jim dávno v nic obrátili a promlčení svého došli, a tak 
tím spůsobem ty věci všechny vlastně na JMCskou dávno sou připadly a z toho všeho se vyvedly. 
Ale však tímto spisem svejm proti VMtem, jakožto pánům konšelům mincifskym a pregýřským, 
obzvláštně proti ouřadu VMtí se v ničemž nenáležitě nepostavujem a nepunktujem, jakž snad od 
někoho vykládání sme, nýbrž VMtem, pokudž nám náleží, poslušní sme; ale cožkoliv tuto žádáme 
a jednáme, to vše vztahujeme na držitele stolic, jenž z práce naší nenáležitě peníze berou. Nebo my 
sme k VMtem té naděje, abyšte dílu JMCské potupy a škody a dělníkům téhož díla JMti nespravedli- 
vého ubližování dopustiti příti neráčili, podle čehož VMtí společně níže podepsaní pregýři mince JMCské 
za to snažně s důvěrností žádáme, že nás na tento spis náš brzkou a laskavou odpovědí spraviti 
ráčíte, tak aby očekávání naše daremní nebylo, a my všickni abychom se věděli brzo čím spraviti, 
ráčíte-li nám téhož všeho platu, jakž ho kdy v cedulích mincovních na díl pregýřský přichází, dobro- 
tivě dopomoci a přilepšiti k prvnějšímu a jej tak, jakž žádáme, od pregování zouplna platiti, čili nic. 
Nebo nestalo-li by se toho, aby nám tak dlouho, jako prvé odpovědí prodléváno, tehdy museli bychom 
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touž věcí (ač neradi), jinší vrchnost svou nám od JMCské k vochraně vystavenou, JMt nejvyššího 
pana mincmejstra s pány ouřadníky mince, s ouřadem horním, anebo, byla-li by dále potřeba i vlastní 
osobu s raddami JMOské životně žádostmi svejmi stěžovati, v čemž byšte nám slušně potom za zlé 
míti neráčili. Ale té naděje k VMtem sme nikdá nebyli a nejsme, pro pěknější dílo mince JMCské 
znajíc tuto za práci naši žádost spravedlivou bejti, abyšte k tomu přijíti dopustiti ráčili. Nebo věříme, 
že nad dílem JMCské a nad námi věrnejmi vždycky služebníky JMti, podle JMtí pánův ouředníkův 
ochrannou ruku laskavě nápomocni jsouc, zdržovati ráčíte. Na čemž od VMtí laskavé odpovědi oče- 
kávajíc, VMtí se při tom vochraně poručena činíme. 

Daná replikací od nás dělníkův JMCskó v preghause na dvoře Vlaském na Horách Kutnách, 
v sobotu u vigilijí svatého Matěje 1595, to jest po neděli Exurge 24. dne měsíce Februarii. 


Jan Litomyssky, pregýř, svou vlastní rukou. Jeronym Vopenda, 

svou vlastní rukou. Jan Čejkovský, svou vlastní rukou. Václav Vo- 

penda, svou vlastní rukou. Adam Cejkovsky, svou vlastní rukou. 
Tobias Vodička, svou vlastní rukou. 


Mikuláš Veselskej a Zigkmund Tvrznej nejsou zde podepsáni. 


— tn 


35. Instrukce císaře Rudolfa II. pro Albrechta Haberlanda, sbrojníka a správce výroby a skladů 
střelného prachu a sanytru v Čechách jakoš $ v Horní a Dolní Lužics.*) 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 27. února. — Orig. v c. a k. společ. archivu finanč. ve Vídni. (B VII, 1-4 Böhmen.) 


Instruction wasmassen und gestalt unser Zeugwart allhier und getreuer lieber Albrecht 
Haberland, als welchen wir neben solchem seinem Zeugwarterdienst auch zu unserm Saliterverwahrer 
allhie im Künigreich Beheim und Markgrafthumben Ober- und Niederlausitz genädigist bestellt und 
angenomben haben, solchen seinen Dienst handlen und verrichten soll. 

Anfangs soll er Haberland auf unsere Hofkammer seinen Respect und fleissiges Aufsehen 
haben, dero in allen seinen vorfallenden Sachen guten Bericht geben, ihres Bescheids, Befehlch und 
Ordnung jederzeit gehorsamblich geleben und diesem seinem Ambt alles getreuen Fleisses beiwohnen 
und dasselle aufs best verrichten. 


*) Císař vydal dne 28. května 1596 také pro kontrollora zbrojníkova, Zachariáše Seyfrida, instrukci, v kterou 
pojato bylo doslova naučení zbrojníkovi dané, poněvadž ustanovení ta i pro kontrollora platila, pro něhož 
však vydáno ještě zvláštní nařízení: 

Rudolf der Ander von Gottes Gnaden erwählter Römischer Kaiser zu allen Zeiten Mehrer des Reichs oc. 
Instruction und Befehlch, wasmassen und gestalt sich unser getreuer lieber Zacharias Seyfrid, als welchen 
wir zum Gegenhandler unsers Saliterverwahrers in unserm Künigreich Beheimb, auch Markgrafthumben Ober- 
und Niederlausnitz genädigist für- und angenumben, bei solchem seinem Dienst verhalten und was dies Orts 
sein Verrichtung sein solle. Anfänglich und zu seiner bessern Nachrichtung wirdet er hiemit erinnert, was 
wir unserm Zeugwart und jetzigen Saliterverwahrer in Beheimb und getreuen lieben Albrechten Haberland 
für ein Instruction fertigen und zustellen lassen, welche von Wort zu Wort also lautet: [Hier folgt obige 
dem Zeugwart gegebene Instruction.] 

Wann dann obgedachtes unsers Gegenhandlers, des Seifrieden, Verrichtung fast allerdings von jetzt 
gehörter des Saliterverwahrers habenden Instruction dependiert und er sich nach derselben in einem und dem 
andern zu regulieren und zu verhalten hat: so solle er nit allein gleich dem Saliterverwahrer auf unsere Hof- 
kammer seinen Respect und fleissiges Aufsehen haben, ohne derselben Vorwissen nichts furnehmben, thun 
oder handlen, sondern in allen fürfallenden Saliterhandlungen mit ihme Saliterverwahrer sich bereden und 
vergleichen, und was uber dies vonnóthen, solches unsere Hofkammer berichten und bei dero jederzeit sich 
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Was und soviel dann das Kaufen und Verkaufen des Saliters betrifft, solle er solches in 
allweg mit gedachter unserer Hofkammer Vorwissen handlen und dannenhero Bescheid begehren und 
gewarten. Wann nämblich einer oder mehr mit wenig oder viel Saliter hieher kommen und denselben 
in sein Ambt liefern wurden, so solle er den oder dieselben der Bezahlung halber mit einem unter- 
schriebenen Zettel (darinnen die Summa und Anschlag oder Werth des Saliters, auch der Namben 
dessen, der denselben geliefert, sambt dem Tag, daran es beschehen, specificiert sein solle) anf unsern 
Rath, Hofzahlmeistern und getreuen lieben Hansen Rietmann weisen und also jedwedere Partei 
daselbst ihr gebührendes Geld empfahen und einnehmben lassen, wie dann unsere Hofkammer bei 
ihme unserm Hofzahlmeister deswegen nothwendige Verordnung thuen wirdet 

Gleichsfalls auch, wenn und so. oft er mit ihr der Hofkammer vergehunder Bewilligung 
(ausser deren er weder viel oder wenig hingeben oder verkaufen soll) etwas Saliter wieder verkaufen 
würdet, soll er den Kaufer zu Erlegung und Auszáhlung des Geldes gleich alsbald mit einem Zettel, 
was und wieviel er zu erlegen schuldig, vorher und ehe er den Saliter hinaus erfolgen lasse, auf 
sie die Hofkammer oder unsern Hofzahlmeister bescheiden, und wann er darauf von dannen die 
Erinderung der beschehenen Bezahlung hat, alsdann dem Kaufer die Gebühr des Saliters auch 
dargeben. Sonsten aber soll er Zeugwart sich der baren Geld-Einnahmb und Ausgab im wenigisten 
nit anmassen, sondern dieselbe die Hofkammer, oder wohin und auf wen sie ihne damit weisen 
würdet, angezognermassen durchaus verrichten lassen. Und damit keinem Theil nichts zu Schaden 
gemeint, solle er Zeugwart in Einnehmbung des erkauften Saliters einerlei justificiertes schwer 
prager Gewicht halten und sich dessen gebrauchen, in Ausgebung aber über Land sich unserer 
Hofkammer Befehlch nach verhalten, über allen seinen eingelósten und wieder verkauften, also auch 
in anderweg auf Pulvermachen und andere Nothdurften dargegebnen Saliter, nit weniger was er 
desselben gelàutert und ungeläutert im Vorrath haben, sowohl auch was in der Läuterung abgehen 
würdet, solle er jeder Zeit auf unsere Hofkammer besonder lautere und specificierte Auszüg monat- 
lich übergeben, in allweg aber dahin bedacht sein, soviel müglichen, da ihme ein Ausgab fürfallen 
wird, den geläuterten Saliter zu erhalten und den ungeläuterten zuvor hinauszubringen, es seie 
dann, dass ihme solches in specie von unser Hofkammer anbefohlen und bewilligt wurde. 

Wann er von fünfzig bis in hundert oder mehr Centen einmal geláuterten Saliter im Vorrath 
haben wirdet, soll er allweg bei unserer Hofkammer umb Verordnung der Nothdurft zu der Läute- 
rung anhalten, doch solle er, Haberland, die Läuterung jederzeit dahin anstellen, damit kein Mängel 
an dem Pulvermachen erfunden oder dasselbe gehindert werde und darüber Bescheid erwarten. 

Er soll auch die Láuterung des Saliters durch kündige Leut also bestellen, damit den Pulver- 
machern soviel müglichen einerlei Prob zur Pulverarbeit dargeben werd und sie sich, wann Unfleiss oder 
Untreu bei ihnen erscheinen wollte, destwegen nit zu entschuldigen haben. 

] Bescheids erholen, wie auch angeregter Instruction, soviel sein Person und dies Orts obliegende Dienstsver- 
richtung anlangt, in einem und dem andern treulich und gehorsamblich nachkomben, sowohl damit solches 
durch den Saliterverwahrer ebenfalls geschehe, sein fleissig Aufmerken haben; da auch durch denselben in 
einem oder dem andern obbemelter seiner Instruction, des wir uns doch zu ihm nit versehen, ichtes zuwider 
gehandlet würde, soll er Gegenhandler solches unserer Hofkammer mit Bescheidenheit anzudeuten keineswegs 
unterlassen. Umb und für solche seine Mühe und Sorg haben wir ihme Gegenhandler zur ordinari Besol- 
dung ein Hundert zwainzig Gulden rheinisch, als monatlich zehen Gulden, vom ersten dies Monats Mai an 
zu raiten, hinfüro und so lang er bei diesem Dienst sein und bleiben wirdet, aus unserm Hofzahlmeisterambt 
bezahlen und reichen zu lassen genädigist bewilligt, welche Unterhaltung ihme jedesmals zu Quatemberszeiten, 
soviel sich pro rata der Zeit gebühren wirdet, gebührlich entricht und bezahlt werden solle, gnädiglich und 
ohne Gefáhrde. Geben auf unserm küniglichen Schloss zu Prag den achtundzwainzigisten Mai anno sechs- 


undneunzig, unserer Reiche des Rómischen im einundzwainzigisten, des hungerischen im vierundzwainzigisten 
und des beheimbischen auch im einundzwainzigisten. 
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Also soll aller Saliter, wie und von welchen Orten solcher einkombt, soviel sichs leiden will, 
unterschiedlichen geläutert und der Abgang, wie der in jedwedern Saliter befunden, in der Raitung 
specialiter und nit überhaubt einbracht, was auch für Salz in solcher Läuterung herauskombt oder 
bracht wirdet, solches zu unserm Besten gebraucht und verraitet werden. 

Und damit unser Saliterkammer jederzeit mit einem guten Vorrath versehen sei, so solle er 
Haberland aufs wenigist im Jahr zweimal alle Saliterwerkstätt in unserm Künigreich Beheimb, auch 
in Ober- und Niederlausnitz, sonderlichen aber an dessen Gränitzen besuchen, gut und fleissige Auf- 
acht und Erkundigung halten, wieviel Saliter wochentlichen aller Orten gemacht wird, auch bei jedes 
Orts Obrigkeiten anhalten und vermahnen, dass sie durchaus keinen Saliter jemands andern als ge- 
dachtem unserm Zeugwart, oder wen unsere Hofkammer oder er sonsten darzu bestellen wird, uns 
zu gutem in unser Saliterkammer verkaufen, auch weder ausser noch innerhalb des Lands anderst- 
wohin verführen lassen, noch es jemanden, wer der auch sein möcht, zu thuen verstatten wollen. 
Dann wir genädigist nit zweifeln, es werde ihm jeder hierzu geneigt sein, das Saliterwerk mit aller 
Nothdurft auf sein, unsers Zeugwarts, Anregen zu befürdern und ihme in dieser Feindsgefahr und 
Noth das Heil und Wohlfahrt gemeines Vaterlands treulich angelegen sein lassen, darbei dann unser 
Zeugwart jedes Orts, da Saliter gemacht wird, mit Fleiss bestellen und daran sein solle, damit die 
Salitersieder hierzu gebührlichen vereidet werden. 

Auf dass das Salitersieden mit mehrerm befürdert werde, solle er, der Zeugwart, ferner in 
unserm Namen diejenigen, auf deren Gründen die Salitersud angericht wird, dahin ersuchen und 
behandlen, dass sie von denen Salitermachern, welche der Bezahlung nit zu erwarten haben, mittler- 
weil die Saliter, soviel sie deren jederzeit machen, in dem Kauf, Prob und Gewicht, wie er Zeugwart 
dieselben anzunehmben von uns im Befelch hat, einlösen und bezahlen, auch daran ein sondere Person, 
so darauf ihr Aufsehen hab, verordnen, und wann sie alsdann dessen ein Wagen schwer bei einander, 
dieselbe allhero auf das Prager Schloss in unser Saliterkammer führen und antworten. Denen soll 
alsdann er der Zeugwart solches fürgeliehene Geld sambt dem Fuhrkosten den nägsten wieder erstat- 
ten lassen. 

Bei denen aber, da kein Saliterhütten, sondern allein Pulvermühlen verhanden sein, solle er 
Zeugwart gleichfalls die Bestellung thun, dass sie ihr fleissige Aufachtung haben wollen, damit kein 
Pulver ausser noch innerhalb Lands, ausgenumben dessen, so zu des Landsnothdurften Pfundweis 
gemacht und verkauft, verführt werde und das sie auch denen Pulvermachern, welche die Saliter 
anderer Orten heimblicher Weise in obbemelten unsern Landen erkaufen und nit einen Schein aus 
unserer Saliterkammer, dass ihnen solcher Saliter allda gereicht worden, fürzulegen haben, nichts pas- 
sieren lassen. Also auch solle er unser Zeugwart bei ermelten Obrigkeiten daran sein und mit ihnen 
von unserntwegen dahin handlen, dass sie fleissige Fürsehung thun wollen, damit keinem Saliter- 
oder Pulvermacher die beede, das Salitersieden und Pulvermachen, zugleich zu treiben verstattet, wie 
auch hinfüro kein Saliter- oder Pulverwerchstatt von neuem ohne sein, unsers Zeugwarts, Vorwissen 
aufgericht werd. 

Wann auch die Fuhrleut, so uns Saliter von den obbemelten Orten, in unsere Pragerische 
Saliterkammer zuführen, unterwegs bei Zollstátten durchzufahren haben, so solle er, unser Zeugwart, 
unsern Mautnern und Zóllnern daselbst die Andeutung thun, dass sie dieselben (doch allein aufm 
Saliter, sonsten aber auf andere zollbare Sachen gar nit zu verstehen) zollfrei durchkumben und pas- 
sieren lassen, auch da deswegen was weiters zu fertigen vonnóthen, uns dessen zu Handen unserer 
Hofkammer gehorsamblich berichten. 

Ferrer solle auch unser Zeugwart bei denen vorbemelten Obrigkeiten daran sein und die 
Sachen dahin richten, da jemand sich unterstehen würde, den Salitersiedern und ihrem Werk Schaden 
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oder Hindernus zuzufügen, wie dann bishero die Erfahrung geben, dass ihrer viel aus Missgunst, 
wann .ein Salitermacher guten Grund oder Erden find, dieselben verwerfen, auch ihnen an den Butten- 
tragern und andern Zeugen muthwilligerweise Verhinderung thun, dass sie die Obrigkeiten auf der 
Salitermacher Anbringen und Beschwerung solches nit verstatten oder zulassen, sondern die, so dar- 
wider handlen, in gebührliche Straf nehmben und auch daran sein wollen, dass ihnen den Saliter- 
machern die Erden ohne Bezahlung gefolgt, wie auch zu Wiederanschüttung der einmal geläuterten 
Erden (dieselbe wieder zu Nutz zu bringen) ein gelegener Raumb oder Ort ausgezeigt und eingeant. 
wortet werd. 

Es wird auch gedachter unser Zeugwart sein fleissige Aufachtung zu haben wissen, damit in 
unser Saliterkammer die Saliter jederzeit gut und sauber geläutert geantwortet werden; da aber die- 
selben von den Salitermachern unsauber geliefert würden, so solle er, unser Zeugwart, dieselben ein- 
ziehen und sich desthalben bei unserer Hofkammer ferrer Bescheids erholen. 

Nachdem auch diese Ordnung und Saliterkammer principaliter dahin angesehen und aufge- 
richt ist worden, damit man jederzeit auf jeden künftigen Nothfall und Feindsgefahr mit ein guten 
Vorrath von Saliter und Pulver beim Zeug- und Munitiunwesen gefasst sein müge, 80 soll er, unser 
Zeugwart, ihme nichts mehrers noch hóhers ob- und angelegen sein lassen, als dass die jetzt verhan- 
dene und künftige Pulverstämpf, so anjetzo erbauet werden, dermassen mit guten, gerechten, zweimal 
geläuterten Saliter und anderer Zugehórung also stetigs und durchs ganze Jahr mügen belegt und 
befürdert werden, auf dass man nach und nach ein guten Vorrath gerechts, frisches Pulvers erlangen 
und in Vorrath bringen müge. Er solle auch stetigs soviel Saliters zurück und beiseits halten, damit 
diesfalls an Pulverwachen kein Mangl noch Abgang erscheine und in allweg hierunter mehrers unser 
und gemeines Wesens Nothdurft befürdert, als etwo andere Privatpersonen und Parteien bedacht werden. 

Demnach wir auch glaubwürdig bericht werden, dass bishero unsern publicierten Mandaten 
zuwider gehandlet, die Saliter und Pulver heimblicherweise aus dem Land verkauft und wegge- 
führt worden, als haben wir solche unsere Generalia wiederumben bei unserer beheimbischen Kammer 
verneuern und sie also publicieren zu lassen genädigist verordnet: derwegen so wird nun er der 
Zeugwart darauf sein gut Aufsehen haben, und da wenig oder viel Saliter oder Pulver heimblicher- 
weise verkauft und diesem unserm Mandat zuwider gehandlet würd, solches bei unserer Hofkammer 
alsbalden anzumelden wissen, so sollen alsdann die Ubertreter laut des Mandats an Leib und Gut 
gestraft werden. | 

Insonderheit aber soll er auch seine Kundschaft auf die Salitersieder hier zu Prag und 
anderstwo in Städten des Künigreichs Beheimb haben, die eintweder selbsten oder durch Andere 
heimblicher Weise zu Viertel, halben, ganzen und mehr Centen Saliter hin und wieder verkaufen und 
verpartieren, und do einer oder der ander in dergleichen erfunden würd, ihme solchen verpartierten 
Saliter, soviel desselben zu der Zeit bei jemanden begriffen worden, ohne Bezahlung nehmben, in 
unser Saliterkammer überwügen, antworten und inmassen andern erkauften Saliter in specie verraiten. 

Auch soll er Zeugwart sein fleissig Aufsehen und Nachfrag halten, do etwan mehr Saliter- 
hütten oder Pulvermühlen ohne habende Erlaubnus gebauet und angericht würden, dass er solches 
unser Hof- und beheimischen Kaınmer zu gebührlicher Abstellung fürderlichen berichten müg, von dero 
auch ferners Bescheids, wessen er sich dies Orts zu verhalten, zu erwarten wird wissen. 

Die Pulverarbeit belangend, solle er sich dessen, was für Pulver gemacht werden soll, bei 
unserer Hofkammer jederzeit Bescheids erholen und demselben nachleben, die Particularia und Monats- 
auszüg, wie auch andere Raitungen und Handschein, dem Saliter- und Pulverhandel anhángig, durch 
seinen zugeordneten Gegenhandler neben ihme zugleich unterschreiben lassen und folgend sein Raitung 
über diese Verrichtung zu End eines jeden Jahrs ordentlichen schliessen und hinach inner Monats- 
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frist zu Handen unserer Hofkammer übergeben; die wird alsdann dieselbe der Ordnung nach zum 
ferrern Fisehen und Ratification zu dirigieren wissen. 

Es sollen auch zu mehrern Gewahrsamb unsere Saliter- und Pulverkammern oder Gewölb 
mit zweierlei Schlossen versehen und von jedem ihme Saliterverwahrer, sowohl dem Gegenhandler 
ein Schlüssel zugestellt werden. 

Beschliesslichen solle der Zeugwart ohne Vorwissen der Hofkammer für sein Person keinen 
Pulvermacher weder ein- noch absetzen, sondern da einer oder der ander in etwas sträflich erfunden, 
solches die Hofkammer nothdürftiglich zu gebührendem Einsehen berichten. 

Summariter aber und weil nit alles zugleich in ein Instruction einzubringen, soll er hierun- 
ter unsern Nutz und Frumben in allweg befürdern, den Schaden aber warnen und wenden und nach 
seinem besten Vermügen alles das thun und handlen, wie einem getreuen Diener gegeu seinem Herrn 
zu thun gebührt und er darzu verpflicht und geschworen hat. 

Umb und für solche seine Mühe und Sorge haben wir ihme Zeugwart zur ordinari Besoldung 
jährlichen ein Hundert Gulden rheinisch auf sein Person und für einen Schreiber jährlichen fünfzig 
Gulden rheinisch, auch ein und das ander von Eingang nägst verschienen fünf und neunzigisten Jahrs 
an zu raiten, hinfüran und so lang er bei diesem Dienst sein und bleiben wird, aus unserm Hofzahlmei- 
sterambt bezahlen und reichen zu lassen genádigist bewilligt, welche Unterhaltung ihme jedesmals 
zu Quatemberszeiten, soviel sich pro rata temporis gebühren wird, gebührlichen entricht und bezahlt 
werden solle. Auf den Fall aber er in fürfallendeu Sachen, so dem Saliterwesen anhängig, verschickt 
und verreisen wird, sollen ihme des Tags seiner Verrichtung nach für Zehrung oder Liefergeld, gleicher- 
massen gegen andern gebräuchig, auf vorgehende gebührliche Anschaffung und Befelch unserer Hof- 
kammer gereicht und bezahlt werden. Es ist auch also unser genädiger Will und Meinung. Geben auf 
unserm küniglichen Schloss zu Prag den siebenundzwainzigisten Februarii anno fünfundneunzig, unse- 
rer Reiche des Rómischen im zwainzigisten, das hungerischen im dreiundzwanzigisten und des beheim- 
bischen auch im zwainzigisten. 


36. Rytirstvo na sněmu shromážděné přijalo do svého stavu Vincence Holešparera 2 Hostejna, Pavla 
Zikmunda z Grynova, Jana Šípaře Zásmuckého z Zásmuk a Adama Smetanu ze Stránky. 


1595, 28. února. — Kvatern „Relací modrý 1594—99, č. 49, fol. B 9.“ v archivu zemském kr. Č. 


[V outerý po neděli Oculi.] Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na plném sněmu obecním, 
kterýž držán -byl na hradě Pražském léta oc 95 a zavřen v pátek po smrtedlné neděli téhož leta oc 
přijali jsou do téhož stavu rytířského svého Vincence Holešporera z Hoštejna, Pavla Zykmunda 
z Grynova v umění lékařském doktora, JMCské lékaře, Jana Šípaře Zásmuckýho z Zásmuk, Adama 
Smetanu z Stránky s dědici jich, kderéž mají neb míti budou, poněvadž jsou na témž sněmu v zele- 
ném pokoji jeden každej z nich jmenovaných osob rodičův svých dobré zachování dostatečně provedli 
a pokázali, s takovouto při tom vejminkou, aby oni zápis na sebe podle zřízení zemského, jakž toho 
obyčej a řád jest, dskami zemskými učinili, s nejvyšším písařem království Českého a jinými osobami 
ouřadu desk zemských smluvili a to v šesti nedělích pořád zběhlých vykonali. 

Relatorové na to byli jsou z téhož sněmu: Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, 
podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Jindřich z Písnice, JMCské rada a proku- 
rátor v království Českém, Jan nejstarší Ježovský z Lub, JMCské rada, Bohuslav Kalenice z Kalenic 
a na Chřešťovicích, JfMCové jakožto králové České úředník při dskách zemských, Jan Myška ze Žlunic 
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a na Zaječicích, Jan Hysrle z Chodův a na Cholupicích, Jindřich Vintíř z Vlčkovic a na Kolnici, 
Joachym Kalenice z Kalenic a na Zručech, Petr Kluckej z Libodržic, Jindřich Kluckej odtudž z Libo- 
držic, Tadeáš Hájek z Hájku jsouce na to z téhož sněmu vysláni. 


37. Sepmistri a rada na Horách Kutných přiznávají se ze 110 poddaných usedlých k obci a záduší 
jich náležejících v kraji Kouřimském a Čáslavském, z nichž odvádějí k nařísení obecné defensí pro ob- 
hájení království Českého a zemí k němu příslušejících 13 kop 45 gr. č. Dat. na Horách Kutných 
v středu po svatém Matějs (1. března) 1595. 
1595, 1. března. — Opis souč. v arch. měst. Kutné Hory. 


38. Stavové království Českého a poslové stavův Moravských, Slezských, Horno- a Dolnolužických na jene- 

rálním sněmu léta 1595 v Praze shromáždění odpovídajíce cisarı na žádosti jeho v přednešení sněmovním 

projevené oznamují, co která země na peněžní pomoci prots Turku datı a mnoho-lt lidu válečného vy- 
praviti svolila. 


1595, před 4. březnem. — Současný opis v archivu minist. vnitřních záležitostí ve Vídni. IV. H. 3. 


Allerdurchlauchtigister oc. Allergenädigister Herr! Alle drei Stände dieses Kunigreichs Be- 
heimb, sowohl auch die Abgeordnete ausm Markgrafthumb Märhern, Fürstenthumb Schlesien und beider 
Markgrafthumber Ober- und Niederlausitz, E. Kais. Mt. getreue Unterthanen, haben derselben mund- 
lichen und schriftlichen genädigisten Furtrag in ihrer fleissigen Erwägung gehabt und sich demnach 
unter einander folgender Weise verglichen. 

Erstlich, dass die Stände der Kron Beheimb mit E. Kais. Mt. genädigister Entschuldigung, 
warumb der Landtag in gemeinen Landesnothdurften vermug E. Kais. Mt. gethaner genädigister Er- 
bietung nit hat mögen angesatzt oder ausgeschrieben werden, aus den erzählten hochwichtigen, die 
ganze Christenheit angehenden Ursachen gehorsamlich und wohl zufrieden, beineben aber der unter- 
thänigisten Zuversicht zu E. Kais. Mt. sein, dass Sie gemelten Landtag nach dero guten Gelegenheit 
und aufs furderlichst, als immer muglich, den gehorsamben Ständen angeregter gemeinen Nothdurften 
halber genädigist ansetzen geruhen wollten. Ferner, alldieweilen allergnädigister Kaiser und Herr im 
Werk zu spüren und zu sehen ist, dass uns der Allmächtige unserer vielfältigen Sünden wegen mit 
dem Erbfeind des christlichen Nambens dem Turken billich strafe, so haben sich die Stände der Kron 
Beheim einhelliglich dahin verglichen, damit ein gewisse Ordnung wegen des Gebets umb Verleihung 
göttlichen Segens und Victorii wider den Wütherich und Lästerer Gottes Sohnes; item welcher Gestalt 
alle Unordnung sonderlichen bei den jungen Leuten soviel muglichen, wie nit weniger die unnöthigen 
Kleidungen von Gold- und Silberstuck, Schmelzwerk und dergleichen eingestellet wurde, aufgericht 
werde, immassen solches ausfuhrlichen im Landtagsbeschluss inseriert und deduciert wird. So haben 
sich auch die gehorsamben Stände weiter verglichen, auf dass alle E. Kais. Mt. und zu gemeiner 
Landesnothdurft bei verschienem Landtag bewilligte Hilfen allerdings und massen, wie es im selben 
Landtagsbeschluss begriffen und ausgemessen, fur voll ohne Aufzug erlegt werden sollen; es bitten 
allein die treuen Stände gehorsambist, dieweilen nunmehr nach Eroberung der Festen Fillek und 
Novigrad (wie Bericht furkombt) auf Erhaltung der Grenzen nit mehr so grosser Kosten wie vor 
diesem laufet, im Fall was an der bewilligten Türkenhülfe überbleiben sollte, damit dasselbige den 
Ständen zu desto besserer Bezahlung und Unterhaltung ihres Kriegsvolks (davon hier unten mehrers 
specificiert wird) gefolgt und eingeantwortet werde. 
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Und nachdem die Stände gar wohl bei sich abzunehmen haben, dass ohne des Allmächtigen 
Gnad und Segens und dann ihrer treuherzigen und muglichsten Hilfe dieser Lünder Untergang und 
Verderben gewisslich erfolgen müsste, so haben sie E. Kais. Mt. genädigiste und vüterliche Ver- 
mahnung, wie billich, in Acht genomben und demnach geschlossen, damit zu solcher äusseristen Noth- 
durft ausser der vorigen auf die Grenitz bewilligten Contribution auf ihren Kosten ein Tausend ge- 
rüster Pferd, ein Tausend Hussaren oder an ihrer Stell soviel Archibusierer oder Kosaken als die 
Summa, welche auf Unterhalt der Hussaren gehen müsste, austragen wurde; item ein Regiment teut- 
scher Knecht von vier Tausend stark, mehr ein Tausend guter Schützen aufgenomben und hinab in 
Ungarn an Ort und Stelle, da es die höchste Noth erfordern sollte, abgefertigt und im Felde wider 
den Erbfeind sechs Monat lang gehalten wurden, welche sich nach E. Kais. Mt. geordneten General- 
obristen und anderen Officieren richten sollen. Des Kostens halber ist solche Vergleichung zwischen 
den Ständen geschehen, dass zu solchem Unterhalt erstlichen die hievor bewilligte Contribution von jedem 
Unterthan aus ihrem eigenen Sáckel zu halben die andern Anlagen Thalern, dann von Fleisch, Fisch, Wein 
und summariter allem dem, was im Landtagbeschluss (ausser der Haussteuer und Biergelder) begriffen 
stehet, angewendet werden solle. Sintemal es nun zu Contentierung des Kriegsvolks bei weitem nit 
erklecken kann, die Stánde aber den guten ehrlichen Leuten, welche sie zu Kriegsdiensten und meisten- 
theils, soviel es sein wird mögen, aus dieser Nation mit E. Kais. Mt. genädigistem Willen furzu- 
nehmben bedacht, gerne zubalten und ihren Zusagen gebuhrliche Folge leisten wollen: als haben sie 
unter einander geordnet, dass hintangesetzt und ungeacht ihrer eigen sowohl auch dero armen und 
aufs Höchst bedrängten Unterthanen eine neue Anlage oder Contribution zuvorderist von E. Kais. Mt., 
dann der Herren, deren vom Ritterstand, Städten, Burgern und geistlichen Personen Unterthanen 
dergestalt erfolgen solle, damit allwegen ihrer zwainzig soviel als ein Sehütz die sechs Monat über, 
(jeden zu vier Thalern gerechnet, welches in einer Summa vierundzwanzig Thaler machen und auf 
eine gesessne Person alle Monat zwólf Groschen meissnisch und die ganze Zeit ein Thaler und zwólf 
Groschen meissnisch komben wurden) unterhalten kunnte werden, nachfolgender Weise von sich geben 
oder erlegen und zu solcher Contribution ihnen ihre Hausgenossen und gemietetes Gesind etwas bil- 
liches zur Beisteuer reichen sollen. So werden auch bei so hóchster augenscheinlichen Noth von dieser 
Contribution weder die Inwohner der Grafschaft Glatz und Elbognischen Kreises noch auch des Obrist- 
burggrafambts, desgleichen die Karlsteinischen Unterthanen und schliesslichen keine Lehensleut befreiet 
oder eximiert und es bitten die gehorsamben Stände, dass mit dem Egerischen Kreis gleichmässiger 
Hilf halber furderlichist durch E. Kais. Mt. Commissarien gehandelt und dasjenige, was bewilligt wird, 
nirgend anderst wohin als allein zu dieser der Stände bewilligten Contribution verwendet werde. 
Die Bürger aber in E. Kais. Mt. und der rómischen Kaiserin, unser allergnüdigisten Frauen, sowohl 
in der Grafschaft Glatz und Elbognischen Kreis Stádten, welche sich des dritten Standes gebrauchen, 
sollen allwegen ihr zehen in den gemeldeten sechs Monaten vierundzwainzig Thaler und also ein jeder 
des Monats zu 24 Gr. meissnisch geben und erlegen. 

Jtem die Freisassen, Freirichter und Hofbauren sollen die sechs Monat über jedes Monats 
zu 1 Thaler und die Pfarrherren und sonsten alle geistliche Personen, so Prábenden und Einkomben 
haben, des Monats zu halben Thalern auf hier unten verzeichnete Termin oder Frist geben. Die Juden 
aber, so viel ihrer in diesem Kunigreich angesessen sein, sollen zu voriger ihrer Contribution vom 
Haus zu 2 Thalern hergeben, nàmlich alle Monat zu 10 Gr., welche Hilfen und Bewilligung den 
Montag nach Quasimodogeniti nägstkunftig in den Kreisstádten von hierzu verordneten Personen für 
zwei Monat eingenomben und gewisslich auch endlich in einer ganzen Wochen von männiglichen erlegt 
und entrichtet werden sollen; der ander Termin zu Einnehmbung der Contribution ist der Montag 
nach Viti, der dritte Montag nach Mathaei. Und soll diese Hilfe in der Stände dieses Kunigreichs 
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Gewalt (wie auch die beschehene Bewilligung im verschienen Jahre) verbleiben und auf Bezahlung 
des Kriegsvolkes von ıhnen angewendet werden, zu welchem Ende die treuen Stände E. Kais. Mt. 
gehorsambist bitten, damit sie ihren eigenen Zahlmeister haben und deputieren möchten; mit was 
Ordnung aber und welcher Straf oftgemelte Contributiones zeitlichen eingebracht und von den Kreis- 
einnehmbern zur Landtafel überschicket, hierinnen auch ohne Verschonung männigliches richtig pro- 
cediert oder verfahren werden solle, das wird nachlängs im Landtagsbeschluss ausgefuhret und gnug- 
samb erkläret werden. Und es soll obbemelte Anzahl Kriegsvolks zu Ross und zu Fuss mit dem 
schleunigisten, soviel immer möglich, von den Ständen in Bestallung angenomben auch gemustert und 
alsbald darnach an die Stelle, wo E. Kais. Mt. am nöthigisten zu sein genädigist befinden möchten, 
abgefertigt werden. 

So haben sich auch die gehorsamben Stände auf E. Kais. Mt. gnädigistes Ersuchen dahin er- 
kläret, dass zu Erbauung der Festen Komorn aus angedeuter Contribution sechs Tausend Thaler 
erfolgen oder hergeben werden sollen. Nichtsweniger so haben gleichsfalls die Stände im Lande eine 
Defension untereinander angeordnet und darauf verblieben, auf dass den Montag nach Ascensionis 
Domini Musterungen in allen Kreisen in den Kreisstädten gehalten werden und ein jedweder nach 
Ausweisung oder Besagung der letzten Schatzung, anno oc 57 ergangen, ein wohlgerüstes Pferd und 
den 30. angesessenen, wohl gestafierten Mann zur Musterung furstellen solle, doch mit dieser unter- 
thánigisten Anordnung, im Fall es aus Verhängnus Gottes darzu komben und solches gemustertes 
Volk pro defensione dieses Kunigreichs und dessen incorporierten Landen gebraucht musste werden, 
dass tali casu desselben Jahres die Haussteuer nit erlegt, sondern zu dieser Expedition und Aus- 
rüstung ihres reisigen und Fussvolks angewendet werden solle. 

Und nachdem bei verschienem gemeinem Landtag, so im 93. Sambstag nach St. Lucas ge- 
halten worden, die Stände dieses Kunigreichs Beheimb den obristen Landofficierern, Rechtsitzern, 
Räthen und gewissen Personen aus den Ständen Macht und Gewalt gegeben, alle furfallende und 
dieses Kunigreiches concernierende eilende Nothdurften (weil man auf einem gemeinem Landtag pro- 
pter periculum in mora so lang nit warten kunnte) zu Guten und Fromben dieser Kron, allermassen, 
als wann es beim Landtag geschlossen wäre, zu tractieren und zu disponieren, und aber anjetzo den 
Ständen mit Beschwerung solches furfallen will, dass man von dergleichen gewaltigen hochwichtigen 
Sachen ausser Landtags handlen und concludieren sollte: bitten derowegen zum unterthänigisten, 
E. Kais. Mt. geruhen und wollten sich mit ihnen, damit es von diesem Artikel abkomben und zu fur- 
fallender unumbgänglichen dieses Kunigreiches Nothdurft zeitlich ein gemeiner Landtag angesetzet 
und ausgeschrieben werde, genädigst vergleichen. 

Weiter dieweilen es augenscheinlich, dass die Handwerksleut in den Städten, die Stände und 
ihre Unterthanen in Verkaufung aller Kriegsnothdurften uber die Mass sehr belegen und ihres Ge- 
fallens fast sehr beschweren, so haben sie sich mit einander einer gewissen Ordnung, wie hoch eine 
jede Sach oder Nothdurften verkaufet und bezahlet werden sollen, verglichen, und bitten die gehor- 
samben Stände E. Kais. Mt. zum unterthänigisten, damit dergleichen Satzung oder Ordnung entweder 
in dem Landtagbeschluss einkomben möchte oder sonsten neben dem Landtag ad partem gedrucket 
und daruber zu Erhaltung zwischen allen Inwohnern dieses Kunigreichs gebuhrlicher Gleichheit und 
Einigkeit von E. Kais. Mt. gnädigist handgehabt werde. 

Demnach auch fast im Brauch, dass ihrer viel so stark und gesund sein und zu ihrer Ladung 
und Beschickung gar wohl erscheinen und stehen kunnten, sich bloss darumben für kranke anziehen 
lassen, damit sich ihre Rechtssach verziehen und verweilen möchten, und verlassen sich darauf, dass 
die obristen Landofficierer wegen der langen und vielfältigen Ladungen Vormittag und also zeitlich 
zu den juramentis, wie bräuchlichen, nicht gehen noch solches verrichten ınögen; damit nun der- 
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gleichen schádliche inventiones und Listigkeiten hinfuran eingestellet oder abgeschafft wurden, als 
haben sich die Stánde dieses Kunigreiches dahin verglichen, aufm Fall es sich der grossen Menge 
der publicierten Ladungen halber verziehen wollte und die obristen Herren Officierer des ersten Tages 
im Landrechten zu St. Georg oder in die Capell bei Allen Heiligen zu Anhörung der Juramenten 
nit gelangen kunnten, dass doch solches des nachfolgenden Tages vor Anfahung oder Behegung des 
Rechtes endlichen verrichten sollen und bitten hierauf, E. Kais. Mt. wollen sich mit ihnen auch dieses 
Artikels halber gnádigst vergleichen. 

Ferner, so haben allergnádigister Kaiser und Herr die Abgesandte ausm Markgrafthumb 
Märhern auf E. Kais. Mt. gnädigisten Fürtragen und Begehren solche Vergleichung untereinander 
aus unterthänigister Lieb und Zuneigung geschlossen: 

Erstlich, dass ihre bei verschienem Landtag bewilligten Hilfen bis zu Ausgang deroselben 
E. Kais. Mt. für voll und richtig erfolgen sollen, jedoch cum limitatione, do es zu einer Generalexpe- 
dition komben müsste, dass alsdann dergleichen hievor bewilligte contributiones hinter den Ständen 
verbleiben sollen. 

Furs ander zu jetziger bevorstehenden ihrer eignen sowohl auch der ganzen Christenheit 
hóchster Nothdurft, unverschonet vieler ihrer Beschwernussen, bewilligen sie fünf Hundert gerüster 
Pferd, 500 Archibusier und soviel andere Pferde, so auch zum Krieg dienstlich und muglich sein 
sollen; item 1500 Mann Fussvolk, darunter 200 Musketer sein werden, und ausser dessen noch ein 
ziemlich starkes Fühndl Knecht; welches alles sie auf ihren eigenen Kosten wider den Erbfeind, wo 
es die meiste Nothdurft erfordern móchte, sechs Monat lang nacheinander unterhalten, darzu ihren 
eigenen Zahlmeister haben und beineben auch die vor diesen bei verschienen Landtügen angeordnete 
Bereitschaft richtig erhalten wollen. 

Auf Befestigung Komorn und Uywar, dieweilen ihnen nunmehr an diesen beiden Festungen 
merklich viel gelegen, wollen sie E. Kais. Mt. 4000 Schock meissnisch, auf jedwedere zu 2000 Thalern 
gerechnet, erlegen. Neben diesen so intercedieren, allergnädigister Kaiser und Herr, die Abgesandten 
aus Märhern und neben ihnen auch die Stände dieses Kunigreiches fur Herrn Caspar Melchiorn von 
Zerotin und bitten uuterthánigist, E. Kais. Mt. wollen sich auf sein voriges und jetziges gehorsambistes 
Suchen (in Ansehung seines Vaters E. Kais. Mt. Vorfahrern und dieser Kron vielfültig geleisten nutz- 
lichen Diensten) mit gutem Bescheid allergnädigist resolvieren. 

So haben die Abgesandten ausm Furstenthumb Schlesien, allergnádigister Kaiser, zu viel- 
gemelter ihrer eignen und gemeinen Christenheit Nothdurft nachfolgends gleichfalls geschlossen: 

Furs erste, so wollen sie alle die auf verschienem gemeinem Landtag bewilligte Hilfen nach 
Ausweisung ihres Beschlusses fur voll entrichten, doch dieser Gestalt, damit die bewilligten 70 Tausend 
Thaler auf die Granitz durch ihren Zahlmeister nach beschehener oder vorbrachter Musterung aufs 
Kriegsvolk angewendt und also die Besatzung fur voll erhalten, auch zu bevorstehender Noth gebühr- 
lichen und wohl versehen wurde. Überdies bewilligen sie auch wider den Erbfeind im Feld sechs 
Monat lang zu halten 1500 gerüster Pferd und soviel Fussvolks, davor sie durch ihren eigenen Zahl- 
meister zahlen lassen und das Volk nach E. Kais. Mt. znádigistem Willen an Ort und Ende, [wo] es die 
grösste Noth erfordern wurde, abfertigen wöllen. 

Zu Erbauung Komorn wollen sie 1.500 Thaler und soviel auf Uywar geben. Item die Bereit- 
schaft wollen sie gleichfalls untereinander anordnen; dieweilen aber zwischen ihnen des Darlags 
halber auf Unterhaltung des bewilligten Kriegsvolks und Befestigung gemeldeter Orter keine Verglei- 
chung beschehen: so bitten sie ganz gehorsamblich, E. Kais. Mt. wollten ihnen ein gemeine Zusam- 
benkunft ansetzen und beineben es also gnädigist versehen, damit denselbigen, was die mehrern vota 
schliessen oder statuieren werden, die anderen gleichsfalls, sie sein geistlich oder weltlich, auch die 
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Lehenleut und sonderlichen diejenigen Personen, so etwan Pfandschilling halten, zu Erhaltung richtiger 
Gleichheit nachkomben und sich daraus keineswegs ziehen sollen. 


Die Abgesandte aus Oberlausitz haben sich auch erkláret, dass sie fůrs Erste ihre vor diesen 
gethane Bewilligungen erfüllen und über dies auf eigenen Kosten im Felde sechs Monat lang 150 
gerüster Pferd und 300 Fussvolk unterhalten und gleichsfalls durch ihren Zahlineister dem Kriegsvolk 
zahlen lassen wollen. Zur Befestigung Komorn und Uywar bewilligen sie 500 Thaler und was mehrers 
von den Abgesandten aus Schlesien bewilligt oder gesucht ist worden. 


Die Abgeordneten aus Niederlausitz bewilligen uber oder ausser ihrer vorigen beschehenen 
Contribution auf eigenen Kosten 100 gerüster Pferd und 200 Fussknecht gleichfalls auf sechs Monat 
lang im Felde zu halten und ihnen selbisten durch ihren Zahlmeister zahlen zu lassen. Auf Erbau- 
ung Komorn und Uywar bewilligen sie 400 Thaler, bitten aber beineben ganz unterthänigist, E. Kais. 
Mt. wollen es gnädigist also versehen, damit der Churfürst zu Brandenburg von der Herrschaft Stor- 
kau und Peskau gleichfalls mitleidig sei und hierzu, was billich ist, contribuiere, dann sie sonst auf 
dem widrigen Falle dasjenig, was sie zusagen und versprechen, nit halten kunnten. Ferner so treten 
sie auch zu den andern Artikeln, was von den Abgesandten aus Schlesien bewilligt und gebeten ist 
worden, und ersuchen beider Markgrafthumber Lausitz Abgesandte E. Kais. Mt. ganz unterthánigist, 
auf dass ihr Volk neben der Fursten und Stände aus Schlesien Kriegsvolke gelosiert, gelegt und mit 
denselben conjungiert werde. Und weilen diese Ausrüstung des Kriegsvolks mit der Stünde und der 
incorporierten Lande auch ihrer armen bedrangten Unterthanen grossen Beschwerung beschieht, da- 
mit der Kosten nit umbsonst und vergeblich sei, sondern vielmehr zu Gutem der ganzen Christenheit 
wohl angeleget und damit etwas fruchtbarliches ausgerichtet werde: so bitten sie sambtlich E. Kais. Mt., 
ihren allergnädigisten Kunig und Herrn, zum unterthänigisten, solche Verordnung bei den furnehm- 
bisten Personen, obristen Hauptleuten und in genere dem ganzen Kriegsvolk zu thun, auf dass im 
Lager gute Disciplin und Gottesfurcht mit sonderm Fleiss und Embsigkeit erhalten und dieser Kron 
auch der incorporierten Lánder Volk mit Proviant umb ein billiches Werth befórdert, das obrist 
Profiantmeister-Ambt aber nit einer solchen, so hierinen proprium commodum suchet, sondern einer 
tauglichen Person (inmassen es verschiener Zeit dem Herrn Bischofen von Passau vertrauet worden,) 
auch anjetzo aufgetragen werde. 


Sintemal auch nunmehr an den zweien Festungen Komorn und Uywar dieser Kron und dem 
Markgrafthumb Märhern viel mehr als dem Kunigreich Hungern gelegen, darauf sie zwar verstrichenes 
Jahres nit geringe Summa zu deren Befestigung bewilligt haben, derowegen so bitten die Stánde zu- 
sambt deu Abgeordneten aus den einverleibten Landen ganz gehorsamblich, E. Kais. Mt. wollen gnä- 
digist beide Häuser einer tauglichen Person aus dieser Nation oder aus Märhern, Schlesien und Lau- 
sitz, so hierzu wohl qualificieret wäre, vertrauen und anbefehlen. Weiter, nachdem ohne Zweifel 
durch dies Kunigreich und incorporierte Lande eine grosse Menge Kriegsvolks gefuhret wird, welche 
zwar im verschienen Jahr etzlichen Personen aus den Ständen, sowohl ihren armen Unterthanen 
grossen merklichen Schaden zugefügt haben: so bitten gleichsfalls die gehorsamben Stánde und die 
Abgesandten aufs fleissigist bei den obristen Rittmeistern und Hauptleuten gebührlichen zu verordnen, 
auf dass sie dergleichen muthwillige Scháden niemanden zufügten, sondern sich dessen gánzlich 
enthalten; dann sonst aufm widrigen Fall tragen die getreuen Stände und Abgeordnete diese Beisorge, 
es móchten sich ihr etzliche demselbigen Kriegsvolk widersetzen, daraus dann in der Wahrheit nichts 
guts entstehen müsste, und wann die Kriegsleut in guter Disciplin durchs Land geführt und ziehen 
werden, so soll ihnen auch von ihnen und ihren Unterthanen alle billiche Befurderung ganz willigst 
erfolgen und widerfahren. Da aber ja jemand den armen Unterthanen uber dies schaden wollte, so 
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bitten sie samblich unterthüniglich, damit solcher Schaden dem, der denselben zugefügt, an seiner 
Besoldung abgezogen und dem armen Mann ohne Weigerung entrichtet werde. 

So bitten die Stände zusambt den Abgesandten nit weniger gehorsamblich, E. Kais. Mt. wollen 
per offene mandata männiglichen gnädigist verbieten, auf dass sich niemandes aus Beheimb, Márhern, 
Schlesien und Lausitz in frembder Herren Bestallung begeben, sondern viel lieber in praesenti neces- 
sitate E. Kais. Mt. und dem Vaterland dienen und gebrauchen lassen solle. 

Beschliesslichen wirdet auch von E. Kais. Mt. in Unterthünigkeit gebeten, mit den Fürsten 
des Reichs sowohl auch mit ihnen sich einer Richtigkeit und Gleichfórmigkeit [in] Reiter- und Knecht- 
stellung gnädigist zu vergleichen und dadurch allem Übel, so aus der Ungelegenheit zwischen 
dem Kriegsvolk entstehen móchte, furzukomben und consequenter Fried und Einigkeit bei ihnen zu 
erhalten. Ä 


39. Rudolf II. replikuje na usnešení stavův království Českého a vyslaných s Moravy, Slezska, Dolní 
a Horní Lušice, kleréá na proposicí sněmovní učinili, jmenovitě žádá, aby na lidu jízdném i pěším 
proti Turku vělší pomoc a na penězích k opevnění Komärna více svolili 
1595, 4. března. — MS. souč. v archivu města Prahy č. 1082. 


JMCská repliku dávati ráčí na odpověď stavuov k proposici sněmovní vynešenou 
sabato post Oculi 159%. 


JMt Římský císař, Uherský a Český král oc., pán náš nejmilostivější, ráčil jest tomu z poda- 
ného oznámení a relací stavuov království tohoto Českého a vyslaných ze zemí k němu příslušejících 
milostivě vyrozuměti, že jsou JMCské předložení sněmovní v svém pilném a bedlivým uvážení jměli 
a ojistou pomoc i také některé obzvláštní duoležité a potřebné artikule mezi sebou se srovnali a sne- 
sli, což JMCská od nich, jakožto od svých věrných a milých poddaných s vděčností přijímati a týmž 
stavuom a vyslaným na takové jejich artikule a svolení tuto milostivou odpověď dávati ráčí. 

Předně, že stavové království tohoto JMCskou při sobě z příčin v proposici doložených, pro 
kteréž jest až posavád podle milostivého zakázání svého sněm obecní pro vlastní potřeby zemské ro- 
zepsati a položiti moci neráčil, omluvena mají: to JMCská milostivě od nich přijímati a na to svou 
zvláštní milostivou péči jmíti chtíti ráčí, aby dotčený sněm pro obecní potřeby zemské, což by nej- 
spíše býti mohlo, s dobrou příležitostí jmenovaným stavuom v království tomto rozepsán a držán byl. 


Že pak stavové z strany modliteb držení pro ukrocení hněvu pána Boha všemohoucího, i sice 
vo některé jisté věci, dobrý řád ustanoviti a naříditi chtějí: JMCská sám za důležitou potřebu býti 
uznávati a v tom se stavy milostivě snášeti ráčí, aby přede vším modlitby ode všech lidí s náležitou 
uctivostí skroušeným a pokorným srdcem pánu Bohu konány byly, k čemuž by se podle milostivého 
zdání JMCské ranní hodina sedmá na puol orloji, jakožto všem napořád nejpříležitější, slušně obrati 
a v zavření sněmovním, jak by se v té věci lidé chovati a podle čeho říditi měli, dostatečné vymě- 
ření učiniti. 

Dále JMCská obzvláštní milostivé zalíbení nad tím jmíti ráčí, že sou se stavové na tom jed- 
nomyslně snesli, aby všecky předešlý sněmem JMOské i k zemi svolené pomoci zouplna vycházely, 
i že se jim pak vidí, jakoby nyní po dobytí pevnosti Fileku a Novygrodu (podle zprávy sobě dané) ne 
tak mnoho jako předešle na zdržení a zachování hranic vycházeti mělo, pro kteroužto příčinu, sou 
toho vyhledávali a prosili, aby to, co by tak na tý svolený domovní berni přebíhati mohlo, jim stavům 
pro lepší a snadnější vychování a spokojení lidu jich válečného zase navráceno a vydáno bylo: 
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k tomuto artikuli JMCská stavuov milostivě tejna činiti neráčí, že podle nynějšího běhu a spuo- 
sobu válečného pomoci stavuov na záplatu lidu hraničného vystačiti nikoliv nemohou a ačkoliv jest 
JMCská předešle jistou kommisí k spatření a shlédnutí hranic a aby všecky statky k vejš jme- 
novaným dobytým pevnostem náležející zase k nim připojeny a duochody jich na lid válečný obráceny 
byly, milostivě naříditi a všecko v dobrý řád uvésti poručiti ráčil, avšak jest táž komissí až 
posavád pro tažení polní i také jiné některé duoležité příčiny a překážky [k svému náležitému vyří 
zení přivedena] býti nemohla, nic méně JMCská k tomu se všelijak milostivě a otcovsky přičiniti 
chtíti ráčí, aby déleji vyřízením takové duoležité a vysoce potřebné komissí odkládáno nebylo, 
nýbrž což nejdříve možné táž komissí předsevzata a k dobrému a prospěšnému zemí těchto vyřízena 
a na místě postavena byla. 

Také jest tomu JMCská obšírně vyrozuměti ráčil, že sou se stavové království tohoto z upří- 
mné a poddané lásky, kterouž k JMCské králi a pánu svému nejmilostivějšímu a k těm souženým 
křesťanským zemím mají, mimo všecky předešle svolené pomoci ještě o jinou pomoc mezi sebou do- 
brovolně snesli a jistý počet lidu jízdného i pěšího za 6 měsícův pořád zběhlých v Uhřích na svůj 
vlastní náklad proti nepříteli Turku držeti a chovati připověděli, jakž týž artikul v odpovědi stavuov 
šířeji dostaven a doložen jest. Z čehož ze všeho JMCská tak mnoho porozumívati ráčí, že stavové 
s JMtí upřímně a věrně míní, za čež jim společně i rozdílně milostivě děkuje. 

Ale poněvadž toho vysoce duoležitá a nevyhnutedlná potřeba ukazuje, aby o tomto artikuli 
něco obšírněji stavuom pro lepší vyrozumění jim samým k dobrému předloženo bylo; z těch příčin 
JMCsk& stavuom věrným poddaným svým milým milostivě oznamovati ráčí, že císař Turecký Amura- 
thes z tohoto světa jest sešel a syn jeho nejstarší za sultána a successora v Constantinopoli již vůbec 
vyhlášen, kterýžto se v tom zjevně slyšeti dal, že netoliko tu začatou válku proti JMCské a kfesfa- 
nům předce vésti, nýbrž také teď v letě sám osobně do království Uherského přijeti a svou všecku 
moc na tyto země vynaložiti chce, k čemuž jest hned z mládí vždycky a každého času obzvláštní 
náklonnost a chuť měl a na to se ještě za živobytí otce svého obzvláštně radoval a takové příležito- 
sti sobě jmíti vinšoval, nic méně i vojákům svým v Uhřích znamenitou a nesčíslnou summu peněz, 
aby tím chtivější a volnější byli, již napřed odeslal. Z čehož stavové rozumně povážiti mohou, pokudž 
by tomuto ukrutníkovi a litému nepříteli znamenitým a podstatným vojskem v poli odoláno býti ne- 
mělo, Ze by země tyto konečně a jistotné (jakž toho sami stavové v svém spisu neboližto psané od- 
povědi dokládají) k dokonalému pádu přijíti musely, a protož JMCskä týchž stavuov všelijak milostivě 
a otcovsky žádati a napomínati ráčí, aby tyto tak potřebné věci, se všemi příležitostmi a circum- 
stanciemi zdravě a bedlivě při sobě povážili a k obzvláštnímu potěšení všeho křestanstva i zastavení, 
neboližto odvrácení nevypravitedinsho nebezpečenství, kteréž se sice na tyto země valí, ještě víceji 
od sebe učinili a k těm dvěma tisícům koní třetí tisíc, k tisíci pak střelcům toliko ještě jeden tisíc, 
tak aby za dva regimenty pěšího bylo a jeden zde v království tomto i nejvyšší nad ním přijat, druhý 
pak v říši aneb v jiných příležitých místech objednán bejti mohl, z upřímné věrné lásky, jakožto 
milovníci a obhájcové víry svaté a zemí těchto křesťanských svolili a JMCské milostivá tuto z nevy- 
hnutedlné potřeby na ně vzloženů žádost pro zachování a ochranu vlasti milé poddaně a ochotně 
naplnili. 

Jest-li že by se pak stavům království tohoto mimo všecku naději zdálo za obtížné bejti tak 
mnoho jízdnejch chovati, tehdy JMCská té milostivé, celé a otcovské důvěrnosti k týmž stavuom bejti 
a na to se konečně ubezpečiti chtíti ráčí, že při nejmenším na místě husařův neb kozákův, jeden 
tisíe archybuzíruov anebo německých koní k tomu druhému tisíci zbrojných koní přidadí a lidu pěšího 
ve všem 6000 bez odpornosti svolí a jiným zemím na sobě tudy dobrý příklad ukáží. Nic méně také 
i na to obzvláštní pozor jmíti budou, aby ve všech městech, městečkách a vesnicích, kde fary sou, 
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před každým kostelem v nedělní a sváteční dni truhlička, neboližto pokladnice, vystavena byla, do 
níž by lidé podle dobré vůle své a z lásky křesťanské almužnu pro ty ubohé nemocné a od nepřítele 
Turka pri Sturmech, bitvách i jináč zohavené knechty a dráby skládali; nepochybujíc JMCská o tom, 
než že stavové i tento potřebný artikul netoliko dostatečně uvážiti, nýbrž také jistý a dobrý řád při 
vybírání a odvozování takový almužny naříditi věděti budou a JMCské tudy větší příčinu dadí na 
takový cesty a prostředky pomysliti, aby jich předešlé, časté platné a znamenité i tyto nynější veliké 
svolené pomoci vší milostí svou císařskou a královskou skutečně odměňovati a taková chvalitebnou 
povolnost jim zase podle možnosti vynahražovati pominouti neráčil. 

Vedle toho JMCská často jmenovaných stavuov i za to milostivě žádati ráčí, poněvadž na 
spěšným onzugu neboližto vejpravě lidu válečného nemálo, než vysoce mnoho záleží, aby o tom tímto 
sněmem dostatečné nařízení učinili a to tak opatřili, aby lid jich válečný, nemuože-li bejti okolo 15. 
dne měsíce dubna, jinak Aprilis, ale nejdéleji při skonání téhož měsíce, konečně a jistotně se do 
pole vypravil; neb jest se tolikéž JMCská na tom s knížaty říšskými snésti a ustanoviti ráčil, za 
slušné při tom uznávajíc býti, aby těchto zemí pomoci pro mnohé příčiny a jakožto tak znamenitému 
nebezpečenství a nepříteli Turku nejblíže přísedící nejprvnější také v poli byly. 

Co se svolené pomoci na vystavení pevnosti Komárna a zdělání některých kastelův neboližto 
šancův v Šutech jmenovitě šesti tisíc tolarův dotejče: JMCské se vidí, že z příčin níže doložených 
taková pomoc příliš malá a špatná jest, neb kdyby se toliko s prstí a dřívím Komárno upevniti mělo 
tehdy vynese náklad podle rozvržení rozumných a těch věcí povědomých a zběhlých lidí přes osm- 
desäte a blízko okolo sta tisíc tolarů. Co pak na zdržení neb zachování takový pevnosti království 
Českému a zemím k němu příslušejícím záleží a jaká by nevypravitedlná škoda i dokonalá záhuba 
pro «tracení Komárna (o něž se nepřítel se vší silou a mocí svou konečně ujíti chce) všem zemím 
těmto pojíti mohla, tomu stavové jakožto rozumní lidé sami dobře vyrozuměti mohou. 

A protož JMt týchž stavuov milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby povážíce dotčených příčin 
při sobě se vší pilností, ano i toho, že JMCské při tak každodenních znamenitých vydáních možné 
není tuž pevnost bez skutečné pomoci věrných poddaných svých milých, jakž náleží opatřiti a lépej 
zpevniti dáti, aby oni k též jmenované summě ještě víceji, podle slušné proporci, z upřímné lásky 
dobrovolně svolili a takovů vysoce důležitá a potřebnů věc (poněvadž zemím těmto na Komárnu po 
pánu Bohu všecka bezpečnost záleží) se vší ochotností fedrovali. 

Dále JMCskä jest tolikéž milostivě porozuměti ráčil, jakých prostředkuov jsou stavové k vy- 
pravení toho svoleného lidu válečného obrali a o ně se společně snesli. I poněvadž z takového roz- 
vržení uznávati moci neráčí, aby k týto nastalé potřebě vrchnost co takového od sebe učiniti a odvo- 
zovati měla, vidělo se JMCské za potřebné bejti stavuom na tento artikul obšírnů odpověď dáti. Neb 
ačkoliv by mohlo rčeno bejti, že páni z poddaných svých, z vlastního měšce contribucí podle snešení 
sněmovního odvozovati mají, avšak jest to předešle při mnohých žádný platnosti nepřinášelo, nýbrž 
mnozí svých poddaných nad míru jsou sužovali a tudy jim příčinu dali, že sou na to velice naříkali 
a k pánu Bohu o to volali a úpěli, pročež JMCská nemalé rozmyšlení v tom jmíti a v svým svědomí 
toho nacházeti neráčí, aby takovou pomoc, kteráž se s obzvláštní obtížností chudých poddaných svo- 
luje, slušně ujíti a jí něco prospěšného proti nepříteli (neb by i pán Buoh všemohoucí k tomu pože- 
hnání svého svatého dáti nemohl) vyříditi moci ráčil. A poněvadž pak vždy náležité jest, aby při 
tomto křesťanským tažení slušná rovnost mezi všemi zachována, chudí poddaní pokudž nejvejš možné 
ušetříni a při skrovných svých živnůstkách zanecháni neb züstaveni byli: a protož JMCská stavuov 
svých věrných a milých poddaných milostivě a otcovsky žádati i napomínati ráčí, aby oni toto JMti 
milostivé a upřímné předložení zdravě a s pilností při sobě povážili a na jiné některé mírné a slušné 
prostředky (kteříž se dobře obrati moci budou) bedlivě pomyslili a je tímto sněmem jednomyslně na- 
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řídili. A když se to stane, jest ta nepochybná naděje, že pán Bůh všemohoucí lidu křesťanskému 
žehnati bude a proti litému a ouhlavnímu nepříteli vítězství propůjčiti ráčí. 

Mohou také stavové i toho povážiti, že mnozí v království tomto možní lidé sou a jmění své 
buď na penězích neb na znamenitých dobře spravených dvořích a hospodářství mají, poddaný své 
sami vykupují a sobě dvory a popluží zdělávají a z obilí velikou summu peněz trží, k týto pak kon- 
tribucí (poněvadž k statkům svým nemnoho lidí poddaných mají) málo co a někteří hned nic neod- 
vozují a nespravují. Zase jiní prodadouc statky své v městech se osazují a z ourokův živi sou, ačkoliv 
by se proti tomu oznámiti mohlo, že z ouročních peněz jistou summu peněz tolikéž dávati povinni 
sou, avšak jest to věc patrná, kdyby statky svý drželi, že by z nich podle jiných a vyměření sně- 
movního berní a zbírky svolené, spravovati taky museli. A protož JMCská k často jmenovaným sta- 
vuom té celé a milostivé naděje bejti ráčí, že oni tuto potřebnů věc podle slušnosti a náležitosti 
a JMti milostivé žádosti dále jak opatřiti věděti budou. 

Co na města v království tomto, v hrabství Kladském, též v kraji Loketském, na svobodníky, 
dědinníky, dvořáky, rychtáře, faráře, kteří prebendy a duochody mají, též na židy uloženo a při 
kterém terminu by se to vybírati a odvozovati mělo, nařízeno jest, to vše sobě JMCskä, jako i tento 
artikul, aby tyto i pominulého roku svolené pomoci za stavy zuostávaly a oni svého vlastního col- 
mistra (kterýž by však s JMCské colmistry dobrou upřímnou korrespondencí pro zastavení a přetržení 
mnohých neřádův měl) chovati mohli, milostivě oblibovati a o tom pochybovati neráčí, že to stavové 
v zavření sněmovním, aby zbírky ty a pomoci pod jistou a vyměřenou pokutou časně spravovány 
a zouplna bez nedostatku sem z krajuov odvozovány byly, dostatečně naříditi, náležitě opatřiti ne- 
pominou. 

Z strany přijetí do pštolunku tím dřívěji lidu válečného JMCská uznávati ráčí za obzvláštní 
potřebu bejti, aby se to se vší pilností skutečně fedrovalo neb na aucuku týchž vojákuov, jakž vejš 
doloženo, konečně se měsíce dubna neb aprilis JMt ubezpečovati ráčí. 

Co se taky nařízení hotovosti a držení mustruňkuov po krajích ve všech krajských městech 
okolo Božího na nebe vstoupení dotejče: JMCská i takové nařízení milostivě schvalovati, avšak podle 
stavův otcovsky žádati ráčí, aby od tý vejminky neboližto excepcí z strany zadržení berně domovní 
toho roku, kdyby týž zmustrovaný lid pro obhájení království tohoto Českého a zemí k němu příslu- 
šejících (čehož pán Buoh milostivě uchovati rač) vyzdvižen a potřebován býti musel, z tý příčiny 
upustili, poněvadž by pro nečasné placení lidu hraničnému pomezní zámci a pevnosti k spuštění přijíti 
a ztoho zemím těmto nevypravitedlná a nenabytá škoda, záhuba i ztráta přijíti mohla. 

A protož stavové na některé jiné prostředky, odkud by v čas veřejného tažení důklad na lid 
válečný vycházeti měl, z upřímné a poddané k JMCské náklonnosti (znajíc toho sami bezelstnů po- 
třebu býti) pomysliti a je též tímto sněmem naffditi, nepochybně věděti budou. 

A jakož sou také stavové království tohoto Českého JMCské za to ve vší poníZenosti žádali, 
poněvadž by slušně se na tom zastavovali a nemalé rozmýšlení v tom jměli, aby napotom nejv. ouředníci 
a soudcové zemští, JMCské raddy soudu komorního a jisté osoby ze stavuov předešlým sněmem k tomu 
volené podle moci sobě týmž pominulým sněmem dané a propůjčené, pilné a duoležité nastalé věci 
a potřeby království tohoto bez sněmu obecního uvažovati a něco jistého nařizovati měli, než aby 
o jednání takových potřeb zemských vždycky časně sněm obecní rozepsán býval a stavové jednomyslně 
se o všelijaké potřeby snášeti a namluviti se mohli: i neráčí JMCská pochybovati, že sou stavové 
z předešlého JMCské milostivého předložení příčinám a motivám, pro kteréž jest toho na onen čas 
JMCská vyhledávati ráčil dostatečně vyrozuměli a sami toho při sobě rozeznati mohou, Ze rozepiso- 
váním a držením sněmu obecního mnoho neděl se ztráviti musí, Co by pak ztoho pod tím pro ně- 
které nastalé nenadálé a veliké potřeby tomuto království dřív nežli by sněm zavřín byl, povstati 
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mohlo, to JMCská stavům k jich dalšímu uvážení připouštěti a při tom milostivě a otcovsky za to 
žádati ráčí, pokudž by vždy při předešlém zpuosobu tu věc zuostavovati nechtěli, aby ale aspoň 
předně JMCské a potom celému soudu zemskému a k tomu v jednom každém kraji dvěma nebo třema 
osobám ze stavuov tu moc a dovolení dali, kdybykoli taková znamenitá a nevyhnutedlná potřeba (an 
by periculum in mora bylo) království tomuto nastala, aby soudcové zemští a osoby z krajův volené 
na JMCské obeslání sem na hrad Pražský se najíti dali a spolu s JMCskou všecky potřeby náležité 
traktyrovati, uvažovati a zavírati mohli a moc měli. 


Z strany nařízení řádu, jak by řemeslníci všelijaké válečný i jiné potřeby stavům i jich pod- 
daným prodávati měli: totéž JMOská milostivě schvalovati a o stavích pochybovati neráčí, než že 
tolikéž při těch osobách, od nichž ti řemeslníci potřeby své berou a kupují, jistá a slušná taxa pro 
zachování náležité rovnosti se nařídí a to tolikéž sněmem dostatečně opatří. 


JMCskä jest taky milostivě rád tomu vyrozuměti ráčil, že sou se stavové jednomyslně na tom 
ustanovili, jak by se napotom strany vykonávání a přijímání přísah v klášteře sv. Jiří neb v kaple 
u Všech svatých chovati a mnohé škodlivé neřády, kteréž sou se až posavád zhusta při mnohých 
obmyslných lidech spatřovaly, zastaveny neb přetrženy bejti mohly: a protož JMCská uznávati ráčí, že 
toto nařízení ke všemu dobrému se vztahovati bude a tak k tomu svůj milostivý consens dávati, při- 
stupovati a povolovati ráčí. 


Co se pak vyslaných z markrabství Moravského snešení dotýče, že oni jmenovitě předně 
JMOské na předešlém sněmu svolené pomoci až do vyjití těch zouplna spraviti chtějí, však s tou při 
tom vejminkou, jestli že by k veřejné hotovosti přijíti mělo, aby taková kontribucí nebo svolená pomoc 
za stavy zuostala: JMCská k stavům té milostivé naděje býti ráčí, že ty všecky předestřené motivy 
a jaké by nebezpečenství naposledy stavům markrabství Moravského, kdyby hranice a zámky po- 
mezní neosazené anebo docela opuštěny zůstávaly, z toho nastati mohlo, při sobě zdravě rozváží 
a beze vší exceptí nebo vejminky takovou pomoc ochotnü myslí svolí. A kdyby pak i k takové ho- 
tovosti přijíti mělo, však bez umenšení hraničné kontribucí na jiné prostředky pro vychování lidu 
válečného pomyslí. 


Z strany pak této nynější k nastávajícímu tažení svolené pomoci, totižto 500 německých koní 
a tolikéž archybuzírův a ještě jiných hodných 509 koní, též (kromě jednoho silného praporce knechtů) 
patnácte set pěších: při JMCské býti se vidí, že podle nynějšího nebezpečného běhu málo jest a protož 
jich tolikéž milostivě žádati ráčí, aby se polepšili a jeden tisíc německých koní, tisíc archybuzírův, 
pěších pak, vymíníc ten obzvláštní praporec, dva tisíce, mezi nimž by některé sto musketérův bylo, 
bez odpornosti svolí a v tom povolně a horlivě prohlédnouc k nejvejš duoležité potřebě (jakž JMt 
pochybovati neráéf) se ukáží. 

Hotovost, kterouž sou v zemi nařídili: tu sobě JMCská milostivě oblibovati a nic méně k nim 
té naděje býti ráčí, že na Komárno a Uywar, jakožto již jich samých jediný bašty a zdi něco více uloží. 

Učiněnou přímluvu za Kašpara Melichara ze Žerotína JMCská v milostivé paměti jmíti 
a k osobě jeho, což nejdřív se milostivě resolvirovati chtíti ráčí. 

JMCská od vyslaných z knížetství Slezských tak mnoho porozumívati ráčí, že netoliko jich 
prvé svolené pomoci spraviti, ale také těch sedmdesáte tisíc tolarův na hranice skrze jich vlastního 
colmistra vynaložiti a přes to k tomu náležité opatření a hotovost v zemi naříditi chtějí: což JMCská 
od nich milostivě přijímati a podle toho na ně další žádost milostivě vzkládati ráčí, aby strany své 
[pomoci] nic méně se ještě polepšili a od sebe větší pomoc prokázali a k těm patnácti stům svole- 
ným německým koním ještě pět set archybuzírův a tři tisíce, totiž zouplna celý regiment, knechtův 
z poddané lásky a náklonnosti též svolili. 
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A JMCská jim obzvláštní sjezd položiti a tím se těšiti ráčí, že se strany duokladu mezi 
sebou slušné a mírné rozdělení, aby sobě žádný co slušně stěžovati neměl, nařídí a na zpevnění 
jmenovaných pevností Komárna a Uyvaru týmž spuosobem větší a podstatnější kontribucí uloží. 

Co se pak vyslaných z markrabství Horních Lužic svolení dotýče, tomu jest také JMCská 
podle potřeby porozuměti ráčil a tolikéž jich nemohouc toho pominouti milostivě žádati ráčí, aby se 
pomocmi svými s jinými zároveň ukázali a svolení jich na 300 koní a 500 pěších poddaně nařídili a podle 
toho na ty obě pevnosti více svolili, s jiným jich přednešením JMCská milostivě spokojen býti ráčí. 

Zmocněných z markrabství Dolních Lužic JMCskä též milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby 
8e 8 pomocmi svými také polepšili a 200 koní 400 pěších beze vší vejminky z poddané lásky svolili : 
a na Komárno a Uyvár více nafídili. — 

JMCská také pominouti neráčí při kurfirštu Brandenburském milostivě toho žádati a s pil- 
ností jednati, aby z obojího panství z Štorkova a Peskova zvláštní nějakou pomoc svoliti ráčil a což 
tak svoleno bude, to proti tomu ouhlavnímu a dědičnému nepříteli vynaloženo a obráceno býti má. 

K jejich colmistru JMCská i také k tomu, aby lid z obojího markrabství s lidem z knížetství 
Slezských lozirován, položen a spolu se spojiti mohl, milostivě povolovati ráčí. 

JMOská také se milostivě zakazovati ráčí, že při lidu válečným a jich správcích a vůdcích 
zvláštní pilnost, dobrou kázeň a disciplinu naříditi a nad tím ruku držeti, nic méně i z strany pro- 
fiantu, aby ho lid válečný v slušnosti podle taxy nebo uložení dostávati mohl a stavové tohoto krá- 
lovství i zemí k němu příslušejících sobě v nejmenším co ztěžovati nejměli, naříditi chtíti ráčí. 

Co se pak poddané žádosti stavuov království tohoto a zemí k němu příslušejících, aby ty 
obě pevnosti Komárno i Uyvár osobě hodné a k tomu dobře zpuosobné z Čech, z Moravy, z Slezska 
nebo z Lužic svěřeny byly, dotýče: neráčil jest JMCská na jiným býti, než-li aby z tohoto národu 
lidé každého času ke všem poctivým ouradüm fedrováni byli. KteréhoZto oumyslu ještě bejti ráčí 
a protož aby stavové na takové hodné a správné osoby pomyslili a JMCské milostivé resolucí jich 
poznamenaných podali. 

Z strany tažení lidu válečného skrze toto království a země k němu příslušející, aby všeli- 
jakých škod pokudž nejvejš možné, uvarováno býti mohlo: uznávajíc JMCská při sobě to za zvláštní 
potřebu neráčí toho pominouti s nejvyššími rytmistry a hejtmany se vší pilností a pod uloženým 
jistým trestáním na tom zůstati a se smluviti, aby takové skrze země tažení pokojně, dlouho se 
v zemi nezdržujíce, před sebe bráno a podle vyměření říšského pštolunku na místa náležitá taženo 
bylo, nad čímž také skutečně ruku držeti chtiti ráčí, tak že stavové sobě co stěžovati míti nebudou. 

Co se pak rozepsání mandátův, aby se žádný ven z země cizím pánům a potentátüm v službu 
nevydával a nezamlouval, dotýče: JMCská za dobrou věc to uznávati a otom milostivě poručiti a na- 
říditi ráčí, aby takové mandáty, což nejdřív po všech zemích rozeslány a vyhlášeny byly. 

Naposledy JMCskä stavům a vyslaným z jiných zemí příležitě vejpis JMti pštolunku, podle 
kteréhož oni své také na tu formu pro zachování obecné rovnosti shotoviti dáti mohou, podávati 
a tak jim všem milostí svou císařskou a královskou nakloněn, císařem, králem a pánem jich milosti- 
vým býti a zůstávati ráčí. 


40. Německým jasykem sepsaný výtah s odpovědi, kterou císař Rudolf II- dal na předložené jemu 
usnesení jenerálního sněmu z r. 1595. 
[1595, 4. bfezna]. — Souč. opis v arch. ministerstva vnitř. zálež. ve Vídni. IV, H. 3. 


Die Kais. und Kunigl. Mt. oc hat mit mehrern verstanden, was die Stánde uber hievorige 
Contribution aus Treuherzigkeit extraordinarie gutwillig bewilligt, wie viel sie námblich sechs Monat 
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lang auf eigenen Kosten zu Ross und Fuss unterhalten wollen, und ermahnen sie dorauf gnädigist, 
dass nunmehr auf Absterben des türkischen Kaisers, weil sein Sohn als proclamatus successor in 
eigner Person den angefangenen Krieg zu prosequieren sich vernehmben lässt, sie die Stände sich 
besser angreifen und zu den bewilligten 2000 Pferden noch 1000 deutsche Pferd, dann zu den 1000 
Schützen noch andere gutwillig bewilligen wollten und die also disponieren, dass aus den 4000 Knechten 
und 2000 Schützen zwei Regiment, jedes zu 3000 stark, angerichtet das eine allhier im Lande das 
ander im Reich geworben werden möchte. Im Fall aber wider Zuversicht den Ständen mit der Reiterei 
beschwerlich furfallen sollte, so versehen und verlassen sich Ihre Kais. Mt. dass die Stände zum 
wenigisten 1000 deutsche Pferd und anstatt der Kosacken oder Husaren auch 1000 Archibusier oder 
deutsche Pferd, dann die begehrte Zahl des Fussvolkes fur voll unweigerlich bewilligen wollten und 
die gewisse Anordnung thun, dass der Anzug gewiss auf den halben oder ja aufs längste zu Ende 
des Aprils erfolgen mochten. 

Betreffend die bewilligten 6000 Thaler zu Erbauung der Festen Komorn und anderer Casteln 
vermeinen Ihre Kais. Mt., es gar zu wenig sei, begehren demnach etwas ansehenlicheres. Sonsten aber 
haben Ihre Kais. Mt. ihre angeordnete Mittel der Ausrüstung und Unterhaltung des Kriegsvolkes 
vernomben und ob es wohl hiebevor den Namben gehabt, samb hätten die Herren ihre Unterthanen 
aus eigenen Säckel verlegt, so hätte sich doch bei vielen im Werk das contrarium befunden, dohero 
unter den Armen grosse Beschwerungen und Seufzen zu Gott entstanden. Und weiln dann in diesem 
Königreich ihr viel an baren Geld oder aber an andern ansehenlich begütert, anjetzo aber wichtige 
Ursachen verhanden, worumb diese extraordinari Hilfen begehrt werden: als begehren Ihre Kais. Mt. 
gute und richtige Gleichheit zu halten und auf Mittel zu gedenken, dass der arme Mann uber sein 
Vermögen nit beschweret, sondern ubertragen werde. Entgegen aber lassen Ihre Kais. Mt. Ihro die 
in diesem Königreich sowohl im Glatzischen und Elbognischen auf die Freisassen, Freirichter, Frei- 
bauren und Pfarrherrn, so Präbenden und Einkomben haben, auch auf die Juden angelegte Hilf und 
zu was Zeit sie contribuieren sollen, wie auch [dass] diese damit angerichte Bewilligung (und die im vor- 
schienen Jahr gethane Hilfen) hinter den Ständen verbleiben und sie ihren eigenen Zahlmeister haben 
mögen, gnädigist gefallen, doch dass er mit Ihrer Kais. Mt. Zahlmeister treulich Correspondenz halte, 
und versehen sich auch Ihre Kais. Mt., die Stände werden dorauf bedacht sein, quo modo et sub qua 
poena ermelte Contribution zeitlichen anhero zu bringen sei, und dass die Annehmbung des Kriegs- 
volkes ehist beschehe, domit der Anzug im April ins Werk gebracht werde. 

Mit der Bereitschaft im Lande auf allen Nothfall und dass die Musterungen in den Kreisen 
zu rechter Zeit gehalten werden sollen, seind Ihre Kais. Mt. auch zufrieden. Allein ersuchen 
sie die Stände, do es (welches Gott behüten wollte) zu einem Generalzug komben sollte, und 
das gerufen Volk zu Rettung dieses Kunigreichs oder deren incorporierten Landen gebraucht 
werden müssten, dass nichts desto weniger die Türkenhilf ohne Hinterhalt auf die Granitzen 
einen Weg als den andern erfolgen sollen, sonsten wurden aus Mangel der Nichtbezahlung die 
Festungen zum Verderben dieser Land in Gefahr stehen. Anlangend aber den Artikel, dass alle 
hochwichtige, dieses Königreich betreffende nothwendige Sachen auf gemeinem Landtag von allen 
Ständen tractiert und geschlossen werden sollen, versehen sich Ihre Kafš. Mt., weiln zu Ansatzung 
und Haltung eines Landtages viel Wochen gehören, die Stände sich dohin vergleichen sollen, dass zu 
forderist Ihr Kais. Mt. und dem ganzen Landrecht sowohl auch aus jeden Kreisen zwei oder drei 
Personen, die von dergleichen nóthigen Sachen, ubi periculum est in mora, richtig handlen und 
schliessen móchten, voller Gewalt geben solle werden. Bei der von Stünden aufgerichten Handwerks- 
ordnung, wie alle zum Kriegswesen nothwendige Sachen zu verkaufen, lassens Ihre Khis. Mt. verbleiben, 
doch dass mit guter Vorsehung eine Gleichheit gehalten werde. 
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Aber wegen der getroffenen Vergleichung der Abgeordneten aus Marhern, dass die beim 
vorigen Landtag bewilligte Hilf aufn Fall einer Generalexpedition hinter den Ständen vorbleiben 
solle, vorsehen sich Ihre Kais. Mt., sie werden umb allerlei doraus entstehenden Unheils willen dieselbe 
sine exceptione pure bewilligen und sodann, do es zu angeregter Expedition komben sollte, auf andere 
Mittel zu Unterhaltung des Kriegsvolks bedacht sein, und vermeinen, dass die jetzige bewilligte fünf 
Hundert deutsche Pferd, soviel Archibusier und noch andere 500 Pferd, sowohl (ausser eines starken 
Fähndlein Knecht) 1500 zu Fuss nach Gestalt der Sachen viel zu wenig sei, und begehren demnach, 
dass sie noch 1000 Archibusier zu Fuss, aber ausgenomben des sonderbaren Fähndleins 2000 mit 
etzlichen dorunter Muscatern, unweigerlichen bewilligen auch auf Komorn und Uywar als nunmehr 
ihre einige Vormauer ein mehrers deputieren wollten. 

Von den Abgesandten aus dem Fürstenthumb Schlesien nehmen Ihre Kais. Mt. zu sonderen 
Gefallen an, dass sie uber ihre vorige bewilligte Hilf neben gleichsfalles im Lande gebuhrlichen Vor- 
sehung die 70.000 Thaler auf die Granitzen durch ihren Zahlmeister liefern wollen, und vorsehen 
sich Ihr Kais. Mt. gleichsfalles zu ihnen, sie werden zu den 1500 bewilligten deutschen Pferden noch 
500 Archibusier und 3000 als ein volliges Regiment Knecht, wie auch zu obbemelten Háusern mehrere 
Contribution bewilligen. 

Ebenermassen vorsehen sich auch Ihre Kais. Mt. zu den Abgeordneten aus Oberlausitz, dass 
sie sich mit der Hilf auf die jetzt gemelte Häuser andern gleichfórmig erzeigen und ihre Bewilligung 
auf 800 zu Ross und 500 zu Fuss, die aber aus Niederlausitz auf 200 zu Ross und 40 zu Fuss 
richten sollen. 

In andern Punkten aber seind Ihr Kais. Mt. erbietig, der Proviant des Turkenzugs und 
Ausschreibung der Mandata und Kriegsümbter halber gute Fursehung und Anordnung zu thun. 

Und sollen die Stände nunmehr fürderlichst auf taugliche geschickte Personen, denen die 
obgenannte Granitzhäuser mochten vertraut werden, bedacht sein und dieselben Ihrer Kais. Mt. 
nambhaft machen. 


41. Purkmistr a konšelé města Rokycan šádají císaře za nařízení arcibiskupovi Pražskému, aby 
proti vůli jich ustanoveného kněze Jakuba Franka Siezáka jiným místem opatřil a předešlého faráře 
Václava Rakovnického jim navrátil; aneb aby sobě jiného pod obojího faráře u konsistore dolejší hle- 
dati a objednati mohli. 
1595, 7. března. — Orig. v arcib. archivu v Praze. Recepta ab a. 1584. 


Najjasnější, najnepřemoženější, velikomocný, Římský císaři oc. Vedle toho VMCské z nuzné 
potřeby spasení duší našich a zachování dobrého svědomí k Buohu tajiti nemůžeme, kterak hned 
brzo od toho času, v němž pán Buoh v3emohücf z jistého uložení a milostivé vůle své pravé křesťan- 
ské náboženství pod obojí velebnou svátost večeře Páně podle nařízení samého pána a spasitele na- 
šeho Ježíše Krista, skrze jisté lidi k tomu obzvláštně zvolené v tomto království Českém obnoviti 
ráčil, předkové naši měšťané a obyvatelé města Rokycan téhož náboženství a víry pod obojí se přidr- 
želi a k němu se vždycky stále přiznávali. A dokavadž též město Rokycany k duchovenství a k ko- 
moře JMtí králův Českých náleželo sede archiepiscopali vacante, i potom když znova pan arcibiskup 
pražský od slavné paměti císaře Ferdinanda, pana děda VCMti volen a dosazen byl, vždycky jak od 
vrchnosti duchovní, tak od farářův svých od víry a náboženství svého utiskováni ani k víře a řádům 
pod jednou nucení sme nebývali; nýbrž nemajíce služeb svátosti doma vedle svého náboženství, jinam 
se o správu spasení svého svobodně bez všelijaké překážky utíkali. 
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Od léta pak šedesátého čtvrtého v obci naší správcové duchovní netoliko přisluhovali nám 
a všemu lidu obecnému pod obojí, ale při jiných řádích a ceremoniích, kteréž v tomto království 
strana pod obojí zachovává, nás zůstavovali a v těch žádné překážky nám nečinili, ani lidu k řádům 
straně naší neobyčejným nevedli, nýbrž ve všem tom pěkně a laskavě s námi srovnávali, tak že ani 
my do nich, ani do nás oni co sobě stěžovati neměli. Až teď nedávno pominulého roku JknMt pan 
arcibiskup Pražský nětco toho před sebe vzíti ráčil a vyzdvihši nám poctivého kněze Václava Rakov- 
nického proti vůli naší i jeho, kterýžto při nás a vobci naší jednou i podruhé přes patnácte let 
v slovu božím a svátostech pracoval, dobře a příkladně se choval a s námi v lásce a dobrém sroz- 
umění zůstával a bez roztržitosti a různic se srovnával, podati nám ráčil nějakého kněze Jakuba 
Fraňka Slezáka, člověka mladého, nepokojného a nepříkladného. Ten jsa alumnus pontifitius a uče- 
dlník školy jezuitské usiluje nyní v obci naší nový spůsob učení, nové a nám neobyčejné a neznámé 
řády do kostela našeho uvésti, lid obecný a prostý při náboženství jejich rozpakovati a tudy roz- 
tržitost nějakou mezi lidmi v městě učiniti: ješto VCMti v pravdě to oznámiti můžeme, že v městě 
Rokycanech ani jednoho člověka osedlého není, kterýžby se od strany naší pod obojí u víře dělil 
aneb odtrhoval. Ačkoli pak nepominuli sme toho při JMti panu arcibiskupu v náležité uctivé šetrnosti 
pokorně hledati a za to žádati, poněvadž o tom věděti ráčí, že sme všichni od dávních let pod obojí, 
a mnozí mezi námi z jiných měst království tohoto vosazeni, v té víře zrození a již také, vyplativše 
se dosti s velikou nesnadností, s jistým milostivým povolením VCMti k stavu městskému třetímu 
v tomto království připojeni, aby nás vedle starodávných smluv mezi stavy království tohoto učině- 
ných a zřízením zemským a dckami stvrzených při náboženství našem starodávním zůstaviti a nám 
buďto předešlého kněze Václava, správce našeho, zanechati aneb abychom sobě jiného, jenžby nábo- 
ženství našeho byl, při konsistoři dolejší pražské pod obojí přijímajících od VCMti usazené a nařízené 
optati a objednati mohli, dovoliti ráčil. Však jsme toho při JMti, ani když u nás v Rokycanech býti 
osobně ráčil, ani skrze ne jednou vyslané své do Prahy, nic obdržeti nemohli; nýbrž na konec té 
jsme od JMti odpovědi dostali, že sobě rozkazovati nedá, nechcemeli na tom přestati, abychom naň 
VCMti žalovali. Ale nám se nevidí v jaké odpory s JMtí se dávati, z čehožby další a větší nevole 
a nesnáze zniknouti mohly. Toliko se k VCMti jakožto k najvyšší po Buohu vrchnosti a pánu panu 
našemu nejkřesťanštějšímu a nejmilostivějšímu ve vší ponížené a věrné poddanosti, nemajíce po nebi jinam 
útočiště, utíkáme a pokorně VCMt pro Buoh a pro spasení duší našich prosíme, že to z přirozené mi- 
losti a dobroty, kteráž ještě až posavád nikdy žádného od víry a náboženství jeho neodstrčila, ani 
překážku tomu v svědomí jeho činila, při JMti panu arcibiskupu naříditi ráčíte, abychom při víře naší 
křesťanské a náboženství pod obojí bez překážky a utiskovänf züstaveni nyní i v budoucích časích 
býti mohli, a pan arcibiskup toho mladého kněze, kterýž se do obce naší nehodí, jiným místem opa- 
til a předešlého starého faráře, kterýž rád chce správcím naší církve býti, nám navrátil. Pakli by 
to býti nemohlo, prosíme VCMt se vší poddanou ponížeností, že nám toho, abychom sobě jiného fa- 
rare při konsistoři pražské dolejší pod obojí přijímajících ptäti a hledati mohli, milostivě dovoliti 
ráčíte. A což tu VCMt nám chudým věrným poddaným svým a pro zachování nás při víře naší uči- 
niti ráčíte, pán Buoh všemohúcí hojným požehnáním, dlouhým věkem a zdravím, šťastným panováním 
a slavným nad nepřátely vítězstvím bohatě vynahraditi ráčí a my vedle chudé možnosti své, toho 
se VUMti ve vší věrnosti a poddanosti poníženě odsluhovati nepomineme. S tím se VOMti k milostivé 
ochraně poddaně poručena činíme, laskavé a potěšitedlné odpovědi od VCMti, abychom se mezi své, 
kteříž na to s potěšením očekávají, s veselou radostí navrátiti mohli, pokorně s ponížeností žádajíce 
VCMti vždycky věrní poddaní purkmistr a konšelé i na místě vší obce města Rokycan. 

In rubro: JMti kníž. panu arcibiskupu Pražskému o zprávu podati. Cancell. Bohemica VII. 
Martii 95. 
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42. Poslové stavů Hornolušických na jenerálním sněmu zemí koruny České l. 1595 v Praze přítomní 
oznamují císaři, Ze jménem stavů Hornolušických povolují 150 jezdců, 300 střelců, mimo to sbírku 
£ komínů jako pomoc proti Turku a 800 tolarů na opevnění Komárna a na vystavení tvrzí. 


V PRAZE. 1595, 9. března. — Souč. opis v místodrž. archivu v Praze. (L. 34, 1590— 99.) 


Allerdurchláuchtigster, grossmáchtigister und unůberwindlichster Rómischer Kaiser, auch zu 
Hungern und Beheimb König! E. Róm. Kais. Mt. sind unsere allerunterthánigste gehorsamiste Dienst 
jederzeit bereitwilligst. Allergnädigster Kaiser, König und Herr! Auf E. Kais. Mt. allergnädigiste 
Proposition und Zugemüthführung haben wir im Namen der Stände E. Kais. Mt. Markgrafthums Ober- 
lausitz nach Proposition und Rata vergehender Länder Bewilligung in Betrachtung der E. Kais. Mt. 
Königreichen und Landen vorstehenden Noth und Gefahr, ungeacht höchsten und äussersten fur 
Augen schwebenden Unvermögens und Draugsäligkeit, aus unterthänigister gegen E. Kais. Mt. und 
gemeines Vaterland tragenden Liebe, Treue und Affection, eine Fahne von ein Hundert und fünfzig 
wohlgerüsten deutschen Pferden, und ein Fähnlein von zwei Hundert fünfzig wohlbewehrter Schützen ge- 
horsamist bewilligt, auch mit unterthánigister Reverenz verstanden, was E. Kais. Mt. den Herren Ständen 
der Kron Beheimb, und der incorporierten Lande Abgesandten replicando gnádigist vorbringen lassen. 
Ob wir nun wohl den Zustand durch grossen Misswachs, geschwinde Theurung, erlittene Brandschäden, 
beschwerlichen Durchzug, bis anhero continuirte vielfältige Steuern und Anlagen und andere Wege 
zum hóchsten erschópften Landes mit Grund und Wehrheit ferner anzuziehen und zu nothwendiger 
unvermeidlicher Entschuldigung einzuwenden; damit aber, denmach E. Kais. Mt. der gehorsamen 
Stände und unsere unterthänigiste Treuherzigkeit im Werk gnädigist spüren und vermerken möchten, 
wollen wir uns dahin gehorsamist erboten haben, dass nit allein erwähnte in Hundert fünfzig deutsche 
Reiter, sondern auch ein Fähnlein von 300 wohlgerüsten erfahrenen Schützen ausgerüstet, dieselben 
sechs Monat lang auf der Stände Ankosten im Felde erhalten, und dahin mit sondern Embsigkeit 
getrachtet werden solle, damit das Kriegsvolk zu Ross und Fuss zum forderlichsten als immer mögli- 
chen gleich anderer Länder Reiter und Knechte in Anzug bracht und hierran kein Mangel erschei- 
nen möge. 

Was aber die Losierung und Conjunction unsers mit den schlesischen Kriegsvolkes anreichen 
thut, haben zwar die Abgesandten aus E. Kais. Mt. Markgrafthumb Niederlausitz wegen des ihrigen 
darumb Ausuchung gethan, wann uns aber gebühret dieses Punkts halber, ehe und zuvor wir uns 
diesfalls, was Verbindliches einlassen, unsern Principalen nothdürftigen Bericht zu thun als wollen 
wir zu unser Anheimbkunft den Zustand der Sachen den Ständen referieren, die sich dan des Landes, 
Gelegenheit und Freiheit nach gegen E. Kais. Mt. gehorsamist erklären werden. 

Es haben auch die Stände das vergangene Jahr in modo Contributionis zwischen Herrschaft 
und Unterthanen gebührliche durchgehende Gleichheit gehalten und machen uns keinen Zweifel, hierzu 
wir unsers Theils alle mögliche Anleitung und Beforderung thun wollen, es werden die Stände auch 
künftig dergleichen christliche und billiche Mittel und Wege für die Hand nehmben, damit diese 
onera publica von Herrschaft und Unterthanen zugleich getragen und dass Armut zur Unbilligkeit 
nicht beschweret werde. 

Zum andern soviel die Turken- oder Rauchsteuern, so zu Unterhaltung des auf die Gränitz- 
häuser verordenten Kriegsvolkes deputieret, anlanget, haben wir uns ungeacht angezogenen Drang- 
säligkeit und Armuth, auch dass dieselben Steuern hiebevor zu Ausrüstung des Kriegsvolkes ange- 
wendet, dahin gehorsamist erbeten, dass die gehorsamen Stände aus treuherzigster Unterthänigkeit 
angeregte Rauchsteuern dieses 95 Jahrs auf zween gebräuchige Termine, nägstkunftig Bartholomei 
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mit Verrichtung des ersten Termins anzufahen, mit vorigen den Landtagesbeschlůssen einverleibten 
Reservaten in E. Kais. Mt. Amt der Landshauptmannschaft gehorsamist verrichten, jedoch do etwann 
bei ferner Nothfállen, welche der Allmáchtige gnädig verhůten wolle, mehrer, weiter und grosser Hilf, 
als allbereit gewilliget, nach dem Exempel vorgehender Lánder ausgerůstet und fortgeschicket werden 
sollten, dass alsdann angezogene Rauchsteuern innerbehalten werden möchten. 

Die Anordnung der Commission zu Besichtigung der Gränitzhäuser wird E. Kais. Mt. unter- 
thänigist anheim gestellet, die sich dann derselben Gelegenheit nach diesfalls allergenädigist und väter- 
lich erzeigen werden. 

- Fürs dritte haben wir auch zu Befestigung Comoren und Erbauung etzlicher Castell unange- 
sehen der Stände Unvermögens nach Proportion und Gelegenheit der vorgehenden Länder Verwilligung 
wegen unser Principalen 500 Thaler, wenn des Bauens ein Anfang gemacht und andere Länder ihre 
zugesagte Summen auch erlegen, werden, E. Kais. Mt. auszuzählen unterthänigist zugesagt, und ob 
wir wohl erhebliche Entchuldigung sich mit einem Höhern nit anzugreifen einzuwenden, so wollen 
wir doch E. Kais. Mt. zu unterthänigistem Gehorsam über vorige fünf Hundert Thaler nach drei Hun- 
dert, und also acht Hundert Thaler, unterthänigist gewilligt haben. 

Zum vierten, soviel des Landessicherung und dieser halber Anstellung, Musterung und Be- 
reitschaft anlanget, thun wir uns nachmals gehorsamist erbieten, dass wir solches den Ständen zu 
unserer Anheimbkunft mit sonderm Fleiss und Ausführung vorbringen, die dann neben sonder Zweifel 
auf solche Mittel und Wege bedacht sein werden, damit in diesen gefährlichen Zeiten und allen un- 
versehenen Nothfällen das Land nicht bloss gelassen sondern, mit nothwendigem Schutz versehen 
werden möchte. 

So thun zum fünften gegen E. Kais. Mt. was sich dieselbe wegen Proviantmeisters und An- 
stellung richtiger Ordnung, auch Besetzung der Gränitzhäuser mit Personen aus der Kron Beheimb 
und incorporierten Landen, auch wegen Verordnung des Durchzugs halber, damit ferner Schaden 
verhütet und dann Verfertigung der Mandaten, dass sich niemand in frembder Herren Bestallung 
einlassen solle, allergnädigist erkläret, wir uns unterthänigist bedanken; bitten E. Kais. Mt. darneben 
gehorsamist, E. Kais. Mt. geruhen genädigiste Patenta auch wegen angezogenen Durchzugs ausgehen 
zu lassen, damit solche durch öffentlichen Anschlag zu jedermänniglichs Wissenschaft publiciert und 
die durchreisenden Kriegsleute von allerlei ungebührlicher Vergewaltigung soviel desto mehr abge- 
schreckt werden möchten. 

Schliesslichen wollen wir uns zu E. Kais. Mt. unterthánigist getrösten auch hiemit bedinget 
haben, dass diese extraordinari Hilfen in denen zum Theil erledigten und nach kunftig vorstehenden 
Defensionordnung Tractaten gegen andere Länder den Ständen E. Kais. Mt. Markgrafthumb Ober- 
lausitz unverfänglich sei, mit unterthänigister Bitt, E. Kais. Mt. geruhen diesem unserm gehorsamisten 
Suchen und Angeben gnádigist statt zu thun, auch mit angezogener unser treuherzigsten unterschied- 
lichsten Bewilligung in Ansehung der bis anhero und viel Jahr zurück gehaltenen Proportion gnà- 
digist zufrieden sein. 

Dies sind umb E. Kais. Mt. wir neben den Ständen im unterthänigisten Gehorsam mit Dar- 
setzung Leibes und Gutes zu verdienen jederzeit schuldig und bereitwilligist. Datum Prag den 9. 
Martii dieses 95. Jahres. 

E. Róm. Kais. Mt. allerunterthánigist gehorsamiste N. N. Abgesandten der Stünde des 

Markgrafthumbs Oberlaussts. 
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43. Poslové od stavů Dolnolušických na jenerální sněm I. 1595 do Prahy vypravení prohlašují, še jen 
s tou podmínkou povolují žádanou pomoc, kdyš také kurfirst Brantborský vedle stavů Dolnolušických 
s panství Storkovského a Beskovského komtribucí odváděli bude. Dokud spor jmenovaného kurfirsta se 
stavy Dolnolužickými a Slesskymi v příčině společné povinnosti k sbírkám vyrieen nebude, nechť císař 
žádá od něho s ostatních statků manských, jmenovitě z Chotébuci, Picné, Sommerfeldu, Tupte, Krosna 
a Cilichova mimořádnou pomoc na penězích 1 na jezdcích. 
V PRAZE, v březnu 1595. — Současný opis v místodrž. archivu v Praze. (L 34, 1590—99). 


Reservat der Abgesandten zu dem Prágischen Landtage bei der Bewilligung 
ob der churfürstlichen Mitleidung, erfolget im Martio anno 95. 


Jedoch ist den gehorsambsten Ständen des Markgrafthumbs Niederlausitz keiner andern 
Gestalt wirklichen zu leisten und zu praestiren muglichen, inmassen dann anderer Meinung auch 
nicht beschieht, dann, dass Ihr Churfürstl. G. zu Brandenburg wegen der Herrschaften Storkau und 
Beskau, wie dieselbe und vorige Besitzer jedesmals unwidersprechlichen und unweigerlichen zu thun 
schuldig gewesen und gethan haben, (ohne was sich gar neulichen hierbei etwas Difficultät ereignen 
wollen), mit und neben den andern Ständen des Markgrafthumbs hierzu contribuieren und die Gebühr- 
nus gleich andern nach der alten Schatzung erlegen und vorrichten, auch von den Ständen, als dero 
vornehmbsten Mitgliedern, thun und sonsten gar nicht getrennet und abgesondert werden sollte. Hier- 
beineben lassen ihnen auch die gehorsambsten Stände in Niederlausitz gar nicht zuwider sein, dass 
die Kais. Mt. nach dero gnädigistem Andeuten höchstgedachten Churfürsten umb eine absonderliche 
Hilfsleistung und Reiterdienst wegen der andern Herrschaften, so Ihr Churfürstl. G. im Markgrafthumb 
Niederlausitz haben, und sich wegen derselben mit den andern Ständen zu contribuieren und zu leiden 
bishero etwas geweigert, als nämblichen von Cotbus, Peitz, Sommerfeld, Zoffen und Daupitz,*) sowohl 
wegen anderer Ihr Churfürstl. G. Herrschaften und Gütern in Schlesien, als Crossen, Zilch,**) welche 
alle von der Kron Böhmen zu Lehen rühren, mittlerweile gnädigist ersuchen, bis der Sachen wegen 
soleher Ihrer Churfürstl. G. bis anhero vorweigerten Mitleidunge mit Ihrer Churfürstl G. und den 
Ständen in Schlesien, sowohl den Ständen in Niederlausitz, derwegen dann, was es mit solchen Herr- 
schaften vor eine Gelegenheit habe, gar ausführlicher Bericht auf die bóhmische Kammer uberschickt 
worden, zu Richtigkeit gelanget. 


44. Poslové knížat a stavů Slezských na jemerálním sněmu zemí koruny České léta 1595 v Prase 
přítomní svolují jménem stavů Slezských sbírku z komínů částkou 70.000 tolarů na zaplacení posádek 
v pevnostech pohraničných v horních Uhrách podél hranic Slezských, mimo to 1500 jezdců, 2000 lidu 
pěšího a na zachování pevností Komárna a Nových Zámků 4000 tolarů. Slibují, še o to se přičiní, aby 
knížata a stavové Slesstí o nařízení veřejné hotovosti se uradıli, šádají za snížení cen pré špíši, sa 
ustanovení nejvyššího mistra nad špíší, nejvyššího vůdce polního a sa svolání sněmu kníšat a stavů 
Slesských k vyřízení těchto $ jiných zálešitostí zemských. 
1595. — Současný opis v archivu c. k. místodržitelství v Praze (L 34, 1590—99). 


Auf der Röm. Kais. Mt. auch zu Hungern und Beheimb Kůnigl. Mt., unsers allergnádigisten 
Herrn, gnádigistes Begehren, die siebenzig Tausend Thaler betreffend, wollen die Fůrsten und Stánde, 
wie es das vorgehende Jahr Ihrer Kais. Mt. gefolget worden, obwohl andere Lande solchs nicht ge- 
than und die Rauchsteuern innenbehalten, dieses 1595 Jahr die bemelte Turkensteuer der siebenzig 


*) Teupitz, **, Züllichau. 
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Tausend Thaler den zweien bewilligten Terminen nach, als itzt Lichtmess verflossen und Bartholomaei 
kunftig, gutwillig erlegen und darreichen, als dass durch Handen ihres Zahlmeisters dieselben dem 
Kriegsvolk auf den Grenzhäusern gegen Schlesien, soweit es reichet, sambt dem Gewinn am Gelde, 
wenn das Kriegsvolk zuvorn in Gegenwart ihres Zahlmeisters gemustert ist, auszahlen und bar gut 
machen lassen, damit die Grenzhäuser und Festungen in unbruchhaftem Zustand so viel besser mügen 
erhalten werden, doch dass der vorigen Fürstentage Beschluss nach der Gehorsame den Ungehor- 
samen zu ubertragen nit schuldig und, wie es auszahlt, dass die Musterregister auch ihren Zahl- 
meistern zubracht werden. 

Zum andern im Feld wider den Erbfeind den Türken auf sechs Monat, wie man sich anitzo 
des Anzugs vergleichen wird, ein Tausend fünf Hundert Pferd und zwei Tausend Knecht. 

Zum dritten auf die zwo Festungen Comorn und Uywar 4000, jedes zwei Tausend Thaler, 
doch dass auf einen Termin, wie der von Ihrer Kais. Mt. wird benennt werden, dass des Künigreichs 
Beheimen, des Markgrafthumbs Mähren, Schlesien und Lausnitzische bewilligte Hilfen zusammenge- 
tragen und dem Kriegsvolk aus den Festungen zu Erbauung derselben durch eine hierzu verordnete 
taugliche Person wochentlichen vor voll ausgezählet und berechnet werden. 

Zum vierten die Bereitschaft im Lande anlangend, wollen zu ihrer Anheimkunft die Herren 
Abgesandten aus Schlesien bei der Fürsten und Stände gemeinen Zusammenkunft darob sein, damit 
dieselbe auch in nothdürftige Berathschlagung nach des Landes Vermógen angestellet werden móge, da 
dann, wann der persönliche Zuzug, das Gott gnädiglichen verhüten wolle, sein solle, die obermelte 
und alle anderen Hilfen ruhen, und zu demselben würden gebraucht werden müssen. 

Es solle aber ,bei Beschliessung und Anordnung in solcher allgemeinen Noth und Schutz- 
hilfen von den mehrern Votis und Stimmen anders nicht decretieret, angeordnet, geschlossen und 
furgenommen werden, dann das, was mit Fug, Gebühr und Billigkeit immer beschehen und fortge- 
stellet werden kann, davon dann die wenigen Stände und Stimmen, wie fur Alters zu provocieren, 
oder in andere Ort zu ziehen und solche allgemeine beschlossene Nothhilfen aufzuhalten nicht Macht 
noch Fug haben sollen, auch niemand, weder geistlichen noch weltlichen Standes, sowohl alle die, 
welche Güter und liegende Gründe an Lehen, Erb und Eigen, auch Pfandschilling halten, exempt 
sein solle. 

Zum fünften, weil des Proviants halben grosse Beschwer furfallen, der Eigennutzigkeit über- 
mássigen Taxa, auch dass derselbe ófters dem Kriegsmann und Rossen zu Vorderb gereichet, so wird 
in aller Unterthänigkeit gesucht und alles Fleisses gebeten, dass der Kauf und Werth der Besoldungen 
nach also móge zuvorn wohl berathschlaget und angestellet werden, dass das Kriegsvolk dabei dienen 
und bestehen, auch erheblichen und móglichen sein kónne, und dass Ihre Kais. Mt. einen ansehen- 
lichen Generalproviantmeister, wie fur Jahren durch eine Fürstenperson versehen, dann dass auch 
Ihre Kais. Mt. einen Feldobristen mit ehistem ernennen wollten, welcher dem Kriegsvolk angenehm 
und soviel eher und besser die Werbungen mügen fortgestellt werden. 

Und bitten die Herren Abgesandten aus Schlesien, Ihre Kais. und Kónigl. Mt. geruhen ehistes 
und förderlichen ihren gemeinen ubergebenen Landesbeschwerungen in kaiserlichen und königlichen 
Gnaden abzuhelfen, auch dass von Ihrer Kais. Mt. förderlichen und gnädigist dem Herrn Bischof, als 
obristen Hauptmann in Schlesien zugeschrieben und auferleget werde, eine Zusammenkunft der Fürsten 
und Stünde auszuschreiben und zu halten, auf dass solches alles, und was mehr der Nothdurft, also 
wirklichen ins Werk gerichtet und fortgestellet werden móge. 
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45. Stavové na sněmu shromášdění dali císaři svolení, aby zámek a panství Mělnické v zástavu dáno 
bylo Joachymové Novohradskému s Kolovrat. 


1595, 9. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594-99, č. 49, fol. B. 10, v zemském archivu král. Česk. 


[Ve čtvrtek po neděli Laetare.] Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všichni tři sta- 
vové království Českého na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 95 v pon- 
dělí po neděli Invocavit, na milostivou žádost JMCské, kterouž jest na tyž stavy vložiti ráčil, k tomu 
své dovolení dávají, aby zámek a panství Mělnický se vším a všelijakým k tomu příslušenstvím 
v sumě jisté v dvaceti čtyrech tisících kopách gr. českých Joachymovi Novohradskému z Kolovrat 
a na Buštěhradě, purkrabí Karlštejnskýmu a zřízené komory v království Českém presidentu, zastaviti 
a nad touž summu jistinnou jemu na opravu téhož zámku a panství v těch místech, kdež by nejuži- 
tečněji bylo, puol třetího tisíce kop gr. českých připsati ráčil, takž jak majestát JMCské jakožto 
krále Českého jemu Joachymovi Novohradskému z Kolovrat na to daný plnéji svěděí a v sobě šíř 
obsahuje a zavírá, kteréhož datum jest v neděli den svatého Havla léta oc 95. a týž majestát, aby 
sobě v dsky zemské i dědicové a budoucí jeho, když by se jemu neb jim toho potřeba viděla, vložiti 
dáti mohl a mohli. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu při přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Spanovského z Lysova 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Bohuslava Kalenice z Kalenic a na Chřešťovicích JMCové 
jakožto králové České úředníka při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, 
písaře menších desk zemských a JMCové měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém 
Krumlově, správce a vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hluboké a Telči, JMCské 
rada, komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Václav z Říčan a na Hořovicích, nejvyšší sudí dvorský 
království Českého, Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rada, nejstarší komorník a pre- 
sident nad appelacími, Wolf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, Adam z Šternberka a na Sedlci, 
hejtman Nového města Pražského, Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strakonicích, nejvyšší mistr pře- 
vorství království Českého, Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří království 
Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad appelacími, Jiřík 
Vratislav z Mitrovic a na Zalši, purkrabě hradu Pražského, Joachym Kalenice z Kalenic a na Zručech, 
Jeronym Čejka z Olbramovic. 


— DB. — 


46. Stavové na sněmu shromášdění přijali za obyvatele do království Českého Ondřeje Scholltusa 
2 Elsaufu. 


1595, 9. března — Kvatern „Relací modrý 1594-99, č. 49, fol. B. 11, v archivu zemském král. Česk. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském v pondělí po neděli Invocavit léta oc tohoto 95 
a zavřín téhož léta v pátek po smrtedlné neděli, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého 
a snaZnou žádost a přímluvy mnohé Andreasa Scholliusa z Elsaufu, v umění lékařském doktora, za 
obyvatele do království tohoto Českého přijíti sou ráčili na ten způsob, aby on s dědici svými povin- 
nost všecknu, kderáž JMOské jakožto králi Českému náleží a jako jiní obyvatelé podle zřízení zem- 
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ského o cizozemcích, když se do země přijímají, ukazuje, učinil a to Konečně v šesti nedělích pořád 
zběhlých listy přiznavací ke dskám zemským složil, též i zápis dskami zemskými vykonal a jakž po- 
řádek království tohoto Českého a desk jest v tom se ve všem zachoval, řád a právo podnikl, ničímž 
se nevymlouvajíc ani nezastírajíc, s takovou pri tom další výminkou, Ze on svrchu psaný Andreas 
Schollius s dědici svými má a povinnen jest, tak jakž v tomto království od starodávna bejvalo i také 
zřízením zemským zapsáno a předešlými sněmy vyměřeno jest, u víře pod jednou aneb pod obojí spů- 
sobou přijímajících se srovnati i také knězstvem pořádným buď kapitolou kostela hradu Pražského 
aneb konsistoře Pražské, kteří se poslušenstvím spravují, se spravovati. 

Relatorové na to byli jsou z plného sněmu při přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity 
z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudí království Českého, Michala Spanovského z Lysova na Pacově 
a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských menších desk 
zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království Českého, Jakuba 
Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, Bohuslava z Michalovic, místo- 
píšaře království Českého, Bohuslava Kalenice z Kalenic na Chřeštovicích, JíMCové jakožto králové 
České úředníka při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších 
desk zemských a JíMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Če- 
ském Krumlově, správce a vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hluboké a Telči, 
JMCaké rada, komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Václav z Říčan a na Hořovicích, nejvyšší sudí 
dvorský království Českého, Joachym Novohradský z Kolovrat a na Buštěhradě, purkrabě Karlštejnský 
a zřízené komory v království Českém president, Bohuslav Křinecký z Ronova a na Dětenicích a Vlči- 
cích, Václav purkrabě z Donína a na Bílém Oujezdci, Hynek z Roupova, Jan z Šternberka a na Ouští, 
Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu 
Pražského, Jan Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje 
Hradeckého, Adam Zapský z Zap a na Dubci, Daniel Beneda z Nectin a na Nepřemyšli, Jiřík Gerštorf 
starší z Gerštorfu a na Svojšicích, Jetřich z Vřesovic a na Vchynicích. 


47. Kutnohorštá předkládají vyslaným svým na sněmu v Praze příčiny, pro kteréž by město Kutná 
Hora od sbírek berních sněmem svolených osvobozeno byti mělo. 


1595. — Koncept v arch. Kutnohorském. (Sněm 1595). 


Příčiny kuvážení JMtem pro které město Hora Kutná v kontribucí s jinými městy 
potahována býti nemůže. 


Že na Horách Kutnách živností a obchoduov takových jako v jiných městech královských 
nebo panských nemáme, tedy odkud a z čeho sbírati kontribucí není. Mají-li kteří a to dosti na 
skrovnosti rolí nebo jaké zahrady, to všechno za statek JMCské se pokládá a té služebnosti poddáno 
jest, že kdo chce z havířův vyžaduje sobě propůjčky duol sobě v prostřed rolí neb zahrady, by dosti 
za drahé peníze to bylo, v jednom i druhém místě zarazí, na čež žalostivo a lítostivo hleděti. Jiná 
města v takovém nebezpečenství statků svých nemají. 

My horníci obzvláště na Horách Kutných v čas pokoje i v čas války veliké sbírky a náklady 
pro zdržení, rozšíření hor z sebe sbírati a činiti musíme, a hory ten klínot starožitný JMCské ku 
poctivosti království tohoto Českého ustavičně opatrovati musíme a to ne od jinud než z obchoduov 
a z živností a řemesel až do toho hokynářství, jakž ten řád se zachovává, že každého týhodne 
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v koštích cupusy se sbírají a na pavování obecní se vynakládají. Mimo to ještě obzvláštní pavování 
držíme, a mnozí skrze to často sebe, manželky, dítky a statky propavují a do chudoby uvozují. Jiná 
města v čas nepokoje a války té těžkosti nepocitují. Lonského roku povodněmi náhlými JMOské 
i chudým nákladníkům a kverkuom veliké škody se staly, hlubiny se zatopily; na gveldikování jich 
a dobejvání a fejlování vod, nechcem-li horám k pádu dokonce dáti přijíti, veliké náklady činiti 
musíme. Tak dvojí ránu by nemožno snášeti nám bylo. 

Hory když se s jakým nebezpečenstvím potkají, retunk sbírkami z sebe činiti musíme, v čas 
potřeby forováním uhlí, kyzů a jiných věcí horám přisluhujeme a v tom na špici jakož i konci sto- 
jíme. Jiná města při tom mají pokoj. 

Lid horní a dělníky obzvláštně chudší victualiemi, chleby, masy, pivy a jinými potřebami 
fedrovati, jim věřiti, za to čekati musíme a mnozí pro nekonečnost některých těch dělníkuov a od- 
chody z hor tudy o statečky přicházejí a k chudobě, posluhujíce horám, sebe přivozují. Ta pokuta 
proti jiným městům dosti těžká. 

Naposledy že JJMti slavné a svaté paměti císařové a králové Čeští až i JMCská pán náš nej- 
milostivější ráčili jsou milostivě vždycky nákladníkův ne pro osoby jich ale pro hory ušetřovati 
a z daní aneb kontribucí, jaké kdy z potřeby země stavové mezi sebou nařídili, vysvobozovati a vyní- 
mati, jinak milosti obzvláštní činiti. Tu se k vejsadě královské může přistoupiti. 

Bude-li se vám viděti ty i jiné příčiny obrati v krátkém spisu a podati to JMtem. 





48. | Poslové Bedřicha kurfiršta Falckého podávají pánu svému zprávu 0 vyjednávání při dvoře cí- 

sařském v Praze v příčině přijetí lén a obnovení dědičné smlouvy, o smutku nad úmrtím arcskníšat 

Ferdinanda a Arnošta; císař že učinil sněmu jiš předložení v příčině odevzdání lén a obnovení smluv 

dědičných a vedle snesení se stavy ustanovil den 19. května, kterého nejen s kurfirstem Falckym 

nýbrž také s knížaty Saským a Braniborskym o obnovení smluv dědičných a udělení lén má býti 
jednáno. 


V PRAZE, 11. března 1595. — Original v říšském archivu v Mnichově (Erbeinigungsacta Nr. 52. roth. Invent.) 


Durchleuchtigster oc. Uf Euer Churfůrstl. Gn. dero Regierung zu Amberg zugefertigten gná- 
digisten Befehlch haben wir beede neben Secretario Preussen uns, sobalden sich das Gewässer ein 
wenig verlaufen und wir uns getrauet fortzukommen, uf den Weg begeben und seien nágstverschienen 
Sambstags, den 8. hujus, allhie nach Mittag einkommen, do wir dann des Durchl. hochgebornen Fürsten 
und Herrn, Herrn Philipps Ludwigs Pfalzgrafen oc, unsers gnádigen Herrn, Rath D. Johann Georg 
'Flosculum, den sein fürstl. Gnaden ebenmássig mit Credenz und Instruction abgeordnet befunden. 
Und als gemelter D. Flosculus solche unsere Ankunft erfahren, und folgenden Tags, die Palmarum, zu 
uns kommen, haben wir uns mit ihm unterredet und soviel vernommen, dass seine Instruction der 
unserigen durchaus gemäss gewesen, daher wir nicht unterlassen, bei Herrn Wolf Rumpfen, der Kais. 
Mt. obristen Hofmeister, uns heut dato anzugeben und umb allergnädigste Audienz bei Ihrer Kais. Mt. 
anzulangen. Darzu sich dann wohlermelter Herr Rumpf sobalden willfährig und geneigt erboten, und 
verhoffen wir nunmehr mit dem fürderlichsten soliche Audienz zu erlangen. Und ob wir wohl gewillt 
gewesen, dasjenig noch den Palmsonntag oder Montag hernach zu thun, so ist es doch an dem ge- 
wesen, dass wir an dem Sonntag als einem hohen Fest zu Ihren Gnaden nicht füglich gelangen mögen, 
und dann nicht allein von gemeltem Herrn D. Flosculo verstanden, dass sein gnädiger Herr, hoch- 
ernannter Herzog Philipp Ludwig Pfalzgraf, neben ihren Räthen wegen tödtlichen Abgangs Erzherzog 
Ferdinanden und Ernsten bei dero Hofstat trauern, sondern auch allhie gleichsfalls gesehen und 
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erfahren, dass Ihrer Kais. Mt. Ráth, fůrnehmbste Diener und etlich andere und frembde Personen, 
so an dem kaiserlichen Hof zu thun, gleichergestalt Ihrer Kais. Mt. verstorbenen Vetters und Bruders 
tödtlichen Abgang klagen, daher wir neben dem fürstl. Neuburgischen Gesandten der Meinung ge- 
wesen, dass sich nicht wohl schicken möcht, wann wir ohn Klagkleider vor Ihre Mt. und derselben 
fürnehmen Räthe kommen sollten, wie wir dann auch darfür gehalten, da die böhmische Belehnung 
nunmehr, wie wir hoffen, vorgehen sollt, dass E. Churfürstl. Gnd. dieselben in solcher Klag ersuchen 
und empfangen lassen móchten. Darumb wir uns unsers Theils neben dem zugeordneten Secretario 
drei Klagmäntel und Trauerkleider machen lassen, der unterthänigsten Hoffnung, E. Churfürstl. Gnd. 
werden Ihnen solches gnädigst gefallen lassen. Unterdessen hab ich D. Rheiner mich zu dem Se- 
cretario Müllner bei der böhmischen Canzlei begeben und von ihme soviel verstanden, dass uf nächst 
allhie gehaltenem Landtag, die Kais. Mt. den Stánden der Kron Bóheimb nicht allein den Punkten 
wegen Erneuerung der Erbeinigung, sonder auch der bóhmischen Belehnung halben nothdurftig zu 
berathschlagen untergeben lassen, und dass allbereit Ihre Mt. mit den Stánden der Kron Bóheimb 
dahin verglichen und allerdings beschlossen sei, das uf den 19. künftigen Monats Mai stylo novo zu 
Erneuerung der Erbeinigung nicht allein E. Churfürstl. Gnd. sonder auch Sachsen und Brandenburg, 
so gleichergestalt umb Erneuerung und Erleuterung Ihrer mit Bóheimb habenden Erbeinigung ange- 
sucht, ein Tag hiehero bestimmt, uf welchen von berührten Erbeinigungen und allen daraus bis 
daher entstandenen Irrungen gleichwohl unterschiedlich und mit jedem insonderheit tractieret und 
forders E. Churfürstl. Gnd. Ihre bóhmische Lehen, wie von alters herkommen und gebráuchlich, geliehen 
werden soll, wie wir dann vernehmen, dass die Schreiben an E. Churfürstl. Gnd. sowohl als auch 
Sachsen und Brandenburg schon fertig und allein uf Ihrer Kais. Mt. Subscription und fernerer Aus- 
fertigung beruhen. Daher wir gleichwohl die Fürsorg tragen, ob wir schon bei Ihrer Kais. Mt. die 
gesuchte Audienz erlangen, es möcht bei solichem Beschluss verbleiben, nichts wenigers wollen wir 
nicht allein um fürderlichste Audienz nochmals anmahnen, und alsdann unser gesambten Instruction. 
nachsetzen, sondern auch dahin sehen, damit soviel móglich diesmals, und damit wir nit vergeblich 
und mit Unkosten allhero gelangt seien, mit uns zur Handlung geschritten werden mócht. Im Fall 
es aber je bei angesetztem Tag verbleiben sollt, sein wir entschlossen uns alsbald wieder von hinnen 
nacher Haus zu unsern Diensten zu begeben und oc. Datum Prag den 11. Martii anno oc 95. 
Euer Churfürstl. Gnaden unterthänigste gehorsame Clas Henrich von Eberbach. 

Johann Christof Rheiner D. 


49. Komora česká Kutnohorskym, aby podali zprávu, mnoho-li penés strotčích mají, kteréž císař k po- 
třebám válečným vydlusiti se chce, též kteří s měšťanův peníze by sapůjčíi mohli. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 1595, 14. března. — Orig. v arch. Kutnohorském č. 4949. 


Slovutní a poctiví přátelé naši milí! Jest vám i téměř všem vuobec vědomé, k jaké jest 
JMCskä, pán náš nejmilostivější, odevřené válce s ouhlavním a všeho křesťanstva dědičným nepřítelem 
Turkem přiveden. I poněvadž k takové válce veliké a znamenité summy peněz potřebí jest, a JMCskä 
na tom bejti a peníze sirotčí proti dostatečnému ujištění, kteréž se sice bez toho jinam vzpůjčují 
aneb daremně na právě leží, vyzdvihnouti chtíti ráčí: protož vám jménem a na místě JMOCské porou- 
číme, abyste nám o tom bez prodlévání psanou zprávu na komoru učinili, mnoho-li peněz sirotčích 
aneb jiných na právě složených v deposici vaší jmáte, též také, jsou-li kdeří možní a mohovití spolu- 
měšťané vaši a kdeří zejména, při nichžby někderá summa k oznámené potřebě spůsobena a objed- 
nána býti mohla, před rukami. Na tom JMCské jistü vuoli naplníte. Dán na hradě Pražském, v outerý 
po neděli smrtedlné léta oc 95. JMCske president a rady zřízené komory v království Českém. 
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50. Pfisaha Jiříka Haydeliusa z Iasensteina, kterouž jako prubíř zemský při dskách zemských 
vykonal. 


1595, 15. března. — Desky zemské, 170 C 20. 


[Vklad 1595 v středu po ned. Judica.] Přísaha Jiříka Haydeliusa z Rasensteina průbíře zem- 
ského vykonaná při dskách zemských v přítomnosti Jana z Valdšteina a na Sedčicích nejvyššího ko- 
morníka kr. Č., Jiřího Bořity z Martinic a na Smečně nejvyššího sudího kr. C., a Michala Španov- 
ského z Lysova na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře kr. Č., nejvvšších úředníkův zemských a úřed- 
níkuov pražských menších desk zemských Jakuba Menšíka z Menštejna, místosudího kr. Č. a Benjamina 
Kutovce z Ourazu na Hlubočerpích písaře menších desk zemských a JMCové jakožto králové České 
měst v kr. Č. hofrychtéře. Přísahám pánu Bohu, všem svatým, jakož sem ode všech tří stavův krá- 
lovství Českého za průbíře zemského nařízen, že v takovém ouřadě se chci ke všem třem stavuom 
království Českého ve všem pilně, upřímně a věrně chovati a všelijaké lehké a zlé mince, kteréž by 
se buď při minci zde v tomto království bily, aneb kteréžby do království tohoto od kohožkoli aneb 
jakýmžkoli spůsobem vnešeny byly na zlatě anebo na stříbře, kterýchž bych se jednoho každého času 
doptati mohl, že je právě a věrně zprůbovati chci a když bych koli jakéž koli nedostatky při tom 
nalezl a shlédal, tak že by se taková která mince s zrnem a stříží těch mincí předešle od JMCské 
S stavy snešenými a publikovanými mincemi nesrovnávala. to ihned při jednom každém nejprv příštím 
soudu zemském na JJMti nejvyšší pány úředníky a soudce zemské vznésti a oznámiti chci a v tom 
ve všem se jako dobrému náleží zachovati, toho mi dopomahej pán Buoh i všichni svatí. 


51. Rudolf II. nařizuje Janovi Tomáši z Cedric na Bezvěrově, purkrabímu Chebskému, aby obnovený 
mandát císařský, kterým zapovídá se přijímali cizí služby válečné, veřejně vyvěsit a vyhlasiti dal 
a dobrý pozor měl na ty, kteří by se proti tomu příkazu provinili. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 15. března 1595. — Original v archivu Chebském. (Skříň C I, svaz. 11.) 


Rudolf der Ander, von Gottes Gnaden erwählter Römischer Kaiser auch zu Hungern und Be- 
heimb Kůnig oc. Gestrenger lieber Getreuer! Demnach unser und gemeines Landes höchste Nothdurft 
erfordert, dass nach Gelegenheit jetziger Läufte auf diejenigen Personen, so sich ausser unsers gnä- 
digisten Vorwissens und Verwilligung in frembde Kriegsbestallungen einlassen, Achtung geben und 
dieselben, wo sie befunden, der Gebühr nach gestraft werden: als haben wir unsere diesfalls hievor 
auch ausgangene Generalmandata mit mehrerm Ernst verneueren lassen, und thun dir deroselben 
hiemit zweie überschicken, gnädigist befehlend, dass du solche an gebührenden Orten nicht allein 
publicieren und anschlagen, sondern auch durch gewisse Personen fleissige Nachforschung auf die 
Übertreter geben lassest, damit dieselben hernach zu Erhaltung Gehorsambs der Gebühr nach gestraft 
werden mugen. An dem vollbringest du unsern gnädigisten Willen und Meinung. Geben auf unserm 
kuniglichen Schloss Prag, den funfzehenden Tag Martii anno im fünfundneunzigisten, u. s. w. 


52.  Rytířstvo na sněmu shromážděné přijalo do stavu rytířského Maurice Stromera 2 Eberau a Vá- 
clava Pergera z Altenberku. 
1595, 15. března. — Kvatern ,Relací modrý 1591— 99 C. 49. fol. B 15" v archivu zemském kr. Č. 


[V středu po smrtelné neděli.) Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na plném sněmu 
obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 95. v outerej po neděli Reminiscere a zavřín 
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téhož léta v pátek po smrtedlné neděli, přijali jsou do téhož stavu svého rytířského Maurice Štromera 
z Eberau JMti Římského císaře a království Českého nařízeného doktora, Václava Pergera z Alten- 
berku a na Bílém dvoře nad Mrlinou s dědici jich, kderéž mají neb míti budou, poněvadž sou na 
témž sněmu v zeleném pokoji jeden každý z nich jmenovaných osob rodičův svých dobré zachování 
řádné své zplození i také erbovní obdarování dostatečně provedli a pokázali, s takovouto při tom 
vejminkou, aby oni zápis na sebe podle zřízení zemského, jakž toho obyčej a řád jest, dskami zem- 
skými učinili, s nejvyšším písařem království Českého a jinými osobami ouřadu desk zemských smlu- 
vili a to v šesti nedělích pořád zběhlých vykonali. Relatorové na to z téhož sněmu od téhož stavu 
rytířského byli jsou: Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří království Českého 
a hejtman hradu Pražského, Radslav Vchynský ze Vchynic a na Teplici, JMCské rada, Jaroslav Kyš- 
perský Vřesovec z Vřesovic, starosta komorničí při dskách zemských, Joachym Kalenice z Kalenic 
a na Zručech, Daniel Beneda z Nečtin a na Přemyšlení, Jan Španovský z Lysova a na Pacově, 
JMCské panatýr, Jeroným Čejka z Olbramovic a na Chvalách, Albrecht Zdeněk Kaplíř z Sulevic na 
Brodcích a Velkých Horkách (Čejka a Kaplíř se nepřiznali k Stromerovi), Vilém Vřesovec z Vřesovic 
a na Nových Hradech, Jiřík Homüt z Harasova na Pecinově a Bělý, Joachym Valovský z Ousuší 
jsouce k tomu obzvláště vysláni. 


53. | Stavové na sněmu shromáždění dali přitisknouti pečeť zemskou k listu mocnému a psaní věřícímu 
osobám nařízeným v příčině vzdlužení se 50.000 kop gr. č. 


1595, 15. března. — Kvatern „Relací modrý 1594-99“, č. 49, fol. B, 12. v archivu zemském kr. Č. 


[V středu po neděli Judica.] Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všichni tři stavové 
království Českého na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 95. a zavřín 
téhož léta v pátek po smrtedlné neděli, ráčili jsou rozkázati pečeť zemskou k listu mocnému a psaní 
věřícímu jistejm osobám k tomu nařízeným, kderéž se státi má ode všech tří stavův království Če- 
ského o vzdlužení se k ruce týmž stavům téhož království v padesáte tisíc kop grošů českých, kdež 
by se kolivěk v takovou summu objíti a vzdlužiti mohli, přitisknouti. 

Relatorové na to bvli jsou z plného sněmu při přítomnosti nejvyšších ouředníkův zemských 
Jana z Valdštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity z Martinic 
a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lysova na Pacově a Vo- 
žici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských menších desk zem- 
ských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království Českého, Jakuba 
Menšíka z Men&tejna. místosudího království Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království 
Českého, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JMCové 
jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, správce 
a vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hluboké a Telči, JMCské rada, komorník 
a nejvyšší purkrabě Pražský, Václav z Říčan na Hořovicích a Mnichu, nejvyšší sudí dvorský králov- 
ství Českého, Jan z Šelnberka a z Kosti na Mrači a Toužetíně, Kryštof z Lobkovic na Tachově 
a Pátku, JMCské nejstarší komorník a president nad apellacími v království Českém, Ladslav z Štern- 
berka na Zelené Hoře a Planici, Teobald Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na Horažďovicích, 
Humprecht Černín z Chudénie a na Chuděnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu 
Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský, Daniel Beneda 
z Nečtin a na Nepřemyšli, Joachym Kalenice z Kalenic a na Zručech, Vladislav Hozlaur z Hozlau, 
Vilém Vřesovec z Vřesovic. 


11* 
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54. Stavové na sněmu shromáždění pryali za obyvatele do království Českého Tiburciua Himelrejcha 
z Sorfenberku. 
1595, 16. března. — Kvatern „Relací modrý 1594-99“, 6. 49, fol. B, 14. v archivu zemském kr. C. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všichni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském v pondělí po neděli Invocavit léta tohoto oc 95. 
a zavřín téhož léta v pátek po smrtedlné neděli, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého 
a snažnou žádost a přímluvy mnohé Tiburciusa Himelrejcha z Šorfenbergu, sekretáře království Uher- 
ského, jakožto osobu stavu rytířského za obyvatele do království tohoto Českého přijíti jsou ráčili na 
ten způsob, aby on s dědici svými povinnost všecknu, kderáž JMCský jakožto králi Českému náleží 
a jako jiní obyvatelé podle zřízení zemského o cizozemcích, když se do země přijímají, ukazuje, uči- 
nil a to konečně v šesti nedělích pořád sběhlých, listy přiznavací ke dskám zemským složil též 
i zápis dckami zemskými vykonal a jakž pořádek království tohoto Českého a desk jest, v tom se 
ve všem zachoval, řád a právo podnikl ničímž se nevymlouvajíc ani nezastírajíc, s takovou při tom 
další vejminkou, Ze on svrchupsaný Tiburcius Himelrejch s dědici svými má a povinnen jest, tak 
jakž v tomto království od starodávna bejvalo i také zřízením zemským zapsáno a předešlejmi sněmy 
vyměřeno jest, u víře pod jednou aneb pod obojí spůsobou přijímajících se srovnati i také kněžstvem 
pořádným buď kapitolou kostela hradu Pražského aneb konsistoře Pražské, kteří se poslušenstvím 
spravují, se spravovati. 

Relatorové na ty byli jsou z plného sněmu při přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
Jana nejstaršího z Valdštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bo- 
řity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lysova 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře 
menších desk zemských a JMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka 
a na Českém Krumlově, správce a vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hluboké 
a Telči, JMCské rada, komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Václav z Říčan a na Hořovicích, nej- 
vyšší sudí dvorský království Českého, Joachym Novohradský z Kolovrat na Košátkách a Buštěhradě, 
purkrabě Karlštejnský a zřízené komory v království Českém president, Jan z Šelnberka a z Kosti 
na Mrači a Toužetíně, Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské nejstarší komorník, nejvyšší 
kamrmejstr království Českého a president nad apellacími na hradě Pražském, Adam z Šternberka 
a na Sedlci, hejtman Nového města Pražského, Ferdinand Šlik z Holejče, hrabě z Pasounu a z Lokte 
JMCské rada, z pánův, Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, Radslav Vchynský ze Vchynic 
a na Teplici a Doubravské Hoře, Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chvalách, Karel Sluzský z Chlumu 
a na Tuchoměřicích, z vladyk, jsouce k tomu z téhož plného sněmu zvláštně vysláni. 


55. | Paměť o jednání sněmovním, při němě na žádost vyslaných Kutnohorských město Hora Kutná 
od kontribucí osvobozeno bylo; pouze ze statkův pozemských a zádušních v daň potafeno s jinými 
městy. 

1595, 16. a 17. března. — Orig. v archivu Kutnohorském č. 4924/2. 


L. 1595 ve středu po neděli postní Judica když při sněmu obecním na hradě Pražském arti- 
kulové sněmovní po pořádku čteny a od stavuov uvažovány a corrigovány byly a tomu se vyrozumělo, 
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že všechna horní města s jinými městy království Českého, kteráž třetího -stavu užívají, srovnána a ve 
všechny kontribucí sněmem svolené potažena jsou, ale že takový sněm pro krátkost času nemohl do- 
konce skorigován býti, na druhý den to jest 17. Martii, když do sněmu zasednuto bylo, podali sme 
suplikací všem třem stavuom svědčicí, aby JJMti nás obyvateluov a horníkuov na Horách Kutnách 
z příčin v suplikací doložených ušetřiti a z takových daní propustiti ráčili; podle toho na vejpověď 
sl. a sv. paměti krále Ferdinanda mezi městy královskými s jedné a námi Horníky strany druhé 
l 1547 učiněnou, jsme se potähli a ji ku přečtění podali, kterouZ JMCská proti jiným méstuom 
osvobozuje nás Horníky před takovými daněmi. 

I poručeno nám vystoupiti a když JMtem na kathedře od deklamatora to bylo přečteno, po 
uvážení těch věcí v tento nížepsaný rozum skrze JMt uroz. p. pana Adama z Hradce a na Hradci 
Hluboké a Telči JMCské tajné raddy a nejv. purkrabí Pražského, jakožto direktora sněmu, jest odpo- 
věď dána oustní: Páni Horníci! JJMti páni a všichni tři stavové království tohoto ráčili jsou suplikací 
a přednešení vaše slyšeti i také v svém bedlivém povážení míti a poněvadž se tomu vyrozumělo 
z suplikací vaší a k tomu zprávy se činí, že vy všichni obyvatelé na Horách Kutnách od nejvyššího 
až do nejnižšího pavovati a ty hory, klenot zemský, náklady vašimi na větším díle zdržovati musíte; 
i aby příčinou svolených zbírek, kdybyste v tom s jinými městy srovnáni a k tomu potažení byli, 
ňákého skrácení horám těm se nestalo a škody vzíti nemusily, protož JJMti ráčí se na tom snášeti 
a vás dokonce od těch daní osvobozovati a propouštěti, však ze statkuov pozemských a zádušních 
co náleží to od sebe spraviti a kde náležeti bude odvésti abyste povinni byli. 

Poděkováno JMtem z takového opatření spravedlivého. Potom poručeno od JMtí aby relací 
učiněna byla o tom snešení a těm pánuom, kteří k spisování sněmu ze všech tří stavuv voleni byli, 
aby ten artikul do sněmu také byl pojat. Což se jest stalo. © Zikmund Kozel z Reyzntolu primátor. 

Pavel J. Litomyšlský. 

Paměť vejpovědi oustní od stavuov království Českého při sněmu 1595 na suplikací skrze 

JMt nejv. p. purkrabí dané, kdež obec tato Hora Kutná od contribucí sněmem svolených se osvobozuje. 


56. Beschluss des Generallandtags des Königreichs 
Böhmen und der etnverleibten Länder desselben, 
Mähren, Schlesien und beider Lausitzen, welcher 
am 10. Februar 1595 auf dem Prager Schlosse 
eröffnet und am 17. März desselben Jahres ge- 
schlossen wurde. 
1595, 10. Februar — 17. März. — Gleichzeitige Copie im 
k. und k. gemeinsamen Finanzarchiv in Wien. (Böhmen, 
Landtage 1500.) 


56. Usneseni sněmu jeneralniho, jenž svolán byl 
ke dni 10. února a ukončen dne 17. března 1595 
na hradě Pražském. 

1595, 10. února — 17. března. — Úřední zápis deskový 
v kvat. „Bílej sněmův obecn. od 1583 do 1602“ v králov. 
českém arch. zemském. 


Tito artikulové na sněmu obecném, kte- 
rýž držán byl na hradě Pražském léta 
Páně tisícího pětistého devadesátého 
pátého v pátek po svaté Dorotě a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Judica, při 
přítomnosti nejjasnějšího knížete a pá- 
na, pana Rudolfa IL, Římského císaře, 
Uherského a Českého oc krále oc ode 


Diese hernachbenannte Artikel seind 
auf gemeinem Landtag, welcher sich 
Freitag nach Dorothea [10. Februar] an- 
gefangen und Freitag nach Judica [17. 
März] in Beisein der Röm. Kais. Mt. von 
všech tří stavův království Ceskóho, ! allen dreien Ständen des Königreichs 
poslův z markrabství Moravského, knf- Beheim dero Abgesandten aus Márhern, 
žetství Slezských a markrabství Horních | Schlesien, Ober- und Niederlausnitz 
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i Dolních Lužic, jakožto oudü k koruně 


České připojených oc splnou mocí vy-© 


slaných, svoleni a zavříni jsou. 


Ve jméno svaté a nerozdílné Trojice, jednoho 
a věčného pána Boha na věky požehnaného. Amen. 


Jakož jest nejjasnější a nejnepřemoženější kníže 
a pán, pan Rudolf Druhý z boží milosti volený 
Římský císař, Uherský a Český oc král oc, pán 
náš nejmilostivější, sněm jenerální všem třem sta- 


vům království tohoto Českého, též poslům z mar- : 
| Beheimb beigethanen Mitgliedern aufm Prager 


krabství Moravského, knížetství Slezských, mar- 
krabství Horních i Dolních Lužic s plnou mocí 
z týchž zemí vyslaným, jakožto oudům k tomuto 


království vtěleným a příslušejícím, na hradě Praž- . 


ském léta tohoto oc devadesátého pátého ku pátku 
po svaté Dorotě milostivě položiti a rozepsati rá- 
Cil, při kterémžto sněmu JMCská jakožto král 
Český to milostivě oustně i v spisu oznámiti a před- 
ložiti ráčil, kterak z dopuštění božího pro hříchy 
naše k tomu již přišlo, že netoliko hranice křesťan- 
ské, nýbrž také i království České s zeměmi svými 
u velikém a znamenitém nebezpečenství postavené 
jsou, že se obávati, pokudž [by] tomu časně v cestu 
vkročeno a dotčené nebezpecenství skutečným a 
opravdovým přičiněním těchto i jiných křesťan- 
ských zemí odvráceno a zastaveno nebylo, že no- 
přítel Turek svou ukrutnou mocí markrabství Mo- 
ravskému a knížetstvím Slezským nenadálými vpády 
na nejvyšší škoditi a jakby je pod své jho při- 
vésti mohl o to se starati a dnem i nocí usilovati 


chtíti bude. Jakož pak stavové království Českého | 


a vyslaní z příslušejících zemí toho při sobě, že 
nynějšího času po vzdání a ztracení pevnosti Rábu 
mnohem více než kdy prvé na dobré péči se míti 
a na ty cesty jakby země tyto před dokonalým 
pádem obhájeny byly a v dobrém bezpečenství na- 
potom zůstávati mohly, považují; nebo v takových 
příčinách veliké periculum in mora jest, o čemž 
JMOská oc pán náš nejmilostivější v obzvláštním 
Spisu něco více toho k lepšímu vyrozumění všech 
těch věcí, i také k dalšímu stavův uvážení milo- 
stivě podati ráčil. 


Dále také, že JMCská hned časně při kurfir- 
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als incorporierten Mitgliedern der 
Kron Beheim geendet, bewilliget und 
beschlossen worden. 


Demnach der allerdurchleuchtigiste, unser aller- 
gnádigister Herr, einen allgemeinen Generallandtag 
allen dreien Stánden dieses Kůnigreiches Beheimb, 
sowohl denen Abgesandten aus Márhern, Schlesien, 
Ober- und Niederlausnitz als dieses Kůnigreichs 


Schloss dies 95. Jahrs aufn Freitag nach Dorothea 
allergnädigist angestellt und ausgeschrieben, bei 
welchem Landtag Ihre Kais. Mt. als König zu 
Beheimb mündlich wie auch schriftlichen allergná- 
digist anzeigen und fürbringen lassen, wie dass 
durch Gottes Verhängnus umb unser Sünden willen 
allbereit darzu kommen, dass nicht allein die christ- 
lichen Gränitzen, sondern auch das Königreich 
Beheimb sambt seinen Ländern in sehr gewaltiger 
Gefahr verharrt, also dass zu befürchten, (wofern 
deme nit zeitlichen gewehrt und berührte Gefahr 
mit ehister Zuthuung der andern christlichen Län- 
der nicht gewendet würde), dass der Feind, der 
Türk, mit seiner grossen gewaltigen Macht dem 
Markgrafthum [und] Schlesien [durch] unversehne 
Einfälle aufs höchste Schaden zu thuen und, wie 
er dieselbe unter sein Joch bringen möchte, bei 
Nacht und Tag nachtrachten wird wöllen, wie dann 
die Ständ des Künigreichs Deheimb und Abgesand- 
ten aus denen incorporierten Làndern bei sich 
erwogen, dass jetziger Zeit nach Verlierung der 
Festung Raab viel ein mehrere Sorgfältigkeit und 
gute Achtung zu haben bedarf, dann je zuvor, und 
auf solche Mittel und Weg, wie diese Länder vor 
einem Einfall versehen und in künftig wohlver- 
wahrter bleiben móchten, zu gedenken vonnóthen, 
dann in dergleichen Sachen gro$s periculum in mora 
ist, davon Ihre Kais. Mt., unser allergnädigister 
Herr, in einer absonderlichen Schrift dessen etwas 
mehrers zu besserer Vernehmung aller dieser Sachen 
und der Stünd fernerm Erwägen allergnädigist 
ubergeben lassen. 

Ferner auch dass Ihr Kais. Mt. alsbald zeit- 
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Stich, knížatech a stavích svaté říše též také pri 
vlaských knížatech, obzvláštně při jeho svatosti 
papežské, králi Španělském, Polském, Denemar- 
ském a velikém knížeti Mozkevském tolikéž i při 
jiných mnohých potentátích o další a větší pomoc 
na lidu, penězích i jiných potřebách všelijak mi- 


lostivě vyhledávati a ji také obdržeti i k tomu © 


z milosti boží přivésti ráčil, že se vejvoda Sedmi- 
hradský, Muldavský a Valašský s zeměmi svými 
JMCské k milostivě ochraně (k čemuž jest prvé 


za kralování a panování JMti císaře Ferdinanda , 


a císaře Maximiliana, pana děda a pana otce JMti 
nejmilejších, slavných a svatých pamětí, přivedeno 
býti nemohlo) dobrovolně podali a pro dobré všeho 
křesťanstva proti nepříteli Turku docela narovnali, 
z čehož stavové a vyslaní zemí k tomuto králov- 
ství příslušejících vyrozumívají, že JMCská pro 
země tyto a své milé poddané, aby pod ochranou 
JMti jakožto křesťanského císaře, krále a pána 
svého nejmilostivějšího v dobrém a stálém bezpe- 
čenství s manželkami a dítkami i vším jměním 
svým zůstávati mohli, až posavád se skutečně sta- 
rati i napotom tolikéž o jejich dobré dle nejvyšší 
možnosti, žádné práce v tom nelitujíc, milostivě 
a otcovsky pečovati ráčí. Což majíce všichni tři 
stavové království tohoto spolu s vyslanými z zemí 
k témuž království příslušejících v pilném a bedli- 
vém uvažování a k srdcím svým připustivše, jiného 
najíti nemohli, než že pán Bůh všemohoucí roz- 
množením již přílišným hříchův a nepravostí na- 


šich popuzen býti a metlou svou hroziti a ji téměř © 


všemu křesťanstvu před oči staviti ráčí. 

A protož všichni tři stavové království tohoto 
též s vyslanými z zemí k tomuto království při- 
pojených a vtělených s plnou mocí na tomto se 
společně snesli a mezi sebou i vuobec napomenutí 
učinili, aby vSickni životy své se napraviti snažili, 
od těch všech hříchův a rozpustilostí přestanouce, 
ku pánu Bohu všemohoucímu se obrátili, srdcem 
poníženým a duchem pokorným za smilování, ukro- 
cení hnévu jeho božského, za odpuštění hříchův 
a odvrácení pokuty snažně prosili, v té celé víře 


a v tom doufänf, že na nás křesťany milosrdnýma - 


očima vzhlédnouti, bněv svůj od nás odvrátiti 
a veselého vítězství nad tím neznabohem, tyranem 
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! lichen bei Churfürsten, Fürsten und Ständen des 
| heiligen Römischen Reichs, bevorab bei Ihrer päpst- 
lichen Heiligkeit, dem König aus Hispanien, Polen, 
Dänemark und Grossfürsten in Moskau, gleichs- 
falls bei vielen andern Potentaten wegen einer 
fernern und grösseren Hilf an Volk, Geld und 
andern Nothdurften allergnädigiste Ansuchung ge- 
than, dieselbe auch init Gottes Hilf erhalten und 
| darzu gebracht, dass sich der Weywoda in Sieben- 
' bürgen, der Moldawer und Wallach mit ihren Làn- 
dern Ihrer Kais. Mt. zu dero allergnädigistem Schutz, 
| (darzu es vor diesem bei Zeiten und Regierung 
| Kaiser Ferdinandi und Maximiliani, hochlóblichi- 
ster Gedáchtnuss, nicht gebracht hat werden mó- 
| gen), gutwillig untergeben und umb der ganzen 
| Christenheit Bestes wegen wider den Feind, den 
| Türken, sich verglichen, daraus die Stánd und 
Abgesandten verstehen, dass Ihre Kais. Mt. umb 
diese Länder und Ihre liebe Unterthanen, damit 
sie unter Ihr Mt. Schutz als einem christlichen 
Kaiser ihrem König und Herrn saınbt Weib und 
Kindern und allem andern ihrem Vermögen an- 
| jetzo und künftig in steter Bewahrung verbleiben 
| möchten, treuliche Sorgfältigkeit haben. 





Und derowegen alle drei Ständ dieses Künig- 
reichs Beheimb, sowohl diejenigen Abgesandten 
aus denen incorporierten Ländern sich sambtlichen 
auf diesem verglichen und unter einander inge- 
mein ein Anmahnung gethan, dass alle und jede 
ihre Gemüther zu vorbessern sich befleissen woll- 
ten, von allen denen Sünden und bösem Leben ab- 
stehen, zu Gott dem allmächtigen sich kehren, 
. mit demüthigen Herzen und Geist umb Erbarmung 
| und Linderung Gottes Zorn, umb Vergebung der 
Sünden und Abwendung der Straf zu bitten, deren 
gánzlichen Zuversicht und Hoffnung, dass der 
, allmächtige Gott uns Christen gnädiglich anschauen, 
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Turkem, jakožto rühalem jmena syna božího a ou- 
hlavního nepřítele víry svaté křesťanské, popříti 
ráčí. 


S tou pak milostivou JMCské omluvou, kterouž 
nám z strany rozepsání sněmu o potřeby naše 
obecné podle předešlého JMCské i nynějšího mi- 
lostivého zakázání učiniti ráčil, my všichni tři 
stavové království Českého, poznávajíce jaké zna- 
menité příčiny a všeho křesťanstva potřeby tomu 
překazily, poníženě jsme spokojeni, a však podle 
toho té jsme poddané naděje, začež také všichni 
tři stavové poníženě prosíme, že to JMCskä podle 
své dobré příležitosti a jak nejdříve možné bude, 
učiniti a týž sněm o naše vlastní potřeby obecné 
nám milostivě položiti a rozepsati dáti ráčí. 


A kdež také JMCská jakožto král Český, pán 
náš nejmilostivější, od stavův království Českého 
i také zemí k němu připojených, věrných podda- 
ných svých, vejpravu lidu jízdného i pěšího, kte- 
rouž léta pominulého oc 94 na milostivé hledání 
JMCské z poddané lásky a svobodné vůle, jakožto 
věrní poddaní a milovníci vlasti své, pro obhájení 
víry svaté křesťanské do království Uherského 
znamenitý počet lidu jízdného i pěšího (což jest 
se před tím nikdy nestalo) na svůj vlastní náklad, 
neušetřujíce v tom svých vlastních ani chudých 
poddaných svých velikých nedostatkův, dobrovolně 
vypravili, což že JMCská od nich s obzvláštní 
vděčností milostivě přijímati a jim to vší milostí 
svou císařskou a královskou každého času zpomí- 
nati a vynahražovati chtíti ráčí: to slyšíce všichni 
tři stavové království tohoto též vyslaní s plnou 
mocí z zemí a oudů k témuž království přísluše- 
jících a vtělených, a majíce to v svém bedlivém 
uvážení, předkem JMCské králi a pánu svému 
nejmilostivějšímu z tak milostivého a právě otcov- 
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sein[en] Zorn von uns abwenden und einen fröhlichen 
Obsieg uber solchen tückischen Feind, den Türken, 
als Spötter göttliches Worts und Erbfeind des hei- 
ligen christlichen Namens verleihen werd. 

Mit dero Ihr Kais. Mt. allergnädigisten Ent- 
schuldigung aber, welche sie uns wegen Ausschrei- 
bung des Landtags unser gemeinen Nothdurft nach 
neben voriger und jetziger Ihr Kais. Mt. allergnä- 
digisten Verheissung gethan, seind wir alle drei 
Stände des Künigreichs Beheimb in Erwägung, 
was für gewaltige Ursachen und ganzer Christen- 
heit Nothdurft dessen Verhinderung gewesen, ge- 
horsambist zufrieden und seind doch darneben der 
unterthänigen Zuversicht, darumben wir auch alle 
drei Ständ gehorsamist bitten, Ihr Kais. Mt. die 
wollten ihrer guten Gelegenheit nach uns aufs 


ehist, so möglichen, einen Landtag umb unserer 


eignen gemeinen Nothdurft willen allergnädigist 
benennen und ausschreiben lassen. 

Und als auch Ihre Röm. Kais. Mt. an die 
Stände des Künigreichs Beheimb und auch denen 
darzu incorporierten getreuen Unterthanen ein Aus- 
rüstung an Volk zu Ross und Fuss gnädigist be- 
gehrt, welches nächst verschienen anno 94. auf 
dero allergnädigistes Begehren aus unterthäniger 
Zuneigung und freiem Willen als getreuen Unter- 
thanen und Liebhaber ihres Eigenthumbs zu Be- 
schützung christlichen Namens des Künigreichs 
Hungern ein gewaltige Anzahl zu Ross und Fuss, 
(welches vor diesem nicht beschehen), auf ihren 
eignen Unkosten unverschont ihrer eignen noch 
auch ihrer armen Unterthanen grossen Ungelegen- 
heit gutwillig ausgerüst, welches Ihre Kais. Mt. 
von ihnen sonderbar allergnädigist annehmen und 
ihnen solches alles mit kaiserl. und künigl. Gna- 
den jeder Zeit zu bedenken und zu ergötzen in- 
gedenk sein wollten, solches alle drei Stánd des 
Künigreichs Beheimb, sowohl die Abgesandten aus 
den incorporierten Ländern angehört und in fleis- 
siger ihrer Erwägung gehabt. Anfänglichen thuen 


ského ohlášení císařského a královského zakázání | sie sich gegen Ihr Kais. Mt., ihrem Künig und aller- 
se vší poníženou poddaností děkují, a dále, neli- | gnädigisen Herrn, deren gnädigisten gerechten väter- 


tujíc hrdel ani statkův svých, vždycky JMCské, 
jakž na věrné poddané náleží, poslušně a věrně 
sloužiti rádi chtějí. 


lichen Erinnerung kaiserlichen und königlichen Ver- 


heissung unterthänig und allergehorsamist bedanken 


und ferner unverschont ihres Gut und Bluts, dass 
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Dále pak vedle takového milostivého JMCské 
jakožto krále Českého předložení uvažujíce stavové 
JMCské i všech zemí JMti veliké potřeby, kterak 
by v takových velikých a nevyhnutedinych potře- 
bách JMCské k obraně těch nebohých poddaných 
JMti blízko tomu ouhlavnímu nepříteli Turku pří- 
sedících křesťanův pomoc i také další opatření 
království tohoto a zemí k němu připojených před 
mocí, vpády a škodami podle nejvyšší možnosti 
státi se mohlo; to mezi sebou jakožto věrní pod- 
daní a vlastí svých milovníci uvážili. A protož 
nadepsaní všichni tři stavové království Českého 
sami mezi sebou a též s vyslanými s plnou mocí 
z markrabství Moravského a knížetství Slezských 
též z markrabství Horních i Dolních Lužic na 
tomto se ve jméno pána Boha snesli a svolení 
takové učinili. 


O0 modlitbách a přetržení všelijakých neřádův. 

Předně, poněvadž se to v skutku shledává, že 
pán Buoh všemohoucí nás pro hříchy a nepravosti 
naše mnohé spravedlivě a hodně tímto nebezpe- 
čenstvím velikým, kteréž se na nás od toho ukrut- 
ného svaté víry a krve křesťanské žíznivého ne- 
přítele Turka valí, navštěvovati a trestati ráčí, 
takové jsme mezi sebou nařízení učinili: aby ve 
všech městech, městečkách a vesnicech a tu kdežby 
kostelové byli, ráno v sedm hodin na půl orloji 
a na celém orloji mezi dvanáctou a třináctou ho- 
dinou všudy větším zvonem půl čtvrti hodiny 
zvoněno bylo; a takové zvonění jakžby jedenkaždý 
uslyšel, hned bez meškání do kostela aby šel 
a šli, slovo boží, mše svaté, litanie i jiné pobožné 
modlitby skroušeným srdcem slyšeli a vykonávali 
(a správcové církevní, ukazujíce v tom ve všem 
na sobě dobrý příklad, aby lid k svatému pokání 
ku postům, střídmostem, svornosti a lásce vedli 
a skutečně napomínali) a dotud, dokudž se ty služby 
božské držeti budou, při nich trvali a zůstá- 
vali. Jiní pak pracovití a robotní lidé, kteříž za | 
příčinou prací svých ve dny všední k takovým 
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sie jederzeit Ihrer Kais. Mt., als wie getreuen Un- 
terthanen gebůhrt, gehorsamblich und getreu gern 
dienen wöllen. 

Ferner neben solchem Ihrer Kais. Mt. als König 
zu Beheimb allergnädigisten Fürbringen haben die 
Ständ Ihrer Kais. Mt. und aller deren Länder grossen 


" Nothdurften, wie man in solchen hohen und un- 


umbgänglichen Nöthen Ihrer Kais. Mt. zu Beschüz- 
zung deren Ihrer Kais. Mt. armen Unterthanen wi- 
der den Erbfeind, welche demselben nahend ge- 
sessen, ein Hilf und auch fernerer dieses Künigreichs 
und deren zugehörigen Länder vor Gewalt, Ein- 
fall und Schaden Verwahrung willen äusserstes 
Vermögens nach beschehen möchte und einander 
als getreue Unterthanen und Liebhaber ihres Eigen- 
thumbs erwogen, und derwegen obgeschrieben alle 
drei Ständ des Königreichs Beheimb untereinander 
vor sich selbst sowohl mit denjenigen Abgesandten 
aus Marhern, Schlesien, Ober- und Niederlausnitz 
sich auf dieses verglichen und solche Verwilligung 
gethan. 


Vom Gebet und Zertrennung allerlei Unordnung. 


Anfänglichen dieweil dies in Werk befunden 
wird, dass Gott der Allmächtige uns umb unserer 
vielfältigen Sünden willen mit dieser grossen Ge- 
fahr, welche uns von dem Erbfeind christlichen 
Glaubens beschieht, anheimbsucht und strafen 
thuet, haben wir unter einander solche Anordnung 
aufgericht, dass in allen Städten, Städtlein, Märkten, 
Dörfern und allda Kirchen verhanden, Früh um 
7 Uhr, des halben und des ganzen Zeigers zwi- 
schen 12 und 13 Uhren uberall mit der grössern 
Glocken ein halb viertel Stund geläutet werde, 
solch Läuten, sobald es ein jeder erhört, ohne Ver- 
zug in die Kirchen gehe, Gottes Wort, die Lita- 
nei und andere christliche Gebet mit demüthigen 
Herzen anhóre und vollziehe. Die Prediger und 
Seelsorger sollen an ihnen an diesem allem ein 
gut Exempel geben, das Volk zur Buss, zur Fa- 
sten, Vereinigung und zu christlicher Liebe ernst- 
lichen halten und vermahnen, bei demselben ver- 
harren und bleiben, bis der Gottesdienst verricht 
werde. Andere mühesamen Robotleut, welche ursa- 


chen ihrer Arbeit in Werktagen zu solchen Gottes- 
12 
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„službám božským do chrámu Páně přicházeti beze- 
lstné nemohou, jakžby uslyšeli takové zvonění, 
hned každý aby na svá kolena kleknouce skrou- 
Senym srdcem pána Boha pokorně prosili, aby 
svou božskou mocí toho tak ukrutného Turka ne- 
přítele od nás daleko zahnati a všecku jeho moc 


tyranskou rozptyliti a v nic obrátiti milostivě a do- 


brotivě ráčil. Kdožby pak koli z týchž pracovitých 
a robotných lidí slyše zvonění, neklekl a pánu 
Bohu se nemodlil, toho podle uznání jedna každá 
vrchnost, v městech, městečkách a vesnicech úřad 
konšelský jiným ku příkladu trestati dáti mají. 
Nic méně i při tomto artikuli toho se dokládá, 
aby pro přetržení všech rozpustilostí a hříchův 
proti pánu Bohu, nemírná pití, obžerství v městech, 
městečkách a kdežkoli i také v vesnicech všecka 
posvícení docela, tolikéž všeliké hry, lání, hromo- 
vání, přisahání, tance, schůzky, přástky i jiná 
rozpustilá noční sedání, kdež se ta kolivěk páší 
a provozují, od jedné každé vrchnosti ode všech 
tří stavův zapovědína a skutečně zastavena byla, 
tak jakož pak přísně tímto sněmem se zapovídají. 
Vrchnost pak jednakaždá, kterážby to svým pod- 
daným naříditi a napotom i zastaviti pomíjela 
a nad tím skutečně ruky nedržela a ti aneb ten 
byl-liby JMCské aneb soudu zemskému oznámen, 
več jemu to JMCskä jakožto král Český aneb soud 
zemský obrátiti ráčí, to se při tom zůstavuje. 


Svolení jistého počtu lidu proti tomu nejúhlavněj- 
šímu nepříteli všeho křesťanstva Turku do krá- 
lovství Uherského. 

Stavové pak všichni tři království tohoto podle 
milostivého a otcovského napomenutí a předložení 
JMCské, jakožto krále Českého, poznávajíce předně 
JMOské a království tohoto též i zemí k němu pří- 
slušejících a připojených znamenitou a nevyhnute- 
dinou potřebu toho býti, na tom se společně snesli, 
aby s pomocí pána Boha jeden tisíc koní zbrojných, 


šest set arkabuzírův za šest měsícův v poli a mimo | 


to půl měsíce za do pole tažení a druhého půl mě- 


síce z pole tažení a dva regimenty lidu pěšího, každý © 
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diensten in die Kirchen nicht erscheinen kunnten, 
sollen, alsbald sie das Läuten gehört, auf ihre 
Knie fallen, mit demüthigen Herzen Gott den all- 
mächtigen bitten, dass Er mit seiner göttlichen 
Macht den Feind von uns ferrer verzoge und alle 
seine tyrannische Macht zertrenne und zu nichten 
mache; wer aber aus denen Robotleuten, wann er 
das Läuten erhört, nicht niederknien und zu Gott 
bitten wurde, der soll nach Erkanntnuss jeder 
Obrigkeit in den Städten, Städtlein und Dörfern 
andern zum Exempel gestraft werden. 


Nichtsdestoweniger wird bei diesem Artikel 
auch dies vermeldt, dass wegen Zertrennung aller 
Unordnung und Sünden wider Gott das ubrige 
Trinken in den Städten, Städtlein, Dörfern und 
überall in den Kirchtägen, gleichsfalls alle Spiel, 
Scheltwort und Gottslästerung, Tanz, Zusammen- 
künften und ander nächtlich Sitzen, alldo dieselben 
beschehen, solle von jeder Obrigkeit aller dreier 
Ständ ganz und gar ernstlichen eingestellt und 
verboten werden, also wie auch mit diesem Land- 
tag dasselbe sich ernstlichen verbeut. Ein jede 
Oberkeit aber, welche solches bei ihren Untertha- 
nen anzuordnen umbgienge und uber dem nit 
ernstlich handhaben und derselbe Ihr Kais. Mt. 
oder den Landrechtsitzern vermeldeten, sollten 
sehen, zu was Nachtheil ihme dasselbe von Ihr 
Kais. Mt. oder den Landrechtsitzern gereichen wurde. 


Bewilligung einer gewissen Anzahl Volks wider 
den Erbfeind der ganzen Christenheit in das 
Königreich Hungern. 

Alle drei Ständ des Künigreichs Beheimb Ihr 
Kais. Mt. allergnädigist väterlichen Erinner- und 
Vorlegung nach in Ansehung erstlichen Ihrer Kais. 
Mt. und dies Künigreichs Beheimb sowohl ander 
zugethanen Länder der grossen und unumbgäng- 
lichen Nothdurft willen haben sich sammentlich 
auf dies entschlossen, damit sie mit Gottes Hilf ein 
Tausend gerüster Pferd, sechs Hundert Archibusier 


, auf sechs Monat lang, ausser dessen ein halb Mo- 


tfi tisíce silný, totiž jeden tisíc z říše a druhý | 


z království tohoto sebrany tolikéž za šest měsícův 


| 


nat zum Anzug und zwei Regiment Fussvolk ein 
jedes drei Tausend stark, námblich das ein drei 
Tausend aus dem Reich und das ander aus dem 
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ského v ta místa, kdež toho největší potřeba bude, , Monat lang aufs ehiste, so müglichen, in das Ků- 
vypravili a na svůj vlastní náklad drželi. Však sta- | nigreich Hungarn an dieselben Orter, allda es die 
vové JMCské poníženě za to prosí a na tom se spo- | grösste Nothdurft erheischen wurde, ausgestáffieret 
lečně snesli, aby nad tím svrchupsaným lidem nej- | und auf ihren selbst eignen Unkosten im Feld 
vyšší buď stavu panského aneb rytířského z králov- | erhalten wurde, haben sich die Stánd darob ent- 
ství tohoto voleni byli, kterýžto lid nejvyšším | schlossen, damit uber solches obgeschriebne Volk 
jenerálním polním hejtmanem aneb jeho nejvyšším | entweder einer des Herrn- oder Ritterstands aus 
lajtenantem, kterýž tak od JMCské nařízen bude, | diesem Kůnigreich, welchem sich obberůhrt Volk 
říditi a spravovati se má. als einem Generalfeldhauptmann oder aber seinem 
| Leutenambt nach sich zu richten haben möchte, 
| von Ihr Kais. Mt. angeordnet werde. 


Zbirky na placení lidu válečnému. | Die Anlag zu Bezahlung des Kriegsvolks betreffend. 


Na zaplacení pak služeb témuž lidu válečnému Wegen Bezahlung aber dessen Kriegsvolks 

s JMCskou všickni tři stavové na tom zůstali a toto | haben sich alle drei Ständ mit Ihrer Kais. Mt. 
nařízení učinili: předkem, ty předešlé z každého | darauf entschlossen und diese Anordnung gethan, 
poddaného z měšcův našich po půl tolaru, též z mas, | dass anfänglichen die vorigen von jedem Unterthan 
ryb, vína, hotových peněz od nás svolené pomoci | aus unserm Beutel zu halbem Thaler, gleichsfalls 
i jiné zbírky, jakž se předešlým sněmem, kterýž vom Fleisch, Fischen, Wein, barem Geld, von uns 
| 


v poli, což nejdříve možné bude, do království Uher- | Kůnigreich Beheim geworben, gleichsfalls auf sechs 
| 











zavřín léta oc 93 v středu po památce Všech Sva- | bewilligten Hilfen und andern Anlagen, wie die- 
tých, šířeji vyměřuje, krom berně podomovní a po- | selben mit vorigem anno 93. gehaltenem Landtag 
sudního obracujem. mit mehrerm ansgemessen, ausser der Haussteuer 
und Biergeld von uns verwendet werden sollen. 

Ferner aber unverschont unser und unserer 
Unterthanen vieler und grossen Unvermógenheit 
und Beschwerungen haben wir uns dahin entschlos- 


Dále pak nešetříce mnohých a velikých nedo- 
statkův a obtížností našich, též i poddaných svých 
na tom jsme se snesli: aby předkem z panství 
JMCské lidé poddaní též pánův, rytířstva, měst, | sen, dass anfanglichen von denen Unterthanen so- 
osob městských i duchovních vždycky dvaceti lidí | wohl des Ritterstands, Städten, Burgersleuten und 
poddaných osedlých na měsíc po čtyřech kopách Geistlichen auf Ihr Kais. Mt. Herrschaften allweg 
míšenských, čehož za šest měsícův učiní dvaceti © zwainzig angesessner Unterthanen zu 4 Schock, 
čtyry kopy míšenské, pakliby se komu nedostávalo ; welches auf 6 Monat lang 24 Schock bringen thut; 
zouplna dvaceti lidí, tedy kolikby se jich koli na- | woferr aber einer die zwainzig Personen fůr voll 
cházelo, rozvrhouce co z nich na měsíc přijde, | nicht haben würde, so soll er seine Raitung machen, 
totiž na kažlého poddaného usedlého každý měsíc | wie viel sich seiner Unterthanen befinden, und 
dvanäcte grošův míšenských a za všech zouplna von denselben des Monats von jeder angesessnen 
šest měsícův jedna kopa a dvanácte grošův mí- | Person, nämblichen des Monats zu 12 Gr. gerait, 
Benskych dáti pfijde, zpüsobem níZepsanym sklä- | und vor alle 6 Monat 1 Schock 12 Gr. auf hernach 
dali; k čemuž týmž lidem poddaným podruhové benannte Gestalt, zu dem dann denen Untertha- 
jich podle náležitého uznání i také čeládka přístav- | nen ihre Inleut nach gebührlicher Erkanntnus 
ná mužského pohlaví z každé kopy, z čehožby tak | sowohl auch das Gesind an Mannsperson von jedem 
zjednána byla, dva groše míšenské ku pomoci té | Schuck seines Lohns 2 Gr. zu Hilf deren Anlag 
zbírky hospodářům svým dávati mají. reichen sollen. 

Pražané pak, města horní a jiná města JMCské Die Prager aber, Bergstádt und alle andere 
i JiMti císařové jakožto králové České, všickni, kte- | Ihr Kais. Mt. sowohl der Kaiserin als Königin zu 
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říž stavu třetího užívají, aby vždycky jich deset 
usedlých za těch šest měsícův dvadceti čtyrý kopy 
míšenské a tak každý za jeden měsíc po dvadceti 
čtyřech groších míšenských skládati povinni byli; 
z takové pak zbírky jak poddaní k úřadu nejvyš- 
šího purkrabství Pražského tak purkrabství Karl- 
štejnského náležející, ani žádní manové v této tak 
veliké a obecné nás všech potřebě, vyjímati se 
nemají. 


Svobodníci, dědiníci, nápravníci též i svobod- 
ní rychtáři a dvořáci, každý za měsíc po jedné 
kopě míšenské, totiž za šest měsícův po šesti ko- 
pách míšenských ; farářové i všichni lidé duchovní, 
kteříž jaké důchody mají, každý měsíc po půl 
kopě míšenské, za šest měsícův po třech kopách 
míšenských též na časy a terminy níže dotčené 
aby skládali. 

Kterážto zbírka aby se ihned v pondělí po 
provodní neděli [3. dubna] nejprvé příští za dva mě- 
síce v jednom každém městě krajským berníkům 
vybírati bohdá šťastně začala; druhý termin v pon- 
dělí po svatém Vítě [19. Gervna], též za dva mě- 
síce; třetí termin na den památný svatého Ma- 
touše [21. záříj, též za dva měsíce od každého 
obyvatele království Českého beze všech odtahův 
a pod níže psanými pokutami aby se zouplna sklá- 
dala a berníkům krajským niZepsanym na každý 
termiu svrchupsaný aby se časně odvozovala. 

Nad to výše, ač jsou koli stavové nemalé než 
veliké svolení na sebe a poddané své učinili, však 
v tak veliké a nevyhnutedlné potřebě ještě učinili 
jsou mezi sebou další svolení. Předně, na panstvích 
JMCské hejtmané a purkrabové, stav panský, ry- 
tířský, města, mistři kollegiáti, též všickni lidé 
duchovní, aby každý z nás a kdožkoli jaké poddané 
lidi mají, z každého člověka poddaného osedlého 
ku prvnější půl kopě míšenské tento rok toliko 
ještě druhé půl kopy míšenské o svatém Jiří nej- 
prvé příštím jednu polovici a při svatém Vácslavě 
potom příštím druhou polovici berníkům našim 
krajským z měšce svého vlastního, nepotahujíce 
v to poddaných svých, odvozovali. 


— ————MM € — M nn rn — € 


Sněm jenerální všech zemí koruny České I. 1595. 


Beheim Städte, welche sich des dritten Stands ge- 
brauchen, sollen allzeit je 10 angesessnen Leut 
vor solche 6 Monat 24 Schock und also ein jeder 
für ein Monat zu 24 Gr. zu entrichten schuldig 
sein; es sollen auch solcher Anlag weder des obri- 
sten Burggrafthumbs Unterthanen, die von Karl- 
stein, noch kein Lehensmann in dieser grossen 
allgemeinen Noth nicht ausgenommen sein. 


Die Freisassen betreffend. 


Die Freisassen, Furwerksleut und dergleichen 
Leute sollen für jeden Monat 1 Schock, nämblich 
vor 6 Monat zu 6Schock, die Pfarrherr und alle 
geistliche Personen, welche irgends Einkommens 
haben, sollen jedes Monats zu halb Schock und 
vor 6 Monat zu 3 Schock gleichsfalls auf die her- 
nach benannte Termin erlegen. 


Solche Anlag solle alsbald den Montag nach 
Quasimodo vor 2 Monat in einer jeglichen Kreis- 
stadt von den Einnehmern einzunehmen glücklichen 
angefangen werden. Der ander Termin den Montag 
nach Set. Veit ebenfalls vor 2 Monat, der dritte 
Termin auf Sct. Mathäus auch vor 2 Monat von 
jedem Inwohner des Künigreichs Beheim ohne 
allen Verzug und bei unten hernach beschriebenen 
Strafen den Kreiseinnehmbern auf obbeschriebene 
Termin zeitlich für voll abgeführt werden soll. 


Über dieses noch mehr, wiewohl von den Stän- 
den und ihren Unterthanen nicht ein kleine, son- 
dern grosse Bewilligung beschehen, jedoch umb 
dieser so schwerer und unumbgänglicher Nothdurft 
willen haben sie unter einander noch ein fernere 
Bewilligung gethan: anfänglichen auf Ihr Kais. Mt. 
Herrschaften soll ein jeder Hauptmann, Burggrafe, 
Herrn- oder Ritterstands, die Stádt, Magistri Colle- 
giati, gleichsfalls alle Geistlichen, wer aus uns 
Unterthanen hat, von jeder angesessenen Person 
zu vorigen halben Schocken allein dieses Jahrs 
noch das ander halbe Schock umb nächstkünftig 
Georgi die eine Hälfte und die ander umb Sct. 
Wenzeslai bald darnach unseren Kreiseinnehmern 
aus eignem Beutel ohne Beschwer der Untertha- 
nen abführen und erlegen. 
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Pražané pak a jiná města JMCské a JíMti Die Prager aber und andere Ihr Kais. Mt. 
císařové jakožto králové České, kteříž třetího stavu | Städte, welche sich des dritten Stands gebrauchen, 
užívají, místo té zbírky po půl kopě míšenské, | haben anstatt deren Anlag aus den Stádten an 
kterouž jsou stavové vyšší mezí sebou nařídili, | barer Summa 18 Tausend und achthalb Hundert 
k takové obecné potřebě svolili z měst na hotové | Schock zu geben sich anerboten und bewilligt, 
sumě 18.000 a půl osma sta kop míšenských dáti, | námblichen die eine Hälfte umb Georgi und die 
totiž polovici na svatého Jiří a druhou na sva- | ander auf nächstkünftig Sct. Wenzeslai. 
tého Václava též nejprv příštího. 

A jakož pak minulého sněmu, kterýž léta oc Und nachdem im verschienen anno 93. gehal- 
93. v středu po památce Všech svatých zavřín | tenen Landtag eingestellt, dass der ander Theil 
byl, toho jest doloženo, že druhý díl takové zbírky derer Anlag zu 15 Groschen umb Nicolai und was 
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po patnácti groších míšenských při terminu sva- | bevorab auf die Prager und andere Städt deren 
tého Mikuláše tohoto léta oc 95. příštího i což | bewilligten Hilf zu geben antreffen wurde, abge- 
obzvláštně na Pražany a jiná města dáti se takové | fůhrt und entricht werden sollte; dieweil dann 
svolené pomoci dostane, odvozováno a skládáno solchem Kriegsvolk vor dem Termin bezahlt wer- 
by býti mělo: i poněvadž tomu válečnému lidu | den muss, haben sich die Ständ hierauf entschlos- 
před týmž terminem placeno býti musí, na tom | sen, dass vor dem Nicolai-Termin dies 95. Jahrs, 
jsou se stavové snesli, aby za termin svatého Mi- | welcher voriger Landtagsbewilligung nach zu 15 Gr. 
kuláše léta tohoto oc 95, kterýžby se složiti měl, | erlegt werden sollte, auf nächstkünftig Wenzeslai 
podle předešlého sněmem svolení po patnácti gro- | den obersten Steuereinnehmern erlegt und abge- 
ších míšenských na svatého Vácslava nejprvé pří- | führt sollte werden. 
štího nejvyšším berníkům skládáno bylo. Též Pra- 
žané a jiná města, což by na jich díl za týž svr- 
chupsaný termin svatého Mikuláše přišlo, při témž | 
svatém Vácslavě, aby v ta místa, jakž předešlým . 
sněmem vyměřeno, také odvedli. | 

Z takové pak kontribucí jak písaři, kteříž Solcher Contribution sollen weder die Schreiber, 
[by] na hradě Pražském aneb kdežkoli v povin- © welche aufm Prager Schloss oder anderstwo in 
nostech jakýchžkoli, buďto JMCské neb zemských Ihr Kais. Mt. oder aber des Lands Ämbtern wären 
byli a byt svůj v městech měli i živností měst- | und ihre Wohnung in den Städten hätten und 
ských požívali, také i handléři, cizozemci a ležáci : sich der burgerlichen Nahrung gebrauchten, gleichs- 
nijakž se vytahovati nemají a moci nebudou. falls auch die Handler, Auslánder und Leschaken 
keineswegs enthebt sein. 


O0 židech. Von Juden. 


Židé pak všichni, kteříž buď v městech Praž- | Die Juden aber alle, so allhie in Prager oder 
ských aneb v jiných městech v tomto království ı andern Städten in diesem Künigreich Beheimb 
se zdržují, mimo zbírky předešlým sněmem svo- sich aufhalten, sollen ausser dero mit vorigem 
lené, aby z jednoho každého domu, kteréhož | Landtag bewilligten Anlag, aus einem jeden Haus 
v držení jsou, po dvou kopách míšenských, totiž zu 2 Schock, nämblich für ein Monat zu 20 Gro- 
za jeden měsíc po dvadcíti groších míšenských tak ; schen, also und auf obbeschriebene Termin ihren 
a na ty termíny výš psané starším svým dávali | ältisten entrichten. Zu Auszahluug aber solcher 
a vyplňovali; a oni starší židé takovou zbírku . Judenhàuser allhie zu Prag ist Lorenz Wrze- 
časně vybírati a tu kdež výš psaná svolení a zbír- | kowecz Schotnofsky von Saworzicz, Ihr Kais. Mt. 
ky se skládati budou, odvozovati mají. K sčítání | altstádter Kaisersrichter, neben zwo andern Raths- 
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pak takových domův židovských zde v městech 
Pražských Vavřinec Břekovec Šotnovský z Zavo- 
řic, JMCské rychtář v Starém městě Pražském, 
přijma k sobě dvě osoby radní, se nařizuje, tak 
aby je s pilností secta takové domüv Sečtení oso- 
bám těm, kterýmž by se taková zbírka odvozovala, 
odvedl. 

Kdež pak tíž židé na gruntech panských 
a rytířských jsou, tu se každá vrchnost při tom, 
tak jakž svrchu psáno stojí, zachovati a vyberouc 
touž zbírku od židův berníkům krajským odvésti 
má. Nicméně stavové království tohoto dávají tímto 
sněmem tu moc nejvyšším úředníkům a soudcům 
zemským, aby při nejmenším v počtu šesti osob 
mohli a moc měli z vejš dotčených pomocí a zbí- 
rek sumn, jakž toho zapotřebí kterého času uznají, 
nejvyšším berníkům zemským vydati poručiti na 
ten lid válečný ; a tíž nejvyšší berníci zemští mimo 
taková poručení jinému žádnému žádných peněz 
vydávati ani jich jinám nežli na zaplacení toho 
lidu z království Českého do Uher vypraveného 
obraceti nemají. 


O Hoře Kutné a jiných městech horních v tomto 
království. 


A jakož jsou vyslaní z města Hory Kutny na 
stavy království tohoto skrze suplikací vznesli, aby 
stavové tu chudou a na nejvýš propavovanou obec 
pro zdržení toho klenotu zemského před tou zbír- 
kou ušetřiti ráčili: kteroužto žádost jich stavové 
majíc v svém uvážení, z hodných a bedlivě uváže- 
ných příčin a zvláště poněvadž napořád, jak bohatí 
tak i nejchudší, v$ickni ze spolka na Hory naklá- 
dati musejí a povinni jsou, z té zbírky tímto sně- 
mem svolené je horníky na Horách Kutnách pro- 
pouštějí, kromě co by na pozemských a zádušních 
statcích měli to vymíňují. Ce se pak všech jiných 
měst horních v království tomto dotýče, na tom 
jsou se vSickni tři stavové snesli, aby z týchž 
měst havíři, hašplíři, šmelcíři, Stejgffi a jiní horní 
dělníci té zbírky tímto sněmem svolené toliko 
nedávali, jiní pak všickni tu zbírku podle tohoto 
sněmu berníkům krajským bez odpornosti dávati 
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personen verordnet, also dass er dieselben mit 
Fleiss auszáhlen und solche Verzeichnus denen Per- 
sonen, welchen die Anlag abgefůhrt wůrde, zu- 
stellen [soll]. 


Allda aber die Juden auf Herrn- und Ritter- 
stands Gründen wohnhaft, gegen denselben solle 
sich jede Obrigkeit demselben nach, wie obge- 
schrieben steht, verhalten, die Anlag von den 
Juden einnehmen und den Kreiseinnehmern ab- 
führen, nichtdestoweniger geben die Ständ dies 
Künigreichs mit diesem Landtag den obristen Land- 
rechtsitzern diese Macht, dass sie aufs wenigste 
[in] einer Anzahl von 6 Personen Macht haben sol- 
len und werden, von obgedachten Hilfen und An- 
lagen ein Summa, wie sie dessen zu Zeiten für ein 
Nothdurft ansehen werden, den obristen Steuer- 
einnehmern auf das Kriegsvolk [ausfolgen zu las- 
sen] und sie die Einnehmber [sollen] herausser sol- 
cher Befehlch keinem andern kein Geld geben 
noch anderstwohin, dann auf Bezahlung dessen 
aus diesem Künigreich Beheimb zu Hungern ab- 
gefertigten Kriegsvolk, verwenden. 


Kuttenberg und andere Bergstädt in diesem König- 
reich Beheim betreffend. 

Und nachdem die Abgesandten aus der Stadt 
Kuttenherg auch ein Supplicieren bei den Ständen 
angelangt, dass sie die Ständ diese arme und aufs 
höchste verbaute Gemein zu Erhaltung des Lan- 
des Kleinod mit dieser Anlag verschonen wollten, 
solcher ihrer der Bergstädter Bitt und Ansuchung 
nach sie die Kuttenberger deren Anlag erheblicher 
und fleissig erwogner Ursachen willen erlassen 
werden, ausser dessen, was sie an Landgütern 
hätten, dieselben hiemit ausgenommen sein sollen. 
Was aber alle andere Bergstädt in diesem Künig- 
reich belangt, darauf haben sich alle drei Ständ 
entschlossen, dass deren Städt die Bergknappen, 
Haspler, Schmelzer, Steiger und andere Bergwerks- 
arbeiter dieser Anlag befreiet sollen sein, die an- 
dern aber alle solche Anlag diesem Landtag nach 
den Kreiseinnehmern ohne Widerwillen abführen 
und entrichten sollen; jedoch alle und jede Hilfen 
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a odvozovati mají. Však takové všecky pomoci 
výš psané a zbírky tímto sněmem svolené aby 
v moci stavův království Českého zůstávaly. 


Osoby k vybírání zemské zbirky v království 
tomto Českém voleny jsou tyto: 


Z kraje Bechyňského: Jeronym Hozlaur 
z Hozlau a na Hněvkovicích; Pavel Zálužský, 
JMOské rychtář v městě Táboře. 

Z kraje Prachenského: Bernard mladší 
Hodějovský z Hodějova a na Řepici; Viktorin Ale- 
thin, JMCské rychtář v městě Písku. 


Z kraje Slanského: Zikmund Sluzsky 
z Chlumu a na Sukdole; Mikuláš Srnovec z Var- 
važova, JMOské rychtář v městě Slaném. 

Z kraje Litoměřicského: Adam Hrzáň 
z Harasova a na Skalce; Jan Balbin z Vorličné. 
JMCské rychtář v městě Litoměřicích. 

Z kraje Kouřímského: Jeronym Čejka 
z Olbramovic a na Chvalách; Jan Lan z Varva- 
žova, JMCské rychtář v městě Kouřími. 

Z kraje Čáslavského: Jindřich Chotou- 
chovský z Nebovid a na Žlebích; Jiřík Přibislav- 
ský, JMCské rychtář v městě Čáslavi. 

Z kraje Vltavského: Heřman z Říčan 
a na Kosové Hoře, JMCsk& rada; Vít Bakalář 
v městě Sedlčanech. 

Z kraje Plzeňského: Hendrvch Strojeti- 
cký z Strojetic a na Tlučný; Šebestian Pechovský 
z Turnštejna, primas v městě Plzni. 

Z kraje Žateckého: Jiřík Hochauzar 
z Hochauzu na Albrechticích; Adam Helm, JMCské 
rychtář v městě Žatci. 

Z kraje Boleslavského: Tobiáš Hrzáň 
z Harasova a na Vrutici; Matváš Kubinius, primas 
v městě Boleslavi. 

Z kraje Hradeckého: Kryštof Vácslav 
Kapoun z Svojkova a na Hlušicích: mistr Jiřík 
Vodička v městě Hradci nad Labem. 

Z kraje Podbrdského: Vratislav. mladší 
z Mitrovic a na Mníšku; Jindřich Čížek, primas 
v městě Berouně. | 

Z kraje Rakovnického: Havel Hrob- 
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und mit diesem Landtag bewilligte obbeschriebne 
Anlag soll in der Ständ dieses Künigreichs Be- 
heim Macht verbleiben. 


Zur Einnehmung der Landsanlag seind aus den 
Kreisen dies Königreichs Beheimb diese Personen 
erwählt. 

A usm Bechinger Kreis: Jeronymus Has- 
lauer von Haslau und auf Hniewkowicz; Paul Za- 
lužský, Ihr Kais. Mt. Richter zum Tabor. 

Ausm Prachinger Kreis: Bernhard der 
Jünger Hodiejowský von Hodiejow und auf Rsche- 
pitsch; Victorin Alathin, Ihr Kais. Mt. Richter zum 
Pisek. 

Ausm Schlaner Kreis: Sigmund Služský 
von Chlum auf Sukdol; Niclas Srnowecz von War- 
waschow, Ihr Kais. Mt. Richter zum Schlan. 

Ausm Leitomeritzer Kreis: Adam Her- 
san von Harasau auf Skalz; Hans Balbin von Wor- 
licz[na], Ihr Kais. Mt. Richter zu Leitmeritz. 

Ausm Kaurzimer Kreis: Jeronvmus 
Tscheika von Olbramowiez auf Chwal: Hans Lan 
v. Warwaschow, Ihr Kais. Mt. Richter zum Kaurzim. 

Ausm Czaslawer Kreis: Heinrich Cho- 
tauchowsky von Nebowid auf Schleb; Georg Przi- 
bislawsky, Ihr Kais. Mt. Richter zu Czaslaw. 

Ausm Wltawer Kreis: Hermann von 
Reziczian, Ihr Kais. Mt Rath; Veit Bakalauer in 
der Stadt Sedlczan. 

Ausm Pilsner Kreis: Heinrich Stroje- 
ticzský von Strojeticz auf Tlutsch[na]: Sebastian 
Pechowsky von Turnstein, Primas zu Pilsen. 

Ausm Saazer Kreis: Georg Hochhauser 
von Hochhausen auf Albrechticz; Adam Helm. Ihr 
Kais. Mt. Richter zum Saaz. 

Ausm Bunzler Kreis: Tobias Hrzan von 
Herasaw auf Wruticz; Mathias Kubinius, Primas 
zum Bunzel. 

Ausm Gratzer Kreis: Christoph Wenzel 
Kapaun von Swojkow auf Hluschitz: Magister Ge- 
org Wodiczka in der Stadt Grätz uber die Elbe. 

Ausm Podbrder Kreis: Wratislaw der 
Jünger von Mitrowicz auf Mnischek ; Heinrich Czi- 
Zek, Primas zu Beraun. 


Ausm Rakonitzer Kreis: Gall Hrob- 
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čický z Hrobčice a na Kolešově; Jan Písecký 
z Třebska, primas v městě Rakovníce. 

Z kraje Chrudímského: Jiřík Gerštorf 
z Gerštorfu a na Cholticích; Valentin Březovský, 
JMCské rychtář v městě Chrudími. 

Kterýmžto osobám svrchupsaným za práci je- 
jich z stavu panského a rytířského osobě po pa- 
desáti kopách grošův českých, z stavu městského 
dvadceti Kop grošův českých z též zbírky dáno 
býti má; a oni ztoho písaře sobě na svůj náklad 


chovati a takovou zbírku na hrad Pražský časně © 


nejvyšším berníkům zemským od stavův k této 
pomoci a zbírce voleným nížepsaným na výš psané 
terminy odvozovati povinní budou. 


A tito nejvyšší berníci k této zbírce a pomoci 
z stavův voleni jsou. 

Z stavu panského: Jan Vácslav z Lob- 
kovic na Jiřetíně a Veltrubech, JMCské rada 
a hejtman Starého města Pražského. 

Z stavurytířského: Karel Služský z Chlu- 
mu a na Hostivicích. | 

Z stavu méstského: Melichar Haldius 
z Neyenbergu, měštěnín Starého města Pražského. 

Kterýmžto nejvyšším berníkům svrchupsaným 


za práci jejich osobě stavu panského půl druhého ; 
sta kop míšenských, stavu rytířského jedno sto | 


kop míšenských a stavu městského padesáte kop 
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cziczky von Hrobschicz auf Koleschau; Hans Pi- 
seczky von Trzebsky, Primas zu Rakonik. 

Ausm Chrudimer Kreis: Georg Gers- 
dorf von Gersdorf auf Cholticz; Valentin Brezow- 
ský, Ihr Kais. Mt. Richter zum Chrudim. 

Welchen jetzt berůhrten Personen vor ihre 
Můhe einem jeden des Herrn- und Ritterstands 
zu 100 Schock und denen aus den Städten zu 40 
Schock von dero Anlag gegeben werden solle, und 
sie werden davon die Schreiber auf ihren Unkosten 
aushalten und solche Anlag aufs Prager Schloss 
den Steuereinnehmern auf oben beschriebene Ter- 
min abzufůhren schuldig sein. 


Verzeichnus der verordneten obristen Steuer- 
einnehmer dieser Anlag. 

Vom Herrenstand: Hans Wenzel von 
Lobkowicz auf Georgenthal, Róm. Kais. Mt. Rath 
und Hauptmann der Alten Stadt Prag. 

Ritterstands: Karl Sluzský von Chlum auf 
Hostiwicz. 

Burgerstands: Melchior Haldius von Neu- 
enberg, Burger der Alten Stadt Prag. 

Welchen jetzt bemelten obersten Steuereinneh- 
mern vor ihre Můhe, dem vom Herrenstand 150 
Schock, Ritterstands 100 Schock, Burgerstands 50 
Schock und zweien Schreibern zu 30 Schock je- 


míšenských a dvěma písařům po tridefti kopäch ' dem gegeben werden solle. 


míšenských každému dáno býti má. 

A jakož tito nejvyšší berníci od stavův vole- 
ní, tak i berníci krajští k vybírání zbírky a po- 
moci zemské nařízení výš psaní, povinností před- 
ně JMCsk& a potom zemi zavázáni býti mají 
a takovou povinnost jak nejvyšší berníci tak i kraj- 
ští svrchupsaní v středu po veliké noci [29. března 
nejprv příští v kanceláři JMCské české vykonati 
mají a povinni budou. 


O přijímání počtův od bernikuov. 


Což se počtův od berníkův nejvyšších též 
i z krajův volených zbírky a pomoci tímto sně- 
mem svolené přijímání dotýče, na tom jsou se 
všickni tři stavové snesli, aby takoví počtové od- 





-Und nachdem diese oberste Steuereinnehmer 


sowohl auch die Kreiseinnehmer zu Einnehmung 


der Landsanlag mit ihren Eidspflichten anfäng- 
lichen Ihr Kais. Mt. und nachmals dem Land ver- 
bunden sein sollen, solche Eidspflichten die ober- 
sten Steuereinnehmber wie auch bemelte Kreis- 
einnehmer den Mittwoch nach nächstkünftigen 
Ostern in Ihr Kais. Mt. beheimischen Hofkanzlei 
zu vollziehen verpflicht sein werden. 


Wegen Aufnehmung der Raitungen von den 
Steuereinnehmbern. 

Was die Raitungen von den obristen sowohl 
den Kreiseinnehmbern belangt, darauf haben sich 
alle drei Ständ entschlossen, dass solche Raitungen 
nicht verschoben, sondern den Montag nach nächst- 
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klädäni nebyli, nýbrž v pondělí po svatém Martině 
nejprvé příštím konečně aby přijati byli. A kdyby 
tak berníci z příjmu té zbírky a pomoci pořádné 
počty své vykonali, tedy po přijetí od nich tako- 
vých počtův všichni tři stavové tímto sněmem 
soudu zemskému tu moc dávají, aby z takových 
učiněných pořádně vykonaných počtův též berníky 
kvitovati mohli. A protož ku přijeti takových 
počtův zbírky a pomoci voleny jsou osoby tyto: 

z stavu panského Adam z Šternberka 
a na Sedlci, JMCské rada a hejtman Nového mě- 
sta Pražského; Hertvík Zejdlic z Šenfeldu na Zvo- 
lenévsi a Chocni, JMCské rada a JMCové jakožto 
králové České podkomoří. 

Z stavu rytířského Kryštof Vratislav 
z Mitrovic a na Lochovicích; Vácslav Budovec 
z Budova, JMCské rada nad apellacími a nejvyšší 
berník království Českého. 

Z stavu městského Kryštof Bettengel 
z Neyenpergu měštěnín Starého města Pražského ; 
Jan Kameník z Počernic, měštěnín Nového města 
Pražského. 

Kteřížto, aby se na ten svrchupsaný termin 
sjeli, na ty počty zasedli a je konečně přijali, 
a aby při týchž počtech a prácech tím lépe trvati, 
zůstati a je zouplna přijíti mohli, náležité opatření 
jim se naříditi má. 


Forma listu přiznavacího na zbírku. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem přede vše- 
mi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, kte- 
rýž držán byl na hradě Pražském v pátek po 
svaté Dorotě léta oc 95 a zavřín téhož léta v pá- 
tek po neděli Judica, stalo, aby jeden každý z oby- 
vatelů království tohoto na placení lidu válečnému, 
podle téhož sněmu proti tomu ouhlavnímu nepří- 
teli Turku svolenému, z jednoho každého podda- 
ného osedlého půl tolaru na dva terminy rozdílně 
z měšce svého vlastního dáti povinen byl: podle 
kteréhožto svolení lidi poddané své osedlé všecky 
jsem sčísti a vyhledati dal, kterýchž se nachází osob 
osedlých N., a že sem více lidí poddaných osed- 
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künftigen Martini gänzlichen aufgenommen werden 
sollen, und wann also berührte Einnehmer deren 
zu sich empfangenen Anlag und Hilf ihre Raitung 
ordentlich abgeführt, so geben alle drei Ständ mit 
diesem Landtag den Landrechtsitzern diese Macht, 
dass sie bemelte Einnehmer ihrer ordentlich ab- 
geführten Raitung halber quittieren mögen. Und 
derowegen seind zu Aufnehmung solcher Anlags- 
raitungen diese Personen erwählt: 

Vom Herrenstand: Adam von Sternberg 
auf Sedlicz, Röm. Kais. Mt. Rath und Hauptmann 
der Neuen Stadt Prag; Hertwig Seidlicz von Schön- 
feld, Röm. Kais. Mt. Rath und der Kaiserin als 
Künigin zu Beheim Unterkammerer. 

Ritterstands: Christof Wratislaw von Mi- 
trowicz auf Lochowicz; Wenzel Budowecz von 
Budau, Röm. Kais. Mt. Appellationsrath und obri- 
ster Einnehmer des Künigreichs Beheimb. 

Burgerstands: Christof Wettengel von 
Neuenberg, Bürger der Alten Stadt Prag; Hans 
Kamenik von Potschernicz, Bürger der Neuen Stadt 
Prag. 

Diese Personen sollen sich auf gemelten Ter 
min zusamben verfügen und uber die Raitung 
Sitzen und dieselben eigentlich aufnehmen, und 
damit sie den Raitungen desto besser abwarten 
und vollkommentlich aufnehmen mógen, sollen sie 
mit gebührlicher Unterhaltung versehen werden. 


Form des Bekanntnussbriefs auf die Anlag. 

Ich N. von N. bekenn mit diesem Brief vor 
jedermänniglich, nachdem ein Bewilligung auf ge- 
meinem Landtag, welcher auf dem Prager Schloss 
am Freitag nach Dorothea dies 95. Jahrs gehalten 
und dessen Jahrs am Freitag Judica beschehen, 
dass ein jeder Inwohner dieses Künigreichs zu 
Bezahlung dessen wider den Erbfeind, den Tür- 
ken, bewilligten Kriegsvolks von einem jeden an- 
gesessenen Unterthan zu halben Thalern auf zwen 
Termin unterschiedlich aus seinem eignen Beutel 
zu geben schuldig sein soll, solicher Bewilligung 
nach hab ich all meine angesessne Leut zählen 
und aussuchen lassen, deren sich angesessner so- 


lých v tomto kraji N., z kterýchž berně při tom- | viel befinden N., und dass ich nicht mehr ange- 
to terminu N. po pntnácti groších míšenských dáti | gessner Leut in diesem Kreis, von welchem einem 
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mám, ovšem najíti a vyhledati nemohl, než těch 
dotčených N. to přijímám k svému svědomí. A pro 
lepší toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto 
přiznavacímu listu přitisknouti jsem dal. Jehož 
jest datum, 2c . .. 


Forma listu přiznavacího z poddaných. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede vše- 
mi vůbec, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž na hradě Pražském držán léta oc 95 v pá- 
tek po svaté Dorotě a zavřín téhož léta v pátek 
po neděli Judica, stalo na zaplacení týmž sněmem 
svolenému lidu válečnému z dvacíti lidí poddaných 
osedlých na měsíc po čtyřech kopách míšenských, 
čehož za šest měsícuov dvadceti čtyry kopy mí- 
šenské učiní, a tak na jednoho poddaného osed- 
lého dvanácte grošův míšenských za měsíc a za 
šest měsícův jedna kopa dvanácte grošův míšen- 
ských dáti se dostane; podle kteréhožto svolení 
poddané své všecky jsem sčísti dal, kterýchž se 
nachází osedlých N. A nařídiv to tím vším způ- 
sobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, od lidí pod- 
daných svých takové výš psané zbírky za dva 
měsíce prvního terminu N. tohoto, což na jednoho 
každého jest přišlo, jsem vybral a k sobě přijal, 
čehož v sumě učiní N., kteroužto zbírku vybranou 
berníkům krajským s listem přiznavacím odsýlám. 
A že jsem se v tom, jakž snešení sněmovní uka- 
zuje, spravedlivě zachoval, to přijímám k svému 
svědomí. A pro lepší důvěrnost toho pečeť svou 
vlastní k tomuto listu jsem přitiskl. Jehož datum 
IC... 


O svolení pomoci na zpevnění Komárna. 


Což se pomoci na zpevnění Komárna dotýče, 
stavové jsou se v jistou sumu peněz JMCské uvo- 
lili, kterouž také JMti v jistém času tu, kdežby 
JMt oznámiti ráčil, odvésti chtějí. Však poněvadž 
stavové s příležícími zeměmi na ten lid válečný, 
kterýž se na těch pevnostech Komárnu a Ujváru 
chová, nejvíce nakládají, za to JMti stavové s tý- 
miž vyslanými žádají, aby podle JMti milostivého 
zakázání na týchž pevnostech nejvyšší, kteřížby 
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Jeden ich 15 Groschen bei diesem Termin geben 
soll, ausser den hievor berührten nicht mehr be- 
finden können, solches nimb ich auf mein Gewissen. 
Dessen zu besserer Gezeugnus hab ich mein eigen 
Petschaft auf diesen Brief aufdrucken lassen. Dessen 
Datum oc. | 


Form eines Bekanntnusbriefs von den Unterthanen. 

Ich N. von N. bekenn mit diesem Brief vor 
jedermänniglich, nachdem ein Bewilligung auf ge- 
meinem Landtag, welcher auf dem Prager Schloss 
am Freitag nach Dorothea dies 95. Jahrs gehalten 
und dessen Jahrs am Freitag nach Judica besche- 
hen, zu Bezahlung dessen mit diesem Landtag be- 
willigten Kriegsvolk von 20 angesessnen Unter- 
thanen zu 4 Schock, welches vor 6 Monat 24 
Schock bringt, und also auf einen angesessnen 
Unterthanen per ein Monat 12 Gr. und per 6 Monat 
1 Schock 12 Gr. zu geben kombt, solcher Bewilli- 
gung nach ich meine Unterthanen alle záhlen lassen, 
deren sich angesessner befindet N., und solches 
derer Gestalt nach, wie die Landtagsbewilligung 
ausweiset, angeordnet, von meinen Unterthanen 
obberührte Anlag vor zwei Monat des ersten Ter- 
mins N., soviel auf einen jeden kommen ist, ein- 
genommen und empfangen, welches zusammen in 
einer Summa N. bringt, auch solche eingenommene 
Anlag ich den Kreiseinnehmern neben dem Be- 
kanntnussbrief uberschicke. Und dass ich in diesem 
allem vermóg des Landtagsbeschluss, wie dersel- 
bige ausweist, treulich verhalten, solches nimb ich 
auf mein Gewissen. Zu mehrerm dessen Glauben hab 
ich mein Petschaft aufgedruckt. Dessen Datum oc. 


Wegen Bewilligung einer Hilf zu Befestigung 
Komoren. 

Was die bewilligte Hilf zu Befestigung Ko- 
morns anlangt, haben die Stánde Ihrer Kais. Mt. 
ein gewisse Summa Gelds zu geben sich verwilligt, 
welche sie auch in kurzer Zeit, alldahin es Ihre 
Kais. Mt. haben werden wöllen, abzuführen willens ; 
jedoch alldieweil die Ständ mit denen incorporier- 
ten Ländern auf solch Kriegsvolk, welches auf den- 
jenigen Festungen Komoren und Uywar gehalten 
wird, das meiste aufwenden, als bitten sie die 
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z království tohoto aneb zemí k němu připojených 
byli a k tomu se hoditi mohli, milostivě naříditi 
a jim ty pevnosti svěřiti ráčil. 


Svolené pomoci aby časně vycházely. 


A poněvadž pak toho nás všech nevyhnutedl- 
ná potřeba jest, aby takové svolené pomoci tímto 
sněmem k zaplacení tomu lidu válečnému zouplna 
vycházely, na tom jsou se všickni tři stavové jed- 
nomyslně snesli: jestližeby se komu (čehož pane 
Bože rač uchovati) nějaká škoda na čemžkoli 
z dopuštění božího stala, aby sobě toho ničehehož 
žádný ku pomoci těchto všech svolených pomocí 
neodvedení nebral a nebrali, než na terminy před- 
psané zouplna, což na Koho spravedlivě přijde, 
skládali a odvozovali. A že pak při odvozování 
takových zbírek na určité časy od mnohých z sta- 
vův veliká nedbanlivost se nacházela a nachází, 
tak že, na pokuty předešlými sněmy vyměřené 
nic nedbajíce, svolených pomocí zouplna neodvo- 
zovali a nyní, poněvadž nebezpečenství před ru- 
kama jest, což nejdříve býti může, tato svolená 
pomoc aby shledána byla veliká a důležitá potřeba 
toho ukazuje: protož kdožbykoli na ty jmenované 
terminy takové zbírky berníkům krajským k tomu 
tímto sněmem zřízeným po jednom každém ter- 
minu prošlém v týmždníi pořád zběhlém zcela a 
zouplna neodvedl, tedy ihned berníci v jednom 
každém kraji, neočekávajíce a neohledajíce se na 
nic, ani koho v tom ušetřujíce, k jednomu každé- 
mu takovému takto se zachovati mají. Vezmouce 
list obranní od desk zemských tomu každému pro 
neodvedení takových tímto sněmem svolených zbí- 
rek a pomocí v jeho statek se uvázati a z něho 
na svršcích a nábytcích jakýchkoli do té a takové 
sumy i s škodami a náklady na to vzešlými pro- 
dávati aby moc měli, pakliby na svršcích a ná- 
bytcích ta suma zadržalá shledati se nemohla, 
tedy díl statku do té sumy buďto zastaviti aneb 
prodati aby mohli. A což by tak koli prodáno 
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Ständ mit den Abgesandten Ihre Kais. Mt., die 
wollten dero allergnädigisten Verheissung nach auch 
auf denselben Festungen Oberste, so aus diesem 
Künigreich oder dero incorporierten Ländern wä- 
ren und tauglichen darzu sein möchten, allergnä- 
digist anordnen und ihnen dieselben Festungen 
vertrauen. 


Dass die bewilligten Hilfen zeitlicher gereicht 
werden. 

Und alldieweil uns sambtlichen ein unumgäng- 
liche hohe Nothdurft ist, dass solche bewilligte 
Hilfen zur Bezahlung des Kriegsvolks für voll 
gereicht würden, als haben sich alle drei Ständ 
einhellig entschlossen, wofern einem (welches 
Gott der Allmächtig verhüten thue) ein Schad, 
woran es nun sein möchte, beschähe, dass ihme 
keiner dessen was zu Behelf und nicht vollkumb- 
licher Abführung deren bewilligten Hilfen nehmen 
wöllen, sondern auf die beschriebne Termin, was 
auf ein jeden gebührlichen kombt, erlege und ab- 
führe. Und aber bei Abführung solicher Anlag 
auf benannte Zeit von ihr vielen aus den Ständen 
grosse Unachtsambkeit sich befunden und befin- 
den thut, also dass sie nach denen mit vorigen 


Landtag ausgemessnen Strafen nichts gefragt, die 


voll bewilligten Hilfen für voll nicht abgeführt und 
anjetzo, alldieweil die Gefahr vor Augen ist, da- 
mit solche bewilligte Hilf (daran hoch und merk- 
lichen viel gelegen) auf ehist so müglichen erlegt 
und eingenommen wurden, derowegen welche auf 
die benennte Termin solch Anlag den Kreisein- 
nehmbern nach Ausgang jedes Termins innerhalb 
8 Tag für voll nicht abführen wurden, so sollen 
alsbald die Einnehmer in einem jeden Kreis nie- 
mands hierinnen verschonen und gegen einen je- 
den dergleichen, wie hernach folgt, sich also ver- 
halten: nämblichen einen Wehrbrief von der Land- 
tafel nehmen, sich einem jeden wegen nicht 
Abführung solcher mit diesem Landtag bewilligten 
Anlagen und Hilfen in sein Gut einzuführen und 
aus demselben die Fahrnussen, an weh dieselben 
sein möchten, bis zu Erholung deren Summa und 
darauf gewendten Unkosten zu verkaufen Macht 


haben sollen. Wofern aber an der Fahrnus die- 
13* 
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bylo, toho jedenkaždý, kdoby koli koupil, užiti | selbe hinterhaltne Summa nicht zusammen künnte 


má, a kteřížby tak krajští berníci co toho statku | 
a komukoli prodali, tomu aneb těm ve dsky zem- 
ské aby jej vložiti mohli. A tíž berníci krajští 
mají z přiznavacích listů jednoho každého pilně, 
jak se přiznal a též od sebe odvedl, vyhledati 
a to opatrovati, aby se v tom žádného omylu 
a spletku nedálo; a za list obranní, kterýž od 
desk zemských pro nedání takových svolených po- 
mocí vycházeti bude, nemá se více dávati nežli 
patnácte grošův českých. Pakliby tu co při vybí- 
rání takových zbírek berníky krajskými sešlo, 
tehdy na nich a statcích jejich toho se postihati 
a dosahovati má. Vyhledalo-li by se pak to, anby 
někdo v království tomto Českém v odvozování 
takové zbírky neupřímně se choval a čímžby spra- 
vedlivě povinen byl, toho neodvozoval, tehdy každý 
dvojnásobně takovou svolenou zbírku a pomoc 
dáti a zaplatiti povinen bude, a berníci krajští 
na něm ji spůsobem výš psaným dobývati a k té 
zbírce přiložiti mají. 


0 veřejnosti. 

Což se vyzdvižení veřejného tažení všech tří 
stavův království tohoto proti úhlavnímu všeho 
křesťanstva nepříteli Turku dotýče, pokudžby toho 
tak veliká a nevyhnutedlná potřeba (čehož pane 
Bože rač uchovati) nastávala, na milostivé JMCské 
předložení a žádost, na tom jsou se všickni tři 
stavové snesli. Předně, JMCské jakožto krále 
Českého a pána svého nejmilostivějšího poníženě 
prosí, pokudžby čas k tomu postačiti mohl, aby 
JMOská o takové veřejné vyzdvižení sněm obecní 
stavům království tohoto milostivě rozepsati a po- 
ložiti ráčil; pakliby vždy nijakž čas k tomu slou- 
žiti nemohl, a tak veliké a nevyhnutedlné nebez- 
pečenství na toto království a země k němu pří- 
slušející se valilo, tedy tímto sněmem předně 
JMCské jakožto králi Českému, pánu svému nej- 
milostivějšímu, nejvyšším úředníkům a soudcům 


gebracht werden, und wann also was verkauft 
wurde, dasselbe soll ein jeder, der dessen was 
kaufte, geniessen. Welche Kreiseinnehmer wem 
wessen verkaufen wurden, dasselbe sollen sie dem- 
selben in die Landtafel einzuverleiben Macht haben, 
und dieselben Kreiseinnehmer sollen eines jeden 
Bekanntnussbrief nach, darzu er sich bekennt und 
von sich abführen würde, auf dasselbige fleissige 
Achtung geben, damit hierinnen kein Irrthumb 
beschehe und kein Vortel gebraucht werde. Für 
den Wehrbrief, welcher von der Landtafel wegen 
Nichtrichtigmachung der bewilligten Hilfen aus- 
gehen wird, soll nicht mehr dann 15 Gr. behe- 
misch gegeben werden; wofern aber allda bei Ein- 
nehmung solcher Anlagen, durch die Einnehmber 
wessen erwinden würde, so soll man sich an ihnen 
und ihren Gütern zu erholen haben. Da aber be- 
funden würde, dass sich Jemand in diesem König- 
reich Beheimb in Abführung solicher Anlagen nicht 
getreulichen verhielt und dasselbe, was er von 
Rechtswegen schuldig, nicht abführete, so soll der- 
selbe die doppelte Anlag und Hilf zu geben und 
zu bezahlen schuldig sein und die Kreiseinnehm- 
ber an demselben obberührter Gestalt solches ein- 
bringen sollen. 


Generalfeldzug betreffend. 


Belangend einen Generalfeldzug aller dreier 
Ständ dies Königreichs wider den Erbfeind der 
ganzen Christenheit, wofer dessen ein so hohe und 
unumbgängliche Nothdurft (welches Gott der All- 
mächtige verhüten wölle) erfordern wurde, haben 
sich alle drei Ständ auf Ihr Kais. Mt. Vorbringen 
und Begehren hierauf entschlossen: Anfänglichen 
bitten sie Ihr Kais. Mt. als ihren allergnädigisten 
Kaiser, König und Herrn, wofer die Zeit solches 
leiden möcht, dass Ihr Kais. Mt. wegen solches 
Generalfeldzugs den Ständen dieses Künigreichs 
ein allgemeinen Landtag allergnädigist benennen 
und ausschreiben lassen wollten. Wofern aber je 
solches die Zeit und Gelegenheit nicht geben wollt, 
und also ein grosse unumbgängliche Nothgefahr 
auf dies Künigreich und deren darzu incorporierte 
Länder kommen sollte: so geben sie vorher Ihr 


Sněm jenerální všech zemí koruny České l. 1596. 


zemským, též radám JMti soudu dvorského a ko- 
morního a osobám ze všech krajův nížepsaným 
ta moc se dává, aby toliko z strany toho nebez- 
pečenství a vyzdvižení veřejnosti to vše, což to- 
muto království a zemím k němu připojeným nej- 
užitečnějšího spolu s JMCskou králem a pánem 
svým nejmilostivějším uznají, k místu a konci, 
tak jakoby to na obecném sněmu zavříno bylo, 
vésti mohli, však s tím poníženým a jistým dolo- 
žením: kdyby vždy táž veřejná hotovost vyzdvi- 
žena býti měla, aby se nikam jinam, než na po- 
mezí markrabství Moravského, tu kdež markrab- 
ství Moravské s královstvím Uhershým mezuje, 
aneb na pomezí knížetství Slezských tu kdež táž 
s královstvím Uherským mezují, neobracela a vy- 
zdvihována nebyla. A kdyžby takové veřejné ta- 
žení nebylo, tehdy podle stavu panského a rytíř- 
ského ti, ktefíZby erbův požívali a jak do stavu 
panského, rytířského tak ani městského přijati 
nebyli, pod ztracením takových erbův a obdaro- 
vání povinni jsou do pole v ta místa výš dotčená 
táhnouti. Než což se dotýče erbovních v stavu 
městském ti, poněvadž podle stavu svého všecky 
pomoci s jinými měšťany k takové veřejnosti pod- 
nikají, v to se potahovati nemají, s touto pak při 
tom znamenitou výminkou: jestližeby veřejná ho- 
tovost v zemi království Českého buďto všecka 
aneb na díle vyzdvižena a proti tomu křesťanské 
krve žíznivému nepříteli Turku vypravena byla, 
tehdy z té roční berně podomovní že sjíti a ta 
za stavy k takové vejpravě zůstati má. 


Osoby z krajův v království Českém z strany 

veřejné hotovosti k JMCské JMtem nejvyšším 

úředníkům a soudcům zemským a radám JMti 
přidané. 

Z kraje Bechyňského: Jan Albrecht 
Křinecký z Ronova a na Březně, Štěpán z Ey- 
cingu a na Landštejně, dědičný komorník arci- 
knížetství Rakouského, z pánův; Jiřík mladší Mit- 


| 
| 
| 
| 
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Kais. Mt. ihrem allergnädigisten Herrn und den 
obristen Landrechtsitzern, sowohl Ihr Kais. Mt. 
Ráthen des Kammerrechts und denen aus allen 
Kreisen hernachbeschriebnen Personen mit solchem 
Landtag diese Macht, dass sie allein wegen deren 
Gefahr und Aufbruch des Lands solches alles, was 
diesem Königreich und dero darzu gehörigen Län- 
dern am allernützlichisten zu sein neben Ihr Kais. 
Mt. erkennen werden, zu End und Ort, als wann 
dasselbig mit gemeinem Landtag beschlossen wor- 
den wäre, bringen mögen, jedoch mit diesem ge- 
horsamen und gewissen Beding, wann je dieselbe 
Kriegsbereitschaft erhaben werden solle, solches 
nirgend anderstwohin dann auf die Granitzen des 
Markgrafthumbs Märhern, allda Märhern mit dem 
Königreich Ungarn gränzet, oder aber auf die 
Gránitzen ira Fürstenthumb Schlesien, allda die- 
selben ebenfalls mit den Ungarn gránitzen, ver- 
wendet werde, und wann ein solcher Generalzug 
beschehe, dass neben dem Herrn- und Ritterstand 
dieselben, welche wappenmässig in den Herrn- und 
Ritterstand sowohl auch in Burgerstand nicht an- 
genommen wären, sollen bei Verlierung solcher 
Wappen und Begnadungen ins Feld an die be- 
rührten Örter zu ziehen verpflicht sein; was aber 
die wappenmässigen Burger anlangt, dieselben, all- 
dieweil sie ihrem Stand nach alle Hilfen neben 
andern Burgern zu solcher Kriegsbereitschaft lei- 
sten, sollen hierein nit gezogen werden, mit die- 
sem aber daneben Beding: im Fall die Kriegsbe- 
reitschaft allhie in diesem Königreich Beheimb 
entweder gar oder aber einestheils erhaben und 
wider den blutgierigen Erbfeind der ganzen Chri- 
stenheit ausgerüst würde, so soll es von der jähr- 
lichen Haussteuer abkomben und dieselben bei den 
Ständen zu solcher Ausrüstung verbleiben. 


Diejenigen aus den Kreisen im Königreich Be- 

heim wegen der Kriegsbereitschaft Ihr Kais. Mt. 

den obristen Landrechtsitzern und Ihr Kais. Mt. 
Räthen zugegebne Personen. 

Ausm Bechinger Kreis. Herrnstands: 
Hans Albrecht KrZinecky von Ronau; Stefan von 
Eizing auf Landstein, Erblandkämmerer des Erz- 
herzogthumbs Österreich. Ritterstands: Georg der 
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rovský z Mitrovic a na Zal&i, purkrabě hradu 
Pražského, Jeronym Hozlaur z Hozlau a na Hněv- 
kovicích, z rytířstva. 

Z kraje Prachenského: Petr Vok z Ro- 
žmberka a na Českém Krumlově, zprávce a vla- 
dař domu Rožmberského, Matouš Děpolt z Lob- 
kovic a na Strakonicích, nejvyšší mistr převorství 
království Českého, z pánův; Petr Boubinský 
z Oujezda a na Střele, Bohuslav Malovec z Ma- 
lovic na Dřitni a Vejhlavech [sic], z rytířstva. 

Z kraje Slanského: Vácslav purkrabě 
z Donína a na Bílém Oujezdci, Jan Zbyněk z Ha- 
zmburku a na Budyni, z pánův; Vácslav Pětipe- 
ský z Chyš a z Egrberku a na Blahoticích, Cti- 
bor Tiburčí Žďárský ze Žďáru a na Kladně, z ry- 
tířstva. 

Z kraje Litoměřického: Hendrych 
z Vartmberka na Kamenici a Zvěřeticích, dědičný 
šeňk království Českého, Adam Havel z Lobkovic, 
z pánüv; Adam Hrzáň z Harasova na Skalce, 
Landškrouně a Landšperce, Petr Kostomlatský 
z Vřesovic a na Buškovicích, z rytířstva. 

Z kraje Kouřímského: Petr Karel Ho- 
lický z Šternberka a na Českém Šternberce nad 
Sazavou, Karel Mracký z Dubé a na Pyšelích, 
z pánův; Adam Zapský z Zap a na Dubči, Jero- 
nym Čejka z Olbramovic a na Chvalách, z rytíř- 
stva. 

Z kraje Čáslavského: Vlachyně z Říčan 
a na Studenci, Kašpar Melichar z Žerotína a na 
Nových Dvořích, z pánuov; Joachym Kalenice 
z Kalenic a na Zručech, Jan starší Lukavecký 
z Lukavce a na Klucích, z rytířstva. 

Z kraje Vltavského: Zdeněk z Lobkovic 
na Chlumci a Jistebnici, JMCské rada, Jan z Vrtby 
a na Červeném Hrádku, z pánův; Voldřich Myška 
ze Žlunic, Adam Velemyský z Velemyšlovsi a na 
Volbramovicích, z rytířstva. 

Z kraje Podbrdského: Bohuslav Havel 
z Lobkovic na Točníce, Blšanech a Vopálce, z pá- 
nův; Jiřík Otta z Losu a na Nížburce, Vratislav 
starší z Mitrovic, z rytířstva. 

Z kraje Plzeňského: Jiří hrabě z Gutn- 
štejna na Ryžmberce, Hostouni a Svržně, Vilém 
z Lobkovic na Tejně Horšovském a Čečovicích, 
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Jünger Mitrowsky auf Zalisch, Burggraf des Pra- 
ger Schloss; Jeronymus Haslauer von Haslau auf 
Hniewkowicz. 

Ausm Prachinger Kreis. Herrnstands: 
Peter von Rosenberg auf Behemisch Kromau, Re- 
gierer des Hauses Rosenberg; Matháus Diebold 
von Lobkowicz auf Strakonik, obrister Meister des 
Priorats im Künigreich Beheimb. Ritterstands: 
Peter Boubinsky von Aujezd; Bohuslaw Malowecz. 


AusmSchlaner Kreis. Herrnstands:Wen- 
zel Burggraf von Dohna aufm Weissen Augezd; 
Haus Zbinek von Hasenburg auf Buden. Ritter- 
stands: Wenzel Pietipesky von Chisch und Eger- 
berg auf Blahotiez ; Ctibor Tiburtius von Sahr. 


Ausm Leitmeritzer Kreis. Herrnstands: 
Heinrich von Wartenberg auf Kemnicz und Swire- 
ticz, Erbschenk des Königreichs Beheimb; Adam 
Paul von Lobkowicz. Ritterstands: Adam Hersan 
von Harasow auf Skalcze, auf Landskron und Lands- 
berg; Peter Kostomlatsky von Wrzesowicz und 
auf Buskowicz. 


Ausm Kaurzimer Kreis. Herrnstands: 
Petr Karl Holiezky von Sternberg auf Behemischen 
Sternberg und Sasawa; Carl Mraezky von der 
Daub und auf Pisseli. Ritterstands: Adam Zapsky 
vou Zap auf Dubczi; Jeronymus Czeika von Olbra- 
mowicz auf Chwal. 


Ausm Czaslawer Kreis. Herrnstands: 
Wlachinie von Rziczian auf Studenecz; Caspar 
Melchior von Scherotin auf Neuhof. Ritterstands: 
Joachimb Kalenicze von Kaleniez auf Srucz; Hans 
der älter Lukaweczky von Lukawecz auf Klucz. 


Ausm Wltawer Kreis. Herrnstands: 
Zdenko von Lobkowicz auf Chlumecz und Gisteb- 
nicz, Róm. Kais. Mt. Rath; Hans von Wrtby. 
Ritterstands: Ulrich Mischka von Zlunicz; Adam 
Welemisky auf Wolbramowicz. 

Ausm Podbrder Kreis. Herrnstands: 
Bohuslaw Gall von Lobkowiez auf Totschnik. Rit- 
terstands: Georg Otto von Loss auf Nisburg; Wra- 
tislaw der álter von Mitrowicz. 

Ausm Pilsner Kreis: Herrnstands: Georg 
Graf von Gutenstein; Wilhelm von Lobkowicz auf 
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z pánův; Zikmund Chotek z Chočkova a v Tou- 
škově nad Mží, Diviš Markvart z Hrádku na Tr- 
pistech a Běli, z rytířstva. 

Z kraje Žateckého: Leonhart z Felsu 
a na Andělské Hoře, Maximilian Hasištejnský 
z Lobkovic a na Drahonicích, z pánův; Sezima 
Miřkovský z Stropčic a na Verušičkách, Linhart 
Štampach z Štampachu na Hognsdorfu a Libouši, 
z rytířstva. 

Z kraje Boleslavského: Jindřich starší 
purkrabě z Donína a na Benátkách, Bohuslav 
Křinecký z Ronova na Dětenicích a Vlčicích, 
z pánův; Krištof Budovec z Budova a na Hradi- 
šti nad Jizerou, Jiřík Vančura z Řehnic na Stu- 
denci, z rytířstva. 

Z kraje Hradeckého: Jan z Šternberka 
9c, Albrecht Gotfrid Křinecký z Ronova a na 
Jilemnici, z pánův; Hendrych Kapoun z Svojkova 
a na Běroničkách, Jan Vostromiřský z Rokytníka 
a na Vostromíři, z rytířstva. 

Z kraje Rakovnického: Vilém z Land- 
štejna na Krašově a Sosni, Krištof Jindřich Kra- 
kovský z Kolovrat a na Šípech, z pánův; Väcslav 
Hochauzar z Hochauzu a na Pšovicích, Vácslav 
Chotek z Chočkova a na Všetatech, z rytifstva. 

Z kraje Chrudímského: Burian Špetle 
z Janovic a na Morašicích, Albrecht Slavata 
z Chlumu a z Košmberka na klášteře Podlažském 
a Chrasti, z pánův; Jan Myška ze Žlunic a na 
Zaječicích, Jan Lukavský z Lukavce a na Zá- 
mrsku, z rytířstva. 


O Chebských, Loketských a Kladských. 

Při tom také v&ickni tři stavové království 
tohoto Českého JMCské za to poníženě prosí 
a té nepochybné naděje jsou, že JMCská při oby- 
vatelích krajiny Chebské, též hrabství Kladského 
a panství Loketského dostatečně a milostivě to 
naříditi ráčí, aby v této důležité potřebě s námi 
jednostejnou v těchto všech tímto sněmem svole- 
ných pomocech rovnost nesli a z těch zbírek 
i svolených pomocí tím vším spůsobem se nevy- 
tahovali ; nýbrž k zaplacení toho lidu válečného 
od stavův království tohoto svolenóho ji zouplna 
a na ty terminy na hrad Pražský v to místo, kdež 
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Teynicz. Ritterstands: Sigmund Chotek; Diony- 
slus Marguart von Hradek. 


Ausm Saazer Kreis. Herrnstands: Bern- 
hard von Fels auf Engelburg; Maximilian von 
Hassenstein und Lobkowicz auf Drahenicz. Ritter- 
stands: Sezima Mirzkowsky von Stropschicz; Bern- 
hard von Steinbach auf Hagensdorf. 


A usm Bunzler Kreis. Herrnstands: Hein- - 
rich der älter Burgraf von Donau auf Benatek; 
Bohuslaw Krzineczky von Rona auf Dietenicz. 
Ritterstands: Christof von Budowec auf Hradisch ; 
Georg Wantschur. 


Ausm Gräzer Kreis. Herrnstands: Hans 
von Sternberg; Albrecht Gotfried KrZinecky von 
Ronau auf Gilemnicz. Ritterstands: Heinrich Ka- 
paun von Swoykow; Hans Wostromirzsky. 


Ausm Rakonitzer Kreis. Herrnstands: 
Wilhelm von Landstein; Christof Heinrich Kra- 
kowsky von Kolowrat. Ritterstands: Wenzel Hoch- 
hauser; Wenzel Chotek. 


Ausm Chrudimer Kreis. Herrnstands: 
Burjan Spetl von Janowicz; Albrecht Slawata von 
Chlum. Ritterstands: Hans Mischka von Zlunicz; 
Hans Lukawsky. 


Die von Eger, Elnbogen und Glatz betreffend. 

Beinebens bitten und seind auch alle drei 
Ständ dieses Künigreichs Beheim der ungezwei- 
felten Hoffnung, dass Ihr Kais. Mt. bei den In- 
wohnern des Egerischen Kreis, sowohl Grafschaft 
Glatz und Herrschaft Ellenbogen solches allergnä- 
digist anordnen werden, dass sie in dieser so 
hohen Noth mit uns in allen denen mit diesem 
Landtag bewilligten Hilfen ein Gleichnus tragen 
und sich deren Anlagen und bewilligten Hilfen 
nicht entziehen, sondern zu Bezahlung dessen ven 
den Ständen dies Künigreichs bewilligten Kriegs- 
volks auf die benennte Termin aufm Prager Schloss 
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se ode všech tří stavüv téhož království taková 
pomoc skládati bude, odvozovati povinni byli; 
nebo kdyby se toho nestalo, že by stavův svolené 
jich pomoci k placení toho válečného lidu nijakž 
postačiti nemohly. 


Svolení vyslaných z markrabství Moravského. 


Vyslaní pak poslové z markrabství Morav- 
ského s plnou mocí na tom jsou se snesli: předně 
aby všecky pomoci jejich na minulém sněmě svo- 
lené JMCské dotud a tak dlouho, jakž též jejich 
sněmovní svolení ukazuje, zouplna vycházely; však 
jestližeby v tom čase, (čehož pán Buoh milostivě 
uchovati rač) k veřejnému tažení přišlo, aby za 
stavy markrabství Moravského takové kontribucí 
předešlým sněmem svolené podle vejminek na 
všech předešlých sněmech činěných zůstaly. K další 
pak milostivé JMCsk6 žádosti a k této nynější 
veliké své i všeho křesťanstva se dotýkající ne- 
vyhnutedlné potřebě, nešetříce a neohlédajíce se 
na své předešlé mnohé i nynější obtížnosti, na 
tom se snesli a pět set koní zbrojných, pět set 
arkybuzírů a pět set jiných koní lehkých, kteříž 
by se dobře k boji hoditi mohli a lidu pěšího 
hodného dva tisíce zouplna JMCské svolují a na 
náklad svůj proti tomu ukrutnému nepříteli Turku, 
tu kdež toho největší potřeba ukazovati bude, 
vypraviti a týž lid v poli za šest měsícův pořád 
zběhlých, nepočítajíce v to půl měsíce do pole ta- 
žení a půl měsíce z pole tažení, chovati ano 
i svého obzvláštního colmistra, aby jim platil, 
naříditi a nicméně předešle sněmy nařízenou ho- 
tovost pohotově míti chtějí. 
nejvyšším jenerálním polním hejtmanem aneb jeho 
nejvyšším lejtenantem, kterýž tak od JMCsk6 na- 
řízen bude, říditi a spravovati se má. A odkudby 
se takovému výš psanému lidu platiti mělo, toho 
na sněmu svém obecném, kterýž jim JMCskä po- 
ložiti ráčí, naříditi nepominou. Naposledy na sta- 
vení Komárna a Ujváru, poněvadž jim na těch 
obou pevnostech nemálo záleží, jistou pomoc 
JMOské, tak jakž jsou se o to s JMtí snesli, 
učiniti a v jistém čase JMti odvésti chtějí. 


Kterýžto lid jejich ' 
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an dasselbige Ort, allda von allen dreien Stánden 
solche Hilf erlegt werden wird, dieselben fůr voll 
und ohne Abbruch abzuführen schuldig sein wer- 
den; dann wofern solches nit geschähe, so wurde 
dieselbe der Ständ bewilligte Hilf zu Bezahlung 
dessen Kriegsvolks keineswegs gereichen können. 


Der Abgesandten aus dem Markgrafthumb 
Märhern Bewilligung. 

Die Abgesandten ausm Markgrafthumb Mär- 
hern aber haben sich auf dies entschlossen: an- 
fänglichen, dass alle und jede im verschienen Land- 
tag die von ihnen bewilligte Hilfen so lang, wie 
solche ihre Landtagsbewilligung ausweist, für voll 
gereicht werden, jedoch wofern es in der Zeit (wel- 
ches Gott verhüten wölle) zu einem Generalfeld- 
zug käme, dass solche mit vorigem Landtag be- 
willigte Contribution der bei allen Landtagen be- 
schehnen Protestierung nach bei den Ständen des 
Markgrafthumbs Märhern verbleiben, zu fernerm 
aber Ihr Kais. Mt. allergnädigisten Begehren und 
dieser hohen die ganze Christenheit betreffenden 
unumbgänglichen Nothdurft nach, unangesehen vori- 
ger und jetziger unser grossen Beschwer, auf 
diesem sich entschlossen und 500 gerüster Pferd, 
500 Archibusier und 500 anderer geringer Pferd, 
welche zum Kriegswesen wohl tauglichen sein 
móchten, und tauglicher 2000 [zu Fuss] Ihr Kais. 
Mt. fur voll bewilligen und auf ihren Unkosten 
wider den Erbfeind, alldahin es die grósste Noth- 
durft erfordern wird, abzufertigen und dasselbe 
Volk im Feld 6 Monat lang an einander ausser des 
halben Monat Anzugs und des andern halben 
Monat Abzugs auszuhalten, sowohl auch ihren 
sonderbaren Zahlmeister, welcher ihnen zahlen 
soll, anzuordnen und nichtsdestoweniger die mit 
vorigem Landtag angeordnete Bereitschaft fertig 
haben wóllen. Welch ihr Kriegsvolk mit einem 
obersten Generalhauptmann oder aber dem ober- 
sten Leutenambt, welchen Ihr Kais. Mt. anordnen 
wird, geregiert werden soll. Und von wannen 
solchem gemeltem Volk gezahlt werden sollte, 
solches sie auf allgemeinem Landtag, welcher ihnen 
von Ihr Kais. Mt. angestellt wird, anzuordnen, 
nicht umbgehen wöllen. Letzlichen zu Erbauung 
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Svolení z knižetství Slezských. 


Nicméně vyslaní z knížetství Slezských na 
milostivé a otcovské JMCské předložení, ano i ohlé- 
dajíce se na svou a téměř všeho křesťanstva ne- 
vyhnutedlnou potřebu, na tom jsou se snesli, aby 
všecky pomoci též předešlým sněmem jejich svo- 
lené zouplna JMti vyplnili, však na ten způsob, 
aby z těch sedmdesáti tisíc tolarů na hranice svo- 
lených skrze colmistra jejich po zmustrování lidu 
válečnému placeno bylo, tak aby se týž lid vá- 
lečný na těch pevnostech zouplna držel; a mimo 
to na náklad svůj vlastní patnácte set koní zbroj- 
ných a dva tisíce lidu pěšího JMCsk6 též za šest 
měsícův, týmž způsobem jako Moravané, v poli 
držeti a tu kdež toho největší potřeba ukazovati 
bude podle milostivé vuole JMCské vypraviti 
chtějí. Kterýžto lid jejich nejvyšším jenerálním 


polním hejtmanem aneb jeho nejvyšším lejtenan- . 


tem, kterýž tak od JMOCské nařízen bude, říditi 
a spravovati se má. Nicméně i jistou sumu peněz 


na stavení a zpevnění pevnosti Komárna a Ujváru © 
JMti jsou svolili, kteréž také tu, kdežby jim od - 





| 


JMti oznámeno bylo, v ta místa a na jistý cas 
auch ein gewisse Summa Gelds zu Erbau- und Be- 


odvésti nepominou. 


Což se hotovosti a veřejného tažení dotýče, 
tu tolikéž mezi sebou že naříditi chtějí; však tak 
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der Festung Komoren und Uywar, alldieweil ihnen 
an denen beiden Festungen nicht wenig gelegen, 
wöllen sie Ihr Kais. Mt., wie sie sich mit dero- 
selben entschlossen, ein gewisse Hilf thun und 
dieselbe Ihr Kais. Mt. in gewisser Zeit abführen. 


Der Fürstenthumb Schlesien Bewilligung. 


Nichtsdestoweniger die Abgesandten aus dem 
Fürstenthumb Schlesien haben sich Ihrer Kais. Mt. 
väterlichen Vorbringen -sowohl auch in Ansehung 
ihrer selbst und der ganzen Christenheit unumb- 
gänglichen hohen Nothdurft nach dies entschlossen, 
alle und jede mit vorigen ihrem Landtage bewilligte 
Hilfen Ihr Kais. Mt. vollkommentlich zu reichen, 
jedoch dieser Gestalt nach, dass von denjenigen auf 
die Gränitzen bewilligten 70 Tausend Thaler durch 
ihren Zahlmeister nach der Musterung dem Kriegs- 
volk gezahlt werde, damit dass dasselbe Kriegsvolk 
auf denjenigen Festungen sich vollkomblich unter- 
halten möge, und ausser dessen auf ihren selbst 
eignen Unkosten 1500 gerüster Pferd [und] 2000 zu 
Fuss gleichsfalls für 6 Monat, als wie die Märher, 
im Feld zu unterhalten, und alldahin es die grösste 
Nothdurft erfordern wird, Ihrer Kais. Mt. aller- 
gnädigisten Willen nach abzufertigen, [welches 
Kriegsvolk] durch einen obersten Generalfeldhaupt- 
mann oder aber seinen obristen Leutenambt, wel- 
cher also von Ihr Kais. Mt. angeordnet wurde, 
geregiert werden solle. Nichtsweniger haben sie 


festigung Komorn und Uywar bewilligt, welche 
ebensfalls, alldahin es Ihr Kais. Mt. allergnádigst 
befehlen würden, an dieselbigen Ort und gewisse 


. Zeit abzuführen nicht umbgangen werden soll. 


a na ten spüsob, jestližeby to veřejné tažení 


(čehož pane Bože ostřež) státi se mělo, že z těch 
sedmdesáti tisíc tolarů sjíti a ta suma za nimi 
zůstati má. 


| 


A poněvadž pak ještě není žádného © 


mezi nimi snešení, jakouby zbírku mezi sebou na - 


placení tomu lidu válečnému a k vyplnění té 
sumy na stavení Komárna a Ujváru povolené na- 
říditi měli, JMCská jim stavům z knížetství Slez- 
ských sjezd obecný položiti a při tom k nim té 
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Was die Bereitschaft eines Generalfeldzuges 
anlangt, dieselbe wóllen sie ebenfalls unter ein- 
ander anordnen, jedoch dieser Gestalt, woferr ein 
solcher Generalfeldzug (welchs Gott gnädiglich 
verhüten wollte) beschehen sollte, so soll es von 
denen 70 Tausend Thalern kommen und dieselbig 
Summa hinter ihnen verbleiben. Und alldieweil noch 
zur Zeit, was sie für ein Anlag zu Bezahlung 
dessen Kriegsvolks und Zusammenbringung deren 
bewilligten Summa zum Gebäu Komorn und Uywar 


angeordnet werden möchte, von ihnen nichts be- 
14 
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milostivé naděje býti ráčí, Ze při uvažování ta- 
kové zbírky ten prostředek mezi sebou oberou 
a mírné rozdělení, tak aby sobě žádný slušně co 
ztěžovati neměl, nařídí. 


Svolení z markrabství Horních Lužic. 

Dále, vyslaní z Horních Lužic v tom se ohlá- 
sili, že také ty všecky předešle svolené pomoci 
JMCské vyplniti a mimo to k nynější této veliké 
a znamenité potřebě půl druhého sta koní zbroj- 
ných a tři sta pěších pod jedním praporcem 
dobře vypravených střelcův JMti za šest měsícův 
na svůj náklad v poli, tím spůsobem jakž výš 
psáno, držeti a jim též skrze colmistra svého pla- 
titi chtějí; nicméně i jistou sumu peněz na pomoc 
zpevnění Komárna a Ujváru JMti svolili a té, 
kdyžby jim od JMti v jistý čas oznámeno bylo, 
odvésti nepominou. A dále s vyslanými z knížetství 
Slezských v jiných artikulích se srovnávají. 


Svolení z markrabství Dolních Lužic. 

Vyslaní pak z Dolních Lužic též mimo pře- 
dešle svolené pomoci a berně, kteréž všecky 
JMOské vyplniti chtějí, ještě také na svůj vlastní 
náklad sto koní zbrojných a tři sta pěších za 
šest měsícuov v poli na svůj náklad držeti se 
uvolují, a těm také skrze colmistra svého platiti 
mají, nicméně i na zpevnění pevnosti Komárna 
a Ujváru jistou pomoc, kterouž také, kdežby 
JMCská poručiti ráčil, odvésti chtějí, svolili; 
však JMt za to žádají a v tom se JMti důvěřují: 
že to při kurfirštu Brandeburském milostivě podle 
svého milostivého zakázání objednati ráčí, aby 
také z panství Štorkova a Peskova pomoc jim 
k dobrému odvedena byla. V jiných artikulích 
s vyslanými z knížetství Slezského a markrabství 
Horních Lužic se srovnávají a k nim přistupují. 
Však týž lid z Horních i Dolních Lužic výš psaný 
a tak JMti svolený, aby k lidu knížetství Slez- 
ských připojen byl. 


+ 
| 
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schlossen, als werden Ihr Kais. Mt. ihnen den 
Ständen des Fürstenthumbs Schlesien ein gemeine 
Zusammenkunft benennen und benebens der aller- 
gnädigisten Hoffnung sein, sie werden bei Erwä- 
gung deren Anlag solch Mittel und Weg für die 
Hand nehmen, damit keiner billichen sich zu be- 
schweren Ursach hätte. 


Deren aus Oberlausnitz Bewilligung. 

Ferner haben sich die Abgesandten aus Ober- 
lausnitz hierinnen vernehmen lassen, ebenfalls alle 
vorher bewilligte Hilfen zu reichen und ausser 
dessen zu jetziger hoch angelegnen Nothdurft an- 
derthalb Hundert gerüster Ross und 300 zu Fuss 
und eine Fahnen wohl ausgerüster Schützen Ihr 
Kais. Mt. 6 Monat lang auf ihren Unkosten im 
Feld obberührter Gestalt nach zu unterhalten und 
ebenfalls durch ihren Zahlmeister dieselben zu 
bezahlen; nichtsweniger sie auch ein gewisse 
Summa Gelds zu Hilf wegen Befestigung Komoren 
und Uywar bewilligt und dieselbe, alldahin es 
ihnen von Ihr Kais. Mt. anbefohlen wird, abzu- 
führen. In andern Artikeln vergleichen sie sich 
mit denen aus den Fürstenthumben Schlesien. 


Der aus Niederlausnitz Bewilligung. 


Die Abgesandten aus Niederlausnitz aber be- 
willigen sich ebenfalls ausser voriger Hilfen und 
bewilligten Steuer auf ihren selbst eignen Unko- 
sten noch ein Hundert gerüster Pferd und 300 zu 
Fuss 6 Monat lang in dem Feld zu unterhalten, 
dieselben durch ihren Zahlmeister zu bezahlen, 
nichts weniger auch zu oftberührten Festungen 
Komoren und Uywar eine Hilf zu thun; jedoch 
bitten Ihr Kais. Mt. unterthänig, seind auch zu 
derselben der gehorsamisten Zuversicht, der aller- 
gnädigisten Verheissung nach bei dem Churfürsten 
von Brandenburg zu erhalten, dass gleichsfalls von 
der Herrschaft Storkau und Beskau ihnen zum 
Besten ein Hilf abgeführt werde. In andern übrigen 
Artikeln vergleichen sie sich mit den Abgesandten 
aus Schlesien und Oberlausnitz, jedoch dass solch 


. ihr Volk zu dem aus Oberlausnitz und Schlesien 


bewilligten Kriegsvolk darzu geschlagen werde. 
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0 pštoluňku. 

Jakož jest JMCskä stavům to milostivě před- 
ložiti ráčil, že pro mnohé příčiny velikou toho 
potřebu milostivě poznávati ráčí, aby stavové 
království tohoto též i země k němu příslušející 
a vtělené podle pštoluůku od JMCské stavům, též 
osobám z těch zemí s plnou mocí vyslaným po- 
daného (jakž týž pštoluňk to v sobě šíře obsa- 
huje a zavírá), lid ten jízdný i pěší válečný tímto 
sněmem do království Uherského svolený přijímán 
a podle téhož pštoluňku témuž lidu aby placeno 
bylo: i všickni tři stavové též vyslaní s plnou 
mocí z zemí k tomuto království příslušejících tak 
učiniti a podle takového pštoluňku jedna ta každá 
země lid svůj jízdný i pěší přijímati dáti chtějí. 


O0 defensi. 


Což se nařízení defensí dotýče, stavové toho 
pfi tom předešlého sněmu, kterýž léta oc 93 
v středu po Všech svatých zavřín, vyměření zů- 
stavují, a na místo Šebestiana Šlika hraběte z Ho- 
lejče, poněvadž jest prostředkem smrti z světa 
sešel, Adama Havla z Lobkovic a na Duchcově 
volili a nařídili. A poněvadž se pak tato vejprava 
lidu válečného s velikou obtížností nás i chudých 
poddaných našich déje, aby takový náklad veliký 
daremní nebyl, než k dobrému a užitečnému 
všeho křesťanstva se vztáhnouti mohl, JMCskä 
ráčil se jest stavům království tohoto nicméně 
i vyslaným z zemí k němu příslušejících milo- 
stivě zakázati a ohlásiti, že při lidu válečném 
i jejich správcích a vůdcích [s] zvláštní pilností, 
předně bázeň boží, dobrý řád též pilnost i bed- 
livost a jinou dobrou disciplinu naříditi a nad 
tím milostivou ruku držeti, nicméně i z strany 
hodných profiantův, aby jich lid válečný v slušné 
a náležité mírnosti podle taxy aneb uložení do- 
stávati mohl, tak že stavové království Českého 
i země k němu příslušející sobě v čem nejmenším 
co ztěžovati míti nebudou, naříditi chtíti ráčí. 
Z kderéhožto tak milostivého a otcovského JMti 
k nám zakázání, se vší vděčností je přijímajíce, 
poddaně a poníženě JMti děkujeme. 
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Die Bestallung betreffend. 

Demnach Ihre Kais. Mt. den Stánden auch 
dies fürbringen lassen, dass sie vieler Ursachen 
halben ein grosse Nothdurft zu sein allergnädigst 
erachten, damit die Stánd dieses Künigreichs so- 
wohl die darzu gehörige und zugethane Länder 
neben dem von Ihr Kais. Mt. den Ständen, so- 
wohl denjenigen mit vollkommener Macht abge- 
fertigten Gesandten (wie solches dieselbe Bestal- 
lung mehrers Inhalts vermag), dass dasjenige zu 
Ross und Fuss mit diesem Landtag bewilligte 
Kriegsvolk aufgenommen und deren Bestallung 
nach bezahlt werde, solchem nach sich alle drei 
Ständ sowohl diejenigen aus denen incorporierten 
Ländern abgefertigten Gesandten ein jedes Land 
ihr Kriegsvolk zu Ross und Fuss vermög deren 
Bestallung an und aufzunehmen anerboten. 


Defension. 


Die Defensionordnung belangend, dieselbe las- 
sen die Ständ bei vorigem anno 93 gehaltenen 
Landtag verbleiben und haben anstatt Graf Seba- 
stian Schlicken, weil er mit Tod abgangen, Adam 
Gall von Lobkowiez auf Duxau erwählt und ver- 
ordnet. Und dieweil dann solche Ausrüstung dessen 
Kriegsvolks mit unser und unserer armen Unter- 
thanen grosser Beschwer beschieht, damit solcher 
Unkosten nicht umbsonst und vergebens, sondern 
zu Gutem und der ganzen Christenheit Nutz sich 
erregen móge, haben sich Ihre Kais. Mt. gegen 
den Ständen des Künigreichs sowohl auch vor 
deren incorporierten Länder Gesandten allergnä- 
digist vernehmen lassen und anerboten, bei sol- 
chem Kriegsvolk ihren Obristen und Führern mit 
sonderbarem Fleiss anfänglichen Gottesfurcht, gute 
Ordnung sowohl allen Fleiss und andere gute 
Disciplin anzuordnen und darob gnädigist Hand 
zu haben. Nichtsweniger wegen tauglicher Pro- 
fiant wollen Ihr Kais. Mt. die allergnädigiste Ver- 
ordnung thun, dass ihr Kriegsvolk dieselbe iu 
einem gerechten Kauf der Tax nach bekommen 
möge, damit also die Stánd dies Königreichs so- 
wohl die darzu gehórigen Lànder sich in dem 
wenigisten nicht zu beschweren haben werden. 


Solche allergnádigiste váterliche gegen uns erzeigte 
14* 
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O mustruňcích. 
Což se mustruňkův držení dotýče, na tom 


jsme se všickni tři stavové království tohoto snesli, | 


aby po všech krajích mustruňci v místech těchto 


držáni byli, totiž: v kraji Bechyňském na Táboře, ; 


v kraji Práchenském na Písku, v kraji Litomě- 
řickém v Litoměřicích, v kraji Kouřímském v Kou- 
řími, v kraji Vltavském v Sedlčanech, v kraji 
Podbrdském v Berouně, v kraji Slanském v Sla- 
ném, v kraji Plzeňském v Plzni, v kraji Žatec- 
kém v Žatci, v kraji Čáslavském v Čáslavi, 
v kraji Chrudímském v Chrudími, v kraji Bole- 
slavském v Boleslavi, v kraji Hradeckém v Hradci 
Králové, v kraji Rakovnickém v Rakovníce. 
Totiž v pondělí po božím vstoupení nejprvé 


příštím [8. května] a hejtmané krajští, kteříž teh- | 


dáž budou, jedni každí v svých krajích muster- 
herové býti a takový lid mustrovati mají. A ti 
aby se též na týž den v ta místa, jakž se svrchu 
píše, najíti dali, a tu jeden každý podle šacuňku 
léta oc 57 nařízeného z pěti tisíc kop grošův če- 
ských jeden kůň zbrojný dobrý hodný a třidcá- 
tého člověka pěšího z osedlých aby postavil a zmu- 
strovati dal; pakliby kdo s kůň býti nemohl, tehdy 
s jinými hned při témž mustruňku aby se snesl, 
a kolik se jich tak o jeden kůň snese, týmž způ- 
sobem i o lidi osedlé, kdožby jich tolik neměl, 
s jinými se snášeti mají, to páni mustrherové aby 
poznamenali. 


A skrze mustruňk má jíti kůň dobrý a rejt- 
har na něm má míti zbroj černou, Sturmhaub 
přední i zadní kus, vobojček, plechovice, šorc a zá- 
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Verheissung nehmen wir mit unterthániger aller- 
gehorsamister Dankbarkeit an. 


Die Musterung betreffend. 

Was die Musterung anlangt, haben wir uns 
alle drei Ständ dahin entschlossen, dass in allen 
Kreisen in denen hernach benennten Städten die 
Musterung gehalten werden sollen, nämblichen: im 
Bechinger Kreis zum Tabor, im Prachinger Kreis 
zum Pisek, im Leitmeritzer Kreis zu Leitmeritz, 
im Kaurzimer Kreis zu Kaurzim, im Wltaver Kreis 
zu Sedelezian, im Podbrder Kreis zu Beraun, im 
Schlaner Kreis zu Schlan, im Pilsner Kreis zu 
Pilsen, im Saazer Kreis zu Saaz, im Czaslauer 
Kreis zu Czaslau, im Chrudimer Kreis zu Chru- 
dim, im Bunzler Kreis zu Bunzel, im Grätzer Kreis 


| zu Königgrätz, im Rakonitzer Kreis zu Rakonitz, 


und dasselbe den Montag nach nächstkünftig 
Himmelfahrt Christi [8. Mai], die Kriegshauptleut, 
so damals sein werden, ein jeder in seinem Kreis 


! ein Musterherr sein und solch Volk selbsten mu- 


stern soll. Und dieselben sollen sich auf obgemel- 
ten Tag und benennt Ort finden lassen und allda 
ein jeder der anno 57 angeordneten Schatzung nach 
von 10 Tausend Thalern ein wohl ausgerüst gut 
und tauglich Ross auch den 30. Mann zu Fuss 
gestellen und mustern lassen soll, welcher aber 
kein Ross geben kónnt, derselb soll sich alsbald 
bei der Musterung mit einem andern vergleichen, 
und wie viel ihrer sich eines Ross halben ver- 
eleichen werden, dergestalt sollen sie sich der 
angesessnen Leut, die derselben nit so viel hätten, 


. sich alsbald mit andern vergleichen und die Mu- 


rukáví brnéné a dvě ručnice, meč aneb dobrou ' 


braň při boku. A jestližeby pak mustrherové našli, 
že by se kdo tak nevypravil, ten každý podle 
jejich uvážení a uložení aby se napravil. 


Pakliby kdo na témž mustruňku nebyl a najíti se . 


sterherren sollen solches verzeichnen. 

Und durch die Musterung soll ein gut Ross 
mit einem guten Reiter, an sich ein schwarzen 
Harnisch, Sturmhauben, ein Vorder- und Hinter- 
theil, Plechháubel und Krágel, Panzer, Ärmel und 
ein Schůrz, zwo Bůchsen, ein Schwert oder sonst 
gute Wehr an der Seiten habend, gepassiert wer- 
den, wofern aber die Musterherren befänden, dass 
sich jemand dergestalt nicht ausgestaffiert hätt, 
derselben ein jeder soll sich ihrer der Muster- 
herren Erkanntnus und Befehlich nach verbessern. 

Im Fall sich aber jemand zur selben Muste- 
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nedal, toho každého aby ihned mustrherové JMOCské, 
aneb komuž poručeno na místě JMti bude, pozna- 
menaného odeslali. A kdožby koliv tak k mus- 
truňku s počtem svým nepřijel aneb neposlal, 
a ani také listem svým k předešlému poslednímu 
Sacunku se nepřiznal, toho nejvyšší úředníci a soud- 
cové zemští při nejprvnějším soudu, kterýž po 
témž mustruňku držán bude, aby před nimi stál, 
obeslati mají, a več takové jeho neposlušenství 
a provinění jemu obráceno bude, z toho aby žá- 
dnému viny nedával, nežli samému sobě. Však to 
při každého vůli buď, jestliže k mustruňku aneb 
také potom i do pole služebníky aneb koně své 
bude chtíti vypraviti podle tohoto šacuňku aneb 
jiné z peněz najíti, že to bude moci učiniti. A pro 
lepší a gruntovnější vyhledání těch věcí mají re- 
gistra šacuňkův berních i také mustruňkův kraj- 
ských těm mustrherům do jednoho každého kraje, 
když mustruňkové budou se míti držeti, odeslání 


býti. 
Volení musterhera a colmistra. 
Na tom jsou se také stavové snesli, že jsou 


ku potřebě zemské za mustrhera na hranice uher- 
ské tomu lidu, kterémuž platiti sami od země 


i 
| 
! 
| 
| 
i 
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rung nicht finden liess, jeden derselben sollen die 
Musterherren verzeichneter Ihr Kais. Mt. uber- 
schicken, und welcher zu solcher Musterung mit 
seiner Anzahl nicht kommen oder nicht schicken, 
noch auch mit seinem Brief zu voriger Schatzung 
sich nit bekennen würde, denselben sollen die 
obristen Landrechtsitzer zu nächst gehaltenem 
Landrecht, welches nach deren Musterung gehal- 
ten werden soll, vor sich citieren; zu was ihme 
solcher sein Ungehorsamb und Verbrechen gerei- 
chen wird, die Schuld er niemand als ihm selbst 
zu geben haben wird. Jedoch wird einem jeglichen 
bevorstehen, ob er zur Musterung oder aber auch 
künftig seine Diener oder Ross ins Feld deren 
Schatzung nach abfertigen oder andere aufnehmen 
wollen wird, solches er zu thun Macht. Und zu 
besser gründlicher Aussuchung der Sachen sollen 
die Schatzungsregister den Musterherren in ein 
jeden Kreis, wann die Musterung gehalten werden 
sollten, uberschickt werden. 


Des Musterherrn und Zahlmeisters Erwählung 
betreffend. 

Hierauf haben sich die Ständ auch entschlossen, 

dass sie zu des Landes Nothdurft einen Muster- 


" herrn auf die hungarischen Gränitzen demselben 


mají, zvolili Radslava Vchynského ze Vchynic na 


Doubravské Hoře, Teplici a Zahořanech, JMCské 


radu a za colmistra Hendrycha Anselma Promnice ; 


z Promnic, JMCské radu nad apellacími, tak aby 
on vždycky kdyžby toho potřebí bylo a vypraven 
od stavův s colmistrem mezi týž lid s penězi jel 
a ten lid prvé, nežliby se jemu platilo, spolu s col- 


mistrem zmustrovali a což komu náležitého bude . 


zaplatili, a mimo potřebu po vykonání toho sami 


se na pomezí nikterakž bezpotřebně nezdržovali. 
" verrichter Mühe sich selbsten auf den Gränitzen 


A nejvyšší úředníci a soudcové zemští, jimiZ - 
se berníci říditi a spravovati mají, ti aby to na- 


řídili v čas potřeby, kterakby týž mustrher s col- 
mistrem na tu cestu se vypravili a opatření své 


i vychování na groš zemský tam i zas do navrá- 
terhalt haben mög, auch mit ihnen der Besoldung 


cení svého měli, o to i o službu s nimi jednati 
a snésti se mají. 


Volk, welches sie vom Land selber bezahlen sollen, 
Radslawen Wchinsky auf Teplitz, Róm. Kais. Mt. 
Rath, und fůr ein Zahlmeister Heinrichen Anselm 
von Promniez, Ihr Mt. Appellationrath, erwählt 
und verordnet, damit er also jederzeit, wann dessen 
ein Nothdurft von den Ständen mit dem Zahlmei- 
ster unter solch Volk mit dem Geld abgefertigt 
wurde, dasselbe vor der Bezahlung mit dem Zahl- 
meister mustern und was einem jeden gebühren 
wird, bezahlen und ausser der Nothdurft nach 


vergebens nicht aufhalten sollen. 

Die obristen Landrechtsitzer, nach welchen 
sich die Einnehmer richten sollen, dasselbe, was- 
massen derselbe Musterherr mit dem Zahlmeister 
sich auf die Reis rüsten, versehen und auf des 
Lands Unkosten am Hin- und Widerreisen für Un- 


halber sich vergleichen und anordnen sollen. 
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O0 počtech colmistrovych. 

Což se poštu colmistra království Českého 
dotýče, poněvadž jsou jisté osoby k přijímání poč- 
tův od berníkův tímto sněmem nařízeny, tedy též 
osoby aby od téhož colmistra takové počty přijaly, 
a stavové plnou moc toho soudu zemskému dali, 
aby po vyjití těch šesti měsícův a po příjezdu 
colmistra nejdéle v šesti nedělích k takovým poč- 
tům jemu den a místo jmenovali, v takové počty 
nahlédli, je bedlivě uvážili ao ně, pokudž se po- 
řádní a spravedliví najdou, na místě postavili 
a ztýchž počtův při nejprvnějším soudu zemském 
potom příštím téhož colmistra i kvitovati mohli. 


O vzdlužení se ve sto tisíc. 


A poněvadž se ihned lid válečný najímati i 
a na to nejvyšším a rytmistrům nemalá suma za- , 


vdávati musí a na terminy k skládání svolených 
pomocí očekávati byla by věc pozdní: protož sta- 
vové nejvyšším úředníkům a soudcům zemským 
tu moc dávají, aby se mohli ve sto tisíc tolarů 
kdežkoli vzdlužiti a jistotu na takovou sumu na 
místě všech tří stavův království Českého pod 
pečetí zemskou učiniti. Avšak taková suma z nej- 
prvnějších peněz, kteréžby se z těchto pomocí 
sněmem tímto k zaplacení lidu válečnému svole- 
ných sešly, zase bez prodlévání a s vděčností 
oplacena býti má. 


0 prubíři zemském. 

Což se prubíře zemského dotýče, uznávajíce 
toho stavové, aby ten nařízen byl (poněvadž pře- 
dešlý prostředkem smrti této časné z tohoto světa 
vykročil,) velikou potřebu býti, nebo pomíjení ta- 
kového prubování skrze vnášení cizích lehkých 
rozličných mincí do tohoto království velikou škodu 
JMCské i stavům přineslo: protož všickni tři sta- 
vové za téhož prubíře zemského na milostivou 
JMCské přímluvu volili jsou Jiříka Hejdelia z Ras- 
senštejna nyní kancléře Starého města Pražského ; 
kterýžto jakby se podle povinnosti a instrukcí 
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| Des Zahlmeisters Raitung betreffend. 

Was des Zahlmeisters im Künigreich Beheim 
Raitung anlangt, alldieweil gewisse Personen zu 
Aufnehmung der Einnehmber Raitung mit diesem 
Landtag angeordnet sein, dieselben Personen sollen 
! von ihme Zahlmeister solche Raitungen aufnehmen 
und die Ständ haben dessen den Landrechtsitzern 
| vollkommene Macht geben, dass sie nach Ausgang 

der 6 Monat und nach des Zahlmeisters Anheimb- 
kunft auf längst innerhalb 6 Wochen ihme Zahl- 

meister zur Vollziehung solcher Raitung ein Tag 
| und Ort benennen, solche Raitung zu ersehen und 
erwägen und da sie ordenlich gefunden wurden, 
| 
| 
| 
| 








nach gethaner Raitung bei erst gehaltenem Land- 
recht ihne Zahlmeister derowegen quittieren mógen. 


Der Stánd Bewilligung wegen Entlehnung 100.000 
Thaler. 

Und nachdem alsbald das Kriegsvolk ange- 
nommen werden soll und den Obristen und Ritt- 
, meistern nicht eine kleine Summa darauf gegeben 
werden muss, aber auf die Termin zu Erlegung 
deren bewilligten Hilfen zu warten spát sein würde, 
derwegen die Stánd den obristen Landrechtsitzern 
diese Macht gegeben, ein Hundert Tausend Thaler, 
wo sie mügen, zu entlehnen und eine Verschrei- 
bung [über] solche Summa anstatt aller drei Stánd 
unter des Landes Siegel aufzurichten, doch dass 
solche Summa, welche von den ersten Geldern 
: [welche an] denen bewilligten Hilfen zusammen- 
| gebracht werden möchten, wiederumb ohne Verzug 
, und mit Dank bezahlt werde. 





| Den Landsprobierer betreffend. 


| Den Landsprobierer anlangend, haben die Stánd 
| für rathsam und ein hohe Nothdurft zu sein er- 
' kennt, dass derselbe (alldieweil der vorige mit Tod 
| abgangen) angeordnet werde, dann durch Verzug 
' solcher Probierer und Hereinführung in dies Kü- 

nigreich allerlei frembder unterschiedlicher gerin- 
| ger Münz Ihr Kais. Mt. sowohl den Stánden grosser 

Schaden beschehen. Derwegen alle drei Stánd für 
; einen Landsprobierer auf Ihr Kais. Mt. Intercession, 
i Georgen Hedeli von Raschenstein, anjetzo Kanzler 
| der Alten Stadt Prag erwáhlt. Wie er sich nun 
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dero ihme von den Stánden gegebnen Instruction 
und Pflicht nach verhalten soll, dessen wird er 
bericht werden. 


sobě od stavů dané chovati měl, to jemu v zná- 
most uvedeno bude. 





O chození k přísahám. Die Eidspflicht betreffend. 

A jakož již také to nastalo, Ze mnozí lidé, | Und nachdem auch dies in Schwung kommen, 
jsouce zdrávi a mohouce k svým přem též i pů- | dass viel Leut, so gesund und zu ihrem Rechten 
honům a obesláním státi, za nemocné se klásti | den Citationen nach sich gestellen kůnnten, Krank- 
dávají, chtějíce sobě tudy další průtahy soudův heit halben sich entschuldigen und hierdurch dem 
učiniti a na to se bezpečíce, že nejvyšší úředníci | Rechten nur ferneren Aufschub verursachen und 
zemští za tou příčinou, poněvadž těchto časů pů- | darauf sich verlassen, dass die obristen Landrecht- 
honové dlouzí a u velikém počtu se vyhlašují, | sitzer, deren Ursach halber, alldieweil dieser Zeit 
časně a před polednem podle vyměření zřízení | die Ladungen lang [und] in grosser Anzahl verlesen 
zemského k týmž přísahám jíti dostačovati nemo- | werden, zeitlichen Vormittag vermög der Land- 
hou, odkudž mnozí v spravedlivostech svých zkrá- | ordnung zu solchen Eidspflichten nicht gereichen 
cení trpěti a nésti musejí: i aby takoví Skodliví , können, dannenhero in ihren Gerechtigkeiten Ver- 
obmyslové a nefádové přetrženi byli a dále prů- | kürzung leiden und tragen müssen; damit aber 
. chodu svého neměli, na tom jsou se všickni tři | nun solche schädliche Erdenken und Unordnung 
stavové s JMOskou snesli, jestliZeby se kdy pro | verwehrt, abgestellet werden und ihren Fortgang 
dlouhé vyhlašování pühonüv toho prvního dne | nicht haben möchten, haben sich die Stánd hier- 
pri začátku kteréhokoli soudu zemského časně do | auf mit Ihr Kais. Mt. entschlossen, wofern sich 
kláštera svatého Jiří aneb do kaply Všech svatých | einer wegen langsamer Verlesung der Ladungen 
jíti nemohlo, tehdy aby to ihned nazejtří ráno | des ersten Tags bei Anfang eines jeden Rechts 
před zasednutím soudu zemského tíž nejvyšší | ins Kloster Set. Georgi oder in die Capell zu Aller 
úředníci zemští s úředníky pražskými menšími | Heiligen zeitlichen nicht verfůgen kůnnt, so sollen 
desk zemských před sebe vzali, do kláštera sva- | alsbald des andern Morgens die obristen Land- 
tého Jiří aneb do kaply Všech svatých k týmž | rechtsitzer, ehe sie das Recht besetzen, solches 
přísahám šli a takové nemoci aby beze všech dal- | vor sich nehmen, ins Kloster Sct. Georgi oder in 
ších odkladův od těch, kteříž se tak za nemocné | der Capellen zu Aller Heiligen zu denjenigen Eids- 
klásti dadí, podle vyměření zřízení zemského | pflichten gehen, damit solche Krankheiten ohn 
spravovány byly. allen Verzug von denjenigen, welche sich vor krank 
anzeigen lassen, vermög der Landsordnung darge- 
than und erwiesen werden. 

O rozpustilostech lidí mladých. Den Muthwillen und Frechheit der jungen Leut 
betreffend. 

Und demnach mit vorigen Landtagen von 
wesen der jungen Leut und ihrer Muthwilligkeiten, 
wie dieselben eingestellt, ihnen verwehrt und sie 
derhalben gestraft werden möchten, ausgemessen, 
darnach sie aber wenig, ja auch gar nichts fragen, 
und sich darnach nicht halten, sondern solches je 
länger, je mehr treiben, ihrer Eltern, Freund nicht 
verschonen, es sei bei Hochzeiten, Kindstaufen 
oder aber sonsten bei andern ehrlichen Zusammen- 


A jakož jest předešlými sněmy o mladých 
lidech a jejich rozpustilostech, jakby jim ty zasta- 
veny i oni také proto trestáni býti měli, vyměřeno, 
načež že dosti málo a zhola nic nedbají ani se 
v tom tak nechovají, nýbrž více a více takové 
jejich nechování starších přátel v ničemž neuše- 
tření buďto při svadebních veselích, křtinách aneb 
přátelských sjezdích u přítomnosti poctivého frau- 
cimeru, paní a panen i jiných poctivých lidí se 


nn nn 
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rozmahá, tak že s ručnicemi jakž oni sami tak | kunften in Beisein ehrlicher Frauen und Jung- 
i čeládka jejich s dobytými braněmi, i bez plášťův, | frauen, sowohl anderer guter redlicher Leut, also 
dosti nevážně a neušetřeně beze všeho studu mezi | dass sie sambt ihrem Gesind mit Bůchsen, blossen 
poctivé lidi a fraucimer do světnic vcházejí, ano ! Waffen ohne Mantel genug ungebůhrlichen ohn 
i na koních přijíždějí a rozličné příčiny k svádám | alle Scham unter die Leut ins Frauenzimmer ge- 
a hadruňkům (z čehož i mordové mnohdykráte | hen, auch auf den Rossen geritten kommen, vielen 
pocházejí) mnohým poctivým starým lidem i jiným, | alten und andern guten redlichen Leuten allerlei 
ubezpečíce se na své opatření, dávají. I aby takovým | Ursach zu Hader und Zank (hierdurch sich dann 
© rozpustilostem a lehkomyslnostem jednou aspoň | vielmals Mord, sintemal sie sich auf ihre Waffen 
v cestu [se] vjíti a takoví neřádové pfetrZeni býti | verlassen, zutragen und erregen) geben; damit 
mohli, na tom jsou se všickni tři stavové králov- | aber solche Muthwilligkeit und Verwegenheit einst- 
ství tohoto s JMCskou snesli: jestližeby se kdykoli | mals verwehrt und abgestellt möchte werden, haben 
a u kohokoli trefilo, že by se od kohokoli buďto | sich alle drei Stánd dies Kůnigreichs Beheim mit 
z mladších aneb z starších lidí kteréhokoli stavu | Ihr Kais. Mt. dahin also verglichen: wofern sich 
takové jaké lehkomyslnosti a nevážnosti výš do- | je zutrüge, dass von Jemanden, jung oder alt, was 
tčené aneb jiné při výš dotčených sjezdích v pří- | Stands es wölle, dergleichen verwegne Muthwillig- 
tomnosti poctivých lidí a fraucimerů dály aneb | keit in den Zusammenkunften in Beisein guter, 
začínati chtěly, tedy od pána toho domu a hospo- | redlicher Leut geübt würden, so soll deren jeder 
dáře slibem ten každý zavázán býti a on ihned | von dem Herrn oder Wirth des Hauses, allda es 
beze vší odpornosti slíbiti a pokojně se dále cho- | beschähe, in Verstrickung genommen und alsbald 
vati má; a potom aby se při nejprvnějším soudu | ohne alle Widerred ein Handstreich von sich ge- 
zemském na hradě Pražském, kterýž potom nej- | ben und ferner sich ruhig verhalten, nachmals 
prvé držán bude, stavěl a se ohlásil. Pakliby slí- | bei erstgehaltenem Landrecht, welches auf dem 
biti nechtěl, tehdy má to en, v čímžby se to | Prager Schloss gehalten wird, sich gestellen und 
domě stalo, na nejvyšší úředníky a soudce zem- | angeben. Im Fall er aber nicht geloben wollte, so 
ské při nejprvnějším soudu zemském, kterýžby | solle derselbe, in dessen Haus dergleichen was 
držán byl, vznésti a onen, večby mu to od JJMtí | geschehen wär, an die obriste Landrechtsitzer bei 
že slíbiti nechtěl, obráceno bylo, toho aby očekával. | nágst gehaltenem Landrecht solches gelangen lassen. 
Wozu nun solches demselben, so nit geloben 
wöllen, gereichen wird, dessen soll er erwarten. 
A jestliZeby se na takového kteróho nevä- Und im Fall dergleichen Ungebührliches auf 
žného, že by se čeho toho dočinil a dopustil, | Jemanden, dass er sich was unterstanden, darge- 
našlo a vyhledalo, tedy JMCská jakožto král Český, | than würde, so sollen Ihr Kais. Mt. als Künig zu 
aneb v nepřítomnosti JMOské nejvyšší úředníci . Beheim, oder aber in Abwesen derselben die obri- 
a soudcové zemští mají to v své uvážení vzíti | sten Landrechtsitzer dasselbe erwágen, Ihrer Kais. 
a podle uznání JMCsk6 a nejvyšších úředníkův | Mt. und der obristen Landrechtssitzer erkannten 
a soudcův zemských má ten každý na některý | Straf nach soll derselbe auf ein Festung der un- 
zámek pomezní v Uhfích na svůj vlastní náklad | garischen Gránitzen auf seinen selbs Unkosten 
jeti a tam do jistého času trvati a v tom ve všem, | ziehen, allda ein gewisse Zeit verharren und in 
jakžby mu to vyměřeno bylo, zachovati se povi- ı allem deme, wie ihme dasselbe ausgemessen, er 
nen bude. sich zu verhalten schuldig sein wird. 


— — ——  — u — 


0 řemeslnících. Die Handwerksleut betreffend. 


Nicméně také tímto sněmem všickni tři sta- | Nichtsdestoweniger alle drei Stánd mit die- 
vové z strany řádu a ustanovení jistého mezi | sem Landtag wegen Anstellung einer gewissen 
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všelijakými řemeslníky ve všem království Českém, 
jakby nemírné drahotě, kteráž se již mezi nimi 
rozmohla, v cestu vkročeno a to přetrženo býti 
mohlo, JMCské, nejvyšším úředníkům a soudcům 
zemským též radám JMti soudu komorního tu 
moc dávají: poněvadž již na větším díle takoví 
řádové sepsáni jsou a pro ušetření času při tomto 
sněmu k svému vyřízení a konci přivedeni býti 
nemohli, aby JMCská s nejvyššími úředníky, 
soudci zemskými a radami JMti soudu komorního 
jisté osoby ze všech tří stavů k sepsání a zko- 
rigování takových řádů, prvé nežliby k vytisknutí 
dáni byli, milostivě naříditi ráčil. A kdyžby to 
tak od týchž osob k svému vyřízení přivedeno 
bylo, tedy JMOská jakožto král Český, aby o tom 
milostivě ráčil poručiti, aby takové nařízení strany 
přetržení takových nemírných drahot vůbec vy- 
tisknuto a publikováno bylo a to mezi tímto ča- 
sem a svatým Duchem nejprvé příštím; a nad 
tím podle milostivého JMti zakázání, aby od JMti 
skutečná ruka držána byla. 


0 kupcich. 
A jakož nemalá ale veliká zbytečnost v šat- 


stvu v království tomto, jakž při mužském tak 
i ženském pohlaví, zvláště od zlatohlavů, stříbro- : 


hlavů, aksamitů mozírovaných a tlačených též 
i karmazinů, krumplování hedbávím a Smelcem 
a jiných mnohých k tomu podobných bezpotřeb- 
ných a daremných věcí nastala, za kteréžto věci 
nemalá ale znamenitá suma se vydává a ven 


z království toboto vynáší: i na tom jsme se. 
všickni tři stavové království tohoto (aby ale v této - 


tak znamenité a veliké potřebě za takové bezpo- 
třebné věci taková suma nesčíslná z království 
tohoto se nevynášela a nevydávala, nýbrž aby na 
něco užitečnějšího a platnějšího obrácena býti 
mohla) snesli: aby žádný kupec, Šot ani žid žá- 
dných zlatohlavuov, stříbrohlavuov, zlatých tkanic, 
pasomanuov, aksamituov barevných, tlačených kar- 
mazinův, krumplování jak hedvábím tak šmelcem 
hned po svatém Jiří nejprvé příštím v království 
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Ordnung unter allen Handwerksleuten im ganzen 
Königreich Beheim, wie diejenig uberaus unbilliche 
Theurung, welche allbereit unter ihnen überhand- 
genommen, abgestellt möchte werden, geben Ihr 
Kais. Mt., den obristen Landrechtsitzern sowohl 
ihren Räthen des Kammerrechts diese Macht, all- 
dieweil solche Ordnung meistentheils allbereit be- 
schrieben, und aber wegen Kürze und ungelegener 
Zeit halben bei diesem Landtag zu ihrer Erörte- 
rung nicht gebracht werden können, dass Ihr Kais. 
Mt. mit den obersten Landrechtsitzern und dero- 
selben Räthen bei dem Kammerrecht gewisse Per- 
sonen aus allen dreien Ständen zu Beschreibung 
und Corrigierung solcher Ordnung, eher dieselbe 
in Druck kommen, allergnädigist anordnen. Und 
wann solches von denselben Personen erörtert 
würde, so sollen Ihr Kais. Mt. als König zu .Be- 
heim allergnädigist befehlen, dass solche Anord- 
nung [der] Abstellung solcher unbillichen Theu- 
rung in gemein gedruckt und publiciert werde, 
und dass solches zwischen der Zeit und nägst 
künftigen Pfingsten beschehe; es soll auch dero 
. allergnádigisten Verheissung nach von Ihr Kais. Mt. 
hierüber ernstlichen gehandhabt werden. 


! Die Kaufleut betreffend. 
| Und nachdem nicht ein kleine, sondern grosse 
Ubermass an Kleidung in diesem Künigreich Be- 
heim bei Manns- und Weibspersonen, bevorab von 
' Gulden- und Silberstucken, den gemosierten und 
gedruckten Sammat, sowohl gedruckten Atlas mit 
Seiden und Schmelz geheft und in andern vielen 
dergleichen unnóthigen und vergebenlichen Sachen 
aufkommen, vor welche Sachen nicht ein kleine, 
sondern ein gewaltige Summa Gelds ausgegeben 
und aus diesem Künigreich hinweggeführt wird : 
als haben wir alle drei Ständ dieses Künigreichs 
Beheim uns dahin verglichen, dass doch in dieser 
| 80 gewaltigen und hohen Noth vor dergleichen 
und vergebene Sachen und Waaren solche unzahl- 
| bare Summa aus diesem Künigreich nicht geführt 
und vergeben werde, sondern dass es auf etwas 
Nutzlichers verwendt werden móchte, damit kein 
Kaufmann, Schott, noch die Juden kein Gold- noch 
Silberstuck, guldene Porten, Passaman, gefürbte, 
15 
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tomto zjevně ani tajně neprodával. Pakliby kdo gemosierte und gedruckte Sammat auch keine ge- 
mimo to svolení aneb snešení sněmovní, žádného mosierte mit Schmelz oder Seiden gehefte Atlas, 
kupce nevymíňujíc, takové výšpsané věci po sva- alsbald nach nächstkünftig Georgi in diesem Kůnig- 
tém Jiří nejprvé příštím prodával aneb v krámě | reich offentlichen oder in der Still nicht verkaufe. 
jeho že by se našly, tomu každému mají pobrány | Wofern aber Jemanden uber diese Bewilligung und 
a do komory JMOské vzaty býti. Landtagsbeschluss, keinen Kaufmann ausgenommen, 
solche obberührte Sachen und Waaren nach náchst- 
künftig Georgi verkaufen oder dass man dergleichen 
Sachen in seinem Gewölb oder Kramb finden würde, 
sollen solche Waaren und Sachen einem jeden ge- 
nommen und Ihr Kais. Mt. Kammer heimbfallen. 


Povoleni o zástavu panstvi Mölnicköho. Die Bewilligung wegen obe der Herrschaft 
ielnik. 
Jakož jest JMt Římský císař, Uherský a Če- Nachdem nun Ihre Kais. Mt. auch zu Hungern 


ský oc král oc, pán náš nejmilostivější, stavuom | und Beheimb Künigl. Mt. unser allerguádigister 
království tohoto v známost milostivě uvésti ráčil, | Herr, den Stánden dieses Kůnigreichs allergnádigst 
že jest Joachymovi Novohradskému z Kolovrat, | anzeigen und fůrbringen lassen, wie dass sie Jo- 
purkrabí Karlštejnskému a presidentu komory | achimben Nowohradský von Kolowrat, Burggrafen 
české, zámek a panství Mělnické se vším a všeli- | zum Karlstein und Prásidenten der beheimischen 
jakým k němu příslušenstvím v tom právě a stýmž | Kammer, das Schloss und Herrschaft Mielnik mit 
právem, jakž jest toho Jiří z Lobkovic zástavou | aller und jeder Ein- und Zugehörungen mit und 
v držení byl a potom zase JMCské, pro své všem | sambt dem Recht, wie desselben allen Georg von 
vuobec proti JMti jakožto vrchnosti své vědomé | Lobkowicz pfandsweise innegehabt und nachmals 
provinění, mezi jiným statkem a jměním svým | Ihrer Kais. Mt. seines gegen derselben ingemein 
v pokutě propadl, od datum majestátu JMCské | wissenden Verbrechen neben andern Gütern und 
dotčenému Joachymovi Novohradskému z Kolovrat, | seinem Vermögen. stráflichen verfallen, von dato 
dědicuom a budoucím jeho na to daného, do čtyr | an desjenigen Ihr Kais. Mt. ihme von Kolowrat 
let pořád zběhlých proti zapůjčení, na jednání a | und seinen Erben darůber gegebnen Majestatbriefs 
žádost JMCské k nastalým a nevyhnutedinym na | auf vier Jahr lang aneinander gegen Darleihung 
lid válečný proti všeho křesťanstva a ouhlavnímu | auf Ihr Kais. Mt. allergnádigist Begehren zu diesen 
a dědičnému nepříteli Turku vydáním a pilným | anjetzt hoch- und unumbgánglichen Nothdurften 
potřebám, čtyřmecitma tisíc *) kop grošuov českých, | und genöthigen Ausgaben auf das wider den Erb- 
také na témž zámku a panství Jiřímu z Lobkovic | feind der ganzen Christenheit den Tůrken gebrau- 
zapsaných, zastaviti a nad to na opravu téhož | chenden Kriegsvolk 24.000 Schock Gr. böhm., das 
zámku a panství v těch místech, kdežby nejužiteč- | ist 48.000 Thaler, versetzt und darůber zu Erbau- 
něji a nejpotřebněji bylo, puol třetího tisíce kop | ung in gemelt Schloss und Herrschaft an denen 
grošů českých k sumě zástavní přiraziti a povoliti | Orten, allda es am allernöthig- und nützlichsten 
ráčil; jakž týž majestát JMCské jemu Joachymovi | sein möchte, noch 5000 Thaler zu obgemelter 





*) Slovo „tisíc“ bylo později nad slovo „čtyřmecítma“ položeno. In margine napsána juxta: 

„Páni JJMti a vladyky z plného soudu zemského ráčili poručiti vedle tohoto artikule sněmovního o zástavu 
panství Mělnického učiněného a zapsaného poznamenati a ten omyl strany sumy zástavní, v kteréž JMCská Jo- 
achymovi Novobradskému z Kolovrat též panství zastaviti ráčil, napraviti a to v těch slovich. Kdež stojí napsáno: 
Proti zapůjčení JMCské čtyřmecítma kop gr. č., že nemá státi čtyrmecítma kop gr. č., ale čtyrmecítma tisíc 
kop gr. č. Relator Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, z pánův. Actum v pátek po sv. Vítu léta oc 99. 
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Novohradskému z Kolovrat na to daný, to i jiné | Summa geschlagen und auf solcher Herrschaft ver- 


v sobě šíře obsahuje a zavírá. A poněvadž jsou 
stavové na sněmu obecném, kterýž léta oc 79 
v pondělí po Hromnicích na hradě Pražském při 
přítomnosti osoby JMOské držán a vouterý po 
neděli kvétnó zavřín byl, k tomu své povolení dali, 
aby JMCská týž zámek a panství se vším a všeli- 
jakým, jakž dotčeno, k němu příslušenstvím od 
svatého Havla minulého 78 léta do dvadcíti let 
pořád zběhlých v té sumě, kteréž jest tak nyní on 
Joachym Novohradský z Kolovrat JMOské půjčil, 
Jiřímu z Lobkovic zapsati a zastaviti ráčil, a on 
Jiří z Lobkovic těch dvadcíti let pořád zástavou 
jmenovaného panství Mělnického než toliko do 
patnácti let nevydržel, tak že k vydržení těch dva- 
cíti let zouplna od datum majestátu JMCské na- 
před dotčeného ještě čtyry leta náležejí a pozů- 
stávají, za to JMOská stavuov milostivě žádajíc, 
aby k oznámené zástavě téhož zámku a panství 
Mělnického jemu Joachymovi z Kolovrat, dědicuom 
a budoucím jeho, do týchž ještě nevyplněných a 
nevyšlých čtyř let své dovolení dali; nicméně aby 
i on Joachym Novohradský z Kolovrat, dědicové 
a budoucí jeho, dotčený majestát sobě na to daný 
do desk zemských vložiti dáti mohli. Na kteroužto 
milostivou JMCské žádost stavové k takové výš 
psané zástavě dotčeného zámku a panství Mělni- 
ckého, aby je témuž Joachymovi z Kolovrat, dě- 
dicuom a budoucím jeho, na svrchupsaný spůsob 
zastaviti moci ráčil, nicméně i on Joachym z Kolo- 
vrat, dědicové a budoucí jeho, takový majestát aby 


sobě ve dsky zemské klásti mohli, povolení své 


dávají. 


Žádost kurfirštuov o vysvětlení a obnovení 
erbanunküv. 

Což se smluv a dědičného sjednocení, kteříž 
se německým jazykem jmenují erbanuňkové, s okol- 
ními kurfiršty a knížaty obnovení též i vysvětlení 
některých artikulův dotýče a kteřížby tak obno- 
veni a vysvětlení nebyli: JMCskä se k tomu při- 
činiti ráčí, aby což nejdříve možné to předsevzato 
bylo a takové obnovení, vysvětlení a potvrzení 
aby pfi dskách zemských, při vejpisích privilegií 
leželo, jestližeby kdy kdo vejpisu jich potřeboval 


schrieben, wie solches derselbe unser ihme von 
Kolowrat hierůber gegebne Majestátbrief mehrers 
in sich hält und ausweist. Und alldieweil die Stánd 
auf allgemeinen anno 79. in Beisein Ihrer Kais. 
Mt. gehaltenem Landtag darzu ihre Bewilligung 
gegeben, dass Ihr Kais. Mt. vorherberührt Schloss 
und Herrschaft Mielnik sammt aller und jeder Zu- 
gehörung von Galli verschienen 78. Jahrs auf zwain- 
zig Jahr lang aneinander in deren Summa, welche 
anjetzo er von Kolowrat dargeliehen, Georgen von 
Lobkowicz versetzen und verschreiben mögen und 
er von Lobkowicz aber solche zwainzig Jahr nicht 
ausgehalten, sondern dieselbe Herrschaft nur 15 
Jahr innengehabt, dass also zu Aushaltung deren 
20 Jahr noch 4 Jahr gehörig: derowegen ist Ihr 
Kais. Mt. an die Ständ allergnädigistes Begehren, 
dass sie die Ständ zu berührter Versetzung dessen 
Schloss und Herrschaft Mielnik bewilligen wollten, 
nichtsweniger auch, dass er Joachimb von Kolo- 
wrat, seine Erben und Nachkommen solchen Ma- 
jestätbrief in die Landtafel einverleiben lassen 
mögen. Solchem Ihrer Kais. Mt. nun allergnädigi- 
stem Begehren nach die Ständ zu obgemelter Ver- 
setzung deren Herrschaft und Schloss Mielnik, 
dass Ihre Kais. Mt. ihme von Kolowrat, seinen 
Erben und Nachkommen dieselbe auf berührte 
Gestalt versetzen und verschreiben können, nichts- 
weniger auch, dass er von Kolowrat, seine Erben 
und Nachkommen ihnen solchen Majestätbrief in 
die Landtafel einzuverleiben Macht haben sollen, 
ihre Bewilligung darzu geben thun. 


Der Churfürsten Begehren wegen Erläuter- und 
Verneuerung der Erbeinigung betreffend. 


Was die Vergleichung und erbliche Vereini- 
gung, welche in deutscher Sprach Erbeinigung ge- 
nannt wird, mit den umbliegenden Churfürsten und 
Fürsten wegen Verneuerung und Erläuterung etli- 
cher Artikel anlangt, und welche also nicht ver- 
neuert und erläutert wären, werden Ihre Kais. Mt. 
darauf bedacht sein, damit dieselben aufs ehiste 
so müglichen vorgenommen und verneuert, erläu- 


tert und eonfirmiert werden möchten, und wofern 
15* 
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aby toho užiti a dostati mohl. K kterémužto tako- | Jemanden derselben ein Abschrift bedůrftig, dass 


vých erbanuňkuov obnovení a vysvětlení stavové 
volili jsou nejvyšší úředníky a soudce zemské, též 
rady JMCské soudu dvorského a komorního, když- 
bykoli od JMCské k tomu obesläni byli povinni 
jsou se dáti najíti tak jakž od starodávna bývalo, 
s nimi jakožto tímto sněmem od stavüv zmocně- 
nými tíž erbanuňkové aby obnoveni, vysvětlení 
býti a k svému stvrzení přijíti mohli. 


Závěrek sněmu. 
Výhrada a opatření proti svolení pomoci a zbírky. 


Avšak toto naše svolení sněmovní, kteréž 
z žádné povinnosti než na milostivou žádost JMCské 
z své svobodné dobré vuole přes všecko přemožení 
mimo všecka jiná leta a daně přes paměti lidské 
i nad možnosti své a poddaných svých, všickni 
tři stavové království Českého, též markrabství 
Moravské, knížetství Slezská, též markrabství Hor- 
ních i Dolních Lužic jsme učinili, není a býti ne- 
má k žádné újmě, škodě a nějakému protržení pri- 
vilegifm, právuom, svobodám ani žádným staroby- 
lým zvyklostem a pořádkuom našim nyní na časy 
budoucí a věčné. A JMCská také nám na to, jakož 
1 na předešlá naše svolení, podle milostivého uvo- 
lení revers dostatečný vydati míti ráčí. 


Relatorové stavu panského: 

Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vla- 
dař domu Rožmberského. 

Adam z Hradce na Hradci, Hluboké, Telči a Polné, 
JMCské tajná rada a nejvyšší purkrabě Pražský. 

Jan nejstarší z Valdštejna na Sedčicích, nejvyšší ko- 
morník království Českého. 

Jiří Bořita z Martinic a na Smečně, nejvyšší sudí 
království Českého. 


! 
Václav z Říčan na Hořovicích a Mnichu, nejvyšší 


. sudí dvorský království Českého. 

Joachym Novohradský z Kolovrat na Buštěhradě a Ko- 
šatkách, purkrabě Karlštejnský a zřízené komory v králov- 
ství Českém president. 

Jaroslav Smiřický z Smiřic a na Kostelci nad Černými 
lesy, JMCské dvoru hofmistr. In margine: Nej. p. komor. p. 

Jan z Šelnberka a z Kosti na Mrači a Toužetíně. 


er solche erlangen mag. Zu Verneuer- und Erláu- 
terung solcher Erbeinigung die Stánde die obri- 
sten Landrechtsitzer und Ihr Kais. Mt. Ráthe bei 
dem Kammerrecht erwählt, wann sie von Ihr Kais. 
Mt. citiert wůrden, dass sie sich zu gestellen schul- 
dig sein sollen also, wie solches von Alters im 
Brauch gewesen, mit ihnen, als durch diesen Land- 
tag von den Stánden verordneten Gevollmáchtigten, 
dieselben Erbeinigungen verneuert, erláutert und 
bestätiget [werden] mögen. 


Des Landtags Beschluss. 


Und jedoch dass diese unsere Landtagsbe- 
willigung, welche aus keiner Pflicht, dann allein 
auf Ihr Kais. Mt. allergnädigistes Begehren aus 
gutem freiem Willen uber all unser äusseristes 
Vermögen ausser aller anderer Jahr bei Menschen- 
gedenken und uber unser und unser Unterthanen 
Vermögen alle drei Ständ dieses Künigreiches Be- 
heim, des Markgrafthumbs Märhern, Fürstenthumbs 
Schlesien, sowohl Ober- und Niederlausnitz be- 
schehen, unsern Privilegien, Rechten, Freiheiten, 
alten Gewohnheiten, Ordnungen zu keinem Nach- 
theil, Verkleinerung und Abbruch anjetzo noch 
zu ewigen Zeiten sein soll, Ihr Kais. Mt. uns auch, 
wie auf vorige unsere Bewilligung beschehen, dero 
allergnädigisten Bewilligung nach, ein genugsamen 
Revers hierauf geben sollen. 


Väclav Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, 
JMCská dvoru maršálek v království Českém. In margine: 
P. Ladislav Berka p. 

Krystof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské nej- 
vyšší komorník a president nad apellacími v králov. Českém. 

Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích. 

Adam starší z Šternberka a na Sedlci, hejtman No- 
vého města Pražského. 

Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strakonicích, nej- 
vyšší mistr převorství království Českého. 

Adam Slavata z Chlumu a z Košmberka a na Češtíně 
Kostele, JMCské rada a německých lehen hejtman. 

Heřman z Říčan a na Kosový Hoře, JMCské rada. 

Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic a na Mla- 
dém Boleslavi, JMCské rada. 

Karel z Wartmberka na Skále a Svijanech, JMCské 
rada. In margine: P. Heřman z Říčan p. 
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Stefan Jiří z Šternberka a na Votici JMOské rada. 
In margine: P. Heřman z Říčan p. 

Jiří z Talnberka a na Jankově, JMCské rada. In 
margine: P. Heřman z Říčan p. 

Jan Václav z Lobkovic na Běronicích a Veltrubech, 
JMCské rada a hejtman Starého města Pražského. 


Jan Bezdružický z Kolovrat na Záběhlicích a Bystrém, © 


JMCské rada a nejvyšší berník království Českého. 

Jan Rudolf Trčka z Lippy a na Veliši, JMCské rada. 

Jindřich starší purkhrabě z Donína a na Benátkách. 

Ferdinand Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 
klášteře sv. Prokopa nad Sazavou. 

Bohuslav Křinecký z Ronova na Dětenicích a Vlčicích. 
Jn margine: P. Jan Křinecký p. 

Adam mladší z Valdštejna na Hrádku nad Sazavou 
a Lovosicích, nejvyšší sylberkhomer. In margine: Nej. p. 
komor. p. 

Adam starší z Valdštejna, JMCsk& mundšenk. In mar- 
giue: N. p. komor. p. 

Vilím z Landštejna a na Sosni. In margine: N. p. 
komor. p. 

Adam Gall z Lobkovic a na Duchcově. 

Melichar Reder z Rederu a na Frydlandu, JM Cské rada. 

Václav Ludvikovský Bezdružický z Kolovrat a na 
Buštěhradě, JMCské firšnejdr. 

Kašpar Melichar z Žerotína a na Nových Dvořích, 
JMCské kráječ. 

Zachariáš Slavata z Chlumu a z Košmberka a na 
Chroustovicích, JMCské truksas. 

Teobald Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 
Horaždovicích, JMCské panatýr. 

Jan z Šternberka a na Oustí. 

Ladislav z Šternberka a na Planici a Zelené Hoře. 

Jan Kavka Říčanský z Říčan na Čehnicích a Zicho- 
vicích, JMCské truksas. 

Fridrich Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 

Horažďovicích. In margine: P. Ferdinand Švihovský p. 

Voldřich Desiderius Pruskovský z Pruskova na Sta- 
rých Hradech a Bělé, JMCské truksas. 

Hynek z Roupova. 

Karel Záruba z Hustiřan a na Radimi. In margine: 
N, p. komor. p. 

Krystof mladší Leskovec z Leskovce na Starém hradě 
Božejově. 


Relatorové stavu rytířského. 


Michal Španovský z Lysova na Pacově a Vožici, nej- 
vyšší písař království Českého. 

Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, 
podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského. 

Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, 
purkrabě Karlštejnský a hejtman menšího Města Pražského 
In margine: P. Hans Václav z Lobkovic p. 
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Jan Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory na 
Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého. 

Krystof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské 
rada. 

Radslav Vchynský ze Vchynic na Teplici, Zahořanech 
a Doubravské Hoře, JMCské rada. 

Gothart Florian Žďárský ze Žďáru a na Červeném 
Oujezdci, JMCské rada. 

Krystof Leskovec z Leskovce a na Staré Řečici. 
JMCské rada. In margine: P. Heřman z Říčan p. 


Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na Zalší purkrabě 
hradu Pražského. 

Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běruničkách. 

Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad apella- 
cími a nejvyšší berník k. C. 

Jindřich z Písnice, JMCské rada a prokurator v krá- 
lovství Českém. 

Krystof Budovec z Budova a na Hradišti nad Jizerou. 
In margine: Vác. Budov. p. 

Jiřík Ota z Losu a na Nižburce. In margine: Karel 


Sluzský p. 


Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chvalách. 
Daniel Beneda z Nectín a na Přemyšlení. 


Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blaho- 
ticích. In margine: Václav Mitrovský p. 
Ditrych Svenda z Švendy a na Novém Tulcpachu. 
Jan starší Kapoun z Svojkova na Bartoušově a Bo- 
rovnici. In margine: Benja. Kutovec p. 
Krystof Kapoun z Svojkova. In margine: Benj. Ku- 
tovec p. 
Zykmund Kapoun z Svojkova. In margine: Benj. Ku- 
tovec p. 
Jiřík starší Vratislav z Mitrovic a na Humburcích. 
Tobiáš Kaplíř z Sulevic a na Sulevicích. In margine: 
Albrecht Zdeněk Kap. p. 
Tobiáš Hrzan z Harasova na Libeni a Vrutici. In mar- 
gine: Václav Budovec p. 
Jan starší Horčice z Prostého na Pořičí a Bratroni- 
cích. In margine: P. podkomoří p. 


Jiřík starší Gerštorf z Gerštorfu a na Svojšicích. In 
margine: Benjamin Kutovec p. 

Adam Zapský z Zap a na Dubči. In margine: Jero- 
nym Čejka p. 

Zykmund Zapský z Zap a na Průhonicích. In mar- 
gine: Jeronym Čejka p- 

Fridrich Zapský z Zap a na Ctinévsi. In margine: 
Jeronym Cejka p. 

Albrecht Zdeněk Kaplíř z Sulevic a na Brodcích a Vel- 
kých Horkách. 

Jindřich Kordule z Sloupna a na Vřešťově, JMCské 
truksas. 

Jan Vostrovec z Kralovic a na Vlašimi, JMCské truksas. 


' In margine: Benjamin Kutovec p. 
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Jan Spanovskf z Lysova, JMCské panatýr. In mar- 
gine: P. písař nej. p. 

Albrecht Bryknar z Brukštejna a na Libni nad Vlta- 
vou, JMCské truksas. 

Adam Ryžmberský z Janovic, soudu nejvyššího pur- 
krabství pražského rada. 

Vénék Kordule z Sloupna a na Rodově, JMCské 
dvořenín. 

Jetřich Vřesovec z Vřesovic na Vchynicích a Zatvoru. 
In margine: P. starosta p. 

Jan z Klenového a z Janovic a na Zinkovech. 

Jan Hysrle z Choduov na Kundraticích a Cholupicích. 

Karel Horňatecký z Dobročovic a na Zalešanech. 

Bohuslav Horňatecký z Dobročovic a na Žabonosích. 
In margine : Jeronym Čejka p. 

Zykmund Karlík z Nežetic. In marg.: Jeronym Čejka p. 

Prokop Dvořecký z Olbramovic a na Dvorcích. 

Přech Hodějovský z Hodějova a na klášteře Miliv- 
ským. In margine: Benjamin Kutovec p. 

Zachariáš Kába z Rybňan. 

Zykmund Sluzský z Chlumu na Sukdole nad Sazavou 
a Tuchoměřicích. In margine: Karel Sluzský p. 

Karel Sluzskej z Chlumu na Hostivici a Chrašťanech. 

Zdeslav Kaplíř z Sulevic a na Košťálově. In margine 
Albrecht Zdeněk Kaplíř p. 

Drslav Černín z Chuděnic a na Oujezdě pod Vostrým. 
In margine: P. podkomoří p. 

Mikuláš Beřkovský z Šebířova. In margine: Volf Vře- 
sovec p. 

Václav Mitrovský z Nemyšle. 

Václav z Kaliště a z Otrsfeldu. 


Pražané všech tří Starého, Nového a Menších měst Praž- 

ských, Horníci i jiní poslové z měst království Českého 

přiznali se na místě svém i na místě jiných spolusousedův 
svých, od kterýchž k tomu vysláni byli. 


Z markrabství Moravského. 


Z pánuov: 

Fridrich starší z Žerotína na Židlochovicích, JM Cské 
rada a nejvyšší nad jedním tisícem koní, hejtman mar- 
krabství Moravského. 

Jindřich Slavata z Chlumu a z Košmberka na Košm- 
berce a Chropíně. 

Karel z Žerotína a na Dřevosticích. 


Na místě všech prelátův: 
Kněz Ekhart z Sváben, opat klášterův Bělehradského 


a Žďárského. 
Z rytifstva: 


Mikuláš z Hrádku a na Novým Zámku, podkomoří 
markrabství Moravského. 

Jan starší Hodějovský z Hodějova a na Markvarci. 

Václav Zahrádecký z Zahrádek a na Budiškovicích. 
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Václav Morkovský z Zastřízl a na Boskovicích, JMCské 
kráječ. 
Z stavu městského: 
Jan Mencelius z Kotsdortu, písař radní města Brna. 
Jakub Sejdnmelcr z Sejdenperku, měštěnín a spolu- 
radní města Jihlavy. 


Vyslaní k témuž sněmu z knížetství Slezských: 
Joachym Fridrich kníže Lehnický a v Břehu, probošt 
v Magdehurku a Libenského kraje pán zástavní. 


Od biskupa Vratislavského: 
Headrych Wachtl z Pantenova na Herzogswaldě. 
Simon Hanybalt z Ekrsdorfu na Pilznici a Rotensirbu, 
JMCské rada, 


Od knížete Karla Minstrberskýho: 
Andres Heugl z Polokovic na Dreske a Kotvanu. 


Z stavu panského: 

Seifrid Bromnic, svobodný pán na Blštíně, Soravě, 
Trybli a Hoyersberdě, zástavní pán knížetství Sagenskýho, 
JMCsk6 rada. 

Adam Šaf Gotsch jmenovaný z Kynoštu a Greifn- 
štejnu, svobodný pán na Trachnberce. 


Z knižetství Slídnického a Javornickýho : 
Brandan z Cedlic na Hartmansdorfu, JMCské rada 
a hejtman dotčených knížetství. 


Z kníižetství Opavského : 
Jan starší Bravanský z Habfan. 


Z kniZetstvi Hlohovského: 
Zykmund Kotvic na Kontopě. 


Z kníižetství Opolského a Ratibořskýho: 
Jan Rejzvic z Kadeřína na Rešíně, sudí dotčených 
knížetství. 
: Z knizetstvi Vratislavského: 


Erazim Miller na Lysé a Malkovci. 
Andres Reys sekretář. 


Od měst Slezských: 

Hendrych Pfortner z Wistenrodu, spoluradní z města 

Svidnice. 
Z Horních Lužic: 

Karel Magnus z Šelndorfu na Kynykspruku, Kuna 
a Začavě. 

Hendrych z Šemberku na Bolberici, sudí kraje Bude- 
šínského. 

Jan z Warnsdorfu na Kuna, Reychnbochu a Hans- 
dorfu. 

Kašpar z Mecerodu na Dobfici, JMOské místodržící 
hejtmanství Horních Luzic. 


Z mést: 
Jeronym Freytler, obojích práv doktor, syndikus 
Budešínský. - 


Sněm jenerdini všech zemí koruny České I. 1596. 119 


Mistr David Rembler, syndicus Gerlický. Albrecht Kracht na Melenychu. 


Mistr Prokop Naz; syndicus Žitavský. Hendrych Otto z Gerštorfu na Dobroluce. 


m a wer ; gradiens města Kamence a plnomoc- Andres z Plavna na Zytven, obojích práv doktor. 


Z Dolních Lužio: Z měst: 
Otta hrabě z Solmisu a pán na Mincenberku a Sune- Jakub Adam, purkmistr Lukovský. 
baldě. Melichar Tylke, purkmistr Gubenský. 


57. Výpočet nákladu, kteréhoš bude zapotřebí na vypravení lidu válečného od stavů království Českého 
povoleného, jakož $ mnoho-li se na sbírkách k tomu «celi sejde. 


1595. — Současný opis v archivu minist. vnitra ve Vídni. (IV. H. 3.) 
Kunigreichs Beheimb Landtagsbewilligung auf das Jahr 159%. 


Mannschaft: Soll Beheimb haben an Städt, Märkt, Klöster und Schlösser 1600; Dörfer 
34.700; Haussess 3,361.200; Zehentmann 336.120; Häuser in Prag 11.439.*) 


Kriegsvolk auf sechs Monat lang vom ersten Mai an zu raiten: 
Beheimb: Deutsche Ross 1000; Archibusier Reiter 600; Fussvolk 5000; Muscatirs 1000. 
Märhern: Pferd 2000; Fussvolk 2000. 
Schlesien und Lausnitz: Pferd 2000; Fussvolk 3000. 

Summa: Pferd 5600; Fussvolk 11000. 


Einkommen: Zu Erhaltung des Kriegsvolks sollen zwanzig Unterthanen aufm Lande geben 
monatlich vier Thaler und seind der Unterthanen angeschlagen (Bürger in Städten ausgenommen) 
auf 150.000, das sollt bringen an Geld 180.000 Thaler. Die Herrschaft soll absonderlich geben von 
jedem Unterthan die sechs Monat ein Thaler, thut 150.000 Thaler. In Städten sollen zehen Bürger 
monatlich geben vier Thaler, wird angeschlagen auf fünfzig Tausend Bürger und in Summa Turken- 
hilf auf 120.000 Thaler. Die Städt sollen geben aus gemeinem Säckl 18.750 Thaler. Summarum 
Einkommens 468.750 Thaler. 


Ausgab. Auf ein Tausend deutscher Pferd gehet ein Monat lang (zu 15 fl. zu besolden) 
funfzehen Tausend Gulden, thut sechs Monate 90.000 fl. Auf sechs Hundert Archibusier Reiter (per 
vierzehn Gulden) thut monatlich acht Tausend vier Hundert Gulden und sechs Monat 50.400 fl. Auf 
fünf Tausend Fussvolk (den Mann per 8 fl) thut monatlich vierzig Tausend Gulden und sechs Monat 
240.000 fl. Auf Tausend Muscatiers, das Monat zehen Gulden, thut ein Monat zehen Tausend Gulden 
und sechs Monat 60.000 A. Summarum Unkostens thut 440.400 A. und an Thalern 378.914 
Thaler. Bleibt per resto auf Obriste, Befehlchsleut, Munition und andere Nothdurft 89.836 Thaler. 

Die behemischen Länder wóllen ihr Volk selbst mit Obristen, Hauptleuten, Musterherren und 
Zahlmeistern versehen und dass die allein dem General-Feldhauptmann und Obristen-Leutenant zuge- 
than sein sollen, und dass alles Kriegsvolk einer allgemeinen Bestallung nach gleich anderer Länder 
versammlet Volk sollt aufgenommen und dero gemäss erhalten werden; im Fall aber es aus Noth 
zum Generalfeldzug gereichte, so sollt alle bewilligte Hilf bei den behemischen Ständen verbleiben, 
doch dass der Generalfeldzug weiters nit dann auf märherische und schlesingerische Gränitz gegen 
Hungern sich erstrecken sollt. [Folgen die übrigen Landtagsartikel in gedrüngtem Auszuge.] 


*) Nahoře vyznačená číselná udání ač nesrovnávají se s pravdou považována svého Času za pravá a zůstávala 
až na naši dobu jako určitým statistickým číslem. 
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58. Purkmistr a rada Nového města Prašského omlouvají se komoře české, še „pri právě“ jich 
žádných peněz strotčích není, aby je cisari na potřeby válečné vydali, a še také od sousedů ničeho 
vypůjčili se nemohou. 

V PRAZE. 22. března 1695. — Orig. v archivu česk. místodržitelství. S. 260/12. 


Službu svü vzkazujem VMti, urozený pane pane presidente, urození a stateční páni rytíři, 
JMCské páni rady zřízené komory v království Českém, páni nám laskavě přízniví. VMtem dobrého 
zdraví a v prácech požehnání od pána Boha všemohoucího upřímně a věrně žádáme. Ráčili ste nám 
jménem JMCské, jakožto krále Českého, pána pana našeho nejmilostivějšího, oc připsání učiniti, po- 
roučejíce pro potřebu JMCské oc v této nastalé otevřené válce, abychom VMtem na komoru zprávu 
učinili, mnoho-li při právě našem v deposicí sirotčích peněz jest, že ty JMOská proti dostatečnému 
ujištění vyzdvihnouti chtíti ráčí ; také kteří možní měšťané sou, při nichž by některá suma objednati 
se mohla, abychom ty zejména podali. 

I na to VMtem s náležitou uctivostí tuto naši zprávu činíme, že při právě našem na ten čas 
žádných sirotčích peněz není a které sou tak byly před některým letem, ty a takové peníze sou 
sirotkům odvedeny a toliko jedinému sirotku skrovná suma nějakého Havranovského jest na právě 
zůstávala, ale tu sme témuž sirotku lonského roku pod ourok ujistili právem listu hlavního pro po- 
třebu té veřejné hotovosti, kdež sme téhož roku znamenitý náklad učinili. 

Co se měšťan našich, ježto by ti možní byli, dotýče, kteří by ti byli, v pravdě nic jistého 
oznámiti nemůžeme. Nebo pominulého roku, když sme vedle žádosti JJMtí nejvyšších pánüv ouředníkův 
zemských a JMCské pánüv místodržících na listovní ujištění jeden tisíc kop míš. zapůjčili a při 
dckäch zemských složili, v ty sme se u spoluměšťan našich zdlužili a koho jsme soudili býti možného, 
ti dokonce, že peněz nemají, jsou odpírali a mnozí z nich se i kleli. A kteří sou pak co půjčili, ti 
sobě od nás sumy listem pojištěné mají, takže sme se jim zapsali, jakž i sami to od JJMtf pojištěno 
máme, při tomto nejprvé svatém Jiří, že nám ten tisíc kop oplacen bude, měšťanům našim jich sumu 
zase odvésti oc. Toho se tak s náležitou uctivostí VMtem zpravujíce, s tím VMti v ochranu pána 
Boha poroučíme. Datum v Praze v středu po neděli květné léta oc devadesátého pátého. 


Purkmistr a rada Nového měsťa Prašského. 


59. Poslové kurfirsta Falckého podávají z Prahy pánu svému zprávu o konečném slyšení před císařem 

v příčině obnovení smlouvy dědičné a prájetí lén českých, dále, Ze stavové království Českého na posled- 

ním sněmu zpecovali se, aby jmenovanému kurfirštu (Falckému) léna opět dána byla, poněvadž tyi 

o ně nepožádal skrze osobu vyššího stavu, Ze však na žádost císařovu a k přímluvě nejvyššího purkrabí 
se usnesls, aby léna česká, kteráž drží, jako posud na novo byla mu udělena. 


V PRAZ:-. 1595, 22. března. — Orig. v říšském archivu v Mnichově. (Erbeinigungsacta Nro. 52, roth. Invent.) 


Durchleuchtigister u. s. w. Euer Churfůrstl. Gnd. haben nunmehr sonder Zweifel gnädigist 
empfangen und verstanden, was dero wir unter dato den 11. hujus von hie aus unterthänigst zu 
erkennen gegeben, lassen auch E. Churfürstl. Gnd. ingleichem hiemit der Kais. Mt. an dieselb aus- 
gangen und uns zugestellt Schreiben zukommen. Und sollen dero darbei unterthänigst nicht bergen, 
dass wir nichts wenigers umb die zuvor gesuchte Audienz nicht allein embsig sollicitiert und ange- 
mahnt, sonder die auch den 20. hujus nach Mittag umb zwei Uhr erlangt und mit dem fürstl. Neu- 
burgischen Gesandten unser Instruction gemäss den Vortrag gethan, darauf Ihre Kais. Mt. durch dero 
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Reichsvicekanzler sich gegen E. Churfürstl. Gnd. des unterthünigen Zuentbietens gnädig und freund- 
lich bedanket und dero hinwieder nit allein alle glückliche Wohlfahrt, Liebs und Guts vermelden 
lassen, sonder die Hauptsach auch zur Berathschlagung gezogen und uns angezeigt, dass sie sich in 
derselben zuvor informieren lassen und vorters gegen uns gnädigst resolvieren wollten, darumb wir 
dann hiezwischen gleichsfalls angemahnt. Und obwohl der Herr von Neuhaus als obrister Burggraf 
des Kónigreichs Beheimb, den wir von E. Churfürstl. Gnd. wegen auch ersucht, sich nicht allein zu 
aller guten Befürderung erboten, sonder auch vermeint, bei Ihr Kais. Mt. die Sach dahin zu bringen, 
dass die Landofficier, so zu der Handlung deputiert, vielleicht noch jetzt herein gefordert werden 
móchten, so seind wir doch anheut berichtet, dass Ihre Kais. Mt. es bei deroselben hie obgemelten 
Schreiben gnädigst bleiben lassen und wir noch nach Mittag unser Abfertigung erlangen sollen, die 
E. Churfürstl. Gnd. alsdann wir ingleichen zuzuordnen und uns vorters sobalden von hinnen nach 
Haus zu unsern anbefohlenen Diensten zu begeben gedacht. Was E. Churfürstl. Gnd. u. s. w. Datum 
Prag den 22. Martii anno oc 95. 
E. Churfürstl. Gnd. unterthänigste gehorsame 

Clas Henrich von Eberbach. Johann Christof Rheiner D. 

Auch, gnädigster Herr, sollen E. Churfürstl. Gnd. wir unterthänigst nicht bergen, dass wir 
von S. Müllner verstanden, wie die Ständ der Kron Beheimb uf jüngstem allhie gehaltenen Landtag 
die behmische Belehnung stark difficultiert, aus Ursachen, dass E. Churfürstl. Gnd. dieselb noch zur 
Zeit bei Kais. Mt. durch eine fürnehme Adels- oder Herrnstandsperson nicht suchen lassen, daher sie 
in denen Gedanken wären gestanden, als ob E. Churfürstl. Gnd. sie dessen nicht gewürdiget, und 
dass die Sachen mit dem Stift Waldsassen und der Probstei Ingelheim noch nicht richtig. Darauf 
Ihre Kais. Mt. ihnen den Ständen allerhand und sonderlich das jetzige Kriegswesen in Ungarn und 
darbei Erhaltung nothwendiger guter Nachbarschaft mit E. Churfürstl. Gnd. sowohl als andern Ständen 
des Reichs ausführlich und schriftlich zu Gemüth geführt, darbei der obriste Burggraf und er Müllner 
das beste gethan und dardurch bei ihnen den Ständen der Kron Beheimb soviel erhalten, dass sie 
mit Kais. Mt. als Kónig in Beheimb sich sambtlich entschlossen, dass E. Churfürstl. Gnd. nunmehr 
ihre behmische Lehen, wie von Alters herkommen, geliehen werden sollen. Es ist ihm aber hinwieder 
soviel zu verstehen gegeben, dass die Sach mit Waldsassen und Ingelheim an ihrem Ort beruheten, 
ihr Erörterung künftig erlangen würden und mit der Belehnung gar nichts zu thun hätten. Dass 
aber die Lehen durch Adels- oder hóhers Stands Personen nicht ersucht wären, wüssten wir ihne mit 
Wahrheit zu berichten, dass anno oc 92 E. Churfürstl. Gnd. gráfliche und adeliche Personen neben Ge- 
lehrten hieher abgefertigt und durch dieselben jedesmals nicht allein des Reichs, sonder auch behe- 
mische Lehen suchen lassen, wie dann darauf ein Recognition unter ihrer Kais. Mt. Insiegel ertheilt 
und dieselb noch bei Churfürstlicher Pfalz verhanden, dorauf aber, ungeacht E. Churfürstl. Gnd. 
ofters angemahnt, nichts erfolgt. Darbei es diesmal ermelter Müller bewenden lassen und seinem bei 
dieser Sachen gehabten Fleiss uns ziemblichermassen angedeut, darneben sich auch in dieser und 
andern E. Churfürstl. Gnd. Sachen jederzeit das Best künftig auch zu thun erboten. E. Churfürstl. Gnd. 
uns zu Gnaden unterthänigst hiemit befehlend. Datum ut in litteris Prag 22. März oc 95. 

Auch, gnädigster Herr, sollen E. Churfürstl. Gnd. wir unterthänigst nicht bergen, dass am 
kaiserl. Hof allhie etwas ubel ufgenommen würdet, dass die zwen geistlichen Churfürsten Mainz und 
Trier neben E. Churfürstl. Gnd. das Mansfeldische Kriegsvolk ohne genugsame Caution nicht durch 
ihr Land passieren lassen wollen, und würdet sonderlich von etlichen vorgeben, ob es nicht fast das 
Ansehen hab, als wann man mit dem Türken diesfalls colludierte oder derjenige, der den Türken 
zum Friedbruch verhetzt, erstgedachte Churfürsten zu dergleichen Vorhaben mit Ufhaltung dieses 
Kriegsvolks auch verleite. 
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Sonsten gehet allhie bei Hof die Sag, wie E. Churfürstl. Gnd. vielleicht aus den gemeinen 
Zeitungen allbereit vernommen haben mögen, dass der itzige türkische Kaiser Mechomet von seinen 
eigenen Janitzscharn und Leuten zu Stücken gehauen. Ob es sich continuieren würdet, mag die Zeit 
mit sich bringen. Datum ut in litteris Prag 22. Martii oc 95. 


60. Zbyněk Berka s Dubé, arcibiskup Pradsky, prosí císaře, aby kollatorem fary Rokycanské sůstaven 
byl, ukazuje na počínání st Rokycanských proti knězs od něho dosazenému. 


1595, 26. března. — Souč. opis v arch. arcib. v Praze. Rec. ab a. 1584. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější velikomoeny Římský císaři, Uherský a Český králi oc pane, 
pane můj nejmilostivější. Na VCMt poníZené vznáším, kterak město Rokycany od starodávna k arci- 
biskupství Pražskému náleží a přísluší, ale potomně skrze slavné paměti krále České a předky VCMti 
jest to změněno tak, že toliko platové vyměření k arcibiskupství tomu a kostelu hradu Pražského 
zachování sou a fara a kollatura s jistým vyměřením strany kněžstva a náboženství, jakby chovati 
měli, tolikéž k arcibiskupství tomu jest k spravování a konferování pozüstavena; což jest od týchž 
dávných časuov v pokoji zůstávalo, že jsou kapitolou hradu Pražského, nebudouc pana arcibiskupa 
vystaveného, potomně souc zase arcibiskupství vyzdviženo od dobré paměti pana arcibiskupa Anto- 
nína i tolikéž Martina jest táž kollatura spravována a kněžími dosazována byla bez překážky jich 
Rokycanských i jednoho každého. Nyní pak teprva asi před rokem nějakej kněz Váslav jest se nad 
svou povinností kněžskou zapomněl, jich pruovodem se voženil, ceremonie a jiné pobožné dobré spuo- 
soby opustil: což vidouce já jakožto jeho vrchnost duchovní jeho sem odtud vyzdvihl a potrestal, na 
jeho pak místo jiného kněze příkladného učeného jim představil a dosadil. Ale oni hned s počátku 
sou mi se tomu na odpor postavili mnohé protimyslné věci mi činíc. Nejprvé konsistoře sou hledali, 
aby jim kněz dán byl; potomně sami sou jezdili a kněze hledali, tolikéž i VCMti do sněmův jako 
nepokojní lidé suplikovati směli a jakýsi v tomto království Českém neznámý konfesí Augšpurské 
vyhledávali. A nemohouce tak nic svý vůle provésti, směli se pokusiti knězi tomu vyměřovati jak 
jim má mši sloužiti, kdy kderého času do kostela choditi, jak má křtíti; naposledy pak jemu zákristii, 
aby volně nemohl kdyby potřeba byla mše sloužiti aneb kněh jinejch potřebnejch k povinnosti kněž- 
ských náležející bráti [....] a naposledy již jemu odpuštění sou dávali, kostel zapověděli, fary pak 
jemu zamkli a do ní jeho pustiti nechtěli a dokonce vyhnali. Zatím pak sobě jiného poběhlého kal- 
vinského nějakého nařídili, aby jim děti křtil, mrtvé provázel a v kostelíku nějakém na předměstí 
kázat sou nařídili a přijali to vše na potupu vrchnosti a na zdory mě. 

A protož k VCMti se vší poníZeností se utíkám a prosím, Ze mě při též kollatuře milo- 
stivě a podle vyměření slavné paměti císaře Ferdinanda, když jest jim též probožství na jisté 
condicie puštěno bylo, chrániti, jich neslušné předsevzetí s jistým trestáním pretrhnouti a zastaviti 
ráčíte; nicméně, poněvadž zřízení zemské A 33. 34 zřetedlně to vyměřuje, aby kollatury a fary, kdež 
od starodávna pod jednou sou, měněny nebyly, jakožto kollatora zůstaviti ráčíte, v čemž se VCMt 
podle své žádosti k vopatření spěšnému poručena činím a VCMt za laskavou odpověď se vší poní- 
žeností prosím. VCMti ponížený kaplan Zbyněk Berka arcibiskup Pražský. 


In rubro: Tato suplikací dodána 26. Martii anno oc 95. Podána do kanceláře JMOské dne 26. 
Maii anno oc 95. 
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61. Purkmisir a konšelé města Lstoměřic nad Labem odpovídají komoře české v příčině zapůjčení 

peněs císař na válku proti Turku: že peněs strotčích u nich na právě složených nemají, sousedé pak 

neúrodou vína a povodní že ochužení jsou; na místě zemřelého výběrčího posudního jiné še jmenovali. 
V LITOMĚŘICÍCH. 1595, 27. března. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


VMti urození páni, páni, urození a stateční páni, rytíři oc císaře JMti pane presidens a rady 
zřízené komory království Českého, páni nám laskavě přízniví oc. VMtí psaní, jehož datum v outerý 
po neděli Judica [14. brezna] léta oc 95. a nám v zelený čtvrtek dodáno, jaká by JMCské, pána pana na- 
šeho nejmilostivějšího, milostivá žádost byla z strauy sirotčích peněz, byly-li by které na právě u nás 
složeny, aby JMCské k této odevřené válce proti nepříteli Turku na dostatečné ujištění zapůjčeny 
byly, sme vyrozuměli. I oznamujeme VMtem, že my o tom, aby u nás jaké sirotčí peníze aneb jiné 
při právě složeny byly, vědomosti nemáme a vyhledávajíce s pilností, zdali by za kým jaké peníze 
byly, nic se toho vynajíti nemohlo, nýbrž o kterýchž sme tak na onen čas věděli k těmto velikým 
vydáním a zapravení JMCské berní i jiných kontribucí v ně sme se pod ourok vdlužili a nemaje 
sami žádných peněz obecních, ani nemoha pro velikou chudobu od sousedův našich toho vybrati, je 
sme založiti museli. 

Co se měšťanuov našich dotýče, byli-li by kteříž tak možní, aby při nich některá summa 
k této potřebě způsobena byla, o tom VMtem jiné zprávy dáti nemůžeme, než že všickni potřebni 
a pro neúrody od několika let na vinicech, na nichž téměř samých nás všechněch živnosti záleží, též 
pro znamenité veliké škody, kteréž sou těchto let i na jiných ourodách a nyní skrze tuto žalostivou 
povodeň a led nenabyté vzali, v velikých těžkostech a nedostatcích postaveni sou a velice sobě stě- 
žují, že nevědí a nemají k nynějším nákladům na vinice kde vzíti a nechtějí-li je ovšem pusté a la- 
dem ležeti zanechati jinde, kde toliko věděti a moci budou, vzdlužiti se musejí. A my sami tolikéž 
k nynějším kontribucím abychom je časně spravovati mohli, kde bychom se vzdlužiti měli, o to se 
staráme, jinak kdyby co toho před rukama bylo a o nějakých penězích věděli, znaje JMCsk6 tak 
důležitou potřebu, an se nás všechněch dotýče, z poddané povinnosti rádi bychom se vší ochotností 
v tom se slušně zachovali. 

Strany druhého VMtí psaní, jehož datum v sobotu po neděli Laetare [11. března] léta oc 95, kdež 
jest Martin Tichej JMCské pána, pana našeho nejmilostivějšího vejběrčí posudného u nás prostředkem 
smrti z tohoto světa sešel, i vedle téhož VMtí psaní na místo jeho Jana staršího Adamovic z kon- 
šeluov a Havla Launského z starších obecních jmenujeme; a snáší se u nás, kdyby i Stefan Xenofil 
z t6 práce na ten čas propuštěn býti měl a jiní dva vnově k tomu zvoleni byli, že by jakožto ne- 
zvyklí k té práci dostačiti nemohli. Než pokudž by VMtí dobré zdání bylo, aby dotčený Štefan Xe- 
nofil ještě za některý čas s vnově nařízeným svým tovaryšem, kteréhož byšte k němu z nadepsaných 
dvou naříditi ráčili, táž práci vyřizoval a v tu jeho informoval, že by potomně mohl polehčení užiti. 
Ale my to vše v VMtí dalším uvážení pozůstavujíce VMti k ochraně pána Boha poručena činíme. Datum 
v Litoměřicích v pondělí velikonoční léta oc 95. 

VMtem k službám povolní purkmistr a konšelé města 

Litoměřic nad Labem. 


16* 
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62. Purkmistr a konšelé města Rokycan odpovídají komoře české v příčině sapůjčení penés na válku 
proti Turkům: še na právě peněs strotčích složených nemají a mohovitych sousedův také u nich se ne- 
nachásí. 


V ROKYCANECH. 1595, 29. března. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


Službu svü se vší náležitou uctivostf vzkazujem oc. Psaní VMtí, jehož datum na hradě Praž- 
ském v outerej po neděli Judica a nám dodané v sobotu bílou léta tohoto oc 95, přijavše jemu sme 
vyrozuměli. Podle kteréhožto rádi bychom se skutečně v tak veliké a nevyhnutedlné JMCské, pána 
pana nás všech nejmilostivějšího, potřebě, jsa tím jakožto věrní poddaní i do přemožení hrdel našich 
proti tomu ouhlavnímu a dědičnému všeho křesťanstva nepříteli Turku všelijakou nápomocností po- 
vinni, zachovati hotovi byli: ale VMtem vpravdivě oznamujeme, že u nás v městě žádných sirotkův 
tak možných, jimž by jaké peníze na rathauze našem složeny byly, ani kupců a handléřův sousedův, 
kteřížby jakou summu ležatou měli, se nenachází, nebo žádných jarmarküv a trhův valních nemáme, 
toliko z tučnosti zemské a z rosy nebeské živnosti skrovné vedeme. ProtoZ VMtí se vší náležitou 
uctivostí prosíme, že nás při JMCské pánu, panu nás všech nejmilostivějším, i také při VMtech omluvna 
a milostivě a laskavě VMtem sobě poručena míti ráčíte. Datum v městě Rokycanech v středu po slav- 
ném hodu velikonočním léta oc 95. 

VMtem k službám vždyckny hotoví | purkmistr a konšelé města Rokycan. 


63. Purkmistr a konšelé města Pelhřimova komoře české, še peněz strotčích toliko 168 kop m. v depo- 
sic$ mají, spolusousedův pak bohatých še u nich se nenachází. 


V PELHŘIMOVĚ. 1595, 30. března. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


Službu svü VMtem vzkazujem oc. VMti milostiví páni. Psaní VMtí jest nám v velikej pátek 
dodáno, kdež nám milostivě jménem a na místě JMCske, pána, pana našeho nejmilostivějšího, porou- 
četi ráčíte, mnoho-li by peněz sirotčích u nás v městě Pelhřimově v deposici naší zůstávalo, též také, 
pokudž by byli kteří možní a mohovití spoluměšťané naši, při kterejchžby některá summa objednána 
býti mohla a před rukama byla, abychom VMtem toho zprávu bez prodlení učinili oc. I milostiví 
páni, VMtem v pravý pravdě oznamujem, že sirotčích peněz víceji nic v deposici naší nemáme jedině 
168 kop m., nebo sirotkům i jinejm lidem do několika tisíc od času skoupení statku Pelhřimovského 
ještě dlužní zůstáváme, a co se spoluměšťanův našich dotejče, aby kteří jaké ležaté summy peněz 
míti jměli, o tom, aby jim co v těchto těžkých letech přes živnůstky jich přebývati jmělo, nevíme, 
čehož pro zprávu VMtí se vší služebnou uctivostí oznámiti nepomíjíme. S tím se VMtem na všem 
dobře a šťastně jmíti vinšujeme. Datum v městě Pelhřimově ve čtvrtek po slavném hodu vzkříšení 
Krista pána od mrtvých léta oc 95. | 

VMtem v službách povolní |," purkmistr a konšelé města Pelhřimova. 


64. Purkmistr a konšelé města Kolína Nového nad Labem komoře české, že cisari na válku proti 
Turku peněz s fondů strotčích, ani od zámožných měšťanů zjednati nemohou, poněvadž jedněch ani 
druhých není. 

V KOLINE. 1595. 31. března. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


Službu svou vzkazujeme VMtem oc. Jaké jste nám poručení jménem a na místě JMCské 
päna, pana našeho nejmilostivějšího, učiniti a v něm milostivě, abychom VMtem bez prodlevání psanou 
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a dostatečnou zprávu o tom, mnoho-li peněz sirotčích aneb jiných na právě v deposici složených 
jmáme, a byli-li by kteří možní a mohovití spolusousedé naši, při nichž by některá suma objedná na 
býti mohla, na komoru JMCsk6 dali a odeslali, poručiti ráčili, tomu všemu z přečtení jsme vyroz- 
uměli. Podle kteréhožto milostivého poručení VMtem tuto naši pravdivou zprávu a omluvu činíme, 
že žádných peněz sirotčích ani také jiných v deposici naší ani jinde, jež by JMCská v tak pilné, 
duoležité a nevyhnutedlné proti tomu ouhlavnímu a všeho křesťanstva dědičnému nepříteli Turku vy- 
zdvihnouti a nyní založena býti mohla, složených nejmáme, též také i z sousedův toho, kdož by tak 
možný a mohovitý byl, při němž by některá summa peněz k oznámené potřebě nalezena a objednána 
býti mohla, v obci naší najíti a vyhledati se nemůže, čehož VMtem pro odpověď tejna nečiníce VMtem 
se na všem dobře a šťastně jmíti vinšujeme. Datum v městě Kolíně v pátek po slavné památce vzkfí- 
šení pána Krista léta 95. Purkmistr a konšelé města Kolína Nového nad Labem. 


65. Purkmistr a konšelé města Rakovníka komoře české, še rozpůjčených peněz strotčích u nich velice 
jest na mále, mohovstých spoluměšťanův málo, tudíž že peněz císaři k válce v Uhřích potřebných timto 
způsobem opatriti by nemohli. 

V RAKOVNÍCE. 1595, 31. března. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


Službu svü VMtem vzkazujem oc. K jaké jest JMCskä, pán, pan náš nejmilostivější, odevřené 
válce s ouhlavním a všeho křesťanstva dědičným nepřítelem Turkem přiveden, jest ovšem vuobec 
vědomé, a poněvadž k takové válce veliké a znamenité summy peněz potřebí jest a JMCská na tom 
býti a peníze sirotčí proti dostatečnému ujištění, kderéž se sice bez toho jinam rozpůjčují, aneb da- 
remně na právě leží, vyzdvihnouti chtíti ráčí: protož nám jménem a na místě JMCské poroučeti 
ráčíte, abychom VMtem o tom bez prodlévání psanou zprávu na komoru učinili, mnoho-li peněz si- 
rotčích aneb jiných na' právě složených v deposici naší před rukama jmáme, též také jsou-li kdeří 
možní a mohovití spoluměšťané naši a kdeří zejména, při nichžby někderá summa k oznámené potřebě 
způsobena a objednána býti mohla, jakž takové VMtí poručení, jekož datum na hradě Pražském 
v outerej po neděli Judica [14. brezna] tohoto 95 léta, to v sobě obsahuje a zavírá. 

I oznamujeme VMtem, že na právě našem peněz sirotčích ani jiných mimo ty, kderýchž se 
pro potřeby vyrostlých a dospělých sirotkův (z nichž se někdeří ženiti a vdávati mají,) žádnému 
propůjčiti nemohlo, nezuostává a neleží. Jiných pak nezletilých a malých sirotküv, jak se peníze na 
právě položí, což dosti na skrovni bývá, tak je zase buď poručníci, přátelé těch sirotkův, aneb jiní 
z sousedův pod ourok obyčejný vyzdvihují a vyrukují a takové vyručené peníze buď rukojměmi neb 
grunty nezávadnými zjišťují a bezpečí. 

Jak by pak spoluměšťané naši možní byli, o tom dokonalé zprávy dáti nemůžeme, ale to 
jest nám dobře vědomé, když jsme na onen čas od JMCské, pána, pana našeho nejmilostivějšího, plat, 
kterýž jsme na Hrádek Křivoklat platívali, koupiti měli, že jsme mezi spolusousedy našimi po dvou, 
po třech i pod to nížeji a nejvíce po desíti kopách shledávati, a nemohše summy náležité nijakž 
doma shledati k dobrým pánům a přátelům jsme se utéci a od nich fedruňku žádati musili. Z čehož 
se souditi může, že spolusousedé naši nemohou k někderejm v jinejch obcech měšťanům pozemské 
statky a velké obchody majícím přirovnání býti, neb mnozí mezi námi tak potřební jsou (což s do- 
brejm svědomím doložiti můžeme), že posudného, berni, defensi, sbírek JMCské spravovati nemohou 
a odkud nemají, ale vydlužíc sobě to, v čem zasedí potomně s velkou prací a těžkostí zase zapravují. 
A tak v bídě a nouzi, práci a starosti se živíme. Jináče kdybychom na právě našem jaké sirotčí 


126 Sněm jenerální všech semi koruny České I. 1595. 


peníze, kterýchž by sirotci nepotřebovali, měli a o možnosti spolusousedův našich věděli, nechtěli 
bychom VMtí k tak vysoce duoležité potřebě tajiti. S tím milosti pána Boha VMti poručené činíme. 
Datum v městě Rakovníce v pátek po velikonoci léta oc 95. VMtem k službám hotoví 

purkmistr a konšelé města Rakovníka. 





66. Purkmistr a konšelé města Sušice omlouvají se komoře české, še nemají šádných peněs strotčích, 
které by císas na válku tureckou půjčilí a še sami jsouce požáry a dluhy ochuzení, ničeho půjčit 
nemohou. 

V SUSICL 1595, 31. března. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


VMtem vysoce urození páni, páni oc všelijakého prospěšenství dobrého věrně žádáme. Milo- 
stivému VMtí nám učiněnému psaní, k té tak znamenité JMCské sc pána, pana našeho nejmilostivějšího 
v odevřené válce proti tomu ouhlavnímu nepříteli všeho křesťanstva Turku potřebě, pokudž by v de- 
posicí naší jaké sirotčí peníze složené, aneb byli-li by kteří u nás tak možní spoluměšťané naši, že 
by jakou sumu na hotově měli oc, abychom o tom VMtem oznámili, sme poníZené vyrozuměli. I není 
pochybné, že skrze naše častá, v našich mnohých nedostatcích, jakožto v krátkém čase dvakrát po- 
hořalých a pomoci potřebujících, ohlašování VMtem chudoba naše obecní i obzvláštní patrná v paměti 
zůstává, zvláště pak teď z mnohých těch nedostatkův dluhové, v něž sme vešli, nám těžcí jsou, tak 
že se toho u nás nic ani sirotčího, ani u sousedův našich vynajíti nic nemůže. Jináč bychom poslušně, 
jakž poroučeti ráčíte, v tom rádi zachovati se chtěli. Dat. v Sušici v pátek po slavnosti Velikonoční 
léta oc 95. Purkmistr a konšelé města Sušice. 


67. Purkmistr a rada města Budějovic Českých omlouvají se komoře české, £e nemají šádných peněz 
strotčích, které by císaři na potřeby válečné půjčil, a še také mezi sousedy svými žádného movstého 
neznají, který by něco půjči mohl. 

V ČESKÝCH BUDĚJOVICÍCH. 1595. 31. března. — Orig. v místodrž. arch. v Praze. S 250/12. 


Službu svou oc. Psaní, kderé nám jménem a na místě JMCOské pána, pana nás všech nejmi- 
lostivějšího činiti ráčíte, jsme přijali, i také, abychom zprávu VMtem toho dali, byly-li by v deposicí 
naší nějaké peníze sirotčí, kteróby se k této tak spěšné a důležité potřebě JMCské proti dostateč- 
nému ujištění půjčiti mohly, obšírně vyrozuměli. I není pochybné, že se milostivě upamatovati ráčíte, 
v jaké nenadálé neštěstí jsme těchto minulých let upadli, i také, jakou sumu JMCské vyčísti museli, 
a nejsa obec naše tak možná, aby to podniknouti mohla, všecky peníze sirotčí (kderejch dosti málo 
bylo) k té nuzný a znamenitý potřebě sobě vypůjčiti, i k tomu jinde v nemalou sumu, kderá až po- 
savad zaplacena není, se objíti musela, tak že do konce žádnejch takovejch ani jinejch peněz při 
obci naší není. 

Co se pak toho dotejče, jsou-li kdeří možní a mohovití spoluměšťané naši, kdeří by též k té 
potřebě nějakou summou přispěti mohli, abychom je VMtem jmenovali: i račte nám toho jistotně vě- 
řiti, že ani jednoho v městě našem takového nevíme, a kdyby byl, nechtěli bychom ho VMtem v této 
tak důležité všeho křesťanstva potřebě zatajiti, znaje sebe tím i jiným vším nám možným jakožto 
věrní JMCské poddaní povinné bejti. S tím se VMtem v laskavou ochranu poručené činíme. Datum 
v Budějovicích Českých v pátek po slavnosti Velikonoční léta oc 95. 

VMtem v službách vždycky volní purkmistr a rada města Budějovic Českých. 
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68. Purkmistr a konšelé města Dvoru nad Labem odpovídají komoře české, še peněs sirotčích na právě 
složených anmiš sousedů zámožných u nich se nenachází. 


VE DVORU NAD LAB. 1595, 1. dubna. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260/12. 


Službu svů vzkazujem oc. Milostiví páni. Jakož nám jménem a na místě JMCské pána, 
pana našeho nejmilostivějšího poroučeti ráčíte, poněvadž JMOská k odevřené válce s ouhlavním 
a všeho křesťanstva dědičným nepřítelem Turkem veliké a znamenité summy peněz potřebovati ráčí, 
abychom VMtem psanou zprávu, mnoho-li by peněz sirotčích aneb jiných na právě našem v deposici 
složených bylo a též sou-li kteří možní a mohovitf spolusousedé naši, při kterýchž by k takové 
JMCské znamenité potřebě summa peněz způsobena býti mobla, učinili: i milostiví páni, poníženě 
VMtem oznamujeme, Ze v městě Dvoru nad Labem JíMCové, paní, paní naší nejmilostivější, jehož my 
obyvatelé sme, velmi chudí sirotci sou a mnozí se nacházejí, že téměř žádné spravedlnosti dědické 
po rodičích svých nemají. Pakli sou kteří sirotci jaké spravedlnosti jměli a na právě našem jim slo- 
ženy byly, ty sme my k obci naší pod ourok roku předešlého, nemajíc nač lidu válečného do země 
Uherské, což na nás přišlo a se dostalo, vypraviti, vyzdvihli a též ouroky nyní i do jinejch měst, 
kdež sou se z vůle boží rodičové naši osadili, s velikou těžkostí naší platiti musíme a nad to vejše 
do mnoha kop grošův českých sme se vdlužili. 

Při spolu pak sousedích našich, poněvadž město Dvůr na žádné silnici ležící není a živnosti 
velmi skrovné máme a téměř posavad po nešťastném a žalostivém pádu ohně, skrze kterýž sme z do- 
puštění božího téměř o všecky svršky přišli, skříti a otaviti se nemůžeme, aby JMCské v tak zname- 
nitých velikých a důležitých potřebách, což by jakožto věrní poddaní rádi učiniti chtěli, se poslušně 
a poddaně v půjčce peněz propůjčiti mohli, nic toho najíti a vyhledati nemůžeme. Protož VMtí po- 
níženě prosíme, Ze tuto pravdivou omluvu naši milostivě přijíti ráčíte. S tím sebe VMtem v milostivou 
paměť a ochranu poroučíme. Dán v městě Dvoru nad Labem v sobotu po Veliké noci léta oc 95. 

VMtem služebně povolní purkmistr a konšelé města Dvoru nad Labem. 


69. Rudolf II. nařizuje purkmistru a radě města Chebu, aby k přehlídce 1000 jezdců z kraje Fran- 
ckého, která tam konati se má dne 17. dubna, potřebné nařídili přípravy. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 1. dubna. — Současný opis v archivu města Chebu. (Skřín A. 2, sn. 18.) 


Rudolf der Ander, von Gottes Gnaden erwählter Römischer Kaiser, auch zu Hungern und 
Böheimb König. Ehrbare, liebe Getreue. Wir haben euer gehorsambistes Schreiben vom vierundzwanzi- 
gisten Martii nägsthin empfangen, daraus euere Beschwer wegen der nach Eger bestimmten Musterung 
der ein Tausend deutschen fränkischen Pferd uni daneben angezogene grosse Ungelegenheit gnádigist mit 
mehrern vernomben und geben euch hierauf gnädigister Meinung zu vernehmen, dass wir auf vorher- 
gehabte genugsame Erwägung der Sachen uns nägster Tagen freilich dahin entschlossen, bemelte ein 
Tausend Pferd, als die wir bei nunmehr angehunder Frühlingszeit zu Widerstand des allgemeinen 
Christenfeinds, des Türken, wie das die hohe Noth auch also erfordert, hinab in die Kron Hungern 
mit dem schleunigisten befurdert gnädigist gerne sehen wollten, allda bei euch, als an einem hierzu 
bequemben Ort, auf den siebenzehenden dies eingehenden Monats Aprilis mustern zu lassen, inmassen 
wir, dass euch solches zu avisiren, allbereit im Werk gewesen. Dieweiln wir aber auch ohne das 
euer als unser gehorsamben Unterthanen der Stadt und Kreises Eger Bestes vorbetrachtet und in 
Acht genommen, also haben wir beneben dem und unangesehen sich gedachte Reiter sambt ihren vor- 
nehmbsten Befehlsleuten dahin erboten, alles und jedes umb einen gleichen billichen Pfenning, in- 
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massen dann auch vorgehendes Jahrs, wie männiglich bewusst, von ihnen beschehen, zu bezahlen, 
dannach auch mehrer Sicherheit halber von unserntwegen gewisse Personen und Commissarios ver- 
ordnet, die neben Abwartung der Musterung, welche vorhoffentlich in wenig Tagen vorrichtet würdet, 
in allem eine fleissige Inspection und gute Iustitiam erhalten helfen sollen, also dass wir uns des 
wenigisten vorsehen, euch hierinnen einicher Drangsal und Beschwernus beschehen werde. Befehlchen 
derowegen euch hierauf gnädigist, dass ihr sowohl in der Stadt als auf dem Land herumb die end- 
liche und gewisse Verordnung thuet, damit an nothwendiger Profiant und Futterung, die, wie obge- 
dacht, um ein leidlichen Pfennig und gebührliche Taxa männiglich bezahlt werden solle, kein 
Abgang oder Mangel erscheine, welches ihr dann der Zeit halben noch gar wohl thuen und bestellen 
künnet. Wollten wir euch zu euer gehorsambisten Nachrichtung gnädigist nicht vorhalten. Ihr voll- 
bringt auch hieran unsern gnädigisten Willen und Meinung. Geben auf unserm königlichen Schloss 
Prag den ersten Tag des Monats Aprilis anno im funfundneunzigisten u. s. w. 


70. Zbyněk Berka, arcibiskup Prašský, nariswje faráři v Ústí nad Labem, aby sástupcs podkomořího 
království Českého, který radu městskou obnovovati bude, jmena nekatolických radních oznámil, aby již 
více do rady nebyli přijímání, nybrä na místě jich katolíci svolení. 

V LITOMĚŘICÍCH. 1595, 2. dubna. — Orig. v arch. arcib. v Praze. (Emanata 1583—98.) 


Sbigneus oc. Venerabilis nobis sincere dilecte! [nnotuit nobis, gua ratione anno preaterito in 
senatum civitatis Ustensis quidam cives ibidem haeretici et a fide catholica dissentientes adscripti 
fuerint. Cum autem id religioni catholicae, quam pro pastoralis officii nostri debito ubique locorum 
propagari, quantum in nobis est, optamus, plurimum incommodet: idcirco tibi paterne committimus, ut 
investigatis diligenter eorundem civium haereticorum nominibus, eos domino Precelio, qui nomine sub- 
camerarii regni Bohemiae Ustam senatum illic renovaturus proficiscitur, insinues aut conscriptos 
tradas, quatenus huiusmodi in electione senatorum praeteriri et in ipsorum locum viri catholici 
assumi possint. Nos alias paterna te benevolentia complectimur. Datum Litomiericii 2. Aprilis anno 1595. 


71. Purkmisir a rada města Rokycan priendvaji se, mnoho-li sbírky sněmem svolene na saplacení 
lidu válečného ze 162 osedlých měšťanů za 2 měsíce sumou 129 kop 36 gr m. a s jednoho faráře 
1 kopu míš. přijali a odvedli. 

Dat. s. l. v pondělí po neděli provodní (3. dubna) 1595. 

Dne 6. dubna pak učintlt přiznání a zaslat sbírku ze 133 lidí poddaných za 2 měsíce sumou 53 kop 
12 gr. míš. 

MS. kniha přiznav. v arch. města Rokycan. 


72. Rudolf II. potvrzuje stavům Moravským některé artikule na sněmu I. 1590 v příčině poručenství 
snešené, o ced při jenerálním sněmu skrze vyslané své byli prosili. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 3. dubna. — MS. Registr. 14. fol. 261. v archivu min. vnitra ve Vídni. 
My Rudolf oc. Oznamujem tímto listem všem, jakož jsou nám všickni čtyři stavové markrab- 


ství našeho Moravského skrze vyslané z prostředku svého sem do tohoto království k pominulému 
sněmu jenerálnímu vypsanému mezi jinými i tento potřebný artikul přednésti dali, že by se při sněmu 
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obecním, kterýž v pondělí po neděli Misericordias Domini [7. května) v městě Brně léta 1590 držán 
byl, jednomyslně o to snesli, jak by napotom poručenství na mocné listy naše císařské jakožto krále 
Českého a markrabě Moravského pro lepší stálost činěno býti mělo, za to nás poddaně žádajíce, abychom 
pro fedruňk tak slušné a náležité i vší dotčené zemi velice potřebné věci jejich společné snešení 
milostivě schváliti a majestátem naším císařským potvrditi ráčili. K jejichžto ponížené prosbě naklo- 
néni jsouce a pováživše toho, kterak až posavad zřídka které poručenství tak na mocný list udě- 
lané v mocnosti své zuostävalo, a to pro odpory, kteréž se za dosti špatnými příčinami takovým 
poručenstvím od mnohých dály, tak že lidé téměř nevěděli, kterak by poručenství svá bezpečně 
spisovati mohli, a to velmi těžce na mysli a svědomí svém snášeli: z těch příčin s dobrým rozmyslem 
naším, jistým vědomím, mocí královskou v Čechách a jakožto markrabě Moravský, s radou věrných 
našich milých nadepsaným stavům markrabství Moravského jsme ty všecky nížepsané artikule ve všech 
punktích, klausulích schváliti a v tento list náš slovo od slova pořádně jeden po druhém vložiti, 
vepsati dáti poručiti i potvrditi ráčili a tímto listem mocně nyní i na budoucí časy potvrzujem. 

Totižto nejprvé: když poručenství na mocný list pána země, krále Českého a markrabě Mo- 
ravského, by JMt již toho času, když se poručenství dělá, v živnosti býti neráčil, na pargameně 
s sedmi pecetmi visutými, s jednou toho, kdož poručenství činí a šesti jiných pánův a dobrých ry- 
tířských lidí k tomu na svědomí dožádaných, přitištěnými uděláno a v něm titul náležitý pánu země, 
jakž jej JMt sám sobě v mocném listu svém královském dávati ráčí, položen, datum pak poručenství 
posléze nežli v listu mocném postaveno jest, 

druhé, když ten, kdož toho podle zřízení zemského a pořádku markrabství tohoto mocen 
jest, poručenství činí, 

třetí, když se poručenství na ty, kterýmž zřízení zemské statky pozemské, hotové nebo listy 
ujištěné peníze, klenoty od zlata, stříbra, perel a drahého kamení, svršky a nábytky poroučeti a od- 
kazovati poručenstvím na mocný list královský dopouští, vztahuje, 

čtvrté, když věci šosovní a ne ty, kteréž ku právu zemskému, nežli k jiným náležejí, do po- 
ručenství potaženy nejsou, 

páté, když ten, komuž poručenství anebo co v něm svědčí, jmenem a rodem svým vlastním 
se jmenuje, by pak jinší případný titul jeho (poněvadž v takových titulích někdy často se proměny 
dějí) vypuštěn byl, 

šesté, když ten, komuž se v témž poručenství všecko nebo na díle poroučí, na svědomí k po- 
ručenství pečeti své nepřitiskl, 

taková poručenství v mocnosti své zuostati mají a jinými příčinami a odpory, jako posavad, 
kažena býti nemají, než ta poručenství, o která již do tohoto času a sněmu odporové při právě 
zemském jsou, ta při předešlém způsobu zuostati mají. 

A protož uznavše, Ze ti všickni artikulové v tento list náš vepsaní, o kteréž jsou se stavové 
na témž sněmu obecním snesli, jim k obecnému dobrému jsou, protož poroučíme nejvyšším ouřední- 
kuom a soudcuom zemským často psaného markrabství Moravského, nynějším i budoucím věrným 
našim milým, abyste nad tímto majestátem a potvrzení naším ruku drželi, podle toho se nyní i na 
budoucí věčné časy řídili, spravovali a lidem k spravedlivostem a odkazuom jich při soudech, z toho 
nevykračujíc, dopomáhali. Tomu na svědomí pečeť naši císařskou k tomuto listu přivěsiti jsme roz- 
kázati ráčili. Dán na hradě našem Pražském v pondělí po provodní neděli léta božího tisícího pěti- 
stého devadesátého pátého oc. 
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73. J. Prolhofer s Purkersdorfu, hejtman Krivoklatsky, oznamuje arcibiskupovs Prašskému o stavu far 
na panství Křivoklatském a Zbirovském, še města Nové Strašecí a Unhošť farářem pod obojí se spra- 
vují, dále če fary v Lišanech, v Mutějovicích vědy kněžími z dolejší konssstoře se osasovaly, v Panoším 
Oujezdě knés katolický še dosasovan býval, na panství Zbýrovském mimo fary v Zbýrově, v Drahoňově 
Oujezdě a v Nečicích [Mlečicích] že ostatní fary kněžími, pod jednou jsou osaseny. 
NA KŘIVOKLATĚ. 1596, 3. dubna. — Orig. v arch. arcibiskup. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Službu svou VknMti vzkazuji, vysoce důstojný kníže a urozený pane oc. Jakož mi VknMt 
psaní činiti a v něm toho Zädati ráčí, abych v sobotu před smrtedlnou nedělí již pominulou faráři 
v městě Novém Strašecím se v domě a kanceláři VknMti postaviti poručil, též byla-li by která fara 
na panstvích JMCské k správě mé přináležejících neosazena, abych z jistejch příčin od VknMti v témž 
psaní doložených v známost uvedl, jakž též psaní VknMti (jehož datum v sobotu den památky přene- 
sení sv. Václava léta tohoto 95.) teprva mně někderej den po svrchu k dostavenf terminovaným dni 
dodané to vše obšírněji v sobě obsahuje, sem porozuměl. A byl bych ihned VknMti na takové psaní 
odpověď dal, než.že mi pro nebytí mé na zámku pozdě (jakž dotčeno) dodáno a v tom pojminulí 
kající časové nastali, chtíce VknMt v tom ušetřiti, toho sem před tím učiniti pominpl: služebně 
VknMt při tom Zádajíc, že mne omluvna jmiti ráčí. 

Co se pak postavení kněze Strašeckého dotejče: VknMti oznámiti mohu, že jak město Nové 
Strašecí tak městečko Ounhošť, ačkoli vrchností k panství Hrádku Křivoklatu a k správě mé nále- 
žející, však nicméně sami mezi sebou se řídí a zvláště v příčinách jejich kněží dotýkajících dolejší 
konsistoří pod obojí spuosobou přijímajících a nikda hejtmany panství tohoto se spravují. A protož 
mi se vidí, aby se od JMti pana presidenta a pánův rad komory české ouřadu Strašeckému o dosta- 
vení před VknMt vejš psaného faráře jich poručení učinilo. 

Strany pak neosazených far na panstvích k správě mé přináležejících VknMti oznamuji, že 
na panství Křivoklatským ve vsi Lišanech teprva vod půl léta fara vacuje. Tolikéž ve vsi Mutějovi- 
cích mají kněze velmi věku sešlého, kterýž tu téměř svůj věk strávil, k kterýmžto oboum farám, 
zvláště pak Mutějovské, dosti skrovní důchodové jsou a ty obě fary od lidské paměti vždycky se 
kněžími pod obojí spuosobou přijímajících řídili; za něž se také k VknMti přimlouvám, pokudž by 
VknMt ráčila kněži na tyž fary dosaditi, že ráčí předešlých JMtf arcibiskupüv spuosobem o vydání 
na tyž fary pořádných kněží při dolejší konsistoři, zvlášť pak teď k sv. Jiří na faru Líšanskou 
naříditi. 

Třetí fara jest prázdna v Panoším Oujezdě, velmi skrovná, pročež také kněží na ni dlouho 
se nedrží a na tu vždyckny od JMtí pánův arcibiskupův neb oficialů JMti kněží sub una dosazováni 
byli. O jiných farách na panství Křivoklatském neosazených nevím. 


Co se far na panství Zbirožském dotejče, krom fary v městečku Zbiroze, v Drahoňovým Ou- 
jezdě a v Nečicích, jiné všechny jsou kněžími od VknMti odeslanými osazené; na těch pak dotčených 
třech farách jednak pod obojí, jednak pod jednou kněží bejvali a jinejch far na panství Zbirozském 
neosazených, na panství pak Kralového Dvoru dokonce žádných není. Toho sem VknMti odpovědí 
tajiti nechtěl a ráčí-li VknMt kterého kněze na kterou faru dosaditi, když kolivěc s konfirmací VknMti 
ke mně odeslán bude, má jemu vedle JMCské milostivého poručení a vyměření fara postoupena býti. 
S tím se VknMti na všem dobře a šťastně míti vinšuji. Datum na Křivoklatu v pondělí provodní O5. 


Hans Hendrych Prolhofer z Purkersdorfu, JMCske hejtman Křivoklatský. 


Sněm jenerální všech zemí koruny České l. 1595. 131 


74. Humprecht Černín s Chudénic, hejtman hradu Prašského, oznamuje Mat. Preklovi s Prokstorfu, 
hofrychtéřs království Českého, císařskou vůli, aby Adam Bajer, primator a dr. Simon Florin pii 
obnovení úřadu konselskeho v městě Kadani nebyli voleni. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 3. dubna — Original v archivu arcib. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Urozeny pane, příteli muoj milý, zdraví i jiného všeho dobrého přeji vám věrně. Necinfm 
vás tejna, že jest JMCské pána našeho nejmilostivějšího jisté poručení, jakž sem pak k vám za tou 
samou příčinou tohoto posla stěžně dnem i nocí vypravil, abyšte Adama Bajera, primatora a doktora 
Simona Florina v městě Kadani při tomto obnovení ouřadu konšelského do rady nesázeli, nýbrž je 
do konce vyloučili, podle čehož se tak poslušně zachovati věděti budete. S tím milost buoží s námi. 
Dán na hradě Pražským v pondělí po neděli provodní léta 95. 


Humprecht Černín z Chuděnic na Chudénicích, JMCské 
rada, podkomoří království Českého a hejtman hradu 
Prašského. 


75.  Purkmistr a konšelé města Vysokého Mejta odpovídají komoře české, Ze peněz sirotéích na právě 
nemají, po ohni nemálo vsdlužiti se museli; sousedův bohatých, kteří by peníze půjčili mohli, že u nich 
se nenachází. 


VE VYSOKÉM MÝTĚ. 1595, 4. dubna. — Orig. v arch místodrž. v Praze. S. 260/12. 


VMti vysoce urození páni, páni oc. Milostivé VMtí psaní a poručení, v němž nám jménem 
a na místě JMCské, pána, pana našeho nejmilostivějšího, poroučeti ráčíte, abychom VMtem o tom bez 
prodlévání psanou zprávu na komoru, mnoho-li peněz sirotčích aneb jiných na právě složených v de- 
posici naší máme, též také jsou-li kteří možní a mohovití spoluměšťané naši a kteří zejména, při 
nichž by některá summa k otevřené válce s ouhlavním všeho křesťanstva dědičným nepřítelem Turkem 
JMCské způsobena a objednána bejti mohla, před rukami, učinili, jakž též milostivé VMtf psaní 
a poručení, jehož datum na hradě Pražském v outerej po neděli Judica léta tohoto oc devadesátého 
pátého, to v sobě plněji obsahuje a zavírá, jest nám teprv v outerej velikonoční jminulý dodáno. 
Vedle kteréhožto VMtí milostivého poručení tuto zprávu VMtem v tý příčině s pokorou činíme a k mi- 
lostivé paměti VMtí ve vší uctivosti poníženě nedostatky bezelstné a pravdivé obce naší, prvé tolikéž 
VMtem upřímně a pravdivě předestřené a předložené, přivozujeme: kterak táž nebobá strašlivými a ča- 
stými pády ohně snížená obec naše k mnohým nenabytým škodám z přepuštění pána Boha všemo- 
houcího pro hříchy a nepravosti naše v nemnohým projití časův přivedena jest, tak že mnozí pří- 
bytkové týmiž pády ohně zkaženi, (z kterýchž mnohým samých toliko hrdel a v čemž toho času 
pfiodíni byli obhájení a přichránění se dostalo) místy prázdnými v nic takměř postavení pro velikou 
chudobu a nemožnost zůstávají, skrz kteréž oznámené nedostatky mnohokrát povinností berní, Sosüv 
a jiných přináležejících k časnému vybrání a tu, kdež náleží, odvedení přivésti nemůžeme. Odkudž 
milostivě poznati ráčíte, že nikoliv na velikých summách peněz sirotčích, kteréž by daremně na právě 
ležely, poněvadž lid tak velmi potřebný a pracně se živící jest, shledati a sebrati se nemůže. Jest-li 
že se pak co kdy peněz sirotčích ač dosti na skrovně u práva skládá, to dosti v brzkým času, jakž 
se to velmi zhusta a často trefuje, zase od práva buď sirotkům let došlým, aneb po z světa sešlých 
právo nápadní majícím se od práva vydává a propouští. 

Podle toho tolikéž VMtem pravdivě oznamujeme, abychom jaké peníze jiné na právě našem 
v deposici naší složené jměli, toho se v pravdě nenachází. Nebo před několika již drahně lety pro 
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svrchu dotčenou velikou potřebnost a chudobu pohořalé obce naší v nemalou summu jmenovitě dva 
tisíce kop míš., k tomu ještě více roku pominulého při vypravování lidu válečného do Uher půl šesta 
sta kop míš. s velikou obtížností vypůjčivši sme se vzdlužiti musili, kterýchž nemohouc bezelstně 
k zaplacení přivesti, jak z jedné, tak i druhé summy posavad ouročiti musíme. 

I při tom aby kteří možní a mohovití spoluměšťané naši (jakž oznámení těch milostivě žádati 
ráčíte), při nichž by některá summa k oznámené potřebě způsobena a objednána býti mohla, před 
rukami byli, pro velmi skrovné a na nejvejš ztenčené a zmenšené spoluměšťanův v obci naší živnůstky 
(mimo ty osoby, kteréž na předešlé sbírky sněmovní v listech přiznavacích k summám jistým, kteréžto 
summy pod ourok až posavad za lidmi od nich propůjčené zůstávají, přiznávali) jisté vědomosti 
nemáme. 

Jest-li že by se pak kteří z dotčených spoluměšťanův našich, ježto by v obchodu živnůstek 
svých časem s nějakou summu peněz bejti mohli, našli, to na větším díle, pokudž nám vědomé, 
chtějí-li v provozování živnůstek svých pro obživení sebe s manželkami, dítkami a čeládkou jaký 
odbyt míti a poznati, mezi lidmi rozvěřiti a zanechávati musejí. V tom tehdy ve všem VMtí pánův, 
pánův nám milostivě a laskavě příznivých ve vší uctivosti poníženě žádáme, že na takové žalostivé 
pády ohně a bezelstné nedostatky obce naší křesťanskou lítostí vzhlédnouti a v týjpříčině omluvu 
tuto naši upřímnou a pravdivou dobrotivě přijíti a nás i obec naši v své laskavé a přívětivé paměti 
každého času míti ráčíte. Pán Buoh věčný VMtem toho hojná odplata býti ráčí a my se té povolnosti 
VMtem v všelijakých nám možných příčinách odsluhovati a aby pán Buoh všemohoucí VMtem všudy a na 
každém místě svou svatobožskou milostí přítomen býti ráčil upřímným srdcem žádati chceme rádi 
věrně. S tím pánu Bohu VMti k mocné ochraně poroučíme. Dán v městě Vysokém Mejtě v outerý 
po neděli provodní oc 95. VMtem v službách povolní a hotoví 

purkmistr a konšelé města Vysokého Mejta. 


76. Purkmistr a konšelé města Slaného odpovídají komoře české, še peněz strotčích na právě uschova- 
ných, ani mohovstých spolusousedův u mích se nenachází. 


V SLANÉM. 1595, 5. dubna. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S. 260/5. 


Službu svü vzkazujeme oc. Jakož nám jménem a na místě JMCské, pána, pana našeho nejmi- 
lostivějšího, milostivě poroučeti ráčíte, abychom VMtem o tom psanou zprávu na komoru učinili, 
mnoho-li peněz sirotčích aneb jiných na právě složených v deposicí naší máme, též také, jsou-li kteří 
možní a mohovití spoluměšťané naši, při nichž by některá summa ku potřebě JMCské způsobena a obje- 
dnána býti mohla, před rukami: i v pravdě oznámiti VMtem můžeme, co se sirotčích peněz dotýče, 
těch za námi na právě našem žádných na ten čas nezůstává, nebo jest-li že kteří sirotci jsou, ti 
sami spravedlivosti své, poněvadž léta mají, vyzdvihují a na některé nezletilé z spravedlivostí jich 
velmi skrovných (poněvadž kdo by je opatroval žádného nemají a sobě sami ještě nic vysluhovati 
nemohou) náklad na šatky i jiné potřeby jejich se činí. 

Co se pak spoluměšťanův našich dotýče, o tom, aby kteří tak možní mezi námi býti měli, 
jenž by nějaké summy JMti k nynější veliké a nevyhnutedlné potřebě zapůjčiti mohli, vědomosti 
nemáme, nýbrž to v paměti snášíme, když jsou JJMti nejvyšší páni ouředníci a soudcové zemští ně- 
kterých sousedův našich na registříku zejména poznamenaných k nám odeslati a nám o tom poručiti 
ráčili, abychom S nimi jednali, aby JMtem některé summy zapůjčili, že jsou na to jisté odpovědi 
dali a nedostatky a těžkosti své, v kterých těchto neúrodných a zádavných letech postaveni jsou, 
JMtem přednesli. Jináče kdybychom o jakých penězích za námi zůstávajících i také o možnosti sou- 
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sedův našich věděli, znajíce tuto tak důležitou potřebu JMCské, rádi bychom se vší ochotností pána 
svého jakožto věrní poddaní fedrovati chtěli. Datum v městě Slaném v středu po provodní neděli 
léta oc 95. Purkmistr a konšelé města Slaného. 


77. Revers císaře Rudolfa II, kterýmě stavům Moravským savasuje se, še vypravení vyslaných jich 
na jenerální sněm do Prahy a svolení peněšité pomoct a výpravy válečné proti Turku není na ujmu 
jich svobod a privileji. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 5. dubna. — MS. Reg. č. 14. fol. 197. v arch. min. vnitra ve Vídni. 


My Rudolf oc. Oznamujem tímto listem všem, jakož jsou všickni čtyři stavové markrabství 
našeho Moravského na milostivou žádost naši císařskou, jakožto krále Českého a markrabí Moravského, 
k sněmu jenerálnímu od nás stavuom království Českého k pátku po svaté Dorotě léta tohoto deva- 
desátého pátého na hrad Pražský položenému a rozepsanému jisté osoby, aby spolu se stavy dotče- 
ného království a z jiných k němu příslušejících zemí vyslanými z strany svolení proti nepříteli 
Turku jistého počtu lidu jízdného a pěšího a držení toho v království Uherském v poli na svůj vlastní 
náklad za šest měsícův pořád zběhlých, s plnou mocí dobrovolně vypravili a v tom se z poddané 
lásky ochotně a volně najíti dali: což jsme od nich jakožto od svých věrných a milých poddaných 
s obzvláštuí vděčností milostivě přijíti račili a přijímáme a tímto listem naším císařským, jakožto 
král Český a markrabě Moravský, za sebe i za dědice i budoucí naše krále České a markrabí Mo- 
ravské přiříkati ráčíme, že takové vypravení vyslaných s plnou mocí sem do tohoto království a svo- 
lení tak velké pomoci (jakž to vše v zavření sněmovním obšírněji dostaveno a doloženo jest) k žadné 
ujmě a škodě jmenovaných stavuov markrabství našeho Moravského privilejím, svobodám a obdaro- 
váním bejti nemá nyní i na časy budoucí a věčné. Tomu na svědomí oc. Dán na hradě našem 
Pražském v středu po neděli Quasimodo geniti léta božího tisícího pětistého devadesátého pátého. *) 


78.  Purkmistr a konšelé města Domažlic odpovídají komoře české, Ze peněz strotčích a sousedů zá- 


mošných v městě se nenachází. 
V DOMAŽLICÍCH. 1595, 6. dubna. — Orig. v arch. mistodrž. v Praze. S. 260/12. 


TAUS, 6. April 1595. — Original im Statthaltereiarchiv in Prag. S. 260/12. 


Službu svü VMtem vzkazujeme oc. Jakož jest nám od VMtí na místě JMOské milostivé poru- 
čení učiněno, poněvadž JMCskä, pán pán náš nejmilostivější, s tím nejouhlavnějším všeho křesťanstva 
nepřítelem Turkem k otevřené válce jest přiveden, k kteréž znamenité summy potřebovati ráčí, aby- 
chom VMtem bez prodlévání psanou zprávu učinili, mnoho-li peněz sirotčích aneb jiných na právě 
složených v deposicí naší máme, též také, jsouli kteří možní spolusousedé naši, při nichž by některá 
summa k oznámené potřebě objednána bejti mohla, o těch zejména abychom VMtem oznámili. I ačkoliv 
bychom podle našich nejvyšších možností JMCské oc, pánu, panu našemu nejmilostivějšímu, jakožto 
JMti věrní poddaní, v takový nevyhnutedlný potřebě rádi nápomocni bejti chtěli, ale v pravdě 
VMtem oznamujeme, že při naší chudé puomezní a ven z Silnice obci pro malé a skrovné živnosti 
žádných tak možných souseduov v ní se nenachází, aby jak hotové peníze na větších summách po 
smrti jich sirotkuom zůstávaly, jakož i na tento čas žádného peníze v deposici naší se nenalézá. 
Pakli některý peníz některým sirotkuom na vejruňcích svědčí, ten ihned, jakž by položen byl, buď 


*) Viz podobný revers z 9. ledna 1570 v III. d. „Sněmů“ 452. 
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přáteluom na vychování sirotkuov proti jistému ujištění aneb jim samejm k žádosti a potřebě jich 
se vydává. 

O sousedích také našich, aby jaké summy na hotově míti mohli, žádných nevíme. Nad to 
pak, co se obce naší dotýče pro veliké dluhy a časté vydání mnohdykráte dosti skrovné summy 
k vobecním potřebám shledati nemůžeme; ano teď k svatému Jiří ourok z hlavní summy vypraviti 
majíce a téměř jedné kopy shledati nemohouce, chceme-li pánuom věřiteluom našim prävi bejti, vždy 
jinde se, 8 nemalou naší obtížností, dlužiti musíme. Protož se při VMtech na místě JMCské sc, pána 
našeho nejmilostivějšího, ve vší poníženosti v tom omluvna činíme a VMti, že nás při ní jakožto 
pravdivý zůstaviti a v své milostivé ochraně míti ráčíte, pokorně žádáme. Dán v městě Domažlicích 
ve čtvrtek po neděli provodní léta Páně oc 95. Purkmistr a konšelé města Domažlic. 


79.  Šepmistři a rada na Horách Kutných omlouvají se komoře české, še žádných penés širotčích ne- 
mají, které by císaři na potřeby válečné půjčité mohli, a še možnější spolusousedé, kteří 34$ dříve peněsí 
svými císaře $ hory založil, sami peněz nemají. 

NA HORÁCH KUTNÝCH. 1595, 7. dubna. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S. 260/12. 


Službu svü vzkazujeme oc. Na milostivé VMtí jménem a na místě JMCské sc, pána, pana 
našeho nejmilostivějšího, učiněné nám poručení VMtem pravdivě oznamujeme, pokudž se peněz sirot- 
čích dotýče, že na ten čas na právě a v deposicí naší žádných není a to za příčinami těmito. Jedno, 
že když jsme pominulých let pro dobré a užitečné JMCsk6 předně, potom i všeho království tohoto, 
couk krejfsky v dolích Hruškách a Višňoví mnoho let pořád gveldykovali a pavovali, ktomu přese 
všechnu možnost naši vedeni jsouce, abychom těch doluov až na žuly dobyli a se dokonce, bylo-li 
by co budoucně v týchž místech očekávati neb nebylo, věděti mohlo, chudá pak obec naše sama 
s tak veliký náklad nikterakž bejti nemobla, pročež kde jaké peníze sirotčí neb jiné dosaženy bejti 
mohly, těmi jsme se ktomu zakládati a přes to všechno ještě v veliké sumy pod ouroky vdlužiti 
musili. Nebo po upuštění toho nákladu mimo kladené a spravované od obce naší cupusy, kterýchž 
každý rok na tisíce bylo, a přes to, co se za stříbro v rudách, šliších a vitruncích každotýhodně 
v nemalých sumách tržilo, ještě přes jedenácte tisíc kop míšenských nedostalých drahnd zuostalo, 
kteréž sme my všechny, na to nižádné pomoci nemaje, od chudé obce spraviti musili, ač nám na 
sněmu obecném léta oc sedmdesátého šestého a sedmdesátého sedmého k takovýmu nákladu tři tisíce 
kop míšenských od země zamluveno bylo, ale na to toliko pět set kop grošuov českých dáno jest 
a posavad vostatek tam zuostává. 

Potom opět, když nedávno pominulého oc osmdesátého sedmého léta nenadálým stržením 
velikých dvou rybníkuov, v nichž se časem voda pro huti a šmelcírny JMCské zdržovala, na týchž 
hutéch se veliká škoda JMCské a podle toho i nám a spolusouseduom našim nenabytě, jakž VMtem 
vědomé, stala a tou příčinou, poněvadž huti pokaženy byly, a v nich se dělati a šmelcovati nemohlo, 
hory i všechen handl horní JMOské velice ku pádu se nachejlil, a jinak tomu, leč spěšnejm veliké 
sumy peněz do mince JMCské založením, spomoženo býti nemohlo, majíce k tak pilné a důležité po- 
třebě JMCské půldruhého tisíce kop na jednání urozeného pána pana Hertvika Zejdlice z Šenfeldu 
a na Zvolinévsi a Chocni, JMCské rady, půjčiti od obce, ani dosti skrovné sumy jsme shledati ne- 
mohli, ale k tomu také penězi sirotčími jsme se založili, tři sta kop grošuov českých sirotku Chyzde- 
rovýmu náležitých pod ourok sobě vypůjčivše, z kterýchž až posavad, poněvadž ještě v minci na ten 
dluh obci naší jeden tisíc kop míšenských zůstává, se ouročí. Jiných pak sirotkuov s spravedlností 
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tak bohatých, jichžto by peníze na právě našem byly, na ten čas žádných není, kromě Jeronyma, 
kterýž po N. Jeronymovi Pejskarovi pozůstal, ale jeho spravedlnost, kteréž do pěti set tolaruov bylo, 
pan Jiřík Šatný z Olivetu, poručník jeho, také JMCské do mince půjčil a ty posavad ještě dány 
a zaplaceny nejsou. Jiných pak sirotkuov spravedlnosti skrovnější, kteréž na jiných věcech a ne na 
penězích jsou, za přátely jich a zvláště při matkách a za otčímy, od nichž oni sirotci bez vejrážky 
spravedlností svých do vejrostu a let přirozených chováni a opatrováni býti mají, zuostávají. A tak 
v deposicí naší na ten čas žádných peněz mimo ty, které říkaje každodenně se skládají a hned zase 
vydávají, není. 

Co se spolusouseduov našich tkne, kteříž při jaké možnosti poněkud větší nežli jiní jsou, 
totiž slovutný Zikmund Kozel z Rejzntolu, primátor, Jiřík Hrůza, spoluradní, Ondřej Michalů, Jakub 
Novomlejnský, Dorota Vodičková, ti prvé penězi svejmi JMCskou a zvláště handl horní v nejpilnější 
potřeby založili a posavad toho k svým potřebám zase jmíti nemohouce, teď také, když pro nečasné 
opatření a splavení lesuov hory u velikém nebezpečenství a nedostatku zůstávají, jich odkud ani obec 
naše v potřebách jejich založiti nemají. Protož o tom o všem tuto pravdivou zprávu podle povinnosti 
naší činíce, VMtí za to poníženě a pokorně prosíme, že nás při ní milostivě a laskavě zuostaviti 
ráčíte. S tím se VMtem v milostivou ochranu poručena činíme. Datum na Horách Kutnách v pátek 
den památný Svátosti léta oc devadesátého pátého. 


VMtem k službám hotoví |. šepměstři a rada na Horách Kutnách. 


80. Purkmistr a konšelé města Nového Bydžova komoře české, že u nich na právě žádných peněz 
sirotčích neleží, a še také jinak pro císaře žádnou půjčku na potřeby válečné sehnati nemohli, vynalo- 
živše veškeré peníze hotové $ vypůjčené nedávno na zaplacení koupené vsi Zechovic. 

V NOVÉM BYDŽOVĚ. 1595, 8. dubna. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S. 260/12. 


Službu svü vzkazujeme oc. Co by v sobě milostivé poručení od VMtí nám jménem a na 
místě JMCské sc, pána, pana nás všech nejmilostivějšího, učiněné a odeslané, jehož datum na hradě 
Pražském v outerej po neděli Judica léta tohoto oc 95, obsahovalo a zavíralo, tomu všemu jsme vy- 
rozuměli. I oznamujem VMtem, to což samo v sobě pravda jest: že na ten čas žádných peněz sirot- 
čích ani jiných, kteréž by na právě našem daremně ležeti jměly, v deposicí naší nemáme, též také 
i sousedův, kteříž by k té takové znamenité JMCské potřebě a odevřené válce ňákou sumu peněz 
proti jistému zjištění JMCské propůjčili, v obci naší najíti a vyhledati jsme nemohli, což bychom rádi 
s vděčností, uznávajíce se tím JMCské povinni býti, vykonali. Nebo nedávního času, o čemž VMtem 
dobře vědomé jest, koupivše ves Zechovice od VMtí na místě JMCské, všechny peníze jak obecní 
jak sirotčí, nemajíce takové vsi odkud zaplatiti, od práva našeho jsme vyzdvihli. nad to vejše sami 
z sebe, co se nedostávalo, podle nejvyšší možnosti půjčku dosti obtížně (zvláště v tato nastávajíc 
stížná léta) učinili. 

Pročež VMtí s náležitou uctivostí poníženě žádáme, že nám pro nevykonání od VMtí takového 
milostivého poručení v dobré obrátiti a, tuto pravdivou zprávu od nás přijmouce, nás v své milostivé 
a laskavé ochraně jmíti ráčíte. S tím pán nebeskej rač VMtem každého času svou božskou pomocí 
přítomen býti. Dán v městě Novém Bydžově v sobotu po neděli provodní léta Páně oc devadesátého 
pátého. Purkmistr a konšelé města Nového Bydžova. 
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81. Komora česká oznamuje císaři, še vedle zpráv jí došlých, nelze očekávatt od královských měst 

v Čechách a v Lubici šádných snačnějších půjček. K samyšlené půjčce z peněs sirotéích na panstvích 

královských neradí, poněvadš peníse strotčí dříve vysdvihnuté dosud namnoze ješťě splaceny nejsou 

a mnosá sirotkove tím škodu vzali; má však sa to, Ze by s některých manských statků ve Slezsku 
a v Dolní Lušici odúmrtím na korunu spadlých více neš 800.000 tolarů vysískáno býti mohlo. 


V PRAZE. 1595, 8. dubna. — Orig. v c. a k. společ. finančním Ařchivu ve Vídni. (Böhmen 1595.) 


Allergnädigister Kaiser und Herr! E. Kais. Mt. einen und andern vom eilften und dreissi- 
gisten verschiens Monats Martii an uns ausgangene gnádigiste Befehlich wegen Erhandlung Gelds zu 
dem jetzigen Kriegswesen haben wir mit unterthánigister Reverenz empfangen und alsbald auf den 
ersten Befehlich nit unterlassen, in alle Ambter und kunigliche Stádt in Behem und Lausnitz, sowohl 
auf E. Kais. Mt. Herrschaften mit Andeutung der vorgeschlagenen Mittel zu schreiben und Bericht 
einzuziehen. Wie aber derselben zum Theil einkomben und sunsten verstanden würdet, befindet sich 
noch zur Zeit hierzu schlechte Gelegenheit, dass sonderlich bei den Städten, die ihr eigen Noth und 
Obliegen ingemein zum hochsten klagen und denen zum Theil das vorige Darlehen noch unbezahlt, 
nichts zu gewarten, darauf Raitung zu machen wär. Allein was bei etlichen E. Kais. Mt. Herrschaften 
an Waisengeldern verhanden, wie aus inliegendem Extract der Hauptleut Bericht zu ersehen, dabei 
aber dies vermeldt würdet, dass man gleichwohl noch an den hievor erhebten Waisengeldern etlich 
Tausend Thaler zu bezahlen schuldig; dann obwohl das Biergeld hiezu deputiert, so wär es doch nit 
erklecklich, welches den armen Waisen zu merklicher Verkürzung ihrer Gerechtigkeit erfolgte und 
oftmals Ursach gebe, dass sie entliefen und sich auf Dieberei, Rauben und ander böse Handel legten. 
Wann nun die jetzigen Waisengelder auch von dannen genomben und nit andere Versicherung be- 
stehen sollte, dass sonderlich denen, welche erwachsen und das ihrige bedurftig, was das Biergeld 
nit erreichte, aus andern derselben Herrschaftsgefällen die Bezahlung gethan, würde es gar nit rath- 
sam, viel weniger gegen Gott zu verantworten sein. Sunst wissen wir unsers Theils bei diesen ge- 
fáhrlichen und schweren Läuften nach fleissigem und nothdurftigem Nachgedenken und Erwägen kein 
Gelegenheit, noch etwo Fälligkeiten oder Pönfäll bei der hieigen Kammer, so zu solchem E. Kais. Mt. 
furhabenden hochnutzlichen Intent erspriesslich sein möchten. Wir vernehmben aber, dass E. Kais. Mt. 
in Schlesien und Niederlausnitz etlich ansehnliche Lehengüter, als die Schönaichischen, Gotschische, 
Mühlheimbische und Biebersteinische vorlängst heimbgefallen und mit Recht zuerkennt, daraus über 
achtmal Hundert Tausend Thaler zu erlangen sein und allein auf der Execution haften soll. Wofern 
nun dem also, zweifelt uns nit, E. Kais. Mt. werden derselben Gelegenheit nach gebührliche Ver- 
ordnung zu thun wissen. 


Dass auch E. Kais. Mt. gnädigist zu wissen begehren, ob nit bei derselben behemischen Hof- 
kanzlei Pönfäll oder dergleichen Mittel verhanden, davon können E. Kais. Mt. wir keinen Bericht 
geben, dann von dannen nichts auf die Kammer angezeigt, sondern alles daselbst gehandelt und expe- 
diert wird, wie dann neulicher Zeit ein Pönfall, in Oberlausnitz von ein Tausend Dukaten ungrisch, 
welche Barbara von Nostiz erlegt, durch Befehlich, laut inliegender Abschrift ohn der Kammer Be- 
wusst abgefordert und halber Theil dem Rossbereiter Peter Pauli und das übrig eim Kanzleischreiber 
daselbst Zachariasen Titel ausgetheilt worden, do es doch billich der Ordnung nach in das Reitmeister- 
ambt kommen und daraus verrait hätt werden sollen. Und also ist es mit etlich andern Sachen 
mehr beschehen, da die Strafgefäll durch E. Kais. Mt. Procurator mit schwerer Müh aufgesucht, 
folgends aber die Parteien derselben bei der Hofkanzlei ohn der Kammer Wissen wiederumb erlassen 
und aufgehebt worden. Do nun E. Kais. Mt. dessen grundlich Wissen zu haben begehren, würdet 
vonnöthen sein, die Sachen bei der Kanzlei eintweder durch Commissarien oder in ander Weg aus- 
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suchen zu lassen, alsdann sich E. Kais. Mt. nach Gelegenheit ferner allergnádigist zu entschliessen. 
Welches wir derselben in Unterthänigkeit nit verhalten sollen. Uns daneben zu kaiserlichen Gnaden 
gehorsambist befehlende. Actum Prag den achten Aprilis anno im funfundneunzigisten. E. Röm. Kais. 
Mt. unterthünigiste gehorsambiste J. H. v. Kolowrat. Humprecht Csiernin. 


82. Zbyněk Berka, arcibiskup Prašský, přšenává se, še vedle svolení sněmovního připadá na něho 
sbírky na lid válečný s 28 lidí poddaných a 1 nápravníka v kraji Žateckém 13 kop 12 gr. m., kterouš 
sumu berníkům krajským odsílá. 


V PRAZE. 1595, [v pondělí po Svátosti] 10. dubna. — Souč. opis v archivu arcibisk. Pražského. 


——— —— — —— 


83. Purkmistr a rada města Budějovic Českých odvádějí sbírku sněmem svolenou na výpravu lidu 

válečného proti Turku za 2 měsíce s 365 usedlých měšťanův a dvou farářův sumou 292 kop m., a 

s 62 na předměstí osedlých, kteří s městem třetího stavu neužívají, částkou 24 kop 48 gr. m., tudíž 
celkem 316 kop 48 gr. m. a se dvou farářů 2 kopy. 

Téhož roku a dne odvádějí sbírku na lid válečný z 255 lidi poddaných sa 2 měsíce sumou 102 kop m. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESK. 1595, [v pondělí po Misericordias] 10. dubna. — Kniha konc. v archivu města Budějovic Cesk. 


— 0... -— —— 


84. List přisnavací purkmistra a rady města Rakovníka k bern na pomoc proti Turku ga 2 měsíce 
s 189 usedlých sousedů a jednoho faráře, jich děkana, v sumě 152 kop 12 gr. m., kterouš berníkům 
krajským odevzdali. 

Téhož dne učinili přiznání s 2 poddaných svých, z kterýchě za 2 měsíce 48 gr. m. zaslals. 


V RAKOVNICE. 1595, [v středu po Misericordias] 12. dubna. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


85. Purkmisir a konšelé města Klatov komoře české, že peněz strotčích na právě slošených nemají 
a někteří sousedé, o jtchš zámošnosts jest domněnka, že pro veliké a mnohé daně za ušetření prosí. 


V KLATOVECH. 1595, 13. dubna. — Orig. v archivu místodrž. v Praze. S. 260/12. 


Vysoce urozený pane, pane presidente oc. Ráčili jste VMti pominulých dnův k nám připsati, 
že JMCskä, pán, pan náš nejmilostivější, k nynější válce proti ouhlavnímu všeho křesťanstva nepříteli 
Turku veliké a znamenité summy peněz ráčíc potřebovati na tom býti a peníze sirotčí, ježto by na 
právě ležely, proti dostatečnému ujištění vyzdvihnouti chtíti ráčí, vedle toho jménem a na místě 
JMCské nám ráčíte poroučeti, abychom VMtem zprávu o tom psanou učinili, mnoho-li peněz sirotčích 
aneb jiných na právě složených máme, též také jsou-li kteří možní a mohovití spoluměšťané naši, při 
nichž by některá summa k oznámené potřebě způsobena a objednána býti mohla, před rukami, jakž 
též VMtí psaní a poručení v sobě to plněji obsahuje a zavírá. I co se předně, milostiví páni, sirot- 
čích aneb jiných na právě skládaných peněz dotýče: za pravdu jistiti můžeme, že těchto časův nic 
toho u nás se nenachází, ježto by k jaké prospěšnosti sloužící býti mohlo; některé však měšťany 
naše, o jichžto mohutnosti, že by při nich některá summa k oznámené potřebě způsobena býti mohla, 
domníno od nás bylo, před sebe dosahujíc jim dostatečného předkládání v té příčině a tak důležité 
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nastalé potřebě činiti jsme nepominuli, ale oni předkládajíc mezi jinými časův nynějších obtížnosti 
také časté a velké daně, kteréž podnikati musejí, nad to vejše aby od nich žádáno býti mělo v tom 
ulitováni býti prosili. Čehož VMtí pro zprávu na svrchu dotčené poručení pokorně tejna činiti ne- 
můžeme. Dán v Klatovech ve čtvrtek po neděli, jenž slove Misericordias, léta oc 95. 


Purkmistr a konšelé města Klatov. 


86. Rudolf II. narisuje Divišová Hrobčickému z Hrobčice, aby faráře Libisickeho Pavla Klementisa 
až do sv. Havla na faře ponechal a fary jen katolickými kněšími osasoval. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 14. dubna. — Souč. opis v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Rudolf oc. Slovutný věrný náš milý. Vznesl jest na nás s ponížeností poctivý kněz Pavel Cle- 
mentis, farář tvůj Libičický, věrný náš milý, jedno, že by mu beze vší příčiny k odstěhování se teď 
při tomto sv. Jiří odpuštění dal, s tím oznámením, že by se jiným knězem konfessí Augšpurkské 
opatřil, druhé, že by od poddaných tvých za půldruhého léta zadržalého desátku dostati nemohl, 
a třetí, osivái svým semenem a prací dědiny farní několika strychy pšenice a žita i jinak též dědiny 
svými koňmi vypravivše, to že by mu odňato a jiným dopříno býti chtělo, prosíc nás v tom ve vöf 
pokoře za opatření a ochranu. 

I poněvadž jsou toho hodnověrné paměti a jisté zprávy před rukama, že jest se táž fara Li- 
bičická vždycky od starodávna kněžími katolickými to jest pod jednou spůsobou spravovala a artikul 
zřízení zemského A třidcátý třetí mezi jiným o víře pod jednou a pod obojí také o kněžích a farách, 
jak by se při tom zachováno býti mělo, ukazuje a vyměřuje, vidí se nám, že to při témž zřízení 
zemském slušně zůstaveno býti má. A protož tobě poroučeti ráčíme, aby v tom proti předešlým sta- 
robylým zvyklostem netoliko žádné proměny nečinil a jiného náboženství kněží jakž na túž tak i jiné 
fary a kollatury tvé nedosazoval, ale také tohoto kněze tu až do sv. Havla, až by sobě obilíčko své, 
poněvadž jest na to náklad činil, skliditi a zatím jinde farou opatřen býti mohl, zanechal, jemu také 
k zadržalým desátkům jeho a čímž mu tak sic mimo to poddaní tvoji spravedlivě povinní sou sku- 
tečně dopomohl. Vědouc že na tom oc. Dán na hradě Pražském v pátek po Svátosti léta 95. 

Divišovi Hrobčickému z Hrobčice a na Ličkově. 


87. Městská rada Rakovnická šádá Plzeňské, aby jim jako rukojmím za dluh císařský další ještě 
příročí do roka přáno bylo. 
V RAKOVNÍCE. 1595, [v outerý po Jubilate] 18. dubna. — Kopiář listů v arch. města Rakovníka. 


88. Rudolf II. Václavovi s Říčan a Humprechtovi Cernínovi z Chudenic ukládá, aby Jiřímu Bořitov 
s Martinic dal wistiti na panství Primdeckem 40.000 kop míšenských, které byl půjčil císaři na 
pomoc proti Turku. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 26. dubna. — Kvat. „Relací modrý od r. 1594—99“, č. 49, fol. B. 23, v král. českém 
archivu zemském. 


[V outerej po svatých Filipu a Jakubu.) Rudolf IL, z boží milosti volený Římský císař, oc Uher- 
ský a Český oc král oc. Urození a stateční věrní naši milí. Věděti vám dáváme, že jest nám k milo- 
stivé žádosti a obzvláštnímu oblíbení našemu urozený Jiří Bořita z Martinic na Smečně, nejvyšší 
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sudi království Českého, rada naše věrný milý, k této nynější proti našemu a všeho křesťanstva ou- 
hlavnímu a dědičnému nepříteli Turku nastalé pilné a nevyhnutedlné potřebě čtyřiceti tisíc kop míš., 
každá kopu po šedesáti groších a groš po sedmi penízích malých počítajíc, dvaceti tisíc na dobrých 
berných a vážných dukátích neb zlatých uherských, na tolařích tři tisíce též na dobrých berných 
ších českých slovutnému Eliášovi Šmidgrabnerovi z Lusteneku, rentmistru našemu v království 
eském, věrnému milému, pfi dskách zemských zcela zouplna vyčtených a sedmnácte tisíc kop míš., 
kderéž na místě jeho opatrní purkmistr a konšelé i všecka obec města Mladého Boleslavi nad Jizerou, 
věrní naši milí, podle jistého dskami zemskými na sebe učiněného zápisu při svatým Havle nejprvé 
příštím i s ourokem na tůž summu přišlým též na dobrých berných tolařích a groších českých kromě 
drobné mince za pána svého položiti mají, na ten způsob poddaně půjčil, abychom mu takovou summu 
na někderém panství našem pojistiti ráčili. 

Kdež sou pak stavové království našeho Českého, věrní naši milí, na sněmu obecním léta oc 
devadesátého třetího k tomu své povolení dali, abychom zámek a panství Přimdecké s jeho příslu- 
šenstvím, poněvadž od jiných panství našich daleko leží, komukoliv z obyvatelův tohoto krälovstvf 
buď dědičně prodati aneb za jiný příhodnější statek jakýmkoli způsobem odbyti mohli, a my na tom 
býti ráčíme týž panství Přimdecké což nejdříve možné prodati a jemu Jiřímu Bořitovi z Martinic 
summu jeho ihned z prodaje toho panství poručiti zaplatiti; však aby on Jiří Bořita z Martinic ta- 
kovou summou těmi čtyřidceti tisíci kopami míš. jist a bezpečen býti mohl, ráčili sme mu to na témž 
panství a statku našem Přimdeckém, jmenovitě na zámku pustém Přimdě, též městech Přimdě a Stráži, 
item vsi Bouslavi, vsi Ujezdu, vsi Kunraticích, vsi Bělé, vsi Čeřínu, vsi Bystřici, vsi Fuxperku, vsi 
Nové Vsi, vsi Heselsdorfu, vsi Jadruši, vsi Třemešný, vsi Třískolupech, vsi Bezděkově, vsi Rájovu, 
vsi Malčovu, vsi Rosshaupu a vsi Hamersprunnu s lidmi osedlými i neosedlými aneb z těch gruntův 
zběhlými, s sirotky, vdovami, s dvory poplužními, s poplužími, s vovčínem, pivovarem, pánví i jiným 
nádobím a sladovnou, s dvory kmetcími, s dědinami, lukami, Stöpnicemi, zahradami, chmelnicemi, 
s horami, lesy, háji, porostlinami, 8 hony, lovy, s potoky a říčkami pstruhovými, s platy stálými 
i běžnými, s kurmi, vejci, robotami i jinými povinnostmi, v kterýchž tíž lidé zasedí, rybníky, mlejny, 
vodotočinami, cly, krčmami, s poddacími kostelními, s sklennou hutí i s jiným vším a všelijakým 
k témuž panství, zámku, městům, dvorům a vesnicím příslušenstvím, se vší zvolí, s plným panstvím, 
nic ovšem nevymieňujíc, tak jakž sme toho posavad sami v držení a užívání byli, ujistiti a tímto 
listem pojišťujem tak, když by oznámené panství Přimdecké bud všeckno neb na díle v tom půl létě 
od nás prodáno bylo, že jemu Jiřímu Bořitovi z Martinic i dědicům a budoucím jeho summa jeho 
nadepsaná na takové minci, jakž nám od něho půjčena a vyčtena jest, i s ourokem podle nového 
nařízení na túž summu přišlým přede všemi jinými dána a zaplacena býti má. S tím při tom zname- 
nitým doložením a opatřením, jestliže by mu, dědicům a budoucím jeho táž summa hlavní i s ouro- 
kem na ni přišlým po témž prodaji panství Přimdeckého aneb při vyjití toho půl léta, to jest na 
den svatého Havla aneb dvě neděle potom, dána a vyplněna nebyla, aby moc měl a měli, vezmouce 
jednoho komorníka od desk zemských v jmenované panství Přindecké se vším jeho příslušenstvím se 
uvázati a jakž hlavní summy tak i ourokův zadržalých ihned dobejvati a to držeti dotud a tak dlouho, 
dokudž by jemu neb jim summa hlavní s ouroky i s škodami a náklady na to vzešlými na takové 
minci, jakž napřed dotčeno, dána a zaplacena nebyla; však když by dána a zaplacena byla, tehdy 
aby on Jiří Bořita z Martinic, dědicové a budoucí jeho, byl a byli povinni tento zápis z desk propu- 
stiti a toho panství, več by se tak uvázal neb uvázali, zase bez umenšení a odpornosti postoupiti pod 
touž pokutou se komorníkem pražským v to uvázání. 

A protož vám poroučeti ráčíme, abyšte buď oba spolu neb jeden z vás ke dskám zemským 
došli a takový zápis a ujištění častopsanému Jiřímu Bořitovi z Martinic, dědicům a budoucím jeho, 

18* 
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oznámeným způsobem na místě našem učinili. Na tom jistou vuoli naši císařskou oc vyplníte. Dán 
na hradě našem Pražském v středu po sv. Jiří léta oc devadesátého pátého oc. 


89.  Budějovsčtí píší Pračanům Staroměsťským, še jest jim dávno, proč na nich berní vymáhají, neboť 
neuplynula ještě 3 leta, na která jim od císaře slevena byla; defensí še pilně vybírají. 
[1595, 27. dubna.) — Manual listův od r. 1594—1596 v archivu města Budějovic Česk. 


Službu svou oc. Psaní od VMtí, kterého datum léta tohoto oc 95 v pondělí po sv. Jiří, jsme 
přijali i tomu co v sobě obsahuje dostatečně vyrozuměli. A předně co se takové sv. Mikulášské berně 
dotejče, že při sněmu tomto minulém vyslaní naši jsou takovou odvésti VMtem připověděli: tomu 
odpírají, poněvadž těch tří let, za která se nám taková berně passirovala, poslední termin teprv při 
sv. Mikuláši jest minul; a ačkoli při berni se nám to vždycky passirovalo, však při VMtech proč 
taková milost JMCské, nám za slušnejmi příčinami učiněná, místo a moc svou míti nemůže, nevíme. 
Nebo kdy jsme se koli v tom ohlašovali i takové milostivé poručení JMCské předstírali, odsvědčovati 
se chtěli a kvitanci na to žádali, nikda jsme toho dostati nemohli a teď nedávno minulých dnův, 
když vyslaný náš za některejmi příčinami v městech Pražských jest byl a u p. primasa se za touž 
příčinou stavěl, o tom o všem jemu dostatečnou zprávu dávajíc, nic jest obdržeti nemohl; i přes to 
se u p. Melichara Haldiusa též u p. Kříže stavil, kteříž, aby k berni šel a s p. Prišenkem o tu věc 
promluvil, jsou jemu radili a pokudby on tomu místo dal, že i oni proti tomu bejti, aby to moc svou 
míti nemělo, nechtí. Což učinivše od p. Prišenka jest cedulku přinesl, že to místo své míti má 
i s tím doložením, poněvadž se nám prvnějších pět terminů passirovalo proč by se nám i tento pas- 
sirovati neměl, že tomu nerozumí, kteroužto cedulku jeho vlastní rukou podepsanou máme a ta, jak 
tomu rozumíme, byla jest od něho p. Křížovi a od p. Kříže p. primasovi VMtí ukázána; a když to 
tak od vyslaného našeho vykonáno bylo u p. Kříže se ohlásil, že domů pro příjezd p. hofrychtýře 
jeti musí, žádajíc ho, poněvadž v krátkejch nedělích zase se vyslání od nich stane, aby ho kdež ná- 
leží omluvna učinil. 

Z těch a takovejch příčin VMtí se vší náležitou uctivostí, že nás v tom ulitovati a toho co 
nám tak z milosti od JMCské pána našeho všech nejmilostivějšího pro tak znamenitou a nenabytou 
škodu prominuto jest, žádati neráčíte, prosíme, volni jsouce VMtem toho se vždycky platně odsluho- 
vati. Co se pak defensí dotejče, každého dne takovou osoby od nás k tomu nařízené vybírají a neu- 
meškáme takovou v brzkých dnech VMtem odvésti, aby nebylo potřebí VMtem další starosti o to 
míti, volní jsouce VMtem všelijaké líbezné a nám možné služby vždycky prokazovati. S tím milost 
oc. Datum eodem die ut supra. Purkmistr a radda města Budějovsc Českých. 


90. Purkmisir a rada města Tábora vysvědčují, že všech domů (nebo hospodářův) v Táboře v městě 

i na předměstí 258 se nachází kromě samých spalenis! a domův spustlých; mesi uvedeným počtem 

však Ze jest 13 domů stavu rytířského, tudíž Ze ze 245 domů za 2 měsíce sbírky na lid válečný 196 
kop sebráno a odvedeno. 

Téhož roku a dne prienali se k berní ze 218 lidí poddaných za 2 měsíce sumou 87 kop 12 gr. máš. 


a se 2 farářů 2 kopy, tudíž 89 kop 12 gr. más. 
V TÁBOŘE. 1595, [v pátek po sv. Marku.) 28. dubna — Rukopis souč. v archivu města Tábora. 
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91. Městská rada Rakovnická přisnává, še vybráno sbírky z masa, z vína, s páleného vína, 2 penés 
na úrocích v sumě 92 kop 37 gr. 5'|, den. a sice sa čas od sv. Havla 1594 do sv. JW 1595. 


1595, 29. dubna. — Kop. v archivu města Rakovníka. 


My purkmistr a radda města Rakovníka známo činíme oc jakož jest se svolení na sněmu 
obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském v sobotu po s. Lukáši léta oc 93 a zavřen v středu 
po Všech svatých téhož léta, stalo, aby jeden každý z obyvateluov tohoto království na splacení těch sto 
tisíc, kteréž jest se JMCská na radu nejvyšších úředníkův, soudcův zemských, též rad JMti pro 
ochranu tohoto království a zemí k němu příšlušejících, když jest baše Bosenský nenadálý a veliký 
vpád do země Charvátské učinil, vydlužiti ráčil, z ryb, vína, masa, z sladkého pití, páleného vína 
též i peněz na úrocích počnouc od zavření toho sněmu ve dvou nedělích a potom na jisté terminy 
dal: i podle takového snešení sněmovního my nadepsaní purkmistr a radda města Rakovníka majíce 
k vybírání té zbírky dvě osoby hodné nařízené, kteréž od spolusousedův našich tak a tím vším způ- 
sobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, tu zbírku vybraly, od nich jsme registra i peníze, co od koho 
vybráno jest, zouplna přijali, kteréž se sešlo od neděle dne památky sv. Havla leta oc 94. až do 
neděle dne památky sv. Jiří léta tohoto oc 95 ze 29 věd. vína 2 kopy 25 gr., ze 14 uherských volův 
3 kopy 30 gr., z polských 84 — 16 kop 48 gr., z domácích krmných 14 — 3 kopy 30 gr., z domá- 
cích pastevných 87 — 14 kop 30 gr., z krav a jalovic 67 — 6 kop 42 gr., z 534 telat 26 kop 42 gr., 
z 56 vepřův krmných 4 kopy 40 gr., ze 325 skopcův 5 kop 25 gr., ze 213 ovcí a jehňat 1 kopa. 
46 gr. 3'/, den., ze 309 pinet a 1žejdl. pálenýho vína 5 kop 9 gr. 2 den., z peněz na ürocích, jichž 
jedna souseda naše 500 kop gr. na úroce má, 1 kopu 30 gr., čehož se- jest vedle téhož sněmovního 
snešení v jedné sumě 92 kop 37 kr. 3'/, den. vše českých dáti dostalo. Z kteréžto summy porazice 
to, což jednou již dáno, když se táž zbírka za termin výše položený do Prahy vezla, totiž 3 kopy 
4 gr, 6 den. (jakž cedule útratní to v sobě výslovněji obsahuje a zavírá), pozůstává k odvedení 89 
kop 32 gr., 6!/, den vše českých. My pak ačkoliv 550 kop gr. českých na úroce máme, však mnohem 
vejše jiným lidem věřiteluom našim dlužní jsme. Dále z jíných věcí, jako z štik a kaprův, z sladkého 
pití a poddaných našich žádné zbírky se jest nevyhledalo a nenašlo. A že jsou se tíž sousedé naši 
v tom spravedlivě zachovali a ničehož, pokudž jim nejvejš možno bylo, žádnému nepřehlédli ani 
ničehož za sebou nenechali, přijali to před námi na tu přísahu, kterou jsou k té práci učinili. A že 
jsme od osob svých také v tom vedle téhož sněmovního snešení spravedlivě se zachovali, to přijímáme 
k svému svědomí a pro lepší toho jistotu pečeť naši městská k listu tomuto jsme přitisknouti dali. 
Jehož datum v městě Rakovníce v sobotu po neděli Cantate léta oc 95. 


92. List přiznavací městské rady Rakovnické, še slošslo se pomoci do truhličky přs kostele od sv- 
Mikuláše r. 1594 do sv. Havla 1595 9 kop 1 gr. míš. 


V RAKOVNÍCE. 1595, 29. dubna. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


My purkmistr a radda města Rakovníka známo činíme atd., že jsú před námi ctihodný kněz 
Matyáš Zichonides Mezeříčský, děkan náš a Jan Písecký z Třebska, primas, obzvláštní truhlicku, do 
kteréž se pomoc proti ouhlavnímu nepříteli všeho křesťanstva Turku od lidu obecného při chrámu 
páně skládá, složili a peníze vyčtli, v kteréžto se jest ode dne sv. Mikuláše léta oc 94. až do dne 
památky sv. Jiří tohoto oc 95 léta 9 kop 1 gr. míš. dotčené pomoci skromážděné vyhledalo a našlo, 
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a my že jsme se v tom upřímně a spravedlivě zachovali, to přijímáme k svému svědomí. Na potvr- 
zení toho pečeť naši městskou dali jsme k tomuto listu přitisknouti. Jehož datum v městě Rakovníce 
v sobotn po neděli Cantate léta oc 95. 


93. Vůlím s Lobkovic ohrašuje se při arcibiskupu DPrašském proti dosaseni nového kněse v Tejne 
Horšovském, poněvadš na ujmu moci jeho kolatorské se stalo, $ šádá, aby kněs od něho navržený tam 
dosazen byl oc. 


v TÝNĚ HORSOVÉM. 1595, 80. dubna. — Orig. v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Službu svou VMti vzkazují, osvícené kníže a pane, pane švagře můj zvláště milý oc. Kde£ 
mi psaní činiti a mně je po prvnějším prelátu Plzeňským tolikéž i při něm nějakého kněze mladýho, 
kterejby zde prelátem bejti měl, odsílati a tohoto nynějšího kněze Bartholoměje Kaderu jinám potře- 
bovati že chtíti ráčíte, takové psaní od něho přijavši co v sobě šířeji obsahuje sem porozumél, toli- 
kéž s tím doložením, že by týž kněz Kadera od předka VMti na touž prelaturu dosazen bejti měl. 
Kterýžto psaní VMti jest mi s nemalým podivením, že tak nenadále a bez vědomosti mý tohoto ny- 
nějšího preláta z gruntův mejch dědičnejch, mně o tom prvé psaní žádného neučinivši, že ho odsud 
vyzdvihnouti a jinám dáti, tolikéž i na to místo, též bez vědomosti a dovolení mýho, jinýho nějakýho 
kněze mladýho na touž prelaturu dosaditi a mně příčinou tou (jakožto vrchnosti dědičný na grun- 
tech a farách mejch dědičnejch) moc kolatorskou (abych na týchž farách a gruntech svejch dědičnejch 
tak jako i jiní obyvatelé tohoto království Českého toho práva a tý moci jmíti, farami a grunty svejmi 
vládnouti, preláty aneb kněží vedle vůle a z dobrýho zdání mýho na ně dosazovati nemohl) odnímati 
byšte chtíti ráčili. Což abych grunty a farami dědičnejmi svejmi vládnouti neměl a kolatorství svýho 
se zbaviti měl za obtížné mi se bejti zdá. Neb VMti nad to vejše oznámiti mohu, že za dobrý paměti 
nebožtíka pana otce mýho táž prelatura ne jeden rok než několik let bez preláta prázdná byla 
až nebožtík, dobrý paměti, pan otec můj, oblíbíc sobě kněze, kterej mu se líbil a jej za hodnýho 
(jakožto pán dědičnej a kolátor gruntův svejch), že by se prelátem zde bejti hoditi mohl, uznávajíc, 
jest dosaditi ráčil. I VMt můj zvláště milej pane švagře, poněvadž táž prelatura ne tak mladýho 
kněze (jako tento jest) potřebuje a majíce já na gruntech svých a farách dědičnejch jiné kněží, kteří 
s dovolením a vědomím mejm na týchž farách mejch jsou, poctivě náležitě a chvalitebně se chovajíc 
a život svůj vedouc a kteří by se k tomu lípeji (nežli tento) hoditi mohli a slušněji jich jiní kněží, 
kteří pod touž prelaturu náležejí, poslouchati a nimi by se spíšeji nežli takovou mládeží spravovati 
mohli: s pomocí pána Buoha to prelátství knězem hodným časem svejm tak opatřiti chci, že sobě 
poddaní moji do mně co stěžovati moci nebudou, jsouc k VMti tý naděje, že také potom takovej, 
kterýho bych já k tomu za hodnyho bejti uznal, od VMti jako i předešle od arcibiskupův Pražskejch, 
předkův VMti, jakožto vrchnosti jeho duchovní, k tomu na žádost a připsání mý potvrzen bude. 
A poněvadž mi se týž kněz, kterýho jste sem na prelátství Tejnský fedrovati chtíti ráčili, pro jeho 
mladost jakožto dědičnému pánu a kolätorovi téhož prelátství nelíbí, že ho z příčiny již oznámený 
na ten čas přijíti a žádosti VMti vykonati nemohu, VMt za to švagrovsky žádám, Ze mne pti VMti 
omluvena učiniti ráčíte. 

Co se pak nynějšího preláta Tejnskýho dotejče, že ho jinám potřebovati chtíti ráčíte, proti 
tomu nejsem, abyšte ho odsud vyzdvihnouti a jinám, kde se VMti dobře líbí, obrátiti moci neráčili. 
Ale před VMtí toho tejna učiniti nemohu, byvši teď předešle v Praze, že sem sobě do téhož preláta 
před VMtí o jeho neřádným a lehkomyslným, jak proti pánu Buohu tak i proti mně jakožto vrch- 
nosti svý chování a dočinění stěžovati chtěl, a pro odjezd VMti a já nemohouce také až zase do 
příjezdu VMti v Praze čekati, toho sem vykonati a stížnosti svý před VMtí přednésti sem nemohl. 
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A nyníéko to poznávajíce, Ze on, obávajíce se od VMti trestänf, k VMti jest se prvó utekl tf cesty 
při VMti hledajíc, aby odsud vyzdvižen bejti mohl, domnívajíc se, že tudy jeho neřádný chování, 
kterak jest se zde při městě choval, na jevo nepřijde, neb sem i předešle jeho odsud odbejti a jemu 
odpuštění dáti sám toho oumyslu byl. A nemohouce stížnosti svý, kterouž do téhož preláta před 
VMtí sobě stěžovati mám, psaním svejm tak zouplna oznámiti, za to VMt služebně a švagrovsky 
žádám (poněvadž týž prelát odsud se odebrati a jinám od VMti dosazen bejti má), že to tak opatřiti 
a (když dá-li pán Buoh, teď po svátcích do Prahy přijedu a stížnost svou na téhož preláta a jeho 
proti pánu Buohu i proti mně přečinění před VMtí přednesu a sobě oustně před ním stěžovati budu) 
že mi od něho k nápravě slušný to přivésti ráčíte, jsouce k VMti tý důvěrný naděje, že tato žádost 
a omluva má slušná při VMti místo svý platný jmíti bude. Neb já na jiným nejsem, nežli VMti ve 
všem mně toliko možným (bez ublížení a zbavení spravedlivosti mý) vždycky volně rád sloužiti, tý 
naděje k VMti jsouc, že mejm laskavejm panem švagrem (tak jako i prvý) bejti a mne sobě poru- 
čeného jmíti ráčíte. S tím milost buoží rač s námi s všemi bejti. Datum na Tejně Horšovském v neděli 
Rogationum léta 95. VMti vždyckny vedle možnosti své volnej a upřímnej švagr 


Vilím s Lobkovic, na Tejn& Horšovským a Čečovicích, JMCské kraječ. 


94, Purkmistr a rada města Rakovníka přiznávají se k posudnému od sv. Třá králův aš do sv. 
Filipa a Jakuba r. 1595 s 11 varüv pia bílého, z nichž vystaveno 212 věrtel, z jednoho po 6 gr., 
dohromady 21 kop 12 gr. a e 2720'|, vertele piva ječného 272 kop 3 gr. č. (Za termin od sv. Filipa 
a Jakuba do památky sv. Jakuba Velského t. r. učínslá přiznání s 15 varů piva bílého, s něhož na 
prodej vystaveno 295!|, věrtele a odvedeno 29 kop 33 gr., z vystavených pak 798 věrtel piva ječného 
vybráno 79 kop 48 gr. č. 
V RAKOVNÍCE. 1595, 4. května. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


— —— mn men M 


95. Císař Rudolf Il. vyznává, poňěvadž stavové knížetství Opavského v příčině svolené pomoci obrácení 
byli ke knídetstvím Slezským, še nemá to býti na ujmu stavům markrabství Moravského. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 5. května. — Registr. 14. fol. 236 v archivu minist. vnitra ve Vídni. 


My Rudolf oc. Oznamujem tímto listem všem, jakož jsou nám všickni čtyři stavové markrab- 
ství našeho Moravského na jminulém sněmě, kterejž na hradě našem Pražském v pátek po svaté 
Dorotě léta tohoto devadesátého pátého držán byl, skrze vyslané své jistou pomoc proti nepříteli 
Turku svolili a podle toho za to poddaně žádali, poněvadž by stavové knížetství Opavského pomocí 
jich ke kničatuom a stavuom knížetství Slezských obrácení byli, aby to dotčeným stavuom markrab- 
ství Moravského (kteříž s knížaty a stavy knížetství Slezských, kamžby knížetství Opavské náleželo, 
o to na odpofu jsou) beze vší ujmy a zkrácení na jich spravedlivostech bylo: kdež znaje my takovou 
žádost jich slušnou bejti, protož jim tímto listem naším sami za sebe i dědice naše a budoucí krále 
České a markrabí Moravské přiříkati ráčíme, že jim takové vobrácení týchž pomocí od stavův kní- 
žetství našeho Opšvského ke knížetstvím Slezským k žádné ujmě bejti nemá nyní i na časy budoucí. 
Tomu na svědomí oc. Dán na hradě našem Pražském v pátek po slavnosti na nebe vstoupení Krista 
pána léta božího 1596. 
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96. Komora česká podává zprávu císaři vedle nařízení se dne 30. dubna, še neradí, aby s penés 
strotčích na panstvích císařských napřed vybráno bylo 17.000 tolarů, poněvadě posudné na splacení 
jich ustanovené nepostačuje, a še nemůše ani při stavích panském a rytářském ani prs městech králov- 
ských a duchovenstvu sjednati půjčky. Komora připomíná císaři neblahé následky, které by nesapla- 
cení tršní ceny sa panství Líčkovské mělo v zápětí. 
V PRAZE. 1595, 9. května. — Orig. v c. a kr. společ. finanč. archivu ve Vídni. (Böhmen 1595). 


Allergnádigister Kaiser und Herr! Euer Kais. Mt. vom letzten Aprilis verschienen wegen 
Anticipierung siebenzehen Tausend Thaler aus den Waisengeldern bei E. Mt. eigenthumblichen Herr- 
schaften in Beheimb und Aufbringung einer Summa Gelds, sowohl auch Auszählung der Litschkawi- 
schen Kaufgelder an uns ausgangen Befehlich haben wir mit unterthänigister Reverenz empfangen. 
Soviel erstlich die Waisengelder betrifft, ist wohl vor diesem von den Hauptleuten dieser Bericht 
erfolgt, dass an denen Gefällen was verhanden, dabei aber vermeldt worden, dass man gleichwohl 
noch an den hievor längst erhebten Waisengeldern etlich Tausend Thaler zu bezahlen ausständig 
sei, dann obwohl von E. Mt. das Biergeld bei den Herrschaften zu Abzahlung der Waisengelder 
deputiert, so wär doch solches hiezu nit erklecklich, welches den armen Waisen zu merklicher Ver- 
kürzung ihrer Gerechtigkeit erfolgte und sunderlich denjenigen, die erwachsen und des ihrigen be- 
dürftig, in Mangel desselben oftmals Ursach gebe, dass sie entliefen und sich auf Dieberei, Rauben 
und ander böse Händel legeten, und darumben wir unsers Theils solche Anticipierung gar nit rath- 
samb, viel weniger gegen Gott verantwurtlich befinden mugen, wie wir E. Kais. Mt. in unserm jung- 
sten Bericht vom achten Aprilis auch unterthänigist angedeut. 


So haben wir auch furs ander bei Herrn- und Ritterstandspersonen, sowohl bei den Städten, 
auch Geistlichen und Handelsleuten allhie in Behem und ander Orten allen Fleiss und Handlung 
gebraucht; aber ein jeder entschuldigt sich mit sein Unvermögen und klagt sein eigene Noth und 
Obliegen, dass sie bei diesen schweren Läuften nit allein nichts darleihen kunden, sondern noch eins- 
theils, die zuvor dargeliehen, umb Bezahlung ihrer Summa zum höchsten bitten thun. 


Was dann die Litschkawischen Kaufgelder belangt, da haben E. Mt. wir noch den sieben- 
undzwanzigisten Februari unser gehorsamist Bedenken laut inliegender Abschrift angezeigt, wie es 
in diesen Fällen, wann E. Kais. Mt. dergleichen Pönfall durch Urtel und Recht zuerkennt, mit der 
Landordnung versehen und ausgemessen ist, und do derselben zuwider die Bezahlung nit erfolgen 
sollte, was E. Kais. Mt. fur Ungelegenheit darauf beruhet. Wüssten derhalben nochmals kein anders 
zu berichten noch zu rathen, jedoch stehet eines und das ander zu E. Kais. Mt. gnädigisten Gefallen 
und fernern Anordnung. Und im Fall E. Kais. Mt. diese Gelder je anderstwohin mit Gnaden ver- 
wenden lassen wollten und derselben Glaubiger halben mit rechtlicher Einführung, wie es dann 
täglich darauf stehet, nit allein in die verkauften Güter Schaden und Nachtheil erfolgen, sondern 
auch mit den andern E. Kais. Mt. liebsten Herrschaften und Forsten Gefahr leiden und wir dasselb 
der Landsordnung zuwider nit wehren noch verhüten würden künnen, so bitten wir unterthänigist, 
E. Kais. Mt. geruhen uns allergnädigist entschuldigt zu halten. Actum Prag den neunten Mai anno 
im funfundneunzigisten. E. Röm. Kais. Mt. oc. unterthänigiste gehorsambiste 


Joh. v. Kolowrat. Humprecht Caernin. 
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97. Nařízení císařské komoře české, aby od opatů a měst v Čechách zjednala potřebný pocet koní a vozů 
k dopravě děl a střeltva. 


V PRAZE. 1595, 19. května. — Opis souč. v c. a kr. společ. archivu finaně. ve Vídni. (Böhmen, Gedenkbuch 1594—95 ) 


Von der Röm. Kais. auch zu Hungern und Beheimb Künigl. Mt, unsers allergnádigisten 
Herrn, wegen derselben wohlverordneten Herren beheimbischen Kammerpräsident und Räthen hiemit 
in Gnaden anzuzeigen: Demnach bei gegenwärtigem offenen Türkenkrieg nnd Feldzug die hohe Noth- 
durft erfordere, dass zu Fortbringung des Geschützes und anderer Munition ein namhafte Anzahl 
Pferd sowohl in der Kron Beheimb, als in andern Ihrer Kais. Mt. Landen bestellt und mit ehistem 
ins Feld geschickt werde, und dass aus beigefugter Verzeichnis zu befinden, was anno 1566 zu dem 
damals furgangenen offenen Feldzug denen Äbten und Städten in bemelter Kron Beheimb für ein 
Anzahl Artolereipferd und Wägen zu schicken auferlegt, darunter gleichwohl viel mit dem Anschlag 
in berührter Verzeichnis, nit weiss man, aus was Ursachen, übergangen worden, dass demnach Ihre 
Kais. Mt. gnädigist befehlen, bei wohlermelter behemischen Kammer nit allein auf die darin begriffenen 
Äbt und Städt sammentlich, sowohl auf die Kreis nach Gelegenheit eines jeden Vermügens und ihr, 
der Kammer, Discretion einen Anschlag, wie viel ein jeder Ross und Wagen schicken solle, zu machen, 
sondern auch alsbald darauf nothwendige Ausschreiben und Patenten an jedes Ort, damit sie sich mit 
der auferlegten Anzahl guter starker Ross und Wagen auf die Abforderung, sobald dieselbig geschehen 
würde, gefasst machen sollen, zu fertigen und aufs fürderlichist ausgehen zu lassen. Deme nun mehr- 
gedachte Herren behemische Kammerpräsident und Räthe in einem und dem andern zu thun und die 
Sachen dero Hochnothwendigkeit nach möglichist zu befürdern werden wissen. Daran beschehe höchst- 
ernennter Ihrer Kais. Mt. gnädiger Will. Geben Prag den 19. Mai anno 1595. 


98. Císařský rychtář v Kutné Hoře Mikuláš Vodňanský z Cazarova a primas Zikmund Kozel z Rejzn- 
tálu oznamují komoře české o ubytování vojáků na panství Malešovském oc. 
NA HORÁCH KUTNÁCH. 1595, 22. května. — Opis souč. v arch. musea král. Českého. 


VMti urozenej pane pane a urození a stateční páni rytíři, páni nám milostivě a laskavě pří- 
zniví. VMtem službu“ svou s vinšováním od pána Boha zdraví a všeho nejlepšího vzkazujem. Při 
tom VMtem oznamujem, že sou páni hejtmani kraje Čáslavského s jinejmi k nim přidanejmi komisaři 
těchto dnův pominulejch do městečka Malešova a některejch vesnic na témž panství nemalej počet 
knechtü forirovali na ten konec, aby je poddaní JMCsk6 na stravě až do mustruňku chovali a tak 
dnešního dne přes čtyřidceti jich do Malešova uvedli, na kterýmžto panství lidé velmi zchudilí sou, 
tak že někteří sami svého chleba nemají, k nám se v tom utíkají, za opatření prosí a že někteří 
raději ode všeho půjdou se opovídají. I nemaje my o tom od VMtí žádnýho poručení, kterak bychom 
se v tom chovati měli a zvláště že nám to ku podivení jest, že páni hejtmané krajští a komisaři 
ušanovavši v tom svejch vesnic na panství JMCské díl těch knechtů počtli, nemohli sme pominouti, 
než tu věc na VMti vznésti a v tom se i poddaně JMCské dalším poručením VMtí spraviti, zatím 
pak nedopustili sme jich nic přijíti oc. S tím se lásce VMtí poroučejíce. Datum na Horách Kutnách 
v pondělí po sv. Trojici léta 1595. VMtí služebníci Mikuláš Vodňanský z Casarova 

Zikmund Kozel s Rejsentalu. 
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99. Purkmistr a rada města Rakovníka Pražanům všech tří měsť, aby „defensí“ znova na nich po- 
žadována nebyla. 


V RAKOVNÍCE. 1595, 28. května. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


Purkmistrům a raddám Starého, Nového a Menšího měst Pražských oc. Nemáme o tom žádné 
pochybnosti, že jest VMtem dobře známé, jaké jsou JJMti najvyšší páni berníci v království Českém 
psaní VMtem i do měst JMCské p. p. našeho nejmilostivějšího v království Českém v příčině neod- 
vedení defensí pfi berni za termin s. Mikuláše pominulého oc 94 léta na sněmu obecním léta oc 93. 
svolené učiniti ráčili, předkládajíce, abychom tomu což jest tak s VMtmi jednáno bylo, víru dali 
a takovou defensí VMtem tím spíšeji odeslali. O kteréžto defensí poněvadž jest při pominulém sněmu 
žádné zmínky učiněno nebylo a berně za dotčený termin k vybrání i také k odvedení přišla, Barto- 
lomějská pak za týž oc 94. rok za příčinou vyslání a vypravení lidu válečného z království Českého 
do Uher, na nějž mnohem výšeji, než abychom dotéenü dvojí berni s defensí dali, vynaložiti se nám 
dostalo: protož za to prosíme, že při JJMtech nejvyšších páních ouřednících a soudcích zemských 
o to se vší pilností, aby na nás o dotcenü defensí, již dávno na milostivé JMCské p. p. nás všech 
nejmilostivějšího poručení a veřejné tažení pronaloženů, nastupováno nebylo, jednati ráčíte. Neb množ- 
ství dluhův na sobě majíce a jich odkud zaplatiti nevědouce v tom obce naší založiti ani zastoupiti 
nemůžeme, sousedé pak naši s jakými obtížnostmi jisté berně, defensí, sbírky a pomoci shledávají 
a dlužíce se na to po mnohém napomínání i právem se k odvozování přidržují Svědkové jsou ti 
kdož ji vybírávají a toho se nad jiné dotýkají. A což nám tak i jiným městům třetího stavu v krá- 
lovství tomto požívajícím dobrého a užitečného zpüsobiti a objednati ráčíte, chceme se VMtem toho 
náležitě odsluhovati. S tím oc. Datum v městě Rakovníce v outerej po památce sv. a blahoslavené 
Trojice léta oc 95. 


100. Purkmistr a konšelé města Rokycan žádají nejvyššího sudího zemského v království Českém 
a nejvyšší ouředníky a soudce zemské za přímluvu k císaři v příčině dosazení faráře strany pod obojí. 


1595, před 26. květnem. — Orig. v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab anno 1584. 


VMt nejvyšší pane pane sudí zemskej království Českého a VMti nejvyšší páni páni ouředníci 
a soudcové zemští, páni nám milostiví a laskaví. Na pánu Bohu sc. Vedle toho VMtí tajiti nemůžeme, 
že sme JMCské pánu, panu nás všech nejmilostivějšímu poníženě suplikaci podali v příčině překážky 
od faráře našeho nám v náboženství našem učiněné. Nebo VMtem to v pravdě oznamujem, že hned 
brzo od toho času, v němž pán Buoh všemohúcí z jistého uložení a milostivé vuole své pravé kře- 
sťanské náboženství pod obojí velebnou svátost večeře Páně podle nařízení samého pána a spasitele 
našeho Ježíše Krista skrze jisté lidi k tomu obzvláštně zvolené v tomto království obnoviti ráčil, 
předkové naši a měšťané i obyvatelé města Rokycan téhož náboženství a víry pod obojí se přidrželi 
a k němu se vždycky stále přiznávali a dokavadž též město Rokycany k duchovenství a k komoře 
JJMti králuo Ceských náleželo sede archiepiscopali vacante, i potom když znova pan arcibiskup 
Pražský od slavné paměti císaře Ferdinanda, pana děda JMCské, volen a dosazen byl, vždycky jak 
od vrchnosti duchovní tak od farářuo svých od víry a náboženství svého utiskováni, ani k řádům 
a víře pod jednou nuceni nebývali, nýbrž nemajíce služeb svátostí doma vedle svého náboženství 
jinam se o správu spasení svého svobodně a bez překážky všeliké utíkali. Od léta pak šedesátého 
čtvrtého v obci naší správcové duchovní netoliko přisluhovali nám i všemu lidu obecnému podobojí, 
ale i při jiných řádích církevních, kteréž v tomto království Českém strana podobojí zachovává, nás 
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zůstavovali a v těch žádné překážky nám nečinili, ani lidu k řádům straně naší neobyčejným nevedli, 
nýbrž ve všem tom pěkně a laskavě s námi se srovnávali, takže ani my do nich ani oni do nás co 
sobě ztěžovati neměli. Až teď nedávno pominulého roku JMkn. pan arcibiskup Pražský něco toho 
před sebe vzíti ráčil a vyzdvihši nám poctivého kněze Václava Rakovnického proti vuoli naší i jeho, 
kterýžto při nás a obci naší jednou i podruhé přes patnácte let v slovu božím a svátostech pracoval, 
dobře a příkladně se choval a s námi v lásce a dobrém srozumění bez roztržitostí a různic se srov- 
nával, podati nám ráčil nějakého kněze Jakuba Franka, Slezáka, člověka mladého, nepokojného a ne- 
příkladného. Ten, sa alumnus pontificius a učedlník školy jezuitské, usiluje nyní v obci naší nový 
spuosob, učení nové a nám neobyčejné a neznámé řády do kostela našeho uvésti, lid obecní a prostý 
při náboženství jejich rozpakovati a tudy roztržitost nějakou mezi lidmi v městě učiniti. Ješto VMtem 
to v pravdě oznámiti můžeme, že v městě Rokycanech ani jednoho člověka osedlého není, kterýby 
se od nás a strany naší podobojí u víře dělil aneb odtrhoval. Ačkoli nepominuli sme toho při JMti 
panu arcibiskupu v náležité a uctivé šetrnosti pokorně hledati a za to žádati, poněvadž o tom věděti 
ráčí, že sme všickni od dávních let podobojí a již také vyplativši se dosti s velikou nesnadností 
8 jistým milostivým povolením JMCské k stavu městskému třetímu v tomto království připojeni, aby 
nás vedle starodávných smluv mezi stavy království tohoto učiněných a zřízením zemským i dckami 
stvrzených při náboženství našem zuostaviti a nám buďto předešlého kněze Václava, správce našeho, 
zanechati aneb abychom ,sobé jiného, jenž by našeho náboženství byl, při konsistoři Pražské dolejší 
podobojí přijímajících usazené a nařízené optati a objednati mohli, dovoliti ráčil. Však sme toho při 
JMti, ani když u nás v Rokycanech osobně býti ráčil, ani skrze nejednou vyslané naše do Prahy nic 
obdržeti nemohli, nýbrž odpovědi na konec té sme od JMti dosáhli, že sobě rozkazovati nedá, ne- 
chceme-li na tom přestati, abychom na něj JMCské žalovali: ale nám se nevidí v jaké odpory s JMtí 
se dávati, z čehožby další a větší nevole a nesnáze zniknouti mohly. Pročež se k VMtem jakožto 
pánům křesťanským a milovníkům svaté víry křesťanské utíkáme a pro spasení duší našich s náleži. 
tou uctivostí prosíme, že z přirozené lásky křesťanské, kteráž žádného od víry a náboženství jeho 
odtrhovati ani překážku jakou komu v svědomí činiti dopouští, k JMCské pánu panu našemu nej- 
milostivějšímu za nás přímluvu svou učiniti ráčíte: abychom při víře naší křesťanské a náboženství 
podobojí bez překážky a utiskování zuostavení nyní i na časy budoucí býti mohli, a pan arcibiskup 
téhož mladého kněze, kterýž se do obce naší nehodí, u nás nepříkladně živ byl, každodenně po ho- 
spodách se toulal, lidi bil, haněl, řídko kdy svátostmi posluhoval, jakž sice sám odpuštění vzal, při 
tomto teď vnově pominulém svatém Jiří, jiným místem opatřil a předešlého starého faráře, kterýž 
rád chce spravcím církve naší býti, nám navrátil. Pakli-by to býti nemohlo, abychom sobě jiného 
faráře, kterýž by náboženství našeho byl, příkladnýho a pobožnýho, jakož to se za předkův našich 
dálo, anebo při konsistoři Pražské dolejší podobojí přijímajících ptáti a hledati mohli. A což tu pro 
zachování nás při víře naší učiniti ráčíte, pán Buoh všemohůcí hojným požehnáním, dlouhým věkem 
a zdravím to VMtem bohatě vynahraditi ráčí. A my vedle chudé možnosti nepomineme oc. S tím 
. se VMtem [k] laskavé paměti poručena činíme a za laskavý fedruňk při JMCské v této nám nejpotřeb- 
nější příčině VMtí s náležitou uctivostí pro Boha prosíme a za odpověď milostivou žádáme. 
VMtem k službám hotoví purkmistr a konšelé i na místě vší obce města Rokycan. 


In rubro: JMti knížecí pánu panu arcibiskupu Pražskému oc podati. Cancell. Boh. 26. Maii 95. 
V tomže smyslu přimlouvají se ku všem třem stavům na sněmě shromážděným. 
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101. František Holeschuh, hejtman válečný, šádá purkmistra města Slavkova za opatření, aby tří 
v městě jich najatí vojáci, kteří ještě se nedostavili a kteří z „mustrplacu“ Klatovského ujeli, opét se 
navrdtli. 

V KLATOVECH. 1595, 28. května. — Orig. v archivu města Slavkova. 


Ehrenfester, fürsichtiger, sonder weiser oc. Herr Bürgermeister! Euch zu schreiben und zu 
berichten hab ich nicht unterlassen können. Demnach euch zweifelsohn wohl bewusst, wie dass [mich] 
jüngst verschiener meine Befelchshaber mit Patenten und Befelch abgefertigt, allda zu Schlaggen- 
walde und anderer Orts darumb ehrliche Kriegsleut zu werben, auf- und anzunehmen, solche auch 
allhero nach Glattau in den Musterplatz zu bringen, deren aber theils deren Knecht, so allda zu 
Schlaggenwald geworben worden, als Jobst Mohr von Regensburg, Hans Härling von Schlaggenwald, 
Hans Niedermann von Kugl sind bis dato auf ermelten Musterplatz neben ander ehrlichen Kriegs- 
leuten nicht erschienen noch sich, wie redlichen Kriegsleuten gebührt, eingestellet haben; zu dem 
sein deren etliche, nachdem ich aus unserm gehabten Quartier wiederumben dem Musterplatz zuge- 
zogen, von andern ehrlichen Kriegsleuten brüchig worden und gar ausgerissen. Darum dass ihr von 
Briefszeiger Bericht und Kundschaft haben werdet, weilen solches ehrlichen Kriegsleuten im wenig- 
sten zu thun nit gebuhrt, beneben allein zu Vorletzung und Abbruch eines jedweden Ehren gereichen 
thut, ich aber einen jedweden zu Verhütung dergleichen Schande warnen und abermahnen wollte: 
so gelangt hiemit an euch mein dienstlich, ihr wollet erstlich den 3 noch anstehenden Knechten, so 
nicht erschienen, anzeigen, dass sie sich in Vormeidung und neben andern ehrlichen Kriegsleuten 
sich mit ehestem auf angestellten Musterplatz vorfügen wollen, beneben den, so sich wiederumben 
nach Schlaggenwald begeben, auferlegen, dass sie sich ohne einiche Entschuldigung alsbald wieder- 
umben zur Defendierung ihrer Ehre einstellen wollen. Da es aber nicht beschehen wurde und uber- 
dies verbleiben würden, so sollen ihnen alsbald nach Aufrichtung des Regiments ihre Namen wie 
unehrlichen Leuten untüchtig und reverendo zu melden, zu Schelmen gemacht werden. Darnach sich 
jeder vor Schaden zu hüten wissen werde. Solches bin ich umb euch wiederumben zu beschulden 
urbietig. Datum Glattau den 28. Tag Mai anno 95. Euer williger Franz Holgschwech, Hauptmann. 


102. Vilím Trčka z Lípy, nejvyšší nad plukem jízdy do Uher vypraveným, vymlourd Mikulasovi 
Vodňanskému z Cazarova a Zikmundová Kozlovi z Rejzentálu stížnosti na jízdu jeho vedené jako ne- 
důvodné a žádá, aby jízda jeho do vesnic Kutnohorských mohla býti ubytována. 

V ČÁSLAVI. 1595, 29. května. — Orig. v archivu Kutnohorském. 


Službu svou vzkazuji, urození páni přátelé moji milí, od pána Boha zdraví přeji vám věrně 
rád. Z psaní, kteréž ste mi učinili, jsem tomu porozuměl a jistotně nerád toho slyším, jestli že sou 
moji knechti bílou rybici bělici polapili; ačkoliv ještě nejsem mustrován, chci se k tomu přičiniti, aby 
podle možnosti to zaplaceno bejti mohlo, ač jakž z psaní vašeho porozumívám, že jest se jim to podle 
potřeby zůstavilo, a tak konečně se obávám, že podle obyčeje tohoto kraje můj některej knecht čer- 
venou hlavu odtud dostal, anebo nejní-li dokonce ku pánu Bohu poslán. Moji milí páni! Víte dobře, 
že válka nepřináší žádnýho užitku a máme vždyckny pána Boha prositi, aby takovou metlu od nás 
zachovati ráčil, nebo jest nejtěžší a snad a taky se bojím, že tento rok jí ještě konce nebude, to 
bohdá poznáte, jestliže okolo vás nějaký musterplac držán bude, dobře-li sou se moji knechti chovali, 
a snad u Klatovských mohli byšte se toho snadno doptati. Já jistotně tohoto psaní sem knechtům 
mejm neukázal, abych jim měl folkovati, ale jaká se jim křivda děje, to pán Buoh vidí; jest tak, že 
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my Čechové žádný vojně jsme nepřivykli a za tou příčinou přichází nám v týto příčině dosti špatná 
věc těžko, ale jestliže se JMCská milostivě doptati ráčí, aby [v] některým mustrplacu knechti se po- 
kojně a trpělivě chovali, chci trestán bejti, ačkoliv dosti velký žaloby na mý knechty do komory 
přicházejí. 

Než tomu se smáti musím, že zase žádnej na sebe nežaluje, co se proti tomu mejm knechtüm 
děje, ale bylo by to proti starobylýmu obyčeji. Já sem sám Čechem a sem povinen při Češích státi, 
ale vidím, to ví Buoh, Ze se mejm knechtům v některejch příčinách velká křivda děje a týto hodiny 
můj kvartyrmistr mně oznámil, kterak někteří toho zbraňují, aby na JMCské panství Malešovským 
a v jiných vokolních vesnicích knechti kladení nebyli. I nemohu se tomu nadiviti za jakou příčinou 
se to děje, poněvadž jest jisté JMCské poručení vyšlo, aby moji knechti vokolo Čáslavě kvartyrováni 
byli, a poněvadž sou někteří knechti, nerci-li na jednu míli vokolo Čáslavě, ale na dvě, na tři i na 
štyry míle položeni, víme že JMCskä ráčí bejti pán spravedlivý a nežádá aby měl užiti v té příčině 
svejmi statky nějakýho fortele před jinejmi, a již jest jednou jisté poručení JMCské pána našeho 
všech nejmilostivějšího vyšlo a páni komisaři sami ty vesnice do mýho kvartýru položili a tak ne- 
mohu se domysliti, zdali někdo nějakého užitku svého v tom hledá. I moji milí páni přátelé, poněvadž 
sem srozuměl, že byšte vy těmi statky vládli, za to žádám, že se přičiníte, aby mejm knechtům 
nebylo zbraňováno do těch vesnic se klásti, což věřím že tak učiníte; já chci se přičiniti podle mý 
nejvyšší možnosti, aby se pokojně chovali. S tím milost pána Boha našeho rač s námi se všemi bejti. 
Datum v městě Čáslavi v pondělí po božím Těle léta oc 95. 


Vilem Trčka z Lípy na Opočně a Smiřicích oc nejvyšší. 


103. Císař Rudolf II. oznamuje radě města Chebu a stavům kraje Chebského, že k nim vysílá hraběte 
Ferdinanda Slika a dra Kaufera, rady apelačního soudu, jako komisaře, aby s mimi vedle usnešení 
stavů království Českého vyjednávali o pomoc proti Turku. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 1595, 8. června. — Orig. v archivu města Chebu. 


Rudolf der Ander, von Gottes Gnaden erwählter Römischer Kaiser, auch zu Hungern und 
Beheimb Künig oc. Gestreng, ehrenfest und ehrbare liebe Getreuen ! Wir wollen euch gnädigist 
nicht bergen, dass wir die wohlgeborne, ehrenfeste und gelehrte unsere liebe Getreue Ferdinanden 
Schlicken Grafen zu Passaun, Herrn zu Weisskirchen, und Johann Kaufern, der Rechten Doctor, 
unsere Appellationráth, als unsere Commissarien zu euch wegen Leistung gutherziger Hilfen zu Wider- 
stand des allgemeinen Erbfeinds der Christenheit, des Türken, solcherinassen, wie von unsern gehor- 
samen Ständen der Kron Beheimb bei jungst gehaltenem Landtag beschehen, abgefertigt. Befehlen 
derowegen euch hiemit gnädiglich, dass ihr ermelten unsern Commissarien in ihrem Anbringen nicht 
allein völligen guten Glauben zustellet, sondern euch auch in dem Uberigen auch alles Gehorsambs 
und als die getreuen Unterthanen, inmassen dann unser gnädigistes Vertrauen zu euch stehet, ver- 
haltet. Solches gereichet zu eurem Selbstschutz und mehrer Sicherheit und ihr vollbringet auch 
daran unsern gnädigisten Willen und Meinung. Geben auf unserm kuniglichen Schloss Prag den 
achten Tag Junii anno dc im funfundneunzigisten u. s. w. 
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104. Poslové Bedřicha kurfirsta Falckého podávají pánu svému zprávu, co po přijetí len českých dále 
vyjednávat s nejvyššími úředníky semskými a s radami nad apellacími v příčině obnovení smlouvy 
dédséné. 

V PRAZE. 1595, 8. a 9. června. — Orig. v říšském archivu v Mnichově. (Erbeinigungsacta č. 52, roth. Invent.) 


Durchleuchtigster u. s. w. Eur Churfürstl. Gnd. haben aus unserm dero unter dato den 
29. Mai unterthänigst zugefertigtem Bericht sonder Zweifel nunmehr gnädigst verstanden, welicher 
Gestalt die behemische Lehenempfängnus Erichtag den 27. desselben Monats vorgangen, und ob wir 
wohl in Hoffnung gestanden, mit dem andern Punkten, als Erneuerung der Erbeinigung, auch zeit- 
licher fertig zu werden, so seind wir doch damit etwas ufgezogen. Und sollen E. Churfürstl. Gnaden 
wir zu dero gnüdigsten Nachrichtung unberichtet nit lassen, wie E. Churfürstl. Gnd. künftig aus 
dem gehaltenen Protokoll und demselben einverleibten Beilagen mit mehrerm gnädigst befinden 
werden, dass wir uns gleichwohl bestes Fleiss bemühet, die Sach mit berührter Erbeinigung uf die 
Weg, wie das anno 79. verfertigte Concept ausweiset, zu richten; dieweil aber dasselbig bei den 
kaiserlichen Präsidenten und Appellationráthen nicht zu erhalten gewesen, so haben wir uns gegen 
ihnen uf die beiderseits, wie gehört, vorgangene Wechselschriften endlich dies Punkten halb erklärt, 
wie die Abschrift gibt zu erkennen. Darbei es wohlermelte Präsideut und Appellationsrüthe, wie uns 
Secretarius Mülner verschienen Freitag und noch heut zu verstehen geben, allerdings durchaus ge- 
lassen, in Hoffnung, E. Churfürstl.gGnd. werden Ihnen solichen Weg, als dardurch unsers unterthá- 
nigsten Erachtens denen bisher vorgelaufenen Repressalien fürkommen würdet, auch gnädigst gefallen 
lassen, wie es dann nunmehr allein an dein ist, dass wir desselben endlichen Abhandlung, darzu uns 
gestern von dem obersten Burggrafen und andern Landofficierern uf unser Erforderen und Erscheinen 
mit vorgehender Entschuldigung wegen des Verzugs uf morgen Montag ohn längeren Ufzug angesagt 
und darbei angedeut, uns anheimbs zu halten, gewarten. 

Was nun würdet endlich vorgehen, sollen E. Churfürstl. Gud. gleichfalls hienach mit dem 
vertrösten Protokoll, darzu gehörigen Beilagen und endlich verglichenem Concept der erneuerten Erb- 
einigung berichtet werden. Denen wir uns zu Gnaden in unterthänigstem Gehorsamb hiemit befehlen. 
Datum Prag den 8. Junii anno 95. E. Churfürstl. Gnaden unterthänigste gehorsame 

Clas Henrich von Ebenbach. Johann Christof Reiner Dr. 


Nach Verfertigung dieses unsers Schreibens sollen E. Churfürstl. Gnd. wir unterthänigst 
berichten, dass wir heut Montag von dem obristen Burggrafen, dem Herrn von Neuhaus, und andern 
Landofficierern uf ihr uns verschienen Sambstag gethan Erbieten in die beheimische Kanzlei erfordert, 
und als der beheimische Vicekanzler im Namen der andern Landofficierer von uns zu wissen begehrt, 
ob wir nochmals es bei unser ubergebenen Erklärung liessen, wir uns auch hinwieder, dass es (wo- 
fern das anno 79 verfasste Concept nit statt hätt, des wir uns doch nicht versehen) nochmals bei 
derselben Begriff blieb und wir uns keinen Zweifel machten, E. Churfürstl. Gnd. Ihnen solichen Weg 
gleichsfalls gnädigst gefallen lassen würden, erklärt, hat wohlermelter Herr Vicekanzler mit andern 
Landofficierern sich unterredet und darauf erboten, dasjenige, was sich also allenthalben verlaufen, 
der Kais. Mt. mit dem ehisten zu referieren und uns weiters zu bescheiden; unterdessen sollten wir 
uns gedulden und nicht zweifeln, Ihre Mt. würden sich nicht allein gnádigst und furderlich resol- 
vieren, sonder wir auch ohn langen Ufzug unser Abfertigung erlangen, deren wir nunmehr gewarten. 
Und thun E. Churfürstl. Gnd. u. s. w. Datum Prag den 9. Junii anno 95. 


Sněm jenerální všech zemí koruny České I. 1595. 151 


105. Purkmistr a konšelé města Rokycan odpovídají císaři na stiönosti arcibiskupem Prašským ve 
sporu 0 obsazování fary prots nim podané $ prosí, aby jim předešlý kněs Václav aneb jiný pod obojí 
byl dán. 

[1595, 10. éervna.] — Orig. v archivu arcibiskupském v Praze. Recepta ab a. 1584. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější, velikomocný Římský císaři, Uherský a Český oc králi, pane, 
pane náš nejmilostivější oc. Jaké jest stížnosti JMt pán pan arcibiskup Pražský VCMti na nás podati 
ráčil, tomu jsme z téhož spisu JMti nám od JJMtf nejvyšších pánův ouředlníkův a soudcův zemských 
VCMti rad podaného vyrozuměli. A poněvadž nám od JJMtí poručeno, abychom na to svou odpověď 
dali, tak poddanně činíme a proti té stížnosti JMti pana arcibiskupa tuto pravdivou zprávu VCMti 
dáváme. 

Předně, že město VCMti Rokycany někdy k arcibiskupství Pražskému náleželo, však kterak 
za slavné paměti krále Vladislava a čí pomocí zástavy osvobozeno bylo, to majestát téhož krále Vla- 
dislava ukazuje a tvrdí, Ze znamenitou pomocí předkův našich, měšťanův Rokycanskych; pročež také 
též město od toho času vedlé téhož majestátu nikdy více k zastavení ani ku prodaji nepřicházelo, 
ale vždycky při komoře JJMtí králův českých zůstávalo až právě do vykoupení svého. Že pak všecken 
plat roční města a zboží Rokycanského pro rozmnožení a rozšíření v kostele Pražském cti, chvály 
a služby buoží proboštovi a kapitole téhož kostela Pražského odevzdán byl, toho jiný majestát krále 
Vladislava, potom smlouva mezi týmiž pány preláty a předky našimi učiněná až i majestát VCMti 
na osvobození města Rokycan dotvrzuje. A páni preláti s kapitolou kostela Pražského, jimž se takový 
plat každého roku odvozuje, posavád jakž se nadějeme žádného v tom zkrácení nemají. 

Ale aby předkové naši týmž dáním krále Vladislava a majestátem VCMti týmž pánům pre- 
látům sede archiepiscopali vacante aneb panu arcibiskupu Pražskému k jaké další správě a kollatuře 
poddáni a závázáni byli, toho se z těch obou majestátüv vyhledati ani ukázati nemůže; nebo vejpis 
majestátu slavné paměti krále Ferdinanda, kterýž pan arcibiskup VCMti předložil, v mnohých punk- 
tích a klausulích s pravým majestátem předkům našim na onen čas na zástavu proboštství Rokycan- 
ského daným a od nás do komory VCMti navráceným se nesrovnává, jakž VCMt z tohoto přípisu 
našeho milostivě vyrozuměti ráčíte. Ač pak neodpíráme tomu, že předkové naši imy kněžími z poslu- 
šenství kapitoly Pražské a pánův arcibiskupův jsme se spravovali. však i to na dobré paměti máme, 
že tíž kněží na díle od nás obfräni a s volí naší ne bezděčně od vrchnosti duchovní k nám podá- 
váni a dosazováni bejvali, 8 námi se v náboženství srovnávali, řády a ceremonie nám obyčejné zacho- 
vávali a lidu obecného nikdy od víry jejich neutiskali ani k jiným neznámým a nezvyklým ustanove- 
ním a řádům nevedli. A my zajisté nejsme ještě toho oumyslu, že bychom na ublížení ouřadu JMti 
pana arcibiskupa co toho před sebe bráti chtěli, kdybychom té předešlé svobody strany volení správce 
duchovního užiti a s volí pana arcibiskupa toho kněze dostávati mohli, kterýžby se obci naší hodil, 
pokojně se choval a povolání své vykonávaje v náboženství s námi se srovnával a nás proti svědomí 
našemu k jiným řádům nenutil. Jakož v pravdě to svědectví dáti můžeme knězi Václavovi Rakovnic- 
kému od předešlých obou pánů arcibiskupů Pražských vyžádaného a podaného, kteréhož nám nynější 
pan arcibiskup vyzdvihnouti ráčil, že jest se u nás ctně, šlechetně, příkladně i chvalitebně choval, 
v lásce a svornosti pokojně s námi se srovnával, slovo buoží v čistotě kázal, řády svaté církve kře- 
sťanské vykonával a ničehéhož, cožby k ouřadu jeho kněžskému náleželo, neopouštěl kromě toho, což 
mu pan arcibiskup za největší vinu pokládati ráčí, že sobě manželku pojal a tudy se nad svou po- 
vinností kněžskou zapoměl, k čemuž my mu jsme nikdy neradili, nad to pak původové nebyli, nýbrž 
o tom jeho předsevzetí dříve nežli se stalo nevěděli, také se to u nás v městě nedálo. Ač kdyby tak 
přístně jíti mělo, aby tohoto času všickni kněží strany pod jednou i pod obojí v království tomto 
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za příčinou samého oženění z míst a far svých sehnáni býti měli, sám pan arcibiskup tomu vejborně 
rozuměti ráčí, jakby ta věc těžce k exekuci přivedena býti musela. 

Proti tomu, co se kněze Jakuba Franka, Slezáka, člověka mladého a česky dobře neumějícího, 
kteréhož nám pan arcibiskup místo kněze Václava dosadil, dotýče: což jsme o něm předešle VCMti 
suplikovali, to ještě mu svědectví dáváme, že se knám pro mnohé příčiny nehodí a zvláštně pro 
svůj nehodný, nepříkladný a zhola bezbožný život a zlé chování, kázaní slova buožího a jiných služeb 
svatých obmeškání, po domích šenkovních po nocích ustavičné toulání, každodenní téměř opíjení 
a zapověděné tamže s lidmi různic tropení, ano i bití se 8 přísežnými osobami. Kteréhožto však my 
jakžkoliv na průbu toliko sobě od pana arcibiskupa podaného 8 velikou obtížností přes zimu trpíce 
nevyhnali jsme ani před ním sakristie uzavřeli: ale on nemoha napomenutí našeho z strany neřád- 
ného obcování svého vytrpéti, sám jednou i podruhé od nás odpuštění vzal a že u nás po Času sva- 
tého Jiří déle býti nechce, abychom se jiným knězem opatřili, oznámil. A my ho při vůli jeho zane- 
chavše a od zvoníka klíče kostelní přijavše více platu dávati jemu povinni jsme nebyli, než toliko 
napomenuli jeho, poněvadž u nás býti a pracovati nemíní, aby se z fary vystěhoval: ale až posaväd 
toho se nestalo, neb jest předce na faře naší zůstával, vcházel i vycházel podle libosti své, až i fortny 
ve zdech městských někdy přes celou noc, s nemalým nebezpečenstvím města a zámku VMCské, ote- 
vřené nechával a ještě posavád v též faře naší věci své v zvláštním pokoji zamčené a svým sekretem 
zapečetěné chová. Od toho tehdy času svatého Jiří my žádného kněze nemáme a kostel náš bez kněze 
zůstává, aniž jest jaký kněz kalvinský a poběhlý do toho neb druhého kostela na předměstí uveden, 
kteříž by nám kázali, mrtvá těla vyprovázeli aneb děti křtili, kromě předešlého děkana kněze Václava, 
kterýžto náhodou k nám se dostav paterým dítkám měšťanův našich křtem svatým posloužil. V té 
příčině vidí se nám, že jsme ne zle učinili toho dovolivše, nežlibychom dopustili, aby dítky rodičův 
křesťanských k velikému jejich zármutku a zkormoucení bez křtu svatého s světa sjíti měly. Neb ani 
toho VCMti s velikou žalostí svou tajiti nemůžeme. že kaplana ve vsi naší Čížkově máme, kterýž nám 
v času této nuzné potřeby naší vedle ouřadu svého povinen jest a rád chce posluhovati: ale tomu 
archidiaconus Plzenský psaním svým přístně zapověděl ex authoritate sua et in virtute sanctae obe- 
dientiae, aby nám nesloužil bez povolení děkana, kteréhož však nyní nemáme, nejinak než jakobychom 
excommunicati a z společnosti svaté církve obecné křesťanské vyloučeni a vyvržení byli. Což se nám 
vidí čeliti netoliko proti rozkazu Krista Pána a povolání kněžskému ale i proti zřízení zemskému 
tohoto království A. 34. a nám, jakožto křesťanům na Buoha pozor majícím a spasení svého horlivě 
vyhledávajícím, nemůže než velmi lítostivé a stížné býti, že my jsouce toho pravého křesťanského 
náboženství pod obojí jako i jiní VCMti věrní poddaní ze všech tří stavův království Českého, na 
kteréž se jak povinnost VCMti tak i zřízení a dsky zemské vztahují, a majíce sobě svobodu třetího 
stavu z otcovský lásky VCMti zcela a zouplna propůjčenou a danou, však té zvůle a svobody užiti 
nemůžeme, abychom naše náboženství podobojí, jako jiná města stavu třetího, bez překážky provozo- 
vati mohli, žádných v tom překážek a odporův od moci duchovní netrpěli. A protož ještě jakž prvé 
i potom vždyckny VCMti poníženě a pokorně pro Buoha a spasení naše žádati a prositi nepřestá- 
váme, abyste nás chudých, ponížených a věrných poddaných svých, kteříž z svobod svých po pánu 
Buohu toliko samé VCMti děkujeme, při tom náboženství našem pod obojí, v němž jsme se zrodili, 
zchovali, vyučili a mnozí již i zstarali, milostivě z křesťanské, císařské a heroitské lítosti a útrpnosti, 
jakožto sám jediný nejmilostivější pán a král náš zde na světě, mimo kteréhož nic po Buohu k žá- 
dnému většího zření ani útočiště nikdy jsme neměli, nemáme a míti nemůžeme, ani nechceme, zacho- 
vati a ochrániti ráčili; tak abychom buď předešlého děkana kněze Václava aneb jiného správce 
duchovního pokojného a pobožného, kterýžby nám a náboženství našemu pod obojí protivný nebyl, 
dostati a užiti mohli. (Nebo sám Buoh o tom a svědomí naše nejlépe ví, Ze v tom ničehéhož jiného 
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neobmejšlíme a nehledáme, než abychom pod milostivou ochranou a v ponížené poddanosti VCMti, 
jako kuřata pod křídly své slepice, pánu Buohu sloužiti, o své spasení důvěrně a bedlivě pracovati 
a VCMti povinné služby statky i hrdly svými až do přemožení našeho vykonávati mohli. V tom ve 
všem VCMti poníženě k milostivé ochraně a laskavé paměti se poroučíme. | 
VCMti vždycky věrní poddaní purkmistr a konšelé $ všecka obec města Rokycan. 
In rubro: JMkn. pánu panu arcibiskupu pražskému těchto spisův o další zprávu podati. Ex 
cancellaria Bohemica 10. Junii anno oc. 95. 


106. Kněz Tomáš Soběslavský, farář na Proseku, žádá arcibiskupa Pražského za pripis k Jiřímu 
Bryknarors, aby mu k desátküm, kteréž sedláci mu zadržují, dopomohl a poddané své napomenul, aby 
se vážněji k sv. svátostem chovat. 


[1595, 13. června praes.]. — Orig. v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Důstojný a osvícený kníže, pane pane arcibiskupe Pražský, pane otče mně v pánu Bohu la- 
skavě příznivý oc. Nejednou ale několikráte byl jsem toho oumyslu, abych VknMti navštívíc oznámil, 
kterak mi se jak v povolání mém kněžském, tak taky i v živnosti mé na Prosíku vede, ale za ně- 
kterejmi příčinami toho sem vykonati nemohl. Nyní pak maje sobě danou příčinu k tomu takovou od 
sedlákův, k témuž záduší Prosickému od starodávna přináležejících, obzvláštně pak poddanejch uro- 
zeného pana Jiřího Bryknara z N. a na Libni, jmenovitě Ambrože Šafránka a Vrány z Kobylis a Mar- 
tina Nimry z Libně, kteří zapomenuvši se nad pánem Bohem svým a povinností, kterou jeho kněži, 
jako služebníky ctiti a předcházeti mají a potom čím povinnovati jsou Bohu, ze všech věcí každého 
roku desátky dáti a vykonajíc to víceji se na to nikdy nepotahovati, ale služebníku jeho knězi a fa- 
ráři svýmu toho příti a nechati. Však oni na ten desátek, kterej pozůstal v stodole, dvojí toliko obilí, žito 
a voves a to ještě v skrovnosti, neb toliko 37 strychů žita bez věrtele bylo a vovsa 113 bylo všeho, 
a když dlouho na hromadě ležel mnoho nedělí těch 13 strychů se jeho seschlo a na vrch na míru 
zase vyšlo a od myší, holubů a vrabců sněděno, po dobrý paměti knězi Václavovi Benešovským léta 
94, faráři tu na Prosíku, který umřel a já týž desátek do sv. Jiří od vánoc sem dosloužil, na něj se 
potáhli, jakoby jim a záduší jejich náležel, an Buoh z loupeže ctěn býti nechce, příčinu položivše ta- 
kovou, že by chtěli krov na věž dáti udělati, o kterej se prvé za živobytí nebožtíka kněze Václava 
na den sv. Jana Křtitele snesli a dáti se jistou sumu peněz uvolili, však nic žádnej nedali, a chtíc 
předešlého roku týž krov na věž do sv. Václava vyzdvihnouti a dáti udělati, však až posavád toho 
ničehož nevykonali a ani ještě dříví dubovýho na podkladky pod hranici neskoupili a nemají. Ti 
tento pátek po hodu slavném Ducha svatého do dvoru farního přijevši s vozem přišli, abych jim ta- 
kové obilí vydal, na díl jim náležející k záduší ode mne je míti chtěli, kterého prvé odvezli na ou- 
věrek Martin Nimra z Libně 12 strychů vovsa, Vydra z Kobylis 16 strychů též vovsa a Daněk do - 
Vysočan 6 strychů též vovsa, a syn nebožtíka Valenty z Hrdlořez 6 strychů žita a ještě 12 strychů 
žita pozůstávalo. Já vida to, že se k žádnému stavění nemají a toliko že takový obilí mezi sebou 
rozvěřili, poněvadž faru velmi hrubě spustili tak že střechy všeckny děravý i na stodole, když prší, 
teče, trámy, podlahy, lati i zdi hnijí a scházejí a nebude-li to časně opraveno, že dům farní spust- 
nouti musí, k tomu ke všemu polí knězi k užívání náležejících mi neukázali, jsouc ode mne několi- 
kráte v tom hledání a žádáni, jich pustejch, nevositejch, trávou porostlejch, z kterých sobě pastviště 
udělali, do vosmi kop záhonův ležeti nechali a mně zrazujícího, abych odtud nic nevzal, ochudili, ani 
jich vorati a délati nechtí. Vinici, která faráři k užívání vždyckny náležela, poněvadž na ní mnoho 
stromoví jest, v kopě groších do druhého kolena nějakému Jirovi, jinak Jirkovi, sousedu v vosade 
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sv. Jindřicha v Novým městě Pražským, manželce i dědicům jeho pronajali a zapsali, a co sem tu 
na tý faře ani malýho peníze z důchodův zádušních na víno k službě boží mně, jsa tím oni povinni, 
nedali, ani hrstky mouky na voplatky, berouc oni k sobě všeckny peníze k témuž záduší z vinici od 
jinud jim přicházející a počtu se mnou, co sem nač vydal učiniti nechtíc: zbraňoval sem se jim ta- 
kového obilí vostatku vydati, rozuměje tomu, že jak fary vopravovati, tak ani mně co sem vydal 
peněz za víno navrátiti nebudou chtiti, zavřevši po sobě parkán aby mi pokoj dali, poněvadž tu 
jiných starších k též vosadě náležejících nařízenejch jak z poddaných VknMti z Ďáblic, z Letňan. pana 
pana Adama z Valštejna, ze vsi Vysočan poddanejch k děkanství sv. Apolinářiše náležejících nebylo. 
Tu týž svrchu jmenovaný Šafránek s druhým sedlákem Vránou řečeným outok na dvéře farní činili 
a je kvaltem a mocí vyraziti a vysaditi chtěli, nemaje toho se v domu farním a v místě vejsadním 
dopouštěti, neb by toho sedlák žádnej žádnému na svůj dvůr jmenovaného pana Bryknara nechtěl do- 
pustiti činiti, čeho jsou se ti sedláci opovážlivě a nestoudně žádného se nebojíc na cizích gruntech 
a zádušních, domnívaje se, že jim vše sluší a poddaní to činiti směli, hrozíc mi, neotevru-li jim 
a nedám-li toho obilí, že na mne k Sturmu velikejm zvonem udeří a proti mně sedláky zbouří. 
A Martin Nimra z Libně ten ještě jich poňoukal, mluvíc ke mně do vokna, z kterého sem já s nimi 
mluvil: co si na nás dorostl. vyrazíme dvíře, však za ně nic nedáme, a týž Šafránek, že jest tý fary 
pánem a toho záduší že dobré opatruje, že mne vyhází, ven z fary vyháněl a Vrána mluvil, že mne 
od jinud vyhnali, oni taky, točíce sekyrou, jakoby chtěl ke mně hoditi, že mne s palicemi vyženou. 
Ráčí VknMti odpustiti, v hrdlo lží mi nadävali, že mně míti nechtí, proto že jim bez zpovědi ani 
dítkám malým těla božího nepodávám ; co jest po tý zpovědi a k čemu jest, že jak živi k tomu nu- 
ceni nebyli od žádnýho, jako ode mne a co sem za víno dal, komu sem jím sloužil, poněvadž bez 
zpovědi nepodávám, že sem to víno sám vyžral. Tak lehkomyslné o služebnosti božský a rouhavé o tý 
oběti na mši svatý nejsvětější mluvil Šafránek, což sem vše čeládkou téhož Šafránka i jinejmi sedláky 
tu přítomnejmi na něj osvědčil, a že kážíc o tý zpovědi víceji lidi zhoršuji nežli vzdělávám. Že káži, 
kdo se knězi z hříchův prvé nezpovídá a od něho rozhřešení nevezme, že žádnej hodně svátosti ve- 
lebný nepřijímá, ani Ducha sv. že nemá, a on že tak dobře jako já má Ducha sv. Ano taky na 
květnou neděli mi mluviti směl v kostele po svatý mši týž Šafránek, abych já se jemu zpovídal 
a otče náš říkal, a poněvadž je odháním od voltáře, kteří u zpovědi nebyli a jim neposluhuji, že mi 
oni taky desátku, letníku a zelenýho čtvrtku dávati nebudou a sedláci k zpovědi ani do kostela že nepůjdou. 
A po týmž Safränkovi všickni jiní sedláci postupují a jeho kostrbaté a neustupné hlavě, že jest bo- 
hatej a na větším díle se s sedláky skmotřil, tak že mu žádnej sedlák nic říci nesmí, ale jeho vy- 
řknutím v3ickni se spravují, tak že s ním předešlí tu farářové dosti činiti mívali i k vůli mu se na- 
plakali. Jakož pak zelenýho čtvrtku z pěti vsí toliko 80 vajec mi odeslali a teď nyní čas vybírání 
letníkův přichází a potom i žně a svožování desátku přijde; a týž Šafránek čtyry statky drží a z jed- 
noho toliko letníky a desátek platí, z jiných nic. A Vrána statek Piknuskovský, z kterého čtverého 
- obilí každýho roku: žita, pšenice, ječmene, vovsa vedle rajster jejich zádušních po 17 mandelích pla- 
tívali, a on každýho roku po sedmi mandelích předešlým farářům zadržoval a neplatil; v Libni šest 
sedlákův desátek snopný platívali a rybářův šest plat peněžitý dávali a nyní toliko jeden platí de- 
sátek ze vší Libně. 

Za to VknMti pokorně prosím, prohlídnouc předkem k lásce boží a potom k těm pracem 
upřímnejm, které sem vedl, starajíce se o to, aby náboženství katolické v této zemi České zase 
vzrůsti a průchod svůj míti mohlo, poněvadž pan Jiří Bryknar jest pán katolickej a k kněžím řá- 
dnejm katolicky se chovajícím náchylnej, ano taky i sám týž pan Bryknar, znaje, že desátkové jsou 
od Boha nařízení a k placení přikázaní, z těch dvorův selských, které drží, nic nezadržuje, rád všecky 
poplatky a desátky kněžím na Prosík vydával a vydávati poroučí, že se ráčíte milostivě a laskavé 
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k tomu skloniti a za mne k témuž panu Jiřímu Bryknarovi přimluviti, aby to, což mi tak od týchž 
poddaných jeho ublíženo, tomu místu vejsadnímu k nápravě přivedeno na týchž poddaných jeho bylo, 
aby se jiní báli. Neb sám sem chodil do Libně, chtíc to sobě pánu do poddaných jeho stížiti a za 
strestání jich žádati, poněvadž vím, že pán jich takové nevážnosti, kterou ke mně prokázali, neporu- 
čil, aniž taky jim to chváliti bude: ale jeho pana Jiřího doma nebylo, toliko s ouředníkem jsem mlu- 
vil a tuto věc všecknu v známost jemu sem oustně uvedl. Ano taky tíž poddaní jeho aby se mnou 
jako knězem a otcem svým duchovním mně poslouchajíc, k zpovědi svatý chodíc, spravovali a laskavě 
nakládali, v povolání mé, v správu a v moc mi 8e nevkládali a nevkračovali a svého hospodářství 
doma a ne náboženství spravování a faráři vyměřování a ukládání hleděli, žen a dětí i jiné čeládky 
[...] a takových nekřesťanských věcí víceji nečinili a čím mi za mou práci povinnovati jsou, jako 
letníky a desátkem, to mi náležitě vyplňovali a platili. Neb tu jsa na tý poušti, od nikud peníze mi 
nepřijde, a nyní vojáci, lidé vandrovní chudí vždyckny u velikých houfích pro almužny se stavějí 
a já, kdybych neměl za mou práci sobě poplatků náležitejch danejch, neměl bych taky odkud almužny 
svatý lidem nebohym dávati, ani sám nač živ bejti. A což tak VknMt pro mne nehodného kněze učiniti 
ráčí, pán Buoh hojná odplata bude a já nehodnými modlitbami svými za VknMt pánu Bohu modliti 
se připovídám. 
VknMti poslušný kaplan kněz Tomáš Soběslavský, farář na Prosíku. 


107. Paměť o jednání, které od 14. do 16. června 1595 konáno bylo skrze císařské komisaře s městem 
Chebem a s rytirstvem kraje Chebského v příčině povolení pomoci prot$ Turku vedle usnešení sněmu 
království Českého. 


1595, 14. června. — Koncept v archivu Chebském. 


Demnach der Róm. Kais. auch zu Hungarn und Beheim Königl. Mt., unsers allergnádigi- 
sten Herrn, Commissarien, der wohlgeborne auch gestreng, edel und hochgelehrte Herr Ferdinand 
Schlick, Graf zu Passaun, hóchstgedachtist Ihrer Kais. Mt. Appellationrath, dann Herr Joan Kauffer, 
beider Rechten Doctor und Ihrer Kais. Mt. Appellationrath, allhier ankommen und in der Person ein 
E. Rath angemelt, dass von Ihrer Kais. Mt. wegen des Lands Nothdurft sie anhero abgefertigt und 
derwegen an ein E. Rath begehrt, dass uf den 24/14 dies Monats sie sich vor dieselben ufs Raths- 
haus in der Bernstuben gestellen und Ihrer Kais. Mt. gnádigist Begehren anhěren sollen, und darbei 
mit angebracht, dass gehörtes Tags die vom Adel im Kreis auch betaget und ein E. Rath hierin 
Ihrer Kais. Mt. [zu] unterthänigisten Ehren und Gehorsam sich uf heut den 14. Junii zusamm begeben 
und vor den H. Commissarien an ihrer Statt zu erscheinen H. Adam Crahamer, Burgermeister, dann 
H. Enders Mainel, H. Erasmo Aichler und Richard Aichler neben dem Stadtschreiber uffgetragen 
und ingleichen unter denen von Adel Georg Wolf von Brandt uf Seeberg, Sigmund von Rottenheim 
ufm Hoflas, Wolf Elnbogner uf Ottengrün, Jobst Christof von Zedtwitz und Jorg Adam von Kotzau 
uf Haslau erschienen und sich also ingesampt vor wohlermelte Commissarien gestellet, ist durch die 
Herren Commissarien kürzlich vorgetragen: Nachdem die Róm. Kais. auch zu Hungarn und Beheim 
Königliche Mt., unser allergnädigister Herr, durch gnädigiste Befehlich den Ständen des Egrischen 
Kreises Tagfahrten wegen angestellter Commission zugeschrieben und ihnen diesfalls ufgetragen, ge- 
hórte Commission zu vorrichten, und derwegen zur Stell gelangt, auch uff Ersuchen sich bemelte 
Stánde des Egrischen Kreises gehorsamlich gestellt, wollten sie derselben Gehorsam in ihrer Relation 
bei Ihrer Kais. Mt. rühmen. Und damit sie ihren habenden Befehlich und ihnen ufgetragene Commis- 
sion móchten ins Werk richten, wollten sie anfánglich Ihrer Kais. Mt. ihnen zugestellt und an die 
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Ritterschaft und Stadt haltende gnádigiste Befehlich uberantworten, nach Vorlesung dessen ferner die 
Nothdurft vorbringen. 

Darauf die Abgesandten das beigelegt kaiserlich Schreiben mit A. angenommen, ein Austritt 
begehrt, dasselbe zu erbrechen und zu vorlesen. 

Nach genommenen Austritt und gehabter Unterredung ferner furgebracht, dass beiwesende von 
der Ritterschaft und Stadt das ihnen ubergeben kaiserlich Schreiben mit unterthánigisten Reverenz 
empfangen, erbrochen und vorlesen und daraus vernommen, dass in Namen höchstgedachtist Ihrer 
Kais. Mt. Ihren Gnaden und Gestrengen Sachen ferner vorzubringen anbefohlen und derwegen der 
Ritterschaft und Stadt ufgetragen, deme, so vorbracht, Glauben zu geben. Und hätten hierbei die Ritter 
und Stadt aus dem mundlichen Vorbringen dies angehört, ob hätt höchstgedachtist Ihre Kais. Mt. der 
Stadt hievor diese Commission und Tagfahrten schon durch zuvor ergangene Befehlich wisslich 
machen lassen, und was Ihr Gd. und G. sich des gehorsamen Gestellen halber erboten. Wenn nun 
die Ritterschaft und Stadt hochstgedachtist Ihrer Kais. Mt. unterthänigist zu gehorsamen sich schul- 
digst erkennen, hätten auch uf Ihrer Gd. und G. Anmelden und Begehren sie sich doher willigist 
gestellet; allein fiel der Ritterschaft und Stadt hierin dies beswerlich für, wann sonsten bishero üblich, 
dass jederzeit die angestellte Commissionen zuvor und etwas zeitlich der Ritterschaft und Stadt durch 
gnädigste Befehlich insinuirt, dass es bei gegenwärtiger Commission dem alten Herkommen nach nit 
auch also gehalten, dann ausser Ihrer Gd. und G. itzigen Anmelden sonsten der Ritterschaft und 
Stadt von hóchstgedachtist Ihrer Kais. Mt. nichts avisiert. Und dass Ihr Gd. und G. der Ritter- 
schaft und Stadt gehorsam Erscheinen in dero Relation zu gedenken sich erbieten, daran wolle man 
diesfalls kein Zweifel haben und seind demnach unterthänigist willig das, so Ihr Gd. und G. in Be- 
fehlich, ferner anzuhören. 

Hierauf Ihr Gd. und G. ferner vorbracht, dass der Tag der Stadt nit, wie hievor, zeitlich 
durch Ihrer Kais. Mt. Befehlich avisiert, und dass hieran Ritterschaft und Stadt beschwert, hätten 
sie von Burgrichter Bericht empfangen, rühre aber zum Theil daher, dass die Gebrauch derwegen 
itzigen Vorwesern der Kanzlei unwissende und vielleicht auch doher entstanden, dass bei der Kanzlei 
die Ämbter zum Theil vacieren und geacht oder es darfür gehalten, wie es in Schlesien, Nieder- 
lausnitz, Máhren und ander Orten in dergleichen gehalten, do man allein den Hauptleuten die Tage 
wisslich macht, dass es bei diesem Kreis auch also herkommen. Wie dem, kónnte es bei kunftigen 
Begeben in vorigen Stand gebracht werden, hätten auch uf empfangenen Bericht selbsten derwegen 
Bedenken getragen und aus vorgesatzter Meinung wür diese Commission dem H. Burggrafen avisiert 
worden. 

Propositio. Anfänglich liessen Ihre Kais. und Königl. Mt. der Ritterschaft und Stadt Ihre 
kaiserliche und königliche Gnade vermelden. Und wär aller Welt wissend, dass Ihre Kais. und Königl. 
Mt. wider den Erbfeind der Christenheit den Türken zu Beschützung der Christenheit und geliebten 
Vaterlandes teutscher und ander Nationen ein offenen Krieg zu führen gemüssigt, und wann solchem 
wichtigen Werk Ihrer Mt. allein vorzusein und den Unkosten zu tragen zu schwer, dass demnach. 
Ihre Kais. Mt. bei Päpstlicher Heiligkeit und andern Potentaten, bevor aber bei den hochloblichen 
Ständen des heiligen römischen Reichs umb Hülf anlangen lassen, darzu an dieselben, wie auch in 
sonderheit die Reichsstánde uf jungst gehaltenen Reichstag ein ansehenliches bewilligt, uber dies 
auch Ihre Kais. Mt. derselben gehorsame und getreue Landstände des Königreichs Beheimb ingleichen 
umb derselben Hülfen angelaugt, die dann in Ansehung der hochsten Noth und Gefahr Ihrer Kais. 
Mt. 1000 Pferd, 600 Archuwusier, dann 2 Regiment 6000 zu Fuss bewilligt uf sechs Monat, wie 
solehes in Landtagsbeschluss ausdrucklich begriffen, derselbe dann der Ritterschaft und Stadt, sich 
darinnen zu ersehen, in teutscher oder behemischer Sprach sollte ausgeben werden. 
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Und wann nun die Anlag zu Unterhalt des betheiligten Kriegsvolks gemacht, befinde sich, 
dass die löblichen Stände des Königreichs Beheimb solchen allein vor sich nit ertragen könnten; 
demnach aber in gehörten Landtagsbeschluss der Egrische Kreis, wie auch Elnbogen, Glatz und 
Tachau als zur Kron Beheim possedierte Kreis mitbegriffen, hätten demnach die löblichen Stände bei 
höchstgedachtist Ihrer Kais. Mt. ansuchen lassen und begehrt, bei dem Egrischen Kreis die gleiche 
Hülf, wie von Ständen bewilligt, zu erlangen und mit denselben gleiche Bürde zu tragen. Derwegen 
Ihrer Kais. Mt. gnädigist Begehren an die Ritterschaft und Stadt, dass solche die Hülfen, wie von 
Ständen bewilligt, in gleichen leisten und mit den Ständen hierin ihre Hülfen darstrecken wollen. 
Und wann solche Hülfen allein zu Schutz christlicher Religion, Vermógen, Weib und Kinder reichend, 
dass daher Ihr. Gd. und G. sich vorsehen wollten, die Ritterschaft und Stadt sich gleicher Bürde 
mit den Ständen zu tragen nit weigern, sondern wie in der Kron Beheimb also auch in Kreis die 
gleiche Anlag gemacht und gewilligt werden sollte. Und do man sich hierin also des Gehorsams vor- 
halten würde, langte solches höchstgedachtister Ihrer Kais. Mt. zu gnädigisten Gefallen und würden 
es die lóblichen Stánde hinwieder in Gnaden erkennen. Und haben hierneben Ihre Gd. und G. die 
Ritterschaft und Stadt ermahnet, sich einer guten Antwort vernehmen und hóren zu lassen, damit sie 
nit lang aufgehalten. 

Uf solche und vorhergehend gesetzte Proposition, weil die Ritterschaft vollnkommlich nit 
darumben, dass es ihnen zu rechter Zeit und wie sonsten ublich und herkommen, nit avisiert, bei 
der Stell und die .Beiwesenden mit den Abwesenden sich unterreden, ein E. Rath auch solches an 
Gericht und Gemein gelangen lassen müssen und ausser dero Wissen hierin nichts zu schliessen 
mächtig und in Eil weder Gericht noch Gemein zur Stell zu bringen und doher, dass Ihr Gd. und 
G. nit vergeblich ufgehalten, ein Hintergang genommen werden müsste: als seind Ihr Gd. und G. 
angelangt, der Ritterschaft und Stadt die Bedenkzeit bis uf den nägsten Montag umb 8 oder 9 Uhr 
zu gonnen, und was alsdenn beider Theil Principalen sich entschliessen und ihnen hierin ihrer Noth- 
durft halber obgelegen, das sollt Ihren Gd. und G. ferner in Gehorsam vorgebracht werden. Her- 
wieder was die Ausgebung des Landtagsbeschluss belangt, wollten sie solches derzeit einzustellen und 
ihre Mitconsorten zuvor hieruber zu vornehmen ihnen nachzusehen gebeten haben. Darauf der Ab- 
schied erfolgt, dass Ihre Gd. und G. den begehrten Hintergang aus den eingeführten Motiven vor 
erheblich befánden und dass derselbe begehrter massen ihnen sollt bewilligt sein. 

Den 16. Junii anno oc 95. Nachdem also von Ihrer Kais. Mt. Commissarien der Ritterschaft 
und Stadt Hintergang bis uf heut gegeben und derwegen sich die Ritterschaft, Rath, Gericht und 
Gemein zusammen vorfugt und die Proposition angehórt und befunden, dass ihnen diesfalls den Land- 
ständen zu ihrer Bewilligung etwas einzugehen und gleich sich ihrem Landtagsbeschluss zu unter- 
geben nit gerathen und ohne das in jungst bewilligten 10.000 Thalern uf dies Jahr schon contri- 
buiert, ist geschlossen, weil dies Begehren neuerlich praejudicierlich und unmóglich, dass doher gegen 
ihnen den H. Commissarien die Entschuldigung, dass diesfalls das wenigist einzuwilligen unmöglich, 
soll eingewandt und gebeten werden, uber die allgereit bewilligten 10.000 Thaler Kreis und Stadt 
nichts ufzutragen. 

Demnach auch die Ritterschaft und Stadt kurzlich zur Antwort eingewandt: Vor das erste 
haben sie sich gegen Ihrer Röm. Kais. auch Königl. Mt. derselben. zuentbotenen kaiser- und könig- 
lichen Gnade unterthänigst bedankt und demnach hinwieder Ihrer Kais. und Kónigl. Mt. zu dero Re- 
gierung langes Leben, beständigen Gesund, glückliche Regierung und kräftigen Sieg wider den Erb- 
feind der Christenheit gewunscht, darbei auch gen derselben zu unterthänigisten vorpflichten, schul- 
digen Treu, Gehorsam und Unterthánigkeit erboten. Und was belangt, dass Ihre Kais. Mt. gnädigist 
begehren, Kreis und Stadt mit den Ständen in Ihrer Bewilligung gleiche Bürden tragen sollten, wären 
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zwar die Ritterschaft und Stadt Ihrer Kais. Mt. unterthänigist hierin zu gehorsamen, sowohl auch 
den hochlöblichen Ständen als ihren gnädigen Herren zu willfahren willig, so wäre doch das Be- 
gehren vor sich dermassen beschaffen, dass es nit allein neuerlich und neben dem Kreis und Stadt 
praejudicierlich sondern auch unmöglich. Und wann hierin Ihre Gd. und G. dessen ferner ausführ- 
lich bericht werden müssen, wollten derwegen Ritterschaft und Stadt gebeten haben, solches nit dahin 
zu vorstehen, dies, so angebracht, zu einigen Ungehorsam wider Ihre Kais. Mt. noch dass man sich 
hierin den loblichen Ständen widerwärtig erzeigen wollte, sondern allein zu der Ritterschaft und Stadt 
äussersten Nothdurft gemeint. Und dass nun dies Begehren, der löblichen Stände Landtagsbeschluss 
einzugehen, neuerlich, wissen Ihre Gd. und G., wie es mit diesem Egrischen Kreis beschaffen, und 
dass ursprünglich derselbe zum heiligen Röm. Reich gehörig und dannen mit sonder Mass, Condition 
und Beding von dem Reich zur Kron Beheimb pfandweis gelangt, doch ander Gestalt nit, dann wie 
er bei dem Reich steuerfrei gewesen, dass er auch bei der Kron Beheimb derselben befreit und die 
Proprietät bei dem Reich vorbleiben solle; dass auch uber dies sondere Compactata ufgericht, da- 
rinnen der gewesene König, an den der Kreis vorpfändungsweise gelangt, sich gegen dem Reich und 
Kreis verreversiert, sie bei ihren Privilegien, dass sie steuerfrei und die Ablösung dem Reich bevorstehen 
und vor niemand dann Ihrer Kais. Mt. Person stehen, auch mit kein Kämmerer nit überführt werden 
solle [zu erhalten]; dass auch ingleichen erzählter Gestalt die hochloblichst regierende König zu Be- 
heimb Kreis und Stadt auch privilegiert und also gehörte Privilegia successive von ein König und Kaiser 
zum andern erneuert, confirmiert, ratificiert und bestätigt; dass auch doher nun fast in die 300 Jahr 
Kreis und Stadt in Zeit der Vorpfändung bis uf dato bei gehörten Privilegien gelassen, wie neben 
dem Kreis und Stadt ein abgesonderter Ort von der Kron Beheimb, so uf teutschem Boden gelegen, 
dass auch offenbar derselbe niemaln mit den loblichen Ständen contribuiert, viel minder in ihre Land- 
tagshülfen eingewilligt, noch sich denselben untergeben, bei deuselben nit erschienen auch nit darzu 
citiert, do auch etwas tentiert, darwider dessen Contradictoria eingewandt und also, do es zum Noth- 
fall gelangt, Kreis und Stadt ihrer Hülfen nit mogen uberig sein, mit denselben durch Commissarien 
gehandelt auch ausser der lóblichen Stánde Landtag mit ihnen geschlossen und das, so gewilligt, 
ohne alles Mittel bei Ihrer Kais. Mt. Handen gelassen und vorblieben. Erscheine hieraus, dass nit 
allein itziges Begehren neuerlich und wider alt Herkommen, sondern auch Kreis und Stadt höchst 
praejudicierlich, dann einmal do sie hierein, 80 ihnen nit rathsam, willigen sollten, [sie] wider inhabende 
Privilegia, lang wohlher gebracht und continuierten Gebrauch, so jus quaesitum, insonderheit auch 
wider Ihrer Kais. Mt. der Stadt ihrer Privilegien halber ertheilte Confirmation handelten und sich 
also aller ihrer Privilegien, Rechten und alten Herkommen begäben und zugleich wider Ihre Mt. 
habend und Kreis und Stadt continuiert Recht handelten, so ihnen daselbsten, viel minder bei ihren 
Nachkommen zu vorantworten. Und wie nun ausgeführt, dass es neuer- und praejudicierlich, also ist 
es auch numehr unmöglich, weil ohne das allgereit in vorschienen Jahr Kreis und Stadt uf besche- 
hene Abhandlung schon Ihrer Kais. Mt. aus unterthänigisten Gehorsam ihre Hülfen uf 10.000 Thaler 
vor Türkensteuer und alle andere Hülfen bis zu End des oc 95 Jahrs bewilligt, wie auch hierauf 
solche Bewilligung schon erlegt, allein dass es darauf beruhend, weil dieselben zum Theil anticipiert 
worden, damit Ihrer Kais. Mt. der schuldige Gehorsam geleist, also müssen auch dieselben ferner 
allererst angelegt und von den Inwohnern colligiert werden, und hätten vornehmlich dieselben Armuth 
halber bishero nit mogen einbracht werden. Und wann nun allgereit Kreis und Stadt ihre Bewilli- 
gung hierin gethan und schon geleist, die Zeit aber, darin sie gewilligt nit verstrichen, wär ihnen 
uber ihre geleiste Bewilligung ferner etwas einzugehen unmóglich, viel minder, do etwas gewilligt, zu 
halten möglich. Und hätten zwar Kreis und Stadt nun zum zweiten Anfangs 22.000 fl. und jungst 
10.000 Thaler darumben gewilligt, dergleichen dann zuvor bei Kreis und Stadt nit erhört, dass auch 
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ihnen wegen des beschwerlichen Grenitzzolls sollte geholfen und gerathen werden, wie ihnen vorwáhnt, 
aber uf dato das wenigiste erfolgt; uber dies hátten Kreis und Stadt nit ein geringes bei den zum 
zweiten heurigs Jahrs allhier gehaltenen Musterplátzen zugesetzt; sie wollten neben dem geschweigen, 
in was wichtigen Schuldenlast dieselben ohne das ihrer unterthánigist den gewesenen römischen Kaiser 
und behemischen Königen geleisten Hülf halber eingerathen und noch haften und dies und anders 
halber, damit sie sich gegen den Benachbarten als ein Grenitzort ufhalten mögen, sonsten vor sich 
ewige Besteuerungen tragen mussten. Derowegen, weil ihnen hier in dies neuerlich und praejudicier- 
lich Begehren, in Bedenken, sie schon ihre Hülfen uf gewisse Zeit, so nit vortaget, geleist, auch das- 
jenige, so hierin Ihre Kais. Mt. bewilligt, ander Orten anticipiert und bishero Unvormögenheit halber 
nit eingebracht werden mogen, einzugehen noch zu willigen unmöglichen, [und weil zu unmöglichen) 
Dingen niemand verbunden: ist gebeten worden, Ihr Gd. und G., die Ritterschaft und Stadt, dass 
sie hierin nichts zu willigen wüssten, vor entschuldigt anzunehmen auch bei Ihrer Kais. Mt. und den 
hochlöblichen Ständen ferner entschuldigen zu helfen und dieselben dahin zu befördern, dass sie bei 
allgereit gethan und geleisten Bewilligung gelassen und ihnen ferner nichts unmögliches ufgetragen. 
Und wie sie sonsten Ihrer Kais. Mt. allen schuldigen Gehorsam und Treu zu leisten verbunden, wollten 
sie sich auch dessen hiemit unterthänigist erboten und zu derselben kaiserlichen Gnaden unterthä- 
nigist befohlen, wie auch neben dem den löblichen Ständen zu unterdienstlichen Diensten befoh- 
len haben. | 

Hierauf die Herren Commissarien ferner bis Nachmittag umb 1 Uhr Bedenkzeit genommen 
und uf ferner Vorkommen die Herren Commissarien angebracht: die Antwort angehört, derselben nit 
vorsehen, müssen aus Nothdurft Ihrer Kais. Mt. und der Stände das hergegen melden: So viel der 
Ritterschaft und Stadt Ihrer Kais. Mt. unterthänigist angebotene dienstschuldige Treu, Glückwün- 
schung und anders belangt, wollten sie in dero Relation ingedenk sein; was der Privilegien und des 
Kreis Herkommenheit, dessen Vorpfandung und dass er uf teutsch Boden gelegen, sei hievor auch 
furkommen, aber schon abgeleint und dörfe ferners Ableinens nit, und sei hergegen mit dem Kreis 
also beschaffen, dass derselbe unablöslich bei der Kron Beheimb vorbleiben solle, und irret die Vor- 
pfändung nit, dann Ihre Kais. Mt. von den Reich wie auch nichts minders das Reich von der Kron 
Beheimb zu kaufen befugt und das, so von ein oder den andern erkauft, von denselben auch besteuert 
wird, darumben Ihrer Mt. die Besteuerung auch bei dem Kreis zuständig. 


Nota. In dieser angestellten Commission, weil die löblichen Stände ihnen mit Hülf zu ihrer 
bewilligten Steuer zu thun begehrt, ist nichts bewilligt und ein unterthänigist Entschuldigungsschreiben 
an Ihre Mt. fortgeschickt worden. 


108. Městská rada Rakovnická Klatovskym: žádá zprávy o lidu válečném, který má v Klatovech 
a okolí ku velikému nátisku měšťanstva leželi a prý 3 v Klatovech oheň založ. 


V RAKOVNICE. 1595, 19. června. — Kopiář v městském arch. Rakov. 


Do města Klatova... Nemůžeme V. Op. tajiti, že jest se pověstí lidskou v obci naší rozhlá- 
silo, kterak by velký počet lidu válečného v městě a okolo města V. Op. ležeti a čím dál vždy víc 
ho přibejvati mělo a ten netoliko V. Op. a spoluměšťanům V. Op. velmi stížný že by byl, ale také 
z pouhé lehkovážnosti v městě V. Op. že jsou oheň založili, kterýž když vzešel škodu velikou že by 
učinil: nad čímž prestraßeni jsouce V. Op. a spoluměšťanům V. Op. toho upřímně nepřejeme, nýbrž 
žádáme, aby pán Bůh všemohoucí to zlé přetrhnouti a jich rozhojněním a potěšením býti ráčil. Aby- 
chom pak věděti mohli, tak-li jest jak se pověstí rozhlásilo, že jest ten oheň položený byl od toho 
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lidu válečného, čili jest skrze neušetření aneb nerozšafnost vzešel, přátelsky za to žádáme, že nám 
o tom skrze odpověď v známost uvésti ráčíte, tak abychom vyrozumějíce věděli se před takovými 
lehkovážnými jak s pomocí pána Boha opatrovati. V potěšitedlnějších pán Bůh ráčí dáti v příčinách 
toho se V. Op. odměňovati a odsluhovati rádi chceme, odpovědi žádajíce. S tím oc. Datum v městě 
Rakovníce v pondělí po sv. Vítu léta oc 95. 


109. Dobré sdání účtárny komory české v příčině závazku Horních Lučice k doplacení 10.000 tolarů 
jakožto příspěvku na splacení dluhu sa příčinou ochrany hranic Charvatských | ucinéného a k slošení 
polovice pomoci proti Turku roku 1594 povolené. 


1593, 26. června. — Opis souč. v knihovně musea král. Českého, VIL, C. 24. 


Deutschen Buchhalters und Raitraths gehorsamer Bericht, betreffend die von den oberlaus- 
nitzischen Landständen erfolgte Bewilligung der 10.000 Thaler zu Abzahlung der krabatischen Kriegs- 
schuld und dann die halbe 94jáhrige Türkensteuer betreffend. 


Gnádige Herren oc. Wir haben aus des verordneten Ausschusses der Herren Ständ in Ober- 
Lausnitz beiliegenden Schreiben vernomben, dass sich die Herren Ständ ermeltes Markgrafthumbs be- 
schweret zu sein befinden, dass sie vermüg Ihrer Mt. vom 27. Aprilis nägsthin au sie ergangenen 
Befehls die bewilligten 10.000 Thaler zu Abzahlung der im 93ten Jahr gemachten krobatischen 
Kriegsschuld und dann die halbe 94jährige Steuer auszählen und erlegen sollen, mit Fürwendung, 
dass sie, die Herren Ständ, laut des klaren Landtagsreservat umb der im 94ten Jahr beschehenen 
Ausrüstung willen dieser beider Bewilligung befreit wären. Item es wäre ihnen auch wegen der hoch- 
schädlichen Durchzüg des im Reich geworbenen Kriegsvolks, voriger und gegenwärtiger Misswachs, 
Rebellion der Unterthanen, auch vielfältig erlittene Brand- und Wetterschäden, sowohl ander mehr 
Beschwerung halb diese Hilfen zu ertragen fast unmöglichen. Bitten derwegen, Ihre Mt. geruhte sie 
des Landtagsreservat gnädigst geniessen zu lassen, damit dasselbe arme Land zu unwiederbringlichem 
Schaden nit gänzlichen erschópfet werden möchte. 


So viel nun erstlichen die 10.000 Thaler anlanget, welehe das Markgrafthumb Oberlausitz zu 
Abzahlung der im 93ten Jahr gemachten krabatischen Kriegsschuld bewilliget, darauf sollen E. G. 
wir zu begehrtem Bericht in Gehorsamb nit verhalten, dass die Herren Stánd angeregte Bewilligung 
gar nicht auf die 94jáhrige Kriegsausrüstung ziehen oder deuten, viel weniger umb derselben Willen 
solche hinterhalten kónnen, sintemal berührter Kriegskosten noch vor angeregter Bewilligung zu Be- 
schützung der christlichen Gränitzen und Abwendung des Feindes höchst schädlicher Einfáll aufge- 
wendet werden müssen, inmassen dann die Herren Stánd des lóblichen Künigreiches Beheimb die 
von ihnen hierzu bewilligten 100.000 gleichsfalls, doch ohne einige Aus- oder Widerrede, durch 
die hierzu fürgenombenen Mittel gereicht und gutgemacht haben, ungeachtet, dass sich dieselben 
gegen den beiden Markgrafthumbern pro rata mit dem persönlichen Zuzug viel hóhers und stattli- 
chers angegriffen. Derohalben es daun unsers gehorsamben Erachtens billich bei Ihrer Mt. jüngsten 
Resolution verbleibet, námblichen, dass ermelte Herren oberlausnitzische Ständ den Nachstand an 
berührten 10.000 Thalern ohne ferneren Saumbsal gut und richtig zu machen schuldig sein. Was 
aber die halbe 94jährige Türkensteuer betrifft, die angeregte Stände aus ebenmässigen Ursachen, wie 
bei dem ersten Artikel ausgeführet, inne zu behalten vermeinen, solches kann ihnen gleicher Ge- 
stalt nit passieren, weil die Herren Ständ in Beheimben oben vernommener Massen mit dem persön- 
lichen Zuzug nicht ein Geringes geleistet und danebst die halbe 94jáhrige Steuer erlegt und ausge- 
zahlt haben. Darumben die Herren Stánd in Oberlausnitz billich dahin beschieden und gewiesen 
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worden, dass sie zu Erhaltung Gleichheit dem Exempel der Herrn Stánd in Böhmen nachfolgen, 
dann ihnen das Landtagsreservat gar wenig zu Hilf und Statten kommen kann, alldieweilen erstlichen 
Ihre Mt. dasselb niemahlen ratificiert, und obgleich solches vor genehmb gehalten und angenommen 
worden wäre, so kann doch des Reservats Wirkung gar nicht auf vorgehende und verflossene Zeit 
auf das erste halbe Jahr gedeutet oder verstanden werden, sintemal die Ausrüstung oder Fortschi- 
ckung erst im letzten halben 94ten Jahr beschehen, in welcher Zeit von ihnen auch kein Türken- 
steuer genomben oder gefordert wird, sondern Ihre Mt. lassen sie im 94ten Jahr wie die Herren 
Ständ in Böhmen bei der ersten halben 94jährigen Steuer genädiglichen verbleiben. 

Demnach E. G. mehr wohlgedachte Ständ Ihrer Mt. Notdurft nach auf berurt ihr An- und 
Fürbringen, wie zu beantworten und zur Schuldigkeit anzuhalten werden wissen. Actum böhmische 
Kammerbuchhalterei den 26. Junii a. 95. 


110. Kněz Mikuláš Kosař s Kozarova, probost na Peltenberce, prosí Pražského arcibiskupa za pří- 
mluvu k císaři, aby lid válečný budoucně ve Znojmě přehlížen nebyl, nébrá aby jinou stranou do Uher 
táhl, poněvadž obyvatelé města 1 okolí od téhož lidu válečného bývají sušováni. 

NA PELTENBERCE. 1595., 5. července. — Orig. v archivu arcib. Cor. Sbig. Berka, archiep. 


Nejdůstojnější a osvícené kníže a pane, pane milostivý. Na pánu Bohu všemohoucím oc. Před 
VknMtí důležitě tajiti nemohu, kterak ti vojenští rejthaři, kteřížto v městě Znojmě již nemalý čas 
leží, nás i chudé lidi poddané naše, zvláště v tyto těžké neúrodné časy velice obtěžují a na živno- 
stech sužují a hyndrují. I zpráva se dává, že by po jejich odjezdu opět 1000 rejtharův jmělo zde 
mustrováno bejti, pro kterouž příčinu město Znojmo s okolními sousedy, obávajíce se větších škod 
plundrování, šacování, nátiskův a nesnesitedlného soužení od týchž rejtharův, k JMCské pánu našemu 
nejmilostivějšímu tyto vyslané své do Prahy naschvál vypravili, aby JMCskä to milostivě opatřiti ráčil, 
aby zde při Znojmě takové mustruňky více pokládány nebyly, nýbrž aby v jiných místech jim bližších 
a příležitějších zmustroväni jsouce v dobrém řádu a poslušenství skrze zemi táhli. V kteréž příčině 
tíž páni Znojemští mne za toto přímluvné připsání k VknMti snažně prosili: protož VknMti poníženě 
prosím, že to v své milostivé uvážení vzíti, poněvadž se také našich poddaných dotejče, kteříž vblízce 
okolo Znojma jsou, a jmenované vyslané při JMCské milostivou radou fedrovati ráčíte, tak aby ten lid 
válečný více při Znojmě mustrován nebyl, než jinou stranou do Uher obrácen byl. S tím se VknMti 
v milostivou otcovskou ochranu poníženě poručena činím. Pán Buoh všemohoucí rač dáti VknMti na 
všem všudy dobře a šťastně se jmíti. Datum na Peltenberce v středu po sv. Prokopu léta Páně 1595. 

VknMti povolný kaplan Mikuláš Kozař s Kosarova, probošt na Peltenberce. 


111. Hynek s Valdštejna Adamovi 2 Hradce, aby on ani Jihlavští válečným lidem českým a poklá- 
dáním přehlídky vojska na Moravě obtěžování a hubens nebyli. 


V BRTNICI. 1595, 19. července. — Orig. v arch. Jindř. Hrad. 


VMti urozenej můj nejmilejší a nejdůvěrnější pane, pane bratře, ujče a kmotře. Služby své 
vždycky volné a hotové TMti vzkazuji a na pánu Bohu zdraví a v něm jiného všeho nejlepšího do- 
brého věrně žádám. Můj nejmilejší pane bratře. Nepochybuji, že jest již TMti psaní mé, kteréžť sem 
po Znojemskejch učinil, dodáno, z něhož si příčině mého tebe zaneprázdnění porozuměti ráčil. Poně- 
vadž pak podobné neřesti já s sousedy svejmi pány Jihlavskejmi jako Znojemští se obávám (nebo 
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lonstí luneburští rejthaři a od nich přijaté škody nám a poddanejm našim ještě z paměti nevyšli), 
vidělo se mně i pánům Jihlavskejm za potřebné bejti TMt opět zanepräzdniti, aby snad ta zlá bouře 
na nás do tohoto hornatého kouta se neuvalila, kteráž by nám a zvláště poddanejm našim jakž Němci 
říkají „garausz“ učinila. 

Protož TMti spolu s pány Jihlavskejmi, sousedy svejmi, za to služebně prosím, že to před- 
cházeti a opatrovati ráčíš, abychme netoliko v tomto hornatém kraji ale i jinde v tomto markrabství 
lidem VMtí pánův Čechův válečnejm, jízdnejm i pěším a pokládáním mustruňků v této zemi obtěžo- 
váni a hubeni nebyli, nýbrž aby takovej lid (jakž jistě slušné a spravedlivé jest) v království Českém 
zmustrován souc, kdeby se mu skrze tuto zemi táhnouti dostalo, pokojně pod dobrejm regimentem 
beze škody chudejch lidí proveden byl: sice jistě bychme v tomto markrabství jináče rozuměti ne- 
mohli, než že VMti páni Čechové trn z své nohy vytahovati a do našich bósti ráčíte, což bychme od 
VMtí za žádnou lásku a přátelství znáti nemohli a to by také TMti jakožto principálovi nejvíce při- 
čítáno bylo; jakž pak duověrně TMti oznámiti mohu, že již i toho něco naslejchám. A protož vždy 
prosím a věřím, že toto psaní mé bedlivě uvážiti a to obmejšleti a opatrovati ráčíš, což by k lásce, 
Svornosti a dobrému srozumění (čehož těchto časů nejvíce jest potřebí) mezi království Českejm a 
markrabství Moravskejm sloužilo, nebo jistě bez toho v této malé zemi jakožto na rázu sedíce od ci- 
zího lidu válečního velikého soužení a nenabytejch škod po ty dvě lítě sme pocítili a pociťujem, 
a kdybychme ještě k tomu od našich přátel a domácích, kteří nás opatrovati a chrániti mají, hubeni 
bejti měli museli bychme to mnohem stíZnéji a litostivéji snášeti. S tím se TMti v tom i v jiném 
spolu s sousedy svejmi, pány Jihlavskejmi, poručena činím. Datum na Brtnici 19. července anno oc 95. 

TMti věrnej bratr a sluha povolnej Hynek s Valštejna. 


Můj nejmilejší pane bratře, mně by se za dobré vidělo, aby vdově po nebožtíkovi našem panu 
sudím pozůstalé psaní učiniti a paní v zármutku jejím potěšiti ráčil; bude jí to od TMti vděčno. 


112. Jan Zettelberger z Zettelbergu, hejtman panství Chomutovského, komoře české zprávu dává o stavbě 
kolleje jesustské v Chomutově, vykládá příčiny, proč mnoho lidu městského navštěvuje luteránské služby 
boží v okolí, a hájí se proti nářku kacířství ukazováním k zásluhám svým o zachránění jesuitů při 
zbouření roku 1591 proti nim povstalem. 
V CHOMUTOVĚ, 22. července 1595. — Souč. opis v arcib. archivu v Praze. Soc. Jesu. Fasc. I. 


Wohlgeborner gnädiger Herr Herr, edler gestrenger Ritter, gnádice und gebietende Herren! 
E. Gnd. seind meine gehorsame unterwillige Dienst iderzeit zuvorn. Gnádige Herren! E. Gnd. Befehlich 
sub dato 14. Julii wegen einer eingelegten Schrift, welche von dem nuncio apostolico der Róm. Kais. 
Mt., meinem allergnádigisten Herrn, ubergeben, mir zu ubersenden, auch darauf E. Gnd. wiederumben 
in Gehorsamb zu antworten, habe ich empfangen und inhalts vernomben. 

Was erstlich anbelangen thut den Bau des Collegii allhier, dass dieser zu grossem Schaden 
dessen, so albereit zu bauen angefangen und furnehmblichen, dass das Dach nicht gebaut wird, damit 
die Mauern vor Ungewitter und Regen sicher wären, hierauf soll E. Gnd. ich gehorsamblichen be- 
richten, dass [ich] alles dies, was zu solchem Bau vom gewesenen Landhofmeister dazu geben und wie 
derselbe vollführet werden soll, auch was die Jesuiter von ihrem Deputat dazu geben und jährlich 
daran verbauen sollen, E. Gnd. meiner Einfalt nach und soviel ich in frischem Gedächtnus mich noch 
zu berichten, im nächsten Schreiben sub dato den 18. Julii dies anno oc 95 in Gehorsamb ausführlich 
berichtet, und verwundert mich nicht wenig, dass die Jesuiter den nuncium apostolicum ansinnen 
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dörfen, als hätten Ihre Mt diese anderthalb Jahr nichts dazu ordnen sollen, damit ferners Ihre Röm. 
Kais. Mt., meinen allergenädigisten Herrn, damit zu belästigen. 

Und wie E. Gnd. aus meinem nägst obermelten Schreiben gnädig zu ersehen, dass die Jesuiten, 
demnach ihre Anzahl der Personen noch zur Zeit im Collegio nicht vor voll haben, auch nicht vor 
voll sein sollen, dann bis zu ganzer Fertigung und Ausbauung des Collegii und von den 2000 Schock 
ihres Deputats jährlichen nicht mehr dann ein Tausend zu ihrem Unterhalt brauchen, das ander 
Tausend an des Collegii Bau zu vorwenden schuldig. 

Furs ander sollen sie nach Verfertigung des Collegii 100 armer Knaben in domo pauperum 
halten, darauf ihnen geben wird 1000 Schock; unterdessen sollen sie nicht mehr als 20 Knaben 
halten, wie dann ihrer meines Wissens nicht mehr sein. Auf diese 20 Knaben sind ihnen 200 Schock 
sonderlich geordnet, das wird ihnen alle Quartal zu 50 Schock aus dem Rentambt allhier gereicht, 
und sollen daneben die andern 1000 Schock, wie oben berührt, jährlichen zum Bau des Collegii auch 
angewendet werden. Also hätten sie 2000 Schock das vergangene 94 Jahr verbauen sollen; wie aber 
dasselbe beschehen, weiss ich nicht, und meines geringen Erachtens hätte dasselbe Stück von solcher 
Summa des ıneisten Theils daran gefertiget worden sein [sollen]. 

Was dann dies 95 Jahr belangen thuet, haben Ihre Mt. abermal gnädig befohlen pro domo 
pauperum 1000 Schock zu geben und dann mehr durch zwen underschiedliche Befehlch 800 Schock. 
Dies alles wird ihnen völlig gereicht. Wann sie nun von ihrem Deputat der zwei Tausend Thaler 
abermals ein Tausend Schock dazu gelegt, sowohl die andern 1000 Schock von domo pauperum, so 
hätten sie auf dies Jahr 2800 Schock zu verbauen gehabt. Dass aber nichts gebauet oder warumb 
es beschicht, gebühret ihnen zu verantworten und davon Bericht zu thuen. 

Was aber von anno oc 90 von Herrn Georgen von Lobkowicz auf den Bau und zu ihrem 
Deputat ihnen gereicht worden bis auf dato, das haben E. Gnd. aus der Ambtsraitungen hiebeigelegtem 
Extract umb besser Nachrichtung willen gnädig zu ersehen. 

Zum dritten, dass die Religion von Tag zu Tage abnehmen sollte nnd dass die Obrigkeit die 
Processionen nicht hält, sonderlich am Feste Corporis Christi, und dass sie sich ingleichen aller 
Gottesdienst mit grossem Ärgernus entschlahen, darauf soll E. Gnd. ich in Gehorsamb berichten, dass 
ich vor meine Person eben diese Zeit zum Rechten nach Prag verreisen müssen, dem Rath und den 
Handwerken vor meinem Abreisen befohlen, dass sie nichts underlassen sollen, was zu Ehrwürdigung 
dieses Festes gehöret. Ist auch zu meiner Wiederkunft von niemands, weder von den Jesuiten noch 
andern, keine Klage entstanden, dass an diesem Fest etwas Unziembliches vorgenomben wäre worden, 
und ist also ein Sprichwort: wo kein Kläger, da ist auch kein Richter. Dass aber die Rathspersonen 
nicht alle zur Stelle gewesen, davon hab ich kein Wissenschaft, wer davon aussenblieben; das habe 
ich aber zu meiner Ankunft erfahren, dass eine grosse Menge Volkes, wie dann zuvorn beschehen, 
der Procession gefolget. 

So kann ich auch noch zur Zeit nicht spüren, dass der Gottesdienst und die Predigten, son- 
derlich an Sonntagen und Feiertagen nicht besucht würden, demnach alle Sonntag sich soviel Volks 
zur Kirchen findet, als je zu des gewesenen Landhofmeisters Zeiten; dass aber männiglich nicht zur 
Kirchen kurnbt, ist zuvorn bei Innhabung Herrn Georgen von Lobkowicz gleichsfalls beschehen und . 
ist an allen Orten der Welt, dass mehr Leut sicher und rochlos leben, dann sich der Gottseligkeit 
befleissigen, da werde ich nuch ein ander dies dazu bringen können. Dies aber ist nicht der Obrig- 
keit Schuld, sondern derer, die dergleichen rochlos und sicher Leben führen, dafür sie dann künftig 
ihre Belohnung zu gewarten. 

Zum vierten, dass das gemeine Volk in grosser Menge und Anzahl an andere Ort zu den 
lutherischen Predikanten laufen soll, daselbsten zu communicieren, ingleichen sich auch trauen lassen, 
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verlassen ihre katholische Priester und obwohl ihnen durch ein Kammerbefehlich solches aufgetragen 
und befohlen worden, werde es doch nicht exequieret und vielleicht, dass ihnen dazu Anleitung ge- 
geben werde. Diesen Punkt belangende mag gar wohl sein, dass viel Volkes anderer Ort zur Kirchen 
lauft, dann allhier an diesem Ort der meiste Theil frembdes Gesinds, weiln diese Herrschaft an der 
meissnischen Grenze lieget, von vielen Handwerksgesellen, Knechten, Mägden und allerlei Arbeitern. 
Sollte nun diesem Einhalt gethan werden (sonderlich weiln sie von frembden Orten und anhero un- 
verbunden sind), würde die Stadt eróden und äusserster Mangel an Handwerksleuten, Dienstboten 
und Taglöhnern vorfallen, wie dann auf den Dorfschaften dieser Herrschaft bei 1300 Hausgenossen 
bei Zeiten des Herrn von Hasenstein gewesen, jetzo aber uber 900 nicht viel verhanden, dann wegen 
der Religion die andern, welche nichts zu verlassen gehabt, alle entloffen, dass mir also an allerlei 
Arbeitern und sonderlichen Holzhauern nicht geringer, sondern grosser Mangel furfallen thut. Es ist 
mir aber nicht verborgen, dass etliche an andern Orten sich zur Ehe geben lassen, dieweiln die ka- 
tholischen Priester dieselben nicht zur Ehe geben wollen. Auch hab ich E. Gnd. zuvor habenden Befehlch, 
dass die Leute sich zur Kirchen finden und gottselig leben sollen, mit allem Ernst vorgehalten; dass 
nun jederman demselben nicht gehorsamet, ist nicht meine Schuld und ist mir unmuglichen auf alle 
Ort zu sehen. So sind mir von Ihrer Mt. und E. Gnd. allein die Ambtssachen und Hauswirtschaften 
befohlen, mit denen ich uberflüssig von Morgen bis in die Nacht zu schaffen, ich auch zu geistlichen 
Sachen nicht bestellt, viel weniger, dass ich dieselben vorrichten oder mich derselben (derer ich viel 
zu wenig) unterstehen sollte, kann es aber mit guten Gewissen bezeugen, dass ich kein einigen Men- 
schen davon abhalte oder abgehalten habe, wird mich auch dessen niemands mit Grund bezichtigen 
kónnen. 

Dass aber der apostolische Nuncius vorıneldet, wie dieses Übel wohl und leicht konnte ab- 
gewendt werden, dass erstlich, wann die Rathsverneuerung geschühe (welche uf E. Gnd. gnádigen Be- 
fehlich allbereit geschehen ist), dass ein katholischer Primas und ganzer katholischer Rath gesatzt 
würde: darauf bericht E. Gnd. ich in Gehorsamb, dass vor ein Jahr Herr Jan von Wrzesowicz den 
Rathstuhl besatzt und verneuert, darein, so viel er katholisch bekomben kónnen, dazu verordnet. Diese 
alle hab ich bei der itzigen Rathsverneuerung wieder verbleiben lassen; weil aber einer aus ihrem 
Mittel verstorben gewesen, hab ich ein andern katholischen, so zuvor nicht in des Raths Mittel ge- 
sessen, an desselben Stelle geordnet, unangesehen, dass derselbige kein eigen Haus hat, sondern das- 
selb noch zu Zeit seines Weibs ist, weiln ich ihrer aber nicht mehr, so zu solchem Ambt tuglich, 
finden kónnen, hab ichs dabei müssen wenden lassen. Dass auch dem nuncio apostolico furbracht 
worden, ich sei ein Ketzer, auch jeder Zeit ein Ketzer gewesen, darauf sage ich, dass mir darinnen 
zum hochsten Unrecht beschicht, dann ich die Tage meines Lebens keiner Secten noch Ketzerei nie- 
mals anhängig worden, sondern je und alle Zeit der uralten böhmischen Religion unter beider Gestalt 
gewesen und noch bin, wie dann die Stände in dieser lóblichen Kron Beheimb mit sondern Compac- 
taten vorglichen und voreiniget, und dass die Stände in Beheimb, so sub utraque sowohl als die sub 
una, Kinder der christlichen Kirchen von dem nuncio apostolico zur selben Zeit erkannt worden, hab 
auch diesfalls keinen einigen Menschen von der katholischen Religion nie abgehalten oder die Ka- 
tholischen verächtlich gehalten, noch zu einer andern Religion Anleitung geben; gebührt mir auch 
nicht, dann ich ohne dessen mit [hrer Mt. Ambtssachen und Hauswirthschaften gnugsamb zu thun, 
dass ich nicht in ein ander Ambt greifen, so mir nit befohlen, sondern des, so mir zuvorn aufge- 
tragen, gehorsambst verrichten solle. 

Und da ich wär ein Ketzer gewesen, hätte mich der gewesene Landhofmeister in sein Dienst 
nicht zogen und wider mein Willen zu eim Hauptmann nicht aufgehalten. 

Wäre ich ein Ketzer gewesen, so hätte ich mich vor dem aufrührischen Pöbelvolk, da sie 
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anno 91 das Schloss stůrmeten, nicht vorkriechen und entlaufen müssen, keiner andern Ursach, 
dann dass ich ein Rebellen eingezogen, nach den andern auch greifen wollen, darüber ich meines 
Lebens in Gefahr kommen. Da ich nit entwischet, wäre ich von den Rebellen erschlagen 
worden. 

Wäre ich und mein Weib ketzerisch gewesen, so hätte sie (wie das Collegium von den Re- 
bellen gestürmet) die Jesuiten nicht in ein verborgen Gewölbe vorsperret, die mit Essen und Trank 
erquicket, ihr Leib und Leben gewaget und in Gefahr gesetzt und, da es die Rebellen gewusst, hätten 
die Jesuiten neben meinem Weib und Kindern des Todes sein müssen, dazu das Haus gestürmet und 
geplündert worden. 

Wär ich ein Ketzer gewesen, so hätt ich die Jesuiten, so in meinem Hause verborgen, zu 
Mitternacht in der Stille nicht herausgenomben, die in der finstern Nacht mit meinen Consorten nach 
Görkau in Gewahrsamb geführt. 

Wär ich ein Ketzer gewesen, so hätte ich nicht allein einem ganzen Rath, sondern auch der 
ganzen Gemeine offentlich uf dem Rathaus in jungster Rathsverneuerung anfänglich vor allen Dingen 
ernstlich vorgehalten, sich der Gottesfurcht [zu] befleissigen, fleissig Gottes Wort zu hören und die 
Geistlichkeit in Ehren zu halten. 

Soll ich nun vor alle erzeigte Wohlthaten, dass ich und die Meinen an den Jesuiten be- 
wiesen, die nächst Gott bei Leib und Leben erhalten, liesen Dank davon bringen, dass ich vor ein 
Ketzer soll ausgeschrieen werden (der ich doch die Tage meines Lebens keiner gewesen und noch 
nicht), so ist es ja wohl zu erbarmen. Gott vergebe es denen, welche mich bei dem nuncio aposto- 
lico mit Ungrund angegeben, dies aber wird, Gott Lob und Dank, mit Grunde der Wahrheit in 
Ewigkeit auf mich nicht können dargethan werden. 

Bitte demnach ganz gehorsamblich, E. Gnd., die wollen mich bei der Röm. Kais. Mt., meinem 
allergnädigisten Herrn, gnädigist entschuldigen helfen und entschuldiget halten. 

Was aber die Röm. Kais. Mt., mein allergnädigister Herr, allergnädigist mit dem Bau des 
Collegii ferners anordnen, sowohl in Religionssachen rathschlüssig werden, das wird zu Ihrer Mt. 
allergnädigisten Willen und Wohlgefallen gestellt. Meiner aber bitt ich hierin allergnädigist mit 
Gnaden zu verschonen, dann ich auch zuvorhin bei Haltung des Georgen von Lobkowicz mit geist- 
lichen Sachen nichts zu thun gehabt, allein, wie obgedacht, der Ambtssachen und Hauswirthschaften 
abgewartet. 

Den Primas und die Rathspersonen zu Komotau belangende, habe ich ihnen solches, dieweil 
sie es antrifft, darauf zu antworten, ubergeben. Was diesfalls ihr Einbringen, haben E. Gnd. beiver- 
wahrt gnädig zu befinden. Solches alles E. Gnd. ich gehorsamblich berichten sollen. Thue mich der- 
selben zu Gnaden und Gunsten gehorsamist befehlen. Datum Komutau den 22. Julii anno 95. 


E. Gnd. unterdienstwilliger Diener Hans Zettelberger von Zettelberg. 


113. Purkmisir a radní města Chomutova víry pod obojí hájí se pri komoře české proti žalobě, £e ka- 
tolické služby boší sanedbavaji, $ stěžují sobě, že pro víru pod obojí útisky snášejí a hrozbami nucens 
jsou pristupovats k víře katolické. 

1595, 22. července. — Současný opis v arcib. archívu v Praze. Soc. Jesu, Fasc. I. 


Wohlgeborne, edle, gestrenge, ehrenfeste, gnádige Herren! Euer Gnd. und H. seind unser zu 
jederzeit ganz bereitwillige vermůgliche Dienst zuvor. Gnädige Herren! Wir haben E. Gnd. und H. 
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Schreiben an den edlen ehrenfesten Hansen Zettelberger von Zettelberg, Hauptmann auf Komutau, 
beneben dem Einschluss nuncii apostolici an Ihre Röm. Kais. Mt., unsern allergnädigisten Herrn, 
gestellet, so beschwerungsweis wider einen Rath allhier vorgebracht, empfangen, verlesende Innhalts 
vernommen. 


Und dass erstlichen ein Rath beschuldigt, dass wir in der Religion nachlässig, zu den Pro- 
cessionen nit mehr erscheinen und uns von allen Gottesdiensten mit Ärgernus äusserten, mögen wir 
in Wahrheit sagen, dass uns ungütlichen geschieht, auch ein jeder vor seine Person, do nicht wich- 
tige Verhinderung vorfallen, sich bei Gottesdienst und Predigten finden lasset und muthwillig nichts 
verwahrloset, wie wir dann am Fest Corporis Christi alle Handwerke bei der Stadt ermahnen und 
erindern lassen, sich zur Procession zu finden, wie dann auch geschehen. 


Zum andern, dass das Volk sicher ohne alle Verbot eines Raths mit grosser Anzahl hinaus- 
laufen auf die Dörfer, do lutherische Prediger, daselbst sich copulieren, ehelichen lassen, auch com- 
municieren zur Verachtung der Pfarrherren und katholischen Priester, hierauf sollen wir E. Gnd. und 
H. nit bergen, wie es zuvor vor Regierung des gewesenen Landhofmeisters bei Innhabung der ge- 
wesenen katholischen Herrschaft, als Herrn von der Weitmühl, sowohl Erzherzogen Ferdinandi, hoch- 
loblichister Gedächtnus, gehalten, dass Pfarrherren ohne Unterschied die Bürger und Einwohner 
unter beider und einer Gestalt aufgeboten, copuliert, derowegen sie nit frembde Ort besuchen dürfen; 
jetzt aber dies alles eingestellt und also aus Noth geursacht, was ihnen allhier versaget, andern 
Orten zu suchen, doch bei christlichen Priestern der uralten bóhemischen Religion sub utraque, 
welche Ihre Kais. Mt. in Ihren Kunigreich und Landen gerubiglich bleiben lassen. So ist auch eine 
grosse Beschwerung, dass die Verstorbenen sub utraque ohne Geläut und Priester zum Begräbnus ge- 
tragen, daher dann der gewesene Aufruhr seinen Anfang gehabt, dardurch die ganze Gemein in un- 
überwindliche Schäden und Unkosten gerathen, dass also wir mehr Ursach hätten zu klagen und zu 
beschweren, dann jemand ander; wir auch auf die Gewissen nit bestellt, jemandem an seiner Seelen 
Seeligkeit Verbot oder Hindernus zu thun. Dass aber der Ältiste und ein Rath beschweret, wird 
sich auch in Wahrheit das Widerspiel finden, an keine einige unchristliche Secten oder Ketzerei er- 
eignet, wie er und wir zur Unbilligkeit mit Unrecht bezichtiget, dann männiglichen bewusst, was- 
gestalt unser Ältister, ein Rath sowohl andere Bürger mit heftigen Gefängnus, Steckung ihrer Nahrung, 
auch mit des Henkers Bedrohung gezwungen und genóthiget, ihren Glauben zu verlassen und sub 
una zu communicieren gezwungen. Ob nun solcher Zwang Bestand haben kann, stellen wir Gott und 
der hohen Obrigkeit zu erkennen und werden Ihr Kais. Mt. ausserhalb einiger Instruction wissen 
Rathspersonen zu verordnen, die gemeiner Stadt vorzustehen werden wissen, dann wir in Wahrheit 
uns nit anders als Christen in allen Sachen zu verhalten erbietig. 


Bitten E. Gnd. und H. diese unsere wahre Entschuldigung bei höchst gedachter Róm. Kais. Mt., 
unserm allergnádigisten Herrn, vorzubringen nit zu unterlassen, auf dass wir neben den dreien Stánden 
der Kron Behem bei der uralten behemschen Religion, so nach Ausgang des concilii Tridentini von 
der hohen Obrigkeit confirmiert und zugelassen, móchten erhalten werden und vorgedachter Beschwe- 
rung entledigt. Dies umb E. Gnd. und H. höchstes Vermögens zu verdienen, wollen wir williger dann 
willig befunden werden. Thun E. Gnd. und H. uns unterthünig befehlen. Datum am Tag Maria Magda- 
lena anno 95. 


E. Gnd. und H. jederzeit dienstwillige und gehorsambe 


Dürgermeister und so im Bath sub utraque zu Komutau. 
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114. Kardinál Cinthio Aldobrandini oznamuje Zbynkovi Berkovi s Dubé, arcibiskupu Pražskému, £e 

papež zprávu v příčině jeho zásluh o církev s pochvalou vyslechl. Kardinál schvaluje úmysl arcibiskupův 

sříditi seminář kněšský a napomíná ho, aby císaře nalehavě a bez ustání Zadal sa vypuzení kacířů ze 
Stříbrných hor w Budějovic, aby toto dosud katolické město nebylo nakašeno kacířstvím. 


V ŘÍMĚ, 1595. 5. srpna. — Orig. v arcib. archivu v Praze. Acta relig. fasc. III. 


Perillustris et reverendissime domine uti frater honorande! Grata fuit sanctissimo domino 
nostro narratio sollicitudinis et laborum, quos reverendissima Dominatio Vestra pro ecclesia sua con- 
tinust impendere, optatque illi fortiorem valetudinem, ut fructus inde percipiat catholica religio ube- 
riores; in iis vero omnibus, in quibus aliqua est difficultas, monet SStas ut reverendissimum Cremo- 
nensem episcopum apostolicum nuntium fidenter consulat: quicquid ipse sua non poterit aut scientia 
et usu, aut authoritate explicare, scribet deinde ad urbem, unde deinceps plenius satisfiet. Interim 
de Melitensium privilegiis non possumus hic certi aliquid statuere, cum non eodem iure censeantur 
omnes, sed maioribus immunitatibus in una fruantur provincia quam in altera. Ad caetera incommoda 
prudenter reverendissima Dominatio Vestra sentit nullum posse praesentius adhiberi remedium, quam 
educatione multorum adolescentum, qui in bonos operarios evadant et vineam domini fideliter con- 
stanterque colant. Hoc sanctissimis patribus in concilio Tridentino Spiritus Sanctus dictavit sanci- 
tumque propterea est de seminariis omnibus in episcopatibus instituendis, quod si reverendissima Do- 
minatio Vestra quam primum exequuta fuerit, incredibile sentiet absque dubio solatium et levamen, 
remque praestiterit suo officio dignam. 

Budicinam (sic) jam dudum intelligimus vicino haereticorum fermento contaminari, neque 
sane tanti aestimari a caesare debet argentum, quod ex illis hauritur fodinis, quanti animarum pe- 
riculum, quae per diabolicas conciones invitantur ad baratrum. Erunt igitur reverendissimae Domi- 
nationis Vestrae partes serio et frequenter apud caesarem agere, ut abhominationem illam amoveri 
omnino mandet, priusquam civitas, quae hactenus in catholica fide firmiter permansit, pestilencia illa 
inficiatur magis. In eo apostolicum nuntium habebit adjutorem, nec Deus opportunas et importunas 
expostulationes patietur esse irritas. Commendo me reverendissimae Dominationi Vestrae ex animo et 
felicia quaeque precor. Romae V. Augusti 1595. Reverendissimae, et Perillustris Dominationis Vestrae 
uti frater studiosissimus Cinth[io] cardinalis sancti Georgii. 


115. Vilém Trčka oznamuje Adamovi z Hradce o nezdařeném útoku Turküv na pevnost Ostrihon 
a prosí, aby pro jeho hladem mroucí knechty brzy peníze byly zaslány. 


PŘED OSTŘIHOMEM. 1595, 6. srpna. — Orig. v arch. Jindř. Hradec. 


Službu svü VMti vzkazuji, urozenej pane, pane na mne laskavej, od pána Boha zdraví i ji- 
ného všeho dobrého přeji VMti věrně rád. Muoj laskavej pane! VMti mohu oznámiti, že před vče- 
rejškem nepřítel z vobou stran vrchu, kterejž před Vostřehounem leží, jest silně táhl, domnievajíce 
se pěší lid i tolikéž střelbu do města přivésti. Nejprvé na tu stranu, kde pán z Svarcenbergu 
s svejma dvouma tisíci koümi a já s svejm regmentem ležíme, jest šesti tisíci koňmi a s patnácti sty 
janičáry udeřil: ale děkuojíc pánu Bohu nejvyššímu pán z Švarcenbergu se s ním poctivě potkal, 
tak že na naší strané ani jeden Turek jest do pevnosti nepřišel, nebo mu ty šance, na kterejch ležím, 
a ten příkop, kterej při nich jest, vodpornej byl. Na druhý straně děkuojíc pánu Bohu tolikéž se 
našim dobře zdařilo; nebo ačkolivěč Tuorci velmi blízko pevnosti byli, ale naši je zase spátkem 
odeprali. Viděvší to Tuorci, že se jim na vobouch stranách lze zvedlo, co mohli vod peněz a klenotů 
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dostati, nechavší stanů a ležení s velbloudy pustýho prec sou utekli. Tak děkujíc pánu Bohu ty stany 
všecky jsme dostali. Na naší straně již jsme skuoro vuokol vod Turkuov vobklíčení byli, ale žádný 
škody děkujíc pánu Bohu se nám nestalo, než mnoho peněz i tolikéž vod jinejch věcí rejthaři vod 
Turkuov dostali. Pán Buoh nám takové štěstí dáti ráčil. Dnes začali jsme opěty k zámku stříleti, 
jestliže se sami nepodají, naději se, že dá-li pán Buoh asi po zejtřku vší mocí buodeme štuormovati, 
pán Buoh rač nám popříti štěstí. 

Muoj laskavý pane, VMti sluožebně prosím, že naříditi ráčíte, tak abychom brzo peníze do- 
stati mohli, nebo Buoh ví, že jsme tak chuodí, že mi skuor knechti hladem mrou. Toho bega, kte- 
rého jsme dostali, Uhři, kteří pod mém šancem na vodě vartu držejí, ti jsou ho dostali; kníže Karel 
chce ho JMCsk6 poslati. S tím VMti sluožebník zuostávám, Pán Buoh rač se VMti na všem dobře 
a šťastně jmíti. Datum před Vostfiehounem 6. dne Augusti anno 95. 

VMti služebník Vilém Trčka. 


116. Purkmistr, konšelé $ všechna obec města Počátek ztěšují si Adamovi s Hradce, že jim od ně- 
meckých rejtarův za ubytování a stravu zaplaceno nebylo. 


Bez data [1595] — Orig. v arch. Jindř. Hradec. 


VMti vysoce urozený pane, pane oc. K VMti pokorně se vší poníZeností se utíkajíc oznamu- 
jeme, kterak majíce poručení od pana hejtmana Hradeckého z jistého poručení VMti a od JJMtf pánův 
komisařův skrze psaní nám učiněné, abychom se všelijak i my potřebami pro pohodlí těm německým 
rejtarům, kteří z Tábora k nám od JJMtf jeden praporec obrácení byli, přichystali a jim pohodlí za 
peníze jejich, připovídajíc, že od stolu od každé osoby po 2 gr. a za věrtel ovsa po 4 gr. b. nám 
placeno bude, abychom souce napomenuti učinili, což sme na poručení VMti a JJMtí pamatujíce všeli- 
jakými potřebami se opatřili a tyž německé rejtary u nás přes dva dny a dvě noci dosti těžce jsme 
přechovali, nebo jsme i při panu Väcslavovi Lipovským, panu hejtmanu VMti na Telči, že jest nám 
z obročnice VMti 5mtů moravské měřice ovsa pro pohodlí těm cizím německým rejtarům uvěřiti ráčil, 
objednali a též jeden met na velkou míru z obročnice VMti Žirovnice. A nemajíce nic od těch ně- 
meckých rejtarův placeno, když od nás jeti měli, za to JJMti pánův komisařův, aby se k těm něme- 
ckým rejtarům přimluviti ráčili, aby nám placeno bylo, jsme požádali, což sou k žádosti naší páni 
komisaři se nakloniti a k týmž německým rejtarům, aby nám placeno bylo, přimluviti se nepominuli : 
ale však na přímluvu JJMtí ani na naši žádost tíž němečtí rejtaři jsou nic učiniti a nám platiti ne- 
chtěli a tudy nás ubohé a potřebné lidi a poddané VMti k veliké škodě přivedli, nebo po mnoha 
kopách jednomu každému hospodáři, u koho jsou stáli, jsou pozüstali a tak my s velikou těžkostí 
jsouce napomínání od pana Vácslava Lipovského, abychom za takový oves zaplatili, načež jsme 25 kop 
gr. odvedli a 25 kop gr. m. dlužní zůstali. (Prosí, aby jim vybývající suma odpuštěna byla). 

Purkmistr a konšelé $ všechna obec města Počátek. 


117. Bartoloměj Kadera, arcidékan v Horšově Týně, láčí arcibiskupu Pražskému, Zbynku Berkovi, 
protimyslnosti a nesnáse, kterých jemu snášeli jest, žádá za naučení, jak by se měl sachovati v pří- 
čině pohřbívání osob strany pod obojí. 

V TÝNĚ HORŠOVĚ. 1595, 10. srpna. — Orig. v arcib. archivu v Praze. Recepta ab a. 1594. 

Reverendissime ac illustrissime princeps, domine, domine clementissime! Qui ad III. C. V. 


majorem in dies a fide catholica in civitate Tynensi fieri defectionem detulit, profecto significare et 
is debebat, guantas molestias, guam magnas et intollerabiles aggravationes patior et sustineo ego 
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miser in tanta aversione et odio magnifici constitutus, expositus tot angustiis, injuriis et calamitatibus, 
guae omnia ista mala non obveniunt, non pullulant, nec crescunt negue augentur multiplicanturgue 
ob causam aliam, quam eam, qua semper restiti et obstiti firmiter, quantumcunque potui, animo etiam 
obstinato cum discrimine et magno meo semper periculo, ne ulla defectio aut discessio a fide catho- 
lica in patria dulcissima fieret aut esset. Hinc proinde furor, hinc odium, hinc contemptus, hinc igno- 
minia, hinc tot adversitates, tot injuriae, angustiae multae, plurimae calamitates, durissima omnia; 
non placatur animus inquietus, non quiescit furore concitatus et ira exagitatus magnificus (quis du- 
bitat, ob denegatam solum sepulturam), licet me subjicio et submitto plus quam oporteat. Amicos et 
intercessores adhibui viros optimos et clarissimos: non admittuntur, nisi, ut spero, patientia et tolle- 
rantia vicerint aliquem inplacabilem animum et domini. 


Haec omnia sibi adversa sustineo, sub quibus deficio, non tamen despero. De nulla autem 
defectione a fide catholica scio; nam laus Deo et superis, quamdiu indignus officio isti praesum, nec 
unicum nominare bona conscientia possum, qui a fide et religione catholica recessisset, etiam in istis 
calamitosis et perturbatis temporibus, quin potius multi ad fidem et communionem sub una specie, 
istis quoque diebus duae personae in articulo mortis accesserunt et facta confessione communicatae 
sunt. Sed quia importunitas et audacia haereticorum vigent; quia libertatem eundi quo volunt et qua 
volunt obtinent; quia in domibus congregantur tanquam in speluncis latronum; quia Calvinos, Luthe- 
ros, Brencios, Spangbergios et reliquos forte libros haereticorum haeretici in suis congregationibus 
legunt; quia catholicorum multi frigidi, alii tepidi, inconstantes, si non ad castra haereticorum pro- 
pensi; quia festivi dies non coluntur nec observantur eo ritu, ea devotione et pietate, qua ante; quia 
prohibitis diebus carnes ab haereticis palam plerisque forte catholicis vorantur; quia ad caeremonias 
pias et sacras processiones solitas tardi sunt; quia ad audiendas missas, conciones et alias hujusmodi 
observationes non tam frequentes neque tam diligentes ut olim, praesertim dominante magnifico et 
illustri d. d. Cristophoro de Lobkovic, cui Deus felicem et longam vitam tribuere dignetur: fit inde, 
quia hic Tynae brachium spirituale caret seculari, non juvatur, nullum datur auxilium neque a mag- 
nifico neque a senatu; libertas summa permissa omnibus; tacent ore, omnes annuunt, nemo juvat, 
nullus partes meas et catholicorum defendit. Mandatum severissimum edictum de sepulturis illorum, 
qui sub utraque communicant, ut talium funera et corpora demortua non solum a plebe sed et a se- 
natoribus deducantur, quorum tamen neminem recordor me adhuc sepellisse, nisi confessum et com- 
municatum servatis servandis a catholico sacerdote, prout a piae memoriae antecessore illustrissimae 
Celsitudinis Vestrae concessum fuerat. 


Hoc autem pacto versor in quotidiano et perpetuo continuoque periculo timens, ne quid ac- 
cedat aut fiat, quod magnificum jam irratum et commotum ulterius et acerbius exacerbare possit. 
Ideo vehementer obsecro illustrissimam Celsitudinem Vestram, a qua instrui cupio, quid de communione 
talium hominum et sepulturis agendum sit: hoc summum negotium est, hic summus labor, circa quem 
maxime laboro, haec duo petuntur, haec urgentur. Quomodo igitur quiete vivere vel tutus esse possum, 
cum praeterea nihil aut agatur aut denegetur, nihil dicatur, quod non mox deferatur ad dominum, 
sinistreque et inique interpretetur. Quae quia fiunt, non tam magnifico, quam adulatoribus, delatoribus 
et purissimis mendatiis ascribenda sunt. Bonus est natura magnificus et si in gratiam rediremus, for- 
tasse in meliorem partem dependerent omnia, praesertim si illustrissima Celsitudo Vestra circa ista 
duo, communionem videlicet et sepulturas, aljquem certum modum certasque leges daret et statueret. 
Nam nisi aliquid certi statutum, ordinatum et determinatum fuerit, ulterius hic manere in tam gravi 
et assiduo periculo qua ratione possem, dum nempe juvare non queo nec placare iram hominis. 


Tanta tamque assidua taciturnitate et tollerantia vitam perdere, in periculo continuo esse, perturbate 
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vivere, nullo amico frui posse, non tuto e domo exire, cum nemine collogui et conversari, conspectu 
charissimorum carere, quis suffere potest? 

Istà omnia in praesentia sunt, sustinentur, ista affligunt et perturbant, et mirum, quod mentem 
sanam non abripiant. Laboravi, sudavi, rogavi, tamen frustra omnia. Valeat igitur potius patria, va- 
leant omnia. Malo abire, discedere, deserere, quam cum ignominia et sine fructu perire. Duriorem 
me exoptat et exspectat patria: hunc illustrissima Celsitudino Vestra eligat, talem constituat super po- 
pulum Tynensem, talem mittat et me, si tamen illustrissimae Celsitudini Vestrae placet et expedit, ex 
miseriis absolvat et eripiat. Nam si relinquenda sunt omnia, relinquo, si abeundum est, abeo; e contra, 
si manendum, maneo, si moriendum, morior, si tolleraudum judicio illustrissimae Celsitudinis V., tol- 
lerabo. Sum paratus et promptus ad omnia, etiam si sanguinem profundere oporteat, vivat tamen pa- 
tıia, vivant amici, vivant omnes boni, moriar ego. Quicquid igitur boni visum fuerit illustrissimae 
Celsitudini Vestrae pro conservanda hic religione catholica statuere, ordinare et disponere, hoc non 
dubito statuet, ordinabit et disponet meque magno metu et periculo liberabit. 

Sed ad parochum Gabrielem venio et fideliter illustrissimae Celsitudini Vestrae ea, quorum con- 
Scius sum, de persona sua aperio. Collaudo nimirum diligentiam ipsius, quam ante et post paternam 
illustrissimae Celsitudinis Vestrae admonitionem adhibuit circa ea exequenda, quae ad officii sui ra- 
tionem attinebant et attinent; vitam, mores, conversationem ex magna parte, si non plane et perfecte 
adhuc (non nempe mihi cum ipso semper conversari et cohabitare licet), in meliorem commutavit 
magnumque emendationis specimen de se praebuit, modo in bono concepto proposito stare et perse- 
verare velit. Propendebat, certum est, multo plus ad haereticorum quam catholicorum partes, et 
ruisset et intulisset magnum damnum religioni catholicae, seduxisset quam plurimos, qui intendebat 
seducere ore, nisi propositum et animum pessimum cohortatione paterna et benevola adjutus mutasset. 
Mutavit autem et relicta insania sanam mentem induit, factus bonus catholicus. Forte fieri potest, ob 
id in odium magnifici et omnium, quorum partes sequebatur et tuebatur, incidit, exosus factus est: 
quod non ferens et timens, ne in suam pernitiem malum et conceptum odium crescat, veniam disce- 
dendi a festo proximo Galli a senatu et accepit et obtinuit. Qui quia supplicat et orat pro intercessione, 
pro illo ad illustrissimam Celsitudinem Vestram intercedo et oro, ut ad aliquam condignam conditionem 
et parochiam promoveatur, neque enim suadeo illi, ut hic diutius quam ad illud tempus commaneat. 
Haec habui, quae ad illustrissimam Celsitudinem Vestram perscribenda necessario duxi. Me interim 
illustrissimae Celsitudini Vestrae commendans, Deum Opt. Max. rogo, ut illustrissimam Celsitudinem 
Vestram nobis omnibus, ecclesiae suae sanctae ad multos annos conservare dignetur. Datae Tyn- 
horssoviae ex archidiaconatu in die S. Laurentii martyris [10. Aug.] anno 95. 

Illustrissimae Celsitudini Vestrae obedientissimus 


Bartholomeus Kadera, archidiaconus Tynensis $ndignus. 


118. Knes Simon, farář v městečku Sedlci, oznamuje arcibiskupovs Prašskému, že poddaní a zemané 
k faře přinálešející desátek mu plaltitt nechtějí, k přijímání svátosti oltářní bez spovédé přicházejí 
a všelýjak na majetek jeho sáhají; poněvadš dům farní úplně spustošen jest, prosí, aby jiným 
místem opatřen byl. 
1595. 11. srpna [praes.]. — Orig. v arcib. arch. v Praze. Recepta a. a. 1595. 


Nejdůstojnější a nejosvícenější kníže a pane pane můj milostivý. VknMti modlitbu svü vzka- 
zuji 8 vinšováním všeho dobrého a spasitedlného na všemohúcím pánu Bohu žádajíce přeji věrně rád. 
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Z potřeby veliké a důležité k VknMti se s tímto psaním utíkám a VMti sobě stěžuji, jaká 
mi se křivda od osadních fary Sedlecké děje. 

Nejprvé, když sem se k nim dostal z odraného [sic] Měsce po svatým Havle léta 93, tu sou 
ke mně rekovství svého dokázali, než mne přistěhovali tu sobotu před svatým Martinem z stodoly knězské 
obilí vymlátili co bylo třetiny z kněžských polí a to mezi sebou jako vlci rozstrhali. Ani desätku 
žádného nesvezli a nedali, tak že sem toho půl léta neměl s čeládkou nač živ býti. 

Item husy mi pobili, též vepře, kterýž stál peněz za 3 kopy. Jedna souseda, jak se vrazil do 
domu jejího, jej zmlátila a od toho zbití zcepeněl. Rybníčky tři, které k faře náležejí, když nebylo 
kněze tu v Sedlci půl léta, hejtman téhož panství Sedleckého JMti pána k ruce je nasadil, a potom 
mi řekl, dám-li patnácte ortů, co jest plodu bylo, že mi je pustí k užívání, tak sem učinil. A oni 
zvěděvše, totiž Sedlečtí, že mám jich užívati, nočně i také ve dne ryby jsou mi z nich vylapali, tak 
že sem jich dosti málo požil. 

Na lukách, na polích všecko mi vypasou, nemohouce ve dne ale nočně, a vseji-li co zahrad- 
ních věcí, mrkve neb cibule, všecko mi vyberou, a dím-li komu co, tu mne uplundrují, zhanějí, za 
peníz cti na mně nenechají. 

Co se pak dotejče duchovních věcí, jako přisluhování velebných svátostí: tu nevážně a z oumysla 
přistupují a z vobyčeje. Já, vida to, napomínal sem jich, aby nějaký v tom řád dobrý byl, aby před 
přijímáním té velebné svátosti k svaté zpovědi šli, jak církev svatá všeobecní křesťanská nařídila. 
Nemohl sem jich k tomu míti. A tak sem jim posluhovati nechtěl. Tu mi vzkazovali, že mne psy 
vyštvou a desátku a letníku, že mi platiti nebudou, ač co se JMti páně poddaných dotýče, ti platí a 
dávají, ale cizopanští nechtí a přijeduli pro něj, že mne uperou. A tak musím sobě sám desátky svo- 
Zovati, a nepovědí mi o nich, až prvé své svezou a mého tam nechají a dobytkem to spasou. 


První rok, že sem jim mistra Jana Husi neoznámil, nadali mi mnichův a jiných slov dosti 
hanlivých. Jaký pak desátky za mou práci dávají, na ten a by se VknMt ráčila podívati, že by mne 
VknMt ráčila politovati. 

Co se pak dotýče zemanuov k té osadě přináležejících, ti pak žádných desátků ani letníků 
dávati nechtějí. Jako pan Vojtěch Voračický v Měšeticích ze tří dvorů desátek dávati má a nic dáti 
nechce. Červové z Božetína, tři bratři rozdělení v jednom dvoře dva a na druhém jeden, po džberu 
žita, po džberu ječmene, po džberu ovsa: tu také nic. Pan Ctibor Vrchotický má tu dvůr v témž 
Božetíně, má platiti džber žita, džber ječmene, džber vovsa: také nic. Pan Mikuláš starší Měděnec, 
ten, že sem mu nechtěl jíti teď v zelený čtvrtek pominulý čeledi jeho posluhovati, ješto na ten den 
býti nemohlo, chtěl sem jíti v středu a on nechtěl, zjednal sobě kněze frankfurtského a mně vzkázal, 
že mi žádných desátků ani letníků nedají (a má platiti ze dvou dvorů), abych na něj komu chtěl ža- 
loval, a k tomu že se i s poddanými svými od téhož záduší Sedleckého odtrhne a jinam se obrátí. 
Pak nejosvícenější kníže račte povážiti, nač já ubohý kněz mám tu své vyživení i s čeládkou 
svou míti. 

Co se pak dotejče stavení farního, to všudy všecko na skrze spuštěný a shnojený jest. Do 
světnice, do komor, do stodoly, všudy jako řešetem teče, tak že podlahy hnijí, zdi se vyvalují. A nic 
co jim pravím, vopravovati nechtí dáti, tak že skrz jejich neopatrnost to v brzkém času všecko upad- 
nouti musí. A tak všelijaké ouzkosti a příkoří od nich snášeti a trpěti musím jak v desátků placení 
a jiných povinností tak také i fary opravování. Neb když prška náhlá přijde, z jednoho kouta do dru- 
hého utíkati musím a všudy teče. A tak nebudu-li míti skrze VknMt lepšího tu opatření při těch všech 
příčinách již oznámených, nemohl bych tu déleji zůstávati. A protož VknMti pro milosrdenství boží 
žádám, nemohlo-li by tu býti nějaké nápravy od též osady, abyšte mne ráčili jiným místem opatřiti. 


wre)’. 
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Po pánu Bohu všemohoucím jsem k VknMti té celé důvěrné naděje, že mne v těch příčinách obšírně 
dotčených na místě božím neráčíte chudého kněze opustiti. S tím milost boží rač býti s námi se všemi. 
VMti povolný a ve všem poslušný kaplan kněz Simon, farář v městečku Sedlci. 


119. Rudolf II. Mikulášovi Vodňanskému z Čazarova cís. rychtáří a Zikmundovi Kozlovi z Reyzntalu 
primasovi v Kutné Hoře, aby sami císaři něco peněz püjéil a osoby vyjmenované k půjčení peněz 
císaři přiměli. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 21. srpna, 1595. — Orig. v archivu Kutnohorském č. 4905. 

Rudolf Druhý oc. Poctivf, věrní naši milí. Neráčíme o tom žádné pochybnosti jmíti, než že 
vám i jiným všem stavům a obyvatelům království našeho Českého vůbec dobře vědomé jest, v jakou 
otevřenou a těžkou válku s naším a všeho křesťanstva ouhlavním a dědičným nepřítelem Turkem a to 
proti vůli naší pro do zemí našich dědičných nepřátelské a tyranské vpády přinuceně jsme se dáti 
musili, tak že ta věc již tak daleko přišla, že tomu nepříteli k obhájení království, zemí a věrných 
poddaných našich s pomocí pána Boha všemohoucího velkou mocí a sílou odolávati a na to všecknu 
svou ze všech stran nejvyšší možnost vynakládati musíme. A ačkoliv pak posavád námi v té věci 
vedle těch všech pomocí, kteréž jsou nám stavové svaté Římské říše, nicméně království, kníZetství 
a země naše i také z jiných zemí knížata a potentátové k tomuto potřebnému nevyhnutelnému před- 
sevzetí (na čemž všemu křesťanstvu vysoce a velice záleží) poddané a srdnaté svolili, nic nescházelo, 
však ráčíme to při těchto každodenních válečných vydáních, kteráž na nás samém jakožto nejvyšším 
pánu polním leží, nacházeti, že takové pomoci k vykonání intentu a předsevzetí našeho daleko nepo- 
stačují, tak že z přinucené potřeby na jiné prostředky a fedrovní pomoci jak a odkud se ty koli státi 
mohou, mysliti musíme skrz které bychom ihned a což nejspíše možné k veliké a znamenité summě 
peněz přijíti moci ráčili. A poněvadž pak v tak náhlé potřebě vedle jiných také království a zemí 
svejch pomoci (ač bychom jich v tom raději milostivě ušetřiti ráčili) užívati musíme a nejvyšší ou- 
ředníci a soudcové zemští, též raddy naše soudu dvorského a komorního a vedle nich jiné osoby 
z stavův předních panského a rytířského, na předložení a milostivou žádost naši, znajíc toho takovou 
potřebu býti, jistou a nemalou summu peněz kté a takové nevyhnutedlné potřebě nám jsou zapůjčiti 
připověděli, což však k tak znamenité potřebě nikoliv vystačiti nemůže, nýbrž na další jiné cesty 
a prostředky, odkudž by co toho více shledáno bejti mohlo, mysliti sluší. Z těch příčin nevěda se 
tak na rychlo kde v peníze objíti a jsouce té obzvláštní důvěrnosti k stavu městskému jakožto tře- 
tímu, že vezmouce sobě příklad z vyšších dvou stavuov k nám poddaně a volně se též ukáží a najíti 
dají. Protož předně vás rychtáři a primas milostivě za to žádati ráčíme, abyste ukážíc na sobě jinejm 
spolusousedům vašim dobrý příklad nám jisté summy peněz zapůjčili, potom pak obešlíc před sebe 
na příležícím rejstříku poznamenané osoby s nimi na místě a jménem naším s pilností bedlivě jednali, 
aby k obzvláštnímu milostivému zalíbení našemu a této nevyhnutedlné a všeho křesťanstva se dotej- 
kající potřebě vedle vás jeden každý podle své nejvyšší možnosti jisté summy peněz, nemůže-li déle 
bejti, aspoň do tří let pořád zběhlých proti dostatečnému ujištění z poddané a srdečné lásky zapůjčili 
a v tom nám na pomoc přispěli a neměli-li byste hotových peněz nikde mezi přátely svými se v ně 
obešli, neb jest ta celá a nepochybná naděje, když vy předně na sobě dobrý začátek a příklad uká- 
žete, že jiní spolusousedé vaši, s nimiž tak jednati budete, tím větší příčinu jmíti budou vás v tom 
následovati. A poněvadž my pak mimo ty osoby na rejstříku poznamenané o jiných osobách a souse- 
dích vašich, kteří by tak v této naší pilné potřebě jakou půjčku učiniti mohli, aneb jak kdo možnej 
jest a co učiniti beze škody své může, vědomosti nemáme, protož vám dále milostivě poroučeti rá- 
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číme, pokudžby se buď jedna neb více osob, an v tomto rejstříku doloženy nejsou, mezi sousedy 
vašimi nacházely a při nich něco Ze by objednáno bejti mohlo ta naděje byla, abyste nicméně ty 
osoby před sebe povolali a s nimi nadepsaným spůsobem tolikéž s pilností jednali a tuto znamenitou 
naši i všeho křesťanstva potřebu jim s dostatkem předložili a co tak neb jakou summu při jednom 
každém objednáte, o tom nám bez meškání relaci psanou vyřízení vašeho na komoru naši českou pod- 
daně učiniti nepomíjejte, neb na tom jistou a milostivou vuoli naši císařskou naplníte. Dán na hradě 
našem Pražském v pondělí po na nebevzetí blahoslavené panny Marie léta devadesátého pátého. 
Rudolf. 
Na přiloženém lístku. Z města Hory Kutny Tomáš Klábal, konvář, Augustin Šmilauer, 
Jiřík Fidlar, kupec, Jindřich Labuška, Tobiáš Tříska, pekař, Ondřej Michaluov a Jakub z Nových mlej- 
nuov, Matěj Dítě, pekař, Matouš Trunkat, Jiřík Hanza. 


A nn 


120. Zbyněk Berka z Dubé, arcibiskup Pražský, projevuje děkanu Budějovickému stou nelibost, Ze 
mnozí faráři neuposlechh nařízení, aby „souložnice“ své propustili; slibuje, Ze jtě dovede je přinuttli, 
aby tak učinit. V příčině odstranění faráře Němčického že již jednal s pánem z Rožmberka. 
1595, 22. srpna. — Koncept v arcib. arch. v Praze. Emanata 1583--98. 


Sbigneus Dei gratia etc. Venerabilis, nobis syncere dilecte!  Diligenti curae tibi fuisse ea, 
quae de visitandis parochis aut parochiis potius & nobis, cum nuper Budvicii essemus, in mandatis 
accepisti, ex literis tuis intelleximus, quanquam vero copiosius aliquantum ea potissimum, quae a quo- 
libet parocho circa templi cultum et ornatum, circa reservationem eucharistiae observari comperisti, 
et an altaria ubique habeant consecrata et quae sit alias externa paramentorum mundicies, ad nos 
perscribi voluissemus. Quod vero posthabita monitione nostra nemo illorum parochorum, quod a nobis 
de amovendis concubinis ipsis injunctum fuerat, adhuc praestiterit, non potest nobis ipsorum haec 
inobedientia non displicere; verum inveniemus rationes, quibus haec scandala emendentur et ipsi 
concubinas relinquere et amovere vel inviti cogantur. De illo autem, qui est in Nemczicz, egimus 
jam cum Domino de Rosis, ne diutius ibidem tolleretur, qua in re praelibatus dominus, sicuti etiam 
in aliis quibusdam punctis, quae ipsi proposuimus, se omnia ex consilio et voluntate nostra facturum 
promisit. In transferenda vero octava a conceptionis Beatae Virginis ad nativitatis diem, quod fieri reve- 
renter petis, nihil dum statuimus, sed deliberandum nobis erit cum ecclesiae nostrae praelatis, an id 
antehac aliquando factitatum fuerit. Quicquid deinceps circa hujusmodi translationem a nobis decer- 
netur, id adhuc ante Adventum Domini ad te perscribi faciemus. R. nuncius apostolicus Passaviam 
profectus hoc tempore abest; ubi redierit, agemus cum illo de facultate legendi libros haereticos tibi 
concedenda. De sacellano germanico, ubi primum prae manibus erit. 22. Augusti anno 159. 


121. Císař Rudolf II. nařizuje Adamovi 2 Hradce míti péči o to, aby poddaní jeho se nespoléil s po- 
vstalymi sedláky v Horních Rakousích. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 24. srpna. — Orig. v arch. Jindřicho- Hradeckém. 


Rudolf der Ander u. s. w. Wohlgeborner lieber Getreuer! Du wirdest zweifelsohne vernommen 
haben, was hochstráflicher Aufruhr sich die Bauern und Pfarrmenigen im Můhlviertel unsers Erz- 
herzogthumbs Osterreich ob der Enns mit Bedrohung, Verfolgung und Verjagung ihrer ordentlichen 
Pfarrer und Seelsorger, desgleichen gwaltthátiger Einnehmung der Pfarrhöf und Kirchen auch Au- 
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setzung anderer Schulmeister neulicher Weil unterstanden. Wiewohl wir nun genugsam Ursach hátten 
gegen den muthwilligen Rebellen alsbald mit gebuhrendem Ernst und Straf zu verfahren, so haben 
wir doch noch zur Zeit den mildern Weg versuchen wollen und nit allein den Grundobrigkeiten durch 
unterschiedliche Befelch ernstlich auferleget, die Unterthanen zu schuldigem Gehorsam zu halten, 
sonder auch zu Abstellung solches Aufstandes offne General und Patenten sowohl an die Obrigkeiten 
als auch die rebellischen Unterthanen ausgehen lassen. Befehlen dir darauf hiemit gnädiglich, du 
wellest bei deinen benachbarten Unterthanen die unverlängte ernstliche Fürsehung thuen, dass sie 
sich nit allein dieser Sach nit theilhaftig machen, sonder auch zu Abwendung Gefahr gefasst halten, 
zumal den Rádelführern und Boten, so sie zum Practicieren hin und wieder schicken [und] gebrauchen, 
nachstellen, nach Erforschung ihres Vorhabens offentliche Demonstration thuen und uns, auch unsern 
Landhauptmann in Österreich ob der Enns dessen alsbald berichten. An dem erstattest du unsern 
gnädigen Willen und Meinung. Deme wir mit Gnaden wohlgeneigt seind. Geben auf unserm kunig- 
lichen Schloss Prag 24 Augusti oc 9. 


122. Obec města Rokycan utíká se k císaři za ochranu proti arcibiskupovi Pražskému v zdlekitosti 
obsazování fary a odvolává se na revers od Rokycanských císaři Maximilianovi daný. 


25. srpna 1595. — Současná kopie v arcib. arch. v Praze. Recepta ab a. 1584. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější oc. VCMti k milostivé paměti jednu i druhou suplikaci naši 
podanou přivozujeme a to v příčině té: jakož jest JknMt pán pan arcibiskup Pražský při sv. Havle 
jminulém léta oc 94 od nás správce duchovního kněze Václava Rakovnického, kterýž jest u nás mnoho 
let zuostával, v slovu božím a v svátostech pracoval a vždycky se příkladně choval, vyzdvihnouti 
a jiného na místě jeho jménem kněze Jakuba Fraňka na průbu toliko při témž čase sv. Havla léta 
9c 94 dosaditi ráčil; kterýžto kněz Jakub Frank, člověk mladý, neznaje těch řáduo církevních, kteří 
se od starodávna, jak sluší na pravé křesťany pod obojí přijímající tělo a krev Krista pána, u nás 
vykonávali, jiné neobyčejné do kostela našeho uvesti a lid obecní v náboženství jejich rozpakovati 
a roztržitost v městě činiti usiloval, a tak se u nás jako jiní před ním farářové chovati a posluho- 
vati nechtěl. A když se mu to trefiti nemohlo, odpuštění vzal; mezi tím teprva po sv. Jiří léta tohoto 
oc 95 z fary ušel. Potom nemoha jináč své vuole naplniti, to sobě jako bychom ho vyhnati měli smyslil, 
tak že pan arcibiskup o tüZ věc jest VCMti v spisu žaloby proti nám položiti ráčil, jakž týž spis to 
i také naše odpověď v sobě obsahuje a zavírá. I nejmilostivější císaři, nemajíce my až posavád pod 
tímto nedorozuměním žádného správce duochovního, nemálo tudy skrácení se vší obcí v slovu buožím 
a svátostech velebnych neseme, a s JMtí panem arcibiskupem Pražským abychom se v nějaké odpory 
dávati měli na větší outraty a záhubu obce, kteráž prvé dosti těžce platy povinné VCMti spravuje, 
oumyslu toho nejsme, nýbrž jak předešle v odpovědi naší při panu arcibiskupu s uctivostí sme toho 
vyhledávali, aby nám správce duochovního pobožného, kterého bychom sobě příkladem předkuo našich 
obrali, dotvrditi ráčil, tak i nyní téhož vyhledáváme a žádáme. A že vté příčině nic neslušného a ne- 
náležitého před se nebéřeme, tomu již VCMt z předešlých suplikací našich vyrozuměti ste moci 
ráčili a ještě dále vyrozuměti ráčíte z reversu, kterýž sou předkové naši pod pečetí města Rokycan 
JMti dobré a slavné paměti císaři Maximilianovi oc panu otci VCMti od sebe dali tehdáž, kdvž 
jim probošství Rokycanské se vším a všelijakým příslušenstvím, které sou v zástavě drželi, k dě- 
dictví doprodati ráčil a do komory složili, jehož sme my se in originali teď nedávno pominulých dnů 
v komoře VCMti doptali. V tom reversu připovídají předkové naši za sebe i budoucí své, že žádného 
faráře na faru Rokycanskou bez vědomí pana arcibiskupa bráti nechtějí a nemají, jakž týž revers ší- 
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řeji to v sobě zavírá; kteréhožto tuto přípis VCMti podáváme a pokorně prosíme, Ze nad námi chu- 
dými, poníženými věrnými poddanými VCMti, jakožto pán a král náš nejmilostivější, otcovskou lítost 
míti a abychom již aspoň správce duchovního pod obojí sobě obrati a podle takového reversu s vě- 
domím pana arcibiskupa na faru uvésti mohli milostivě poručiti ráčíte tak abychom pod milostivou 
ochranou VCMti pánu Buohu pokojně sloužiti a VCMti povinné služby tím snažněji vykonávati a od- 
vozovati mohli. V tom ve všem se VCMti pokorně a poddaně k milostivé paměti a ochraně poručené činíme 
a za brzké opatření pro Buoha prosíme. Actum v pátek po sv. Bartoloměji apoštolu Páně léta oc 95. 
VCMti vždycky věrní poddaní purkmistr a konšelé i na místě vší obce Rokycan. 


123. Knes Martin, opat Břevnovský a na Broumově, slsbuje arcibiskupovi Pražskému Zbyňku Berkovi 
s Dubé, še starati se bude, aby statek kláštera sv. Prokopského (Sázavského), kteréhoš někdy Ferd. Svi- 
hovský užíval, témuš klášteru opět byl vrácen. 

NA KLÁŠTEŘE BROUMOVSKÉM. 1595, 25. srpna. — Orig. v arch. arcib. Pražského. Varia miscellanea religiosorum. 

Modlitbu svů ponfZenü VknMti poníZené vzkazují oc. Psaní, kteréž mi činiti ráčíte, oznamujíc, 
že by pan Ferdinand Švihovský z tohoto světa prostředkem smrti od pána Boha všemohoucího po- 
volán byl, o čemž sem já žádné vědomosti neměl, a napomínajíc mne, abych tak nedbanlivý nebyl 
a o kláštery řádu mého abych se (aby mohly k prvnějšímu spůsobu přijíti) staral: což sem vše podle 
nejvyšší své možnosti činil a o to se vždy staral a starati nepřestávám, péči majíc, aby za mého 
spravování nic od žádného kláštera řádu mého odňato nebylo. Milostivý kníže, já sem teď od pěti 
neděl z dopuštění pána Boha všemohoucího u veliké nemoci postavený, tak že z lože nevycházím, 
leč kde mne přenesou, nevím, co dále pán Bůh všemohoucí se mnou činiti ráčí, v tom se jeho božské 
milosti poroučím ; jestli mi pán Bůh ráčí zdraví dáti a popříti, co nejdříve budu moci, k VknMti 
chci přijeti, s radou a pomocí VknMti o ten klášter sv. Prokopa se přičiniti, vo to všelijak usilujíc, 
aby zase to, což nebožtík pan Ferdinand Švihovský držal, navráceno býti mohlo. Strany pana Abra- 
hama kdež se přimlouvati ráčíte, abych ho penězi fedroval, tak na přímluvu VknMti učiniti a jemu 
při sv. Martinu nejprv příštím jedno sto kop míš. dáti a vyčísti chci; té naděje sem, že mi pan 
Abraham privilegií mých, kteráž za sebou má, navrátiti nepomine. Chtěl bych to hned rád učiniti, ale 
v pravdě VknMti oznamuji, že na líkařství a doktory, kteréž z Vratislavě při sobě mám, mnoho sem 
vynaložil a ještě posavád naklädati nepfestávám.  ZaéeZ poníženě VknMti prosím, že mne u VknMti 
výmluvna míti ráčíte, kdybych zdráv byl bez meškání bych k VknMti se najíti dáti chtěl. Dáleji 
VknMti poníženě prosím, Ze se k JMCské přimluviti ráčíte, aby JMOská pán pan náš nejmilostivější 
to zase, co jest nebožtík pan Ferdinand Švihovský od toho kláštera držal, k tomu klášteru dáti 
a přivlastniti ráčil. O čež i panu presidentovi, aby se též přimluviti ráčil, píši: však jestli se VknMti 
vidí, aby dodáno býti mělo, toho s vůlí při VknMti zanechávám. S tím VknMt v ochranu pána Boha 
všemohoucího poručena činím. Datum na klášteře Broumovském 25. srpna léta 1595. 

VknMti ponížený kaplan kněz Martin opat Břevnovský a na Broumově. 


124.  Kněs Martin, opat Břevnovský, žádá na místě opata sv. Prokopského presidenta komory české 
za přímluvu k císaři, by statek někdy od kláštera sv. Prokopského Ferdinandovi Svihovskému k ušívání 
daný po smrti téhoš opět klášteru sv. Prokopa vrácen byl. 

NA KLÁŠTEŘE BROUMOVSKÉM. 1595, 25. srpna. — Souč. kopie v arcib. arch. Pražském. Varia miscel. religiosorum. 


Modlitbu svou oc. Zprávu toho mám, že by pan Ferdinand Švihovský prostředkem smrti z to- 
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hoto světa povolán byl, i oznamuji VMti, Ze jest mne opat Svatoprokopský za tuto přímluvu k VMti 
požádal, abych se k VMti přimluvil, abyšte se k JMCské pánu našemu nejmilostivějšímu za něho la- 
skavě přimluviti ráčili, aby JMCskä ten statek, kterejž někdy od sv. Prokopa k držení a užívání 
panu Ferdinandovi Švihovskému toliko do smrti jeho odevzdán byl, zase k témuž klášteru svatého 
Prokopa a pod správu opata téhož kláštera odveden a připojen byl. Jehožto žádosti odepříti ne- 
mohše k VMti za dotčeného opata Svatoprokopského poníženě se přimlouvajíce prosím, že se k JMCské 
přimluviti ráčíte, aby JMCská pro dobré téhož kláštera a lepší spravení chrámu Páně i jiného stavení 
pri něm, kteréž pro malost düchodüv na větším díle spuštěno jest, takový statek po panu Ferdinaa- 
dovi Švihovským pozůstalý a od téhož kláštera někdy odňatý zase k témuž klášteru přivlastniti ráčil. 
Což tu koli na tuto přímluvu a žádost mou učiniti ráčíte oc. Datum na klášteře Broumovském 
25. Augusti léta oc. 95. Kněs Martin opat Břevnovský. 


125. Jiří Stannarius, benefictat Krumlovský, stěžuje si arcibiskupovi Pražskému na kaplana Benedikta 
Rottlanda, Ze hanlivou písní v četných opisech rozšířenou na cti mu ublížil. 


1595, 26. srpna (praes.). — Original v arcib. arch. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Illustrissime ac reverendissime princeps, domine clementissime, omni observantia mihi per- 
petuo colende. Celsitudinem ego Vestram reverendissimam coelare nequaquam possum, quanam ratione 
Benedictus Rottlandus, ecclesiae Cromnoviensis sacellanus, collega meus, non aliam ob rem, quam 
summam animi levitatem atque intolerabilem nocendi libidinem, quo famam alienam nefarie deprae- 
daretur, impudens scriptum seu famosum libellum per modum cantionis compilatum apud se habuit, 
manu sua saepius descripsit, item nunc his describendum, paulo post aliis descriptum in vulgus spar- 
gendum commisit, donec illud ipsum ab amico mihi tale nil suspicanti redderetur, licet sero, nam 
Rottlando fatente annus est, ex quo illud cum iis, qui se ecclesiae catholicae ejusdemque cleri hostes 
ingenue fatentur esse, ultro communicavit. Quod quidem quamprimum accepi, eum, penes quem supra 
nominatum scriptum repertum est, detuli apud judicem, qui ab alio id sibi datum respondit; et hic 
accersitus eodem modo designavit, et ipse alium; et hic iterum alium: quo pacto itum per singulos, 
donec liquido constaret, Rottlandum scripti illius flagitiosi et auctorem fuisse et primum magna hae- 
reticorum congratulatione lectitandum in vulgus sparsisse. Testatum id abunde fecit: prae ceteris ger- 
manicae scholae hic Cromnoviae moderator, qui, ut describendo adeo enormi scelere obstringeretur, 
prece, minis, promissis a Rottlando (emergentis damni assecuratione et cautione sufficienter illi facta) 
inductus et compulsus est, uti quidem illustrissima et reverendissima Celsitudo Vestra omne id ex 
adjacentibus testimoniis cognoscet plenius. Quapropter, cum tam gravem ac periculosam famae meae 
violationem praeterire silentio nec possim nec debeam, supplex illustrissimam ac reverendissimam 
Celsitudinem Vestram accedo, obnixe rogans, pro sua innata benegnitate me extreme laborantem in 
sui tutelam adversus tam immanem injuriam clementer recipere non gravetur et accersere atrocem 
illum hostem famae ac nominis mei Rottlandum, querelasque eidem hic a me coram illustrissima et 
reverendissima Celsitudine Vestra depositas expendendas tradere, utrumque nostrum audire, at mihi 
ob famosum divulgatum libellum graviter periclitanti benigne consulere et illum, veluti immemorem 
cum Dei tum etiam professionis suae monasticae (a qua ipse apostata non sine grandi infamiae nota 
olim turpiter defecit) secundum delicti gravitatem et tam in jure canonico quam in codice Justinianeo 
de ejuscemodi famosis libellis contentas poenas caeteris in exemplum justissime animadvertere. De 
injuriis ab eodem (praesentibus in meo conclavi viris honestis) per summam petulantiam illatis mihi 
alias, cum etiam de stricto ense, quo vitae meae proditorie insidiatus est, jam mentionem nullam 
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facio, eo guod actionem ab hac prorsus desiderent illae diversam. Id unum humillime reverendissimam 
ac illustrissimam Celsitudinem Vestram majorem in modum peto, ut adversarium hunc meum, quando 
quidem actio haec non parvo constitit deincepsque constabit, ad compensationem impensarum urgere 
ac compellere dignetur. Ego vero, quo ad me, illustrissimae ac reverendissimae Celsitudini Vestrae 
sancte ac religiose promitto, me hinc pedem haud moturum, donec omne id, quod continetur in hac mea 
accusatione, non liquide probavero. Interim illustrissimam ac reverendissimam Celsitudinem Vestram 
protectioni divinae majestatis, me vero illustrissimae ac reverendissimae Celsitudinis Vestrae tutelae 
humillime commendo. 
Illustrissimae ac reverendissimae Celsitudini Vestrae promptissimus sacellanus 
Georgius Stannartus Pragensis, beneficiatus Cromlovtensis. 


126. Arcıbiskup Pražský žaluje presidentovi komory české na hejtmany a správce panství císařských, 
že přes nařízení jim učiněné rozličné nekatohcké sekty fedrují, kněží neřádné přijímají a řád katolický 
tupí; šádá, aby hejtmanům císařským nové přísnější nařízení učiněno bylo. 

1595, srpen. — Současná kopie v arcib. archivu v Praze. Fasc. XX. (Regia). 


VMti urozený pane pane purkrabí Karlštejnský a presidente komory české, pane ujče můj 
zvláště milý! Jakož jsem VMti v známost uvedl, že jsem předešlých dnuov na JMCskou pána mého 
nejmilostivějšího při audiencí poníženě vznesl, kterak maje já sobě od JMOské poručené a v moc 
dané kollatury na všech všudy panstvích JMOské z strany řádnosti kněžstva a náboženství lidu, tak 
aby takoví kazatelové nebyli trpíni, kteříby se s katolickou vírou a pod obojí přijímajících podle sta- 
rého spuosobu nesrovnávali, nýbrž všelijaké kacířstvo bylo vykořeněno a víra katolická zachována ; 
což tak vše podle téhož milostivého JMCské poručení a svěření jsem začátek učinil to vykonávati 
a již panství Brandejsské, Mělnické, Zbirovské, Křivoklátské, Chomutovské, Dobříšské a na díle 
Pardubské sjel, a to což mně jakožto katolickému arcibiskupu náleželo říditi chtěl, ale v tom tyto 
překážky a nedostatkové jsou. 

Jedno, ačkoliv jest jim hejtmanům z komory psaní učiněno, aby mně v též visitací nápomocni 
byli a překážky nečinili, nicméně že doloženo bylo, lid kterejžby pod obojí byl, při tom aby byl za- 
nechán: tu hned správcové neb hejtmané z těch slov příčiny vzavše tím se zastírají, že JMCská ráčí 
chtíti jich při prvnějším spůsobu víry jich navyklé zůstavovati a pod tím všelijaké kalvinské, pik- 
hartské, lutherianské učení dopouštějí a zvláště tu jakousi konfessí Augšpurskou, jako by jím tudy 
již dovolena byla, sobě velice ku pomoci za obranu berou. 

Druhé, učitelové a kněžstvo tím se posilňují a s hejtmany a správci za jedno drží, napravo- 
vati se nedají, nýbrž vše jinak než církev vyměřuje bez pozdvihování, bez ornátův slouží, o svátosti 
oltářní jinak než církev svatá smejšlí lidem vykládají, manželství kněžské za svobodné pokládají, 
zpovědi za věci neznámé mají, katechismüm kacířským mládež učí, v kterejchž někteří dvě někteří 
tfi sacramenta pokládají, jiná pak sacramenta církevní i ceremonie zamítajíc, v tom ve všem svůj 
průchod a svou svobodu jako kdy prvé míti chtějí, a tak lid po sobě potahují a k tomu vedou: což 
mně jakožto katolickému arcibiskupu (nepoznávajíc nic jiného za pořádné býti, než což vše obecná 
církev ukazuje a učí) velmi za stížné přichází na svou práci a consciencí to bráti a nebyloliby to 
vše napraveno a jiná deklarací vůle JMCské hejtmanům učiněna, nikoliv bych v tom státi nemohl, 
vědouc o tom, že musím hroznej počet pánu Bohu z těch lidskejch duší mně svěřenejch vydävati; 
zvláště pak vidouc, že hejtmani a správcové všickni napořád těch vejš jmenovaných sekt a učení jsou 
a žádnej z nich katolickej není, aniž se katoličtí na táž panství dosazují a tak z nich jeden každý 
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sekty takové velebf, nad ní ruku drží, kněžstvo i lid k tomu vedou, katolickou pak víru a řád dobrej 
církevní starobylý v tomto království při straně pod jednou i pod obojí vždy jednostejnej tupí, udu- 
Sujf a žádného vzniku jí nedají, a kde co dobrého se ode mne před sebe vezme a vyřídí po odjezdu 
mém v nic obracejí, což vše tak JMCské poníženě přednášeje ukázáno mně jest k VMti, aby ta věc 
v známost uvedena jsoucí od VMti náprava učiněna byla, a dostatečnější poručení jménem JMCské 
týmž hejtmanům a správcům z komory se stalo. A tak VMti žádám, že podle též jisté vuole JMCské 
ráčíte jiné poručení dokonalejší mně k týmž hejtmanům dáti, neb míním v brzkých dnech panství 
Pardubské, Chlumecké, Poděbradské i jiná, kdež ještě jsem osobně nebyl, visitovati.. Co se pak panství 
Chomutovského dotýče, jakž jsem VMti oustně zprávu učinil, že JMCská ráčí té milostivé vůle býti, 
aby na tom všem panství fary i lid při víře katolické zachovány byly, kněžstvo žádné, které se jme- 
nuje pod obojí, ale pouzí luteriani a kalvinistové jsou, na panství nepřipouštěli a jestližeby se tak 
vtírali všetečně do vězení a trestání bráni byli, tolikéž poddaní k takovým kněžím ven z panství aby 
se pro náboženství z strany křtu a přijímání neutíkali a kteří by tak vystupovali dostatečně trestáni 
byli. Takové poručení aby se správcům Chomutovským učinilo vedle též milostivé vůle JMCské za to 
VMt přátelsky žádám. A tak lásce VMti sebe sám i tyto potřebné věci, na kterýchž mnohých lidí 
spasení záleží, poručena činím. 


127. Zbyněk Berka, arcibiskup Pražský, vyvracuje císaři stížnosti Rokycanských týkající se odstranění 

faráře utragutstického Václava Rakovnického a dosazení na faru Jakuba Franka, Slezáka 4 hájí své 

právo k dosazování farářů a líčí Rokycanské jako k Bratřím Boleslavským a Pikardům 4 kalvinistům 
naklonéné. 


1595, 1. září. — Koncept v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab anno 1584. 


Nejjasnější a velikomocný Římský císaři, Uherský, Český oc králi, pane pane muoj nejmilo- 
stivější. Jakejch suplikací jsou VCMti purkmistr a konšelé i na místě vší obce města Rokycan po- 
dali a čeho tými svejmi suplikacími dosti vobmyslně při VCMti vyhledávají, tomu všemu z tejchž 
jejich suplikací jsem vyrozuměti mohl. A předně to sobě do osoby mé jakožto arcibiskupa Pražského 
ztěžovati smějí, že sem faráře jich kněze Václava Rakovnického z fary jejich vyzdvihl, kterýžto, že 
by se, jsouc u nich za faráře do šestnácti let, vždycky pokojně s nimi se u víře srovnávajíc snášeti 
jměl, toho dáleji žádajíc, aby týž kněz Václav zase k nim do Rokycan za faráře podán byl: ješto za 
jakejmi příčinami já sem podle ouřadu svého téhož kněze Vácslava jakožto pod správu mou a vrch- 
nost jeho náležitýho z toho místa vyzdvihnouti dal a vyzdvihl, chtějí-li sobě se mnou Rokycanští 
před VCMt anebo v kterých jiných místech, kdež náleží, o to jakou rozepři učiniti, budou míti na 
to tu odpověď., na kteréž dobře budou motci přestati. Také sobě vysoce stěžují, že bych kněze Ja- 
kuba Franka, Slezáka na faru jich při času sv. Havla léta pominulýho 94 na průbu podati jměl a ten 
že by učení jezuitského jsouce s nimi se v náboženství v ničemž srovnávati neměl, divně jeho před 
VCMti vykládají, hanéjf a dokonce kazí: ješto aby to všeckno tak, jakž oni nestydatě jazyk svuoj 
o vosobu jeho votírati smějí, v pravdě bejti jmělo, nesmýšlím. Nebo když sem témuž knězi Jakubovi 
takovou stížnost jich Rokycanských, kterouž sobě do osoby jeho pokládají, v známost uvésti dal, 
tomu jest odepřel a oni jsou jemu sami o své ujmě odpuštění dali, čehož sou učiniti nemohli souc 
kollatura má, aniž jemu až posavád oni Rokycauští svejmi úštipnejmi a neduovodnými suplikacími 
pokoj dáti chtějí: což jestli to láska křesťanská a pobožný skutek, kterýmž se oni vysoce honosí 
a sami se chválí, to nechť jest při uvážení VCMti spravedlivým. 

Smějí také i toho při VCMti dotčení Rokycanští vyhledávati, abyste jim k tomu milostivě 
dovoliti ráčili, aby sobě ed konsistoře Pražský pod obojí spüsobü přijímajících kněží bráti a tu na 
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faru svou, kteréhož by se jim koliv ]fbilo, dosazovati mohli: je&to nejmilostivější císaři, aby týž chrám 
Páně tu v městě Rokycanech kněžími pod obojí spüsobü. se říditi a spravovati jměl, tomu se místa 
dáti nemůže. Nebo vždycky od starodávna na to proboštství Rokycanské arcibiskupové Pražští 
kněží víry katolické jim podávali a sede vacante tehdy kapitola kostela pražského to jsou činí- 
vali a předkové jich Rokycanských nikam jinam jsou se o správce duchovní neutíkali. Nebo 
kollatura toho proboštství Rokycanských vždycky jest immediate arcibiskupu Pražskému anebo ka- 
pitole kostela Pražského sede vacante náležela, a oni Rokycanští na tu kollaturu žádných privil- 
egi a obdarování od předešlých králův Českých ani od VCMti a zhola od žádné vrchnosti jsou 
neměli a nemají, a tak do toho chrámu Páně a na faru svou kněze pod obojí spůsobů podle vůle 
své uvozovati žádné moci nemají, neb by to bylo proti zřízením zemským A 33 a 34. Nebo nejmilo- 
stivější císaři, ty suplikací jejich, kteréž jsou VCMti podali, nejsou z školy jich Rokycanských, ale 
zřetedlně a zjevně z školy Bratří Boleslavských a sekty kalvinský, k kterémužto náboženství tíž Ro- 
kycanští chtěliby ten chrám Páně připojiti, k čemuž mně jakožto na tento čas arcibiskupu Pražskému 
dle povinnosti mé nikterakž přistoupiti a dovoliti možné není. A protož VCMti ve vší poníženosti za 
to prosím, že takové jich žádosti, poněvadž jest proti zřízení zemskému, starobylym řádům církevním, 
kteřížto jakž od starodávna bejvalo a v jakém náboženství chrámové Páně zastiženi jsou, tak a ne 
jinak se říditi a při takovém náboženství zůstávati mají. Nad to pak všeckno VCMti v známost uvésti 
pominouti nemohu, že týž město Rokycany jest k arcibiskupství Pražskému jakožto jeden z stolních 
statkův náležel, v kterémžto městě taky probošství a konvent řádu svatého Augustina canonicorum 
regularium bylo a sem k hradu Pražskému do kapitoly i do kuru incorporiroväno, arcibiskupu pak 
immediate k dosazování probošta i všelijakému poslušenství a řízení arcibiskupu Pražskému přislu- 
šelo; anobrž i fara ta na témž probošství vyzdvižena byla. A oni Rokycanští nikdáž žádného faráře 
sou neměli krom z toho řádu a na tom probošství, kterejž od arcibiskupa nařízen a potvrzen byl, 
což vše z privilegií a knih Erectionum kapitoly hradu Pražského starodávních se dostatečně pokázati 
může, jakž i přípis pro další vyrozumění toho jeden podávám. Že pak potomně injuria temporum to 
probošství jim Rokycanským jest zastaveno, však condicionaliter až do nařízení jiného arcibiskupa, 
potomně pak skrze komorní rady přehlídnuto a doprodáno bylo, což jest se státi nemohlo a nemělo, 
jistej revers na sebe sou tíž Rokycanští učinili, že kněžstvo a žákovstvo to vychovávati mají, kte- 
réžby jim bylo od arcibiskupa nařízeno a ustanoveno, z důchodův toho probošství a těch duchovních 
statkův, tak že oni nic z svého vlastního na kněze, kaplana a žákovstvo nenakládají. Vo takovým pak 
reversu podvodně prvé věděti nechtěli, až teprva v týto poslední suplikaci, když jest na jevo vyšel, 
o něm zmínku činí, na kterýž se i dcky zemský vztahují a ten ještě jinačeji podle svého smyslu vy- 
kládají nežli sám sobě zní. Protož VCMti ve vší poníženosti prosím za dopomožení spravedlnosti mé 
k dědičné kollatuře, kteráž mi tu v městě Rokycanech všelijak náleží, a oni Rokycanští, kteříž toliko 
někteří bakalaříkové sou pošlí ex seminario Kalvinistů a Pikhardův, z tý kolleje Pražský, kteráž není 
nežli seminarium všeho Pikharství a Kalvinství, aby dostatečně vězením i jináče pomocí VOMti proti 
Turku ztrestáni byli, že sou kněze dobrého, pokojného, řádného od sebe vyhryzli a z fary vystrčili, 
téhož kněze zase k sobě přijali, jemu mzdu jeho zouplna zaplatili; neb jest ne svou příčinou, ale 
jejich odtud se odebrati a zde v Praze až do vopatření dalšího v té věci od VCMti očekávati musel. 
V čemž ve všem VCMti sebe poníženě poručena činím. 

[Než chtějí-li vejše dotčení Rokycanští kterou osobu duchovní z kapitoly kostela Pražskýho 
sobě voliti, a jeho se, aby u nich za správce duchovního a faráře byl, dožádati, tak jakž jest to 
vždycky předešle od starodávna bejvalo, proti tomu nechci bejti, abych jim ho neměl na jich faru 
podati a za faráře konfirmovati].*) 


*) Závorkou hranatou opatřená slova byla v konceptu přetržena. 
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V čemž se ve všem VCMti jakožto kaplan povolny a poslušný k uvážení a spravedlivému vo- 
patření poručena činíc, za laskavou odpověď prosím. Datum 1. die Septem. jináč den sv. Jiljí 


léta 95. VCMti povolný a poslušný kaplan. 


128. Purkmistr a rada města Budějovic Českých oznamují císaři Rudolfovi II., že k žádosti jeho cí- 
sařské pritiskli pečeť svou k jistotě na 4000 kop mis. pro Petra Voka z Rožmberka a na 500 kop m. 
pro Jana Trčku 2 Lípy. 


V ČESKÝCH BUDĚJOVICÍCH. 1595, 3. září. — Kniha konceptní v archivu města Budějovic z r. 1594—1596. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější oc. Ráčili jste nám milostivé psaní učiniti a podle toho dvoje 
jistoty, jednu vysoce urozenému pánu, panu Petrovi Vokovi z Rožmberka a na Českém Krumlově oc, 
správci a vladaři domu Rožmberského oc, na 4000 kop míš. a druhou urozenému panu Jaroslavovi 
Trčkovi z Lípy a na Vopočně oc na 500 kop míš. odeslati milostivě žádajíc, abychom se za VCMt za 
tyž summy v rukojemství postavili a podle sekrytu VCMti pečeť naši městskou přitiskli dc, jakž týž 
psaní VCMti to v sobě šíře obsahuje a zavírá: i ačkoliv prvé u velikých dluzích vězíme, tak že z nich 
s těžkostí a velikou nouzí ouroky spraviti můžeme, mlče, abychom summy jak zplatiti domysliti se 
mohli, ano i v několikerém rukojemství za VCMt vedle jiných postaveni jsme, však vždy na takové 
těžké břemeno se nic neohlédajíce, nýbrž VCMti netoliko vuoli milostivou i ale kdyby možné bylo 
zvěděti i pomyšlení hotově vykonati poslusni jsouce, tak jsme se poslušně zachovali a k pfedjmeno- 
vaným jistotám podle pečeti VCMti pečeť naši městskou jsme přitiskli, pokorně prosíce, že nás na po- 
tomní časy v takových příčinách milostivě ušetřiti a při vyjití času podle milostivého VCMti zakázání 
z takového rukojemství milostivě vyvoditi rácíte. V čemž i ve všem jinejm VCMti se jakožto věrní 
poddaní k milostivé ochraně poručené činíme. Datum v m. B. Č. v neděli po sv. Jiljí léta 1595. 

VCMti věrní poddaní p. a r. též starší obecní 4 na místě vší obce m. B. C. 


129. Arcibiskup Pražský žádá císaře, aby fary a kollatury na statcích manželce Ladislava Popela 
3 Lobkovic navrácených, jež luteransti predikanti od tohoto na nich dosazení dobrovolně opustil, pro 
sebe vyminil. 


1596, 5. září (praesent.). — Koncept v archivu arcibiskupském v Praze. Emanata 1583—98. 


Allergnádigister Römischer Kaiser und Herr! Nachdem ich vernomben, dass E. Kais. Mt. 
allergnädigist bewilligt haben, dass Frau Ladislain Poplin etliche Güter einzuantworten und uf den- 
selben ich hievor aus Bewilligung E. Kais. Mt. etliche Pfarrer eingesetzt, dann auch die lutherische 
Prádikanten, welche der Herr Ladislaw Popel, als er die katholischen vertrieben, dorthin geordnet, 
selbst gutwillig die Pfarren verlassen haben, ist mein unterthänigist Ditt an E. Kais. Mt., die wóllen 
dem Herrn behemischen Kammerpräsidenten oder den Commissarien gnädigist befehlen, dass man 
die Pfarren und Collaturen E. Kais. Mt. vorbehalten und die jetzige ordentliche Priester nit vertreiben 
lassen solle. Und obwohl ich vorzeitlich solchs an Herrn Präsidenten ersucht, ist mir doch unbewusst, 
was diesfalls geschehen móchte, also dass ich muss zu E. Kais. Mt. recurrieren; dann ich vernimb, 
dass morgen die Comissarien verreisen sollen. Wollte nicht gern, dass vieler Leut Seelen Seeligkeit 
von mir versaumbet würde. Thue E. Mt. mich zu kaiserlichen Gnaden unterthänigist befehlchen. 


— ————— 


Sněm jenerální všech zemí koruny České I. 1595. 181 


130. Nařízení komory královské všem hejtmanüm na panstvích císařských v Čechách, aby nikde žádných 
sekt netrpělů a vieliká shromáždění mimo chrám Páně zastavili. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 1595, 9. září. — Orig. v archivu arcib. v Praze. Fasc. XX. (Regia). 


Urozený pane hejtmane, příteli náš milý! Na jakej spůsob jest JMCská pán náš nejmilosti- 
vější duostojnému knížeti a urozenému pánu panu Zbynkovi Berkovi z Dubé a z Lipého, arcibiskupu 
Pražskému, dosazování a visitování kněží na panstvích svých v království tomto poručiti ráčil, tomu 
jste bez pochyby z psaní našeho, jehož datum vouterý po sv. Trojici [7. června] roku jminulého 94. po- 
rozuměli. I ačkoliv nepochybujem, než že se podle téhož poručení našeho chováte a to co z strany 
náboženství a ceremonií kostelních od téhož pana arcibiskupa nařízeno bývá, zachováváte: však pokudž 
by se na témž panství jací sektáři nacházeli, anby se náboženstvím pod obojí spuosobou chlubili a za- 
stírali, avšak jinejch sekt byli a rozdílného náboženství užívali, vy pak, že toho náboženství nejsou, 
nýbrž že to toliko pod barvou dělají, na ně se toho v skutku doptali, aneb sobě o nich od JMti pana 
arcibiskupa oznámeno měli, vězte Ze jest JMCské jistej rozkaz, podle kteréhož jménem a na místě 
JMti poroučíme vám, abyšte takové všechny sekty a nenáležité krom chrámu božího schůzky pře- 
trhovali a zastavovali, nebo JMCskä neráčí chtíti žádného jiného náboženství na tom i jiných všech 
panstvích svých než pod jednou a pod obojí spůsobou, jakž kde od starodávna bejvalo a zřízení zemské 
o tom vyměřuje, trpéti a dopouštěti. Na tom JMOské jistü vuoli naplnfte. Dán na hradě Pražském 
v sobotu po památce narození blahoslavené panny Marie léta 95. 

Vsem hejtmanüm na panstvích JMCské. (Praesent. in Osseg 21. September anno 1595). 


131. List s kanceláře císařské purkmistru a radě Starého města Pražského, aby některé kusy z toho 
praku, kterého někdy Jan Žižka ušíval, na hrad Pražský privezti dali. 


1595, 11. září. — Koncept v archivu musea král. Českého.*) 


JMt Římský a Uherský, Český oc král oc, pán náš nejmilostivější, zprávu toho jmíti ráčí, že by 
někderé kusy od toho praku, kderéhož na onen čas před lety Jan Žižka užíval, v kotcích soukenných 
v Starém městě Pražském se vyhledati mohly, jako jedno dřevo dvacíti čtyř loket, jakž náleží oko- 
vané, dvě kůže, na které se kladlo to, jímž by se házeti jmělo, a někderé jiné dříví k tomu velkýmu 
přináležející. A protož JMCská purkmistru a konšeluom téhož Starého města Pražského poroučeti ráčí, 
aby ihned, což by tak těch věcí před rukama bylo, je na hrad Pražský v to místo, kdež jim ozná- 
meno bude, přivezti dali jináč nečiníc. Decretum 11. Septembris anno 95. 


132. Arcibiskup Pražský prosí císaře, aby luteránské kazatele, kteřá z Vitemberka a s Lipska do Čech 
přicházejí a zde na fary katolické se vtírají, odtud vypuditi kázal a mistrům 4 profesorům kolleje 
Karlovy na Starém městě Prašském sapověděl takové predikanty podporovati. 

1595, 13. září. — Současný opis v arcib. archivu v Praze. Rec. 1735. 


Sacratissime et invictissime imperator ac domine domine clementissime! Cogit me officii mei 
debitum et ipsa necessitas, ut Sacram Caesaream Majestatem Vestram informem eigue magno cum do- 
lore animi congueram, multos in hoc regno Sacrae Caes. Mtis. Vrae. inveniri, gui dum se sacerdotes 


+) Vytištěno p. Schulzem v Českém Časopisu historickém 1886 str. 42. 
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esse affirmant, nec re vera sunt, tamen curam animarum in civitatibus, oppidis et villis perinde, ac si 
legitimi sacerdotes essent, contra iura et constitutiones regni suscipere ac exercere non verentur et 
ita misere plebem seducunt, falsa dogmata et sectas in hoc regno prohibitas docent et non aliter ae 
lupi inter oviculas hinc inde grassantur in maximum animarum periculum et religionis catholicae da- 
mnum ac detrimentum. Hinc autem praedicti impostores sibi titulum et officium sacerdotii audent as- 
sumere idque publice usurpare, quod Wittembergae aut Lipsiae aut in aliis huiusmodi locis a quibus- 
dam doctoribus laicis literas sui ministerii (ut vocant) obtinuerint, quarum vigore sibi licitum putant, 
in alienas messes involare, cum tamen neque doctores illi, utpote extra regnum existentes, multo 
minus etiam ipsi ab iisdem doctoribus per literas huc missi ac destinati contra expressam voluntatem 
et mandata Sacrae Caes. Mtis. Vrae. et in praejudicium constitutionum regni ullum ius habeant aut 
possint circa religionis negocia, parochias aut ecclesias in hoc regno quicquam disponere; sed quae 
ab iisdem de facto attentantur, ea nec divino nec humano iure subsistunt. Et quamvis saepe con- 
tingat, ut eosdem, qui pro huiusmodi falso ministerio hinc excurrunt, quidam domini saeculares aut 
civitates praetactis doctoribus sive magistris Wittembergae, Lipsiae aut alibi literis suis commendent 
(nam ut commendationem sive vocationem, ut ipsi dicunt, secum adferant, necesse est), tamen iidem 
frequentissime imo ordinarie a magistris et professoribus collegii Carolini in Veteri Praga literis pro- 
motorialibus ad eosdem doctores Wittembergam, Lipsiam .et alio directis commendantur, ita ut opera, 
studio et ad petitionem eorundem magistrorum plerumque huiusmodi pseudosacerdotes et alibi cre- 
entur et in istius regni civitates, oppida et villas distribuantur, prout huius rei documenta prae ma- 


nibus sunt. 

Quapropter cum pernicies animarum, quae hinc exoritur, gravis omnino sit, nec ulla ratione 
dissimulanda, sed potius omnibus modis avertenda et amovenda, Sacram Caesaream Majestatem Vestram 
demisse et quibus possum praecibus oro, ut ad salutem multarum animarum, quas Christus pretioso 
sanguine suo redemit, eiusmodi ementitos sacerdotes a parochiis et ecclesiis in hoc regno amoveri, 
magistris vero et professoribus collegii Carolini, ut in cancellaria Majestatis Vestrae boemica rationem 
reddant, cur fautores et promotores eorundem praedicantium extiterint eosque contra mandata Caesa- 
reae Majestatis Vestrae et constitutiones regni commendarint et juverint, mandare, et ne quid in po- 
sterum huiusmodi attentare praesumant, sub gravibus poenis inhibere dignetur. In quo Sacra Caesarea 
Majestas Vestra perficiet rem ipsi iuri et aequitati consentaneam et ad salutem multarum animarum 
et conservandam religionem catholicam valde utilem, imo penitus necessariam, quam ut Dominus Deus 
Sacrae Caesareae Majestati Vestrae diuturna vita et omni felicitate remuneret, cum universo clero 


meo orare non intermittam. 





133. Arcibiskup Pražský stěžuje si císaři, še v městech 4 na venkově katoličtí kněží vyhánění a na 

místě jich proti zřízení zemskému, které jen náboženství katolické a podobojí v Čechách uenává, lute- 

ránstí a jiným sektám náležející kazatelé dosazování bývají, Ze na panstvi Jana Václava z Lobkovic 

před časem kněz jeden a na císařském panství Chomutovském jiný kněz katolický zavražděn a v Lípě 

že farář katolický stejnému osudu ušel jenom zakročením pana Adama Berky.  Prolitá krev kněží za- 

vražděných však prý ješťě nebyla pomstěna, pročež arcibiskup šádá císaře, aby víru katolickou a vy- 
snavače její jakož $ kněžstvo katolické rázně vzal v ochranu.*) 


1595, 12. září. — Koncept v arch. arcib. v Praze. Rec. 1735. 
Sacra Caesarea Majestas, domine domine clementissime! Qua ratione hujus regni Bohemiae 


*) T. dne byla ztížnost arcibiskupova v německém překladu podána tajnému radovi Trautsonovi. 
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jam olim erectae constitutiones et conventiones aperte praecipiant, ne in hoc regno ulla alia religio 
praeter antiguam catholicam sub una et alteram sub utrague communicantium toleretur, utqu» ambae 
religiones istae una cum hominibus sibi addictis et adjunctis quovis tempore instar unius hominis 
sunt, neque una pars alteram vituperare et in summa pacifice erga invicem et unanimiter vivere de- 
beant, veluti etiam reges, qui ab erectione earundem constitutionum et conventionum successive usque 
ad Sacram Caesaream Majestatem Vestram legitime electi fuerunt, ad ingressum regiminis sui statibus, 
quod eosdem penes hujusmodi ordinationem, laudabiles antiquas consuetudines et jura relinquere, nec 
non in iisdem conservare, tueri et manutenere velint omni tempore clementissime receperunt et polliciti 
fuere; qualiter etiam ego per hoc tempus & Domino et Sacra Caesarea Majestate Vestra mihi impositi 
et commissi archiepiscopalis officii diversis vicibus graviter conquestus fuerim, propterea quod multi 
tam in civitatibus quam ruri sese mihi in jurisdictionem ecclesiasticam ingerant, parochos catholicos 
amoveant et expellant, in eorumque locum secretarios et erroneos clamantes intrudant, qui omnes 
quidem Augustanam et in hoc regno minime concessam confessionem praetendunt, cum re vera nihil 
aliud sint quam Lutherani, Zwingliani, Calvinistae, Schwenkfeldiani et doctrina sua hujus regni con- 
stitutionibus plane et diametre adversentur; quomodo etiam pro amovendis hujusmodi enormitatibus, 
cum ex iis nihil aliud quam exterminatio nostrae verae et, quae unica salvare potest, religionis catho- 
licae indubitata violatio regni et omnium salubrium constitutionum, et ita consequenter expectari possit 
ruina et interitus florentissimi hujus regni, instantissime et humiliter petierim, nec non hujusmodi 
meas querelas, postulationes et instantissimas petitiones auxilium et protectionem implorando saepius 
iterando repetiverim: eorum omnium Sacra Caesarea Majestas Vestra sine dubio clementissime re- 
cordari et meminisse potest. Quamvis vero hactenus indubitata spe fuerim, hisce rebus, quae sic dif- 
feruntur, remedium tempestive adhiberi, easdem restaurari, parochos catholicos in suo esse conservarj 
ac personas ecclesiasticas ex variis imminentibus periculis in securitatem restitui debuisse; tamen 
necessarium hujusmodi remedium propter multa inconvenientia hucusque intermissum fuit, egoque 
singulari cum moerore exiguam vel in minimis expeditionem expertus sum. Eapropter inde conse- 
quutum est, ut aliqui homines iniqui et religionis catholicae palam adversarii me et mihi subiectos 
ecclesiasticos auxilio destitutos viderent, non solum catholicos sacerdotes ex ipsorum ecclesiis ejece- 
runt et suarum sectarum prohibitos concionatores per vim in eadem intruserunt, verum etiam minime 
veriti sunt, iisdem catholicis sacerdotibus manus injicere violentas, prout nuper quendam bonum et 
pium sacerdotem in dominio domini Joannis Venceslai a Lobkovic et postea alterum eruditum, mode- 
ratum et bene qualificatum sacerdotem in Vestrae Caesareae Majestatis proprio dominio Chomutoviensi 
feritate tyrannica in eosdem irruentes miserabiliter interfecerunt. 

Quando autem id impunitum remansit nemoque repertus est, qui sanguinem sacerdotum ul- 
cisci et vindicare cuperet, inventi sunt etiam alii, qui iisdem exemplis insisterent palamque jactarent, 
si praedicantes ipsis pro suo libitu habere non concedatur, et ii, quos modo haberent, catholici à plebe 
interficiantur, se velle excusatos esse. Sicuti etiam nunc oppidi Lippensis incolae, ubi antehac semper 
parochi catholici successive habiti fuerunt, nisi quod a 20 circiter annis novitas quaedam ibidem est 
introducta, cum ipsorum catholico parocho, pui tenore meae et supremi domini judicis hujus regni 
post peractam comissionem Lippensem ad cancellariam Vestrae Majestatis bohemicam exhibitae rela- 
tionis, quae ibidem necdum resignata aut expedita haeret, noviter ex Sacrae Caesareae Majestatis 
Vestrae mandato cum omnium collatorum unanimi consensu ibidem constitutus fuit, ad eundem modum 
procedere voluerunt, si quidem ipsum in ecclesia parochiali ejus curae commissa divinis officiis, ut- 
pote missae celebrationi, incumbentem et concionantem armata manu plane hostiliter et seditiose 
iidem Lippenses invaserunt atque ita oppresserunt, ut ipsorum vim et furorem cupiens declinare, 
suggestum relinqueret et se in sacristiam abdere atque ita salvare cogeretur. Quod si non Deus in- 
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terventu dominí Adami Berka id clementer praecavisset, nihil abfuit, idem parochus misere interfice- 
retur, sicui Caesarea Majestas Vestra ex adjuncto ipsius parochi Lippensis scripto clementissime 
cognoscere potest. 

Ex quibus omnibus satis evidenter patet, quod non solum ex istis perniciosis et seditiosis 
conatibus et crudelibus factis manifestus contemptus et eversio religionis catholicae et exaltatio sub 
utrasque eommunicantis promanant, quamquam tamen maxima pars ne in minimo quidem puncto cum 
hujus regni constitutionibus et conventionibus circa religionem concordat, sed Lutherani, Calvinistae 
apertissime esse dignoscuntur, eaedemque salubres Regni constitutiones ausu temerario violentur, 
verum etiam publica quies et omnis exterior politia infringatur et evellatur. 

Praeterea sicuti nunc rebus ita stantibus catholici Sacerdotes in nullo fere loco satis tuti, se- 
euri possunt conquiescere aut consistere, ita etiam posthac, nisi hisce turbis mature obviatum eatur, 
multis personis saecularibus eadem imminens persequutio sine dubio pertimescenda esset, nec quis- 
quam novit, quo non eadem pertingere et quem non involvere queat; nam fides catholica hic, uti vi- 
dere est, plerumque deteriorem partem obtinet. 

Haec Sacrae Caesareae Majestati Vestrae ratione muneris mei archiepiscopalis hoc tempore 
breviter et demisse insinuanda videbantur. , 

Confido autem, fore ut Majestas Vestra Caesarea imminens praesentissimum periculum et in 
eo sitam maximae hujus regni partis perniciem animo veré caesareo perpendere, catholicam religionem 
ejusdemque statum ecclesiasticum et eidem addictos fideles christianos clementissime tueri et hoc 
circumstans periculum pro innata sibi prudentia ex toto avertere benignissime dignetur. In eo promo- 
vebit Sacra Caesarea Majestas Vestra divinam gloriam et hujus regni felicitatem et praemium ab 
immortali Deo gloriosum accipiet, cujus me gratiae et favori devotissime commendo. 12. Septembris 
anno 1595. 


134. Petr Vok s Roämberka arcibiskupu Pražskému Zbynkovi, Ze nenadál se, aby bes jeho vůle a vě- 
domí kaplana v Krumlově odstraniti poručil; oznamuje, že nařídil, aby prozatím oba kaplanı na dě- 
kanství zůstali, však kněze Jiříka pro jeho veliké výstupky že tam trpéti nemíní. 


KRUMLOV ČESKÝ. 1595, 17. září. — Orig. v arch. arcibiskup. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Službu svou VMti vzkazuji. Osvíceny vysoce důstojný a urozený pane pane příteli a švakře 
můj zvláště milej! Zdraví i jiného všeho dobrého přeji VMti od pána Boha věrně rád oc. Přijevši 
těchto dnův z Prahy domů, zpraven v tom v jistotě jsem, kterak nějaký kněz Jiřík, kaplan kostela 
mého Krumlova Českého, teď před některým týhodnem proti vší vůli a povolení pana archidiakona, 
jakožto na ten čas správci svého, k VMti s jistými některými zprávami a stížnostmi svými by se 
ujíti a poručení jisté listovní na takové své vznášení od VMti k témuž panu archidiakonu mému 
objednavši přinesti měl. Kteréhož jistě jsem se nenadál a poněkud litostivě to snáším, že takovou 
proměnu při kostele mém nadepsaném v kněžstvu na zprávu toho jistého kněze Jiříka, člověka ne- 
příkladného, úřadu a povolání svého kněžského nebedlivého, vožralce, kostkáře, kuběnáře a summou 
(jakž jistou zprávu o něm mám) Bohu i lidem ošklivého, bez mého v tom povolení a vědomí učiniti 
chtíti ráčíte. 

A poněvadž z téhož psaní VMti (kteréž podle poručení mého mi ukázáno jest) porozumívám, 
že jste o tom archidiakonu mému poručiti ráčili, aby se ten kaplan, s kterýmž jest se tak nadepsaný 
kněz Jiřík skrze své vejstupky pohodl, ihned z fary mé vybyl a jiný na místo jeho dosadil: i poně- 
vadž proti mému s VMtf na tom jistému zůstání, kdykoliv by jaká proměna v kněžstvu z hodných 
příčin na kollaturách mých se díti chtěla, to s volí a vědomím mým jistým předsebráti Ze se má, 
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toto psaní a poručení VMti k často psanému panu archidiakonu mému prošlé jest, a já v tom spraven 
jsem, že ten jistý kaplan, který se vybýti má, člověk dosti příkladný, povolání svého pilný a lidu 
mému osadnímu při témž kostele příjemný a milý jest, druhý pak kněz Jiřík nepokojný a (ráčíte 
dopustiti) nevážný jsouc, tak žebych slušně o své ujmě, majíc toho dobrou svobodu, jeho ihned beze 
všeho na VMt vznášení z fary a kolatury své vybýti mohl, však ušetřujíce sobě předně duchovenství 
osoby VMti a potom dobrého v té příčině mého s VMtí srozumění, z týchž příčin o tom jsem nařídil, 
aby ti oba kaplani na ten čas tu při týž faře v poslušnosti pana archidiakona stáli a další resolucí 
VMti v tom očekávali; v tom však před VMtí se vyjevujíce, že pro veliké vejstupky a nenáležité 
činy toho kněze Jiříka tu trpěti nemíním. Toho sem VMti pro zprávu tejna učiniti nechtěl, vinšujíc 
se VMti na všem dobře a šťastně jmiti. Datum na Českém Krumlově v neděli po Povýšení sv. kříže- 
léta 1595. 
VMti věrný a celý přítel Petr Vok z Rožmberka oc, vladař domu Rožmberského oc. 


135. Nařízení císaře Rudolfa II. obyvatelům, kverkům a hovířům v horních městech Slavkově, Sen- 
Jeldu a Lauterbachu v příčině pasení dobytka, porášení dříví a honění v lesích na panstvích Bečovském 
a Ktinžvartském jakoš $ v lesích kláštera Teplského. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 20. září 1595. — Souč. tisk v arch. musea král. Českého. 


Wir Rudolf der Ander sc entbieten allen und jeden unsern Unterthanen, Inwohnern, Ge- 
werken und Bergleuten in und bei unsern Bergwerken zu Schlaggenwaldt, Schönfeld und Leuterbach, 
was Wůrden, Wesens und Stands die seind, unser kaiserliche Gnad. Wiewohl wir hievor mehr als eins 
sundere Anordnung und Ausmessung gethan, solche auch durch offene Mandat verrufen und publi- 
eiren haben lassen, wie es in und bei unsern Petschawischen, Khunigswartischen und Abtei Töpli- 
schen Wälden mit Fäll- und Abführung des Holzes und in anderweg allerseits gehalten werden sollen, 
so khummt uns aber aus unserer jüngst allda gehabten Commissarien und anderer eingewenten Re- 
lation und Bericht soviel für, dass ein Zeit her solchen unsern Anordnungen schlechtlich nachgelebt, 
die Wäld durch unordentlich Hauen, Viehtrieb, Ausroden und in mehr Weg verwüst und dem jungen 
aufwachsenden Holz merkliche Verhinderung zugefügt werden, welchem wir ferner nachzusehen, keines- 
wegs gemeint seind. Wollen derhalben männiglich und ein jeden in Sonderheit unserer vorigen Mandat. 
erindert und nachmals mit Ernst auferlegt haben, dass sie denselben in allen Punkten gehorsamlich 
nachkomben. 

Und erstlich soll sich niemand understehen, in den Wälden seines Gefallens zu hauen, sondern. 
bei unserm Forstmeister jedes Orts anmelden, was er an Bau-, Schacht- oder Brennholz bedürftig, 
und uber beschehene Anweisung ferner nit greifen, in allweg aber das dürre liegende Holz, sowohl die 
Windfäll, Äst und Gipfel sambt dem Reisig sauber aufhauen und den jungen aufwachsenden Wälden. 
zu Schaden nit liegen lassen. 

So soll auch furs ander keiner hei Leibsstraf kein jung Holz, als Aspen, Buchen, Tannen, 
Kiefern oder anders, keines ausgenomben, in oder ausserhalb der Hau, nit umbhauen, sondern des- 
selben zu Wiederaufwuchs und Ziglung des Gehülz verschonen. 

Als auch fürs dritt in gedachtem Mandat befohlen worden, dass die Steiger den Holzhauern 
in den Gedingen mit Ernst einbinden sollen, dass zu dem Lachterholz kein grüne Unterlag gehauen, 
sondern das Holz auf Scheiter gelegt und eins mit dem andern abgeführt werde, solches wollen wir 
nachmals also gehalten haben, und welcher dasselb nit thät und das Holz auf ganze Unterlag hauen 
würde, dass solches nit allein nit angenomben, sondern er noch dazu mit Gefängnus gestraft 
werden soll. 
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Zum yierten: Nachdem dem jungen aufwachsenden Gehůlz mit Abhauung der jungen Fichten- 
und Tansesschleszling zu Bierreiser oder Zäger grosser Schaden beschicht, dazu ubers Jahr viel und 
ein Assshl unnützlich verbraucht werden, so soll solches hinfüran nit weniger als zuvor gäntz- 
lich verboten und abgestellt sein und zum Bieraufstecken andere Zeiger gebraucht werden. : 

Zam fünften, weil augenscheinlich zu befinden, dass die Viehhut mit dem Rind- und Ziegen- 

vieh am Holzwiederwachs grossen Schaden thuet, von destwegen dieselbe in vorigen Mandaten gánzlich 
verboten worden, so wollen wir diesen Artikel dahin restringiert haben, dass die Hut allein in den 
alten unangegriffenen Wäldern zugelassen, in den neuen Holzhauen aber so lang eingestellt und ver- 
boten sein soll, bis darinnen das junge Holz so hoch aufgewachsen, dass die Gipfel oder Schieszling 
yom Vieh nit mehr erreicht und beschádigt werden kónnen, insonderheit aber soll das Ziegenvieh in 
das Laubholz, Aspen, Eichen, Buchen und Ahorn gar nit getrieben, und welcher darinnen begriffen, 
dem soll das Vieh genomben und er noch dazu mit Gefüngnus gestraft werden. Nachdem auch die 
Menge der Ziegenhaltung fast uberhand genomben, so soll denjenigen, so Rindvieh halten, nur ein 
Ziegen in die Wüld zu treiben, den andern aber, so kein Rindvieh halten, niemand über zwo zuge- 
Jassen und bewilligt sein und die ubrigen abgeschafft werden. So hat sich auch bisher befunden, dass 
nit weniger bei obvermeltem Verbot an den jungen Schieszlingen die Gipfel abgebrochen und das 
Laub zu Erhaltung des Viehs abgestreift und eingetragen und hierdurch der Schaden in den Wülden 
ein Weg als den andern beschehen. Soll demnach zu Vorkombung weiter Schadens, dieweil die jungen 
aufwachsenden Schiessling dardurch verdorrt und zum Wachsen verderbt werden, die Abstreifung 
berührtes Laubs und Gipfel zu gebrauchen bei Straf der Gefängnus endlich verboten und ein- 
gestellt sein. 

Zum sechsten ist auch das Roden und Reuten, welches nit weniger zu Verhinderung des 
Holzwachs gereichen thuet, verboten worden; dabei lassen wir es nachmals aus angedeuten Ursachen 
mit Gnaden verbleiben dergestalt: was allbereit zu Wiesen und Acker die Zeit her verliehen, dass es 
dabei gelassen, künftig aber ohn unser ausdruckliche Verwilligung nicht weiter gereut werden soll, 
welcher aber weiter greifen und darüber betreten würde, der soll nit allein des ganzen Geraums ver- 
lustig sein, sondern nach darzu mit Gefüngnus gestraft werden. 

Zum siebenden ist unter anderm Bericht vorkomben, dass sich die Bürger und Inwohner in 
den Städten, Flecken und Dörfern, desgleichen die Berg- und Mühlarbeiter auf das Waidwerk mit 
Schiessen in ermelten unsern Wäldern und Gründen und dann auf Fischung der Bach und Teich 
legen, welches ihnen gar nit gebührt, sie auch weder Fug noch Recht dazu haben. Derhalben dann 
solches durch angeregt Mandat insonderheit verboten, aber diesem so wenig als andern nachgesetzt 
worden, demnach wollen wir hiemit männiglich gewarnet und auferlegt haben, dass sie sich des Waid- 
werks und Fischens gänzlich enthalten; dann welcher darinnen begriffen würdet, der soll, wo ersam 
Guet nit vermag, am Leib unnachlässig gestraft. werden; der aber sundere Begnadung und Freiheit 
darüber hätte, der soll sich damit bei unserm Hauptmann zu Schlaggenwald nach Publicierung dies 
alsbald anmelden und doch sich desselben allein für sein Person und durch keinen andern mässig 
und zu gebührlicher Zeit bei Verlust seiner habenden Freiheit gebrauchen. 

Zum achten hat sich auch in jüngster Waldbereitung befunden, dass die Unterthanen uber 
zuvor vielfältig beschehene Inhibition mit ubermässigen Verhauen ihrer Erbhölzer grosse Unordnung 
brauchen, dieselben verkaufen und eher aus dem Flecken nit kumben, sie haben dann das Geld beim 
Wirt gelassen. Gleichergestalt kumbt für, dass bisweilen etlich Personen antroffen werden, welche 
heimblicher Weis andern zuständig gehauens Holz aus'm Wald wegführen sollen. 

| Diesem und anderm ferner nachzusehen, seind wir gar nit gemeint, sondern wollen unsern 
Haupt- und Ambtleuten auch Forst- und Bergmeistern, sowohl den Pfandsinhabern jedes Orts hiemit 
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gnädigist auferlegt haben, dass sie uber diese unsere Anordnung und Mandat mit Ernst halten und 
gegen den Verbrechern mit gebührlicher Straf unnachlässig fürgehen und was also zu Haltung guter 
Richtigkeit und Wiederherzuzieglung junger Wäld allenthalben vonnöthen, in Acht nehmben und be- 
fürdern. Daran erfolgt unser endlicher, gefälliger Willen und Meinung. Geben auf unsern knniglichen 
Schloss Prag, den zwanzigisten Monatstag Septembris anno oc im fünf und neunzigisten oc. 


136. Prech s Hodějova žádá Jana Jiřího z Švamberka, aby ho pří císaři měl omluvena, še žádané 
třa tisíce zapůjčili nemůže. 
NA MILIVŠTĚ. 1595, 4. října. — Orig. v arch. Třeboňském. 


Službu svü VMti vzkazuju. Urozený pane oc. Jaké mne psaní JMCská pán nás všech nejmi- 
lostivější činiti ráčí o zapůjčení JMCsk6 tří tisíc, spatřivše ruky vlastní VMti podpis, vedle čehož já 
po[chopuji], že VMti dobře vědomé jest, byl bych velmi rád ihned do Prahy se vypravil abych na 
místě JMCské panu presidentovi a VMti, pánům radám zřízené komory království Českého svou od- 
pověď poníženě dal. — VMti oznamuji, že manželka má milá na každou chvíli do šestinedělí se strojí 
a velmi nezdravá jest, tak že jistě mně dobře možné není na spěšno od ní odjeti; jakž by jí pán 
Bůh šťastně pomoci ráčil, bez meškání chci se do Prahy vypraviti a na milostivou žádost JMCské 
pána nás všech nejmilostivějšího poníženou a poddanou odpověď dáti. I co mně možného bude se vší 
poddaností, znaje se v tom jako věrný poddaný vedle jiných stavův království tohoto povinnen býti 
učiniti a JCMti co mohu i hrdlem svým poddaně sloužiti chci. — I toho u JMCské v psaní doloženo 
jest, že bych měl nemalou sumu peněz po dobré paměti panu otci svém naleznouti. VMti sem se 
prvé když ste v domě mém býti ráčili v tom odevřel, co sem nalezl, totiž všeho na hotově čtyry ti- 
síce kop míš. a na dluzích asi půl třetího tisíce, což bych mohl k svému svědomí příjmouti, že nad 
to výše nevím, aby bylo. Ale naproti tomu mám paní sestře své, též paní vdově zůstalé po bratru 
mém a věřitelům pana otce a pana bratra mého, též co pan otec můj svým kšaftem odkázal, přes 
patnácte tisíc dáti. A tak z toho rozuměti moci ráčíte, že neřku na hotově abych měl, ale ještě do 
některého tisíce dlužen zůstávám. V tom ve všem VMti jako svého laskavého pana otce služebně 
prosím, že předně při JMti panu presidentovi i VMti, páních radách JMOské laskavě a otcovsky mne 
omluviti i toto mé služebné psaní buď přednesením aneb oznámením, jak nejlépe příležitost poznati 
ráčíte v známost uvésti JMti prosím že ráčíte. Toho se chci VMti, co v tom podle této důvěrné žá- 
dosti učiniti ráčíte, volně odsloužiti. S tím milost boží s námi býti rač. Dán na Milivště v středu den 
sv. Františka l. 1595. 


137. Pani a vladyky na soudu zemském shromáždění žádají Albrechta Slavatu, hejtmana kraje Chru- 

dímského, aby se dvěma, třemi osobami stavu panského neb rytířského odebral se do Svitav a ma- 

pomenul jízdu od stavů království Českého najatou, která se tam k mustrování sjela a jak v Čechách 
tak na Moravě nemalé škody činila, aby se pokojně chovala. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 5. října. — Kvatern 95, F. 2. menších desk zemských v Praze. 


Panu Albrechtovi Slavatovi oc, hejtmanu kraje Chrudimského. 

Urozený pane, pane příteli náš milý. Zdraví a v něm všeho dobrého přáli bychom vám rádi. 
Vznešeno jest na nás, kterak by rejthaři od nás do pštolunku přijatí, kteříž se před dávním časem 
v městě Svitavách sjíti a mustrovati dáti měli, nemalé škody jak v království Českým tak v mark- 
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rabství Moravským činiti měli. I poněvadž ne proto od nás na snažnou žádost jich rytmistrů do 
pštolunku přijati sou, aby nám a poddaným našim též i pánům Moravanům a poddanejm jich škody 
činiti měli, než aby nás před škodami obhajovali: protož vás za to žádáme, že přijmouce k sobě dvě 
nebo tfi osoby stavu panského neb rytířského bez odtahu k nim do Svitav sjedete a dostatečně na- 
pomenete a jim poruéíte, aby se pokojně chovali a škod žádných nečinili. Nebo nestaneli se toho, tehdy 
že by poddaní naši takovému neslušnému a nenáležitému předsebraní jejich museli odpírati, a JMCská 
pán náš nejmilostivější takové škůdce taky by jak náležitě ztrestati věděti poručiti ráčil. A co při 
nich vyřídíte, o tom nám zase psaním vaším bez odtahu nemeškejte oznámiti. Datum ut supra [na 
hradě Pražském ve čtvrtek po sv. Františku] léta oc 95°. Páni a vladyky oc. 


138. Páni a vladyky na soudu semském na hradě Prašském shromášdění Stanislavovi biskupu Olo- 
muckému osnamují, še jesdcům počtem 500 koní, kteří v městě Svitavách mustrování býti mají, ne- 
byla učiněna prípovéd, še na útraty jeho (biskupa) chování budou, nýbrš že rylmistrové jejich napome- 
nuti byli, aby šádné škody činitt nedopouštěli. Císař ani stavové še nemají salíbení nad tím, še jísdný 
lid ten nesešel se v ustanovený den 18. srpna ve Svitavách a ani nyní ještě nechce dát se mustrovati. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 5. října. — Kvatern 95, F, 2 menších desk zemských v Praze. 


Osvícenému a vysoce důstojnému knížeti a pánu panu Stanislavovi biskupu Olomúckému, 
královské kaply české hraběti, JMCské radě, pánu a příteli našemu zvláště milému. 

Pozdravení naše přátelské a službu svü VMti vzkazujem. Vysoce důstojný a osvícený kníže, 
pane a příteli náš zvláště milej a pane na nás laskavej. Psaní VMti z strany pěti set koní rejtharů, 
kdeří v městě v Svítavách mustrováni bejti mají, i taky jaká by se od nich zpráva dávala, totiž že 
by se jim připověděti mělo, jako byšte je VknMt, pokud tu ležeti budou, kostfrej vychovati míti rá- 
čili, sme porozuměli. A můžem za pravdu VMti oznámiti, že netoliko taková přípověď od nás (kde- 
rážby dokonce neslušná byla) jim učiněna není, nýbrž rytmistrové jejich při zavírání s nimi o službu 
napomenuti byli, aby žádné škody v témž městě Svítavách ani nikdež jinde činiti nedopouštěli, v čemž 
se taky nám, že to tak opatřiti chtějí, vysoce zavázali. 

A majíce vosumnáctýho dne Augusti v městě Svítavách pospolu mustroväni bejti, že sou se 
teprv nyníčko a ještě, jak rozuměti, nezouplna tam sjeli a ještě se pro některé neslušné a mimo 
pštolunk vymyšlené své žádosti mustrovati dáti nechtějí: nad tím neráčí JMCskä, pán náš nejmilosti- 
vější, žádného zalíbení míti a my taky nemáme. Nadějem se, Ze jim brzo od JMCské i od nás ozná- 
meno bude, čím se spraviti míti budou. O čemž se nám vidělo VknMti přátelsky a služebně oznámiti 
zůstávajíce vždycky VMti volni všecko dobré přátelství a službu prokazovati. Dán na hradě Pražském 
ve čtvrtek po sv. Františku léta 95°. Páni a vladyky oc. 


139. Adam Helm rychtář a Václav Jelínek primas v městě Žatci posílají císaři Rudolfu II. 400 
kop míš. půjčky, oznamujíce, že nemohli od spolusousedů svých více vyjednati. 


V ŽATCI. 1595, 9. října. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. S 260;12. 
Nejjasnější oc. Podle milostivého VCMti nám učiněného poručení se vší pilností k tomu jsme 


se přičinili a mnohé spolusousedy své do rady i před sebe obzvláštně povolavše, s nimi o půjčku 
peněz jednali, pilnou a nevyhnutedlnou VCMti, nás, všeho křesťanstva se dotýkající potřebu před- 
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kládajíce, ale téměř všickni svou nemožností zvlášť tohoto neúrodného roku a stížnosti strany berní 
a jiných sbírek, též škodou znamenitou od povodně sobě učiněnou se zastírali. 

Však aby vzdy naše poddaná volnost poznána býti mohla čtyry sta kop míš. s velikou těž- 
kostí shledaných, i na díle pod ourok vypůjčených, odsýláme, jsouce hotovi VCMti, jakožto pánu svému 
nejmilostivějšímu, podle možnosti naší vždycky volně sloužiti, s tím se VCMti v milostivou ochranu 
poroučejíce. Datum v městě Žatci v pondělí den památky sv. Diviše léta oc 95. 

VCMti věrní poddaní Adam Helm, rychtář a Václav Jelínek, primas v městě Žatci. 


140. Smlouva kupní mesi císařem Rudolfem a městem Mostem o hrad Mostský se vším příslušenstvím 
a majelkem nemovitým sa 69480 kop gr. míšenských s některými vyminkami týkajícími se hradu Mo- 
steckého. 

1596, 12. října. — Gerichts- und Memorialienbuch v arch. města Mostu. 


Léta Páně tisícóho pětistého devadesátého pátého ve čtvrtek po sv. Diviši stala se smlouva 
a trh celý a dokonalý mezi nejjasnějším a nejnepřemoženějším a velikomocným knížetem a pánem panem 
Rudolfem Druhým voleným Římským císařem, Uherským a Českým králem s jedné a opatrnými purk- 
mistrem a konšely staršími obecními i vší obcí města Mostu s strany druhé a to taková smlouva 
a trh, že jest JMCskä jim purkmistru a konšelům, starším obecním i vší obci města Mostu nynějším i bu- 
doucím z obzvláštní milosti své císařské prodati ráčil a touto smlouvou dědičně prodávati ráčí zboží 
a dědictví své, totiž hrad Mostský s dvorem poplužním, 8 poplužím, pivovarem a sladovnou pod týmž 
hradem ležícím i s ovčínem, item ves Souši jinak Čauše s podacím kostelním v též vsi, ves Třebu- 
Sici jinak Třipšici, ves Holešici, jinak Holetic s podacím kostelním v též vsi; ves Polethy [sic] 
8 dvorem poplužním, s poplužím a což tu koliv od Krištota Dornhejma z Dornhejmu i od některých 
poddaných v též vsi po letě přikoupeno jest, ves kamennou vodu, ves Vršany, ves Lipětin jinak 
Lindu, ves Mníšek jinak Einsidl, ves Křižátky jinak Kreutzweg, ves Khern jinak na Klinách, ves 
Novou Ves jinak Rottendorff neb Neudorf též s podacím kostelním, a to vše vsi celé, item ves Ko- 
mořany jinak Khumern i s jezerem, slove Komořanským a což tu koliv k témuž hradu Mostskému 
náleží, item mlejn slove Střílnice na gruntech šosovních města Mostu ležící a skrze pana Ladislava 
z Lobkovic od Ludvíka Pecha přikoupený i s tím, cožkoliv k němu náleží, též jednoho člověka v Su- 
Sanech a což tu jest, item druhý mlejn slove Gruntmil poplatný, pustej hamr a při něm mlejn 8 pilou 
vnově vystavenej, item manství tato a vrchnosti nad nimi, ves Straden jinak Stradov a ves Pristen 
jinak Přestanov, kterýchžto manství na onen čas Otta a Václav Kelblové z Gejsinku v držení byli 
a nyní Petr a Václav strejcové Kelblové z Gejsinku pod povinnost manskou tolikéž v držení a uží- 
vání jsou, vše s dvory kmetcími, s platy stálými a běžnými, s vdovami, sirotky i spravedlnostmi jich, 
s lidmi osedlými i neosedlými aneb z těch gruntův sběhlými, tudíž s dědinami, lukami, lesy, jenž 
slove Královské, horami, porostlinami, hájem řečeným Rezl, s lovy, hony v&elijakymi, šosy, se cly: 
s kurmi, vejci, husmi, plecemi, robotami, krčmami vejsadními a šenky svobodnými, i s rybníky, po- 
toky, řekami, vodotočinami, vinicemi, chmelnicemi, štěpnicemi, zahradami, též s desátky viničnejmi 
i jinými poplatky všelijakými, a tak summou se vším a všelijakým k témuž hradu, dvorům a vesnicem 
příslušenstvím, se vší zvolí a plným panstvím v týchž mezech a hranicích, v nichž to nadepsané 
zboží a dědictví záleží; ale tak jakž jest to JMCskä předešle panu Ladislavovi staršímu z Lobkovic 
v dědictví uvesti ráčil, též co jest týž pan Ladislav z Lobkovic za držení toho k tomu přikoupil neb 
vyplatil, ano i sám v držení a užívání byl a potom zase vedle jiných statkův jeho JMCské v pokutě 
propadl, a jakž jest JMCská posavad toho všeho v držení a užívání bejti ráčil, nic ovšem nevymě- 
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ňujíc a nevypouštějíc a to jmenovitě za sumu šedesát devět tisíc čtyry sta osmdesátekop 
míšenských; tou však při tom znamenitou vejminkou, poněvadž týž hrad jest zámek pomezní, 
na kterémž tomuto království v čas potřeby a zvláště v způsobu válečným nemálo záleží, jestliže 
by toho JMCská, dědicové JMti neb budoucí králové Čeští kdykoli jakou potřebu svou neb zemskou 
býti poznávali, a takový zboží a hrad Mostský jakožto zámek pomezní i to vše panství, jakž dotčeno 
se vším jeho příslušenstvím (kromě toliko toho svrchu psaného mlejnu, jenž slove Střílnice, na gruntech 
městských šosovních ležícího, kteréhož oni Mostští vždyckny jakožto statku šosovního k městu držeti 
a užívati mají) zase k rukám svejm a k užívání toliko vlastnímu JMti a mimo JMt žádnému jinému 
vyplatiti chtěli, to aby každého času, však s polouletní výpovědí, učiniti moc jmíti ráčili, a kdyby jim 
Mostským nebo budoucím jejich, jakž oznámeno, půl léta napřed věděti dáno bylo, tehdy mají a budou 
povinni summu svou trhovou, kteráž by se po vejrážce toho, což by tak od toho panství, jakž se 
o tom níže vypisuje, do jisté summy dědičně odprodali, i s tím, což by na zlepšení hospodářství všeli- 
jakého vynaložili a to registry pořádnými dostatečně provedli a prokázali, vyhledala a našla, zase na 
mírné terminy od JMCské, dědicův JMti a budoucích králův Českých přijíti a téhož hradu Mostského 
s tím se vším, čehož tehdáž po odprodání a bez toho mlejna Střílnice k témuž hradu v držení a uží- 
vání budou, bez odpornosti postoupiti. 


Než jiným žádným vymyšleným způsobem, jakž by se to koliv státi mohlo, jinému k ruce 
krom vlastnímu JMCské a budoucích králův Českých držení a užívání nemá od nich Mostských ny- 
nějších ani budoucích ten hrad a zboží buďto všecko neb na díle na časy budoucí a věčné vyplaco- 
váno, ani komu jinému (ač jestliže by vždy kdy k vejplatě přišlo) potom dále mimo ně Mostský zase buď od- 
prodáno neb zastavováno býti, než oni Mostští vždyckny v tom přednost a první trh mimo jiného každého 
zase míti mají. Mezi tím pak časem, pokudž by týž hrad Mostský s jeho příslušenstvím k takové JMOCské, 
dědicův JMti a budoucích králův Českých vlastní potřebě a vejplatě nepřišel, aneb dotud, dokudž by ho oni 
Mostští nynější i budoucí v držení a užívání byli, mají člověka a muže hodného a na poctivosti dobře zacho- 
valého, buďto rychtáře JMCské nynějšího neb budovcího, aneb jinou osobu přední z prostředku svého a oby- 
vatelův téhož města, kterýž by se JMCské a JMti dědicům a budoucím králům Českým líbil a hodil, za 
hejtmana na témž hradě naříditi, toho na svůj groš a náklad chovati a jemu takovej hrad k opatrování 
poručiti. A týž hejtman, majíc sobě hlásné aneb ponocné též na jich Mostskych groš přidané, má ten 
hrad tak v svém opatrování a stráži jmíti, aby vždyckny, když by toho potřeba ukazovala, náležitě 
odvírán i také zamykán byl a skrze neopatrnost jeho žádného nebezpečenství obávati se potřebí ne- 
bylo; kterejžto hejtman také JMCské, dědicům JMti a budoucím králům Českým povinností obzvláštní 
zavázán býti má, tolikéž často psaní Mostští nynější i budoucí mají a budou povinni vedle téhož 
hejtmana, kterejž od nich k tomu přijat a nařízen bude (jakož se pak to vždycky a každého času 
při vuoli týchž Mostských zůstavuje, sobě k tomu hejtmana ustanoviti i zase ho, majíc toho hodné 
příčiny, propustiti a jiného hodného, kterejž rovně touž povinností JMCské zavázán býti má, přijíti 
a opatřiti) JMCské, dědicům JMti a budoucím králům Českým s tím hradem věrnost a poddanou po- 
slušnost zachovati, lid JMCské, když by toho potřeba nastala (ač by takový hrad pro jakékoli pří- 
činy osazen býti musel), svobodně do něho i zase ven z něho se všemi potřebami propouštěti a toho 
hradu žádnému žádným vymyšleným způsobem bez vědomí a dovolení JMCské, dědicův JMti a bu- 
doucích králův Českých nepostupovati, jakož pak, že se tak ve všech artikulích vtéto smlouvě obsa- 
žených zachovati chtějí, JMCské na to od sebe revers dostatečný za sebe i budoucí své odvésti mají. 
Za kteréžto jim Mostským od JMCské dědičně prodané zboží a panství hradu Mostského se vším jeho 
nahoře dotčeným příslušenstvím oni Mostští summu napřed psanou těch šedesáte devět tisíc čtyry sta 
vosmdesáte kopy míšenských takto sou se uvolili zaplatiti: 
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Předně a nejprvé mají hned pfi postupování aneb jim toho od JMCské do desk zemských 
vložení dvadceti pět tisíc kop míšenských JMCské na hotově do ouřadu rentmistrského, aneb kdež by 
jim poručeno bylo, vyčísti a k tomu více a vejše pět tisíc kop míšenských tolikéž ihned a to peněz 
sirotčích, kteréž jest na onen čas pan Ladislav z Lobkovic vyzdvihl a k sobě přijal, nyní pak těm 
sirotkům, kterejm náležejí, odvedeny býti mají, k zaplacení na sebe přijíti a tak zastoupíc v tom 
JMCskü oznámené sirotky spokojiti. Však JMCská ráčí to při komisařích, kteříž jim toho panství po- 
stupovati budou, naříditi, aby to prvé z register sirotčích i jinde s pilností vyhledáno bylo, kterému 
sirotku by co a jaká spravedlnost zejména náležela a od pana Ladislava z Lobkovic vyzdvižena byla, 
též zda-li z těch kterejch spravedlností sirotčích v tom čase, pokud JMCskä toho zboží v držení bejti 
ráčil, na JMCskü nic toho odoumrtím jest nepřipadlo, a jest-li se co najde a vyhledá, to aby z těch 
pěti tisíc kop míšenských sraženo a od nich Mostských JMCské dodáno a zase navráceno bylo. 

Druhého terminu to jest na svatého Jiří nejprvé příští, když se bude psáti léta devadesátého 
šestého, mají čtrnácte tisíc čtyry sta osmdesáte kop mišenských, a tak od datum smlouvy této v půl 
létě pořád sběblém dostane se jim Mostským summy čtyrydceti čtyry tisíce čtyry sta vosmdesáte kop 
míšenských JMCské složiti a zaplatiti. 

A kdež pak ještě k doplnění summy trhové dvadceti pět tisíc kop míšenských JMCské dlužni 
pozůstávají, v té summé uvolili jsou se JMCskü v některejch dluzích, kteréž JMCská na místě pana 
Ladislava z Lobkovic povinen bejti ráčí, při těch osobách, kteréž by jim JMCskä oznámiti poručiti 
ráčil, zastoupiti a s nimi se o to náležitě beze škody JMCské umluviti, a JMCská ráčí také jim 
Mostským hned při odvedení prvních peněz takový zboží a panství skrze relací svou do desk zem- 
ských dědičně poručiti vložiti. Však poněvadž jim též zboží a panství hned po stvrzení této smlouvy 
se vším k němu příslušenstvím k užívání postoupeno bude: naproti tomu má z té summy, kteráž 
se na svatého Jiří léta budoucího devadesátého šestého, totiž čtrnácte tisíc čtyry sta vosmdesáte kop 
míšenských, skládati bude, ourok obyčejný šest ze sta, coZ se na ten termín na tuž summu přijíti do- 
stane, od nich Mostských dán a zapraven býti; a jestliže by pak při tom placení a termínu v tu 
summu, kterouž složiti mají, sami mezi sebou objíti se nemohli, nýbrž se jinde půjčkou o to starati 
museli, anebo která jiná potřeba jich pro spokojení v tom věřitelův svejch, kteříž je k tomuto ny- 
nějšímu trhu zakládali, toho nastávala a jinak se v tom retovati nemohli, tehdy budou moci některé 
podál ležící a nepříležité grunty a vesnice, což by se jim Mostským vidělo a zdálo, do dvaceti pěti 
nebo třidceti tisíc kop míšenských od toho panství buďto zastaviti aneb dědičně odprodati a kupu- 
jícím do desk zemských bez relací (což tak mocné a podstatné býti má, jako by se na vlastní relaci 
JMCské to stalo) za statek dědičný a zpupný vložiti; však nežli by co toho před sebe vzali, mají 
o tom JMCské, dědicům JMti aneb budoucím králům Českým aneb komoře JMCské české v známost 
uvésti, tak aby se to, což by odprodati mínili, prvé gruntovně zcela očitě spatřilo a pošacovalo, a tak 
se to s volí a dovolením JMOCské dálo. 

Co se pak svrškův a nábytkův i jinejch věcí všelijakejch i obilí, jak sutého tak i v slámě, 
což ho na ten čas před rukama jest, dotejče, JMCská ráčí to skrze komisaře své naříditi, aby při 
postupování toho zboží a panství to s pilností rozvrženo bylo a bedlivě uváženo, co by tak od obilí, 
koní, dobytka a jinejch svrškův a nábytkův k hospodářství a vychování čeledi i dobytka náleželo 
a bez čeho by při hospodářství býti nemohlo, v tom aby, jak při prodajích statkův pozemských v tomto 
království Českém za obyčej jest, mírnost a slušnost zachována byla. 

Víno pak a desátek viničný, což ho pán Bůh letos naděliti ráčí, poněvadž se takový trh před 
časem sbírání vína stal a již do půl léta na tom zboží žádné jiné půžitky nebudou, to oboje týmž 
Mostským v celosti zůstati má, což oni k užitku svému obrátiti moci budou. A což tak koliv podle 
uznání slušného pánův komisařův od svrškův a nábytkův i jiných věcí (krom téhož vína nyní jme- 
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novaného) při zámku a dvořích zanecháno bude, to má ve dva jednostejné inventáře uvedeno, jeden 
jim Mostským, druhej pak do komory JMCské české pro budoucí paměť, a přišel-li by týž hrad 
s jeho příslušenstvím napředpsaným způsobem kdykoli JMCskou k vejplatě, aby se věděti mohlo, čeho 
by Mostští zase při tom hradu zanechati a s čím postupovati měli, odveden býti. Než jiné svršky 
všecky, což jich koliv mimo to (což pfi tom zámku a dvořích zanecháno bude) před rukama jest, 
též střelbu velikou i malou, prach, koule a jiné k tomu náležité potřeby, to všeckno sobě JMCská 
vymíňovati a pryč odvezti poručiti dáti ráčí. Ten pak hrad Mostský mají oni Mostští, nynější i bu- 
doucí, oprávkami tak opatrovati, aby se na něm žádná škoda, buď od deště neb jinak mimo nynější 
spůsob nedála a k spuštění aby nepřicházel, nýbrž byla-li by kdy jaká potřeba, však toliko na střechách, 
voknách a krovích, to aby vždyckny každého času na svůj náklad bez prodlení a časně vykonávati 
povinni byli. Přihodilo-li by se pak, že by se na témž hradě buď na zdech neb jiném co sbořilo 
a to zase vystaveno býti muselo, o tom aby, kdy co toho zapotřebí bude, na komoru JMCské českú 
časně oznamováno bylo. To když se od paumistra JMCské spatří a taky, na jakej by náklad to zase 
vystaveno bejti mohlo, gruntovně rozvrže, ráčí-li JMCská to zase znovu poručiti anebo mimo ny- 
nější způsob co přistavěti to při milostivé vuoli JMCské zůstávati a takový stavení na vlastní náklad 
JMCské (a ne na Mostskejch) státi se má. Než co by na zlepšení všelijaké toho zboží a panství též 
hospodářství a důchodův, buďto na dvory poplužní, ovčíny, rybníky a k tomu jiné podobné a potřebné 
věci vynaložili a to potom pořádnými registry, na které jim věřeno býti má, prokázali, též kdyby 
po časech něco víceji k tomu panství podle příležitosti přikoupili, nebo skrze frejmark připojili a tudy 
to hospodářství jakkoli zlepšili, ten všecken náklad a zlepšení (ač přišlo-li by to panství k vejplatě 
a do rukou JMCské) má jim zouplpa vedle jiné summy tolikéž navrácen a vyhražen býti. A to ta- 
kové panství a zboží Mostského se vším a všelijakým k němu příslušenštvím se všemi toho panství 
právy, platy, důchody a použitky, které tu nyní jsou aneb na časy budoucí najíti se mohou, budou 
moci dotčení purkmistr a konšelé, starší obecní i všechna obec města Mostu nynější i budoucí i s tou 
vrchností nad těmi svrchu oznámenými manstvími, kteréž jim tolikéž od JMCské jako i to všeckno 
zboží dědičně prodány sou, nejinak než jako jiné spupné a svobodné dědictví držeti a užívati, tak. 
jako jiní obyvatelé v království Českém statkův svejch spupnejch, svobodnejch a dědičnejch pokojně 
drží a užívají, bez JMCské, dědicův JMti a budoucích králův Českých i jiných všech lidí všelijaké 
překážky; s tou při tom vejminkou a opatřením, jestliby oni Mostští kdykoli a od kohokoli buď ze 
všeho toho napřed psaného panství a zboží aneb na díle toliko jakejmkoli právem neb spůsobem vy- 
vedeni byli aneb jakou škodu vzíti museli, to JMCské statky svými vlastními, kteréž JMCská v krá- 
lovství Českém má aneb budoucně jmíti ráčí, třetinou vejš, jakž země za právo jmá, spravovati a jich 
Mostských správce a zástupce v tom ve všem bejti ráčí. Na potvrzení a zdržení toho všeho JMCskä 
jakožto král Český ráčil jest pečeť svou s podpisem ruky JMti k této smlouvě poručiti přitisknouti, 
tak i purkmistr a konšelé, starší obecní i na místě vší obce pečeť jich městskou jsou přitiskli, kte- 
rážto spečetěná a v jednostejná slova psaná smlouva jedna při JMCské komoře český zanechána 
a druhá jim Mostským dána jest. Stalo se léta a dne svrchupsaného. 
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141. Rudolf II. oznamuje Zbyükovi Berkovi, arcibiskupovi Pražskému, še nedoplacené berně a po- 
sudné ze špitálu řádu křížovníckého u mostu na Starém městě Pražském za dobu než byl jmenován 
arcibiskupem mu odpustény, však tehdejší správcové za svou nedbalost že budou trestáni. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 14. října 1595. — Original v archivu arcib. v Praze. Acta a. 1600—1579. Fasc. L Lit. A. 


Rudolf oc. Hochwürdiger, wohlgeborner, lieber Getreuer! Wir haben auf dein unterthánigist 
Ansuchen und Bitten die restierende Steuer- und Biergelder, so vor Ersetzung des erzbischöflichen 
Ambts von den Verwaltern im Spital bei der Brucken der Alten Stadt Prag hinterhalten worden und 
für sechzehen Quartal vierzehen hundert Thaler austragen, numehr nachzulassen gnädigist bewilligt 
und bei unserer Buchhalterei Befehlich gethan, solche Rest als ein Nachlass bei den Reitungen zu 
cassieren, doch dergestalt, dass nämblich diejenigen Vorsteher, so an solichem Rest schuldig und da- 
mals die Einkomben des Spitals verwaltet, in gebührliche Straf genomben, damit auf kunftig andern 
zur Abscheu ditzfalls ein Exemplum statuiert und dergleichen Unordnung hinach verhüt werde. 
Wollten wir dir zur Nachrichtung in Gnaden nit verhalten, und es ist auch also unser gnädiger ge- 
fälliger Will und Meinung, und seind dir mit Gnaden wohlgeneigt. Geben auf unserm kuniglichen 
Schloss Prag, den vierzehenten Octobris anno im fünfundneunzigisten u. s. W. 


142. Purkmistr a rada města Rakovníka posílají komoře české 200 kop míš. jako půjčku císařem od 
nich šádanou na pomoc proti Turku, kteréž mezi sousedy byli sebrali, s omluvou, že vice sebraté ne- 
mohli. 


V RAKOVNÍCE. 1595, 14. října. — Kopiář v arch. města Rakovníka. 


Do komory české. — Oznamujeme VMtem, milostivf páni, že jest nám JMCská, pán náš nej- 
milostivější, v jakü otevřenů válku s všeho křesťanstva ouhlavním a dědičným nepřítelem Turkem 
z přinucení jest se dáti ráčil, milostivé připomenutí skrze psané poručení učiniti ráčil a ta věc že 
jest tak daleko přišla, že tomu nepříteli k obhájení království, zemí a věrných poddaných JMti s pomocí 
pána Boha všemohoucího velkou mocí a silou odolávati a na tu všecknu svou ze všech stran nejvyšší 
možnost vynakládati musiti ráčí. A poněvadž v takové náhlé potřebě vedle jiných království a zemí 
svých pomoci užívati musí, nejvyšší páni ouředníci a soudcové zemští, též raddy JMti a vedle nich 
jiné osoby z stavu panského a rytířského na předložení a milostivü žádost JMti, znajíc toho potřebu 
nenahraditedlnou býti, Ze sou jistou a nemalou summu peněz k té a takové potřebě zapůjčiti připo- 
věděli a ta k tak znamenité potřebě vystačiti že nemůže, protož předně nás primasa a konšely že 
milostivě za to žádati ráčí, abychom ukážíc na sobě jinejm spolusousedům našim dobrej příklad JMti 
jisté summy zapůjčili, potom pak obešlíc před sebe na příležícím registříku poznamenané osoby 8 nimi 
na místě a jménem JMti s pilností bedlivě jednali, aby k obzvláštnímu milostivému zalíbení JMti 
a v nevyhnutedlné všeho křesťanstva se dotýkající potřebě dle nejvyšší své možnosti jisté summy 
peněz, nemůže-li déle bejti, aspoň do tří let pořád zběhlých proti dostatečnému ujištění z pod- 
dané a srdečné lásky zapůjčili a v tom JMti na pomoc přispěli, a neměli-li bychme hotových peněz, 
někde mezi přátely svými se v ně obešli. A poněvadž pak JMt mimo ty osoby na registříku poznamenané 
o jiných osobách a sousedích našich, kteříž by v tak pilné potřebě jakou půjčku učiniti mohli aneb 
jak kdo možný jest a co učiniti beze škody své může, vědomosti míti neráčí, abychom je nicméně 
před sebe povolali a s nimi nadepsaným způsobem tolikéž s pilností jednali a tak znamenitou po- 
třebu JMti i všeho křesťanstva se dotýkající s dostatku předložili, a co tak neb jaků summu při 


jednom každém objednáme, o tom bez meškání relací psanou vyřízení svého na komoru JMti českou 
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poddaně učiniti nepomíjeli, jak takové milostivé JMti poručení, kteréhož datum na hradě Pražském 
v pondělí po památce na nebevzetí panny Marie tohoto oc 95 léta to v sobě mnohem hojněji obsahuje 
a zavírá. I poznávajíce v tom milostivü vuoli JMti a nevyhnutedlnů potřebu všeho křesťanstva se do- 
týkající býti všelijak jsme se o to starali, abychom některů summu peněz spraviti a objednati a tudy 
JMti pomoc učiniti mohli, ale čím sme na to více myslili, tím větší nedostatek se při nás nacházel 
a nachází, neb v jakém rukojemství za JMt zuostáváme a skrze ně každého roku jakých těžkostí 
a outrat pocitujem, k tomu jakou outratu jsme s zločinci a zhoubci království Českého pominulého oc. 
94 roku vésti museli, to jsme nejednou VMtem přednášeli a v tom za spomožení v poníženosti pro- 
sili; nadto vejš přistupuje k tomu i to že jsme předešle JMt hotovou summou z poddané lásky, 
vzručivše se v ni, založili a jí sobě ještě splacené nemáme; obec pak naše potřebujíc ustavičných ná- 
kladův a žádných takměř důchodův, protože žádného pozemského statku, nemajíc, odkud by založiti 
měla, s dobrým svědomím pravíme že nevíme, nýbrž že jest mimo vejš dotčené těžkosti jiných dluhův 
naraziti a těch na ten čas odkud zaplatiti nemá, za konečnou pravdu psáti i mluviti můžeme. Protož 
VMtí ve vší pokoře a poníženosti prosíme, že nás skrz oznámené těžkosti při JMCské omluvené míti 
a abychom v té příčině ochránéni býti mohli, že se za nás platně přimluviti ráčíte. Jináče, kdybychom 
s ní býti mohli, rádi bychom podle nejvyšší naší možnosti, jakožto vždycky věrní poddaní, učiniti 
a tudy JMti jak pro jiné tak sami pro sebe na pomoc přispěti chtěli. Co se pak osob na registříku 
poznamenaných i také jiných sousedů našich, o nichž by naděje byla, že by v tak pilné potřebě JMti 
půjčku učiniti mohli, dotýče, těch jsme před sebe povolali a s nimi o túž půjčku nadepsaným z působem 
jednali, z nichžto někteří vysoce se pána Boha dokládali, že s to býti nemohou a berní, defensí, po- 
sudného a jiných poplatkův a pomocí JMti svolených odkud platiti že nemají; kteří pak sou bejti 
mohli, ti aby o navrácení v nejistotě nezůstávali, jim jsme zase právi býti a jednomu kažlému dluh 
jeho zaplatiti připověděli a aby tím bezpeéni býti mohli, jim jsme těch dluhův zápisem a kněhami 
městskými pojistili a se za jistce postavili. Podle kteréhožto našeho pronešení a učiněného pojištění 
sebravše a s velkou prácí po dvou, po třech, čtyrech, pěti, desíti kopách dvě stě kop míš. shledavše 
tuž summu při vyslaných našich VMtem odsýláme a za to VMtí žádáme, že jim, kde by aneb komu 
by odvedena býti měla, naříditi a na tu summu nám a obci naší jistotu učiniti a vydati poručiti rá- 
číte, tak abychom poněvadž jsme my se těm, kdož jsou nás tou summou založili, zápis učinili a jim 
zase platce býti připověděli, věděli kde svého hledati a oplaty žádati. S tím atd. 
Datum v městě Rakovníce v sobotu po sv. Diviši léta oc 95. 


143. Mistr Martin Meilandus, děkan a farář v Kadani, oznamuje arcibiskupovi Pražskému, še někteří 
měšťané Kadanští, zejména Adam Bair, cizího predikanta sa kaplana povolali a v městě tři pokoutní 
školy sartdıli, s nichš zvláště vyntká škola kostelníka strany podobojí. Žádá arcibiskupa za ochranu 
| proti takovému vkračování v jeho právo. 
V PRAZE. 1595, 26. října. — Orig. v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab a. 1598. 


Hochwürdigster in Gott, gnádigster Fürst und Herr Herr. Neben meinem andächtigen Gebet 
vor E. fürstl. Gnd. glückselige Regierung und langwierige Gesundheit gebe ich unterthänigist und 
gehorsamst E. fürstl. Gnd. zu wissen, dass von etlichen aus der gemeinen Burgerschaft zu Kaaden, 
sonderlichen dem Adam Baiern, ohngefähr vor vierzehen Tagen ein neuer frembder Prädicant, welchen 
doch ihr Pfarrer niemals begehret oder notwendig geachtet, vor einen Kaplan in gemeldte Stadt 
Kaaden eingebracht, desgleichen auch nun innerhalb eines Jahres drei Winkelschulen, unter welchen 
die, so dem Messner derer sub utraque zugehörig, die vornehmste, mit Wissen und Zusehen eines 
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erbahrn Raths daselbst wider ausdrucklichen Ihrer Róm. Kais. Mt. Befehl aufgerichtet und zugelassen 
worden, Welches der Kaadener unzeitiges Vornehmen, weil es der Pfarrkirchen und Schulen zu son- 
derlichem merklichen Abbruch, Schaden und Unruhe gereichet und so gefährlichen Principiis in der 
Zeit und aufs ehest vorzukommen vonnöthen sein will, bitt ich E. fürstl. Gnd. unterthänigist aus väter- 
licher Treu und Sorgen, so Sie gedachter Pfarrkirchen und Schulen zu Kaaden schuldig sein, der un- 
ruhigen Kaadener heimlichen Anschlägen und Practiken zu wehren, auch mit gebührlichem Ernst be- 
fehlen, alle Winkelschulen abzuschaffen und sich mit einiger Ordinaripfarrschulen zu vergnugen lassen ; 
inmassen dann ihnen zuvor auch von hoher Obrigkeit oftermals verboten worden, der Pfarrkirchen- 
und Schulenjurisdiction in Wenigstem nicht vorzugreifen und mit derselbigen ganz und gar zufrieden 
[zu] stehen, dann sie es sonsten, ihrem Brauch nach bei solchen Principiis nicht würden bleiben 
lassen, sondern allgemach, fein langsam, heimlich (weil sie ihnen selbst offentlich und mit Gewalt 
durchzubrechen nicht trauen, wissende, in was grosse Ihrer Róm. Kais. Mt. Ungnade und Strafe sie 
zuvorn eben dieser Ursachen halben gerathen) mehr und mehr fortschritten so lange, bis sie die 
katholische Pfarrschule in äusserst Verderben gesetzet hätten. Welchen künftigen Unrath E. fürstl. 
Gnd. aufs väterlichste vorhüten wollen. Der allmächtige Gott wolle E. fürstl. Gnd. göttlichen Rath 
zu heilsamer Regierung und Defension der bedrüngten Kirche dieses Vaterlandes mittheilen und die- 
selbige auf viel Jahr frisch und gesund erhalten. Datum Prag, den 26. Octobris, anno 95. 


E. fürstl. Gnd. demutigster gehorsamster Kaplan 
M. Martinus Meilandus, Decanus und Pfarrer su Kaaden. 


144. Purkmistr a rada města Budějovic Českých odvádějí nejvyšším berníkàm na hrad Pražský sbírku 
z potravin za čas od sv. Jiré do sv. Havla 1595 a to z ryb, totiž kaprů, štik nic, s 139 věder vína, 1 
láky sladkého pití, jednoho vola krmného, uherských a polských mic, 143 volův domácích, 204 krav, 
jalovic nic, 232 telat, 11 vepřův krmných, skopcův nic, beranův a kozlův 71, 1209 ovcí a jehňat, 137'|, 
pint. páleného vína a s peněz, kteréž sousedé na ourocích měli s 1000 kop. m. a 4500 zl. všeho do- 
hromady 79 kop 50 gr. m. | 


1595, v sobotu den sv. Šimoniše a Judy (28. října). — Conc. MS. ab 1594—96 f. 211 v arcb. města Budějovic Českých. 





145.  Purkmistr a rada města Rakovníka Pražanům Staroměstským, aby měli strpení pro neodvedení 
berní za termin svatomikulášský anebo, na krátký čas je salošili. 


V RAKOVNÍCE. 1595, 28. řijna. — Kopiář v arch. města Rakovníka. 


Do Starého města Pražského. — Jakou stížnost od JJMtí nejvyšších pánův úředníkův zemských, 
jménem JMCské strany neodvozování pomocí snémovním snešením svolených hned při jmenovaných 
terminích na placení lidu válečnému, míti ráčíte, z psaní VMtí, v němž při nás předcházeti ráčíte, 
poněvadž jsou již všickni terminové vyšli, abychom ihned, jakž nás psaní VMtí dojde, berně i de- 
fensi vypravili a což více a vejše též psaní v sobě obsahuje, jsme porozuměli. I nedivíme se tomu, 
že od JMtí takovou stížnost pro příčinu již oznämenü míti ráčíte, neb JMCskä že v tak těžké ode- 
vřené válce velmi důležitě peněz potřebovati ráčí, každý tomu může místo dáti; pročež by slušné 
bylo, aby berně a jiné pomoci JMti svolené časně zpravovány a odvozovány byly, ale že prvnějších 
berní a defensí, kteréž jsme VMtem s velikou nouzí shledali a odvésti museli, až posavád do konce 
zvyupomínaných od některých spolusousedův našich pro nemožnost a chudobu jejich nemáme a na 


svatomikulášskou pozůstávající kde se objíti nevíme ani ji na tak rychlý čas vybrati nikterakž ne- 
25* 


196 Sněm jenerální všech semi koruny České I. 1595. 


můžeme, VMtí za to prosíme, Ze nad nemožností naší utrpení míti a dotčené berně svatomikulášské 
do dalšího času poprodleti, pokudž by pak bez ní nikterakž bejti nemohlo, nás v ní do nedlouhého 
času založiti ráčíte; chceme se o to přičiniti, aby což by nejrychleji býti mohlo, zhotovena a VMtem 
s poděkováním odvedena a navrácena býti mohla. My když bychom ji od obce založiti měli, pána 
Boha se v tom dokládáme, že s to býti, majíce veliké množství dluhův na sobě a jich odkud platiti 
a svozovati nevědouce, proto že téměř žádných důchodův nemáme, nemůžeme. A což tak pro chudü 
zadlužilů obec naši učiniti ráčíte, chceme se VMtem toho náležitě odsluhovati. S tím atd. Datum 
v městě Rakovníce v sobotu den památky sv. apoštolův Šimona a Judy léta oc 95. 


146. Konsistor podobojí obsílá všecky faráře Kutnohorské 1 faráře Kaňkovského, aby dne 10. listopadu 
do Prahy se dostavil. 


V PRAZE. 1595, 3. listopadu. — Opis souč. č. 4928 v arch. Kutnohorském. 


Modlitbu oc. Nikdy sme se toho nenadáli, abychom na naše přátelské psaní a otcovské napomenutí 
tak nepříjemné a odporné odpovědi od vás dostati jměli. Ježto my sami o své ujmě nic nenáležitého 
před sebe nebereme, než jsouce u nemalém pozoru při JMCské, p. p. n. n. s pány raddami JMti, 
o to toliko se staráme, aby ouřad a jistá instrukcí JMCské v své podstatě a celosti zuostávati a my 
zatím spolu s lidem buožím zachování bejti mohli. Což pamatujíce na své těžké závazky dle povin- 
nosti naší, když vykonávati při obcech vašich strany dosazování pořádného kněžstva, jakž od staro- 
dávna bejvalo, usilujeme, tehdy vy vždy na odpor tomu dobrému mimo všecka jiná JMCské města 
v království Českém se postavujete a své vuole v tom užívajíce nás, jakobychom k nějakému nepo- 
koji směřovati chtěli, v podezření berete. V čemž kdyby se vám folk pustiti měl, tehdy tím zlejm 
příkladem vaším i jiná města císařská z svého ordnuňku vystupovati a frantfurským poběhlým ne- 
kněžím průchod i fedruňk dávati chtěla; a tak by do ostatku naše Česká země sektářstvím a rott- 
majstrstvím rozlézti se musela. Protož, aby osobami našimi a nějakou nedbanlivostí naší tu nic ne- 
schäzelo a tomu zlému časně na cestu se vkročiti mohlo, vás z moci ouřadu JMCské tímto psaním 
citujeme a napomínáme, abyšte bez všelijaké vejmluvy v pátek nejprv příští, ty vaše ode všech čtyr 
far i tolikéž z Kaňku nekněží (poněvadž JMCská s raddami svejmi jich za kněží poznávati neráčí), 
v plné konsistoři v kolleji císaře Karla Čtvrtého jinak Velikého v Starém městě Pražském v hodin 
patnácte před námi dostavili. Nepochybujem, že se tak poslušně pro ušetření stolice JMOské zacho- 
váte, tak aby nebylo zapotřebí v té příčině JMCskou dále zaneprázdňovati. Dán v plné konsistoři 
v pátek po všech božích Svatých léta oc 95. Administrátor a farářové. 


147. Zbyněk, arcibiskup Pražský, odpovídá komoře české na stížnosti Pardubských, £e jim totis proti 
privilejim městským kněze Vavřince Žandovského za faráře podati chce, udává toho příčiny a žádá ko- 
moru českou, aby Pardubské k přijmulí téhož kněze přiměla; šaluje, še posavád kněší „smatečných“ pří- 
jimali a církevní obřady spüsobem luteránským a kalvínským vykonávali. 
V PRAZE. 1595, 20. listopadu. — Koncept v arcib. archivu v Praze. Recepta ab a. 1595. 
VMti pane presidente a páni rady nařízené komory království Českého, páni ujcovó a &va- 


grovó naši zvláště milí. Odeslána nám jest z komory suplikací s vejpisem privilegií města Par- 
dubic dotýkajíce se faráře ustanovení v městě Pardubicích, čemuž všemu dadouce je sobě přečísti 
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sme porozuměli a VMtem pro další správu v známost uvésti pominouti nemohli: že, ačkoliv nám jest 
s podivením, kterak Pardubští tak málo se důvěřují a originálu privilegií svých VMtem nepřednášejí, 
než toliko vidimus od sobě rovných Chrudímských ukazují, ješto v takovejch věcech, zvláště kdež se 
religii dotejče, málem aneb tolikou jednou literou přidáno i ujato býti může. Ale jak jest koliv, buďto 
že sou takové obdarování od pana Vilíma z Pernštejna měli, však to na jiné se nevztahuje, než že 
(mimo jiné kněží katolické v klášteře neb jiných kostelích v témž městě bydlející) při jednom také 
kostelíku a faře u špitála ti kněží, ješto pod dvojím spůsobem svátost velebnou rozdávají, mají za- 
chováni býti, a ti aby se beze všeho hanění, rouhání neb potupování tak chovali, jakž zřízení zemské 
vyměřuje. 

| Oni pak Pardubští aZ posavad na větším díle kněží zmatečné přijímali, kteří se konsistoří 
ani žádnou pořádnou vrchností nespravovali, nýbrž mimo všeckno hanění a potupování svobodně tu 
v Pardubicích od nich provozované, křižma, jenž se při křtu dítek má užívati, tu kdež náleží od 
arcibiskupství aneb od konsistoře nebrali a toho neužívali, velebné svátosti při voltári nepozdvihovali, 
v ornátích a mešném rouše v kostele služeb buožích nevykonávali, ozdoby chrámové, jako obrazy, 
korouhve, postavníky spustili aneb je vyvrcti dali, a jakž sme to sami, souce tohoto pominulého léta 
v Pardubicích, vyzvěděli, církevní pořádky netoliko luteriánským ale i kalvínským spůsobem vyřizo- 
vali a lid k těm vedli.. A tak per non usum et abusum tollitur privilegium. 


A kdež dále oni Pardubští v své suplikací oznamují, že sou k napomenutí našejmu toho 
správce svého vybyli: to sme z povinnosti naší učiniti museli, neb sme, jakž nahoře dotčeno, shledali 
toho jejich učitele pravým kalvinistem býti, a když ten jistý měl odtud vybyt býti, jich sme oustně 
i skrze jedno i druhé psaní napomenouti dali, aby sobě jiného řádného kněze optali, kterýž by se 
tu hoditi mohl. Oni pak nejprvé sobě za stížnost pokládali, že žádného dostati nemohou, potomně 
sme se jim ohlásili, že chceme hodného člověka, kazatele dobrého a příkladného obmysliti: tu sou te- 
prva nám jednoho jmenovali, kteréhož by za správce jmíti žádali; ale my vyrozuměvši jich žádosti, 
bedlivě sme se na to ptali, kdo by ten byl? V tom nám oznámeno jest od konsistoře, že jeho neznají, 
nimi že se nespravuje a že by růhačem všech dobrých pořádkův býti jmél. Protož sme my jednoho 
kněze, jmenem Vavřince Žandovského, od konsistoře vzali a jim ho Pardubským jakožto člověka do- 
brého, příkladného a dosti učeného představili. 


A VMtí za to žádáme, Ze na místě JMCské oc, pána nás všech nejmilostivějšího, při nich to 
naříditi ráčíte, aby téhož kněze k sobě přijali, nebo nemaje on nebohý kněz na ten čas žádného opa- 
tření musel by až do svatého Jiří s svou nemalou škodou bez fary býti. Kdež pak i toho Pardubští 
dokládají, že by se obávati bylo, aby se obec naproti tomu nepostavila a nepozdvihla: to vše jejich 
chytrosti a obmyslové sou, nebo to vědomá věc jest, že sami nebozí prostí lidé při tom městě líto- 
stivě to nesou, že se jim služba buoží pořádně, jakž od starodávna bývalo, nevykonává a slovo buoží 
podle náležitosti nekáže; aniž také sobě toho stěžovati mohou, že by jim pod obojí podávání po- 
řádně hájeno býti jmělo, poněvadž kněz od konsistoře vzatý jim se podává. 


I sme k VMtem té naděje, že to všecko ráčíte tak vedle jisté vuole buoží a JMCsk6 oc pána 
našeho v tom nařízení napraviti a v dobrej řád je Pardubské i k lepšímu poslušenství uvésti. Datum 
v Praze v domě našem arcibiskupském v pondělí po památce svaté Alžběty léta oc 95°. 
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148. Mandát císaře Rudolfa II., kterýmě sakasuje se pouštění všelských rachejtlí a střílení s ručnic 
v městech Prašských, aby prachárna na ostrově proti vst Bubnům vystavěná skásu nevsala. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 20. října. — MS. č. 1080. f. 1103 v arch. města Prahy. 


Mandát JMCsk6 o pouštění rojetlí a střílení z ručnic. 


Rudolf Druhý oc. Milost naši císařskou a všeckno dobré vzkazujem. Věrní milí. Jakož sme 
z obzvláštní veliké potřeby naší novou prachovnu na vostrově dolejším k špitálu sv. Pavla náležejícím 
a proti vsi Bubnům ležícím na náklad náš vystavěti dáti ráčili a to předně a nejvíce za tou pří- 
činou, poněvadž k této nyní 8 naším a všeho křesťanstva ouhlavním a dědičným nepřítelem Turkem, 
jakž vám všem vuobec vědomé jest, trvající otevřené válce pro obhajování království, zemí a věrných 
poddaných našich znamenitej počet centnýřuov prachu ručničného potřebovati a ten posavad z jinejch 
okolních zemí za dvojí peníze kupovati a i ne bez velikého nákladu sem dopravovati ráčíme, aby se 
v též prachovně z toho sanejtru, kderej se od Pražskejch a jinejch sanejtrníkuov v království našem 
Českém skupuje a sem dodává, kteréhož již také nemalý počet centnýřuov pospolu a před rukami 
jest, což nejvíce býti může téhož prachu ručničného nadělalo, tak abychom, dá-li Buoh, jak na bu- 
doucí rok, tak i jiná léta k takové znamenité potřebě toho dostatek jmíti moci ráčili, jakož pak ka- 
ždého roku velikej počet centnýřuov toho v též prachovně naděláno a zhotoveno býti může. Ale 
máme toho jistou zprávu, kderak by některé osoby v týchž městech Pražských přebývající, o nichž, 
kdo by zejména byli posavad vědomosti jmíti nemůžeme, chodíce na oznámený vostrov, kdež táž 
prachovna soukromí pro ujití nebezpečenství ano i škody naší i lidské vystavena jest, netoliko na 
témž vostrově, ale i zde v městech Pražských zvláště a nejvíce v Menším městě Pražském, tu kdež 
dvorem bejti a stolici naši císařskou jmíti ráčíme, z ručnic stříleti, též vohněm rozličným svou krato- 
chvíl provozujíce rojetle vohnivé bez ostejchání a neušetření nás, jakožto vrchnosti a pána svého, 
pouštěti měly, nic sobě toho, jaká by škoda jak v týchž městech tak i na oznámené prachovně malou 
příčinou pojíti mohla, nerozvažujíce, jakož by se pak teď nedávno pominulých dnuov to od některých 
osob stalo a rojetle vohnivá jsa do povětří puštěna na túž prachovnu, v kderéž toho času několik 
osob a nemalý počet centnýřuov přihotoveného prachu bylo, toliko půl lokte vzdálí od vokna té pra- 
chovny upadla, tak kdyby v tom obzvláštní božské ochrany nebylo, nemohla by se než znamenitá 
škoda na též prachovně, prachu a lidech státi a dílo té prachovny, kderéž s velikým nákladem a ještě 
ne dokonce zhotoveno jest, k rozkotání a v niveč přivedeno býti. 

I pro časné tomu v cestu vkročení a předjití škody naší i lidské vidělo se nám za věc slušnou 
a potřebnou vás všech vuobec, i jednoho každého obzvláštně, tímto listem naším otevřeným vystřáhnouti 
a takové škodlivé a nebezpečné jak v městech tak i na tom ostrově okolo též prachovny z ruénic 
střílení a vohně neb rojetle pouštění do konce zapověditi přikazujíc, abyšte po dnešní den netoliko, 
jakž oznámeno, v městech Pražských, ale také a obzvláště na témž vostrově žádného střílení z ručnic 
ani také rojetlemi, neb, jakejmZkoliv jinejm způsobem k tomu podobné kratochvíle neprovozovali, 
ohněm všelijakým se od též prachovny a vostrovu dokonce vzdálili, též i po městech Pražských 
žádnejm vymyšlenejm způsobem takovejch rojetlí a vohňuov více a dále nepouštěli a to pod uvaro- 
váním hněvu a nemilosti naší císařské i skutečného trestání. 

Poroučejíc při tom poctivým a opatrným rychtářuom naším, purkmistruom a konšeluom všech 
tří měst Pražských, věrným našim milým, abyšte v jednom každém městě skrze své ponocné i jinak 
na to svůj pilný a bedlivý pozor jměli a kdož by se co toho dále a více po dnešní den v kderém- 
koliv městě Pražském neb na oznámeným ostrově dopustil, buď z ručnic střílel, neb rojetle pouštěl, 
o tom nám každého času osobu neb osoby ty zejména jmenujíc poddané oznamovali. Přívozník pak, 
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kderejž na vostrov převozuje, seznal-li by to při tom koli, an by toliko za tou příčinou na týž vostrov 
k provozování takové kratochvíle z ručnic střílení, neb rojetlův pouštění, převezen býti žádal, toho 
žádného, buď ten kdokoliv, aby žádnejm způsobem a pod žádnou jakoužkoli barvou nepřevozoval, nýbrž 
Pražanům Staroměstským každého času o tom oznamoval, tak abychom aspoň tudy těch lidí a osob, 
kdo by byly a co před sebe braly, doptati se moci ráčili. A kdož by tak v tom, že by v kterémkoli 
z. měst Pražských aneb na častojmenovaném vostrovu z ručnic střílel, neb rojetle pouštěl, postižen 
a nám, že jest tuto zápověď naši přestoupil oznámen byl, k tomu každému ráčíme se věděti poručiti 
jak zachovati, ale nejsme té naděje, vědouce o této milostivé vejstraze naší, abyšte se toho více a vejše 
dopouštěti měli, na čemž také jistá a konečnů vuoli naši císařská naplníte. Dán na hradě Pražském 
v pondělí po sv. Alžbětě léta 95. 


—— — 


149. Rudolf II. poroučí komoře české, aby města, kde jsou hutě, hotový sanytr, císařskému správci 
zbrojnímu v Praze, Albrechtu Haberlandovi, odváděla a s prostředka rady městské po jednom členu 
ustanovila, který by na vyrábění sanytru dohlížel. 


V PRAZE. 1595, 21. listopadu. — Opis souč. v c. a kr. společ. arch. finanč. ve Vídni (Böhmen, Gedenkbuch 1591—95). 


Ihr habt euch gehorsamlich zu erinnern, was wir noch vor diesem bei etlichen unsern Stádten 
des Kůnigreichs Beheimb wegen Erzeug- und Herbringung des Saliters und dass derselbe in unsere 
allhie angerichte Saliterkammer geliefert und eingelöst werden sollte, für Anordnung gethan haben. 
Ob nun wohl seithero von denen hin und wieder gesessenen Salitermachern dasjenige, was sie von 
einer Zeit zur andern in ihren Saliterhütten gesotten, solcher unserer genädigisten Ordnung gemäss 
allhero geliefert worden, so befinden wir doch gnädigist, weil theils derselben sehr arm und das 
Wesen so lang und viel nit zu verlegen haben, bis sie mit einer so ergäbigen Anzahl Saliter auf- 
kommen oder gefasst sein künnten, so die Mühe und den Unkosten des Fuhrlohns allhero ertragen 
möcht, dass es bei solcher Ordnung nit verbleiben, noch sie die Salitermacher dabei dergestalt, wo 
sie selbst die Lieferung allhero thun sollten, bestehen werden künnen. 

Dieweil uns aber einmal an diesem Wesen zumal bei jetzigen Kriegsläufen viel gelegen und 
wir dahero in allweg auf solche Mittel zu gedenken haben, damit dieses Werk ohne männiglichs Be- 
schwer so viel müglich angerichtet und damit also aufs Best befürdert, auch lange Zeit beständig’ 
erhalten wird, als haben wir den nächsten und besten Weg [zu] sein erachtet, dass ihnen den Saliter- 
siedern derjenige Saliter, so sie machen werden, jederzeit von den Städten, darinnen sie die Saliter- 
sieder gesessen, gleich alsbald und wochentlichen, sobald die Lieferung geschieht, aus denen Bier- 
geldern, so sie in Bern zu erlegen schuldig, bezahlt und alsdann derselbe von ihnen den Städten 
selbst allhero überschickt werde. 

Und befehlen euch darauf hiemit genädiglich, ihr wöllet in unserm Namen allen denjenigen 
Städten dieser unserer Kron Beheimb, in welchen sich dergleichen Salitersieder befinden, auferlegen 
und befehlen, dass sie ihnen den Salitersiedern, so oft sie ihnen an Saliter was liefern werden, den- 
selben jederzeit aus gedachten Biergeldern deme mit ihnen verglichenen Werth oder Kauf nach baar 
bezahlen, benebens aber auch von ihnen den Salitersiedern jederzeit einen Zettel, wie viel Saliter sie 
von einem jeden eingelóst, nehmen und wann sie des Saliters so viel beisammen, dass sie ein oder 
mehr Fuhren laden künnen, denselben alsdann jederzeit allhero führen, unserm Zeugwart allhie und 
getreuen lieben Albrechten Haberland denselben neben den Zetteln, so sie von ihnen den Salitersiedern 
bei der Einlósung genommen, überantworten und sich entgegen von ihme, als wann er den Werth 
solches gelieferten Saliters von unserm Rath, Hofzahlmeister und getreuen lieben Hansen Rietmann, 
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als ihr der Städt Handen empfangen hätt, quittieren lassen, welche Quittungen sie die Städt folgends 
den Einnehmern im Bern in Abschlag gedachter ihrer Biergelder an Baargelds statt zu übergeben 
werden wissen. | | 

Damit aber auch sie die Biergeldeinnehmer um solche unsere Anordnung eine Wissenschaft 
haben, 80 wollet auch ihnen in unserm Namen absonderlichen auferlegen und befehlen, dass sie ihnen 
von gedachten Städten sein, unsers Zeugwarts, in Handen habende Quittungen an solchen ihren Bier- 
gelden abraiten lassen und sie an Biergelds statt annehmen wollen, welche alsdann auf gleichmässige 
eure Verordnung unser Rentmeister bei euch und getreuer lieber Elias Schmiedgrabner von ihnen 
den Einnehmern wiederumben zu empfahen und hienach ferner obgedachtem unserm Hofzahlmeister 
auch an Baargelds statt in Abschlag unsers gen Hof deputirten Biergelds zustellen und zu übergeben 
wird wissen. 

Was aber die Stadt Kuttenberg betreffen thuet, weil sie des Biergelds befreit, so wóllet dem- 
nach bei ihnen daran sein und die Sachen dahin richten, dass sie solchen Saliter aus ihren Stadtge- 
fällen bei den Salitersiedern gleichsfalls einlösen, denselben allhero führen lassen und ihme dem 
Zeugwart auch gegen gleichmässiger seiner Quittung zustellen und überantworten wollen. Wann solches 
geschieht, so wóllet alsdann ihr der Stadt solche Quittungen, so viel dieselben austragen, aus unserm 
Rentamt allhie alsbald bezahlen lassen und sollen hienach auch solche Schein von ihme dem Rent- 
meister unserm Hofzahlmeister in Abschlag solcher Biergelder an Baargelds statt aufgeraitet und 
übergeben werden. 

Dieweil auch ein sondere hohe Notdurft, dass vorigem unserm Auferlegen auch denen des- 
wegen von uns gefertigten und publicirten Patenten gemäss die Verführ- und Verschwürzung des Sa- 
liters ausser Lands so viel müglichen abgestellt und verhütet werde, so wollet ferner bei gedachten 
Städten die ernstliche und endliche Anordnung thun, dass jede aus ihnen eine hierzu taugliche Person 
aus ihrem Rathsmittel erkiesen und derselben auferlegen und anbefehlen wöll, dass sie wochentlich, 
wo nit zwei-, doch zum wenigsten einmal die Salitersieder besuchen und sie bei ihrem bürgerlichen 
Eid befragen wolle, wie viel Saliter sie solche Wochen gesotten und sie alsdann dahin vermahnen 
und halten, dass sie solchen Saliter dem Rath alsbald zum Einlösen überantworten und also auf sie 
allenthalben, damit sie einigen Saliter anderer Orten hier nit verschwürzen, gute Acht haben wollen. 
Wie ihr zu thun wisst. Es beschieht auch hieran unser genüdiger Will und Meinung. Geben Prag 
den 21. Novembris anno 1595. | 


150. Starší nad havíri v Kutné Hore žádají hraběte Bedřicha Slika za přímluvu k císaři, aby konsi- 
stoř podobojí kněží jich před soud duchovní do Prahy nepoháněla. 


1595. — Orig. v archivu Kutnohorském č. 4919/5. 


VMti vysoce urozený pane, pane nejvyšší pane mincmejstře oc. Vedle toho milostivý pane 
před VMtí se vší uctivostí přednášíme, doslechše toho tovaryšstvo havířské a lid horní, kterak by 
opět dnův těchto pominulých pan administrator a farářové konsistoře arcibiskupství Pražského pod 
obojí přijímajících pánům šephmistrům a pánům spoluradním, zde na Horách Kutnách, psaní půhonné 
učinili, pokládajíc jim jistej den, aby ode všech čtyř far i tolikéž z Kaňku kněží a správce církevní 
před nimi v konsistoři v kolleji císaře Karla postavili: v čemž dotčené tovaryšstvo a lid horní se na 
odpor stavějí a pronášejí, že oni k tomu nijakž (aby tak vedle takové citací kněží zdejší a správcové 
církevní do konsistoře od pánův šephmistrův vysíláni a dostavováni býti jměli) přijíti nedopustí, po- 
něvadž oni všickni z své krvavé práce a sami z sebe na pomoc k vychování jich nemalé zbírky 
každoročně činí a oni správcové církevní, že této vší obci i všemu lidu hornímu v čistotě slovem 
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božím a velebnými svátostmi posluhují a že nic nového mimo to, jakž za jejich paměti předešlí dě- 
kanové a kněží vedle pravidla slova božího při této obci vyučovali, oni před sebe neberou. I milo- 
stivý pane ráčíte znáti jaká zběř a čeládka horní z rozdílného národu při těchto Horách Kutnäch 
prací horních sobě oblíbivší do vůle své se zdržuje. bez kteréžto takové čeládky tyto Hory bejti 
téměř ani jednoho dne nemohou. I jest se toho obávati, kdyby pan administrátor a farářové konsi- 
stoře Pražské takovejm citováním tyto naše kněží z Hor vyzdvihovati předce chtěli, aby mezi lidem 
horním z toho nějaký rozbroj a pozdvižení, kdyby jich obhajovati, tak jakž se v tom pronášejí, chtěli, 
nevznikl, aneb lid tento horní potom se z Hor nevyzdvihl, čehož pán Bůh uchovati rac. I v té pří- 
čině před VMtí to tak v sprostnosti přednášíme a VMti se vší uctivostí, jakožto vrchnosti nejvyšší 
od JMCské pána pana nás všech nejmilostivějšího nám a lidu hornímu a těmto Horám vystavené, po- 
níženě na místě všeho tovaryšstva a lidu chudého horního prosíme, poněvadž pokoj, láska a svornost 
jakž mezi kněžími našimi a lidem horním až dosavad trval a zůstával a my všickni i se vším tova- 
ryšstvem a lidem horním pod milostivou a otcovskou předně JMOské a VMti péčí a ochranou zůstá- 
vajíce v čistotě slova božího od těchto správců posloucháme, že pro ujitf a vzniknutí budoucích ně- 
jakých roztržitostí a nevolí všeckno tovaryšstvo a lid chudej horní v své laskavé ochraně míti, 
to předjíti a před JMCskou pána pana nás všech nejmilostivějšíhoy a rady JMCské to přednésti 
a toho žádati ráčíte, aby JMCská to milostivě naříditi ráčil, aby pan administrátor a farářové kon- 
sistoře Pražské od takového citování kněží Horských přestali a přičiny k budoucím roztržitostem lidu 
hornímu nedávali. V čemž ve všem VMti sebe a všeckno tovaryšstvo a lid chudej horní k vochraně 
poroučíme. Actum anno 95. Starší nad havéřs hor stříbrných na Horách Kutnách. 


151. Rudolf II. nařizuje purkmistru a radě v Jáchymově, aby na pytláky na panstvích Chomutovském, 
Červenohrádeckém a Přísečnickém bedlivý pozor měli a zapověděli lidem kupovati od nich zvěřínu 
a kůže. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 23. listopadu. — Orig. v arch. Musea král. Českého. 


Rudolf c. Ersambe, getreue, liebe. Nachdem ein Zeit her auf unsern Walden der Herrschaft 
Komutau, Rotenhaus und Pressnitz das Wild haufenweis abgeschossen, dabei auch unsere Forstmeister 
und Heger von denselben Wildprettdieben, so sich rottweis bei Tag und Nacht sehen lassen, ihres 
Lebens nit sicher, also haben wir notdurftige Bestallung auf sie machen lassen, und weil uns für- 
kumbt, dass sie das Fleisch bei euch offentlich verkaufen und die Häut den Gerbern zutragen sollen, 
so ist hiemit unser gnädiger Befehlich, ihr wollet bei euch in gemein und besonders diese Anordnung 
thun und bei einer namhaften Straf verbieten, dass keiner weder Fleisch noch Haut annehme, son- 
dern, da dergleichen Wildprettdieb fürkäme, derselbe alsbald euch angemelt, zu gefänglicher Haft ge- 
nomben und unserm Hauptmann zu Komutau namhaft gemacht werde. Der hat von uns Befehlich, 
was er sich verrer zu verhalten. Do auch einer oder mehr bei euch vermerkt, der uber solch Verbot 
von bemelten Dieben oder ihren Helfern das Wildprett oder die Häut heimblich oder offentlich an- 
nehmben wurde, denselben gleichsfalls zu Haft einziehen lassen und auf unser behemische Kammer 
berichten. Daran vollbringt ihr unsern gnádigisten gefálligen Willen und Meinung. Geben auf unserm 
küniglichen Schloss Prag, den drei und zweynzigisten Novembris anno oc im fünfundneunzigisten, 
unserer Reiche des rómischen im einundzweinzigisten, des hungerischen im vierundzweinzigisten und 
des behemischen auch im einundzweinzigisten. 

[In tergo:] Den ehrsamben, unsern getreuen lieben N. Burgermeister und Rath unser freien 
Bergstadt Sant Joachimstall. 
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[Alia manu:] Uf diesen Befehlich ist das Patent offentlich angeschlagen, ufn Brotmarkt ver- 
rufen und den Gerbern der Inhalt verlesen worden wegen der Wildprettdiebe. 
P. den 23. Decembris 1595. 


152. Císař Rudolf II. hejtmanu Pardubickému, aby naridıl purkmistru a konšelům Pardubickým, že 

kněze Vavřince Žandovského, kteréhož jim arcibiskup podává, za správce duchovního přijati musí, 

všecky osoby víry kalvínské a pikartske, které na panství Pardubickém se zdržují, aby vypátral a cisarı 
oznámil. 


V PRAZE. 1595, 29. listopadu. — Současný opis v arcib. arch. v Praze. Fasc. XX (Regia). 


Rudolf oc. Slovutný věrný náš milý! Jakož o tom vědomost máš, že se opatrní purkmistr 
a konšelé města našeho Pardubic, věrní milí, důstojnému a urozenému Zbynkovi Berkovi z Dubé 
a z Lipého, arcibiskupu Pražskému, stolice svaté apoštolské legatu, radě naší, věrnému milému, v pří- 
čině dodávání jim kněží do obce jich na odpor stavějí, obdarováními a privilegiemi svými v tom se 
zastírajíc, v kterýchžto privilegiích ačkoliv se to nachází, že sobě od předešlých držiteluov panství 
Pardubského to propůjčeno a potom od někdy císaře Maximiliana, pana otce našeho nejmilejšího slavné 
paměti, i od nás potvrzeno mají, aby sobě mohli kněží pod obojí spůsobou a to k kostelíku u špitále 
svobodně jednati a ti kněží že se mají beze všeho hanění zachovati a slovo boží tak kázati, jakž 
o tom v zřízení tohoto království zapsáno jest a starý řád pod obojí ukazuje: však poněvadž se o tom 
knězi, kteréhož Pardubští míti chtějí, ta správa činí, že by jsouce člověk hanlivý, arcibiskupem aui 
konsistoří Pražskou pod obojí spůsobou přijímající se nespravoval, v poslušnosti nestál a naprosto ná- 
boženství kalvinistského nebo pikhártského, tak jako i předešlej jich kazatel, neužívajíc při službách 
božích ornátův a roucha mešného, ani při oltáři velebné svátosti nepozdvihujíc, býti měl, ten pak 
kněz Vavřinec Žandovský, kteréhož jim arcibiskup Pražský podává, že člověk příkladnej a pod po- 
slušenstvím konsistoře Pražské byl i také muž dosti učenej jest, z kterýchžto příčin té věci jakž 
předně při zřízení zemským zvláště poněvadž se na ně i privilegia jich vztahují a chvalitebném řádu, 
tak i při nařízení napřed dotčeného arcibiskupa Pražského, jemuž jsme dosazování kněží na panstvích 
našich poručili, zanechávati a tobě porouéeti ráčíme, aby, povolajíc jich Pardubskych před sebe, jim 
tuto milostivou vuoli naši v známost uvedl a při tom na místě našem poručil ano i trestáním je 
k tomu přidržel, aby přijmouce téhož kněze Vavřince Žandovského ním se spravovali a sobě i nám 
v té věci dalšího zaneprázdnění nečinili; a kteří jsou se proti jistému poručení našemu tak sprotivili 
a je zlehčili, je ku příkladu jiným, tak aby se jiní o to pokusiti nesměli strestati dej. A poněvadž se 
o tom jistá zpráva činí, že by tu v Pardubicích nemálo osob té kalvinské a pikhartské víry býti mělo, 
na ty se s pilností vyptej a nám je poznamenané odešli, žádného v tom neušetřujíc ani jakých sek- 
tářských schůzí nenáležitého náboženství mimo pod jednou a pod obojí spüsobou nedopouštějíc, aneb 
jím trpíc. Na tom oc. Dán na hradě Pražském v středu u vigilí sv. Ondřeje léta 95. oc. 


153. Vilím z Lobkovic hájí své právo kollatorské před arcibiskupem Pražským v příčině dosazení 
faráře do Tejna Horšova. 
V TÝNĚ HORSOVE. 1595, 2. prosince. — Orig. v arcib. archivu v Praze. Recepta ab a. 1595. 
Službu svou VMti vzkazuji, osvícený kníže a pane pane švarře můj zvláště milý. Vinsuji 


VMti od pána Buoha všemohoucího štěstí, zdraví a jiného všeho nejlepšího dobrého. Kdež mi psaní 
činiti ráčíte, že bych na předešlé psaní VMti (kteréž jste mi strany dosazení faráře do města Tejna 
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na žádost a psaní purkmistra a konšelův na místě vší obce učiniti ráčili) odpovědi žádný nedal, což 
že VMti za stížné jest a od jinejch mně rovnejch v stavu že se toho VMti neděje a že by snad tou 
příčinou VMti nějakej posměch se ode mne státi měl, jakž též psaní VMti to všecko v sobě šířeji 
obsahuje a zavírá: čehož mne pane Buože uchovati rač, ani sem na to nikdá nemyslel, abych VMti 
kdy jakou protimyslnost učiniti aneb příčinou mou aby se VMti posměch nějakej státi měl. V čemž 
VMt švagrovsky a služebně žádám, že mne v tom domnění jmíti a vo mně toho smejšleti neráčíte, 
nebo nejsouce skůro za některejmi svejmi pilnejmi příčinami a potřebami nikdá doma, tolikéž i pí- 
saře svýho (kterejž za některejmi potřebami mejmi ode mne přes pole odeslán byl), doma toho času 
nemajíc, za příčinou tou na psaní VMti odpovědi dáti sem nemohl. Protož kdež toho v psaní VMti 
dokládati ráčíte, že by s vědomím a dovolením mejm purkmistr a konšelé Tejnští, poddaní moji, vo 
téhož kněze psaní VMti učinili, tomu já odpírám a vo tom žádný vědomosti nemám, ani sem jim také 
toho neporučil, tolikéž oni poddaní moji tý fary kollatoři nejsou, aby o svý ujmě a bez vědomí neb 
dovolení mýho kněze dosazovati a vo něho se starati měli. Ale jak sem předešle sám s VMtí oustně 
mluvil a VMt žádal, tak i ještě VMt za to švagrovsky a služebně žádám, že mi v tu dědičnou kolla- 
turu mou nesahati, nýbrž mne při právě mým dědičným a kollatuře mně dědičně náležitý (poněvadž 
již od devíti let, jak sem to panství svý ujal, majíc několik kněží na tý faře, žádnej nikdá bez vůle 
a vědomí mýho až posavád žádnýho kněze tu nedosazoval kromě já, jakožto pán dědičnej kollator 
gruntův svejch) zůstaviti a toho na mně (jakožto na tom, kterej jest vždycky VMti volen a hotov 
podle nejvyšší možnosti svej sloužiti), čeho jest prvé nikdá na gruntech mejch nebejvalo, nepočínati 
a mý vlastní kollatury mně neodnímati a nezbavovati ráčíte; tak abych já jako i jiní obyvatelé krá- 
lovství tohoto při tom zůstaven a bez překážky zanechán bejti mohl. Nebo majíce já na gruntech 
a farách svejch několik kněží, kteří velmi špatný vychování svý mají, tak že sotva sebe vyživiti 
mohou, však toliko na lepší opatření a fedrování očekávajíc na tom přestávají a za vděk přijímají, 
abych je taky potom na lepší fary svý fedrovati a dosazovati neměl, a abych jiného kněze, kterej 
jinde na jinejch farách bejval na nejlepší faru přijíti a dosaditi měl, toho mi se učiniti nevidí a ne- 
mohu. Však já na jiným nejsem, než jak předešle vždycky tak i ještě VMti všelijakou mně možnou 
a VMti líbeznou švagrovskou služebnost (toliko bez ublížení a ujmy spravedlnosti mý dědičný) pro- 
kazovati a nežli bych jaký příčiny VMti, aby ste sobě na mne někde (jakž v psaní VMti toho do- 
kládati ráčíte) stížiti ráčili, podávati měl, raději všelijak volně a švagrovsky VMti sloužiti chci. Jsouce 
také k VMti tý důvěrný švagrovský a služebný naděje, že mejm laskavejm panem švagrem tak jako 
i prvy bejti a mně sobě poručeného jmíti ráčíte. Čehož sem zase ua psaní VMti odpovědí touto tejna 
učiniti pominouti nemohl. S tím milost buoží rač s námi se všemi bejti. Datum na Tejně Horšovským 
v sobotu po památce sv. Ondřeje apoštola buožího léta oc 95. 
VMti vždyckny volnej švaker a slouha zůstávám 
Vilím z Lobkovic na Tejně Horšovským a Čečovicích JMCis. Ř. kraječ. 


154. Cisar Rudolf II. nařizuje Kutnohorskym, aby sanytr v hutích jich měšťanů zdělaný nikam jinam 
než do zbrojnice pražské prodáván a zvláště ze země vyvožován nebyl; aby bez svolení císařského 
šádnému více nebylo povoleno sanytr vařiti; prachaři pak aby prach střelný jen ze sanytru z zbrojnice 
pražské vyráběli. (Přiloženy přísahy sanytrniküm a prachařům). 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1594, 4. prosince. — Orig. v arch. Kutnohorském. 


Rudolf c. Poctiví věrní naší milí. Mohli ste z psaní presidenta a rad našich komory české 
porozuměti z jakých sme příčin a potřeby naší i všeho křesťanstva vyvozování a prodávání sanejtru 
26* 
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též i prachu ručničného ven z tohoto království zapověditi, anobrž i to nařízení učiniti ráčili, aby 
všechen sanejtr, což ho koliv sanejtrníci a spolusousedé vaši nadělají, do cejghausu našeho na hrad 
Pražský odvozován býval, vy pak abyšte ten sanejtr od sanejtrníkův přijímali a zatím penězi vašimi 
obecními zakládali, jakž též poručení komory naší české jehož datum v sobotu po svatém Bartoloměji 
jminulého roku v sobě šíře obsahuje a zavírá. A ačkoliv jsme se nadáli, že tíž sanejtrnfci vaši tak 
poslušně a poddaně se chovati a všecken sanejtr, což ho koliv kdy nadělají, jak dotčeno do cejghausu 
našeho odvozovati budou a vy že nad tím pozor a je k tomu jmiti budete, aby se tak a nejinak cho- 
vali: však máme toho jistou zprávu, že se v tom tíž sanejtrníci tak jakž náleží nechovají, nebo majíc 
Dorota Podivická, kteráž v huti své do roka do sta centnýřův a Jan Pardubský do padesáti 
centnýřův sanejtru nadělali, při nejmenším tohoto roku po jistejch a hodnejch zprávách přes 
vosmdesáte centnýřův a Jan Pardubský do čtyřidcíti centnýřův odvísti, táž Dorota Podivická 
toliko dvaceti pět a Jan Pardubský jedenmecitma centnýřův jsou odvedli, tak že až do tohoto času 
Dorota Podivická do padesáti šesti a Jan Pardubský do vosmnácti i více centnýřův sanejtru zhotove- 
ného pospolu a za sebou jmají a toho tu, kdež náleží a jim o tom prvé poručeno jest, odvozovati za- 
nedbávají, chtíce tím contrabant svůj jako i předešle provozovati, vtom proti povinnosti své, kterouž 
jsou nám učinili, činíce, o čem gruntovně a v jistotě spraveni jsme, že jsou po závazku svém a zi- 
povědi naší pojednou po třech a čtyrech centnýřích a tak toho nemálo rozprodali. A poněvadž na 
tom býti nikoliv neráčíme, abychom těm osobám neb sanejtrníkům toho dopouštěti, aby oni komu ji- 
nému kromě nás sanejtr prodávati měli, zvláště poněvadž toho žádné škody nemají a každej centnýř 
po půl patnácti kopách, tak jakž jsou toho předešle sami žádali a prvé ještě nikdá v tomto království 
tak draho placen nebyl a k tomu od füry obzvlásté se platí: protož vám poroučeti ráčíme, abyste 
vyšlíc z prostředku svého jisté osoby k těm sanejtrníkům, co a jak mnoho sanejtru pospolu jmají, 
vyzvěděli ten od nich ihned vyzdvihli a zaplatíc zatím z peněz vašich obecních, co by za něj přišlo 
a vezmouc od nich, mnoholi ho centnýřův bude, ceduli neboližto poznamenání, takovej sanejtr sem 
do oznámeného cejkhausu odešlete a vedle nadepsaného poznamenänf poctivému Albrechtovi Habr- 
lantovi cejgvartovi našemu věrnému milému odvésti poručte. Proti takového sanejtru odvozování 
bude vám aneb tomu, kohož sem s ním pošlete, od téhož cejgvarta kvitanci svědčící na slo- 
vutného Hanuše Ryttmana, raddu naši a dvorského colmistra věrného milého. tak jako by on 
cejgvart tu summu co za týž sanejtr i s fůrou příjde od něho na hotově přijal, odvedena a potom 
na tuž kvitanci od slovutného Eliaše Smidtgrabnera z Lusteneku, rentmistra našeho v království 
Českém věrného milého, jakož jsine pak o tom při dotčeném rentmistru to nařízení učiniti ráčili, vám 
summa vaše zase zouplna zaplacena. Tím spüsobem poroučíme vám, abyšte od nich sapejtrníküv 
vždycky každého téhodne aneb dříve sanejtr vyzdvihovali a jej po každém proti ceduli jejich hoto- 
vými penězi zaplatili, a když ho s fůru pospolu jmíti budete, každého času sem odesílali, a to dotud 
a tak dlouho činili, dokudž ten sanejtr k rukám naším kupovati budeme, aneb dokudž bychom vám 
o tom dále oznámiti neráčili. Nebo toto nařízení více pro dobré sanejtrníkův nežli proč jiného se 
děje, tak aby hned jakž co sanejtru mnoho neb málo vám odvedou záplatu svou hotovou jmíti mohli, 
a aby se ty nadepsané osoby, které v vaření sanejtru obchod a živnost svou vedou, v tom náležitě 
a věrně chovaly a mimo to což nám k ruce naší odvozovati a prodávati budou žádného contrabantu 
nevyhledávaly a neprovozovaly a sanejtru nikam jinam mimo nás prodávati nemohly, poroučeti vám 
ráčíme, abyste k tomu z prostředku svého osobu hodnou nařídili a ji poručili, aby každého téhodne 
při nejmenším dvakrát je sanejtrníky vizitoval, mnoholi sanejtru toho téhodne nadělají pod povinnosti 
měšťanskou na jiných vyzvězoval a tak každého téhodne k tomu je měl, aby všecken ten sanejtr, což 
ho nadělají, hned vám odvozovali a za nimi aby přes tejden nikoliv zanecháván nebýval. A poněvadž 
nám na tom nemálo než vysoce záleží, aby vyvozování sanejtru ven z země a jinému kromě nás pro- 
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dávání do konce zapovědíno bylo, nedopouštějte žádnému, kdož by ten koliv byl, mimo ty dvě huti, 
které na ten čas při Horách Kutnách jsou, bez vědomí a dovolení našeho aneb komory naší české 
žádné huti k sanejtru vaření více stavěti ani sanejtru vařiti, leč prvé na to dovolení naše jakž do- 
tčeno před vámi ukáže, ato pro tu příčinu, abychom vždycky vědomost jmíti mohli, kolik hutí a kde 
při kterém městě jest a kde se z nich sanejtr prodává. 

Druhé mějte nad tím svůj pilný a bedlivý pozor, aby tíž sauejtrníci naši nynější i potomní 
nikam jinam než jakž dotčeno do cejghausu našeho sanejtru neprodávali a to pod skutečným trestáním, 
a že sou pak Dorota Podivická a Jan Pardubsky, učinivši v přítomnosti naší závazek, ten i také na- 
řízení naše přestoupili a sanejtr jinam kromě nás prodávali, poroučeti vám ráčíme, abyste je proto 
vězením náležitým potrestati dali, tak aby oni i jiní, vezmouce sobě z nich příklad, toho se více ne- 
dopouštěli. A jestliže by potom kdo jiný tuž živnost sanejtru vaření aneb prachu dělání tu na Horách 
Kutnách provozovati chtěl, ten každej aby od nás spůsobem nynějších sanejtrníků povinností zavázán 
byl jakž příležící notule ukazují. 

Co se pak prachařův u vás dotejče, neráčíme tolikéž nad tím žádného oblíbení jmíti, že oni 
majíce sanejtr s kderéhož prach dělají, též podle nám učiněného závazku, z cejghausu našeho bráti 
a žádného jiného odnikud nekupovati, tak se nechovají a zde v městech Pražskejch pojednou po 
čtyřech i pěti centnyřích prachu prodávati smějí, ješto z cejghausu našeho roku tohoto, jakž nám 
poctivý Albrecht Habrlant, cejgvart náš, zprávu o tom činí, ani jedné libry sanejtru jsou nevzali, 
odkud neb od koho tolik sanejtru dostávají a kdo jim ho dodává neb prodává, toho rozum snadný 
ukazuje: a protož proč ste se toho dopustili a jim prachařům proti zápovědi naší prach dělati dali, 
neukázavši, aby jej z cejghausu našeho brali, toho se před námi dostačně spravte, a nicméně dotče- 
ným prachařům buď těmto neb jiným po nich po dnešní den nedopouštějte žádného prachu dělati, 
leč to před vámi ukáží, že jsou sanejtr jakž dotčeno z cejghausu našeho brali. A aby i v tom fortele 
požívati nemohli, nařiďte to tak, aby z toho prachu, kterejž z -anejtru jim z ceighausu prodaného 
nadělají, nic nerozprodávali, dokudž toho všeho sanejtru, což ho vezmou zouplna na prach nevydělají 
a vám toho každého času hodnověrné jistoty a váhy neukáží, lečby toho obyvatelův tohoto království 
a okolních sousedův potřeba ukazovala a že by prachů potřebovali, k tomu jim budete motci dovoliti, 
aby od toho počtu, až do zhotovení vostatku některou libru zatím rozprodávati mohli, tak aby se 
vždyckny vědět: mohlo, jak se v tom upřímně chovají. A pakli byste kterého z nich v skutku shledali, 
že by se v tom jinak nežli se nadpisuje choval aneb odjinud sanejtr bral, ten všecken sanejtr 
i prach jim poberte a do cejghausu našeho jej odsílejte a nicméně k tomu i vězením náležitým 
strestejte. Týmž spůsobem jako stavění hutí k vaření sanejtru nedopouštějte více prachoven mimo 
nynější počet bez dovolení našeho neb komory naší české stavěti a v nich prachů dělati, dokavadž 
oznámeného povolení jmíti nebudou a vám ho neukáží. A že pak tíž prachaři nařízení naše přestou- 
pili a povinnosti svý dosti neučinili, poručte je též náležitě strestati a vedle toho hodnověrné zprávy 
v spisu nám podati, kde jsou a od koho roku tohoto sanejtr na prach a po čem centnýř kupovali, 
mnoho-li jsou ho centnýřův nadělali a kdo s nimi v tom spolky jmá neb měl a je sanejtrem fedroval, 
též mnoho-li Jan Stolc, obyvatel na Horách Kutnách, ročně sanejtru ven z země do Hamburku vy- 
vozuje a od koho jest jej kupoval neb posavád kupuje, poněvadž to bez ostejchání jakž zpraveni býti 
ráčíme činí. Jaká vám zpráva o tom učiněna bude, nemeškejte nám ji na komoru naší českou ode- 
slati a v tom ve všem se tak poslušně zachovati, jakž toto poručení též instrukcí naše cejgvartovi 
našemu daná a vám ukázaná vyměřuje a v sobě obsahuje, jinak nečiníc, neb na tom jistů a konečnů 
vuoli naši císařsků naplníte. Dán na hradě Pražském v pondělí po svatém Vondřeji léta devadesátého 
pátého oc. Rudolf. 

Poctivým šepmistrům a konšelům na Horách Kutnách, věrným našim milým. 
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Přísaha sanejtrníků. 

Přisahám pánu Bohu a nejjasnějšímu, nejnepřemoženějšímu a velikomocnému knížeti a pánu 
panu Rudolfovi Druhému volenému Římskému císaři, Uherskému a Českému králi pánu mému nej- 
milostivějšímu, že po dnešní den žádného sanejtru, což ho koliv v huti své nadělám neb nadělati dám, 
buď mnoho neb málo nikam jinam nežli k ruce JMCské do cejghausu JMCské na hrad Pražský, 
žádným vymyšleným spůsobem a pod jakoužkoli barvou neb obmyslem to by se státi mohlo, prodá- 
vati nechci, nýbrž každého času chci a mám všecken ten sanejtr, což ho kdy a kterého koli času na- 
dělaného jmíti budu a to dobře a na konec jakž náleží lejtrovaného čistého a vysušeného sanejtru 
k ruce JMCské do oznámeného cejghausu JMCské na hrad Pražský prodávati a odvozovati, ano i také 
o všech sanejtrnicích, kteříž v království tomto a jiných zemích JMCské mně pak známí jsou, též 
také jestliže by kterej sanejtrník buď kterému prachaři neb komu jinému někam jinam kromě jakž 
dotčeno do cejghausu JMCské co sanejtru prodával a já o tom zvěděl, to cejgvartu JMOské nyněj- 
šímu i potomním oznamovati a v tom všem tak se chovati, jakž vérnému poddanému pánu svému či- 
niti náleží. Tak mi pán Bůh pomáhej. 


Přísaha prachari. 


Přísahám pánu Bohu, nejjasnějšímu a velikomocnému knížeti a pánu panu Rudolfovi Druhému, 
volenému Římskému císaři, Uherskému a Českému králi, pánu mému nejmilostivějšímu, že po dnešní 
den žádného sanejtru v království Českém a jiných zemích JMCské od nižádného buď sanejtrníka neb 
kohokoliv jiného kupovati nechci, nýbrž všecken sanejtr, z kteréhož bych prach dělati měl, dělal neb 
dělati chtěl nyní i na potom každého času z cejghausu JMCské na hradě Pražském kupovati a bráti 
mám. Prach pak, kterejž a co ho. kdykoli a kterého času nadělám, buď toho na mnoze neb mále, ven 
z království Českého ani v témž království žádnému jinému mimo cejgvartu JMCské prodávati nemám 
a nechci krom toho, což bych pro potřebu tohoto království a to po librách toliko rozprodával aneb 
rozprodati mohl a jinak nic. Též mám a povinen budu o všech sanejtrnících, kteřížby mi v krá- 
lovství Českém a jinejch zemích JMCské známí a vědomí byli aneb kterejchž bych se dále doptal, ano 
i také kde a v kterém místě ti sanejtrníci sanejtr, kterejž nadělají, prodávají a komu odbejvají, ka- 
ždého času cejgvartu JMCské nynějšímu i potomním oznamovati a v tom ve všem tak se chovati jakž 
věrnému poddanému pánu svýmu činiti náleží. Tak mi pán Bůh pomáhej. 


155. Císař Rudolf II. vysvědčuje, že purkmistr a konšelé města Rokycan k potřebám válečným proti 
Turku zapůjčili 200 kop gr. m., kteréž ve 3 letech pořád zběhlých slibuje zaplatiti. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1595, 5. prosince. — Orig. v arch. města Rokycan. 


156. Arcibiskup Pražský Berka Vilémovi z Lobkovic, aby do Tejna Horšova přijal kněze katolického, 
jakž tam vždy dříve bývalo. 
1595, 11. prosince. — Orig. v hrab. Harrachovském archivu v Mostě nad Litavou. Fasc. 8. fol. 226. 


Panu Vilfmovi z Lobkovic a na Tejně Horšovském. Pozdravení oc. Odpověď, kterouž ste nám 
dáti ráčili na psaní naše předešlé, jí jsme porozuměli. A že vždy na svém státi ráčíte, chtějíce jiného 
faráře na faru do Tejna uvésti nežli toho kteréhož jsme my na žádost purkmistra a rady na místě 
vší obce s jistým vědomím VMti, jakž týž purkmistr a rada vysvědčení dávají, podati chtěli, jsme 
v pravdě tomu neradi, že v tak malé příčině proti nám a starému obyčeji, jakž zachováváno bylo, 
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totiž že jsou vždycky na té fare kněží katoličtí a od arcibiskupův aneb administratorův kostela hradu 
Pražského potvrzování bývali, se zastavovati ráčíte, ješto my na ten čas nic tím nehejbáme, kdo kol- 
lator jest neb není, než toliko to což tak jest jednou od nás na žádost ouřadu Tejnského předsevzato 
místo své aby mělo a tolikéž co v zřízení zemském A. 33.34. okazuje, aby kněží na fary, kdež prvé od 
starodávna katolické bývaly, jiní krom katolických dosazoväni nebyli a aby potvrzení týchž farářův 
při arcibiskupství zůstávalo. Protož tý celé naděje k VMti jsme, že při tom tak těch věcí zůstaviti 
ráčíte a těmi věcmi nehejbati, kteréž by mohly VMti mnohé zaneprázdnění učiniti. Nebo my podle 
povinnosti ouřadu arcibiskupského nížádným spůsobem to měniti, co tak od starodávna jest, dopustiti 
nemůžeme, nýbrž se tu kdež náleží ohlašovati a poněvadž se teď svátkové přibližují a při tom 
žádného faráře není, archidiakon pak kněz Bartoloměj, kterýž tam jest, sám jeden zadosti službám 
božím a kázáním učiniti nemůže, věříme, že neráčíte proti tomu býti, aby kněz pobožný a učený od 
nás tam VMti odeslán býti neměl a VMt jeho na touž faru uvésti povoliti a poručiti (bez ublížení 
kollatora) ráčíte. A ačkoliv porozumíváme, že by nějaký kněz z Hory sv. Václava měl tam na tu faru 
deputirován býti, ale slyšíc my o něm, že mnohé nedostatky, nespůsoby při něm jsou, nijakž k tomu 
dovoliti nemůžeme, ani authoritatem jemu dáti, aby tu faru spravovati měl. A tak VMti upřímně 
a švagrovsky napomínajíc prosíme, že ráčíte při tomto našem upřímném dobrém zdání a napomenutí 
zanechati, však my nemíníme než s VMtí vždycky v dobrém přátelství zůstávati a co by VMti spra- 
vedlivě náleželo a slušelo při panství VMti nic neujímati a na nic nesahati. Odpovědi na psaní naše 
po tomto schválním poslu, čím bychom se spraviti mohli, žádáme. S tím oc. Dáno v pondělí po pa- 
mátce početí bl. p. Marie 1595. 


157.  Vslém z Lobkovic odvolávaje se na své právo kollatorske, ohražuje se opětně před arcibiskupem 
Pražským, aby proti jeho vůlů dosadil faráře do města Tejna Horšova. 
V TÝNĚ HORŠOVÉM. 1595, 23. prosince. — Orig. v archivu arcibisk. v Praze. Recepta ab a. 1595. 


Službu svou VMti vzkazuji, osvícený kníže a pane pane švagře můj zvláště milý!  Vin&uji 
VMti od pána Buoha štěstí, zdraví i jiného všeho nejlepšího dobrého. Psaní VMti, kteréž mi opět 
strany dosazení faráře na faru do města Tejna Horšovského činiti ráčíte (jehož datum jest v Praze 
v domě arcibiskupském v pondělí po památce početí blahoslavené panny Marie), kteréž teprva dne- 
šního dne v samej večer přijavši, z přečtení jeho co v sobě obsahuje všemu sem porozuměl. Čehož 
bych se do VMti, jakožto do svého zvláště milého a na mne laskavého pana švagra (kterýmuž já 
vždycky raději všelijakou přátelskou a Svagrovskou služebnost prokazovati, nežli jakou protimyslnost 
činiti aneb jakou příčinu k nesnázi dávati sem hotov) nikoli nenadál, abyšte vždy na svým státi 
(mně ke škodě) a mne při předešlý omluvě a správě mý zanechati nechtíti ráčili. Neb i to VMti 
ještě oznámiti mohu, že od mnoha let, jak sem to panství ujal, již několik farářův tu na tý faře jest 
bylo a žádnej nikdá od VMti ani od předkův VMti tu na touž faru dosazen nebyl, ani za předkův 
mejch toho nikdá nebejvalo; než kterej jest mi se líbil a k tomu se hoditi mohl, toho sem ja předně 
(a žádnej jinej) na tu faru zvolil, a takovej každej od preláta Tejnskýho k tomu potvrzen jsouc s volí 
mou na touž faru dosazen bejval. Čehož jak předešle tak i nyní užiti a při tom zůstaven býti 
žádám. 

Co se pak toho artikule v zřízení zemským ukázaného dotejče, jak byšte tomu rozuméti chtíti 
ráčili, věděti nemohu; neb toho v žádným psaní mým najíti a se dočísti neráčíte, abych já kdy proti 
těm artikulům aneb snešení něco proti nim činiti anebo před sebe bráti chtěl. Že pak tomu porozu- 
mívati ráčíte, že by nějakej kněz z Hory svatého Václava měl na tu faru deputirován bejti, a že by 
při něm mnohé nedostatky a nespůsoby bejti měly: VMti oznámiti mohu, že z předešlejch těch kněží 


208 Sněm jenerální všech zemí koruny České I. 1595. 


kteří na tý faře bydleli, více nežli jeden z nich mnohem nedostatečnější a neumělejší jsou byli, 
a mnohem hanebněji i nepoctivěji (nežli tento) se chovali a život svůj vedli, tak že by se tento velmi 
lípeji a slušněji (nežli ti předešlí) k tomu hoditi a tý práci zadosti učiniti mohl. A kdyby se pak 
i ten nehodil, majíc na jinejch farách na gruntech svejch dosti učený a dobrýho chování kněží, sluš- 
nější a náležitější věc jest, abych je raději (nežli jiný a odjinud kněží) na touž faru dosadil, jim ji 
dopřál a je fedroval. V čemž VMt «jakž vejšeji dotčeno) ještě služebně a švagrovsky žádám, že mne 
při tom a při předešlý omluvě mý züstaviti a toho, čeho jest prvé nikdá nebejvalo, na mně jakožto 
VMti vždycky volným a hotovým švagru a služebníku nepočínati ráčíte. A kdež toho také v témž 
psaní ráčíte doklädati, Ze by purkmistr a konšelé Tejnští, poddaní moji, na místě vší obce s jistým 
vědomím mejm vo téhož faráře VMti psaní učiniti měli: tomu jak v předešlém psaní, tak i ještě 
(abych já jim k tomu, aby VMti vo faráře psali, dovolení svý dáti měl) odpírám, vo tom žádný vě- 
domosti nemám, ani sem jim toho nikdá neporučil. 

A tak zůstávajíce vždycky VMti ve všem mně možným povolnej švagr a služebník, VMt za 
to švagrovsky a služebně žádám, že jak předešle, tak i ještě vždycky mejm laskavejm panem švagrem 
bejti a mne při předešlý i při týto slušný omluvě mý zůstaviti ráčíte. S tím milost buoží rač s námi 
se všemi bejti. Datum na Tejn& Horšovským v sobotu po sv. Tomáši léta oc 95°. 


VMti vždyckny ve všem možným volnej švagr a slouha 
Vilím z Lobkovic m. p. 


158. | Poznamenání, mnoho-li sebráno a odvedeno sbírky zemské r. 1595 berníkům krajským z podda- 
ných k obci, špitálům a záduším města Hory Kutné náležejících. 
1595. — Orig. v arch. Kutnohorském 


Od obce Hor Kuten ze statku pozemského zbírky zemské léta 1595 pánům berníkům kraj- 
ským spravovaný. 

Při terminu svaté Trojice ze sta čtyřidceti šesti poddaných usedlých k obci, špitálům a zá- 
duším některým tu na Horách Kutnách náležitých z každého po půl kopě míšenské počítaje takto: 
pánům berníkům kraje Čáslavského ze sta dvatceti dvou v témž kraji sedících . 61 kop. — gr. míš. 
k tomu ze třinácti komínův v Lorci a Křeseticích z každého po desíti gr. míš. 


počítaje ne 2 „ 10 , , 
Item pánům berníkům kraje Kouřímského ze dvatceti čtyr lidí v témž Kouřím- 

ském kraji sedících, po půl kopě míš... . . . . . ........... 12 , — , n 
Při terminu sv. Vavřince z téhož počtu lidí usedlých od každého po čtyrmecítma 

gr. míš. počítaje pánům berníkům kraje Čáslavského. . . . . 2 2 220. 48 , 48 , , 
a z jedné fary v Křeseticích — . . .................... 1, — , , 
Item ze dvou mistrüv vovéáküv a tif pacholküv ve dvoře špitálském a Byka- 

neckým . .............. ne 1 , 10 , , 
Item pánům berníkům kraje Kouřímského z lid . . . . . ......... 9. , 36 , , 
a z jedné fary v Zibohlavech . . < ............. l.l ll rl 1, — , , 
Při terminu sv. Václava z téhož počtu lidí usedlých po čtyrmecítma gr. míš. po- 

čítaje pánům berníkům kraje Čáslavského opět . . 2m < + < +... 48 , 48 , , 
a z jedné fary -< -< .. oe. 1, — , , 
Item ze dvou mistrů vovčáckých a tří pacholküv . . . . ... ..... . 1 , 10 , , 
Item pánům berníkům kraje Kouřímského z lidí. . . . . . . . . . .. ... 9 , 36 , , 
A Z jedné fary en ern l. — , n 
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Při termínu sv. Havla z téhož počtu poddaných po půl kopě míš. počítaje p. ber- 


níkům kraje Čáslavského . < 2 < < © < mn 61 kop. — gr. míš. 
a ze třinácti komínův . . .. . . . -< + + + + 4+ + 4+.. ern 2, 10 , , 
Pánüm berníkům kraje Kouřímského z lidí . . . . . . . . . . « + nen 12 , — , , 


Co se berně domovní sv. Bartolomějské tkne ta jakožto první díl pánům Pražanům a třetímu 
stavu ku pomoci té summy, kterouž místo berně dávají, přichází. 
Summa těch sbírek do kraje Čáslavskýho spravených 228 kop 16 gr. míš. 
a do kraje Koufímského . .. .......... 45 , 12 , , 


159.  Poznamenání, mnoho-li sněmem svolených sbírek a defensí léta 1595 berníky krajskými vybráno, 
nejvyšším berníkům zemským na hrad Pražský odvedeno, mnoho-li vydáno a jaké z příjmu učinil vy- 
dání colmistr království Českého. 


1595. — MS. v archivu města Prahy čís. st. 1083. n. 112, fol. VII. 


Kratičký výtah, co jest se zbírek a defensí vedle svolení sněmovního léta 95. skrze pány 
berníky krajské ze všech krajův od stavův vybralo, též i z měst Pražských na hrad Pražský nej- 
vyšším pánům berníkům zemským odvedlo, vše na kopy, groše a peníze míšenské počítajíc. 


Zbirky ze všech krajův i měst Pražských, za všecky termíny tfi sebráno . . 210031 kop 4 gr. míš. 
Defensí dvojího termínu ze všech krajův i měst Pražských přijato. . . . . 86686 , 45 , » 
suma toho všeho příjmu učiní. . . . . < © < + ..... < < < 4 296717, 49 , , 


Nota. Krom toho co ještě za pány berníky krajskými k dalšímu vyupomínání a odevzdání 
pozüstävä, což do svrchu psané sumy položeno není; však vidí se, aby jim od Jich Milostí poručení 
se stalo, tak aby to co nejdřív zvyupomínali a od sebe odvedli. 


Z nadepsané sumy páni berníci krajští jsou sobě služby své sněmem naří- 


zené porazili, 8umy „2: © 22 rn. 1960 kop 
Nejvyšším pánům berníkům zemským na hrad Pražský berníci krajští proti 

jistým kvitancím odvedli sumy. . . . . . . . .. Een 293477 kop 16 gr. 5 d. 
Z toho páni berníci vydali proti jistým certifikacím a kvitancím, jakž počet 

jich ukazuje . -< < © + © eee „291917 , 24 „ 
a tak na tento čas zůstává ještě za pány berníky na hotové sumě . . . . . 1559 , 57 „5, 
Pan colmistr vedle registr a kvitancí k sobě od pánův berníkův z nadepsané 

zbírky a defensí přijal . . . . . . ne 22... 254362 fl. 20 kr. 
a od berně léta 98 svolené . . . > «. < < + + < + +. nn 39493 , 30 „ 
učiní obojlho příjmu . . . . © + .. nn 5... .293765 „ 50 , 
Méstüm na vychování lidu válečného pana Felína [sic] a pana Trčky dáno . 22300 kop 
To všeckno jsou i nad to výše ukázali, že vydali více . . . . . . . + +. 10619 kop 42 gr. 6 d. 


což aby se jim zase navrátilo a zaplatilo, za to žádají. Outrat páni berníci 
krajští ze všech krajův sobě pokládají, což jim na ten čas pasírováno 
nebylo jmenovitě . . < < 2 © < © + + + eee eee 1661 „ 45 „6 , 
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Kratičký výtah z počtův nejvyšších pánův berníkův zemských sněmem volených, co jsou k sobě 
přijali i také zase vydávali, ze všech krajův království tohoto zbírky a defense vnově svolené, léta 
devadesátého pátého. 


Všeho příjmu jejich pánův bernfküv se nachází . . . . . 2 2 2 . +.. +. 293477 kop 16 gr. 5 d. 
Vydání: nejvyššímu panu colmistru . . . . . re + + « + + + ++.. 205167 , 42 , 6 , 
panu Tetaurovi a panu Těmínovi . ................ 2100 , 17 „1, 

„ Vilémovi Trčkovi. . . . . . 2 2 +. 0... 8142 , 51 43, 

n„ Vchynskému . . . . .... ..... c ee e ler n 29400 , — ,— n 

. CBJEVOTLOVÍ .............-.2-.2^-.2.^.2^.25.2^5.2^.^.^* 486 , 17 ,1 , 

„ Alexandrovi Felínovi . ................... 20993 , 34 „2 , 
pánům Čáslavským . ...... eee n 8500 , — ,—, 

, Plzenskym. . . . . . rn 2200 , — nn 

, Klatovským .. ............. 4... c.r lr n 8000 , — ,—, 

, Sušickým . .. . . .. ee 600 , — ,— 5 

„ Domažlickým .. ...............2-.2-.2..2^.. 1400 , — nn 

, o Stříbrským . ..............-......52^.. 200 , — „nn 

, Rokycanským .............. PERPE 1100 „ — 5,— » 

panu Chotauchovskému . . . . . . . ........... ... 900, — .— 3 

na stavení Komárna panu doktorovi Pecovi. . . . . 2 2 . . 2 . +.. 3000 , — ,—, 
panu Milkovi lejtnantovi p. Sika . . 2:  ............ 9000 , — .,—, 

„ Pavlovi Kurkovi . ..................... 3100 , — , » 

, Simeonovi Hájkovi a p. Janovi Diblíkovi . .. ........ 198057 , 8 , " 

„ Janovi Tyflovi za praporce.. .. 2. 2.2 2 2 ...... ins. 726 , 46 ,—, 
pánům berníkům nejvyšším služby jich. .........« + +++. 3860 , — ,—, 

za všecky potřeby kancelářské při té zbírce . . . . 2: 2 ...... 19 , 5 , 4, 
sumou všeho vydání . . . 2 < < © + © cce eee rr 290813 „ 5,5, 
a tak páni berníci zůstávají . . . .. ............. vn. 20033 , 50 , 6 , 


Kratičký výtah z počtů pana Jindřicha Anselma, nejvyššího colmistra království Českého léta 
devadesátého pátého. 


Summa summarum všeho příjmu jeho . . . . .. ern 293765 fl. 50 kr. 
Vydání proti tomu: panu Vilémovi Trčkovi. . . . .. .. .. ........ 171542 , 30 , 
panu Karlovi Tetaurovi a p. Témfnovi. . . . . . . ... ren. 53558 , 37 , 

„ Alexandrovi Felínovi . . .. ............. ..... 49055 , — , 

, Ottovi Minkviceovi ........................ 1000, — , 

„ Mikulášovi Balfymu oplaceno . . ................. 1000, — , 
„služby panu colmistru . . . ............. l.l. l cert 3733 , 20 „ 
služby panu komisaři . .. ........ ne 400, — , 
outraty všelijaké. . . ............... l.c. r. 2190 , 35 , 
summa summarum všeho vydání. . . . . . .. TN 203118 , 2 , 


a tak züstává&. . ren TED 647 , 48 , 


Snémové léta 1596. 


Válečné výpravy turecké roku 1595 se nedařily. Padl Ostřihom, kterýž přes 
50 let zůstával v držení Osmanů, Zikmund kníže Sedmihradský porazil a na útěk za- 
hnal Turky, při čemž sám přední turecký hrdina osmdesátiletý Sinan baše od jisté smrti 
utonutím v bahně nadlidskou silou byl zachráněn, v Hořeních Uhřích a v Charvátsku 
dobyty, od císařských vzaty některé pevnůstky a z pohraničných míst přicházeli poslové 
s úpěnlivými prosbami za pomoc proti křesťanům. Žalostné zprávy o takovém nezdaru 
válečném způsobily v Cařihradě nemalý poplach. Janičáři reptali, básníři pěli žalozpěvy, 
kazatelové, kněží bouřili, podpalovali lid k boji proti křesťanům slovy prorokovymi 
a z koránu, lid hrnul se na prostranná, veřejná místa, skláněl se k zemi, odříkával na- 
řízené modlitby, až konečně k rozhodným přímluvám největšího nepřítele křesťanstva 
bašete Sinana hlásáno po celé říši turecké o osobním tažení do pole sultána Moha- 
meda III. S chvatem konány přípravy hned při začátku zimy k válce, nakupovány po- 
travní zásoby, pečováno o lodě, mosty atd. 

Zprávy o zbrojení a přípravách tureckých dostaly se brzy ke dvoru císařskému 
a jakož obyčejně bývá zveličily a přenáhlily skutečné události. Vypravovalo se o ne- 
sčetném nikdy neslýchaném a k víře téměř nepodobném počtu vojska, kteréž pod vede- 
ním sultána samého po novém roce z Cařihradu vytáhlo. Ve skutečnosti však bylo jináče. 

Pod takovými dojmy svolal císař sněm království Českého ke dni 14. února 1596 
a druhého na to dne (15. února) přednášena po osmé hodině ranní za přítomnosti Ru- 
dolfa II. proposice sněmovní, Předloha ukazovala na veliké nebezpečenství a hrozné 
ukrutenství nepřítele Turka, kteréž na království České a země k němu příslušející se 
valí, hrozila, že Turek chce království Uherské a jiné příležící země si podmaniti, 
město Vídeň jako jedinou baštu všeho křesťanstva oblehnouti, zemím pálením ško- 
diti, varovala stavy, aby dokonce nevěřili roztroušeným zprávám, jakoby tyran sultán 
spátkem domů se obrátiti měl, a proto aby předložené jim veliké a potřebné věci 
spěšně, brzy, bez obšírného vypravování v tichosti vyřídili. A jako roku 1595 ujišťoval 

27* 


212 Sněmové léta 1596. 


císař stavy české, že za svolené peněžité a vojenské pomoci na obhájení království 
Uherského a arciknižetství Rakouského země tyto království Českému na věčné časy 
všelijakým možným a příjemným přátelstvím odsluhovati se budou, takž také |. 1596 
kladl stavům na srdce, aby z upřímné, věrné lásky k němu, císaři a k věčné pochvale 
a památce národa českého dobrý příklad jiným zemím a zvláště stavům Německé říše 
na sobě dali a žádané pomoci svolili. 

S uvažováním a projednáváním předlohy královské započato hned druhého dne 
16. února. Zástupci stavu městského sešli se k společnému rozmlouvání s dovolením 
nejvyššího purkrabího, od něhož jim nařízeno: aby do zavření sněmu se neroz- 
jizdeli, usnešení mezi sebou učiněná aby v tajnosti zachovávali, po hospodách neroz- 
trušovali, do sněmu aby žádných osob s sebou nebrali, poněvadž by usnášení sně- 
movní dříve nežli by úředně byla prohlášena, nepříteli Turku od vyzvědačů byla 
vyzrazena, při jednání, uvažování věcí předložených aby svornost, lásku mezi sebou 
zachovali a rozdvojení se varovali. Vedle těchto zvláštních zpráv (z nichž rozhodně pře- 
kvapující jest svolení purkrabího ke schůzím stavu městského za času sněmování, snad 
jako následek neukončeného sněmu 1593 za vedení Jiřího z Lobkovic) dovídáme se ještě, 
že učiněn byl návrh, aby pro delegaty stavu městského, poněvadž zvláště po čas sně- 
mování byty v hostincích i strava předraženy byly, zakoupen byl k společnému přebý- 
vání dům Müllerüv. Nestalo se však skutkem. Z dalších zápisův o sněmování stavu 
městského vidíme, že o všechny požadavky královské jednomyslně se narovnali, snesli 
a při některých jen kusech připomenutí učinili, jako v příčině vykonávání pobožností 
proti Turku, aby vše českým lidu obecnému rozumným jazykem se dálo, lid vojenský 
z království Českého vypravený aby zůstával pospolu a nebyl rozdělován. Jako stav 
městský zachovali se 1 vyšší dva stavové a po replice královské shodli se na všem. 
Dne 13. března o druhé hodině odpolední byl sněm za přítomnosti císaře Rudolfa vy- 
hlášen, zavřen, do desk zapsán a v brzku také dne 18. března t. r. tiskem vydán v Sta- 
rém městě Pražském u Václava Mariny z Jenčic. Tisk pověřen vytištěnými jmeny Michala 
Španovského z Lisova, nejvyššího písaře království Českého a Bohuslava z Michalovic, 
místopísaře království Českého, na předním listu opatření tištění artikulové devisi: »Po- 
moc naše ve jménu Páně, kterýž učinil nebe i zemi.«*) 

Takovým velikým počtem nově uložených daní nevykázal se ještě žádný sněm 
jako 1596. Vedle usnešení předešlého sněmu měl na vydržování vojska proti Turku 
každý usedlý odváděti při sv. Jiří 1596 ještě patnácte gr., kteráž dávka v platnosti 
ponechána a k tomu nově svoleno z každého poddaného na týž rok po ı kopě m. 


*) Žádosti krále a císaře Rudolfa II. z proposice vyznamenané, usnešení sněmovní v příčině svolených pomocí na vojsku 
a penězích proti Turku se stručným poznamenáním o některých ještě uzavřených artikulích jako právích městských, 
o vyslání poselství do Polska, otištěna byla již v měsíci dubnu 1596 v kollektivní malé publikací v Norimberce 
s titulem: »Ungerische, Böhemische, Sybenbürgische, Pollnische, Persische, Tartarische und Türkische Handlungen.« 
(Král. Bav. dvorní a státní knihovna v Mnichově 346,22). 
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z měšce každé vrchnosti. Pražané a jiná města královská na místě takové sbírky 
z poddaných uvolili se dáti 37.500 kop m. ročně; lidé poddaní za šest měsícův každý 
T kopu a ı2 gr. m., k čemuž jim podruhové a čeládka z každé kopy jich služby 
2 gr. m. ku pomoci odvádéti měla, mistr ovčák po r kopě a pacholek po půl kopě; 
svobodníci, dědiníci, nápravníci, svobodní rychtáři, dvořáci za šest měsícův po šesti 
kopách m.; farářové nebo kollatorové za šest měsíců po třech kopách m.; Pra- 
žané, města horní i jiná všechna třetího stavu z každého domu za šest měsícův 
2 kopy a 24 gr. m. Od takové kontribucí nesměli býti osvobození ani písaři v služ- 
bách císařských a zemských v městech zůstávající. Židé z každého domu po čtyřech 
kopách m., mimo to každý 20 nebo přes 20 let stáří dva dukáty a který pod 20 let 
od ro let počínaje po 1 dukátu z hlavy. Svolena sbírka z ryb, vína, sladkého pití, 
z dobytküv na prodej bitých, z páleného; z komínüv, každý oheň za komín počítaje, 
po 20 gr. m., sbírka z krámův domácích i cízích kupců, řemeslníků, obchodníků, židů 
1 křesťanů ve všech městech hražených, ano uvalena i na řemeslníky, kteří krámů ne- 
měli, vyňaty byly však krámy řeznické. Pro mužské i ženské pohlaví všeho lidu 
obecného zavedeny sbírky v kostelích. Berně domovní ustanovena z každého 
domu po 40 kr. m, Praha i jiná města třetího stavu místo podomovní berně 
na hotové sumě za rok 25.000 kop. m., dédiníci, nápravníci, dvoráci jako 
daň z jmění vedle odhadu statku z každé kopy grošův po 4'/, penízi českém. Posudné 
svoleno z věrtele po 12 gr. m., ze sudu dvouvěrtelního po 24 gr. m. 


Mimo velikou řadu daní svolili také stavové výpravu válečnou počtem 1500 koní 
zbrojných, 500 arkabuzírův a 6000 (dva pluky) knechtů pěších na šest měsícův, s při- 
počítáním jednoho měsíce na přitáhnutí a zase odbytí. Však ani takové na tehdejší 
dobu skutečně přílišné daně a značný počet vojska císaři nevystačovaly. Téhož ještě 
roku svolal Rudolf II. opětně sněm na hrad Pražský, kterýž od 11. do 19. září zasedal 
a císaři svolil, aby jeden každý obyvatel z 5000 kop gr. č. jmění pozemského 
a z 12.500 kop gr. č. peněz na úrocích jednoho koně zbrojného proti 
Turku vypravil, jejž také každý, kdož ho vyšle, svým nákladem vydržovati měl, lidu 
pěšího aby každý pán dvadcátého poddaného, města pak patnáctého do pole dobře 
vyzbrojené vyslali. Svobodnici, nápravníci, dědiníci a dvoráci měli lid jízdný i pěší 
fürami pro vezení munice opatfiti a vždy 20 poddaných pěšímu vojáku jednu kopu m. 
na výživu dávati. Poněvadž pak svolené peníze předešlým sněmem na výpravu válečnou, 
vydržování vojska a jiné potřeby nevystačovaly, povolena ještě nová daň z jednoho 
každého poddaného po jedné kopě m., kterouž vrchnost z měšce svého platiti 
měla, Pražané a města uvolili se 18.750 kop m. dávati, poddaní všicknií bez 
rozdílu aby dali po 48 gr. m., svobodnici, dédiníci, nápravníci, svobodní rychtářové 
i farářové po jedné kopě m., usedlí v městech Pražských a královských po jedné 
kopě a 36 gr. m., židé opět z každého domu po 3 kopách m. a kdyby lid válečný z krá- 
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lovství Českého vyzdvižen býti musel, měli ještě soo kop m. dáti. Všech I. 1596 svole- 
ných a přijatých daní bylo 980.751 kop: summa jakáž dosud nikdy nebyla berníky 
sebrána. Nemálo zajímavý jest podrobnější seznam příjmů a vydání ze všech takových 
berní, příjem jevil se přebytkem několika set kop. 

S usnešením sněmovním o svolených daních souvisí jednání s Chebskými, 
Loketskými a Kladskými, kteréž vedlo se obvyklým spůsobem. Loketským mělo 
učiněno býti nařízení, poněvadž přes ustanovení sněmovní žádných sbírek neodvozovali, 
aby »jako jeden kraj v království Českém ležící rovnost s ostatními nesli« a všechny 
zadržalé pomoci složili, podobně Chebskym. Kladsti podle uvolení svého berní z lánu 
s jinými sbírkami aby dávali. Města horní, kteráž jindy bud od berně osvobozena 
byla nebo aspoň částečného polehčení užívala, pro tenkráte tuzeji k odvádění daní při- 
držána. Všechny prosebné žádosti císaři, komoře o osvobození nebo jiným za přímluvu 
zasílané neměly jiného úspěchu, nežli že k rozkazu císařskému zástupcové horních měst 
dne 8. listop. t. r. sjeli se do Prahy k dalšímu uvažování. Předkládali své privileje, 
chudobu, drahotu, ušetření hornictví: načež po úradě s nejvyššími úředníky zemskými 
a komorními rady jim odpovědíno, že prosba jich předložena bude při nejbližším sněmu 
stavům k uvážení. Zajímavé jsou také omluvy jiných, aby kontribucí sproštění byli. 
Rada Nového města Pražského vyvrací listem ze dne 16. července 1596 přímluvu a ná- 
mitky komořího království Českého v příčině osvobození komorníkův desk 
zemských od berně na město uložené: poněvadž práv všech městských jako ostatní 
občané užívají, k prácem měšťanským potahovani nebývají, protož že jako jiní kříže 
na ně všecky vzloženého také nésti jsou povinni. Poděbradští bránili se, poněvadž 
Brandejsští a Chlumečtí (na panstvích královských) sbírky z komínův nedávali, aby také 
toho užití mohli a to tím spíše, že usnešení sněmovní toliko na města hražená se vzta- 
huje a oni Ze védéti nemohou, jsou-li město hražené či nejsou. Hejtman panství Podě- 
bradského Krištof Mettych z Cečova podotkl k takové obraně: že se poznává, že 
někdy město ohražené bylo, poněvadž brány doposud zůstávají. S opatřením finančním 
souvisí návrh dvorní komory a usnešení stavův (podobně jako r. 1586) o vyplacení ně- 
kterých za malé částky zastavených statků mimo království a zase za vyšší sumy jich 
zapsání, aby císaři k penězům pomoženo býti mohlo. Sem náleží také všechna nařízení 
císařská, instrukce městům, berníkům o vybírání a zase přípisy měst o zasílání a při- 
znání sněmem svolených daní; odprodávání jednotlivých částí statků královských vedle 
svolení sněmovního. 


Vedle znamenité výpravy válečné učinil ještě sněm snešení »o pomoc na 
stavení zámku Kokornu, o defensí a aby přehlídky cizího vojska, kteréž do Uher po- 
táhne, v Čechách pokládány nebyly, kdyby pak nějaký lid skrze království táhnouti 
musel, aby několik set střelců domácích jej doprovázelo a tak obyvatelé domácí před 
škodami a svévolností vojenskou uchránéni byli. Že pak nejen cizí ale i domácí najatí 
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vojáci všelikých »nezpůsobů« se dopouštěli, vidíme z listu stavův markrabství Morav- 
ského k císaři ze dne 22. března 1596, kterýmž ztěžují si do české jízdy pod vede- 
ním Jindřicha Křineckého z Ronova, že Znojemským mnohé škody činí. Albrecht Pe- 
cingar z Bydžína žádal Trutnovské (4. listop. 1596), aby někoho spolehlivého s žold- 
néři do Uher táhnoucími vypravili, aby poddaným jeho škod zlomyslně nečinili. 

Z projednávání o proposici královské víme, že stavové žádali, aby z králov- 
ství proti Turku vypravené vojsko pohromadě zůstávalo a rozdělováno nebylo, 
což také císařem slíbeno. Za splnění a provedení takové slušné a spravedlivé žádosti 
přimlouval se starý válečník D. z Švendy k p. Petru Vokovi z Rožmberka (listem ze 
dne 8. března 1596), poněvadž tím lepší kázeň v ležení udržena a také čest a památka 
českého jména dobytými na poli válečném úspěchy zachována bude. S výpravou váleč- 
nou souvisí instrukce, (ze dne 6. července 1596) daná nejvyššími úředníky a soudci 
zemskými Albrechtu Slavatovi sněmem zvolenému komisaři, jak by se chovati měl; 
dále mandáty královské o hotovost zemskou, o přehlídky vojska, o připravení tažných 
koní (26. července, 26. září, 4. a 24. října, 5. listopadu, 17. prosince) atd. Zajímavá 
jest zpráva (6. dubna 1596) o vzpouře německých stavy českými najatých žoldnéřů pro 
nevčasné zaplacení žoldu; smlouva Kutnohorských s Petrem Lukaveckým o vedení jich 
lidu vojenského (16. října). Dne 10. června 1596 vydán na základě usnešení snémov- 
ního mandát císařský, kterýmž Rudolf II. napomíná správce duchovní, aby lid vedli ku 
pokání, ve všech městech, městečkách a vesnicích (kdež kostelové) aby ráno, o pole- 
dni a při západu slunce v zvony veliké zvoněno bylo, lidé aby na kolenou k Bohu za 
smilování a vítězství volali, všechno lání, hromování, hry v karty, kostky aby byly za- 
povědíny, v pátek aby lidé k processím vedení byli. Všechno bylo vedle usnešení 
sněmu k výpravě válečné provedeno, vojska česká v Uhřích proti Turku statečně se 
držela, zvláště pak jich vůdcové chrabrostí se vyznamenali: však přes všechno to 
veliká vojska turecká dobyla nad křesťany nemalého vítězství.“) 





*) Úmrtím zkušeného, energického válečníka Karla z Mannsfeldu (+ 14. srpna 1595) vojsko císařské v Uhřích nemálo 
utrpělo. Rok 1596 nebyl pro zbraně císařské šťastným. Město Jager (Erlava) mělo vedle německých, valonských, 
uherských žoldáků také od stavů českých vypravené zbrojnoše posádkou, jichž vůdci byli Vilém Trčka, Jan ml. 
Vchynský a Uhrů Pavel Nyary. Dne 22. září 1596. počalo veliké vojsko turecké (počtem 130.000 mužův) jmenované 
město oblehati. Posádka 4000 mužů bránila se při počátku statečně. Zdi pevnostní města byly rozstfileny, podkopány, 
na polovici ztenčená posádka uchýlila se do hradu. Odpor proti veliké přesile Turkův ochaboval. Němci a Valoni 
chtěli se vzdáti a počali vyjednávati s Turky. O čemž když nejvyšší Vil. Trčka uslyšel, dal se ačkoliv těžce byl zraněn 
vynésti na náměstí a na koleno pokleknuv se zdviženýma prosil rukama, aby se nevzdávali, ale vytrvali v boji. 
Obležení však poddali se dne 13. října s podmínkou volného odchodu nepříteli, kterýž však když do města vtrhl 
pomstil ukrutenství Němci a Valony v Hatvanu na ženách a mužích páchané, pobil obležené, však při životě zachoval 
jmenované vůdce právě proto, že hanebnému poddání se vzdorovali. Odvedeni před sultána a když na vyzvání jeho 
aby přijali víru mohamedánskou, záporně odpověděli, odvezeni do Bělehradu a uvězněni, kdež Trčka po krátkém 
čase zemřel. 

Arcikníže Maxmilian, jemuž císařem vrchní velení nad vojsky v Uhřích proti Turku bylo odevzdáno a Ad. 
Schwarzenberg jako polní maršálek k němu ustanoven, chtěl Jager od Turků osvoboditi, pro trvalé však nepohody 
časové přitáhl s vojskem pozdě, spojil se s knížetem Sedmihradským a lidem (sedláky) uherským i postavil se k bitvě 
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Povšímnutí hodný jest ještě artikul usnešení sněmu podzimního, kterýmž stavové 
žádají císaře, poněvadž k ochraně království Uherského a arciknížetství Rakouského 
prvé neslýchanou (a již i minulá léta) pomoc učinili, aby v pádu potřeby obyvatelé 
zemí těchto království Českému a zemím k němu přivtěleným také zase přispěli. 

Vedle peněz, žoldáků žádal také císař na stavích za zmocnění k jednání s králem 
Polským v příčině sjednocené války proti Turku: sněm s ochotou dal pod pečetí zem- 
skou císaři plnou moc*) stím však prosebnym připomenutím, kdyby něco při takové 
smlouvě díti se mělo, což by království a korunních zemí se dotýkalo, aby s radou 
a vědomím nejvyšších úředníků a soudců zemských se stalo. '*) 

Z jiných artikulů sněmovních zmíňujeme se ještě »o řečnících« [advokätich], 
kterýmž již při sněmích r. 1545, 1547, 1575 rozličné výtky činěny a instrukce dávány, 
Léta 1596 usnešeno: kterýbykoliv řečník při soudech vyšších i městských zbytečným 
opakováním, rozšiřováním řečí, bezpotřebným vykládáním nálezův a zřízení zemského 
soudce zbůhdarma zaneprázdňoval a výpovědi soudní takovými průtahy překážel, aby 
pokutován byl 10 kopami gr. č. | 

Další usnešení sněmovní týkala se povznešení hornictví, zachování dobré 
mince v zemi, plavby po Labi, o kteréž mnohá již na sněmích byla uvažování, in- 
ventování privilegií a svobod království Českého na Karlštejně, skorigování, srov- 
nání práv městských, vydání řádu proti drahotě řemeslníkův, provozování mysli- 
vosti, shlédnutí cest a silnic hraničných od Bavor do Čech, vyslání komise do 
Prachatic v příčině obchodu se solí, jednání o některých statcích purkrabství 
Pražského atd. 


u Keresztes, kteráž svedena dne 26. října 1596. Pozdě již odpoledne udeřilo vojsko císařské na Turky se šťastným 
výsledkem, houfy turecké byly na straně, kdež sám sultán se svatou korouhví stál, rozraženy a na útěk zahnány, sto 
a devět děl ukořistěno. Vítězství zbraní císařských však zmařeno tím, že vojska dala se na loupení části tureckého 
tábora. Ve chvíli, kdy bitva pro Turky byla jako ztracena, vyřítila se turecko-tatarská jízda ze zálohy na rozptylené 
voje křesťanské a zatlačila v malé půl hodině na 20.000 křesťanské jízdy do bažin a pobijela prchající. Hrozný padl na 
křesťany strach. Utíkali i ti, kteříž nebyli napadeni. Den skončil svévolně zaviněnou úplnou porážkou vojska křesťan- 
ského. Z českých pánů a rytiřů, kteříž do Uher proti Turku vojensky se vypravili, padl rytíř Albrecht Pětipeský 
z Chyš, nejvyšší nad tisícem jízdy, jenž se svými až k stánům sultánovým se prosekal, dále zahynuli smrtí hrdinskou 
v téže bitvě Václav Popel z Lobkovic, mladý Zdeněk Kaplíř, Oldřich z Říčan, Hynek Bukovanský, Albrecht Václav 
VIk z Kvítkova, Jiřík Doupovec, Jan Bor. Dohalský, Adam Radkovec, Zdeněk Záruba, Přibík Jan z Klenového, 
Zikmund Kozelka, David Šlejnic, Albrecht Mitrovský, Karel Horňatecký, Karel Štrauch z Chlumku, a jiní, jichž 
posmrtnou pamět uctil Bartoloměj Paprocký vydáním »Památky Čechům u Kheredes a města Erle pobitým.« Z Mora- 
vanů zahynuli Hynek Haugwic, Melchior Bořita, Kokořovský; Jan z Pernštejna zachránil se s jinými útěkem do Tokaje. 
Bitvou u Kheresztes bylo válečné tažení r. 1596. ukončeno. (Viz o tom: Hammer Purgstall »Geschichte des Osma- 
nischen Reiches.« A. Huber Geschichte Össterreichs, J. Beckovský »Poselkyně« a j.) 


*) Stavové dali přitisknouti pečeť zemskou k listu věřícímu do království Polského, však listu samého v deskách zemských 
ani v aktech bývalé kanceláře královské jsme nenalezli. Uveřejňujeme mocný list stavův Slezských ze dne 4. dubna 
v téže příčině císaři dany, kterýž jest důležitým státoprávním kusem. 

**) Poslové císařští ku sněmu polskému ve Varšavě dne 26. března 1596. zahájenému vypravení byli biskup Vratislavský 
a Adam Havel Popel z Lobkovic, kteříž dne 16. března t. r. na cestu se vypravili. (Ung. böhm. Handlungen v král. 
dvorní a státní knih. Mnich.) 
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Za času sněmování přijali stavové Vavřince Šittera z Klingenberku a Karla 
Magna za obyvatele království Českého, do stavu rytířského přijat byl Jan 
Tonner z Truppachu. Také projednáván spor Kutnohorských s Plzeňskými o přednost 
hlasu na sněmích. 

Státoprávní důležitosti jsou akta (září a říjen 1596) o jednání vévody Bedřicha 
přednešena byla; dále závazek knížete Lehnického Bedřicha (11. března 1596), že po 
smrti jeho, nezůstavil-liby mužských dědiců, knížetství spadnouti má na krále České 
a korunu českou, konečně pak vyzvání císaře Rudolfa II. na kurfiršta Falckého (4. října 
1596), aby vedle spolkových smluv s určitým počtem jízdy na ochranu zemí koruny 
České proti Turku se připravil. | 

Náboženské záležitosti nepřišly r. 1596 ve snémích na veřejnost, však 
jednáno, mluveno o nich ve schůzích jednotlivých stavů; týkaly se Rokycanských, 
Táborských, Chomutovských a počínání si arcibiskupova o udržení, rozšíření katolické 
víry v Čechách, o čemž Zbyněk Berka s papežským komisařem zvláštní toho roku měl 
porady. 
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160. Císař žádá tajné rady a nejvyšší úředníky semské k poradě svolané sa dobré zdání, jaké by 

se požadavky stavům v království Českém a v semich přívtělených na příštích sněmích předlošiti měly 

se zřetelem na hrozící nebespečí, že Turci příštího léta s válečnou mocí dosud neslýchanou do království, 

zemí císaří poddaných vpád učiniti chtí a který čas by sněm v Čechách nejdříve svolán býti měl. 
V PRAZE. 1595, 27. prosince. — Koncept v c. a k. společném archivu finanč. ve Vídni. (Böhmen 159%). 


Der Röm. Kais. auch zu Hungern und Beheimb oc Kais. Mt., unserm allergnädigisten Herrn, 
liegt mehrers nit ob, als wie dero Kunigreiche und Lande bei gutem Frieden erhalten und vor feind- 
lichem Einfall und Verderbung verhütt und geschützt werden möchten. Derowegen dann Ihr Mt. zu 
Anfang des Türken Meineid und Einfall in dero Kunigreich und Lande von dero eigenen Vermügen, 
welches sie aufs äusserist angriffen, nichts gespart, sonder zu Rettung Ihrer getreuen Lande dasselb 
angewendet, auch das römisch Reich, ausländische Potentaten und alle deren Befreundte umb Hülf 
ersucht, dem Feind auch ansehenliche Landschaften entzogen, seine viel Jahr geweste Unterhanen 
durch allerhand dienstliche Mittel ihme abwendig gemacht, dardurch mit Hülf des Allmächtigen nit 
kleinen, sondern ansehenlichen Abbruch und Widerstand mit Erhaltung grosser Victorien, auch Ent- 
ziehung ansehenlicher Festungen gethan worden, darzu dann Ihrer Mt. getreuen Kunigreich und 
Lande, wie auch sonderlich die Kron Beheimb ihre Hülfen bis anhero erzeigt und erwiesen. Darauf 
dann Ihrer Mt. nichts liebers oder angenehmbers wär, als dass dieser Krieg nunmehr ein End hätt, 
ihrer der getreuen Lande Beschwerden abgeholfen und ihrer weiter verschonet werden möchte. Es 
erfahren aber Ihre Mt. aus vielfältigen einkommenden gewissen Kundschaften und Schreiben, wie sich 
der Feind auf die ihme bis anhero, uottlob, abgenumbene Land und erlegtes Kriegsvolk, auch Auf- 
stehung seiner Unterthanen so hoch ergrimbt, dass er sich auf kunftigs Jahr mit höchster Macht, 
dergleichen zuvor nie erhöret, zu Wasser und Land aufmachen, sonderlich aber eigner Person mit 
grosser Heeresmacht auf Ihrer Mt. Kunigreich und Lande ziehen wólle. Da dann Ihre Mt. aus dero 
vaterlicher Fürsorg mit Darstreckung des Ihrigen, auch Ersuchung Hülf bei dem heiligen rómischen 
Reich, ausländischen Potentaten und Fürsten und sonsten männiglich nichts unterlassen wöllen, wie 
sie daun darmit auch allbereit in embsigen starken Werk sein. Auf dass aber andere Ausländische 
desto mehr Anreizung zu solcher Hülfsleistung haben, so werden Ihre Mt. verursacht, bei dero Kunig- 
reichen und Landen sonderbare Landtäge auszuschreiben und bei ihnen gleiche treuherzige Hülfen 
zu Rett- und Schützung ihres Vaterlands zu suchen, deren Willfáhrigkeit Sie sich nit weniger, als 
verschiener Zeit von ihnen beschehen, versehen thuen, dardurch, wie vorbemelt, das heilig rómisch 
Reich und andere frembde Potentaten und Fürsten zu mehrer Hülf mit diesem guten Exempel und 
Vorgang verursacht und angereitzt werden. Und damit auch Ihre Mt. solches mit bestem Rath für- 
nehiben mügen, so haben Sie dero gehorsamben Räth und Officier zusamb erfordert uud ihren ge- 
treuen Rath und Gutachten, wie dasselb bei den Ständen in jetzt künftigen Landtägen in die Pro- 
position zu stellen und die Begehren zu thuen, vernehmben wöllen. 
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Die Artikel, so Ihre Mt. (ausser der Kriegssachen, darůber des Kriegsraths Bericht und Gut- 
achten erwart würdet) den gehorsamben Ständen in der Proposition furzubringen vermeinen, werden 
sie aus beiliegunder Verzeichnus mit A. ersehen. 

Dieweil aber, wie gemelt, der Punkt, das Kriegswesen betreffend, erst hernach folgen und 
ihnen zur Beratschlagung ubergeben werden solle, und aber Ihr Mt. und des allgemeinen Wesens 
Nothdurft erfordert, dass der Landtag allhier in der Kron Beheimb aufs fürderlichist ausgeschrieben 
werde, damit auch die andern Land und Fürstentäg in den andern incorporierten Landen dest 
ehunder und zu rechter Zeit künnen angestellt werden, so begehren Ihre Mt. entzwischen der Herren 
obristen Landofficier fürderlichs Gutachten, wie auf das fürderlichist der Landtag in der Kron Be- 
heimb ausgeschrieben werden möchte. Actum Prag den siebenundzwanzigisten December anno fünf- 
undneunzig. 


161. Artikule chystané pro královskou proposici na příští sněm kralovstvi Českého, kteréš dodány 

byly císařským nařízením ze dne 27. prosince 1595 tajným radám a nejvyšším úředníkům zemským, 

aby o nich podali své dobré zdání. Artskule týkají se svolení berně domovní a posudného na další tři 

léta, zachování dobré mince v Čechách, zvelebení hornictví, plavby po Labi a odevzdání pomocí na válku 
svolených v ruce a moc císaře. 


[1595, 27. prosince]. — Koncept v c. a k. společném arch. finančním ve Vídni. (Bóhm^n 1595). 


Artikel so in angehundem Landtag denStándenin der Kron Beheimb proponiert 
werden móchten. 


1. Die Haussteuer und Biergelder wiederumb auf drei Jahr wie zuvor mit Ausgang 
der vorigen Bewilligung anzufahen und derjenigen Ausmessung und Information, wie im Landtags- 
beschluss des dreiundneunzigisten Jahrs einkomben, zu begehren. 

2. Weil dieser Zeit im Reich und andern Landen eine grosse Ungleichheit in Valvation der 
Münzen entstanden, also dass der Thaler ingemein zu zweiundsiebenzig, auch drei-, vier- und fünf- 
undsiebenzig Kreuzer, der Ducat zu ein Hundert vierzehen, ein Hu-dert sechzehen auch gar umb 
ein Hundert und zwanzig Kreuzer genomben und ausgegeben wirdet, daher dann erfolgt, dass die 
guten Thaler und Ducaten alle in dieser Kron aufgewechselt und hinaus an die Ort verführt, wo sie 
am meisten gültig, und dagegen Zween- und Dreikreuzergroschen und andere kleine zunichtige 
Münzen herein gebracht werden, welches nun in jetzt währenden Kriegszeiten an den Gränitzen noch 
sonsten nicht zu verhüten und Ihrer Mt. sowohl dem Land zu grossem Schaden gereicht: so erfordert 
die Nothdurft, den Stánden diese Ungelegenheit anzudeuten, davon zu rathschlagen, wie dieser Zeit 
nach Gelegenheit ein Ordnung hierinnen zu machen und im Land gute Münz zu erhalten. 

3. Ihre Kais. und Kunigl. Mt. sáhen auch gnädigist gern, damit diese Ihrer Mt. Land, so 
jetzt schwere Ausgaben wegen des Türkenkriegs haben, zu Aufnehmben kämen, darunter dann Ihre 
Mt. die Erhebung der Bergwerch in dieser Kron, welche sich hin und wieder an mehr Orten 
ganz hóflich erzeigen, für ein sonders Mittel erachtet, derwegen sie dann verschiene Landtüg an die 
Ständ begehrt, etliche Personen aus ihrem Mittel zu der Berathschlagung fürzunehmben und an der 
Abgestorbnen Stellen andere zu benennen, damit das, so bereit angefangen, zu endlicher Berath- 
schlagung gezogen und dies nothwendig Werk befürdert werden móchte: so wirdet dieser Artikel 
nochmals in der jetzigen Proposition also einzubringen sein. 

Was dann die bewilligte Contribution auf das Kriegsvolk betrifft, da ist in allweg ein Noth- 
durft, dass ehe und von dem Landtag die Raitung aufgenomben, zu sehen, was sie ertragen, dem 
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Kriegsvolk daraus bezablt und noch restieren thuen; darauf alsdann mit bestem Grund zu berath- 
schlagen sein wirdet, was dies Punkts halber weiter fürzunehmben. 

In allweg aber wirdet dies wohl in Acht zu nehmben sein, dass zu Verhütung allerlei Un- 
ordnungen und Missverstand diese und andere Landshülfen, so Ihrer Mt. als Künigen zu Beheimb 
und derselben Kron zum besten bewilligt werden, in Ihrer Mt. Gewalt und Disponierung ge- 
geben und vertraut, derselben Regalien, Hoheit und Authorität erhalten und nit sogar die Hand ge- 
bunden und ausgeschlossen, dardurch an Einnehinbern und sunderlich an Musterherren, Zahlmeistern 
und in ander Weg viel Unkosten erspart werden kunnten. 

4. Demnach auch die Erhebung der Elbschiffahrt für ein sonders nutzliches Werk in 
der Kron Beheimb geachtet wirdet, welches noch bei weiland Kaiser Ferdinanden und Maximilians 
hochlöblichister Gedächtnus Lebzeiten vielfältig und alles Fleiss getrieben worden, aber aus allerlei 
eingefallnen Verhinderungen noch zur Zeit endlich ins Werk nicht kunnen gerichtet und beschlossen 
werdeu: so sein doch Ihre Mt. nochmals bedacht, soviel sich nur immer thun lassen wirdet, bei 
denen dabei interessierten Chur- und Fürsten auch Ständen des heiligen römischen Reichs dies Werk 
fortzutreiben, darzu dann die Kron Beheim ihre Abgesandten, wann von Ihrer Mt. ein Tag zur Hand- 
lung ferrer ausgeschrieben wirdet, zu schicken haben werden, wie dann auch im jungsten anno 98 
gehaltnen Landtag die Ständ den obristen Landrechtssitzern Macht und Gewalt gegeben, damit sie, 
wann ihnen von Ihrer Mt. solcher mit den Stánden im Reich gehaltner Entschluss angezeigt würde, 
gewisse Personen zu solcher Handlung und Tractation erwählen und verordnen, sowohl Gwaltbrief 
unter des Lands Insiegel fertigen und an der Verstorbnen Stell andere Personen benennen und alles, 
was zu solcher Tractation vonnóthen sein werde, verordnen sollen. Als wirdet dieser Punkt in jetziger 
Proposition auch zu wiederholen und das, was etwo bei der Sach künftig vonnóthen sein wirdet, 
wiederumben anzuordnen zu begehren sein 


162. Mandát Rudolfa II., kterýmě rosepisuje sněm obecní království Českého na hrad Pražský k oute- 
rýmu po neděls Devítníku (13. února) 1596 +% vyzývá stavy, ponévadá na témě sněmu o vlasti dobré, 
prospěšné, jak by před Turkem opatřena a ochráněna býti mohla, jednatt se bude, aby v středu na den 
sv. Valentina (14 února) k předložení snémovnímu na hradě Prašském na paláci tím rannějí najíti 
se dali. | 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, v pátek u vigiljí sv. Tří králů (5. ledna) 1596. 

Téhoš dne zaslán byl purkmistru a konšelům Starého a Nového měst Pražských pripis císařský s pri- 
pojeným mandátem o rozepsání sněmu a s nařízením, aby na jmenovaný den k sněmovnímu jednání 
najits se dali. 

MS. současný v arch. města Prahy č. st. 1083, nové č. 112. 


163. Kněz Jan Bires v klášteře Světeckém arcibiskupovi Pražskému, £e vedle nařízení jeho se za- 
chovává, aby lidi k klášteru Světeckému náležející ve víře katolické utvrzoval; poněvadž pak Vřesovec 
ve vsi své Křemyši z dvoru selského faru učinil a predikanta luteranského tam uvedl, jemuž Jo- 
achym Kaplíř ze Sulevic děťátko své pokřtítt dal, žádá, aby jsm jiného kněze a jemu jiné místo 
opatrůl. 
Z KLÁŠTERA SVĚTECKÉHO. 1596, 20. ledna. — Orig. v archivu arcib. Pražského. (Corresp. Sbig. Berka.) 

Osvícené, důstojné a velebné kníže oc. Vedle toho pak osvícené, důstojné a velebné kníže, 

pane, pane muoj milostivý, maje sobě od VknVti jisté poručení, abych poddané VknVti k klášteru 
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Světeckému náležející vedle ouřadu mého kněžského řádem a způsobem katolickým k tomu měl a vedl, 
aby všickni jednomyslně věřili, smejšleli a zachovávali, to což svatá všeobecní a katolitská církev 
věřiti, smejšleti a zachovávati poroučí: což aby ode mne vskutku vykonáno býti mohlo, toho všeli- 
jakým zpuosobem, abych od VknVti pochvaly, od pána Buoha pak věčné odplaty dojíti a dosáhnouti 
mohl, jsem vyhledával. Ale to všechno mimo mou naději se jest změnilo a zjinačilo, nebo oni jsouce 
v své mysli a v svém předsevzetí netoliko zavilf a nekolní, od svého předsevzetí ustoupiti nechtějíce, 
v tom trvají a zůstávají, ale ještě víceji v tom se pojišťují a podtvrzují od predikanta luterantsk6ho, 
kteréhož nyní vnovotě pau Vřesovec do vsi své Křemuši nedaleko od kláštera kde prvotně pan 
Kozelka jest přebýval, z dvoru sedlského faru sobě učinivši, jest uvedl, k kterémužto ve všech věcech, 
une svého faráře od VknVti jim daného a vyslaného pobíhajíce, se utíkají, svátosti od něho berou 
a přijímají, nad to vejšeji již teď téhož predikanta na grunt VknVti k posluhování jim jsou uvedli; 
jakož tento pondělí minulý to se stalo, že urozený pan Joachym Kaplíř z Sulevic, kterýž své obydlí 
ve Světci má, své děťátko jest témuž predikantu okřtíti dal, tak jakž z psaní jeho ke mně učiněného, 
kteréhož teď VknVti podávám, pro lepší toho vyrozumění dáleji porozuměti ráčíte. I poněvadž tehdy 
takové věci se dějí a já při nich žádného prospěchu učiniti nemoba, abych snad v tom viněn nebyl, 
že bych toho, což mi svěřeno jest, nepilným měl býti, k VknVti vtom se utíkám na VknVt to vzná- 
šeje k bedlivému uvážení i opatření podávám. a poněvadž pak od nich za nehodného jim k posluho- 
väni se býti uznávám, šetříce snad na maličkost osoby mé, jim nějakého vonačejšího a podstatnějšího 
opatříce, mne v milostivé své paměti a ochraně majíce, takové práce zbaviti, pokudžby možná věc 
VknVti byla, jinším místem opatriti ráčíte, poníženě žádám. Však ne má vuole, ale Vkn. v tom ve 
všem se staň. Milostivé a laskavé odpovědi od VknVti poníženě žádám. 
VknVti nehodný kaplan |. kněz Jan Bires v klášteře Svétecském. 


164. Rudolf II. narisuje Kutnohorským, aby odpověď dali na suplikaci a stiänost Plzeňských proti 
nim, še činí překážky jich obdarování strany předního místa pr$ shromášdění stavu městského po 
Pružanech. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 22. ledna. — Orig. v archivu Kutnohorském. 


Rudolf oc. Poctiví, věrní naši milí. Co sobě opatrní purkmistr a konšelé města našeho Plzně 
věrní milí do vás z strany místa, hlasu a stání jejich při shromáždění stavu městského na snémích 
obecních království tohoto našeho Č., že byste jim v tom neslušně proti obdarování jejich, nedadouc 
se k spokojení přivésti, překážky činiti měli, ztěžují a za jaké v tom opatření nás poníženě prosí, 
tomu všemu z též suplikací jejich příležící šířeji vyrozumíte. Na kteroužto jejich suplikací a stížnost 
abychom v to nahlídnouti a v tom se spravedlivě k vám stranám zachovati moci ráčili, chtíce my 
od vás vaši správu a odpověď jmíti, vám ráčíme poroučeti, abyste nám na touž jejich suplikací touž 
svou správu a odpověď dali a ji do kanceláře naší české tím neprodlévajíc odeslali. Jináč nečiníc. 
Dán na hradě Pražském v pondělí den sv. Vincencii 1. 1596. 


165. Komora dvorská žádá komoru českou, aby v příčině nevydávání opšsů majestdtà s regisiratury 
komorní osobám soukromým v jich sporech s prokuratorem komorním sepsala artiku! se schválením cí- 
sařským, který vedle rozhodnutí císařského s minulého roku do královské proposswe pro příští sněm 
položen býti má. - 
V PRAZE. 1596, 29. ledna. — Souč. opis v c. a k. společ. arch. finanč. ve Vídni. (Böhmen, Gedenkbuch 1596—97). 


Von der kaiserlichen Hofkammer wegen denen verordneten Herren Prásidenten und beheim- 
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bischen Kammerräthen hiemit anzuzeigen, sie habe sich in ihrem an Ihr Kais. Mt. den 11. December 
des náchst abgelofenen 1595. Jahrs ergangenen gehorsamen Bericht, sowohl in dem Fürbringen, 80 sie 
Ihrer Mt. derjenigen Abschrift halber gethan, welche sie unlängsthin Herren Karln und Jaruslawen 
Gebrüdern von Wartenberg von dem Majestätsbrief, welchen Ihr Mt. derselben Rath und Hofkammer- 
prüsidenten, Herrn Ferdinanden Hoffman Freiherrn, in Sachen eine zwischen weilend Kaiser Ferdi- 
nanden und ihren, deren von Wartenberg, Vatern wegen der Güter Rohositz und Skal und Ihr Mt. 
daran vorbehaltenen Gerechtigkeit betreffend, aus Gnaden gegeben, aus der Registratur von Wort zu 
Wort erfolgen haben lassen, ersehen und befunden, dass Ihr Kais. Mt. auf ihr der beheimbischen 
Kammer Gutachten, so sie aus Rath der Kammerprocuratoren geben, auf drei Punkt geschlossen: 

Als erstlichen, dass Ihr Kais. Mt. des gnädigisten Vorhabens gewest, die Herren obristen 
Landofficier anzusprechen und zu vermahnen, Ihrer Mt. hinfüro mit Abforderung dergleichen und 
anderer Abschriften zu verschonen, und dass diese Bewilligung nit etwo hinnach exemplificiert, noch 
Ihrer Mt. Kammerregistratur und geheimen Sachen den Parteien zu Befürderung ihrer Privathändel 
wider Ihr Mt. Kammerprocuratoren ausgeben werden. 

Fürs ander, dass derhalber an das jetzige Landsrecht zu besserer Versicherung der Sachen 
auch ein schriftliche Vermahnung oder Befehl zu fertigen. 

Dann und zum dritten und letzten, dass bei jetzigem Landtag anch in der Proposition sollte 
einbracht und gedacht werden, weil in dem 1575 jährigem Landtag die Stünd sich selbst versehen, 
dass sie und alle gemeine Parteien, so etwo beim Rechten zu thun haben, keine Majestät oder Ver- 
schreibungen auf der Kammer Begehren fürzulegen schuldig, dass dagegen Ihre Mt. in dero eignen 
Rechtsfertigungen als Kónig in Beheimb mit Eróffnung der Kammer Geheimb und Registratur auch 
mehr und billig als andere verschont werden sollten. 

Soviel nun den ersten Punkt, deswegen durch Ihr Mt. die Herren obriste Landofficier anzu- 
sprechen, anlangen thuet, da wollen wohlernennte Herren Präsident und beheimbische Kammerráthe 
unbeschwert die Hofkammer berichten, ob sie darauf Ihr Mt. vermahnt und obs also beschehen, damit 
alsdann die Hofkammer die Sach Ihr Mt. fürzubringen wisse. 

Betreffend die schriftliche Vermahnung oder Befehl, so derhalber zu besserer Versicherung 
der Sachen an das jetzige Landrecht zu fertigen, deswegen werden die Herren beheimbischen Präsi- 
dent und Ráthe auch darauf bedacht sein und bei Zeiten ein Concept verfassen lassen, damit zu deın 
herzunahenden Landrecht derselbe Befehl verhanden sein mug. 

Was dann fürs dritte und letzte dasjenige anlangt, so bei jetzigem Landtag in der Proposi- 
tion einzubringen und zu gedenken, das erinnert sich die Hofkammer, dass das in nächster Berath- 
schlagung der Landtagsartikel dieses Punkts nicht gedacht worden. Dieweil aber vermug Ihr Mt. Re- 
solution es in jetzigem Landtag also einzubringen ein Nothdurft, so werden demnach mehr wohler- 
nennte Herren beheimbische Kammerpräsident und Räthe derselben Artikel auf Ihr Mt. Resolution 
zu stellen und der Hofkammer unbeschwert zu communicieren haben, damit sie Ihrer Mt. die Sachen 
wisse fürzubringen und sich dieselbe darauf, damit sie künftig durch diese Hinausgebung nit zu 
Schaden kommen, zu assecurieren haben künne, und weil die Zeit des Landrechts, wie auch des 
Landtags herzunahet, diesen Bericht auch zu befürdern haben. Und ist die Hofkammer den Herrn 
freund- und dienstlichen Willen zu erweisen jederzeit geneigt und willig. Prag den 29. Januarii 
anno 1596. 
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166. Purkmistr a rada města Budějovic Českých oznamují, že na sněm obecná král. Českého, kterýš 
drián býti má na hradě Prašském v středu den sv. Valentina 1596, vysílají jako sástupce své pri- 
masa Václ. Stécha, Kašpara Doudlebského a M. Pavla Kosindre. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESK. v sehotu den sv. Školástiky (10. února) 1596. — Manual listu 1594—96 v archivu města 
Budějovic fol. 131. 


167. Purkmistr a rada města Budějovic Českých vyznávají, še všecky lidi poddané své osedlé v kraji 
Bechyňském sčísti dali, jichž nachásí se 253, z kterýchě berně dát$ se dostane (po 10 gr. č.) 81 kop 
míšenských. 

V BUDĚJOVICÍCH ČESK. v sobotu den sv. Školastiky (10. února) 1596. — Manual listů od 1594—96 v arch. města 
Budějovic. 


168. Zbyněk Berka, arcibiskup Prašský oznamuje Václavu Zálužskému s Vostroskal, hejtmanu císař- 
ského panství Lysského, še dne 19. února na Lysou k visitováné kněšstva přijede a žádá ho, aby 
k tomu dns veškeré kněšstvo téhoš panství obeslal. 


V PRAZE. 1596, 11. února. — Orig. v archivu arcib. Pražského. (Registrata fas. II. 1580—1596.) 


Zbyněk oc. Urozený a nám v pánu Buohu milý pane hejtmane ! Nepochybujeme, že ste tomu 
z jistého JMCské pána našeho poručení vám učiněného vyrozuměti mohli, kterak sou nám na všech 
panství JMti k dosazování kněžstva a visitování všeckny kollatury svěřeny a mocně poručeny: kte- 
roužto visitaci byli bychom rádi dávno vykonali, však pro nedostatek zdraví našeho a jiné mnohé 
příčiny tím až posavád se protáhlo. 

A tejna vás nečiníme, že sme toho oumyslu, dá-li pán Buoh, v pondělí po svatý Julianě 19. 
dne tohoto Februarii nejprvé příští na Lysou na noc přijedti a tu což nám tak z ouřadu našeho 
i obzvláštního poručení a jisté vuole JMCské, vám dobře povědomé, náležeti bude strany kněžstva 
aneb náboženství předsevzíti a říditi míníme.  ProtoZ vás napomínáme, abyste z téhož panství vám 
k správě náležejícího všeckny kněží obeslali, aby se buď v pondělí na noc, anebo v outerý velmi 
ráno na Lysou (žádný se ničímž nezastírajíc) najíti dali. Což védouce v tom jistou vuoli JMCské 
a naše toto oznámení jsme k vám té naděje, že nás na týž den jakž dotčeno s náležitým opatřením 
očekávati budete. Odpovědi žádáme. S tím se vám na všem dobře jmíti vinšujíce. Datum v Praze 
v domě našem arcibiskupském v neděli po svatý Školastice léta 96. Zbyněk Berka. 


169. Předložení císaře Rudolfa II. podané stavům shromážděným na snémé na hradě Pražském dne 
14. února 1596. 


Rukop. v archivu města Prahy. Stará sign. 1083, nov. 112, fol. II. 


JMt Římský císař a Uherský, Český oc král pán náš nejmilostivější od stavuov království 
tohoto Českého, poddaných svých věrných milých, že jsou se k tomuto nynějšímu od JMCské oc polo- 
ženému sněmu obecnímu poddaně a volně najíti dali, milostivě a vděčně přijímati a jich podle toho 
tejna činiti neráčí, ačkoliv jest stavuov pro veliké nedostatky, kderejchž sou spolu s poddanými svými 
od mnoha let pořád zvláště za příčinou mnohých neúrod při hospodářstvích a živnostech svých po- 
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cítili, rozepsáním tohoto sněmu milostivě ušanovati a ušetřiti chtíti ráčil, avšak jest toho z tý věrné 
a otcovský péče, kderouž vo všecko křesťanstvo, obzvláště pak vo království České, aby s zeměmi 
k němu příslušejícími před nepřítelem Turkem a jeho ukrutenstvím každého času v dobrém a stálém 
bezpečenství zuostävati mohlo, jmíti ráčí, nikoliv pominouti nemohl; neb tomu jmenovaní stavové 
z tohoto předložení dostatečně vyrozumějí, že dotčený nepřítel jsouce podle hodnověrných zpráv, 
kderéž JMCská ac z jistých míst jmíti ráčí, netoliko dobytím tak hlavní pevnosti Vostřehoma a zámku 
Vyšehradu s některými jinými zámky nýbrž také i porážkou drahně tisíc dobrých a zkušených vojá- 
kuov velice uražen, a k tomu od visíruov a nejpřednější své duochovní vrchnosti, muffti řečené, aby 
toho bez pomsty nenechal, napomenut a veden, toho konečného oumyslu jest s velikou a ne mnoho 
před tím slejchanou mocí hned při nastávajícím času jarním proti Jeho Lásce knížeti Sedmihradskému 
JMOské dc panu švagru (kderýž jest lonského roku z Valašské země Sinan baše předního vizíra 
tureckého s odnětím a obdržením čtyř znamenitých a dobře opatřených pevností za Dunaj zahnal, 
veliký počet lidu porazil) sám osobně táhnouti, nic méněji podle toho do království Uherského i Char- 
vátského silné vojsko (zásobíce se časně se všemi k tak znamenitý válce néležitými potřebami) vy- 
praviti. Z kderýchžto příčin vidí se JMCské za potřebu býti, aby stavové království Českého, majíce 
o tak velikým nastávajícím nebezpečenství (kderéž se na všecky tyto země valí) dostatečnou vědo- 
most, spolu 8 JMtí jakožto králem a pánem svým na ty cesty, jak by tak velikomocnému nepříteli 
a předsevzetí jeho s pomocí pána Boha všemoboucího odepříno a odoláno býti mohlo, bedlivě pomy- 
slili a pro obhájení svaté víry křesťanské, též také pro zachování vlasti, manželek a dítek svých pří- 
kladem předkův svých k věčný pochvale a památce národu svého českého všelijaké příhodné pro- 
středky a pomoci vobírali, a tak stavuom svaté říše i jiným potentátům a zemím na sobě dobrý 
a chvalitebný příklad ukázali. 

A poněvadž jest při mnohých předešlých sněmích to předně bedlivě rozjímáno bejvalo, kderak 
pán Buoh všemohoucí pro hříchy, mnohé nepravosti a rozpustilosti každého času lid svuoj křesťanský 
tyrany, jako Turkem a jemu podobnými pohany, jakožto metlou svou i jinými mnohými stížnostmi 
a ranami hodně a spravedlivě trestávati ráčil, a protož i těchto nebezpečných časů žádná pochybnost 
není, když se jeden každý poníženým a skroušeným srdcem v svatým pokání a hříchuov přestání 
kořiti bude, od takových hříchův a nepravostí přestane, že milostivý pán Buoh, kderýž dokonalého 
pádu lidu svého věrného žádostiv není, hněv svuoj zase od nás odvrátiti a nad všelijakými nepřátely, 
zvláště pak rúhači jména syna svého pána a spasitele našeho každého času šťastného vítězství popříti 
a uděliti ráčí. A protož JMCská ráčí všech tří stavuov milostivě a otcovsky napomínati a za to žá- 
dati, aby předně jistý a stálý řád, jak by se všickni obyvatelé pro ukrocení hněvu božího při modlit- 
bách, postech a jiných křesťanských chvalitebných a dobrých skutcích příkladem mnohých pobožných 
křesťanuov a zvláště předkův svých po všem království chovati měli, s pilnostf nařídili a potomně 
k dalšímu jednání a traktací JMCské předložených a vysoce duoležitých věcí, kderejmž z obzvláštních 
dvou spisuov pod literou A. B. obšírněji vyrozuméjf, přistoupili a v tom ve všem se k JMti (jakž 
té nepochybné, důvěrné a dokonalé naděje k nim býti ráčí) upřímně a volně ukázali. 

A jakož toho obzvláštní a duoležitá potřeba jest, aby pomezní zámci a hranicnä místa v krá- 
lovství Uherském před všelijakým nebezpečenstvím dobře a náležitě opatřena a lid válečný, kterýž 
se na týchž pomezních [zámcích] zdržuje, jakožto staří a zkušení vojáci každého času podle nastalých 
potřeb v poli proti nepříteli s dobrým prospěchem potreboväni býti mohli; i poněvadž se to jinším 
zpuosobem státi a vykonati nemuože, než aby jmenovaný lid na určitý časy svou jistou a pořádnou 
záplatu míval, JMCská stavuov tolikéž milostivě a otcovsky Zádati ráčí, aby ony všecky potřeby hra- 
ničné, kderýmž jsou při nejedněch sněmích obecních obšírně a dodatečně vyrozuměti mohli, bedlivě 
povážili a z té upřímné, věrné a poddané lásky, kderouž jest k sobě JMCskä oc od nich každého 
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času s obzvláštním svým milostivým zalíbením v skutku seznati ráčil, pro retuük a ochranu častopsa- 
ných pomezních a hraničných míst domovní berni jestě za jiná tři léta pořád zběhlá, počnouc od 
posledního terminu, vším tím zpuosobem jako předešle z své dobré 4 svobodné vuole netoliko svolili, 
nýbrž také to při tom skutečně nařídili a opatřili, aby již jmenovaná berně při vyjití jednoho každého 
terminu vždycky zouplna a bez umenšení vycházela, a proti těm, jenž by se podle zavření sněmov- 
ního poslušně zachovati a berni svou složiti neb odvozovati zanedbávali, beze všeho a všelijakého 
ušetření s exekucí přikročeno, nicméně také každého kvartálu tak mnoho peněz z dotčené domovní 
berně na hranice dodáváno bylo, z nichž by tomu ubohému a potřebnému lidu válečnému zapůjčení 
státi a to zase potomně při pořádným placení na jich službě poraziti se mohlo. A poněvadž na tom 
stavové žádné škody neponesou, JMOská oc té milostivé naděje býti ráčí, že z příčin oznámených 
a pro ochranu týchž hranic milostivou žádost JMCské oc naplniti a v tom ve všem se poddané uká- 
zati nepominou. 

Vedle toho stavové sobě ku paměti přivésti mohou, že sou pominulého léta 93 na vychování 
JMCské sc dvoru posudní z každého věrtele bílého i ječného piva, kderéž se na prodaj vystavuje, 
šest grošův českých dáti svolili a jak by se při odvozování a spravení takového posudného k osobám 
k tomu nařízeným jeden každý z obyvatelův království tohoto chovati měl týmž sněmem dostatečně 
opatřili. I poněvadž takové posudní již vychází, JMOská oc stavův věrných poddaných svých milých 
(kderýmž nedostatkové JMti, v nichž nynějšího času za příčinou té odevřené války postaven jest, 
pro niž jest také dobrý díl statkuov svých komorních zastaviti a odprodati i k tomu ještě v zname- 
nitou sumu peněz vzdlužiti se ráčil, dobře povědomi jsou) vo další pomoc a svolení téhož posudného 
ještě za jiná tři léta pořád zběhlá vším tím zpuosobem, jako léta oc 93, milostivě žádati a k nim té 
celé naděje býti ráčí, že to z upřímné, poddané a věrné lásky netoliko dobrovolně učiní, nýbrž také 
v zavření sněmovním to dostatečně nařídí, aby se jeden každý ze všech várek, buď že by vařil neb 
nevařil, listem přiznavacím pořádně přiznával, a žádných v tom obmyslův neb forteluov, jakž jest se 
toho od mnohých až posavad dálo, pod skutečným trestáním neužíval a užívati nemohl. 

A poněvadž často jmenovaní stavové království Českého z tohoto přednešení, obzvláštně pak 
z artikulův [v] postranných spisech jim poddaných, takovým vysoce duoležitým znamenitým a pilným 
potřebám dostatečně vyrozumějí, JMCskä oc jich milostivě a otcovsky napomínati a žádati ráčí, aby 
to vše jim samým k dobrému a užitečnému, k brzkému vyřízení pro uvarování zbytečných outrat, 
ano i proto, aby dlouhým pruotahem takového sněmovního jednání soud zemský (nad čímž by sobě 
mnozí z obyvatelův království tohoto ztěžovati a v spravedlivostech svých skrácení nésti museli), 
k odkladu nepřišel, z obzvláštní pilnosti a bedlivosti fedrovali, též také se vedle JMCské milostivé 
duověrnosti svolením jich upřímně, poddaně a povolně ukázali. 

A což tak stavové království tohoto na tyto JMCské oc milostivé žádosti z upřímné, věrné 
a poddané lásky učiní, mohou tím jisti býti a na to se dobře ubezpečiti, že to JMCské oc v žádné 
zapomenutí přijíti nemá, nýbrž vejš dotčeným stavuom všem společně i jednomu každému zvláště vší 
milostí svou císařskou oc skutečně toho zpomínati a nahražovati a v potřebách obecních i obzvlá- 
štních podle vší náležitosti a možnosti jich opouštěti chtíti neráčí; nicméně také JMCská oc stavy 
vedle starobylého pravidelného pořádku a obyčeje, aby jim takové dobrovolné svolení na jich privi- 
legiích, svobodách, starobylých zvyklostech a pořádcích beze škody a újmy bylo, dostatečným rever- 
sem opatřiti a jejich milostivým císařem, králem a pánem býti a zuostati ráčí. 
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170. Pifloha k proposici královské (14. února 1596), v nid císař stavům vykládá příčiny, pro které 
jest nutno poskytnouti vydatné pomoct peněšité k válce proti Turkům. 
Rukopis v archivu města Prahy, stará sig. 1083, nová sign. 112 fol. 5. 


Littera A. A jakož to všech tří stavuov a obyvateluov království tohoto tajno není, v jakém 
zpuosobu do dnešního dne skrze teď nedávno sešlého sultana Amurata všeho křesťanstva dědičného 
nepřítele Turka proti JMCské oc protržené příměří začatá a již na páté léto ustavičně trvající těžká 
válka pozüstává, i ačkoli jest JMCská oc až posavad vždycky a zvláště pak roku jminulého devade- 
sátého pátého podle své nejvyšší možnosti se vší snažnou bedlivostí a pilností o silný a dobře zku- 
šený vojsko a lid válečný pečovati a ten také od věrných poddaných svých milých, ze Vlach i od 
jiných křesťanských potentátuov dostati a s pomocí pána Boha všemohoucího nepřítele moc na roz- 
dílných místech s obdržením a dobytím v předložení sněmovním jmenovaných znamenitých pevností 
ztenčiti a vítězství obdržeti ráčil, avšak bez mnohého toho opakování a všech případností neb cir- 
cumstancí rozšiřování stavuom věrným poddaným i jednomu každému vuobec vědomé jest a rozuměti 
se tomu dobře muože, že proto té válce ještě konec učiněn není, nýbrž toho duoležitá a nevyhnu- 
tedlná potřeba ukazuje, aby se JMCská s zeměmi svými na dobrý péči míti a pro zachování a zdržení 
těch dobytých pomezních zámkův i také pro náležité odepření nynějšímu tureckému znamenitému prvé 
nikda neslýchanému a k víře téměř nepodobnému válečnému neb vojenskému proti nám shotovenf 
a tyranskému předsevzetí, tolikéž časně s mocným a silným vojskem se zásobiti ráčil; neb pokudž by 
se to nestalo, snadně se rozuměti muože, že by vostatní díl království Uherského ztracen bejti a Če- 
skému království i zemím k němu příslušejícím dokonalá záhuba a pád z toho pojíti musel. Poněvadž 
pak pro zastavení a uvarování takovýho velikého a nevypravitedlného nebezpečenství jediný toliko 
prostředek, totiž sama obrana, aby moci turecké zase mocí odpíráno bylo, pozuostává, z těch příčin 
JMCskä oc o stavích milostivě pochybovati neráčí, než že tyto jistě vysoce potřebné věci podle vší 
náležitosti tím dřívěji uvážiti nepominou. A JMOská oc také pro lepší informací milostivě jich tajiti 
neráčí, že každodenní hodnověrní kundšaftové, kteréž od porty Otomanské neboližto z Konstantinopole 
i z jiných míst jmíti ráčí, v tom se všichni snášejí a srovnávají, že nynější turecký císař Mahumet 
žádné nejmenší náklonnosti k pokoji nemá, nýbrž všelijak se o to snaží a k tomu přičiňuje, aby tu 
od otce svého začatou válku s vynaložením na to své největší moci na třech místech, jako proti 
JMCské oc panu švagru knížeti Sedmihradskému, v Uhřích a potom v Charvátích kontinuovati a předce 
vésti mohl. A by pak JMOská oc nejraději viděti a sobě toho žádati ráčil, aby s tak velikomocným 
nepřítelem s strany království Uherského snesitedlnej stálej pokoj a příměří učiniti a tudy království 
Českého a zemí k němu příslušejících dalšími pomocmi a daněmi, kderéž k odevřenému a nevyhnu- 
tedlnému polnímu tažení a válce náležejí, milostivě a otcovsky ušetřiti moci ráčil: avšak z oznámení 
tohoto stavové poddaní JMČské oc dostatečně vyrozuměti mobou, že žádné nejmenší naděje k příměří 
neboližto pokoje není, nýbrž všecky věci naše toliko na jediný (jakž výš dotčeno) obraně, k níž se 
nevyhnutedlné chystati a strojiti musíme, pozuostávají. A poznává se zpuosob válečrý z toho ještě 
nebezpečnější bejti, že sultan skrze rozličné praktiky a vyslané své všecky prostředky a cesty lstné 
k tomu vyhledává, aby Valaskou a Muldavskou zemi k pokoji a prvnějšímu poslušenství sobě oblomiti 
a přivésti mohl; k čemuž kdyby přijíti mělo a pán Buoh všemohoucí z obzvláštní milosti své svaté 
těch míst skrze Jeho Lásku před dotčeného knížete Sedmihradského, kterýž osobou svou knížecí nyní 
zde přítomen bejti a při JMCské oc vo další skutečnou pomoc (kderáž mu slušně odepřína bejti ne- 
muože) s pilností vyhledávati ráčí, zachovati neráčil, jiného by očekávati nebylo, nežli že by již všecka 
moc nepřátelská na království Uherské a jiné křesťanské země za ním ležící se uvalila. A protož 
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stavové věrní poddaní toho veliké duoležité příčiny mají, aby dostatečně a zdravě na to pomyslili, 
že pro obhájení království Uherského, aby k ztracení (čehož pán Buoh milostivě uchovati rač) ne- 
přišlo, jim jakožto s oudy svými nejbližšími takových cest a prostředkuov vyhledávati sluší, jak 
by častopsanému nepříteli podstatné a prospěšně odpíráno a jeho moc s pomocí boží tohoto roku tak 
zemdlena a potlačena byla, aby se potom za mnohá léta od něho žádného nebezpečenství obávati po- 
třebí nebylo. Což jestliže se stane a stavové, jakž JMCská oc pochybovati neráčí, v týto nejduoleži- 
tější potřebě taky svý pomoci dle nejvyšší možnosti svolí, jest ta naděje, že takovému nepříteli v čas 
nastalé potřeby s pomocí pána Boha a jiných křesťanských zemí a potentatuov přičiněním v cestu vkro- 
čeno a ty ještě v království Uherském pozuostávající pevnosti (kderé po pánu Bohu pro veliká a mnohá 
bahna též vodotoky za dobrou zeď zemím s této strany ležícím se bejti poznávají) zdržány a zacho- 
vány býti mohou. 

A poněvadž pak stavuov dobrovolné svolené pomoci těchto pominulých let a zvláště lonského 
roku nebyly tak užitečně, jakž sou se domnívali, vynaloženy, neb jest netoliko ten lid od nich svo- 
lený všecken zouplna nevytähl, nýbrž také mnozí velmi pozdě na mustrplac přijeli a drahný čas 
s velikou obtížností a žalostivým naříkáním chudého lidu tam zuostävali, ano i Ze při placení rozličné 
neprfleZitosti jsou se zběhly, a protož pro uvarování takového škodného neřádu JMCská stavuov 
milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby JMti z zvláštních duoležitých příčin a pro zachování mezi lidem 
válečným slušné rovnosti v moc dali, aby tak muoho lidu válečného dobrého a zkušeného, co by svo- 
lení jich (kderéž aby se na tři tisíce koní zbrojných a na dva regimenty knechtův, každý po čtyřech 
tisících počítajíce, vztahovalo) vyneslo, na svuoj vlastní bštolunk přijíti moci ráčil; stavové pak aby svo- 
lenou kontribucí neboližto peníze v rukou svých zachovali a témuž lidu válečnému skrze jisté a k tomu 
obzvláštně od nich nařízené osoby za šest měsícův pořád (nepočítajíc v to vytažení a odtažení) v poli 
platiti dali, a pokudž by mezi stavy osoby k válečným věcem hodné najíti a vyhledati se mohly, 
JMCská oc se v to miloslivě uvolovati ráčí, když JMti od nich oznámeno bude, že je mimo jiné 
k tomu milostivě rád fedrovati a potřebovati chtíti ráčí. 

Vedle toho vidí se JMti věc potřebná býti, aby to, co by po zaplacení a spokojení lidu na 
náklad stavův přijatého z svolené sbírky přebíhalo a zuostávalo, na hranice a místa pomezní obrá- 
ceno bylo. A jakož jsou se hranice skrze obdržení a vzetí pevnosti Ostřehoma, Kokorna a Vyšehradu 
za drahně mil vuokol rozšířily a království České s zeměmi k němu příslušejícími před nenadálými 
vpády nepřítele a zvláště markrabství Moravské jakožto království tohoto přední oud z daru pána 
Boha v lepším bezpečenství než kdy prvé zůstává a vysoce toho duoležitá potřeba ukazuje, aby 
dotčené pevnosti, obzvláště pak Kokorn, kderáž při dobývání od střelby tak pokažena byla, že potom 
naposledy do gruntu rozbořena a s zemí srovnána, nyní pak v jiným bezpečnějším a příhodnějším místě 
nová pevnost postavena býti musí: protož JMCskä milostivě žádati ráčí, poněvadž ty pevnosti tomuto 
království a markrabství Moravskému již za silnou zeď a baštu sou, aby na vystavení a zpevnění 
těch zámkuov (neb od nepřítele bez pokušení nebudou) dosti velikou sumu peněz z věrné náchylnosti 
a jim samým k dobrému svolili a podle toho tímto sněmem to nařídili, aby taková svolená pomoc 
proti pořádné kvitanci (neb z toho budoucně pořádný počet učiniti musí) JMCské radě a nejvyššímu 
na Vostřehomě Mikulášovi Bálffy, kterémuž táž pevnost v jmenovaných místech svěřena a poručena 
jest, bez prodlévání dodána byla, skrze což by takovému stavení, poněvadž periculum in mora, bez 
meškání dobrý začátek učiněn a se vší pilností fedrován býti mohl, jakož pak JMOská oc pochybo- 
vati neráčí, že stavové takové při ních hledání netoliko za slušné a potřebné uznají, ale také to 
volně a rádi učiní a vyplní. 

Podle toho stavové ku paměti sobě přivésti mohou, že jest jim JMCská na předešlých sně- 


mích častokráte s strany nařízení defensí v tomto království a zemí[ch] k němu příslušejících před 
29* 
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kládati a aby to aspoň jednou k svýmu náležitýmu vyřízení přivedeno a dobrý řád v tom ustanoven 
byl, milostivě jich napomenouti ráčil, i poněvadž jest tento jistě velice potřebný a užitečný artikul 
za příčinou některých jiných a duoležitých zaneprázdnění až posavad docela vyřízen bejti nemohl, 
JMOská stavuov milostivě žádati ráčí, aby takovů věc při snešení jich léta oc 93. zanechali a zuo- 
stavili a JMCské v moc dali, aby osoby od zemí k království tomuto příslušejících s plnou mocí 
k tomu svolenó sem na hrad Pražský obeslati a dotčenů defensí s nimi zavříti a na místě postaviti 
moci ráčil. 

A poněvadž jest taky posavad s nemalou škodou a nebezpečenstvím při šancknechtích takový 
neřád v skutku shledán, že jsou mnozí z nich dříve, nežli jsou se do pole dostali, pryč utekli, a po- 
třeba toho znamenitá ukazuje, aby pro opatření pole silný počet takových šancknechtů ustavičně za 
několik měsíců pořád v poli držán a jim placeno bylo: protož JMOská oc stavuov milostivě Zádati 
ráčí, aby na svuoj vlastní náklad a záplatu tři tisíce San[c]knechtà do pole vyslali a, aby se od nich 
utíkání obávati potřebí nebylo, takové nařízení učinili, aby hejtmanuom jich peníze do rukou dány 
nebyly, ale jim hned od ruky placeno bylo, a ti, kdeří by bez pořádných postportů se spátkem navra- 
covali, na cestě všudy zdržování a bez milosti na hrdle trestáni byli. 

Dále poněvadž JMCská v tak dlouho trvající válce a velikém vydávání s strany profantův 
rozličné nedostatky nacházeti a při stavích v království Uherském, arciknížetství Rakouském, mark- 
rabství Moravském i v knížetství Slezském, aby jistou sumu a pomoc na profanty svolili, na sněmích 
jednati dáti ráčí: a protož JMCská jmenovaných stavuov království Českého též žádati ráčí, aby se 
v tom povolně ukázali a jistou sumu peněz, za kterouž by potom profanty k pomezím skoupeny 
a tam dodávány býti mohly, svolili anebo na nějakou jinou cestu, kudy by té stížnosti zpomoženo 
býti mohlo, pomyslili a to vše tímto sněmem pro pohodlí dotčených hranic náležitě opatřili. 


171. Druhá příloha k propostci královské, v níš císař Rudolf II. předkládá stavům shromášděným na 
sněmě některé potřeby semské, o nichš má býli pojelnáno, a sice 0 zachování dobré mince v zemi, o zve- 
lebení hor a o plavbě na Labi. 


MS. v arch. města Prahy stará sign. 1083, nová 112, fol. 5. 


O tolařích a dukátích. 


Litera B. Jakož jest v svaté říši i v jiných zemích veliká nerovnost v minci povstala, tak 
že nyní tolar obecně po sedmdesáti a dvouch [sic], sedmdesáti třech, čtyřech i pěti krejcařích, dukát 
pak po stu čtrnácti, šestnácti i také po dvadceti krejcařích se bere a vydává, z čehož tento zname- 
nitý neřád a škoda pochází, že dobrý tolati [sic] a dukáty v tomto království všudy a na všech 
místech se vyměňují a jinam, kdež víceji platí, se dodávají; proti tomu pak nesčíslná suma lehký 
a nehodný mince od šestákuov a třech krejcaruov sem do tohoto království se veze, a ačkoliv na tom 
JMOská oc s královstvím Českým znamenitou a velikou škodu nésti ráčí, avšak se to při hranicích 
a pomezích pro tu vodevřenou válku i z jiných někderých příčin nynějšího času zastaviti nemuože. 
A protož JMCská stavuov za to milostivě žádati ráčí, aby oni mezi sebou o této jistě potřebné věci 
pilné promluvení jměli, a jaký by se řád pro zachování v zemi dobré a hodné mince podle povahy 
a zpuosobu nynějšího běhu nařiditi mohl, o to se jednomyslně snesli. 

Dále JMCskä oc stavuov věrných poddaných svých milých tajiti neráčí, že všelijak milostivě 
a otcovsky o to pečovati a k tomu, aby království toto (kderéž pro tu odevřenů tureckü válku mno- 
hými a znamenitými vydáními na ten čas obtíženo jest) zase povstati a sobě z takových škod pomoci 
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mohlo, se snažiti ráčí; k čemuž by se podle JMCský uznání tento nejpříležitější prostředek, aby hory, 
kderéž se v království tomto na mnoha místech vyjevují, pavovány a vyzdviženy byly, obrati mohl. 
I ačkoliv jest JMCská pfi pominulých sněmích obecních nejednou než množstvíkráte stavuom takovou 
duoležitou a království tomuto prospěšnou věc v známost uvésti a jich za to žádati ráčil, aby k uvá- 
žení a vyřízení toho všeho z prostředku svého jisté osoby nařídili, ale poněvadž jest se to vykonati 
a na místě postaviti nemohlo, JMCská jmenovaným stavům tak velice potřebnou věc znovu ku paměti 
přivozovati a za to milostivě žádati ráčí, aby při nynějším obecním sněmu tento artikul tolikéž s pil- 
ností uvážili a JMCský své zdání, jakým by zpuosobem té věci pro fedrunk obecního dobrého zpo- 
moženo a to vše na místě postaveno býti mohlo, poddaně dali. | 

A jakož také častojmenovaní stavové o tom dobrou vědomost mají, Ze jest JMOská s kur- 
firšty, knížaty a stavy svaté říše (jichž se tu dotejče) s strany plavby po Labi, aby [a]spoň jednou 
k dokonalému svému vyřízení přijíti mohla, milostivě jednati dáti ráčil; i ačkoliv jest bedlivou péčí 
a starostí JMCský takovému jednání dobrý začátek v městě Magdeburce učiněn a komisaři, nemo- 
houce tehdáž z některých slušných příčin táZ věc na místě postaviti, ji sou odložiti museli, avšak 
nicméně JMOská pro dobré a užitečné království tohoto ráčí se chtíti s jmenovanými korfiršty, kní- 
žaty a stavy svaté říše vo jistý čas, kdy by se tak k dokonalému zavření tohoto potřebného artikule 
s obou stran komisaři zase sjeti měli, snésti a to milostivě fedrovati, za to stavův věrných podda- 
ných svých milých milostivě žádajíce, aby tímto sněmem nejvyšším ouředníkuom a soudcům zemským 
moc dali, kdy by jim koli snešení JMCské s před dotčenými knížaty v známost uvedeno bylo, aby 
oni jménem a na místě stavův osoby k takové komisí hodné voliti a obrati, a jestli by z nich kdo 
před vyřízením též komisí s světa sešel, jiného naříditi, též také jim plnomocenství pod pečetí 
zemskou přihotoviti dáti a sumou, co by koli zapotřebí bylo, při tom jednati a říditi mohli. 


172. Zprávy o sněmování stavu městského při sněmě r. 1596 dne 15. a 16. února. 
1596, 15—16 února. — MS. č. 1285. f. 353 b. a 354. v arch. města Prahy. 


Feria V. postridie Valentini, 15. Februarii. Potom se hned vyvstalo z rady a šlo na zámek 
k publikování proposicí sněmu rozepsaného, jakož se to hned po 8. hodině na půl orloji, že JMCská 
do sněmu přijíti ráčil, stalo. 

Feria VI. post Valentini, 16. Februarii. Nejprv se vinš učinil, že v dobrém zdraví se najíti 
dali, toho za dlouhé časy žádáno. Dále přednešeno, že s dovolením p. purkrabí oc. JMt k tomu, 
aby se sjíti a rozmluviti mohli, dovoliti ráčil. A dále poručil, aby se do zavření sněmu nerozjíž- 
deli, tak aby jsouce vSickni společně přítomní ty věci říditi mohli. Dále aby tejnost rad zachovali 
a nevynášeli stavům vyšším. tak aby pronešením tím stíháni potom nebyli. Dále do sněmu s sebou 
žádných nebrali a nepouštěli pro zrádce a špehýře, jichž se odevšud obávati. Dále při uvažování 
věcí k svornosti a lásce směřovali a rozdvojení, jaké se před 3 lety stalo, se varovali; p. páni také 
všelikou šetrnost chtí prokazovati. Co se bude přednášeti, to po hospodách aby neroztrušovali pro 
zachování rad JJMtí a stavův. K hodině 8. časně aby se scházeli v světnici proti světnici sněmovní, 
kde se svědkové přijímají. 

Co se odvozování kontribucí dotýče, toho oumyslu p. páni jsou, aby jedno každé město 
zvláště za sebe odvozovali, poněvadž velmi nebedlivě ji odvozují. O to před odjezdem aby se roz- 
mluvilo. Též také, poněvadž při těch sjezdích nemívají své schrány, protož vidí se pánům, že by se 
od p. Myllera dům, jak se v tom ohlásil, k té potřebě koupiti a ten ku všelikému pohodlí jich stavů 
býti mohl. 

Odpověď dána skrz písaře Plzenskýho: vděčení vinše a zase téhož všeho dobrého, zvláště 
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při tomto jednání sněmovním, od p. Boba žádají. Chtějí na p. pány jakožto hlavu zření míti a se 
skloňovati, i se říditi. Z strany toho domu že chtějí rozmluviti a odpověď dáti. 

Dále mluveno a předloženo: poněvadž snad včerejšího dne všickni při publikování proposicí 
přítomní nebyli a učkteří snad tomu zouplna nevyrozuměli, protož pro lepší toho všeho vyrozumění 
aby se věděli jak potomně s podstatou k čemu přimlouvati, znova přečteny jsou. (Nejprv generalní 
proposicí, potom specialní pod literami A. B.) 

K 1. artikuli z generální proposicí oc o nařízení dobrého a pobožného řádu z strany nápravy 
životův a sv. pokání, kdež tomu JMt chtiti ráčí, aby modlitby, posty a jiné pobožné skutky nařízeny 
byly, že by nejlépe bylo (pro peccatis) modlitby vykonávati, krátké kázání do '/, hodiny a to letanif 
zavříti a dokonati. V městech vně jde snázeji tu věc opatřiti, ale ne tak v Praze, že kněží nesjedno- 
cení a svých smyslův oc. Potom šly přímluvy p. radních všech tří měst Pražských, že k tomu přistu- 
pují, aby v. ff. 4. a v. ff. 6. po půl hodině po klekání velikým zvonem zvoněno bylo a po modlitbách 
hned kázání, po něm modlitba obyčejná (Exaudi Domine) a litanie zpívána byla, však to vše českým 
lidu obecnýmu rozumným jazykem. 

Dále čten artikul 2. o domovní berně do 3 let svolení. K tomu mluveno, že s těžkem stav 
městský mine. Dále čten artikul 3. o posudním též do 3 let oc. DoloZeno, že světlý sám v sobě 
a že i ten nemine. Dále čteno napomenutí o brzké vyřízení těch předložených věcí. Potom specialní 
proposicí pod lit. A. čtena z strany vychování 3000 koní zbrojných, též 2 regimentů pěších, každý 
reg(i]ment po 4000 za 6 měsícův bez ancugu a obcugu. K tomu o svolení pomoci peněžité na 
vystavení Kokornu a jiných pevností s tvrzemi, nad čímž vrchním správcím JMti rada pan Mikuláš 
Balffy, potom aby o svolení defensí při sněmu léta oc 93. zůstaveno bylo, dále aby na svůj náklad 
3000 šancknechtů do pole vypravili. Naposledy o sumu peněz na profanty svolení, neb jinou to cestou 
opatřiti. Potom čtena druhá specialní proposicí nejprv o minci, o pavování hor, o plavbu po Labi. 
Naposledy čtena konklusí milostivého JMti zakázání z generální konklusí a opatření reversem oc. 

S tím se potom rozešli. 

Při jednání rady městské dne 23. Februarii na konci napsáno: Potom [po sezení rady] se 
rozmlouvalo dlouho o artikule sněmovní s pány stavu městského. 


173. Císař Rudolf II. šádá purkmistra a konšely města Plzně, aby na dlužnou sumu 2.500 kop 
gr. č. Zdislavovi ml. Kaplírs ze Sulevic na Zelenicích v rukojemství se postavili a pečeť městskou 
k jsstotě také pritiskls. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM, v pondělí po sv. Valentinu (19. února) 1596. — Orig. v arch. musea král. Českého. 


174. Purkmistr a vada města Rakovníka Janovi Píseckému s Třebska a Matějovi Sterbovi do Prahy 
na sněm vyslaným o vyřízení rozličných města se týkajících záležitostí. 


V RAKOVNÍCE. 1596, 23. února. — Kopiář města Rakovníka. 


Službu oc. Že jste nám v známost uvedli některé artikule na obecním sněmu uvážené, vděčné 
jest nám a ztoho vám děkujeme a aby i jiní v svornosti a lásce uvážení a zavříni byli, tak abyäte 
se tím dřívěji domů navrátiti mohli, od pána Boha žádáme. Kdež nám pak dále oznamujete, co 
před sebou některá města strany přiražených berní a defensí mimo předešlé snešení mají a jakým 
prostředkem toho vyhledávati míní, aby jim ta přirážka zlehčena byla, tomu jsme vyrozuměli a podle 
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připsání vašeho suplikací sepsati poručili, v kteréž ačkoliv mohlo jest doloženo býti jakou outratu 
jsme s zhoubci zemskými a s židy jak sami pro sebe tak také pro dobré všeho království Českého 
vedli, k tomu že v odoumrtech s jinými městy třetího stavu požívajícími srovnáni nejsme, však Ze 
se toho v suplikací do sněmu svědčící dokládá za zbytečné se poznalo. Nicméně když se táž suplikací 
pánům Pražanům a jiným městům přednášeti bude, budete moci toho, pokudž za dobré uznáte, oustně 
doložiti a, aby i skrze ty příčiny nad námi lítost míti ráčili, žádati. Předešle podali jsme JMCské 
i také nejvyšším pánům ouředníkům a soudcům zemským JMtem suplikací a v ní, jakých outrat skrze 
zhoubce zemské a židy jsme pocítili, v známost uvedli, za to žádajíce, aby nám od JMCsk6 vyna- 
hraženy byly a což více a výše táž suplikací v sobě obsahovala, aby průchod svůj míti mohlo; ale 
že nic toho na onen čas vyřízeno nebylo a od některých pánův a přátel, abychom toho do sněmu 
zanechali, oznámeno bylo, protož vám touž suplikací odsíláme a žádáme, že ji do sněmu co nejdříve 
možné podati a stavův za spomožení a přímluvu k JMCské žádati budete; neb kdybychom koho 
jiného s touž suplikací jednou i druhou vysílati měli, neuznáváme, aby se dobře trefiti mohlo, pročež 
přátelsky za to žádáme, že ještě za některý den v městech Pražských pozůstati a ty věci ve 
jmenu pána Boha šťastně předsevzíti a s prospěchem k vyřízení přivésti ráčíte. Dá pán Buoh, poně- 
vadž jsou někteří artikulové uváženi, Ze se jinými také prodlévati nebude a sněm se zavře. Co se 
připomenutí post scripta o odeslání piva pánům a přátelům dotýče, to jsme na obecní fůru naložiti 
dali a při Jiříkovi Tyčkovi odeslali, z něhož panu Hans Poppovi, nejvyššímu panu komorníku a panu 
místokancléři po věrteli, panu Funkovi, panu Milnerovi, panu doktorovi Matiásovi Kremerovi, panu 
Budovci a panu Quintusovi po !/, v., budoucímu panu dékanovi po čtvrtníku presentovati se má. Dále 
kdeby komu co složeno býti mělo, nepochybujeme, že od vás zpraveni budeme. Jiného na ten čas 
psäti nevědouc oc. Datum v městě Rakovníce v pátek po památče stolování sv. Petra léta oc 96. 


—  —— — 


175. Dobré zdání k obhajování prednost$ Kutnohorskjch po Pražanech na sněmu proti Plzeňským. 
1596. — Koncept v archivu Kutnohorském. 


Pan president komory (p. p. Joachym z Kolovrat): Že o tom ví a poznává věc slušnou býti, 
že Horníci máme míti první hlas po Pražanech a to bejvalo vždycky. 

Pan místokancléř (p. Kryštof Želinský z Sebuzína): že máme slušné přednosti užiti před 
Plzeňskými i jinými městy: 1. poněvadž toho jest nám zřízením zemským propůjčeno. V relacích sně- 
movních taky toho se dokládá. Mají-li pak Plzeňští jaký majestát, ten jim proti zřízení zemskému po- 
stačiti nemá a moci nebude; nebo páni hrabata Šlikové měli sobě majestát propůjčený, že nejsou po- 
vinni k soudu zemskému stávati, však když jest se to našlo, že to proti zřízení zemskému jest, ten 
majestát jim nebyl k žádné platnosti. 2. příčina: poněvadž páni Plzeňští toho neužívali a privilegia 
abusu et non usu amittuntur, také to privilegium potratili, nebo věděli, že jest vám přední hlas dán 
zřízením zemským i dckami zemskými, o to se nikdy nedomlouvali. Na to vejpovédi pfi soudu ko- 
morním že se najíti moci budou. 

Pan Abraham Hroch in simili forma. 


Pan Václav z Kaliště: že nám prvé k tomu radíval, abychom sobě někderého tolaru nevážili 
utratiti a do sněmu jezdívali a tam se přiznávali. Že pak nyní k takovému sporu o tu přednost před 
Plzeňskými a my že se o to radíme, máme-li to zastávati, jiného se vidí, že jest slušné a v tom nám 
žádný že za zlé nebude moci míti a nemůže; nebo jak jednomu každému pobožnému člověku o spa- 
sení duše předně, potom o opatření těla svého přičiniti sluší, tak také i o poctivost se starati náleží, 
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nemůže-li býti, aby větší, nežli prvé jmá, dojíti mohl, aby aspoň tu, kteráž měl a má sobě a po- 
tomkuom zachovati se snažil. Protož, že nám sluší taky o to se starati. Že pak Plzeňští tím maje- 
státem se honosí, srozumívá se tomu, že onen čas JMCská v tom -rozhněvání ráčil jest jim Plzeň- 
ským toho udéliti. Však poněvadž JMCská zase to provinění milostivě ráčil jest prominouti a zase 
na prvnější milost všechny přijíti, jakž v sněmu k 1. 1548 se najde, to ke škodě žádnýmu městu 
a k platnosti Plzeňským proti z. z. a dckám zemským nejní a nebude. 

Nebo i o to rozsudek se najde na soudu komorním mezi p. Adamem z Wartemberka s jedné 
a Jakubem Kopřivou s strany druhé, že pán narčen byl, že jest měl sťat býti a tak na poctivosti, 
že jest i potomci jeho zmařený pro vejstupek v čas tý protržky, i jest to napraveno, že takový nářek 
pánu aneb budúcím jeho nejní ke škodě. 

Item ten majestát proti zřízení zemsk. daný, že nepostačí. 

Item poněvadž jsou ho nevžívali a privilegia neužíváním a zlým užíváním se potracují, tak 
oni že jsou to potratili. Na to nález soudu komorního mezi Pražany Novoměstskými a měšťany města 
Bělé o sklad tunního zboží 1. 1540 v úterý den sv. Gotharta. 


176. Doklady (relace sněmovní a odvolávání se k zápisům deskovým) Kutnohorských ve sporu s Plaeü- 
skymi o přednost na sněmě. 


1596, 24. února. — Souč. opis v archivu Kutnohorském. 


Relací přiznávání všech stavův při sněmích od L. 1549 až do L. 1595. 


V kvaternu sněmovním červeným 1. 1549 D26, E7, E19, F1, F9, F23, G1, J20, L10, M18, 
N1, N14, P1, Q1, R1, R8, při konci B1, v kvaternu sněmovním bílém 1. 1583 Al, A24, C20, D15, 
E6, E14, G7. 


Relatorové z stavu městského na sněmu, kterýž držán byl: 


. 1549 ve čtvrtek po sv. Školastice. 1. 1577 v pondělí po Hromicích. 

1552 v pondělí po Novém létě. „ 1578 v sobotu po sv. Petru v okovách. 
1553 v první pondělí v postě. „ 1580 v pondělí po Třech králích. 

1554 v pondělí po sv. Bartoloměji. „ 1582 v pondělí po Hromicích. 


[nnd 


1556 ve středu po provodní neděli. 1583 v pondělí po neděli Exaudi. 
1557 v pondělí po neděli Oculi. 1583 v sobotu po sv. Lucii Otilü. 
1558 v pondělí po Novém létě. 1586 v pondělí po sv. Martinu. 

1569 v pondělí po moudrosti Buoží. „ 1588 ve středu po obrácení sv. Pavla. 
1571 v pondělí po Svátosti. „ 1589 v pondělí po sv. Medardu. 

1575 v pondělí po neděli invocavit. „ 1590 v pondělí po sv. Matěji. 
1575 v úterý po sv. Matouši Ev. P. „ 1593 v sobotu po sv. Lukáši. 
1576 ve čtvrtek po neděli Jubilate. „ 1595 v pátek po sv. Dorotě. 


Pražané všech tří měst Starého, Nového a Menšího měst Pražských, Horníci a jiní poslové z měst 
království Českého přiznali se k relací na místě všeho stavu městského neb na místě svém a na 
místě jiných spolusouseduov svých, od kterýchž k tomu vyslání byli. 


Tito vejpisové dáni jsou z desk zemských s povolením uroz. a stat. rytíře p. Michala Spa- 
novského z Lisova a na Pacově nejv. písaře království Českého pod pecetmi Jakuba Menšíka z Men- 
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štejna a na Mokropsech místosudího a Bohuslava z Michalovic místopísaře téhož království Českého 
v sobotu po památce sv. Petra stolování 1. P. 1596. 


Bohuslav s Michalovic, místopísař král. Českého. Adam Skála sa Zhoře, registrator desk zemských. 


177. Komora dvorská připomíná císaři neprovedené usnešení sněmu z r. 1586, kterým mu dána moc 
a nejvyšším úředníkům zemským, aby k zjednání peněz na zaplacení dluhů královských statky a léna 
komory České mímo království zapsané vyplatiti a za vyšší sumy v zástavu dáti mohli, a radí cí- 
sařs, činí v té příčině opatření, aby peněz takto nabytých užití mohl k uhrašení nutných výloh 
válečných. 
V PRAZE. 1596, 25. února. — Současný opis v c. a kr. státním archivu ve Vídni. (Böhmen II.) 


Allergnädigister Kaiser und Herr! Es haben die Ständ der Kron Beheimb im verschienen 
sechsundsechzigisten Jahr, als E. Mt. sie ein Contribution zu Ablegung dero Schuldenlast bewil- 
ligt, auch diesen sonderbaren Artikel im Landtag damaln einbracht, weil sich befinde, dass viel ausser 
Lands liegunde Güter von dem Kunigreich Beheimb versetzt worden, dass wegen Ablösung derselben 
und wie es mit denselben ferner zu Erlangung einer ansehenlichen Summa Gelds zu halten, die Ständ 
E. Kais. Mt. und den obristen Officiern und Landrechtsitzern, sowohl etlichen E. Mt. Räthen und 
damals nambhaft gemachten Personen vermüg beiliegendes aus dem Landtag gezogenen verteutschten 
Artikels Gewalt gegeben und heimbgestellt, dass sie solches alles, wie sie es am bequemlichsten 
und nutzlichisten vermerken werden, zu Ort und End bringen sollen und mügen; es ist aber sol- 
ches, wie E. Mt. gnädigist wissen, nit ins Werk gericht worden, und ist allein an dem gelegen, dass 
E. Mt. gnädigiste Verordnung thäten und befehlen, dass denen Sachen bei denen Registraturen bei 
der beheimbischen Hofkanzlei, bei der beheimbischen Kammer und bei denen Actis der teutschen 
Lehenhauptmannschaft der Kron Beheimb nachsuchen lassen, damit aus dem, was sich im Nachsuchen 
befindet, gesehen werden müge, was für Güter oder Lehen von der Kron Beheimb und mit was Con- 
dition die versetzt seien, und alsdann berathschlagt werde, wie und auf was Wey durch E. Mt. und 
die, so im Landtag gemächtigt sein, dasjenig, was zu Erlangung einer Summa Gelds erspriesslich, ins 
Werk gerichtet werden künne. 

Dieweil dann jetzt die hóchste Noth vorhanden, da E. Mt. mit denen obliegunden unumb- 
gänglichen Kriegsausgaben nit gefolgen künnen, so ist loblich und rühmblich und werden auch die 
Ständ nit unbillich mit sondern Dank von E. Mt. vernehmben, dass E. Mt. dies, so dero zu andern 
Nothdurften bewilligt worden, zu Schutz dero Land und Leut anwenden wollen. 

Und weil auch etliche aus der Gemein, so zu diesem Wesen neben E. Mt., den Herren Offi- 
ciern und andern Räthen verordnet worden, seiderher gestorben, so möchte E. Mt. den Ständen heimb- 
stellen, ob sie andere an der Verstorbenen Statt aus der Gemein verordnen wollen, die derwegen 
gevollmächtigt und vorbemelts bewilligts Werk vollziehen helfen. 

Würde alsdann noch uber das ein Nothdurft sein, zu Erhalt mehrers Grunds vermüg beilie- 
gunds verteutschten Artikels die darinnen deputierten und benennten Personen gen Karlstein zu 
schicken, so wirdet bei E. Mt. stehen, solches alsdann nach Gelegenheit, wie es befunden, zu ver-. 
ordnen. Actum Prag den fünfundzwanzigisten Februarii anno oc. sechsundneunzigisten. 
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178. Komora dvorská projevuje vedle nařízení císařského své dobré zdání o odpovědi sněmu českého 
ze dne 26. února, v kteréš stavové žádají, aby berně domovní na zaplacení lidu válečného na hrant- 
cích Uherských při městech horních v moci jejich zůstavena byla: poukazuje k velkým výlohám, 
mnohým nesnázím, nedostatkům a nepořádkům, zejména k zpronevěření bývalého colmistra Viléma Ma- 
lovce, jež dosud pri placení žoldu osobamt od stavů k tomu zřízeným: se vyskytovaly, a k výhodnosti 
placení šoldu skrze císařské komisaie u přítomnosti osob od stavů k tomu ustanovených. 


1596, 27. února. — Koncept v c. a k. společ. arch. finančním ve Vídni. (Böhmen 1596). 


Demnach die Stánd der Kron Beheim in der an gestern der Kais. Mt. ubergebnen Landtags- 
antwort die Haussteuer wie vorige Jahr auf die Bergstádterische Gránitz auf zwei Jahr bewilligen, 
daneben aber Ihre Mt. unterthánigist bitten, dass sie solche Steuer, wie hievor etwo gewest, bei den 
Stánden verbleiben und durch ihre Leut abzahlen lassen wollten, mit dem Vermelden, dass dasselbigmal, 
wie es also gehalten worden, viel besser und richtiger zugangen, man auch besser mit den Steuer- 
geldern gefolgen můgen, ist darauf auf Befehlch der Kais. Mt. nachgesehen worden, wie es mit solcher 
Steuer, darauf die Landstánd jetzt andeuten, ein Meinung gehabt. Do befindet sich, dass anno 79, do 
Ihre Mt. ein Generallandtag der Kron Beheim und incorporierten Lande allhie gehalten, dieselb 
Ordnung, darauf die Ständ do deuten, beschehen und bis ins 83. Jahr also gewährt hat, dabei aber 
merkliche Ungelegenheiten fürgefallen, die Gränitzen nit bezahlt und das Geld, so gefallen und auf 
die Gränitzen deputiert gewest, grosses Theils und in grossen Summen anderer Orten austheilt 
worden. Und unter andern vielen hat sich alsbald in der ersten Bezahlung, so in Kraft vorbemelten 
79-jàhrigen Landtags von den Bergstädten beschehen, zutragen, dass die aus Beheim, Märhern und 
Schlesien ihre Commissarien und Zahlmeister auf die Gránitzen vor den Bergstüdten geschickt, da- 
selbst ausser Ihrer Mt. Vorwissen oder Befehl einem jeden Land etliche sonderbare Flecken, die 
in eines 'jeden Land Bezahlung sein sollen, abtheilt und benennt, darauf die Bezahlung gethan, 
und weil die Gefäll aller dreier Lande ein mehrers, als sich der Kriegsstat derer Orten ver- 
loffen, gewest, haben sie den Überschuss in jedes Land zuruckgeführt. Ob auch wohl Ihre Kais. 
Mt. hernach bei der Kron Beheim und incorporierten Landen sich dessen mit Befrembdung be- 
schwert und, weil solches wider den klaren Landtagsbeschluss sei, den Überschuss, als weit der 
gewährt, auf die Gränitzen zu verwenden begehrt, haben sie sich doch mit Ihrer Mt. dahin ge- 
schickten Commissario, dero gewesten Kriegsrath Herren Christophen von Zelckhing, als mit dessen 
Wissen und Willen es beschehen, entschuldigt, welcher sich aber, weil er nach verrichter Reis 
bald gestorben, nit verantworten kunnen. Ob es nun wohl, wie vor gemeldt, ausser Ihrer Mt. Willen 
und Wissen beschehen, so hat es doch allerhand Beschwerde, Disputationen, Aufzüg und, wie hernach 
zu sehen, Eingriffe ins Geld durch die Personen es nit beschehen sollen, verursacht, in folgunden Be- 
zahlungen auch alsbalt erfolgt, dass die aus Schlesien, welche durch diese unbedächtige Bezahlung 
ihre Gränitzen in Oberhungern gar blos befunden und nichts als gewisse Verlassung derselben Grä- 
nitzen und Einfall des Türken zu besorgen gehabt, wiederumb mit ihrer Bewilligung anf Oberhungern 
gesehen und daselbsthin die Bezahlung geführt, darauf die Örter und Gränitzhäuser, so vor den 
Bergstädten in vorgeschriebner ersten Abtheilung und Bezahlung durch die aus Schlesien bezahlt 
worden, ohne Bezahlung verblieben. Und obwohl IhreMt. an die Ständ der Kron Beheim und Mär- 
hern begehrt, ihren Uberrest, so sie über ihre Gránitzháuser bei den Steuern gehabt, auf diese den 
Schlesiern zutheilte Gränitzhäuser zu verwenden, haben sie sich doch desselbigen geweigert, und ist 
also der Überschuss in Behem und Märhern verblieben, dagegen der Rest und Ausständ der Grä- 
nitzer in Häusern hoch erwachsen, welches ein hoher Schad, viel grosse Irrungen und Verwirrungen 


Um 
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gemacht und, do es Gott nit sonderlich verhůtet, den Tůrken dardurch nit kleine Gelegenheit zu 
ferrern Fůrbruch geben wár worden. Zu solchen ist auch dem gewesten behmischen Einnehmber und 
Zahlmeister Wilhelmen Malowecz die Gelegenheit kommen, dass er, weil er niemanden, als den we- 
nigen deputierten Personen den Bericht zu geben schuldig und beeidigt gewest, in das Biergeld, so 
Ihrer Mt. zu dero Hofhaltung theils und theils zu Bezahlung dero Schuldenlasts bewilligt gewest, 
in 20.000 Thaler griffen, gleichsfalls in die Steuer, so auf das Kriegsvolk verwendet sollen werden, 
40.000 Thaler zu seinen Handen genumben, dasselb auch ohne Interesse zu seinen eignen Nutz be- 
halten bis in sein End. Und hat man auf den Grund nit kommen mügen, bis nach seinem End die 
Raitungen aufgenomben worden. 

Es werden sich auch unter den Landständen, welche bei Aufnehmbung derselben Raitung 
von den Ständen verordnet gewest, zu erindern wissen, wies auch im Fall der Noth die aufgenum- 
bnen und noch vorhandnen Raitungen erweisen werden, wie grosse und übermässige Zehrungen, Ver- 
ehrungen und allerhand andere Verschwendungen durch ihne Malowecz beschehen, welche ihme gleich- 
wohl in Aufnehmbung solcher Raitungen passiert worden, billicher aber zu Nutz dem Gränitzwesen, 
dahin es von Landständen treuherzig gemeint gewest, angelegt werden sollen. Aus welchen allen und, 
do Noth thut, noch mehrern Ursachen, die zu erzählen wären, abzunehmben, wie schädlich derselb 
modus damaln gewest, do sich dann zu dieser Zeit, do es auf denselben kommen sollt, nichts bessers 
zu befahren. 

Ihre Kais. Mt. haben aber hievor mehrmals für ein Nothdurft geachtet, dass die Ständ der 
Kron Beheim, wie auch die aus Mährern ihre sonderbare Commissarien zu den Bezahlungen ordnen 
sollen, welche neben Ihrer Mt. darzu geordneten Kriegsräthen, Mustermeistern und Commissarien bei 
denen Bezahlungen wären, die Gelegenheit erkundigten und, was sie für Unordnungen befinden, die- 
selben meldeten, auch in ihrer Relation Ihrer Mt. und den Ständen anbrächten: so wären Ihre Mt. 
gnädigist gemeint, alle Unordnungen abzustellen und, was im Rath befunden wirdet, gute nutze Wirth- 
schaft daselbst anzustellen. Das achten Ihre Mt. nochmals das Best zu sein, wurde also auf den Weg 
viel besser und nutzer gehaust und der Intent, den die Ständ allda zu erlangen vermeinen, námli- 
chen dass man ihr Geld nutzlich und wohl auf die Gränitzen anleg, gleich auf den Weg ins Werk 
gerichtet. Den 27. Februar 96. 


179. Replika Rudolfa II. všem třem stavům království Českého na jich sněmovní svolení podaná 

o vybírání berně, o pomoci proti Turku, o sbírkách 2 komínů, z krámů, o pomoci na stavění dvou 

pevností v Uhrách, o horách, minci a plavbě na Labi, o ponechání lidu válečného z Čech pospolu a j. 
Sine dato [1596 na konci února). — MS. v archivu města Prahy, st. sign. 1083, nov. sign. 112, fol. 1 p. v. 


Replika od JMCské všem třem stavům království Českého podaná. 1596. 


JMt Římský císař, Uherský a Český král, pán náš nejmilostivější, ráčil jest tomu z odpovědi 
stavuov království tohoto, jaké sou svolení na žádosti JMti z poddané lásky učinili, milostivě vyroz- 
uměti. A předně že berně domovní na opatření hranic v království Uherském za dvě léta pořád 
zbéhlá, počnouc od posledního terminu, vším tím spuosobem jako léta oc devadesátého třetího povo- 
lují, JMCská to od nich jakožto svých věrných ınilych poddaných milostivě a vděčně přijímati, avšak 
podle toho, aby jmenovanou berní z příčin v předložení sněmovním doložených do tří let dobrovolně 
svolili, otcovsky žádati ráčí. Co se toho artikule, aby taková berně z oznámených příčin za stavy 
zuostávala, dotýče, jaká by v tom další žádost JMCské byla, tomu všemu stavové z obzvláštního 
spisu, kterýž jim ještě dnes podán býti má, poddané vyrozumějí. 
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JMCská sobě také nařízení stavův, jakým by spůsobem táž berně od výběrčích pořádně 
vybírána býti měla, milostivě oblibovati, a maje toliko to na rozmýšlení, poněvadž někteří krajové 
v tomto království velicí, jiní pak menší k odvozování berně bližší jsou, tak že ne jednostejná práce 
při vejběrčích se bejti poznává, a protož vidělo-li by se stavům na to pozor míti a týmž vejběrčím 
rozdílné vychování naříditi, to se při jich vuoli zůstavuje; nicméně také JMCská k poddané žádosti 
stavův, aby důchodové k dobytým pevnostem náležející, nejináč než na vychování lidu válečného na 
hranicích (tak jakž již té věci dobrý počátek učiněn jest) obráceni byli, milostivou pamět jmíti 
a ktomu sve povolení dávati ráčí. A ačkoliv by JMCská toho vděčen býti ráčil, aby stavové dotčenou 
berní domovní pro lepší a snadnější placení lidu válečnému na quartäly svolili, ale poněvadž k tomu 
žádných cest obrati a najíti nemohou, JMt toho při ponížené omluvě jich zuostavovati, avšak za to 
milostivě žádati ráčí, aby vždy na nějaké příhodné prostředky, odkadž by se témuž lidu válečnému 
v čas nastalé potřeby zapůjčení jíti (sic) mohlo, pomyslili a o tom tímto sněmem jisté nařízení učinili. 

A jakož jsou stavové na vychování dvoru JMCské posudní tolikéž za dvě léta pořád zběhlá 
z upřímné náklonnosti, kterouž k JMti jakožto králi a pánu svému nejmilostivějšímu mají, poddaně 
svolili: JMCská přijímajíc to od nich milostivě a vděčně, za to žádati ráčí, aby takové posudní, jako 
domovní berně, dle předešlé žádosti tolikéž do tří let poddaně svolili. 

Co se pak další pomoci proti nepříteli všeho křesťanstva Turku dotýče: JMCská tolikéž 
z odpovědi stavuov milostivě porozumívati ráčí, jaký by počet lidu jízdného i pěšího do království 
Uherského vypraviti a v poli na svuoj vlastní náklad za šest měsícuov pořád, nepočítajíc v to vyta- 
žení a odtažení, chovati chtěli. I poněvadž toho tak vysoce duoležitá a nevyhnutedlná potřeba ukazuje, 
aby tohoto roku s větší mocí než kdy prvé jmenovanému nepříteli, kterýž se s znamenitým a před 
tím ne mnoho slejchaným vojskem do království Uherského a Charvátského, též také proti JMCské 
panu švagru, JLkn. Sedmihradskému, vytáhnouti strojí, na všech místech odpíráno a země křesťanské, 
obzvláštně pak království toto České s zeměmi k němu příslušejícími, před všelijakým nebezpečenstvím 
(čehož pán Buoh milostivě uchovati rač) [a] dokonalou záhubou náležitě chráněny a opatřeny byly: 
z těch příčin JMCská k stavuom, věrným poddaným svým, té celé a dokonalé naděje býti a jich za to 
milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby z již oznámených příčin, též pro zachování vlasti své i všeho 
křesťanstva, počet lidu jízdného i pěšího podle milostivé žádosti JMti dobrovolně svolili, a tudy jiným 
křesťanským potentátům a zemím na sobě dobrý a chvalitebný příklad ukázali. 

A že sou se také na vychování lidu svého i pro zplacení dluhův lonského roku zdělaných 
mezi jinými kontribuciemi, tak i na komíny aneb kde se voheň pálí, jistou sbírku uložili: JMCská 
to milostivě schvalovati a o tom pochybovati neráčí, kdyby v tom slušná a křesťanská rovnost zacho- 
vána a táž sbírka netoliko z měst Pražských a královských i z jiných panských a rytířských ohra- 
žených, nýbrž také s zámků, tvrzí, sídel a obydlí, kteréž stavové ve krajích mají, po všem království 
pořádně a spravedlivě vybírána byla, Ze by znamenitou a velikou sumu, kterouž by se lid válečný 
tím lépeji vychovati, dluhové splatiti i také něco z též sumy zachovati neb přispořiti mohlo, vynesla. 
A protož JMCské častopsaných stavův milostivě žádati ráčí, aby pro zachování, jakž dotčeno, slušné 
rovnosti, jeden každý z stavüv na zámcích, hradech, tvrzích, sídlech a obydlích svých s každého 
komínu po desíti gr. alb. na jisté a sněmem uložené časy osobám k tomu nařízeným zouplna a bez 
všelijakých fortelův náležitě odvozovali, jakož se pak JMCské ku příkladu dobrýmu sám v to uvolo- 
vati a z svých panstvích [sic], zámkův a sídel takovou kontribucí vydávati naříditi chtíti ráčí. 

A jakož toho stavové při JMCské poddaně vyhledávají, aby ode dvora svého některé osoby, 
kteréž by s osobami od stavův k tomu volenými na všeckny krámy domácích i dvorských kupcův 
podle spravedlivého uvážení jistou kontribuci neboližto sbírku uložili, naříditi ráčil: JMCskä oblíbě 
sobě takový prostředek ráčí to chtíti milostivě učiniti, s tím při tom doložením, že se JMti za slušné 
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býti vidí, aby netoliko kupci a kramáři, nýbrž také i hospodáři, (o nichž se správa činí že by od 
hostí svých z samých toliko pokojův do týhodne po sedmdesáti i po sto kopách brávali a je stravou, 
nápojem i obroky nad míru nadsazovali), a tak sumou aby všickni řemeslníci v dotčenou kontribucf 
pojati a v to potažení byli. 

Nicméně také JMCská nad tím, že stavové k žádosti JMti z strany přijetí lidu jich válečného 
na vlastní JMti pštoluňk přistupují, milostivé zalíbení míti a k tomu, aby komisaře svého, kterýž by 
ustavičně v ležení byl a svuoj bedlivý pozor na rejthary a knechty měl, chovati mohli, povolovati 
a pro lepší vyrozumění, jaký by to pštoluňk byl, stavům před skonáním tohoto sněmu vejpis podati 
poručiti, též také podle milostivého zakázání svého osoby z národu Českého a k válečným věcem 
hodné mimo jiné fedrovati a na poznamenání těch osob očekávati chtíti ráčí. 

Jakou sou pomoc stavové na zpevnění a stavení zámkův Kokornu a Vyšehradu povolili, tomu 
jest JMCská tolikéž milostivě vyrozuměti ráčil. A poněvadž se na oboje stavení pro lepší opatření 
zemí těch veliký náklad potřebovati bude, JMCská oc stavův, věrných poddaných svých, milostivě 
a otcovsky žádati ráčí, aby se v té příčině s větší pomocí neb jakýmkoli jiným spuosobem JMti 
vyjevili, a to, co svolí, osobám od JMti k tomu nařízeným proti jich kvitancí což nejdřív možné 
vydati poručili. 

Z strany defensí JMCské s odpovědí stavův milostivě spokojen býti ráčí. 

A jakož jest JMCská stavuov za svolení vždy nějaké pomoci na profianty buďto penězi neb 
jakýmžkoli jiným spuosobem žádati ráčil, ale poněvadž toho v odpovědi své některé příčiny, pro něž 
by jim na ten čas milostivou žádost JMti naplniti možné nebylo, předkládají, JMCská je z tohoto 
artikule propouštěti, a že to JMCské v jiný příčině, zvláště pak svolením větší pomoci na vystavení 
dotčených pevností, zase vynahraditi [chtéjf], nepochybné naděje býti a z strany ostatních tří arti- 
kulův vo vyzdvižení hor v tomto království, minci a plavbu po Labi, s odpovědí stavův tolikéž milo- 
stivě spokojen býti ráčí. 

Naposledy, jakož toho často psaní stavové při JMti poddaně vyhledávají, aby lid jich válečný 
každého času pospolu ostával a roztrhován nebyl: i pokudž nejvýš možné bude JMOské žádosti sta- 
vuov v svý milostivý paměti jmíti, a pakli by vždy bez toho bezelstně býti nemohlo, o tom nejvyš- 
ším úředníkuom zemským oznámiti pominouti chtíti neráčí. A co tak stavové k žádosti JMti učiní, 
mohou se na to ubezpečiti, že jim to vší milostí svou nahražovati a jich každého času milostivým 
císařem, králem a pánem býti a zuostávati chtíti ráčí. 


180. Zápisy o sněmování stavu městského ze dne 1. března 1596. 
1596. 1. března. — MS. č. 1285 v archivu města Prahy. 


Feria VI. post Quinquagesimam, 1. Martii. P. Novoměstští a Malostranští, též páni z měst 
vyslaní do rady se dali najfti. Nejprv jim poděkováno, Ze se v tom propůjčili. Dále oznámeno, že 
v paměti zůstává, o jakých artikulích snešeno, na něž své zdání dáti mají. A ty znovu od p. kan- 
cléře opáčeny budou. 

1. O berni žádá J. Mt. do 3 let, k čemuž stavové vyšší přistupují. Přistoupili k tomu také 
skrze ozvání všickni. 

2. Z strany posudního tolikéž. (Byli stavové prv do 2 let o jedno i druhé se snesli, ale na 
tom J. Mt. nepřestal, než do 3 let žádal, k čemuž dovoleno.) 

3. Z strany berně domovní v moc stavům uvedení, což J. Mt. replikovati račil, že (83) veliký 
neřád v tom byl, a restant nemalý za p. Malovcem zůstal, však že stavové žádati chtějí, aby podle 
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colmistra J. Mti. komisaři z stavův volení a k colmistru přidáni byli. (Snášeli se všickni, aby k té 
komisí jeden z stavu městského volen a vydán byl, jakž toho sám J. Mt. oc. v své replice žádati 
a podávati räcf.) 

4. Z strany lidu válečného prv se stavové snášeli, že vydati a vychovati chtějí [...], alé když 
J. Mt. na tom přestati neráčil, zvětšili ten počet jako 2000 rejtharů, 4000 knechtů, 2000 šancknechtů. 
(K čemuž všickni z stavu městského přistoupili.) 

5. Z strany berně z komínů, kterou stavové vyšší na samý městský stav uvésti chtěli. [In 
margine:] Zámků, hradů, tvrzí, sídel, obydlí. 

6. Z strany krámů, co by se z kterého platiti mělo, též řemeslníkův, hospod. 


7. Z strany pštolunku, že J. Mt. ráčí žádati, aby sám najímati moci ráčil, toliko stavové. 


vyšší žádali J. Mti, aby jisté osoby z stavův vyšších [....] 

8. Na vystavění Kokornu neb jiné místo té pevnosti uvolili se v 6000 kop, přidali 4000, aby 
10.000 bylo. 

9. Z strany defensí podle prvnějšího sněmu. 

10. Z strany profiantu J. Mti stavy propouštěti ráčí. 

11. Aby lid z Českého království a z zemí k němu příslušejících pospolu byl, což JMt při- 
povědíti ráčil, pokud to nejvejše bude moci býti. 

12. Z strany příměří s králem Polským (26. Martii Warssaviae má sněm v Polště držán býti, 
k němuž poselství JMt oc. vzáctnó vyslati ráčí, aby o pokoj věčný jednáno bylo.) Dále oznámeno, 
má-li které město jakou stížnost, aby ji v sněmu přednésti nepominuli. Naposledy poděkováno, že 
tak jednomyslně o všecko se narovnali a snesli. 


(Při 13. březnu na fol. 385 pfipsäno:] Potom páni všickni na zámek k vyhlášení sněmu jeti 
ráčili, ale teprv do sněmu JMCskä ve 2 hodiny přijíti ráčil. 


181. Cisar Rudolf II. žádá město Cheb, které saručilo se při městě Erfurtu za 6000 zlatých císars 
půjčených na pet let, aby v rukojemství tom ještě aspoň dalších pet let setrvalo, poněvadž pro příliš 
veliký náklad na válku s Turky nelze jemu tento dluh splatits. 


V PRAZE. 1596, 5. března. — Koncept v c. a kr. společném archivu finančním ve Vídni. Böhmen 1596. 


182. Purkmisir a rada města Rakovníka Janovi staršímu Gryllovi z Gryllova a Danielovi Staňkovic, 
vyslaným na sněm do Prahy: jsou tomu vděční, že od berně 20 kop míš. jim urašeno bylo, aby až 
do konce sněmu v Praze setrvali. 


Y RAKOVNÍKU, 7. března 1596. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


Službu oc. Vyrozuměli jsme z psaní vašeho, že jsou páni Pražané s vyslanými z měst nám 
od berně 20 kop na suplikací naši urazili a je na město Vysoké Mýto připsali, což rádi slyšíme 
a k sobě vděčně přijímáme; mnohem by však vděčněji bylo, kdybychom při předešlém způsobu zuo- 
stavent byli, nicméně těch 20 kop jak jest uraženo na jeden-li termin čili dva v jednom roce, rádi 
bychom vyrozuměli. Podle toho žádost na nás vzkládáte, abychom koně pro vás dnešního dne na puol 
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cesty odeslali. tak aby zítřejšího dme tím raměji v Prare bvli a sobě odpocmuli, vv že ae v sobota 
zajisté domů strojíte a majíce nedostatek v pemérich. v mich fedroväni býti tolkéž žádáte. I nedivime 
se tomu my, že byste rádi domä se navrätili, neb berpochrbr na své hospodářství myslíte a při něm 
osobně býti aobě vimšujete: ale ponévadi sněm ještě zavrin mad to sepsán. skorisováa a vyhlášen 
není, a JMCská skrze resolaci (jakž jsme v tom zpravemii tako žádati ráčil abr se stavové meroz- 
jížděli, vidí se nám mebezpečné bíüu odjíždětu. protož přátelsky ra to žádáme. že sobě děleji drobet 
v městech Pražských potrvati a to vše vyčkat obtěžovat si nehmdete. Dá pám Běh jski nám v tom 
dobrá naději čimíte). že se tím prodiévati nebude. Abvchom pak sobě v omtratách wskrovaiti mohli, 
přimlouváme se k vám. kdvi se domů navracovali míti budete. abr domácí koňové odtrhoráni od 
prací nebyli, že sobě kotčího objednáte: paklıbr objednán b*ti aemeohl k kterému hr dai mělo se 
pro vás odeslati, tak aby se nimi zbytečně nestálo a netrávik, nepochrimjeme, be mám v známost 
uvedete. Sněmu, jakž vytištěn bude. abvchom dva neb tii exempláře míti mohli. při panu Adamovi 
Skálovi jménem naším se dožádejte. Mají mu s poděkováním penire. což jich koli za mě dä. mavri- 
ceny býti S tím se vám dobře míti vinsujeme. Datum v městě Rakovaice ve čtvrtek po neděli 
postní Invocavit léta 5c %. 

Post scripta. Kdvž již toto psaní zhotoveno bylo, přišlo nám na pamět. že také pesénr fedro- 
váni býti žádáte; i abyšte v té příčině nedostatku netrpěli, vám při ukazateli listu tohoto % kop 
míš. (neb se na tak rvchlo víceji shledati nemohlo) odsfláme. B. v. 


183. Purkmisír a rada Starého města Pražského kretují Kutnohorské s i8 kop 20 gr. č. kteréž 
Vádav st. Krocín z Drahebeyle. od staru měsiského k přijímání berně rvolený. jeko bermi demorní 
z lidí poddaných města Hory Kutné sa termin sr. Bartoloměje L 15595. byl prs;al. 

Dat v pátek po Imvocavit '8. břerna: 1596. — Orig v arch. města hutné Harr č 5063 


184. Dětřich se Scendy, nejvyšší polní, stěšuje si Petru Vokors s Rožmberka, še rady jeho ve věcech 
válečných se medbá; přeje sobé, aby stavové kralorstri Českého císaři šádamou pomoc proti Turku po- 
volli a tak svým příkladem stavy říšské k stejmé oběti povolnými učímili, 5 radi, aby 11.000 lidu vá- 
lečného, které císař na sněmu království Českého žádá. zvláštní vojsko tvořilo pod clestnim cddcem, sa 
měhož nikdo lépe se nehodí, nešli sám Petr Vok s Rožmberka. 
V SNEKNDORFU. 1596, 8. března. — Orig. v archivu Třeboňském. 


Hochgeborner. mein gnädiger und gebietender Herr! 3c..... Ich wünsch E. Gnd. ein neu 
glückseligs Jahr, langes, gesundes. glůckseliges Regiment wider alle Teufel in der Höll. sowohl wider 
derselben Feind und Missgönner. Amen. Neben Erbietung mein alt. lange, treue. willige Dienst, wie 
allwegen, Gott geb und verleih E. Gnd. das. was ich gern derselben gunne und wünsch und nit mehr. 
Amen. — Hátt E. Gnd. meines Raths gepflegt zeitlich, so sollt E. Gnd. umb dreimal hundert Tausend 
Thaler reicher sein; weiter lässt sich auf diesmals der Feder nit vertrauen. Und hab mit Freuden 
vernommen, dass E. Gnd. glücklich nach Prag ankommen. Gott verleih, dass ich E. Gnd. in wenig 
Tagen in guter Gesundheit sehen móg, dann mit mir steht es, wie mit einem alten Bauerhaus. 

Ich lieb diesen Landtag nicht und hab ihn nicht besuchen kónnen aus dreierlei Ursachen: als 
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erstlich in Mangel Leibesschwachheit; zum andern, dass ich die Sachen nit versteh, unangesehen gottlob 
ohne Ruhm, dass noch niemals in Schimpf und Ernst kein anderer meine Stell hat vertreten dürfen; 
zum dritten, ob ich gleich schon viel und oft in diesem währenden Türkenkrieg treulich gerathen, 
so hat man nie folgen wollen, sondern hab darüber Capitel bekommen. Obs nun dieselben oder ich 
besser verstanden, das hat sich das vergangene Jahr mit dem Landsknechtobristen-Befehl, sowohl auch 
mit den tausend teutschen, behmischen Reitern, desgleichen mit den Schlickschen Reitern zu Auspitz, 
sowohl auch mit den nächsten 500 Reitern, so den vergangenen Herbst angeritten bis in Mähren, die 
Bauern zu verderben, do andere Reiter schon angefangen abzuziehen, in allem wohl ausgewiesen ; die 
weil aber wir Alten nix mehr wissen und die jungen nix kůnnen, so pflegets also zuzugehen. Gott 
helf, dass dies Jahr recht wohl und ordentlich zugehe, dann es wohl vonnóthen sein wird, dass die 
Ständ bedacht seind, damit man eine Million Gelds zum Weg richte; dann Noth bricht Eisen. Meines 
Erachtens begehren Ihre Kais. Mt., unser allergnádigster Herr, nix unbillichs, dann sollten die Reich- 
ständ innen werden, dass die Kron Beheimb, als die an der Spitz sitzen, nit Lust haben grosse Hülfe 
zu thun, so wurden sie auch stotzig werden, wie ichs dann schon etlichmal in meine Ohren hören 
müssen, warum sie sollen für die Ungern, Österreicher streiten, Hunger und Kummer leiden, ihr Ge- 
sind und Pferd verderben, sterben und fahen lassen; diese Land sollen selbst streiten. Wenn der 
Türk in Teutschland komme, so wollen sie wohl wissen, wie zu begegnen. Und sind die teutschen 
Reiter gar schwierig, ungeduldig und gar unwillig, ja etliche auch solches hoch verredt, die Zeit ihres 
Lebens der Kron Beheim nit mehr zu dienen, ohne was sie sonst spóttlich Ding reden auch schreiben 
der ganzen Kron und zuvoraus den Herren Landofficieren zur Verkleinerung, darvon diesmals nit 
zu schreiben. Und das reicht alles her von den Schlickischen Reitern, auch von den nächsten im 
Herbst geworbenen Reitern, welche, wie vor gehórt, nie gemustert und ihre Fahnen nie geflogen. Und 
das hätt man alles mit 40.000 Thalern vorkommen, do man hernach wohl hundert und dreissig Tausend 
mehr als weniger hat haben müssen. Das schreib ich E. Gnd. allein in grossem dienstlichen Ver- 
trauen bis zu unser, wills Gott, Zusammenkunft. Weil dann bei itzigem Landtag Ihre Kais. Mt., unser 
allergnädigster Herr, wie ich bericht bin, billicherweis, wie vor gehört, eilf Tausend Mann zu Ross 
und Fuss von der Kron Beheimb zu unterhalten gnädigist begehren, das man auch billich thun und 
geben soll und wohl sein kann, wenns nur gleich zugeht, so wollen E. Gnd. darauf bedacht sein umb 
künftiger Ehr und Gedächtnus willen der ganzen Kron, damit man einen eignen Obristen und obri- 
sten Lieutenant darzu bestelle, damit es den Namen hab der bóhmische Haufen oder das bóhmische 
Lager, und wenn es zum Sturm, Sehlachten oder Scharmützeln kommt, damit man wisse, obs Teutsche, 
Böhmen, Wällische oder andere Nationen gethan haben, auch von besserer Ruh, Einigkeit und Fried, 
auch zu Erhaltung guter Justitia, dass die Behmen ihr eigen Lager haben und keinen andern Obri- 
sten als E. Gnd. und den Herrn von Redern zum Lieutenant. Ich weiss sonst kein im Land, es sei 
dann Herr Wazlaw Berka der ältere, welcher itz das Marschallamt verwalt und der Ratsi [Radslaw] 
Kinczky Lieutenant und Herr Gall Popel Feldmarschall, oder aber Obrister, und dass der Herr Berka 
Feldmarschall bleib wie vor zwei Jahren; aber ich beharr auf meiner Stimm, E. Gnd. und der Herr 
von Redern. Und do man schon andere haben muss und wollt, so sollens E. Gnd. nit zugeben, dieweil 
es E. Gnd. Herr Bruder schon einmal gewesen und E. Gnd. auch. Damit beschliess ich und thuo 
E. Gnd. Gott befehlen. Datum oc. 
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185. Účtárna české komory oznamuje, že vedle výpočtu jejího vinos berně a posudného, léta 1558 ci- 
sařem Ferdinandem I. Janovs markrabímu Braniborskému za 20.000 tolarů do odkoupení přenechaný, 
s panství Storkovského a Beskovského v Dolní Lužici, které byl téhož roku jmenovanému markrabimu 
v zástavě zapsal, za dobu od roku 1559 do konce roku 1595 převyšuje úroky s nasnačené sumy tržní 
o 78.594 kop míš. a še na základě majestátu Mazimiliana II. se dne 19. září 1575, kterým obě jme- 
novaná panství Janovi Jiřímu kurfirštu Brantborskému udělena byla v manství s podmínkou, še po vy- 
mření rodu téhoš kurfiršta po meči spadnouti mají opět na korunu Českou beze vší náhrady i še jme- 
novaný kurfirst i dědicové jeho povinní budou dávati berně $ jiné pomoci jako ostatní stavové Dolno- 
lužičtí, lee pošadovati z dotčených lén za léta 1576 aš 1595 nesaplacených berní a posudného 81.704 
kopy míšenské. 
1596, 8. března. — Opis souč. v c. a kr. místodrž. arch. v Praze. L. 34 (1590—1599). 


Gnádige Herren! Auf E. Gnd. Verordnung haben wir mit Fleiss nachgesehen, was die Mark- 
grafen zu Brandenburg von ihren in Niederlausitz von der Kron Beheimb pfands- oder lehensweis 
oder aber erblich haltenden Gütern an Steuern und andern Landsbewilligungen bis auf dato allent- 
halben hinterstellig sein möchten. 

Und befinden erstlichen, dass Kaiser Ferdinand, hochlöbseligister Gedächtnus, anno 58. aın 
Tage Georgi [23. April 1558] weiland Herzog Johansen Markgrafen zu Brandenburg, die zwe Herr- 
schaften Storkaw und Beskaw (welche im Markgrafthumb Niederlausitz gelegen) mit allen und jeden 
derselben Herrligkeiten auch Ein- und Zugehörungen (ausser der Steuer und Biergelder, auch der 
gewöhnlichen Dienst, so die von Bieberstein Ihr Kais. Mt. von solchen Herrschaften zu thun schuldig 
gewesen) umb 87.587 Thaler auf zehn Jahr lang und nach derselben Verscheinung auf ewigen Wieder- 
kauf gnädiglichen verschrieben, inmassen E. Gnd. aus beigefügter Abschrift angedeuter Verschreibung 
sub lit. A mit mehrem zu ersehen und zu vernehmen haben. 

Ob nun wohl Ihr Mt. Kaiser Ferdinand in dieser vorgesetzten Pfandverschreibung die Steuer- 
und Biergelder dieser zweier Herrschaften Storkaw und Beskaw expresse ausgezogen und zuvorbe- 
halten haben, so ist aber aus beigelegter Abschrift sub lit. B lauter zu vernehmben, dass Ihr Mt. 
hochgedachtem Herzog Johansen Markgrafen zu Brandenburg ermelte Steuer- und Biergelder beson- 
ders umb 20.000 Thaler ermelten 58. Jahrs am Tag Georgi [23. April 1558] gleichfalls wiederkaufli- 
chen zukommen lassen, nämblichen auf Gewinn und Verlust, so hoch sich dieselben erstrecken und 
wie sie jedesmals von den Stánden in Niederlausitz bewilligt worden, dieselben von Ihr Mt. wegen 
aufzuheben und zu ihren Nutz zu wenden. Doch haben Ihr Kais. Mt. ausdrucklichen zuvorbehalten 
mehrgeregte Steuer- und Biergelder jederzeit umb die gemelten 20.000 Thaler mit Aufkundigung 
eines Jahres zuvorn wieder an sich zu lósen, dagegen aber sollen Ihr Fürstl. Gnd. und derselben 
Mitbenannte, so lang dieser Wiederkauf stehet, aller Pflicht, Dienst und Steuern, obgleich gemeine 
Ständ der Kron Beheimb und deren zugehörigen Lande ein anders willigen und verabschieden, aus- 
drucklichen befreiet sein und bleiben, alles vermóge mehrers Inhalts obeingeführter Verschreibung. 

Uber dies haben Ihr Mt. Kaiser Ferdinand mehrhochgedachtem Markgraf Johansen zu Bran- 
denburg in obvormelten 58. Jahr am Tag Georgi [23. April 1558] laut beiliegender Abschrift sub 
lit. C ein Consens gegeben, wofern Ihr Fürstl. Gnd. angeregte Herrschaften Storkaw und Beskaw in 
Zeit derselben Inhabung bei dero Leben oder nach derselben Ableiben deren Gemahl oder Töchtern 
legieren und verschaffen wollte, dass sie solches von Ihr Kais. Mt. und derselben Erben und Nach- 
kommen unvorhindert, doch nicht anderer Gestalt, sondern allermassen, wie die Ihr Fürstl. Gnd. und 
derselben Erben mit allen Vorbehalten und Begriffen von Ihr Mt. vorschrieben sein, zu thun, auch 
solch ihr Recht und die darauf stehende Kaufsumma, Bau- und Besserunggeld bis zu Ihr Kais Mt. 
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und derselben Nachkommen Ablósung fůr und fůr durch Testament oder Codicill zu verordnen oder 
auch sonsten ab intestato in dem Recht und Gerechtigkeit, wie sie es von Ihr Mt. haben, zu vor- 
erben befugt sein und Macht haben sollen, inmassen solches ermelter Consens weiter in sich hält 
und aus angedeuter Abschrift mit mehrem zu vornehmen ist. 

Haben derowegen einen ungefährlichen Uberschlag sub lit. D gemacht, was von beruhrten 
zweien Herıschaften Storkaw und Beskaw gegen denen Biergeldern, so sie vor dieser Verpfändung 
drei Jahr zuruck, eines in das andere gerait, gegeben, von anno 59. bis Ausgang des 95. an Bier- 
geldern, da dieser Herrschaften Brauwerk nur wie dazumaln im Gang verblieben, do doch hingegen 
bei andern Herrschaften das Bierbrauen allgemach gestiegen, ertragen hätten, doch auch dahin gerait 
und gemeinet, wie die Biersteuer von Jahren zu Jahren erhöhet werden, welcher ungefährlich Über- 
schlag gleichwohl austrágt. . . . 2.2. © + + © eee 55.361 Schock 5 Gr. meiss. 

So diesemnach die Biergelder gegen den Steuern, wie die et- 
liche Jahr zuruck gefallen und einkommen, gerait werden, námblichen 
wo zehen Tausend Steuer bewilligt werden, hingegen bis in acht Tausend 
an Biergeldern einkommen, 80 würden sich dieselben doch auch unge- 
fährlichen ermelte Jahr über, námblichen von anno 59. bis Ende 95. 

Jahrs, zum wenigisten erlaufen auf. . . . . . . . . .. « +... 66.433 — 


. » n » 
Bráchte also Steuer und Biergelder zuhauf ernannte Zeit über 121.794 » — » nm 
Dahingegen die 20.000 Thaler oder Schock meiss., umb welche 

beide Biergelder und Steuern, doch wiederkäuflichen, hingelassen worden, 

an Interesse, wann aufs Hundert 6 gerait, mehrers nicht ertragen 

hätten, ls . .............^-.-.2-.-.2^.2^^52^4^.-.2^52^5. 43.200 » — » mp 
Hätten also die Steuern und Biergelder mehrers als die In- 

teresse von ermelten 20.000 ertragen umb . . .. . . ... . . 18594 A- 4 p» 


So haben E. Gnd. auch aus dem Extract sub lit. E zu vernehmben, dass sich die Herren 
Stánde in Niederlausitz neben Úbergebung ibrer im Pausch auf die Schatzung, als 12 von Tausend, 
gerichter Raitung zum höchsten beklagen, wie dass ihrem armen Lándlein wegen der Herrschaft 
Storkaw, Beskaw, auch Sorau und Triebel jährlichen an ihren Steuern bis in vierthalb Tausend ent- 
gehe und aussenbleibe, und so nun Sorau und Triebel, welche itziger Zeit ihre Steuern und Bier- 
gelder in Niederlausitz reichen, hiervon aufgehebt und abgezogen werden, wird sich der Überrest 
beiläufig auf angedeute Summa erstrecken. 

Es seind nun die Sachen beschaffen, wie sie wöllen, so befinden wir ferners und weiters, 
dass*) weiland Kaiser Maximilian, hochlöblichister und christseligister Gedächtnus, Herzog Johanns 
Georgen Churfürsten zu Brandenburg und Ihr Churfürstl. Gnd. mannlichen Leibslehenserben, so viel 
deren in absteigender Linien sein werden, oftgereste zwei Herrschaften Storkaw und Beskaw mit 
allen Regalien, Mannschaften, geistlichen und weltlichen Lehen und sonsten allen Ein- und Zuge- 
hörungen zu einem Mannlehen folgender Gestalt verliehen und bewilliget, nämblichen, do nach Ab- 
sterben des Churfürsten Mannesstammens niemand vorhanden, dass alsdann solche Herrschaften in 
der Mass, wie sie zur selben Zeit sein werden, ohne Entgelt und Wiederkehrung dessen, was durch 
Besserung darzu erkauft, aufs Gebäu und in ander Wege aufgewendet worden, auch ohne Wiederer- 
stattung der Pfandsumma, so der Churfürst nach weiland Markgraf Hansen darauf gehabt, an die 
regierende Könige zu Beheimb und die Kron Beheim fallen und die andern Ihr Churfůrstl. Gnd. 
Vettern, die Markgrafen zu Brandenburg, allda keine Anwartschaft oder Anfall haben sollen; item 


*) In margine: 1575 den 19. September. 
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dass die Steuern und andere Hülfen von mehrgeregten zweien Herrschaften, welche in fürfallenden 
Nöthen Ihr Kais. Mt. bewilliget würden, von hochgedachtem Churfürsten und Ihr Churfürstl. Gnd. 
Erben wie von andern Ständen des Markgrafthumbs Niederlausitz von der gleichen Werths Gütern ge- 
geben wird, zu Erhaltung einer Gleichheit jederzeit gereicht und gegeben werden sollen, wie in 
gleichem auch hieneben lauter begriffen, dass sich hochgedachter Churfürst mit Ihr Kais. Mt. einer 
furderlichenCo mmission vorgleichen solle von wegen der andern Güter, Herrschaften, Städt, Schlösser 
und Höfe in Niederlausitz gelegen, als Cottbus, Peicz, Crossen, Deupwicz, Pernwald und des Hofs 
Gross-Löbben [sic], welche Ihr Fürstl. Gnd. und derselben Vorfahren von Alters hero innegehalten, damit 
beiderseits Commissarien, welche die Stánde der Kron Beheimb ihres Theils aus dem Landrechten 
fürnehmben und abfertigen, volle Macht gegeben von wegen der Hülfen und Steuer von denselben itzt 
gedachten Gütern, so wohl auch wegen des Dambs bei der Mühl zu Peskaw, weleher von neuem er- 
hóhet worden und etlichen deren Orten Gesessenen zu Schaden gelanget sein solle, und gleichsfalls 
der Gránitzirrung halber zwischen dem Königreich Beheimb und Ihr Churfürstl. Gnd., so viel immer 
müglichen, freuntliche Vereinigung pflegen oder sonst in andere Wege der Billigkeit nach in deme 
allen auf Ratification eine Richtigkeit machen móchten, wie solches alles mit allerhand nothwendiger 
Ausführung in angedeutem Lehenbrief, so anno 75 gebeu, sub lit. F zu sehen und zu vornehmben ist. 


Und ob sich zwar diese Belehnung auf einen churfürstlichen Revers referieret, so ist doch 
derselbe nit zu befinden, derohalben, weil weder von berührten zweien Herrschaften Storkaw und 
Beskaw noch von Cottwicz [Kottbus] und andern dabei benannten Gütern, welcher wegen durch Commis- 
sarien Handlung gepflogen werden sollen, einige Steuern oder Biergelder verrait worden: als haben 
wir von anno 76 an einen ungefáhrlichen Uberschlag sub lit. G verfertigt, was von diesen zweien 
Herrschaften Storkaw und Beskaw ungefährlich Ausgang des 95. Jahrs an Biergeldern ausständig 
sein möge, welchem nach sich berührte Biergeldsrestanten erstrecken auf 37.143 Schock 22 Groschen. 


Euer Gnd. wóllen aber hiebei erinnert sein, weil gleichwohl das Bráuen anderer Enden ge- 
stiegen und zugenomben, dass auch vermuthlichen dasselbe werde bei diesen zweien Herrschaften 
gegen dem 55., 56. und 57. Jahr, von dannen diese Ausraitungen genumben, sintemal keine jungere 
Nachrichtung vorhanden, auch beschehen sein. Derohalben iu alleweg Ihr Mt. Nothdurft erfordert, 
dass Dieselben die Brauzettel und Bekenntnussen begehren, aus welchen ein richtiger Rest geschlossen 
werden kann. 

Und so nu, wie gemelt, in den nächsten zwanzig Jahren die Biergelder 37.143 Schock meiss. 
ertragen, so würden sich ermelte Zeit uber die Steuern, wie hievorn ausgerait, auch zum wenigsten 
erlaufen auf . .. -< © .... . ne 44.561 Schock meiss. 

Bráchte also dieser Ausstand zusammen . . . . . . . 2 . + . 2 «.. 81.704 „ » 


Was aber die andern des Churfürsten Herrschaften, Städt, Schlösser und Höfe in Nieder- 
lausitz gelegen, als Cottwicz, Peucz, Crossen, Deupicz, Pernwald und der Hof zu Gross-Löbbau [sic] 
an Steuern und Biergeldern hinterstellig sein mugen, davon ist keine Nachrichtung vorhanden, weiln 
dieselben, so weit die Raitungen zuruck bei der Buchhalterei zu befinden, einige Steuer oder Bier- 
gelder [nicht] erlegt haben. Actum beheimbische Kammerbuchhalterei den 8. Martii anno oc 96. 

Euer (Gnd. gehorsame Christoph Taubenreuter, M. Bröckel. 
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186. Šepmistři, konšelé $ na místě vší obce na Horách Kutnách žádají stavy na sněmu shromášděné, 
aby od berní sněmem uložených osvobozens byli. 


[1596 v bfeznu] — Opis souč. v archivu kutnohorském č. 5066—2. 


VMt urozený pane, pane, urození páni, páni, urození a stateční páni z rytířstva, páni nám 
milostivě a laskavě přízniví, slovutné a mnohovzáctné poctivosti páni Pražané a páni vyslaní z měst, 
páni a přátelé naši milí! Vyrozumněli jsme, jaké pomoci a sbírky na milostivou žádost JMCské, pána, 
pana nás všech nejmilostivějšího, k vypravení jistého počtu lidu z království tohoto pro ochranu jeho 
a zemí k němu příslušejících svolovati a nařizovati ráčíte. I ačkoliv v té tak pilné a důležité JMCské 
i všeho království tohoto, vlasti naší milé, potřebě povinnost svou poznáváme, abychom k tomu, což- 
bychom mohli, vedle jiných poddaně a povolně učinili, však v tom se ohlásiti musíme, že my, jakožto 
lidé horní, ustavičné a těžké břemeno pavování a nakládání na hory pro dobré a užitečné JMOCské 
i všeho tohoto království na sobě jmáme a jmíti musíme, takže rok k roku rovnaje se od nás a spolu 
souseduov našich za rok veliká summa na hory vynaloží, a kromě toho, co se za stříbro v kyzích, 
rudách a vitruncích z erzkafu JMCské utrží do devíti tisíc, časem i více, jakž knihy berní ukazují, 
procupusuje. Z té pak škody a tak velikého nákladu našeho to dobré JMCské a království tomuto 
pochází, že každý tejden nového, čistého, prvé nikdy na světle nebývalého stříbra se do půl čtvrta 
sta hřiven, někdy více v průbách shledává a z toho potom nové mince stříbrné každý rok přes sto 
tisíc i do půldruhýhokráte sto tisíc k dobrému JMCské i veliké pochvale VMtí, a vší koruny České 
bije a mincuje. Toho pak břemena a nakládání na hory, kteříby nám nésti pomáhali, výmíně samé 
náklady JMCské při Kaňku a Taur-Kaňku (kdež se vortové kverkuom na lehnšaft toliko, to jest, 
což se koli kyzů, aneb jiného nadělení buožího náklady jejich shledá, toho všeho JMOCské napřed po- 
lovice, měď pak všecka, z kteréž k dobrému JMCské jde, propüjéujf) a potom některé jiné velice 
na skromnosti, kteříž po třidcátý neb dvou v jistých dolcích drží, žádných mimo nás obyvatel na 
Horách Kutnäch nejnf, ale to všechno břímě na nás samých leží a zůstává; kteroužto příčinou mnozí 
všechno jmění a statek svůj na hory vynakládají, sebe, manželku a dítky na nejvýš zchuzují a do 
smrti v nouzi a chudobě zůstávati, jestli milý pán Buoh na ně požehnáním svým zase zpomenouti 
a naděliti neráčí, musí. My však nic na ty ani na jiné těžkosti své, vzvláště že nákladové horní 
vždy víc a víc těchto časův se zvejšují, proti tomu pak placení za stříbro v kyzích, rudách a vitrun- 
cích mimo starý způsob, sníženo jest, se neohlédajíce, ale o to z povinnosti své horní najvíc usilu- 
jíce, aby ten starožitný země této klenot Hora Kutná, kterýž již od tolika set let v tom způsobu, že 
nemálo stříbra, jakž již dotčeno, z požehnání buožího vynáší, zůstává a tou příčinou všechny jiné hory 
stálostí svou převyšuje, zachován a zdržán býti mohl, takové náklady na hory ustavičně i přes mož- 
nost časem naši činiti nepřestáváme, ano také v čas potřeby forováním uhlí a kyzův k hutěm JMCske. 
své najpilnější opustíce, horám posluhujeme i poddané své k tomu jmáme. Jestli pak kde pán Buoh 
kého naděliti ráčí, čehož se zřídka kdy dostává, to zase na hory obrací a jiná místa pavujíc, jiným 
chuť ku pavování vzbuzuje. Kdyby pak k takovým velikým a ustavným nákladuom a opatrování hor 
to přistoupiti jmělo, aby chudí kverci a nákladníci horní s havířstvem a dělníky svými ještě jinými 
věcmi obtíZeni býti jméli, obé by spolu státi nemohlo, ale jedno druhému pavuňk a gveldykování hoi 
těm sbírkám a berním ustoupiti musilo; což s jakou by nenabytou škodou JMCské, potom i všemu 
království býti musilo, poněvadž ani dosti malé chvíle hory bez nákladův býti a státi nemohou, pa- 
trnější a známější jest, nežby to předkládáno býti jmélo. Přistupuje také k tomu, že u nás v domícl 
toliko na větším díle lid horní dělnej, jehož při horách vždycky na tisíce býti musí, se zdržuje 
a v nich živnosti městské, tak jako v jiných městech království tohoto, se vésti nemohou, piva bílé 


Sněmové léla 1596. 245 


i ječná odjinud se přiváží, samo toliko to Pachovské pivo velmi řídké, najvíc pro dělníky horní, však 
na mále a za laciný peníze se vaří; rolí, dědin, luk, zahrad, vinic, chmelnic u nás, tak jako v jiných 
místech, se nenachází, a jestli co, to všechno za štádla JMCské pokládá a každému k šorpování a hle- 
dání buožího nadělení svobodná, pročež to vše skopáno, a šorp na šorpu, šachta vedle šachty, halda 
za haldou jest, takže se toho dosti skrovně pro doly a smrady vzláště hutní vosením i zrostlinám ve- 
lice škodlivé užívati nemůže. Co se pak řemeslníkuov tkne, kteří také při horách pro ten velký počet 
dělného lidu potreboväni býti musejí, ti ačkoliv řemesla provozují, však tak každý z řemesla a ob- 
chodu svého i toho najchatrnějšího pavovati a cupusy každotýhodně dávati musí, protož v tom nás 
s jinými, kteříž živnosti a obchody městský vedou, žádného srovnání býti nemůže. Kdyby pak jaké 
sbírky na ty samé domy uloženy býti jměly, poněvadž v těch lid horní dělnej, jakž již oznámeno, 
bydlí, to by také podnikati a nésti musili; k čemuž nežliby dělný horní lid k dávání jich přiveden 
byl, snáze by od hor zutíkali a díla horní opustili. Za čímž by také, poněvadž hory, jak bez stálých 
a ustavičných nákladníkův, tak i bez dobrých, znalých a rozumnýeh dělníkův býti nemohou, nenabytá 
škoda JMCské i všemu království tomuto i jistej (kteréhož však pán Buoh z milosti své zachovati 
rač) pád hor, kterémuž by potom nikda, byť na hory netoliko taková sbírka, ale ještě více se nalo- 
žilo, zase spomoci nemohlo, následoval, jakož když předešle toliko. o těch kontribucích naslechli, těžké 
a veliké naříkání mezi nimi bylo, že by se to proti všemu starobylému způsobu hornímu na ně uvaliti 
chtělo, a poněvadž by tomu dosti činiti a hory pavovati nemohli, že raději hory opustí a nákladův 
horních zanechajíce, jinam, kdež by živnosti míti mohli, [se] obrátí. 


Kterýchžto všech i jiných příčin JMCská pán pan náš nejmilostivější a VMti milostivě a la- 
skavě, jakž předešlých let tak i pominulého 95 léta, šetříce, z milostivého a bedlivého uvážení jste 
hory a nás obyvatele a nákladníky jich těch sbírek a kontribucí prázdna učiniti ráčili; pročež se 
v tom z pilné a vysoce důležité netoliko nás a klenotu toho starožitného, ale vší země a království 
tohoto dotejkající potřeby povinně ohlašujíce, za to poníženě prosíme a služebně žádáme, že hory ty 
A „nás nákladníky jich v laskavé paměti jmíti a k JMCské pánu, panu našemu nejmilostivějšímu se 
přimluviti a podle JMti k tomu laskavě nakloniti se ráčíte, aby toho při starobylém způsobu horním 
i předešlém nejednom bedlivém toho uvážení zůstaveno, a my s kverky a spolu nákladníky našimi 
těch sbírek a pomocí, poněvadž by toho dosti skrovně se sebralo, kverkům pak a nákladníkuom hor 
i dělníkuom by se veliká příčina k zvošklivení dala, prázdní byli, a tudy opravdová příčina jiným, 
aby se s statky svými k horám obraceli a na ně nakládali, dáti se mohla. A my se toho VMtem 
všemi nám inožnými službami odsluhovati a pokudž na nás jest, o to se všelijak snažiti i pána Buoha 
za to, aby svou štědrou ruku na horách otevříti a hojnými i bohatými kyzy, rudami i vitruňky, 
z čehož by urbura JMCské vycházela a dobré i poctivé VMtí i všeho království rostlo, nadělovati 
ráčil, poníženými modlitbami prositi nikdy nepřestáváme. S tím se VMtem i ty hory v milostivou 
a laskavou ochranu poníženě poroučejíce VMtí vždycky k službám volní a ochotní 


šepmistři, konšelé $ na místě vší obce na Horách Kutnách“) 


*) Podobnou žádost prosebnou zaslali císaři Rudolfovi II. a za přímluvu v téže příčině k stavům i císaři nej- 
vyššímu písaři království Českého Michalovi Španovskému z Lisova. 
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187. Bedřich kníže Lehnický a Březský zavazuje se cisars Rudolfovs II., Ze vedle královského rozsudku 

mezi stavy království Českého a dědem jeho knížetem Bedřichem Lehnickým a Březským ve Vratislavs 

dne 18. května 1546 vyneseného a dle výpověds potom v Augšpurce učiněné, kterouž dědičná smlouva 

jmenovaného knížete s Jachymem kurfirštem Brantborským zrušena byla, Ze po smrti jeho nezüstavil-ls 
by dědiců mužského pohlaví, knížetství jeho opět spadnouti má na krále České a korunu Českou. 


VE VRATISLAVI. 1596, 11. března. — Pověřený opis v zemském archivu království Českého č. repor. 550. 


Ich Friderich, von Gottes Gnaden in Schlesien, Herzog zur Liegnitz und Brieg oc. bekenne 
und thue kund vor männiglichen und offentlichen mit diesem meinem Brief und Siegel vor mich, 
meine Erben und Erbnehmen: Nachdeme der allerdurchlauchtigste, grossmächtigste Fürst und Herr, 
Herr Rudolf der Ander, erwählter römischer Kaiser, auch zu Hungarn und Böheimb König, mein 
allergnädigster Kaiser, König und Herr, durch ein ergangen königliches rechtmässiges Urtel, des 
datum Breslau den achtzehenden Maii im funfzehenhundert und sechsundvierzigsten Jahre zwischen 
den Ständen der Kron Böheimb und weiland dem hochgebornen Fürsten Herrn Friderichen in Schle- 
sien Herzogen zur Liegnitz und Brieg, meinem gnädigen lieben Herrn und Grossvater seliger und 
hochmilder Gedenken, darinnen der auch hochgeborne Fürst Herr Friderich in Schlesien Herzog zur 
Liegnitz und Brieg, mein gnädiger und geliebter Herr Vater, und consequenter ich als der Erbe 
auch mit eingezogen, und folgendes durch einen zu Augsburg ergangenen schriftlichen Abscheid 
ihnen und mir als dem Erben oder Erbnehmen auferlegt, aus der Erbvorbrüderung mit dazumal dem 
hochgebornen Fürsten, Herrn Joachim Markgrafen zu Brandenburg, Churfürsten, meinem freundlichen 
lieben Herrn Oheimen und Schwagern, aufgerichtet, zu ziehen, von deroselben abzustehen, die Unter- 
thanen solche Vorbrüderung nicht mehr schwören zu lassen, auch allen mensch- und möglichen 
Fleiss fürzuwenden, damit dieselben Vorträge beim gedachten Churfürsten wiederumb zuruckgebracht 
und hochstgedachtisten Ihrer Kais. Mt. eingestellet werden möchten, dass ich solchen königlichen 
Spruch und Abscheid weniger nicht als mein gnädiger und geliebter Herr Vater seeliger gethan, 
hiemit und in kraft dieses Briefes beliebe, bewillige und mit der That selbst ratificiere, inmassen 
sich dann mein Herr Vater seeliger, sowohl mein Bruder Herzog Heinrich und ich nichts weniger 
bis dahero mich solcher Erbvoreinigung ganz und gar geäussert, die Unterthanen auch gleicher- 
weise, wie bei meines Herrn Vaters Lebens Zeiten geschehen, also auch sieder der Zeit die Erbvorbrü- 
derung nicht mehr schwören lassen, selbst auch nicht geschworen, mich auch bestes Fleisses zu be- 
muhen nicht unterlassen will, beim itzo regierenden Churfürsten, dem hochgebornen Fürsten Herrn 
Johanns Georgen Markgrafen zu Brandenburg, des heiligen römischen Reichs Erzkammerern und 
Chnrfürsten, in Preussen, zu Stettin, Pommern, der Cassuben, Wenden und in Schlesien zu Crossen 
Herzogen, Burggrafen zu Nurnberg und Fürsten zu Rügen, meinen gnädigen lieben Herrn Oheimb, 
Schwagern und Vatern, umb mehrgedachten Vortrages Restitution anzuhalten, und da ich denen zu 
meinen Handen bringen werde, will und soll ich alsdann denselbigen unverzogentlich und ohne Sau- 
men Ihrer Rom. Kais. Mt. oc zustellen. 


Damit aber gleichwohl hochgedachte Rom. Kais. Mt, derselben Erben, nachkommende Könige 
und die Kron Bóheimb auf das obgedachte rechtmässige Urtel, welches ich auch dafur erkenne und 
mir gefallen lasse, genugsamblich versichert, habe ich Ihrer Rom. Kais. Mt. als regierenden bóheim- 
bischen König und obristen Herzog in Schlesien unterthänigst zugesagt, vorsprochen und mich glei- 
cherweise, wie mein gnädiger geliebter Herr Vater gethan, vor mich, meine Erben und Erbnehmen 
in aller beständigen und kräftigster Weise, wie solches immer geschehen kann, vorobligieret und vor- 
bunden, thue auch solches hiemit wissentlich in Kraft dieses Briefes, dass ich nichts weniger oban- 
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geregtem königlichen rechtmässigen Spruch als der Erbe gehorchen und gehorsamblich vollziehen 
will, do ich mit Tode abgienge und keine mannliche Lehenserben, so meine[s] Namens, Wappens und 
Stanımes wären, hinter mir vorliesze, dass alsdann mein Fürstenthumb, Land und Leute, die ich itzo 
habe oder kunftig bekommen möchte, an niemandes andern, denn an hochgedachte Rom. Kais. Mt. 
und derselben Erben, nachkommende Könige und die Kron zu Böheimb stammen und fallen sollen. 
Und zu mehrer Sicherheit sollen auch hinfuro alle meine Unterthanen und Lehenleute Ihrer Rom. 
Kais. Mt., deroselben Erben und nachkommenden Königen zu Böheimb, wie bisanhero sieder dem 
ergangenen Spruch auch geschehen, Eidespflicht und Huldigung thuen auf den Fall, da ich mit Tode 
abgienge und keine mannlichen Lehenserben, so meines Namens, Wappens und Stammes wären, hinter 
mir vorliesze, dass alsdann, wie obgemelt, mein Fürstenthumb, Land und Leute niemandes andern 
denn an hochgedachte Rom. Kais. Mt. und deroselben Erben und nachkommende Könige und die 
Kron zu Böheimb stammen und fallen und gedachte meine Unterthane Ihrer Rom. Kais. Mt., dero- 
selben Erben, nachkommende Könige zu Böheimb und sonst keinen andern für ihre rechte, naturliche 
| Herren annehmen, halten und erkennen sollen, wie dann solche Eidespflicht also und nicht anders 
geleistet und vollzogen wird. Doch haben Ihre Kais. Mt. aus sondern königlichen Gnaden mir und 
meinen Erben gnädigist bewilliget und zugelassen, da ich einige eheliche Tochter hinter mir vorliesze, 
dass derselben dreissig Tausend Thaler, wo aber zwo meiner leiblichen Töchter hinter mir vorblieben, 
jeder funfzehen Tausend Thaler, wo aber drei Töchter oder mehr verbleiben würden, jeder zehen 
Tausend Thaler zu Heirathgut von solchen meinen Landen vorschrieben und gegeben werden sollen. 
Alles getreulich und ungefährlich. 


Des zu Urkund mit meinem fürstlichen anhangenden Insiegel bekräftiget und besiegelt auch 
mit eigener Hand unterschrieben. Geben zu Bresla den eilften Tag des Monats Martii im funfzehen- 
hundert sechsundneunzigsten Jahre. Friederich Herzog. 


188. Stavové království Českého dávají přitisknouti pečeť zemskou k listu, který má býli učiněn 
oběma purkrabím Karlšťejnským, aby pustili na zámek Karlštejn osoby volené ze sněmu k tnventování 
všech privilejí a svobod království Českého. 


1596 [11. brezna]. — Kvatern č. 49, fol. E. 14. „Relací modrý 1991—99“ v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž slove devítník léta 
tohoto 96. a zavřín v středu po neděli Reminiscere, ráčili poručiti pečeť zemskou k listu a psaní, 
kderéž se učiniti má Joachymovi Novohradskému z Kolovrat na Košátkách a Buštěhradě, zřízené 
komory v království Českém presidentu, Václavovi Plesovi Heřmanskému z Sloupna a na Stolanech, 
purkrabům Karlštejnským, přitisknouti, aby na zámek Karlštejn do kapli a jinejch pokojův, kdež 
koruna Česká a jiný klenoty i privilegia království Českého jsou, osoby od stavův volené a vyslané 
puštěny byly a všecky věci privilegia, svobody a což tak koli potřebného na zámku Karlštejně jest 
zinventovati a popsati daly a co by dále zapotřebí bylo a jim sněmem poručeno, to vše vyřídily. 


Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království 
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Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, ouředníka 
podkomořího království Českého při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubo* 
 éerpích, písaře menších desk zemských a JMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hlu- 
boké a Telči, JMCské komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Jan z Šelnberka a z Kosti na Mrači 
a Toužetíně, Krystof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské nejstarší komorník, kamrmejstr a pre- 
sident nad apellacími v království Českém, Wolf z Kolovrat a na Lnářích, Hertvík Zeydlic z Šen- 
feldu a na Zvolenévsi a Chocni, JíMCové jakožto králové České měst podkomoří, Humprecht Černín 
z Chuděnic a na Chuděnicích podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples 
Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory 
na Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Radslav Vchynský ze Vchynic na Teplici 
-a Doubravské Hoře, JMCsk6 rada, Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad apellacími, Krystof 
Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušcích, Zikmund Sluzskej z Chlumu a na Tuchoměřicích. 


189. Stavové království Českého dávají pritisknouti pečeť zemskou k listu věřícímu do královstvá 
Polského. 
1596. [11. Mart.] — Kvatern č. 49, fol. E 15. „Relací modrý 1594—99“ v česk. arch. zemském. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž slove devítník léta 
tohoto 96. a zavřín v středu po neděli Reminiscere, ráčili poručiti pečeť zemskou k listu věřícímu 
do království Polského podle snešení sněmovního, tak jakž týž artikul v témž sněmu obsaženej to 
vše v sobě šíř obsahuje a zavírá, přitisknouti. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu při přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečuě, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a.na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, ouředníka pod- 
komořího při dskách zemských království Českého, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, 
písaře menších desk zemských a JíMtiCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožm- 
berka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hluboké 
a Telči, JMCské komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Joachym Novohradský z Kolovrat na Ko- 
Sátkách a Buštěhradě, purkrabě Karlštejnský a president zřízené komory v království Českém, Jaro- 
slav Smiřický z Smiřic na Kostelci nad Černými lesy, JMOské jakožto krále Českého dvoru hofmistr, 
Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada, Bohuslav Hasištejnský z Lobkovic na Kulichu 
a Kosmonosich, JMCské rada, Jan Sezima z Sezimova Oustí a na Ouští, JMCské rada a dědičný 
kraječ království Českého, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří krá- 
lovství Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, pur- 
krabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory na 
Podsedicích a Libéovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Václav Bechyně z Lažan a na Dlouhé Lhotě, 

 Krystof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blaho- 
. ticích, Albrecht Zdeněk Kaplíř z Sulevic na Valečově a Brodcích, z vladyk. 
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190. Stavové království Českého dávají přitisknouti pečeť zemskou k listu věřícímu osobám od nich 
svoleným, které vedle komisařů císařských mají býlt vyslány k vyřísení zálešstosti o platbu po Labi. 
1696 [11. března j. — Kvatern č. 49 fol. E 16. „Relaci modrý 1594—99“ v česk. arch. zemském. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst všickni tři stavové království Českého na sněmu 
obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž slove devítník léta tohoto 96 
a zavřín v středu po neděli Reminiscere, ráčili poručiti pečeť zemskou k listu věřícímu osobám, 
kderéž od stavův království tohoto vedle komisařův JMCské, kdyžbykoli toho zapotřebí bylo, k vyří- 
zení té vší věci o plavbu po Labi do moře vyslány bejti mají, pritisknouti. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu při přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítoranosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, ouředníka 
podkomořího království Českého při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočer- 
pích, písaře menších desk zemských a JíMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hlu- 
boké a Telči, JMCské komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Joachym Novohradský z Kolovrat na 
Košátkách a Buštěhradě, purkrabě Karlštejnský a zřízené komory v království Českém president, 
Adam z Šternberka a na Sedlci, hejtman Nového města Pražského, Adam Slavata z Chlumu a z Košm- 
berka, JMCské rada a německých lén hejtman, Petr Novohradský z Kolovrat a na Janovičkách, 
Václav Ludvikovský Bezdružický z Kolovrat a na Buštěhradě z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic 
a na Chuděnicích. podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský 
z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic 
a z Doubravské Hory na Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Jaroslav Kyšperský 
Vřesovec z Vřesovic, starosta komorničí při dskách zemských, Kašpar Kaplíř z Sulevic a na Ne- 
ustupově, Voldřich Hrzan z Harasova a na Vidimi, Vilém Vřesovec z Vřesovic a na Nových Hradech 
z vladyk. 


191. Stavové království Českého shromáždění na sněmě příjímají na přímluvu císařovu Vavřince 
Šittera na Klingenberku, vrchního třicátníka v Uherských Starých Hradech, za obyvatele království 
Českého. 


1596, [11. bfezna] — Kvatern č. 49, fol. E. 17. „Relací modrý 1594—99*" v českém archivu zemském. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, v&ickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž slove devítník léta 
tohoto devadesátého šestého a zavřín v středu po neděli Reminiscere, na milostivou přímluvu JM Cské 
jakožto krále Českého a snažnou žádost a přímluvy mnohé Lorence Šittera na Klingenberku, JMti 
Římského císaře vrchní[ho] tricätnfk[a] v Uherským Altenburku, jakožto osobu stavu rytířského 
i s dědici jeho za obyvatele do království tohoto Českého přijíti jsou ráčili na takový způsob, aby 
on s dědici svými povinnost všecku, kderáž JMCské jakožto králi Českému náleží a jako jiní obyvatelé 
podle zřízení zemského o cizozemcích, když se do země přijímají, ukazuje, učinil a to konečně v šesti 
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nedělích pořád zběhlých, listy přiznavací ke dskám zemským složil, též i zápis dskami zemskými 
vykonal a jakž pořádek království tohoto Českého a desk jest, v tom se ve všem zachoval, řád 
a právo podnikl ničímž se nevymlouvajíc ani nezastírajíc, s takovouto při tom další vejminkou, že 
on svrchupsanf Lorenc Sitter s dědici svými má a povinen jest, tak jakž v tomto království od 
starodávna bejvalo i také zřízením zemským zapsáno a předešlými sněmy vyměřeno jest u víře pod 
jednou neb pod obojí spůsobou přijímajících [se] srovnati i také kněžstvem pořádným, buď kapitolou 
kostela hradu Pražského aneb konsistoře Pražské kteříž se poslušenstvím spravují, spravovati. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu při přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, ouředníka 
podkomořího království Českého při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočer- 
pích, písaře menších desk zemských a JíJMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce, na Hradci, Hlu- 
boké a Telči, JMCské komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Joachym Novohradsky z Kolovrat na 
Košátkách a Buštěhradě, purkrabě Karlštejnský a zřízené komory v království Českém president, Jan 
z Šelnberka a z Kosti na Mrači a Toužetíně, Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku JMCské nej- 
starší komorník, kamrmejstr a president nad apellacími v království Českém, Wolf z Kolovrat a na 
Lnářích, Hertvík Zeydlic z Šenfeldu, na Zvolehovsi a Chocni, JíMCové jakožto králové České měst 
podkomoří, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chudénicích, podkomoří království Českého 
a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský 
a hejtman Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podsedicích a Libčovsi, 
purkrabě kraje Hradeckého, Radslav Vchynský ze Vchynic na Teplici a Doubravské Hoře, JMCské 
rada, Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad appellacími, Krystof Kapoun z Svojkova a na 
Hlušcích, Zykmund Sluzský z Chlumu a na Tuchoměřicích, z vladyk. 


192. Stavové království Českého shromáždění na sněmě přijímají na přímluvu císařovu Karla Magna, 
JMCské služebníka, za obyvatele království Českého. 


1596. 11. březnaj. — Kvatern č. 49, fol. E. 18. „Relací modrý 1591—99“ v českém archivu zemském. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého, na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž slove devítník léta 
tohoto oc 96. a zavřín v středu po neděli Reminiscere, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále 
Českého a na snažnou žádost a přímluvy mnohé Karla Magna JMCské služebníka jakožto osobu 
stavu rytířského i s dědici jeho za obyvatele do království tohoto Českého přijíti jsou ráčili na takový 
způsob, aby on s dědici svými povinnost všecku, kderáž JMCské jakožto králi Českému náleží a jako 
jiní obyvatelé podle zřízení zemského o cizozemcích, když se do země přijímají, ukazuje, učinil a to 
konečně v šesti nedělích pořád zböhlych, listy přiznavací ke dskám zemským složil též i zápis dskami 
zemskými vykonal a jakž pořádek království tohoto Českého a desk jest, vtom se ve všem zachoval, 
řád a právo podnikl, ničímž se nevymlouvajíc ani nezastírajíc, s takovouto při tom další vejminkou, 
že on svrchupsaný Karel Magno s dědici svými má a povinen jest, tak jakž v tomto království 


FY. 
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od starodávna bejvalo i také zřízením zemským vyměřeno jest, u víře pod jednou aneb pod obojí 
spůsobou přijímajících [se] srovnávati i také kněžstvem pořádným buď kapitolou kostela hradu Praž- 
ského aneb konsistoře Pražské, kteříž se poslušenstvím spravují, spravovati. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu při přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova, 
na Pacově a Vožici, nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava 
z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, ouředníka 
podkomořího království Českého při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočer- 
pích, písaře menších desk zemských a JíMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Hradce na Hradci, Hlu- 
boké a Telči, JMCské komorník a nejvyšší purkrabě Pražský, Joachym Novohradský z Kolovrat na 
Košátkách a Buštěhradě, JMCské rada, purkrabě Karlštejnský a zřízené komory v království Českém 
president, Adam z Šternberka a na Sedlci, hejtman Nového města Pražského, Jan Václav z Lobkovic 
na Jeřetíně a Litvínově, JMCské rada a hejtman Starého města Pražského, Adam Havel z Lobkovic 
na Duchcově, Jan mladší z Waldštejna, Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří 
království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, 
hejtman Menšího města Pražského a purkrabě Karlštejnský, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory na 
Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Krystof Budovec z Budova a na Hradišti, Jin- 
dfich Budkovský z Budkova a na Budkově, Jiřík mladší Gerštorf z Gerštorfu a na Cholticích, Jin- 
drich Vintif z Vlčkovic a na Kolnici. 


193. Stav rytířský shromášděný na sněmě přijímá do stavu svého Jana Tonnera s Truppachu, radu 
nad apelacíms. 
1596, 11. března. — Kvatern čís. 49 fol. E, 23 „Relací modrý 1591—95“ v českém archivu zemském. 


(V pondělí po neděli Reminiscere.) Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na plném sněmu 
obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž slove devítník léta tohoto 
96 a zavřín v středu po neděli Reminiscere, přijali jsou do téhož stavu svého rytířského Jana Ton- 
nera z Truppachu, JMCské radu i s dědici jeho, kderéž jmá neb jmíti bude. poněvadž jest na témž 
sněmu v zeleném pokoji rodičův svých dobré zachování a řádné své splození i také erbovní obdaro- 
vání dostatečně provedl a prokázal, s takovouto při tom vejminkou, aby on zápis na sebe podle zří- 
zení zemského, jakž toho obyčej a řád jest, dskami zemskými učinil, s nejvyšším písařem království 
Českého a jinými osobami ouřadu desk zemských smluvil a to v šesti nedělích pořád zběhlých vy- 
konal. Relatorem byli jsou na to z téhož sněmu: Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad ap- 
pellacími, Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách, Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberku 
a na Blahoticích, Albrecht Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Byšicích, Jindřich Budkovský z [Bud- 
kova a na Budkově, Daniel Beneda] z Nectin a na Přemyšlení, Václav Kryštof Kapoun z Svojkova 
a na Hlušcích, Ladislav Hozlauer z Hozlau, Jiřík Beneda z Nectin, Prokop Dvořecký z Olbramovic 
a na Kounicích z téhož sněmu na to vyslaní. 
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194. Stavové království Českého shromášdění na sněmu dávají na přímluvu císařovu Alšbětě s Lobkovic, 
manšelce Kryštofa odtudě, povolení, aby dvůr selský ležící ve vst Bubnech a nálešející k úřadu nejvyš. 
purkrabství Prašského, byl jí osvobozen a vlošen ve dsky zemské. 


1596, 12. března. — Kvatern čís. 49, E. 21. „Relací modrý 1694—99“ v českém archivu zemském. 


(V outerej den svatého Řehoře.) Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři sta- 
vové království Českého, na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po ne- 
děli, jenž slove devítník léta tohoto 96 a zavřín v středu po neděli Reminiscere, na milostivou pří- 
mluvu JMCské jakožto krále Českého ráčili k tomu své povolení dáti, aby Alžbětě z Lobkovic na 
Tachově a Pátku, manželce Krystofa odtudž z Lobkovic JMCské rady, nejstaršího komorníka, kamer- 
mejstra království Českého a presidenta nad apellacími na hradě Pražském, dvůr sedlskej ve vsi Bub- 
ních ležící a k ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského náležející osvobozen a v dědictví spupné 
uveden a jí Alžbětě z Lobkovic i budoucím jejím ve dcky zemské vložen byl, však na ten a takový 
způsob, aby on Krystof z Lobkovic, manžel její, ten plat, kderejž z téhož dvoru k témuž ouřadu něj- 
vyššího purkrabství Pražského vycházel, dostatečně na dvou neb třech poddanejch svých, kdeřížby tak 
mnoho platu stálého platili jako ho z téhož dvora již osvobozeného vycházelo, ujistiti byl povinen 
s tím při tom doložením, chtěl-li by kdy on Krystof z Lobkovic tak mnoho platu na jiném hodném 
a dědičném gruntu skoupiti, jej k ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského dědičně připojiti a tudy 
touž závadu z těch poddanejch svejch, na nichž ten plat pojistf, svísti, že toho bude míti vuoli. 


Relatorové na to byli jsou při přítomnosti nejvyšších ouředníkův zemských Jana nejstaršího 
z Waldštejna na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity z Martinic a na 
Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova na Pacově a Vožici, 
nejvyššího písaře království Českého, též při přítomnosti úředníkův Pražských menších desk zem- 
ských Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království Českého, Jakuba 
Menšíka z Menštejna a na Mokropsech, ınfstosudiho království Českého, Bohuslava Kalenice z Ka- 
lenic a na Chřeštovicích, JíMCové jakožto králové České ouředníka při dskách zemských, Benjamina 
Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové jakožto králové 
České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, 
Joachym Novohradský z Kolovrat na Košátkách a Buštěhradě, purkrabě Karlštejnský a zřízené ko- 
mory v království Českém president, Jaroslav Smiřický z Smiřic a na Kostelci nad Černými Jesy, 
JMCské jakožto krále Českého dvoru hofmistr, Wolf Novohradskf z Kolovrat a na Lnárích, Adam 
z Šternberka a na Sedlci, hejtman Nového města Pražského, Hertvík Zeydlic z Šenfeldu na Zvole- 
něvsi a Chocni, JíMCové jakožto králové České měst podkomoří, z pánův; Humprecht Černín z Chu- 
děnic a na Chuděnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heř- 
mansky z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského, Jan 
z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Václav Be- 
chyně z Lažan a na Dlouhé Lhotě, Krystof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, Radslav Vchynský 
ze Vchynic na Teplici a Doubravské Hoře, JMCské rada, Václav Budovec z Budova, JMCské rada 
nad apellacími, z vladyk. 
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195. Stavové království Českého shromášdění na sněmu smocňují soud zemský, aby vyslal osoby ke 
spatření statků, ješ Adam z Hradce, nejvyšší purkrabí Pražský, od úřadu nejvyš. purkrabství odpro- 
dali a sase prikoupit$ chce, a vlošil je ve dsky zemské. 

1596, 13. března. — Kvatern č. 49, fol. E. 22. „Relací modrý 1594—99* v českém archivu zemském. 


(V středu po sv. Řehoři). Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové 
království Českého, na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli, jenž 
slove devítník léta tohoto 96° a zavřín v středu po neděli Reminiscere. Jakož jest Adam z Hradce 
na Hradci, Hluboké a Telči, JMCské komorník a nejvyšší purkrabě Pražský na stavy vznesl, ozna- 
mujíce, že jest někderé lidi poddané dosti daleko od Prahy ležící a k ouřadu nejvyššího purkrabství 
Pražského náležející odprodal a na to místo jiný statek pohodlnější a příležitější témuž úřadu nej- 
vyššího purkrabství Pražského obral, aby stavové k takovým prodajům, což jest od téhož úřadu nej- 
vyššího purkrabství Pražského uprodáno aneb sfrejmarčeno, své povolení dali: i majíce stavové s jistou 
a milostivou volí JMCské při tomto nejvyšším sněmu ty všecky věci v svém uvážení, dali jsou to 
soudu zemskému v moc, tak aby soud zemský na spatření toho, což již on Adam z Hradce, nejvyšší 
purkrabě Pražský, někderým osobám prodal neb ještě prodati míní, tolikéž i co zase k témuž ouřadu 
přivlastniti oumyslu jest, buďto ty předešlejmi sněmy k tomu nařízené aneb jiné osoby vyslati, od 
nich o všem zprávu vzíti, a najde-li se, že ti trhové aneb frejmarkové, též i jiného statku k ouřadu 
nejvyššího purkrabství Pražského připojení s dobrým a užitečným téhož úřadu bude, aby těm osobám, 
kderýmž se týž statek prodal aneb ještě prodati, frejmarčiti má, týž nejvyšší purkrabě Pražský ve 
dsky zemské vložiti mohl a zase týž soud zemskej, což se tak od téhož nejvyššího purkrabě Praž- 
ského k témuž ouřadu připojiti míti bude, to též dskami zemskými k budoucímu dobrému a užiteč- 
nému téhož ouřadu, aby týž soud zemský přijal. 


Relatorové na to byli jsou v přítomnosti nejvyšších ouředníkův zemských Jana nejstaršího 
z Waldštejna na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity z Martinic a na 
Smečně, nejvyššího sudího království Českého, Michala Španovského z Lisova na Pacově a Vožici, 
nejvyššího písaře království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských menších desk zemských 
Jaroslava Vchynského ze Vchynic a na Krakovci, místokomorníka království Českého, Jakuba Men- 
Bíka z Menštejna a na Mokropsech, místosudího království Českého, Bohuslava z Michalovic, místo- 
písaře království Českého, Bohuslava Kalenice z Kalenic a na Chřesťovicích, JíMCřové jakožto králové 
České ouředníka při dskách zemských, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, ouředníka pod- 
komořího království Českého při dskách zemských: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, 
vladař domu Rožmberského, Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada, Bohuslav Joachym 
Hasištejnský z Lobkovic, JMCské rada, Jan z Sezimova Oustí a na Ouští, JMCské rada, Vilém 
z Landštejna na Brloze a Sosni, z pánův; Humprecht Černín z Chudénic a na Chudénicích, podko- 
moří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna na Stolanech, 
purkrabě Karlštejnský a hejtman hradu Pražského, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podse- 
ticích (sic) a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Petr Boubinský z Oujezda a na Střele, Hendrych 
Kapoun z Svojkova a na Běrunicích, Albrecht Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Byšicích, Přech 
Hodějovský z Hodějova na klášteře Milivským a Tloskově. 
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196.  Usnešení sněmu obecního, jenš svolán byl na hrad Prašský ke dni 13. února a sahájen dne 
14. února, ukončen pak 13. břesna 1596. 


Úřední zápis deskový v kvaternu „Bílej sněmův obecních od 1583 do 1602“ č. 2. fol. H. 7. 


Tito artikulové na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta 

Páně tisícího pětistého devadesátého šestého v středu po neděli, jenž [slove 

devítník, a zavřín téhož léta]*) v středu po neděli Reminiscere při přítomnosti 

nejjasnějšího knížete a pána, pana Rudolfa II. Římského císaře, Uherského 

a Českého oc. krále oc. ode všech tří stavův království Českého svoleni a za- 
vříni jsou. 


Pomoc naše ve jménu Páně, kterýž učinil nebe i zemi! Jakož jest JMt Římský císař, Uher- 
ský, Český oc král, oc pán náš nejmilostivější, z vysoce důležitých a nevyhnutedlnfch příčin sněm 
obecní stavům království Českého, věrným poddaným svým, milostivě rozepsati a v něm ukrutnou 
tureckou zuřivost, kterouž předkem cti a chvále pána Jezu Krista spasitele našeho a všemu křesťan- 
skému náboženství, též i všem okolním a panství jeho přísedícím blízko lidem jakž nejvejš možné 
škoditi usiluje, milostivě přednésti a k společnému vedle stavův svaté Římské říše též jiných zemí 
a krajin JMCské náležitých témuž nepříteli k odpírání jich milostivě a otcovsky napomenouti ráčil, 
tomu všemu jsou stavové z oustního JMCské oznámení i také z sněmovního předložení a dvou spisův 
podle toho podaných obšírně porozuměli. A poněvadž to vůbec vědomé jest, že války nebezpečné 
i všecky věci jiné zlé a odporné pro hříchy naše od pána Boha všemohoucího na nás přicházejí, na 
tom jsme se předkem snesli, abychom se všickni srdcem skroušeným a poníženým ku pánu Bohu 
našemu utekli a při svatých modlitbách, postech a jiných křesťanských a pobožných pořádcích se tak, 
jakž to vůbec podle milostivého JMCské s stavy království tohoto snešení mandáty otevřenými po 
krajích oznámeno bude, chovali, té nepochybné a celé naděje jsouce, že všemohoucí pán Bůh nás 
i všecko křesťanstvo před tou tureckou ukrutností a přede všemi zlými věcmi milostivě ochrániti 
a JMCské králi a pánu našemu nad tím úhlavním nepřítelem šťastné vítězství dáti ráčí. K čemuž 
abychom my také z poddané lásky JMCské pro obhájení našich milých přátel a sousedův ano 
i nás samých opravdově a náležitě napomáhali, na tom jsme se s JMCskou poddaně snesli, aby 
JMOská do pštoluňku svého předkem patnäcte set koní zbrojnych, pet set arkabuzírův a regiment 
knechtův tři tisíce silný a dále druhý regiment knechtův též tři tisíce silný aneb na místo jeho tak 
velký počet Vallonů, co by jich na tu sumu peněz, kteráby na ten jeden regiment knechtů jíti měla, 
přijíti ráčil; kterýmžto dvěma tisícům koní a lidu pěšímu, co na ně přijde, tak jakž přípis pšto- 
luňkův od JMCské stavům podaný ukazuje, stavové z: šest měsícův a k tomu rejtharům anrithu za 
puol měsíce a knechtům laufgelt a po tom obojím abcugu též za půl měsíce platiti mají. A aby to 
tím lepším řádem konáno býti mohlo, ráčil jest se JMCská s stavy snésti, aby z každého stavu osoby 
dvě nařízeny byly, totiž z stavu panského Adam z Šternberka a na Sedlci, hejtman Nového města 
Pražského, Hertvík Zeidlic z Šenfeldu a na Zvoliněvsi a Chocni, JMCské rada a JiMCové, jakožto 
králové České podkomoří; z stavu rytířského Kristof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, Radslav 
Vchynský ze Vchynic a na Teplici a Zahořanech, JMCsk6 rada, a z stavu městského Vavřinec 
Břekovec z Závořic, JMCské rychtář, Václav Fafout jinak Pražák, měšťané Starého i Nového měst 
Pražských, kteříž týž sbírky zemské a všecky dole svolené pomoci od berníkův krajských k sobě 
přijímati a je podle milostivé vůle JMCské a nejvyšších úředníkův a soudcův zemských na placení 


*) Závorkou hranatou opatřená slova chybí v původním zápisu kvaternu úředního, doplnili jsme je z tištěných 
artikulů sněmovních. 
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tomu vejš psanému lidu válečnému, nicméně také i na hranice a osazení zámkův pomezních odvo- 
zovati a potom z toho ze všeho počet pořádný učiniti mohli, k nimž také JMCská dvě osoby, 
kteréž by se JMti líbily, tak aby o tom, co se týchž sbírek sejde i zase vydá, vědomost míti mohly, 
naříditi moci ráčí. Při tom pak ráčil jest JMCská to milostivé zakázání stavům učiniti, že za 
nejvyšší, rytmistry, hejtmany a jiné officíry tomu lidu, kterémuž se od nás platiti bude, pokudž 
nejvýš možné Čechové hodní a válek povědomí mimo jiné od JMCské potřebováni býti mají i s tím 
dalším milostivým doložením, že JMt to na péči a paměti míti chtíti ráčí, aby ten lid válečný, 
kterémuž se od stavův platiti bude, v ta místa obrácen byl, a pokudž nejvejš možné bude, pospolu 
zůstal, tak kdyby tomuto království a zemím k němu připojeným jaká potřeba nastala (čehož pán 
Bůh milostivě uchovati rač), aby jim ku potřebě přispěti a před všelijakým nebezpečenstvím retovati 
mohl. Pakliby z příčin slušných a uznalých týž lid bezelstně a naspěch pro slušné a pilné potřeby 
roztržen býti musel, o tom JMCskä nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským milostivě v známost 
uvésti pominouti neráčí. A aby stavové při budoucím sněmu o tom o všem, jak se tejž lid válečný 
v poli chovati, také kdy a jak mustrovati a jak mu se platiti bude, vědomost dostatečnou míti 
mohli, nařídili jsou sobě za komisaře Albrechta Slavatu z Chlumu az Košmberka a na Chrasti, ten 
aby vždycky v ležení za těch šest měsícův při tom lidu válečném s jistou instrukcí jsa, o všem, cožby 
mu se za potřebné býti zdálo, JMCské a nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským oznamoval, též 
i osobě přísežné, kteráž od těch osmi osob k tomu nařízených s penězi do ležení k placení lidu 
válečnému odsýlána bude, aby se podle milostivé vůle a nařízení JMCské a týchž nejvyšších ouřed- 
níkův a soudcův zemských k placení tomu lidu válečnému náležitě konalo, toho všelikterak nápomo- 


cen byl. 
Sbírka na zaplacení témuž lidu válečnému. 


A poněvadž pak k placení témuž lidu válečnému na tento rok znamenité sumy peněz potře- 
bovati se musí, o tuto nížepsanou sbírku jsou se stavové s JMCskou poddaně snesli a ji svolili. 

Předkem jakož podle předešlého sněmovního snešení při svatém Jiří každý z osob stavu pan- 
ského, rytířského i městského i též duchovní lidé, manové, dvořáci při svatém Jiří příštím po pat- 
nácti groších míš. složiti jsou se svolili a taková sbírka na ten termín aby podle předešlého snešení 
na av. Jiří zouplna se skládala, nad to vejše k tak nevyhnutediné potřebě nešetříce mnohých a veli- 
kých nedostatkův a obtížností našich též i poddaných svých učinili jsou mezi sebou další svolení, 
totiž: předně na panstvích JMCské hejtmané a purkrabové, stav panský, rytířský, města, kollegiati, 
též všickni lidé duchovní, aby každý, kdožkoli jaké lidi poddané mají, z každého gruntu neb člověka 
poddaného, osedlého, nepotabujíce téhož člověka v to, než sám každý z měšce svého vlastního 
k prvnějšímu ortu, tento rok ještě jednu kopu míšenskou, totiž o svatém Jiří nejprvé přištím půl 
kopy míšenské, tak aby toho s tím vejš dotčeným ortem tři orty učinilo, ostatní pak půl kopy míšen. 
na sv. Vácslava léta tohoto oc 96. aby skládány byly. 

Pražané pak a jiná města JMCské a JíMCové jakožto králové České, kteříž třetího stavu 
užívají, poněvadž jsou místo té sbírky, kterouž jsou stavové vyšší po půl kopě míšenské z podda- 
nejch mezi sebou svolili, k takové obecné potřebě na hotově v sumě osmnácte tisíc a půl osma sta 
kop míšenských do tří let pořád zběhlých na sněmu obecním léta oc 93. v sobotu po památce sv. 
Lukáše dáti se uvolili, a poněvadž pak takové sbírky termín poslední po jednom ortu pti sv. Jiří 
nejprvé příštím vycházeti bude a stavové vyšší takový ort při témž času podle předešlého snešení 
sněmovního odvozovati mají, protož Pražané a jiná města na týž termín sv. Jiří nejprv příštího, co 
se [ze] sumy jich svolené místo jednoho ortu dáti dostane, totiž devět tisíc tfi sta sedmdesáte pět 
kop míšenských složiti povinni budou; a poněvadž jsou výš psaní dva stavové s JMÜskou k tomu 
ortu ještě za tento rok po kopě míšenské na dva terminy složiti se uvolili: Pražané a jiná města 
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JMOské a JiMCové, kteří stavu třetího užívají, na místě té jedné kopy míšenské, kterouž jsou vyšší 
dva stavové na sebe svolili, v sumě třidceti sedm tisíc pět set kop míšenských na dva termíny, totiž 
osmnácte tisíc sedm set padesáte kop míšenských na sv. Jiří a druhých osmnácte tisíc sedm set pa- 
desáte kop míšenských na sv. Václava vše léta tohoto 96. skládati a v ta místa osobám výš psaným 
odvozovati mají. 

Sbírka z poddaných. 


A poněvadž pak vejš psaná sbírka na zaplacení lidu válečnému nepostačí, na tom jsou se 
s JMCskou všickni tři stavové snesli a tato nařízení učinili: předkem z panství JMCské lidé pod- 
daní, též pánův, rytířstva, měst, osob městských i duchovních, aby každý poddaný usedlý za šest mě- 
sícův každý měsíc dvanácte grošív míšenských a tak za všech šest měsícův jednu kopu a dvanácte 
grošův míšenských dáti byl povinen spuosobem nížepsaným. 

Z takové pak sbírky jak poddaní kouřadu nejvyššího purkrabství Pražského, tak purkrabství 
Karlštejnského náležející ani žádní manové v této tak veliké obecné nás všech potřebě, by pak i z gruntů 
sběhli, vynímati se nemají. K čemuž týmž lidem poddaným podruhové jich podle náležitého uznání 
i také čeládka přístavná mužského pohlaví z každé kopy, jakžby zjednána byla, dva groše míšenská 
ku pomoci té sbírky hospodářům svým odvozovati mají, a také každý vovčák mistr po jedné kopě 
a pacholek po puol kopě míšenské na ty tři termíny nížepsané dávati mají. 


Svobodníci, dědiníci, nápravníci též i svobodní rychtáři a dvořáci každý za měsíc po jedné 
kopé míšenské, totiž za šest měsícův po šesti kopách míšenských; farářové i vSickni lidé duchovní 
a kteříž jaké důchody k farám mají, by pak i farářů tu nebylo, tehdy kollator, mají každý měsíc po 
půl kopě míšenské, za šest měsíců po třech kopách míšenských, též na časy a termíny níže dotčené 
skládati. 

Pražané pak, města horní i jiná města JMCské i JiMCové jakožto králové České, všickni, 
kteříž třetího stavu užívají, aby vždycky každej osedlej z domu svého za měsíc dvadceti čtyry groše 
míšenská [sic] a tak za šest měsícův dvě kopě dvadcet čtyry groše míšenský skládati povinnen byl. 
Však poněvadž se zpráva dává, žeby domové jakž v městech Pražských tak i v jiných městech ne- 
pilně sčítáni byli, protož aby rychtářové JMCské v jednom každém městě a, kdež rychtářuov JMCské 
není, primas a jedna osoba ouřední na povinnosti své se vší bedlivostí všecky domy, z nichž by se 
tato sbírka dáti měla, sečtli, tak aby při té sbírce náležitá rovnost ode všech zachována býti mohla. 
Nicméně domové náležití k nejvyššímu převorství království Českého, panně abatyši klástera sv. Jiří, 
též klášterů sv. Anežky a sv. Tomáše i všech jiných lidí duchovních při městech Pražských a jiných 
městech bydlící od vrchnosti jich se vší pilností tak vyhledäni a sečtení býti mají, aby všickni z domů 
svých tu svolenou sbírku dávali a vyplňovali. 

Kterážto sbírka aby se ihned v pondělí po provodní neděli [22. Apr.) nejprvé příští za dva 
měsíce v jednom každém městě krajském berníky vybírati bohdá šťastně začala, totiž z lidí pod- 
daných po čtyřmecítma groších, z vovčáka mistra po dvadcíti zroších a z pacholka po desíti groších, 
druhý termín v pondělí po sv. Vítě [17. Junii], totiž za dva měsíce a třetí termín na den památný 
sv. Mathouše [21. Sept.] též za dva měsíce od každého obyvatele království Českého beze všech od- 
tahův a pod nížepsanými pokutami aby se zouplna skládala a berníkům krajským nížepsaným s listy 
přiznavacími, tak jakž jich forma při zavírce tohoto sněmu ukazuje, na každý termín svrchu psaný 
aby časně odvozovala. 

Z takové pak kontribucí jak písaři, kteřížby na hradě Pražském aneb kdežkoliv v povinno- 
stech jakýchžkoliv buďto JMCské neb zemských byli a byt svůj v městech měli a živností městských 
požívali, též také i handlíři cizozemci a ležáci nijakž se vytahovati nemají a moci nebudou. 
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0 židech. 


Zidé pak všickni, kteříž buď v městech Pražských aneb v jiných městech v tomto království 
se zdržují, mimo sbírky předešlým sněmem svolené aby z jednoho každého domu, kteréhož v držení 
jsou, po čtyřech kopách míšenských, totiž za jeden měsíc po čtyřidcíti groš. míš. tak a na ty termíny 
vejš psané starším svým dávali a vyplňovali, a oni starší židé takovou sbírku časně vybírati a tu, 
kdež vejš psaná svolení a sbírky se skládati budou, odvozovati mají. K sčítání pak takových domů 
židovských zde v městech Pražských Vavřinec Břekovec Šotnovský z Zavořic, JMCské rychtář v Sta- 
rém městě Pražském, přijma k sobě dvě osoby radní se nařizuje, tak aby je s pilností sečta, takové 
domův sečtení osobám těm, kterýmž by se taková sbírka odvozovala, odvedl. Kdež pak tíž židé na 
gruntech panských a rytířských jsou, tu se každá vrchnost při tom, tak jakž svrchu psáno stojí, za- 
chovati a vyberouc touž sbírku od židův berníkům krajským odvésti má. 


Sbírka předešlým sněmem z rozličných věcí nařízená. 

A jakož jsou stavové na sněmu obecním, kterýž léta 93. v sobotu po památce sv. Lukáše 
[23. Oct.] držán byl, sbírku z jistých věcí na zaplacení sta tisíc, v kteréž jsou se ouředníci zemští 
pro nenadálou potřebu míst hraničných vzdlužiti měli, svolili, kteréžto sbírky termín poslední teprva 
při sv. Havle léta tohoto 96. vycházeti bude: taková sbírka vedle téhož svolení beze všech fortelů 
vycházeti má. A protož stavové znajíc toho velikou potřebu království tohoto býti ještě za jeden rok 
z těchto nížepsaných věcí sbírku na nížepsané terminy počnouc od sv. Havla příštího jsou svolili: 

předkem aby z jednoho každého děberu aneb kopy štik a kaprů, co se toho koliv prodá, 
jeden každý z obyvatelův království tohoto po pěti gr. českých dali, 

item z každého vědra vína, kteréž se koliv od kohokoliv vyšenkuje, aby též po pěti gr. čes. 
dáno bylo, 

item z každé láky sladkého pití po jednom tolaru a kdež by se pak táž sladká pití z vel- 
kých nádob šenkovala, tu aby se vždycky čtyřidcet pinet za jednu láku počítalo, z čehož se ani 
dvorští kupci ani kramáři podle jistého s JMCskou snešení nevynímají, . 

item z dobytküv, kteříž se koliv na prodaj bijí, aby jeden každý povinen byl dáti: z vola 
uherského patnáct grošů českých, z krmeného domácího patnáct gr. českých, z polského dvanáct gr. 
českých, z domácího českého deset gr. česk., z krávy a jalovice šest gr. česk., z telete každého tři 
gr. česká [sic], z vepře krmného pět gr. česk., z skopce, berana a kozla po jednom gr. česk., z ovce, 
jehněte z každého po puol gr. českém, 

item z pinty páleného, kdož je koliv prodává, aby jeden každý povinen byl dáti jeden groš český, 

item židé, kteříž zde v městech Pražských i jiných, kdež koli v tomto království jsou, aby 
každý, který dvadcet let a vejšeji stáří jest, po dvou dukátích z hlavy a kteříž pod dvadceti let 
z mužského pohlaví až do desíti let staří jsou, po jednom dukátu dáti povinni byli. 


Jakým řádem táž sbírka vychäzeti má. 


Ta pak sbírka z ryb, poněvadž se na velikém díle dvou stavův vyšších dotýče, má tím spů- 
sobem jako předešlého času od jednoho každého z obyvatelův tohoto království s listem přiznavacím 
na termíny dolepsané berníkům krajským odsýlána býti a jedenkaždý má se v tom beze všeho fortele 
věrně a spravedlivě chovati. Při jiné pak sbírce z mas, z vína, sladkého pití, páleného má tento řád 
zachován býti: předkem JMOská v městech JMti i císařové JíMti jakožto králové České skrze pod- 
komoří a na panstvích JMCské skrze hejtmany, v městech pak a v městečkách i ve vsech též i v rych- 


tách svobodných neb statcích dědiníkuov, kdež by řezníci krámy své měli a víno se šenkovalo, aneb 
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pálené pálilo, pánům a rytířstvu, též i osobám duchovním náležitých, jedna každá vrchnost má dvě 
osoby hodné naříditi a obzvláštní jim přísahu vydati, aby se předkem každý pondělí cechmistrů 
a starších přísežných řezníkův i jiných lidí na to dostatečně a bedlivě vyptali, co jest jminulého té- 
hodne od kohožkoli dobytkův k prodaji zbito; a vedle toho vyptání a bedlivého vyhledání tu sbírku 
z mas anebo z dobytkův aby vybrali a co se toho sejde v městech a v městečkách královských a krá- 
lové J{Mti purkmistru a konšelům jinde pak vrchnosti své poznamenáno aby dali. Kderážto sbírka 
potom při každém dolepsaném termínu od pánův a rytířstva i duchovních, též i od purkmistrův 
a rad z měst i s tím poznamenáním, co toho který tejden vybráno bylo, berníkům krajským časně 
posýlána býti má. 


Z strany pak šenkování vína a páleného pálení také na to osoby obzvláštní pozor míti mají 
a bez vědomí jich žádný hospodář ani šenkýř nemá vína k šenku načíti, než jim o tom oznámiti 
[a] hned, jakž víno načne, z každého vědra pět gr. českých. dáti. A jakož také někteří z stavův 
vyšších též i ode dvora JMCské jak do měst Pražských tak i jiných měst nemálo vína i sladkých 
pití jakoby je k svému vlastnímu truňku potřebovati chtěli, an se jináč nachází, voziti a potom předce 
je šenkovati a prodávati dají: protož jedenkaždý z týchž osob, kterýž by tak víno a sladká pití šeň- 
kovati aneb v nádobách prodávati dal, má a povinen bude touž sbírku jako i jiní z vědra po pěti 
gr. čes. dávati a z láky spuosobem vejš psaným pod pokutou jemu takového vína a sladkého pití 
pobrání od těch osob, kteréž k tomu nařízeny jsou. Kteří pak pálené dají páliti, ti také každého té- 
hodne těm osobám nařízeným, co ho kdo páliti dal a prodal, mají oznamovati, načež se také i oni 
sami bedlivě mají ptáti a ihned od každého tu sbírku, žádného v tom neušetřujíc, vybrati a přitom 
se tak jakž o masu dotčeno zachovati. 


Židé pak v městech Pražských i v jiných městech, kdež se koli v tomto království zdržují, 
mají také starším svým jedenkaždý tu sbírku výš psanou na dva terminy, totiž polovici při svatém 
Jiří a druhou polovici při svatém Havle nejprvé příštím časně od sebe odvozovati. A židé starší 
mají toho, aby se při tom žádného fortele nedálo, pilni býti a takovou sbírku časně a bedlivě zvy- 
upomínati, žádnému jí nepřehlídati, ani aby kdo měl tehdáž, když se sbírka dávati má, někam. pryč 
jeti, toho nemají, lečby prvé sbírku dal, dopouštěti. A jestližeby co nedbanlivostí jejich a nějakým 
fortelem sešlo, aneb že by ta sbírka časně zouplna odvedena nebyla, o to se má k starším židům 
hleděti. Kdež pak tíž židé na gruntech panských a rytířských jsou, tu se každá vrchnost pti tom 
také, tak jakž svrchu psáno stojí, má chovati a tu sbírku od židů vyberouce berníkům krajským od- 
sílati. A ty všecky sbírky z věcí nahořepsaných mají tím vším pořádkem na těch, kdožby časně ne- 
dali, dobývány býti, jakž níže artikul o upomínání svolených pomocí ukazuje. 


Sbírka z kominüv. 


A poněvadž jsou stavové z velikých a důležitých vejš oznámených příčin pro ochranu krá- 
lovství tohoto větší počet než kdy prvé lidu JMCské v poli za jistý čas držeti se uvolili, k těm 
všechněm vejš psaným svoleným pomocem ještě jsou o tuto níže psanou sbírku z komínův s JMCskou 
se snesli. Předně a nejprvé ze všech zámkův, hradův a tvrzí, sídel, klášterův a obydlí JMOské, též 
panských a rytířských, nicméně i z domův a dvorův, na kterýchžby lidé stavu panského, rytířského 
1 městského, též lidé duchovní, manové, dědiníci a svobodní rychtáři své obydlí měli, též ze všech 
hražených měst, předměstí JMCské, JiMCové jakožto králové České, panských i rytířských z každého 
komínu by pak dva neb tři pospolu byly, tolikéž kolik ohňův pod ním se topí, každý oheň za komín 
počítajíc, kdyžby toliko týž komín nad střechu vycházel, po 20 groš. míš. na dva termíny, totižto 
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deset groš. míš při svatém [Vítě a druhých deset groš. míš. při svatém]*) Havle léta tohoto 96. týmž 
berníkům krajským s listy přiznavacími, jakž formy jich ukazují, aby odvozovali. Však při tom kdož 
by tak z stavu třetího městského jaké pokojníky, nájemníky aneb podruhy měli, ti jim v slušnosti 
a v mírnosti pomoc na tuto sbírku z komínů činiti a dávati mají, tak aby zouplna a docela ze všech 
komínů táž sbírka vycházela. 


Jakým řádem táž sbírka v městech z komínů se vybírati má. 


Taková pak sbírka z komínů ode všech, jak se svrchu píše, spravedlivě má býti vybírána 
a skládána, kterouž v městech Pražských desátníci s hejtmany čtvrtními v jednom každém městě 
Pražském, též i na Vyšehradě a na Hradčanech i při všech jiných právích, též z domů panských, 
rytířských a duchovních spravedlivě vybírati a purkmistru a konšelům v jednom každém městě odvo- 
zovati mají. A pro lepší toho dobrým řádem zde v městech Pražských vybírání jsou k tomu osoby 
nařízeny tyto: z stavu panského Jan mladší z Valdštýna, z stavu rytířského Adam Ryžmberský 
z Janovic, soudu nejvyššího purkrabství Pražského rada, z stavu městského Cypriau Bílek, měštěnín 
Starého města Pražského. Ti aby na to obzvláštní pozor měli, aby se v tomto všickni spravedlivě 
chovali a žádnému aby nic přehlídáno nebylo, purkmistři pak a konšelé v jednom každém z měst 
Pražských, přijmouce k sobě touž sbírku od dotčených desátníkův a jiných kdož ji vybírati budou 
8 jistým poznamenáním co se jí z kterého domu sešlo na dva termíny vejš psané ničehož za sebou 
nezanechávajíc, těm osobám k přijímání všech sbírek nařízeným ji odvozovati mají. Našlo-li by se 
pak na koho, že jest se při skládání anebo vybírání té sbírky z komínů nespravedlivě choval, ten 
každý aby touž sbírku čtvernásob dáti byl povinen a k tomu aby trestán byl. V jiných pak městech 
také tím vším spůsobem aby táž berně z komínů od purkmistra a konšelův jednoho každého města 
spravedlivě byla vybírána a berníkům krajským s listy přiznavacími odsýlána pod pokutou vejš psanou. 


Sbírka z krámův. 


A jakož JMOská s stavy se na tom milostivě snésti ráčil, aby na všecky krámy domácích 
i dvorských kupcův všelijakých řemeslníkův a handlířův ano i těch, kteří, náležejíce ke dvoru, sladká 
pití prodávají a šeňkují, též i z židův, kdožkoliv v čem kupčí a cokoliv prodává, žádného ovšem 
nevyměňujíce ano i na ty řemeslníky, kteříž krámů nemají (kromě samých toliko krámův feznickychi 
podle spravedlivého uvážení v městech hrazených jistou kontribucí neboližto sbírku uložili a nařídili: 
ale poněvadž ta věc tak brzce jakýmby prostředkem rovnost mezi nimi nařízena býti měla, vyhledána 
býti nemohla, ráčí JMCská sem do měst Pražských dvě osoby a stavové k těm nahoře psaným 
a k přijímání všech sbírek svolených nařízeným osobám z každého stavu též dvě osoby, totiž z stavu 
panského Adama Slavatu z Chlumu a z Košmberka, JMCské radu a německých lehen hejtmana 
a Jana Sezimu z Sezimova Oustí a na Oustí dědičného kraječe království Českého, z stavu rytířského 
Jindřicha z Písnice, JMCské radu a prokurátora v království Českém a Vácslava Budovce z Budova 
JMCské radu nad apellacími, z stavu městského Ludvíka od tří moždířův a Filipa Inderfeldera, 
primasa Menšího města Pražského, a v jiných městech JMCské a JíMCové nynější hejtmany krajské 
s rychtáři JMCsk6 a kdež by rychtářův nebylo, tehdy s primasem téhož města k tomu nafizovati, 
kteréžto osoby snesouce se o jistý den a místo podlé instrukcí na to od JMCsk6 a nejvyšších ouřed- 
níkův a soudcův zemských dané, takovou sbírku podlé spravedlivého uvážení na jednoho každého 
uložiti mají. Kderážto sbírka v městech Pražských od rychtářův JMCské a dvou osob radních a dvou 


*) Závorkou hranatou opatřená slova vynechána jsou v původním deskovém zápisu; doplnili jsme z tištěných 
artikulů. 
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osob starších obecních, v jiných pak městech od rychtáře JMOské a jedné osoby konšelské, kterážby 
k tomu od týchž hejtmanův krajských obrána byla, na své povinnosti spravedlivě vybírána a potom 
též na dva termíny, totiž při svatém Jiří jedna polovice a při svatém Vácslavě druhá polovice z měst 
Pražských osobám těm, kteréž k přijímání sbírek voleny jsou, z jiných pak měst berníkům krajským 
odvozována býti má. V městech pak panských a rytířských, též osob městských jedna každá vrchnost 
příkladem jiných měst při všech krámích a prodavačích to, co by z krámů svých dávati měli, naříditi 
a v tom se spravedlivě zachovajíc to na terminy vejš psané berníkům krajským odvozovati mají. 

Nicméně aby také i lid obecní mužského i ženského pohlaví k takové důležité a pilné potřebě 
příčinu měl pro ochranu svou, též dítek a živnůstky své pomoci činiti, má se v jednom každém ko- 
stele buď v městech, městečkách i ve vsech truhlička obzvláštní, od níž pán a v městech primas 
jeden klíč a kněz druhej míti mají, k tomu naříditi, a každou nedělí i ve dny sváteční mají se lidé 
k skládání pomocí od kněží napomínati. A což se toho každého dne svátečního sebere to se má do 
té truhlice ihned vsypati a složiti a potom při každém sv. Mikuláši a sv. Jiří do roka pořád zběhlého 
má se taková truhlička odevříti a se cokoliv peněz v ní najde, ty jeden každej kollator s listem při- 
znavacím přijmouce to k svému svědomí, že jest se v tom spravedlivě podle tohoto sněmovního sne- 
šení zachoval, dávati má, a oni těm osmi osobám nahoře psaným při jiných sbírkách zemských též to 
odvozovati mají na ten spůsob, aby táž sbírka na špital obecní při městech Pražských a chudé lidi 
v něm obrácena byla. 


0 Hoře Kutné a jiných městech horních v tomto království. 


A jakož jsou vyslaní z Hory Kutny a jiná města horní, kterážto města v artikuli o berni do- 
movní dostavena jsou, na stavy království tohoto skrze suplikací vznesli, aby stavové tu chudou a na 
nejvejš propavovanou obec pro zdržení toho klenotu zemského před těmi sbírkami ušetřiti ráčili: kte- 
roužto žádost jich stavové majíc v svém uvážení, z hodných a bedlivě uvážených příčin a zvláště 
poněvadž napořád jak bohatí tak i nejchudší všickni zespolka na hory nakládati musejí a povinni 
sou, z té sbírky tímto sněmem svolené, je Horníky propouštějí, toliko z komínů všickni měšťané na 
Horách Kutnách touž sbírku tím spůsobem jako jiná města dávati a od sebe odvozovati mají; neč co 
by na pozemských a zádušních statcích měli, to se v to nepojímá. 

Co se pak všech jiných měst horních v království tomto dotýče: na tom jsou se všickni tři 
stavové snesli, aby z týchž měst havíři, hašplíři, Šmelcíři, štejíři a jiní horní dělníci té sbírky tímto 
sněmem svolené toliko nedávali, jiní pak všickni tu sbírku podle tohoto sněmu berníkům krajským 
bez odpornosti dávati a odvozovati mají. A jestli žeby se pak z strany vybírání svrchu psaných 
sbírek jaký lepší řád než vejš dotčeno vyhledati a naříditi mohl, dávají stavové JMCské, nejvyšším 
ouředníkům a soudcům zemským tímto sněmem moc, aby to, pokudžby toho jakou potřebu uznali, 
v lepší řád uvésti moci ráčili a to nařízení jich tak pevné a stálé býti má, jakoby to tímto sněmem 
nařízeno a snešeno bylo. 

Berně domovní. 


Jakož jest také JMCskä na stavy milostivou žádost vložiti ráčil, aby berni domovní z každého 
domu po 20 groš. českých na placení lidu válečnému na hranicích, zámcích pomezních trvajícímu pře- 
dešlým spüsobem do tří let pořád zbéhlych svolili: na kteroužto milostivou žádost JMCské stavové 
z poddané lásky za tři léta pořád zběhlá takovou berni domovní jsou svolili, kteráž tímto spůsobem 
vybírána býti má. Předkem JMOská skrze hejtmany, ouředníky a purkrabě na panství JMti to na- 
říditi míti ráčí, též jedenkaždý pán a rytířský člověk i všeckny osoby duchovní, tolikéž manové, dě- 
diníci, dvořáci, nápravníci cožkoliv v městech, v městečkách, vesnicích, neb kde jinde na panstvích 
a statcích svých lidí osedlých mají, z jednoho každého domu ned chalupy buď veliké nebo malé, 
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v kderýchž lidé bydlejí, krom samých kovářských, pastuších a ovčáckých chalupí, též lázní v mě- 
stečkách, ve vsech, na kderýchž by hospodáři osedlí nebyli, aneb kdeříž by od pánův svých lhůtu 
úrokův neplacení ještě za příčinou škod jim se stalých měli, aby jeden každý z těch nadepsaných 
osob za tři leta pořád zběhlá každého roku po dvadcíti groš. českých z jednoho každého domu, jakž 
vejš dotčeno, na dva termíny dal, totiž polovici na sv. Bartoloměje nejprvé příštího a druhou polo- 
vici na sv. Mikuláše též potom ihned příštího berníkům krajským vyplnili a odvedli. Při čemž se 
jeden každý z strany přiznání a dávání té berně zachovati má, jakž o tom níže doloženo jest. 

A z toho dávání té pomoci proti Turku poddaní náležející k ouřadu nejvyššího purkrabství 
Pražského, ani manové a poddaní purkrabství Karlštejnskýho ani žádný jiný, buď číkoliv, v království 
tomto vynímati se nemají kromě těch lidí poddaných, kteří hlásku při zámku Karlštejně vykonávají. 


Berně z Prahy a jiných měst království Českého. 

Pražané pak i jiná města JMCské a JíMCové jakožto králové České v království Českém, 
kteříž třetího stavu užívají, místo té podomovní berně k takové pomoci na osazení zámkův pomez- 
ních dáti jsou se svolili na hotové summě za jeden každý rok dvadceti pět tisíc kop míš. až do vy- 
jití těch tří let pořád zběhlých, a to předkem na den sv. Bartoloměje nejprvé příštího polovici té 
summy totiž dvanácte tisíc pět set kop míš. a druhou polovici na den sv. Mikuláše léta tohoto oc 96 
tolikéž dvanácte tisíc pět set kop míš. a tak jiná leta na ty terminy až do vyjití těch tří let táž 
pomoc vejš psaným osobám tímto sněmem k přijímání takové berně nařízeným skládána a odvedena 
aby byla. A taková berně na ty zámky pomezní, kdežby největší toho potřeba [byla] pro obhäjenf 
království tohoto a zemí kněmu připojených obrácena a v přítomnosti komisaře, kterýž od stavův 
nařízen jest, aby takového placení přítomen býti a o tom kde a jak se témuž lidu válečnému podle 
milostivé vůle a nařízení JMCské na hranicích a pevnostech pomez[n]ích platiti bude, zprávu dáti 
mohl, vydávána býti má. A za téhož komisaře jest nařízen Ladislav Zejdlic z Šenfeldu na Chvatě- 
rubech, JMCské panatýr, kterémuž coby za práci a na outratu dáno býti mělo, o tom se s ním nej- 
vyšší ouředníci a soudcové zemští, rozvážíce to kolikrát a jak daleko v táž místa, kde se platiti má, 
pojede, narovnati a snésti mají. 

Berně z dédiniküv. 

Než co se dědiníkův, nápravníkuov a dvořákuov dotýče, ti vedle šacuňkův svých spravedlivých 
z statku svého z každé kopy grošův po půl pátu penízi českém sberouce na výš jmenovaný čas kraj- 
ským berníkům s listy přiznavacími odsýlati mají. 


Vejmínka o městech horních. 
Města pak některá horní se vymíňují poněvadž vědomé jest, že táž města pro chudobu svou téměř 
k spuštění přišla jakožto: Joachymstal, Slavkov, Šenfeld, Lauterbach, Přísečnice, Sunneperk, Bastian- 
berk, Blatná, Hengst, Abertan. A jestližeby se kdy i to našlo že při některých jiných horách dělníci 
a jiní, kteříž se tu při těch horách pro potřebu zdržují, domy k schráně své sobě zdělali a měli, 
v kterýchžto domích žádných obchodův by nevedli než toliko s manželkami a dítkami tu bytnost 
svou měli, ti též v tu daň a berní potahováni býti nemají. 


Vejmínka o pohořalých a těch kterýmžby se od krupobití škoda stala. 
Jestližeby se pak komu ohněm, krupami, povodněmi jaká škoda stala, tehdy ten, komuž by 
se taková škoda stala, té toliko samé berně domovní dávati povinen nebude, než ihned má se dvou 
neb tří osob z sousedů svých stavu panského aneb rytířského, aneb jiných přísežných osob dožádati, 
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aby přijedouc takovou škodu spatřili, jak a na čem se stala, a ty osoby to pod pečetmi svými ber- 
níkům krajským v známost uvésti mají. A ten komuž se jest taková škoda stala má týž list s při- 
znavacím listem svým podlé berně své krajským berníkům odeslati, tak aby se berníci věděli čím 
spraviti a jak mnoho komu na domovní berni vyrážeti. 


Svolené pomoci aby časně vycházely. 

A poněvadž pak toho nás všech nevyhnutedlná potřeba jest, aby takové svolené pomoci tfmto 
sněmem k zaplacení tomu lidu válečnému nařízené zouplna vycházely: na tom jsou se v&ickni tři 
stavové jednomyslně snesli, jestližeby se komu (čehož pane Bože rač uchovati) nějaká škoda na čemž- 
koliv z dopuštění božíko stala, aby sobě toho ničehéhož žádný ku pomoci těchto všech nahoře svole- 
ných pomocí, kromě berně domovní neodvedení, nebral a nebrali, než na termíny předepsané zouplna, 
což na koho spravedlivě přijde, skládali a odvozovali. A že pak při odvozování takových sbírek 
a berně podomovní na určité časy od mnohých z stavův veliká nedbanlivost se nacházela a nachází, 
tak že na pokuty předešlými sněmy vyměřené nic nedbajíce svolených pomocí nic neodvozovali, a nyní, 
poněvadž nebezpečenství před rukama jest, což nejdříve býti může, tato svolená pomoc aby shledána 
byla, veliká a důležitá potřeba toho ukazuje, protož kdožby koliv na ty jmenované terminy takové 
sbírky berníkům krajským k tomu tímto sněmem zřízeným po jednom každém termínu prošlém ve 
dvou nedělích pořád zběhlých zcela a zouplna neodvedl, tehdy ihned tyž osoby k vybírání všelijakých 
sbírek nařízené též berníci v jednom každém kraji, neočekávajíce a neohlédajíce se na nic ani koho 
v tom ušetřujíce, k jednomu každému takovému takto se zachovati mají: vezmouce list obranní od 
desk zemských tomu každému pro neodvedení takových tímto sněmem svolených sbírek a berní v jeho 
statek se uvázati a z něho na svršcích a nábytcích jakýchkoli do té a takové summy i s škodami 
a náklady na to vzešlými prodávati aby moc měli. Pakliby na svršcích a nábytcích ta summa za- 
držalá se shledati nemohla, tehdy díl statku do té summy buďto zastaviti aneb prodati aby mohli, 
a cožby tak koli prodáno bylo, toho jeden každý kdožby koupil užiti má. A kteřížby tak krajští 
berníci co toho statku a komužkoli prodali, tomu aneb těm ve dcky zemské aby jej vložiti mohli. 
A tíž berníci krajští mají z přiznavacích listův jednoho každého pilně jak se přiznal a též od sebe 
odvedl vyhledati a to opatrovati, aby se v tom žádného omylu a spletku nedálo. A za list obranní: 
kterýž od desk zemských pro nedání takových pomocí vycházeti bude, nemá se více dávati nežli 
patnácte grošů českých. | 

Pakliby tu co při vybírání takových sbírek berníky krajskými sešlo, tehdy na nich a statcích 
jejich toho se postihati a dosahovati má. Vyhledaloliby se pak to, an by někdo v tomto království 
Českém v odvozování takové sbírky neupřímně se choval a čímžby spravedlivě povinen byl toho 
neodvozoval, tehdy každý dvojnásobuě takovou svolenou sbírku a pomoc dáti a zaplatiti povinen bude 
a berníci krajští na něm ji spůsobem výš psaným dobývati a k té sbírce přiložiti mají. 


0 bernicich krajských. 
A tito berníci krajští nařízení jsou: 


V kraji Boleslavském: Krištof Budovec V kraji Chrudímském: Jiřík mladší Ger- 
z Budova a na Hradišti nad Jizerou; Jan Hyt- | štorf z Gerštorfu a na Cholticích; Duchoslav Tu- 
dich z Boleslavě. gurin z Chrudímě. 

V kraji Hradeckém: Jiřík starší Vrati- V kraji Čáslavském: Väcslav Březkej 


slav z Mitrovic a na Humburcích; Mistr Jiřík | z Ploskovic a na Bohdanči; Blažej bakalář Sobě- 
Vodička Horaždovský z Hradce. slavský z Čáslavě. 
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V kraji Kouřímském: Prokop Dvořecký ; 


z Volbramovic na Konicích, Černikách a Tejnci 
a Jiřík Pirýn z Kouříma. 

V kraji Vltavském: Heřman z Říčan a na 
Kosově Hoře, JMCské rada; Vít Bakalář, měště- 
nín města Sedlčan. 

V kraji Prachenském: Jan Bukovanský 
Pinta z Bukovan a na Zbenicích; Bartoloměj Tu- 
renský, měštěnín města Písku. 

V kraji Bechynském: Jeronym Hozlauer 
z Hozlau a na Hnévkovicích; Pavel Záluzský 
JMCské rychtář v Táboře. 

V kraji Plzenském: Hendrych Stroje- 
tický z Strojetic a na Tlučné; Jan Scribonius 
z Horšova v Plzni. 
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V kraji Žateckém: Jan Hruška z Března 


| a na Brodei; Mistr Jan Nepraš z Žatce. 


Vkraji Litoměřickém: Volf Žoldán Štam- 
z Štampachu na Všebořicích a Velikém Chu- 
. derově; Krištof Hanuš jiuak Sladkej v Litomě- 
| řicích. 

V kraji Slanském: Zikmund Služský z Chlu- 
mu na Sukdole a Tuchoměřicích; Mistr Ondřej 
Mráz z Slaného. 

V kraji Rakovnickém: Vácslav Chotek 
z Chockova a na Všetatech; Daniel Staňkovic 
z Laustýně. 

V kraji Podbrdském: Vratislav mladší 
z Mitrovic a na Mníšku; Jindřich Čížek, primá- 
tor města Berouna. 


A jestližeby pak z těch šesti osob, které za správce od stavův k vybírání všech sbírek nahoře psa- 
ných nařízeny jsou, nicméně i z berníkův krajských buď prostředkem smrti s světa sešel, aneb jiným 
prostředkem se nějaká proměna stala: stavové tímto sněmem nejvyšším ouředníkům a soudcům zem- 
ským tu moc dávají, aby oni vždycky na místě té jedné každé osoby jinou hodnou osobu voliti a na- 
říditi mohli, kteráž také to k sobě beze všech odporů přijímati má a povinna bude. S kterýmižto 
šesti osobami výš dotčenými též berníky krajskými a s komisaři nejvyšší ouředníci a soudcové zemští 
o služby jejich narovnati [se] mají. 

Berníci pak krajští, jestližeby se kteří změnili, kteří roku pominulého sbírku vybírali, mají 
a povinni budou všecka rejstra svá berníkům krajským odvésti, nicméně i od berně rejstra jim vy- 
dána býti mají, a tíž berníci krajští v jednom každém městě krajském spolu nerozdělujíc se takovou 
sbírku a berni vybírati, jedna rejstra míti a ji spolu odvozovati mají. Však z těch ze všech pomocí 
a sbírek zemských stavové sobě ku potřebám svým půl osma tisíce kop gr. českých vymíňují a v moci 
své pozůstavují. 

O přijímání počtův od berníkuov a colmistra. 


Také jest se JMCská s stavy království tohoto milostivě snésti ráčil, aby z berníkův nejvyš- 
ších království, kteříž berni na hradě Pražském přijímali, sešlo, nýbrž ty všecky svrchupsané svolené 
sbírky a pomoci též i berně domovní s listy přiznavacími aby spüsobem svrchupsaným berníkům 
krajským dávány a vyčítány byly a od nich zase těm nahoře psaným osmi osobám se odvozovaly, 
proto, že jest se mnohem víceji osob při dávání sbírky léta pominulého vejběrčím krajským přizná- 
valo, nežli při berni na hradě Pražském se nachází, ano také že spěšněji taková berně z jednoho 
každého kraje berníkům krajským vybírati i reštanty zvyupomínati se dostane a stavům ta služba, 
kteráž se nejvyšším berníkům dávala k dobrému se obrátiti bude moci. 

Než co se počtův od berníkův nejvyšších, kteří berně předešlým sněmem svolené plijímali, 
dotýče, takoví počtové od osob předešlým sněmem k přijímání počtův volených mezi tímto časem 
a svatým Duchem nejprvé příštím konečně aby přijati byli. A poněvadž jest Jan Jetřich starší z Že- 
rotína, kterýž vedle jiných k týmž počtům volen byl s světa sešel, na jeho místo jsou stavové Volfa 
Novohradského z Kolovrat a na Lnářích JMOské radu volili. 

Od berníkův pak krajských tímto sněmem k vybírání všech sbírek a berní nařízených, nic- 
méně i od těch osmi osob, které od berníkův krajských vybrané sbírky a berně přijímati budou, též 
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od colmistra, který peníze voziti bude, aby se počtové pořádní, tím neodkládajíc, kdyžby jim koli od 
JMCské s radou nejvyšších ouředníkův a soudcův zemských poručeno bylo, přijali. 

A kdyby tak předešlí nejvyšší ouředníci, též berníci krajští ano i těch osm osob výš dotče- 
ných i colmistr z všelijakých příjmův, berní, sbírek a pomocí pořádné počty své vykonali, tehdy po 
přijetí od nich takových počtů všickni tři stavové tímto sněmem soudu zemskému tu moc dávají, aby 
z takových učiněných pořádně vykonaných počtů též berníky a colmistra kvitovati mohli. A protož 
ku přijetí takových počtů vedle osob, které k tomu JMCská naříditi ráčí, voleny jsou osoby tyto: 
z stavu panského Václav z Říčan a na Hořovicích a Mnichu, JMCské rada a nejvyšší sudí 
dvorský království Českého; Václav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, JMCské 
rada a dvoru JMti v království Českém maršálek; z stavu rytířského Adam Předenice z Pře- 
denic a na Dešenicích, JMCské rada; Vácslav Budovec z Budova, JMCské rada nad apellacími; 
z stavu městského Melichar Haldius z Nejenperku, měštěnín Starého města Pražského; Eliáš 
Rozín z Javorníka, měštěnín Nového města Pražského. 


O0 posudném. 


A kdež také JMCská milostivě toho při stavích království tohoto Zádati ráčí, aby JMCské 
posudné z piva bílého aneb ječného na prodaj vystaveného z jednoho každého věrtele po 6 gr. bílých 
svolili: i ačkoliv v nemalých nedostatcích stavové postavení jsou, však z upřímné a poddané lásky 
a náchylnosti, kterouž stavové k JMCské mají na takovou JMCské milostivou žádost na tom jsou se 
snesli, aby počnouce hned ode dne svatých Filipa a Jakuba nejprvé příštích léta tohoto oc 96., po- 
něvadž předešlého sněmu termín poslední při tom čase vycházeti bude, jeden každý z obyvatelův 
království tohoto z každého věrtele piva bílého neb ječného, kteréž se na prodaj vystavuje 6 gr. č. 
a z sudu, kterýž dva věrtele drží dvojnásobně tolik, totiž 12 gr. česk. vejběrčím, kterýžby sobě 
JMOská zříditi a vyhlásiti ráčil, JMCské k ruce až do tří let pořád zběhlých do komory JMCské 
dávali a odvozovali na termíny tyto, totiž první termin na sv. Jakuba Velikého, druhý na sv. Havla 
léta tohoto oc 96., třetí na den svatých Tří králů a čtvrtý na den sv. Filipa a Jakuba léta oc 97. 
a tak dále až do vyjití těch tří let pořád zběhlých vejběrčím v městech krajských jeden každý má 
odvozovati. A to posudné od vejběrčích krajských do komory JMOské odvozováno býti má. Z které- 
hožto posudného čtyry groše na splácení ouroků pokudž možné i jistin hlavních obyvatelům království 
tohoto a ne jiným podle milostivého ubezpečení JMCOské stavům učiněného obráceno a vydáno býti má. 

Jestližeby pak kdo z obyvatelův tak při každém kvartálu vejš psaným vejběrčím krajským posud- 
ního svého s registry a listem přiznavacím neodvedl, takového každého předně vejběrčí skrze psaní 
k spravení téhož zadržalého posudního napomenouti mají, a jestližeby pak vždy, jsa tak psaním na- 
pomenut, téhož posuduího zadržalého spraviti obmeškal, na takového každého mají vejběrčí krajští 
buďto že by se nepřizual k posudnímu, aneb přiznaje se, že by ho nedal a nespravil, jeden každý 
z kraje svého hned zatykač od desk zemských vzíti a takový zatykač do domu jeho neb té osobě dodán 
býti má, kterýž on přijíti a vedle téhož zatykače, jakoby po rozsudku zatčen byl, se zachovati a ty 
škody pro nečasné spravení takového posudního, kteréžby proto vzešly, zase i s posudním spraviti 
a dáti povinnen bude. Pakliby po dvou nedělích od dodání mu zatykače téhož posudního nespravil, 
aneb se toho že piva vařiti nedal, pořádně neodsvědčil, tehdy má se osobně na hrad Pražský posta- 
viti a dokudžby takového posudního nespravil a i s rejstry pořádnými neodvedl, aneb se neodsvědčil 
že jest v tom čase piva vařiti nedal, nemá takového zatčení prázen býti. 


O vejběrčích posudniho po krajích. 
Vejběrčí pak posudného JMCská sám podlé uznání potřeby zříditi a poručiti a potom tím 


Sněmové léta 1596. 265 


časněji skrze mandáty své po krajích vyhlásiti dáti míti ráčí, aby jeden každý věděti mohl, komu 
a v které místo posudné své odvozovati má. 


0 Loketských. 

A jakož jsou stavové při mnoha sněmích toho poníženě a poddaně při JMCské vyhledávali 
a žádali, aby Loketští jakožto jeden kraj v království tomto ležící spolu s stavy sbírky, berně a po- 
moci všelijaké, kteréž pro potřebu jak království tohoto a zemí k němu příslušejících tak také 
i k jich vlastní potřebě se svolují a dávají, také skládali a mezi jiné sbírky stavův odvozovali, ale 
až posavád nemohlo se toto najíti, aby nejmenší sbírky a pomoci stavům království tohoto ku pomoci 
odvozovali: protož ještě všickni tři stavové JMCské za to se vší ponížeností žádají, aby JMCská 
jim Loketským o tom přísně poručiti, aby ty zadržalé pomoci do sbírky zemské tak jako jiné osoby 
z stavův složili a odvedli, ráčil a v těchto ve všech nyní svolených sbírkách, pomocech a berních 
rovnost spravedlivou aby spolu s námi nesli a tím vším spůsobem na splacení lidu válečného, jako 
jiní obyvatelé království tohoto tímto sněmem dávati zavázáni jsou, též je dávali a odvozovali, tak 
aby tomu lidu válečnému od stavův svolenému tím snáze záplata jejich vystačiti mohla, neb kdyby 
se toho nestalo, jest se v pravdě obávati, že by tyto od stavův pomoci s těžkostí na týž lid válečný 
vystačiti mohly. 

0 Chebskych. 

Nicméně stavové JMCsk6 za to poníženě prosí, aby JMCskä skrze jisté komisaře pri obyva- 
telích kraje Chebského dostatečně naříditi ráčil, aby v této důležité potřebě s námi jednostejnou 
v těchto našich tímto sněmem svolenych pomocech rovnost nesli a z těch sbírek i svolených pomocí 
tím vším spůsobem, jakž my je skládati máme, se nevytahovali, nýbrž k zaplacení toho lidu váleč- 
ného takovou pomoc stavům v ta místa, jakž vejš dotčeno, také aby odvozovali. 


O0 Klatských. 


Hrabství pak Klatské podle předešlého uvolení svého berni, tak jakž jsou léta tato pominulá 
dávali, z lánu dvojnásobně místo berně domovní dávati mají, však tyto jiné všecky sbírky od nás 
svolené stav rytířský, města i lidé poddaní spolu s námi v rovnosti jakožto v mezech království 
tohoto ležící obyvatelé skrze Hendrycha Račína z Račína a na Arnsdorfu a Davida Černhouza z Čern- 
houzu a na Šinfeldu vybírati a potom těm osmi osobám nahoře jmenovaným též odvozovati povinni budou. 


0 pomoc na stavení zámku Kokornu. 


A jakož jest JMCskä při stavích toho též milostivě žádati ráčil, aby k stavení pevnosti řečené 
Kokorno proti Vostřehomu s této strany Dunaje ležící pomoc slušnou učinili: poznávajíce to stavové, 
že na též pevnosti markrabství Moravskému a jiným krajinám s této strany Dunaje ležícím nemálo 
záleží, na tom jsou se snesli, aby na též stavení dotčené pevnosti čtrnácte tisíc rejnských zlatých 
vynaložili a ty z poručení nejvyšších ouředníkův a soudcův zemských tomu, komuž JMOská naříditi 
ráčí, co nejdřív možné bude, z sbírky zemské odvedeny a vyčteny býti mají. Však poněvadž stavové 
s příležícími zeměmi na stavení některých pevností v království Uherském nemalý náklad učinili, za 
to JMCské stavové žádají, aby pokudž možné jest na týchž pevnostech nejvyšší z království tohoto 
aneb zemí k němu připojených, ješto by se k tomu hoditi mohli, milostivě naříditi a jim ty pevnosti 
svěřiti ráčil. 

Mustruňkové a durchcukové lidu válečného skrze toto království. 
A poněvadž toto království takové veliké sbírky a daně, o nichž prvé nikda slejcháno nebylo, 
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tento rok na sebe uložili, za to JMCské se vší ponížeností prosí, aby JMCská mustruňků lidu 
válečnému, který z jiných zemí do Uher potáhne, v tomto království neráčil pokládati ani také, pokudž 
nejvýš možné bude, aby skrze toto království táhnouti a škody činiti měli, jakž se minulého roku 
stalo, toho dopouštěti. Jestližeby pak vždy nějaký lid válečný skrze toto království táhnouti musil, 
tehdy jsou se stavové s JMCskou na tom snesli, aby skrze každý kraj v království Českém od 
hejtmanův toho kraje až do kraje druhého a tak až na pomezí tohoto království provázeni byli 
a tíž hejtmané aby mohli vokolním sousedům a zvláště těm, kudy by týž lid táhnouti měl, poručiti, 
aby je profanty a jinými potřebami proti slušné záplatě opatrovali a nicméně jeden každý podle 
možnosti své některého střelce pěšího k němu vypravili, tak aby každí hejtmané asi tři neb čtyry 
sta týchž střelců majíce tomu lidu válečnému ani také domácím obyvatelům tohoto království žádného 
ublížení činiti nedopouštěli. 


O0 defensi. 


Jakož také JMCská pán náš nejmilostivější při stavích toho milostivě žádati ráčí, aby s strany 
defensí toho při snešení snémovním, kteréž se s JMCskou na sněmu obecném, kterýž léta oc 93 držán 
byl, stalo, zůstavili: i na takovou milostivou žádost JMCské stavové k tomu povolují, aby JMt k uvá- 
žení takové defensí, když se JMCské viděti bude, nejvyšší ouředníky, soudce zemské a rady JMCské 
soudu komorního, též osoby k tomu předešle volené, na hrad Pražský obeslati a s nimi i také s vysla- 
nými z zemí k tomuto království připojených ten velmi potřebný artikul s strany též defensí dále milo- 
stivě uvážiti a plnomocně s těmi osobami zavírati moci ráčil. Místo umrlých osob voleny jsou osoby 
tyto: z stavu panského Adam Havel z Lobkovic a na Duchcově, Melichar z Rederu a na Fridlantě ; 
z stavu rytířského Krištof Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušicích. 


O horách a minci. 


Dále pak také jest JM Cská stavům to milostivě k uvážení podati ráčil, kterak by hory, z nichž 
předešle užitkové mnozí vycházeli, v tomto království zase k vyzdvižení přijíti mohly, tolikéž i jak 
by mince dobrá v zemi zachována a zlá ven vybyta býti mohla: i šetříce toho stavové, že ti dva arti- 
kulové bedlivého uvážení a toho co prvé v takových věcech rozjímáno a uvažováno bylo, pilného vy- 
hledání potřebují, volili jsou z prostředku svého z stavu panského Jana nejstaršího z Valdštejna 
a na Sedčicích, nejvyššiho komorníka království Českého, Adama z Šternberka na Sedlci, hejtmana 
Nového města Pražského, Adama Slavatu z Chlumu a z Košmberka, koruny České německých lehen 
hejtmana, Hertvíka Zejdlice z Šenfeldu na Chocni a Zvolinévsi, JíMCové podkomořího v království 
Českém ; z stavu rytířského Václava Plesa Heřmanského z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karl- 
štejnského a hejtmana Menšího města Pražského, Jana z Vřesovic a z Doubravské hory na Podsedi- 
cích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Radslava Vchynského ze Vchynic, na Teplici a Zahořa- 
nech, Vácslava Pětipeského z Chyš a z Egrberka a na Blahoticích ; z stavu městského Jiříka Hejdelia 
z Rasenštejna, prubíře zemského a kanclíře Starého města Pražského, Matouše Žlutického, měštěnína 
Nového města Pražského, Martina Fogle, měštěnína Starého města Pražského a Zikmunda Kozla 
z Rejsentálu, primasa na Horách Kutnách jsou volili. Ti aby s nejvyšším mincmistrem království 
Českého aneb správcím téhož ouřadu a jinými horám rozumějícími osobami na to zasedli, všecko to, 
což tak prvé v těch artikulích obou uvažováno a na sněmích zavíráno bylo, rozvážili, v spis to 
uvedli a JMCské a nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským toho podali a jakkoli dále JMCská 
s radou týchž nejvyšších ouředníkův a soudcův zemských to uváží a o tom vyměřiti ráčí, to své místo 
míti má. 
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0 plavbě po Labi. 

S strany plavby po Labi poněvadž ten artikul již mnohokrát na sněmích uvažován byl, na 
tom jsou se stavové snesli, aby to JMCské a nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským v moc dali, 
tak aby komisaři zemští k tomu nařízení byli, kteří by plnomocně to všechno na místě a konci sta- 
věti mohli a aby týmž komisařům ilst mocný pod zemskou pečetí dán býti mohl, o to jsou již sta- 
vové relací ke dckám zemským učinili. 


O0 zmocnění do království Polského. 

A jakož jest také JMCská stavům milostivě v známost uvésti ráčil, kterak JMt na sněm 
obecní do království Polského poselství vzáctné vyslati a tam o srovnání a sjednocení proti Turku, 
jména křesťanského ouhlavnímu nepříteli, jednati dáti chtíti ráčí, jakž to na díle minulého roku 
začátek svůj vzalo, k čemuž JMCská plnomocenství od tohoto království a zemí k němu připojených, 
poněvadž toho páni Poláci předešle žádali, ráčí potřebovati, žádajíce JMt, aby stavové takové plno- 
mocenství pa JMCskou se vztahující JMti pod pečetí zemskou dali, tak aby JMt i na místě stavův 
takové jednání předsevzíti a zavírati moci ráčil, neb že se JMCská stavům v tom ohlašovati ráčí, Ze 
při takovém jednání, nic toho což by jim ke škodě a ublížení bylo, před se vzíti neráčí: i znajíce 
v tom stavové dobré a učitečné tohoto království býti, aby se pány Poláky, jakožto sousedy svými, 
v dobrém přátelství a srozumění zůstali, rádi se v tom JMCské důvěřují a JMti to v moc dávají, 
aby smlouvu proti tomu nepříteli Turku dokonalou s týmž královstvím Polským učiniti moci ráčil; 
však za to toliko JMCské poníženě prosí, což by se tak při též smlouvě království tohoto a zemí 
k němu připojených dotýkati a zavírati mělo, aby se to s radou a vědomím nejvyšších ouředníkův 
a soudců zemských dálo a jakéhokoliv listu mocního JMCská, aneb ti, kdož do Polska vypraveni 
budou, potřebovati ráčí, o to jsou též stavové relací ke dckám zemským učinili, aby týž list mocný 
tak, jakž se JMCská s týmiž nejvyššími ouředníky a soudci zemskými o to snésti ráčí, napsán a pe- 
četí zemskou stvrzen byl. 

O jízdu na Karlštejn. 

A jakož jest se předešle nejednou a zvláště pak na sněmu obecním, který léta oc 93. na hradě 
Pražském držán byl, jisté snešení JMti s stavy stalo, aby osoby stavu panského a rytířského na 
Karlštejn pro příčiny v týchž sněmích jmenované vypraveny byly, což až posavad vykonáno není: 
i poněvadž toho purkrabové Karlštejnští nejednou žádali a JMCská i stavové tohoto království také 
toho potřeby slušné uznávati ráčí, protož tak se JMCská s stavy snésti ráčil, aby ty osoby předešlým 
sněmem, kterýž léta oc 93. držám byl, volené, konečně mezi tímto časem a sv. Vácslavem nejprvé 
příštím na Karlštejn sjely a to vše, což tak předešle sněmy vyměřeno jest, vyřídily, tolikéž která pri- 
vilegia a reversové ještě při dskách zemských zůstávají, s sebou je na Karlštejn vzaly a k jiným 
privilegiím složily, aby jim vedle vyměření zřízení zemského list mocný pod pečetí zemskou, aby 
ra zámek Karlštejn i také do kapli, kdež se koruna a privilegia zemská chovají, puštěny býti mohly, 
vydán byl, o to sou také stavové relací ke dckám zemským učinili. 


O přidání dvou dní k soudu zemskému. 

Také jsou sobě stavové to ku paměti přivedli, kderak teď od některých časův na žádost 
některých stran mnoho pří od JMCské i od jiných soudů podaných na soud zemský přichází, tolikéž 
obeslání z partyt a nepořádných půjček mnoho na slyšení jest, pročež jiné pře obeslané i půhonné 
podle starobylého pořádku na dni jim vyměřené se slyšeti a souditi nemohou, nad čímž lidé stížnost 
nemalou nesou: i aby tomu náležitě spomoženo a v cestu vkročeno býti mohlo, ráčil jest se JMCská 
s stavy království tohoto Českého tak snésti, aby se do tří let pořád zběhlých k soudu zemskému 
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ještě dva dni po sirotčích dnech počnouc bned tohoto soudu pro slyšení těch pří podaných i jiných, 
kteréž by na uznání soudu k týmž dnům odloženy byly, přidaly, za kteréžto dva dni úředníci a soud- 
cové zemští se nerozjížděti než při soudu vytrvati povinni budou. 


O listech obrannich. 


A jakož jest také od některých osob z stavův stížnost předkládána, kterak zřízením zemským 
vyměřeno jest, aby po uvázání s komorníkem listu obrannímu ve čtyrech nedělích pořád zběhlých 
odpíráno bylo, kterýžto čas že velmi krátký jest a lidé tudy pro krátkost času ke škodám velikým 
přicházejí: i považujíce toho všeho stavové se vší bedlivostí na tom jsou se s JMCskou poddaně 
snesli, aby ktěm předešle nařízeným čtyřem nedělům [sic] ještě dvě neděle přidány byly, tak aby 
ten, kdožby (že list obranný po uvázání s komorníkem vycházeti nemá) obsílati chtěl, aby to k jistému 
dni nedadouc těm šesti nedělům projíti učiniti mohl. 


Ouředníkům menším dva terminové přidáni. 


A jakož jsou také ouředníci pražští menší desk zemských na stavy vznesli, kterak již nyní 
mnoho obeslání, tolikéž i stran předně k průvodům podávání mimo předešlý spůsob nastalo a tu pro- 
dlouženým vedením pří že nikoliv k tomu, aby podlé předešlého obyčeje po soudech škodních strany 
časně slyšány a vejpověďmi spravedlivými podělovány byly, postačiti nemohou, žádajíce, aby stavové 
k předešlým termínům ještě více času, když by taková obeslání ke dvěma, ke čtyrem a ke dvanácti 
nedělům též i průvodové těch stran, kteří před týž ouředníky podávání bývají, slySáni býti mohli, 
naříditi ráčili: i znajíce toho stavové velikou potřebu býti, zvláště proto, aby sirotci dojdouce let tím 
dříve k počtům od poručníkův svých přicházeti i také jiní lidé spravedlivostí svých docházeti mohli, 
na tom jsou se s JMCskou poníženě snesli, že k předešlým časům ještě tyto dva termíny, totiž první 
počnouce od prvního dne po Třech králích až do svatých Fabiana a Šebestiana, a druhý od nazejtří 
sv. Petra a Pavla až do sv. Markety týmž ouředníkům menším pražským desk zemských přidávají, 
tak aby. oni ten všecken čas dotčená obeslání a průvody souditi a lidi v spravedlivostech jejich fedro- 
vati a vypravovati mohli, při čemž se jim od jiných soudů překážky žádné činiti nemá. Nicméně 
také v takových přech, tak jakž se při všech jiných soudech království Českého zachovává, pře ve- 
dení do obzvláštních kvaternü vpisováno a jeho s vejpověďmi vejpisové spečetění vydávaní býti mají. 


O prävich městských. 


A jakož jsou již na několika sněmích osoby z krajuov z stavu panského a rytířského k skorri- 
gování práv městských s zřízením zemským voleny a nařízeny byly, však pro jiná zaneprázdnění až 
posavad ta věc potřebná k vykonání svému nepřišla: protož aby tím déle prodlíváno nebylo, na tom 
jsou se stavové s JMCskou snesli, že jsou předkem místo těch osob, kteréž s světa sešly, jiné volili, 
jako místo Vilíma z Valdštejna Karla z Valdštejna a na Poličanech, místo Fridricha z Lobkovic Jana 
Zbyňka Zajíce z Hazmburku a na Budyni a místo Albrechta Robmhapa Jana Chuchelského z Nesta- 
jova a na Chuchle. A ty osoby tak předešle i nyní volené, kdyžby koli mezi tímto časem a sv. Vá- 
clavem nejprvé příštím od JMCské obeslány byly, aby se na hrad Pražský sjely, v soudné světnici se 
spolu sešly a tu též korrigování a srovnání práv se vší bedlivostí před sebe vzaly, také i to bedlivě 
vyhledaly a uvážily, kteří artikulové [od] léta oc. 65. na sněmích obecních za právo nalezeni jsou 
a do zřízení zemského vložení a vepsáni býti mají, k čemuž JMCská osoby jisté, kteréž by se JMti 
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líbily, aby toho také přítomny byly, naříditi moci ráčí a poznamenajíce to při budoucím sněmu stavům 
v známost uvedly, tak aby potom, kdyžby zřízení zemské znovu tištěno býti mělo, do téhož zřízení 
zemského přijíti mohli. 

0 řečnících. 

Jakož se od drahných let při všech pořádných soudech vyšších i městských v království 
tomto Českém to v skutku nachází, že řečníci a ti lidé, kteříž od lidí pře jich na soudech vedou, 
zbytečným rozšiřováním a opakováním řečí jednostejných nicméně i příkladův, vejpovědí anebo nálezův, 
an se ktakovým rozepřem nic netrefují, na mnoze čísti dávají a je obšírně, zbytečně a bezpotřebně 
vykládají, k tomu i zřízení zemské mimo jeho vlastní smysl natahují a jemu sami své obzvláštní 
rozumy dávají, tak že za těmi příčinami dosti málo nálezův a vejpovědí na soudech se činiti a lidé 
nemalé obmeškání, ublížení a skrácení v spravedlivostech svých i také veliké a těžké outraty skrze 
to nésti a trpěti musejí a mnohokráte se i to trefuje, že lidé od rozepří a spravedlivostí svých od- 
mírají a toho dědicové a budoucí jich těžce s velkou škodou pociťují, od sirotkův a vdov i jiných 
mnohých lidí naříkání na soudce pochází, jakoby soudci, Ze v spravedlivostech svých tak dlouho 
fedrováni nejsou, scházeti mělo: i ačkoliv v zřízení zemském v několika artikulích obšírně jest vy- 
měřeno, jakby se řečníci a ti lidé, kteříž tak na pořádných soudech pře vedou, před jedním každým 
soudem v vedení pří chovati měli, i také s strany záplaty, co od které pře za práci svou bráti mají, 
čehož se všeho podle znění a vyměření týmž zřízením zemským zouplna zůstavuje, aby se v tom 
tak a nejinak od nich zachováno bylo, ale že již taková obšírná a zbyteční pře vedení jsou sobě 
v obyčej a zvyklost uvedli, protož aby toho víceji od nich za obyčej a zvyklost na potomní časy 
nebývalo a lidé aby tím dříveji k nálezům a vejpověděm a.tak k spravedlnostem svým přicházeti 
mohli, na tom jsou se všickni tři stavové s JMCskou jakožto králem Českým snesli: kterýby koliv 
z řečníkův anebo z těch, kteříž před soudy pře vedou, zbytečným rozšiřováním a opakováním řečí 
jednostejných nicméně i příkladův, vejpovědí anebo nálezův, an se k takovým rozepřem nic netrefují 
a, kdyby se i trefovaly, jakou platnost a podobenství nesly, těch k jedné obzvláštní příčině přes dva nebo 
tři ukazováním je čísti dadouc obšírně, zbytečně a bezpotřebně vykládaje, zřízení zemské mimo jeho 
vlastní smysl natahujíc jemu sám svůj obzvláštní rozum dávaje, tak tím v jedné nebo více dotčených 
příčinách na mále nebo na mnoze zbytečně soud zaneprázdnil, vejpovědi nebo nálezu průtah učinil, 
ten každý aby pro ten jeden každý vejstupek tolikrát, kolikrátby se toho dopustil, pokuty 10 kop gr. 
českých dal a soudcové soudu toho budou povinni ihned jemu místo uložiti, s kteréhožto místa aby 
nescházel a neodcházel dotud, dokudžby té pokuty propadené nedal a nezaplatil. Také soudcové jed- 
noho každého soudu mají to skrze jisté osoby k tomu nařízené opatřiti, aby takové pokuty zouplna 
přijímány a pořádně do obzvláštních rejster zapisovány a poznamenány byly, tak aby při budoucím 
sněmu stavům tohoto království rejstra i peníze pořádně odvedeny byly a takové peníze podle vymě- 
ření a snešení stavův na špitály, almužnu a chudé lidi a na nic jiného obráceny a vynaloženy býti 
mají. Budeli pak od kterého soudu kterému z dotčených osob, jenž by se téhož vejstupku, jakž se 
svrchu píše, dopustil neb dopustili, pro jeho přečinění co víceji mimo tuto pokutu vyměřeno, to toli- 
kéž podniknouti bude povinen a povinní budou. 

Nicméně jakož jest starosta komorničí na stavy vznesl, žeby řečníci nečasně půhony k soudu 
dodávali a brali, takže komorníci dodáváním půhonův postačiti nemohou a tudy od lidí nemalé naří- 
kání se děje, protož stavové o tom, aby tíž řečníci časně takové půhony k ouřadu dodávali, vymě- 
řovati ráčí. 
| O drahotě řemeslníkův. 

A jakož také na JMCskou pána našeho nejmilostivějšího i na stavy království Českého ne- 
jednou to vznášeno bylo, kterak řemeslníci všelijací nad míru řemeslem svým lidi přetahují a mnohem 
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dráže než předešle všecky věci prodávají: i poněvadž minulým sněmem JMCské a nejvyšším ouřed- 
níkům a soudcům zemským též radám JMCské moc dána jest, aby JMt spolu s nimi osoby ze všech 
tří stavů království Českého k skorrigování řádu, jak by se ti řemeslníci chovati a co zač dávati 
měli, naříditi a potom to vůbec vytisknouti poručiti ráčil, toho se při tom zůstavuje a stavové ještě 
JMCské poníženě prosí, aby to JMt což nejdříve možné naříditi, také dobrou policí v Bactvu i ve 
všech věcech s radou nejvyšších ouředníkův a soudcův zemských a rad JMCské soudu komorního 
ustanoviti a vyměřiti ráčil. 


O0 myslivosti. 


A kdež jest [se] na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 15., kte- 
rakby se stavové s strany provozování myslivosti chovati měli, až do pěti let jisté snešení stalo: na 
tom jsou se stavové s JMCskou poddaně snesli, aby ten celý artikul z strany myslivosti ještě do 
desíti let zouplna ode všech tří stavův království Českého pod pokutami v témž sněmu jmenovanými 
držán byl a z té pokuty ani dvořané JMCské ani žádný z cizozemců, kteřížby v tom, Ze by tak my- 
slivost proti tomu JMCské s stavy snešení provozovali, spatření a usvědčení byli, se nevynímají, 
nýbrž těch pokut na osobách dvořských JMCské maršálek dvorský a jedna každá vrchnost cizozemcův, 
kde a kdo komu k správě přísluší, na nich neprodlévaje v šesti nedělích od času vznešení pořád 
zběhlých konečně dopomoci povinni budou. 


O některých statcích od země zastavených. 


A poněvadž se to také nachází, že mnozí statkové ven z země ležící od království Českého 
předešle zastavení jsou, jakby se ti vyplatiti a coby s nimi dále k této potřebě JMCské činěno býti 
mělo, to jsou stavové JMCské jakožto králi Českému a nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským, 
též radám JMti a nížepsaným osobám z obce zejména Janovi Bezdružickému z Kolovrat a na Záběh- 
licích a Bystrým, Vilímovi z Landštejna a na Sosni, Zigmundovi Smiřickému ze Smiřic a na Skalách, 
Vilímovi z Lobkovic a na Tejně Horšovském, z stavu panského; Adamovi Hrzaňovi z Harasova a na 
Skalce a Landškrouně, Karlovi Kokořovcovi z Kokořova a na Štáhlavech a Žluticích, Přechovi Hodě- 
jovskému z Hodějova a na Klášteře Milivském a Divišovi Markvartovi z Hrádku a na Nekmiři, 
z stavu rytířského, v moc dali, aby to všecko dále, jakž za nejlepší a nejužitečnější uznají, na místě 
a konci postaviti mohli, a osoby na Karlštejn volené na to pamět míti mají, našlyliby se mezi jinými 
privilegími zemskými jaké paměti na ty zástavy se vztahující, aby jich přípisy odtud s sebou vzaly a ke 


dckám zemským položily, tak aby se každého času, kdyby potřeba toho nastala, vně nahlídnouti a jich 
užívati mohlo. 


O komisaře na spatření cest a silnic hraničných od Bavor do Čech. 


Jakož jsou Petr Vok z Rožmberka a některá města na stavy království tohoto vznesli, kte- 
rakby za příčinou vnově zaraženého a vystaveného mostu od knížete Bavorského u města řečeného Filcz- 
hoffen a dodávání přes něj soli neobyčejnými silnicemi a cestami sem do tohoto království Českého újma 
a ublížení starobylému skladu, svobodám a spravedlivosti jejich činiti se měla, poddaně JMCské 
a stavův v tom za opatření žádajíc: i rozvažujíce sobě stavové, že takové starobylé té cesty od Bavor 
do Čech vyměření ne bez slušných příčin se stalo, i na tom jsou se s JMCskou stavové snesli a níže- 
psané osoby k tomu volili, ty aby ten pondělí po na nebe vstoupení Krista pána [27. Maii] do města 
Prachatic a dále odtud v ta místa na ty oboje silnice, cesty a stezky sjely, jeho Petra Voka z Rožm- 
berka a dotčené Prachatické, v čem by se tak předně království tomuto a potom také i jim v spra- 
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vedlivostech jejich ubližovalo, vyslyšely, ty i jiné o té věci zprávy od lidí vědomých aby přijmouce 
to vše spatřily a tomu všemu docela vyrozuměly a dále, v jakém spůsobu to vše najdou, JMCské nej- 
vyšším ouředníkům a soudcům zemským aby dokonale a zouplna přednesly. A stavové JM Cské a nej- 
vyšším ouředníkům a soudcům zemským tímto sněmem tu moc dávají, aby to, jakž království tomuto 
nejbezpečněji a nejužitečněji uznají, opatřiti moci ráčili. Osoby pak k tomu tyto jsou voleny: z stavu 
panského Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada, a Vilém z Landštejna a na Sosni, z stavu 
rytířského Krištof Fictum z Fictum a na Klášterci, JMCské rada, Linhart Štampach Z Stampachu 
a na Hognsdorfu. A ráčíli JMCská chtíti také které více komisaře k tomu naříditi, toho pri milostivé 
vůli JMCské stavové zuostavují. 


Povolení nejvyššímu purkrabí Pražskému. 


Také jsou sobě stavové, co z strany uprodání aneb zfrejmarčení od ouřadu nejvyššího purk- 
rabství Pražského některých vesnic a lidí i jiných gruntův témuž ouřadu nepříležitých na sněmu, 
který na hradě Pražském léta oc 93 držán byl, zavříno jest, ku paměti přivedli a majíce to na žádost Adama 
z Hradce na Hradci, Telči a Hluboké, JMCské rady, komorníka a nejvyššího purkrabí Pražského, při 
tomto nynějším sněmu v svém uvážení: s jistým milostivým povolením JMCské soudu zemskému sou 
to v moc dali, tak aby soud zemskej na spatření toho, což již on Adam z Hradce, nejvyšší purkrabě 
Pražský některým osobám prodal aneb ještě prodati míní, tolikéž i co zase k témuž ouřadu přivlast- 
niti oumysl má, buďto ty předešlým sněmem k tomu nařízené aneb jiné osoby vyslati, od nich ovšem 
zprávu vzíti a najdeli se, Ze ti trhové a frejmarkové též i jiného statku k ouřadu nejvyššího purkrab- 
ství Pražského připojení s dobrým a užitečným téhož ouřadu jsou, aby na místě všech stavův krá- 
lovství Českého skrze relací svou ke dckám zemským učiněnou k tomu, aby těm osobám, kterýmž 
se týž statek prodal a ještě prodá neb profrejmarčí, od téhož purkrabí Pražského ve dcky zemské 
vložen býti mohl, a zase tejž soud zemský což se tak k onřadu připojiti míti bude, to týmiž dckami 
zemskými tomu ouřadu k budoucímu dobrému a užitku aby přijal, jakž relací ke dckám o to učiněná 
to v sob& obsahuje a zavírá. 

Dále také podle předešlého týmž sněmem, kterýž oc 93. léta držán byl, snešení JMCskä 
a stavové k tomu povolují, aby od téhož Adama z Hradce nejvyššího purkrabí Pražského z toho, co 
jest od něho na dvory k ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského náležité až do jednoho tisíce kop 
grošův českých naloženo, počet pořádný přijat byl, když se to najde, že táž suma tak pořádně vyna- 
ložena jest, aby témuž purkrabí Pražskému z reštantů sbírek obecních léta oc 93 svolených zase dána 
a navrácena byla. A k přijetí téhož počtu volili jsou stavové: Volfa Novohradského z Kolovrat a na 
Lnářích, JMCské radu, a Vácslava Budovce z Budova, též radu JMCsk6 při apellacích. 


Povolení nejvyššímu komorníku království Českého na stavení dvoru ouřadu jeho náležejícímu. 


Také JMCská a stavové k tomu povolovati ráčí, aby z sbírek zemských tohoto sněmu svole- 
ných Janovi nejstaršímu z Valdštejna na Sedčicích, nejvyššímu komorníku království Českého, na sta- 
vení dvoru v Dehnicích k ouřadu nejvyššího komornictví království Českého náležitého, poněvadž týž 
dvůr opravy nemalé potřebuje, půl druhého sta kop grošův českých dáno bylo a což tak do té sumy 
týž nejvyšší komorník království Českého na týž dvůr vynaloží, z toho také počet pořádný učiniti 
bude povinen. 

Povolení Alžbětě z Lobkovic na Tachově a Pátku. 


A jakož jest také Alžběta z Lobkovic, manželka Krištofa z Lobkovic, na JMCskou a stavy 
království tohoto skrze suplikací vznesla žádajíc, aby jí dvůr sedisky ve vsi Bubních, kterýž jest sobě 
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koupila, v dědictví uveden a ve dcky zemské vložen býti mohl: i na takovou přímluvu JMCské 
a tolikéž žádost její Alžběty z Lobkovic stavové k tomu, aby jí takový dvůr k dědictví dckami zem- 
skými vedle relací na to od stavův učiněné vložen a za zpupné dědictví zapsán býti mohl, však on 
Krištof z Lobkovic manžel její má a povinen bude tolik platu na jiném gruntu svém dědičném k té- 
muž ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského ukázati a ten z toho gruntu má dáván býti dotud, 
dokudž by takového platu na jiných dědinách k témuž ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského ne- 
postoupil a neukázal, své povolení dávají. 


Forma listu přiznavacího na sbírku. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto oc 96 v středu po neděli, jenž slove devítník, a za- 
vřín téhož léta v středu po neděli Reminiscere stalo, aby jeden každý z obyvatelův tohoto království 
na splacení lidu válečnému z ryb, z vína, masa, páleného vína jistou sbírku počnouc od zavření sněmu 
ve dvou nedělích pořád zběhlých dal: i podle takového sněmovního snešení já napředpsaný N. prodal 
jsem a prodati, též zbíti v krámích na prodaj dal od N. déberüv aneb kop kaprův a štik, N. věder 
vína, N. pinet páleného vína, z čehož mi se vedle téhož sněmovního sne&ení N. kop grošův sbírky 
dáti přijde. Od lidí pak poddaných svých nařídiv to tím vším spůsobem, jakž sněmovní snešení uka- 
zuje z vína, z dobytkův na prodaj zbitých, z páleného přijal jsem N. kop gr. českých, což vše spolu 
krajským berníkům odsílám a že sem se v tom ve všem spravedlivě, tak jakž to sněmovní snešení 
ukazuje, zachoval, ze všeho toho co jsem prodal aneb prodati dal, tu berni zouplna sebral také i od 
poddaných svých, což toho od nich s dobrou bedlivostí sebráno jest, nic za sebou nezanechal, to vše 
přijímám k svýmu svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto listu dal jsem vě- 
domě přitisknouti. Jenž jest dán a psán léta oc. 

Však toto se při tom vyměnuje, jestližeby kdo v tom polouletí nic vína, ryb, mas, páleného 
aneb toho něčeho, nač tato sbírka svolena jest, neprodal, to -každý má do listu přiznavacího zejména 
doložiti a toho se odsvědčiti. 


- Forma listu přiznavacího městům. 


My purkmistr a rada města N. známo činíme tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení 
na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 96. v středu po neděli, jenž slove 
devítník, a zavřín téhož léta [v středu] po neděli Reminiscere, stalo, aby jeden každý z obyvatelův 
tohoto království na splacení lidu válečného z ryb, z vína, masa, sladkého pití, páleného, počnouc od 
zavření tohoto sněmu ve dvou nedělích pořád zběhlých dal: i podle takového snešení sněmovního 
my nadepsaní purkmistr a rada města N., majíce k vybírání té sbírky dvě osoby hodné nařízené, 
kderéž od spolusousedův našich tak a tím vším spůsobem jakž sněmovní snešení ukazuje tu sbírku 
vybraly, od nich jsme rejstra i peníze, což od koho vybráno jest, zouplna přijaly; které se sešlo z N. 
děberův, kop kaprů a štik, N. věder vína, N. lák sladkého pití, N. voluov uherských krmných, N. 
polských, N. domácích, N. krav, N. jalovic, N. telat, N. vepřů krmných, N. skopcův, beranův a koz- 
lův, N. ovcí a jehňat, N. pinet páleného. A že sou se tíž sousedé naši vtom spravedlivě zachovali, 
ničehéhož, pokud jim nejvejš možné bylo, žádnému nepřehlédli ani ničehož za sebou zanechali, při- 
jali to před námi na tu přísahu, kterou jsou k té práci učinili. 

Od poddaných pak našich také, což se jim dáti dostalo, aby se to tím vším spůsobem, jakž 
sněmovní snešení ukazuje, vybíralo, to jsme též dostatečně nařídili, čehož se sumy N. nachází. A to 
oboje teď příležitě berníkům krajským odsíláme a že sme se od osob svých také v tom vedle téhož 
sněmovního snešení spravedlivě zachovali, to přijímáme k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu oc. 
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Forma listu pfiznavaciho na sbírku. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském ve středu po neděli jenž slove devitník léta tohoto oc 96. 
a zavřín téhož léta v středu po neděli Reminiscere stalo, aby jedenkaždý z obyvatelův království to- 
hoto na placení lidu válečnému podle téhož sněmu proti tomu ouhlavnímu nepříteli Turku svolenému 
z jednoho každého poddaného osedlého po jedné kopě míšenské na dva termíny rozdílně z měšce 
svého vlastního dáti povinnen byl: podle kteréhožto svolení lidi poddané své osedlé všecky jsem sčísti 
a vyhledati dal, kterýchž se nachází osob osedlých N. a vovčáků mistrů N. a pacholků ovčáckých N., 
a že sem více lidí poddaných osedlých v tomto kraji N. z kderýchž berně při termínu sv. Jiří po 
třech ortech a při sv. Havle po puol kopě míš. dáti mám, ovšem najíti a vyhledati nemohl, než těch 
dotčených N. ani také od vovčáků k sobě více nepřijal, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší 
toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto přiznavacímu listu přitisknouti jsem dal, jehož jest datum oc. 


Forma listu přiznavacího z poddaných. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi vuobec, jakož jest se svolení na sněmu obec- 
ném, kderýž na hradě Pražském držán léta oc 96. v středu po neděli jenž slove devítník a zavřín 
téhož léta v středu po neděli Reminiscere, stalo, na zaplacení týmž sněmem svolenému lidu váleč- 
nému z jednoho každého poddaného osedlého za každý měsíc dvanácte grošuov míš., totiž za šest 
měsíců jednu kopu dvanácte gr. míš. aby dáno bylo: podle kteréhožto svolení poddané své všecky 
jsem scisti dal, kterýchž se nachází osob osedlych N. a nařídiv to tím vším spüsobem, jakž sněmovní 
snešení ukazuje, od lidí poddaných svých takové výš psané sbírky za dva měsíce prvního termínu N. 
tohoto z jednoho každého po čtyrmecítma groších míš. jsem vybral a k sobě přijal, čehož v summě 
učiní N., kteroužto sbírku vybranou berníkům krajským s listem přiznavacím odsýlám. A že sem se 
v tom, jakž snešení sněmovní ukazuje, spravedlivě zachoval, to přijímám k svému svědomí a pro lepší 
důvěrnost toho pečeť svou vlastní k tomuto listu jsem přitiskl, jehož datum oc. 


Forma listu přiznavacího z komínů. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecním, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 96. ve středu po neděli, jenž slove devítník a zavřín 
téhož léta v středu po neděli Reminiscere stalo, aby jeden každý z obyvatelův království tohoto na 
zaplacení lidu válečnému ze všech zámküv, hraduov, tvrzí, sídel a obydlí JMCské, panských a rytíř- 
ských, nicméně i z domuov, na kderýchžby lidé stavu panského a rytířského i osob městských své 
obydlí měli, též ze všech hrazených měst, předměstí JMCské, J(MCové, panských a rytířských z kaž- 
dého komínu, kderýžby nad střechu vycházel po 20 groších míš., na dva termíny dáti povinnen byl: 
podle kteréhožto svolení všecky komíny z zámků, hradů, tvrzí, sídel a obydlí, též z hrazeného města 
a předměstí jsem sčísti a vyhledati dal, kterýchž se nachází N. A že jsem více komfnuov na N., 
z kderýchž sbírku při tomto termínu po 10 groš. míš. dáti mám, ovšem najíti a vyhledati nemohl, 
než těch dotčených N., to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu oc. 


Forma listu přiznavacího na berni. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem obecně přede všemi, že jsem podle snešení sněmovního na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském v středu po neděli jenž slove devítník léta 
3c 96. a zavřín téhož léta vstředu po neděli Reminiscere, všeckny lidi poddané své vyhledati a sčísti 
dal, kterýchž se nachází osob osedlých [N., a že jsem více lidí poddaných osedlých)*) v tomto kraji 


*) Závorkou opatřená slova nejsou v zápisu deskovém, doplnili jsme je z artikulův tištěných. 
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N., z kterýchž berně při tomto termínu N. po N. groších českých dáti mám, ovšem vyhledati a na- 
jíti nemohl, než těch dotčených N., to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť svou 
vlastní jsem k tomuto přiznavacímu listu přitisknouti dal. Jehož jest datum oc. 


Forma listu příznavacího na posudné. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem, že jsem od N. až do N. vtom jednom kvartalu v pivovare 
mém N. piva svařiti N. dal, z kderéhož mi se vedle svolení sněmovního z jednoho každého věrtele, 
čehož se sejde v tom čase N. kop grošův českých, kderéž teď s registry a listem přiznavacím vej- 
běrčímu krajskému odsýlám, a že jsem více v tom času piva bílého ani ječného svařiti a na prodaj 
vystaviti nedal, jenž [sic] by z něho posudné dáno býti mělo, mimo to, což tak odsýlám, to jest 
v pravdě tak. To přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu k tomuto listu pečeť svou 
vlastní jsem přitiskl, jehož datum oc. 


Forma listu přiznavacího městům z komínův. 


My purkmistr a rada města N. známo činíme tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení 
na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradé Pražském léta oc 96. v středu po neděli, jenž slove 
devítník, a zavřín téhož léta v středu po neděli Reminiscere, stalo, aby jedenkaždý z obyvatelův 
království tohoto na splacení lidu válečného z jednoho každého komínu počnouc od zavření tohoto 
sněmu ve dvou nedělích pořád zběhlých po desíti groš. českých dal: i podle takového snešení sně- 
movního my nadepsaní purkmistr a rada N. majíce k vybírání té sbírky z dotčených komínův dvě 
osoby hodné nařízené, kteříž od spolusousedův našich tak a tím vším spůsobem, jakž snesení sně- 
movní ukazuje, tu sbírku vybrali, od nich jsme rejstra i peníze, což od koho vybráno jest, zouplna 
přijali, kteréž se našlo N. a že jsou se tíž sousedé naši v tom spravedlivě zachovali, ničehož, pokud 
jim nejvejš možné bylo, žádnému nepřehlídli a nevypustili, ani ničehož za sebou nenechali, přijali to 
před námi na tu přísahu, kterouž jsou k té práci učinili. což teď příležitě berníkům krajským odsý- 
láme. A že jsme se od osob svých tak v tom vedle téhož snešení sněmovního spravedlivě zachovali, 
to přijímáme k svému vědomí. A pro lepší toho jistotu oc. 


Závěrek sněmu. 


Avšak toto naše svolení sněmovní, kteréž z žádné povinnosti, než na milostivou žádost JMCské 
z své svobodné dobré vůle přes všecko přemožení mimo všecka jiná léta a daně přes paměti lidské 
i nad možnosti své a poddaných svých všickni tři stavové království Českého jsme učinili, není a býti 
nemá k žádné újmě, škodě a nějakému protržení privilejím, právům, svobodám ani starobylým zvyk- 
lostem a pořádkům našim, nyní i na časy budoucí a věčné. A JMCská také nám na to, jako i na 
předešlá naše svolení podle milostivého uvolení revers dostatečný a jestliže by předešle který j:ště 
odveden nebyl, též milostivě odvésti a vydati míti ráčí. 


Relatorové stavu panského: | Jiří Bořita z Martinic a na Smečně a Vokoři, nej- 
Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, správce , vyšší sudí království Českého. 
a vladař domu Rožmberského. | Václav z Říčan, na Hořovicích a Mnichu, nejvyšší 
Adam z Hradce, na Hradci, Hluboké, Telči a Polné, | | sudí dvorský království Českého. 
JMCské rada a nejvvšší purkrabě Pražský. Joachym Novohradský z Kolovrat a na Košátkách a 
Jan nejstarší z Valdštejna a na Sedčicích, nejvyšší ^ Bu&téhradé, purkrabě Karlštejnský a president zřízené ko- 
komorník království Ceského. | mory v království Českém. 
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Jaroslav Smiřický z Smiřic a na Kostelci nad Černými 
lesy, JMCské dvoru hofmistr v království Českém. _ 

Jan z Šelnberka a z Kosti, na Mrači a Toužetíně, 
JMCské rada. 

Václav Berka z Dubé a z Lipé a na Rychmburce, 
JMCská rada a dvoru JMti v království Českém maršálek. 
P. sudí nejv. p. 

Krystof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské 
[rada] a nejvyšší komrmejstr království Českého a presi- 
dent nad apellacími. 

Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, JMCské 
rada. 

Adam starší z Šternberka a na Sedlci, JMCské rada 
a hejtman Nového města Pražského. 

Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strakonicích, nej- 
vyšší mistr převorství království Českého. 

Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada. 

Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic a na Mladé 
Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada. 

Jan Sezima z Sezimova Oustí a na Oustí, JMCské rada. 

Karel zVartmberka, na Skále a Svijanech, JMCské rada. 

Jan Jiří z Švamberka, na Ronšperce, Boru a Vorlíku, 
JMCské rada. 

Jan Václav z Lobkovic a na Běronicích a Veltrubech, 
JMCské rada a hejtman Starého města Pražského. 

Štefan Jiří z Šternberka a na Voticích, JMCské rada 
komory české. P. Adam Šternberk p- 

Jan Zbyněk Zajíc z Hazmburku a na Budyni, JMCské 
rada. 

Fridrich Šlik z Holejče, hrabě z Pasaunu a z Lokte 
a na Hauštejně a Plané, nejvyšší mincmejstr v království 
Českém. 

Ferdinand Šlik z Holejče, hrabě z Pasaunu a z Lokte, 
JMCské rada nad apellacími. 

Jan Bezdružický z Kolovrat, na Záběhlicích a Bystrém, 
JMCské rada. 

Melichar Reder z Rederu a na Frýdlandu, JMCské rada. 

Adam Havel z Lobkovic a na Duchcově. 

Adam mladší z Valdštejna, na Hrádku nad Sázavou 
a Lovosicích, JMCské komorník. 


Adam starší z Valdštejna, JMCské mundšenk. 

Vilém z Lobkovic, ua Tejně Horšovském oc. 

Teobald Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 
Horažďovicích, JMCské panatýr. Pan Budovec p. 

Václav Ludvikovský Bezdružický z Kolovrat a na 
Buštěhradě, JMCské firšnejdr. 


| 


Kašpar Melichar z Žerotína a na Nových Dvofich, 


JMCské kráječ. 


Zachariä# Slavata z Chlumu a z Kosmberka a na | 


Chroustovicích, JMCské truksas. P. Adam Slavata p. 


Bohuslav Křinecký z Ronova, na Détenicich a Vléicich. © 
Albrecht Gotfrid Křinecký z Ronova a na Jilemnici. . 


Petr Novohradský z Kolovrat a na Janovičkách. 
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Petr Karel Holický z Šternberka a na Českém Štem- 
berce nad Sázavou. Pan Adam Šternberk p. 

Ladislav z Šternberka na Zelené Hoře a Planici Týž 
ut sp. 

Jan Kavka Říčanský z Říčan a na Cehnicích, JMCské 
truksas. 

Voldřich Desiderius Pruskovský z Pruskova, na Sta- 
rých Hradech a Bělé, JMCské truksas. 


Relatorové stavu rytířského. 


Michal Španovský z Lisova na Pacově a Vožici, nej- 
vyšší písař království Ceského. 

Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, 
podkomoří království Českého. 

Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, 
purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského. 

Jan Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory, na 
Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého. 

Krystof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské 
rada. 

Tiburcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně. 

Gothart Florian Žďárský ze Žďáru a na Červeným 
Oujezdci. 

Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na Zalsi, purkrabě 
hradu Pražského. 

Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běrunicích, JMCské 
rada. 

Pavel Korka z Korkyně a na Suchém Dole na Vo- 
strově. 

Václav Budovec z Budova, JMCské rada při apellací, 
nejvyšší berník království Českého. 

Krystof Budovec z Budova a na Hradišti nad Jizerou. 

Mikuláš starší z Bubna, na Liticích a Žamberce. 

Krystof Václav Kapouu z Svojkova a na Hlušicích. 

Zikmund Kapoun z Svojkova a na Janovičkách. 

Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chvalách. 

Adam Hrzaň z Harasova, na Skalce a Lantškronně. 

Zdeslav Kaplíř z Sulevic oc. 

Kašpar Kaplíř z Sulevic a na Šebířově. 

Bohuslav Malovec z Malovic, na Dřitní a Vejhlavech 

Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blaho- 
ticích. 

Albrecht Pětipeský z Chy3 a z Egrberku a na Byšicích. 

Tobiáš Hrzan z Harasova. 

Smil Skuhrovský z Skuhrova a na Novém Domašíně. 

Přech z Hodějova, na Milivště a Tloskově. 

Albrecht Pecingar z Bydžína a na Hradišti. 

Jan starší Horčice z Prostého na Pořičí a Bratronicích. 

Adam Zapský z Zap a na Dubči. 

Zikmund Zapský z Zap a na Průhonicích. 

Fridrich Zapský z Zap a na Ctinevsi. 


Prokop Dvořecký z Volbramovic a na Konicích. 
Bernart Hochauzar z Hochauzu a na Malým Basti. 


Jaroslav Myška ze Žlunic a na Čížkovicích. 
35* 
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Albrecht Zdeněk Kaplíř z Sulevic a na Brodcích a Vel- 


kých Horkách. 


Karel Častovec Myška ze Žlunic a na Vobříství. 
Pavel Hrabaně z Přerubenic a na Pečkách. 

Václav Vchynský ze Vchynic a na Zásmucích. 

Jiřík starší Gerštorf z Gerštorfu a na Svojšicích. 
Jiřík mladší Gerštorf z Gerštorfu a na Cholticích. 
Jetřich Vřesovec z Vřesovic na Vchynicích a Zátvoru. 
Vilém Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory a na 


Nových Hradech. 


Daniel Beneda z Nečtin a na Přemyšlení. 

Jiřík Beneda z Nečtin a v Strážkově. 

Jan Sekerka z Sedčic a na Lobkovicích. 

Adam Velemyský zVelemyšlovsi a na Vo[l]bramovicich. 
Jan Běšin z Běšín na Řešihlavech. 

Jindřich starší Běšín z Běšin a na Běšinech. 
Jindřich mladší Běšín z Běšin a na Bělčicích. 

Jan z Klenového a z Janovic a na Žinkovech. 


Jindřich Budkovský z Budkova a na Budkově. 

Jiřík Hohmut z Harasova, na Pecinově a Bělé. 
Bohuchval Rut z Dirného a na Dušníkách. 

Silvestr Mlazovský z Těšnice a v Druhlicích. 

Vilém Rut z Dirného. 

Jan Hysrle z Chodů. 

Jan Jiří Vchynský ze Vchynic a na Vitanovicích. 
Přech Dvorecký z Volbramovic a na Načeradci. 
Zikmund Služský z Chlumu, na Sukdole a Tuchomě- 


řicích. 


Zachariáš Kába z Rybňan. 

Adam Ryzmberský z Janovic. 

Voldřich Doudlebský z Doudleb. 

Jindřich Doudlebský z Doudleb. 

Jindřich Střela z Rokyc a na Křivsoudově. 
Václav Mitrovský z Nemyšle. 

Purkhard Klucký z Libodržic. 

Věněk Kordule z Sloupna a na Rodově. 


Jindřich Kordule z Sloupna a na Vřešťově, JMCské Václav z Kaliště a z Ottrsfeldu. 
truksas. Jindřich Chotouchovský z Nebovid a na Žlebích. 
Jan Vostrovec z Kralovic a na Vlašimi, JMCské truksas. Václav Bedřichovský z Lomné. 
Albrecht Bryknar z Brukštejna a na Sedči, JMCske Daniel Skalský z Dubu, na Slušticích a Chřenici. 
truksas. 
Jindřich Vintíř z Vlčkovic a na Kolinci. 
Jan Vintíř z Vlčkovic a na Kolinci. 
Vladislav Hozlaur z Hozlau. 


Pražané, Horníci i jiní poslové z měst království Českého 
přiznali se na místě svém i na místě jiných spolusousedův 
svých, od kterýchž k tomu jednání sněmovnímu vysláni byli. 


197. Léta 1604 3. února vydal Rudolf II. stavům království Českého k šádosti jich dva reversy, 

kterými pripovida sa sebe i dědice své budoucí krále České, še jednomyslné svolení berní a jiných 

pomocí, ktere na sněmu léta 1595 a pak na sněmu drženém léta 1596 od 14. února do 13. března 
učintls, nemá byts k ujmě jejích privilejím, svobodám a výsadám. 


Orig. v archivu zemském. 


198. Nařízení berníkům do jednoho každého kraje, aby dne 30. břesna 1596 pri dckách zemských na 
hrad Pražský v příčině jich povinnosti se dostavili. 
1596, 20. března. — Kvatern čís. 95, F. 22 menších desk zemských. 


Urozený vladyko a slovutný, přátelé naši milí. Jakož ste při tomto pominulým sněmě, kderýž 
držán byl na hradě Pražském, za berníky kraje N. ode všech tří stavův království toho Českého 
voleni: i poněvadž podle téhož snešení sněmovního povinnost všem třem stavům učiniti máte, porou- 
time vám, abyšte se obadva společně v sobotu po neděli Laetare [30. března] nejprvé příští ráno 
před námi při dckách zemských na hradě Pražském, ničímž se nevymlouvajíc, konečně osobně najíti 
dali a povinnost (kteráž vám dána bude) stavům učinili, neb s vámi taky tehdáž o službu a outraty 
vaše zavíráno a na místě postaveno bude. Nepochybujem, že se tak zachováte. Dán na hradě Praž- 
ském v středu po neděli Oculi léta ut supra [1596]. 
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199. Stavové markrabství Moravského císar$ Rudolfovs II., Ze mnohé stášnosti zvláště od Znojemských 
na lid válečný Jindřicha Krineckeho z Ronova docházejí, poněvadě, ačkoli svůj šold berou, nideho za 
vychování své neplalí a mnohé škody čsní; primlowaji se, aby z šoldu lidu tomu zadržalého Znojem- 
ským škody jich zaplaceny a budoucně přehlídky vojska cizího na Moravě se nedály, aniá vojsko na 
jednom místě v lešení se nechávalo. 
V BRNĚ. 1596, 22. března. — Souč. opis v archivu arcib. Pražského. (Recepta ab a. 1596.) 


Nejjasnější oc. Jaké jsou nám všem čtyřem stavuom tohoto markrabství při nynějším obecním 
sněmu zde v městě Brně držaném stížné suplikací do rejtarův urozeného pána pana Jindřicha Kři- 
neckého z Ronova a na Rožďalovicích, kněz opat Loucský, probošt Peltenberský, panna převořiše 
kláštera Matky boží v městě Znojmě a měšťané Znojemští podali; VCMti je všecky pro širšé milo- 
stivé vyrozumění poníženě odsýláme. Vědouce o tom v jistotě, co sobě tak suplanti do nahoře jme- 
novaných rejtarův vysoce stěžují, že tomu tak jest, protož VCMti poníženě prosíme, že je sobě milo- 
stivě poručena jmíti a týmž rejtarům pana Rožďalovského takovü jim pozüstávajíci dlužnou sumu 
na jejich žoldu, pokudžby jim zouplna, jakž zprávu máme, služba jejich ještě doplacena nebyla, za- 
držeti i také což jim škod zdělali k nápravě a slušnému nahrazení aby přivedeno bylo, milostivě po- 
ručiti ráčíte. Nebo by to nejmilostivější císaři podle našeho poníženého zdání velice neslušná věc 
byla, kdyby dotčení rejthaři od VCMti zouplna svůj žold vzali a jim i chudým poddaným jejich, což 
jsou u nich protrávili, platiti ani škod vynahrazovati neměli, odkudž by i to přišlo, že by oni i do- 
tčení chudí lidé jejich v těchto zemských obecních válečných potřebách povinností svolených vykoná- 
vati nemohli. 

A jakož všem obyvatelům této země dobře vědomé jest, že měšťané Znojemští s chudými 
poddanými svými již teď pořád po tři leta pominulá od válečného lidu jízdného i pěšího, kterýž se 
v tom městě Znojmě mustroval a z říše, z království Českého i odjinud tudyto táhl, nemalé škody 
vzali a trpěli, v čemž se jim žádného nahrazení odnikud nestalo a nicméně všecky a všelijaké povin- 
nosti na ně uložené od sebe a poddaných svých volně spravovali: VCMti poddaně prosíme, že to 
milostivě naříditi poručiti ráčíte, aby napotom u nich i zde v zemi této (jakž pak pominulého roku 
milostivé zakázaní od VCMti sobě učiněné máme) mustruňky cizího lidu pokládány ani jim takového 
škodlivého ležení déleji dopuštěno nebývalo, tak aby se oni Znojemští v hospodářství svém pospraviti 
a budoucně povinnosti VCMti i k zemi tím snážeji vykonávati a spravovati mohli; té ponížené naděje 
k VCMti pánu našemu nejmilostivějšímu jsme, že této přímluvy naše suplikantům jakožto věrným 
poddaným VCMti v skutku užiti dáti ráčíte. Čehož my se VCMtem našimi poníženými službami od- 
sluhovati budeme; s tím se milostivé lásce VCMti poddaně poručena činíme. Datum v městě Brně 
v pátek po neděli postní Oculi léta Páně 96. 


200. Nejvyšší úředníce a soudcové zemští všem třem městům Prašským, aby sčítání komínů bez pro- 
dlení predsevsato bylo. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 26. března. — „Kvatern listův poselacích soudu zemského“ čís. 95, fol. F. 24. 
D. Z. menší. 


Slovutné a vzáctné poctivosti páni Pražané Starého města Pražského, přátelé naši milí. Nejní 
vás tejno, jaké jest se snešení na sněmě obecním nyní pominulém léta tohoto oc 96. s strany sčítání 
komínův v městech Pražských stalo, k čemuž také jisté osoby ode všech atavův, jakým pořadem se 
ta věc konati má (tak aby se v tom všickni spravedlivě chovali a žádnému nic přehlídáno nebylo) 
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sou zvláště nařízeny, kterýmžto od nás také jisté poručení, aby tu věc což nejdříve možné, před sebe 
vzaly, učiněno jest, stím doložením, že vám také všem Pražanům to v známost skrze psaní uvedeno 
bude. I poněvadž toho veliká potřeba nastává a JMCsk6 pánu panu našemu nejmilostivějšímu i všem 
stavům království tohoto na tom, aby se takový sčítání řádně konalo, záleží, poroučíme vám, abyšte 
se s týmiž osobami od stavův volenými hned, tím neprodlévajíc, snesli a tu věc před sebe vzali, tak 
aby takový sčítání komínův k svýmu vyřízení podle sněmovního snešení přijíti mohlo, o čemž nepo- 
chybujem, že se tak zachováte. Dán ut supra [na hradě Pražském v outerý po neděli Laetare léta 
oc 96]. 


201. Stavove Slezští dávají cisars Rudolfovs Il. plnou moc, aby se Zikmundem III., králem Polským 
spolek prots Turkům uzavřel. 


VE VRATISLAVL 1596, 4. dubna. — Souč. opis v c. k. místodržitelském archivn v Praze. L. 34. (1690—1599). 


Nos principes, barones, nobiles, status et ordines provinciae et ducatuum utriusque Silesiae, 
notum facimus tenore praesentium universis guibus expedit. Cum sacratissima Caesarea, Hungariae 
et Bohemiae Regia Majestas, archidux Austriae, dux Burgundiae, marchio Moraviae, dux Lucenbur- 
gensis et Silesiae, Lusatiaegue marchio, dominus noster. clementissimus, pro innata sua planeque 
paterna erga regna, principatus et ditiones suas ut et universam christianam rempublicam cura et 
sollicitudine de communi foedere ad reprimendam immanissimi Turcarum tyranni saevitiam et ferociam 
cum serenissimo principe ac domino domino Sigismundo Ili, rege Poloniae ac Sueciae, magno duce 
Lithvaniae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiaeque duce, domino nostro gratiosissimo et statibus 
atque ordinibus regni Poloniae ineundo consilia susceperit, atque eo nomine summus romanae eccle- 
siae pontifex ex singulari affectione et summa hactenus spectata fide oppressi gregis Christi a turcica 
barbarie et tyrannide liberandi eiusmodi foederis curam et tractationem in se benigne receperit, ac 
proinde sacra Caesarea Majestas totum negotium pro salute publica ad optatum finem deducendum 
Sanctitati eius concrediderit, idcirco nos sacrae Majestatis suae Caesareae pro tam paterno amore, 
quo universam christianitatem, potissimum vero regna et ditiones suas complectitur et salutem pu- 
blicam magno studio procurat, singulares gratias quam humillime agentes ad ineundam et conclu- 
dendam huiusmodi confoederationem contra Turcam cum serenissimo rege et statibus regni Poloniae 
plenam et absolutam potestatem, facultatem et potentiam contulimus, dedimus et concessimus et vi- 
gore harum litterarum damus, concedimus, conferimusque ita, ut sacra Caesarea Regiaque Majestas, 
dominus noster clementissimus, cum praedicto serenissimo rege et regno Pvloniae pro nobis principi- 
bus, baronibus, nobilibus, et statibus provinciae et ducatuum vtriusque Silesiae adversus communem 
et perpetuum nominis christiani hostem Turcam generale vel speciale foedus aut confoederationem, 
prout idipsum dictae Caesareae Majestati, regnis et provinciis Majestatis eiusdem et reipublicae chri- 
stiauae maxime ex usu esse et conducere potuerit, publico omnium statuum et ordinum nomine inire, 
approbare et ratificare possit et valeat, obligantes nos bona fide et successores nostros, illa omnia, 
quae ultro citroque huius contra Turcam confoederationis nomine facta et tractata ac definita fuerint, 
nos ex parte nostra perpetuo flrma rata et grata habituros, ac firmiter ac inviolabiliter observaturos 
esse. In quorum fidem et testimonium hasce literas sigillis nostris communiri iussimus. Datae Vrati- 
slaviae in consilio principum, baronum, nobilium et statuum 4. die mensis Aprilis anno 1596. 
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202. Alexandr z Velenu, nejvyšší nad vojskem, zprávu činí nejvyšším úředníkům zemským království 

Českého o rozpuštění pluku německých pěšáků na náklad stavů českých najatých, kteří navracujíce se 

z Uher v Pelhřimově pro spozděné zaplacení £oldw se zbouřili, jmenovaného nejvyššího svého návodem 
Pelhřímovských u vězení drželi a zle s ním nakládali. 


V PRAZE, 6. dubna 1596. — Současný opis v archivu Jindřichohradeckém. 


Nachdem der Herr Obriste von Velen ein Regiment teutscher Fussknechte der Kron Beheimb 
zu Dienste gerichtet, dasselbig mit geübtem Kriegsvolk, gutem Gewehr und Kleidung dermassen staf- 
fieret, dass jedermänniglich im Lager für Gran solches hoch gorühmet und ein Wohlgefallen daran 
getragen, folgends auch solch Regiment nach Vizegrad und von dannen nach Ober-Hungern, her- 
nacher auf Sct. Niclas, Zolnok und mehr Orten gebraucht und in solchem währenden Dienste von der 
Kron Beheimb die versprochene Bezahlung zu rechter Zeit nicht nachgeschicket worden und also der 
Herr Obriste von dem Seinigen und was er von andern guten Freunden auch sunsten mit Erlangung 
guter Quartier zuwegen bringen mögen, dem Regiment, so viel müglich gewesen, Unterhalt schaffen 
helfen; ob nun wohl der Obriste zu vielmalen schriftlichen und durch eine besondere Person zu Prag 
und folgends durch seinen obristen Leutenambt zu Wien bei den Herren Commissarien bis in die 
acht Wochen lang um nothwendige Bezahlung angehalten und sollicitieren lassen: so ist doch über 
vielfáltiges Anhalten weiters nicht, als ein Fürlehen erlanget und der Obriste durch die Commissarien 
nach Wien und Prag gefordert, dahin dann der Herr Obriste erschienen und daselbst wider Verhoffen 
bis in die sieben Wochen lang auf schweren Unkosten aufgehalten worden, ehe dann er des Regi- 
ınents Bezahlung halben abgefertigt hat werden können. 

In solcher Abfertigung nun ist die geschworne Zeit der sechs Monaten mitsambt dem Abzug 
passiert, dem Regiment aber wegen des Musterplatzes und andern Landvolksunkosten eine ansehn- 
liche Summa abgekurzet und die Bezahlung einstheils alsbald in Prag bar geschehen, ein Theil da- 
selbsten auf einen benannten Termin verschoben, der mehrer Theil aber durch Wechsel nach Wien 
übergewiesen, wie dann allsolche Vergleichung schriftlich verfasset, von den Herren obristen Land- 
officierern und dem Obristen Velen versiegelt und unterschrieben und dem Herrn Obristen Velen 
solche den Knechten fürzulegen und sich deroselben bei den Knechten zu gebrauchen, mitgegeben 
worden. 

Nach solcher Abfertigung nun ist der Obriste dem Regiment zugeeilet, solches bei der Stadt 
Pilgram im Feld angetroffen, für seine Person in die Stadt, das Kriegsvolk aber in die Vorstadt 
sich gelägert, darselbsten dann alsbald für Ankunft der Knechte an Bürgermeister und Rath begehrt 
worden, dass sie ihre Stadt und Pforten zu Verhütung allerhand besorgenden Aufruhr wohl ver- 
wahren und nur den Ausschuss (bis er der Bezahlung halben mit den Knechten abgehandlet) ein- 
lassen wollen, welches sie also zu thun zugsaeget. 

Darauf dann der Obriste einen Ausschuss vom Regiment begehrt und demselben nach der 
Länge alles, was zu Prag fürgelaufen, referiert und die Original-Verhandlung ihnen fürgelegt und 
selbst verlesen lassen, sich allsolcher Gestalt zu bezahlen anerboten. Darüber dann der Ausschuss 
Bedenkens genommen. 

Inmittelst aber werden die Knechte durch die Bürgerschaft angehetzt, an ihrer Bezahlung 
das Geringste nicht nachzulassen, dann der Obriste hätte dieselbe fürlängsten aufm Musterplatz zu 
Glattau schon vollig empfangen und mit sich auf Wien genommen; wofern auch die Knechte dem 
Obristen bis zu volliger Bezahlung nicht anhalten wollten, so thäten sie sich darzu erbieten, wie sie 
dann darüber alsbald ihre Pforten ihrer Zusag zuwider selbst eróffnet und die Knechte (den Obristen 
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ungewarnet) mit ihrem Gewehr hinein ziehen lassen, wie solches alles hernach von den Knechten 
offentlich ausgesagt und bekannt worden. 


Als nun der Herr Obriste der Bürgerschaft Anhetzen und Einblasen getreulich avisiert worden 
und durch des Ausschusses abschlägliche Widerantwort die Voräuderung der Gemüther gespüret und 
die Sachen sich zur Gewalt angestellet, hat er nach zugesagtem freiem Geleite sich zu ihnen in den 
Ring begeben, den Knechten die vollige Bezahlung zugesaget mit Ermahnung, weil das Geld erst 
von Wien kommen müsste und ihnen wohl bewusst, dass einer des Regiments Fähndrich postweis, 
solches zu empfangen, abgefertiget, dass die Kriegsleute inmittelst gut Regiment halten wollten, und 
darmit solches desto besser geschehen könnte, thäte er sich anerbieten, ihnen unterdessen ein Für- 
lehen bis zu Ankunft des Geldes zu reichen. 


Darauf dann die Knechte die vollige Bezahlung gern angenommen, aber gut Regiment zu 
halten nicht allein abgeschlagen, sondern alsbald das zugesagte Geleite gebrochen und den Obristen 
mitsambt dem obristen Leutenambt nnd Quartiermeister gefänglich anhalten und verwahren, auch 
fürs erste kein Wasser oder Brod ihnen zu Speis oder Trank folgen lassen, die Gefangene (so Leib 
und Leben beim Regiment verwirket) mit Gewalt aus den Banden und Eisen geschlagen, auch einem 
Hauptmann mit Namen Christoph von Akenschock mit Gewalt ins Losament gefallen, zu sich in den 
Ring gezogen und ohne Ursach Maul und Nasen blutig geschlagen, den Herrn Obristen und andere 
in ihrer Gefángnus mit solchen Schmähe- und Scheltworten so unaufhórlich Tag und Nacht ohne 
einige Ruhe angegriffen, dass es unmöglich alles in die Feder zu verfassen, wie dann mit ihren un- 
hóflichen Gestank der eine umb den andern sich für den Meister erzeigen wollen, auch den obristen 
Leutenambt gezwungen, dass er zu ihnen in den Ring kommen und schwóren müssen, obwohl sie 
ihne zum höchsten geschmähet und an seinen Ehren stundlich angriffen, dass er solches nimmer 
gedenken und ráchen, sondern sie alle für ehrliche und redliche Kriegsleute halten wollte. 


Und obwohl der Obriste allsolcher Gewalt, Muthwillen und Frevel dero Róm. Kais. Mt. und 
den behemischen obristen Landofficierern gerne ausführlich verständigen wóllen, so hat er doch weder 
schrift- oder mündlich das geringste Wort aus der Gefängnus wegen scharfer Wachten nicht bringen 
mógen, ausserhalb desjenigen, so gemelter obrister Hofmeister (der durch Praktik und Gefahr seines 
Lebens aus der Stadt gekommen) den Herrn obristen Landofficierern mündlich und, so viel die hóch- 
ste Eil erleiden mógen, schriftlich fürgetragen, welches umb mehrer Nachrichtung halben copeilich 
hier bei mit A. verzeichnet übergeben wird. 


Und dieweil eilender Schutz und Beistand zum höchsten und fleissigsten begehrt und ge- 
beten, auch gemelter Hofmeister dessen darüber vertröstet worden, so ist doch durch Ausbleibung 
allsolches Beistands die Sach je länger je ärger geworden, ja dass auch zu Ankunft des Commissarii 
sein selbst Diener etlichen viel beisammen stehenden Knechten angezeigt: worfern sein Herr nur 
einen Tag ehender und zuvor gekommen wäre, hätte man den Knechten die acht völlige Monaten 
reichen sollen, wie solches die Knechte ausdrucklich hin und wieder dem Obristen und anderer Obrig- 
keit verwiesen, wie auch dann zu Stürkung dessen Burgermeister und Rath der Stadt Pilgramb dem 
Obristen in seinem Gefángnus in Beiwesen und anhórend dero Knechten mit ausdrucklichen hellen 
Worten neben anderer Unfreundlichkeit trutziglich fürgeworfen, warumb er sein Kriegsvolk so übel 
in Ober-Ungern bezahlt und Noth und Armut halber verderben lassen, da er doch fürlüngst und zu 
Glattau aufm Musterplatz des Regiments vollige Bezahlung empfangen und mit sich auf Wien ge- 
nommen habe. Und weil die Sache in solchem Tumult, der Obriste gar keinen Beistand oder Rucken 
vernehmen mógen und die Knechte taglichs durch obgemelte und dergleichen bóse Stucke gegen ihrer 
Obrigkeit mehr erhitzt und ergrimmet, also dass der Obriste mitsambt andern Befehlichshabern keine 
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Stund ihres Lebens versichert gewesen, und inmittelst Zeitung angekommen, dass das Geld von Wien 
auf der Nahend vorhanden sei, hat er die Knechte beweget, einen Eid zu thun, keinen Gewalt an 
dem Geld zu üben, sondern sich ordentlich von ihrer Obrigkeit bezahlen zu lassen. 

Als aber die Knechte vermerket, dass ihre Obrigkeit keinen weitern Beistand und Rucken 
von den Landstünden gehabt, sein sie daher (ungeacht ihres gethanen Eids) mit solcher ungestümer 
Gewalt ins Zimmer, da das Geld gestanden, gefallen, dass es nicht genugsam auszusprechen und zu 
erzühlen, und sich fast nach ihrem selbst eigenen Lust und Wohlgefallen bezahlt gemacht, und erst- 
lichen. das Geld nicht, wie es die Kron Behem legen lassen, haben wollen, sondern Reichsthaler, so 
dem Obristen zu 75 Kreutzer gerechnet, nur zu 72 Kreutzer und einen Dukaten, so zu 2 Gulden 
gerechnet, nur zu 112 Kreutzer annehmen, die fürgestreckte Kleidungen und Bandelieren durchaus 
nicht bezahlen, das Gewehr, fürgestrecktes Geld und andere dergleichen Stucke haben etliche nach 
ihrem selbsten Wohlgefallen, etliche aber gar nicht bezahlen, auch des Regiments aufgeloffene schwere 
Unkosten in geringsten nicht passieren wollen, mit Andeutung, da die Bezahlung zu rechter Zeit ge- 
schehen, wären die Unkosten nicht aufzangen. Metzger, Marketender und dergleichen Leute hat man 
gleich den Gefreiten bezahlen und über das die Passporten etlichemal umbschreiben und nach ihrem 
selbst Willen und Gefallen verfertigen müssen und dar einige Weigerung geschehen, ist solcher Ge- 
walt geübt, dass es nicht auszuschreiben. 

Allsolchen Gewalt nun hat der Obrister dem anwesenden Commissario verständigen lassen 
mit begehrten Bericht, wie er sich darinnen zu verhalten; aber dar ist kein weiterer Rath, als dem 
Gewalt zu gehorsamen gewesen. Nachdem aber das Kriegsvolk ubgemeltermassen bezahlet, sich voll 
und toll gesoffen und ihre verordnete Wacht beim Obristen sich verloren, hat der Obrister aus vieler- 
hand Ursachen und zu Vermeidung allerhand Unglücks rathsamb befunden, eine Stund, zwei oder 
drei, bis die Abdankung geschehen, sich zu absentieren und zu dem End das Abdankungsschreiben 
daselbst verlassen. Als aber das Kriegsvolk des Obristen Abwesen vernommen, haben sie sich aller- 
hand Gedanken geschópfet und eiliger Straf befürchtet und sich derhalben in Eil ohne weiter Gewalt 
oder Rumor abgedankt und davon gezogen. 

Dieweil dann aus oberzáhlten Stucken genugsam zu spüren und klar und hell am Tag, dass 
allsolche gewaltthätige Handlung mit des Obristen allergeringsten Verursachung nicht beschehen, 
sondern durch die verweilete langsambe Bezahlung und hernacher durch Anreitzung und Mithülf et- 
licher behemischen Landsassen selbst verursachet und abgangen, dass auch dardurch dem Obristen 
das Seinige mit Gewalt im Kónigreich Behemb in einer verschlossenen Stadt de facto abgedrungen 
und er auf sein vielfältiges Anhalten darüber nicht geschützet werden mögen, als thut sich der Obri- 
ste gänzlichen versehen, es werden die Herren obriste Landofficierer diese Sache und solchen seinen 
mit Gewalt abgedrungenen Schaden mit reifen Rath treulich und mitleidentlich beherzigen und ihme, 
Obristen, in allsolchem grossen Schaden nicht stecken lassen, sondern die Billichkeit darin handeln 
und fürnehmen, darmit er wegen geleisteter treuer Dienste bei der lóblichen Kron Behemb in kein 
Verderb und Schaden gerathen móge. Solches (ohne dem, dass es an sich selbsten gottlich und billich) 
gegen der Kron Behemb in General und Particular wiederumb zu verdienen, ist er erbietig und 
willig, der Herren behemischen Landofficierer fürderliche Resolution und Antwort hierauf bittend und 
erwartend. Geben Prag den 6. April 1596. 


Dero hochlóblichen Kron Beheimb dienstwilligster Alexander von Velen, Obrister. 


K správě nahoře podané přiložen jest seznam škod, ješ Alexandrovi s Velenu, nejvyššímu vojska, pri 
sbouření jeho pluku německého lidu pěšího v Pelhřimově způsobeny byly. 
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Verzeichnus etlicher Stucke, so durch Anstiftung und Mithülf deren von Pil- 

gramb gegen und wider ihrer selbst geschehene Gelůbd und Zusage dem Herrn 

Obristen Velen von seines Regiments gemeinen Knechten mit Gewalt abge- 
| drungen und abgenommen. 


Erstlichen, weilen die von Pilgramb den Knechten gänzlichen eingebildet, dass der Obriste 
bis zum letzten Pfennig von der Kron Beheimb bezahlt worden sei, als haben die Knechte durchaus 
keinen Abzug gestatten wollen und also die von der Kron Beheimb abgezogene 15.000 Gulden sich 
im geringsten nicht abziehen lassen, kam also durch solche Verursachung der Obriste 
in Schaden. . . oo .. 4. e e ee e oem sn s 15.000 Gulden. 


Weiter nachdem fürgemelte von Pilgramb den Knechten in anhörend des Obristen und Haupt- 
leuten angezeigt, dass dem Obristen bei Aufrichtung und Musterung des Regiments zu Glattau als- 
bald die ganze vollige Bezahlung bis auf den letzten Tag ihres Dienstes zugestellet und er solches 
zu Wien auf Wucher liegen lassen und den Knechten in Ungarn nicht mittheilen wollen, so haben 
die Knechte auch keines Regiments Unkosten (als unnóthig angewendet) abziehen lassen wollen, 
welches dann in Wahrheit zum wenigsten belauft . . . ............. 8.500 Gulden. 


Zum dritten, dieweil die von Pilgramb den Knechten eingeblasen, dass sie einen Thaler zu 
15 Kreutzer auch einen Dukaten zu zwei Gulden bei der Landsteuer nicht einbringen, als habens 
die Knechte auch also nicht angenommen, sondern einen Thaler nur zu 72 Kreutzer und einen Du- 
katen zu 112 Kreutzer empfangen wollen, wird also der Verlust ungefährlich ausge- 
rechnet auf © . 2 ... © eee 22222 .3500 Gulden. 


Zum Vierten, nachdem die Knechte durch solche Anreitzung ergrimmet, haben ihrer viel das 
Gewehr nach ihrem selbsten Wohlgefallen und Gutbedunken bezahlet, etliche aber nichts darfür 
kürtzen lassen, welches dann auch ein ziemblicher Schad gewesen, setze es doch nur auf 1.000 Gulden. 

Zum Funften ist bei gemelter Ergrimmung der Knechte nicht zu erlangen gewesen, dass sie 
die empfangene Kasacken bezahlt hätten, welches beträgt ungefähr . . . . ..... 2.000 Gulden. 

Zum Sechsten haben die Knechte den Obristen gezwungen, dass er die Metzger, Marketender 
und dergleichen Leyt ebenmässig den Gefreiten bezahlen müssen. Solcher Schad traget 
zum allerwenigsten . . 2 < « © + ne 800 Gulden. 

Zum Siebendten, weil der Tumult so gross gewesen, dass auch die Kuechte auf und umb die 
Fässer (darinnen das Geld gewesen), gestanden, gesessen, ihres Gefallens darein gegriffen, hat sich 
bei der endlichen Abrechnung befunden, dass gar ein grosse Summa abgangen, jedoch wird hieher 
alleine gesetzet . . . .. .... ne 600 Gulden. 


203. Zbyněk Berka, arcibiskup Prašský, posílá Amaltheovi, komisar$ papežskému v Uhřích, některé 
artikule v příčině rozšíření víry katolické v Čechách, o nichá spolu nedávno jednali, aby rady v nich 
obsažené co nejdříve papeži přednesl. 


V PRAZE, 20. dubna 1596. — Koncept v arcib. archivu v Praze. Correspondentiae Sbignei Berka. 


Reverendissime domine domine amice observandissime! Non est apud me dubium, quin re- 
verendissima Dominatio Vestra adhuc recenti memoria teneat, qua ratione, dum hic praeteritis diebus 
nonnulla simul tractaremus, adductus singulari ipsius humanitate et quod mihi suam in juvandis huius 
ecclesiae rebus operam et studium prompte offerret, eidem nonnullos articulos propagandae hic reli- 
gioni catholicae, ut existimo, plurimum idoneos communicare deliberaveram, verum postea superveni- 
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entibus guibusdam occupationibus meis et discessu etiam reverendissimae Dominationis Vestrae iidem 
articuli penes me remanserunt, guos nunc nihilominus eidem Dominationi Vestrae reverendissimae huc 
prima commoditate transmittendos esse duxi, guibus acceptis atgue perlectis non dubito, guin intel- 
liget, plurima in iisdem contineri, guae si in effectum deduci debeant, restaurandae religioni catho- 
licae in Bohemia maxime conducerent. Faciet igitur reverendissima Dominatio Vestra rem ut mihi 
gratissimam sic etiam huic regno magnopere utilem et necessariam, si huiusmodi media atque con- 
silia Sanctissimo Domino nostro atque, quibus alias videbitur oportunum, quam primum intimabit atque 
proponet, quo Sanctitatis Suae authoritate atque auspiciis, interveniente etiam Suae Caesareae Maje- 
statis clementissimo consensu ea salubriter hic constituantur, quae honorem Dei, propagationem ca- 
tholicae fidei et multarum animarum salutem imprimis respiciunt. Pro quo reverendissimae Domina- 
tioni Vestrae omnia paratissimi animi studia vicissim defero idque curabo, ut pari voluntante et af- 
fectu respondeam singulari ipsius humanitati ac benevolentiae, et quam antehac verbis declaravit, 
eam in posterum sui studiosissime conservet, enixe cupio Deus reverendissimam Dominationem Vestram 
multis in ecclesiam meritis florentem oinnibus virtutum cumulis augeat atque incolumem diuturnissime 
conservet. Datum Pragae 20. Aprilis anno 1596“. 
Domino Amaltheo S. D. N. in Hungaria commissario. 


204. Purkmistr a rada Starého města Prašského upomínají Kouřímské, aby za minulý termin sv. Jiřá 
povinnou sbírku na defensí thned odvedli, poněvadě najatý proti Turku lid bes penés z měst Prašských 
vytahnouti nechce. 


V PRAZE, v pondělí po neděli provodní (22. dubna) 1596. — Opis souč český v arch. mus. král. Českého. 


205. Součet poddaných osedlých na panstvích arcibiskupských, z nichá berně roku 1596 sněmem svo- 
lená se odvádí. 
1596, 23. dubna. — Orig. v archivu arcib. Pražského. (Recepta ab a. 1596). 
Defensí podle snešení sněmovního z každého poddaného osedlého po třech ortech takto se 
terminu svato-Jiřského 1596 spravuje: 
V kraji Kouřímském i s Zabranskými krom nápravníků od 58 po třech ortech 43 kop 30 gr. 


V kraji Slánském krom nápravníků 89... 2.2.2.2 ©... + + ++ ++. 66 , 4, 
Z kraje Žateckého krom nápravníka od 98 .. .... ........ . 21, —, 
Z kraje Podbrdského od 57... ..... ........... 4 4 < . 42 , 4, 
Z kraje Vltavského od 12.. . . . . . MEL 0. 9, —, 
Suma od 244 osedlych po 3 ortech počítajíc učiní. . . . . . 183 kop — gr. 
A na vojáky prvního terminu pfi neděli provodní 96 od 244 osedlých po 20 gr. a 6 
nápravníků po 2 Kop. Ginf . . . . . ........... l.l. ens . 109 kop 36 gr. 
Obzvláštně od ovčáků, od 3 mistrů po 20 gr. a od 6 pacholků po 10 gr. &int . . . 2 , — » 
Též od 3 far po 1 kopě. < < < -© © 2... clle ln . 32, 
Na to přijal p. Jan Svítavský od faráře Pšovského . . . . . 2 2222000. . 1, —, 


Pysloken dále součet osedlých poddaných na panstvích arcibiskupských v jednotlivých krajích, s nichž dle 
svolení sněmovního roku 1596 z vlastního měšce berní arcibiskup platiti má. 
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Z kraje Kouřímského od 58 osedlých po 24 gr. . . ...... . + ++. . 23 kop 12 gr. 
Od 2 nápravníků . . 2: -2 en 9, — 
Z kraje Slánského od 9 osedlých po24 gr. . .......... 2 + + + +. . 96 , —, 
Od 3 nápravníků . . . .. . < .... ..... cr. BED . 9, —, 
Ž kraje Žateckého od 28 osedlých . . ... -< -< < + + < + 444: -.. 1, 12, 
Od 1 nápravníka . . . oo on e... 1, —, 
Z kraje Podbrdského od 57 osedlých . . ................ . 292 ,. 48 , 
Z kraje Vltavského od 12 osedlfch. . . . . >. Er re. 4, 48, 
Suma od 245 osedlých po 24 gr. a od 6 nápravníků po 1 kopě učiní 104, — > 


206. Sbírky vybrané v městě a předměstích Nového města m. Met. a vst Libchynich na vychování 
lidu válečného za dva měsíce 1596. 


1596, 22. a 24. dubna. — Orig. v archivu Nového města nad Met. 
Reistrum k vybírání sbírky uložené podle sněmovního svolení léta oc 96 na vy- 


chování lidu válečného od sousedů, podruhů i čeládky pohlaví mužského; vše 
na groších míšenských počítaje. 


Léta 1596 založena na 2 měsíce od zavření sněmu až do pondělího po provodní neděli 
[22. dubna]: 


Město: Summa sbírky z města -< -< <. on nern. . 22 kop 20 gr. 
Předměstí krajské: Summa sbírky z krajského předměstí . . .. .. ... „23 , 14, 
Předměstí horské: Summa sbírky z horského předměstí. . . . 22.2... . 163, 12, 
Ves Libchyně: Summa z Libchynské sbírky. . .. 2 2:2 +. < +.. ++. . 1, — 

Ctihodný kněz Jan .. ............ 2. s.s... s. l1, —, 
Z podruhův: Summa z podruhüv . . . .. . « -+ + +. + + 4 + . 6, 6, 


Summa summarum sbírky z města i předměstí, od Libchynských, pana faráře i podruhův za dva mě- 
síce 70 kop vše míš., míně 10 gr. 


Téhož léta oc 96 ve středu po svatém Jiří [24. dubna] přijal sem od Jana Dymptera z dotčené 
sumy jako z 172 osedlých po 24 gr. činí 68 kop 48 gr.; i zvláště od něho místo pana faráře 1 kopu. 


207. Kněz Urban Suchodem, farář Krumlovský a děkan Doudlebský, prosí arcibiskupa Prašského, 
Zbyňka Berku s Dubé, za přímluvu k císařs, aby od kaplanů Krumlovských plat zvaný „defensí“ 
vybírán nebyl. 

1596, 27. dubna. — Orig. v archivu arcib. Pražského. (Recepta ab a. 1596). 


Osvícené a nejdůstojnější kníže oc. Dožádán jsem od svých šesti kaplanüv a oltářníkův 
k VknMti za přímluvčí psaní. Ti jsou potahoväni vedle sněmovního snešení, aby z poddaných, kteříž 
jim za službu jsou vykázáni, defensí z jednoho každého poddaného po 45 gr. položili. — Jistě jsem 
toho povědom, že tak mnoho z týchž poddaných platu nemají, jakžby té defensí se jim přišlo dáti. 
I uznávaje jejich slušnou žádost a nemožnost býti k VknMti se za ně přimlouvám, pokudžby možné 
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bylo, že k JMCské se za ně přimluviti a takového jim k vykonání nemožného platu jich osvoboditi 
ráéíte. A poněvadž pak já týž tak veliký plat z záduší tohoto dáti musím, VknMt pokorně žádám, 
že k JMti pánu z Rožmberka přimluviti se ráčíte, aby mlynářům téhož záduší mlejny zase navráceny 
byly a poddaní aby k robotám neobyčejným potahováni nebývali. Což pak koliv tuto pro mě učiniti 
a tomu záduší dobrého spůsobiti a objednati ráčíte, pán Bůh račiž hojná odplata zde i na onom 
světě býti, za čež já ustavičně svejmi nehodnými modlitbami pána Boha chci prositi. — Za laskavou 
odpověď VknMti pokorně žádám. Dán v Českém Krumlově v sobotu po sv. Marku léta Páně 1596. 


VknMti ve všem volný a nehodný kaplan kněs Urban Suchodem, arcipříšt Bechyňský, 
děkan Doudlebský, farář Krumlovský. 


208. Komora česká podává císaré své dobré zdání, še dvěma výběrčím od něho ustanoveným tatáž 
práva přssluší, jako šesti výběrčím od stavů na sněmu zvoleným. 


1596 v dubnu. — Koncept v c. a kr. společném archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, 1596 April). 


Allergnádigister Kaiser und Herr! Obwohl E. Kais. Mt. vermůg des jetzigen Landtagsbeschluss 
im Kůnigreich Beheimb zu Einnahmb und Verraitung der bewilligten Hůlfen ihres Theils auch neben 
den, aus den dreien Stäuden nambhaft gemachten Steuereinnehmbern, sonderbar zwo Personen, als 
Herrn Johann von Kolowrat und den beheimbischen Kammerprocurator verordnet, dieselben auch den 
andern von Ständen Deputierten nambhaft gemacht und gnädigist befohlen, dass sie mit einander zu- 
gleich die Einnahmb und Ausgab verrichten, einer ohne den andern nichts fürnehmben, sondern 
dietzfalls vermü:s des Landtagsbeschluss sich verhalten und in Allen nothdurftige Versehung thuen 
sollten: so haben sich aber die zwo Personen, so von E. Mt. wegen geordnet, anjetzo beschwert, 
dass sie von den andern sechsen nit für Steuereinnehmber gehalten, so mit ihnen zugleich die Ein- 
nahmb und Ausgab verraiten, die Steuerschreiber durch sie allein aufgenomben und bezahlt werden, 
sondern allein von Berichts wegen und nur bloss zum Schein allda gegenwärtig sein sollten, inmassen 
beiliegend Schreiben, so vom Landrechten an sie ausgangen, ferner vermag, da doch der Landtags- 
beschluss eben sowohl die Verrichtung E. Mt. verordneten, als denjenigen, so die Ständ nambhaft 
gemacht und also den acht Personen zugleich anbefohlen und vertraut, wie beiliegunder Extract aus 
des Landtags Publication lauter vermag, und weil dann E. Kais. Mt. von deren eigenthumblichen Herr- 
schaften und Kammergütern, sowohl auch den Klöstern, Freisässen und der Judenschaft ein ansehen- 
liche grosse Summa und sambt den Städten fast soviel als die andern zwen Ständ selbst contribuieren : 
so ists ja auch billich, dass E. Mt. verordnete zwen Einnehmber von der Ständ Deputierten nit zu- 
ruckgesetzt noch abgesondert, sondern von allen Sachen, principaliter zu gleich wie die andern 
Wissenschaft haben, damit also E. Mt. jüngst ausgangenen und dem Landtagsbeschluss gemäss ge- 
stellten Kammerbefehlch durch die acht Steuereinnehmber wirklich nachgesetzt werde. Welches die 
Kammer E. Mt. hiemit haben den Pflichten und treuer Wohlmeinung nach zu erinnern der Nothdurft 
geacht, damit Unordnung und künftige Restanten verhüt und allweg die allernóthigsten und unumb- 
gänglichen Ausgaben und Bezahlungen mit E. Mt. gnädigsten Vorwissen angeordnet werden mügen, 
wie dann E. Mt. denjenigen, so etwa der Kammer zumessen wöllen, als ob mit dem an die Steuer- 
einnehmber ausgangnen Befehlch was wider den Landtagsschluss fürgenummen worden, diesfalls ihr 
Fürwenden und Beschwerd der Gebühr nach und dass diesfalls gar nichts wider den Landtagsbe- 
schluss gefertigt, selbst abzuleinen wissen, dann die Kammer, wann ihr nur die Punkt, so disputiert 
werden wöllen, zu wissen gemacht, ihr ferner nothdurftig schriftliche Verantwortung auch thun wird. 
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So sollen auch E. Kais. Mt., als deren die Bewilligung beschehen, die auch, wie bemelt, selbst 
soviel darzu contribuieren, der fernern Einnahmb und Ausgab halben billich mit ihren deputierten 
Personen als die höchste Obrigkeit die Priorität diesfalls vor andern haben. 


209. Vykas o tom, mnoholi berně léta 1596 vedle roepočtu stavové panský a rytířský $ města v krá- 
jích království Českého, pak města Pračská odvesti měli a kolik ještě po srášce přijatých penés platiti 
sbývalo. 

1596 v dubnu. — Současný opis v c. a kr. společném archivu finané. ve Vídni. (Böhmen, 1596 April). 

Podbrder: 
Von dem Herrenstande 1122 Schock 8 Gr. — D. 


Aus dem Grázer Kreis: 
Von dem Herrn-, Ritter- 
und Burgerstand . . 8411 Schock 46 Gr. 3 D. 


Von den Unterthanen. 603  , 3 „ 2, 
Von den Unterthanen . 9296  , 10 , 2, 
Chrudimer: Von dem Her stande 2528 28 
Von dem Herrenstande 2893 „ 39 , 6 . | von den Unterthanen 1983. ^ 41 ^ i^ 
Von den Unterthanen. 27 , 11 , 5, | nen. ” „lo 
Kaurzimer: | Leitmeritzer: 
Von dem Herrenstande 3898 _ 3 „1, Von dem Herrenstande 4335 „ 19 „ 2, 
Von den Unterthanen . 2041 , 56 , 2, Von den Unterthanen . 5172 , 57 , 6, 
Bechinier: Bunzler: 
Von dem Herrenstande 5083  , 40 „ 3, Von dem Herrenstande 5376 | , 52 , 2, 
Von den Unterthanen. 6599  , 3 „ 3, | Von den Unterthanen. 5590 , 45 , 1, 
Witauer: Aus der Alten Stadt Prag: 
Von dem Herrenstande 7038 „ 19 , 2, | Von den Land- und 
Von den Unterthanen . 50206 , 46 , D, Stadt-Gütern in der 
Pilsner: Stadt... . . . 1808 „ 29 , 5, 
Von dem Herrenstande 6874 , 51 . 2, | von den Unterthanen. 352 19 5 
Von den Unterthanen . 4674 , — — 6, | ? " . 
S A us der neuen Stadt: 
aazer: 
Von dem Herrenstande 5626. „ 11 , 5 Von den Land- und 
Von den Unterthanen . 4899 „ 54 , — Stadt-Gütern in der 
Rakowniker: Stadt .. .. ... 1358 „ 36 , 3, 
Von dem Herrenstande 534 „ 55 „ „ | Von den Unterthanen. 186 „ 23 , 4, 
Von den Unterthanen. 190 „ 36 „ 2, | Summa summarum 93932 „ 40 2 


Vermerkt, was man aus den Kreisen Geld genumben und empfangen: 
Aus dem Gräzer Kreis 12785 Schock 45 Gr. behm. | Pilsner . . . . . .. 1930 Schock — Gr. behm. 
Chrudimer . .... 3700 , — , , Saazer . . . . . .. 6600 , — , , 
Czaslauer . . . . . . 3840 , — , , Rakowniker . . . . . 112 , — , , 
Kaurzmer . . ... 2419 „ — , , Podbrder . . . . . . 860 , — , , 
Bechinier . . . . . . 265 „ — , , Schlaner . . .... 3122 „ 20 , , 
Prachner . . . . . . 178 |, 45b , , Leitmeritzer 1914 , 13 , 6D. 
Witaur . ..... 9001 , — , » Bunzler. ...... 45411 „ 24 , behm. 
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Aus der Alten Stadt Aus der kleinen Stadt v 
Prag... . ... 180 Schock 25 Gr. behm. Prag... .... 45 Schock — Gr. behm. 

Aus der Neuen Stadt | 
Prag... . ... 40 , 16 , , Summa summarum 65391 , 17 , 6D. 


Steht noch bevor ungefahrlich nach diesem beiläufigen Uiberschlag 28541 Schock Groschen, 
zu 2 Gulden 20 Kr. gerechent, würde es anlaufen zu Gulden zu 15 Patzen 66.595 Gulden 40 Kr. 


210. Císař Rudolf II. narisuje komoře české, aby Jiřímu s Martinic, nejvyššímu kancléři, kterýš chce 

s půjčenými 40.000 tolary sčekání míts, kdyš jemu na ně thned 10.000 tolarů splaceno bude, sumu tu se 

stršených peněz za pozemky od panství Primdeckeho odprodané vyplatila a zbývajících 30.000 tolarů, 

kteréš jemu z výtěšku za manství Loketská v dědičné držení daná, odvedeny býti měly, co nejspíše do 
dvorské pokladny odvedla. 


V PRAZE, 1. května 1596. — Souč. něm. opis v c. a kr. společ. arch. finanč. ve Vídni. (Böhmen Gedenkbuch 1596—97). 


211. Rudolf II. narieuje Táborským, aby obyvatelům zapovedeli k bludným predikantům docházeti, 
aby se spravovali farářem katolickým, kterýž jim svátost oltářní pod jednou $ pod obojí podává. Kdo 
by se tomu na odpor postav, toho aby v kanceláří české postavili. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 4. května 1596. — Koncept v arch. místodrž. v Praze. T 2—8. 


Rudolf oc. Opatrní věrní naši milí. V paměti jmáte, jaké sme vám předešle jisté psaní a po- 
ručení naše císařské, kderémuž datum na hradě našem Pražském v sobotu po památce Všech svatých 
léta pominulého oc 95, abyšte při spolukonšelích i jiných z obce osobách, kdeříž by přes pole na cizí 
grunty k nějakému bludnému a u víře spletenómu predikantu, jenž o religf svaté nevážně a rouhavé 
mluví, do kostela choditi měli, aby od takového nenáležitého předsevzetí svého upustili a tím kato- 
lickým pořádným knězem a farářem vaším v náboženství se spravovali, učiniti ráčili: i docházejí nás 
další jisté a hodnověrné zprávy, kderak by týž osoby (nedadouc psaní a napomenutí našemu císař- 
skému, též snad vašemu nařízení žádného místa, nýbrž je k nemalému ourazu zlehčení duostojenství 
našeho za hřbet kladouc) od téhož předsevzetí svého upustiti nechtěly, což jim slušně, pokudž by tak 
bylo, přehlížeti moci chtíti neráčíme. Kdež chtíce my pak nad spravedlivými rozkazy našimi ruku 
ochrannou držeti, a protož vám ještě poroučeti ráčíme přísně přikazujíc, abyšte se podle téhož pře- 
dešlého poručení a vyměření našeho císařského k vám prošlého poslušně zachovali a při týchž oso- 
bách, jenž by tak, jakž dotčeno, přes pole do kostela chodily, skutečně nařídili, aby netoliko od ta- 
kového zlého a nenáležitého předsevzetí svého upustily, nýbrž faráře svého se přidržely a jím se 
podle starobylého od církve svaté katolické nařízeného dobrého chvalitebného pořádku, jakž jich staří 
předkové. a ne těmi postrannými bludnými u víře spletenými predikanty spravovaly, od něho jak 
velebnou svátost oltářní (kderáž se jim pod jednou a pod obojí podává) v kostele farním přijímaly, 
osoby pak ouřadní předně aby jiným k dobrému příkladu byly. Kdeříž by se pak takovému nařízení 
a poručení našemu na odpor stavěti a od takovéno předsevzetí svého upustiti nechtěli, ty nám sem 
dobře opatřené na hrad náš Pražský dopraviti a v kanceláři naší české se opověděti dáti nijakž 
nepomíjejte jináče pod skutečným trestáním nečiníce. Dán na hradě našem Pražském, v sobotu po 
nalezení sv. Kříže léta 96. 
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212. Pyisnavací list purkmistra a rady města Rakovníka k posudnému, kterjá vykasuje uvařeného 
a prodaného piva od 6. ledna do 1. května 1596 bílého věrtelův 191!/|, a ječného 2168 v., s kteréhoš 
(s 1 v. po 6 gr. č.) úhrnem 235 kop 57 gr. č. posudného dáti se dostane, kteréš výběrčímu krajskému 
také odsílají. 
V RAKOVNÍCE, v outerý po Jubilate (7. května) 1596. Kopiář česk. v arch. m. Rakovníka. 


213. (Císař Rudolf II. oznamuje Janovs Tomáši s Cedvic na Besvérové, purkrabí Chebskému, že lhůtu 
na den 14. května 1596 ustanovenou, v kterýšto den rytířstvo a města kraje Chebského měli volání 
býti k vyslechnutí proposice císařské, na den 23. téhož měsíce odložil $ nařizuje mu, aby to bes odkladu 
| vyhlásil. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 10. května 1596. — Orig. v archivu Chebském. Skříň A. II. svaz. 18. 


Rudolf der Ander oc. Gestrenger, lieber Getreuer! Du hast Dich gehorsambist zu bescheiden, 
welchergestalt wir Dir vom achtzehenden Aprilis nächsthin angedeutet haben, dass wir sowohl in 
unsern als gemeines Vaterlands obliegenden Geschäften und unumbgänglichen Ehehaften entschlossen 
wären, auf den vierzehenden dies Monats zu der Ritterschaft und denen von Städten unsers Egrischen 
Kreises abzuorden, mit Befehlch, ihnen soliches zu insinuieren und auf angeregten Tag zu Anhörung 
unsers gnädigisten Willens und Proposition nach Eger zu citieren, versehen uns auch zwar keins 
andern nicht, dann es werde demselben von Dir gehorsambe Folge beschehen sein. Wir wollen Dir 
aber nicht bergen, dass eingefallener erheblicher Ursachen willen wir solichen Tag prolongieren und 
bis auf den Tag Ascensionis Domini, das ist der dreiundzwanzigiste dies, nach Eger einzukomben 
und folgendes Tages den Furtrag anzuhören differieren müssen. Derowegen wir Dir hiemit gnädigist 
befehlen, hievorig bestimbten vierzehenden Tag Maii ab und hiergegen den dreiundzwanzigisten schierst 
kunftig mit dem schleunigisten anzukündigen, damit also unser und gemeines Landes Angelegenheiten 
unverzüglich befördert und ins Werk gestellet werden. Daran vollbringest Du unsern endlichen Willen 
und Meinung. Geben auf unserem kuniglichen Schloss Prag den zehenden Tag des Monats Maii anno 
sechsundneunzig oc. 


214. Purkmistr a rada města Rakovníka posílají berníkům krajským dvouměsíční sbírku z sousedův 
osedlých na zaplacení lidu válečnému a to z jednoho sta a devadesdti a jednoho faráře (děkana) 
sumou 153 kop m. 

V RAKOVNÍCE, v pátek po Jubilate (10. května) 1596. Kopiář česk. arch. města Rakovníka. 


Téhož dne zaslali berníkům sbírku s poddaných za 2 měsíce v sumě 1 kopy 48 gr. m. z dvou podda- 
ných usedlých, jednoho mistra ovčáka a čtyř jeho pacholků. 


215. Císař Rudolf II. nařisuje komoře české, aby Jachymous Novohradskému z Kolovrat 40.000 tolarů 
na novo půjčených dskami zemskými na panství Chomutovském zapsala a toho dbala, aby v čas usta- 
novený byl spokojen. 

V PRAZE. 1596, 1. června. — Souč. opis vc. a kr. společ. archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, Gedenkb. 1596 — 97.) 


Wohlgeborne, gestreng, ehrenfest, liebe Getreue! Nachdem uns der wohlgeboren, unser auch 
lieber getreuer Joachim Nowohradsky von Kolowrat auf unser gnädigistes Begehren zu jetzigen vor- 
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stehunden- Kriegsnothdurften und Rettung allgemeinen Vaterlands über vorige uns gethane Darlehen 
noch ferner diesmal 40.000 Thaler oder Schock meissnisch dergestalt in gehorsamer treuherziger Gut- 
willigkeit dargeliehen, dass nämlich ihme von Kolowrat ein gewöhnliche Verschreibung mit der Land- 
tafel auf der Herrschaft Komotau, wie mit dem vorigen Darlehen der 102.000 Thaler beschehen, von 
jetzo Georgi anzufahen, aufgericht, im Fall ihm solche 40.000 Schock meissnisch an ganzen Thalern 
und Dukaten in dem Wert, wie sie jetzo im Land gebräuchig und gültig und er sie auch selbst dar- 
leihet, nit also bar wiederumb ausgezahlt, dass ihme etwo ein Stück Gut unserm gnädigisten Gefallen 
nach in billichem und landbräuchigem Wert darfür eingeraumt und abgetreten, oder aber fürs ander 
von der Kaufsumma etlicher Kammergüter, so ihme zu kaufen nit gelegen und unterdess sunst an- 
dern verkauft werden müssten, abgezahlt, doch dass eines und das ander mit unserm Vorwissen und 
Bewilligung beschehe, wie wir dann auf solche vorgehunde Condition die angeregte Summa anzu- 
nehmen und ihme also darauf zu versichern gnädigist gewilligt. 

Und befehlen euch darauf hiemit gnädiglich, ihr wöllet ihme von Kolowrat nit allein die 
Hauptverschreibung auf die Herrschaft Komotau gebetnermassen mit der Landtafel aufrichten, sondern 
auch dahin bedacht und darob sein, dass er also auf den bestimbten Termin Galli auf diese vorge- 
schlagne Mittel, welches ihr nun am füglichisten ins Werk zu richten vermeinen werdet, endlich und 
ohn einigen Anstand zufrieden. gestellt und unsere Verschreibung dagegen wiederumb bei der Land- 
tafel cassiert werde. Daran vollbringt ihr oc. Prag den 1. Juni, anno 1596. 


216. Nejvyšší ou/ednícs a soudcové semšlí nejvyšším berníkům Janovi z Kolovrat a Václ. Budovcovi 
s Budova, ponévadé k nastávající přehlídce vojska peněs bude potřebí, aby zvyupomínané pomoci bes 
odkladu zaslali. . 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 1. června. — Kvatern č. 95. fol. F, 29 menších desk zemských v Praze. 


Urozený pane, pane a urozený vladyko, páni přátelé naši milí, zdraví dobrého přejeme vám 
věrně rádi. Jakož o tom vědomost máte, že jest lid pěší z království tohoto z milosti pána Boha do 
království Uherského již vypraven, a lid také jízdnej na každý den mustrován býti má, k čemuž ne- 
málo peněz se potřebovati musí: i poněvadž k tomu nynější sbírky dostačiti nemohou, obávaje se v pe- 
nězích nedostatku, protož vás napomínáme a podle moci sobě sněmem dané poroučíme, cožkoli tak 
z reštantů svolených pomocí pánům stavům království tohoto náležejících zvyupomínanych za sebou 
máte, abyšte je k ouřadu berničnému v středu nejprvé příští konečně tu, kdež se nyní svolené po- 
moci odvozují, složili a odvedli, a což tak od vás toho odvedeno bude, máte z toho náležitě vykvi- 
toväni bejti. Nepochybujeme o vás, znajíce toho takovou nevyhnutedlnou potřebu JMCské i všeho 
království tohoto bejti, že se v tom, tak jakž se nadpisuje, bez odtahu zachováte. Dán ut supra [na 
hradě Pražském v sobotu před svatým Duchem léta oc 96]. 


217. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští Albrechtov$ Slavatovs, aby jako sněmem zvolený nejvyšší 
polní komisař přijel k prohlídce vojska (jízdy pod velením Albrechta Pětipeského £ Chyš) do Nymburka 
ke dns 10. a 11. června. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 7. června. — Kvatern č. 95 fol. F, 27 menších desk zemských v Praze. 
Urozený pane, pane, příteli náš milý, zdraví dobrého přejeme vám věrně rádi. Jakož jste na 


minulém sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském, za nejvyššího polního komisaře ode 
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všech tří stavův království tohoto voleni: i oznamujem vám, že jest jisté poručení JMCské pána nás 
všech nejmilostivějšího, abyšte se podle jiných pánův komisařův, jakž vás toto psaní dojde, tím ne- 
prodlévajíc, do města Nymburka v pondělí nejprvé příští aneb v outerý [10. a 11. Junii] k mustruňku 
rejtharů pod správu pana Albrechta Pětipeského z Chyš a z Egrberka náležejících najíti dali a jich 
zmustrovati nápomocni byli; neb proto také témuž Albrechtovi Pětipeskýmu psaní jest učiněno, aby 
se tam najíti dal a na příjezd váš očekával. O čemž nepochybujem, než že příjezdem svým též pro- 
dlívati nebudete. Dán na hradě Pražském v pátek o suchých dnech letničních léta oc 96. 


218. Nejvyšší ouředníct a soudcové zemsti Pražanům Starého města Pražského, aby svolené pomoct 
na vypravení lidu válečného, coš jich na stav městský za dvě lhůty prošlé dáti se dostane, v nejblsi- 
ších deseti dnech nejvyšším berníkům odvedli. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 8. června. — Kvatern č. 95 fol. F, 29 menších desk zemských v Praze. 


Slovutné a vzáctné poctivosti přátelé naši milí. Porozuměli sme tomu, kterak by nemalá suma 
peněz sněmem léta toho oc 96 svolených pomocí za terminy pondělího po provodní neděli a sv. Jiří 
nyní pominulých až posavad od vás a což tak stavu vašemu městskému dáti se přijde, zvyupomínána 
a složena a k úřadu berničnému odvedena nebyla, snad za tou příčinou, že některá města skrze psaní 
některé omluvy své sou učinila. I v pravdě sme tomu neradi, že tak prodlouženě dotčené svolené 
pomoci vycházejí a vejprava lidu válečného na žádnejch odkladích zůstávati nemůže: protož vás podle 
moci sobě sněmem pominulým dané napomínáme, abyšte všecky takové svolené pomoci za terminy 
nahoře jmenované zouplna od stavu vašeho třetího městského zvyupomínali a to tak opatřili, abyšte 
od datum listu tohoto nejdéle v desíti dnech pořád zběhlých nejvyšším berníkům, kdež se jiné svo- 
lené pomoci skládají, proti kvitancí jich odvedli. Nebo pokudž by se toho nestalo, sami můžete znáti, 
že by lid válečný z tohoto království vypraven bejti nemohl a JMCská pán náš nejmilostivější že by 
nad tím žádného oblíbení míti neráčil. © čemž nepochybujem, že znajíce toho tak velikou a nevy- 
hnutedlnou potřebu býti, pilností vaší v tom nic sjíti nedáte. Dán na hradě Pražském v sobotu po 
sv. Duše léta ut supra [1596]. 


219. Nejvyšší ouředníct a soudcové zemští Pražanům všech tří mést o odvádění sněmem svolené sbirky 
| 2 krámův. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 8. června. — Kvatern č. 95 fol. F, 30 menších desk zemských v Praze. 


Slovutné a vzáctné poctivosti přátelé naši milí. Jakož jest se sněmem minulým léta tohoto 
oc 96 z strany ukládání jisté sbírky z krámův a z toho ze všeho, kdož v čem kupčí a handluje, 
jakž týž artikul to v sobě obsahuje, jisté snešení stalo, tak že na sv. Jiří pominulého jeden díl ta- 
kové sbírky skládán a odvozován býti měl; i poněvadž za některejmi hodnejmi příčinami takové uklá- 
dání jest před terminem svatého Jiří státi [se] nemohlo, a týž termin pod tím prošel, ráčil se jest 
JMCská jakožto král Český pán pan náš nejmilostivější s námi na tom milostivě snésti, aby na místo 
terminu sv. Jiří na sv. Víta nejprvé příštího z krámův a od těch, kdož v čem kupčí, takové sbírky 
polovice osobám k tomu nařízeným podle téhož artikule sněmovního skládány a odvozovány byly. 
O čemž se nám vidělo vám podle moci sněmem ode všech stavův království tohoto soudu zemskému 
dané oznámiti a vás napomenouti, abyšte to při osobách těch, kdož takovou sbírku skládati i také 
přijímati mají, dostatečně opatřili a nařídili, aby to vše na týž termin sv. Víta od jednoho každého 
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pořádně prijímáno a zase k ouřadu berničnému náležitě odvozováno bylo, tak aby se v tom ve všem 
artikuli sněmovnímu zadosti státi mohlo. Při čemž že pilností svou jako milovníci vlasti v týto tak. 
veliký ná[s) všech potřebě nic sjíti nedáte, nemáme o tom žádné pochybnosti. [Dán na hradě Praž- 
ském v sobotu po sv. Duše léta oc 96°]. 


— 


220. Mandát Rudolfa II., aby správcové církevní lid napomínali k pokání za příčinou válečného tažení 
proti Turku a aby zvonéno bylo k modlitbám. 


1596, 1. červen. — MS. z archivu města Prahy, st. č. 1083. fol. 25 n. č. 112. 


. Rudolf Druhý oc. Věrní milí! Věděti vám dáváme, že majíce před sebou proti tomu úhlavnímu 
nepříteli všeho křesťanstva Turku znamenité do pole vojenské tažení, toho jakožto křesťanský císař 
předně šetříme, aby pán Bůh všemohoucí v hněvu svém spravedlivém ukrocen býti ráčil, všeliké ne- 
Slechetnosti a nepravosti, jimiž od nás Jeho božská milost rozhněván býti ráčí, aby se přetrhovaly, a na 
to místo ctnost, šlechetnost, pokora a bázeň boží se rozmnožila a rozmáhala, a k tomu vzývání 
a srdečné modlení i volání ku pánu Bohu všemohoucímu, kteréž nemálo přestalo, pominulo a zvetšelo, 
v tyto obecné nastalé nebezpečné a poslední časy při vyšších a nižších stavích, zvláště při obecném 
lidu zase [v]zvyklost a pravé pobožné užívání aby přivedeno býti a rozmoci se mohlo, jakož jsme 
pak již v svaté říši i v jiných krajinách a zemích našich dědičných o tom dostatečné nařízení učiniti 
ráčili, a tolikéž tímto mandátem naším v království Českém, markrabství Moravském i v jiných zemích 
k němu náležejících podle jistého při pominulém sněmu obecném s stavy království tohoto snešení 
a v té příčině nám od důstojného Zbyňka Berky, oc arcibiskupa Pražského, rady naší, věrného milého, 
daného zdání, tak aby se v níže poznamenaných artikulích jeden každý z vyšších a nižších stavův, 
věděl všelijak pobožně a náležitě zachovati, nařizujem a ustanovujem: 

Předně, duchovní správcové, aby lid ku pokání, k pobožnosti, k postům, k skutkům dobrým 
a častým modlitbám horlivě napomínali; a poněvadž jsou lonského roku některé pobožné modlitby 
a litanije vytištěné, bude jich jeden každý v tak důležité všeho křesťanstva potřebě k prospěchu 
a vzdělání svému i obecnému moci užívati. 

Dále i to konečně míti a přísně přikazovati ráčíme, aby v každém městě Pražském i v jiných 
městech našich, městečkách, vesnicích, kdež kostelové jsou, po všem království Českém a markrabství 
Moravském, i jiných zemích k němu příslušejících, letního času ráno v sedm hodin na půl orloji, též 
o poledni a při západu slunce, a v zimě na osm hodin ráno a tolíkéž o polední v zvon veliký, a jinde 
v jistý zvon k tomu obzvláštně nařízený, čtvrt hodiny pořád hlasitě zvoněno bylo, a před tím a po 
tom zvonění půl hodiny na žádném kostele ani klášteře zvoniti se nemá, tak aby lidé, zvlášť obecní 
a pracovití, rozeznati mohli, kterým zvonem proti Turku k modlení napomenutí se děje; a když ta- 
kové zvonění se uslyší, aby všickni mužského i ženského pohlaví, mladí i staří, kteréhož stavu neb 
povolání jsou, na kterémž koli místě a při jakýchž koli pracech i u jídla koho takové zvonění za- 
stihne, ihned na kolena svá padnouce, pána Boha všemohoucího za ukrocení jeho spravedlivého hněvu, 
za milost, vítězství a přemožení toho úhlavního nepřítele a zachování cti a chvály božské a víry kře- 
sťanské se vší ponížeností a skroušeným srdcem upřímně prosili, a k Jeho božské milosti dotud, dokudž 
se zvoniti bude, volali, a na sobě jeden každý hospodář všem v jeho domě přebývajícím dobrý příklad 
ukázal. Kdež aby se to ve všech panstvích i jiných městech, městečkách, na ryncích, v ulicích, ve 
vsech, na polích i jiných místech obecních tolikéž zachovalo, má jedna každá vrchnost nad tím ruku 
drZeti, při tom všeliké rozpustilosti, oplzlost. přisahání, hanebné lání, hromování a jiná zlořečení se 
vší bedlivostí přetrhovati a zastavovati, neposlušné pak a spurné vyměřenými pokutami, totiž vyšší 
a možnější na penězích, chudší a prostější vězením, a sedláky ve vsech stáním v trlici trestati a jim 
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toho nikterakž nepřehlídávati. Nadto výše všeckny hry karetní a kostní napořád při všech lidech má 
všeliká vrchnost tolikéž pod jistými a neprominutedlnými peněžitými a jinými pokutami zapovědíti 
a hráčům skrze rychtáře v městech, městečkách a ve vsech peníze jich do pokladnice obecní pobrati, 
je pak vězením dobře ztrestati dáti. 

Dále, mimo neděle a svátky každého téhodne v pátek ráno má se všecken lid k službám 
božím, ke mši svaté, k procesí a litanii scházeti, kdež kněží a farářové budou povinni týž lid k vy- 
znání hříchův, ku pokání a polepšení životů, zvláště pak ku postům a nábožným každého dne mo- 
dlitbám, aby všickni před pánem Bohem se ponížili, hněv jeho pokántm krotili a za vítězství nad 
ukrutným všeho kresianstva nepřítelem Turkem pokorně a skroušeným srdcem žádali, napomínati. Což 
z počátku psaný arcibiskup jako i jiní v zemích k království tomuto příslušejících biskupové netoliko 
při svých hlavních, nýbrž také v jiných kostelích, klášteřích a farách, jako i konsistoř pod obojí při- 
jímajících vedle společného v městech Pražských snešení i při svých jiných kostelích to náležitě na- 
říditi a zachovati mají. Jakož sme pak při dvoře našem, aby va každý pátek takové kázání a ná- 
božné modlitby se dály, naříditi ráčili, a pokudž jedné možné bude, při takovém náboženství sami 
osobně bývati míníme: tak také činiti mají všecky vrchnosti, chodíce v každý pátek na takové kázaní 
a litanije, dávajíce na sobě křesťanskému lidu dobrý a chvalitebný příklad; po kterémžto kázání má 
držána býti zpívaná mše ve všech kostelích, a dokudž se takové kázání, mše, služby Boží a nábo- 
ženství ve dny páteční držeti a působiti budou, v městech, v městečkách a vesnicích nemají se žádní 
krámové otvírati, prodáváno ani kupováno, ani čímž jiným zaneprázdňováno býti, nýbrž mají každá 
vrchnost lid domácí, přespolní (žádného nešanujíce) do kostela k službám božím konečně míti a přidržeti. 

Naposledy také tomu chceme, aby v těchto zarmoucených časech a nastalých úzkostech a těž- 
kostech ode všech pánův a rytířstva, měst i jiných na zemi obývajících, ve všech městech a mě- 
stečkách, v vesnicích a krčmách, v tuto na nás dopuštěnou pokutu božskou, všecka posvícení, tance, 
kvasy, hodování a všelijaké světské kratochvíle (kromě veselí svadebních, při nichž se tance poctivé 
a náležité dopouštějí) dokonce zapověděny a zastaveny byly, což všecko od kněží na kázaních, 
v městech i ve všem království a zemích k němu příslušejících lidem vůbec oznámeno a přitom skrze 
též kněží a správce lidu předkládáno býti má, aby se lidé od žádostí a světských rozkoší, od ob- 
žerství a jiných hříchův zdržovali. 

I aby lid křesťanský nám poddaný k takovému pokání činění a srdečným modlitbám a prosbám 
pohnut jsouc, skrze to milosrdný a dobrotivý pán Bůh v hněvu svém milostivě ukrocen, spravedlivé 
trestání a pokutu od nás odejmouc a z svého nevypravitedlného milosrdenství a všemohoucnosti nám 
proti tomu úhlavnímu dědičnému nepříteli Tnrku štěstí, vítězství a přemožení dáti ráčil, a to všecko 
od Jeho božské milosti aby obdržáno býti mohlo: protož vás všech i jednoho každého obzvláštně na- 
pomínáme a poroučeti ráčíme všem vrchnostem duchovním i světským, tolikéž všem stavům a hospo- 
dářům, kteříž poddané své, též syny, dcery a čeládku máte, abyšte se netoliko sami ku pokání a šle- 
chetnému obcování, a tak ku pánu Bohu každého dne volajíce a nábožně a pokorně se modlíce obrátili, 
a v každý pátek do kostelův chodíce službu boží vykonávali, ale též poddané, dítky své a čeládku, 
s pilností a skutečně k tomu vedli a měli a nad tímto naším pobožným a křesťanským vůbec roze- 
psáním a poručením, aby se tomu všemu všudy a všelijak (jakž poroučeti ráčíme) zadosti dálo, sku- 
tečně ruku drželi, a kteříž by pak proti tomu všetečně činili, bez promíjení, jednoho mimo druhého v tom 
nešetříce, náležitě a konečně trestali, vědouce, že na tom na všem jistou a konečnou vůli naši císařskou 
naplníte. Dán na hradě našem Pražském v pondělí po svaté Trojici léta oc devadesátého šestého.*) 


— —— 


*) Viz podobný mandát ze dne 14. ledna 1594 v VIII. d. Sn. C. etr. 444 oc. Roku pak 1596 vydän take latine 
man " arcibiskupa Pražského k správcům církevním, kterýž mutatis mutandis srovnává se s českým císařem 
vydaným. 
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221. Nejvyšší ouredníci a soudcové semšíí Karlovi Tetaurovi z Tetova, aby svěřené mu arkabuzdry 
ZEN prehlideti dal. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 12. června. — Kvatern č. 95, fol. G. 9, D. Z. menší. 


Urozenému a statečnému rytíři panu Karlovi Tetaurovi z Tetova, rytíři řádu sv. Jana Jero- 
solimitánského a komendatoru v Meilperku a nejvyššímu nad 500 arkabuzírův, příteli našemu 
milému. | 

Urozeny a statečný rytíři, pane příteli nám milý! Porozuměli sme, jaké stížnosti někteří 
rejthaři vaši předkládají a proč se mustrovati dáti nechtějí, a ačkoliv dobře rozuměti můžem, že to 
nejvíce proto činí, aby se týmž mustrunkům (poněvadž ste rejtharů svejch časně pospolu neměli) 
poprodlilo: protož napomínáme vás jako služebníka JMCOské a milovníka vlasti naší, kterejž od nás 
placeni bejti máte, abyšte těch všech neužitečnejch vejmluv (poněvadž již pojištění naše také i peníze 
za jeden měsíc v Znojmě máte) žádnému nedopouštěli a sami jich také na straně zanechali a lid 
svůj mustrovati dali. My se k vám s strany placení tak jakž pštolunk váš, kterej ste ujali a na něj 
rejthary přijímali, ukazuje, a nejináče chovati chceme. S strany pak nachtgeltu, ač ste se koliv 
ohlašovali, že k tomu dni v pštolunku jmenovanému s rejthary svejmi, aby ınustroväni bejti mohli 
dostačiti nemůžete, však nicmíně máme naději, že se komisař JMCské k tomu vyslanej s vámi o to 
náležitě bude věděti jak urovnati, zvláště poněvadž nám vědomý jest, že někteří rejthaři vaši teprv 
těchto dní z Prahy vyjeli. Protož za to žádáme a vás napomínáme, že týmž mustruňkem a potom 
dalším z Znojma vytažením prodlévati nebudete, než tak jako poctivýmu nejvyššímu náleží, více 
obecní potřeby a budoucí jisté záplaty než některejch neužitečnejch difikultací šetřiti budete, tak 
aby JMCskä ráčil míti příčinu a my také abychom měli vám i rejtharům vašim to vším dobrým 
zpomínati. Dán na hradě Pražském v středu po sv. Trojici léta oc 96. 

Téhož dne posláno bylo nejvyš. úředníky a soudci zemskými Václavovi z Lobkovic na 
Chlumci, nejvyššímu nad 500 německých rejtharův, vyzvání v tato slova: Nadáli jsme se, že již rejt- 
hary vaše v městě Táboře všecky pospolu máte, pročež i komisař od JMCský a druhej od nás, aby 
tam jeli, před několika dny byli nařízení. Ale srozumíváme, že ti rejthaři ještě vSickni pospolu 
nejsou; za kderoužto příčinou zdálo se nám vám toto psaní učiniti žádajíc, abyšte nám psaním va- 
ším oznámili, kdy konečně se všemi rejthary pohotově budete, tak abychom při tomto vše, což po- 
třebného bude, naříditi mohli, nebo námi až posavad s strany mustruňku našeho nic neschäzelo 
a neschází. 


222. Císař Rudolf II. dává instrukcí Heřmanovi z Říčan a Prechovi Hodějovskému s Hodějova, hejt- 
manům kraje Vltavského, jak se při vybírání sbírky z krámův vedle sněmovního snešení zacho- 
vati mají. 

1596, 15. června. — Orig. v archivu česk. místodrž. v Praze. L. 34 (1590— 1599.) 


Rudolf II. oc. Předkem v jednom každém městě povolajíce k sobě rychtáře naše a uznají-li 
toho potřebu, tehdy i některé více osoby, tu aby všecky kupce, kramáře, šmejdíře, handlíře i kteří 
řemesla dělají, buďto že krámy své mají neb nemají, co jich v témž městě jest, vyhledali a popsati 
dali, a potom na jednoho každého, kdož jakej krám má, aneb handl a řemeslo vede, šetříce handle 
a možnosti jeho, jistou sbírku příkladem příležících rejster, co na krámy v Starém městě Pražském 
uloženo jest, aby uložili a rukami svými rejstra takového uložení podepsali a k vybírání též sbírky 
vedle dotčených rejstr totiž jedné polovice při svat. Prokopu (poněvadž již svatý Jiří minul) a druhé 
polovice při svat. Václavě, aby rychtáře našeho a druhou osobu hodnou a přísežnou v každém městě 
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nařídili. Kteréžto osoby taková sbírku podle tohoto uložení a těch rejstr zouplna vyberouc mají ji 
ihned berníkuom krajským odvozovati a potom při odvozování druhého termínu táž rejstra od hejt- 
manů podepsaná ku počtu svému berníkuom krajským složiti. Tolikéž jednoho každého pána neb 
rytířského člověka, kterej v tom kraji města hražená mají, aby na ten spůsob touž sbírku z krámů 
-v městě svém nařídil, ji vybrati dal a berníkům krajským odsýlal, mají napomenouti, a jak se jeden 
každej při tom chovati bude na to pozor pilnej jmíti. A jestli-by při čem jakej neřád seznali, nám 
neb nejvyšším ouředníkuom a soudcím zemským, nebo nejvyšším berníkuom království Českého v zná- 
most uvésti a v tom se upřímně a věrně, jakožto hejtmané toho kraje chovati mají. V čemž že 080- 
bami svými nic sjfti nedadí, o tom žádné pochybnosti jmíti neráčíme, vědouc, že na tom jistou a mi- 
lostivou vuoli naši císařská naplníte. Datum této instrukcí pod pečetí naší císařská v sobotu po pa- 
mátce Božího těla léta devadesátého šestého.*) 


223. Zb. Berka s Dubé, arcibiskup Pražský, Petrwi ... še fara Pšovská vědy katolickou byla a še 
tedy žádost osadníků Pšovských, aby jim kněz pod obojí dám byl, vyplněna býti nemůže oc. 


1596, 21. června. — Koncept v archivu arcib. v Praze. (Recepta ab a. 1596.) 


Zbyněk z Buoží milosti arcibiskup Pražský oc. Urozený a nám v Pánu Buohu milý pane Petře. 
Odpověď na psaní naše troje již jednu od vás jsme dostali a v ní dostavujete, jakobyšte se na pře- 
dešlé toho spravili, o čemž my nevíme, ani se při kanceláři naší nachází, mínéji pak ouředníku špitálu 
našeho blíž mostu v Starém městě Pražském strany té věci [...] buď psali aneb s ním mluvili, o tom 
vědomost máme. Co se suplikování těch k faře naší Pšovské náležitých dotýče, nejsme toho nic vděčni, 
že ti jistí chtěli by nám, jaké bychom jim na tu faru faráře dosazovati měli, představovati, ješto my 
sobě jim ani žádnému vyměřovati nedáme, až pak na již mrtvého arcibiskupa, předka našeho, to 
strkati, o něm žváti nestydatě a jináče než pravdu mluviti smějí, což k víře podobné není. Nebo on 
jsoucí arcibiskup katolický, ne husitský, ani konsistoriánský, k tomu jest povolení svého nikdá nedal, 
a poněvadž ta fara naše vlastní katolická vždycky jest byla, ještě nejsme toho oumyslu to měniti, 
jakož i jiný od té fary se odlučovati, aniž vám jich odtud vedle zřízení zemského odcizovati slušné 
a svobodné bude. A protož což tak od starodávna jest zařízeno, nenadějem se, abyšte co před sebe 
bráti jměli, neb toho jiní vyšších stavův nečiní a o to se nepokoušejí; té jsme naděje k vám, že té 
neslušné žádosti jich budete věděti kterak předjíti. 

Dále v suplikací své dostavovati smějí o nějaké obilí sem dovezené: o tom vědomosti nemáme, 
aby mělo nám opravování kostela neb toho záduší náležeti, než že jest takové obilí vlastně knězi 
Valentinovi témuž faráři jako zasloužené náleželo a my jakožto vrchnost jeho, jsouce on řádu křižov- 
níckého katolický kněz a farář náš, slušně to i jiné jsme tu, kdež se nám vidělo, obrätiti mohli. 
Tak také strany paní Kateřiny Dvořecké se domlouvají: budeli co chtíti jako vy s poddanými svejmi 
nového začínati, bez vaší a poddaných vašich starosti budeme mý věděti, kterak práva našeho proti 
ní obhajovati. Tím jsme vás toho na odpověď, kterouž spokojení bejti nemůžeme tajiti nechtěli, 
poněvadž se nám tu mnoho od vás chce vyměřovati a faře naší ujímati; čehož bychom povděčni byli, 
aby k nám od vás jinačejší v té věci ušetření, nežli jest, bylo, dalších zaneprázdnění 8 neslušnejmi 
takovými žádostmi nám i sobě abyste nečinili, poněvadž kněží, kteří tu od nás dosazováni bývají, 
pořádní a těm, kteříž toho tak žádostivi jsou, pod obojí podávají; vsak pouhá spůrnost těch poddaných 
a vaše jím folkování to se spatřuje. A pokudž byšte v tom srozumění a dobrém sousedství s námi 


*) V táž slova zaslána instrukcí ostatním hejtmanům krajským. 
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zůstávali, tak abychom tu kdež náleží příčiny vznášeti neměli; odpovédi od vás očekávati budeme. 
S tím se vám ve všem dobře míti vinšujíce. Datum v Praze v domě našem arcibiskupském v pátek 
po památce svat. Víta léta 96. 


224. Baltazar Heinfriedel, farář Loketský, oznamuje arcibiskupu Pražskému, Zbyňkoví Berkovi z Dubé, 
o úmrtí predikanta tamnějšího a upozorňuje na výhodnou příležitost, aby se nový predikant odstranil 
a škola $ jiná práva farní aby zase k starému farnímu chrámu obrácena byla. 


V LOKTI. 1596, 30. června. — Orig. v arcib. archivu v Praze. Recepta ab a. 1594. 


Hochwürdigister in Gott, gnádigister Fürst und Herr! E. Fůrstl. Gnd. seind meine demůtige 
Gebet und schuldiger Gehorsamb neben Wünschung einer glückseligen, langwierigen Regierung jeder- 
zeit bevor. Den 28. dieses Monats ist Johannes N., deren von Elnbogen Prädicant, mit Tod abgangen, 
welches mir E. Fürstl. Gnd. zu berichten hat gebühren wöllen, bittend darneben unterthänigist und 
umb Gottes Willen, dieselben geruhen nunmehro den betrübten statum der Pfarr Elnbogen (weil es 
die allgemein christlich und katholische Religion betreffend) väterlich handzuhaben. Und wiewohl ehe- 
gedachte von Elnbogen ihren Schulmeister zu Jena kurz vor Pfingsten die vermeinte Priesterweihe 
haben empfangen lassen, so haben doch jetzo E. Fürstl. Gnd. gute Gelegenheit die Schul und andere 
pfarrliche Gerechtigkeiten wiederumb zu der alten Pfarrkirchen zu transferieren, dergleichen sie bald 
nicht haben würden. Den neuen Prädicanten könnten E. Fürstl. Gnd. meines Erachtens mit einen 
kaiserlichen Befelch leichtlich heben, dass er von gemeiner Stadt hinweg müsste, versatur enim causa 
religionis vel potius perfidiae illorum in maximo timore et metu. Darzu würde auch die Gemein nicht 
heftig darwider sein, dann sie sonsten mit allerlei Contribution beschwert ist, dass sie der Prädi- 
canten bald vergessen mócht. Gott der allmáchtige wird E. Fürstl. Gnd. Mühe und Fleiss umb seiner 
heiligen Kirchen willen tausendfáltig an Leib und der Seelen reichlichen belohnen. Mich hiemit zu 
Fürstl. Gnd. befehlend. Datum Elnbogen, den 30. Junii anno 96. 

E. Fürst]. Gnd. unterthänigister und gehorsambister Kaplan 

Balthasar Heinfriedel, Pfarrer daselbst. 


225.  Radslav Vchynský ze Vchynic a s Tetova, nejvyšší válečný, žádá Adama z Hradce, nejvyššího 
purkrabí Pražského, aby jemu další žold za jeden měsíc na saplacení lidu vojenského v Uhrách byl 
poukázán a aby on ani hejtmané a jiní velstelé jeho nebyli nucens platiti sa stravu, kterou vojács jeho 
při přehlídce v Hradcı Králové spotřebovalš, poněvadě nejsou k tomu povinní. 
V STARÝCH HRADECH UHERSKÝCH, 1596 1. července. — Orig. v archivu Jindřichohradeckém. 


Wohlgeborner Herr, Herr. Gnádiger und gebietunder Herr und Patron, E. Gnd. Nachdem mein 
obrister Leutenambt etlicher seiner nothwendiger Gescháft nach Prag zu reisen mich umb Erlaubnus 
gebeten, hab ihm solches nit verweigern wollen und darneben in allwege für nöthig angesehen, E. Gnd. 
dies mein Schreiben zu thun. Erindere E. Gnd. hiermit, dass ich gottlob mit meinem Regiment und 
Kriegsvolk glücklich und wohl ankommen; dieweil aber meiner Soldaten Monatsold neben dem, was 
ich ihnen sonsten meinem höchsten Vermögen nach habe vurstrecken können, allbereit verzehrt und 
grosser Mangel und Noth unter ihnen vorhanden ist, so hab ich nit unterlassen können, E. Gnd. 
hiermit ganz unterdienstlich zu bitten, dieselben wollen soviel gnädig verschaffen und Anordnung 
thun, damit ihnen auf das ehist, so es sein künnte, wieder ein Monatsold zukummen möchte, dass 
sie sich desto besser, sonderlich jene im Anzug wider den Feind, vor Krankheit erhalten künnen. 
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Bin also ungezweifelter Hoffnung, E. Gnd. werden in dem bei denen Soldaten, sowohl auch was mein 
obrister Lieutenambt seiner Sachen halben bei E. Gnd. sollicitieren wird, dass er sich auch desto. 
eher wieder zum Regiment verfügen kann, sich gnädig erzeigen und also unser gnädiger Herr und 
Patron sein. 

Furs ander, ein Schreiben von E. Gnd. und anderen Herrn Landofficierern der Kron Böhem 
hab ich neben dem Einschluss der von Kuniggrätz Supplicieren empfangen und daraus verstanden, wie 
E. Gnd. befehlen, dass ich und meine Haupt- und Befelchsleut die Zehrung, so bei denen von Kunig- 

grätz auf dem Musterplatz aufgangen, bezahlen sollten. Ob ich mich nun wohl schuldig erkenne, 
© E. Gnd. Befelch in allem gehorsamblich nachzukummen, dieweil dies aber vorhin nit bräuchig und 
zu dem die von Kuniggrätz, was essende Speis und Futterei betrifft, sie frei und gutwillig durch der 
löblichen Stände des Künigreichs Behem Kriegscommissarium Herren Slawata (vermug ihres mir dar- 
über gegebnen Scheins uuter ihrem Sigill) nachgelassen, dessen dann mein obrister Leutenambt E. 
Gnd. mündlich ausführlichen Bericht geben wird, auch solches von ihnen in obgemeltem ihrem Suppli- 
cieren an mich und meine Haupt- und Befehlichsleut als ein Schuld nit begehrt wird: so werden E. 
Gnd. und die Herren Landofficierer hochverständig erkennen, dass ich solches keineswegs zu leisten 
schuldig bin, und mich und meine Haupt- und Befehlichsleut in dem Fall für gnädig entschuldigt 
halten. 

Thue E. Gnd. und uns sammentlich in den Schutz des Allmächtigen, mich aber particular E. 
Gnd. ganz unterdienstlich und gehorsamlich befehlend. Hoffentlich E. Gnd. werden allezeit mein 
gnädiger Herr sein und bleiben. Hungerischen Altenburg im Feldlager, den 1. Julii oc 96. 

E. Gnd. dienstgehorsamber R. von Khyniz und Tettau. 


226. Jan Zettelberger 2 Zettelbergu, hejtman panství Chomutovského, ospravedlňuje se před komorou 
českou 2 nařknutí, které Gabriel Frank, farář Všestudský, proti němu hlavně v příčině správy jmění 
církevního a peněz sirotčích arcibiskupu Prašskému podal, a šádá komoru za přímluvu k arcibisku- 
povi, aby nařídil jmenovanému faráři, aby jemu proto zadost učinil. 
Y CHOMUTOVĚ, 1596 5. července. — Orig. v arcibiskupském archivu v Praze. „Recepta ab anno 1596.“ 


Wohlgeborne Herren, Herren, edle, gestrenge Ritter, gnádige und gebietende Herren! E. Gnd. 
sind meine gehorsame unterwillige Dienst jederzeit zuvorn. Gnädige Herren! Aus E. Gnd. Befehlch 
wegen des unruhigen, zünkischen und nicht friedliebenden Gabriel Franken, Pfarrers zu Schössl, un- 
gegründet uber mich dem Herrn Erzbischof Ihr Fürst. Gnd. den 6. Mai dies anno 96 ubergebene 
Beschwerschriften habe ich inliegend befunden. Darauf soll E. Gnd. ich in Gehorsam mit Grunde uud 
nicht mit gesparter Wahrheit, wie Pfarrer gethan, berichten, dass er Pfarrer wider Gott und Recht 
und zuwider seinem priesterlichen Ambt mich an Ehren, Glimpf, guten Namen, Gewissen und meiner 
der Róm. Kais. Mt., meines allergnádigsten Herrns gethanen Eid und Pflichten, als wann ich dieselben 
vorgesse und darwider handele, angreift, auch die Róm. Kais. Mt. sowohl E. Gnd. informieren will, 
wie die mir und andern Ihrer Mt. unwurdigen Dienern und Ambtleuten Instruction nach seinem 
Willen ordnen und stellen sollen. Welches von ihmo Pfarrern und geistlichen Person nicht ein gerin- 
ger Übermuth und Vormessenheit. Solch sein itziges Vornehmen hat er zuvorn unter dem wohlge- 
bornen Herrn Hansen Wenzln von Lobkowicz, da er auf S. Gnd. Gründen Pfarrer gewesen, auch 
furgenommen, sich mit allerlei Zank und Hader eingelassen, derowegen dann S. Gnd. ihme das Pfarr- 
lehen aufsagen lassen, von dannen er seinen Fuss weiter setzen müssen, wie dies in Fall der Noth, 
wann etwas wichtiges daran gelegen, kónnte erwiesen werden. 
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Was auch ermelter Pfarrer vor der Zeit bei Haltung des gewesenen Landhofmeisters, Herrn 
Georgen von Lobkowicz, anno 94 den 8. Februarii Ihr Fůrstl. Gnd. dem Herrn Erzbischof vor ein 
Klagschrift úbergeben, haben E. Gnd. inliegend mit A. signiert gnádig zu befinden, welche Klagschrift 
von Ihr Fürst. Gnd. dem Herrn Geörgen von Lobkowicz zugeschickt worden. Was aber hiergegen 
unsere (als mein und meines damals Mitconsortens, Tobiasen Reginowecz) Verantwortung darauf er- 
folget, das haben E. Gnd. mit B. bezeichnet klar und gründlich gnädig zu ersehen. Dass also Pfarrer, 
wie er zuvorn gethan, auf die alte Geigen jetzt wieder neue Saiten aufzeucht, daraus E. Gnd. leicht 
zu vernehmen, dass der Pfarrer zu Fried und Einigkeit wenig Lust, sondern (wann er nur ein Hader- 
mann bekommen kónnte) seine grósste Freude sich mit Zank und Hader zu erlusten. 

Weiln aber Pfarrer sein ungegründet Furnehmen wiederumb an Ihr Fürst. Gnd. den Herrn 
Erzbischof gelangen lassen, welches E. Gnd. gehándiget und mir in Befehlch überschicket, mich vorderhin 
in Acht zu nehmen, hat mir nicht gebühren wollen, dazu still zu schweigen, damit ich nicht bei 
E. Gnd., als dass ich meine gethane Eidespflicht nicht in Acht nehme, welche auf meine Instruction 
gerichtet, derselben zuwider handelte und dies, dazu ich geschworen, vorgesslich hintan setzte (welches 
keinem ehrliebenden Manne zu thun nicht gebührt) in Verdacht kommen móchte, habe ich diese ver- 
meinte Beschuldigung auf mir nicht lassen, sondern mich dessen gebührlich verantworten sollen. Ich 
will mir aber hiemit seinen Grad, Ambt und Würden (wiewohl er dies in seiner spitzigen, doch 
nichtigen Klagschriften gegen, mir nicht thuet) Anfangs, Mittels und Endes bedinget und die Verant- 
wortung allein uf sein Privatperson mit gutem Grunde gerichtet haben. Und weiln es dann meiner 
Ehren Nothdurft erfordert, bitte E. Gnd. in Gehorsam, die wollten darob kein ungnädiges Gefallen 
tragen, sondern diese meine einfältige Verantwortung mit Gnaden vornehmen und erwägen. 

Erstlichen bringet Pfarrer fur, dass ich ihne der Waisenrechnung halber solle bei E. Gnd. 
beklagt haben. Dies wird mein Schreiben nicht geben, sondern wird der Artikel aus meiner Instruc- 
tion ganz gesatzt, dass alle Waisen- und Kirchenrechnung sollen in Ambt gehalten werden, der wird 
auch in Ihrer Mt. Befehlch an ermelten Píarrer mit ganzen Worten gesatzt; dass aber Pfarrer fur- 
giebet, mit was grosser Beschwernuss der Unterthanen solches beschehe, verhoffe ich, dass ich Kirchen- 
und Waisenrechnung vermóge von Ihr Mt. und E. Gnd. gefertigten, mir übergebenen und unterschrie- 
benen Instruction mich gemäss verhalten und in diesen nichts unbilliches vorgenommen, sonderlichen 
weiln es von voriger Herrschaft, sowohl von Ihrer Mt. itzo in meiner Instruction wieder begriffen. 
Und in was gute Ordnung nun mit hóchstem Fleiss, Muhe und Arbeit diese Raitung allenthalber 
wiederumb zurecht gebracht, das werden die Waisen- und Kirchenbücher klar weisen, darauf ich 
mich thue referieren. 

So wäre es auch ein unmöglich Ding, dieweilen 17 Kirchenrechnung und von 56 Dorfschaften 
Waisenrechnung, wann von so viel Dórfern die Gericht jàhrlichen draussen sollten geheget und ge- 
halten werden, sintemal man über 8 ganzer Wochen in Ambt damit zu thuu hat, und wann es draussen 
bei einer jeden Kirchen und jedem Dorf gehalten werden sollte, hátte ich ein ganzes Jahr damit zu 
schaffen und würde dennoch damit nicht fertig; dagegen müssten alle Ambtssachen und Hauswirth- 
schaften vorbleiben. Also vorsichtig wusste Pfarrer dis Sachen anzustellen, deme es als einer geist- 
lichen Person nicht gebühret, einen Fuss auf dem Predigstuhl oder in der Kirchen, und den andern 
in Ambt und ufm Rathhaus zu haben. | 

So lasse ich jedes Dorf der Waisen- und Kirchenrechnung dies wohl in guter Zeit wissen, 
dass sie sich mit den Zinsen und Erbgeldern gefasst machen sollen, wann sie gefordert, wie es dann 
Pfarrern auch angemeldet worden, dessen er itzund nicht gestándig. Thut anderst nicht, dann wie 
jener in Terentio: si fecisti, nega; besser kann er nicht davon kommen. Dann bisweilen E. Gnd. 
Befehlch und andere Ambtssachen, sowohl in Hauswirthschaften andere Geschäft furfallen, dass ich 
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auch die Tage, so vor 3 oder 4 Tagen in Kirchen- oder Waisenraitungen angemeldet, wieder zuruck- 
vorlegen muss, und muss alle Sachen nach Gelegenheit und nicht, wie Pfarrer es nach seinem Kopfé 
haben will, anstellen. Die Zins von den Stammsummen werden jährlichen von Mannfassnacht bis 
wieder uf Mannfassnacht geraitet, so dann auch bei Herrn Georgen Popels Zeiten also gehalten: ist 
gar keine Veränderung. Dass aber bisweilen etliche Stammsummen zu ungewisser Zeit uf Kirchen- 
nothdurften erlegt werden, davon ist der Schuldner den ganzjährigen Zins zu erlegen nicht pflichtig, 
sondern so lang ers genossen. So ist auch zuvorn allwege die Kirchenrechnnng zu halten bei voriger 
Herrschaft durch das Ambt angekündiget und welche Zins bei der Raitung nicht gefallen, wird den 
Gerichten ernster Befehlch gethan, den Kirchenvätern schleunige Hilfe zu ertheilen. Ist nun bei alter 
Herrschaft (ehe es in meine Verwaltung kommen) einige Rechnung verloren worden, darumb gebühret 
mir nicht zu antworten, doch habe ich fleissige Nachfrage gehabt, habe aber noch zur Zeit keinen 
Grund dessen haben kónnen. 

Dass Pfarrer fürgibet, dass im Ambt in Gegenwart vier oder fünf Personen Kirchenraitungen 
gehalten werden sollen, darin sparet der gute Herr abermal die Wahrheit und stehet einer geistlichen 
Person übel an, der die Wahrheit selbsten lehren soll, denea aber, welche mit Unwahrheit umbgehen, 
das Gesetze schärfen, sich selbsten mit allen Fleiss davor hüten und andere dafur warnen und 
strafen soll. | 

Es giebet auch Pfarrer fůr, wie dass Waisen- und Kirchenrechnung neben anderen Ambtsge- 
schäften durch einander gewirret, nicht mit kleinen Nachtheil der Kirchen und armen Waisen, ge- 
halten. Dies soll Pfarrer erweisen, wird ihm sonsten nicht gestanden, denn es alle Kirchen- und 
Waisenraitungen, wie zuvor gemelt, klar und viel auders bezeigen. 

Das Pfarrer furgibet, dass die Kirchen zum Schössl um 20 Schock Einkommens vorkürzet, 
kommt daher, dass meine Instruction vermag, dass man Waisengelder nicht höher ausleihen soll, 
dann vom Schock 4 Gr. Zins und von Kirchengeldern 3 Gr. Derselben halte ich mich gemäss; wird 
mir was anderst von E. Gnd. befohlen, thue ich demselben billiche Folge und hat mich Pfarrer hierin 
gar nicht zu reformieren, sondern ich habe mein Respect vermóg Ihrer Mt. Befehlch auf E. Gnd. 

Dass aber Pfarrer Ursachen setzet, warumb die Kirchen verkürzet, kann weder Pfarrer noch 
niemands sagen, was vor alten Zeiten der Kirchen geben worden, ich hierine in wenigsten, ja auch 
umb 1 Den. nicht Einhalt gethan, sondern die Kirche nimbts fur und fur zu ihren Handen und ist 
auch nicht die wenigste Ursach, dass die Ausgab etlichermassen gesteigert, dass die Kirchengebäude 
gebessert und was sonsten Pfarrer allerseits zu bauen und zu kaufen angeordnet. 

In Summa, es ist dem Pfarrer nur allein darumb zu thun, wie er das Crapulieren und un- 
nöthiges, überflüssiges Ausgeben zu Schaden der Kirchen Nutz bei der jährlichen Kirchen- und 
Waisenraitung wiederumb in die Dorfschaften einpflanzen möchte, so wurde seinem Gutachten nach 
allbereit bessere und richtigere Raitung gehalten, es geschehe nun mit Schaden oder Frommen. 

Dass bei Haltung Ihrer Mt. Testamente beschehen und Leute (welche keine Kinder noch Ge- 
schwister gehabt) testieren wollen und testiert haben, die habens nicht Macht gehabt, sondern derer 
Ort sind fällige Güter und vererben diessfalls ihre Verlassenschaft auf Ihre Mt.; und wo des Pfarrers 
Regehren hätte statthaben sollen, wäre esnicht allein wider meine von Ihr Mt. geordnete Instruction, 
sondern wurde auch in Ihr Mt. Regalien gegriffen. Derowegen ich Ambtswegen den Testamenten nicht 
stattgeben können, sondern dies auf E. Gnd. als die behmische Cammer gewiesen, da solls Pfarrer 
suchen. Was dann E. Gnd. hierin geschafft hätten, dem hätte billiche Folge geschehen sollen, dahin 
ich den Pfarrer gewiesen. Das weiss er sehr wohl, wann er die Wahrheit sagen will, und will mir 
also noch in solchen Fällen ohne E. Gnd. Furwissen noch Zulassen nicht gebühren; aber das will 
Pfarrern in seinen Kopf nicht. 
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„So kann auch Pfarrer in all Ewigkeit nicht erweisen, dass durch Abwechslung der Kirchen- 
väter der Kirchen einiger Nachtheil erfolget; hat dies alles aus Hass und Neid erdichtet, und wo 
Pfarrern dies eingeraumbt, wäre es gleichfalls wider Ihr Mt. Befehlch und Regalien. So hat sich 
auch niemand in der Gemein über diese Kirchenväter zu beschweren, denn allein der Pfarrer viel- 
leicht dieser Ursachen, dass sie nicht allzeit seines Gefallens des Trunks wollen abwarten. 

Was Schulmeister in Kirchen- und Gerichtsbücher dieser und anderer Ort gekleckt, und was 
vor Unordnung daraus erfolget, darin ich nun in das siebente Jahr gnugsam zu thun gehabt, ehe 
es wieder in Richtigkeit gebracht, das darf keines Beweises, sondern Kirchen- und Waisenbůcher 
werdens gnugsam und scheinlich in allen Gemeinen klar weisen, dahin ich mich berufe; und kann 
Pfarrer zu ewigen Zeiten nicht erweisen, dass ich dem Schulmeister zu Schössl das Wenigste, so 
ihme von der Kirchen gereicht wurde, zu entziehen befohlen hätte, sonder hat es jederzeit empfan- 
geu, beruhet auch alles bei voriger Herrschaft Anordnung und Ihr Mt. allergnädigst ertheilten 
Instruction. | 

Dass der vierte Pfennig an Kirchenzinsen weniger einkombt, vermag mein Instruction und 
E. Gnd. mir darauf gegebener Befehlch, wie hiebevorn auch widerleget, dass ich von Kirchengeldern, 
da man vom Schock 4 Gr. Zins geben, itzo aber nicht mehr als 3 Gr. sollte genommen werden: 
darin hat Pfarrer weder Ihre Mt. noch E. Gnd. zu informieren. 

Es stände Pfarrern viel besser an, er versorgte seine Pfarrkinder mit guter Lehr und Exem- 
pel, dann dass er an andern Orten in Glocken den Firlefanz von Schwaben tanzet und wirft den 
Rock von sich, sagt: ,Hie liegt der Pfaff“; ja auch nicht in die Dorfkretschmen liefe, sich mit den 
Bauern raufte und wann Ihrer Mt. darunter nicht verschonet wurden und ehrliche Leute, so darbei ge- 
wesen, nicht etwas anderst in Acht genommen, die Bauern ihme wohl zurauft, wo nicht gar erschla- 
geu hätten. 

Es setzet auch Pfarrer, er habe Ihrer Mt. Befehlch zu unterthänigister und gehorsamister Folge 
nachkommen, das Kirchenbuch von Handen geben und in die Kirchen überliefern sollen, wie seine 
Wort lauten; hat aber denselben Ihr Mt. Befehlchen in wenigsten nicht nachgelebt, sondern das Kir- 
chenbuch in das Sacramenthäuslein versatzt, den Kirchenvätern die Schlüssel dazu gelegt, sie sollteus 
selbsten nehmen, welches doch die einfältigen Leute nicht thun wollen, sondern zu mir kommen, 
mich umb Rath gefragt. Denen habe ichs zu nehmen verboten, dann da es die armen Leute aus Ein- 
falt gethan, wurde dies Pfarrer vor ein sacrilegium angezogen und also Ursach gehabt haben, bei 
Ihrer Fürstl. Gnd. dem Herrn Erzbischof dies schrecklichen fürzubringen. Ist also das Kirchenbuch bis 
auf diese Stunde den Kirchenvätern, zuwider Ihr Mt. Befehlch, zu Handen nicht geantwort und wird 
also die Kirchenrechnung bis auf dato nicht gehalten; kann sich derwegen mit dem wenigsten nicht 
rühmen, dass er der Róm. Kais. Mt. zwen Befehlchen in wenigsten nachgesetzt. 

Aus diesen allen werden E. Gnd. gnädig zu ersehen haben, dass ich mich I. Mt. allergnädig- 
sten Befehlchen und der mir zu Handen gestellten Instruction sowohl auch E. Gnd. Befehlchen ge- 
máss allergehorsamist und gehorsamlich verhalten. 

So kann nun Pfarrer an mir nicht haften, sondern noch mehr bei Ihr Fürstl. Gnd. dem Herrn 
Erzbischof aus lautern Ungrund, Hass, Zorn und Neid zu verunglimpfen sich understehet. 

Ich wollte gerne, dass er ein katholischen Priester furstellet oder einen anderen ehrlichen 
Mann, welcher der katholischen Religion zugethan, der mir solches dürfte mit Grund und Wahrheit 
unter Augen sagen ohne diesen Pfarrer, . welcher ohne Gott schreibet alles mit lauter hässigen, un- 
wahrhaftigen Gemüth, welches keinem ehrlichen Priester nicht zuständig, den ich die Tage meines 
Lebens, er sei auch welcher Religion er. wolle, nicht verfolget oder wissentlich in meinem Ambt 
Unrecht gethan oder geschehen lassen; und wann er weiters in seinen vermeinten Vorhaben nicht 
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vorfahren kann, muss er die Religion zum Deckel und erdichten Behelf einziehen, kann aber nicht 
wissen, ob er den gewesenen Herrn Landhofmeister oder desselben damals Agenten, Tobias Reginoweez, 
in diesem Punkt auch beschuldigen will, sintemal er zu derselbén Zeit alles dergleichen Gezánk und 
Muthwillen bei Ihr Fürstl. Gnd., wie obbezeichnet lit. A., vermeintlichen angegossen, aber seine Ant- 
wort lit. B. darauf erlanget. 

Dass aber Pfarrer sich bedunken lásst, ich sollte ihme beichten, er mich absolvieren, halte 
ich von meiner Beicht, so ich ihme thäte, und seiner Absolution, so er mich absolvierte, eben 86 
viel, als wann — mit Ehr vor E. Gnd. zu melden — ein Hund dem anderen Flöhe sucht. 

Fromme, gottselige Priester will ich hiemit nicht genennet noch die gerühret haben, dann die- 
selben jederzeit von mir in gebührenden Ehren gehalten und noch; so weiss ich gewiss, dass sich 
keiner mit dem wenigsten über mich wird zu beschweren haben, wie ich dann in gleichen über die 
andern eingehórenden Pfarrer nicht zu klagen hab. Ich warte meines Ambts nach bestem Vermögen, 
darin sie mir keinen Einhalt thun, ingleichen sie von mir bei Ruhe und Friede in den ihrigen ge- 
lassen werden; doch wo einige Klage (davon mir jetzt unwissend) erregt, will ich meine Verantwor- 
tung bedinget haben. 

Es schreibet auch Pfarrer mit Ungrund von sich, dass wann ein katholischer Priester belei- 
diget, keinen Schutz nicht habe, sondern noch ausgespottet werde. Darin nimbt er zum Behelf Herrn 
M. Zacharias Fabern, welcher zu Pritschapel entleibt worden. Thut mir hierin auch Gewalt und Un- 
recht, dann Herr Zacharias seliger hat sich in Kretschmern und in der Pfarr (wiewohl ich dies nicht 
gerne melde und den Todten niemands soll übel nachreden) gerauft und geschlagen, auch mit seiner 
Schwester Mann dem Kinderler, welcher nach Fabern itzo die Erbschaft fordern will, sich geschlagen, 
auch Herr Zacharias in Kopf verwundet worden. Denselben Kinderler habe ich auf Pfarrers Klagen 
zu gefänglicher Haft nehmen lassen. Wassmassen er mit Herrn Zachariä seinen Schwagern vortragen 
und von der Herrschaft weggeschafft, haben E. Gnd. des Vertrags Abschriften aus dem Ambtsbrief, 
beigelegt mit lit. C., gnádig zu ersehen, daraus abermal erwiesen, dass Frank mit Ungrunde Ihr Fürst]. 
Gnd. berichtet. Und wann nun Pfarrer des Herrn Zachariä Unfall oder wegen des Pfarrers zu Ge- 
órgenthal (da doch mir kein Thäter wegen dieses Pfarrers bis dato nicht wissend, viel weniger sein 
Herr Collator im wenigsten Jemanden in Ambt beschuldigen oder beklagen lassen) itzt nicht einzu- 
wenden hätte, was hat ihm dann zuvor bei Herrn Popels Inhabung verursacht, sich zu beschweren, 
das kein einiger Pfarrer von dannen ohne zugefügten Schaden und Schande verurlaubt, welches ihm 
hernach und bis dato an Beweis, wie in anderen Punkten, hóchlichen gemangelt. 

Indem auch Pfarrer vorbringt, dass des Herrn Zachariä Verlassenschaft seinen Freunden 
wider Recht entzogen, darin spart er die Wahrheit, und wissen E. Gnd. am besten, wie es damit 
beschaffen; in diesen er dann auch E. Gnd. zu benachtheiligen kein Bedenken trágt. Dies zu E. Gnd. 
fernern gnádigen Erwägen gesatzt. 

In Summa alles dies sein Vorbringen will mit der Wahrheit nicht einstimmen, und scheuet 
sich dieser Gabriel Frank weder vor Gott noch der Welt, solche ungereimbte und unbegründete 
Sachen aus lauterem Hass und rachgierigen Gemüthe auf die Bahn zu bringen. 

Ob ich nun wohl mit meinem Ambt genugsam und überflüssig zu thun und zu schaffen, dass 
ich dieses Franken ungegründtes Furbringen und Verunglimpfen gerne wollte uberhoben sein, so habe 
ich doch gar nicht wegen meiner Ehren Nothdurft umbgehen kónnen noch sollen, mich dieser bos- 
haften Bezichtigung mit Grunde der Wahrheit bei E. Gnd. zu verantworten, damit nicht auf mich ge- 
argwohnt, ich móchte derselben schuldig sein. 

Gelanget derwegen an E. Gnd. mein ingehorsames Bitten, die wollten es (damit ich 
mein Ambt desto bas ungehindert verrichten, Ihr Mt. Nutz und Frommen schaffen und mit solchen un- 
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nöthigen Zankhandeln mein Ambt [nicht] versäumen müsste, darin'ich an mir nichts erwinden lassen will) 
bei Ihr Fürstl. Gnd. dem Herrn Erzbischof dahin gnädig befördern, damit mir vor diesem unruhigen 
Kopfe Fried geschaffet, und dass mir von ihme Gabriel Franken, Pfarrern zum Schössl, dieweilen er 
mich an Ehren und guten Namen, Eid und Pflicht zur Ungebühr verletzet, ein Widerspruch und 
Abbittung [ge]than [werden] möchte. Ich bin ein Mensch und habe meine Gebrechen auch, es möchte 
mir von ermeltem Pfarrer zu grob gemacht werden, dass mir etwas menschlichs in ein Zorn widerfahren 
móchte, welches mir hernach nicht lieb und ich nicht wieder zurückwenden kónnte. Das erkenn ich 
mich umb E. Gnd. in höchstem Gehorsam zu verdienen schuldig und pflichtig. Thue mich derselben 
zu Gnad und Gunsten befehlen. Datum Commethau den 4. Julii anno 1596. 
E. Gnd. unterwilliger Hans Zettelberger von Zettelberg. 


227. Instrukci nejvyšších úředníků a soudců zemských daná Albrechtu Slavatovi z Chlumu, jak by se 
jako komtsař válečný, od stavův pr$ nejvyšším vůdci arcikníšeli Maximslianovi zřízený měl chovati. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 6. července 1596. — Současný opis v archivu Jindřichohradeckém. 


Instruction von uns Adamen Herrn von und auf Neuhaus, Frauenberg, Teltsch und Poln, 
Róm. Kais. [Mt.] Kammerer und des Kunigreichs Böheimb obristen Burggrafen, Johann dem ältisten 
von Waldstein auf Sedczicz, obristen Landkammerer, Georgen Borzita von Martinitz auf Smetschna, 
obristen Landrichter, Wenzel Rziczian auf Horzowicz, obristen Landhofrichter, Johann von Schellenberg 
und Kost auf Mratsch und Tauschetin, Wenzel dem ältesten Berka von der Daub und Leip auf 
Richmburg, des königlichen Hofs im Königreich Böheimb Marschalch, Christophen Popel von Lobko- 
wiez auf Tachaw und Patek, Kammerer, der Kron Behaimb obristen Kammermeister und Prüsidenten 
bei den Appellationen, Adamen von Sternberg auf Sedlicz, Hauptmann der Neuen Stadt Prag, Hert- 
wigen von Seidlicz und Schónfeld auf Swoleniowes und Choczen, Ihrer Mt. der Róm. Kaiserin Unter- 
kammerer der Kron Beheimb, Michaelen Spanowsky von Lissaw auf Paczow, der Kron Beheimb obri- 
sten Landschreiber, Humprechten Tschernin von und auf Chudenicz, Unterkammerer der Kron Be- 
haimb und Hauptmann des Prager Schlosses, Wenzel Ples Herzmansky von Slaupna auf Stolan, 
Burggrafen zum Karlstein und Hauptmann der Kleinern Stadt Prag, Johann Malowecz von Malowicz 
pos Kamenicz und Cheynow, Christophen Wratislaw vou Mitrowicz auf Lochowicz und Tiburtius Sarer 
von Sara auf Kladny, Róm. Ka's. Mt. Räthen, obristen Landofficierern und Landrechtsitzern der 
Kron Behaimb auf den wohlgebornen Herrn Herrn Albrechten Schlawata vom Clum und Koschmberg 
auf Kloster Podlasky und Chrast, als [von] den Herrn Ständen in jungst vergangenem Landtag de- 
putierten Commissario bei dem Ihrer Kais. Mt. wider den Erbfeind gemeiner Christenheit bewilligten 
Kriegsvolk zu Ross und Fuss, was er in solchem aufgetragenen Ambt handeln und verrichten soll. 
Erstlich, nachdem die Herrn Stände des Kunigreichs Ihrer Kais. Mt. auf derselben aller- 
gnädigstes Begehren wider den Erbfeind der Christenheit zu Rettung der Kron Hungern und Schutz 
der anrainenden Lande eine Anzahl besoldetes Kriegsvolk, nämblich zu Ross zwei Tausend und zu 
Fuss sechs Tausend Knecht in zwei unterschiedlichen Regimentern auf sechs Monat lang im Felde, 
ausser des An- und Abzugs, zu besolden und zu unterhalten vermóg des erfolgten Landtagsbeschluss 
bewilligt, so soll ermelter Herr Schlawata bei dem Kriegsvolk im Feldlüger zu jederzeit, was zuvor- 
derst Ihrer Kais. Mt., unserm allergnádigsten Herrn, und den Herrn Ständen zu Nutz und Besten 
gereichen möchte, in sondere gebührliche fleissige Acht nehmeu, alle Ungelegenheit, Vortel, Schaden 
und Nachtheil, soviel ihme immer móglich, durch gutes Aufsehen verhüten und abwenden, auch zu 
jederzeit von allem Zustand Verlauf, was er für nothwendig erkennt und befinden würde, uns den 
obristen Landofficierern zuschreiben und berichten. 
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Weiter soll auch der Herr Commissari zum čftern beide, die Reiter und Knecht, visitieren 
und die Fahnen abzáhlen lassen, in allwege sein fleissig Aufsehen haben, damit die Fahnen der 
Reiter, wie sie jederzeit befunden, sowohl das Fussvolk für voll sein, und nicht gestatten, dass je- 
mand aussm Läger weder auf lang oder kurz, wie dann geschehen möchte, es sei Herr oder Knecht, 
zu ziehen erlaubet, sondern ein jeder die Zeit, so lang sie dienen, allda zu verbleiben angehalten, 
darzu ihme dann hiemit umb besser Nachrichtung nicht allein die von Ihr Kais. Mt. aufgerichten 
Bestallungen, sondern auch die Musterregister übergeben werden; item dass an [Stelle] der Kranken, 
Abgestorbenen oder, so vom Feind umbkommen, von keinem Obristen, Rittmeister oder Hauptmann 
andere angenommen, viel weniger einiger Vortheil, Unterschleif und dergleichen Unordnung gebraucht 
werden, in massen er sich dann des allen, und dass er sich bei dem Obristen, Rittmeistern und 
Haubtleuten angeben und darob festiglich halten solle. 


Nachdem auch noch ein Anzahl Knecht unter Obristen Herrn Wilhelm Trezka Regiment, so 
eine Zeit lang in der Festung Gran gelegen, gehören, welche noch nicht gemustert worden sein, so 
soll der Herr Commissarius zu seiner Ankunft darob sein, damit dieselben Knecht gemustert und in 
ein ordentlich Register auch gebracht werden. 


Weiln dann auch der Kriegsgebrauch, dass bei jeder Zahlung die Musterung vorhergehet, so 
soll ermelter Herr Commissarius auch darob sein, damit bei abgeordneter Zahlung allwege die Mu- 
sterung [der] Reiter und Knecht vorgenommen und, was bei jeder Fahneu befunden, darauf durch die 
abgeordnete Personen die gebührliche Bezahlung ohn einigen Vortel erfolge, darzu er denn innen 
des Landtagsbeschluss nachhülflich und befürderlich sein wird, damit es so viel richtiger und ordent- 
licher zugehe und alle Anordnung verhütet werden müge. 


Wie dann dieselben mit dem Geld und zur Zahlung abgeordneten Personen jederzeit auf ihn 
dergestalt remittiert und gewiesen werden sollen, dass sie die Zahlung mit seinem Vorwissen thun 
und ohne ihme sein Bewusst niemanden was zahlen, viel weniger vorleihen sollen, allein, wo es mit 
seinem Vorwissen und ihrer miteinander Vergleichung die Notturft erfordert und sich gebührt. 


Uber das soll auch der Herr Commissari selber keinem Menschen, niemand ausgenommen, 
kein Geld, das von den Herren Stánden auf das Kriegsvolk deputiert, nicht wegleihen, noch verpar- 
tieren und kein einzigen Eingriff darein thuen, dann wo das geschehe, so wollten sie sich von seinem 
Hab und Gut wiederumb erholen. 


Da auch etwa nach Gelegenheit der Noth einige Vorlehung geschehen müssten, so soll solches 
in allweg mit sein, des Herrn Commissari, sondern Wissen und guter Discretion auch mit ausdruck- 
licher Bedingung und Protestation geschehen und künftiger Musterung und darauf folgenden Zahlung 
ohne Schaden sein, wie dann der Herr Commissarius insonderheit darauf gute Achtung zu geben 
und beneben den geordneten Zahlungspersonen auch bei ihnen darob zu sein wirdet wissen, damit 
solche Anlehen ordentlich bei nächster Zahlung wieder abgezogen und also einige Unordnung nicht 
erfolgen möchte. 


Weilen dann auch bei diesem Kriegswesen und zumal im Feldläger dieser Zeit die grobe 
Münz an Thalern und Dukaten in hohen Wert komben und ausgegeben werden, so soll ermelter 
Herr Commissari in allweg bei und beineben den abgeordneten Zahlungspersonen darob sein, damit 
die Münz, so hinab gebracht, aufs höchst, als sie im Läger genommen und ausgebracht werden kann, 
dem Kriegsvolk gegeben und alle Privatvortheil und eigennütziger Aufschlag und Partierung, wie die 
geschehen möchte, abgestellt, sondern dass dieser Nutz und Vortheil an der Münz den Herren Ständen 
zum besten kumben möcht. 

Dieses alles und was sonsten vorfallen möchte, dardurch Ihr Kais. Mt., sowohl der Herren 
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Stände Nutz und Bestes befordert und aller Schaden, Nachtheil, Vortheil, Angelegenheit zu verhüten 
sein möcht, wirdet der Herr Commissarius jederzeit Ihr Mt. und der Stände zu ihme tragenden 
gnädigisten und guten Vertrauen und Zuversicht nach in billiche und fleissige Acht zu nehmen 
und auf alle vorfallende Gelegenheit erforderter Nothdnrft Ihrer Durchlt. und kuniglichen Würde 
Erzherzogs Maxmilians, als General Feldobristen, Hülf, unserm an Ihr Durchlt. gethanen Bitten 
und Begehren nach unterthänig zu erlangen und zu bitten, nicht weniger, wie obgedacht, Ihre Kais. 
Mt. und uns alles Zustands, wie es die Nothdurft erfordern wird, allezeit zu berichten wissen. 
Das werden zuforderst Ihre Kais. und Kunigl. Mt. gegen ihme mit kaiserlichen und kunigl. 

Gnaden und wir beneben den Herren Ständen mit Freundschaft und allem Guten erkennen und be- 
danken. Geben auf dem kuniglichen Schloss Prag, den 6. Julii anno 1590. 


————- e. 2 - - — 


228. Kryštof Meitych a Čečova, hejtman panství Poděbradského, radám zřízené komory království 

Českého v příčině berně z komínů a s krámů a omluvy Brandýských, Chlumeckých $ Poděbradských, 

jakoby usnešení sněmovní v příčině té na ně se nevztahovalo, poněvadž města hražená nejsou. Podotýká, 
še Poděbrady město někdy hražené bylo, poněvadě brány posavad zůstávají. 


V PODÉBRADECH. 1596, 12 července. — Orig. v archivu česk. místodržitelství v Praze. S. 15 —15. 


Službu oc. Zdraví i jiného všeho dobrého přeji VMtem věrně rád. A při tom, jakož jest se 
svolení sněmovní na sněmě obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 96. ve středu 
po neděli, jenž slove devítník a zavřen téhož léta v středu po neděli Reminiscere, stalo na zapla- 
cení lidu vojenskému, aby ze všech hražených měst, předměstí JMCské, JíMCové jakožto králové 
České, panských a rytířských, z každého komína by pak dva nebo tři pospolu byly, jakž sněmovní 
snešení to vše v sobě šíře ohsahuje a zavírá, po 20 gr. míš. na dva terminy dávati a odvozovati 
povinni byli, nicméně ze všech krámuov kupeckých, všelijakých řemeslníkův a handlířův jistá kontri- 
bucí neboližto sbírka aby dávána byla. Vedle kteréhožto sněmovního snešení ouřad města Poděbrad 
před sebe obeslati a jim, aby tak, jakž sněmovní snešení ukazuje, tüZ sbírku z komínüv v tom městě 
nařídíc za termin s. Víta pominulý, i od kramářův, řemeslníkův a handlířův, kterýchž však na mále 
při témž městě jest, vyberouc podle odevřeného od p. hejtmanův krajských po kraji Hradeckém ode- 
slaného psaní za termin sv. Prokopa tolikéž již pojminulý od sebe odvedli, poručiti jsem nepominul. 
Proti čemuž od nich Poděbradských mně za odpověď dáno a to sobě za obranu berou, že takové 
sněmovní snešení toliko na hražená města se vztahuje, a obyvatelé města Brandejsa a Chlumce, té 
sbírky z komínův nedávají, a oni toho tolikéž, aby jako Brandejští a Chlumečtí užiti a z toho osvo- 
bozeni bejti mohli, žádají. I poněvadž pak věděti nemohu, jsou-li oni Poděbradští město hražené či 
nejsou, toliko to se poznává, že někdy to město ohražené bylo, a brány až posavád zůstávají, protož 
VMtí v té příčině, budou-li touž jednou i druhou sbírkou povinni, a jak by[ch] se v tom dále za- 
chovati měl, za naučení žádám. Já dále podle poručení a naučení od VMtí rád se zachovati a jim 
Poděbradským vůli VMtí oznámiti a poručiti chci. S tim se VMtem na všem zvláštně a dobře míti 
vinšuji. Odpovědi od VMtí žádám. Dáno na Poděbradech, v pátek po sv. Kyliánu léta 96. 


Krištof Meltych s Čečova 
na Kličíně a Prnovicích JMCskó panatyr a hejtman na Poděbradech. 


304 Sněmové léta 1596. 


229. Rada Nového města Prašského omlouvá se nejvyššímu komorníku království Českého, še k pří- 
miucé jeho nemůše komorníky desk zemských od berně na město vsložené osvobodsti, poněvadž práv všech 
městských jako ostatní občané ušívají. 


1596, 16. července. — MS. č. 401. fol. 178. v archivu města Praby. 


| Službu oc Psaní VMti nám v středu po navštívení svaté Alžběty učiněné a od komorníkův 
desk zemských v pondělí po památce svatých M. Jana z Husince a M. Jeronýma, mučedlníkův Českých, 
též nám dodané měli jsme u větším počtu těchto dnův v bedlivém uvážení. Kdežto připomenuvše 
sobě zvláštní přívětivost a lásku, kterouž VMt k nám i k obci této vskutku dobrotivě prokazovati 
ráčíte, abychom VMti toho v náležité uctivosti slušně se odsluhovali, v tom sebe vždyckny povinné 
býti uznáváme; že pak k přímluvě VMti, jižto za dotčené komorníky, aby z kontribucí od stavův 
sněmem obecním na splacení lidu válečného svolené a na osoby i jednoho každého z nich podle 
jiných spolusouseduov našich i jejich obzvláště přišlé napomínání a tím obtěžování nebyli, na tento 
ze všech stran zkormoucený čas přistoupiti nám nemožné a jim samejm nebezpečné přichází, což 
v pravý pravdě s obtížnů myslí neseme, že VMt příčin takové překážky milostivě povážiti a nás 
při sobě laskavě výmluvné jmiti ráčíte, služebně žádáme, nebo předpsaným komorníkům zemským, 
souseduom našim, práva, bytu i živnosti, kderýmiž se oni s manželkami a dítkami svými v této obci 
bez překážky v svobodě měšťanské obírají, rádi přejeme a čeho kdy při nás ku potřebám svým vy- 
hledávají, volně fedrujeme, berni, kteréž sami jakkoli v pracech obecních postaveni dáváme, jim 
oblevujeme, jich k pracem a jiným pomocem do společnosti měšťanské v rovnosti náležitým krom jich 
vuole nepotahujeme, anobrž všelijak ušetřujeme, i to, že někdeří z nich místo vděčnosti za dobrodiní 
naše nesloužící zpourou k sousedství neušetřeně se oplácejí, trpělivě pro jiné snášíme. Mohouť to od 
nás a souseduov našich nynější páni komorníci vděčně přijímati, jakž i předkové jich na tom přestá- 
vali; osob pak jich, kontribucí sněmem JMOCské pána, pana nás všech nejmilostivějšího, a stavův 
království Českého na všecky všech jakéhokoliv povolání a řádu i kterejchkoli míst v témžto králov- 
ství Českém obyvatelův osoby pro splacení lidu proti nepříteli Turku k ochránění jak jiných, tak 
i jejich manželek, dítek i statků bojujícímu rozdílným způsobem svolené osvoboditi a na jiné sousedy 
pro shledání několikeré summy na město toto v jistém počtu domův připadlé, nevinně ukládati, že to 
v naší moci není, ano že táž kontribucí v tak nevyhnutedlné potřebě všeho křesťanstva privilegium 
a svobodě na komorníky zemské na pomoci a berně samé JKMti a ne jako nyní na potřebu všeho 
křesťanstva se vzstahující k žádné újmě a škodě není, sami tomu dobře rozumějí, védouce i o pri- 
vilegiích a svobodách stavuov království tohoto od slavných a svatých pamětí císařuov a králuov 
nadaných, kderáž však daněmi nad tyto jich komorníkuov těžšími nikda k zlechčení nepřišla a ne- 
přicházejí. Nemají se tehdy čeho zpečovati, anobrž povinni jsou, pokudž v sousedství města tohoto 
trvají, jako jiní kříže od pána Buoha na nás všecky jak pro naše, tak dobře i pro jich hříchy [složené] 
pomoci nésti, k čemuž že VMt je napomenouti a nás sobě vždy dále poručené jmíti ráčíte, služebně 
prosíme na tom jsouce, aby přímluva VMti v něčem jiném buďto jim nebo někomu jinému v slušném 
a nám možném budoucně platnost přinésti mohla. S tím VMt oc. Datum v úterý po rozeslání sv. apo- 
štolů léta oc 96. 


230. Purkmistr a rada města Rokycan sasílají berníkům krajským 47 kop gr. m. sbírky z komínův 
a 282 kop prvního terminu na splacení lidu válečného. 


V ROKYCANECH, ve čtvrtek po rozeslání sv. apoštolů (18. července) 1596. — MS. Kniha přiznavací česk. v arch. měst. 
Rokycan, fol. 59. 
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231. Konsisto* na Horách Kutných usnáší se o tom, jak by nařízení císařské strany modliteb za 
vítěsství nad Turkem a obřadů nábošenských ve dny páteční provádét$ se mělo; více jak by četní neřá- 
dové v obci k nápravě prijiti mohl. 

1596 19. července. — MS. „Kniha práva duchovního konsistoře 1594— 1619“ fol. 161 v měst. arch. Kutnohorském. 


Konsistoř svolána na Horách Kutnách a tu nejprvé o milostivém JMCské nařízení z strany 
nábožných modliteb proti nepříteli Turku, zvonění, kázání a zpívání litanie ve dny páteční rozmlouváno. 
1. Kněží aby lidi ku pokání napomínali, materie k tomu způsobné z písma svatého vybírajíce. 

2. Písně a modlitby k tomu potřebné aby užívali, lid obecní aby také jak se v takové po- 
třebě modliti věděl příkladu v písmě buožím, zvláště v žalmích sv. Davida. 

3. Z strany zvonění, aby se dálo ve třinácti hodinách ráno, v poledne a vo třimecítma hodin, 
a každý uslyšíc to, aby na kolena padl a se vroucně modlil, nad tím ruka aby držána byla. 

4. O přetrhování všelijakých rozpustilostí, aby se to přetrhovalo, na to aby vrchnost světská 
pozor jměla. 

5. Z strany kázání dne pátečního a zpívání letanie to taky aby se vedle poručení JMCske 
zachovávalo. A poněvadž na větším díle kázání svá sám pan archiděkan a páni farářové ve dny 
čtvrteční a outerní konají, čtvrteční jich kázání na pátek potud, pokudž to nebezpečenství trvati bude. 
aby přeneseno bylo; pakli-by kdo chtěl i ve čtvrtek i v pátek kázání jmíti, jakž pan děkan se 
ohlásil, že to oboje chce činiti, to při jeho vůli aby zůstávalo. 

6. Posvícení poněvadž se zde tak jako jinde nedrží a tobo najvíce se ve vsech děje, tím 
mnoho zaneprázdňovati se potřebí není. 

Při tom stěžovali si kněžstvo pánuom s ohradou, že to z povinnosti činí a skrze to sobě 
k žádnému nelibosti nestrojí. 

1. Domkové že jsou a v nich velicí neřádové se dějí, rychtář osoby neřádný béře. na ráno 
je pouští, toho příčina jsou sami sousedi, kteří takový neřádný hospodáře pro svůj mrzutej a prokla- 
tý zisk chovají. 

2. Co jednou se zlého vyplení s mnohem horším a těžším pohoršením se zase uvozuje; pá- 
lené bylo zapovédéno, nyní zase se velice rozmáhá, že i o šestnácti hodinách na tomto dlouhým dni 
ještě se pálenejm zpilí potkávají a nacházejí; trefilo se ted kterous neděli, že vopilej páleným pří- 
šel do německýho kostela a tam padl co hovado, že ho zdvihati musili. A již sobě ty hospody no- 
vými jmény okřtili, je konventy, posady a jiný společnosti jmenujíce. U tý pak Vydřímašky tu se 
velicí neřádové dějí, když rychtář přijde jedněmi dveřmi, drahými utíkají. 

3. Když povobědní a nešporní kázání se dějí. lidé na ulicích se zdržují a v hospodáck: 
tento hrá, jinej žere příz [sic]. jinej laje, hromuje a se vadí a jest veliké pohoršení a zlehčení pese 
kázně. Poněvadž pak předešle to nařízeno bylo. že v tu hodinu bylo šenkování a dávání na řád pam 
zastaveno, aby zase na to nastoupeno bylo. 

4. Na zvonění určený na pokoj se pozoru nejmá. /dlouho se předce sedá. povyky, MK ge 
nice, hanebná a škaredá zpívání se dějí. že by mohlo to zvonění vyloženo býti. že se puteo din. 
aby se ty věcí dály. nebo po zvonění teprva to začíná. A toho taky se od sousedův v denti ©- 
pouští a kdyby oni toho nedopouštěli a nesedali dlouho. toho by nebylo. 

5. Že se rychtáři zapovídá do některých domů choditi. chasa ta nevážná de img děr 
chodí a tam se netádv až hanba provozují, to taky aby přetrhoráno bylo. 

6. Z kázání že chodí. vyslyšíc kázání modliteb nevyčkají: bylo by lépe, al temm ea 
nechodili, když se s jinými modliti nechtí nebo to jest jako svazek, kterým ae: mx m 
kevní svazuje. > 

Sačmové léta 1566. 
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Kněz Matěj Barborský oznámil, že pan Jan z Donína dobrý paměti nařídiv to, kdo by se 
hromování dopustili, aby kolomast žral: když se toho sám proti zápovědi své dopustil sám od sebe 
beze všeho nucení kolomasť u přítomnosti poddaných jedl, nechtíc toho dopustiti, aby to nařízení 
jmělo přetrženo býti. 

Potom jiné věci konsistoři náležité se řídily. 


232. Ustanovení rady města Kolína, še šádný z sousedův Kolínských bez povolení rady dům neb 
statek svůj osobám stavu rytířského neb panského prodávati nemá pod trestem vyobcování z města. 


1596, 22. červenec. — MS. v arch. města Kolína f. II. 83. 


Snešení pana purkmistra, pánův starších obecních i starších z obce o prodaje 
domův a statkův i jiných gruntův osobám stavu rytířského v plném obce shro- 
máždění publikované a stvrzené. 


Poněvadž již čím déle tím víceji se rozmahá usazování osob z stavu rytířského při městě 
tomto, odkudž veliké zkrácení jak měšťanům a obyvatelům zdejším tak i obci této se puosobí; což 
aby přetrženo býti mohlo takto se o tom přísně bez všelijakého rozpakování nařizuje. Jestližeby kdo 
dům, statek aneb grunt svůj jakýkoliv osobě stavu rytířského aneb panského prodal, nemaje k tomu 
žádného od pánův a vší obce povolení, ten jedenkaždý ihned města a obce této prázden býti, se vy- 
prodati a jinam odstěhovati má, nezastírajíc se nižádným svým nevědomím, ani jinými jakýmikoliv 
svými, kteřížby ho snad k tomu nutiti chtěli, nedostatky. 


233. Mandát Rudolfa II. o hotovost$ zemské a aby žádný v službu polní ven 2 země se nezamlouval. 
1596, 26. července. — MS. v archivu m. Prahy st. sig. 1083, n. s. 112. fol. 24. 


My Rudolf II. oc. Věrní milí! Tejna vás činiti neráčíme, že nás jisté a hodnověrné zprávy neboližto 
kunšoftové docházejí, kterak se ten ukrutný a všeho křesťanstva. dědičný nepřítel Turek se vší silou 
a mocí svou osobně do pole vyjeti a netolika království Uherskému, nýbrž také i jiným zemím našim 
pálením, mordováním, dobýváním pevností a zajetím i zavezením nesčíslného počtu křesťanských duší, 
na nejvýš škoditi strojí, jakož jest pak již napřed drahně tisíc Turkův a Tatarův do téhož království 
Uherského vyslal. I poněvadž markrabství naše Moravské a knížetství Sleszká, jakožto přední oudové 
království Českého, strany dotčeného nepřítele a jeho tyranského předsevzetí v nemalém než ve- 
likém nebezpečenství postavena jsou, a vysoce důležitá i nevyhnutedlná potřeba toho ukazuje, aby se 
všickni napořád pro opatření království tohoto a zemí k němu příslušejících na dobrém pozoru měli, 
a s počtem koní svých i lidu pěšího každého času v náležité hotovosti byli a zůstávali: a protož 
jsme z milostivé a otcovské péče, kterouž o všecko křesťanstvo, zvláště pak o tyto země a věrné 
poddané naše míti ráčíme, pominouti nechtěli, nežli vám všem vůbec o tak nenadálé příhodě a zna- 
menitém nebezpečenství, kteréž se. jakž dotčeno, na království toto a oudy jeho valí, těmito listy na- 
Šimi otevřenými věděti dáti a podle toho i milostivě poručiti, aby se jeden každý z obyvatelův, podle 
vyméření a jednomyslného snešení stavův při minulých sněmích obecních, dobrými a hodnými koňmi, 
rystuňky a čeládkou zásobil a s počtem jízdných i pěších svých pohotově byl, jiným pak potentátům 
a cizím pánům v službu polní ven z země (podlo předešlé zápovědi naší, pod pokutami v ní vymě- 
řenými) se nezamlouval a nesloužil, tak kdyby něco nenadálého (čehož pán Bůh zachovati rač) na 
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toto království a země k němu příslušející přijíti mělo, aby tomu časně s pomocí Boží odoláno a 
nepříteli náležitě a podstatně i prospěšně odpíráno býti mohlo. 

Jsouce k vám té milostivé a nepochybné naděje, že se v té příčině pro ochranu vlasti své, 
též manželek a dítek svých upřímně a věrně (jakož povinnost vaše ukazuje) zachováte a na sobě ovšem 
nic sjíti nedáte, vědouce, že na tom jistou, milostivou a dokonalou vůli naši císařskou naplníte. 

Dán na hradě našem Pražském v pátek po památce s. Jakuba, apoštola Božího léta oc de- 
vadesátého šestého. 


234. (Císař Rudolf II. prodává purkmistru a radě města Straße, kleréš město dříve k panství Prin- 
deckému komory české přináleželo, městečko Stráš za 8023 kop míšenských a za 50 kop míš. platu 
ročního komorního. 


1596, 30. července. — Original, kterýž byl neznámou osobou nabízen ke koupi archivu města Prahy. 


My Rudolf Druhý, oc. Oznamujem tímto listem všem, jakož jsou stavové království našeho 
Českého na milostivü žádost naši na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě našem Pražském 
v přítomnosti naší císařské léta tisícého pětistého devadesátého třetího v sobotu po památce sv. Lu- 
káše a zavřín téhož léta v středu po památce Všech svatých, k tomu své povolení dali, abychom 
zámek a panství Přindecké na pomezí Falckrabském ležící, kderéž sme od bratří z Švanberka vypla- 
tili a [k] komoře naší zase připojili, poněvadž od panství našich daleko a k tomu v místě hornatém 
a neužitečném leží a tak nám pro túž dalekost k žádné platnosti a zvuoli není, komu koli z obyva- 
telův tohoto království buď dědičně prodati aneb za jinej příhodnější statek jakým koliv spůsobem 
směniti a odprodati ráčili, jakž týž artikul sněmovní to v sobě šíře obsahuje a zavírá, že sme podle 
téhož dovolení stavův i také z mocnosti naší císařské jakožto král Český, též s dobrým rozmyslem: 
naším jistým vědomím a s radou věrných našich milých purkmistru a konšelům, starším obecním 
i vší obci města našeho Stráže nynějším i budoucím od téhož panství Přindeckého ámahem městečko 
Stráž s platy stálejmi i běžnejmi a všelijakejmi jinejmi povinnostmi, jimiž lidé poddaní z téhož mě- 
stečka spravedlivě povinní jsou i s tím, což až posavad od židův platu ročního se scházelo, s domy 
a dvory, při témž městečku ležícími a k němu příslušejícími, s dédinami ornými i neornými, zahra- 
dami, štěpnicemi, chmelnicemi, lukami, průhony, pastvami a občinami, lesy, porostlinami a vrbinami 
k témuž městečku, domům a dvorům náležitejmi, 8 lidmi osedlejmi i neosedlejmi, sirotky a vdovami 
přítomnejmi neb z těch gruntův zbéhlejmi i s jich spravedlnostmi (kromě toho, což by až do datum 
tohoto listu našeho na nás kde a po kom koliv buďto odoumrtí, pokutou neb kderak jinak spravedlivě 
připadlo a již kde co toho složeno bylo aneb dáleji položeno bejti mělo), s krámy řeznickejmi a svo- 
bodou vaření a vystavování piva ječného i bílého v témž městečku a do téhož městečka beze všeho 
ouplatku, kromě posudného, kderéž by kdy a kderého koli času v království Českém sněmem obecním 
svoleno bylo, s podacím kostelním v témž městečku, s potoky, rybníky a mlejny k týmž gruntům 
městským náležitými i se vším a všelijakým jiným příslušenstvím, tak jakž sme toho všeho sami 
v držení a užívání býti ráčili a lidé osedlí, sousedé a obyvatelé toho městečka až posavád v spravedlivém 
užívání zůstávají v témž plném právě a vtěch mezech a hranicích, v nichž se vším jeho nahoře psaným 
příslušenstvím záleží, se vší zvólí a plným panstvím, nic ovšem (kromě nížepsaných v[fmin]ek) nám, 
dědicům našim a budoucím králům Českým ani komu jinému jaké další zvláštnosti na tom na všem 
nepozůstavujíce, za summu vosm tisíc kop a dvaceti tři kopy dvaceti grošův vše míšenských dědičně 
prodati ráčili a tímto listem a majestátem naším ku pravému právu dědickému prodáváme. Kderoužto 
summu trhovou nám týž purgmistr a konšelé, starší obecní i všeckna obec městečka Siráže takto 
[odvésti majf]: předně při času sv. Havla nejprvé příštího polovici totiž čtyry tisíce jedno sto šede- 
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sáte jednu kopu čtyrydceti grošův vše míšenských, ostatní summu též čtyry tisíce jedno sto šedesáte 
jednou kopu čtyryceti grošův vše míšenských při svatém Jiřím hned potom příštím aneb nejdéle ve 
dvou nedělích potom konečně i s ouroky z též ostatní summy od svatého Havla léta tohoto devade- 
sátého šestého zcela a zouplna beze všeho prodlévání do ouřadu našeho rentmistrského v království 
Českém, a to pod ztracením summy té, kderouž by při prvním terminu již na to vyčtli a odvedli, 
na hotově odvésti a zaplatiti a nic méněji mimo vejš psanou summu trhovou nám, dědicům našim 
a budoucím králům Českým stálého a dědičného platu komorního každého roku padesáte kop míš. 
na dva terminy, totiž dvaceti pět kop na svatého Jiří a druhou polovici na svatého Havla do ko- 
mory naší české časně odvozovati, takovej pak plat komorní na oznámeném městečku s jeho příslu- 
Seastvím nic nevymieňujíc tak a na ten spůsob pojistiti, jestliže by kderého času kderémukoli terminu 
zadosti neučinili a takového platu časně tu, kdež oznámeno jest, neodvedli, abychom se proto my; 
dědicové naši a budoucí králové Čeští, kolikradžkoli toho by potřeba byla, buď jedním kom[orntkem] 
pražským aneb jakž by se nám to koliv jinak učiniti vidělo, v též městečko Stráž s jeho vším a všeli- 
jakým příslušenstvím uvázati a to držeti a užívati mohli dotud a tak dlouho, dokudž by nám ozná- 
mený za kderýkoli termin zadržalej plat komorní dán a odveden nebyl. Oni pak obyvatelé městečka 
Stráže, nynější i budoucí, nám, dědicům našim a budoucím králům Českým v poddanosti zůstávati 
a po nás na komoru naši českou své zření a outočiště jmíti mají. Co se hor zlatejch a stříbrnejch 
a jinejch kovův, též všelijakejch jinejch regalií nám jakožto králi Českému näfleZitych, kteréž] by se 
z požehnání božího na téhož městečka Stráže s jeho příslusenstvím gruntech vyjevily a vyjeviti mohly, 
dotejče, to všeckno i s vrchností nad horami jako i nicméně právo vrchní trestání lidí na hrdle my 
sobě, dědicům našim a budoucím králům Českým vymieňovati a zůstavovati ráčíme. A jestliže by se 
kdy co toho přitrefilo a kderá osoba trestání na hrdle zasloužila, o tom aby oni Strážští, nynější 
i budoucí, každého času 8 dostatečným a gruntovním té osoby proviněním nám neb pro nás na ko- 
moru naši českou oznamovali a na to další odpovědí, podlé kteréž povinni budou se spraviti [..... ] 
a to vše, což se tu koliv vymieňuje na časy budoucí a věčné. Však aby oni purgmistr a kon- 
šelé, starší obecní i všeckna obec častojmenovaného městečka Stráže, nynější i budoucí, tím vším, 
což sou koupili, jisti a bezpeční býti mohli, ráčíme jim oznámené městečko Stráž se vším jeho pří- 
slušenstvím, statky našimi vlastními, kderéž v království Českém jmáme, třetinou vejš, jakž země za 
právo jmá, spravovati a nad to vejše je i jich budoucí dále takto opatrovati: kdež svrchu psané mě- 
stečko s jeho příslušenstvím předešle bylo zemské a zápisné, že již více nemá býti a slouti zemské 
a zápisné nežli jich Strážskejch, nynějších i budoucích, zpupné, svobodné a vlastní dědictví tak jako 
jiná zpupná, svobodná a vlastní dědictví v tomto království jsou, čehož oni tak, jako jiní obyvatelé 
v tomto království Českém svejch zpupnejch, dědickejch statkův užívají, tolikéž pokojně držeti užívati 
a s tím jako s svým vlastním dědictvím učiniti budou moci bez naší, dědicův našich a budoucích 
králův Českých i jiných všech lidí všelijaké překážky, a to tolikéž na časy budoucí a věčné. Porou- 
čejíce při tom všem obyvatelům a poddaným našim království Českého, jakého ti koliv stavu, řádu 
neb povolání jsou, nynějším i budoucím, abyšte často jmenované purkmistra a konšely i všecknu 
obec městečka Stráže, nynější i budoucí, při tomto našem prodaji skutečně jměli, drželi a neporuši- 
tedlně zachovali, žádných jim v tom překážek nečiníce ani komu jinému činiti dopouštějíce pod uva- 
rováním hněvu a nemilosti naší, dědicův našich a budoucích králův Českých. Tomu na svědomí pečeť 
naši císafskü menší k tomuto listu pfivésiti sme rozkäzali. Jenž jest dán na hradě našem Pražském 
v outerý den památný sv. Abdona léta Páně 1596. 
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235. Vydání na lid válečný do království Uherského vypravený. 
1596 červenec. — MS. č. 112, fol. 29 v archivu města Prahy. 


Poznamenání, kdy a kterého dne lid válečný do království Uherského vyslán 
jest, mustrován, dokud v poli zůstávati bude a co na něj půjde. 


Předkem panu Vilémovi Trčkovi laufgeltu dáno na 7 praporcův . ............ 3150 tolarův. 
item na vychování těchto knechtův až do mustruňku vydáno okolo. ......... 1000 kop m. 
však z tohoto, co se přes deset dní jim pasíruje, čehož okolo . . . . . . . . . . . 2500 , , 


vostatek, ty jim při placení za čtvrtej a pátej měsíc mělo poraženo bejti. 


Item ten regiment páně Trčkův jest mustrován 18. dne měsíce máje, jde na něj každej měsíc 32.144 A. r. 
Vejde jeho šest měsícův 13. dne listopadu totiž v středu po svatém Martině, učiní za 


šest měsícův na ten regiment . . .. .. ............... n. 192.864 , , 
item obcuku . < © © < © onen >.. 12.767 , , 
a tak ten 1 regiment s laufgeltem a vychování knechtův u mustruňku stojí do . . . . 217.371, „ 


kromě toliko to se zase nahradí, co půjčky při čtvrtým a pátým měsíci knechtüv 
poraženo bejti jmá. 


Item panu Rudolfovi Vchynskému dáno laufgeltu . . < <. © © < © ee 4.500 tolarův 
item na vychování jeho knechtüv před mustruňkem jest vydáno. . . . 2 . 2.20% 10.000, 
Ten regiment jest mustrován 28. dne máje, vyjde jeho šest měsícův 24. dne listo- 

padu, totiž v neděli před svatou Kateřinou, jde na každý měsíc . . . .. . 32.937 fl. 30 kr. 
a tak učiní za 6 rn . 197.615 , — „ 
obcuku za půl měsíce kromě befelichshaberü . . . . 2: -++ 22 ...... . 13.165 , 45, 
a tak na ten regiment jde všeho za těch 6 měsícův s laufgeltem a obcukem a co 

pri mustruňku püjéeno . . < < een . 227.705 „ 25 „ 


z toho toliko to, co pfi mustrunku přes deset dní více na vychování knechtüv za- 
půjčeno, poraziti. 
Na tisíc koní pana Pětipeského anritu . . <. + ............ . 1.950 


n n 
item za měsíc jde na těch tisíc koní, který jest mustrován 19. dne června . . . . 17.163 , 40, 
item vyslouží 6 měsícův 14. dne prosince, totiž při sv. Lucii, přijde jim dáti . . 102.982 , — „ 
item obeuku . 2 2 - © rennen. . 1250, —, 
Summa na těch tisíc koní za 6 mésícüv . . . . . .. <.. + + + + ++.. „117.432 , — , 
Item na páně z Lobkovic 500 koní anritu . . . . 2: . ........... . 8025, — , 
item za měsíc de . .. - « © * + © +44 eee eee . 89.200, — „ 
mustrováni 25. dne června, vyslouží svejch šest měsícův 20. dne prosince, totiž ten 
den před sv. Tomášem, učiní za 6 měsícův . . . .. .« ....... . 55.236 „ — „ 
item obcuku . . . .. © © © 88 eee eee 3.625 , — , 
Summa na těch 500 koní jde. . . . . . « + lll ses . 62.486 „ — „ 


Item na páně Tetaurovejch 500 koní jde rovně tak mnoho jako na páně z Lobkovic, totiž 62.486 , — „ 
Summa jde na ten lid za šest měsícův 8 anritem i obcukem, laufgeltem a lifr- 


geltem při mustruňcích . . . . ........ cree les . 687.530 „ — „ 


Item zaplaceno starejch dluhův panu Fel[in]ovi. . . . . . 222.0. . 12.465 tol. 25 gr. 5 peněz 
item panu Geyckoflerovi, Kastellovi, Henklovi . .......... . 2.262 , — ,— , 
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item páně Trčkovým knechtům i jemu. . . . . . . . . « + + + «.. . 4.078 kop 17 gr. 1 d. 
item Slikovskfm rejtharům . . . . . Coon . 19.227 , 20 , 4, 
Summa . .........^.2-.2^-.^5 .; TEM „98.033 , 3 , 3, 

Uéinf na zlatý rejnský ...........-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-. . 114.371 fl. 54 kr. 
Item na komisaře, na mustrhery, na praporce, na berníky a písaře nemalá suma. 

Summa summarum všeho toho, což se svrchu pfáée . . . . .. 2 . . .. . 801.901 fl. 54 kr. 
Item Slikovskym rejtharüm zůstává se okolo . . . . . 2 <- ++ rs. . 15 neb 16 tisfe fl. 
item panu Trčkovi 0k0lo . .............-........ 2.4, D, , 
item Sturmmonat vynese pfe . .. . eo. . 6.500 fl. 


item vejminka k zemský potřebě, 
item dluhové, kteří sou učiněni od pánův místodržících, tak i k zaplacení zůstávají. 


Přijmové: 
Předkem po pěti ortech . . 2 . ....... crees 216.716 kop 52"/, gr. — d. 
item poddaní po třikrát po 24 gr. a stav městský z domu po 48 gr. se- 
šlo se vlàni .. 2 < ............ ccr rre es 210.247 , 40 , —, 
z mas, z ryb, z vína, z krámův, z komínüv a jiných věcí okolo . . . . 40.000 , — 9» — n» 
summa pffjmà . . . . 2: . -< rcl rns 460.964 , 322, ,—, 
na zlatý učiní . . <.. < + + + eee 544.791 fl. 57 kr. 5, 


Při staré berni co zůstává, poněvadž až posavad počet učiněn není, toho se věděti nemůže. 
Chebští, Loketští, Kladští nedali ještě nic. 


236. Purkmistr a rada města Budějovic Českých posílají berníku krajskému posudne od 1. května 
do 25 čce 2 1292 věrtelů piva bílého po 6 gr. sumou 129 kop 12 gr. č. a ze 70 věrtelův pia ječného 
7 kop gr. č. 

V BUDĚJOVICÍCH ČESK. v pátek před sv. Vavřincem (9. srpna) 1596. — Kn. konc. 1594—96 fol. 319 v arch. města 
Budějovic Českých. 

Téhož dne saslali výběrčím krajským sbírku s krámův za termin svatojiřský I. 1596 sumou 146 kop 8 gr. m. 


237. Mandát Rudolfa II., aby berně a sbírky k svatému Bartoloměji odvozovány byly. 
1596, 15. srpna. — MS. v arch. města Prahy číslo st. 1083 n. 112, — fol. 36. p. v. 


My Rudolf Drubý, oc Věrní milí! Milostivě vás tejna činiti neráčíme, že toho jistou zprávu 
od nejvyšších berníkův léta tohoto oc 96. nařízených jmiti ráčíme, kterak by nemálo reštantův ter- 
mínů pominulých z svolených pomocí za osobami v krajích pozuostávati měly, za kteroužto příčinou 
tak nečasného shledání a odvozování peněz lidu válečnému z tohoto království vypravenému platiti 
se nemůže, pročež nemalé nedostatky trpěti a jakž by náleželo, tak volně a chtivě proti témuž 
nejouhlavnějšímu nepříteli všeho křesťanstva Turku potřebovati dáti se nemohou. I ačkoliv sněmem 
pominulým termin od s. Víta až k s. Matouši evangelistu Páně k odvozování z poddaných lidí po 
12 g. č. prodloužený uložen jest, avšak se poznává téměř nemožná věc býti, aby týž lid válečný tak 
dlouho bez záplaty v poli trvati mohl; a kdyby (čehož pán Buoh uchovati rač) za příčinou nečasného 
placení s pole strhnouti měli, sami toho povážiti můžete, v jakým velikým a znamenitým nebezpečen- 
ství království toto i jiné země naše a tak všeckno kfesfanstvo postaveno býti by musilo. I poněvadž 
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pak k takové nevyhnutedlné potřebě tak na spěch odnikudž peněz spüsobiti a objednati se "nemüze, 
vidělo se nám za nejpříležitější býti, abychom vás všech vůbec i jednoho každého obzvláštně listy 
těmito našimi otevřenými milostivě a otcovsky žádati a napomenútí ráčili, aby jeden každý z vás tak 
důležitou a nevyhnutedlnou všeho křesťanstva potřebu k srdci svému připustil a dotčené svolené 
pomoci, jako na s. Bartoloměje podomovní berně na hranice, také za termín 8. Matouše sbírku na 
lid válečný z poddaných lidí po 12 g. č., nicméněji po puol kopě z měšce svého vlastního z každého 
poddaného na s. Václava, a tak za všecky tři termíny nejprvé příští, co by koli na každého z vyšších 
i nižších stavův podlé sněmovního snešení dáti a spraviti přišlo, na s. Bartoloměje pospoln za všecky 
ty tři terminy (neužívajíce v tom žádných vejmluv) zouplna a docela, i ty všecky zadržalé předešlých 
termínüv reštanty odvedli, a v tom ve všem se (jakž k vám té milostivé a nepochybné naděje býti 
ráčíme) z poddané lásky a znaje toho také bezelstnou potřebu býti, pro přetržení a zastavení všeli- 
jakých škodlivých věcí, kderéž by (pokudž by se toho nestalo) z toho pojíti mohly, upřímně a volně 
ukázali; což my vám zase vší milostí naší císařskou a královskou zpomínati chtíti ráčíme. 

Vejběrčím krajským také jest o tom skrze nejvyšší berníky oznámeno, kdo by jim co toho 
podle tohoto našeho, jakž se svrchu píše, napomenutí odvedl, aby takový každý jako by na terminy 
to odvozoval, náležitě a pořádně od nich kvitovän byl. Vědouc že na tom jistou a milostivou vůli 
naši císařskou naplníte. Dán na hradě našem Pražském ve čtvrtek den památky na nebevzetí blaho- 
slavené panny Marie léta 96. 


—— 


238. Císař Rudolf II. přísně poroučí komoře české, aby dlušní üpis s rukojemstvím na 50.000 zlatých 
od kurfiršta Saského vypůjčených, za kterouš summu města v Horní Lušics ručí, bes dalšího omlouvání 
a prütahw obnovila, pamatujíc, še by odklad a neobnovené rukojemstvi pro dotčená města mohlo míti 


S$kodlivé následky. 
V PRAZE, 1595. 16. srpna — Soul. opis v c. a k. společ. archivu finančním ve Vídni. Böhmen, Gedenkbuch 1596—97. 





239. Mandát Rudolfa II., kterýmě rozepisuje sněm království Českého a nařizuje stavům českým, aby 
ke dni úterýmu po narození Panny Marie (10. září) 1596 do Prahy se sjeli, druhého pak na to dne 
ve středu k předložení sněmovnímu na hradě Pražském na palác najiti se dali. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM, v středu po naneb. P. Marie (21. srpna) 1596. — MS. č. 1083 (st.), 112 (n.) v arch. m. Prahy 


240.  Vyslaní Bedřicha vévody Wirtenberskeho, Sebastian Welling a dr. Kristian Tholde, podávají 
pánu svému zprávu 0 jednání svém při dvoře císařském v Praze, v příčině udělení jenu českých lén, 
kteréšto věc na příštím sněmu předložena bude stavům českým, aby o ní projevili své dobré zdání. 

V PRAZE. 1596, 8. září. — Souč. opis v státním archivu Stutgartskem 


Durchleuchtiger oc. E. Fürstl. Gnd. an uns sub dato den 10. [20.] Augusti abgangener gnádiger 
Befehlch sambt versecretierten zweien guldinen Kettinen ist uns náchst verwichenen Sonntags den 22. 
eiusdem [1. Sept.] umb Mittagszeit wohl eingehändiget worden und solle (weil es eher mit Gelegenheit 
nit geschehen mögen) die anbefohlene Gebühr zuversichtlich noch heutigs Tags vollzogen. werden, wie 
wir dann auch in keinen Zweifel setzen, dies Mittel werde zu desto schleuniger unser Abfertigung 
nit wenig verfänglich sein. Sonsten E. Fürstl. Gnd. für diesmal in Unterthänigkeit summarie zu re- 
ferieren, in was terminis die Sachen noch derzeit bewenden, haben wir unser$Reis also befürdert, 
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dass wir uf Sonntag den 15. [25.] dies wider Abends mit Gottes Hilf allhie glücklich .einkommen 
und gleich folgenden Montags Vormittag beim Herrn obristen Kammerer und Hofmeister, dem Herrn 
Rumpfen, Audienz gehabt, der sich zu aller müglichen Befürderung nit allein die allergnädigste Au- 
dienz bei der Kais. Mt., sondern auch die beheimische, tyrolische und des Herzogthums Würtemberg 
Lehenschaften und Belehnungen belangend, ganz gutwillig anerboten. 

Nach solchem haben wir beim Herrn beheimischen Vicekanzlern umb nachmittägliche Audienz 
ansuchen lassen, selbiger ist aber umb den Mittag verreist und erst verschienen Freitags den 20. [30.] 
huius wieder angelangt. Inmittelst haben wir nit unterlassen, mit dem beheimischen Secretario Johann 
Millern nach Nothdurft aus den Sachen zu conversieren, E. Fürstl. Gnd. billichmássiges Begehren 
ihme mit guten Umbständen wohl einzubilden, was er hingegen conversationsweis moviert und exci- 
piert, mit Bescheidenheit abzuleinen und summatim alles dahin zu dirigieren, weil E. Fürstl. Gnd. 
begehren, beedes die Änderung des Lehenbriefs und Juraments betreffend der ersten Investitur 
durchaus gemäss, auch der Kron Beheim daraus einigs Praejudicium nicht zu befahren, dass dersel- 
bigen hierinnen von Ihr Kais. Mt. und den Ständen des Königreichs allergnädigist und gutwillig 
willgefahret werden möchte. Und als ihne Secretarium für rathsam und nothwendig angesehen, dass 
wir in Anwalts Namen solch E. Fürstl. Gnd. Begehren in formam schriftlich verfassen sollten, haben 
wir ihme gefolgt und die per copias beiverwahrte Schrift sambt den darinnen angezogenen Beilagen, 
selbige im behemischen Rath einzubringen, besonderst aber Ihrer Mt. gebührlich zu präsentieren 
haben, ihme eingehändigt. Darauf er sich anerboten, an seinem besten Zuthuen nichzit erwinden 
zu lassen. 

Als nun gedachter beheimischer Vicekanzler wieder angekommen, hat er uns Sambstags jüngst- 
hin Vormittag angehört und weil er sich aus ersterwähntem unseren schriftlichen Ansuchen und dessen 
Beilagen allezeit informiert hat, er daraus gleich wie Secretari Müller nach längs mit uns discurieret 
und gleichwohl vermeint, uns gütlich abzufahen. Als er aber vermerket, dass wir nit bedacht, also 
schlechtlich von unser Instruction auszusetzen, hat er uns ferner zu erkennen geben, Ihr Mt. 
werden dies unser Begehren nit allein uf sich nehmen, sondern den beheimischen Landständen com- 
municieren und mit dero Gutachten sich hierüber allergnädigst resolvieren. Und dieweil ohne das 
ein allgemeiner Landtag des Königreichs Böhmen ausgeschrieben, also dass die Stände uf nächsten 
Sonntag den 29. huius [8. Sept.] gegen Abend allhier einkommen und derowegen Ihre Mt. ohne allen 
Zweifel, wann gleich alsobar sonsten alles richtig, jedoch um desto mehrer Sollennität willen und weil 
die fürnehmbste beheimische Officier darbei sein müssen, die Belehnung bis uf solche Zusammenkunft 
verschieben werden, so könne alsdann in communi consilio mehr berührt E. Fürst. Gnd. Begehren 
zeitlicher erwogen und darauf gebührliche Resolution ertheilt, auch die Sachen sein Herrn Vicekanz- 
lers Verhoffens dahin dirigiert und befürdert werden, damit von morgen oder übermorgen über acht 
Tag den 1. oder 2. [11. oder 12.] Septembris ungefährlich die Belehnung in solenni consessu Ihr 
Mt. und der ordinum regni erfolgen möchte. 

Wiewohl wir nun aus beregten beiden mit Herrn Vicekanzlern und Secretari Müllern gehal- 
tenen Conversationibus zu guter Massen verspürt, dass es vielleicht mit beiden Punkten, der Inve- 
stitur und Juraments, etwas hart halten wurdet, jedoch und dieweil uns nit gebühren wöllen, uner- 
theilter kais. Resolution aus E. Fürstl. Gnd. uns mitgegebner Instruction eigens Willens zu schreiten, 
auch ohne das der actus investiturae ein Weg als den andern bis uf ermelte Zeit prorogiert wurde 
und dann E. Fürstl.Gnd. an diesen Dingen nit wenig gelegen: als haben wir es bei angeregter An- 
deutung Herrn Vicekanzlers (der sich sonsten zu aller Befürderung ganz bereitwillig erzeigt) also 
bewenden lassen; wollen aber nichts destoweniger mit Gelegenheit sollicitieren und Anmahmung thuen. 

Selbigen Tags hat uns der Herr Reichs-Vicekanzler (der vorgehender Tagen mit vielen Ver- 
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richtungen beladen gewesen) zum Morgenimbiss berufen und Audienz geben, sich auch sonderlich 
der tyrolischen und des Herzogthumbs Würtenberg Lehenschaften wegen dahin erboten, dass er hier- 
unter mit bestem Fleiss und bereitem Willen sich bearbeiten wölle, damit E. Fürstl. Gnd. sein ganz 
wohlmeinende Gutwilligkeit inkünftig im Werk zu verspüren. Nachmittags haben wir neben Über- 
reichung des Credenz beim Herrn Referendario Doctor Eisengrein Audienz gehabt und von demsel- 
bigen ebenmässige willfáhrige Vertröstung empfangen. Als wir nun jüngsten Sonntags beim Herrn 
Rumpfen durch dessen Secretarium wieder sollicitieren und anmahnen lassen, haben wir gesteriges 
Nachmittags zwischen drei und vieren bei Ihr Mt. allergnádigste Audienz erlangt und derselbigen 
unser anbefohlene Werbung mit gebührender Reverenz für- und angebracht. Darauf ihre Mt. durch 
dero Reichs-Vicekanzlern (so bei dero einzig im Zimmer) uns hinwiederumb gnädigst beantworten 
lassen, sie hätten Euer Fürstl. Gnd. Zuentbieten, wie auch den überigen Inhalt unsers Anbringens 
mit kaiserlichen Gnaden vernommen, thäten sich solches Zuentbietens gnädigst bedanken, wollten die 
übrigen Punkten in fernere Berathschlagung ziehen und sich alsdann darauf also resolvieren und er- 
klären, dass E. Fürstl. Gnd. daraus zu verspüren, Ihre Mt. derselbigen mit kais. Gnaden und Freund- 
schaft sonders wohl geneigt und gewogen sein, wie dann auch Ihre Mt. uns E. Fürstl. Gnd. Abgeord- 
nete in kaiserlichen Gnaden anbefohlen zu haben gemeint. 

Das ist, gnädiger Fürst und Herr, ungefahrlich der summarisch Inhalt unsers bisherigen Ver- 
richtens. Daraus E. Fürstl. Gnd. soviel gnädig abzumerken, dass sich unser Wiederabreisen, da wir 
gleich ohne mehrfältiges embsiges Sollicitieren aller Punkten halben richtige Resolutiones empfangen 
sollten, doch über vierzehen Tag verweilen möchte, angesehen die Präparation uf schieristen Landtag, 
wie auch solcher Conventus selbsten, insonderheit aber die von dem hungerischen Kriegswesen täglichs 
haufenweis einfallende Hindernussen allerhand Verschub und Protelation hierunter verursachen werden. 

Sonsten hat man allhie noch uf den heutigen Tag kein eigentliche Wissenschaft, ob der tür- 
kisch Kaiser persónlich im Feld oder nit, also still und geheim wird es von den Türken gehalten. 
Aber Hatvan belangend verhofft man stundlich gute Botschaft, dass Erzherzog Maximilian selbiges 
erobern solle, dann sie einander so nahe kommen, dass sie mit Steinen zusammen werfen können, 
seien auch die Belagerten dermassen umbringet und eigeschlossen, dass sie sich keines Succurs zu 
getrósten. Welches E. Fürstl. Gnd. wir in Unterthánigkeit referieren sollen, dero zu fürstlichen 
milden Gnaden uns hiemit unterthänig anbefehlend. Datum Prag den 24. Augusti [3. Sept] anno 90. 

Euer Fürstl. Gnd. unterthänige gehorsame Diener Sebastian Welling. Christian Tholde Dr. 


[Při této zprávě nachází se jako příloha slib lenní, který složil Krištof vévoda Wirtmberský 
léta 1566]. 


Beheimische Lehenpflicht. Ich Christoph, Herzog zu Wůrtemberg und Teck, Grafe zu 
Mumpelgart oc glob und schwóre euch dem allerdurchleuchtigsten, grossmächtigsten Fürsten und Herrn 
Herrn Maximilian dem Andern dies Namens, römischen Kaiser, auch zu Hungarn und Bóheim oc 
König, Erzherzogen zu Österreich, Markgrafen zu Mälıren, Herzogen zu Lützelburg und in Schlesien, 
Markgrafen zu Laussnitz, meinem allergnädigsten Herrn als König zu Beheim und der Kron zu Be- 
heim, getrew, gehorsam und gewärtig zu sein, E. Mt. und der Kron Frommen zu werben und Schaden 
zu wenden und alles das zu thuen, das ein getrewer Lehenmann von Lehens wegen seinem Lehen- 
herrn schuldig und pflichtig ist zu thuen, getrewlich und ohn alles Gefährd. Als mir Gott helf und 
das heilige Evangelium. 


Snémové léta 1596. 40 
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241. Rudolf II. osnamuje knášett Karlovi s Münsterberku, še ma místě jenerálního sněmu rozepsal 

v Čechách obyčejný sněm, na němš má jednáno býti o tom, kterak by se odrazil hrosící útok Turků 

na Moravu, Slezsko, a še sa tim účelem také v zemích přivtělených svláštní sněmy svolá. Kdy pak 
rozepíše sněm velký, oznámí v čas kníšatům a stavům Slezským. 


V PRAZE, 1596, 4. září. — Koncept v c. k. místodržitelském archivu v Praze. L. 34. (1590—1599). 


Rudolf oc. Hochgeborner Oheimb, Fürst, lieber Getreuer! Wir fügen dir gnádigist zu vernemben, 
dass wir zwar gánzlichen willens gewest, unserer hievorigen Andeutung nach allhie in unser Kron Be- 
heimb einen Generallandtag anjetzo alsbald anzustellen und zu halten und darzu die von unsern gehor- 
samben Fürsten und Ständen, wie auch von den andern incorporierten Landen deputierte Vollmächtige 
zu erfordern. Dieweil aber die Kürze der Zeit, wie auch des Feinds mächtiges Fürbrechen und andere 
hochwichtige Sachen solches nicht zulassen wollen, so haben wir auf diesmal einen eilenden Landtag 
allhier in der Kron Beheimb auf den 11. dies ausschreiben lassen und mit unsern gehorsamen Stän- 
den, wie tali casu, im Fall der Feind Mähren oder Schlesien angreifen oder auch Wien belagern wollt, 
seinem Fürnehmben zu steuern wäre, zu tractieren seind unumbgänglich gedrungen worden, der gnä- 
digsten Meinung, in den incorporierten Ländern gleichfalls dergleichen Particular-Landtäge ansetzen 
zu lassen. Wann wir aber den Generallandtag, zu welchem sich die gehorsamen Fürsten und Stände 
in Schlesien ihre Abgesandten (welches wir von ihnen zu sondern Gnaden an- und aufnehmben) 
herein abzufertigen anerboten haben, zu halten gesonnen sein, das wollen wir ihnen zeitlich avisieren 
und es dahin richten, damit alle dergleichen genöthige und hochwichtige Tractationes mit guter Com- 
modität und Willen zu gebührlicher Berathschlagung und Erledigung gebracht werden. Wollten wir 
dir mehrer Nachrichtung halber in Gnaden nicht verhalten. Geben Prag den 4. Septembris Anno 96.*) 


242. Kněz Urban Suchodem, děkan Krumlovský, vymlouvá se arcibiskupovi Pražskému s některých 
obvinění, kteréš protivníci jeho neprávě na něho byli podali, že by sněmem povolené sbírky neod- 
vozoval oc. 


1596, 4. září. — Orig. v archivu arcibiskup. Pražského. Recepta ab a. 1596. 


Nejdůstojnější kníže a pane oc. Milostivý kníže! Psaní VMti, jemuž datum v Praze v pon- 
dělí den památky sv. Marty hospodyně Páně léta tohoto 96., jest mi dodáno, z kteréhož jsem poroz- 
uměl, jak vysoce jsou mne někteří protivníci moji při VMti omluvili, nad čímž velikou lítost nesu, 
že neohledajíce se sami na své chování tak hned beze všeho studu, jakoby to, což o mně z omylu 
rozsívají, v jisté pravdě tak bylo, VMt spravují, ješto sem se bohdá toho ničehož, což by předně 
proti pánu Bohu, potomně také proti řádnému kněžstvu katolickému mně na ten čas od VMti svě- 
řenému, tudíž také proti službám božím a fundationes oltářním býti mělo, nedopustil. Nebo co se 
toho břicha pasení a měšce nahánění, jakž mně tíž protivníci moji z pouhé závisti, že toho sami 
k své marnosti dostati nemohou, vykládají, dotýče, mohu VMti v tom svou slušnou a náležitou 
omluvu učiniti, že při takovém nemalém farním hospodářství nemaje žádného člověka, kterémuž bych 
se bez nějaké škody svěřiti mohl, sám bezpochyby ke všemu (však služeb božích a řádu dobrého církev- 
ního nijakž nezameškávajíc) ač chci-li netoliko řádné kněžstvo svý ale i jinou čeleď velkou náležitě 


*) Podobné psal císař mutatis mutandis hejtmanu markrabství Moravského (česky), pak zemskému fojtovi v Horní 
Lužici a správci Dolní Lužice. 
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při tom vychovati, dohlídati a v tom péči a starost nésti musím. Nebo VMt jakožto pán milostivý to 
při sobě sami vážiti račte, kdyby mé péče a starosti v tom nebylo, že by tíž důchodové farní s svým 
příležitým hospodářstvím brzo k nějakému zmenšení přijíti mohli. To pak vše ne pro svůj vlastní 
zisk, věda, že s sebou při smrti nic odnésti nemohu, nýbrž pro samé zlepšení té fary a její nadání 
činím. Co se pak krchova, u svatého Martina slove, dotýče, ten v moci mé není a vládnouti mně 
ním obec a měšťané Krumlovští, poněvadž jsou to místo pro obecné dobrých poctivých lidí pochová- 
vání 8 jistým vyměřením a povolením slavné paměti pana starého nebožtíka koupili a z obecní po- 
kladnice i zaplatili, nedadí, jakož by se pak za tou příčinou, chtěvší jim jednoho času toho, aby se 
v tom ne všickni zvláště pak kacíři pochovávali, hájiti, brzké pozdvižení bylo stalo. 

Abych pak důchody a beneficia oltářní všeckny sám do svého měšce nahánéti a ty, kteříž je - 
zasluhují, odtud odstrkovati měl, i v tom mi se od těch, kteří mne tak při VMti sočí, křivda děje 
a bylo by mně náležitěji sobě při VMti do těch, zvláště pak do jednoho toho kuěze Martina Ottu, 
jakü nezbednost, zpouru a neposlušnost ke mně zachovává a jak nebedlivě a neplně povinnost svou 
při kostele časem jen po libosti své vykonává, stížnosti klásti; ale všeho toho moje přílišná dobrota 
pomíjí jsouce té naděje, že aspoň sami v sebe nahlídnou, na povinosti své zpomenou a od předse- 
vzetí svého nenáležitého ustoupí, rozuměti jest tomu, že jest takovým víceji o důchody těch nadání, 
kterak by je marně a skvostně beze vší práce utratiti mohli, činiti, nežli o služby boží. 

Naposledy co se povinností a sbírek sněmem vyměřených dotýče, že bych i ty jakž náleží 
časně vypravovati neměl, jsem při VMti jistě nevinně hned omylně omluven, nebo to netoliko pořád- 
nejmi kvitancemi, ale pokudž by toho potřebí bylo i vlastní osobou JMti pána mého pána z Rožm- 
berka i jinými officiály JMti dostatečně dovésti mohu, že jsem takových daní a povinností nikdá za 
sebou nezadržoval, nýbrž vždycky časně a někdy i mimo náležitost vypravoval a ještě posavád vy- 
pravovati se nezpěčuji. Odpovědí pak na milostivá poručení VMti že bych časně nedával, příčiny 
v tom jinší nejsou, nežli Ze mi taková poručení VMti časně dodávány nebývají, nebo mohu VMt; 
v tom [v] pravdě zpraviti, že to poručení VMti poslední, co se faráře Žumberského dotýče, jemuž 
datum v outerý po sv. Trojici, mně teprva na den sv. Bartoloměje nyní minulého jest dodáno. 

A protož VMti uctivě, náležitě a pokorně prosím, že tuto mou proti sokům mým pravdivou 
a důvodnou omluvu milostivě přijíti, k takovým omylným jejich zprávám ne hned víru přikládati, nýbrž 
i mne také vyslyšeti a mým milostivým pánem po všecky časy zůstati ráčíte, v kteréhožto milostivou 
ochranu poníženě se poroučím. Datum v Krumlově v středu po sv. Jiljí 96. VknMti poslušný kaplan 

K. Urban Suchodem, archidiacon. 


243. Purkmistr a rada města Budějovic Českých dávají plnou moc na sněm do Prahy vyslaným 
Václavu Stéchovi primasu, Vítu Beránkoví 2 velké rady a Vítu Sejbitovs 2 starších obecních. 


Y BUDĚJOVICÍCH ČESKÝCH, v pondělí po narození panny Marie (9. září) 1596. — Kn. konc. česk. 1594—96 
v archivu města Budějovic Českých. 





244. Proposice královská přednesena stavům na hradě Prašském shromážděným při sněmu, jeně sa- 
hájen byl dne 11. září 1596. 
MS. st. č. 1083 fol. 28 v archivu města Prahy. 


Anno 96. Propositio. Synodus. 


JMt Římský císař, Uherský a Český král oc. pán náš nejmilostivější, od stavův království 
tohoto Českého, poddaných svých věrných milých, že sou se k tomuto nynějšímu od JMOské polože- 
40* 
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nému sněmu obecnímu poddaně a volně najíti dali, milostivě a vděčně přijímati a jich podle toho 
tejna činiti neráčí, ačkoliv by stavův pro jejich nynější veliké nepříležitosti rozepsáním tohoto sněmu 
milostivě ušanovati a ušetřiti chtíti ráčil, avšak jest toho za příčinou nenadálých a vysoce důležitých 
nastalých potřeb a pro dobré a užitečné království tohoto, aby 8 zeměmi k němu příslušejícími před 
nepřítelem Turkem a jeho velikým ukrutenstvím každého času v dobrým a stálým bezpečenství zů- 
stávati a s pomocí pána Boha všemohoucího náležitě chráněno i všelijaké škodlivé předsevzetí téhož 
nepřítele odvráceno a zastaveno býti mohlo, nikoliv prominouti moci neráčil, té milostivé a nepo- 
chybné naděje jsouce, že stavové vyrozumějíce příčinám, pro něž JMCská oc bezelstně tak krátký 
a prvé v království tomto neobyčejnej termín k tomuto sněmu obrati ráčil, žádného nedostatku v tom 
míti nebudou, nýbrž tím dřívěji k uvažování tak pilných a jakž dotčeno vysoce důležitých a nevy- 
hnutedlných potřeb (poněvadž pro veliké nebezpečenství, kderéž se na všeckno kfestanstvo, obzvláštně 
pak na království toto České a země k němu příslušející od nepřítele Turka valí, žádných odkladův 
trpěti nemohou) přistoupí, a co by tak dobrého a prospěšného pro ochranu vlasti mohlo slušně naří- 
zeno bejti, o to se bez meškání mezi sebou 8 pilností namluví a na něčem jistým snesou. Neb jich 
JMCská tejna činiti neráčí, že jest dotčený nepřítel Turek, podlé hodnověrných zpráv, kteréž JMt 
z jistých a rozdílných míst jmíti ráčí, z Konstantinopole s velikým a znamenitým počtem lidu vá- 
lečného před některou nedělí již vyjel a napřed do království Uherského několik baší s mnoha tisíci 
Turkův a Tartarův vypravil, toho oumyslu jsouce, netoliko již. jmenované Uherské království a jiné 
blízké příležící země sobě podmaniti a pod své tyranské jho uvésti, nýbrž také město Vídeň, jakožto 
všeho křesťanstva jedinú baštu oblehnouti, a sumou zemím těmto pálením, mordováním a zajetím i za- 
vezením do věčné a hovadské služebnosti mnohých nevinných a nesčíslných křesťanských duší, v tuto 
nastávající zimu i z jara (čehož pán Bůh všemohoucí milostivě uchovati rač) nanejvejš škoditi. 


I ačkoliv se ta zpráva činí, jako by jmenovaný tyran zas zpátkem se obrátiti a do Uher sám 
osobně nynějšího času přijíti neměl, avšak tomu JMCská ještě dokonce a docela věřiti a stavy, 
věrné poddané své milé, na nejistý a nebezpečný i škodlivý věci postaviti chtíti neráčí; neb by pak 
v pravdě tak bylo, tehdáž nicméně vysoce důležitá a nevyhnutedlná království Českého potřeba uka- 
zuje, aby se vSickni na dobrém pozoru a péči jměli, a časně i dříve, než by se něco takového zběhlo 
a přitrefilo, všelijaké příhodné prostředky a pomoci k odpírání tomu ukrutnému a velikomocnému ne- 
příteli, buď že by sám osobně táhnouti, neb na místě svém přední své baše a nejvyšší 8 znamenitým 
vojskem proti křesťanům vypraviti a markrabství Moravskému neb kníZetství[m] Slezskym nenadálými 
vpády a štráfy škoditi, aneb také město Vídeň oblehnouti chtěl, obmejšleli a obírali. 


A protož JMCská často psaných stavův věrných poddaných svých milých milostivě a otcovsky 
napomínati i také jich žádati ráčí, aby vo dotčených jistě velikých a potřebných věcech, na jichžto 
spěšném a brzkém vyřízení (jakž stavové bez obšírného vypravování sami tomu rozuměti mohou), 
všecko dobré, ano i zachování zemí těchto, aneb dokonalá záhuba záleží, bez prodlévání mezi sebou, 
a pokudž nejvýš možné v tišině, tak aby se to mezi lidi z cizých národův neroztrušovalo, bedlivě 
promlouvali, a jaká by pomoc jedný, druhý zemi, jest-li by nepřítel Turek na ně táhnouti chtěl, uči- 
něna i také Vídeň retoväna bejti měla, o to se jednomyslně snesli a namluvili, nicméně i v království 
tomto pro všelijakou nenadálou příhodu dobrů hotovost naříditi a to vše tímto sněmem dostatečně 
opatřiti nepomíjeli. Jakž pak JMCská k nim té celé, milostivé, nepochybné nadéje bejti ráčí, že dle 
nejvyšší možnosti své a z té upřímné, věrné a poddané lásky, kterouž jsou k JMCsky oc a k vlasti 
svý příkladem předkův svejch každého času k obzvláštnímu zalíbení JMti v skutku prokazovali, to- 
likéž i nyní v této tak znamenitý a vysoce důležitý potřebě, kteráž i větší bejti nemůže, na ty cesty 
a prostředky, jak by toto království s zeměmi svejmi před všelijakými nepřátelskými vpády pod mi- 
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lostivou ochranou JMCské oc v dobrém bezpečenství zuostávati mohlo, pomyslili, a jakž dotčeno něco 
jistého a prospěšného v tom nařídili. 

Vedle toho JMCskä oc také stavuom milostivě oznamovati ráčí, Ze vöickni rozumní a válečných 
věcí i položení země Uherské dobře povědomí lidé JMti k tomu upřímně radí, aby v tuto nastáva- 
jící zimu proti Často psanému nepříteli válku vésti a některou přední pevnost oblehnouti dáti ráčil, 
což by se podlé zdání jich s větším prospěchem nežli v létě státi a snázeji také vykonati mohlo: 
i poněvadž k takovému předsevzetí více lidu pěšího než jízdného potřebovati se bude, JM Cská stavův 
království tohoto tolikéž milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby pro rozšíření křesťanských hranic, ano 
i proto, že týž nepřítel nastávajícího roku tím míněji zemím těmto škoditi moci bude, přes tuto zimu 
na svůj vlastní náklad ty dva regimenty pěších, kteréž nyní dole v Uhřích jsou, jakožto již skuše- 
ných a nepřítele povědomých vojákův, však aby prvé doplnéni a všelijací škodliví neřádi a fortele 
zastavení a pretrZeni byli, z upřímné a věrné náchylnosti dobrovolně chovati připověděli a na sobě 
jiným zemím a stavům svaté říše, při nichž toho JMCskä tolikéž hledati dáti chtíti ráčí, dobrý pří- 
klad ukázali. 

A tak JMCská ráčí k stavům, poddaným svým milým, té milostivé a otcovské důvěrnosti býti,: 
že sobě tyto dva artikule k dobrýmu, prospěšnému i brzkému vyřízení všelijak poručena míti budou, 
a k JMCské oc i také vlasti své se v tom ve všem volně a hotově k věčný pochvale svý ukáží a na- 
jíti dadí, což jim JMCskä oc zase ve všech příčinách a potřebách jich obecních a obzvláštních vší 
milostí svou císařskou a královskou oc (načež se docela ubezpečiti mohou) zpomínati a nahražovati, 
nicméně také, že takové dobrovolné svolení privilejím a svobodám jich i také starobylým chvalitebným 
zvyklostem a pořádkům k žádné újmě a škodě nyní i na budoucí věčné časy býti a vztahovati se 
nemá, je dostatečným reversem opatřiti a každého času jich milostivým císařem, králem a pánem býti 
a zůstati ráčí. 


245.  Kutnohorští stěžují ss prs císaři, še Plzeňšťí nařízení císařské v příčině sporu o hlas přední na 
sněmě jim dosud nedodali a šádají, aby je přs starobylém právu a privilejich zachoval. 


1596, po 11. září. — Koncept v arch. Kutnohorském. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější, velikomocný císaři a králi c. Vedle toho na VCMt ve vší 
poníZenosti vznášíme, kterak pominulého léta 95, když jsme na milostivé VCsk6 poručení na sněm 
obecní, za pilnými a vysoce důležitými netoliko království tohoto ale všeho křesťanstva se dotejkajícím 
potřebami od VCMti rozepsaný, všichni osobně k tomu dostačiti nemohouce jisté osoby z prostředku 
svého vyslali a před uvažováním od stavu městského proposicí sněmovních z milostivého VCMti na- 
řízení všechna města VCMti v království tomto jsou-li ze všech poslové přítomni pronuncována a vedle 
toho Hora Kutná vedle starobylého spůsobu první hned po Praze jmenována byla: tu vyslaní z měst 
Plzně, Budějovic Českých a Oustí nad Labem tomu se na odpor postavili, místo i hlas náš první po 
páních Pražanech, kteréhož od starodávna předkové naši i my po nich jsme vždycky přede všemi 
jinými městy království tohoto pořádně ve všech takových jednáních a sjezdích zemských vzláště při 
sněmích, pokudž se kdy při kterém také nás a hor dotejkalo, užívali a posavád podnes užíváme, na 
sebe neslušně proti všemu starobylému spüsobu táhnouce, o to s námi spor v tom tak pilném sné- 
movním jednání začali, až VCMti pan rychtář Starého města Pražského toho přítomný jmenem a na 
místě VCMti z ouřadu svého obojí stranu, aby se v tom spokojili, napomenul. 

Protož vyslaní naši toho šetříce, aby pilné sněmování, VCMti věci v tak důležitých potřebách 
při stavu třetím skrze ten od druhé strany nemístné začatý spor meškány nebyly a překážky nejměly, 
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tak se zachovali a se spokojiváe sněmovní vécí. pokudž jim náleželo a k horám i nám se vztahovalo, 
fidili na snému a£ do zavfení jeho, při místu a hlasu našem starobylém züstävajice Vyslaní pak 
véjá psaných mést ani skončení ani relací snémovní nečekavše odjeli. Potom teprva léta tohoto 96 
hned pfi začátku zase se na to však již samí toliko Plzeňští navrátivše (jakž zprávu jmáme) stížného 
spisa VCMti v té příčině protí nám podali, do nás stěžujíce, jako bychom v tom, že při tom hlasu 
a místa, jebož předkové naší vždycky užívali i my po nich užíváme. zůstavení býti spravedlivě žádáme, 
veliké nějaké skrácení Einili a v tomž se nijakZ spokojiti nedali. 

Kteréžto jich vznášení ze spravedlivého VCMti uvážení nám v známost, s tím pri tom milo- 
stivím VCMti poručením na to abychom správu svou učinili. uvedeno býti jmelo: ač pak koli takové 
poručení z kanceláře VCMti hned při památce sv. Vavřince oni Plzeüstí vyzdvihli, však až posavád 
jesté nám nic dodáno nejní a nevíme tou-li příčinou, že oni se již za to své předsevzetí stydí či 
proto £e rozumějíce tomu dobfe, Ze tím daremné VCMt zanepräzdnili od toho upouštějí. Jak koli 
jest v tom se ve vší ponížené poddaností k VCMti utíkáme a VCMti pokorně prosíme, pokudž by 
Plzeňští dále co v té příčině před se bräti chtěli a na místo neb hlas náš se nutkati chtěli. že toho 
nedopoustéti, ale nás při tom, čehož tak od starodávna s milostivým JJMtí slavné a svaté paměti 
císařův Římských a králův Českých i VCMti. potom s laskavou stavův království tohoto vůlí vždycky 
(jaká to zápísové v deskách zemských, zřízení zemské i relací sněmovní ukazují) užíváme, milostivě 
zůstaviti ráčíte a my tak pří svých privilegiích a svobodách pod milostivou VCMti ochranou züstáva- 
jice, tím ochotnějí upřímné, věrné a stálé služby z poddané a povinné volnosti naší vykonávati a, VMCské 
podle nejvyšší možností slouzíce, hory ten obzvláštní klenot VCMti v království tomto náklady 
svými opatrovati mohli. 


246. Stavové královstvá Českého shromáždění na sněmě dávají povolení p. Adamovi z Hradce, nejvyš- 
šímu purkrabí pražskému, aby směl vložití do desk zemských Hertrikori Sejdlicors lidi poddané ce 
vsích Blericich, Tejnci a Osluchově, které byl jemu odprodal od úřadu nejvyš. purkrabství. 

1596, 17. září. — Kvatern „Relací modrý“ 1591— 99, čís. 49, fol. G. 9 (b) v kr. Česk. arch. zemsk. 


(V outerej po svaté Lidmile). Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové 
království Českého, na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po památce 
Narození blahoslavené panny Marie léta LXXXXVI a zavřín téhož léta ve čtvrtek po svaté Lidmile, 
jakož jest Adam z Hradce na Hradci, Hluboké a Telči, JMCskó rada, komorník a nejvyšší purkrabě 
Pražský na stavy vznesl, kderak jest podle povolení od stavův učiněného ve vsi Blevicích šest lidí 
osedlfch, ve vsi Malým Tejnci štyry a ve vsi Vosluchově štyry, poněvadž k úřadu nejvyššího purk- 
rabství Pražského příležité nejsou, a v každé té vsi jiní také své dědičné poddané mají, Hertvikovi 
Zejdlicovi z Šenfeldu, JMCské komory dvorské radě a císařové JMti podkomořímu v království 
Českém za dva tisíce sedm set třidceti jednu kopu čtyrydceti gr. míšenských prodal, kteroužto summu 
týž Hertvík Zejdlic hned při trhu témuž nejvyššímu purkrabí Pražskýmu zouplna zaplatil, žádajíce 
stavů, aby k tomu na tomto sněmě povolení své dali, aby mu týž lidi ve dcky zemské vložiti mohl, 
uvolujíce se v to, že konečně mezi tímto časem a velikonocí nejprvé příští jinej statek příležitější 
i užitečnější za touž summu k témuž úřadu nejvyššího purkrabství Pražského na schválení soudu 
zemského koupiti aneb svůj připojiti a přivlastniti chce: na kteroužto téhož nejvyššího purkrabí. 
Pražského žádost stavové k tomu, aby ti lidé ve vsi Blevicích, Tejnci a Vosluchově předešle k ouřadu 
nejvyššího purkrabství Pražského náležití jemu Hertvíkovi Zejdlicovi ve dsky zemské vloženi byli, 
povolují. vsak tak a na ten způsob, aby týž Adam z Hradce, nejvyšší purkrabí Pražský i s dědici 
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a budoucími svými podle uvolení svého povinen byl, konečně mezi tímto časem a velikonocí - nejprvé 
příští jinej statek témuž úřadu příležitější a tak jako ten prvnější byl užitečnej aneb užitečnější na 
schválení soudu zemského, kdeříž na to komisaři vyslati mají, zase k témuž úřadu. nejvyššího purk- 
rabství Pražského přivlastniti a ve dcky zemské vložiti. 

Relatorové na to byli jsou v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských Jana nejstaršího 
z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity z Martinic a na 
Smečně, nejvyššího sudího království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských menších desk 
zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomorníka království Českého, Jakuba 
Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, Bohuslava z Michalovic, 
místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, úředníka podkomořího 
království Českého při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře 
menších desk zemských a JíMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožm- 
berka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Václav z Říčan na Hořovicích a Mnichu, 
nejvyšší sudí dvorský království Českého, Joachym Novohradský z Kolovrat na Košátkách a Buště- — 
hradě, purkrabé Karlštejnský a zřízené komory v království Českém president, Jaroslav Smiřický 
z Smiřic a na Kostelci nad Černými lesy, JMCské jakožto krále Českého dvoru hofmistr, Jan z Šeln- 
berka a z Kosti, na Mrači, Toužetíně a Divčicích, Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské 
nejstarší komorník, nejvyšší kamrmejstr království Českého a president nad apellacími na hradě 
Pražském, Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic 
a na Chuděnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský 
z Sloupna a na Stolanech, hejman Menšího města Pražského a purkrabě Karlštejnský, Jan z Vřesovic 
a z Doubravské Hory na Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého, Kryštof Vratislav 
z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské rada, Gotthart Florian Žďárský ze Žďáru na Červeném Oujezdci, 
JMCské rada, Vilém Robmhap z Suché, JMCské rada, Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běruničkách. 


247. Purkmistr a rada Starého města Pražského kvitují Kutnohorské ze zaplacené berně domovní 
s osedlých poddaných v kraji Čáslavském a Kouřimském počtem 146 za termin svatobartolomějský léta 
1596 v sumě 24 kop 20 gr. č. 


1596, 18. září. — Orig. česk. v archivu m. Kutné Hory č. 5060. 


— —À MA mn 


248. Stavové království Českého shromáždění na sněmě dávají dovolení nejvyššímu purkrabímu Praš- 

skému Adamová s Hradce, aby směl vložití do desk zemských Kryštofovi Zelinskému se Sebuzína vsi 

Vesec, Zdimöriee, Jerčany, Štědřík a jednoho dvořáka v Drastech, ješ byl jemu odprodal od úřadu nej- 
vyššího purkrabství. 


1596, 19. září. — Kvatern čís. 49, fol. G. 11 „Relací modrý 1594—99.“ v král. Českém arch. zemském. 


(Ve čtvrtek po svaté Lidmile.) Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové 
království Českého, na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v středu po památce 
Narození blahoslavené panny Marie léta tohoto 1596 a zavřín téhož léta ve čtvrtek po svaté Lidmile, 
jakož jest Adam z Hradce na Hradci, Hluboké a Telči, nejvyšší purkrabě Pražský na stařy vznesl, 
kderak jest podle povolení stavův někderé na díle dosti skrovné vísky pro nepříležitost k ouřadu nej- 
vyššího purkrabství Pražského náležité ves Vesec, ves Čiměřice [Zdiměřice,] ves Jerčany, ves Štědřík 
a v Drastech jednoho dvořáka se vším a všelijakým k tomu příslušenstvím Krystofovi z Sebuzína 
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a na Březanech, JMCské radě a mistokanclifi království Českého, za summu sedm tisíc a vosmi 
set kop míšenských prodal, a té summy díl jemu i zaplatil a ostatní díl v brzkém čase doplatiti má, 
žádajíce stavův, aby k tomu tímto sněmem své povolení dali, aby jemu Krystofoví z Sebuzína oc ty 
vesnice ve desky zemské vložiti mohl, uvolujíce se v to, že konečně mezi tímto časem a velikonocí 
nejprvé příští za tu summu jinej statek příležitější i užitečnější k témuž úřadu nejvyššího purkrabství 
Pražského na schválení soudu zemského koupiti aneb svůj vlastní pfipojiti a přivlastniti chce: na kde- 
roužto žádost téhož nejvyššího purkrabí Pražského stavové k tomu, aby ty vesnice, ves Vesec, ves Či- 
měřice, ves Jerčany, ves Štědřík a v Drastech jednoho dvořáka předešle k úřadu nejvyššího purkrab- 
ství Pražského náležité jemu Krystofovi z Sebuzína oc ve desky zemské vloženy byly, povolují, však 
tak a na ten způsob, aby týž Adam z Hradce, nejvyšší purkrabě Pražský i s dědici a budoucími 
svými podle uvolení svého povinnen byl konečně mezi tímto časem a velkonocí nejprvé příští jiný 
statek témuž úřadu příležitější a tak jako ten prvnější byl užitečnej neb užitečnější na schválení 
soudu zemského, kdeříž na to komisaře vyslati mají, zase témuž úřadu nejvyššího purkrabství Praž- 
ského přivlastniti a v dsky zemské vložiti. 

Relatorové na to byl jsou v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských Jana nejstaršího 
z Waldštejna a na Sedéících, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity z Martinic a 
na Smečně, nejvyššho sudího království Českého; též v přítomnosti úředníkův Pražských menších 
desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomorníka království Českého, 
Jaknba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, Bohuslava z Micha- 
lovic, místopísaře království Českého, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších 
desk zemských a JíMCové jakožto králové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Če- 
ském Krumlově, vladař domu RoZmberského, Václav z Říčan na Hořovicích a Mnichu, nejvyšší sudí 
dvorský královsví Českého, Joachym Novohradský z Kolovrat na Košátkách a Buštěhradě, purkrabě 
Karlštejnský a zřízené komory v království Českém president, Jan Jiří z Švanberka na Vorlíku a Ron- 
šperce, JMCské rada, Štefán Jiří z Šternberka a na Voticích, JMCské rada, Ferdinand Šlik z Holejče, 
hrabě z Pasounu a z Lokte, JMCské rada nad apellacími, Hynek z Roupova, z pánův: Humprecht 
Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, 
Vácslav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, hejtman Menšího města Pražského a purkrabé 
Karlštejnský, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hra. 
deckého, Gothart Florian Žďárský ze Žďáru na Červeném Oujezdci a Jenči, JMCské rada, Hendrych 
Kapaun z Svojkova a na Běroničkách, Krystof Václav Kapoun z Svojkova a na Hluščích, Krystof Bu- 
dovec z Budova a na Hradišti nad Jizerou, z vladyk. 


249.  Usnešení sněmu obecního, kterýž svolán byl na hrad Pražský ke dní 11. sáří a ukončen dne 
19. t. m. 1596. 


Kvatern bílej sněmův obecních od 1583—1602, čís. 2, fol. J 14—J 29 v archivu zemském králov. Českého. 


Tito artikulové na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta 
Páně tisícího pétistóho devadesät6ho šestého v středu po památce Narození 
panny Marie a zavřín téhož léta ve čtvrtek po sv. Lidmile, při přítomnosti nej- 
jasnějšího knížete a pána, pana Rudolfa II. Římského císaře, Uherského a Če- 
ského oc krále oc, ode všech tří stavův království Českého svoleni a zavříni jsou. 


Ve jméno velebné a nerozdílné Trojice božské, otce, syna i ducha svatého, jednoho všemo- 
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hácího pána Boha, Amen. Jakož jest JMt nejjasnější a nejnepřemoženější kníže a pán, pan Rudolf 
Druhý, z boží milosti Římský císař, Uherský a Český oc král oc, pán náš nejmilostivější, sněm obecní 
na hradě Pražském všem třem stavům království Českého, věrným poddaným JMti, rozepsati a nemalé 
nebezpečenství netoliko tohoto království a zemí k němu připojených, ale i všeho křesťanstva za pří- 
činou vlastního a osobního Machometa Tureckého císaře z Konstantinopole s velikou mocí válečnou 
vytažení milostivě předložiti a v známost uvésti ráčil, s tím milostivým a otcovským napomenutím 
i žádostí, aby stavové v těchto velikých a znamenitých potřebách, poněvadž na nich vzdělání i záhuba 
(kteréž všemohoucí pán Bůh milostivě zachovati rač) tohoto království záleží, příkladem chvalitebným 
předkův svých na ty cesty a prostředky pomyslili, kudyby takovému nebezpečenství s pomocí všemo- 
houcího pána Boha v cestu vjíti a vpádům nepřátelským náležitě odepříti mohli, jakž pak takové mi- 
lostivé a otcovské JMUské sněmovní předložení dostatečně a mnohem obšírněji všecko to v sobě 
obsahuje a zavírá: i majíce je stavové v svém bedlivém uvážení, předkem z toho JMCské poníženě 
děkují, že takovou milostivou péčí a starost[í] o ně, jako věrně poddané JMti a o jejich ochranu 
starati se ráčí, uznávají se také povinni býti, toho JMCské svými věrnými a poníženými službami od- 
slubovati a všemohoucího pána Boha prositi, aby pán Bůh za to JMCskou v svém milostivém opa- 
trování míti a i s královstvími a zeměmi JMti milostivě, za mnohá léta, přede všemi zlejmi příhodami 
ochraňovati ráčil. 

Dále pak, slyšíce o tom velikém svém i všeho křesťanstva nebezpečenství poznávají to zjevně, 
že je pán Buoh všemohoucí pro hříchy veliké a přestupování jeho vůle božské hodně a spravedlivě, 
tímto nepřítelem ukrutným a tyranským (kterémuž kdo se neobrání, aby jakéko milosrdenství od něho 
očekávati mohl, naděje ani přikladuov žádných se nenachází) trestati a pokutovati ráčí: protož na 
tom sou se předkem s JMCskou poníženě a jednomyslně snesli, aby přestanouce všech hříchuov 
[a] bezbožností podle předešlého sněmem, kterýž tohoto roku v středu po neděli kteráž slove devítník 
držán byl, vyměření a vedle mandátův JMCské vuobec vydaných poníženými a skroušenými modlitbami 
ku pánu Bohu se obrátili a za pomoc božskou, ochranu svatého křesťanského náboženství a za slavné 
a potěšitelné nad tím nepřítelem vítězství aby pokorně a poníženě prosili, s tím při tom doložením, 
jestližeby se kdo v takovém nás všech nebezpecenstvi*) předešlému sněmovnímu vyměření, a podle 
něho skrze mandáty JMCské, jak se při modlitbě svaté, když se zvoní, chováno býti má, vuobec všem 
oznámený, zoumysla na odpor stavěl, poddaných svých k tomu skutečně nepřidržoval a sám také 
s čeládkou a domácími svými toho nevykonával, anebo žeby nějakých rozpustilostí a neřáduov v domě, 
v městech aneb na gruntech svejch dopouštěl, ten každej aby od JMCské aneb od soudu zemského 
k jistému dni bez prodlévání obeslán a podle uznání JMCské nebo soudu zemského náležitě trestán byl. 

Též také aby strany pomoci a ochrany, kterouž nám a vlasti naší, též manželkám a dítkám 
našim, ano i zemím k tomuto království připojeným, jakožto přáteluom našim milým, povinni jsme, 
stavy nic nesešlo, ačkoliv předešlé k milostivé žádosti a zalíbení JMCsk6 dva tisíce koní zbrojných 
a šest tisíc pěších s znamenitou a prvé nebývalou obtížností svou a poddaných svých v poli chovají, - 
však ani na to se neohlédajíc, na tom sou se s JMCskou snesli: předně JMCskä z panství svých, 
páni, rytířstvo, Pražané, města horní i jiná města, všichni tři stavové, též opatové, proboštové, jeptišky, 
kněží, farářové, kteří na farách sou a statky pozemské mají, i jiní klášterové, též mistři, kolegiatové, 
manové, dědiníci, svobodníci, nápravníci, dvořáci, svobodní rychtářové, kteřížkoliv statky svobodný 
a zápisný a jakéžkoliv jiné, anebo platy komorní, městské i šosovní, též také kteříž peníze na úro- 
cích, listech, zápisích, aneb jakýchkoliv užitcích mají, též kupci, ležáci, domácí i přespolní, kteří 
v tomto království handle a obchody své vedou, aby všickni listy přiznavací z statkův pozemských 
vedle šacuňkův léta oc padesátého sedmého a z jiného jmění, podlí spravedlivého vyhledávání berníkuom 
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*) Artikulové vydaní tiskem mají před slovem tím přívlastek: „velikém“. 
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krajským co nejdřív možné a nejdél do svatého Havla nejprv příštího odeslali, a tíž berníci krajští 
ihned potom dotčené listy nejvyšším berníkům zemským aby odvedli. A v týchž listech přiznavacích 
jedenkaždý, co tak koliv statku na ten čas vedle vejšpsaného předešlého šacuňku aneb jináč tím 
spůsobem, jak se to léta 88. konalo, v držení a užívání jest, aneb jak mnoho peněz na úrocích má, 
zejména aby dostavili. A jestližeby se kdo při berni toho, co jest tak statek jeho téhož padesátého 
sedmého léta šacován byl, doptati chtěl, tomu každému to bez odpornosti vyhledáno a v známost 
uvedeno býti má. 

Také stalaliby se jaká proměna v tom čase, buďto žeby statku přikoupil, aneb uprodal, neb 
žeby se bratří a strejci o statek rozdělili, to aby jeden každý pořádně rozvrhl a čehož tak kdožkoliv 
v držení jest, z toho, jakž svrchu dotčeno, aby se přiznali. A ztoho co se komu podle téhož šacuňku, 
počítajíc z pěti tisíc kop grošův českých z statku pozemského a z puoltřinácta tisíce kop grošův českých 
peněz na ourocích jednoho rejthara zbrojného vypraviti dostane, do týchž listův přiznavacích doložili. 
Jestližeby se pak při kterých statcích aneb jakémkoli jmění taková proměna nacházela, žeby se 
toho šacuňku předešlého léta oc padesátáho sedmého učiněného doptati nemohl, tehdy jedenkaždý sám 
se na spůsob v témž předešlém šacuňku vyměřený šacovati a v tom se zachovati má. 

A když tak ti listové přiznavací nejvyšším berníkům odeslání budou, mají je ihned přehlí- 
dnouti, výtahy z nich, co komu na týž mustruňk vyslati přijde, mustrherům krajským odeslati. 

A stavové také JMCské, nejvyšším úředníkům a soudcům zemským, též radám JMti soudu 
dvorského a komorního a těm osobám předešlým sněmem z obce voleným tu moc dávají: kdyžbykoliv 
JMCská s úředníky a soudci zemskými, též radami JMti a týmiž osobami to za potřebné uznati a den 
skrze mandáty k takovým mustruňkům jmenovati ráčil, aby od týchž mustrherů nížepsaných beze 


všech odtahův týž lid mustrován a dále, jakžby v tom poručeno bylo, vyzdvižen býti mohl. Totiž: 


v kraji Prachenském na Písku Jaro- 
slava Libštejnskýho z Kolovrat a na Hrádku Staro- 
sedlským, Petra Boubínskýho z Oujezda a na Stfele; 

v kraji Bechynském na Táboře Jana 
Albrechta Křineckého z Ronova oc, Jana Malovce 
z Malovic a na Kamenici; 

v kraji Slanském v Slaném Václava 
purkrabě z Donína a na Bílém Oujezdci, Vácslava 
Pětipeskýho z Chyš a z Egrberku a na Blahoticích ; 

vkraji Litoměřickém vLitoměřicích 
Adama Havla z Lobkovic a na Duchcově, Zdeslava 
mladšího ze Sulevic a na Želenicích; 

vkraji Kouřímském v Kouřími Petra 
Karla Holického z Šternberka a na Českém Štern- 
berce, Jeronyma Čejku z Olbramovic a na Chvalách ; 

vkraji Čáslavském v Čáslavi Kašpara 
Melichara z Žerotína a na Nových Dvořích, Tri- 
strama Lukavecského z Lukavce; 

v kraji Vltavském v Sedlčanech Jana 
z Vrtby a na Červeném Hrádku, Adama Velemy- 
ského z Velemyšlovsi a na Volbramovicích ; 

v kraji Podbrdském v Berouně Vá- 
clava z Říčan a na Hořovicích a Mnichu, nejvyš- 


šího sudího dvorského království Českého, Vrati- 
slava staršího z Mitrovic a na V&eradicích; 

vkraji Plzenském v Plzni Viléma z Lob- 
kovic a na Týně Horšovském, Zikmunda Chotka 
z Chockova a v městečku Touškově nad Mží; 

v kraji Zateckém v Žatci Leonharda 
Kolona, svobodného pána z Felsu a na Andělské 
Hoře, Sezimu Miřkovského z Stropčic a na Veru- 
šičkách ; 

v kraji Boleslavském v Boleslavi 
Zikmunda Smiřického z Smiřic a na Skalách, Ji- 
říka Vančuru z Řehnic a na Studenci: 

vkraji Hradeckém v Hradci Albrechta 
Gotfrieda Křineckého z Ronova a na Jilemnici, 
Krištofa Václava Kapouna z Svojkova a na Hlušicích ; 

v kraji Rakovnickém v Rakovníce 
Viléma z Landstejna, na Krašově a Sosni, Vácslava 
Hochauzera z Hochauzu a na Pšovlcích. 

v kraji Chrudímském v Chrudími 
Vácslava nejstaršího Berku z Dubé a z Lipého 


| a na Rychmburce, dvoru JMCské v království 


Českém maršálka, Jana nejstaršího Lukavského 
z Lukavce a na Zämorsku. [sic.] 
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V městech pak Pražských hejtmané týchž měst lid „pěší i jizdní mustrovati mají, a dotčení 
mustrherové na týž den v táž místa se mají dáti najíti; také i obyvatelé jednoho každého kraje 
k témuž dni, to což na kterého z nich vypraviti přijde, zouplna a konečně vyslati, však kdyžby více 
než v jednom kraji statku pozemského měl, ten bude-li chtíti, bude moci ze všech statkův do jednoho 
kraje k témuž mustruňku vyslati. A při týchž mustraňcích mustrherové k tomu se vší pilností do- 
hlídati a na to pozor míti mají, pfi komby nedostatek našli, k každému se o to domluviti, aby se 
ihned v tom napravil, napomenouti moc měli. K mustruňku jedenkaždý z obyvatelův tohoto králov- 
ství vedle šacuňku svého, jakž výš dotčeno, vždy z pěti tisíc kop grošův českých a z peněz na üro- 
cích z puol třinácta tisíce kop grošů českých jednoho rejthara zbrojného oupravně vypraviti a poslati 
aby povinen byl, tak aby rejthar pod sebou koně dobrého, dvě ručnice dobře spravené a na sobě 
zbroj černou, totiž přední a zadní kus, vobojček a Sturmhaub, plechovice, šorc, zárukaví, brnění 
a při boku meč neb jinou dobrou zbraň měl. 

Toho také šetříno býti má, aby mezi jízdnými vždycky ti, kdož buďto jeden aneb jich ně- 
kolik spolu šest koní zbrojných vypravili, jednoho z stavu panského neb rytířského, aneb jinou osobu 
hodnou v věcech válečných a kriksmanských bejvalou a zkušenou, pro zachování dobrého řádu, mezi 
nimi měli a vyslali. 

Z strany pak lidu pěšího, poněvadž to tak příliš veliká nás všech potřeba ukazuje, na tom 
sou se stavové snesli, aby také každý dvadcátého poddaného svého usedlého a z měst patnáctého 
k též potřebě zemské vypravili a vyslali, tak aby vždycky dva z týchž vyslaných každý ručnici 
dlouhou s toulcem, kecherem, s láduňky, s Sturmhaubem a braní dobrou při boku a třetí halapartnu, 
neb oštip dobrý a též braň dobrou a Sturmhaub na hlavě měli. 

A pakli by kdo s koně, aneb s pěšího býti nemohl, tehdy s jinými před mustruňkem aby se 
snesl a takového koně zbrojného a pěšího, jakž vejš dotčeno, společně aby vypraviti povinní byli. 
A tíž mustrherové krajští, jakžby v jednom každém místě lid jízdný a pěší zmustrovali a zouplna-li 
se počet jich vedle listů přiznavacích našel, JMCské a nejvyšším ouředlníkům a soudcuom zemským 
v známost uvésti mají. 

Jestližeby pak kdo k tomu času listu svého přiznavacího berníkuom krajským časně neodeslal 
anebo k mustruňku počtu svého koní jízdných, i lidu pěšího neposlal, aneb jich tak, jakž náleží, ne- 
vypravil, toho tíž mustrherové nejvyšším ouředníkuom a soudcuom zemským (žádného v tom neša- 
nujíc) poznamenaného odeslati mají, a več to tomu každému JJMti obrátiti ráčí, tím se každý spraviti 
a sobě sám vinu dáti musí. 

Nastalaliby pak ňáká spěšná a nevyhnutedlná potřeba, že by se s vyzdvižením toho jízdného 
a pěšího lidu tak dlouho až do mustruňku nejprvního čekati nemohlo: tehdy sou to stavové nejvyšším 
ouředníkuom a soudcuom zemským, radám JMCské soudu komorního a osobám předešlým sněmem 
Jéta oc 95. voleným v moc dali, aby to s JMCskou uvážili a podle uznalé nevyhnutedlné potřeby, 
kdyby nikterakž jinak býti nemohlo, týž lid vyzdvihnouti a kdyby toho potřeba kázala, aby se bez 
odtahuov spolu strhl, to naříditi mohli. 

K čemuž jestližeby přišlo a ten lid jízdnej a pěší vyzdvižen býti a vytáhnouti musil, tehdy 
JMOská střelbou a municí náležitě jej opatřiti chtíti ráčí, k čemuž fůry od svobodníkuov, nápravní- 
kuov, dědiníkuov a dvořákuov, kteří v tomto království sou, dány býti mají. A jednakaždá vrchnost 
týž lid válečný, kterýž vyšle, sama vypraviti a potom v poli jízdné na svůj náklad vychovati aby byla 
povinna. Na vychování pak pěších aby poddaní mezi sebou takovou sbírku učinili, tak aby jich 
vždycky dvacet jednomu na týden po jedné kopě míšenské dávali, však aby žádný té sbírky z pod- 


daných dříve vyzdvižení téhož lidu válečného nevybíral ani také mimo to, což se svrchu píše, aby 
41* 
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ničímž více z strany té vejpravy vojenské poddaných svých neobtěžoval, a to pod pokutou- takovou, 
jakouby mu soud zemský nalezl a vyměřil. 

K řízení pak toho lidu jízdného i pěšího, kdyžby vytáhnouti měl, aby osoby hodné, pokudž 
nejvejš možné, z obyvatelův království tohoto od JMCské a nejvyšších ouředníkuov a soudcuov zem- 
ských za nejvyšší, rytmistry a hejtmany k tomu obrány byly, a na kohoby to tak vzloženo bylo, aby 
pro vlast svou a ku pochvale avé i potomkův svých tomu neodpírajíc proti mírnému a slušnému 
opatření to na sebe přijíti byl povinen. 

Jestližeby také kdo jízdného neb pěšího lidu svého tak oupravně, jak nadepsáno jest, nevy- 
pravil, tehdy rytmistr neb hejtman ihned na náklad těch neb toho bude moci jiné hodné jízdné neb 
pěší najíti a objednati a ty tak oupravně nevypravené zase domů k jich vrchnosti odeslati, a ta 
jedna každá vrchnost bude povinna ten náklad i s škodami na to vzešlými rytmistru neb hejtmanu 
zase navrátiti beze všech odtahův a prodlévání. Pakliby toho neučinil, neb neučinili, tehdy to na ních 
bude moci dobýváno býti zatvkačem od úřadu nejvyššího purkrabství Pražského, tak jakoby se na 
něj přísudek stal. A kdyžby pak také který ten rejthar nebo pěší s pole bez povolení hejtmana nebo 
rytmistra svého odjel nebo odešel, ten každý na hrdle trestán býti má. Též také nejvyšší, rytmistři 
ani hejtmané žádného z ležení bez slušné a hodné příčiny propouštěti nemají pod skutečným od 
JMCské trestáním. | 

A kdyžby týž lid do pole vytáhl, kdeby a v které místo nejpotřebněji, pro opatření mezí a hranic 
království Českého a zemí k němu připojených bylo, obrácen býti měl, to se při dobrém zdání 
JMCské, nejvyšších ouředníkův a soudcův zemských, rad JMCské a týchž osob k tomu z obce vo- 
lených zůstavuje. 

Nad to vejš i týmž ouředníkům a soudcům zemským, radám JMOské a těm osobám naříze- 
ným stavové tu moc dávají, kdyby Turek Vídeň, Komárno, neb Ujivar, na kterýchžto pevnostech 
království tomuto a zemím k němu připojeným velmi mnoho záleží, oblehl, aneb žeby toho některá 
okolní knížata, kteříž s JMCskou a korunou Českou dědičné smlouvy mají, více nežli království toto 
potřebovali, aby oni to s JMCskou uvážiti a buď dílem téhož lidu, anebo vším (jestližeby jiného ne- 
bezpečenství nebylo) v táž místa na pomoc přispěti a jej vypraviti mohli. Však také za to JMCské 
stavové poníženě prosí, aby JMt s týmiž kurfiršty a knížaty, kteříž s královstvím tímto dědičné 
smlouvy mají, časně jednati ráčil, kdyby jaké nebezpečenství království tomuto a zemím k němu při- 
pojeným nastalo, aby se k nám také týmž spůsobem vedle týchž smluv dědičných bez odtahův volně 
a hotově ukázali a pomocí svou nám přispěli. 


Sbírka na zaplacení lidu válečnému předešlým sněmem léta tohoto oc 96. svolená, do království 
Uherského vypravenému, též na lid ten, kterýž nyní tímto sněmem svolen jest. 


A poněvadž pak lidu válečnému z tohoto království na tento rok i předešlých let do Uher 
vypravenému znamenitá summa peněz ještě k zaplacení pozůstává, poněvadž lidu pěšímu vnově při- 
jatému pro jich hodnost a zkušenost služba veliká nařízena býti musila, také i pro splácení dluhův, 
v něž se předešle vdluženo bylo, ano i za příčinou dalšího mimo těch šest měsícův prvé svolených 
některého lidu pěšího v poli chování, do čtyrkráte sto tisíc rejnských zlatých nad předešlé svolení 
sbírky k zaplacení se nedostává, dále sou se stavové o tuto nížepsanou sbírku s JMCskou, nešetříce 
mnohých a velikých nedostatkův, obtížností a téměř nemožností svých i poddaných svých, poddaně 
snesli a ji svolili, totiž aby předně na panstvích JMCské hejtmané a purkrabové, též stav panský, 
rytířský, města, kollegiati, i vSickni lidé duchovní i jiní, kteříkoliv poddané své mají, každý, žádného 
ovšem nevymíňujíce, z každého gruntu aneb člověka poddaného osedlého, nepotahujíce téhož člověka 
v to, než sám z měšce svého vlastního po jedné kopé míšenské na dva terminy složiti byl povinen, 
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totiž na sv. Havla nejprv příštího půl kopy mi$enskf a v první středu po Veliké noci, když se bude 
psáti léta oc 97. druhé půl kopy míšenské, což berníkům krajským při každém terminu časně odvo- 
zováno býti má; Pražané pak i jiná města JMCské a JiMCové, kteříž stavu třetího užívají, na místě 
té jedné kopy míšenské, kterouž sou vyšší dva stavové na sebe svolili, summu třiceti sedm tisíc pět 
set kop míšenských na svrchu psané dva terminy, totiž při každém terminu osmnácte tisíc a půl 
osma sta kop míšenských vyplniti a nejvyšším berníkům na hrad Pražský zouplna odvésti mají; 
města pak horní zprosta všecka, žádného nevymíhujíc, tolikéž i ta města, kteráž sou se sama vy- 
koupila a JMCské poddala, v této tak veliké nás všech potřebě, z týchž sbírek také se vytahovati ne- 
mají, nýbrž coby to jedno každé město, aby spolu s jinými jednostejnou a spravedlivou rovnost nesli, 
proti té kopě míšenské, kterou stav panský a rytířský z poddaných svých a stav městský třiceti sedm 
tisíc a pět set kop míšenských dávají, dáti mělo, to stavové nejvyšším ouředníkům a soudcům zem- 
ským, aby to uvážili, s nimi bez odtahu dříve svatého Havla, nejprvé příštího, na místě a konci po- 
stavili, v moc dávají. 


Nicméně také pro tak příliš velikou nás všech obyvatelův tohoto království potřebu, poddaní 
z panství JMCské, též pánův, rytířstva, měst, osob městských i duchovních i všech jiných, kdožkoliv 
jaké lidi osedlé mají, aby každý, žádného nevymíňujíc, po čtyrycíti osmi groších míšenských tím 
způsobem, jakž se táž sbírka podle předešlého tohoto léta zavřeného sněmu skládala a vybírala, ještě 
mimo předešlá svolení, na dva terminy, totiž při svatém Havle dvadceti čtyry groše a v středu po 
veliké noci též dvadceti čtyry groše míšenské aby dávali. Z kteréžto sbírky jak poddaní úřadu nej- 
vyššího purkrabství Pražského, tak [i] k purkrabství Karl&tejnskymu náležející ani žádní manové, 
v této tak veliké obecné nás všech se dotýkající potřebě vynímati se nemají, anobrž také i páni 
z gruntův těch, z nichžby poddaní jejích sběhli, v držení jich jsouce, takovou sbírku dáti jsou po- 
vinni; svobodníci pak a dědiníci, nápravníci, též svobodní rychtářové, dvořáci, i také farářové a lidé 
duchovní, kteříž jaké důchody k farám mají, tolikéž po jedné kopě míšenské na ty dva terminy sklá- 
dati mají. Pakliby na kterých farách farářové nebyli, tehdy kollator té fary sám touž summu od- 
vésti má. 


Pražané pak a všecka města horní, i jiná města JMCské, též i JIMCové jakožto králové České 
všickni, kteříž třetího stavu užívají, i ti, kteříž se vykoupili a JMCské se poddali, aby každý osedlý 
z domu svého na dva terminy jednu kopu třidceti šest grošův míšenských, totiž na svatého Havla 
nejprvé příštího polovici, totiž čtyřidceti vosm grošův míšen. a druhou polovici, totiž čtyřidceti vosm gr. 
míš. v první středu po Veliké noci, když se psáti bude léta oc. 1597 v jednom každém městě beze 
všech odtahův skládati a berníkům krajským odvozovati povinni jsou. Nicméněji domové náležející 
k nejvyššímu převorství království Českého v Menším městě Pražském, panně abatyši kláštera sva- 
tého Jiří na hradě Pražském, též kláštera svaté Anežky a u svatého Tomáše i všech jiných lidí 
duchovních, jak při městech Pražských tak i ve všem království Českém, tolikéž Hradčanští a 
u svatého Jana v Voboře, též při zdech v městech Pražských bydlící, kteříž se střelci jmennjí, též tím 
spůsobem vejš psaným takovou sbírku na dva terminy dáti a odvozovati povinni budou. Kterážto 
sbírka, kdyžby tak při těch dvou jmenovaných terminích vybraná byla, má se od Pražanů nejvyšším 
berníkům, a od jiných měst berníkům krajským s listy přiznavacími, tak jakž jich forma při závírce 
tohoto sněmu ukazuje, na každý termin svrchupsany bez prodléváuí odvésti. 

Z takové pak kontribucí, jakž písaři, kteřížby na hradě Pražském aneb kdežkoliv v povino- 
stech jakýchžkoliv buďto JMCské neb zemských byli a byt svůj v městech měli a živností městských 
požívali, též také i handléři cizozemci a ležáci nijakž se vytahovati nemají a moci nebudou; však 
co se havířův, hašplířů, šmelcířův, štejgířuov a jinejch horních délníkuov dotýče, ti toliko této sbírky 
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tímto sněmem svolené se osvobozují. Jiní pak vöickni ve všech městech horních takovou sbírku podle 
tohoto sněmu berníkům krajským bez odpornosti dávati a odvozovati povinní budou. © 

Takové pak svolené pomoci aby časně a beze všech prodlévání a zadržování vycházely, a kdočby 
jich na ty terminy výš psané aneb nejdéle v týmdni pořád sběhlým, poněvadž se při tom čase lidu pě- 
šímu veliká summa peněz dáti má, zouplna neodvedl, k tomu každému tíž berníci v jednomkaždém 
kraji, neohlídajíce se na nic a žádného v tom neušetřujíc, tak jakž předešlým sněmem v tom nařízeno 
a vyměřeno jest, se zachovati mají. | 


O Kladských a Loketských. 


Strany pak Kladských a Loketských na tom jest se JMCskä se všemi třemi stavy snésti 
ráčil, aby jisté osoby z dotčeného hrabství a panství sem do Prahy obeslány a k tomu přidržány byly, 
aby jako obyvatelé tohoto království a v mezech země České ležící, v těchto ve všech svolených po- 
mocech a vejpravě lidu válečného, žádných vejmluv v tom neužívajíc, jednostejnou rovnost s jinými 
stavy nesli, nebo kdyby se toho státi nemělo, stavové by těchto sbírek také vyplňovati nemohli. 


O Chebských. 


S krajinou pak Chebskou také JMCská o slušnou pomoc, jak nejvejšeji může bejti, jednati 
chtíti dáti ráčí, kteráž také nejvyšším berníkům zemským v moc uvedena býti má. 


Také jsou stavové na milostivou žádost JMCské k tomu povolili, aby po vyjití těch šesti měsíců, 
kteříž třetího dne listopadu, totiž v neděli po Všech svatých vyjdou, do nichž ti dva regimenti knech- 
tuov předešle svolení drZáni býti mají, jistý počet lidu pěšího do jistého času, kterýž dskami zem- 
skými zapsaný jest, JMCské pro ochranu království Uherského a arciknížetství Rakouského na svůj 
náklad v poli drželi. Však za to JMCské stavové poddaně žádají, aby to JMt při stavích království, 
"Uherského a arciknížetství Rakouského tak milostivě opatřiti ráčil, poněvadž jim k ochraně stavové 
království tohoto tato pominulá leta takovou prvé neslýchanou pomoc činili a činí, kdyby toho jaká 
potřeba (čehož pán Buoh milostivě uchovati rač) nastala, aby zase tolikéž tomuto království a zemím 
k němu připojeným učiniti povinni byli. 


O bernicich nejvyšších. 

Nejvyšší berníci k vybírání těch dvou terminů sbírek svolených, voleni jsou: 

z stavu panského Adam z Šternberka a na Sedlci, hejtman Nového města Pražského, 
Hertvík Zejdlic z Senfeldu, na Zvoleňovsi a Chocni, JMCské dvorská rada a JíMCové jakožto králové 
České podkomoří ; 

z rytířstva Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské rada, Václav Budovec 
z Budova, JMCsk& rada nad apellacimi; 

z stavu městského Vavřinec Břekovec Šotnovský z Závořic JMCské hor viniénych 

Pražských perkmistr a Vácslav Pražák, jinak Faffout, z Nového města Pražského. 


A stavové království tohoto dávají tímto sněmem tu moc nejvyšším ouředníkům a soudcům 
zemským, aby při nejmenším v počtu šesti osob mohli a moc měli z vejš dotčenejch pomocí a sbírek 
summu, jakž toho zapotřebí kterého času uznají, nejvyšším berníkům zemským vydati poručiti na ten 
lid válečný předešlým sněmem i tímto svolený, též na splacení dluhuov v něž se předešle v[z]dlužezo 
bylo. A ti berníci zemští mimo taková poručení jinému žádnému žádných peněz vydávati ani jich 
jinam, nežli na zaplacení toho lidu z království Českého do Uher vypraveného a na splacení předešle 
vzešlých dluhuov obraceti a v kraji[ch] předešlí berníci zůstati mají. Však co by se jakž nejvyšším, 
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tak i krajským berníkům za ty dva termíny služby přidati mělo, to se při uvážení nejvyšších ouře- 
dníkuov a soudcuov zemských zuostavuje. 


0 přijímání počtův od bernikuov. 


Počty pak od nejvyšších i krajských berníkův osoby předešlejm sněmem k tomu volené přijí- 
mati, také i berníci z nich, jakž předešlý sněm ukazuje, kvitováni býti mají. 

A poněvadž jsou předešlí nejvyšší berníci k předešlému roku devadesátémn pátému volení 
ještě z berně jim svěřené počtu neučinili: na tom sou se všickni tfi stavové snesli, aby takovej počet 
od nich konečně ve čtyrech nedělích pořád sběhlých beze všech dalších odkladův přijat byl. A jestliže 
jsou tíž bernicí čeho nedoupomínali, to aby v tom čase vykonali. A cožkoliv péněz zemských za nima 
bude, to aby ihned zouplna nynějším berníkům proti kvitancí jich odvedli, . tak aby t to k těmto ny- 
nějším velikým potřebám a vydáním obráceno býti mohlo. 


« 


0 komisi do mösta Prachatic strany handle soli. 

A jakoz jest se JMCskä s stavy krälovstvf tohoto na jminulém snému o komisí a vypravení 
jistých osob do města Prachatic strany vyrozuméní ztížnosti a vznešení jich Prachatických i jiných 
některých o zaražení nových silnic z knížetství Bavorského o dodávání soli, kteráž jsou v týž sněm 
vzešla, k jistému dni, totiž k pondělnímu po Nanebevstoupení Krista pána, aby před sebe vzata byla, 
snésti milostivě ráčil, a po projití toho času ráčil jest touž komisí do jiného času, teď pak opěty až 
do času svatých Šimoniše a Judy odložiti: i poněvadž všichni tři stavové to skutečně poznávají, že pří- 
činou těch tak vnově zaražených silnic od toho času, jakž jest starobylej průchod soli z téhož města 
Prachatic sem do tohoto království přestal, sůl netoliko v ceně své velice a nad míru zvejšena jest, 
takže místy i po čtvrech kopách míšenských se bráti musí, ale ještě že se v hojnosti jak prvé dostá- 
vati nemůže, nad to pak vejše mnozí z obyvatelův na obilí a jiných svých věcech hospodářských 
skrze neodbytí ke škodám velikým přicházejí a těmi příčinami jest se obávati, že svolených pomocí 
shledávati nebudou moci, a pod tím také i JMCské nemálo na ungeltu a jiných důchodcích že uchází; 
protož všickni tři stavové JMCskou ve vší ponfZenosti poddaně prosí, aby JMOská o tom své milo- 
stivé nařízení a poručení učiniti ráčil, aby komisaři JMCsk& s komisaři předešlým sněmem od stavův 
k tomu nařízenými dříve toho času sv. Šimoniše a Judy a což můž býti nejdřívěji k vyřízení té 
komisí do téhož města Prachatic se sjeli a pokudž by který z osob k tomu tak nařízených v tom 
čase od pána Boha nemocí navštíven byl, aby místo toho časně jiná osoba k tomu nařízena býti 
mohla. Nebo se jest obávati, že při tom čase sv. Šimoniše a Judy pro zlé cesty, zimy a sněhy, kteří 
v místech a horách těch časně napadají, s těžkostí by taková komisí k vyřízení svému volně a s do- 
statkem přivedena býti mohla, a tudyby větší drahota v soli, nedostatkové a ujmy tomuto království 
přijíti musili. 

0 židech. 

Židé pak všickni, kteří buď v městech Pražských aneb v jiných městech v tomto království 
se zdržují, k této tak nevyhnutedlné potřebě aby z jednoho každého domu, kteréhož v držení sú, po 
třech kopách míšenských na ty dva terminy výš psané, totiž na každý termin po půl druhé kopě 
míšenský starším svým dávali a vyplňovali a oui starší židé takovou sbírku časné vybírati a tu kdež 
výš psaná svolení a sbírky se skládati budou odvozovati mají. . 

Kdež pak tíž židé na gruntech panských a rytířských jsou, tu se každá vrchnost při tom 
tak, jakž svrchu psáno stojí, zachovati a vyberouc touž sbírku od židův berníkům krajským odvésti 
má. A jestližeby lid válečný z království Českého vyzdvižen bejti musil, tehdy dotčení židé ku po- 
moci placení rytmistrům a hejtmanům pět set kop míšenských nejvyšším berníkům dáti a odvésti mají. 


328 Aněmové léta 1596. 


| A jakož jsou židé Pražští i jiní na všecky tři stavy království tohoto svou poníženou prosbu 
vzložili, aby podle starobylého obyčeje a privilegií svých šuldbryfy na dluhy a koupě spravedlivé 
přijímati a podle nich upomínati mohli: kteroužto prosbu jejich majíce stavové v svém uvážení a na- 
hledše do artikule zřízení zemského o židech učiněného, na tom jsou se s JMCskou snesli, předkem 
aby při tom artikuli zřízení zemského Z I. z strany půjček na listy à na registra, aby jich tíž židé 
neužívali, zouplna zuostáno bylo. Než cožby po dnešní den kdo od židů pořádně koupil, aneb se 
u ních beze všeho fortele a oklamání v summu hotovou vdlužil, na to jim jeden každej šuldbryf 
obyčejnej učiniti moci bude. Vedle kteréhožto šuldbryfu oni toliko sami židé před úřad nejvyššího 
purkrabství Pražského poháněti a týchž dluhüv se dosuzovati a jich tak dobývati sobě moci budu. 
Však kdyby se našlo a vyhledalo, že ti šuldbryfové, buďto za věci od nich, židů, nespravedlivě pro- 
dané, aneb na nepořádné půjčky učiněni sou, těch oni židé užíti moci nebudou, nýbrž proto vedle 
uznání soudu, že sou podle takových nespravedlivých šuldbryfův vinili, trestáni býti a o tu summu 
přijíti mají. Než co se předešlých rozsudkův po dotčených šuldbryfích neb jistotách učiněných dotýče, 
ty se v to nepotahují, nýbrž v své míře zuostavují. 

A to svolení do milostivé JMCské vuole a stavův království Českého a ažby se vyrozumělo 
jak dotčení židé s těmi Suldbryfy, prodaji a dluhy svými vůkol půjdou, státi a trvati má. 


Forma listu přiznavacího vedle šacuňku. 

Já N. z N vyznávám tímto listem přede všemi, že sem podle snešení sněmovního, kteréž se 
stalo na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta 96. v středu po Narození panny 
Marie a zavřín téhož léta ve čtvrtek po svaté Ludmile, statek svůj všecken, kteréhož užívám a začby 
spravedlivě stál, šacoval vedle šacuňku léta 57., jehož mám za summu N. kop grošů českých [a summy 
hotové na úrocích N. kop grošů českých*)] a to přijímám k svému svědomí. Tomu na svědomí pečeť 


svou vlastní k tomuto listu přiznavacímu přitisknouti sem dal jistým mým vědomím. Kteréhož jest 
datum oc. 


Forma listu priznavaciho na sbírku. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta 96 v středu po památce Narození panny Marie a zavřín 
téhož léta ve čtvrtek po sv. Lidmile, stalo: aby jedenkaždý z obyvatelův království tohoto na placení 
lidu válečnému podle téhož sněmu proti tomu úhlavnímu nepříteli Turku svolenému a svedení dluhův 
z jednoho každého poddaného osedlého, nepotahujíce téhož člověka v to, po jedné kopě míšenský na 
dva termíny rozdílně z měšce svého vlastního dáti povinen byl, podle kteréhožto svolení lidi poddané 
své osedlé všecky jsem sčísti a vyhledati dal, kterýchž se nachází osob osedlých N. a že jsem 
více lidí poddaných osedlých v tomto kraji N., z kterýchž berně při terminu svatého Havla po půl 
kopé míšenský a první středu po Veliké noci léta oc 97 též po půl kopé míšenský dáti mám, ovšem 
najíti a vyhledati nemohl, než těch dotčených N., to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu 
pečeť svou vlastní k tomuto listu přiznavacímu sem přitisknouti dal. Jehož jest datum oc. 


Forma listu přiznavacího z poddaných. 

Já N. vyznávám tímto listem vuobec přede všemi, jakož se jest svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc devadesátého šestého v středu po Narození panny Marie 
a zavřín téhož léta ve čtvrtek po sv. Lidmile, stalo na zaplacení týmž sněmem svolenému lidu vále- 
čnému, svedení též i dluhuov, z jednoho každého poddaného osedlého po čtyřiceti osmi groších míšen- 








+) Hranatou závorkou zavřená slova nejsou v původním zápisu, doplněna z tištěného exempláře. 
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ských a to na dva terminy, totiž pfi svatým Havle nejprvé příštím dvaceti čtyři groše a v středu 
po Veliké noci též nejprvé příští též dvaceti čtyři groše aby se dávalo, podle kteréhožto svolení 
sněmovního poddané své všecky sem sčísti dal, kterýchž se nachází osedlých osob N., a nařídiv to 
tím vším spůsobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, od lidí poddaných svých takové výš psané sbírky 
za termín N. sem vybral a k sobě přijal, čehož v summě učiní N. Kteroužto sbírku vybranou ber- 
níkuom krajským s listem přiznavacím odsílám a že sem se v tom, jakž snešení sněmovní ukazuje, 
spravedlivě zachoval, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší důvěrnost toho pečeť svou vlastní 
k tomuto listu sem přitiskl. Jehož jest datum N. 


Závěrek sněmu. 


Avšak toto naše svolení sněmovní předešlé i nynější, kteréž z žádné povinnosti, než na milo- 
stivou žádost JMCské z své svobodné, dobré vuole přes všecko přemožení mimo všecka jiná léta 
a daně nad paměť lidskou, též možnosti své i poddaných svých všickni tři stavové království Českého 
sme učinili, nejní a bejti nemá k žádné ujmě, škodě a nějakému protržení privilegiím, právům, 
svobodám ani starobylým zvyklostem a pořádkům našim nyní i na časy budoucí a věčné. A JMCskä 
také nám na to jako i na předešlá naše svolení podle milostivého uvolení revers dostatečný a jestli 


žeby předešle který ještě odveden nebyl, též milostivě odvésti a vydati míti ráčí. 


Relatorové stavu panského: 


Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, správce 
a vladař domu Rožmberského. 

Adam z Hradce na Hradci, Hluboké, Telči a Polné, 
JMCské rada a nejvvšší purkrabě Pražský. 

Jan nejstarší z Valdštejna a na Sedčicích, nejvyšší 
komorník království Českého. 

Jiří Bořita z Martinie a na Smečně a Vokoři, nej- 
vyšší sudí království Českého. 

Václav z Říčan, na Hořovicích a Mnichu, 
sudí dvorský království Českého. 

Joa[chym] Novohradský z Kolovrata na Košatkách a 
Buštěhradě, purkrabě Karlštejnský a president zřízené ko- 
mory v království Českém. 

Jaroslav Smiřický z Smiřic a na Kostelci nad Černými 
lesy, JMCské dvoru hofmistr v království Českém. 

Jan z Šelnberka a z Kosti, na Mrači a Toužetíně, 
JMCské rada. 

Vác[lav] Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, 
JMCské rada a dvoru JMti v království Českém maršálek. 

Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské 
rada, nejvyšší komrmejstr, království Českého a president 
nad apellacími. 

Vol|f] Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, JMCské 
rada. — 

Adam starší z Šternberka a na Sedlci, JMCské rada 
a hejtman Nového města Pražského. 

Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strakonicích, nej- 
vyšší mistr převorství království Českého. 

Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada. 
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nejvyšší 


Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic a na Mladé 
Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada. P. komorník nejv. 

Jan Jiří z Švamberka, na Ronšperce, Boru a Vorlíku, 
JMCské rada. 

Jan Václav z Lobkovic a na Běronicích a Veltrubech, 
JMCske rada a hejtman Starého města Pražského. 

Štefan Jiří z Šternberka a na Voticích, JMCské rada 
komory české. 

Jan Zbyněk Zajíc z Hazmburku a na Budyni, JMCské 
rada. 

Fridrich Šlik z Holejče, hrabě z Pasaunu a z Lokte 
a na Hauštejné a Plané, nejvyšší mincmistr v království 
Českém. 

Jan Bezdružický z Kolovrat, na Záběhlicích a Bystrém, 
JMCské rada. 

Jan z Vrtby a na Červeném Hrádku. 

Adam Havel z Lobkovic a na Duchcově. 

Adam mladší z Valdštejna, na Hrádku nad Sázavou 
a Lovosicích, JMCské komorník. 

Adam starší z Valdštejna, JMCské mundsenk. 

Teobald Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a n3 
Horažďovicích. 

Otta Fridrich Stoš z Kaunic. 

Karel Mrackej z Dubé a na Pyšelích. 

Hynek z Roupova. 

Jan mladší z Valdštejna. 

Jan Štefan z Roupova. 

Voldřich Desiderius Pruskovský z Pruskova a na Sta- 
rém Hradě a Bělé, JMCské truksas. 
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Relatorové stavu rytířského: 


Humprecht Černín x Chuděnic a na Chuděnicích, 
podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského. 

Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, 
purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského. 

Jan Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory, na 
Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého. 


Krystof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské 
rada. 

Gothart Florian Žďárský ze Žďáru a na Červeným 
Oujezdci. 

Vilém Robmhap z Suché, JMCské rada. 

Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad apella- 
cími a nejvyšší berník království Českého. 

Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách. 

Adam Zylvar z Pilníkova, na Žírči a Třebnoušovsi. 

Smil Skuhrovský z Skuhrova a na Domašíně. 

Adam Hrzan z Harasova, na Skalce a Landškrouně. 

Krystof Budovec z Budova. 

Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chvalách. 

Kryštof Václav Kapoun z Svojkova a na Janovickach. 

Adam Zapský z Zap a na Dubéi. 

Heřman Diviš Slepotický z Sulic. 

Jiřík Homut z Harasova, na Pecinově a Bělé. Pražané, Horníci i jiní poslové z měst králov- 

Pavel Korka z Korkyně, v Suchém Dole, na Vostrově. | ství Českého přiznali se na místě svém i na místě jiných 

Vilém Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory a na | spolusousedův svých, od kterýchž k tomu jednání sněmov- 
Nových Hradech. nímu vysláni byli. 


Albrecht Zdeněk Kaplíř z Sulevic, ua Brodcích a Vel- 
kých Horkách. 

Zdeslav Kaplíř z Sulevic. 

Zikmund Sluzskf z Chlumu, na Sukdole a Tuchomě- . 
řicích. 

Sylvestr Mlazovský z Těšnice. 

Adam Ryzmberský z Janovic, nejvyššího purkrabství 
Pražského rada. 

Zachariáš Kába z Rybňan, nejvyššího purkrabství 
Pražského rada. 

Jindřich Vintíř z Vlčkovic a na Kolínci. 

Karel Častovec Myška ze Žlunic a na Vobřízství. 

Václav Mitrovský z Nemyšle. 

Jaroslav Kaplíř z Sulevic. 

Zikmund Belvic z Nostvic a na Libéchové. 

Daniel Beneda z Nectin a na Přemyšlení. 

Petr Hostakovský z Arklebic. 

Jan Jiří Vchynský ze Vchynic a na Vitanovicích. 

Přech Dvorecký z Volbramovic a na Konicich. 

Jiřík Bryknar z Brukštejna. 

Václav z Kaliště a z Ottrefeldu. 

Václav Bedřichovský z Lomné. 

Daniel Sluzský z Dubu, na Slušticích a Chřenici. 


a ——————— — 
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250. Rudolf II. připojuje město Pelhřímov k ostatním městům svobodným, kteráž třetího stavu 
v království Českém užívají. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 21. září. — Orig. v archivu Pelhřimov. XIV. 


My Rudolf Druhý sc. Oznamujem tímto listem všem, jakož sou opatrní purkmistr a konšelé, 
starší obecní i všecka obec města našeho Pelhřimova, věrní naši milí, při nás toho nejednou ve vší 
poníženosti hledali, abychom jim milost učiniti a též město Pelhřimov s nynějšími i budoucími oby- 
vateli jeho osvoboditi a k městům naším v království tomto Českém, kteráž třetího svobodného stavu 
užívají, připojiti ráčili: i jsouce my z obzvláštní naší dobrotivosti k takovým jich Pelhřimovských 
prosbám poníženým milostivě nakloněni a že sou nám z poddané lásky čtyry tisíce kop grošuov če- 
ských darovali, což sme také od nich milostivě přijali, protož s dobrým rozmyslem, naším jistým 
vědomím, mocí královsků v Čechách a s radou věrných našich milých jim Pelhřimovským nynějším 
i budoucím tuto milost činiti a je město Pelhřimov, měšťany a obyvatele jeho nynější i budoucí, 
k třetímu stavu městskému v království našem Českém tolikéž za svobodné připojovati ráčíme, tak 
aby již těch všech živností i s vařením piv všelijakých, též svobod a práv, kterýchž jiná naše města 
svobodná třetího stavu v tomto království Českém buď k soudům zemským neb obecním i k jiným 
všelijakým věcem a potřebám zemským a obecním požívají, hlas svobodný podle nich majíce a pod 
komořím království Českého (kterýž aneb na místě jeho hofrychtýř ouřad jich konšelský každého roku 
vším tím spůsobem a obyčejem jako v jiných městech našich saditi a obnovovati a od toho jemu pod- 
komořímu půl osmý kopy grošův, hofrychtýři půl druhé kopy grošů a písaři komornímu jedna kopa 
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gr. č. nynějším i budoucím od nich Pelhřimovských dávána býti má) se spravujíce požívati mohli. 
S tou při tom znamenitou výminkou a opatřením, kdež jest předešle jmenované město 8 obyvateli 
jeho bylo duchovní a zápisné, že již dále a více nemá slouti a držáno býti za duchovní a zápisné, 
nám i budoucím králům Českým neb jakým koli osobám duchovním k výplatě náležité, ale všelijak 
za svobodné nicméně než jako jiná svobodná města v třetím stavu tohoto království nyní i v časích 
budoucích a věčných. Však oni Pelhřimovští nynější i budoucí mají a budou povinni na potomní 
a budoucí časy nám i dědicům našim a budoucím králům Českým platu komorního dědičného do 
komory naši české každého roku 300 kop gr. č. platiti bez zmatku a odpornosti, a to rozdílně polo- 
vici totiž půl druhého sta kop grošův českých při každém sv. Havle, a druhou polovici při každém 
sv. Jiří tak jakž sobě to prvé při prodaji k dědictví jim Pelhřimovským statkův k témuž městu 
Pelhfimovu náležejících dskami zemskými pojištěno míti ráčíme. Poroučejíc všem obyvatelům a pod- 
daným našim království Českého, abyšte často jmenované Pelhřimovské nynější i budoucí při této 
milosti naší jměli, drželi a neporušitelně zachovali, žádných jim v tom překážek nečiníce ani činiti 
dopouštějíce pod uvarováním hněvu a nemilosti naší, dědiců našich a budoucích králův Českých. 
A při tom i ouředníkům vyšším i menším desk zemských poroučíme, abyšte tento list náš když by 
toho nadepsaní Pelhřimovští nynější neb budoucí požádali, bez další relací naší do desk zemských 
vložiti a vepsati dali, védouc, Ze na tom milostivá a jistá vůli naši císařsků naplníte. Tomu na svědomí 
pečeť naši císařskú k tomuto listu přivěsiti sme rozkázati ráčili. Dán na hr. Pražském v sobotu den 
sv. Matouše apoštola a evangelisty Páně léta boZieho 1596 oc. 

Tento majestát ve dsky zemské do kvaternu trhového rozinového vložen a vepsán jest s povo- 
lením nejjasnějšího knížete a pána Rudolfa Římského císaře, jakožto krále Českého léta 1597 v středu 
po památce sv. Havla na víru obrácení. | 


251. Purkmistr a konšelé města Rokycan žalují arcibiskupovi Prašskému na kněze Pavla, děkana svého, 
še tělo mrtvé Martina Strejce bakaláře k hrobu doprovoditi nechtěl, Ze se optjí, služby boží nevy- 
konává a prosí, aby jiného pořádného kněze za děkana jsm wustanovil. 

V ROKYCANECH, 1596. 24. září. — Orig. arch. arcibiskup. v Praze Recepta ab a. 1596. 


Osvícené a vysoce důstojné kníže a pane oc. Tajiti VknMti nemůžeme, jaké příkořenství 
kněz Pavel, pan děkan náš, nám činiti začíná a nové věci beze vší od nás dané příčiny před sebe 
bera na nás se nutká; jako dnešního dne, když jest se v kostele farním hrob k pochování 
těla mrtvého dobré paměti Martina Strejce bakaláře, který mnoho lot v obci naší pracoval, vykopával, 
toho jest bránil, zvonfkovi kostela otvírati zbraňujíce a abychom mu v kostele a na krchové nevládli 
nám vzkazujíce. Kterýmžto řečem a vzkázaní takovému nemoha rozuměti, pro zprávu, co by se tu 
sběhlo, přátely téhož nebožtíka Martina Strejce bakaláře před sebe jsme povolali, kteříž nám oznámili, 
že to vše, aby pan děkan odzvoniti hrany dal, tělo mrtvé k hrobu doprovodil a kázání nad ním 
učinil. objednali; však maje svou sepultura v kostele, poněvadž sám o ní zmínky neučinil o místo 
nemluvili. Pročež z prostředku svého k němu jsme osoby vyslali a omluvu jich přednesli s tím do- 
ložením, že také u nás až posavád obyčeje v podobných příčinách jest nebývalo, aby ti, kteříž své 
sepultury na jistých místech od starodávna mají, jako i on Martin, podle svých předkův, kdež jich 
epitaphia v chrámě Páně vyzdvižena jsou, znovu sobě ta místa vyžadovati měli, toliko že se v známost 
uvozovalo, pakli kdo z sousedův jiný pochován býti měl, tehdy při nás ouřadu, co by od pohřbu 
k kostelu dáti měl, se hledalo. Však on přes to všeckno na svém stál a nám vzkázal, že ho k hrobu 
provázeti nebude, a i v tom se ohlásil, že nechtějíce u nás býti a dávno příčiny hledaje až posavád 
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žádné mimo tuto najíti nemohl. Což pak v skutku toho dokázal, maje to mrtvé tělo podle své přá- 
telům učiněné přípovědi provázeti, dal se od rána s nějakým mnichem. přespolním v pití a opivše se 
na procházku ušel, klíče zvoníkovy s sebou vzal a se skryl, takže čekajíc na něj s mrtvým tělem 
od rána do nešporů a nemoha se dočkati, neb již třetí den leželo, museli kostelníci kostel otevříti 
a tak to tělo bez něho pohřbeno jest. I v pravé pravdě nikdy jsme se toho nenadáli do něho kněze 
Pavla, pana děkana našeho, aby takové věci proti nám zupřímna jemu vše prokazujícím obmejšleti 
měl, nebo my po všecken čas, který mezi námi zůstává, tak jsme jeho ušetřovati hleděli, že jest ne- 
mohl a nemá slušně co do nás sobě ztěžovati, aniž jsme čím VknMt zanášeli, nýbrž dali jsme všemu 
dobře jíti a mnohem víc než kterým předešlým farárüm pohodlí od sebe činili. Že pak pod tím, jakž 
se pronesl, toliko na tom jest, aby nás zošklivil, s námi býti nechtějíc, sobě odtud pomáhá, kdyby to 
na dlouze bylo, každý to rozsouditi může, že by k něčemu zlému příčinou jeho přišlo, a k tomu my 
majíc sobě příčiny podávaný museli bychom VknMt snad začasté zaneprázdňovati. Anobrž i to 
pravdivě o něm oznámiti můžeme, že teď od některého málo času nic rovného nám neučiní, velikého 
opilství na faře spojujíc noci se dnem se chytá, nás neslušně — což hanba VknMti psáti — proklíná, 
račte odpustiti i hromuje i šelmuje, žádné pilnosti v chrámě Páně a při službách buožských nezacho- 
vává, řídko i v veliké svátky slovem buožím posluhuje a jede-li kde přes pole, tehdy tam několik 
dní zůstává a žádnému knězi na svém místě neporoučí, tak že s velikým nebezpečenstvím s dítkami 
malými pro křest čekati i jinam se lidé utíkati musí. Jsouce pak my toho oumyslu VknMti vždyckny 
náležitě ušetřiti a obírajíce cestu k samému pokoji zvláště těchto časův těžkých, z potřeby VknMti 
se vší náležitou uctivostí prosíme, poněvadž týž kněz Pavel, pan děkan náš, s námi trvati podle téhož 
pronešení nemíní a snad již nám nic rovného neučiní, že nás, v těch příčinách laskavě poručena 
majíc, správcem duchovním pobožným, který by dobře česky uměl a nám takového příkořenství ne- 
činil, ale raději dle povinnosti na cestu spasení vedl, nemůželi býti od sv. Havla, poněvadž již Čas 
krátký jest, aspoň od sv. Jiří příštího milostivě opatřiti a pokudž pak on kněz Pavel svou bytnost mezi 
námi míti bude, aby se k nám pokojně jako předešle choval. nám zbytečného zaneprázdnéní, zvláště 
bez čeho býti může, nečinil, vyměřiti ráčíte. Nebo my na jiném nejsme, než jak na jeho duchovní 
osobu náleží, k němu sami napřed se chovati a potom jiné po sobě potahovati. A což pro nás a chudou 
obec naši učiniti ráčíte, pán Bůh VknMti hojně to odplatiti a dlouhověkým zdravím vynahraditi ráčí. 
S tím se VknMti k milostivé paměti a ochraně poručena činíce. Datum v městě Rokycanech v outerý 
po památce sv. Matouše ap. a evg. Páně léta 96. 
VknMti k službám hotoví purkmistr a konšelé města Rokycan. 


252. Prokop Dvorecky z Olbramovic a na Konicích a Jsřík Pirin, měštěnín města Kouříma, berníci 
kraje Kouřímského, kvitují purkmistra a radu města Kouříma 2 přijaté berně z spolusousedů a osedlých 
poddaných za 3 terminy sumou 529 kop 54 gr. míš. 


1596, v středu po sv. Matouši apoštolu (25. září). — Orig. česk. v arch. musea král. Českého sub Kouřím. 


253. Mandat Rudolfa II., kterýmž nařizuje se obyvatelům království Českého, aby vedle usnešení sně- 
movního s jízdným i pěším lidem k hotovosti se vypravili. 
1596, 26. září. — Současný opis v archivu musea království Českého. 


My Rudolf Druhý ac. Věrní milí. Nepochybujem, že jste tomu všickni vůbec i jeden každý 
z vás na nyní jminulém sněmu z přednešení a oznámení našeho vyrozuměti mohli, v jakém velikém 
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nebezpečenství království toto a zemé k němu příslušející z strany nepřítele Turka postaveny jsou, 
pro kteroužto příčinu jsou se stavové s námi na tom jednomyslně snesli, aby pro opatření téhož krá- 
lovství a zemí k němu příslušejících jistá hotovost nařízena byla a jeden každý počet koní svých 
i pěších k mustruňku vypraviti povinen byl, jakž týž suěmovní snešení v sobě plněji obsahuje a za- 
vírá. I poněvadž pak toho nejedny jistý a hodnověrný zprávy jmíti ráčíme a ty nás začasto dochá- 
zejí, kterak jmenovaný nepřítel s velikou a znamenitou mocí a silou svou u Zolnoku v Hořejších 
Uhřích leží a až posavad ještě se v jistotě věděti nemůže, kde anebo v kderé místo úmysl svůj 
a sebe s týmž lidem obrätiti a kderou pevnost oblehnouti míní a chce: a protož z té milostivé 
a otcovské péče, kterouž o všeckno křesťanstvo, zvláště pak o toto království a země k němu pří- 
slušející, poddané své milé, jmíti ráčíme, vám všem vůbec i jednomu každému zvláště těmito mandáty 
a listy našimi odevřenými milostivě i přísně poroučeti ráčíme, aby jeden každý z vás podle vyměření 
a snešení sněmovního 8 počtem koní a čeládky své s rystuňky a jinými k válce a běhu válečnému 
náležitými všelijakými potřebami, což na koho podle sněmovního uložení přijde, časně bez vejmluv 
a odtahův se vším dostatkem se zásobil a opatřil, v náležité hotovosti byl a zůstával, tak kdybychom 
vám koliv podruhé věděti dáti a oznámiti ráčili, ihned k mustruňku s počtem svým, jakž dotčeno, 
se najíti dal a dále pro ochranu tohoto království a zemí k němu příslušejících, kdež by toho nej- 
větší potřeba ukazovala, táhl a v tom ve všem se pod pokutami v témž sněmu doloženými náležitě 
věrně a poddaně zachoval. Co se pak lidu pěšího dotýče, poněvadž toho tak veliká pilná potřeba 
ukazuje, aby také každý dvacátého poddaného svého a z měst patnáctého usedíého podle jistého 
s námi snešení a zůstání na hotově tak, jakž sněmovní snešení ukazuje, měl a na uložený den ihned 
bez odtahův k mustruňku je vypravil, jináče nikoli nečiníce. Dán na hradě našem Pražském ve čtvrtek 
po sv. Matousi léta oc 96° a království našich oc. 





254. Čísařský mandát o přehlídce vojska k veřejné hotovosti. 
1596, 4. října. — MS. v arch. města Prahy, €. 1083 st., n. 112 fol. 39. 


Rudolf Druhý 5c. Věrní milí! Jakož jsme těchto pominulých dnův listy našimi otevřenými 
císařskými po všech krajích království tohoto Českého rozeslanými jednoho každého z vás napome- 
nouti a vám milostivě poručiti ráčili, jak by se všickni i jeden každý obzvláštně podle sněmovního 
snešení, kderéž se stalo na hradě našem Pražském v středu po památce Narození blahoslavené panny 
Marie léta tohoto oc devadesátého šestého, s počtem koní jízdných f také pěších k veřejné hotovosti, 
i také k mustruňku přihotoviti jměli, a když by se od nás podle téhož svolení a snešení sněmovního 
vůbec o času a dni téhož mustruňku držení oznámilo, aby se ihned k tomu najíti dali, jakž též 
listové naši to v sobě všecko šířeji ukazují a zavírají: i poněvadž tak veliké nebezpečenství od téhož 
nepřítele Turka, kterýž nyní hlavní a přední pevnost Erlu v Hořejších Uhřích mocí svou jest oblehl, 
před rukama jest a nejvíce na toto království a země k němu příslušející se valí, protož nemohouce 
toho nikoli déleji pominouti k držení takového mustruňku vám den tu středu po svatém Lukáši nej- 
prvé příští [23. říj.) pokládati a vám všem i jednomu každému zvláště poroučeti ráčíme přikazujíc, 
abyšte se jeden každý s počtem koní jízdných i pěších i stím se vším, což do pole náleží a jednomu 
každému podle nadepsaného sněmovního snešení vypraviti povinné bude, a kteří by tak mnoho statku, 
že by jednoho koně vypraviti nemohli, anebo dvacíti lidí poddaných neměli, s jinými vo to se srov- 
nali a snesli, a před tím dnem na noc, totiž v outerý, v městě krajským, jakž náleží, ničímž se nevy- 
mlouvajíc, najíti dali, a na zejtří v středu ráno po témž svatým Lukáši, to jest třimecítmého dne 
měsíce tohoto října, na mustrplacu jakž s koňmi jízdnými, tak také lidmi pěšími k mustrování po- 
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stavili, a potomně hned odtud, pro opatření království tohoto a zemí k němu příslušejících v ta 
místa, kdež by toho největší potřeba ukazovala (což při mustruňku všem vůbec v známost uvedeno 
bude) táhli; nebo k tomu dni a času osoby na sněmu k tomu mustrování nařízené tam se konečně 
najíti dáti mají. Kdež nepochybujem o vás všech i vo jednom každým zvláště, že znajíce toho takovou 
důležitou a nevyhnutedlnou pro ochranu milé vlasti naší, též dítek a manželek vašich potřebu býti, 
tak se v tom ve všem povinně a poslušně zachováte, jináč nikoliv nečiníce. Dán na hradě našem 
Pražském v pátek po svatým Jeronymu léta devadesátého šestého. 


255. Rudolf II. vyzývá vévodu Bedřicha, kurfirsta Falckého, aby za příčinou obléhání pevnosti Ja- 
geru od Turků, čímž Moravě, království Českému a Slezsku nebezpečí hrozí, vedle dědičné smlouvy mezi 
královstvím Českým a Falcí uzavřené a nedávno obnovené s jistým počtem lidu jízdného i pěšího, jak 
tatáž smlouva stanoví, pro případ potřeby byl pohotově a na vyzvání pomocí svou přispěl jmenovaným 
zemím k obraně. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 4. října 1596. — Orig. v archivu Amberském. Bohemica svaz. 9., č. 43 str. 222. 


Rudolf der Ander von Gottes Gnaden erwählter römischer Kaiser, auch zu Hungern und Be- 
heimb Kunig. Hochgeborner lieber Oheimb und Churfurst! Deiner Ld. wirdet nunmehr zweifelsohne 
unverborgen sein, welchermassen der Feind allgemeiner Christenbeit, der Türk, sich fast wider alles 
Versehen mit aller seiner Macht auf unser Kunigreich Oberhungern gewendet, die Hauptfestung 
Erlau dermassen und so stark belägert, dass wir neben dem hochwürdigen, durchlauchtigen, hochge- 
bornen Maximilian, Erzherzogen zu Osterreich, Herzogen zu Burgund, Steyer, Kärnten, Krain und 
Würtemberg, erwählten zu Administratoren des Hochmeisterthumbs in Preussen und Meistern teutsches 
Ordens in teutschen und wälschen Landen, Grafen zu Habsburg und Tirol, unseren freundlichen, ge- 
liebten Bruder und Fürsten, kein anders Mittel wissen, im Fall anderst dieselbe Festung vor des 
Feinds grimbigen Anfall erhalten und das darinnen liegende christliche Kriegsvolk entsetzet werden 
solle, dann ein Versuch und ernstliches Treffen furzunehmben, welches mit Verleihung gottlicher 
Hülf dann auch samb täglich beschehen und ins Werk gerichtet werden solle. Nun würdet D. Ld. 
vernunftig abnehmen und ermessen kunnen, in was äusseriste Noth und Gefahr die daranstossende 
Länder, als Märhern, Beheimb und Schlesien, gerathen wurden, da ermelte Festung, die ein Aufent- 
halt des ganzen Kunigreichs Oberhungern und Trost vieler anderen umbliegenden Festungen ist, von 
dem Feind sollte erobert, oder aber die Unserigen (welches der Allmächtig gnädiglich abwenden und 
verhüten wolle) davor sollten geschlagen werden. 

Wann dann wir in unserem Kunigreich Beheimb und dessen incorporierten, wie auch den 
anderen Erbländern uber die ander geleisten Hülf das Áufbot zu dem End ergehen lassen, dass sie 
dem nunmehr ziemblich geschwächten Lager zu Hülf und Statten komben sollen, sonsten durch an- 
derwärts eines unversehenen Einfalls halber die Nothdurft, so viel sein kunnen, allenthalben be- 
stellt: als haben wir nit umbgehen kunnen, Deine Ld. dessen hiemit zu erinnern und dieselbe ganz 
freundlich und gnädig zu vermahnen, sie wolle alsbald und unverlängt die Verordnung thun, damit 
die in der zwischen der Kron Beheimb und der Churpfalz aufgerichten und unlängst verneuerten 
Erbeinigung specificierte Anzahl zu Ross und Fuss, also und nit weniger auch die Lehendienstpferd 
auf alle Nothfáll beisamben in der Bereitschaft erhalten werden, auf dass, wann vermug ermelter Com- 
pactaten die Aufmahnung beschicht, wir zu Verhütung dieser Lánder Schadens und Verderbs desto 
zeitlicher zum Widerstand gerüst sein mugen, gnädig und freundlich nicht zweifelnd, Deine Ld. 
werde sich hierinnen gemeiner Christenheit Wohlfahrt zum besten aller Gebühr nach willfáhrig er- 
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weisen. An dem erzeigt uns Deine Ld. ein sonder angenehmbes Gefallen und wir wollen es gegen dero- 
selben in gleichem oder sonsten hinwiederumb zu beschulden und zu erkennen unvergessen sein, 
deren wir mit Gnaden, Freundschaft und allem Gutem vorders wohl geneigt sein. Geben auf unserm 
kuniglichen Schloss Prag den vierten Tag des Monats Octobris anno im sechs und neunzigisten u.8. w. 


— —À — — — — 


256. Komora dvorská radí císari Rudolfovi II., aby za účelem nového, výhodnějšího zapsání a udělení 
zastavených korunních statků a lén za hranicemi království Českého, (čímž vedle usnešení sněmu z r. 
1586 měly k zaplacení dluhů královských sjednány býti potřebné prostředky), ješ nyní císař na uhra- 
šení výloh válečných obrátilt chce, vyhledati kázal v registratuře české dvorské kanceláře listiny věci t: 
se týkající. 
1596, 8. října. — Orig. v c. a kr. státním archivu ve Vídni. Böhmen II. 


Allergnädigster Kaiser und Herr! E. Mt. ist nun zu mehrmalen furkommen, welchermassen 
E. Mt. die Ständ der Kron Beheim in dem anno 86 wegen E. Mt. Schuldenlasts gehaltenen Land- 
tag bewilligt, mit denen ausser Land versetzten Gütern Veränderung fürzunehmben, dadurch E. Mt. 
eine ansehnliche Summa Gelds anf einmal zu Ablegung dero Schuldenlasts bekommen möchte, welches 
aber bisher nit vollzogen worden. Es haben aber E. Mt. die Sach bei nächst gehaltenen Landtag in 
Februar und Martii dies Jahrs wieder verneuert uud sich gegen den Ständen erklärt, dass E. 
Mt. dieses, als welches deren zu dero Privatnutz bewilligt, bei jetzigen Kriegsnóthen zu allgemei- 
nen Schutz und Wohlfahrt diesem Lande gnädigt verwenden wollten, auf welches im Landtag dieser 
Artikel erfolgt und einkommen, dass die Stánd darin bewilligen und E. Mt, auch den obristen Offi- 
cieren und Landsrechtsitzern sowohl etlichen benennten Personen vom Herrn- und Ritterstand Gewalt 
gcben, solches aufs best, als sie's verstehen würden, zu Ort zu handlen, wie auch die gen Karlstein 
verordneten Personen von dem, so zu dieser Handlung allda befunden wurde, Abschriften zur Land- 
tafel zu geben. Da wär nun die Hofkammer der gehorsamen Meinung, weil aus diesem Mittel wohl etwas 
ansehnliches genomben kann werden, und aber mit dem Ansuchen und Erlangung des Grunds wie 
auch mit der Handlung viel Zeit hingehen würdet, dass man weiter die Sach nit aufzieh, sondern weil 
allhie bei der beheimischen Hofkanzlei, 'allda die Registratur, so noch weiland Kaiser Ferdinand 
hochlóblichsten seligen Gedächtnus aufrichten lassen und dieselb auch mit eigner Hand und Insiegel 
verfertigt, vorhanden, darin dergleichen Revers, Versatz und andeis ausführlich zu befinden, dass E. 
Mt. alsbald befehlen, dass solchen nachgesucht und es alles Fleiss erwogen werde, darzu dann E. Mt. 
auch neben den bei der beheimischen Hofkanzlei anwesenden Officiern jemanden von den Herren 
Landofficierern auch von den Kámmern verordnen möchten, welche den Sachen bestes Fleiss nach- 
sehen und, wo noth, auch der Rechtsgelehrten Gutachten vernehmben und E. Mt. zu dero gnädigsten 
Resolution und Handlung furbringen möchten. Doch stehet der Entschluss bei E. Mt. gnädigsten 
Gefallen. 


Dicit imperator: Es wäre gut gewesen, dass es lang beschehen wäre. Man richte es bald zu 
Werke. 8. Octobris anno 1590. 
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257. | Vyslaní vévody Bedřicha Wirtmberského, Sebastian Welling z Fehingen a dr. Kristian Tholde, po- 
dávají zprávu jmenovanému vévodovi o svém jednání při dvoře císařském v Praze v příčiné udělení 
jemu českých lén Neuenburku, Betlsteinu, Lichtenberku u Baltwaru, kteréž zdrželo se pro některé po- 
chybnosti nejvyšších úředníků a stavů království Českého, jimž věc ta na sněmu předložena byla, a líčí 
slavnostní výkon udělení lén. 
V STUTGARTĚ. 1596, 14. října. — Orig. v státním archivu Stutgartském. 


Durchleuchtiger, hochgeborener Fürst, E. Fürstl. Gnd. seien unser unterthänige ganz ge- 
flissne Dienst in schuldigem Gehorsame zuvor. Gnádiger Fürst und Herr! Uf welchen Tag wir zu Prag 
wohlfährig ankommen, sowohl auch was in den ersten acht Tagen ungefährlich verhandelt worden, das 
haben E. Fürstl. Gnd. aus unserm sub dato den 24. Augusti [3. Sept.] jüngsthin in Schriften abgangenen 
unterthänigen Bericht verhoffentlich mit Gnaden wohl vernommen, welcher Bericht folgenden Inhalts 
gewesen: [Folgt der Wortlaut des Berichtes der Abgeordneten Sebastian Welling und Dr. Christian 
Tholde über ihre Verrichtung am kais. Hofe zu Prag, dd. Prag, den 24. Aug. (8. Sept. n. S.) 1596.] 

Als wir nun den 26. Augusti [5. Sept.] Gelegenheit bekommen, haben wir dem beheimischen 
Vicekanzlern und Secretario Müllern jedwederm insonderheit E. Fürstl. (nd. Verehrung präsentiert, 
welche (soviel wir zwar aus dero äusserlichen Geberden vernehmen mögen) dieselbige zu dienstlichem 
unterthänigen Dank angenummen und sich hinwiederumb zu gebührender Dankbarkeit und müglicher 
Befürderung bereitwillig anerboten. Es hat uns auch dermalen ermelter Herr Vicekauzler (wie er solches 
mit hohen Worten betheuerte) in sonderbarem Geheim entdeckt, er hätte mit dem Herrn von Neuen- 
haus als obristen Burggrafen der Kron Beheim und. anderen Herren mehr E. Fürstl. Gnd. beider 
obangeregter Begehren halben praeparatorie und nach lüngs conversiert, und trügen selbige die Bei- 
sorg, es wurden weder Ihre Mt. noch die Landofficier und noch weniger die gemeine Landstände 
darein bewilligen. Dann einmal seie gewiss, dass solches Ihre Mt. allein nicht auf sich nehmen werden; 
da auch gleich dies Werk den beheimischen Landofficieren zu deliberieren ufgetragen, wurden sich 
doch dieselbigen dessen gleichergestalt ohne der andern Stände Vorwissen und Consens nit mách- 
tigen wóllen; über das so stünden Ihr Mt. allgereit in Berathschlagung, den Laudtag uf ein Wochen 
zwo oder drei zu prorogieren. Sollte nun das geschehen und wir uf unserm Ansuchen einmal beharren, 
so wurden wir uus selbsten noch wohl einen ganzen Monat mit Verdruss und schweren Unkosten 
ufhalten und doch hernacher beim Landtag besorglich ein Weg als den andern ein abschlügliche Re- 
solution darvon briugen, in Ansehung, diese E. Fürstl. Gnd. neuerliche Petitiones bei den Ständen, 
welche vielleicht zu rechtmässiger Ponderation dieser Dingen nit all»ssambt gualificiert und genugsam, 
gewisslich ein starkes Nachdenken, als ob E. Fürstl. Gnd. dieselbe nicht vergebenlich, sondern zu ihrem 
Vortheil und der Kron Beheim zum Praejudicio durchzubringen gemeint, erwecken wurden. Derowegen 
dann sein, Herrn Vicekanzlers, getreuer Rath, wir hátten uns entweder vermittelst eilender Post 
fernern Bescheids bei E. Fürstl. Gnd. erholt, oder aber, da wir vermóg unser Instruction dessen in 
eventum gemächtiget, diese Begehren gutwillig sinken nnd fallen lassen. Darauf wir uus erboten, der 
Sachen ferner nachzudenken und uns folgenden Freitags eines Eudlichen gegen Secretario Müller 
vernehmen zu lassen. 

Wiewohl nun E. Fürstl. Gnd. ia dero Instruction uns umb soviel gevollmächtiget, zum Fall je 
des Juraments und auch des Lehenbriefs halben über allen müglichen Fleiss nichtzit zu erhalten, 
dass wir uns alsdann uf die hievorige Formen und den gewohnlichen Stylum einlassen móchten, so 
haben wir doch in unser Einfalt nit für rathsam noch auch E. Fürstl. Gnd. Reputation gemäss erachten 
mögen, dass wir uns allein mit blossen scheinbaren Worten gutwillig abthádingen lassen sollten, 
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sondern als uns der Landtagsgeschüften wegen mehrgedachter Secretari Müller nit eher zu Willen 
werden können, haben wir ihme Sambstag den 28. eiusdem [7. Sept.] Nachmittag uf Herrn Vicekanzlers 
vorangedeute ferner vertráuliche Erinnerung zu erkeunen geben: von unser Instrnction uns mit guten 
Worten abführen zu lassen wáre uns weder thun- noch verantwortlich, ein eilende Post zu E. Fürstl. Gnd. 
abzujagen bátten wir nit weniger Bedenkens, dann zu dem sich solches ufs wenigst ein Tag acht 
verweilte, so trügen wir auch die Beisorg, E. Fürstl. Gnd. würden bei ihren wohlbefügten, auch nie- 
manden zu Nachtheil gemeinten Petitionibus beständig verbleiben und ohne ein ausdruckenliche Re- 
solution Ihrer Mt. und der Stände sich darvon nit abweisen lassen; derowegen wir nns dahin. endlich 
entschlossen, Ihrer Mt. und der Kron Beheim Landofficier, oder wer sich dessen sonsten ferner zu 
beladen, schriftlichen lautern Bescheids hierüber erwärtig zu sein und alsdann nach befundenen 
Dingen hinwiederumb auch unsere unverweisliche nothwendige Gegenerklärung schriftlich einzugeben. 

Uf solches hat sich er Secretarius verlauten lassen, es hätten Ihre Mt. unser in Schriften 
übergeben unterthünigstes Begehren allbereit etlichen dero fürnehmbsten Räthen zu deliberieren zu- 
stellen lassen, derselbigen Bedenken sollte uf nachfolgenden Montag oder Zinstag mehrbesagten be- 
heimischen Landofficieren umb ihr Gutachten ebenmässig eingehündigt und, was allda communicato 
consilio geschlossen, uns durch ein lautern schriftlichen Bescheid unter Ihr Mt. Insiegel unverlüngert 
communiciert und überschickt werden. Neben dem er uns nach längs und mit vielen Umbständen er- 
öffnet, wie dass E. Fürstl. Gnd. vor unserer Abordnung an Ihr Mt. abgangen jüngstes Schreiben 
ihme Secretario erst blóssig ein Tag oder vier ungefährlich, ehe und dann wir allhie angelangt, aus 
der Reichshofkanzlei zugestellt worden. Als er nun dasselbige im Rath für und angebracht, haben 
die Herren obrister Burggraf, Vicekanzler und andere beheimische Räthe daraus mit höchstem Be- 
fremden vernommen, dass E. Fürstl. Gnd. sich darinnen etlichermassen beschweren, nit allein, dass 
hiebevor in Zweifel gezogen worden, ob selbige der beheimischen Lehen fähig, sondern es auch all- 
bereit dahin gerathen sein sollte, dass man solche Lehen für fällig halten und einziehen, oder aber 
E. Fürstl. Gnd. ein nambhafte Refusion in etlich Hundert Tausend Thaler darfür abfordern wöllen. 

In Erwägung, ihnen den Herren Räthen von Begehrung einiger Refusion das wenigste Wort 
niemalen fürkommen, wie dann auch E. Fürstl. Gnd. Herkommens, Linien und Succession halben bei 
Herrn Vicekanzlern ihme Secretario und andern mehr kein Zweifel jemalen gewesen, sondern als auf 
. die vorlángst beschehene Sollicitationes diese Lehenssach an gebührenden Orten angebracht und in 
nothwendige Berathschlagung gezogen worden, seie nit ohne, dass ohngeachtet beschehenen Berichts 
jedoch bei etlichen der Landofficier und Stände (zweifelsohne aus Unwissenheit historischer Ge- 
schichten) dies Dubium fůrgefallen und darfůr gehalten werden wöllen, ob sollten der Würtembergisch 
und Mümpelgartisch zwen gesónderte fürstliche Stammen und einander der Lehensfolg halben nit derge- 
stalt verwandt sein, dass E. Fürstl Gnd in Kraft solcher Verwandtnus in den beheimischen Mann- 
lehenschaften zu succedieren befügt; derowegen dann auch E. Fürstl. Gnd. Rath und Obervogt, 
Burkharten von Berlichingen, anbefohlen worden, zu gewisser Nachrichtung ein beglaubten Arborem 
‘einzugeben. 

Als nun solches beschehen und der Herr Reichsvicekanzler aus andern Actis gleichergestalt 
soviel Berichts gethan, dardurch erstgemelter Arbor nit allein bestärkt, sondern auch umb etwas 
besser erläutert worden, und die Stände daraus endlich diese Information entpfangen, dass die Graf- 
schaft Mumpelgart durch Heirat an Würtemberg kommen und also kein gesönderten Stammen: uf 
ihr truge, haben selbige darauf allen Zweifel sinken und schwinden lassen, auch dahin einhelliglich 
geschlossen, dass E. Fürstl. Gnd. billich diese Lehenstuck, wie von Alters herkommen, ohne ferners 
Scrupulieren oder Difficultieren geliefert werden sollten. 

Und hat er Secretarius (der nit ein ungelehrter Mann, der papistischen Religion mit nichten 
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zugethan, auch bei den Landstánden sonsten wohl angesehen) mit etlichmal erholter höchster Be- 
theuerung, dass ihne Gott an Leib und Seel strafen auch nit in sein Reich kommen lassen wöllte, 
bestätigt, die Sachen erzähltermassen ergangen sein und dass er von einiger Refusion, so der ein 
oder ander beheimisch Stand zufälliger oder auch fürsetzlicher Weis uf die Bahn gebracht oder E. 
Fürstl. Gnd. um das Lehen fürsetzlich zu sprengen begehrt haben sollte, das wenigste Wort noch 
Werk jemalen vermerkt; es werde auch (da anderst zur selbigen Zeit ichtwas dergleicben ventiliert 
und in Reden verwechslet worden) ermelter von Berlichingen diese E. Fürstl. Gnd. referierte Nachrich- 
tung anderstwoher und vielleicht etwan aus dem Reichshofrath oder sonsten von andern als den be- 
heimischen Ständen entpfangen haben. Derowegen er Secretarius uns gebeten und erinnert haben 
wollte, solches zu Entnehmung alles missverträulichen Nachgedenkens E. Fürstl. Gnd. unterthänig zu 
referieren, als wie er dann auch uns, den Abgeordneten, solches umb des willen vertraulich hätte ent- 
decken wöllen, damit wir umb so viel weniger Bedenkens, wafer je (wie zu besorgen) von Ihr Mt. ein 
abschlägliche Resolution erfolgen sollte, soviel den Lehenbrief und Revers, desgleichen das Jurament 
belangte, uns dem gewohnlichen Stylo und hievorigem Herkommen unverwidert zu attemperieren, be- 
vorab weil E. Fürstl. Gnd. (wie er dasselbig sehr hoch genommen und bei seiner Seelen Heil und Seelig- 
keit betheuert) sich Ihrer geliebten Posterität halben diesfalls des wenigsten Nachtheils nit zu befahren, 
sintemal die erste Investitur (die, wie ihme Secretario gleich anfangs originaliter fürgezeigt und dieselbige 
uf erheischenden Fall jederzeit fürzuweisen uns anerboten) in allen künftigen Streitigkeiten zu ewigen 
Zeiten den Entscheid geben und an ihren Kräften nimmermehr geschwächt noch umbgestossen werden möge. 

Soviel nun den beheimischen mehrangedeuten Landtag belangen thuet, hat sich der Stände 
Zusammenkunft so lang verweilt, dass erst uf Mittwochen den ersten [11.] Septembris die Pro- 
position uud zwar nit in publico oder pleno consilio, sonder allein in Ihrer Mt. Kammer und 
gegen dem Ausschuss beschehen, dannenhero es sich mit obangeregten Ihr Mt. gegen uns schriftlichen 
Bescheid auch desto länger verzogen, also dass derselbig uns erst uf Freitag den 3. [13. Sept.] 
eiusdem eingehändigt, darinnen, soviel das Datum belangt, verstossen und für decima tertia deci- 
ma quinta Septembris neuen Kalenders gesetzt worden, inmassen E. Fürstl. Gnd. den Inhalt beregter 
kaiserlichen Resolution sowohl aus dem beigelegten Original als hienach gesetzten Transsumpt mit 
Gnaden zu vernchmen von Wort zu Wort also lautend: [Folgt als Beilage die kaiserliche Resolution 
dd. Prag 15. September 1596.] 

Als wir nun aus Ablesung dieses kaiserlichen Bescheids lauter und categorice vernommen, 
dass all unser angewandter möglichster Fleiss ohne Verfang entstanden und wir uns dabei erinnert, 
nit allein (davon oben auch Anregung beschehen), warauf von E. Fürstl. Gnd. wir in omnem eventum 
gnádig instruiert und gemüchtiget, sondern auch, dass alles der von weilund Herzog Ludwigen zu Wür- 
temberg oc., hochlóblicher Gedächtnus, zu jüngter Belehnung anno oc. 80 allhero abgeordneten Ge- 
sandten und Gewalthaber Fechten und Bestreiten, so dieselbige des Leheneids halben mit sonderbarer 
Beharrlichkeit eingewendet, vergebenlich abgangen, und wir uns die Gedanken leichtlich machen 
mögen, dass unser ferner Widersetzen und Sträuben alles umbsonst sein und anders nichtzit weder 
uns selbsten vergebenlichen Verschub, bevorderst aber bei Ihrer Mt. und denen Ständen der Kron 
ungleiches Nachgedenken erwecken würde, so haben wir demnach unser unterthänigte endliche Gegen- 
erklärung noch selbigen Nachmittags ufs Papier gebracht und oftbesagten Secretario Müllern zuge- 
schickt, welche folgenden Inhalts gewesen: [Folgt die Gegenerklärung der Würtembergischen Abgesand- 
ten auf die kaiserliche Resolution dd. Prag 3./13. September 1596.] 

Weil wir dann aus diesem Verloff die Hoffnung geschópft, es werde sich die beheimische 
Belehnung nunmehr nit lang verweilen, so haben wir inmittelst auch nit unterlassen, beim Herrn 
Rumpfen der andern zweier Punkten, námlich der Tyrolischen und des Herzogthums Würtemberg 
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Lehenschaften wegen embsige Anmahnung zu thun, und als selbiger uns avisiert, berührte Sollici- 
tation in Schriften zu verfassen und ia geheimen Rath einzugeben, solchem also nachzukommen und 
erwähnten schriftlichen Begriff dem Herrn Reichsvicekanzlern neben embsigem mündlichen Ersuchen 
selbsten zu behändigen. Welche Sollicitationschrift unserm bei Ihrer Mt. gethanen mündlichen Für- 
bringen fast durchaus gemäss und folgenden Inhalts gewesen: [Folgt die Sollicitationsschrift der 
Würtembergischen Abgesandten an den Kaiser dd. Prag den 3./13. September 1596.] 

Als wir auch den 6. [16.] eiusdem in Erfahrung gebracht, dass Herr Hans Christoph von 
Hornstein von der Reis aus Pole: (dahin von Ihr Mt. der Bischof von Breslaw, Herr Adam Gall 
Popel und er, der von Hornstein, des hungerischen Kriegswesens halber vor zweien Monaten abge- 
sandt worden) wieder glücklich angelangt, haben wir den 7. [17.] eiusdem Vormittag Audienz bei 
ihme gehabt, ihme E. Fürstl. Gnd. Credenz neben Vermeldung dero gnädigen Grusses präsentiert, 
unsere in seiner Abwesenheit Verrichtungen summarie referiert und ihne insonderheit obgedachter 
beeder Punkten, benanntlich der tyrolischen Belehnung und des Herzogthums Würtemberg Lehen- 
schaften wegen, umb Befürderung bestes Fleiss ersucht und gebeten. Der hat sich darauf E. Fürstl. 
Gnd. guädigen Zuentbietens unterthánig bedankt und mit Uinstánden sich zu allermüglicher Promo- 
tion und Willfahrung also erbietig gemacht, dass wir anderst nit verspüren mögen, dann gegen E. 
Fürstl. Gnd. und in dero anliegenden Sachen ihne ganz wohl gemeint nnd gewilligt sein. 

Wiewohl wir nun des gänzlichen Verhoffens gewesen, es sollte (inmassen der Herr beheimisch 
Vicekanzler uns zeitlich die Vertróstung gethan) unter währendem Landtage und den 1., 2., 3. oder 
4. [11., 12., 13. oder 14.] Sept. uugefabrlich die Belehnung ihren Fortgang gewonnen, wie wir dann 
auch nit unterlassen haben fast täglich zu sollicitieren und anzumahnen, so hat doch wegen vielfäl- 
tiger Gescháft und Hindernussen der alle Tag continuierten Deliberationen vor geendetem Landtag 
nichtzit erhalten werden mögen. Als aber uf Mittwochen den 8. [18.] eiusdem derselbig sein End- 
schaft erreicht, dessen Abschied Nachmittag publiciert worden, und uns uf folgende beede Tag den 
9. und 10. [19. und 20.] dieses gleichwohl auch Vertróstnng beschehen, aber doch nichtzit erfolgt, auch 
den 11. [21.] dieses wegen einfallenden papistischen Feiertags nichtzit zu verhoffen gewesen, haben wir 
bei mehrgedachtem Herrn Vicekanzlern mit etwas Beschwernus ganz emsig angehalten, welcher, neben 
dem er diesen Vorschub etlicher der Herren Landofficier eilendem Abreisen, so in wenig Tagen wieder 
angelangen wurden, zugemessen, uns auch, dieweil sonderlich der Actus der Belehnung in der kai- 
serlichen Kammer vollnzogen werden sollte, zum Herrn Rumpfen, Trautson wie auch dem Herrn N. 
Poppen, Ihr Mt. Kammerherrn, und andern abgewiesen, selbige umb Befürderung ebenmässig zu er- 
suchen, haben wir unser Bestes allerseits angewendet und hat unter andern der Herr Rumpf sich 
gegen uns verlauten lassen, wann es ein andern anträfe, wollt er sich dieser als einer beheimischen, 
ihne nicht angehenden Handlung in nichten beladen, aber E. Fürstl G..d. zu dienstlichem Gefallen 
seie er unverwidert, bei Ihrer Mt. fleissige Anmahnung zu thun. Wie dann auch von ihme und nit 
weniger von gedachtem Herrn Poppen beschehen, gegen welchem zwar, als wir glaubwürdig berichtet, 
Ihr Mt. sich gnádigst erkläret, Sie seien Ihres Theils an dieser Verlängerung nit, sondern die be- 
heimische Landofficier schuldig, Ihr Mt. hätten uns sonsten vor etlich Tagen allergnädigste Will- 
fahrung erwiesen. Darauf endlich und nach unserm vielfältigen ohnnachlässlichen Antreiben die Be- 
lehnung uf Mittwochen den 12. [29] Septembris jüngsthin umb neun Uhren Vormittag angestellt und 
folgendermassen vollnzogen worden. 

Als wir berührten Tags zu Hof in der Ritterstuben zwischen acht und neun Uhren ufgewartet, 
hat zuvorderst der Herr Vicekanzler uns der Solennitäten und Ceremonien, so bei dergleichen Lehen- 
mpfüngnussen herkommen, auch in beeden jüngsten anno ac 70 und 80 fürgangnen Belehnungen fast 
durchaus gleichmässig gehalten worden, berichtet. Und als ungefährlich um halben zehene nit allein 
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die fürnehmbste der Kron Beheim Landofficier und andere mehr beheimische Stände, sondern auch 
fast alle Ihrer Mt. geheime und Reichshofräth, desgleichen andere kaiserliche hohe Officier in statt- 
licher nambhafter Anzahl im kaiserlichen Zimmer beisammen, seind wir durch das Gemach, darinnen 
die Botschaften ufzuwarten pflegen, in solch kaiserlich Zimmer erfordert. Haben zuvorderaten unsere 
Wehr heraussen abgelegt und gleich an der Thür, sobald wir dero Kais. Mt. in ihrer Session an- 
sichtig worden, auch ein Schritt zween hineinkommen, uns uf beede Knie niedergelassen, folgends 
ein Schritt oder vier fürgethan und ungefährlich in der Mitten des Gemachs uns wieder also uf 
beede Knie gelenkt, darauf fürs dritt an den Teppich, so vor Ihrer Mt. Füssen weit ausgebreitet, 
knieende die Lehenserforderung mit folgenden Worten gethan: „Allerdurchleuchtigster, grossmächtig- 
ster römischer Kaiser, auch zu Hungarn und Bóheim König oc. Allergnüdigster Herr. An E. Kais. 
Mt. als regierenden König in Beheim ist unser allerunterthänigiste Bitt, die geruhen im Namen und 
anstatt des durchleuchtigen hochgebornen Fürsten und Herrn, Herrn Friedrichen Herzogen zu Wür- 
temberg und Teck, Grafens zu Mumpelgart oc, unsers gnádigen Fürsten und Herrns, uns als Seiner 
Fürstl. Gnd. hierzu insonderheit gevollmáchtigten Anwälten diejenige Lehenstuck, so von E. Kais. Mt. 
als regierendem König zu Beheim und der loblichen Kron Beheim Seine Fürstl. Gnd. zu Lehen tragen, 
nümblich Newenburg, Burg uud Stadt, Beilstein, Burg und Stadt, Lichtenberg, die Burg, und Bottwar, 
die Stadt, inmassen dieselbige Sr. Fürstl. Gnd. an dem Herzogthumb zu Würtemberg gottseeligen 
Vorvordern hiebevor mehrfältig geliehen worden, allergnädigst wiederumb zu leihen; entgegen seind 
wir erbietig, alles und jedes, so sich solcher Belehnung halben zu thun eignet und gebührt, auch 
derentwegen von Alters üblich herkommen, allerunterthünigster Gehorsame zu erstatten." 

Auf solches hat der Herr Vicekanzler, nachdem bei Ihr Mt. er sich Bescheids erholet, uns 
zur Antwort gegeben: Dieweil es angeregter Lehenstuck halben richtig, sodann an unserer hiebevor 
eingebnen Vollmächtigung nichtzit mangelhaftiges befunden, darneben auch Ihre Mt. E. Fürstl. Gnd. 
dero personlichen Niterscheinens halben gnädigst für entschuldigt hielten, derselbigen auch sonsten 
mit kaiserl. Gnaden wohlgewogen wären, als wollten Sie uns, den Gewalthabern, nach erstatter ge- 
wohnlicher Gebühr allergnádigst leihen; uud wären Ihre Mt. auch gegen uns, den Gesandten, mit 
kaiserlichen Gnaden wohl gemeint. 

Darauf wir ufgestanden und stracks vor Ihr Kais. Mt. Füssen wiederumb niederkniet, jeder 
zwen Finger in das Evangelibuch, so Ihr Mt. selbst uf der Schoss und der beheimisch obrist Kam- 
mermeister Herr Christoph Popel gehalten, gelegt und den Eid (inmassen obgesetzte kaiserliche 
Resolution, auch die uns darauf zugestellte mit deu vorgehenden zustimmende Formul mit sich ge- 
bracht) von Wort zu Wort vielermeltem Herrn Vicekanzler nachgesprochen, wie folgt: „Wir die 
nachbenannte, ich Sebastian Welling von Fehingen und ich Christianus Tholde Doctor, des durch- 
leuchtigen hochgebornen Fürsten, Herrn Friedrichs Herzog zu Würtemberg und Teck, Grafens zu 
Mumpelgart oc vollmächtige Gewalthaber, Anwält und Lehenträger, geloben und schwören Gott dem 
Allmächtigen und euch dem allerdurchleuchtigsten Fürsten und Herrn Herrn Rudolfo dem Andern, 
römischen Kaiser, auch zu Hungarn und Beheim König, Erzherzogen zu Österreich, Herzogen zu 
Burgundi, Markgrafen zu Mährern, Herzogen zu Lützenburg und in Schlesien, Markgrafen zu Laus- 
nitz oc, unserm allergnädigsten Herrn als regierendem König zu Beheim, in die Seel und Gewissen 
hochgedachts Herzogs Friederichs zu Würtemberg, Euer Mt. Erben und nachfolgenden Königen 
und der Kron Beheim von wegen der Neuenburg, Burg und Stadt, Beilstein, Burg und Stadt, 
Liechtenberg, der Burg, und Bottwar, der Stadt, halben mit allen und jeden ihren Obrigkeiten, 
Herrlichkeiten und Gerechtigkeiten, Nutzungen, Zu- und Eingehörungen, so von E. Mt. als regie- 
rendem Kónig zu Beheim und der Kron Beheim zu Lehen rühren, getreu, gehorsam 
und gewärtig zu sein, Schaden zu warnen, Frommen, Nutz und Bestes zu fürdern, die verschwiegen 
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Lehen zu offenbaren und alles das zu thun, so ein getreuer Lehensfůrst und Mann Euer Mt. als 
einem König zu Beheim zu thun schuldig und pflichtig ist; auch da solche Lehen gar 
oder zum Theil ansprüchig wurden, nindert anderstwo, dann vor E. Mt. als regierendem König zu 
Beheim, dahin sie dann vor Alters ordentlich gehören, zu verrechten, zu verthädigen und zu ver- 
sprechen getreulich und ungefahrlich, als demselben unserm Principal, dem Herzog Friedrichen zu 
Würtemberg Gott helf und das heilig Evangelium“. 

Nach erstattetem Eid haben Ihr Mt. (welches doch nit bei allen vorigen Belehnungen gegen 
Abgesandten also observiert worden) unser jedem den Knopf des Schwerts, so Herr Wenzel Berka, 
der Kron Beheim Marschalk, bei währendem Actu aufrecht und bloss in Händen gebalten, zu küssen 
dargeboten. Darauf wir uns wieder in das vorig Ort zu End besagts Teppichs begeben und aber- 
malen kniend Ihr Mt. unterthänigsten Dank gesagt folgenden Inhalts: „Allergnädigster Kaiser! Dass 
E. Kais. Mt. als regierender König zu Beheim aus sondern kaiserlichen Gnaden uns, hochermeltes unsers 
gnädigen Fürsten und Herrn Gevollmächtigten, im Namen und anstatt S. Fürstl. Gnd. angeregte, von 
E. Kais. Mt. und der loblichen Kron Beheim herrührende Lehenstuck allergnädigst geliehen, dessen 
thuen von wegen S. Fürstl. Gnd. wir uns allerunterthänigist bedanken und werden gegen E. Kais. 
Mt. S. Fürstl. Gnd. die Tag dero Lebens sich, wie einem getreuen Vasallo und Lehenmann zu thun 
gebührt, allerunterthänigister schuldigster Gehorsame erzeigen und verhalten, derselbigen zu kaiser- 
lichen Gnaden sich beineben unterthünigst empfehlend“. 

Solehem nach wir ufgestanden, in der Mitte des Zimmers wie auch bei der Thüren nieder- 
kniet, also nach erzeigter uns angelernter Reverenz wiederumb hinausgangen. Und als wir ein Weil 
in dem Vorgemach beneben andern Herren kaiserlichen Räthen und Officieren ufgewartet, hat uns 
oftbesagter Herr obrister beheimischer Burggraf, der Herr von Neuenhaus, durch den Herrn Vice- 
kanzlern zum Mittagimbiss berufen lassen, darbei der Herr Erzbischof zu Prag, der alt Herr von 
Rosenberg und andere fürnehme beheimische Landherren mehr erschienen, E. Fürstl. Gnd. in Ge- 
bühr und allem Besten, auch dero wohlfáhrigen Gesundheit gewohnlichem Gebrauch nach gedacht 
und uns alle Gnad und Ehr bewiesen worden. 

Wiewohl wir nun wegen Verfertigung des Lehenbriefes bei vielgedachten Herren Vicekanzlern 
und Secretario Müllern theils selbsten sollicitiert, zum Theil durch unsern mitgegebnen Secribenten 
anmahnen lassen, so hat es sich doch mit der kaiserlichen Subscription, insonderheit aber der Be- 
sieglung halben (weil der Herr obrist Burggraf, welcher als hievor gewesener beheimischer Kanzler das 
kaiserliche Insiegel noch in seiner Macht und Gewahrsame, inmittelst verreist und erst uf Sonntag 
Abends den 19.[29.] Septembris wieder angelangt) bis uf den 20.[30.] eiusdem verweilt. Allda Nach- 
mittags Secretarius Müller sammt dem beheimischen Taxatorn sich bei uns in der Herberge einge- 
‚stellt und uns aus Befelch Herrn Vicekanzlers zu erkennen geben, der Lehenbrief wäre allerdings 
verfertigt, und da wir uns der Tax wegen gebührlich erzeigen würden, sollte uns selbiger gegen den 
Revers eingehándiget werden. Darauf wir ihnen zur Antwort geben: es hátte E. Fürstl. Gnd. der 
von Berlichingen in jüngster seiner unterthänigen Relation ausdruckenlich memoriert, wie er hiebevor 
sich der Tax halben gegen den Herren diesfalls Interessenten also accomodiert, dass ihme bewilligt 
worden, es auch für diesmal bei hievoriger alter Taxation verbleiben zu lassen. Wann dann E. Fürstl. 
Gnd. in dero Instruction derselbigen Anzeig gestracks nachgangen und uns weitere Vollmacht nit 
ertheilt, als wollte uns nit gebühren noch verautwortlich sein, ichtwas weiters uf uns zu nehmen. 
Uf welches er Secretarius repliciert: Wir sollten ihme und gedachten Taxatorn bei Biedermanns und 
teütschen Glauben zutrauen, dass ihnen von solcher Berlichingischen Vergleichung nichtzit überall 
wissend oder kundbar, da aber ichtwas solches tractiert, müsste das gegen Herrn Vicekanzlern oder 
andern vielleicht etwan nur generaliter und praeparatorie geahndet worden sein. Weilen und aber 
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es der schweren Läuf, auch der Personen halben heutigs Tags nit wenig anders gestaltet, als anno 
9c. 70 und 80, auch diesfalls kein gewisse Summa niemalen bestimmt gewesen, so wurden wir uns 
für uns selbsten beregter Tax halben eines mehrern gebührlich zu bescheiden wissen; neben dem 
sie uns unverhalten lassen sollten, dass dem Herrn Vicekanzlern vor diesem uf ein stattlichs Präsent 
einer Kettin von 500 Kronen Werth gewisse und in specie ausgedruckte Zusag und Vertróstung be- 
schehen. Wie dann nit weniger gegen ihme Secretario ebenmässig einer ansehnlichen Remuneration 
gedacht worden, die er doch nit nambhaft machen, viel weniger begehrt haben wöllte, derentwegen 
inkunftig etwas anzubringen, angesehen er mit ihme eingehändigtem gnädigem Präsent wohl und un- 
terthänig benügt, auch weiters zu suchen nit begehrte. 

Als wir aber ihnen hierauf zu erkennen geben, dass uns berührte Vertröstungen (wie es 
auch die Wahrheit) allerdings verborgen und wir aus unserer Instruction zu schreiten mit nichten 
befügt noch gemächtiget, haben sie sich erboten, angereste unsere Resolution Herrn Vicekanzlern zu 
referieren und uns dessen Erklärung noch selbigen Abend wiederumb zu notificieren, inmassen dann 
beschehen und solche Resolution dahin gangen: es wöllen er, Herr Vicekanzler, und andere Interes- 
senten sich dienstlich unterthänig getrösten, E. Fürstl. Gnd. werden gegen ihnen und ihren lieben 
Angehörigen in zutragenden künftigen Fällen sich hinwiederumb jederzeit mit Gnaden erweisen und 
es demnach bei der hievorigen Tax also gutwillig verbleiben lassen. 

Über das hat auch der Herr von Zettlitz, Ihr Mt. Leibsgwardi Vicekapitün, durch ernennte 
beede Personen an uns begehren lassen, weil aus Befelch Ihr Mt. er als ein Untermarschalk dein 
Actui beiwohnen und ufwarten müssen, so wolle er sich zu uns versehen, im Namen und von 
wegen E. Fürstl. Gnd. werden wir uns gegen ihme (inmassen dasselbig in gleichen Fällen von ande- 
rer Chur- und Fürsten der Reichsabgesandten gegen ihme hiebevor auch gutwillig beschehen) der 
Gebühr zu verhalten wissen, wie er dann solches mit nichten eines so geringen Gelds oder Werts, 
sondern bei seinen Ehren allein deshalben begehren thäte, damit etwan nach seinem tödtlichen Ab- 
leiben von den Seinigen ein solch Gnadenzeichen mit Lob und Ruhm fürgewiesen werden möchte. 

Darauf wir ihme Secretario und Taxatorn mit Umbständen referiert, was sich bei der Be- 
lehnung anno 70 des beheimischen Marschalken und Kammermeisters halben für Stritt und Missver- 
ständ ereig[ne]t, dass auch denselbigen ihre neuerliche Anforderungen damalen nit passiert, nichtzit 
gegeben, auch hernacher anno 80 derentwegen das Wenigste nit mehr geändert worden. Derhalben 
wir für diesmal umb so viel weniger uns hierunter etwas zu mächtigen, weil er, der Herr von Zett- 
litz, nit beheimischer, sondern anstatt des Herrn von Bappenheim Reichsuntermarschalk; wir wollten 
aber nit unterlassen, bei E. Fürstl. Gnd. solches referendo unterthánig anzubringen. Darbei es dann 
auch gedachter Herr von Zettlitz nachgehends also gutwillig bewenden und uns allein wiederumben 
erinnern lassen, gegen E. Fürstl. Gnd., als die ihme zu Regensburg sonderbare Gnad erwiesen, ihme 
auch zu dero Abschied mit einem guten Trunk gnädig verehrt, seiner deswegen im Besten unter- 
thänig eingedenk zu sein. 

Als nun er Secretarius und Taxator inmittelst eingefallener Hindernussen wegen den 21. eiusdem 
[1. Oct.] erst Nachmittag sich wiederumb zu uns in die Herberge verfügt und wir zur Collationierung 
des Lehensbriefs und Revers geschritten, hat sich befunden, dass, soviel den kaiserlichen Titul be- 
langen thuet, der jüngste von weiland Herzog Ludwigen gottseeligen Angedenkens gegebne Original- 
revers mit dem anjetzo verfertigten nit allerdings übereingestimmet, welches dannenhero entstanden, 
weil das rechte Concept, nach welchem solcher hievoriger Revers von Wort zu Wort ausgefertist 
und dessen Copie sub lit. F. hie beigelegt, nit bei selbigen Actis, sondern ein anders mit abgekürz- 
tem Titul unvollkommens befunden worden. Weil dann obangeregte kaiserliche Resolution dahin 
gangen, dass der Revers dem jüngst hievorigen allerdings gemäss vergriffen werden sollte, haben sie 
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sich geweigert, denselbigen also ohne alle Widerred für just und perfect anzunehmen. Damit und 
aber uns deswegen der Lehenbrief nit ufgehalten, haben wir ihnen Verspruch gethan, den für dies- 
mal ad tempus hinterlassenen: Revers inner zweien Monaten ungefahrlich mit einem andern besagts 
Tituls halben obnmangelhaft auszuwechseln, auch deshalben ein schriftliche Urkund mit lit. G. be- 
zeichneten beigefügten Inhalts von uns geben müssen, hingegen aber, weil sie gegen uns so genahe 
gesucht und wir in dem nächsten und jetzigen Lehenbrief auch diese Discrepanz befunden, dass den 
anno oc. 80 Abgesandten, nämlich Balthasarn von Karpfen und Assuero Allingae, beiden seeligen, 
der Titul „den Edlen und Ehrsamen“, uns aber in dem jetzigen „den Ehrenfesten und Gelehrten“ 
geben worden, und aber sie beede hoch betheuert, dass hierunter hiebevor bei der beheimischen 
Kanzlei ein greiflicher Irrthumb begangen, in Ansehung, Ihr Mt. als Kónig in Beheim weder Grafen 
und Herren, noch denen vom Adel ein solchen Titul zu geben pflegen, als haben wir dessen hin- 
wiederumb auch und damit bei E. Fürstl. Gnd. wir aller unachtsamen Fahrlässigkeit unterthänig ent- 
schuldigt seien, ein schriftlichen Schein begehrt, der uns mit lit. H. notiert ertheilt worden. 

Darauf wir den sonsten durchaus gleichlautenden Lehenbrief mit fünfhundert fünfzig fünf 
Guldin und vierzig Kreuzern der alten Tax gemäss redimiert, und hat oftermelter Secretarius Müller 
gegen Einnehmung solcher Summa uns quittiert, wie beiliegend lit. I zu sehen. 

Inmittelst ersterzühltes Verloffs haben wir nit unterlassen der andern zweier anbefohlener 
Sollicitaturen halben bei den Herren geheimen Räthen, soviel uns immer Gelegenheit werden mögen, 
bestes Fleisses anzumahnen, dero Vertröstungen zwar immer dahin gangen, über und ausserthalb der 
beheimischen Expedition sollten wir mit überiger unser Verrichtung nit ufgehalten werden. Und als 
wir endlich nächsten Zinstags vor unserem Abreisen beim Herrn Reichsvicekanzlern besagter Punkten 
halben umb schriftliche Resolution embsig angesucht, hat er uns in Antwort widerfahren lassen, ihme 
wäre ein Befelch auferlegt, den allbereit in gehaltener Deliberation für diesmal erfolgten Bescheid 
uns mündlich zu eröffnen. Und hätten Ihre Mt. seithero ertheilter jüngster ihrer Rosolution nit darauf 
gedacht oder vermeint, dass E. Fürstl. Gnd. der würtembergischen und tyrolischen Belehnungen 
halben in dieser Bálde und bei Erforderung der beheimischen Lehen abermalen sollicitieren lassen 
wurden, wie dann auch Ihre Mt, soviel das tyrolisch Werk belangte, die hievor angedeute Infor- 
mation allerhand eingefallener hochwicbtiger Hindernussen, insonderheit aber deswegen noch derzeit 
nit eingezogen, weil man mit der Huldigung der österreichischen Vorländer und allerseits Haltung 
der Landtäg, auch andern unumbgünglichen Praeparatoriis bishero soviel zu thun und in gebührende 
Richtigkeit zu bringen gehabt, dass Ihre Mt. verschiener Weilen nur etlich wenig sonsten anderer 
unverzuglichster tyrolischer Acten erheben und zur Expedition haben einbringen lasseu, welche doch 
auch noch heutigs Tags unerledigt beisammen liegen. Weilen und aber mit Gottes Hilf erwähnte 
Praeparationes nunmehr ihres mehrern Theils zur Endschaft gelangt, so wollten sie E. Fürstl. Gnd. 
Ansuchens mit erster Gelegenheit gnädigst eingedenk sein, besagter tyrolischer Lehenschaften wegen 
alle Notbdurft zur Hand bringen, und weil dies Werk nit Ihr Mt. allein, sondern den hochlóblichen 
österreichischen Stammen insgemein berühren thäte, solches in nothwendige zeitige Deliberation ziehen, 
auch darauf alsdann, so baldist es müglich, gnüdigsten Bescheid erfolgen lassen. Die Würtembergisch 
Belehnung betreffend wäre solches ein hochwichtiges das Haus Österreich ebenmässig gemeinlich con- 
cernierend Werk, zu dessen Berathschlagung Ihre Mt. so vielfältiger bis daher sich täglich häufender 
Hinderungen halben noch der Zeit nit haben kommen mógen, es würe aber allbereit soviel Anordnung 
beschehen, dass verhoffentlich die Hand mit ehister Muss und Müglicheit daran auch gelegt werden 
sollte, inmassen E. Furstl. Gnd. aus beiliegender mit K vermerkter und zwar nit ohne Mühe heraus- 
gebrachter schriftlicher Resolution etwas umbstándlicher zu vernehmen. 

Dann obwohl er Vicekanzler, ungeachtet wir mit erholtem Ansuchen erst beregte Resolution 
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in Schriften begehrt, was lang und beständig uf der ihme anbefohlnen mundlichen Erklärung be- 
harret und es darneben uf guten teutschen Trauen und Glauben genommen, die Sachen in Wahrheit 
allermassen bewandt sein, wie er uns also bar mundlich eröffnet, auch dabei inkünftig sein Bestes 
mit allen Treuen zu thun und anzuwenden; jedoch und nachdem wir mit bester Bescheidenheit, 
bevorab zu unser gegen E. Fürstl. Gnd. unterthäniger Entschuldigung, unser Begehren continuiert, 
hat er sich endlich erklärt, er trüge desjenigen, so er uns aus Befelch mündlich angezeigt, gar kein 
Scheuens, wollte uns demnach dessen Inhalt sub sigillo imperatorio in Schriften erfolgen lassen, wie 
uns dann auch gleich folgenden Vormittags, den 22. Septembris [2. October], als wir uns nach dem 
Morgenessen uf die Wiederreis begeben, ermelte schriftliche Rosolution zugestellt. Gleichwohl dar- 
innen (zwar, wie wir es gänzlich darfür achten, mit nichten aus Fürsorg oder Gefährde, sondern 
wegen vielfältigen ihme Herrn .Vicekanzlern eben damalen obliegender Geschäften und aus Über- 
sehen des Concipisten) der tyrolischen Lehenschaften sonderbare Anmeldung übergangen worden. 
Welches wir, damit wir uns nit etwa gar wüst machten und ihne Herrn Kanzlern mit Einbildung 
einiges Missvertrauens aus der Wiegen würfen, uns auch selbsten noch länger ufhielten, also unge- 
ahndet hingehen und uns an vorangezeigter, mit runden teutschen Worten beschehener Anzeig 
begnügen lassen müssen. 


Sonsten eines ehrbaren Raths der Stadt Memmingen mit der Landvogtei Schwaben habende 
Stritt und E. Fürstl. Gnd. derenthalben ertheilte Intercessionschrift betreffend, haben dero gnädigen 
Befelch gemäss wir bei den Herren Geheimen (weil es sonsten keiner andern Assistenz bedörft) dies 
Werk im Namen E. Fürstl. Gnd. intercedendo bestes Fleiss unterbauet. Darauf dann allerseits, be- 
vorab beim Herrn Reichsvicekanzlern gute Vertröstungen erfolget. 


Als wir nun ohnelángst vor unserm Abreisen von mehrbesagten Herren geheimen Räthen 
unsern gebührenden Abschied genommen (welche sambt und sonders uns anbefohlen, E. Fürstl. Gnd. 
ihre jederzeit wohlmeinende gehorsame Bereit- und Dienstwilligkeit zu vermelden), hat der Herr 
Trautson, obrister Hofmarschalk, uns ersucht, bei E. Fürstl. Gnd. sein Begehren dahin unterthänig 
anzubringen und zu befürdern, weil er (inmassen wir unter gehaltener Mahlzeit solches selbsten ge- 
sehen) vieler in- und ausländischer hoher und von etlich hundert Jahren her bis uf unsere Zeiten 
berühmter Potentaten, Fürsten und Herren ganz wohl und eigentlich contrafactierte Brustbildnussen 
in guter Anzahl zusammengebracht und dabei E. Fürstl. Gnd. geliebten Herrn Vetters und Ge- 
vatters weiland Herzog Ludwigen zu Würtemberg oc., hochloblicher Gedächtnus, wie nit weniger E. 
Fürstl. Gnd. selbsten Contrafacten in gleicher Form ganz gern haben wollte, dass ihme hierunter 
günstige Willfahrung erwiesen und solche Bildnusse communiciert werden möchten. Das umb E. 
Fürstl. Gnd. anderwürts und mit dienstlicher Dankbarkeit zu beschulden, wollte er jederzeit ein- 
gedenk sein. | 


Schliesslich haben wir gleichwohl nach Anleitung unserer Instruction, wo wir nur muthgemasset 
ichtwas zu erkundigen sein, nachgeforschet, ob und was etwa E. Fürstl. Gnd. Würtembergischen Le- 
henschaften halben in ein oder andern Weg fürgeloffen und ob nit etwa Vergleichungsmittel im Vor- 
schlag,. sowohl auch wem oder welchen diese Sach untergeben sein möchte; wir haben aber doch 
(zweifelsohne, weil man je seithero jüngster Reichsversamblung von wegen des hungarischen Kriegs- 
wesens und deme anhangender alltáglicher Belästigungen dies nnd andere gleichmässige wichtige 
Werk bis auf mehrere. Müssigkeit beiseits gesetzt oder doch nit in besonders tiefe Deliberation ge- 
zogen: haben würdet) weiters nichtzit und zwar nur in vermuthliche Erfahrung bringen mögen, dann 
dass darfür gehalten, ermelte. Handlung mehr gedachtem Herrn Reichsvicekanzlern ad referendum 
anvertraüt worden seie, bei deme wir in Worten und Werken auch allen áusserlichen Erzeigungen 
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anderst nit abnehmen noch verspüren mögen, dann dass gegen E. Fürstl. Gnad. er ganz wohl ge- 
meint und affectioniert. 

Welches alles E. Fürstl. Gnd. wir befundenen und verloffenen Dingen nach, insonderheit aber 
der beheimischen Lehenssachen halber, darinnen befahrender Neuerungen wegen jederzeit die Augen 
wohl aufzuthun und inkünftig gute Nachrichtung nit ohnnöthig sein wurdet, etwas umständlicher unter- 
thäniges Gehorsambs getreulich referieren, auch zu begründter Entschuldigung des wider unser an- 
fängliches Verhoffen langwierigen Verzugs endlich anmelden sollen, dass an solcher Verweilung nit 
allein der beheimisch Landtag (wie oberzählt), sondern auch dies nit die wenigste Ursach, dass cin 
spanischer Fürst als Gesandter etlich wenig Tag vor uns am kais. Hof zu Prag einkommen und von 
dannen hinwiederumb seinen Abschied auch nit über fünf oder sechs Tag vor unserm Wiederkehr 
genommen, mit welchem (wie uns vielermelter Herr Reichsvicekanzler und andere Herren zu erkennen 
gegeben) fast alle Expeditiones viel belästigt und dadurch viel Sachen gesteckt und verschoben worden, 
des türkischen Kriegswesens anjetzo zu geschweigen, deswegen fast über den andern oder dritten 
Tag Posten ankommen und allerhand Impedimenta eingestreuet werden. Und möchte vielleicht unsers 
einfältigen Erachtens auch nit gar ohne sein, soviel die beheimische Expedition anbelangt, dass die 
obangedeute und dem von Berlichingen zugemessene stattliche Vertróstungen anjetzo etwas widri- 
gen Effect generiert und zu desto mehrer Unschleunigkeit Anlass gegeben, wie wir dasselbig an et- 
lichen Gemerken, zu gutermassen verspürt und Pflichten halben nit allerdings unangeregt übergehen 
können. Werden demnach E. Fürstl. Gnd. uns erwähnter Verlängerungen halben verhoffentlich gnädig 
für entschuldigt haben. Deren zu Gnaden wir uns hiemit unterthänig anbefehlen. Datum Stuttgart, 
den 4. [14.] Octobris 1596. 

E. Fürstl. Gnd. unterthänige gehorsame Diener Sebastian Welling. Christian Tholde, Dr. 


258. Smlouva Kutnohorských s Petrem Lukaveckým z Lukavce a na Souticích o vedení jich lidu 
vojenského. 
1596, 16. října. — Konec. v arch. Kutnohorském čís. 5071—1. 


Smlouva a najednání přátelské, dobrovolné, celé a dokonalé stalo se jest mezi urozeným pánem 
Petrem Lukaveckým z Lukavce a na Souticích s jedné, a urozeným pánem Zikmundem Kozlem z Rejzn- 
talu i na místě pana Mikuláše staršího Vodňanského z Čazarova, JMCské rychtářem na Horách Kutnách, 
oběma správci JMCské panství Malešovského, též slovutné a vzáctné poctivosti pány šepmistry, radou 
i na místě vší obce na týchž Horách Kutnách, tudíž i na místě jiných, kteříž k nim pánům šepmistruom 
a radě na Horách Kutnách z strany vypravování lidu jízdného, vedle sněmovního zuostání léta to- 
hoto devadesátého šestého z statkův pozemských, podle starého šacuňku léta padesátého sedmého, 
též z peněz na úrocích, se přiložili [sic], z strany druhé, taková: že jmenovaný pan Petr Lukavecký z Lu- 
kavce, jsa od nich pana Zikmunda Kozla z Rejzntolu i na místě JMOské pana rychtáře a od pánuov 
Šepmistrův a rady i na místě obce na Horách Kutnách a jiných, kteříž tak v tom spůsobu s nimi 
společni jsou, dožádán, jmá a připověděl z panství JMCské Malešovského dva koně a od nich pánův 
šepmistrův, rady i vší obce na Horách Kutnách a jiných všech pět koní zbrojných oupravně, jakž 
náleží rystovaných s pacholky, s zbrojemi, z braněmi ručnicemi, tak jakž předdotčené sněmovní snesení 
ukazuje, nejprvé na mustrplacu při městě Čáslavi před pány mustrhery postaviti a odtud, bylali by 
toho potřeba, kdež by koli ukázáno bylo, do pole vésti as nimi vytáhnouti a tam tak dlouho pokudžby 
zase lid rozpuštěn a on na místě jich od kterýchž tak ten počet koní povede, pořádně a náležitě 
vedle jiných obdaňkován nebyl, zuostávati, a vždycky, jak při mustruňku tak i potom v poli, to tak 
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opatrovati, aby skrze to oni páni správcové panství Malešovského i páni šepmistři a rada na Horách 
Kutnách žádné domluvy a škody, ale raději dobré a poctivé slovo jměli. Za to pak tíž páni správcové 
panství Malešovského a páni šepmistři a rada na Horách Kutnách na místě jiných všech mají a po- 
vinni budou i touto smlouvou se zavazují jemu p. Petrovi Lukaveckýmu z Lukavce na každý měsíc, 
počna od actum smlouvy této, na sedm koní a osmého vozníka na kůň po patnácti míšenských, uciuf 
za měsíc jedno sto dvaceti kop míšenských, tak dlouho, pokudžby v poli na místě jich (jestli- 
žeby však k tomu přišlo, že by od mustruňku do pole vytáhl) zůstával a pořádně obdaňkován nebyl, 
platiti, a na to hned za tento první měsíc, kterýž se již smlouvou touto začíná, jedno sto dvaceti 
kop míš. dáti a potom, kdyžby pořádně obdaňkován byl, s ním co se mu vedle tohoto narovnání 
a najednání dáti dostane, náležitě sčísti a což tak toho přijde, k tomu abcugu za půl měsíce, to jest 
šedesáte kop míšenských přiložíc a což se mu tak za tento měsíc odvede z toho sejma a porazíc, co 
z toho zůstane, bez zadržování odvésti; k tomu také na pomoc k vejpravě ihned zapůjčiti stanu, 
šesti zbrojí, předních i zadních plechův, šturmhauby, voboječky zárukáví a brnění, což ke zbroji ná- 
leží; též dvou koní dobrých, předvoj s kšíry a nádobím i pacholkem, kterémuž však on pan Petr 
Lukavecký sám platiti a jej i koně obrokem náležitě opatrovati, a to vše, když se bohdá šťastně domů 
navrátí, jim zase zouplna a beze škody navrátiti povinen bude. Jestlizeby pak z toho sešlo, že by 
od mustruňků do pole vytáhnouti potřebí nebylo, tehdy to, což se mu tak za ten první měsíc dá, 
za ním zuostati jmá, a oni páni správcové pauství Malešovského, tudíž i páni šepmistři a rada na 
Horách Kutnách na místě jiných, dále mu ničímž povinni býti nemají, než on, což mu tak k vejpravě 
od nich půjčeno, stan, zbroje, a koně s kšíry a nádobím vším, jakž nadepsáno, zase jim zouplna 
a beze vší škody navrátiti a odvésti jmá i připovídá. A což tak mezi nimi touto smlouvou najednäno 
a narovnáno jest, v tom sobě upřímně státi, všecko stále držeti i tomu všemu dosti učiniti z obojí 
strany, jakž na dobré a poctivé lidi náleží, připověděli. A pro budoucí paměť toho smlouvy a narov- 
vnání toho dva přepisy mezi sebou sdělali, je pečetmi svejmi upečetili a každá strana jednoho toho 
přípisu za sebou zanechala. Stalo se ve středu den památky sv. Havla léta tisícího pětistého devade- 
sátého šestého. 


259. Mandat. Rudolfa IL, aby perkrecht z vinic na tři míle kolem Prahy a jiné ouroky peněžité 
z chmelnic, zahrad, polí a luk odvozovány a vinice à důvod jich držení do kněh perkmistrskych vklá- 
dány byly. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 16. října — MS. č. 1083 (st.) 112 (n.) fol. 37 v arch. měst. v Praze. 


Mandát o odvozování perkrechtu a jiných ouroküv peněžitých, též o vložení do 
kněh perkmistrských všech vinic jiných. 


My Rudolf Druhý oc. Věrní milí! Jakož o tom vědomost a v paměti máte, že sme let 
předešlých mandáty našimi všech vůbec milostivě napomenouti ráčili, aby podle vejsad a privilejí 
na vzdělání hor viničních okolo měst Pražských ve třech mílech od týchž měst vzdálí od slav- 
ných pamětí předkův našich králuov Českých a císařův Římských daných, všickni nákladníci týchž 
hor vinice své, pro vyhledání důchodu našeho perkrechtního dědičného, kterýž nám podlé týchž pri- 
vilejí spravedlivě náleží, oznámili a je při ouřadě našem perkmistrském do kněh zapsati dali a perk- 
recht nám znich spravili; že pak mnozí, na takové naše milostivé napomenutí a poručení málo dba- 
jíce, k nám neposlušně se ukázali, a netoliko o vinicech starých, na které hoře kdo co a kolik strychův 
neb vnově vzdělaných a rozšířených má, perkmistru našemu sou neoznämili, ale ani provazcem, 
mírou obyčejnou viničnou, v majestátu císaře Karla Čtvrtého slavné paměti předka našeho nařízenou, 
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vyměřiti a do kněh ouřadu našeho zapsati a sobě vložiti nedali, nadto také někteří, jakž spraveni 
býti ráčíme, skupujíc vinice v dobrém položení, bez opovědi při ouřadě našem perkmistrském je na 
pole vzdělávají, a jiní mnozí pro nedbanlivost je spouštějí, též jinde mimo ouřad náš perkmistrský 
k tomu od nás nařízený je sobě zapisovati dávají, což vše nám nemůže než stížné býti, zvlášť když 
se to na újmu důchodu našeho perkrechtního děje: i nechtíce se tomu, aby důchodové naši dědiční 
buď od světských neb duchovních zmenšování býti měli, dále dívati, protož jakž předešlými tak 
i tímto mandátem naším, aby se vždy žádný nevědomím slušně vymlouvati nemohl, všem vůbec i je- 
dnomu každému obzvláštně, kteříž koli okolo měst Pražských vinice buď staré nebo vnově vzdělané 
ve třech mílech vzdálí máte, neb na dědinách svých rozdělávati dopouštíte, poroučeti ráčíme, abyste 
dědiny tak na vinice vzdělané, ouřadem naším perkmistrským (na kterýchž pak koli panstvích, gruntech 
horách a místech, buď ty klášterský, konventský a zádušní leží) na strychy rozměřiti, i také jak ste 
k nim a po kom přišli, buď trhem, postoupením, dáním, kšaftem, nápadem, neb po rozsudku zvodem 
a zmocněním, jakž předešlí mandátové o tom plněji znějí, při ouřadě perkmistrském se přiznali, a do 
kněh téhož ouřadu a ne někde jinde po straně, beze všech odtahův a vejmluv ihned vložiti a vepsati 
dali. Pakli by kteří jakž na předešlé naše tak i tyto vuobec vyšlé mandáty a poručení poslušně se 
nezachovali, a toho, jakž již dotčeno, neučinili, ti a takoví ať konečně vidí, že my podle často dot- 
čených výsad a privilejí předkův našich a obzvláštně někdy císaře Karla toho jména Čtvrtého a krále 
Vladislava, také císaře Ferdinanda slavných pamětí potvrzení, z takových neoznámených a v knihách 
ouřadu našeho perkmisterského nezapsaných vinic vína pod žádným vymyšleným obyčejem do měst 
Pražských uvozovati dopustiti neráčíme ; jakž sme pak již poctivému Vavřinci Šotnovskému z Závořic, 
[sic] jakožto vnově zvolenému perkmistru našemu hor viničních, o tom poručiti a to tak naříditi 
ráčili, že jisté osoby v branäch, u přívozův i jinde všudy, kudy se vína do měst Pražských uvozují, 
af fzeny budou, kdoby koliv sobě vína do měst Pražských [z vinice] v těch třech mílech okolo Prahy 
(žádného ovšem nevymíňujíc) uvozovati dáti chtěl, ten každý aby jim certifikaci anebo kundšaft, má-li 
ji v knihách úřadu našeho perkmistrského zapsanou, přinesl a ukázal; pak-li by toho neučinil, 
tehdy aby často psaný perkmistr taková vína tu ihned, aneb kdežby je potom kolivěk ve všech třech 
městech Pražských, též na Hradčanech, Vyšehradě, Oujezdě, na předměstích a za branami, buď na 
zboží duchovním neb světském, u kohož koli složené postihl a našel, jako v pokutě nám propadená 
podle často jmenovaných přivilejí bral a do sklepův našich na hrad Pražský dodával. 

A poněvadž čas sbírání vína se přiblížil, všech vuobec, kteříž vinic od perkrechtův pořádnými 
majestáty aneb schválenými vejsadami předkův našich a od nás osvobozených a na sebe pořádně 
a správně převedených nemáte, napomínáme, aby jeden každý perkrecht nám z každého strychu 
viničného 32. krej. jako za 8 pinet vína, jeden každý žejdlík po třech bílých penězích počítajíc, ná- 
ležitý, hned po sebrání vína ve dvou nedělích pořád sběhlých, tolikéž i ourok peněžitý z chmelnic, 
zahrad, i polí a luk, a čím spravedlivě povinovat jest, dalšího o to od perkmistra našeho oustního 
neb listovního napomenutí neočekávajíce, dal a spravil a v tom se náležitě a spravedlivě beze všeho 
fortele zachoval. 

A kdožby koliv co toho buď proti předešlým neb nynějším mandátům před sebe bral, a tak 
jakž sme tu vuobec pro vejstrahu vyhlásiti tyto mandáty opět znovu vydati a v místa náležitá roz- 
biti [sic] poručiti ráčili, se nezachoval, k tomu každému podlé dotčených předkův našich slavné paměti 
privilejí, též mandátův skutečně přikročeno býti má. A protož vědouc o tom všickni i jeden každý, 
budete se věděti před škodami a těžkostmi jak opatrovati, vystříhati a vyvarovati, jináče nikoliv 
nečiníc, neb na tom jistou vůli naši císařskou naplníte. Dán na hradě Pražském v středu den s. Havla 
opata léta oc 96. 


— — —— —— 
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260. Kryštof Millederus, děkan kraje Bechyňského a farář Budějovický, oznamuje regentovi a ra- 

dám v kancelärs panství Krumlova Českého, še na stíšný list arcibiskupa Pražského na kněze Řehoře, 

faráře na panství Rožmberském, jakoby císařského mandátu strany nařísených modliteb na sněmě lehce 

si vadıl, knesi Linhartovi, faráři Strýčickému, jenš v příčině té na něho šaloval, naridıl, aby k vyhle- 
dání pravdy do panské kanceláře na Krumlov se dostavil. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESKÝCH, ve čtvrtek po sv. Havle (17. října) 1596. — Opis česk. souč. v arch. arcib. Pražského. 
Recepta ab a. 1596. 


261. Purkmistr a rada města Rakovníka zasílají krajskému výběrčímu posudné z 295!|, věrtelův 
piva bílého 29 kop 33 gr. č. a s 440 věrtelův piva ječného 44 kop gr. č. za dobu od 25. července aš 
do 16. října 1596. 

V RAKOVNÍCE, ve čtvrtek po sv. Havle (17. října) 1596. — Kopiář česk. města Rakovníka. 


V nedatovaném přiznání tamže k berni ze statku sousedů sumou 12644 kop 30 gr. č., ze statku, obec- 

ného 1250 kop gr. a 2 poddaných k záduší 104 kop gr. č., dohromady 13998!|, kop gr. č. uvedeno, 

že vedle svolení sněmovního dáti se dostane městu Rakovníku na výpravu válečnou 2?/, koně, mimo to 
že zůstane ještě sumy 248'|, kop gr. č. 


262. Purkmistr a rada města Budějovic Českých posílají berníkům krajským na zaplacení lidu váleč- 

ného sbírku z osedlých v městě 365 a dvou farářů sumou 294 kop gr. m., ze spolusousedův na před- 

městí osedlých počtem 62 sumu 24 kop 48 gr. m., dohromady 318 kop 48 gr. m. za Úřelí dvouměsíční 
termin r. 1596. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESKÝCH, v pondělí po sv. Lukáši (21. října) 1596. — Kniha česk. konc. 1594—96, fol. 368 v arch. 
města Budějovic Českých. 


Téhož dne zaslali těmže berníkům sbírku 2 poddaných osedlych počlem 253 za 2 měsíce třeláho ler- 
minu 101 kop 12 gr. m. 


v 


Téhož dne podepsali list prisnavaci na odhad jmění jmenovitě ze 27875 kop gr. č. v příčině vyslání 
koní jísdných k přehlídce. 


263. Zpráva o šoldnéřích Stříbrských vypravených k přehlídce do Plzně. 
1596, 22. října. — Zápisní kniha někdy města Stříbra nyní v museu Plzeňském. 


Léta Páně 1596 k mustruňku osoby voleny do Plzně, patnáctý člověk z města, z poddaných 
lidí dvacátýho člověka vydati musí. Odtud byl jest vypraven lid pěší devatenäcte osob, rejtaři tři; 
Jiřík Lochnar, Marek Sitna, Leznica truhlář vypraven do Plzně v outerý 22. dne Octobris, mustruňk 
jest byl ve středu 23. Octobris. Skrz mustruňk neprojel než jeden rejthar a 19 pěších. Každý pěší 
jest vypraven s ručnicí, s korduláčem a kecherem s toulcem. Šaty nový všechněm knechtům jsou dány. 
Jak z mustruňku sou přišli, tak museli všechno navraceti, krom kalihoty a punčochy a střevice, rej- 
tarům nový pláště, kalhoty, punčochy, pláště navrátili zase a sukničky a jiné potřeby co sou měli za 
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sebou. Zavdáno jim bylo po dvaceti čtyřech groších míšenských. Jiříkovi Lochnarovi za měsíc 18 kop 
druhým dvoum rejtharům po 12 kopách, pěším po pěti kopách za měsíc, kdyby byli táhli předce. 

Vedle toho zápisu sdělán seznam konfren v městě Stříbře i shledáno, že může koní jízdních 
státi u jednotlivých sousedů 296. 


264. Císař Rudolf II. nařizuje úředníkům horním v Slavkově, aby z každého horního města jim pod- 
řízeného vypravili ke dns 8. listopadu do Prahy jisté osoby, s nimiž by při komoře české o pomoc 
proti Turku jednáno býti mohlo. 

NA BRADĚ PRAŽSKÉM. 1596, 24. října. — Současný opis něm. v archivu města Slavkova. 


265. Mandat Rudolfa II. o postavení se po vykonané přehlídce vojska jiednych a pěších v měsťě Znojmě, 
odkudě prots Turku potáhnou. 


1596, 24. října. — MS. archivu města Prahy čís. st. 1083, n. 112, fol. 40. 


Rudolf Druhý oc. Věrní milí! Nepochybujem, Ze ste tomu z mandátův nebo listův našich ode- 
vřených po všech krajích rozeslaných, jichž datum v pátek po svatém Jeronymu [4. Oct.) nyní po- 
minulém, milostivé vuoli naší císařské dc strany držení mustruňkův na den v týchž mandátích položený 
podle vyměření sněmovního vyrozuměli a v tom se tak poslušně a povinně zachovali. 

I tejna vás milostivě činiti neráčíme, že ta znamenitá a přední pevnost, Erla řečená, v Hořej- 
ších Uhřích ležící, nepříteli Turku vzdána a již v jeho moci jest; pročež toho vysoce důležitá a ne- 
vyhnutedlná potřeba království tohoto Českého a zemí k němu příslušejících ukazuje, aby pro opatření 
týchž zemí (a zvláště že podle zpráv nám daných dotčený nepřítel ještě tohoto podzimního času vo 
Vostřehom nebo Komárno i také vo Ujvár se pokusiti a ten oblehnouti chce) lid z království tohoto 
podle vyměření sněmovního na hranice království Uherského stěžně vypraven byl: a protož vás všech 
vůbec napomínati a poroučeti ráčíme, aby jeden každý s počtem koní a pěších svých hned po vyko- 
naném mustruňku upřímo k městu našemu Znojmu táhl a tam se nejdéle od datum listu tohoto ve 
čtyřech nedělích pořád zběhlých konečně a jistotně najíti dal, a dále odtud v to místo, kdež by 
toho největší potřeba ukazovala a vám o tom od nás oznámeno bylo, spolu s jinými táhl. a tak vlast 
svou, pokudž by nepřítel něco takového štráfy a vpády nenadálými aneb také oblehnutím které napřed 
jmenovaných pevností předsevzíti chtěl, chräniti a retovati pomohl. 

Kdež znajíce takovou vysoce důležitou toho potřebu a nebezpečenství království a zemí k němu 
příslušejících ano i jistou vůli a poručení naše císařské v tom i také jeden každý tím podlé snesení 
"sněmovního se povinen býti, neráčíme pochybovati, než že se v tom tak poslušně a poddaně zachová, 
jináče nikoli nečiníce. Dán na hradě našem Pražském ve čtvrtek po sv. Voršile léta oc devade- 
sátého šestého. 


266. Purkmistr a rada města Budějovic Českých posílají berníkům krajským sbírku s masa, ryb, vína, 

sladkého pití, páleného sumou 162 kop 17 gr. m. a to z kaprů a štik nic, ze 187 véder vína, se slad- 

kého pili nic, 2 28 volův uherských krmných, 2 polských nic, s 62 volů domácích, z 225 krav a jalovic 

z 6 vepřův krmných, se 157 skopcův, beranův a kozlův, z 1062 ovcí a jehňat, 139!|, pinet páleného 
z 3000 kop m., kteres sousedé na úrocích měli. 

1596, v pondělí sv. Šimoniše a Judy [28. října). — Knih. česk. konc. 1694—96. fol. 380 v arch. města Budějovic Česk. 


Téhož dne poslali berníkům 26 gr. m. jako čtvrtletní výnos sbírky proti Turku při kostelích. 
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267. Albrecht Pecingar z Bydžšína a na hradišti Hefmanovu Choustníku žádá Trutnovských, aby 
s žoldnéři svými do Uher táhnoucími někoho spolehlivého vypravit, který by nedopoustel poddaným 
jeho škodili. 

NA CHOUSTNÍKU HEŘMANOVU. 1596, 4. listopadu. — Orig. v archivu musea králov. Českého. 


Slovutné opatrnosti páni sousedé moji milí, zdraví dobrýho přeji vám rád. Při tom vám ozna- 
muji, že toho zprávu mám, že ti knechti podle svolení sněmovního ty dni do Uher táhnouti mají. 
I poněvadž předešle takoví knechti, kteří od vás k mustruňku vysláni byli, poddaným mým tu ve vsech 
nemalou škodu činili a činiti chtěli, toho proti nařízení sněmovnímu činiti nemajíc, protož vás tímto 
psaním za to žádám, pokudž by, jakž dotčeno, takoví knechti od vás jako od jiných předce vypraveni 
bejti měli, že to mezi nimi tak nařídíte, aby lidem škody zoumyslně nečinili, nýbrž někoho správnýho 
dle sněmovního snešení, kterej by takový lid pokojně až tu, kdež náleží, vésti mohl, s nimi aby vy- 
praven byl. Nebo já se vám v tom opovídám, jestliže se poddaným mejm od nich nějaká škoda stane, 
nemohl bych o to jinam než k vám hleděti; ale té naděje k vám sem, že k tomu přijíti nedopustíte. 
S tím milost Boží 8 námi. Datum na Hradišti Heřmanovu Choustníku v pondělí po památce Všech 
svatých léta 96 oc. Albrecht Pecingar z Bydžína a na Hradišti Heřmanovu Choustniku. 


— m M ————À — 


268. Mandat Rudolfa IL, aby jeden každý, jenš k přehlídce se nevypravil, bez meškání s počtem svých 
jiednych 1 pěších v krajském městě ve třech nedělích pořád sběhlých najíts se dal. 


1596, 5. listopadu. — MS. archivu města Prahy, st. č 1083. fol. 40 n. č. 112. 


Rudolf Druhý oc. Věrní milí! Jakož sme vás všech i jednoho každého z obyvatelův království 
našeho Českého mandáty našimi císařskými, jichž datum jest na hradě našem Pražském ve čtvrtek 
po sv. Voršile [24. října| léta tohoto oc devadesátého šestého, milostivě napomenüti i také přístně 
poručiti ráčili, aby ste se s počtem koní a pěších svých ve čtyrech nedělích pořád zběhlých v městě 
našem Znojmě najíti dali a dále odtud v ta místa, kdež by vám od nás oznámeno bylo, pro opatření 
království tohoto a zemí k němu příslušejících táhli, a v tom se ve všem podlé vyměření sněmovního 
snešení poddaně zachovali: i ačkoliv bychom milostivě rádi viděti ráčili, aby se to což nejspíšeji 
možné, vším tím spůsobem, jakž mandátové naši v sobě obsahují a vysoce důležitá a nevyhnutedlná 
potřeba toho ukazuje, vykonati mohlo, avšak poněvadž tomu z relací jednoho každého kraje porozu- 
mívati ráčíme, že Sou se stavové v dosti skrovným počtu koní a lidu svého pěšího a k tomu ještě 
neoupravně k mustruňkům najíti dali, mnozí omluvy svý, že jest jim možné nebylo v tak krátkým 
čase (zvláště nemohouce poslové s dotčenými mandáty k jednomu každému tak brzy stačiti a jich 
donášeti) se shotoviti, učinili, někteří pak všeho mlčením pominuli a mimo všecku naději naši (nad 
čímž nemalou než velikou stížnost jmíti ráčíme) doma zůstali, z těch příčin vidělo se nám za potřebné 
býti, vás ihned zase tímto listem naším odevřeným přístně napomenüti, aby jeden každý, kterýž jest 
se předešle k mustruňku nevypravil, shotovíc se bez meškání s počtem svým jízdných i pěších, což 
na koho podle uložení sněmovního přijde, v jednom každém městě krajském od datum listu tohoto 
našeho císařského ve třech nedělích pořád zběhlých před mustrhery v témž kraji nařízenými (kteříž 
tolikéž k témuž času tam přijeti a co by jich koli zmustrovali, o tom nám dostatečnou relací učiniti 
mají) beze všech vejmluv, oupravně a se vším dostatkem (ač se chce pokuty sněmem vyměřené uva- 
rovati) najfti se dal. Ti pak, kteří před tím zmustroväni jsou, jako i jiní všichni stavové a obyvatelé 
téhož kraje, aby každého času v dobrý a náležitý hotovosti zůstávali, a kdy bychom jim další milo- 
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stivou vuoli naši císařskou oc buďto mandáty našimi aneb skrze hejtmany krajské v známost uvésti 
dáti ráčili, ihned bez dalšího odkladu v ta místa, kdež by toho, největší potřeba ukazovala, táhli, 
a jakž dotčeno království toto i země k němu příslušející chrániti a obhajovati pomohli, jináče nikoli 
nečiníce. Dán na hradě našem Pražském v outerej po památce Všech svatých léta oc devadesátého 
šestého. 


269. Komora dvorská radí císaři Rudolfová II., aby za příčinou jednání o výhodnějším zastavení korun- 
ních statků, mimo hranice království Českého sapsaných, jak sněmem vícekrát uloženo bylo, nařídil vy- 
hledati při české kanceláří dvorské potřebné listiny, a napomenul také komisí od sněmu svolenou, aby 
bez odkladu na Karlštejně listiny korunních statků se týkající opsati dala a opisy komoře dvorské 
zaslala. 
V PRAZE. 1596, 7. listopadu. — Orig. v c. a k. státním archivu ve Vídni. Böhmen II. 


Allergnädigister Kaiser und Herr! E. Kais. Mt. haben sich gnádigist zu erinnern, was 
in sechsundachtzigjáhrigen und dann im dreiundneunzigisten, auch in dem Marcio ditz Jahrs in 
dieser Kron Beheimb gehaltenen Landtägen derjenigen Güter halber, so ausser Land versetzt worden 
und daraus man bei diesen Kriegsläufen verhoffentlich ein gute Summa Gelds haben künnte, aber- 
maln mit einkommen, und welchergestalt in jetziger Audienz die Hofkammer gehorsambiste Meldung 
desthalber gethan hat. Dieweil dann E. Mt. darauf gnádigist befohlen, dass diese Sache gefördert und 
in’s Werk gerichtet werden solle, und nun bei der beheimbischen Hofkanzlei der Anfang am besten 
und richtigsten gemacht werden kann, so geruhen E. Mt. gnädigist Personen zu verordnen, darunter 
auch jemand von der Hof- und beheimischen Kammer sein möchte, die der Registratur, so noch 
weiland Kaiser Ferdinand hochlöblichister Gedächtnus aufrichten lassen, darinnen zum Theil der- 
gleichen Revers, Versatz und anders zu befinden, alldort bei der beheimbischen Hofkanzlei alsbald 
nachzusuchen, welches ohne Zweifel Anleitung geben wird, wie der Sachen am besten Rath zu schaffen 
und, wann etwas allhier abgieng, wie demselben zu Karlstein nachgesucht werden könnte. Nicht desto 
weniger aber, weil diese Aussuchung in wenig Tagen geschehen kann, móchten mittlerweil die gen 
Karlstein erkieste Personen zu schleuniger Verrichtung ihrer Commission ermahnet und ihnen ein 
gewisser Tag darzu benennet und auferlegt werden, was sie alldort zu dieser Handlung tauglich be- 
finden, darvon Abschriften allhero mit sich zu bringen, und E. Mt. des Befunds gehorsambist zu 
berichten. Und thut E. Mt. sich die Hofkammer benebens in unterthánigistem Gehorsamb befehlen. 
Actum Prag den 7. Tag des Monats Novembris anno sechsundneunzig. 


— m — —— —- 


270. Poslové českých měst horních Kutné Hory, Jáchymova, Slavkova, Šenfeldu, Litrbachu, Přísečnice, 
Blatna, Hrobů, Ilor Kašperských, Reichensteinu Dolního, Rudolfova, Knínu, Přábrami a Bleistadtu 
v Praze shromáždění prosí císaře, aby jmenovaná města horní osvobozena byla od placení pomoci vá- 
lečné proti Turku posledním sněmem svolené, a sice s příčin: Ze ji od času Ferdinanda I. jsou 
sproštěna berně; že mnohá města horní nacházejí se v krajinách pro polní hospodářství nepříznivých ; 
v rodinách horníků, jichž šivtelé k úrazu přišli, še panuje chudoba; dále že potraviny s velkou draho- 
tou musí se kupovati s mist okolních; odchodem četných dělníků horních k vojsku že počet obyvatelstva 
se stenčil, čímž hornictví nemalou újmu trpí, a konečně, že třeba šetřit kverkův a nákladníkův, kteří 
jedině hory vydršují. 
1596, 10. listopadu. — Současný opis v archivu města Slavkova. 

Allerdurchleuchtigster, grossmáchtigster und unüberwindlichster römischer Kaiser, auch zu 

Hungern und Behemb Kunig, allergnádigster Herr! Demnach E. Kais. und Kunigl. Mt. Bergstädten 
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in diesem löblichen Kunigreich Behemb wegen Contribution und Türkenhülfe etliche Personen anhero 
ufs Prager Schloss abzufertigen und bei der beheimbischen Hofkanzlei sich angeben zu lassen aller- 
gnädigst aufgeladen und mandiert, deswillen dann auch von den unten benannten Bergstädten in 
allergehorsambister Unterthánigkeit wir gegenwärtige Personen abgeordnet, am nähern Freitage von 
eemelter Hofkanzlei an den wohlgebornen Herrn Herrn Hertwig Seidlitz von Schönfeld Freiherrn auf 
Schwollin [sic, Zwolenowes] und Chotzen, E. Kais. und Kunigl. Mt. Hofkammerrath, gewiesen und daselb- 
sten Nachmittags von seiner Gnad in Beiwesen des gestrengen, edlen und ehrenfesten Christofen Wra- 
tislaw von Mitrowicz und Lochowiez uf Libomyschl, auch E. Kais. und Kunigl. Mt. Rath, und sunst ver- 
ordneten Einnehmbern der Landtsteuern, im Namen E. Kais. und Kunigl. Mt. neben erzählter furständiger 
Noth und gefährlicher Zeit, dass alle gemelte Bergstädte und wir gleich den beheimbischen Städten 
nach Ausweisung des jüngsten publicierten und in offentlichen Druck ergangenen Landtagsbeschlusses 
contribuieren sollten, imponiert und geboten; darwider wir das grosse &usserste Unvermugen und 
armseligen Zustand dieser Bergstädte, sambt auch E. Kais. und Kunigl Mt. dagegen erfolgenden 
grosswichtigen Schaden und Nachtheiligkeiten nicht allein mundlich, sondern zum Theil auch in unserer 
Principalen verfassten allerunterthänigisten Supplicationschriften demutigist und gehorsamist excusiert 
und E. Kais. und Kunigl. Mt., doch allergnädigst diese armen Bergstädte derselben zu verschonen, 
furbittlichen furzubringen gebeten und angehalten, welchs gleichwohl, sofern nur von ein jedem 
Hause zwen Gulden (halb verschienen Galli vertagt und den andern Theil uf kommend Ostern ver- 
fallende) zu geben bewilligt wurde, erboten, und darumben auch sobald wieder anheimb zu 
reisen, solches unsern Principalen zu referieren und derselben Resolution furderlichst anhero zu 
Handen wohlgedachtes Herrn Seydlitz zu uberschaffen beabschiedet worden. 

Hierauf und weilen dann E. Kais. und Kun. Mt. diesfalls nach Besage des jungsten Land- 
tagsbeschluss zu contribuieren dieser Bergstädte Inwohner sich willigist als schuldigist erkennen, 
aber es doch ganz und gar unmuglich: 

vor eins, weiln diese Bergstädte alle Zeiten von E. Kais. und Kun. Mt. geliebsten Ahnherrn 
und Vatern, weilanden Kaisern und Kunigen Ferdinando und Maximiliano, hochlóblichster, christlich- 
ster und gottseligster Gedenkens, sowohl von E. Kais. und Kun. Mt. selbsten kraft allergnädigst er- 
theilter Privilegien, auch Bergwerks-Reformationen, dann auch mit den dreien Ständen aufgerichten 
Bergwerksvergleichungen und sonderlichen auch voriger öfterer Landtagsbeschlüssen und gehaltenen 
Gewerkentagen aller Steuern und Contributionen, so sunst in Friedens- oder Kriegsläuften von den 
Ständen bewilligt und gereicht, gänzlich befreiet und verschont, dessentwegen auch mancher Mann 
sich in diese Bergstädte begeben, ihre vaterliche und mutterliche Erbtheile sambt der Weiber Zu- 
bringen, und was sie allenthalben vermöcht, allda in die Bergwerke gewagt und verbauet, die sunst 
bald wieder von dannen eilen wurden; 

zum andern, weil in denen Bergstädten allermeist nur gar geringe Häuser und baufällige 
Hüttlein sind, darinnen arme Bergleute mit ihren elenden, durftigen Weibern und viel kleinen Kin- 
dern in denen winterischen, kalten, fróstigen Gebirgen, sintmal am allermeisten denen Orten keine 
andere Gswerbde, dann allein Bergwergsnahrunge vorhanden und sunst auch bei etlichen keiner, oder 
doch weniger und gar geringer Getreidigbau, do auch in etlichen Jahren kaumb einmahl etwas 
reifet oder gerathen thut, sich kummerlich behelfen ; 

zum dritten, weiln auch in diesen Bergstädten gar viel arme Wittwen und Waisen, deren 
Männer und Väter in einstheils Bergwerksgefährlichkeiten erdruckt, erstickt, umkomben und verdor- 
ben, zu befinden, dieselben auch nur von Betteln und Almosen ihr Leben hinbringen und in manchem 
Jahre nicht einen Kreuzer zu Erhaltung Kirchen, Schulen, Spitalen und andern gemeinen Nothdurften 
geben kónnen; 
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zum vierten, weil in denen meisten Bergstädten sonst die Kirchen, Schulen uud ander ge- 
meine Nothdurften mit höchster Bekummernus, Sorgen, Borgen, Angst und Noth auch kaumb erhalten 
werden können; 

zum funften, weilen auch diese meisten Bergstädte alle Victualia ausm Land, da auch schon 
Contributiones drauf geschlagen, erholen, auch unib zwei ja dreifach Geld erkaufen müssen, und den- 
noch oft mannichmal die Nothduriten nicht bekommen können, also fast durchaus schwere Aufsätze, 
Theuerungen, Angst und Noth erleiden müssen und darzu von den Benachbarten, do man von etli- 
chen in Getreidigen, Viehe, Käsen, Buttern und anderen nichts zukomben lässt, dann was sie selbt 
nicht haben wollen, daruber auch das Meiste von ihren Furkaufern erlangen müssen; 


zum sechsten, weilen sich auch vorhin ein wirkliche Anzahl Volks aus denen Bergstädten zu 
Kais. und Kun. Mt. hungarischen Kriegswesen begeben und sich daselbst gebrauchen lassen, mit 
ihren Leiben und Leben schon contribuieren, und dagegen ihre Weiber und unerzogene viel kleine 
Kinder in Angst und Hungernóthen allda anheimbs hinterlassen, derbalben auch an etlichen Orten 
merklicher Mangel an Arbeitern entstanden und beklagt wird; sollte nun noch mehr Volks aus denen 
Bergstädten begehrt werden, müsste man das Bergwesen meister Orten einstellen, welchs in kurzer 
Zeit dermassen verbrechen würde. dass es hernach schwerlich wieder zu gewältigen und alsdann 
E. Kais. und Kun. Mt. Regalien, Zehenden und Kammergute neben der Bergstüdte äussersten Ab- 
range und Verderben, desgleichen auch zu grossem Abbruche und Schmälerung anderer Landesnut- 
zungen gedeihen würde; 

zum siebenten, so bauen auch die Inwohner in etlichen denen Bergstádten sonderlich Ge- 
meinstollen, welche zu Vermehrung und Erweiterung der Bergwerk und E. Kais. und Kun. Mt. Regalien, 
Zehenden und Kammerguts in hóffliche Gebirge getrieben werden, und allein uf diejenigen, so 
Häuser haben, die Kukusse nach derselben Vermugen zu Ganzen, Halben, Vierteln und Achteln zu 
erlegen ausgetheilt, also allesambt bauende Gewerken und Bergleute sind, wofern man nun contribu- 
ieren müsste, wurden dieselben Stollen auch wieder auflässig uud liegend verlassen, davon doch E. 
Kais. und Kun. Mt. in kunftig ohne alle Zweifel auch grosse Zehendsnutzungen zu erwarten; 


zum achten, ob auch schon in dem jungsten Landtagsbeschluss die Bergarbeiter, Schmelzer, 
Haspler und Steiger ausgeschlossen, so hätten doch auch die Gewerken und alle, welche die Berg- 
werk bauen und verlegen, in Acht genomben werden mugen, da sunst ohne dieselben gar kein Arbei- 
ter, Schmelzer noch Steiger oder Haspler sein können, dahero auch, wenn die in den Bergstädten 
Wohnende nicht bauen und die Bergwerke erhalten tháten, E. Kais. und Kun. Mt. der Zehend, 
Münzschlag, Schlägeschatz und Silberkauf hinterbleiben würde. Dagegen aber ist es doch in denen 
Bergstädten also geschaffen, wenn schon mancher Bürger, Einwohner und Gewerk all sein Vermugen 
ins Bergwerk verbauet und sambt Weibern und Kindern zu dem Bettelstab gereicht, so haben doch 
E. Kais. und Kun. Mt. allwegen fort täglich die Zehend und audere Gefälle von denen Bergwerken 
einzunehmben. 


Derhalben und weil dann solcher erzáhlten Gestalt das Unvermugen und armseliger Zustand 
bei fast allen diesen Bergstüdten viel grósser, dann die Herren Landstünde wissen oder bericht sein 
mógen, sunst auch durch die Bergstüdte viel Gelder in dies lóbliche Kunigreich Behemb gebracht, 
dordurch auch alle Landesgewerbde neben E. Kais. und Kun. Mt. Regal:en, Zehenden, Münz, Schláge- 
schatz, Silberkauf und Valvation je länger je mehr, wei bauende Gewerken seind, gebessert unb ge- 
furdert werden, derermassen E. Kais. un! Kun. Mt. viel mehrers Einkommen von den Bergstádten, 
dann von den Landstädten haben und geniessen, welches aber durch solche und ander Contributiones 
und Auflagen geringert und vielmehr ein endlichs Verderben, Untergang und Verwüstungen aus denen 
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Bergstádten und Bergwerken sammt Abgang der Mannschaften an denen Granitzen und sunst denen 
Orten erregen und verursachen würde, in Summa entgegen E. Kais. und Kun. Mt. viel tausendmal 
mehr solche Regalia, Zehends, Münzschlags, Schlägeschatzes und allerlei audere Nutzungen für und 
für, wann diese Bergstädte erhalten und verschont werden, austragen, inmassen dann sonderlich auch 
die Silberbergwerke E. Kais. und Kun. Mt. die erbauende zehente Mark Silbers frei und von andern 
Silbern, so keine Ausbeute erreichen, die fünfte Mark geben, dazu dann E. Kais. und Kun. Mt., wie 
vorerwähnt, der Münzschlag, Schlügeschatz, Valvation und Siberkauf auch zustehet und hierüber: E. 
Kais. und Kun. Mt. derselben verordnete hoch- und ehelobliche Präsidenten und Kammerráthe, dann 
auch derselben obrister Münzmeister Graf und Herr, Herr Friedrich Schlick, dies Kunigreichs Beheimb, 
dass diese Bergstädte alle übrige Zeiten befreit. gewesen und in höchsten Unvermugen stecken, darumb 
auch nichts contribuieren kónnen, wohl zu berichten wissen: so gelanget an E. Kais und Kun. Mt. die- 
ser Bergstädte und unser Abgesandten allerunterthänigist, demuthigist und hochfleissigstes Bitten, weilen 
E. Kais. und Kun. Mt. solche erhaltne Beschwernusse und daraus in kunftig erfolgende Nachtheilig- 
keiten und verderbliche Schäden (zu denen wohl noch mehrers furzubringen wäre) zu hinterhalten 
und verschweigen ihnen uud uns als gehorsamisten und getreuisteu Unterthanen nicht gebühren will, 
dass doch E. Kais. und Kun. Mt. solches alles allergnädigst erwägen, beherzigen und aus kaiserlicher 
und kuniglicher Mildigkeit mit deren Contributionen und Türkensteuern allergnádigst verschonen und 
dieser Bergstädte allergnädigster Kaiser, Kunig und Herr sein und bleiben wollen. 


Das wird der ewige Gott E. Kais. und Kun. Mt. mit langwieriger Gesundheit, glückseliger 
Regierung und sieghafter Überwindung dessen Türkens und Erbfeinds Gottes heiligen Namens und 
ganzer Christenheit, sowohl auch mit grosser Vermehrung angezogener Regalien, Zehenden und Kam- 
merguts reichlich erstatten und vergelten und wollens auch deren Bergstüdte, Communen, Burger, 
Inwohner, Bergleute und wir in allergehorsamister Unterthänigkeit ganz getreulichst zu verdienen, 
jeder Zeit beflissen und bereitwilligst erfunden werden. Darauf allergnädigsten Bescheid demuthigist 
gewartende. Actum den 10. Novembris anno 1596. 


E. Kais. und Kun. Mt. allerunterthánigste und gehorsambste jetzt anwesende Gesandte von 
den nachbenannten Bergstädten : 
Guttenberg, Jochtmsthal, Schlackenwald, Schönfeld, Lauterbach, Press- 
nite, Platten, Gottesgab, Bergreichenstein, Unter-Reichenstein, Katser- 
Rudolfsstadi, Knin, Příbram, Bleistadt. 
Ihrer Kais. Mt. eodem die ubergeben, do Ihre Mt. aus der Kirchen gangen, durch die Ab- 


gesandten allesammt und Herr Romanus Schmied ausm Joachimsthal den Furtrag gethan, sonsten 
aber Georg Stechherr dieses concipiert. 


211. Komora česká Kutnohorským oznamuje, že císař prosbu vyslaných jejích $ jiných měst horních 
v příčině osvobození strany pomoct prot$ Turku uvažoval s nejvyššími úředníky zemskými a radami 
komorními, a poněvadž se sněmovního snešení dotýče še pri nejprvnějším sněmu stavům království Ce. 
ského bude předložena. 
1596, 15. listopadu. — Orig. česk. v archivu Kutnohorském č. 5066. 
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272.  Theobald Švihovský s Rysmberka prosí císaře, kdyš žádost jeho, aby statku kláštera sv. Pro- 
kopa, kteréhož někdy otec jeho v držení byl, do svého šivota ušívatt mohl, splněna nebyla, aby vedle vý- 
„platy sumy hlavní na statku tom sapsané také to, co otec jeho na témě statku slepsil a prostavěl, na- 
hračeno bylo, dvůr pak a mlýn Pyskočely, kteréš otec prikoupW, aby s ostatními svršky prodány 
a stržené peníze na splacení pozůstalých dluhů obráceny byly. - 
1596, 21. listopadu. — MS. 2. A. 12 v c. k. univ. knihovně v Praze. 


Nejjasnější oc. K milostivé paměti VCMti poníženě a poddané přivozuji suplikací mou, 
VCMti pominulých časův podanou, v níž jsem poníženě za to prosil, abyšte VCMt mně tu milost uči- 
niti ráčili, abych statku kláštera sv. Prokopa, kteréhož někdy dobré paměti pan otec muoj milej 
v držení byl, také do mého života držeti a užívati mohl, a to pro ty služby, kteréž jsou předkové 
moji JJMtem králům Českým, též i císařům Římským, VCMti předkům, činili. Že jsem pak toho při 
VCMti obdržeti nemohl, to pánu Bohu poroučím. A že pak VCMt ráčíte milostivé vůle býti, týž 
klášter sv. Prokopa vyplatiti a summu výplatní, kterouž na něm dobré paměti pan otec muoj měl, 
dáti položiti: i nejmilostivější císaři, poněvadž netoliko vejplata na tom statku jest, ale také v témž 
majestátu toho jest doloženo, což by koli pan otec muoj na témž statku kláštera sv. Prokopského 
zlepšil a prostavěl, to aby jemu při postupování téhož kláštera zase vynahraženo a 8 summou hlavní 
vejplatní složeno bylo, k tomu také VCMti oznámiti mohu, že jest při témž statku nějakej dvůr 
a mlejn, jenž slove Pyskočely, za své vlastní peníze, v něž jest se vdlužil a tudy dluhüv přidělal, 
koupil, též že tam něco svrškův a nábytečkův jeho pozůstává; a protož VCMt poníženě prosím, abyšte 
VCMt komisaře naříditi ráčili, kteříž by nejprvé to co jest zlepšil a prostavěl při témž statku klá- 
šterském, spatříce to, o tom o všem VCMti relací svou učinili a potomně, co tu jeho vlastního dě- 
dičného pozůstává, to aby od týchž pánův komisařův prošacováno a prodáno býti mohlo, tak aby ti 
dluhové, kteříž by po někdy panu otci mém pozůstali, netoliko splacení byli, ale i dobré jméno po 
něm aby zůstati mohlo. Nebo kdybyšte se milostivě v tejž statek uvázati dáti ráčili, nevědělo by se 
s těmi svršky, co jich tak, ač velmi na mále pozůstalo, kam obrátiti, a tak by tu na velké snížení 
těch pozůstalých dluhův jich na splacení přišlo. Nebo já, nechlubíce se tím, za živobytí pana otce mého 
z synovské lásky k němu nemalé jsem jemu pomoci činil k splacení jeho dluhův krom toho, co jsem 
v rukojemství za pana otce dal, čehož také slušně zase užiti žádám, nedostavší já nic po panu otci 
mém, ani také statku jeho žádného pro mnohé příčiny se neujímajice. Ale s tím se vším málo spo- 
moženo bylo; nebo, jakož se věřitelové ohlašují, obávati se jest, že ani summa vejplatní ani to vlastní 
dědičné, co po něm zůstalo, když se zprodá a zpeněží, nepostačí k zaplacení dluhův jeho. V čemž 
se VCMti poníženě a poddaně poručena činím. Datum v středu po památce sv. Alžběty vdovy léta 
Páně devadesátého šestého.: 


VCMti věrný poddaný © Theobald Švihovský z Ryžmberka, Svihova a na Hora£déjovicich. 


273. Císař Rudolf II. nařizuje Melicharovs z Rechenberka, hejtmanu Kladskému, aby rytířstvo a zástupce 

měst v témš hrabství ke dni 16. prosince svolal, aby s nimi jakožto příslušníky koruny České o poměrný 

příspěvek k pomoci sněmem království Českého proti Turku svolené skrze zvláště zřízené komisaře jed- 
náno bylo. | 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 27. list. 1596. — Souč. něm. opis v c. k. místodržitelském archivu v Praze G. 71 (74) 6. 
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274. Rada města Chebu svolává rytířstvo kraje Chebského na den 18. prosince do Chebu na  radsmics, 

kteréhožto dne vedle poručení císařského purkrabímu Hanušovš Tomáši z Zedívila na Besvěrově daného ko- 

misaři císařští tam přejdou, aby o příspěvku kraje Chebského na válku tureckou vyjednávali. (Písemné 

oznámení o tom, jež hradní rychtář Chebský městu $ rytářstvu dříve saslal, povašuje jmenovaná rada 
za neoprávněné osobování, čelící proti nařísení císařskému a slaré zvyklosti.) 


V CHEBU, 1. prosince 1596. — Německý orig. v archiru města Chebu. Skříň A IL, svazek 18. 


275. V knize pamětní města Tábora zapsáno memoriale, jakým způsobem vypočítati se má veřejná 

hotovost, jiš vypravé město: odhad města páčen na 10.918 kop 3 gr. č., osedlých s města napočítáno 258, 

tudíš dostalo by se vypraviti z města 17 osob; poddaných pak osedlých načteno 213, koupených 78, 
tudíž vypraviti by se mělo 14, všech 31 osob. 


1596, v ponděli po sv. Ondřeji [2. prosince.) — Česk. pamětní kniha města Tábora fol. 119. 


276. Nejvyšší úředníci a soudcové semští království Českého dávají nově zvoleným nejvyšším berníkům 
instrukcí pro úřad jejich, stanoví poměr jich k výběrčím od císaře jmenovaným, dávají jim moc pí- 
safe berničné ustanovovati, výběrčí krajské k skládání účtů pridriovati, nedoplatky berní 2 r. 1593 od 
tehdejších nejvyšších berníků přyjímats a s nich kvitovati, s císařem v příčině uložení daně na hrabství 
Kladské a kraj Loketský jednat a vůbec v$ehkd opatření v příčině vybírání berní a sbírek činiti. 


V PRAZE. 1596, 10. prosince — Současný opis v c. a k. společ. archivu finančním ve Vídni. (Böhmen 1596, April). 


Wohlgeborne Herren, auch edle und gestrenge Ritter und nambhafte liebe Herren und Freund! 
Nachdem ihr zur Einnahmb aller dieses 96. Jahrs bewilligten Contributionen und Steuern von allen 
dreien Ständen des Kunigreichs Beheimb erwählt und furgenomben worden, als haben wir euer 
ferner Anlangen und, was ihr für ein Unterricht und Ausmessung daneben begehrt, wie ihr euch in 
euerer Mühe und Verrichtung verhalten sollt, auch längst vernumben. Und soviel nun erstlichen die 
Quittungen oder Quittierung der Kreiseinnehmer betrifft, weil der Landtagsbeschluss klärlich vermag, 
dass wir uns mit der Kais. Mt. hierumben allbereit verglichen und euch sechse zu dem erkiest, dass 
ihr die Landescontributionen und alle bewilligte Hilfen von den Kreiseinnehmbern empfahen und 
hernach der Kais. Mt. gnädigstem und unserem Willen und Gefallen nach zu Bezahlung des Kriegs- 
volks und Besetzung der Gränitzhäuser wieder von Handen geben und abführen sollt, so lassen wir 
solches nochmals dabei beruhen, dergestalt, dass die Quittungen unter euer sechs fürgedruckten Se- 
kreten gefertigt werden und ihr den Empfang und Ausgab zu verantworten schuldig sein sollt; doch 
wirdet denen von der Kais. Mt. verordneten Personen auch anheimb gestellt und zugelassen, wann 
sie zu euch kumben und eurer Verrichtung sowohl den Einnahmben und Ausgaben des Geldes bei- 
wohnen oder sonst was nothwendigs der Empfang und Ausgaben halber von euch vernehmben und 
derowegen euern Bericht begehren würden wollen, dass sie solches ihrem Gefallen nach jederzeit 
thun mugen und der begehrende Bericht ihnen von euch auch unweigerlich erfolge. 

Anreichend die Steuerschreiber, hierzu müget ihr euch selbst taugliche Personen ausklauben 
und dieselben mit Eidspflichten verbinden, auch euch mit denselben ihres Unterhalts halber, doch auf 
unsere Ratification, vergleichen, aber denen gleichsfalls und in allweg auferlegen, dass sie den gemel- 
ten von Ihrer Mt. verordneten Personen auf ihr Begehren auch allen nothdurftigen Bericht thun sollen. 

Was dann euere Besoldungen betrifft, da haben wir in Bedenkung, dass euere Verrichtung 
nit schlecht und ihr dem mehreren Theil stetigs umb besserer Abwart- und Handlung dieser euch 
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von den Ständen vertrauten Einnahm und Ausgab willen zu Prag werdet sein müssen, einer Person 
vom Herrnstand 400 Schock Gr. beh., vom Ritterstande 300 Schock Gr. und einer aus den Städten 
150 Schock Gr. beh. jährlichen zur Besoldung bestimbt und seind des Versehens, da ihr gleich was 
mehrers verdienet, ihr werdet euch dessen wegen unsers Vaterlands und des gemeinen Besten nit dauern 
lassen noch beschweren. 

Soviel auch ferner die Geldausgaben belangt, die werdet ihr ebenmässig wie des verwichenen 
Jahrs auf dergleichen Certificationen, darinnen zum wenigsten sechs Personen aus den obristen Land- 
officieren und Landrechtssitzern unterschrieben sein, thuen mügen, denn wir solch Geld nirgends 
anders wohin, dann an die Ort, worzu dasselbig bewilligt und wie wir uns mit ihrer Kais. Mt. der- 
wegen verglichen, zu verwenden bedacht. Item so wollet auch zur zeitlichen Einbringung und Ab- 
führung des Geldes die Kreiseinnehmer vermahnen und anhalten und keine Rest hinter ihnen lassen, 
ingleichen darauf bedacht und beflissen sein, wann etwo was, das wir zuvor schuldig wären, abgezahlt 
oder von neuem entlehnt werden müsste, dass solches auch allwegen zu rechter Zeit beschehe, damit 
wir Trauen und Glauben zusambt einem guten Namen erhalten und unserem Schaden furkumben mögen. 

Wegen der Vermahnung der Hauptleut und Kreiseinnelimer, ingleichen der Bürgersleut, wie 
sie sich bei der Abzahlung der Kämin und Machung der Anlagen auf die Kräme und einen jeden, 
der etwo worinnen handelt, verhalten sollet, haben wir allbereit Befelch gethan. Nichts desto weniger 
wollet auch von den obristen Steuereinnehmern, so des verwichenen 93. Jahrs zur Einnahmb der damals 
bewilligten Hilfen, Contributionen und Defension verordnet, alle Restanten, soviel sie derer einbrin- 
gen werden (inmassen wir ihnen solches auch schriftlichen auferlegt) empfahen, sie derowegen ordent- 
lich quittieren und mit denen von dem Landtag hiezu verordneten Personen völlig verraiten, ebnermassen 
auch den Kreiseinnehmbern, so noch nit beeidigt, ihre Eidspflicht den nägstkunftigen Sonnabend 
[14. Dec.] weil sie derhalber erfordert sein, fürhalten, auch euch mit ihnen der Besoldungen und 
Zehrungen halber dem uus fürgebrachten Überschlag nach vergleichen. Und so ihr für ein Nothdurft 
vermerken würdet, dass noch was weiters der beruhrten bewillisten Contributionen halber jemanden 
geschrieben werden oder Vermahnungen ergehen sollten, solches wollt an unserer Statt auch voll- 
ziehen, nichtweniger auch bei Ihrer Mt. embsiges Fleiss sollicitieren, damit Ihre Mt. der Ritterschaft 
in der Grafschaft Glatz und im Elbognischen Kreis umb soviel eher mit Ernst auferlegen wollten, 
auf dass sie gleichermassen wie die Inwohner des Kunigreichs Beheimb die bewilligten Hilfen auch 
reichen und von sich abführen thäten, und in Summa die ganze Expedition wegen der Einnahm und 
Ausgab aller derer Hilfen- und Schuldenabzahlung oder der Aufbringung des Geldes euch dermassen 
befohlen sein lassen, dass wir und alle drei Stände des Kunigreichs Beheim unserm zu euch gesetz- 
ten Vertrauen nach euch worfür zu danken und solches mit guter Freundschaft zu beschulden haben 
mügen. Gegeben aufm Prager Schloss den Dienstag nach Maria Empfángnus anno 1596. 


277. Mandat císaře Rudolfa II., kterýmě nařizuje se obyvatelům kraje Podbrdského, aby k vezení mu- 
nice a jiných potřeb válečných co možná největší počet koní formanských vyhledali a připravili. 
V PRAZE. 1596, 17. prosince. — Orig. archivu města Berouna. 


My Rudolf oc. Urozeným, statečným, slovutným pánům, rytířům, vladykám, městům, též svo- 
bodníkům, dědiníkům, nápravníkům, dvořákům a jiným kraje Podbrdského obyvatelům, věrným našim 
milým, milost naši císařskou a všecko dobré vzkazujem. A při tom věděti dáváme, že pro obranu 
všeho křesťanstva a proti ouhlavnímu víry a krve křesťanské žíznivému nepříteli Turku, dá-li Bůh 
teď brzo z jara k tažení veliké střelby a vožení prachu, kulí i jiných věcí z samého království na- 


358 Sněmové léta 1596. 


šeho Českého a markrabství Horních a Dolních Lužic podle jistého rozvržení při nejmenším tisíc 
koní, polovici totiž pět set bez vozův však s nádobím, což k tomu náleží, a druhých pět set s vozy 
neb s fasuňky dobře opatřenými potřebovati ráčíme. A protož vám všem vůbec i jednomu každému 
obzvláště poroučíme, abyste ihned, což největší počet býti může, od poddaných neb na gruntech 
vašich obývajících formanských koní k tažení vyptali a vyhledali, tak kdyžby toho potřeba nastala, 
o čemž vám zvláštním mandátem neb odevřeným listem naším časně věděti dáno bude, aby se vším 
nádobím, což k tomu náleží, i s vozy dobře opatřenými na hrad Pražský konečně vypraveni a k mu- 
struňku odeslání býti a my se také na to jistotně a dokonce ubezpečiti mohli. Neb což se jich koliv 
hodných uzná a vybere (vždycky ke čtyrem koním jednoho pacholka počítajíc) na ty hned služba 
vedle náležitosti, tak že sobě nebude míti žádný co slušně stěžovati, placena bude. Nepochybujem, 
vědouc naši i všeho křesťanstva takovü potřebu, že se tak poddaně a poslušně i také volně zachoväte. 
Co by pak neb jaký počet každý takových formanských koní a vozův od poddaných neb na gruntech 
svých vyptal a vyhledal, o tam nám jako i vy svobodníci, dědiníci, nápravníci a dvořáci (jakou každý 
z vás nám jakožto králi Českému z svého statku a svobodství, v němž sedí, povinností a službou 
zavázán jest) k ruce komory naší české bez meškání skrze psaní vaše oznamte, abychom se věděli 
nač a na jaký jmenovitě počet koní a vozův z toho kraje ubezpečiti. Na tom milostivú a jistü vůli 
naši císařská naplníte. Dán na hradě našem Pražském v úterý den Moudrosti boží léta devadesátého 
šestého.*) 


278. Výtah z počtu nejvyšších berníků o příjmu berní a sbírek a o učiněném vydání r. 1596. 
1596. — Orig. v archivu českého místodržitelství v Praze. S. 16 --10. 


Krátkej summární vejtah z počtů nejvyšších pánův berníkův království Českého 

sněmy léta 1596. nařízených: cojsouk sobě tíž páni berníci jakých sbírek a berní 

týmiž sněmy svolených od p. berníkův krajských přijali, a zase proti tomu na 

certifikací a poručení JMtí nejv. p. ouředníkův a soudcův zemských vydali, jakž 
níže pořádně poznamenáno stojí, vše na míšensko počítajíce. 


Příjem podle prvního sněmu. 
Zbírek všelijakých z krajův: 


Boleslavského . . . 38.098 kop 45 gr. 4 d. . Plzeňského . . . . . 51.985 kop 6 gr. — d. 
Hradeckého ©... .55806 , 20 „ 4 ,  Zateckého . . . . . 386941 , — , — > 
Chrudímského ©. . .41848 , 5, 1 ' Litoměřického . . . 47.492 , 10 , — , 
Čáslavského . . . . 31.905., — , — , .Slanského .... .15755 , 83 , 5 , 
Kouffmského . . . . 26.204 , 1 , 6 , ; Rakovnického. . . . 9124 , 20 , — „ 
Bechyňského . . . . 45.473 , 58 , 5 , Podbrdského . .. . 8398 , 53 , 6 , 
Prachenského . . . 388.194 , 26 , 5 , Chebského . .... 4000 , — , — , 
Vltavského . . . . . 7577 , 22 , 6, z hrabství Gladského 8.000 , — , — » 
Summa zbírek z krajův . . . . . míš. 465.205 kop 50 gr. —'/, d. 
Deffensí z Starého města Pražského i na místě jiných měst v král. Českém: 
přijato . 2 2 ek . 9.375 kop — gr. — d. 
zbírky i na místě jiných měst... .. om ... . +. 4+4 +. . 383.500 , — , —, 


*) Téhož dne zasláno bylo císařské nařízení arcibiskupu Pražskému Zbyňkovi a probostovi Litomérickému Fran- 
tiskovi z Dietrichštejna, aby z statků duchovních a od poddaných klášterských co možná nejvíce koní tažných 
na výpravu proti Turku připravili a na hrad Pražský k přeblídce odeslali. 
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Kontribucí domovní: 
z Starého města Pražského . . . ........ a... 2.251 kop 12 gr. — d. 
z Nového města Pražského . . . . . 2 ... DEM . 3600 , — , —, 
z Menšího města Pražského . . . . .. < . .. nee 3884 , — , — 
z práva svaté Anežky . . . « .......... c. lr rens 38 , — nn 
z židův starších z domů . ................... 985 „ 42 , 6, 
z hlav židovských . .. ..... MEIN . 2377 , 3906 ,— >. 
Summa kontribucí domovní . . . míš. 9.676 kop 30 gr. 6 d. 
Zbírky z všelijakých věcí: 
z Starého města Pražského . . . ..............-.. 5.952 kop 24 gr. 6 d. 
z Nového města Pražského . . . 2: Km. „3930 , 8, 2, 
z Menšího města Pražského . . . 2 . . . . < + ee re. 1.720 , 24 , — , 
Summa zbírky všelijaké z Prahy . míš. 11.602 kop 57 gr. 1d. 
Příjem z komínů: 
z Starého města PraZského . . . . « .............. 1.306 kop — gr. — d. 
z Nového města Pražského . .................. 1.185 „ 20 , —, 
z Menšího města Pražského . .. ................ 828 , 40 , —, 
z Hradčan. . . .............. HPV . 99 , 20 , — , 
z Vyšehradu . .  .......... 5... c.c. le lr rs 206, 20, — , 
z práva střeleckého . . -< < ........... l.l ort 16 , 40, —, 
z hradu Pražského . . . .................... 69 , 20, — , 
z práva od svaté AneZky . ............... cr. 80, — 4 — > 
ze Zderazu 2: > 20 . 18 , 40 — , 
Summa zbírky z komínů ..... míš. 3.715 kop 20 £ gr. —4d 
Zbírky z krámüv: 
z Starého města Pražského.. . . . +. < + + ee 2.168 kop 30 gr. — d. 
z Nového městu Pražského. . . . . -+ ....... ll. 513 , — , —, 
z Menšího města Pražského . . . ... .. + + + eee 884 , — , —, 
z hradu Pražského . . . . © + Hm nern 244 , — , — 
z Hradéan. . .. lee eee lel 9, 30, —, 
židovských krámův . . . ............... lr. 500, — ,—, 
Summa zbírky z krámüv. . . .. míš. 4.349 kop — gr. — d. 
Z penéz na ourocích: 
od paní Markety z Lobkovic. . . . . . ... + + + + + + 4 44 236 kop — gr. — d. 
od pana Václava z Kaliště.. . . ................. 85 , 40, —, 
od pana Samuele Nejepinského . . . . .............. . 6 , — 4 — » 
7 Summa z peněz na ürocích . . . . míš. 381 kop 40 gr. — d. 
Příjem rozliény: | 
zbírek sněmem léta 95. svolenych. . . . . . . . . + + ren 5.732 kop 38 gr. 4 d. 
zbírek Jéta 1593 svolených . . . . < + © + © + s eee „14942 „ 11, 6, 
zisku na penězích. . . . . . .. re 682 , 41 , 1, 
od pana Bartoloměje z Fliesnpachü . . . . .. 2 2 < 2 + « + 00. 300, — 4 — , 
od pana Promnice reštu jeho. . . . . . 2 . ne * 4 + « + 1.028 „ 34 , 2, 
od Václava Harera, co mu po vydání rejtharům Tetaurským zůstalo 942 , 51, 3, 
rozličného příjmu . . . <. © © ees 82, — 4 —, 
Summa rozličného příjmu. . . . . míš. 23.710 kop | 57 gr. 1 d. 
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Berně domovní z krajův přijato krom odsvědčení: 


z kraje Boleslavského. 4117 kop — gr. — d. Plzehského . . . . 1.390 kop 30 gr. 
Hradeckého ©. . .11548 „ 31, 3, Zateckého 3.800 , — , 
Chrudímského . . 5.044 , 45 , —, Litoměřického 6.477, 20, 
Čáslavského . . 4000 , — , —, | Slansk6ho .... . 3811 , 6, 
Kouřímského . . . 5408 , 54, 1, Rakovnického . . . 600 , — , 
Vltavského . . . . 1.749 , 39 , 92 , | Podbrdského 1537 , 40 , 
Prachenského . . . 7.558 , 90 , — , | Loketského. . . . . 73788 , 2, 
Bechyňského . . . 6.715 , 58 , —, | z hrabství Kladského. 1.774 5 77 a 

Summa berně z krajův. . . . . míš. 78.761 kop 46 gr. 


Ze Starého města Pražského i na místě jiných měst 


přijato summy mimo odsvédéenf . . . . .. .. ..... Dnm 


Summa všeho příjmu podle prvního sněmu činí. . 


Příjem podle druhého sněmu. 


Zbírky z krajův: 


Boleslavského . . . . 18.933 kop 16 gr. 
Hradeckého ©. . . . 46.619 , — „ 
Chrudímského . . . 19.450 , 15 „ 
Čáslavského . . . . 16.700.. — , 
Kouřímského . . . . 14.022 „ 12 , 
Vltavského . .. . 3808., 59 , 
Prachenského. . . . 25.322 , 12 , 
Deffenst: 


Summa zbírky z | krajüv 


— d. 


© 


E 3 3 3 3 


n 


Bechyňského 


Plzehského . . . . 


Zateckóho 
Litoměřického 
Slanského 
Rakovnického . 
Podbrdského 


míš. 25.000 kop — gr. 


Summa berně domové v tom roce mimo odsvědčení přijaté činí míš. 103.761 kop 46 gr. 
. míš. 669.279 kop 1 gr. 


. 30.816 kop 57 gr. 
. 26.925 „ 49 „ 
. 22.728 — > 
. 29.869 „ 13 „ 
9027 , 9, 
1.715 , 40 , 
4.946 „ 51 , 
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míš. 271.015 kop 32 gr. 2 d. 


z Starého města Pražského i na místě jiných měst v království Českém 


Přijato . 2 22 . 


Kontribucf domovní: 


míš. 37.500 kop — gr. 


z Starého města Pražského . . . .. 2 22 ... en 1.500 kop 48 gr. 
z Nového města Pražského . . . on . 1300 , — , 
z Menšího města Pražského . . 2: 2: . 200 , — > 


Summa summarum všech a v3elijakych zbírek a berní 


podle obou sněmův léta 1590 přijato . .. ... 


Vydání z napředpsaného přijmu. 


Na lid válečný: 


d. 


míš. 2.956 kop 48 gr. — d. 
Summarium všeho příjmu podle druhého sněmu učiní míš. 311.472 kop 20 gr. 2 d. 


Laufgeltu panu Trčkovi a panu Vehynskému, item anritgeltu panu Pěti- 


peskému, pánu z Lobkovic a panu Tetaurovi 


. 08 —*" ^" e t€ 


. míš. 980.751 kop 21 gr. 4!/, d. 


20.078 kop 34 gr. 2 d. 
Lifergeltu před mustruükem na regiment pana Trčky a pana Vchynského 13.015 , — , — , 
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V potřebách lidu válečného . . . . ...........- s . 1.552 kop — gr. 
Pri mustruňcích lidu válečnému . . . . .........-.... . 94296 , 8, 
Vydáno na lid válečný peněz půjčených, což jim při placení zase poraženo jest 23.315 , 25 „ 
Item do Uher lidu válečnému odeslaných . . . . . -+ + + + ++ .* . 315.080 , 36 „ 
Opět na hranice lidu válečnému po jistých osobách odeslaných . . . . 21.000 , — , 
Item peněz na lid válečný vzdlužených a zase splacenych. . . . . . „296.082 , 18 „ 
Na outraty pánův kommisařův při mustruňcích i jinak v potřebách lidu 

válečného vyslaných . 2 2 2 < © © < nenn . 18831 „ 54, 


Na vyplacení dluhův a ourokův od JJMtí nejvyšších pánův ouředníkův 


| | oual 


a soudcův zemských vzdlužených, a v potřebě zemské vydaných. . . 55.131 , 34 , 6 
Na poručení JJMti vydáno na opravu nejvyššího purkrabství Pražského 
panu Joachymovi z Hradce . . ... ............ . 4838 „ 20 „ — 
Item panu Krištofovi z Lobkovic na opravn dvoru v Dehnicich. . . .. 600 , — , — 
Item panu Janovi z Klenového, na opravu domu k nejvyššímu písařství 
náležejícího . . < 2 2:0 + + ne . 800 — , — 
Item JMti nejvyššímu panu komornfku na opravu kaply Všech svatých . 800 , — , — 
Sluzby panu Albrechtovi Slavatovi a Janovi Aulnerovi musterschreiberu 
zemskému . . . . ........2.2.2.2.25.25.25^54252525^5. . 1480 , 34, 2 
Knechtům vymustrovaným obcuku dáno. . . . . . . . .- e. nos 00 , — , — 
Na stavení komárna a Vostřehoma dáno . . . . .. . .. «+ « + « . 4414 , 17, 1 
Item starých služeb lidu válečnému léta 1595 zadrZalych; též na týž lid 
peněz splacených . . 2 2 2 4 ee . 99.863 „ 45 , 6 
Outraty v kommissích potřebách zemských . . . . 2:2 2 2020. . 200 , 42, 6 
Outraty na Karlitejn. . . < < < ...... lll rs . 05 , — , — 
Služeb nejvyšším pánům berníkům a písařům . . . .. .. .... . 8954 , — , — 
Item služeb nejvyšším pánům berníkům podle sněmu druhého léta 1596 . 170 , — , — 
Na potřeby berničné . . .- .. ......... cll rn 936 , 39 , 2 
Kommisarüm za práci při přijímání počtův zemských i jinak . . . . . A5 , — , — 
Doktorüm zemským sluby . ........-...-..-..-... 2476 , 44 , — 
Extraordinární vydání . . . . ...........-...... . 40 , 12 , — 
Outrat někderým městům co jsou na lid válečný při mustruňcích vyna- 
ložili, též i škodu od krupobití ohně vzatou berně porazila . . . . 11.938 „ 30 „3', 
Item za vydání položených, co panu Slavatovi více vydáno, a do vydání 
míněji položeno, totiž . . . . © . © ren . 91 , 8, 4 
Schodküv na penězích vedle rozepsání register se nachází . . . . . . 98 , 56 , 4 
Summa summarum všech a všelijakých proti nadepsanému 
příjmu vydání učiní ... ............ míš. . 980.373 kop 21 gr. '/, 
Rovnaje příjem s vydáním, zůstává reštu ...... míš.. 378 kop — gr. 2 
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379. | Komisaři vyslaní od císaře k sepsání a odhadnutí statku klášťera sv. Prokopa na Sázavě, někdy 

Ferdinandu sŠvihovskému v zástatě zapsaného, kterýž po jeho smuti vyplacen býti, má podávají císaři 

zprávu, co s Theobaldem, synem téhož Ferdinanda Srihovskcho v příčině vyhledání a předložení původ- 

ního inventáře, dvoru a mlýna Dyskocelského, peněz strotčích a kostelních ac., jednali a jinak c této 
véci nařídili. 


1596, 31. prosince. — MS. 2. A, 12 v c. k. univ. knihovné v Praze. 


Nejjasnější oc. Podle poručení VCMti jsme se tak poslušně zachovali a ten čtvrtek po sv. 
Mikuláši totiž 12. due Decembris léta tohoto 96. na statek kláštera sv. Prokopa sjeli a panu Theo- 
baldovi Švihovskému předkem poručení VCMti přečísti davše na inventář, s čím panu otci jeho před 
lety týž statek postoupen byl, s pilnosti se ptali, ale ničehož toho ode pána jsme se doptati ani tu 
v pokojích najíti nemohli. Co pak na ten čas ještě kde od všelijakých svrškův, bez nichž při dvoře 
bejti se nemůže, se nachází a pro VCMt tu züstaveno jest, tomu nejmilostivější císaři z nově uděla- 
ného a pod lit. A. přiloženého inventáře vyrozuměti ráčíte. A poněvadž jakž vejš dotčeno inventáře 
prvnějšího postupování jsme se doptati a za tou příčinou vyrozuměti nemohli, čeho by nvní kde více 
neb méně se nacházelo, protož jsme nepominuli, všeckno obilí v slámě i na zrně. sladv, chmel, koně, 
dobytky a ty svršky. kteříž nyní tu nalezení jsou. na nichž co zvláštního záleží, skrz tři přední 
osoby radní a přísežní z města Kauříma, tak, zač by co toho nyní prodáno býti mohlo. dáti pošaco- 
vati. Zac pak co toho podle poviunosti jich položeno jest, tomu šířeji z příležícího pozvamenání lit. 
B. vyrozuměti se může. Pana Theobalda Svihovskeho jsme také jménem VCMti před odjezdem naším 
napomínali, aby dáleji prvnějšího inventáře postoupení téhož statku panu otci jeho v Praze mezi ji- 
nými zanechanými listovními věcmi (snesouce se s jinými věřitely a rukojmí) s pilností pohledal s tím 
při tom doložením, jestli se nyní týchž svrškův mínéji zanechá, nežli jich prvé tu pozůstávalo, že by 
to slušně z sumy zápisné poraženo býti muselo, pakli by co více nyní tu se zanechalo, že jemu neb 
jiným věřitelům, kteříž k tomu právo mají, totéž k zaplacení z důchodův VCMti náležeti bude. A po- 
něvadž bez vyhledání prvnějšího inventáře v té příčině nic jistého se věděti moci nebude, protož po- 
třeba VCMti toho ukazuje, aby týž pan Theobald Svihovský aneb jiní věřitelové ještě skrze obzvláštní 
poručení k spé&nému vyhledání a na komoru podání téhož inventáře od VCMti napomenuti byli. Nebo 
ačkoliv podle paměti některých starých lidí nyní o sedm neb osm krav více ve dvoře by zůstávati 
mělo, však zase proti tomu od nich se ta zpráva činí, Ze při prvnějším postupování panu Ferdinan- 
dovi Švihovskému dobrých koní šest neb sedm zanechäno bylo, ješto nvní jich více tu nezůstává 
nežli dva, kteříž ještě k tomu na díle slepí a chromí jsou, z čehož porozumíváme, že za onoho času 
spíše více, nežli se nyní našlo, týchž svrškův tu zanecháno býti mohlo. 

Strany dvora Pyskočelského a mlejna při témž dvoře, o němž zpráva jest, že by jej pan Fer- 
dinand Švihovský týž dvůr a mlejn od p. Albrechta Bruknara za 2000 kop míš. dostati měl: jestli 
zápisný, k statku sv. Prokopskému náležející čili svobodný odjinud přikoupený, nic jistého jsme se 
na lidech doptati nemohli, anobrž tu zprávu činí, že nepamatují, aby to kdv k klášteru držáno býti 
mělo, kromě nějaký Šimon Hrachovec oznámil, že jest slejchal, že by týž dvůr za pánův Zajímačův 
k klášteru též náležel, ale jak jest odtud odcizen, o tom že neví. A poněvadž dvorček dosti malý 
jest, při kterýmž na jednu stranu přes 30 strychů obilí pražské míry nevypadá, tak v té nejistotě 
téhož dvorce a mlejna poznávajíce, že to oboje téměř za ty peníze nestojí, jsme se v ničemž neujali, 
než jeho na ten čas k dalšímu opatření a užívání témuž panu Theobaldovi Švihovskému spolu s ji- 
nými věřitely zanechali. Nebo jestli by na potomní čas to vyhledáno býti mohlo, že týž dvorček 
a mlejn k jiným gruntům téhož kláštera vlastně přináleží a že by se jeho za ty peníze, co by ob- 
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zvláště mimo sumu zápisnů za něj dáno býti muselo, užívati mohlo, tehdy držitelové téhož dvora 
a mlejna proti položení jim sumy jejich, co na tom mimo sumu zápisnů spravedlivě mají, VCMti na 
každý čas postupovati povinni jsou. V užitcích téhož dvorce a mlejna podle zdání našeho co zvlášt- 
ního sobě zaklädati není, leéby se toho Setfiti chtělo, aby budoucně od té strany forstu ublfZeno 
nebylo. 

Co za lesy prodané od léta 81. až do vvjití léta 9k. do počtův Martina hejnýho z Sázavy 
peněz položeno a co by podle toho týchž lesův v těch letech ke dvoru VCMti sem ku Praze spla- 
veno a dodáno býti mélo, tomu se též z příležejícího výtahu lit. C. vyrozumí. A poněvadž mnohem 
větší mýta se nacházejí nežli prodaj téhož prodaného a na díle k ruce VCMti dolů splaveného dříví 
ukazuje, protož všecky poddané před sebe jsme obeslali a z nich rádi vyzvěděti chtěli, co by týchž 
lesův v těch letech kdy, od koho a na jaký spůsob posekáno bylo. Co pak toho skrz purkrabí Podě- 
bradského, kterémuž jsme to k bedlivému vyhledání jménem VCMti poručili, v krátkosti toho času 
vyhledáno býti mohlo, toho se teď zvláštní poznamenání pod lit. D. přikládá. Nicmene témuž purk- 
rabí o širší vyptání týchž pasek a dotčenému Martinovi hejnému, aby svá ostatní registra prodajüv 
a splavení všelijakého dříví z týchž lesův až do vyjití léta 96° bez meškání do puchalterie komory 
české složil, jsme poručili, a když se tak stane, tu dáleji týž hejný při činění počtův z týchž pro- 
dajův z toho, kdy a skrz koho tak mnoho lesův tu splundrováno bylo a proč tak málo za ně do 
počtu položeno jest, zprávu svou na to učiniti povinen bude. 

Strany peněz sirotčích a kostelních i všelijakých jiných spravedlností lidských purkrabí Podě- 
bradskému jmenem a na místě VCMti jsme též poručili, aby to vše, kde co toho složeno jest neb 
k dalšímu vyplnění zuostává, ihned těchto dnův při držení soudův sedlských v přítomnosti všech lidí 
poddaných se vší bedlivostí vyhledal a v pořádný spis uvedouce přípis toho bez meškání na komoru 
českou odeslal. 

Střechy na staveních při dvoře klášterském na ten čas podle očitého spatření v mírnosti 
opatřeny jsou, a ačkoli i to se spatřuje, že jest pan Ferdinand Švihovský některé pokojíky malé 
dřevěné sem a tam dosti nepořádně při sídle vnově sám vystavěti dáti mohl, však z přípisu maje- 
státu najíti nemůžeme, aby mimo jistů sumu zápisnů komu za ta některá staveníčka jaká zvláštní ná- 
hrada náležeti měla. 

Co by Mojžíš žid, úředník téhož statku kláštera sv. Prokopa, od některého léta k sobě peněz 
přijímati a z nich zase vydávati měl, tomu se též z příležejících register jeho sub lit. E. vyrozuměti 
moci bude. A poněvadž VCMti na týchž počtích nic zvláštního nezáleží, protož jsme se týchž počtův 
jináče neujali, nežli na ten spůsob, že proti jistému inventáři do puchhalterie složeny a synům po 
témž panu Ferdinandovi Švihovském zuostalým neb jiným věřitelům jeho, když by toho koliv požá- 
dali, zase odtud vydány bejti mají. | 

Čehož jsme VCMti na ten čas podle milostivého poručení tejna učiniti neměli a VCMti s tím 
ve vší poníZenosti poručena se činíme. Datum posledního dne Decembris léta 96. 

VCMti věrní poddaní. 
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Na sněmu r. 1596 od rr. do 19. září usnešeno, kdyby válečné hrozilo nebez- 
pečí, že úředníci a soudcové zemští spolu s císařem vyzdvihnouti mohou veřejnost 
zemskou a poslati ji do Uher proti Turku. Sotva že sněm byl uzavřen přišly k císař- 
skému dvoru do Prahy poplašné zprávy, že Turek s velikou silou válečnou leží v Ho- 
řejších Uhřích u Solnoku, a ač se nevědělo kam se obráti, tušili někteří, že důležitou 
pevnost Jager oblehne. Dne 26. září t. r. vydán císařský mandát, aby obyvatelé království 
Českého vedle usnešení sněmovního k válce hotovi byli, dne 4. října t. r. nařízeny 
přehlídky vojska na 23. října a již dne 24. října t. r. oznamoval císař, že Jager dobyt 
a že nepřítel na Ostřehom, Komárno, Nové Zámky útok učiní. Branná moc česká do Uher 
určená měla strhnouti se u Znojma na konci měsíce listopadu: však po truchlivých 
zprávách o pobití Čechův u Kerestes scházela se branná veřejnost ke krajským pře- 
hlídkám ve velmi skrovném počtu v chatrné vojenské úpravě. Ani opětné napomenuti 
císařské v téže příčině ze dne 5. listopadu t. r., kterýmž vyhrožovalo se pokutou, 
nespomohlo. Několik jen houfů jízdných i pěších do Uher vytáhlo; mnozí se vymlouvali, 
že tak na spěch vypraviti se nemohli. Aby po hrozných ztrátách vojsku císařskému 
v Uhřích ihned spomoženo býti mohlo, zůstal císař s úředníky zemskými na tom, 
aby na místě nepodařené výpravy válečné najato bylo na útraty stavův 500 zbrojných 
koní a 1500 pěších. Však ani takový prostředek nemohl býti proveden .A pomoci 
bylo zapotřebí na vojsku i na penězích, Z Uher přicházely skoro každodenně zprávy 
o veliké bídě, chudobě a nouzi, kterouž válečný lid pro nečasné placení žoldu snáší 
a že hrozí nebezpečí, aby Turek i jiných pevností se nezmocnil. V takových nesnázích 
byla opět koruna Česká císaři nejbližší, k níž o pomoc se uchýlil. Jest skutečně 
paměti hodné a až s podivením jak velikými prvé nebývalými daněmi království České 
tehdy pomáhalo křesťanstvu proti »dědičnému nepříteli Turku«. Listem ze dne 6. pro- 
since 1596 rozepsal Rudolf II. sněm ke dni 23. ledna 1597 na hrad Pražský. Císař 
dovolával se opět a opět »starodávné, věrné, upřímné lásky, jakouž v mnohých platných 
příčinách od stavův království Českého každého času seznával« a žádal, aby pro ob- 
hájení víry křesťanské a zachování království Uherského »z přirozené šlechetné mysli« 
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pomocné ruky poskytli, a jako »milovníci vlasti své i ochranu, obranu zemi koruny 
České na paměti měli.« Císař ukazoval na svá jednání o pomoc proti Turku při papeži 
a jiných křesťanských potentátích, při svaté říši, též zemích jiných a povzbuzoval stavy 
české, že všichni obzvláště kurfiršti němečtí po příkladu království Českého postu- 
povati chtějí a když země koruny České, poněvadž bližší jsou nepříteli, podstatnou 
svolí pomoc, že také císaře nechti opustiti. Přáli koruně České takové přednosti! 
Však přes všechnu milostivou důvěru císařskou nemohli stavové všem požadavkům na 
ně vzkládaným vyhověti. Velikými prvé nebývalými daněmi pro obhájení křesťanstva 
a království Uherského i neürodou polní byli vysílení. Po replice královské na předlo- 
žení stavův učiněno konečné snešení. Sněm uzavřen dne ı5. února, zápis do desk 
stvrzen relatory a pro veřejnost vydán tiskem. 

Stavové království Českého svolili císaři na lid válečný zbírku z každého 
poddaného z vlastního měšce po jedné kopě míš., Pražané a města třetího stavu dali 
37.500 kop m, kdo by poddaných neměl, aby dal z každého tisíce kop gr. č. na 
ourocích šest kop gr. č., kdo by měl jen do jednoho tisíce kop gr. nemusel dáti ni- 
čeho. Poddaný každý musel dáti po jedné kopě a ı2 gr. m., podruhové, čeládka z každé 
kopy své služby dva gr. m., ovčák mistr po jedné kopě m., pacholek ovčácký po půl 
kopě; svobodnici, dedinici, nápravníci po šesti kopách, farářové po třech kopách, kdo 
by dvůr poplužní bez lidí poddaných měl po šesti kopách, Pražané a města třetího stavu 
z každého domu po 48 gr. m. Předešlým sněmem nařízené daně z rozličných věcí 
(z ryb, vína, páleného, z dobytkův, atd.). z kominüv (po 20 gr. m.), z krámův rovněž 
pro císaře svolené (posudné) na zaplacení dluhův ac, zůstávaly bez umenšení v pla- 
tnosti; židé mimo zbírky r. 1596 svolené platili z každého domu po čtyřech kopách 
gr. m.; s Chebskymi, Loketskymi, Kladskými mělo býti opět jednáno, města 
horní měla také přispívati, zbírky obecného lidu do pokladniček kostelních obrá- 
ceny byly na špitál pro chudé lidi v městech Pražských. Za svolení všech těch daní žádali 
stavové na císaři, aby k válečným prácem i na zámky pomezní, kdež se lidu hraničnému 
českými penězi platilo, rodilí Čechové nebo ze zemí ku království připojených za pluko- 
vníky, rytmistry, hejtmany a jiné vojevůdce byli potrebováni. K usnešení o berních zají- 
mavými jsou mezi jinými uveřejněnými doklady: seznam osob z kraje Hradeckého,- 
které k berni se přiznaly a z kolika lidí poddaných a souhrn berní i sbírek I. 1597 
v kraji Žateckém vybraných. 

Vedle svolených peněz na vojnu učiněno také usnešení, jak by lidé domácí 
před cizím lidem válečným, když do Uher táhne, uchránéni býti mohli. Ukázali 
jsme při roce 1595 jakou byli cizí najatí žoldnéři metlou pro obyvatelstvo, když 
proti Turku táhli. Všechna dosavádní opatření se neosvědčila. Ani úřední důstojnost 
krajských hejtmanův a tři až čtyři sta domácích střelcův cizí vojsko skrze české kraje 
provázející zlovolné zpupnosti nezabránil. Nářky na škody a útrapy domácího obyvatelstva 
se množily, a proto mimo předešlé ochranné prostředky uzavřeno ještě na sněmu, že 
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plukovnici a rytmistři, kteříž cizí vojsko povedou, na pomezí království Českého musí 
zaručiti se reversem, že veškeré škody, jež by vojsko způsobilo, nahraženy budou 
z jejich služby, žoldu. 

Však ani takové pro vyšší důstojníky citlivé opatření nespomohlo. Na groš krá- 
lovství Českého pro obhájení království proti Turku najatí Valonové sotvy že na Českou 
zemi nohou vkroäili, hrozně sobě vedli. V Kadaní zabili sedm sousedův, v Lounech 
čtyry, v Malíně u Hory dva a jinde více méně. Současné zprávy žalují, že žádný pohan 
toho by se nedopustil co oni proti Bohu a přirozenému zákonu páchali. Zmíníme se jen 
krátce o jich pobytu v Praze, kdež podobně chovali se jako na venkově. Ani císaře 
a krále neuctivými slovy neušetřili, městům Pražským vypálením hrozili, národ, království 
České všelikými pamtlety i pokřikováním tupili. Kradli, drancovali, ženám, pannám násilí 
činili, sodomství provozovali a kdo s nimi smluviti se neuměl a Čech byl, rukou jich 
neušel. Míra trpělivosti některých, mnohých lidí, kteříž úst otevříti nesměli vůči takovým 
lupičům, byla dovršena. Jednoho dne sli čtyři Valoni ze Starého na Nové Město 
Pražské, dva z nich byli v aksamitových červených šatech, druzí dva pak v prostých 
kožených. Sli po koňském trhu. Jeden z nich v aksamitovém oděvu (fendrych) chytal 
mužské za bradu a tak jim vousy třásl až zuby klapali, a když taková zábava »kře- 
stanskeho rytíře« omrzela, bral prodavačům z pytlů oves a lidem mezi oči jej házel, 
a poněvadž lidé jako ovce všechno bez odmluvy snášeli, chopil souseda, kterýž šel domů 
ze stráže ozbrojený halapartnou a kordem i chtěl mu zbraň z ruky vydiiti; když týž 
však z ruky pustiti jí nechtěl, vydobyl Valon tulych, souseda v pravou ruku udeřil a hala- 
partnu jeho do strouhy do bláta zahodil. Vartyf soused pohlédl na aksamitového fen- 
drycha a vida ho již zády obráceného, vyhrabal si z bláta halapartnu a očistil ji pečlivě 
slamou. Valon se svými třemi soudruhy hrdě kráčel dále. Na rohu Vodičkovic ulice, 
kdež četnější byla stráž před domem Bohuslavovic, dobyl fendrych rapíru a sekal po 
stráži, kteráž když postaviti se chtěla na odpor odběhli tři soudruzi Valonští do domu 
k Mat. Pekárkovi a hned lermo zhüru zatroubili. Za chvílku, — stráži u Vodičkovic 
ulice zdálo se že ihned — vyjel s trubačem a dvěma praporci větší počet Valonů na 
koních, kteříž po lidech stříleli, je bodali, sekali. A již několik zabitých a těžce raněných 
na zemi leželo. Na rohu před chvílí stojící, již rozražená stráž, vidouc »že to jsou zlí 
začátkové« a stálé nepřetržené troubení lerma pronikalo jich uši a srdce, běžela k ša- 
tlavě a na zvonec udeřila. S pronikavým hlasem zvonu rozbéhli se lidé z ulic, z domů 
k věžím, kostelům a Sturmovali. Mohutný žalostivý hlas velikých misil se s kvi- 
lícím tonem malých rozhoupaných zvonů, volaly všechny na poplach. Lidé vybíhali, 
hrnuli se, valili; Valoni sestavili se do řady a odrázeti museli útok chasy pražské, 
kteráž všelijak Valony sháněla, takže nejdříve vojáci, potom zase chasa utíkala. Valoni 
vidouce, že soudruzi jich z Příkopů, z Poříče na pomoc jim přispěti nemohou, poněvadž 
Pražané je z domů, z ulic nepustili, vystřelili do houfců pronásledující chasy a ujeli 
rychle za bránu městskou, odkudž však více do města puštění nebyli, brána zavřína. 
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Část Valonü, kteráž bud utéci nemohla nebo nechtěla, zůstala s koňmi na náměstí státi. 
Bylo po vojně. Někteří z rady městské přišli za chvíli na bojiště, aby pozdvižení roz- 
šafně skrotili. Devatenácte mrtvých Valonů leželo na ulicích, deset osob z lidu bylo 
zabito, nemalý pak počet zraněno. Že taková srážka způsobila v městech Pražských 
1 při dvoře císařském nemalý rozruch jest na snadě. Brzy roznášely se po městech 
Pražských zprávy, že všichni cizozemci Vlaši a Němci budou vyhnáni. A poněvadž i po- 
slové a legáti při dvoře císařském byli by v nebezpečenství, vyvraceli Pražané císaři 
(8. září 1597) zprávu takovou jako věc smyšlenou. 

O válečném opatření korunních zemí Českých smluvili se stavové Čeští 
s Moravskými, Slezskými a Lužickými, aby císař zástupce těchto zemí do Prahy k vyří- 
zení záležitosti svolal. 

Zajímavá jsou některá nařízení a učiněné přípravy v příčině příprav válečných 
proti Turku. Takž ukládá Petr Vok z Rožmberka 18. ledna 1597 městu Prachaticům, 
aby každý osedlý dobrou zbraní se opatřil, zbraně aby jako předešle i na budoucí časv 
ve všech městech, městečkách k jednomu každému domu zapsány, zinventovány a pod 
pokutou od jednotlivých domů odnímány nebyly. Dne 6. června t. r. nařizuje Rudolf II. 
primasovi Starého města Pražského a administrátorovi konsistoře pod obojí, aby ustano- 
vili po dvou osobách, kteréž by almužny na léky neb na vychování pro zraněné od 
Turka žoldnéře v městech Pražských vybírati pomáhaly. Dne 16. pak června vyhlášen 
mandát císařský, aby i vjiných městech almužny takové vybírány a purkmistru Starého 
města Pražského zasílány byly. Jiná listina ze dne 17. března t. r. ukazuje také na opa- 
tření však nikoliv proti Turkům, nýbrž proti vzbouřeným pro náboženství sedlákům Ra- 
kouským. (Viz při r. 1595 Č. 121. na str. 173.) 

Vedle berní a výpravy válečné projednáváno na sněmu o žádosti vyslaných 
z knížetství Slezských v příčině snížení taxy při kladení reversu ke dskám zemským 
při kupování statků; aby měšťané a poddaní ze Slezska pro cizí dluhy do království 
povinné obstavováni nebyli, a na žaloby některých lidí do království obsíláni nebyli, 
ale před právem v Slezsku souzení byli. 

Na snémích r. 1596 přednešeny byly ztížnosti Petra Voka z Rožmberka a některých 
měst proti knížeti Bavorskému Vilemovi, kterýž všechen obchod se solí (zvláště 
Halskou) pro sebe chtěl využitkovati. Zakládal, razil nové cesty, silnice, vystavěl most 
u Vilshofenu na škodu některých měst v Německu (Pasova, Řezna), zvláště však po. 
škozoval hlavní skladiště solní pro Čechy město Prachatice, jehož obyvatelé se sousedí- 
címí městy obchodem solním i jiných věcí na staré obchodní cestě »Zlaté stezce« dobře 
se živili. Stavové usnesli se společně s císařem, aby na vyšetření do Prachatic a do jiných 
měst i na cesty komise byla vyslána. Však vyšetřování svěřené nějaké komisí, již tehdy 
do nekonečna se odkládalo a takž musel sněm r. 1597 ve věci té učiniti snešení, aby ko- 
mise bez dalšího odkládání konečně na místa ta se vypravila, všechno vyšetřila a zarážení 
nových cest v lesích českých aby nebylo dovoleno. Císař Rudolf ujal se té záležitosti 
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ve vlastním prospěchu dosti rozhodně, poněvadž solní obchod byl regálem, důchodem 
královským. Vedle komissionelního řízení v Čechách podporoval také vydatně v téže 
příčině ztížnost města Řezna, čímž vznikla tajná nevole mezi vévodou Bavorským 
a císařem.“) 

Vice projednáváno na sněmu »o plavbě po Labi«, o čemž již mnohokráte 
dříve uvažováno bylo, i dána stavy plná moc císaři a nejvyšším úředníkům i soudcům 
zemským, aby vyřízena býti mohla. Jízda na Karlštejn k přehlídnutí privi- 
legií zemských měla vykonána býti dne 5. května t. r. Ustanovena komise v pří- 
čině postoupení dvou vsí od purkrabství Karlštejnského k panství Křivoklát- 
skému a aby nemírné mýcení lesův a střílení zvěři na panství Karlštejn- 
ském bylo zastaveno. Ujednáno, aby srovnání práv městských se zřízením 
zemským odkládáno nebylo. Proti drahotě řemeslníkův aby vydán byl řád, 
mladí, nevážní lidé pro rozpustilosti aby trestání byli. Za obyvatele 
království Českého přijati Mikuláš Palfy z Erdedu, Jan Barvicius, Petr Pavel 
z Grangia, František z Nadasdy, a Lukáš Irnovansky z Vořešan. 

Jako při některých jiných sněmích jenerálních předkládali zástupcové ko- 
runních zemí císaři svá desideria, takži l. 1597 podali delegáti Moravští císaři 
Rudolfovi žádost, aby staré zřízení zemské nově přehlídnuté tištěno býti mohlo; při 
doplňování let sirotkům stavu panského 1 rytířského, aby opatření vedle zřízení zem- 
ského učiněno bylo; Olomůčané aby po dvanácte let zadržovaný plat roční písařům 
menším zemským vydali. 

Zprávy o náboženských záležitostech jsou nemálo zajímavé, ukazují, jaký 
veden byl boj a jak pfiostfovali se zbraně zápasících stran. Při nastoupení svém mírný, 
laskavý, k horlivosti stále povzbuzovaný arcibiskup stával se vždy bojovnějším. Prosil 
pro Boha císaře ústně i písemně, aby církev katolickou před kacíři chránil, bránil; ža- 
loval na pána z Rožmberka, Vilíma Popela z Lobkovic, na Kadaňské, že katolické ná- 
boženství přehrozným utlačováním vyhubit: usilují: ačkoliv z odpovědí jmenovaných 
pánů a Kadaňských ı jiných zpráv (viz €. 93, 134 a j.) nevidíme žádné hrozné nebezpečí 
a konečnou zkázu.  Nebyla-li prosba arcibiskupova brzy vyřízena, žádal, prosil opět 
a opět za vyřízení prosebných stížností. Takz dne 21. června t. r. připomínal žádostivě 
císaři, aby na předešlou jeho suplikaci zvláštní komise vyslána byla do města Lokti 
pro zachování farního kostela i školy při starém způsobu, a aby vyhnán byl odtudž pre- 
dikant a nově vystavěný kostel uzavřen. Vyjednával t. I. při císaři o zařízení kolleje 
šlechtické na podvrácení vlivu nekatolických škol a sesílení víry katolické v Čechách, byl 
ve stálém spojení s agenty římské stolice, zvláště rád řídil se radou rozhodného re- 
formatora Melch. Klesla; že pak v důvěrných byl stycích s kollejí jesuitskou v Praze, 
netřeba připomínati. Dostalo se mu z Říma opět jako r. 1596 pochvaly a povzbuzení 


*) Viz o tom »Die Politik Baierns 1591—1607« od Fel. Stieve. II. 
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(1597, 27. září) za takovou horlivost, jejíž rub jevil však jiný nápis. Takz stěžovali si 
rychtář a konšelé dolní části Jenišova Újezda vrchnosti své Zdislavovi Kaplíři ze Sulevic 
(1597, 4. ledna), že hejtman v klášteže Oseckém z nařízení arcibiskupova zakázal jich 
sousedům z horní části obce vykonávati křty, svatby, pohřby v jich kostele vykonávati 
a že jim klíče od sakristie vzaty byly. Kadaňští proti obviňování arcibiskupa Pr. se při 
císaři bránili (1597, 3. září). Brandýsští nad Labem pro Boha prosili císařského hejt- 
mana téhož panství, aby jim překážky v náboženství činěny a utiskoväni nebyli, kněze 
katolického jim od arcibiskupa za faráře ustanoveného že za správce duchovního přijati 
nemohou také proto, že české řeči vynaučen není. Podobné Rokycanští žádali arcibí- 
skupa samého, poněvadž za děkana jmenovaný Jan Scultetus se prohlásil, že pod obojí 
podávati jim nebude a při kostele pod obojím pochovávati nedopustí, aby jiným opa- 
třeni byli. | 

Zajímavé jsou taky zprávy o administrátoru konsistoře pod obojí ženatém knězi 
Václavovi Dačickém. V měsíci červnu t. r. žaloval jistý kněz arcibiskupovi Pražskému 
na administrátora, že kněží i radní pány do Prahy obesílá, od kněží za ustanovení, od 
»pánü« aby kněze obdrzeti mohli, úplatky béře a sice peníze, telata, skopce, máslo, 
sýry, slepice, kuřata, medy, korotve, což že žena jeho na koňském trhu každou sobotu 
zase prodává, k tomu pak že paní administrátorová nahnala si od zlata a od stříbra, 
že má 25 koflíků, 50 zlatých prstenů, 7 stříbrných pasů a když s dcerami po Praze se 
toulá, lídé že říkají, že ty damaškové sukně mají z ornátů. V obraně odpovídal na ta- 
kové obvinění administrátor; »příjde-li který kněz a přinese-li to jaké kuřátko aneb 
dáli na dost mále některý groš, sní za to dvé... K velké noci měl jsem jednoho beránka 
poslaného od pánův Slánských a jednoho jeřábka od pana primasa Starého města Praž- 
ského, nic více. Bídy, hladu a nedostatku u mne dosti.« Arcibiskup hleděl takové na 
jmenovaného administrátora sčítané viny využitkovati, aby mu kollatury Pelhřimova 
a Mladé Boleslavi svěřeny nebyly (1597, 8. července). 

Jakým příkrým způsobem jevily se rozdíly náboženské mezi členy rodinnými, toho 
pozoruhodným dokladem jest stížný list Ladislava z Šternberka k arcibiskupovi Praž- 
skému, kterýmž žaluje na sestru svou Marii, Ze ze vsi Vréeni jim společné katolického 
kněze proti jeho vůli vyobcovala a jiným nepořádným knězem nahradila, téhož do klá- 
štera pod Zelenou horou uvedla; kterak každoroční pouť do společného jim kostela sv. 
Vojtěcha na Zelené hoře (kdež zemi České sv. Vojtěchem požehnání dáno) přetrhnouti 
se snaží a lidem do kostela sv. Jakuba v Nepomuku choditi braňuje. 
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280. Rudolf II. svolává sněm obecní v království Českém na hrad Pražský ke čtvrtku po se. Fabianu 

a Šebestianu (23. ledna) léta 1597 a nařizuje, poněvadž se na sněmu tom o vlasti prospěšné a dobré. 

Jak by před Turkem opatřena a ochráněna býti mohla, jednati bude, aby stavové na dotčený den do 

Prahy se sjeli a druhého dne na to dne 24. ledna k předložení sněmovnímu na paláci na hradě Pražském 
jako milovníci vlasti své najiti se dali. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, v pátek den památný sv. Mikuláše (6. pros.) 1. 1596. — Opis souč. v arch. mus. král. Českého. 


281. Císař Rudolf II. nařizuje knížeti Karlovi z Minstrberka vrchnímu správci v Slezsku, aby napomenul 
knížata a stavy Slezské k vyslání poslů plnou mocí opatřených do Prahy na jenerální sněm ke dui 23. 
ledna 1597 rozepsaný *) 
V PRAZE. 1596, 18. prosince. — Koncept v c. k. místodrž. archivu v Praze. L. 34 (1590 —159)). 


Rudolf oc. Hochgeborner Oheimb, Fürst, lieber Getreuer! Dir ist gehorsamlich wohl wissend, 
dass wir vor diesem gnädigst entschlossen gewesen, einen allgemeinen Landtag allhie in unser Kıon 
Deheimb zu Abhandlung allerhand Nothwendigkeit anzustellen und darzu unserer gehorsamben Für- 
sten und Stände, wie auch der anderen incorporierten Länder vollmächtige Abgesandten darzu zu 
erfordern, inmassen dann unsers gnädigisten Wissens allbereit damaln gewisse Personen allenthalben 
darzu nominieret und deputiert worden; wann aber aus fürgefallenen wichtigen Ursachen es damaln 
verblieben, und wir anjetzo denselben ins Werk zu stellen der unumbgünglichen Nothdurft befunden, 
als haben wir demnach solchen auf den 23. Januarii dies nägst eingehunden 97. Jahrs angesetzt und 
sewohnlichem Brauch nach allbereit publicieren lassen. 

Ist hierauf unser gnädigister Defehlch an Dich, Du wollest Oberamts halben die gehorsamben 
Fürsten und Stände dahiu vermahnen, dass sie obangeregte ihre vollmächtige Abgesaudten auf den 
30. [sic] desselben Monats hernach allhero zu Anhörung unser Proposition gewisslich abfertigen, damit sie 
neben den Ständen unser Kron Beheimb und der andern incorporierten Länder das publicum bonum 
künnen befurdern und abhandlen helfen. An diesem beschicht unser gnädigister Willen und Meinung. 
Geben Prag, den 18. Decembris anno 96. 


282. Rudolf li. nařizuje komoře české, aby radila se a zprávu svou komoře dvorské předložila, jaké by 
artikule komorní příštímu jenerálnímu sněmu zemí koruny České předloženy býti měly. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1596. 31. prosince. — Německý orig. v c. k. místodržit. archivu v Praze, L. 34. (1590—1599.) 





*) Podobné nařízení prošlo na zemského fojta v Horní Lužici, a na správce uřadu fojtského v Dolní Lužici. 
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283. Kníže Karel z Minsterberka podává cisarı Rudolfovi II. zprávu, Ze vedle nařízení jeho vyzval 
knížata a stavy Slezské, aby posly své s plnou mocí vypravilt ke dni 23. ledna 1597 na jenerální sněm 
do Prahy. 


V OLEŠNICI. 1597, 2. ledna. — Orig. v c. k. místodrž. archivu v Praze. L, 34. (1590— 1599). 


Allerdurchlauchtigster ac. Allergnädigister Kaiser und Herr! E. Róm. Kais. Mt. gnädigstes 
Schreiben am Dato Prag den dreiundzwanzigisten Decembris des abgelaufenen sechsundneunzigsten 
Jahrs habe ich mit gebührender Reverenz empfangen und daraus gehorsambist vernommen, wie dass 
E. Röm. Kais. Mt. in der Kron Behemen zu Abhandlung allerhand Nothwendigkeit einen allgemeinen 
Landtag uf den dreiundzwanzigisten Januarii des itzo angehenden siebenundneunzigisten Jahres an- 
gesatzt und publicieren lassen und dahero der Nothdurft befunden, der Fürsten und Stände in Schle- 
sien, sowohl anderer incorporierter Länder vollmächtige Abgesandte darzu zu erfordern, derowegen 
E. Kais. Mt. mir gnädigst anbefehlen, dass ich Oberambts halben die Fürsten und Stände dahin ver- 
mahnen solle, damit sie angeregte ihre Abgesandte, so hiebevorn uf gehaltenem Fürstentage hierzu 
deputieret, uf den dreissigsten [sic] dits Monats Januarii hernach gegen Prag zu Anhörung der Pro- 
position gewisslich absendeten, welche alsdann neben den Ständen der Kron Beheimb und deren in- 
corporierten Lande das publicum bonum befördern und abhandlen helfen möchten. 

Hierauf soll E. Róm. Kais. Mt. ich unterthünigst nicht verhalten, dass ich alsbald diesen 
E. Röm. Kais. Mt. gnädigsten Befehlich den Fürsten und Ständeu insinuieret und Kraft desselben 
ihnen uferleget habe, dass sie ihre Vollmächtige, so hiebevorn uf deme den dreiundzwanzigisten 
Augusti des abgewichenen sechsundneunzigsten Jahrs gehaltenen Fürstentag hierzu deputieret, uf den 
dreissigsten Januarii [sic] gegen Prag absenden sollen, welche alsdann nach angehörter E. Kais. Mt. Pro- 
position neben den Ständen der Kron Beheimb und den incorporierten Landen die Nothdurft berath- 
schlagen und abhandlen mögen, und zweifel nicht, sie sich des Gehorsambs gegen E. Kais. Mt. 
unterthänigst zu verhalten werden wissen. Solches E. Röm. Kais. Mt., der ich gehorsambst und 
treulich zu dienen schuldig und ganz willig, ich unterthänigst nit verhalten sollen. Datum Ölsen, 
den 2. Januarii anno 1597. E. Röm. Kais. und Königl. Mt. unterthünigster gehorsambster Fürst 
‚und Diener Karl Hereoy zu Münsterberg. 


284. Rudolf II. nařizuje komoře české, aby uvážila, jak by v Čechách a v zemích přsvtělených dala se 
napravil: mince a své dobrozdání o té věcí aby podala ještě před zahájením sněmu. 


V PRAZE. 1597 4. ledna, — C. k. spol. finan. archiv ve Vídni. Böhmen 1597 Jänner. 


Rudolf oc. Nachdem wir uns bei der ein gute Zeit hero mit der Münz sowohl im heiligen 
Reich als auch unsern Kunigreichen und Erblanden eingerissenen Unrichtigkeit, Betrug und unziem- 
lichen Haptierung auf eine Generalreformation des Münzwesens unlängst entschlossen und destwegen 
nit allein im Reich und «desselben Kreisen vor diesem offene gedruckte Münz-Mandate, (davon ihr 
zu eurer Nachrichtung ein Exemplar hiebei zu empfahen) neben Verordnung gewisser Commissarien 
zu Exequierung derselben ausgehen und publicieren, sondern auch die Kreis und Städt daneben ver- 
trösten haben lassen, dass wir eine gleiche Reformation in unserer Kron Beheimb und dero incorpo- 
rierten wie auch in andern unsern Tirolischen und Österreichischen Erblanden furzunehmen und es 
also auf eine durchgehunde Gleichheit so viel muglich zu richten im Werk, inmassen es dann die 
Nothdurft aller Orten und sunderlich auch in bemelter Kron Beheimb bei der mit Häufen hereinge- 
schobenen und anitzo im Schwung gehenden bösen, geringen und dagegen aus dem Land kommen- 
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den guten guldenen und silbernen Münz, auch unmässigen Steigerung derselben höchlich erfordert 
und nit weniger auf hievorigen gehaltenen Landtägen eures Wissens darauf geschlossen worden, 
allein dass es bishero an gebührender Execution und Vollziehung solches Münzwerks erwunden. Damit 
nun solchem hochschädlichen Übel und daraus entstehundem Verderb des Lands weiter nit zugesehen, 
sondern mit ehistem gesteuert und gewehrt werde, als befehlen wir euch hiemit gnádivlich, ihr wollet 
die Sach alsbald in nothwendige Berathschlagung ziehen und wie, auch auf was Weg solche Refor- 
mation des Münzwesens in diesem Land anzustellen und ins Werk zu richten, auch kunftig zu er- 
halten, uns eure rathliche Bedenken ehist ubergeben, solches auch noch vor nächst angehundem 
Landtag befurdern, wie ihr zu thun wisst. Daran beschicht unser gnädiger Will und wir seind euch 
benebens mit Gnaden wohl gewogen. Prag den 4. Januari anno 97. 


285. Rychtář, konšelé a starší obecní dolejší části vsi Jenisova Újezda na panství Oseckém žádají 
pána svého Zdislava Kaplíře ze Sulevic, aby se jich ujal proti arcibiskupovi Pražskému, klerýž bránil 
Jim služeb božích vykonavati a klíče od sakristie jim vzal. 


V JENIŠOVĚ ÚJEZDĚ. 1597, 4. ledna. — Orig. v arcib. archivě Pražském: Recepta ab a. 1597. 


Glückliche und friedliche Regierung, beneben Leibes Gesundheit und der Seelen Wohlfahrt 
wunschen von Gott dem allmächtigen E. Gnd. wir arme Leut und Unterthane aus schuldiger Pflicht 
und gehorsamen Herzen alle Zeit. Edler, gestrenger, ehrenfester und gnädiger Herr! E. Gnd. können 
wir arme Unterthane aus hochdringender Noth mit dieser demüthigen Supplication zu ersuchen nicht 
unterlassen. Nachdem E. Gnd. gunstige Wissenschaft tragen, wie vor den Weihnachtsfeiertagen des 
verschienenen 95. Jahrs der jetzige Hauptmann im Kloster Ossig im Namen und auf Befehl des 
Herrn Erzbischofs Ihrer Fürstl. Gnd. seinen Leuten und Unterthanen in dem obern Theil des Dorfs 
Janischow Ugest auferlegt und bei Straf verboten, dass sie in die Kirchen, so auf E. Gnd. Gründen 
in unserm niedern Theil des itzt gemelten Dorfs stehet, zur Anhörung göttliches Worts nicht gehen, 
auch keine Tauf, Ehgab noch Begräbnus daselbst gebrauchen sollten und von E. Gnd. unserm dahin 
verordneten Herrn Pfarrer keine Hilf noch Unterhaltung geben. 

Wie sie denn darauf sich nicht allein solcher Kirchen geäussert und sich gen Ratschitz ge- 
wendet, dahin sie von ihrem Hauptmann auf Befehl des Herrn Erzbischofs geweiset sind, auch dazu- 
mal Gott eine geschwinde Krankheit unter etliche geschicket und in der Schenk des obern Theils 
die Schenkerin, Libscherin genannt, sambt dreien Kindern auf einmal darnieder gelegen, sie die 
Schenkerin gestorben, und nachdem sie auf Verbot ihrer Oberkeit solchen todten Kórper auf unsern 
Kirchhof nicht haben begraben durfen, auch wohin sie sonst zu begraben, vom Hauptmann geweiset 
worden sind, nicht haben erlangen können, hat die Leich vier Tage unbegraben stehen müssen, bis 
sie ganz ruchend worden und wir alle dardurch einer Vergiftung der Luft uns haben besorgen müssen, 
bis endlich aus christlichem Mitleiden solche todte Leich in ein ander Dorf als zum Lippitz zu be- 
graben ist vergónnet worden, sondern auch uber das von ihnen in der obern Gemein auf Befehl des 
jetzigen Hauptmanns und in dem Namen des Herrn Erzbischofs Ihrer Fürstl. Gnd. uns die Schlüssel 


zur Sacrista vorgehalten werden. 

Weil dann‘ solches uns armen Leuten zum beschwerlichsten furfallen thut und wir sambt 
unsern Kindern und Gesinde an unserm Gottesdienst und Kirchenceremonien gehindert werden, und 
aber, da wir noch zur vorigen Herrschaft Teplitz gehóret, niemals weder wir noch unsere Vorältern 
iu solchem sind beschwert worden, sondern jetzt gemelte Teplitzer Herrschaft uns allezeit Pfarrer unter 
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beider Gestalt hieher verordnet, auf solche Kirchen auch lassen ordinieren und bestätigen, die auch 
bei uns in unser niedern Gemein gewohnet haben, und ist uber Menschengedenken allzeit also gehalten 
worden, auch von keinem Abt oder Erzbischof des Klosters Ossig niemals eine einige Vorhinderung 
geschehen (wie männiglichen bewusst) bis auf diesen jetzigen regierenden Herrn Erzbischofen: als 
gelanget an E. Gnd. als unsern itzo gnädigen Erbherrn unser hochfleissiges, demüthiges und unterthä- 
niges Bitten, E. Gnd. wolle uns arme Unterthane in gnädigen Schutz nehmen, bei unser Kirchen- 
gerechtigkeit uns erhalten helfen, auf dass wir unsere Kinder und Nachkommen und unser Gesinde 
bei solchem unserm Gottesdienst und Kirchengebrauch ruhiglich und friedlich bleiben móchten. 

Solches umb E. Gnd. als unsern gnädigen Herrn mit unserm christlichen Gebet beneben unserm 
unterthänigen und gehorsamen Fleiss Tag und Nacht zu vordienen sind wir schuldig und allezeit 
willig, E. Gnd., derselben geliebten Gemahl und junge Herrschaft dem väterlichen Schutz des all- 
mächtigen Gottes zu langwieriger Gesundheit und glückseliger Regierung wir treulichen befehlen. 
Gegeben zu Janischow-Ugest, den 4. Januarii anno 97. 


E. Gnd. gehorsame und willige Unterthane Richter, Älteste und Geschworne sambt der 
ganzen Gemein des niedern Theils tm Dorf Jantschow- Ugest. 


— — nn 


286. Kolinsti nad Labem žádají purkmistra a radu Brodu Českého a Čáslavě za přátelskou radu 
v příčině vypravení koní k vezení střelby proti Turku. 
1597, 8. ledna. — Kopiář v archivu městského musea v Kolíně n. L. (kniha konceptů) z r. 1596. 


Nepochybujeme, Ze jest jisté a milostivé JMCské pána, pána našeho nejmilostivějšího, jmeno- 
vitě k kraji Kouřímskému vztahující se poručení Vašich Opatrností došlo, v němž milostivě poroučeti 
ráčí, aby k času jarnímu ze všech gruntův formanští koňové k tažení střelby i jiných věcí válečných 
co největší počet býti může, vyptáni a vyhledání byli, tak aby při nastalé toho potřebě se vším ná 
dobím, s vozy a věcmi náležitými na hrad Pražský vypraveni a potom k mustruňku odesläni býti mohli 
jimž že jistá a slušná služba dle náležitosti, tak aby sobě žádný co stěžovati nejměl, opatřena bude 
kterýchžto koňův a vozův jaký by z jednoho každého kraje počet uptán a vyhledán byl, o tom aby 
bez prodlévání JJMstem radám zřízené komory v království Českém skrze psaní v známost uvedeno 
bylo. I nenacházejíce my na ten čas jistého, kterak bychom té poslušnosti dokäzati a k vykonání jí 
přikročiti mohli, způsobu, za slušné se nám vidělo, abychom dle svazku sousedství a přátelství pro 
vyhnutí nebezpečného odkládání v tom jisté s V.Opmi srozumění vezmouce, rady a příkladu od V. O. 
vyhledávali. Protož v tak vysoké a pilné JMCské pro obhájení všeho křesťanstva potřebě o radu k V.O. 
jakožto pánům přátelům a sousedům našim milým se utíkajíce, že nám v tom jistou, jíž bychom ná- 
sledovati a k tomu se schystati mohli, zprávu bez odporování učiniti ráčíte, přátelsky žádáme pro naši 
V. O. toho přátelskou a sousedskou odměnu. 8. Januari anno 1597 consule Georgio Wite pistore 


287. Komora česká podává císaři své dobré zdání o artikulích, které by se měly predlositi prístímu 

sněmu království Českého, a sice o dalším vybírání berně v minulém roce povolené a o nové sbírce na 

saplacení dluhů válečných, o zmírnění daně, za které města horní žádají, pak v příčině mince, srovnání 

práv měsíských, plavby po Labs a vydání řádu policejního prot drahotě řemeslníků. Konečně radí 

císaři k opatření, aby osoby, od něho plnou mocí opatřené, dohlížely zase jako dříve pri vydávání 
a zúčtování berní a pomocí sněmem povolených. 

V PRAZE. 1597, 10. ledna 1597. — Orig. v c. a k. společném archivu finančním ve Vídni. (Böhmen 1596, Januar.) 
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Allergnádigister Kaiser und Herr! Auf E. Mt. gnádigiste Verordnung haben wir die Kammer- 
artikel, was etwo auf den nágst angestellten Landtag in Behem den Ständen fůrzutragen, nach Er- 
sehung der vorgehenden Landtagsbeschlüss in nothdurftige Berathschlagung gezogen. | 

Was erstlich die Haussteuer und Biergeld betrifft, weil solches der vorgehende Landtag, so 
den dreizehenden Martii verschienes sechsundneunzigisten Jahrs beschlossen, auf drei Jahr zu conti- 
nuieren bewilligt und daran erst zwei Steuertermin, als Bartholomaei und Nicolai, des Biergelds aber 
Jacobi, Galli und jetzt Trium Regum verflossen, so würdet dies Punkts halben unsers gehorsamisten 
Erachtens nichts zu ändern oder bei den Ständen dieser Zeit was zu ersuchen sein. 

Fürs ander, die Anlag zu Bezahlung der ausständigen Kriegsschuld betreffend, allda die Ständ 
von eim jeden Grund oder unterthäniger angesessener Person ein Schock meissnisch aus eignem 
Säckel zu geben, bewilligt, desgleichen ein jeder Unterthan für sich selbst achtundvierzig Groschen, 
die Inwohner aber in Städten jeder aus seinem Haus ein Schock und sechsunddreissig Groschen 
meissnisch reichen sollen: dies ist nun auf zwen Termin, als Galli und Georgi nägst kunftig, mit dem 
Landtag ausgemessen und zu gemeiner Landsnothdurft deputiert. Ob nun E. Kais. Mt. diesfalls bei 
jetzigem Landtag bei den Ständen was weiter suchen wollten, das stellen wir zu derselben gnädigisten 
Erwügen und Gefallen. Und demnach in solcher Anlag auch die Bergstüdt begriffen und zu contri- 
buieren angehalten worder, haben sie sich dessen alle sambtlich durch ihre Abgesandten bei E. Kais. Mt. 
supplicando in Unterthänigkeit zum höchsten beschwert befunden, mit Fürwendung: erstlich wären 
die Bergstädt je und allzeit von Kaiser Ferdinando und Kaiser Maximiliano hochlöblichister Gedächt- 
nus, sowohl auch von E. Mt. selbst kraft derselben ertheilten Privilegien, Bergwerchsreformationen 
und Begnadungen, sunderlich voriger öfter ergangenen Landtagsbeschlüssen aller Steuer und Contri- 
butionen gänzlich befreit, enthebt und verschont, dardurch willen sich dann mancher fremde Mann 
in die Bergstädt begeben, das Seinig dahin gewendet und verbaut hätte, und do er solcher Berg- 
werchsfreiheit nit geniessen sollte, sich bald wieder von dannen zu wenden Ursach nehmen würde. 
Nachmals wäre in denen Bergstädten an den winterischen, kalten und rauhen Orten lauter Armut 
kein ander Gewerb, dann allein Bergwerchsnahrung, die nur mit Darlag und Handarbeit getrieben 
würde, und sunst bei den meisten keiner, bei etlichen aber schlechter Treidbau vorhanden, welches 
oft in drei oder vier Jahren kaum einmal gerieth, davon sich die armen Bergleut kumberlich zu be- 
helfen hätten. Ferner baueten die Inwohner für sich selbst nit allein einzliche Theil oder Kux, sonder 
auch gemeine Zechen und Stöllen, ohne welche die Bergwerch nit erhalten werden kunnten, und 
würden allein diejenigen, so Häuser hätten, nach Gelegenheit ihres Vermögens darzu belegt und an- 
gehalten. Und obwohl im Landtagsbeschluss die Bergarbeiter, Schmelzer, Haspler und Steiger ausge- 
schlossen, so wurden doch dieselben alle allein von den Gewerken und Inwohnern erhalten, und do 
die nit verlegten, in der Arbeit nit verbleiben, noch hiedurch die Mannschaft neben Kirch und 
Schulen erhalten werden kunnten. Und weil E. Kais. Mt. bei den Bergstädten ihre sunderliche Nuz- 
zung hätten, als den Zehenten, Silberkauf, Münzschlag, Schatz und Valvation, es bauten nun die 
Gewerken mit Gewinn oder Verlust, ein Weg als den andern von ihren Ausbeut Silbern die zehente 
Mark, von den andern aber, so nit zur Ausbeut gereichten, die fünfte Mark liefern und, diesfalls zu 
raiten, mehr als andere in Städten contribuierten, zu dem auch die benachbarte im Land Herren-. 
Ritterstands und Städt der Bergwerch mit Anwehr- und Vertreibung der Victualien guten Nutz und 
also an den Bergstädten durch göttliche Vergleichung herrliche Schatz und Landskleinod hätten, so 
bitten sie allerunterthánigist, E. Kais. Mt. neben den Ständen wollten solches alles gnädigist erwägen 
und ihrer, wie bisher in allen Landtägen beschehen, mit solchen Contributionen, damit sie bei dem 
Bergwerchbauen dest besser verbleiben möchten, aus Gnaden verschonen. 

Dies ihr unterthänigistes Suchen hat die Kammer vor diesem mit den obristen Herren Land- 
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officieren in Berathschlagung genomben. Die haben sambtlich fůr rathsam angesehen, weil diese Sach 
den gemeinen Landtagsbeschluss concernierte, dass solch der Bergstädt Anbringen und Suchen den 
Ständen bei kunftigem Landtag fürgetragen wurde. Dieweil dann wissend, dass dieser Zeit fast alle 
Bergstädt dies Künigreichs Behem im Unvermugen und Verbauen liegen und sunderlich an fremden 
Gewerken grosser Mangel und Abgang erscheinen thut, und eben dieser Ursach halben E. Kais. Mt. 
mit den Ständen der Kron Behem ein sundere Bergwerchsberathschlagung durch Commissari zu halten 
gnädigist entschlossen und angestellt haben, so hielten wir für billich, was diesfalls vielleicht aus 
Unwissenheit übergangen, dass solches etwo mit Glimpfen wieder zurecht gebracht und die Gewerken 
bei Baulust erhalten wurden, doch mit dieser anhangenden Bescheidenheit, im Fall etwo in berührten 
Bergstädten Inwohner verhanden wären, die sunderliche Nahrung führten und nit Bergtheil baueten, 
dass dieselben schuldig sein sollten, die Contribution inmassen andere Inwohner in Städten zu reichen. 

Auf dass aber solcher Hintangang der Bergstädt Anlag, so ein Schlechts austragen möcht, 
etlichermassen eingebracht und ergötzt, achteten wir nit unbillich zu sein, dass anstatt ihrer die Hof- 
kramer zu contribuieren angehalten werden möchten. 

Soviel danu die Münz belanget, derwegen E. Kais. Mt. uns durch sondern Befehlich vom 
vierten ditz in Gnaden auferlegt, in Berathschlagung zu ziehen, wie und auf was Weg ein Refor- 
mation des Münzwesens auf die von E. Mt. ins Reich gefertigten Mandata auch in der Kron Behem 
zu Erhaltung guter Münzen fürgenomben und ins Werk gericht werden möchte, dieses Punkts halben 
ist allbereit in vorigem Landtag dahin geschlossen worden, dass die Sachen wegen der Bergwerch 
und Münzen durch sundere hierzu deputierte Commissari neben dem obristen Münzmeister und andern 
bergwerchsverständigen Personen erwogen, schriftlich verfasst und E. Mt. und den obristen Herren 
Officieren und Landrechtssitzern ubergeben werden sollen. Dieweil dann dies ein gemeine Landsach 
und allbereit im Reich mit der Reformation angefangen, so hielten wir unsers Theils für den nägsten 
Weg, dass solche Berathschlagung der Münzen ehe besser zu Werk gericht, der obriste Münzmeister 
neben andern Münzverständigen zu den vom Land Deputierten durch E. Mt. Befehlich von der behe- 
mischen Hofkanzlei aus ehist zusammen erfordert wurden, und weil von den Stünden der obriste Herr 
Landkammerer zum Principalcommissari erkiest, kunnte ihm das Directorium mit anbefohlen werden. 

Neben dem ist bei vorigen Landtägen mehr als eins dahin geschlossen, dass die Stadtrecht 
ubersehen und nach der Landesordnung corrigiert werden sollen, darzu dann auch von den Stánden 
ihres Theils sundere Personen denominiert worden, und bisher allein an der Vollziehung gemangelt, 
und darumben nit vonnóthen, dies Punkts halben bei den Ständen Anmahnung zu thun, sondern an 
dem gelegen, dass E, Mt. bei derselben behemischen Hofkanzlei dies nothwendige und nutzliche Werk 
einsmals zu befürdern, gnädigist angeordnet und neben der Stünd gleichsfalls Commissari darzu de- 
putiert hätten. Gleiche Meinung hat es mit dem Artikel die Elbschiffahrt betreffend, dass die Ständ 
mit dem Landtagsbeschluss E. Mt. und den obristen Herren Officierern heimgestellt und Gewalt 
gegeben haben, damit diesfalls Commissari mit einer Vollmacht unter des Lands Siegel zu endlicher 
Abhandlung und Schliessung dieser Sachen verorduet wurden. 

Also wär die Polizeiordnung, obwohl kein Kammersach, doch ein nothwendiger fürtrüglicher 
Artikel, der in vorigen Landtagsbeschluss einkommen, dass die obristen Herren Landofficierer daran 
vermahnt, derselbe einsmals vor die Hand zur Berathschlagung genommen, die grosse Theurung und 
unbilliche Übersetzung der Handwercher abgestellt und ei. gute Polizei im Land angericht und mit 
Ernst darüber gehalten wurde. Ä 

Neben dem werden sich E. Kais. Mt. aus vorigen der behemischen Kammer Berichten gnä- 
digist erindern, was für schädliche Mängel und Unrichtigkeiten aus dem erfolgt, wanu die Landtags- 
hilfen und Anlagen in der Ständ Macht und Gewalt gelassen worden, dass die Kammer weder Bericht 
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noch Auszüg vom Steuerambt erlangen můgen, wie viel der Steuer gefallen, wohin sie ausgegeben 
und verwendt, wie sunderlich von anno neunundsiebenzig bis auf das dreiundachtzigiste Jahr be- 
schehen, da die Ständ ihnen selbst zu ihren und nicht zu E. Mt. Handen die Obersteuereinnehmber, 
sowohl auch Schreiber bei der Steuer verordnet und mit schweren Eidspflichten verbunden, dass sie 
weder Bericht noch einiche Abschriften, wie viel der Steuer gefallen, wohin sie ausgegeben und ver- 
wendt oder wie viel deren beim Ambt verblieben, weder E. Mt. noch der Kammer ausgeben sollen. 
Was sich folgends hinter weilend Wilhelm Malowecz, gewesenen Steuereinnehmer und Zahlmeister, für 
ein grosser Rest, so sich uber dreiundsechzig Tausend Thaler erstreckt, erst nach seinem Tod be- 
funden, von destwegen dann seine Güter eingenomben und die Bezahlung doch langsamb gnug erholt 
werden müssen, zu geschweigen, was hinter den Schreibern und andern, so die Steuer in Handen 
gehabt, verblieben, vertuscht und andern Leuten auf etlich viel Tausend ausgeliehen, item wie davon 
auf die Unterambtleut bei der Landtafel, als ihre Diener uber einundzwainzig Tausend Thaler Gnaden- 
geld ausgetheilt und ander vergebliche Ausgaben mehr verwendt, welches E. Kais. Mt. und dem Gränitz- 
wesen hochschádlich und niemand andern nutzlicher, als denen, die also mit dem Geld ihres Gefallens 
handtieren und ihren Gewinn und Vortel suchen. Von destwegen nun bei den Ständen noch im drei- 
undneunzigisten jährigen Landtag soviel erlangt, dass sie ein sundere Person, die E. Mt. mit Eids- 
pflichten verbunden, neben ihren verordneten Einnehmern zu halten zugelassen, welches allein zu 
mehrer Richtigkeit und Verhütung dergleichen schädlichen Eingriff angesehen worden und damit 
E. Mt. jederzeit wissen, wie dasjenige, so die Ständ treuherzig bewilligen, gereicht und eingebracht 
und nach Gelegenheit ferner Nothdurft dabei anzustellen haben mügen, wie dann solches vor Alters 
gleichermassen in Brauch gehalten, dass jederzeit, wann mans begehrt, Auszug von der Steuer zur 
Kammer gegeben worden, auch an ihm selbst billich beschicht, sintemal E. Kais. Mt. von derselben 
eigenen Herrschaftsunterthanen, sowohl aus den küniglichen Städten, nichtsweniger von den geist- 
lichen Unterthanen, auch der Grafschaft Glatz, des Egerischen und Elbognischen Kreis, den Frei- 
süssen und Juden, welches alles E. Mt. Kammergüter sein, als von dero eigenthumblichen Gütern, 
wohl soviel, wo nit mehr, als der Herrn- und Ritterstand fur sich und ihre Unterthane geben, zu 
solcher Landsbewilligung reichen und contribuieren lassen. Es ist aber durch den fünfundneunzigisten, 
sowohl den jüngsten Landtagsbeschluss verándert und nit allein dieselbe vereidte Person wieder ab- 
geschafft, sondern auch die andern zwen, als Herr Johann von Kolowrat und E. Mt. Procurator, so 
von E. Mt. wegen den Steuereinnehmbern beizuwohnen für nothwendig angesehen und durch Befehlich 
insinuieret worden, nit zugelassen werden wollen. Demselben nach sehe uns nochmals nicht weniger 
für gut an, hierinnen voriger Massen Fürsehung zu thun, damit es bei dem alten nutzlichen Gebrauch 
gelassen, dadurch nit allein E. Mt., sondern auch die Ständ selbst desto sicherer und vergwisst sein 
künnen, dass alles, was die Ständ E. Mt. treuherzig bewilligen, auch völlig und ohne Abgang gelie- 
fert und folgends anders nit, dann E. Mt. und dem Land zu gutem, wie es vermeint, angewendt un: 
alle Unrichtigkeit dest besser vorkumben werden mügen. Jedoch steht eins und anders zu E. Mt. 
ferneren gnädigisten Erwägen und Verordnung, deren wir solches, soviel dieser Zeit für nothwendig 
geachtet, in unterthünigistem Gehorsam nit verhalten sollen. Actum Prag den zehenten Januarii anno 
siebenundneunzig. 


E. Róm. Kais. Mt. allerunterthänigiste gehorsamiste 
J. H. v. Kolowrat. St. G. H. v. Sternberg. Humprecht Csernin. 
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288. Dobre zdání rady válečné o požadavcích, které by císař v příčině potřeb válečných předložiti měl 
sněmu v království Českém a zemích prictélenjch. Císaři radí se aby žádal od stavův Českých i Moravských 
na vydržování pevností a posádek na hranicích Uherských při městech horních ročně 254.000 tolarů, 
od stavův Českých mimo to pomoc na vypravení dvou pluků pěších a 2000 jezdců na dobu osmi měsíců, 
zvláštní příspěvek na vystavení a udržování některých pevných mist v Uhrách, ustanovení mist k pře- 
hlidkam vojska, opatření a stravu pro žoldnéře z Německé říše skrze království České do Uher táhnoucí, 
dovážení potravin pro lid vojenský v Uhrách, zjednání děčníků ke kopání náspů, opatření značnějšího 
počtu vojů a koní k vezení hrubé střelby a munice a konečně veřejnou hotovost; podobné požadavky aby 
také ostatním zemím koruny České předloženy byly. 


1597, 15. ledna. — Soul. opis v c. k. společ. archivu finančním ve Vídni (Böhmen, 1597 Januar). 


Kriegsartikel, so die Kais. auch Kun. Mt. »c dero getreuen Ständen der Kron Be- 
heimb und derselben incorporierten Landen bei vorstehunden Landtágen in der 
Proposition möchten einbringen lassen. 


Es ist zwar numehr männiglichen, zumal diesen christlichen Ihr Kais. Mt. Kunigreichen und 
Landen gnugsamb kund und offenbar, in was gefährlichen Stand sich derzeit insonderheit die noch 
wenigen Reliquien der Kron Hungern wegen des Erbfeinds des Türken höchst schädlichen Fürbruchs, 
sonderlich bei erfolgter Erober- und Einnehmbung der stattlichisten Hauptfestungen befinde und was 
auch eben auf denselben den anrainunden christlichen Landen, unter anderm aber fürnehmblich dieser 
Kron Beheimb für höchste Gefahr beruhen wolle, wie aber auch nichtsdestoweniger in offenen Land- 
tagsversamblungen getreuen Ständen alle Nothwendigkeiten fürgetragen werden sollen und müssen, 
als werden Ihr Kais. und Kun. Mt. im Eingang der Proposition von solchem des Feinds Fürbruch, 
grossen Macht und Gewalt, auch dies Jahrs weiter besorgenden starken Überzug, zumal wie viel an 
Erhaltung des vorgenannten Lands Hungern als der Vormauer gelegen sei, die bedürftige Ausführung 
und Exageration thuen und sie die getreuen Ständ danebens zu abermalen wohl erklecklichen Hülf 
und Bewilligung, damit also dies Jahrs der offene Krieg, weil man je noch zur Zeit aus erheb- 
lichen Bedenken und Verhinderungen zu keinem Frieden gelangen kann, weiter prosequiert und dar- 
unter mit Beistand des Allmächtigen des Feindes Gewalt divertiert und das gemeine Vaterland con- 
serviert und erhalten werden müge, mit allen darzu dienstlichen Motiven und persuasionibus sondern 
Fleiss vermahnen zu lassen wissen. 


Es wöllen aber auch die Begehren an die getreuen Stünd principaliter dahin von Ihr Mt. zu 
stellen sein, wie man nämblichen das unterschiedliche Kriegsvolk zu Gran und vor den bergstädte- 
rischen Grenitzen von dieser Landen ordinari Contribution und derselben richtigen und zeitigen 
Leistung durchs Jahr hin weiter und völlig zahlen, auch dieselben in ihrer Anzahl bei ihren Diensten 
an den Grenitzen erhalten, dann neben demselben durch ein extraordinari Bewilligung ein starke 
Anzahl Kriegsvolk zu Ross und Fuss von neuem werben und sie den künftigen Summer hindurch zu 
Feld nutzlich wider den Feind gebrauchen künne. 


Was nun im ersten die ordinari Contribution uud ermelte Hungerische Grenitzen anlangt, in 
dem ist hievor zu mehrmalen umbständiglich fürbracht worden, wie es eigentlich mit den Grenitzen 
und denen daselbst dienenden Kriegsleuten, insonderheit aber darunter die Sachen also beschaffen 
sein, dass unmüglich sei, die Anzahl des Kriegsvolks, wie solches ein Zeit hero selbiger Orten noth- 
wendig hat bestellt und seit Eroberung Gran und Wischegrad noch mehr bestärkt werden müssen, 
durchs Jahr vóllig davon zu zahlen und zu unterhalten. Und dieweil auch bisher die Steuergelder 
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in Beh snb und Märhern nicht zu rechter Zeit und wohl auch unvolikomben sein abgeführt worden, 
ist berührtes granitzer Kriegsvolk nit allein in merklichen Abgang komben, sondern auch die noch 
verhandene in solche Armut geratben, dass fast nit genugsamb davon zu schreiben. aber zum höchsten 
zu befürchten ist, diss, wo nit der Allmächtige, wie Er bishero augenscheinlich und greiflich gethau 
hat, insonderheit verhüten wirdet. einstmals äusseriste Gefahr und Verlust der Grenitzen erfolgen 
möchte. So dann einmal solches nunmehr besser in Acht zu nehmen und die so fürnehmben Gra- 
nitzen ferrer nit, wie bishero in der Gefahr und Wagnus zu lassen, sonder vielmehr mit richtiger 
Bestall- und gewisser Bezahlung des dahin bedürftigen Kriegsvolks in Sicherheit zu bringen und zu 
erhalten sein wöllen, soliches auch furnehmblichen der Ursachen halber, dass man bei jetziger offenen 
Kriegszeit der Granitzer, als die des l'eiudes gewohnt und geübt sein, im Feld vor andern bedůrfti« 
ist, demnach haben Ihr Mt. in allweg dahin gnádigist zu sehen und zu trachten, ob und wie Sie 
diesorts eine verlässliche Richtigkeit erlangen und dardurch die gefährlichen Mängel der Granitzeu 
wirklichen und ohne längern Aufzug remedieren mügen. Damit aber die getreuen Ständ nit in Ge- 
danken fallen, als ob ihr bishero beschehene Bewilligung so weit erklecklich sei, dass zusambt dem, 
was das Markerafthumb Märhern darzu leistet. die ordinari Granitzer davon völlig contentiert werden 
künnten, so hätte man denselben, inmassen auch hievor darauf Andeutung beschehen, zu insinuieren, 
dass jetziger Zeit der granitzer Kriegsstat, sintemal theils Kriegsleuten bei der zunehmbenden Theu- 
rung ihre Besoldung verbessert und sonsten auch allen Hussaren, so lang sie zu Feld dienen, der 
funfte Thaler gereicht werden müsse, so weit sei gesteigert worden, dass jedes Monats zum wenigi- 
sten auch ausser der zu Gran im Schloss dienenden teutschen Knecht auf alle Granitzen, so bishero 
den behemb- und marherischen Stánden assigniert gewesen, bis in achtundzwanzig, und ein ganzes 
Jahr bei dreimal Hundert und sechsunddreissig Tausend Gulden rh. laufen thut Und weil Ihr Mt. 
bei andern hóchst beschwerlichen Kriegsausgaben zu Erstattung des Abgangs ja selbst derzeit die 
Mittel und Gelegenheit nit haben küunen, so wären die getreuen Ständ zu vermahnen, dass sie neben 
den Marhern die ganze bergstádterische Granitz und die Ort, dahin sie vor diesem und noch die 
Bezahlung thun lassen, uber sich nehmben und furohin die ordinari Bewilligung, so viel Beliemb an- 
langt, des Jahrs auf 165.000 uud dann die Marher auf 80.000 Thaler richten und dieselbe Summa 
zu ordentlichen und gewissen Zeiten leisten und auf die Granitzen führen lassen wollten; dabei auch 
den getreuen Ständen anzudeuten sein wurde, obgleich angeregte beide Posten, so zusamben zweimal- 
hundert und funfundvierzig Tausend Thaler brächten, die obbemelten dürftigen dreimalhundert und 
sechsunddreissig Tausend Gulden nit ertragen, dass doch Ihr Mt. selbst Gelegenheiten suchen und 
machen lassen wóllen, auf dass mit Dewillig- und ordentlicher Leistung solicher zweimalhundert und 
fünfundvierzig Tausend Thaler alle bemelte granitzer Kriegsleut durchs ganze Jahr vóllig sollen con- 
tentiert und bezahlt werden. 

Soviel ferrer die extraordinari Hilfen belanget, da ist nit zu zweifeln, die getreuen Ständ 
werden auf Ihr Mt. gnädigstes Ersuchen und Begehren umb der bewussten Noth willen, zu Rett- 
und Erhaltung des gemeinen Vaterlands, wie hievor also auch aufs kunftig das Ihrige erspriesslichen 
durchsetzen und sich hintangesetzt aller Ungelegenheiten mit ihrer Bewilligung dermassen angreifen, 
dass, wo nit mehr, doch den nágsten Summer hindurch abermalen zwei teutsche Regiment Knecht 
und zwei Tausend Reiter oder doch der Proportion und Überschlag des Unkostens nach sonsten so- 
viel Kriegsvolk auf vóllige acht Monat, sambt dem An- und Abzug zu verstehen, davon unterhalten 
werden künnen, welches ungefährlichen in allem bei achtmalhundert Tausend Gulden austragen würde. 

Wie aber auch hiebei furnehmblichen an deme viel gelegen und ein hohe Nothdurft sein 
will, die Sachen auf soliche Weg zu richten, dass dergleichen Bewilligungen mit bestem Nutz und 
allein dem Kriegswesen zu Guten angelegt und verwendt werden, und nun sie die getreuen Ständ 
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die Zeit hero bereit gespürt und wahrgenumben haben, was fur beschwerliche Inconvenienzen und 
Difficultäten auch Versaumbnus der Zeit in deme, dass etwo die getreuen Ständ die Kriegsleut selbst 
werben oder doch sonsten dieselben etlichermassen auf sie haben bescheiden lassen, erfolgt sein, als 
ist zu desselben Verhütung das nägste und fürträglichiste, dass Ihrer Mt. mit und bei solicher 
extraordinari Bewilligung die Disposition allermassen wie uber die ordinari Gränitzcontribution ab- 
solute und gänzlichen vertrauet und durch die getreuen Ständ in vorstehundem Landtag lauter ab- 
gehandelt und geschlossen, auch die Mittel gesucht und zum Weg gericht werden, damit sich Ihr Mt. 
monatlichen und jedes Monat besonder der hundert Tausend Gulden, oder so viel die Bewilligung 
ertragen würde. gewiss und verlässlichen zu getrösten hätten. Und wann also diese Vergwissung 
gemacht sein würdet, künnten Ihr Mt. allerdings frei und für sich selbst auch allein auf dero eigne 
Bestallung und Fertigung das Kriegsvolk zu Ross und Fuss (darunter aber in allweg diejenigen, so 
im Land angesessen und zu Befelchen tauglich sein, vor andern befürdert und gebraucht werden 
sollen) werben, hergesen die getreuen Ständ die Zablung jedesmals durch ihre insonderheit darzu 
verordnete Zahlungscommissari, die das Geld in Handen haben, und wie und wohin dasselbe ange- 
schafft und verwendet würdet, sehen und davon Bericht geben künnen, thun lassen. Was dann auch 
bei solichem bestellten Kriegsvolk von einer zur andern Zeit an Vacanzen (wiewohl die Ersetzungen 
der verledigten Lücken jedesmals soviel müglich beschehen sollen) wurde zu Gutem gelangen, das 
solle gleichfalls und also die vollige der getreuen Ständ Bewilligung anderstwohin nit als eben dem 
Kriegswesen zu Gutem, so lang und weit es erklecken würdet, angelegt werden. Und ist hiebei kein 
Zweifel zu machen, wann die getreuen Ständ der Sachen recht und eiferig nachsinnen und dorunter 
selbst befinden werden, dass angeregte Disposition und der Modus allein ihnen und gemeinem Wesen 
zum Besten vermeint und angesehen, sie auch benebens von allen und jeden Ausgaben ihrer Bewilli- 
gungen allezeit Bericht haben mügen, sie werden Ihr Mt. soliche Disposition umb so viel lieber und 
ganz willfährig heimbstellen und vertrauen, also auch, zum Fall es etwo vonnóthen sein wurde, die 
Obristen und die geworbne Kriezsleut um die Bezabluug vorigermassen mit gefertigten Scheinen ver- 
sichern. Sintemal neben diesem in omnem eveutum die Nothdurft erfordert, dass man Anfangs und 
zeitlichen sowohl zu der Reiter Anrittgebühr und der Knecht Lauf- und Liefergeld als auch dem 
ersten Monatsold gefasst sei, so sein die getreuen Ständ zu vermahnen, diesfalls auf die Richtigkeit 
alsbald zu gedenken und ein Summa Gelds so auf ein und die ander dergleichen Ausgab erklecken 
kann, in Vorrath zu bringen. 

Nit weniger werden die getreuen Ständ zu bewilligen und sich zu vergleichen, Ihr Mt. aber 
gehorsambist anzudeuten haben, an was Orten dies Jahr die Musterplätz in diesem Land, die einmal 
nit künnen vermieden bleiben, zu legen sein wóllen, damit nit hinnach deswegen abermalen Difficul- 
täten und Verhinderunzen zu sondern Nacht! und Aufzug fürfallen. 

Ferrer ist die Beisorg zu tragen, weil Ihr Mt. bei den Reichskreisen gleichmássige Hilfen 
suchen und verhoffentlich erlangen sollen, dass darauf derselben Kriegsleut zum Theil die Muster- 
plätz und Durchzüg. wie vor beschehen, in diesen Landen begehren und nehmben werden wöllen: 
derowegen wären die getreuen Ständ zu vermahnen, ob sie auch hierunter ein übrigs gethan und 
auf alle Nothfäll Ort und Gelegenheiten zu solichen ausländischen Musterplátzen gesucht und bestimbt, 
die Durchzüg aber ohne Widerred verstattet, und damit allerhand Schaden und Ungelegenheiten dabei 
verhüt bleiben mügen, hierzu sondere Commissari, so das Kriegsvolk durch das Land führen und 
denselben aller Orten die nothwendige Proviantzufuhr verschaffen künnen, benennt uud verordnet hätten. 

Zu dem Artollereiwesen zu Feld sein Ihr Mt. einer grossea Anzahl starker Wägen, Russ zu 
Führung Geschütz und Munition bedürftig und ist sonst von Alters her der Gebrauch und Gewohn- 
heit gewesen, dass zu demselben die Städt, Märkt, Klöster und Beneficien insonderheit das Ihrig 
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haben leisten und dergleichen Ross ins Feld schicken und erhalten müssen. Hierauf würde also an- 
zubringen und zu tentieren sein, wie Ihr Mt. neben andern auch aus diesen Landen die freie Unter- 
haltung einer Anzahl solicher Ross erlangen möchten; doch zum Fall ein soliche Verwilligung er- 
folgen sollte, so müsste dieselbe nit auf Schickung der Ross, sonder auf Darlag des Gelds, damit von 
solichem dergleichen Ross und Wägen mit Ordnung auf leidenliche Unterhaltung geworben werden 
mügen, begehrt und gericht werden. 

Von vergangenen Jahren hero hat man in Beheimb und Märhern auch ein Anzahl Schanz- 
knecht ins Feld fürnehmblichen der Ursachen halber geworben, dass etwo dieser Orten mehrer Leut, 
so zum Schanzen taurlich, sollen zu finden sein; wie aber die Erfahrung dabei geben, dass sich hierzu 
gemeiniglichen nur das herrenlose und geschlechteste Gesindel gebrauchen lasst, und zwar dasselbe 
alsbald und wohl, ehe es in das Feld gelangt, wieder entlaufen thut, hergegen dergleichen Leut bei 
dem Kriegswesen gar nit zu entrathen und nit aller Orten so bequem, als in diesem Land aufzu- 
bringen sein: so künnte den getreuen Ständen dies auch furgetragen und sie dabei vermahnt werden; 
dass sie der Sacheu ihres Theils nachdenken und dieselbe etwo auf den Weg dirigieren und schliessen 
wollten, ob etwo fürohin jedes Dorf und Flecken nach Gelegenheit ein, zwo oder drei Personen, so 
bekannt und ohne das Inwohner wären, zum Schanzen ins Feld gegen gebührunder Unterhaltung und 
dass denen das Entlaufen und Abziehen ohne des Feldgenerals Vorwissen bei Straf inhibiert und 
eingebunden würd, abgeordnet hätten. | 

An der Proviant und damit das christlich Kriegsheer zu Feld von einer zur andern Zeit 
richtig damit versehen werde, ist zumal hoch und viel gelegen und wie nothwendig derselben Zufuhr 
aus den benachbarten Landen erfolgen muss: als wären die getreuen Stünd auch iu diesem Punkt 
alles Fleiss zu vermahnen, in vorstehunden Landtag dahin zu schliessen und mit Ernst zu statuieren, 
auf dass von den nägstgesessenen Inwohnern und Unterthanen, zumal aus Marhern, die Zufuhr aller- 
hand Proviant und Victualien dem kunftigen christlichen Feldläger in Hungern umb ein leidenliche 
Tax oder Werth, so viel immer mürlichen, geleistet werde. 

Die getreuen Stánd haben vor diesem und nämblichen nägst verwichenen Jahrs gleichwohl 
zu Erbauung Kockern ein sondere Bauverlag bewilligt und theils erlegen lassen; dieweil aber mit 
solichem wenigen Geld berührtes Ort Kockern nit hat erhebt werden mugen, sondern zu demselben 
Werk ein starke Verlag gehörig. danebens an der Festung Gran gar gnótige Baumängel, aamit der 
Feind dieselbe nit gáhling übersteigen und einnehmben müge, remediert werden müssen, so ist das- 
jenig Geld, so man an voriger bemelter Bewilligung erlegt und richtig gemacht hat, allein gegen Gran 
verwendet worden und will zwar die Noth viel ein mehrere Verlag dorthin und auch absonders zu 
dem Kockerischen Gebáu erfordern. Derhalben, weil diesen anrainenden Landen an völliger Erbauung 
Gran und Erhebung Kockern zum hochsten gelegen und je unmüglich ist, dergleichen Gebäue mit 
den Rabaten oder allein der Hungeru Hilf zu vollführen, so werden Ihr Mt. die Stäud zu vermahnen 
haben, dass sie nit allein den übrigen noch ausständigen Rest des hievor bewilligten Baugelds als- 
bald erlegen lassen, sonder auch neben demselben von neuem ein wohlergiebige bare Geldhilf zu 
diesem Gebäu auf dies Jahr gutlierzig bewilligen und dieselben gleichsfalls mit dem allerfurderlichi- 
sten, auf dass die nágst hierzu nahunde Bauzeit nit vergebens hingelassen werde, zu erlegen gewisse 
Anordnung thun wollten. 

Des Saliterwesens soll unter vorstehunden Landtagen keineswegs vergessen, sondern, weil man 
desselben bei jetzigen offenen Kriegszeiten so hoch bedürftig ist, die Nothdurft dahin angemahnet und 
gericht werden, auf dass doch die Ausfuhren und heimbliche Vorschwärzungen des Saliters durch 
ernstliche Mittel verhütet bleiben und derselbe allein zu den aufserichten Saliterkammern geliefert 
und eingestellt werden müge. 
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Schliesslichen haben Ihr Kais. Mt. in der Proposition in allweg anhángen und begehren zu 
lassen, obgleich die getreuen Ständ sich diesmals mit ergiebiger extraordinari Hilf angreifen und 
also dadurch wider den Feind das Ihrig mit geworbenen und bezahlten Kriegsvolk leisten werden, 
dass doch nichts desto weniger und zwar in omnem eventum unumbgänglich höchst vonnöthen sein 
will, sintemaln vielen Exemplen und auch der gemeinen Vernunft nach der Success und Ausgang des 
Kriegs ungewiss und leichtlich dem christlichen Heer ein Unglück, das Gott gnädig verhüte, zustehen 
kann, sich in diesen und allen andern benachbarten Landen auf alle zutragende Fäll mit den allge- 
meinen Aufboten und Deffensionwesen allerdings wohl gefasst und fertig zu halten: darumben dann 
auch sie, die getreuen Ständ, zeitlich darauf zu gedenken und diesfalls gewisser und verlässlicher 
Ordnungen, dardurch die Aufbot und Zusammenzüg in der Eil bald erfolgen mügen, zu vergleichen 
und darüber, was vonnóthen, zu rechter Zeit anzustellen haben. 

Und was nun hie oben in unterschiedlichen Punkten pro memoria und zur Nothdurft jetziger 
Zeit und Stands ist angerührt und vermeldt worden, das kann auch proportionabiliter auf die andern 
incorporierten Land verstanden und jedes Orts in der Proposition die Nothwendigkeiten nach Gelegen- 
heit einbracht werden. Darüber aber eins und das ander zu der Kais. Mt. selbst ferrern gnädigisten 
Nachdenken und Gefallen stehet. 15. Januarii anno 97. 


289. Petr Vok z Rožmberka za příčinou nebezpečí od Turka hrozícího ukládá Prachatickým, aby 
sepsali inventář všech zbraní při domech v městě se nacházejících a uložili držitelům domů, kteří podle 
staršího nařízení dostatečnou zbraní opatřent nejsou, aby do čtyř neděl, co jim schází, si opatrili; po- 
voluje, aby za mírnou náhradu měšťanům ze zbrojnice jeho zbraně vydávány byly. 
V ČESKÉM KRUMLOVĚ. 1597, 18. ledna. — Orig. v archivu musea království Českého. 


Moudří a opatrní, věrní milí. Poněvadž království toto České před nenadalejmi vpády od ne- 
přítele ouhlavního všeho křesťanstva v velikém nebezpečenství zůstává, tak že za potřebné býti po- - 
znávám, aby jeden každý z poddanejch mejch zvláště v městech a v mést[eckách] mejch osedlejch s do- 
brejmi zbraněmi se zäsobiti a ty k dotčené a nenadálé potřebě jmíti mohl, z té příčiny vám o tom 
poroučím, nepomíjejte ihned ve všech domích, jak v městě a obci vaší tak i na předměstí, co který 
soused v domě svém od zbrojí 8 braní na hotově má, dáti zinventovati a mně takového inventáře 
přípis odeslati. 

A poněvadž od předkův mejch při všech městech a měst[ečkách] mejch s dostatkem o tom 
jest nařízeno, že k jednomu každému domu hemelín, ručnice a jedna dobrá zbraně buď kord neb 
voštip zapsána jest, a byť i k prodajům domové přicházeli, takové potřeby vždy při domech aby zů- 
stávaly, z té příčiny opatřte to ihned, kteří by tak z sousedů vašich buď v městě neb na předměstí, 
co tak na který dům od jakejchkoliv potřeb válečných na onen čas uloženo a zapsáno jest, toho před 
rukama neměl, to aby zase do domu svého nejposléze ve čtyřech nedělích pořád zběhlých spravil 
a tím pod vyměřením jisté peněžité pokuty se zásobil. Který by pak bezelstně tak na kvap sobě toho 
způsobiti nemohl, nařídil sem o tom, aby z zbrojnice mé jednomu každému z poddaných mejch, kdož 
by co toho buď od hemelínů, ručnic, nebo voštipů potřeboval, za mírné peníze toho se dopřálo a do- 
hodilo, na ten však způsob, aby takové zbraně vždy na budoucí časy k jednomu každému domu zapsány 
a odtud odtrhovány pod jistou peněžitou pokutou nebyly. 

Kdež věda o jistém poručení mém to tak vyříditi nepomíjejte, na čemž jistou vůli mou na- 
plníte. Datum na Českém Krumlově v sobotu po svatém Šťastným léta 97. Ruků vlastní. 
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290. Dobré zdání komory dvorské o pošadavcích v příčině vojenství, které by stavům Českým na nej- 
bližším sněmu v královské propostci předloženy býti měly. 
V PRAZE. 22. ledna 1597. — Koncept v c. a kr. společném archivu finančním ve Vídni. (Böhmen 1597. Januar.) 


Als erstlich die Haussteuer, so zu bergstádterischen Bezahlung vermeint, betreffend, demuach 
aus denen täglich einkommenden Schreiben erscheint, wie armselig, nackend und bloss das Kriegsvolk 
auf gemelten Gränitzen sei, also dass ein sondere hohe Nothdurft, dass demselben mit mehrer Be- 
zahlung geholfen und also dadurch bei Gehorsamb und ihren Dienststellen erhalten werde, so werden 
die Stánd dahin zu ermahnen sein, dass sie die an unterschiedlichen Orten verbleibenden Restanten 
mit dem fürderlichsten einbringen und neben dem andern Geld, so einkumbt, auf die Gränitzen be- 
fürdern und fortschicken. Dann obwohl Ihre Mt. umb gegenwärtiger äussersten Noth und Gefahr 
willen, so den getreuen Ständen wohl bewusst, billiche Ursach hätten, bei den Inwohnern dieser 
Kron und incorporierten Landen ein mehrere Volkshülf für dieses Jahr zu suchen, in Bedacht, dass, 
wie gemeldet, die Feindsgefahr grósser und diesen Landen nahener, auch die Kreis im Rómischen 
Reich und andere ausländische Potentaten ihr Aug und Aufsehen daher haben und sich darnach 
richten werden: so wird an die Ständ zu suchen sein, dass sie für dieses Jahr ihre fertige Hülfen der 
6000 Mann zu Fuss und 2000 zu Ross (ausser der Hülf, so wegen des Landesaufbot beschehen) auf 
8 Monat mit An- und Abzug und dass solche mit End Aprilis gewisslich in esse sein, wieder bewil- 
ligen und die Termin des Anschlags also richten und anstellen wollten. damit man deren vergewisst 
und versichert sein, auch sich eigentlich darauf verlassen möge, und dass Ihrer Mt. sie die Ständ 
die Disposition der Aufnehnibung des Volks anheimb stellen. Dagegen aber sollte die Bezahlung nit 
durch Ihrer Mt., sondern der Stánd darzu absonderlich bestellten Zahlmeister beschehen, damit er 
der Ausgaben halben jederzeit sowohl Ihre Mt. als die Stánd berichten künne. 

Von Benennung der Musterplätz in diesem Land möchte in der Proposition geschwiegen werden. 
Aber doch würden sich die Ständ des Durchzugs nit weigern kunnen, und das darumb desto weniger, 
da es dem nägsten Reichstag gemäss gehalten und von den ankommenden Obristen und Rittmeistern 
auf den Gränitzen durch den dahin geordneten Commissarium jederzeit ein gefertigter Revers genommen 
würdet, nach welchem alsdann, da ja den Inwohnern durch die Durchreisenden etwa Schaden zuge- 
fügt, jederzeit bei der Bezahlung die Wiedererstattung gesucht werden kann. Darbei aber ist ditsfalls 
vonnóthen, dass dasjenig, so man zur Unterhaltung bedarf, auch zeitlich zur Stell sei, und dass alles 
Hausieren abgestellt und der Fortzug, soviel müglich, befürdert werde. 

Darnach ist vonnóthen ein gute Anzahl Artollereiross in Bestallung zu bringen und Fürsehung 
zu thun: wären derowegen die Ständ dahin zu vermahnen, dass sie zu Unterhaltung dergleichen Ross 
ein ergäbige Summa Gelds bewilligen. 

Also ist zwar die Bestellung einer Anzalıl Schanzknecht auch ein sondere Nothdurft. dieweil 
aber dieses ausser des Landtags gerichtet werden kann, so wäre allein an die Ständ zu begehren. 
dass sie davon reden und berichten wollten, wie doch die Sach anzugreifen, damit man sich bei der- 
gleichen Schanzknechten, so in Beheimb aufgenommen, des Entlaufens nit zu befahren, und sollte der- 
gleichen Aufnehmbung auch in Hungern und Märhern beschehen. 

Dann so ist auch nit unbewusst, was an richtiger Bestellung der Proviant gelegen und wie 
ein merklicher grosser Schaden und Verhinderung es sei, da man gleich mit anderen Nothdurften 
versehen, aber weder Proviant noch Fütterung habe. Dieweil dann vergangenes und vorige Jahr von 
dem Kriegsvolk zu Ross und Fuss allerlei Klagen und sonderlich der Fütterung halben fürkommen 
und wohl zu besorgen, da man nicht zeitliche Fürsehung thut, dass es dies Jahrs auch nit aussen- 
bleiben würde, welches doch in allwex zu verhüten: so wär demnach an die Ständ zu begehren, dass 
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sie darauf bedacht sein wollten, damit aus diesem Land an Korn und Habern ein ergábige Summa an 
die Donau gebracht und durch die, so es vermögen und haben, auf gewisse Termin oder auch gegen 
ihrem der Ständ Fürstand hergegeben werde, oder ja dass sie selbst Leut bestelleten, so ihı Kriegs- 
volk mit genugsamer Proviant versehen. 


So ist auch über dies an dem nit wenig gelegen, dass die vor diesen Landen gelegene Gränitz- 
häuser besser weder bishero erbaut und befestigt werden: möchte derowegen an die Ständ in Beheimb, 
Märhern, auch die in Ober- und Niederlausitz, desgleichen an die Schlesier begehrt werden, dass sie 
die Böhmen, Mährer und Lausitzer nit allein die Rest an dem, so sie hievor bewilligt, nochmaln als- 
bald erlegen liessen, sondern auch auf Erbauung Gran, Komorn, Kokern und Waizen, die Schlesier 
aber auf Oberhungern, als Fillez, Sendreó, Onodt und Diosgear [Diósgyór] ein erkleckliche Bauhilfe be- 
willigten, angesehen, dass man oft mit ein 20.000 fl. ein Haus baut und erhebt, das man hernach, 
wann es ungebauter gelassen und verlohren würdet, mit viel Tausend Gulden und vielem Blutver- 
giessen nit wieder einnehmen oder zwingen kann. 


Des Saliterwesen in dem Fürtrag zu gedenken, wirdet für unnoth geachtet, weil die Bestel- 
lung ausser des Landtags wohl beschehen kann. 


Letzlich will nit weniger ein Nothdurft sein, darauf zu denken und zu berathschlagen, wie 
ein Land dem andern im Fall der Noth die hülfliche Hand bieten mög oder was sich eines gegen 
dem andern für Schutzes zu getrösten. Das ist nun ein Sach, die alle insgemein angeht. derwegen sie 
dann auch billich insgemein angebracht wirdet, und werden verhoffentlich die Ständ dieser Kron und 
der incorporierten Lande, wie sie nit allein ihnen unter einem selbst helfen möchten, in fleissige 
Berathschlagung ziehen, sondern auch sich vergleichen und vereinigen, wie sie auf allen Fall dem 
übrigen Theil in Hungern und dann auch Oesterreich zuspringen. dem Feuer bei Zeiten wehren und 
sich vor Unheil und ihrer, auch der Ihrigen Verderben erretten wollten. Sonsten soll von der beheim- 
bischen Kammer Bericht hernach kommen, wie und durch wen etwa dasjenig, so von den Ständen 
bewilligt, dargeben und eingenommen würdet, zu verraiten. Actum Prag den 2?. Januarii 97. 


291. Rozhodnutí císaře Rudolfa II. na dobré zdání komory české o komorních artikulích, které by stavům 

království Českého na příštím sněmu v královské proposicí předloženy býti měly, a sice aby zbírka 

z domů bez nových požadavků dále vybírána byla, aby sešlo se zvláštní sbírky na zaplacení dluhů váleč- 

ných, poněvadž od stavů vypravení lidu válečného žádáno bude a aby berně měst horních zmírněna byla. 

Mimo to dává císař komoře nařízení v příčině mince, srovnání práv městských. plavby po Labi, vydání 

řádu policejního proti drahoté řemeslníků a v příčině budoucího zařízení pri vynakládání a účtování berní 
a pomocí sněmem povolovaných. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 22. ledna 1597. — Orig. v c. k. místodrž. archívu v Praze. L. 34. (1590—1599.) 


Rudolf der Ander von Gottes Gnaden erwählter Römischer Kaiser, zu allen Zeiten Mehrer 
des Reichs sc. Wohlgeboren, gestreng, ehrenfest, liebe Getreue! Wir haben in Gnaden angehört und 
verstanden, was ihr uns vom zehenten dies der Kammerartikel halber, so in dem jetzt bevorstehenden 
Landtag in dieser Kron Beheimb den gehorsamben Ständen fürzutragen sein möchten, gehorsamist 
berichtet habt, und wollen wir euch unsere gnädigste Resolution darüber folgundermassen nit verhalten. 

Als dieweil durch die getreuen Stände das verschienene Jahr die Haussteuer und Biergeld 
uns auf drei nach einander folgende Jahr bewilligt, daran aber noch zwei Jahr übrig, so halten wir 
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gleichfalls unnoth, weil solche Hülfen continuieren, dass dieser Zeit bei gemelten Ständen deswegen 
was ferner gesucht, und mag dies gerathner Massen eingestellt werden. 

Dass dann ein besondere Anlag zu Bezahlung der ausständigen Kriegsschulden gemacht 
werden sollte, das erachten wir darumb für unthunlich, weil von den Ständen ein besondere Volks- 
hülf begehrt wird, und werden die gehorsamen Ständ verhoffentlich zu Unterhaltung dieses Volks, 
wie sie hievor auch gehorsambist gethan, solche Mittel und Weg finden, dass man darmit gefolgen 
und auskommen wird mügen. 

Was ihr darnach von der Bergstädt Exemption und Privilegien, auch ihrer deswegen ein- 
kommenen Beschwerd und, dass deshalben ein Commission bereits verordnet worden, meldet und dabel 
für billig haltet, da ja was dabei aus Unwisssenheit übergangen, dass solches mit Glimpfen wieder 
zurecht bracht werde, das lassen wir uns auch gnädigst gefallen und werdet ihr solches an gehörigem 
Ort auch anzubringen und zu mahnen, in allweg aber das zu urgieren haben, dass in Ansehung der 
jetzigen äusseristen Noth (darinnen billich ein jeder gern contribuieren solle) diejenigen Inwohner in 
Bergstüdten, die sonderliche Nahrung führen und nit Bergtheil bauen, auch audern Mitbürgern gleich, 
80 in Stádten wohnen, die Contribution angedeutermassen reichen. 

Und demnach uns fürkumbt, dass etliche Bergstádte die Steuer, Diergelder und andere Gaben, 
so durch unsere gehorsambe Stände dieser Kron Beheimb und vor diesem bewilligt, von ihren Mit- 
bürgern und Inwohnern eingenomben und bei sich behalten, so wollet euch desselben bei ihnen fürder- 
lich erkundigen, die Raitungen abfordern und in allem solche Bestellung thun, damit diese einge- 
nombene Gelder, wofer es nit bereit beschehen, zu Erbau- und Erhebung der Bergwerch angewendet 
und anderswohin nit verbraucht werden. 

Soviel die Hofkammer belangt, da werden ohne Zweifel die Stánd unter jetzigem Landtag 
dieselben ohne das auch unter die Mittel ziehen, die da Mitleiden tragen oder hergeben sollen, darauf 
ihr dann auch euer Aufacht und Merken zu haben wisst. 

Die Befürderung der Bergwerchsachen ist in allweg nothwendig, soll auch durch euch als- 
bald nach vollendetem Landtag ins Werk gerichtet werden, also dass ihr in Berathschlagung nehmet 
und uns Personen fürschlügt, welche von unsertwegen zu dieser Consultation zu verordnen und welche 
neben denen durch unsere Landstünde hierzu benennten die hievor allbereit verschienene Jahr ange- 
fangene Berathschlagung continuieren nnd zu unserer gnädigsten Resolution bringen helfen. Und habt 
ihr mit dieser Sach darumb desto weniger zu verziehen, weil euch zur Gnüge bewusst, was uns, 
dieser unserer Kron und Inwohnern an diesem Werk gelegen. 

Wegen der Münz wollet bewusster Massen mit unsern obristen Landofficieren berathschlagen. 
was dies Orts fürzunehmben, und uns darüber mit euerem Gutachten berichten, auf dass wir dasjenige, 
so rathsamb befunden wird und vonnóthen, noch in gegenwärtigem Landtag mit den Ständen com- 
municieren kónnen. 

Des Stadtrechts Correctur halber habt ihr auch nach verschienem Landtag auf Personen zu 
gedenken und uns dieselben zu beuennen, dainit wir die Nothdurft bei unserer beheimbischen Hof- 
kanzlei verordnen mógen. 

Ingleichen weil es mit der Elbschiffahrt der Meinung, so kann es ja zu diesemmal unerwähnt 
gelassen werden: doch wollet daran zu gehóriger Zeit zu vermahnen auch in kein Vergessen stellen. 

Die Polizei einesmals zu Werk zu richten, weil darauf mehrfaltig geschlossen, ist auch ein 
sondere Nothdurft: wollet aber in Berathschlagung nehmen, auf was Weg dieselb anzuordnen, und 
uns euere Meinung eröffnen, auf dass wir nach Gestalt und Befund der Sachen dasjenige, so noth- 
wendig, den Ständen noch bei jetzigem Landtag zumuthen und insinuieren können. 

Soviel aber die künftige Anordnung und Verraitung bei den Landtagshülfen und Anlagen 
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belanget, da wollet ihr euer Gutachten als in einer Sachen, die euch zum besten bewusst, wie dies 
in die Proposition einzuverleiben, verfassen und uns dasselbe zukommen lassen, uns darüber gnädigst 
entschliessen zu haben, dies aber alles also befürdern, weil die Zeit kurz, darmit wir damit nit 
gehindert werden, wie ihr gehorsamblich zu thun wisst. Und es beschieht hieran unser gnädiger Will 
und Meinung. 

Geben auf unserm küniglichen Schloss zu Prag den zweiundzwanzigisten Januarii anno sieben- 
undneunzig oc. 


292. Petr Vok z Rožmberka oznamuje Prachatickým, Ze ačkoli je churav, přece do Prahy se vyprari, 
aby při sněmu a císaři ochranného opatření v příčině obchodu solného vyhledával. 
NA KRUMLOVĚ. 1597. 25. ledna. — Orig. archivu musea král. Českého. 


Petr Vok z Rožmberka, vladař domu Rožmberského oc. Moudří opatrní věrní milí. Ačkoliv 
pro nedostatek zdraví svého té vůle jsem nebyl k sněmu nynějšímu do Prahy se vypraviti, však po- 
znávaje velice toho důležitou potřebu, abych se na místě vašem v příčině důchodův mých a živností 
vašich též při té komissi na témž sněmě ohlásil a JMCskou tak i stavy království Českého k zastavení 
knížeti Bavorskému předsevzetí jeho sklonil, z té příčiny, popřeje-li mi pán Bůh zdraví, těchto dnův 
ku Praze odjeti chci a potřebu dotčenou svou i vaši JMCské a stavům království Českého nyní na 
hradě Pražským shromažděným přednésti. O čemž věda budete moci vyslaným svým, aby na příjezd můj 
v Praze očekávali, napsati. Datum na Krumlově v sobotu den sv. Pavla na víru křesťanskou 
obrácení léta 1597. Ruků vlastní. 


293. Instrukci a proposice královská přednesena na sněmu jenerálním dne 27. ledna 1597. 
1397. — Rkp. arch. města Prahy č. 112 Sněmovní knihy 4. fol 43. 


JMt Římský císař, Uherský a Český oc král oc, pán náš nejmilostivější, od stavův království 
tohoto a vyslaných z markrabství Moravského, obojích knížetství Slezských, též Horních a Dolních 
Lužic, poddaných svých věrných milých, že jsou se k tomuto nynějšímu od JMCské položenému sněmu 
obecnímu poddaně a volně najíti dali, milostivě a vděčně přijímati a jich podle toho tejna činiti neráčí, 
ačkoliv by JMCská dotčených stavův jako i zemí k němu příslušejících rozepsáním tohoto sněmu val- 
ného a vyhledáváním při nich proti ouhlavnímu a krve křesťanské žíznivému nepříteli Turku dalších 
a větších pomocí, vědouce o tom dobře, že jsou od drahně let pořád pro obhájení svaté víry kře- 
stansk& a zachování království Uherského, z své přirozené šlechetné a poctivé mysli, neohlídajíce 
se na žádné své vlastní, ani chudých mnohými bídami a nerestmi v tyto nynější nebezpečné a těžké 
časy na [nejjvýš soužených poddaných svých veliké nedostatky, k obzvláštnímu milostivému zalíbení 
JMti, téměř nad možnost znamenité a před tím nebývalé daně a pomoci (pročež by nyní slušné poleh- 
čení míti měli) svolili, milostivě ušetřiti a ušanovati chtíti ráčil: ale poněvadž jest z dopuštění božího 
pro veliké hříchy naše, nimiž sme ho na sebe velmi rozhněvali, k žádnému zemím těmto i všemu kře- 
sfanstvu užitečnému a stálému pokoji (jakž by to JMCskä obzvláštně rád viděti ráčil) s týmž nepří- 
telem až posavad přivedeno býti nemohlo, nýbrž ta již na pátý rok trvající odevřená válka z přinucení 
a nevyhnutedlné potřeby (ač má-li netoliko ostatní díl země Uherské, jakožto všeho křesťanstva jediné 
bašty, nýbrž také království toto s zeměmi k němu příslušejícími před dokonalou záhubou a pádem 
chráněno a zachováno býti) dále proti dotčenému velikomocnému nepříteli předce vedena a jeho ukru- 
tenství s pomocí pána Boha všemohoucího (kterýž k tak chvalitebnému předsevzetí lidu svému milostí 
a pomocí svou svatou přítomen býti a nepochybně slavné vítězství dáti a propůjčiti ráčí) i také sku- 
49 
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tečným a opravdovým přičiněním JMOské věrných poddaných (dokudž by k vejš dotčenému pokoji 
S pomocí pána Boha též s prospěchem zemí těchto nepřišlo) podstatně a udatné odpíráno a odoláno 
býti musí, z těch i jiných bezelstných příčin JMCská stavům království Českého a vyslaným z jiných 
zemí té celé milostivé a důvěrné naděje býti [räci], že s tak milostivou a otcovskou péčí JMti, kterouž 
dle povolání a povinností své císařské a královské o všecko křesťanstvo, obzvláštně pak o království 
toto, aby s zeměmi svými před všelijakými outoky a vpády nepřátelskými v dobrém a stálém bezpe- 
čenství zůstávati mohlo, míti a o to se ustavičně i skutečně starati ráčí, netoliko dobře spokojeni 
budou, nýbrž také k uvažování JMCské milostivých žádostí, kteréž se stavům i tolikéž vyslaným z zemí 
příslušejících v obzvláštním spisu obsažené příležitě podávají, tím dřívěji přistoupí, a v tom ve všem se 
k JMCské z té starodávné, stálé, věrné a upřímné lásky, kterouž jest k sobě od nich každého času 
v mnohých znamenitých a platných příčinách v skutku seznati ráčil, tak aby příkladem jich kurfir- 
štové, knížata a stavové svaté říše, též jiní potentátové a země JMCské, kteříž všickni na království toto 
a země k němu příslušející, co v této nejdůležitější potřebě (an jim tu o vlasť, manželky, dítky a všecko 
nejmilejší jich běží), učiní, zření své mají a po něm postupovati chtějí, tím snäzeji k vypravení většího 
počtu lidu jízdného a pěšího, nežli lonského roku do království Uherského přivedení býti mohli, volně 
a poddaně ukáží, a tak toto sněmovní jednání předně ke cti a chvále jména pána Boha všemohoucího 
i k vzdělání křesťanstva a zachování, jakž dotčeno, zemí těchto, a sumou jim samým ke všemu do- 
brému a užitečnému tím dřívěji k svému náležitému a brzkému vyřízení, aby milostivý žádosti JMCské 
průchod svůj míti a naplněny býti mohly, všelijak s pilností fedrovati budou. Což jim JMOská zase 
ve všech příčinách a potřebách jich obecních a obzvláštních vší milostí svou cís. a královskon (načež 
se docela ubezpečiti mohou) zpomínati a nahražovati, nicméně že takové dobrovolné svolení privilejím 
a svobodám jich i tolikéž starobylým chvalitebným zvyklostem a pořádkům k žádné újmě a škodě 
nyní a [na] budoucí věčné časy býti a vztahovati se nemá, je dostatečným reversem opatřiti a ka- 
ždého času jich milostivým císařem, králem a pánem býti a zůstati ráčí. 


Proposice císařská jenerálnímu sněmu království Českého a jiných k království 
tomuto připojených zemí léta 1591. 
Konc. v archivu česk. místodrž. L. 34. 1590—99. 

Předně, jakož o tom stavové království toho, věrní poddaní JMCské, dobrou vědomost mají; 
že jsou se na sněmu obecním, kterýž na hradě Pražském léta již pominulého devadesátého šestého 
při času Narození blahoslavené panny Maric držán byl, mezi jinými artikuly 1 o ten jednomyslně 
snesli a narovnali, pokudžby toho nějaká spěšná a nevyhnutedlná potřeba, žeby pro obhájení vlasti 
této veřejnost vyzdvižena a do Uber vypravena býti musela, nastala, že stavové nejvyšším úředníkuom 
a soudcuom zemským, radám JMCské soudu komorního a osobám předešlým sněmem léta devadesátého 
pátého voleným moc dávají, aby to s JMCskou uvážili a podle uznalé a nevyhnutedlné potřeby, kdyby 
nikterakž jinak býti nemohlo, týž lid vyzdvihnouti a kdyžby toho potřeba nastala, aby se bez odtahuov 
spolu strhl, to naříditi mohli, jakž týž artikul dále v sobě obsahuje a zavírá. Podle kteréhožto sně- 
movního snešení ráčil jest JMCská, znaje toho po ztracení Erly a tý nešťastné příhodě tak vysoce duo- 
ležitou potřebu býti, předjmenované nejvyšší ouředníky a soudce zemské, tolikéž i rady soudu komorního 
a z obce volené osoby k sobě na hrad Pražský obeslati a jim to všecko, v jakém velikém nebezpe- 
čenství markrabství Moravské a knížetství Slezská i také království toto z strany nenadálých a ško- 
dlivých vpáduov nepřítele Turka postavena jsou, dostatečně v známost uvésti a spolu s nimi, jakby 
takovému nebezpečenství vyzdvižením dotčené veřejnosti odoláno býti mohlo, podle vší potřeby milo- 
stivě uvažovati a v tom se snésti, aby po všech krajích království tohoto mustruňkové mandáty nebo- 
ližto listy odevřenými rozepsäni a drZäni a jeden každý s počtem koní a pěších svých, cožby na koho 
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podle sněmovního snešení vypraviti přišlo, na ten mustruük vyslal [sic] a po vykonání mustruňku uprímo 
k městu Znojmu a odtud dále, kdež by toho největší potřeba ukazovala a JMCskä jim to milostivě 
v známost uvésti ráčil, táhl a v tom ve všem se tak, jakž sněmovní snešení v sobě ukazuje, poslušně 
a poddaně zachoval. I ačkoliv jest se tu všecko podle již dotčeného uvážení JMCské s nejvyššími 
ouředníky a soudci zemskými, též radami soudu komorního a osobami z nbce volenými vykonalo 
a takové mandáty a listové otevření po všech krajích rozeslání byli, však poněvadž jsou všech oby- 
vateluov v tak krátkém a spěšném čase dojíti a stavové také k týmž mustruňkuom se vSickni hotoviti 
anajıti dáti nemohli, z té příčiny jest vejš psaná veřejnost průchodu svého míti nemohla, neb stavové 
rozumně a zdravě tcho povážiti mohou, kdyby jedni táhnouti a druzí doma zůstati měli, že by ve- 
liká nerovnost v tom bejti i také při sněmu obecním mezi stavy roztržitost a nemalé stížnosti skrze to 
pojíti mohly; a tak jest JMCská s týmiž nejvyššími ouředníky a soudci zemskými, radami soudu ko- 
morního a osobami z obce volenými, když jest té věci jináč spomoženo býti nemohlo, naposledy tento 
prostředek k tomu obrati a s nimi se na tom milostivě snésti ráčil, aby místo již jmenované veřej- 
nosti jistý počet lidu totiž pět set zbrojných koní a patnácte set pěších neprodlévajíc v službu přijat 
a do Uher na náklad stavuov království Českého pro odpírání vpáduov nepřátelských stěžně vy- 
praven byl. 

Ale že jest i takové JMCské s nejvyššími ouředníky a soudci zemskými, též radami soudu 
komorního a osobami k tomu volenými milostivé a dokonalé snešení (o čemž jest stavuom markrabství 
Moravského a knížetství Slezských, aby se na tu vejpravu dokonce ubezpečili, psaním svým v známost 
uvésti ráčil) pro mnohé a veliké překážky, kteréž jsou v to vkročily, až posavad k svému vykonání 
přijíti nemohlo, protož JMCská často psaných stavuov království tohoto, poddaných svých věrných 
milých, milostivě a otcovsky napomínati a žádati ráčí, aby pro zachování mezi nimi a zeměmi k témuž 
království příslušejícími slušné rovnosti i také dobrého přátelství a lásky, a zvláště pak že někteří 
z nich počet svuoj jízdných i pěších před některou nedělí do Uher jsou vypravili a jiní také toho 
oumyslu jsou tak se zachovati, na tento jistě potřebný, duoležitý a již snešený artikul především jiným 
nastoupili a jak by dotčený počet těch pět set jízdných, též patnácte set pěších (aneb místo nich tak 
mnoho, co by ten náklad vynesl, husarův a hejdův [sic] v službu přijat a kdež by toho potřeba uka- 
zovala, v to místo obrácen býti mohl, o to se jednomyslně snesli a na místě postavili. 

Předně neráčí JMCskä stavuov, věrných poddaných svých milých, jako i vyslaných z markrabství 
Moravského a jiných k království tomuto připojených zemí milostivě toho tajiti, že z báňských měst 
i z jiných pomeznich zámkuov téměř každodenní zprávy o veliké bídě, chudobě a nouzi, kteráz lid 
válečný pro nečasné placení v těch místech s znamenitým nebezpečenstvím, aby nepřítel Turek ně- 
kterých pevností se dřív času nezmocnil, snáší a trpí, jmíti ráčí. A poněvadž v3ickni vůbec o tom 
dobrou vědomost mají, co království tomuto a zemím příslušejícím na dotčených pomezích a hranicích, 
aby každého času dobrým a zkušeným lidem náležitě opatřeny a zásobeny byly, záleží, z těch příčin 
ráčí JMCská často psaných stavuov a vyslaných z jiných zemí milostivě a otcovsky žádati, aby se 
všelijak k tomu skutečně přičinili a restanty, co by jich koli na berni a pomocech svolených ještě 
k spravenf pozuostávalo, [pod] pokutami sněmem vyměřenými ihned bez meškání zvyupomínati 
a na zaplacení téhož lidu válečného podle jiných pomocí, tak aby ve všech případitých příčinách tím 
volněji a chtivěji potřebovati se dáti mohl, obrátiti nařídili. 

A. jakož také stavové s vyslanými z zemí k království tomuto příslušejících pri sobě toho 
zdravě a rozumně povážiti mohou, že po ztrátě vejš jmenované přední pevnosti Erly (na kteréž jest 
markrabství Moravskému a knížetstvím Slezským jako i království tomuto vysoce mnoho záleželo) 
a tom nešťastném potkání nepříteli Turku na mnoho rozdílných místech obležením a dobejváním ně- 
kterých pevností i jináč větší mocí než kdy prvé odepíráno neb odoláno býti musí: z těch příčin 

49* 


388 Sněm jenerální léla 1597. 


ráčil jest JMCská při papežské Svatosti a jiných křesťanských potentátích, obzvláště pak při kurfirštech, 
knížatech a stavích svaté říše, též zemích svých dědičných o další a znamenitější pomoci všelijak 
milostivě a laskavě jednati dáti a od nich takového zakázání dostati, pokudžby poznali, že království, 
České s zeměmi svými, kteříž témuž nepříteli a nebezpečenství blížeji přísedí, k této nynější válce 
a duoležité potřebě podstatnü pomoc svolí, že tolikéž oni skutečnou pomocí svou JMCské opustiti 
nechtí. I ačkoliv by JMCská podle nynějšího běhu a velikého nebezpečenství, v kterémž země tyto 
postaveny jsou, jak pfi stavích království tohoto tak i při vyslaných z markrabství Moravského slušně 
a spravedlivě větších pomocí nežli kdy prvé vyhledávati a žádati jmíti ráčil, avšak ušetřujíc JMt 
toho, že mnohými nedostatky i s poddanými svými obtíZeni jsou, ráčí toliko podobné pomoci, kteráž loň- 
ského roku od nich svolena jest, aby i nyní se v tom povolně a poddaně najíti dali žádati, a těch šest 
tisíc lidu pěšího a dva tisíce koní zbrojných (však bez ublížení a umenšení předjmenovaných na místě 
té veřejnosti svolených pět set koní a patnácte set pěších)*) při nejmenším za osm měsícuov, počítajíc 
v to anritt a abcug, neboližto vytažení a odtažení, na svůj vlastní náklad v poli chovati svolili a to 
tak tímto sněmem opatřili, aby při konci měsíce dubna jinák Aprilis konečně a jistotně pohotově byli 
nicméné také terminy k placení témuž lidu válečnému jisté, aby se na ně bezpetiti mohlo, obrali 
a nařídili. 

JMCská také stavuov (a vyslaných z markrabství Moravského), aby přijímání toho lidu JMti 
v moc dáno bylo, milostlvé žádati a k tomu povolovati ráčí, aby sami skrze colmistry své k tomu 
nařízené (kteříž by každého času předně JMCsk& a potom i stavuom z příjmu a vydání pořádný 
počet učiniti povinni byli) platiti dáti mohli. 

Dále jakož i toho nevyhnutedlná potřeba ukazuje, aby stavové, věrní poddaní JMCské, s vy- 
slanými z zemí k království tomuto příslušejících při nynějším jenerálním neboližto valným sněmu 
se vší pilností o to dostatečně promlouvali a na něčem jistém, jak by v čas nastalé potřeby netoliko 
sami sobě na pomoc přispěti a jedna země od druhé skutečný ochrany očekávati, nýbrž také krá- 
lovství Uherské, též arciknížetství Rakouské retovati mohli, jednomyslně se snesli, a poněvadž tento 
artikul pedle povahy a duoležité potřeby své dobrého a bedlivého uvážení potřebuje a tudy obecní 
dobré fedrováno býti může: z té příčiny ráčí JMCská k stavům (a vyslaným z markrabství Morav- 
ského) věrným poddaným svým milým, té nepochybné naděje a duovérnosti býti, že spolu s jinými 
vyslanými z zemí k království tomuto připojených a příslušejících takovou vysoce potřebnou a platnou 
věc jim samým ku potěšení a všemu dobrému k brzkému a prospěšnému vyřízení sobě všelijak po- 
ručenou jmíti budou a jakým by to řádem konáno a předsevzato býti mělo, o to se společně snesou 
a namluví i na místě postaví. 

A jakož také na tom nemálo záležeti chce, aby zámky pomezní před těmito zeměmi ležící 
lépe než až posavad na stavení opraveny a zpevněny byly: a protož JMCskä stavuov království tohoto 
a vyslaných z příslušejících zemí milostivě žádati ráčí, aby stavové království tohoto s vyslanými 
z markrabství Moravského, Horních a Dolních Luožic netoliko to, co na předešlých sněmích od nich 
svoleno jest a posavad ještě zouplna spraveno není, ihned od sebe odvedli, nýbrž také větší pomoc 
na spevnění Ostřehoma, Komárna, Kokorna a Vácu, vyslaní pak z knížetství Slezských na Filek, 
Sendre, [sv. Oudřej], Onod a Deošvár [Diosgyór] pro lepší ochranu zemí těchto z poddané lásky svolili 
9 v tom se poddaně a povolně ukázali, neb mnohdykráte začatá a na místo nedostavená pevnost když 
ztracena bývá, s velikým nákladem a mnoho krve prolitím těžce zase dosažena býti muože. 

Dále jakož také stavuom tohoto království a zemím k němu příslušejícím v dobré vědomosti 
jest, že ty pomoci, kteréž svatá říše pro dobré všeho křesťanstva, zvláště pak Horní i Dolní Sasové, 


*) Závorkou opatřená slova jsou v původn. konc. přetržena. 
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také Frankové a jiní krajové od jízdného lidu svolí, skrze toto království a země k němu příslušející 
táhnouti musejí, čehož jim slušně odepříno býti nemůže: kdež aby napotom tak velikých škod, kterýchž 
jsou stavové s poddanými svými po tato všecka léta, jakž odevřená válka se začala, nemálo pocítili, 
uvarováno a takový lid válečný skrze komisaře od stavuov a zemí k království tomuto příslušejících 
k tomu obzvláště nařízené při hranicích jedné každé země přijímán a dále až do království Uherského 
doprovázen býti mohl, JMCská za to milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby stavové s vyslanými z zemí 
příslušejících dobrý a prospěšný řád v tom ve všem nařídili. Však při tom JMt ráčí za věc potřebnou 
uznávati, aby jeden každý z nejvyšších a rytmistrův, kdyby tak k pomezím království tohoto neb 
zemí k němu příslušejících s lidem svým přitáhli, dříve nežli by od komisařuov přijati byli, aby podle 
Snešení sněmu říšského Řezeňského od sebe revers týmž komisařuom dáti povinni byli, na ten zpuo- 
sob, jestližeby od téhož lidu neb od osob jich samých komužkoli z obyvateluov a poddaným jejich 
jaká škoda se stala, aby toho na nich zase postihati a jim to na službách a žoldech jich sraženo 
býti mohlo. 

A poněvadž v této nastávající válce nemalý počet koní silných a mocných k vezení střelby, 
prachuov a jiných válečných nástrojuov (na něž veliký náklad půjde) potřebovati se bude, JMCskä 
další svou milostivou žádost na stavy království tohoto a vyslané z zemí příslušejících vzkládati ráčí, 
aby na vychování takových koní jistou pomoc na penězích svolili. 

A jakož jest se až posavad vskutku vyhledalo a našlo, že větší díl šancknechtův, kteříž jsou 
v království tomto a markrabství Moravském v službu přijati byli, dříve nežli jsou do pole přitáhli, 
zpátkem zutíkali: i jakým by spůsobem to napotom přetrženo, zastaveno a k nápravě přivedeno býti 
mohlo, JMCská stavuov království tohoto a vyslaných z markrabství Moravského milostivě Zádati ráčí, 
aby po bedlivém toho uvážení své dobré zdání JMti poddaně učilnili. 


Tolikéž také obzvláštní duoležitá potřeba toho ukazuje, aby z strany všelijakých potrav 
a obrokuov pro lid válečný, aby v tom tak velikých nedostatkuov jako lonského roku nebejvalo, jisté 
nařízení od stavuov království tohoto a zemí k němu příslušejících učiněno bylo a pokudžby možné k Du- 
naji od obilí a jiných profantuov dostatek od jistých osob dodáván byl. Pakliby stavové jaký jiný 
a příhodnější prostředek v tom obrati a obmysliti věděli a v poli pro lid svuoj potravinami sami 
vychovati chtěli, o tom JMCské poddaně aby oznámili. 


294. Rudolf II oznamuje komoře české, še dle zprávy její ze dne 24. ledna článek o dohledu na pröi- 
mání a zúčtování berní a pomocí sněmem povolených vlocità dal do propostce, a nařizuje, aby zále£itost 
v příčině zmírnění berně pri městech horních dle osnovy od komory navržené na stavy vznešeňa a pri 
nich podporována byla. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 29. ledna 1597. — Orig. v c. k. místodrž. archivu v Praze. L. 34 (1590—1599). 


Wohlgeborn, gestreng, ehrenfest, liebe Getreue! Wir haben in Gnaden verstanden, was ihr 
uns vom vierundzwanzigisten dies abermaln wegen der Kammerartikel, so in die Landtagsproposition 
allhie einzubringen, gehorsambist berichtet habt, und darauf die gnädigste Verfügung gethan, dass 
der Punkt wegen künftiger Anordnung bei der Einnahmb und Verraitung der Landshülfen und An- 
Jagen gerathnermassen inseriert und einverleibt werde. Soviel aber die Bergstädt belanget und des- 
wegen ihr das verfasste und wieder hiebei verwahrte Memorial übergeben, da wollen wir, dass die 
Insinuation demselben gemäss den gehorsamen und getreuen Ständen beschehe. Und wisst ihr darauf 
der Gelegenheit wahrzunehmben und die Sachen bei ihnen den Ständen anzubringen uud gebührlich 
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zu treiben, wie ihr dann auch in dem übrigen hievor befohlenermassen fleissige Berathschlagung fůr- 
zunehmben und das, was vonnöthen, ins Werk zu richten habt. Wollten wir euch auf obangedeuten 
euern Bericht in Gnaden nit verhalten und es ist also unser gnädiger Will und Meinung. Geben auf 
unserm küniglichen Schloss zu Prag den neunundzwanzigisten Januarii anno siebenundneunzig oc. 


295. Královské předložení komorou českou navržené a císařem schválené, v němě doporučuje se stavům, 
aby žádostsé měst horních za osvobození od berně na tolik vyhověli, aby jenom ti obyvatelé, kteří zvláštní 

živnost bez podílů na horách provozují, povinni byli berní platsti. | 

(1597, 29. ledna.) — Orig. v c. k. místodrž. archivu v Praze. L 34 (1590—1599). 


Die Römisch Kais. Mt., unser allergnádigster Herr, lassen den gehorsamben Ständen dieser 
Kron Behem in Gnaden vermelden, demnach im jungsten Landtagsbeschluss auch die Bergstädt im 
Kunigrcich Behem begriffen und zu contribuieren angehalten worden, dass sie sich dessen alle sambtlich 
durch ihre Abgesandten bei Ihrer Kais. Mt. in Unterthänigkeit beschwert befunden und fůrge- 
bracht hätten: 


Erstlich wären die Bergstädt je und allweg von Kaiser Ferdinando und Kaiser Maximilıano, 
hochlóblichister Gedächtnus, sowohl auch von jetziger Kais. Mt. selbst Kraft derselben ertheilten 
Privilegien, Bergwerchs-Reformationen und Begnadungen, sunderlich auch voriger öfter ergangenen 
Landtagsbeschlüssen aller Steuer und Contributionen gänzlich befreit, enthebt und verschont, dardurch - 
willen sich dann mancher frembder Mann in die Bergstädt begeben, das Seinig dahin gewendt und 
verbaut hätte, und do er solcher Bergwerchsfreiheit nit geniessen sollte, sich bald wieder von dannen 
zu wenden Ursach nehmben würde. 


Nachmals wäre in denen Bergstädten an den winterischen, kalten und rauhen Orten lauter 
Armut, kein ander Gewerb, dann allein Bergwerchsnahrung, die nur mit Darlag und Handarbeit ge- 
trieben würde, und sunst bei den meisten keiner, bei etlichen aber schlechter Treidbau verhanden, 
welches oft in drei oder vier Jahren kaum einmal geriet, davon sich die armen Bergleut kümmerlich 
zu behelfen hätten. 


Ferner baueten die Inwohner für sich selbst nit allein einzliche Theil oder Kux, sondern auch 
gemeine Zechen und Stöllen, ohne welche die Bergwerch nit erhalten werden künnten, und würden 
allein diejenigen, so Häuser hätten, nach Gelegenheit ihres Vermügens dazu belegt und angehalten; 
und obwohl im Landtagsbeschluss die Bergarbeiter, Schmelzer, Haspler und Steiger ausgeschlossen, 
so würden doch dieselb alle allein von den Gewerken und Inwohnern erhalten, und do die nit ver- 


legten, in der Arbeit nit verbleiben, noch hierdurch die Mannschaft neben Kirch und Schulen erhalten 
werden künnten. 


Und weil Ihr Kais. Mt. bei den Bergstádten Ihre sunderliche Nutzung hätten, als den 
Zehenten, Silberkauf, Münzschläg, Schatz und Valuation, es bauten nun die Gewerken mit Gewinn oder 
Verlust, [und dieselben] ein Weg als den andern von ihrer Ausbeut Silbern die zehente Mark, von den 
andern aber, so nit zur Ausbeut gereichten, die fünfte Mark liefern und diesfalls zu raiten mehr als andere 
in Städten contribuierten ; zu dem auch die benachbarten im Land Herrn-, Ritterstands und Städt der 
Bergwerch mit Anwehr- und Vertreibung der Victualien guten Nutz und also an den Bergstädten 
durch göttliche Verleihung herrliche Schätz und Landskleinot hätten: so bitten sie uuterthänigst, 
Ihre Kais. Mt. neben den Ständen wollten solches alles gnädigist erwägen und ihrer, wie bishero in 
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allen Landtägen beschehen, mit solchen Contributionen, damit sie bei dem Bergwerchbauen desto besser 
verbleiben móchten, aus Gnaden verschonen. 

Dies ihr unterthänigistes Suchen und Anbringen haben Ihre Mt. mit derselben gehorsamen 
Räthen in nothdurftiger Erwägung gehabt und, weil wissentlich, dass dieser Zeit fast alle Bergstädt 
dies Kunigreichs Behem im Unvermügen und Verbauen lügen und sunderlich an frembden Gewerken 
grosser Mangel und Abgang erscheinen thát, und eben dieser Ursach halben Ihre Kais. Mt. hievor 
mit den Ständen ein sonder Bergwerchsberathschlagung, wie denselben wiederumb zu helfen, durch 
albereit hierzu mit vorigem Landtag deputierte Commissarii zu halten gnädigist entschlossen und an- 
gestellt hätten: so hielten sie für billich, dass diessfalls ein Moderation gemacht und die Gewerken 
bei Baulust erhalten würden, doch dergestalt, im Fall etwo in berührten Bergstädten Inwohner ver- 
handen wären, die sunderliche Nahrung führeten und nit Bergtheil baueten, dass dieselben schuldig 
sein sollten, die Contribution, inmassen andere Inwohner in Stádten, zu reichen. 


296.  Rytířstvo kraje Chebského a rada města Chebu dávají plnou moc Jiříku Volfová s Brandu na 
Seebergu, purkmistru Adamovi Cramerovi, radnímu Ondrejovs Meinelovi a městskému syndiku dru Jin- 
drichu Tilesiovi, aby jmenem jich jednati s královskou českou kanceláří dvorskou o kontribuci kraji 
Chebskému uloženou. 
V CHEBU, 1597 29. Januari. Konc, v archivu m. Chebu. skříň A. II., fasc. 18. 


297.  Rytířstvo kraje Chebského a purkmistr 4 rada města Chebu dávají instrukcí svým vyslaným, co 
by jednati mels pri české dvorské kanceláři v Praze, aby na kraj Chebský nebyla berně ukládána 
stejně se stavy království Českého a mnoho-li by kontribuce měli svolsti. 

1597, 29. ledna. — Koncept v archivu města Chebu. Skříň A 2 fasc. 18. 


Instruction, was im Namen und von wegen der Ritterschaft im Kreis, dann Bürgermeister, 
Rath, Gericht und Gemein wegen der Stadt Eger derselben Abgeordnete Herrn Jorg Wolf von 
Brand uf Seeberg, Adam Cramer, Bürgermeister, Endres Mainel, des Raths, Heinricus Tilesius, Doctor 
und Syndicus, dann Clemens Holdorf, Stadtschreiber, in Prag uf den von Ihrer Röm. Kais. Mt. er- 
nannten Tagfahrten anbringen und abhandeln sollen. 

Obwohl aus Ihrer Röm. Kais. auch zu Hungern und Beheim königlichen Mt., unsers allergnädigisten 
Herrn, Rescript d. d. Prag, den 15. Januarii dies fortlaufenden 97. Jahrs in specie nit zu finden, was den 
Abgeordenten anstatt ihrer Principalen von wegen Ihrer Kais. Mt. furgehalten und von denselben be- 
gehrt werden mag, so ist doch aus dem vorhergehenden Rescript sub dato den 14. Decembris abge- 
wichenes 96. Jahrs ergangenen so viel zu vernehmen, dass, weil anderweit höchstgedachtist Ihre Kais. 
Mt. sich mit den hochlöblichen Ständen des Konigreichs Beheimb eines Landtages wegen allgemeinen 
Wesens Nothdurft uf den 23. dies Monats Januarii zu halten entschlossen, und also gleich umb diese 
Zeit der Vorbescheid mit uns angestellt, dass es in gleichen umb unser der Ritterschaft und Stadt 
Hülfen zu thun, und darumben das Begehren entweder sein wird, unsere Hülf gleich den Stánden ein- 
zuwilligen, oder aber dass, wie mit Alters herkummen, wir im Pausch contribuieren sollen. 

Und uf den ersten Weg, do die gleichformiche Besteurung begehrt, wann die Sachen vor sich 
wichtig und gross der Stadt und Kreis Gerechtigkeit und Freiheit antreffen und concernieren thut, will 
eine hohe Nothdurft sein, bei ihren Gn., so von ihrer Róm. Kais. Mt. wegen dieser Ding mit der 
Ritterschaft, dann Bürgermeister, Rath, Gericht und Gemein Abgeordenten abzuhandeln Commission 
und Befehlich haben, die hievor wider dergleichen Begehren eingewandte Entschuldigung und Ehehaften, 
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zu wiederholen, und also von der Herkommenheit des Egrischen Kreis sowohl desselben wohlerwor- 
benen, bestátigt und continuierten Freiheiten grůndlichen zu berichten, daraus dann leicht zu befinden 
sein wird, ob die vom Adel im Kreis, sowohl Bůrgermeister, Rath, Gericht und Gemein diesem Be- 
gehren und Suchen zu gehorsamen schuldig sein oder nit. 

Doch ehe zu ferner Ausfiihrung dieser Sachen hiemit geschritten, sollen unsere Abgeordnete 
sich uf den 30. dies alhier erheben und nach Prag begeben und uf ihr daselbsten Ankunft sich in 
Kraft Ihrer Kais. Mt. Rescript bei der beheimischen Hofkanzlei angeben und umb fernern Bescheid 
des Vorbeschiedes anhalten. 

Und do sie zu Vorhör langen, Ihren Gn. erstlich als hiezu deputierten Commissarien unser 
der Ritterschaft, dann Bürgermeister und Rath bereitwillige Dienst sampt Wunschung aller zeit- und 
ewigen Wohlfahrt anmelden. 

Zum andern unsere Entschuldigung, warumben wir uf den 26. Januarii nächst abgewichenes 
Monats nit erscheinen können, inmassen die zuvor in Schriften von uns eingewandt, das nämlich 
wegen der kurzen Zeit und dass Ihrer Kais. Mt. Befehlich uns ganz spät und nur einen Tag vor dem 
Vorbescheid, als den 24. Januarii, zukummen, uns zu erscheinen unmöglich gewesen, wiederholen, 
und derhalben uns anzogner Ehehaften des in termino Niterscheinens vor entschuldigt anzunehmen 
und vor kein Ungehorsam beizumessen bitten. 

Nachmaln zum dritten uf unsere hievor den 28. Maii, dann den 1. Novembris des 96. Jahrs, 
dann den 1. Januarii dies 97. Jahrs unterthänigist eingebrachte Entschuldigung und Bitten sich re- 
ferieren, dann auch Ihre Gn. anstatt und wegen Ihrer Kais. Mt. hóchstes Fleiss bitten und anlangen, 
auch daruber zierlichen bedingen, dieweil aus gezwungener Noth allerlei Bericht, sonderlich die, so 
hievor einkommen, zu Ableinung gehórtes Degehren angebracht und die Herkommenheit des Kreis 
von Anfang erholt und erzáhlt werden müsse, daraus vielleicht Ihre Gn. die Gedanken schópfen und 
machen móchten, ob solcher Bericht Kreis und Stadt und dero Inwohnern zu sondern Ruhm, oder 
aber zuvorderst der Róm. Kais. Mt. als einem Róm. Kaiser oder Kónig zu Beheimb, dann den lóblichen 
Ständen des Königreichs daselbsten zu einer Verkleinerung beschehen oder furgenommen, dass solcher 
Bericht ander Meinung und Gestalt nit, wie auch hievor derwegen bezeugt, denn zu ihrer áussersten 
obliegenden Notdurft und vornehmlich darumben, dass ihre Principaln erachten und ermessen, weil die 
Ambter täglich verändert und des Menschen Leben kurz, auch diejenigen, so des Kreis Recht und 
Gewohnheiten in dergleichen Fällen vermóg bishero eingewandter Entschuldigung kundig, meisten 
Theils verstorben und niemand von einer Sachen urteln oder reden kanu, er hab denn derselben Bericht 
und Wissenschaft, dass auch derwegen Ihren Gn. dessen unzweifentlich nit satten Bericht, oder do 
sie denselben gehabt, ander obliegenden Geschüften halber sich so eigentlich nit erindern mógen, 
daher das, so diesfalls aus unvormeidlicher Nothdurft Kreis und Stadt angebracht, Ihre Gn. vor sich 
und an-tatt Ihrer Kais. Mt. anderst nit, denn vor gemeines Kreis und Stadt unvormeidliche Notdurft 
ermessen und vor ihre Person solches entschuldigt nehmen, auch bei höchstgedachtist Ihrer Kais. 
Mt. unterthänigist entschuldigen helfen wollen, dahin sie sich deroselben recommendiert haben wollen. 
Und geben hierauf kurzlich diesen Bericht, dass die Inwohner des Egrischen Gezirk vor ein Mitglied 
des Kónigreichs Beheimb sowohl in dessen Gezirk oder Landtagsbeschluss mit einzogen werden wollen, 
solches den hievor anzogen und darbei bishero acquirierten und continuierten Recht und Gewohnheit 
nach darumben nit bestehen noch eingewilligt werden kann, dieweil mánniglich bewusst... [Hier bricht 
die Instruction ab.] 
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298.  Replika královská na předložené sněmovní sneseni. 
1597. — Rkp. v arch. města Prahy č. 112 fol. 44. 


JMt Římský císař, Uherský a Český oc král oc pán náš nejmilostivější, z odpovědi stavuov 
království tohoto Českého, věrných poddaných svých milých, jaké by pomoci k milostivým žádostem 
JMCské oc proti nepříteli Turku učiniti a svoliti chtěli, obšírně vyrozuměti a té milostivé a nepo- 
chybné naděje k nim býti jest ráčil, že povážíce bedlivě toho, v jakým znamenitým a velikým nebe- 
pečenství netoliko království Uherské a arciknížetství Rakouské, nýbrž také markrabství Moravské 
a knížetství Slezská a tak i království toto s strany ukrutného předsevzetí dotčeného velkomocného 
nepřítele postaveno jest, že z poddané lásky, kterouž jest JMCská oc k sobě od nich každého času 
v skutku poznati ráčil, všecky žádosti JMti jim samým k dobrému beze vší odpornosti dobrovolně 
svolí a na sobě kurfirstüm, knfZatuom a stavuom svaté říše, tolikéž i jiným potentatům a zemím JMOCské 
oc dobrý příklad ukáží. Avšak poněvadž stavové na jeden každý artikul předložení sněmovního žádnou 
jistou a obvzláštní odpověď nedávají než ouhrnkem některé zadržalé reStanty a sbírky, kteiéZ pri 
času sv. Havla nejprve příštího vycházeti budou, item z poddaných svých jako i Pražané a jiná města 
o mnoho méně nežli lonského roku s domuov svolují, a k tomu ještě i v to těch pět set koní 
a patnácte set pěších, o kderéž jsou se nejvyšší ouředníci a soudcové zemští též rady JMCsky 
oc, soudu komorního, jisté osoby z obce volený podle moci sobě od stavuov království tohoto 
předešlým sněmem propůjčené s JMCskou místo vejpravy veřejnosti docela snesli a narovnali, nicméně 
1 pomoc na zpevnění někderých zámkuov a pomezních míst v království Uherském, na nichž krá- 
lovství tomuto a zemím k němu příslušejícím velice mnoho záleží, tolikéž i na vychování koní k ve- 
zení střelby prachuov i jiných potřebných válečných věcí potahují, což vše k této nastávající tak 
duoležitý a nevyhnutedlný potřebě dosti malá pomoc býti se poznává: pro kteroužto příčinu nemo- 
houce JMCskä z tý milostivý a otcovský péče, kterouž o stavy království tohoto, aby s zeměmi k němu 
příslušejícími v dobrým a stálým bezpečenství každého času zuostávali, jmíti ráčí, bezelstně toho 
pominouti, na dotčených stavuov poddané svolení tuto svou milostivou repliku dávati a jich za to 
všelijak milostivě žádati a napomínati ráčí, poněvadž JMCský bez skutečný pomoci věrných pod- 
daných JMti nepříteli Turku na tak mnoha místech odolati a odpírati i také něco dobrého a uži- 
tečného zemím těmto i všemu křesťanstvu vyříditi nikoliv možné není, aby stavové při sobě všecky 
motivy neboližto příčiny v spisu jim předešle podaným dostatečně obsažené ještě bedlivě uvážili, 
a JMCské milostivou žádost s strany svolení těch dvou tisíc koní zbrojných a šest tisíc lidu pě- 
šího (kderýž by JMt sám v službu přijíti dáti ráčil) a vychování ho v poli za osm měsícuov pořád 
zběhlých počítajíc [v] to vytažení a odtažení, z upřímné a věrné lásky beze vší další odpornosti a vej- 
minky poddaně naplnili anebo JMCskou na to docela ubezpečili, že svolení jich a všecky ty sbírky 
neboližto kontribucí při nejmenším sedmkrát sto tisíc kop m. vynesou a tím aby JMt ráčil jest ube- 
zpečen bejti. Kderýž pak koliv prostředek sobě stavové z těchto dvou oberou a k němu přistoupí, 
JMCská oc ráčí s tím milostivě spokojen býti a stavuov za to žádati, aby k vybírání a k složení 
svých pomocí kratčejší a bližší terminy pro všelijaké uznalé slušné příčiny i také v tom ve všem 
dobrý a prospěšný řád nařídili. 

Co se pak nadepsaných pět set koní a patnácte set pěších dotýče, poněvadž jsou stavové 
z JMCské oc předložení sněmovního nepochybně tomu dostatečně vyrozuméli, že místo veřejnosti 
(na kderúž by veliký a znamenitý náklad stavuom jíti musil) nejvyšší ouředníci a soudcové zemští 
též rady soudu komorního a osoby z obce volený o týž počet jsou se s JMCskou sc jednomyslně 
snesli a na tom docela zůstali, aby neprodlévajíc v službu přijat a do Uher na náklad stavuov krá- 
lovství tohoto pro odpírání vpáduom nepřátelským, kdež by toho největší potřeba ukazovala, i také 
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pro zachování mezi zeměmi královstvím tímto a k nému příslušejícími a připojenými slušné rovnosti, 
též také dobrého přátelství, zvláště že někteří z nich počet svůj jízdných i pěších před některou nedělí 
do Uher sou vypravili a jiní také toho oumyslu sou tak se zachovati, stěžně vypraven byl; což k zji- 
načení (jakž stavové sami rozumně toho povážiti mohou) nikoliv přijíti nemůže, nýbrž pruochod svuoj 
jmíti a naplněno býti musí. 

Z těch i z jiných bezelstných vysoce duoležitých příčin ráčí ještě JMCská věrných poddaných 
svých milých za to milostivě a otcovsky žádati, aby některé příhodné prostředky a cesty se vší pil- 
ností obrali a častopsaný počet lidu jízdného i pěšího ihned bez dalších odkladüv v službu přijíti 
dali, a na svuoj vlastní náklad (však bez ublížení a újmy těch dvou tisíc koní zbrojných a šest tisíc 
lidu pěšího nebo místo toho sedmkrát sto tisíc tolarův, tak aby se vejš dotčenému snesení a doko- 
nalé přípovědi zadosti stalo) v Uhřích chovali. 

A jakož jest také JMCská oc stavuom v známost uvésti poručiti ráčil, že toho obzvláštní po- 
třeba ukazuje, aby pro lepší ochranu království tohoto a zemí příslušejících někdeří zámci v krá- 
lovství Uherském na stavení opraveni a zpevnění byli, za to milostivě žádajíce, aby netoliko to, co 
na předešlých sněmích od nich svoleno jest a posavád ještě zouplna spraveno není, ihned od sebe 
odvedli, nýbrž také větší pomoc na zpevnění Ostfehoma, Komárna, Kokorna a Vácu z poddané lásky 
svolili a v tom se poddaně a povolně ukázali: i poněvadž jsou stavové na tento jistě duoležitý a po- 
třebný artikul žádué konečné odpovědi nedali, JMCskä jim to zase ku paměti přivozovati a jich mi- 
los „vě Zädati ráčí. aby pro ochranu království tohoto a zemí příslušejících (ač mají-li před dokonalým 
pádem a záhubou zachráněny bejti) ty zadržalé reštanty bez meškání zvyupomínati a odvésti nařídili, 
i také, jakž dotčeno, na zpevnění a spravení jmenovaných míst a zámkuov, tolikéž na vychování ji- 
stého počtu koní k vezení střelby, prachuov a jiných válečných nástrojuov a potřeb jistou pomoc (na 
niž by se JMCskä ubezpečiti moci ráčil) dobrovolně svolili. 

S strany lidu válečného a zvláště jízdného, kderýž skrze království toto a zemi příslušející 
z svaté říše do Uher táhnouti a jeti musí, JMCská podle žádosti stavuov při nejvyšších, rytmistřích, 
kteříž ty rejthary poved[o]u, aby dřív, nežli by od komisařuov na pomezích přijati byli, od sebe 
dostatečný revers dáti povinni byli tak a na ten zpuosob, jestliže by od téhož lidu neb od osob 
jich samých komužkoli z obyvateluov a poddaným jejich jaká škoda se stala, aby toho na nich 
zase postihati a jim to na službách a žoldech jich sraženo býti mohlo, to dostatečně nařídili. Avšak 
při tom za obzvláštní potřebu uznávati ráčí, aby od stavuov jisté osoby v krajích za komisaře, kteříž 
by častopsaný lid skrze zemi vedli a doprovodili, voleny byly. 

A jakož sou dále stavové i tomu dostatečně vyrozuměli, že lid válečný na hranicích krá- 
lovství Uherského (kterémuž stavové a země příslušející platili) v veliký nouzi a bídě postaven 
a obávati se jest, pokudž časného jim placení nebude, že by od nepřítele někteří zámci nenadále 
podmanění a odňati bejti mohli: i poněvadž na zdržení a zachování dotčených pomezí a hraničných 
míst tomuto království a zemím jeho vysoce mnoho záleží, JMCskä oc té milostivé důvěrnosti k stavuom, 
věrným poddaným svým milým, bejti ráčí, že to sněmem tímto dostatečně naříditi a opatřiti nepo- 
minou, aby všecky na svolených pomocech ještě pozůstávající reštanty, což nejdřív možné, [pod] po- 
kutami sněmem vyměřenými s pilností zvyupomínány a podle jiných pomocí na zaplacení a spokojení 
toho ub[oh]ého lidu válečného a nejináč obráceny byly, nicméně také JMOské jistý a dostatečný 
vejtah, co by tak koli takových reštantuov zadržáno bylo, vydati nařídili. 

Co se vyhledávání dalších a větších pomocí při Svatosti papežské a jiných křesťanských po- 
tentatuov [sic], též také kurfirätech, knížatech a stavích svaté říše a tolikýž jiných zemích JMOské 
dotýče, mohou se stavové na to ubezpečiti, Ze JMCskä na milostivý péči svý, co by k dobrému 
a prospěšnému všemu křesťanstvu a zvláště zemím těmto býti a se vztahovati mohlo, ovšem nic sjíti 
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dáti chtíti neráčí, jakož jest podle [. .. ] již z dotčených míst příjemnou a dobrou odpověď do- 
stati ráčil. 

Naposledy jakož stavové v odpovědi své toho dokládají, že s strany defensí s vyslanými z mar- 
krabství a jiných zemí k království tomuto příslušejících bedlivě promlouvati a na čem by se koli 
snesli, o tom JMCské oc zprávu svou poddaně učiniti chtějí, s tímto při tom doložením, přišlo-li by 
k tomu, že by se jaká vejprava podle téhož snešení lidu válečného od nich státi musela, tehdy že 
sobě to poníženě vymieňují, aby z těchto svolených pomocí, které by do toho času ještě vyplněny 
nebyly, dokonce sešlo a za stavy zuostávalo: což JMOsky s nemalým podivením jest, neb poněvadž 
stavové na vychování lidu válečného (jakž z počátku této repliky doloženo) mimo všecku naději JMti 
dosti malou pomoc svolují, a když by ten lid v službu přijat a v poli proti nepříteli chován, v tom 
pak čase z dopuštění Božího veřejnost pro obhájení vlasti nevyhnutedlně a bezelstně vyzdvižena 
a vta místa, kdež by toho největší potřeba ukazovala, obrácena bejti musela. jaká by nenabytá a zna- 
menitá škoda a jiní velicí neřádové a spletkové, kdyby tomu přijatému a v poli sloužicímu lidu vá- 
lečnému záplata se státi neměla, z toho pojíti mohli, to stavové sami při sobě rozumně a zdravě po- 
vážiti nohou; ano že by jiným zemím k království tomuto příslušejícím jako i k některým svaté říše 
korfištuom a knížatům též i obzvláštním krajuom velmi zlý a škodlivý příklad na tom dán byl, neb po- 
něvadž sou se na tom ustanovili, aby netoliko jistý počet pěších i jízdných na svuoj vlastní duoklad 
v poli proti nepříteli za několik měsícuov pořád chovali, nýbrž také, kdyby toho těmto i jiným zemím 
JMCský tak duoležitá a nevybnutedlná potřeba (čehož pán Buoh uchovati rac) nastala, s jiným 
obzvláštním a znamenitým lidem bez újmy toho nahoře jmenovaného a v poli držícího počtu jízdných 
a pěších proti dotčenému nepříteli táhli a jeho tyranskému předsevzetí podstatně odpírali, snadno by 
v tom tím příkladem oumysl svuoj změniti mohli; a protož JMCská častopsaných stavuov poddaných 
vých věrných milych, milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby z již oznámených příčin na tom se jedno- 
myslně a poddaně snesli, aby všecky svolené pomoci ne jinam než na vychování vejš jmenovaného 
Jidu těch dvou tisíc zbrojných a šest tisíc pěších obráceny a vynaloženy byly. Jestliže by pak vždy 
k tomu z dopuštění Božího přišlo a veřejnost vyzdvižena bejti musela, tehdy aby ji stavově na ob- 
zvláštní důklad svuoj (bez zadržování za sebou všech svolených pomocí) vypravili. A tak JMCská 
k vejš psaným stavuom té milostivé a konečné naděje bejti ráčí, že bez dalšího replikování ke všem 
těmto žádostem dobrovolně přistoupí a v tom se poddaně a povolně najíti dadí. 


299. Antonín Cornassani, vyslanec parmský při dvoře císařském podává zprávu Ranuccinovi I. vévodové 
v Piacense a Parmě o zahájení sněmu českého, o pomoci, kterou císař proti Turkům žádá, o chystaném 
sněmě říšském a připravované veřejné hotovosti v zemích koruny České. 

V PRAZE, 3. února. 1597. — Orig. v král. archivu státním v Neapoli. Carte Farnesiane fasc. 172, n. 47. 


Serenissimo prencipe. Giovedi [30. Jan.) si diede principio a questo dieta in quale S. Mt. 
chiede l'istessi agiuti con qualche aumento per la guerra contra Turchi comme a basso et vel im- 
perio ancora si attende alle medesime deliberationi con ogni diligenza, monstrandosi assai pronti queli 
principi, fuori del' elettore Palatino, divenuto peggio (dicono) di Calvino. La soma di ció, ch' ora S. M. 
chiede a questo solo regno, & di soldati sei milla a piede, trei milla cinquecento a cavallo et mille 
 quastadori pagati per sei mesi et sussidio di danari per la fortiflcatione di Strigonia, Comarra et 
altri luoghi de confini. Finalmente pigliano ordine con Slesiti, Moravi et Lusaci d'essere tutti uniti et 
pronti con le lor forze in ogni occorrente bisogno per la diffesa di queste provincie contra Turchi. — 
Di Praga il III. di febraio MDXCVII. Di V^ A" Serenissima humillissimo et fedelissimo servo 


Antonio Cornazzan. 
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300. Kněz Václav Pražský, v městě Stříbře v podıu:i, oznamuje arcibiskupovi Prašskému, proč Václavovs 
Dačickému, administratoru, poslušnost vypověděl; žádá o místo faráře k času sv. Jiří. 
1597, 9. února. — Orig. arch. arcibisk. Praž-k. Recepta ab a. 1597. 


Důstojný a osvícený kníže ac. Podle toho, jakž sem léta 1566 ouřad sv. kněžství přijal od 
osvíceného důstojného pána, pana Antonína, arcibiskupa Pražskýho, náměstka VknMti, tak sem 
v řádu svaté církve zůstával a podnes zůstávám, nebo devatenácti let v městech Pražských při ko- 
stelích předních sem pracoval: u sv. Havla, u sv. Mikuláše, u sv. Jindřicha, kdež sem taky nad 
paní mateří VknMti nejmilejší při jejím pohřbu tu v kostele u sv. Jindřicha měl kázání při pří- 
tomnosti hojného panstva a jiných lidí dobrých: též taky u sv. Petra sem pracoval a v ně- 
kterých městech královských za správy pánů administratorů kněze Jana Místopola, kněze Mar- 
tina Mělnického, pana mistra Jindřicha, opata kláštera Slovanskýho, kněze Václava Benešovského 
a kněze Fabiana. A v těch mnohých letech žádný jak z pánů farářů Pražských tak z pánů osad- 
ních žádných žalob na mne nečinil, z ničehož nevinil, já také žádnému sem v ničemž neškodil, 
což páni farářové 1 jiní lidé s dobrým svédomí[m] mohou oznámiti. Nynější pak kněz Václav 
Dačický, pan administrator, nemaje ke mně přístupu vzal příčinu, poslav psaní konsistořsků pečetí 
upečetěné, abych ňákej patent latine, jehož VMkcí přípis odesílám, psal, za ňakého člověka Ma- 
touše Šemberu sliboval, kterého sem nikda neviděl, s ním nemluvil a jeho v ničem povědom nejsem, 
a tak VknMt podvozoval; což že jsem nevykonal. v úšklivost sem jemu všel. Druhů příčinu strany slu- 
žebnice mé, že sní dítě mám: co je se tu stalo, více, milostivý kníže, toho bejti nemá. Kdy sem ho 
žádal, poněvadž mne v Stříbře zanechati nechtěl, neb páni Stříb[r]ští mne sou rádi míti chtěli, za 
mne jeho žádali, aby mne někde ınfstem opatřil krom Prahy: tehdy on mne na nejvyšší vydřel; potom 
mi psaní poslal, jehož taky přípis VknMti odesílám, v něm poručil, abych se do měst Pražských při- 
stěhoval, (k) komu a kde, toho nic neoznamoval. a ti jistí, kde mne dáti chtěl, nic se ke mně neo- 
hlašovali. Srozuměv já jeho obmyslům, jemu sem z vopatrování poděkoval, že s ním nic Činiti ne- 
mám. A protož milostivý kníže, poněvadž já žádný kněz nejsem dlužník lidský, jemu panu admi[ni]- 
stratorovi ani žádnému z pánů farářů Pražských ani jiných nic sem neublížil, k VknMti se utíkám, sobě 
VkMt za pána vrchnost, fautora svýho beru, VkMti slibuji poslušnost a podle toho prosím, že mne 
ráčíte ňákým skrovnym místkem opatřiti k času sv. Jiří prv příštího, poněvadž na svým zdraví velmi 
důležit nejsem; já se za VMkcí pánu Bohu nepřestanu modliti a souc pod ochranů VMkcí povinnost 
náležitou vvkonávati, též 1 obcování, jakž náleží, dobré vésti. S tím se pánu Bohu a VkMti poručena 
číním. Odpovědi VknMti, čím bych se zpravil, buď oustní, jakž se VkMti líbí, po tomto poslu žádám. 
Dáno v neděli po památce sv. panny Doroty 1597. VknMti nehodný kaplan kněz 


Václav Pražskej, v městě Stříbře v podruží. 


301. Komora dvorská vyzývá komoru českou, aby vedle usnešení sněmu království Českého z března 1596, 
že k šesti sněmem zvoleným berníkům zemským take ještě dva od císaře přidání býli mají, oznámila 
cisarı, které by dvě osoby takovými berníky jmenovali měl. 


12. února 1597. — Německý orig. v c. k. místodržitelském archivu v Praze. L. 34. (1590— 1399). 
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302.  Vyslaní stavův markrabství Moravského prosí císaře Rudolfa za opatření, aby staré sriseni 
zemské nově přehlídnuté tisteno býti mohlo; při doplňování let sirotkům stavu panského a rytířského 
aby opatření učiněno býti mohlo vedle zřízení zemského, Olomučané pak, aby po 12 let zadržovaný plat 
roční písařům zemským menším vydali. 
1597. — Opis souč. v archivu českého místodržitelství v Praze. L. 34. (1590—1599.) 


Nejjasnější, nejmocnější a nejnepřamoženější Římský císaři, Uherský a Český králi, a pane, 
pane náš nejmilostivější! Nejmilostivější císaři! Před VCMtí na místě všech stavův markrabství Mo- 
ravského, majíce od nich poručení, abychom VCMti to v známost uvedli, v ponížené poddanosti tajiti 
nemůžeme, kterak již od drahně let, jsouce k tomu mnohejmi jistejmi a velice potřebnými i slušnými 
příčinami stavové přivedeni, zřízení zemské téhož markrabství proto, že již velmi málo starých exem- 
plařův téhož zřízení zemského v zemi se nachází a téměř žádných před rukami n-ní (což obyvatelům 
téhož markrabství i jiným, kteříž při soudu zemským činiti mívají, nemajíce o pořádcích zemských 
tak daleké vědomosti, nemůže než velice obtížné i nebezpečné býti), takové staré zřízení zemské 
bedlivě přehlídnouti, je corrigovati, ano i některé artikule, však toliko ty, kteří na obecních sněmích 
pro obecní dobré zemské od stavův jednomyslně svoleni a zavfeni, a posavad neporušitedlně zachoväni 
byli. a ti také od VCMti vlastní osoby, též od slavných pánüv předkův VCMti potvrzeni a schväleni 
sou, do téhož zřízení zemského vepsati dali, tak aby takové zřízení zemské v lepší řád uvedeno, ale 
všem, jak obyvatelům zemským, tak také i jiným, kteří by toho potřebovali a při právě zemským co 
činiti měli, v lepší známosti, tudy také nesnází i nebezpečenství mnohých uvarováno bylo. Kdež nej- 
milostivější císaři, chtíce stavové to, o čež jsou již od mnoha let usilovali, aspoň jednü k místnému 
konci přivésti a dotčené zřízení zemské dáti tisknouti; znajíce tíž stavové, že jim toho bez obzvlášt- 
ního milostivého povolení a jisté vůle VCMti jakožto krále Českého a markrabě Moravského, pána 
našeho nejmilostivějšího, učiniti slušné a náležité není, z té příčiny VCMti téhož zřízení zemského, 
které tak vnově tištěno a vydáno bejti má, přípis od práva zemského nám vydanej na místě často 
psaných stavův markrabství Moravského v poníženosti předkládáme a ve vší ponížené věrné pod- 
danosti prosíme, Ze VCMt, poněvadž se tu nic nového, coby jak starobylejm, dobrejm a chvalitebným 
pořádkům téhoz markrabství Moravského, tak také VCMti důstojenství a regaliím k jaké ujmě bejti 
mělo, neobmejšlí, nýbrž toliko to, což jest ne všem vůbec tak dalece vědomé bylo, a od VCMti i slav- 
ných pánův předkův VCMti milostivě schváleno a stvrzeno jest, se vysvětluje, k tomu, aby takové 
znovu přehlídnutí zřízení zemského tištěno a v markrabství Moravském všem vůbec publicováno bejti 
mohlo. své milostivé povolení dáti ráčíte. 

A jakož, nejmilostivější císaři, častokráte se trefuje, že z rozličných příčin sirotci stavu pan- 
ského i rytířského v markrabství Moravském v mladejch a téměř ještě v dětinělých letech po rodičích 
svých pozůstalí skrze přátely své s návodem a ponuknutím jich za doplnění let svých VCMt žádají, 
i toho také docházejí, však někteří takové z mocnosti VCMti jim udělené štědroty a milosti' více 
k svému, nežli sirotčímu dobrému užívají; skrze což, obávajíce se stavové budoucího škodlivého za- 
vedení sirotkův a mladejch lidí, spolu obyvatelův a přátel svých bejti, tak aby tomu častně v cestu 
vkročeno bejti mohlo, poručili jsou nám, netoliko tu věc na VCMt poddand vznésti, nýbrž i za to 
VCMt ve vší poníZenosti prositi, abyste VCMt o tom jisté nařízení učiniti milostivě poručiti ráčili: 
kdyby tak kterýmkoli sirotkům v markrabství Moravském stavu panského neb rytířského osiřalým leta 
doplněna bejti měla, a oni nebo přátelé jejich toho při VCMti jakožto pánu země hledali, aby o tom, 
prvé nežliby se to stalo a jim leta doplněna byla, z jistého milostivého poručení VCMti, tak jakž 
příležící artikul zřízení zemského, neboližto z knihy p. Tovačovského, kteréž se při právě zemském 
užívá, vypsanej a nám od práva zemského danej na to se vztahuje, i to také od slavnejch pánův 
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předkův VCMti ano i od VCMti předešle se dálo a zachovávalo, nejvyšším ouředníkům a soudcům 
zemským markrabství Moravského v známost uvozováno bylo, tak aby oni vyrozumějíce tomu, kterejm 
by se ti sirotci, kteří by tak doplnění let svých od VCMti žádali, spravovati a říditi oumyslu 
byli, o tom, mohlo-li by to s dobrým a užitečným týchž sirotkův bejti, VCMti zprávu svú učinili 
a bylo-li-by v tom jaké slušné rozmyšlení, toho před VCMtí podle povinností svých netajili. 
Nebo nejmilostivější císaři v tom stavové nic toho, což by tu VCMti mocnosti a regaliím k jaké, 
ujmě býti mělo, neobmejšlejí, nežli toliko toho, což-by s dobrým sirotčím bylo, a jakž napřed dotčeno 
od slavných pánüv predküv VCMt též i od VCMti předešle zachováváno, vyhledávají, a při staroby- 
lým pořádku, kterých ste VCMti tak jako jiné dobré, chvalitebné a zvyklé obyčeje a pořádky jejich milo- 
stivě schväliti a stvrditi ráčili, pozüstaveni bejti poddaně žádají. 

Naposledy, nejmilostivější císaři, VCMti v ponížené poddanosti tolikéž oznamujeme, kterak 
od dávných časův, předešle písařům menším zemským markrabství Moravského 50 kop gr. ročního 
platu z rathauzu Olomüeského z lozunku jest se vydávalo, nyní pak Olomücané takového platu ode 
dvanácti let, jej za sebou zadržujíc, nedávají a tím se vymlouvají, že bez jistého VCMti milostivého 
poručení a pana podkomořího jim o tom oznámení takového platu vydati nemohou: i poněvadž takový 
roční plat předešle jest se k zemi na vychování písařův menších téhož markrabství Moravského vy- 
dával, VCMti, že dotčenému p. podkomořímu o tom, aby takového platu dále za Olomúčany zdržovati 
nedopouštěl, nýbrž o tom jisté nařízení s vůlí VCMti učinil, aby Olomüéané tenž plat, jak 
prvotně k zemi vydávali, tak i napotom ještě ročně vydávati se nezbraňovali, milostivě poručiti, 
a vedle toho naším nejmilostivějším císařem a pánem bejti a zůstávati, poníženým prozbám našim při 
VCMti místo dáti a nás k své nejmilostivější ochraně poručené jmíti ráéfte, poníženě a poddané prositi 
nepřestáváme. 

VCMti věrní podaní N. N. vyslaní všech stavův markrabství Moravského. 

[In rubro jest rok 1597 červenou tužkou současně poznamenán, což také stvrzuje žádost po- 
zdější, aby na podané nékteré artikule při konci masopustu 1. 1597 na sněmu jenerálním odpověď jim 
dána byla. 
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303. Stavové království Českého shromáždění na sněmě přijímají Jana Barvicia, cís. říšsk. dvorsk. radu 


w 


a tajného říšského tajemníka, za obyvatele království Českého. 
1597. 15. února. — Kvat. č. 49. Fol. H. 16. Relací modrý 1594—99 v archivu zem. král. Česk. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradé Pražském leta tohoto LXXXXVII. v pondělí po svatém 
Pavlu na víru křesťanskou obrácení [27. Jan.) a zavřín téhož leta v sobotu po svatém Valentinu 
[15. Febr.] Jana Barviciusa, doktora v právích, JMCské říšskou, dvorskou radu a tejnýho říšskýho 
sekretáře i s dědici jeho na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého a na snažnou žádost 
jeho a přímluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého přijíti jsou ráčili na takový způsob oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, též v přítomnosti úředníkův 
Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci místo komorníka 
království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, 
Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JiMCve v království 
Českém měst hofrychtéře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberkého, 
Hendrych z Wartmberka na Kamenici a Zvířeticích, dědičný šenk království Českého, Ferdinanď 
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Šlik z Holejče, hrabě z Pasounu a z Lokte, JMCské rada nad [apellacími, Jan z Roupova na Rou- 
pově a Nezdicích, Jan mladší z Waldštejna, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chudéni-. 
cích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna 
a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský a hejtmnn Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic a z Dou- 
bravské Hory ua Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého, Vilém Robmhap z Suché, JMOské rada, 
Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blaboticích, Karel Kokořovec z Kokořova na Žluticích, 
Šťáhlavech a Volsi, Ladislav Hozlaur z Hozlau, z vladyk, jsouce k tomu z téhož plného sněmu vysláni. 


304. Stavové království Českého na sněmu shromáždění přýjah Mikuláše Pálffyho z Erdödu za obyva- 
tele království Českého. 
1597. 16 února — Kvat. čís. 49. Relací modrý 1594—99 fol. H 17. v arch. zemském hrálovství Ceského. 

Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském leta tohoto 97 v pondělí po svatém Pavlu na 
víru křesťanskou obrácení [27. Jan.) a zavřín téhož léta v sobotu po svatém Valentinu [15. Febr.] 
Mikulaše Palfyho z Erdeodu na Pybršpurce [Červeném Kameně] a Stupavě, království Uherského ko- 
morníka, JMCské radu. komorníka a nejvyššího všech báňských a mezních míst v království Uher- 
ském i s dědici jeho na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého a snažnou žádost jeho 
a přímluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého přijíti jsou ráčili na takový způsob oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských: 
Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bo- 
řity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého; též v přítomnosti úředníkův 
Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovei, místokomorníka 
království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, 
Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové v krá- 
lovství Českém měst hofrychtét[e]: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Ro- 
Zmberského, Václav nejstarší Berka z Dubé z Lipého a na Rychmburce, Kryštof z Lobkovic na Tachově 
a Pátku, JMCské rada, nejstarší komorník, nejvyšší kamermejstr království Českého a president nad 
apellacemi na hradě Pražském, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, hejtman Nového města 
Pražského, Hertvík Zejdlic z Šenfeldu na Zvoliněvsi a Chocni, J(MCové jakožto králové České měst 
podkomoří, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří království Českého 
a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, purkrabé Karlštejnský 
a hejtman hradu Pražského, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, purkrabě kraje 
Hradeckého, Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, Ctibor Tyburský [sic] ze Zdáru a na 
Kladně, Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích, Jan z Klenového a z Janovic na Zinkovech, 


z vladyk, jsouce k tomu z téhož sněmu vysláni. 


305. Stavové království Českého shromáždění na sněmě přijímají Františka z Nadazdy na Šárváru cís. 
radu a nejv. štolmistra král. Uherského za obyvatele království Českého. 
1597. 15. února. Kvat. Relací modrý 1591—99. č. 49. Fol. H. 18 (6) v arch. zemsk. kr. Cesk. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držáu byl na hradě Pražském leta tohoto LXXXXVII v pondělí po svatém 


400 Sn&m Jenevální léta 1597. 


Pavlu na viru křesťanskou obrácení [27. Jan.) a zavřín téhož leta v sobotu po svatém Valentinu 
[15. Febr.] Františka z Nadazdy na Sarvaru, Chejte [Cejté, Cachticích] a Louky [Leuka] JMOské radu 
a nejvyššího štolmistra království Uherského i s dědici jeho na milostivou přímluvu JMCské jakožto 
krále Českého a na snažnou žádost jeho a přímluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého 
přijíti json ráčilí. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, též v přítomnosti úředníkův 
Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místo komorníka 
království Čoského, Jakuba Menšíko z Menštejna a na Mokropcích, místosudího králov. Českého, Ben- 
jamina Kutovce z Ourazu a na Hlubčerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové jakožto krá- 
lové České měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožm- 
berského, Jan Sezima z Sezimova Oustí a na Ouští, JMCské rada a dědičný kraječ království Če- 
ského, Jiří z Talnberka a na Jankově JMCsk& rada, Jan z Vrtby a na Červeném Hrádku, Albrecht 
Slavata z Chlumu a z Košmberka a na Chrasti, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chu- 
děnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna 
a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic a z Dou- 
bravské Hory a na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého, Mikuláš z Bubna na Žamberce a Kru- 
lichu, Kryštof Budovec z Budova a na Hradišti, Kryštof Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušcích, 
Adam Hrzan z Harasova na Skalce a Landškrouně, z vladyk, jsouce k tomu z téhož sněmu vysláni. 


306. Stavové království Českého shromáždění na sněmu dávají svolení k záměně dvou vsí Karlštejnských 
Chyňavy a Hyskova za náhradu od panství Dobřichovského. 
1597, 15. února. — Kvart. č. 49. „Relací modrý 1594—99“. Fol. H. 19 v archivu zem. král. Českého. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském leta tohoto LXXXXVII. v pondělí po svatém 
Pavlu na víru křesťanskou obrácení [27. Jan.) a zavřín téhož leta v sobotu po svatém Valentinu 
[15. ünora], na milostivou žádost JMCské na všecky tři stavy vzloženou k té směně o dvě vesnice 
totiž vsi Chyňavu a Hyskov k purkrabství Karl&tejnskymu náležité proti jiné slušné odměně od 
panství Dobříského povolují a k tomu za komisaře, kdyžbykoli k též směně přijíti mělo aneb že by 
od JMOské obesláni byli, voliti ráčí Jiřího z Talnberka a na Jankově, JMCske radu a Jana Zbynka 
Zajíce z Hazmburku a na Budyni, JMCské radu, Krystofa Vratislava z Mitrovic a na Lochovicích, jim 
tímto sněmem moc dávajíce, aby v ta místa, kdež jim od JMCské poručeno bude, vyjeti a aby tejž 
frejmark bez škody a ublížení purkrabství Karlštejnskýho i statkův JMCské a zemských vykonán 
býti mohl, toho jednání a opatření přítomni byli a na čem to dále postaveno bude, o tom o všem 
soudu zemskému zprávu svou učinili, což vezmouce potom soud zemský v své uvážení vedle moci sobě 
od stavüv propůjčené budou se věděti dále jak v tom náležitě zachovati. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity 
z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, Benjamina 
Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové jakožto králové České 
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měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Václav 
nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCskó 
nejstarší komorník, nejvyšší kamrmejstr království Českého a president nad apellacímí na hradě 
Pražském, Wolf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCsk6 
rada, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chudénicích, podkomoří království Českého 
a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský 
a hejtman Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, purkrabě 
kraje Hradeckého, Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích, JMCské rada, Jan z Klenového a z Ja- 
novic ^ na Žinkovech JMCské rada, Prokop Dvořecký z Olbramovic a na Kounicích, Jan Voračický 
z Paběnic, z vladyk, jsouce k tomu z téhož sněmu vysláni. 


307. Stavové království Českého přijímají Petra Pavla z Grangia za obyvatele království Českého. 
1597, Kvat. „Relací modrý 1594—99* č. 49, fol. H. 21. v archivu z. král. Česk. 


Páni rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradé Pražském leta tohoto 97. a zavřín téhož leta v sobotu po 
svatém Valentinu Petra Pavla z Grangia JMCře Římského služebníka i s dědici jeho na milostivou 
přímluvu JMCské jakožto krále Českého, též na snažnou žádost jeho a přímluvy mnohé za obyvatele 
království tohoto Českého přijíti jsou ráčili. oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího 
Bořity z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, též v přítomnosti úředníkův 
Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomorníka 
království Českého, Jakubá Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, 
Benjamina Kutovce v Ourazu a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové v krá- 
lovství Českém měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožm- 
berského, Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic na Mladém Boleslavi a Kosmonosech, JMCsk6 
rada, Hynek z Roupova, Zykmund z Wartmberka a na Zvířeticích, Fridrich Švihovský z Ryzmberka 
a z Švihova na Nalžovech a Neprachovech, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chu- 
děnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna 
a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího města Pražského, Jan z Vřesovic a z Dou- 
bravské Hory a na Podsedících, pnrkrabí kraje Hradeckého, Joachym Kalenice z Kalenic a na Zruči, 
Jeronym Hozlaur z Hozlau, Václav Robmhap z Suché, Vratislav mladší z Mitrovic a na Mníšku 
z vladyk, jsouce k tomu z téhož sněmu vyslání. 


u 


308. Stavové království Českého přijímají Lukáše Trnovanského z Vořešan za obyvatele království 
Českého. 
1597, 15. února. — Kvat. č. 49. „Relací modrý 1594—99“. Fol. H. 26. v archivu zemském král. Cesk. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, vSickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském leta tohoto LXXXXVII9 v pondělí po svatém 
Pavlu na víru křesťanskou obrácení (27. Jan.) a zavřín téhož leta v sobotu po svatém Valentinu 
[15. února) "Lukáše Trnovanského z Vořešan jakožto osobu rytířskou proti nepříteli Turku udatné 


Suém jenerální léta 1597. 51 


402 Sněm jenerální léta 1597. 

zachovalou na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého a snažnou žádost jeho a přímluvy 
mnohé za obyvatele království tohoto Českého přijíti jsou ráčili oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
Jana nejstaršího z Waldštejna a na Sedčicích, nejvyššího komorníka království Českého, Jiřího Bořity 
z Martinic a na Smečně, nejvyššího sudího království Českého, též v přítomnosti úředníkův Pražských 
menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomorníka království 
Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Jan z Selnberka a z Kosti 
na Mrači a Toužetíně, Václav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, Krystof 
z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské nejstarší komorník, nejvyšší kamrmejstr království Českého 
a president nad apellacími na hradě Pražském, Wolf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích z pánův; 
Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu 
Pražského, Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, purkrabě Karlštejnský a hejtman Menšího 
města Pražského, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého, 
Ctibor Tyburci Žďárský ze Žďáru a na Kladně, Jindřich z Písnice, JMCské rada a prokurator v krá- 
lovství Českém, Jan z Klenového a z Janovic a na Žinkovech, Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na 
Zalši, purkrabě hradu Pražského, z.vladyk, jsouce k tomu z téhož pluého sněmu vysláni. 





— 


309. Usnešení sněmu jenerálního, kterýž zahájen | 309. Beschluss des böhmischen Generallandtages, 
byl 27. ledna a zavřím dne 15. února 1597 na hradě | der am 27. Januar 1597 auf dem Prager Schlosse 
Prašském. eröffnet und am 15. Februar geschlossen wurde. 


Kvat. bílej sněmův obecních od 1583—1602 č.2. v archivu | Gleichzeitige Copie im k. u. k. gemeinsamen Finanzarchiv 
zemsk. král. Cesk. fol. J 33. in Wien. Böhmen, Landtage 1500 oc. 


Tito artikulové na sněmu obecném, kte- | Anno 1597 am Montag nach Pauli Bekeh- 
rýž držán byl na hradě Pražském léta | rung [27. Jan.) gehaltener und am Tag 
Páně tisícího pětistého devadesátého | Valentini [sic]*) in Beisein Ihr Kais. Mt. 
sedmého v pondělí po svatém Pavlu na beschlossener Landtag. 

víru obrácení [27. ledna] a zavřín téhož 

léta v sobotu den svatého Valentina*) 

při přítomnosti nejjasnějšího knížete 

a pána, pana Rudolfa II. Římského cí- 

safe, Uherského a Českého oc krále oc 

ode všechtřístavův království Českého 

© svoleni a zavříni jsou. 

Ve jménu velebné a nerozdílné Trojice 

božské, otce, syna i ducha svatého, je- 

dnoho všemohoucího pána Boha, amen. 


Jakož jest JMt Římský císař, Uherský, Český Demnach die Röm. Kais. auch zu Hungern 


oc král oc, pán náš nejmilostivější, sněm obecní 
na hradě Pražském všem třem stavům království 
Českého, věrným JMti poddaným, milostivě roze- 
psati a nemalé nebezpečenství, v kterémžto neto- 


und Beheimb Kunigl. Mt., unser allergnädigister 
Herr, aufm Prager Schloss all dreien Stánden des 
Kůnigreichs Beheimb, dero getreuen Unterthanen, 
einen allgemeinen Landtag allergnádigist ausschrei- 


*) Sv. Valentina [14. Febr.] bylo r. 1597 v pátek; sobota po sv. Valentinu připadla na 15. února, Má tudíž býti 


„vr sobotu po sv. Valentinu“. 
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liko království Uherské, ale i také toto království 
České s zeměmi k němu příslušejícími postaveno 
jest a zuostává, milostivě přednésti ráčil, s tím 
dalším milostivým oznámením, kterak z těch i jiných 
důležitých a z slušných příčin JMCská k stavům 
tohoto království té celé milostivé a důvěrné na- 
děje býti ráčí, že s tak milostivou a otcovskou 
péčí JMti, kterouž dle povolání a povinnosti své 
císařské a Královské o všeckno křesťanstvo, ob- 
zvláštně pak o toto království, aby s zeměmi svými 
před všelijakými outoky a vpády nepřátelskými 
v dobrém a stálém bezpečenství zůstávati mohlo, 
jmíti, a o to se ustavičně i skutečně starati ráčí, 
netoliko dobře spokojení budou, nýbrž také k u- 
važování JMOské milostivé žádosti a přednešení 
přistoupí: tomu všemu jsou stavové z téhož JM Cské 
milostivého oznámení i také předložení sněmovního 
a z Spisu podle toho podaného poníženě a pod- 
daně porozuměli. 


A předkem s žalostivou myslí to nacházíme, 
že nás pán Bůh všemohoucí tím ouhlavním nepří- 
telem Turkem pro naše hříchy obzvláštně trestati 
ráčí, pročež známe toho potřebu velikou býti, 
abychom se ku pánu Bohu našemu obrátili, za 
pomoc a ochranu jeho božskou proti tomu ukrut- 
nému a silnému nepříteli poníženě skroušeným 
srdcem prosili, a na tom jsme se snesli, abychom 
při modlitbách svatých, postech a jiných křesťan- 
ských pobožných pořádcích se tak, jakž to vůbec 
podle milostivého JMCské s námi snešení man- 
dáty JMCské odevřenými po krajích oznámeno 
bude, chovali, té nepochybné a celé naděje jsouce, 
že všemohoucí pán Bůh nás i všecko křesťanstvo 
před tou tureckou ukrutností milostivě ochrániti 
a JMCské králi a pánu našemu nad tím ouhlavním 
nepřítelem šťastné vítězství dáti ráčí. 


Činivši pak my teď několik let pořád mnohé 
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ben und benennen, auch, in was Noth und Gefahr 
nit allein das Künigreich Hungern, sondern auch 
dies Künigreich Beheimb und die darzu gehörige 
Lànder stehen und beruhen thun, allergnádigist 
vortragen lassen mit deme daneben allergnädigist 
Vermelden, wie dass dieselbe aus diesen und an- 
dern hochangelegnen und billichen Ursachen zu 
den Ständen des Künigreichs des allergnädigisten 
Vertrauen und Zuversicht sein, sie werden mit 
dero allergnädigisten und väterlichen Sorgfältig- 
keit, so Ihr Mt. vermög Ihres Berufes und kaiser- 
lichen Pflicht vor die ganze Christenheit, bevorab 
aber vor dies Künigreich, damit dasselbe mit denen 
incorporierten Landen vor jedwedern feindlichen 
Einfällen in guten Schutz und Verwahrung und 
standhaftiger Ruhe verbleiben mög, tragen, sich 
auch darumben je und allzeit ernstlichen befleis- 
sen thun, nicht allein wohl zufrieden sein, sondern 


| auch Ihr Mt. allergnädigisten Begehren und Vor- 


trag beweg- und demselben beifallen: solches alles 
haben die Ständ angehört und aus dero uber- 
gebner Schrift unterthánig und gehorsambist ver- 
nommen. 

Und anfánglichen mit betrübten Gemüth spü- 
ren und wahrnemben, dass uns der allmáchtige 
Gott durch diesen mächtigen Feind den Türken 
umb unser Sünden willen sonderlichen strafen 
thut: derowegen in Betrachtung dessen ein hohe 
Nothdurft zu sein erachten, dass wir uns zu un- 
serm lieben Gott wenden umb Hilf und seinen 
göttlichen Schutz wider solchen grausamen und 
starken Feind demüthiglich mit bussfertigen Herzen 
bitten, und haben wir uns ob diesem entschlossen, 
im Gebet, Fasten und andern christlichen andäch- 
tigen Ordnungen also, wie solches vermóg Ihrer 
Kais. Mt. mit uns beschehenen Entschluss durch 
kaiserliche Mandat in den Kreisen herumber an- 
gezeigt wird werden, sich zu verhalten, der unge- 
zweifelten Zuversicht und gänzlichen Hoffnung, 
der allmächtige Gott werde uns und die ganze 
Christenheit vor solcher des Feinds Tyrannei gnä- 
diglich und Ihr Kais. Mt, unserm allergnädigi- 


| sten Herrn, wider ihne glücklichen Sieg verleihen. 


Und ob wir wohl etlich Jahr aneinander viel 


a již nesnesitedlné pomoci a více nežli téměř | und bereit unerschwingliche Hülfen und mehr dann 
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která země ve všem křesťanstvu činí, sebe i pod-| fast ein Land in der ganzen Christenheit geleist, 
dané své k nejvyšší nemožnosti jsme přivedli, ' hierdurch uns und unser Unterthanen in äusseri- 


však ani na to se neohlédajíc mimo naši všechnu ; 


stes Unvermügen gebracht, jedoch ungeacht dessen 


možnost ješté toto nížepsané svolení k této nynější | haben wir uber all unser Vermögen noch diese 


znamenité vojenské vejpravě proti témuž krve ; 


křesťanské žíznivému nepříteli Turku jsme učinili 
a o toto se snesli. 


Zbirka na lid váleény. 


Předně na panstvích JMCsk6 hejtmanové 
a purkrabové, stav panský, rytířský, města, kol- 
legiatí, též všickni lidé duchovní, aby každý, kdož- 
koliv lidi jaké poddané mají, z každého gruntu 
neb člověka poddaného osedlého (nepotahujfce 
téhož člověka v to, než sám každý z měšce svého 
vlastního) tento rok jednu kopu míšenskou, totiž 
o svatém Jiří nejprvé příštím půl kopy míšenské 
a na sv. Havla příštího vše léta tohoto oc 97 
druhé půl kopy míšenské aby skládali; Pražané 
pak a jiná města JMCské a JíMCové, jakožto krá- 
lové České, kteří třetího stavu -užívají, místo té 
zbírky. kterouž jsou stavové vyšší po jedné kopě 
míš. z poddaných mezi sebou svolili, k takové 
obecné potřebě na hotové summě třidceti sedm 
tisíc pět set kop míš. aby dali; též jednu polo- 
vici též summy při sv. Jiří a druhou polovici při 
sv. Havle vše léta tohoto oc 97. A nadto vejšeji, 
ten každý, kdo lidí poddaných nemá a z nich 
těchto svolených pemocí nedává, aby z každého 
tisíce kop gr. českých, což by tak mimo dluhy 
své peněz na úrocích měl, šest kop gr. českých 
na dva rozdílné terminy, totiž na den sv. Jiří 
nejprve příštího tři kopy gr. česk. a na den sv. 
Havla při druhém terminu tolikéž tři kopy gr. 
českých s listy přiznavacími dáti byl povinen; 
toliko kderéby vdovy aneb jiní lidé tak chudí 
byli, žeby více statku nežli jednom do jednoho 
tisíce kop gr. českých jmění svého neměli, ti se 
v to nepotahují. 


Zbirka z poddaných. 


A dále k milostivé JMCské žádosti i na tom 
jsou se s JMCskou všichni tři stavové snesli a toto 


| 


rar  À— ÀÀ — M M — UE o 08 


unten hernach geschriebne Verwilligung zu dero 
jetzigen wider gemelten Feind mächtigen Ausrü- 
stung gethan und ob diesem uns entschlossen. 


Anlag zu Bezahlung des Kriegsvolks. 

Anfünglichen auf Ihr Mt. Herrschaften die 
Hauptleut und Burggrafen, die des Herrn- und 
Ritterstands, Städt, Collegiaten, sowohl alle Geist- 
liche, dass ein jeder, so Unterthanen haben, von 
einem jeden Grund der angesessnen unterthänigen 
Person aus seinem selbst eigenen Beutel und ohne 
der Unterthanen Entgelt dies Jahr ein Schock 
meissnisch, als nàmblich umb Georgi nächst künf- 
tig die Hälft und auf schierist kommend Galli die 
ander Hälft, erlege. Die Prager aber und Andere 
Ihr Kais. Mt. und der Kaiserin als Künigin zu 
Beheimb Städte, so sich des dritten Stands ge- 
brauchen, austatt dero Anlag, so die hóheren Stánd 
von ihren Unterthanen bewilligt, sollen an barer 
Summa siebenunddreissig Tausend fünf Hundert 
Schock meissnisch geben, gleichfalls die eine Hälft 
deren Summa umb Georgi und die ander auf Galli, 
alles dies 97. Jahrs, und noch uber das, dass 
dern ein Jeder, so keine angesessene Leut hat und 
diese bewilliste Hilfen nit reichet, von jedem ein 
Tausend Schock Groschen beheimbischen, so viel er 
nun desselben [Geldes] uber seine Schulden auf Inter- 
esse hätte, sechs Schock Groschen beheimbisch auf 
zwen unterschiedliche Termin, als nämblich auf 
Georgi nägstkünftig drei Schock Groschen beheimb. 
und auf Galli bei dem andern Termin ebenfalls 
drei Schock Groschen beheimb., neben den Bekannt- 
nussbriefen zu erlegen schuldig sei; allein nur 
werden hierinnen die Wittwen oder andere Leut, 
deren Vermögen sich höher nit dann nur auf 1000 
Schock Gr. beheimb. erstreckte, ausgeschlossen. 


Anlagen von den Unterthanen. 
Ferner haben sich auf Ihr Kais. Mt. aller- 
gnädigstes Begehren alle drei Stände auch ob die- 


nařízení učinili, aby z panství JMCské lidé pod- i sem entschlossen und solches angeordnet, dass die 
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daní, též pánův, rytířstva, měst, osob městských 
i duchovních i všech jiných lidí, každý poddaný 
usedlý po jedné kepě dvanácti gr. míš. rozdílně 
na tti termíny aby dali, totiž první termín při 
sv. Vavřinci, a druhý při sv. Vácslavě a třetí při 
vánocích vše tohoto roku oc 97. vždy po dvacíti 
čtyřech groších míšenských. Z takové pak zbírky, 
jakž poddaní k ouřadu nejvyššího purkrabství 
Pražského, tak k purkrabství Karišteinskýmu ná- 
ležející, ani žádní manové v této tak veliké obecné 
nás všech potřebě, by pak i s gruntu sběhli, vy- 
nímati se nemají; k čemuž týmž lidem poddaným 
podruhové jich, podle náležitého uznání i také 
čeládka přístavná mužského pohlaví z každé kopy; 
jakžby zjednána byla, dva gr. míš. ku pomoci 
té zbírky hospodářům svým odvozovati mají. A taky 
každý vovčák mistr po jedné kopě míšenské, a pa- 
cholek po půl kopě, rozdílně na tyto tři předpsané 
termíny dávati mají. 


| Svobodnfei, dedinfci, nápravníci, téZ i svo- 
bodní rychtáři a dvořáci, každý po šesti kopách 
míšenských.  Farárové i všickni lidé duchovní, 
a kteříž jaké důchody k farám mají, by pak i fa- 
rářů tu nebylo, tehdy z far kollator po třech ko- 
pách míšenských, též na tři termíny napředpsané 
vždy třetí díl té své zbírky při jednom každém 
termínu dáti a odvozovati mají. Též také jeden 
každý z obyvatelův tohoto království, který to- 
liko dvůr poplužní bez lidí poddaných osedlých 
má a jiných pomocí neskládá, ten každý aby 
z toho dvoru tolik jako dědiníci a dvořáci, totiž 
šest kop míšenských na ty předepsané tři termíny 
vždy po dvou kopách míšen. v táž místa před- 
psaná dávati a časně i s listy přiznavacími odvo- 
zovati byl povinen. 


Pražané pak i jiná města JMCské i JíMCové, 
jakožto králové České, všickni, kteříž třetího stavu 
užívají, aby vždyckny každý usedlý z domu svého 
po čtyřidcíti osmi gr. míš. na ty tři termíny 
svrchu jmenované, tak aby na každého po dvou 
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Unterthanen von Ihr Kais. Mt. Herrschaften, auch 
des Herrn- und Ritterstands, der Städte, geist- 
licher Leute und aller anderen Leut ein jedweder 
angesessner Unterthan ein Schock und zwölf Gr. 
meissnisch auf drei unterschiedliche Termin reiche, 
der erste Termin auf Laurentii, der ander auf 
Wenceslai und der dritte umb Weihnachten dieses 
Jahrs 97. alleweg zu vierundzwainzig Groschen 
meissnisch. Deren Anlag dann sollen weder die 
Unterthanen zu dem obristen Durggrafenambt s0- 
wohl zum Karlstein gehórige, noch auch die Lehens- 
träger in dieser so hohen, uns alle ingemein an- 
gehenden Noth nit enthebt sein. Solchen unter- 
tbánigen Leuten aber sollen ihre Hausgenóss oder 
Inleute, auch das Gesinde männlichen Stámms 
nach billicher Erkanntnus von einem jeglichen 
Schock, darumben [sie] dienen, zwen meissnisch 
Groschen zu Hilf geben und ihren Hauswirthen 
erlegen, sowohl ein jeder Schäfer ein Schock, sein 
Knecht aber halb soviel auf obgenannt unterschied- 
liche drei Termin reichen sollen. 

Die Freisassen, Vorwerchsleut und dergleichen 
Personen ein jedweder aus denselben solle zu 
sechs Schocken meissnisch, die Pfarrherrn und 
alle geistliche Leute, auch die, so irgend Ein- 
kommen zu den Pfarrhófen haben, wann gleich 
kein Pfarrer allda wáre, sollen die Collatore zu 
drei Schocken auf vorher geschriebene drei Ter- 
min allweg den dritten Theil deren Anlag an 
einem jeden Termin abführen. Desgleichen auch 
ein jeder aus den Einwohnern dieses Künigreichs, 
der gleich nur ein Vorwerk ohne Unterthanen und 
Angesessene Leute hätt und andere Hilfen nit 
reichen thät, deren ein jeder solle von demselben 
Vorwerch gleichergestalt soviel wie die Freisassen 
und Vorwerchsleut, nämblich sechs Schock meiss- 
nisch, auf vorgeschriebne drei Termin, eines jeden 
Termins zu zwei Schocken, zeitlich, wohin es sich 
gebühret, mit den Bekanntnusbriefen von sich ab- 
zuführen schuldig sein. 

Die Präger aber und audere Ihr Kais. Mt., 
sowuhl der Kaiserin als Künigin zu Beheimb Städte, 
so sich des dritten Stands gebrauchen, ein jeder 
Angesessner solle von seinem Hause auf obberührte 
drei Termin 48 meissnisch Groschen, damit also 
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domu dáti přišlo, dávati a odvozovati mají. Však | vom jeden Hause zu erlegen kumbt, von sich ab- 
poněvadž se zpráva dává, že by domové jakž | führen. Jedoch aber weil Bericht fůrkumbt, dass 
v městech Pražských, tak i v jiných městech ne- | die Häuser in den Präger Städten sowohl auch 
pilně sečítáni býti měli, protož aby rychtářové | in andern Städten nicht fleissig abgezählet worden, 
JMCské v jednom každém městě, a kdež rychtářův | sollen die Kůnigsrichter in einer jeden Stadt, und 
JMOské není, primas a jedna osoba ouřadní na | allda kein Künigrichter verhanden, der Primas 
povinnosti své se vší bedlivostí všecky domy, | und noch ein andere geschworene Rathsperson mit 
z nichž by se táž zbírka dáti měla, sečtli, tak aby ; Fůrwendung alles Fleiss alle und jede Häuser, 
při též zbírce náležitá rovnost ode všech zacho- | von denen solche Anlag gegeben soll werden, ab- 
vána býti mohla. Nicméně domové náležití k rej- | záhlen, damit also bei deren Anlag von allen ein 
vyššímu převorství království Českého, panně aba- | gebührliche Gleichheit gehalten werden mög. Nichts 
-tyši kláštera sv. Jiří, též klášteru sv. Anežky a sv. © weniger von denen Häusern, so zum obristen Prio- 
Tomáše i všech jiných lidí duchovních při městech | rat dieses Kůnigreichs, auch der Jungfer Abtis- 

Pražských a jiných městech bydlících, od vrchnosti , sin des Klosters bei Sct. Georgi, des Klosters 
jich se vší pilností tak vyhledáni a sečtení býti Set. Agneten und Sct. Thomas gehörig und aller 


kopách, dvacíti čtyřech gr. míš. z jednoho každého auf einen jeden zwei Schock und 24 Gr. meissn. 
| 





| 
| 





mají, aby všickni z domů svých tu svolenou zbírku | anderen Geistlichen, so in den Präger und andern 
dávali a vyplňovali. Kterážto zbírka aby se ihned | Städten wohnen, sollen von derselben Obrigkeit 
na zejtří sv. Vavřince [11. Aug.] za ten první . also aufgesucht und mit Fleiss abgezühlt werden, 
termín v jednom každém městě krajském berníkům | damit sie auch solche Steuer und Anlag geben und 
krajským, takž jakž vejš dotčeno, odvozovati za- | von sich abführen. Solche Steuer solle sich alsbald 
Cala, druhý pak termín na zejtří sv. Václava [29. | des andern Tags nach Laurentii |11. Aug.] vor den 
Sept.] a třetí termín v pondělí po vánocích [29. ersten Termin in einer jeden Kreisstadt den Kreis- 
Dec.] vše tohoto roku oc 97. od každého obyvatele | einnehmbern, wie oben gemelt, abzuführen anfangen, 
království Českého beze všech odtahüv pod níže- ; der ander Termin aber des nágstfolgenden Tages 
psanými pokutami aby se zouplna skládal a ber- nach Wenceslai (29. Sept.] und der dritte auf den 
níkům krajským nížepsaným s listy přiznavacími, ^ Montag nach Weihnachten (29. Dec.] alles dieses 97. 
tak jakž jich forma při závírce tohoto sněmu uka- . Jahrs, von allen Einwohnern dieses Künigreichs ohne 
zuje, na každý termín svrchu psaný časně odvo- ' allen Verzug und unter hernach geschriebener 
zoval; z takové pak zbírky jak písaři, kdeříby na Pön den Kreiseinnehmbern neben den Bekannt- 
hradě Pražském aneb kdežkoliv v jakých koliv | nusbriefen laut zu Beschluss dieses Landtags ge- 
povinnostech, buďto JMÜsk6 neb zemských byli : setzter Notel zeitlichen und vor voll abgeführt 
a byt svůj v městech měli a živností městských | werden soll. Es sollen und werden sich auch 
požívali, též také i handléři, cizozemci a leZáci*) deren Anlag weder die Schreiber aufm Prager 
nijakž se vytahovati nemají a moci nebudou. ' Schloss oder wo dieselben sein, so mit Ihr Kais. 
Mt. oder des Landes Pflichten verbunden wären 
. und ihre Wohnung in den Städten hätten, burger- 
licher Nahrung sich gebrauchten, sowohl auch die 

Handelsleut, Ausländer, Leschaken*) in keinerlei 
| Weis entziehen können. 


Zbirka předešlým sněmem z rozličných věcí | Mit hievorigen Landtag von allerlei unterschied- 
narízená. lichen Sachen verordnete Anlag. 


Co se pak zbírky z ryb, vína, vselikeho | Soviel aber die Anlag von Fischen, Wein, 
: *) Cizí kupci a obchodní sluhové. 
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sladkého pitf, z dobytkův rozličných, páleného 
vína, nicméně z židův, jak každý z hlavy touž 
zbírku platiti má, dotýče, poněvadž o tom sněmem 
předešlým, kterýž jest zavřín léta oc 96. v středu 
po neděli Reminiscere [13. břez.) jisté vyměření a 
svolení se jest stalo, kterémužto svolení čas teprva 
o sv. Havle nejprve příštím vycházeti bude: protož 
podle téhož svolení sněmovního, taková zbírka 
z těch věcí předpsaných tak zouplna bez umenšení 


407 


allem sůssen Trank, vom Vieh, gebrannten Wein, 
nicht weniger von den Juden, wie ein jeder solche 
Anlag von einem jeden Haupt zahlen soll, belangt, 
weil dovon mit vorigen am Mittwoch nach Remi- 
niscere [13. Mart. 1596] beschlossenen Landtag ein 
gewisse Anordnung [und] Verwilligung geschehen 
und solche allererst umb Zeit nägstkunftig Galli 
ausgehen wird, derohalben vermög dero Landtags- 
verwilligung solche Anlag ohne allen Abgang von 


od jednoho každého pod pokutou v témž sněmu | jedermänniglichen bei angeordneter desselben Land- 


obsaženou týmž řádem až do téhož času svatého 
Havla příjtího aby vycházela. 


Zbírka z komínuov. 


Také k těm vejš psanejm pomocem jsou se 
s JMCskou stavové o zbírku z komínův snesli. 
Předně a nejprvé ze všech zámkův, hradův a tvrzí, 
sídel, klášterův a obydlí JMCské, též panských 
a rytířských, nicméně i z domův a dvorův, na 
kterýchžby lidé stavu panského, rytířského i měst- 
ského, též lidé duchovní, manové, dědiníci a svo- 
bodní rychtáři své obydlí měli, též ze všech hra- 
zených měst, předměstí JMCské, JíMCové, ja- 
kožto králové České, panských i rytířských z ka- 
ždého komínu, by pak dva nebo tři pospolu byly, 
vždy tolik, kolik se ohňů pod nimi topí, každý 
oheň za komín počítajíc, kdyžby toliko týž komín 
nad střechu vycházel, po dvadcíti gr. míš. na dva 
termíny, totižto deset gr. míš. při sv. Jiří a druhých 


deset gr. pfi sv. Havle léta tohoto oc 97. týmž | 


berníkům krajským s listy přiznavacími, jakž jich 
formy ukazují, aby odvozovali. Však při tom, 
kdožby tak z stavu třetího městskýho jaké pokoj- 
níky, nájemníky aneb podruby měli, ti jim v slu- 
šnosti a v mírnosti pomoc na tuto zbírku z ko- 
mínův činiti a dávati mají, tak aby zouplna a do- 
cela ze všech komínův táž zbírka vycházela. 


Jakým řádem v městech táž zbírka z komínův 
se vybirati má. 

Taková pak zbírka z komínův ode všech, 

jakž se svrchu píše, spravedlivě má býti vybírána 

a skládána, kterouž v městech Pražských desátníci 





| 
| 


tags Pón bis auf die Zeit nágstkůnftig Galli aus- 
gehen soll. 


Anlag von Rauchfángen. 

Zu diesen allen obgeschriebenen und verwil- 
ligten Hilfen haben mit Ihr Kais. Mt. sich die 
Ständ auch wegen dieser Anlag von den Rauch- 
fángen entschlossen, dass anfánglichen von allen 
Schlössern, Sitzen, Klöstern, Ihr Kais. Mt., der 
Herrn- und vom Adel Wohnungen, nicht weniger 
von den Häusern und Vorwerken, auf denen des 
Herren und Ritterstands, wie auch Burger, Geist- 
liche, Lehensträger, Freisässen und Vorwerks- 
leute sesshaft, sowohl in allen Ihr Mt. und der 
Kaiserin gesperrt- und ungesperrten, wie auch in 
den Vorstädten von einer jeden Feueresse, wann 
gleich zwo oder drei bei einander wären, allweg 
soviel Feuer darunter gemacht werden, ein jeglich 


| Feuer vor eine Feueresse gerechnet, wann nur 


die Feueresse uber das Dach ginge, zu 20 Gr. 


" meissnisch auf zwen Termin, nämblich auf Georgi 


10 Gr. und auf Galli 10 Gr. dieses 97, [Jahres], den 
Kreiseinnehmbern mit den Bekanntnusbriefen, wie 


" deren Notel ausweist, entrichtet und erlegt werden 


soll, jedoch mit diesem daneben Anhang, wer aus 
der Bürgerschaft in seiner Behausung irgend Haus- 


leute hätte, dieselben sollen ihnen der Gebühr 


, nach ein Hilf zu dieser Anlag 


geben, damit 
dieselbe vor voll und ohne Abgang ausgehe. 


Mit was Ordnung in den Stádten die Anlag von 
den Rauchfängen eingenomben werden soll. 

Solche Anlag von Feueressen soll von allen, 

wie obgeschrieben, gereicht und aufrichtig einge- 

fordert und in den Prager Städten durch die Ze- 
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s hejtmany čtvrtními v jednom každém městě 
Pražském, též i na Vyšehradě a na Hradčanech 
i při všech jiných právích, též z domův panských, 
rytířských a duchovních, spravedlivě vybírati, a 
kdožby domy své (by i dědiční byli) zde v městech 
Pražských měli, ti z nich předce purgmistru a kon- 
šelům v jednom každém městě touž zbírku odvo- 
zovati mají. A poněvadž se zpráva dává, že se 
táž zbírka z komínův tak zouplna, jakž svolena 
jest, neodvozuje, protož pro lepší toho dobrým 
řádem zde v městech Pražských vybírání jsou 
k tomu osoby nařízeny tyto: z stavu panského 
Jan mladší z Valdštejna oc, z stavu rytířského 
Adam Ryžmberský z Janovic, soudu nejvyššího 
purkrabství Pražského rada, z stavu městského 
Cyprian Bílek, měštěnín Starého města Pražského. 
Ti aby na to podle instrukcí, kteráž jim od JMCske& 


dána bude, obzvláštní pozor měli, aby se v tom | 
die ihnen von Ihr Mt. gegeben wird werden, son- 
 derbare Achtung darauf haben. dass sich hierin- 


všickni spravedlivě chovali a žádnému aby nic 
přehlídáno nebylo. 


Purkmistři pak a konšelé v jednom každém 
z měst Pražských, přijmouce k sobě touž zbírku 
od dotčených desátníkův a jiných, kdož ji vybí- 
rati budou, s jistým poznamenáním, co se jí z kde- 
rého domu sešlo, na dva termíny, totiž na sv. Jiří 
a na sv. Havla, ničehož za sebou nezanechávajíc, 
nejvvšším berníkům zemským ji odvozovati mají. 


Našlo-liby se pak na koho, že jest se při 
skládání anebo vybírání té zbírky z komínüv ne- 
spravedlivě choval, ten každý aby touž zbírku čtver- 
násob dáti byl povinen a k tomu aby trestán byl. 


V jiných pak městech také tím všim způsobem 
aby táž berně z komínův od purkmistra a konšelův 
jednoho každého města spravedlivě byla vybírána 
a berníkům krajským s listy přiznavacími odsýlána 
pod pokutou výš psanou. 


Zbirka z krámův. 
A jakož JMCská s stavy ge na tom milostivě 
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hentner neben den Viertelshauptleuten in einer 
jeden Stadt Prag fleissig eingenumben werden, 
auch aufm Wischehrad, Radschin und bei allen 
andern Rechten, sowohl von der Herren und Ritter- 
stands [und] Geistlichen Häusern, und wer em 
Haus (wann es gleich erblich) allhier in den Pra- 
ger Städten hätt, der oder dieselben werden ein 
Weg als den andern schuldig sein, soliche Anlag 
den Burgermeistern und Geschwornen in einer 
jedern Stadt abzuführen. Und weil Bericht für- 
kumbt, dass solche Anlag verwilligtermassen vor 
voll nicht abgeführt wird, derowegen umb besserer 
Ordnung und derselben Einbringung willen seind 
diese Personen darzu verordnet: Herrnstands: 


! Hans der jünger von Waldstein; Ritterstand: 


Adam Ryzmbersky von Janowic, des obersten 


. Burggrafenambts Rath; aus der Burgerschaft: 


Cyprian Bílek. Die sollen vermóg ihrer Instruction 


nen alle männiglich aufrecht verhalten und keinem 
nichts ubersehen werde. 

Die Burgermeister aber und Geschworne in 
einer jeden Prager Stadt nach Empfang zu sich 
deren Anlag von obberührten Zehentnern und an- 
dern, die solche einnehmben werden, neben einer 
gewissen Verzeichnus, wie viel in einem jeden 
Haus derselben empfangen, dieselbe auf 2 Termin, 
nämblich Georgi und Galli, ohne einichen Hinter- 
halt den obristen Steuereinnehmbern wiederumb 
abführen sollen. ' 

Da aber befunden wurde, dass sich jemand 
bei Erleg- oder Einnehmbung deren Anlag nicht 
gerecht verhalte, derselbe soll alsbald solche An- 
lag vierfáchig zu erlegen schuldig sein und noch 
darzu gestraft werden. 

In andern Städten aber soll gemelte Anlag 
gleichsfalls durch die Burgermeister und Schóppen 
einer jeden Stadt aufrichtig eingefordert und den 
Kreiseinnehmbern neben den Bekanntnusbriefen 
ubersendet werden, und solches unter obgenann- 
ter Pón. 


Anlag von Läden oder Krämen. 
Und demnach sich Ihr Kais. Mt. mit den Stän- 
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snésti ráčil, aby na všecky krámy domácích i dvor- | den darauf gnädigist entschlossen, dass auf alle 
ských kupcův, všelijakých řemeslníkův a handlířův, | Kráme der einheimbischen und Hofhandelsleut, 
ano i těch, kteříž náležejíce ke dvoru sladká pití | auch aller Handwerker und Hándler, sowohl auch 
prodávají a šenkují, též i z židův, kdožkoli v čem | deren, so zum Hof gehören und süssen Getrank 
kupčí a cokoliv prodává, žádného ovšem nevymí- | schenken, ebenfalls der Juden und wer sonsten, 
ňujíc, ano i na ty řemeslníky, kteříž krámův | in was Sachen es wölle, Kauf schlágt und handelt, 
nemají (kromě samých toliko krámův řeznických) | allenthalben, niemanden hierinnen ausgenummen, 
podle spravedlivého uvážení v městech hražených | sowohl auch auf diejenigen Handwerker, welche 
Jistou zbírku uložili a nařídili; ale poněvadž ta | keine Kráme haben (ausser allein der Fleischbánk) 
věc tak brzce, jakýmby prostředkem rovnost mezi | gebůhrlicher Erkenntnus nach in den gesperrten 
nimi nařízena býti měla, vyhledána býti nemohla, | Städten ein gewisse Anlag angesetzt werde. Weil 
ráčí JMCská sem do měst Pražských dvě osoby | aber solches bald wie und durch was Mittel und 
naříditi, a stavové k nejvyšším berníkům tyto | Gestalt solche Gleichheit unter ihnen verordnet 
osoby přidávati: z stavu pauského Jana Se- | und angestellt werden sollte, nit erfunden hat 
zimu z Sezimova Oustí a na Ouští, dědičného ; werden mügen, so verordnen Ihr Mt. allhieher in 
kraječe království Českého, z stavu rytířského | die Prager Städte zwo Personen und die Ständ 
Vácslava Budovce z Budova, JMCské radu nad | thuen den obristen Steuereinnehmbern diese Per- 
apellacími, z stavu městského Ludvíka od „tři | sonen zugeben: Herrnstands: Hans Sezima 
mozdíruov," a v jiných městech JMCské a JíMCové, : von Sezima Austi, Erbfürschneider des Künigreiclis ; 
jakožto králové České, nynější hejtmany krajské ' Ritterstands: Wenzl Budowec von Budow, 
s rychtáři JMCské a kdežby rychtářův nebylo, | Róm. Kais. Mt. A ppellationsrath; aus der Burger- 
tehdy s primasem téhož města k tomu nařizovati. | schaft: Ludwigen von „drei Mörschnern [Mör- 
sern]; in andern Ihr Kais Mt. und der Kaiserin als 
Kůnigin zu Beheimb Stádten aber jetzige Kreis- 
| hauptleute mit und neben Ihr Kais. Mt. Richtern, 
; allda aber keine Richter sind, alsdann die Primas 

derselben Stadt darzu verordnen. 

Solche Personen, wann sie sich mit ein- 
ander eines gewissen Tags und Orts halber ver- 
gleichen, [sollen] vermóg Ihrer Mt. und der obri- 
sten Landofficierer hierüber gegebenen Instruction 

| alsdann solche Anlag gebührlicher Erkenntnus 
. nach auf einen jeden ansetzen und, wofern sie 
| 
| 


Kteréžto osoby snesouce se o jistý den a místo, 
podle instrukcí na to od JMCské a nejvyšších 
ouředníkův a soudcův zemských dané takovou 
zbírku podle spravedlivého uvážení na jednoho 
každého uložiti a poznají-li v čem jaký nedostatek, 
to vdobrý řád uvésti mají. Kterážto zbírka v mě- : 
stech Pražských od rychtářův JMCské a dvou osob | irgend ein Mangel befinden würden, denselben 
radních a dvou z starších obecních, v jiných pak ! in ein gute Ordnung bringen. Welche Aulay soll 
městech od rychtářův JMCské a jedné osoby kon- | in den Prager Städten durch die kaiserliche 
šelské, kterážby k tomu od týchž hejtmanův | Richter, zweier Ratlspersonen und zweier Alti- 
krajských obräna byla, na své povinnosti spra- | sten aus der Gemein, in andern Städten aber 
vedlivě vybírala, a potom též na dva termíny, | durch die kaiserlichen Richter und einen Geschwor- 
totiž pfi sv. Jiří jedna polovice, a při sv. Havle | nen, so von den Kreishauptleuten darzu fürgenum- 
druhá polovice z mést PraZskych osobám tém, | men würde, eingebracht und nachmals gleicherge- 
kteréž k přijímání zbírek voleny jsou, z jinfch stalt auf zwen Termin, als nämblich auf Georgi 
pak mést berníküm krajskym odvozována byti má. | die eine Hälft und die ander auf Galli, aus den 
V městech pak panských a rytířských, též osob © Präger Städten denjenigen Personen, so zu Em- 
městských, jedna každá vrchnost příkladem jiných | pfahung der Anlag verordnet, aus andern Stádten 
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měst při všech krámích a prodavačích, to cožby | aber den Kreishauptleuten abgeführt werden; in 
z krámův svých dávati měli, naříditi a v tom | der Herren und vom Adel sowohl der Burgersleut 
se spravedlivě zachovajíc to na termíny výš psané | Städten aber ein jede Obrigkeit anderer Städte 
berníkům krajským odvozovati mají. Exempel nach bei allen Krámern und Verkaufern 
dasselbe, was sie von ihren Krámen reichen sollen, 
anordnen, hierinnen sich aufrecht verhalten und 
auf obberührte zwen Termin den Kreiseinnehm- 
bern abführen sollen. 
Nicméně aby také i lid obecní mužského Nichtsweniger damit auch das gemeine Volk 
i ženského pohlaví k takové důležité a pilné po- | Mann- und Weibesbild, zu solcher hoch angele- 
třebě příčinu měl pro ochranu svou, též dítek | genen Nothdurft Ursach hab, sich selbst, auch ihrer 
a živnůstky své pomoci činiti, má se v jednom | Kinder und dero Nahrung zu Beschůtzung eine 
každém kostele buď v městech, v městečkách i ve | Hilf zu thun, da soll in einer jeden Kirchen, es 
vsech truhlička obzvláštní, od níž pán a v městech | sei in den Städten, Stádtlein oder Dörfern, ein 
primas jeden klíč a kněz druhý míti mají, k tomu | sonderbares Ladlein, davon der Herr, in den 
naříditi a každou neděli i ve dni sváteční mají | Stádten der Primas einen Schlůssel und der Pfarrer 
se lidé k skládání pomocí od kněží napomínati, | den andern haben soll, verordnet und an einem 
a což se toho každého dne svátečního sebere, to | jeden Sonntag oder sonst einem feiertáglichen Tag 
se má do té truhlice ihned vsypati a složiti a potom | das Volk durch die Pfarrer zu Mitreichung einer 
při svatém Havle nejprv příštím má se taková | Hilf vermahnt, und was also an einem jeden Sonn- 
truhlička odevříti, a což se koliv peněz v ní nejde, | tag oder feiertáglichen Tag eingebracht wird, das- 
ty jeden každý kollator s listem přiznavacím, | selbe in gemelt Trühlein alsbald gelegt und nach- 
přijmouce to k svému svědomí, že jest se v tom | mals umb nächst künftig Galli eröffnet und was 
spravedlivě podle tohoto sněmovního snešení za- | darinnen am Geld befunden wird, durch einen 
choval, berníkům krajským dávati má, a oni nej- | jeden Collator neben dem Bekanntnusbrief mit Be- 
vyšším berníkům to odvozovati mají na ten spůsob, | schwerung seines Gewissen, dass er sich im selben 
aby táž zbírka na špitál obecní při městech Praž- | getreu und aufrecht verhalten, vermüg des Land- 
ských a chudé lidi v něm obrácena byla. tagsbeschluss dem Kreiseinnehmbern erlegt werden, 
| und sie nachmals den obristen Steuereinnehm- 
! bern solches abführen sollen auf diese Meinung 
| und Gestalt, dass solche Hilf in die gemeine Spital 
| bei den Präger Städten auf die armen Leut ver- 
| 
| 
| 


wendet werde. 


0 židech. | Die Juden betreffend. 

Židé pak všickni, kteříž buď v městech Praž- : Die Juden aber alle und jede, so in den 
ských, aneb v jiných městech v tomto království | Práger und in andern Stádten dieses Kůnigreichs 
se zdržují, mimo zbírky předešlým sněmem svolené | Beheimb sich aufnalten, sollen uber mit vorigem 
aby z jednoho každého domu, kteréhož v držení | Landtag bewilligte Anlag von einem jeden Haus, 
jsou, po čtyřech kopách míšenských, totiž každého . dass sie bewohnen, zu 4 Schock meissnisch, nämb- 
termínu, když se zbírka z domů městských dává, | lich jedes Termins, wann die Haussteuer gereicht 
po jedné kopě dvadcíti gr. míšenských dávali ' wird, zu einem Schock 20 Gr. meissn. ibren Alti- 
a starším svým vyplňovali, a oni starší židé ta- , sten abführen, die ältisten Juden aber solche An- 
kovou zbírku časně vybírati a nejvyšším berníkům | lag zeitlichen einbringen und den obristen Steuer- 
zemským odvozovati mají. K sčítání pak takových ' einnehmbern wiederumb erlegen sollen. Zu Ab- 
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domů židovských zde v městech Pražských Jan | záhlung aber solcher Judenbáuser in den Prager 
Plateis z Plattnštejna, JMCské rychtář v Starém | Städten wird geordnet: Hans Plateis von Platten- 
městě Pražském, přijma k sobě dvě osoby radní, | stein, Ihr Kais. Mt. Richter in der alten Stadt 
v jiných městech, kdež židé jsou, primas jednoho | Prag, welcher zu sich zwo Rathspersonen zu Hůlf 
každého města se nařizuje, tak aby, je s pilností | nehmen soll, in andern Stádten aber, wo Juden 
sečta, takové domů sečtení, osobám těm, kterýmž , sein, wird der Primas derselben Stadt darzu be- 
by se taková zbírka odvozovala, odvedl. Kdež | stellt und geordnet, also dass er solche deren 
pak tíž židé na gruntech panských a rytířských | Häuser fleissige Abzählung denen Personen, so 
jsou, tu se vrchnost při tom tak, jakž svrchu | die Anlag abgeführt werden soll, uberantwort. 
psáno stojí, zachovati a vyberouc touž zbírku od | Allda aber auf der Herren und vom Adel Grůnden 
židův berníkům krajským odvésti má. Juden sein, hierinnen soll sich ein jede Obrigkeit 
vorbeschriebener Gestalt nach verhalten und die 
empfangene Anlag den Kreiseinnehmbern abführen. 

Und alldieweil die Ständ ein sonderbare Noth- 
durft erkennen, dass diese verwilligte Anlag und 
Hilfen in guter Ordnung eingenumben werden 
möchten, derhalben geben die Ständ den obristen 
Landofficierern mit diesem Landtag solche Macht, 
wann diesfalls wegen Einbringung solcher Anlagen 
bei dem Landrecht wessen angebracht würde und 
sie darbei irgend einen Mangel spüren und er- 
kennten, es in ein gute und bessere Ordnung zu 
bringen Macht haben, und solche ihr Anstellung 
solle also kräftig und staudhaftig sein, samb wär 
solches bei diesem Landtag verordnet und be- 
schlossen. 





A poněvadž stavové toho obzvláštní potřebu 
býti poznávají, aby tyto svolené pomoci a zbírky 
dobrým řádem vybírány býti mohly, z té příčiny 
stavové nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským 
tímto sněmem moc dávají, kdyžbykoliv co toho 
z strany vybírání těch zbírek na soud zemský 
vznešeno bylo, aby to, pokudžby toho jakou po- 
třebu uznali, v lepší řád uvésti mohli, a to naří- 
zení jich tak pevné a stálé býti má, jakoby to 
tímto sněmem nařízeno a snešeno bylo. 


—————M —————— — m — mu — u — 


Ihr Kais. Mt. beschehene Bewilligung von den 
Stánden. 

A na tom jsme se všichni tři stavové snesli, Und haben wir uns alle drei Ständ mit ein- 
abychom netoliko tyto všeckny předpsané zbírky | ander hierauf entschlossen, nit allein alle diese 
a pomoci, ale také i to všecko, cožby nám koli ' vorher geschriebene Anlagen und Hilfen, sondern 
po zaplacení lidu válečnému a po splacení dluhüv | auch alles das, was uns nach Abzahlung des 
zemských, v kteréž jsme se pro tyto válečné spü- . Kriegsvolks und Bezahlung dero Schulden, in 
soby vzdlužili, z těch všech předešlým sněmem | welche wir uns wegen des jetzigen Kriegslaufs ein- 
svolenych pomocí züstalo, kromé toliko toho, co | geschuldet, von allen andern durch hievorige Land- 
predesiym snémem k potreb& zemskó vymínéno | tag verwilligte Hülfen uberbliebe, ausser allein 
bylo, JMCské zouplna odvedli, a JMCské to vše | dessen, was mit dem vorigen Landtag zu des 
v moc dáváme, aby JMCskä, jaký se koliv lid | Landes Nothdurft ausgemessen, Ihr Kais. Mt. ganz 
válečný JMCské libiti bude, ráčil moci na to dáti | und gar zu ubergeben, geben auch Ihr Kais. Mt. 
prijfti. dies in dero Gewalt und Macht, dass Ihr Mt. auf 

dasselbe, was Ihro vor Kriegsvolks anzunehmen 
| gefällig, an und aufnehmben können. 

Také na spevnéní nékterych pevnostf v krá- Desgleichen auch auf Befestigung etlicher Fe- 
-Jovství Uherském ležících, na nichž by království stung, in Künigreich Hungern gelegen, an welchen 
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tomuto a zemím k němu připojeným nejvíce zá- 
leželo (poněvadž některé, jakž se zpráva dává, 
velikého opatření a dostavení potřebují), nicméně 
i na artalarei a jiné válečné potřeby, co se JMCské 
za slušné viděti bude, ráčí moci obrátiti; my se 
toho JMCské, jako králi a pánu našemu poníženě 
a poddaně důvěřujem, že táž všeckna summa ne 
jinam, než k té válečné potřebě a pro ochranu 
naši bude obrácena, toliko aby také komisař náš, 
kterémuž se služba z též zbírky platiti bude, o všem 
nač a co se kdy komu z těch peněz vydá, vědomost 
měl, toho všeho přítomen byl a nejvyšším ouře- 


dníkům a soudcům zemským každého času a potom . 
při budoucím sněmu nám všem třem stavům krá- . 


lovství Českého zprávu dostatečnou aby činil: 
k kteréžto práci komisařské kdo by nařízen býti 
měl, i také coby se jemu služby dáti mělo, to se 


soudu zemskému nejprve příštímu v moc dävä. 


Však za to pri tom JMOské stavové poníZené 
prosí, aby JMCská k těmto válečným pracem, 
také i na zámky pomezní, kdež se lidu hraničnému 
našimi penězi platí, Čechy rodilé, aneb z zemí 
k tomuto království připojených, kteřížby se k tomu 
hodili. za nejvyšší, rytmistry, hejtmany aneb jiné 
befellichhabery mimo jiné milostivě potřebovati 
ráčil. 


Z strany reštantův předešle zadržalých z berní 
na splacení lidu hraničnému svolených, aby ty 
všecky tím lépe zvyupomínány býti mohly, na 
tom jest se JMCskä s stavy snésti ráčil, aby se 
všecky předešlé ještě nepřijaté aneb nedokonané 
počty od předešlých berníků zouplna přijali, a co 
se reštantů nedovyupomínaných najde, ty aby jedni 


každí berníci, poněvadž za to záplatu brali, dovy- ; 


upomínati a na placení témuž lidu hraničnému 
a nikam jinam je obrátiti povinni byli. Co se pak 
berně domovní a posudního předešle svoleného 
dotejče, toho se pfi předešlém snesení su&movnim, 
kteréž jest se v středu po neděli Reminiscere 
jéta oc 96. stalo, zuostavuje. 


| 
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diesem Kůnigreich Beheimb und darzu incorpo- 
rierten Lándern am meisten gelegen, weil etliche, 
wie man berichtet, einer grossen Verwahrung und 
Erbauung bedůrfen, nichtsweniger auch auf die 
Artollerei und andere Kriegsnothdurften werden 
Ihr Kais. Mt. solches Geld nach dero Wohlgefallen 
können verwenden. Zu Ihr Kais. Mt. als unserem 
allergnádigisten Kůnig und Herrn der tröstlichen 
unterthánigen und gehorsambisten Zuversicht wir 
seind, die werden diese ganze Summa nirgend an- 
derstwohin dann zu dero Kriegsnothdurft uns zu 
Schutz verwenden, allein nur auch, dass unser 
Commissarius, welcher von dieser Anlag besoldet 
werden wird, von allen deme darauf, wenn und 
wem man was davon zahle und herausgebe, eine 
Wissenschaft davon habe, darbei sei und den obri- 
sten Landofficierern jeder Zeit und nachmals bei 
dem künftigen Landtag uns dreien Ständen dieses 
Künigreichs Beheimb einen genugsamen Bericht 
und Relation thuen mög. Wer aber zu dieser 
Commission verordnet werden, auch was man ihme 
für seine Mühe geben sollt, solches wird nägst- 
künftigem Landrecht dasselbe anzustellen hiemit 
Macht gegeben. Jedoch ist der Ständ unterthänige 
Bitt, dass Ihr Mt. auch zu diesem Kriegswesen 
auf die Gränitzhäuser, allda man dem Kriegsvolk 
mit unserm Geld Zahlung thun wird, geborne Be- 
heimb oder aus dero incorporierten Ländern die, 
so darzu tauglich, zu Obristen, Rittmeistern, Haupt- 
leuten oder andern [Befehlshabern] allergnädigist 
gebrauchen wollten. 

Belangend die bievorige hinterhaltene Restan- 
ten, von denen zu Bezahlung des Gränitz- und 
Kriegsvolks bewilligten Geldern, damit dieselben 
alle desto besser eingebracht werden mögen, haben 
Ihr Kais. Mt. sich mit den Ständen ob diesem 
entschlossen, dass alle hievorige und noch unauf- 
genombene oder unvollbrachte Raitungen von den 
vorigen Einnehmbern vor voll an und aufgenum- 
ben werden, und was also sich für uneingebrachte 
Restanten befinden, dieselb soll ein jedweder Ein- 
nehmber, alldieweil sie dafür ihre Bezahlung ge- 
numben, vollends einzubringen und zu Bezahlung 
dessen Gränitzvolks und nirgend anderstwohin zu 
verwenden schuldig sein. Was aber die Haussteuer 
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Svolené pomoci aby časně vycházely. 

A poněvadž pak nás všech nevyhnutedinä 
potřeba jest, aby takové tímto sněmem svolené 
pomoci zouplna vycházely, na tom jsou se všickni 
tři stavové jednomyslně snesli, jestližeby se komu 
(čehož pane Bože rač uchovati) nějaká škoda na 
čemžkoliv z dopuštění božího stala, aby sobě toho 
ničehož žá“ ný ku pomoci těchto všech nahoře 
svolených pomocí nebral a nebrali, než na ter- 
miny předpsané zouplna co na koho spravedlivě 
přijde skládali a odvozovali. A že pak při odvo- 
zování takových zbírek na určité časy od mnohých 
z stavů veliká nedbanlivost se nacházela a nachází, 
tak že, na pokuty předešlými sněmy vyměřené nic 
nedbajíce, svolených pomocí nic neodvozovali a nyní 
poněvadž nebezpečenství před rukama jest, což 
nejdříve býti může, tato svolená pomoc aby slo- 
žena byla, veliká a důležitá potřeba toho ukazuje, 
protož kdožbykoliv na ty jmenované terminy takové 
zbírky berníkům krajským k tomu tímto sněmem 
zřízeným po jednom každém terminu prošlém 


ve dvou nedělích pořád zběhlých zcela a zouplna 
neodvedl, tehdy ihned týž osoby k vybírání v&e- 


lijakých zbírek nařízené, též berníci v jednom. 


každém kraji, neočekávajíce a neohledajíce se na 
nic, ani koho v tom ušetřujíce, k jednomu kaž- 
dému takovému takto se zachovati mají. Vezmouce 
list obranní od desk zemských, tomu každému pro 


neodvedení takových tímto sněmem svolenych zbírek . 


v jeho statek še uvázati a z něho na svršcích, 
nábytcích jakýchkoliv do té a takové summy i s ško- 
dami a náklady na to vzešlými prodávati aby moc 


měli; pakliby na svršcích a nábytcích ta summa - 


zadržalá se shledati nemohla, tehdy díl statku do 
té summy buďto zastaviti aneb prodati aby mohli, 


kdožby koupil, užiti má. A kteřížby tak krajští 
berníci co toho statku a komužkoliv prodali, tomu 
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und hievor bewilligtes Biergeld belangt, das wird 
bei vorigem nágst beschehenem Landtagsbeschluss 
gelassen. 


Damit die bewilligte Hilfen zeitlichen ausgehen. 

Und weil aber unser unvermeidliche Noth- 
durft erheischet, dass die mit diesem Landtag be- 
willigten Hilfen völlig ausgehen, haben sich alle 
drei Stände ob dem einhellig verglichen und ent- 
schlossen, so jemanden (dafür der liebe Gott be- 
hüten wölle) an wehe es sei, aus Gottes Verhäng- 
nus irgend ein Schaden geschehe, dass ihme kei- 
ner diesfalls nichts zu Behelf nehmbe, sondern 
allein auf obberührte Termin seinen Antheil, so- 
viel auf einen zu geben kumbt, von sich abführe 
und erlege. Dass aber bei Abführung auf gewisse 
Fristen solcher Anlagen von den Ständen sehr 
grosser Unfleiss sich befunden und befinden thut, 
also dass man auf die gesetzten Pön nichts achtet 
und die bewilligten Hilf nit erlegt, derhalben weil 
die grosse Nothsgefahr vorhanden, so erfordert 
die hohe Nothdurft, dass die verwilligten Hülfen 
aufs eheiste, als sein kann, erlegt werden; dero- 
wegen wer nun auf obgeneunten Termin oder in 
vierziehen Tagen bald darnach solche Anlag denen 
mit diesem Landtag verordneten Kreiseinnehm- 
bern vor voll nit erlegte, so sollen sich alsbald 
die zu Einbringung deren Anlagen verordnete Per- 
sonen sowohl auch die Kreiseinnehmber eines je- 
deu Kreis, niemand hierinnen verschont, also ver- 
halten: einen Wehrbrief von der Landtafel nehmen, 
neben demselben sich in desselben Güter wegen 
nit Erlegung solcher mit diesem Landtag verwil- 
ligten Anlagen einführen und daraus von allerlei 
Fahrnus, bis sie die verhaltene Summa mit allen 
darauf ergangenen Schäden und Unkosten erlangt, 
zu verkaufen Macht haben; wofer aber solche ver- 
haltene Summa von der Fahrnus nicht zusammen 


gebracht werden künnt, so werden sie Macht haben 
a což by tak koliv prodáno bylo, toho jeden každý, 


aneb těm ve dsky zemské aby jej vložiti mohli; , 
a tíž berníci krajští mají z přiznavacích listů ; 


jednoho každého pilně, jak se přiznal a též od 


ein Theil von denselben Gütern zu verpfänden und 
zu verkaufen, und was davon verkauft sein wird, 
der es kauft, soll desselben als sein Eignes ge- 
niessen, und wem nun die Kreiseinnehmber wessen 
verkauften, demselben sie es auch in die Land- 
tafel einzuverleiben Macht haben mögen. Es sollen 
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sebe odvedl, vyhledati a to opatrovati, aby se 
v tom Zádného omylu a spletku nedälo, a za list 
obranní, kterýž od desk zemských pro nedání ta- 
kových svolených pomocí vycházeti bude, nemá 
se více dávati nežli patnácte grošův českých. 
Pakliby tu co při vybírání takových zbírek berníky 
krajskými sešlo, tehdy na nich a statcích jejich 
toho se postihati a dosahovati má. Vyhledaloliby 
se pak to, an by někdo v tomto království Českém 
v odvozování takové zbírky neupřímně se choval 
a čímžby spravedlivě povinen byl, toho neodvo- 
zoval, tehdy každý dvojnásobně takovou svolenou 
zbírku a pomoc dáti a zaplatiti povinen bude, 
a berníci krajští na něm jí spůsobem výš psaným 
dobývati a k týž zbírce přiložití mají. 


O bernících nejvyšších i také krajských. 

A tito nejvyšší berníci voleni jsou: 

z stavu panského Wolf Novohradský z Ko- 
lovrat a na Lnárích, JMOCské rada, z stavu 
rytířského Adam Ryzmberský z Janovic, soudu 
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| auch die Kreiseinnehmber einen jeden auf die Be- 


kanntnusbriefen, wie sich ein und der andern zu- 
bekapnt hat und auch die Anlag von sich uber- 
geben, fleissig besehen und es also dahin richten, 
dass im selben kein Irrthumb und Verwirrung 
geschehe. Für den Wehrbrief, welcher bei der 
Landtafel wegen Niterlegung deren Hülfen genom- 


ben wird, soll mehrers nit, als funfzehen beheim- 


bische Groschen geben werden; da aber bei dieser 
Anlag Einnehmung an den Kreiseinnehmbern ein 
Mangel erfunden wurde, derselbe soll alsdann an 
ihnen und ihren eignen Gütern wiederumb erholet 
werden. Befünde sich aber, dass sich jemand in die- 
sem Künigreich Beheimb bei Abführung solcher An- 
lagen unaufrichtig verhalte und, was er der Ge- 
rechtigkeit nach schuldig wär, es nit abführte, 
derselbiger wird schuldig sein, solche Hilf und 


. Anlag doppelt zu erlegen, und die Kreiseinnehm- 


nejvyššího purkrabství Pražského rada, z stavu ; 


městského Melichar Haldius z Najenperku, mě- 
štěnín Starého města Pražského. 

K kterýmžto berníkům JMOská osobu hodnou, 
aby vždycky týchž zbírek přítomna byla a o všem, 
co se toho přijme a zase vydá vědomost míti a 
JMCsk6 o tom zprávu činiti mohla, naříditi moci 
ráčí, a takové od nejvyšších berníkův přijaté 
zbírky na poručení JMCské mají tak vydávány 
býti, aby k ničemuž jinému než toliko na lid 
válečný a na ty samé svrchu dotčené válečné po- 
třeby obráceny byly; co by pak služby nejvyš- 
ším berníkům, také i berníkům krajským dáno 
býti mělo, to se při uvážení JMCsk6 a nejvyšších 
ouředníkův a soudcův zemských zuostavuje. 


ber werden mögen solche Pó: an ihme obbeschrie- 
bener Weis einbringen und solche alsdann zur 
selben Anlag erlegen. 


Die obristen Steuer- und Kreiseinnehmber 
betreffend. 


Erwählte obriste Steuereinnehmber sind diese: 

Herrnstandes: Wolf Nowohradský von 
Kolowrat; Ritterstands: Adam Ryzmbersky 
von Janowic; von der Burgerschaft: Melchior 
Haldius von Neyenberg aus der Alten Stadt Prag. 

Welchen Einnehmbern Ihr Kais. Mt. Macht 
haben werden, eine taugliche Person, damit dieselb 
solchen Anlagen beiwohne, gegenwärtig sei und 
von allem dem was eingenummen und wiederumb 
ausgegeben wird, Wissenschaft habe, Ihr Kais. Mt. 
auch ein Bericht und Relation davon thun móchte, 
zu verordnen und zu geben. Und solche durch 
die obriste Steuereinnehmber empfangene Anlagen 
sollen Ihr Mt. allergnádigisten Befelch nach also 
ausgegeben werden, damit dieselben zu nichts an- 
dern, denn allein auf das Kriegsvolk und obbe- 
rührte Kriegsnothdurften verwendet werden. Was 
aber den obersten Steuer-, so auch den Kreisein- 
nehmbern zu Besoldung gegeben werden sollte, 
das wird Ihr Kais. Mt. und den obersten Land- 
officierern zu dero Erwägen gestellt. 
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A tito berníci krajští nařízení jsou: | Diese sind zu Kreiseinnehmbern ver- 

v kraji Boleslavském Jiřík Mladota ordnet: 

z Solopisk a na Hořejších Stakořích, Jan Marin im Bunzler Kreis: Georg Mladota von 

z Jenčic v Mladé Boleslavi; Solopisk, Hans Marin von Genczicz zum Jungen 

v kraji Hradeckém Fridrich z Ujezdce | Bunzel; 

a z Kunic oc, Vácslav Plácel z Elbingu v Hradci im Grázer Kreis: Friderich von Augezdecz 

nad Labem; und Kunicz, Wenzel Placzel von Elbing; 

v kraji Chrudimském Vácslav Vojíř im Chrudimer Kreis: Wenzel Wogirz 

jinak Saska z Vacovic, Mistr Martin Rakovnický ; sonst Saska von Waczowicz genannt, Magister 

v Chrudimi; Martin Rakowniczky; | 

v kraji Cáslavském Matěj Sa'ava z Lípy, im Cziaslauer Kreis: Mathias Salawa 

Jakub Sixt z Čáslavě; von der Lippe, Jacob Sixt von Cziaslaw ; 

v kraji Kouřímském Ladislav Sekerka im Kaurzimer Kreis: Ladislaus Sekerka 

z Sedčic a na Vodolině Vodě, Jan Bulänek | von Sedczicz, Hans Bulanek von Kauřzim; 

z Kouříma; im Wltawer Kreis: Jakob Krčzin von Gel- 

y kraji Vltavském Jakub Krčín z Jelčan | čzan und Sedlezian, Hans Schramek von Sedlezian ; 

a z Sedlčan, oc Jan Šrámek z Sedlčan ; | im Prachiner Kreis: Heinrich Deym von 
v kraji Prachenském Hendrych Deym | Strzyteže, Hans Cautus von Pisek; 

z Stříteže a na Miloňovicích, Jan Cautus z Písku; im Bechiner Kreis: Wilhelm Rut von 
v kraji Bechyňském Vilém Rut z Dírného | Dirna, Hans Trzebiczky von Tabor; 

a na Dírném, Jan Třebický z Tábora; | im Pilsner Kreis: Przibik von Klenowe 
v kraji Plzenském Přibík z Klenového | und Janowicz, Christof Sumer von Pilsen; 

a z Janovic oc, Krištof Zumr z Plzně; | im Podbrder Kreis: Wenzel der jünger 
v kraji Podbrdském Väcslav mladší Vra- | Wratislaw von Mitrowicz, Maximilian Albin von 

tislav z Mitrovic na Litni, Maximilian Albin Beraun; 

z Berouna; im Saazer Kreis: Leonhard Stampach von 
vkrajiZateck6m Linhart Štampach zŠtam- | Stampach, Maximilian Hoschtialek von Jaworzicz 

pachu, Maximilian Hošťálek z Javořice v Žatci. und zu Saaz; 





v kraji Litoměřickém Zdeslav mladší im Leitmeritzer Kreis: Zdeslaw der 
Kaplíř ze Sulevic na Želenicích, Jan Pomorsky | jünger Kapler von Sulewicz, Hans Pomorsky von 
z Litoměřic; Leitmeritz ; 

v kraji Slanském Jan Boreň ze Lhoty na im Schlaner Kreis: Hans Boren von Lhota, 
Míkovicích, Matyaš Samuel Rakovnický z Slaného; | Mathias Samuel Rakonitzer von Schlan; 

v kraji Rakovnickém Šebestián Oujez- im Rakonitzer Kreis: Sebastian Augez- 
decký z Červeného Oujezdce, Augustin Malinovský | deczky von Rothen Augezdecz, Augustin Malinow- 
z Rakovníka. ský von Rakonitz. 


Die Raitungsaufnahmb von den Einnehmern, 
so mit diesem Landtag verordnet. 


Was der obersten sowohl auch der Kreisein- 
nehmber, so mit diesem Landtag zu Einnehmung 
aller Anlag und Steuer verordnet worden, ihr Rai- 
tung belangt, darzu haben die Ständ erwählt: 

Herrnstands: Hermann von Rziczan, Peter 
Carl Holiezky von Sternberg; 


O přijímání počtů od berniküv. 

Co se počtův od berníkův nejvyšších i od 
berníkův krajských tímto sněmem k vybírání všech 
zbírek a berní nařízených dotýče, k tomu jsou 
stavové volili: 

z stavu panského Heřmana z Říčan na 
Kosově Hoře, JMCské radu, Petra Karla Holického 
z Šternberka a na Novém Šternberce; 
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z stavu rytířského Vilíma Robmhapa 
z Suché, JMCské radu, Vratislava mladšího z Mit- 
rovíc a na Mníšku; 

z stavu městského Ludvíka Korálka z Tě- 
Sina, měštěnína Starého města Pražského, Jana 
Kameníka z Počernic, měštěnína Nového města 
Pražského. 

Ti aby se, když od JMCské obesläni budou, 
k přijímání takových počtův bez odtahův sjeti 
a je na místě a konci postaviti povinni byli, 
k čemuž JMCská také komisaře své milostivě na- 
říditi poručiti ráčí. A kdyžby tak nejvyšší berníci, 
též berníci krajští z všelijakých příjmův, zbírek 
i pomocí pořádně počty své vykonali, tehdy po 
příjetí od nich takových počtův, všichni tři sta- 
vové tímto sněmem soudu zemskému tu moc dá- 
vají, aby z takových učiněných počtův též berníky 
kvitovati mohli. 


D defensi. 

Z strany pak defensí * tomto království a zemích 
k němu připojených nařízení, oto jsou se stavové 
s vyslanými z markrabství Moravského, knížetství 
Slezských a markrabství obojích Lužic s milostivou 
volí JMCské tak snesli, kdyby JMCská mezi tímto 
časem a svatým duchem nejprvé příštím [25. Maii] 
osoby předešlým sněmem k tomu volené i také 
posly z dotčených zemí k tomuto království při- 
pojených sem obeslati ráčil, aby se sjeli a ten 
artikul potřebný uvážíc jej na místě postavili, 
a na místo těch osob odemřelých předešlým sněmem 
k tomuto jednání volených, zase voleny sou osoby 
tyto: 


z kraje Hradeckého Zikmund Smiřický - 


z Smiřic a na Skaläch; 


z kraje Rakovnického Beneš Libštejnský | 


z Kolovrat a na Petršpurce; 
z kraje Chrudimského Jindřich Slavata 
z Chlumu a z Košmberka a na Košmberce. 


O Loketských, Chebských a Klatských. 
Co se Loketských, Chebských a Klatských 


| 
| 
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Ritterstands: Wilhelm Robmhap von Su- 
che, Wratislaw jungsten von Mitrowicz; 

Burgerstands: Ludwig Kolarek von Ties- 
sin, Hans Kamenik von Poezernicz. 


Dieselben sollen alsbald, als sie vor Ihr Kais., 
Mt. zu Aufnehmung solcher Raitungen beschickt 


| werden, sich ohne Aufschub zusamben verfügen 


und dieselben zu Ort und Ende zu bringen schul- 
dig sein, darzu Ihr Kais. Mt. auch gewisse Com- 
missarien anordnen und, wann also die obersten 
sowohl auch die Kreiseinnehmber von allerlei 
empfahenen Anlagen und andern Hilfen ordent- 
liche Raitung vollzogen, so geben alle drei Stánd 
den obristen Landofficierern hiemit diesem Land- 
tag alsdann nach Empfahung solcher Raitungen 
diese Macht, gemelte Einnehmber deren Raitungen 
halber zu quittieren. 


Die Deffension betreffend. 


Wegen Anordnung aber der Deffension in die- 
sem Künigreich Deheimb und der darzu incorpo- 
rierten Länder haben sich die Stände mit den 
Gesandten ausm Markgrafthumb Máürhern, Fürsten- 
thumb Schlesien und Markgrafthumb beider Lau- 
sitz mit Ihr Mt. allergnädigisten Willen ob deme 
entschlossen, wann Ihr Kais. Mt. zwischen hie und 
nágst künftigen Pfingsten die Personen, so mit dem 
vorigen Landtag darzu gewählet sein, sowohl auch 
die Gesandten aus berührten zu diesem Künigreich 
incorporierten Ländern hieher beschicken werden, 
dass sie sich alsbald hieher verfügen, diesen noth- 
wendigen Artikel erwágen und zu Ort bringen, und 
anstatt der abgestorbenen, mit dem vorigen Land- 
tag erwählten Personen sind wiederumb diese Per- 
sonen geordnet, als nàmblich : 

im Gıäzer Kreis: Sigmund Smirziczky 
von Smirzicz ; 

im Rakonitzer Kreis: 
steynsky von Kolowrat; 

im Chrudimer Kreis: Heinrich Slawata 
von Chlum. 


Benedictus Lib- 


Die Elbogner, Egerer und Glatzer betreffend. 
Was die Elbogner, Egerer und Glátzer an- 
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dotýče, s těmi JMCská podle vůle své o pomoc 
jich, kterouby složiti měli, jednati dáti moci ráčí, 
a což tak od nich svoleno bude, to také ne jinam, 
než ua ten válečný spůsob obráceno a nejvyšším 
berníkům v moc uvedeno býti má. 


O městech horních a těch, která ještě k třetímu 
stavu městskému připojena nejsou. 

Z strany pak měst horních a těch, která ještě 
k třetímu stavu městskému připojena nejsou, JMCská 
s stavy tohoto království jest se na tom milostivě 
snésti ráčil, Ze se tíž města o ty již předešle svo- 
lené a sněmy zapsané pomoci s jinými, tak aby 
v tom mírná rovnost. zachována byla, srovnati po- 
dle náležitosti jsou povinna, a to, což slušného 
bude, od sebe odvésti, k čemuž jsou stavové jisté 
osoby z prostředku svého níže psané již volili, 
totiž: 

z stavu panského Adama z Šternberka 
na Bechyni a Sedlci, JMCské radu a hejtmana 
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langt, mit denen werden Ihr Kais. Mt. dero gnä- 
digisten Willen und Gefallen nach umb eine Hilfe, 
welche sie leisten sollen, Handlung pflegen lassen 
mögen, und was also von ihnen verwilliget wird, 
dasselbe soll nirgend anderstwohin als auf das 
Kriegswesen gewendet und auch den obersten 
Steuereinnehmbern in ihre Macht geben werden. 


Die Bergstädte und die, so zum dritten Stand 
noch nit zugeeignet sein, betreffend. 

Was aber die Bergstädte und die, so zum 
dritten Stand noch nicht zugeeignet oder ange- 
numben sind, belangt, da haben sich Ihr Mt. mit 
den Ständen allergnädigist ob diesem entschlossen, 
dass dieselben Städte schuldig sein sollen, sich 
mit denen andern Städten, damit ein Gleichheit 
erhalten werde, zu vergleichen und das, was bil- 
lich ist, von sich geben, darzu dann auch alle drei 


. Stände diese uuten hernach geschriebene Personen 
‚ Ihres Mittels erwählet, nämblich: 


Nového města Pražského; Hertvíka Zeidlice z Sen- - 


feldu a na Zvolenövsi a Chocni, 


mořího v království Českém ; 


z stavu rytířského Krištofa Vratislava 
z Mitrovic a na Lochovicich, JMCské radu, Vác- 
slava Budovce z Budova, JMCské radu nad apel- 
lacími ; 

z stavu městského Vavřince Břekovce 
Šotnovského z Závořic, JMCské perkmistra hor 
viničných Pražských, Vácslava Pražáka jinak Faf- 
fouta, měštěnína Nového města Pražského, jakožto 
nejvyšší berníky sněmem předešlým léta oc 96. 
volené; k kterýmžto sme přidali Fridricha Šlika 
z Holejče, hrabě z Pasaunu a z Lokte a na Plané, 
nejvyššího mincmeistra království Českého. 


Než co se již dalšího na tento rok oc 9%. 
svolení dotýče, poněvadž sou JMOské stavové ty 
všecky svolené pomoci v moc dali, ráčí se JMOská 
podle milostivé vůle své s nimi, co by na tento 
rok dávati měli, milostivě poručiti dáti narovnali, 
však aby ty od nich skládané pomoci také na týž 


Sném jencrální léta 1897. 


1 JMCské radu, 
a JiMCove, jakožto králové Ceské měst podko- 





Herrnstands: Adamen von Sternberg, Hert- 
wigen Seydlicz von Schönfeld; 


Ritterstands: Christophen Wratislawen 
von Mitrowicz, Wenzeln Budowecz von Budau; 


aus der Burgerschaft: Lorenzen Brze- 
kowecz Schotnowsky, Wenzeln Praziak, sonsten 
Fafaut genannt, Burger in der Neuen Stadt Prag, 
als Obriste mit vorigen des 96. Jahrs gehaltenen 
Landtag erwählte Einnehmber, denen wir dann zu- 
gegeben haben Friedrichen Schlicken, Grafen zu 
Passaun, obristen Münzmeister des Künigreichs 
Beheimb. 


Was aber dieses 97. Jahrs fernere Bewilligung 
anlangt, alldieweil dieselben Ihr Kais. Mt. von den 
Ständen alle bewilligte Hilfen ganz und gar uber- 
geben worden, werden sich demnach mit ihnen 
dero allergnädigisten Gefallen nach, was sie dies 
Jahrs geben und reichen sollen, sich entschliessen 

53 
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lid válečný toliko obráceny byly, za to JMCske | 


stavov6 poníZené prosí. 


0 přijetí na pomezí lidu válečného cizího, a skrze 
toto království tažení. 


| 
| 


A jakož jsou některé osoby z stavüv tohoto 


království, nicméně i lidé poddaní jich po tato 


válečného, kterýž skrze toto království a země 


k němu příslušející táhl, nemalých škod pocítiti | 


museli, čehož aby uvarováno bylo, JMCská s stavy 
tohoto království na tom se jest milostivě snésti 
ráčil: aby takový lid válečný skrze komisaře od 
JMOské k tomu obzvláštně nařízené na pomezich 
tohoto království a jedné každé země přijímán 
a dále do království Uherského doprovozován byl, 
a jeden každý z nejvyšších a rytmistrův, kdyby tak 
k pomezím království Českého, neb zemí k němu 


od komisařův přijati byli. aby od sebe revers 
týmž komisařům dáti povinni byli, na ten spůsob, 
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künnen, doch aber, dass gleicher Gestalt solche 
Hilfen auf das Kriegsvolk allein verwendet wer- 
den, darumben auch dann die Ständ gebeten haben 
wollten. 


Wegen Annehmbung fremden Kriegsvolks bei den 
Gränitzen, so durch dies Künigreich Beheimb 
ziehen sollen. 


Und demnach etliche Personen der Stände 


dieses Künigreichs sowohl auch ihre Unterthanen 
všechna léta, jakž se tato válka začala, od lidu 


all diese Jahr her, seider sich der jetzige Krieg 


angefangen, von dem Kriegsvolk, welches durch 


dieses Kunigreich und benachbarte Länder gezo- 
gen, grosse unerstattliche Schäden gelitten und 
empfunden, zu Vermeidung aber dessen haben sich 
Ihr Kais. Mt. mit den Ständen dieses Künigreichs 
also entschlossen, dass solches Kriegsvolk durch 
die von Ihr Kais. Mt. angeordnete Commissarien 
auf den Gränitzen dieses Künigreichs und eines 
jeden Landes angenomben und weiter ins Künig- 


. reich Hungern beleitet werden soll, und ein jeder 
přináležejících s lidem svým přitáhl, dříve neZliby - 


jestližeby od téhož lidu, neb od osob samých, 


komužkoliv z obyvatelův neb poddaným jich jaká 


Skoda se stala, aby se toho na nich zase pustfhati 


a jim to na službách a žoldech jich sraženo býti 
mohlo. 


O šancknechtich. 
A jakož jest se posavád v skutku vyhledalo 
a našlo, že větší díl šancknechtův, kteří jsou 
v tomto království v službu do království Uher- 
ského přijati byli, dříve nežli jsou do pole přitáhli 


Obriste und Rittmeister, sobald als er zu dieses 
Kůnigreichs Gránitzen oder zu desselben benachbar- 
ten Lándern mit seinem Volk ankommen, ehe er von 
denen Commissarien [angenommen würde], einen Re- 


' vers von sich auf diese Gestalt [geben soll], so irgend 


ein Schaden entweder durch das Volk oder durch die 


, Rittmeister selbst jemanden aus denen Einwohnern 


oder ihren Unterthauen [geschehe, dass man] sich an 


: ihnen zu erholen und solches an ihrem Sold abzukür- 


zen hab. 
Die Schanzknecht betreffend. 
Nachdem solches im Werk erfahren und sich 
bis auf dato befunden, dass der meiste Theil der 


 Schanzknechte, so in diesem Künigreich ins Hun- 


i také jsouce již v poli zpátkem zutíkali, i takto - 


se jest JMCski stavy o týž artikul snésti ráčil: 
kterýby šaucknecht od hejtmana svého bez povo- 
lení a postportu jeho, zvláště kdyby se jim nále- 
žitě platilo, z pole zběhl a utekl, aby takový každý 


| 
| 


od každého, kdo se kde takového poběhlce doptati : 


bude moci, na hrdle trestán byl. 


gerland angenomben werden, ehe sie ins Feld 
kummen sind und wann sie gleich ins Feld kummen, 


| wieder zuruck entloffen, dies Artikels haben sich 


Ihr Kais. Mt. mit den Ständen also entschlossen: 
so irgend ein Schanzknecht von seinem Haupt- 
mann ohne seine Verwilligung uud Passport, zu- 
mal wann er seine billiche Zahlung hátte, ausser 


| Feld abliefe, dass ein jeder von jedermann, allda 
: er erfragt und begriffen würde, an Leib und Le- 
. ben gestraft werde. 
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O plavbě po Labi. Von der Schiffahrt auf der Elbe. 


Z strany plavby po Labi, poněvadž ten artikul Was die Schiffahrt an der Elbe belauget, weil 
jiz mnohokrät na snömfch uvaZovän byl, na tom | derselbe Artikel nun vielmals auf den Landtägen 
jsou se stavové ještě snesli: aby to JMCské a nej- | erwogen, also haben sich die Stände nochmals ob 
vyšším ouředníkům a soudcům zemským v moc | diesem entschlossen, damit Ihr Kais. Mt. und den 
dali, tak aby komisaři zemští k tomu nařízení byli, | obristen Landofficierern in ihre Macht gegeben 
kteřížby plnomocně to všecko na místě a konci | werde, dass diesfalls Commissarien angeordnet 
stavěti mohli, a aby týmž komisařům list mocný | [werden], welche vollkummenliche Macht hätten, 
pod zemskou pečetí dán býti mohl, o to jsou již | dieses alles an ein Ort zu bringen, und damit den 
stavové relací ke dskám zemským učinili. Commissarien ein vollmáchtiger Gewaltsbrief unter 
des Landes Insiegel kunnte gegeben werden, hie- 
von dann die Stände allbereit zur Landtafel Re- 
lation gethan. 


O jízdě na Karlštejn. 


JMCskä ráčil se jest také s stavy snésti, aby. Ihr Róm. Kais. Mt. die haben sich auch mit 
jízda na Karlštejn k přehlídnutí privilejí zemských, | den Ständen ob deme entschlossen, dass die Reise 
dáli pán Bůh v pondělí po neděli Cantate [5. května] | auf Karlstein zu Ubersehung der Landsprivilegia 
pfedsevzata byla; a stavové jsou k tomu místo | (ob Gott will) auf den Montag post dominicam 
Adama z Hradce Petra Voka z Rožmberka, vladaře | Cantate [5. Mai] vorgenommen werde, und die 
domu Rožmberského, a Wolfa Novohradského z Ko- | Stände haben darzu anstatt Adam von Neyhaus 
lovrat oc a na místo Michala Španovskáho z Lisova : Peter Wok von Rosenberg und Wolfen Nowohrad- 
oc budoucího nejvyššího písaře království Českého, | ský von Kolowrat und anstatt Michaeln Spanowský 
a pakliby ten ještě k tomu času dosazen nebyl, | von Lissau den kůnftigen obristen Landschreiber 
tehdy Jana z Vřesovic a z Doubravské Hory a na , des Kůnigreichs Beheimb, und wofern derselbe 
Podsedicích, purkrabé kraje Hradeckého, volili. ' zur selben Zeit unersetzt würde, dass alsdann 

| Hans von Wrzesowecz, Burggrafe des Grätzer 
| Kreis, darzu fürgenummen werde, verordnet. 


Povoleni JMCské dvou vesnic k smönd od zamku | 

Karlstejna. | 
Jakož jest JMCská pán náš nejmilostivější Demnach Ihr Kais. Mt., unser allergnádigister 
stavův království Českého za povolení milostivě | Herr, bei deu Stánden dieses Kůnigreichs Beheimb 
žádati ráčil, aby dvě vsi Chyňava a Hyskov nyní , wegen Bewilligung von Karlstein zweier Dörfer 
k purkrabství Karlštejnskému náležité, k Hrádku | Austausch, Chinow und Hiskow genannt, so an- 
Křivoklátu, poněvadž tomu panství přisedějí, proti | jetzo zum Karlstein gehěrig und dem Schloss 
jiné slušné od panství Dobříšského odměně při- | Pürglitz, weil sie derselben Herrschaft nahend 
pojeny byly, a na to i také pro vyrozumění ne- | gelegen, gegen anderen von der Herrschaft Do- 
mírnému střílení zvěři a mejcení lesův na témž | brzisch billichen Tausch zugeeignet wůrden, aller- 
panství Karlštejnském, aby se tam komisaři vy- | gnádigiste Ansuchung gethan, sowohl auch zu Be- 
pravili, jakž taková milostivá žádost JMCské to | richteinziehung ubermässigen Schiessen des Wilds 
v sobě šíře obsahuje: i nahlídli jsou předkem | und Aushauung deren Herrschaft Karlstein Walde 
stavové z strany téhož frejmarku v zřízení zemské, | gewisse Commissarien dahin abgeordnet werden 
kteréž o tom, jakby se při týchž frejmarcích grun- | sollten, wie dann solch Ihr Kais. Mt. allergnädi- 


tüv Karlštejnských chováno býti mělo, vyměřuje; | gistes Begehren mehrers Inhalts vermag und aus- 
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a protož jsou k tomu za komisaře Jiřího z Talm- | weist; wann nun die Stánd dieses Tausch halber 
berka na Jankově, Jana Zbyňka Zajíce z Hazm- | die Landsordnung, so hierinnen, wie es mit sol- 
burka a na Budyni a Krištofa Vratislava z Mitrovic | chem Tausch Karlsteiner Gründe gehalten werden 
a na Lochovicích nařídili, JMCské rady, kteříž když | soll, ausmessen thut, ersehen, derwegen haben 
se koliv JMCské o týž frejmark v jednání dáti | die Ständ zu Commissarien verordnet: Georgen 
chtíti a dotčené osoby k tomu obeslati ráčí, mají | von Talmberg, Jan Zbinken Hasen von Hasen- 
v ta místa, kdež jim bude od JMti poručeno, vy- | burg und Christophen Wratislawen von Mitrowicz, 
jeti, a aby týž frejmark bez škody a ublížení purk- | die da, wann es Ihr Mt. um solchen Tausch vor- 
rabství Karlštejnského i statkův JMCské a zem- | nehmben zu lassen und berührte Personen darzu 
ských konán byl, toho přítomni býti, a na čem to | zu beschicken allergnádigist gefállig, so sollen sie 
postaveno bude, i také co z strany nemírného | sich, alldahin es ihnen von Ihr Mt. befohlen wird, 
mejcení lesův a zvěři na témž panství Karlštejnském | verfügen und dass solcher Tausch der Herrschaft 
střílení se doptají a spatří, soudu zemskému to | Karlstein, sowohl auch Ihr Mt. und des Lands 
oznámiti mají, což vezmouce soud zemský v své | Gůtern ohne Schaden geschehe, beiwohnen, und 
uvážení, dále se v tom vedle moci sobě zřízením | worauf es gestellt, auch wessen sie sich wegen 
zemským propůjčené budou věděti jak náležitě za- | ubermässigen Waldaushauung und des Wildes 
chovati. überflüssigen Schiessens halber daselbst erkündi- 
gen und besichtigen werden, solches dass sie dem 
Landrechten anzeigen sollen. Wann nun das Land- 
| recht dasselbe in ihrem Erwägen gehabt, so wird 
| sich alsdann dasselbe vermüg der Landesordnung 
| habenden Gewalt diesfalls gebührlich wissen zu 
verhalten. 
Nicméně také výš dotčení komisaři suplikací, | 
kterouž jest JMOské Vácslav Ples Heřmanský | 
z Sloupna, purkrabě Karlätejnsky, podal a v ní | 
sobě, žeby zámek Karlštejn takž jakž od starodávna | 
bývalo, opatrován býti neměl, stěžoval, i také, co ' 


Nichtsweniger auch sollen obberůhrte Commis- 
sarien diejenige Supplication so Ihr Mt. von Wenzel 
Pless Herzmanský, Burggrafen zum Karlstein, uber- 
geben, in welcher er sich des, dass das Schloss 
Karlstein also, wie es vor Alters beschehen, nicht 
jest zase proti tomu Joachym Novohradský z Ko- ; verwahrt werde, beschwert. sowohl auch, was er 
lovrat, purkrabě Karlštejuský a president komory | Joachim Nowohradský von Kolowrat dagegen zur 
království Českého, takové stížnosti místa nedá- Ä Antwort geben und demselben nit stattgeben thut, 
 vajfe, za odpověď dal, s sebou na Karlstejn vzíti, | mit sich nach Karlstein nehmben, demselben allen 
na to všecko se bedlivě vyptati, a což tu najdou | Nachfragen und wie sie und anders befinden, dies- 
"o tom JMCské a nejvyšším ouředníkům a soudcům | falls den obristen Landrechtsitzern eigentlichen 
- zemským zprávu konečnou učiniti mají. | Bericht thun sollen. 

| 


O komissí na silnice hraniéné od Bavor do Die Commission aus Beheimb in Baierland 
Cech. betreffend. 

A jakož jest se JMCská s stavy tohoto krá- © Und demnach sich Ihr Kais. Mt. mit den Stän- 
lovství Českého na jednom i druhém jminulém | den dieses Kůnigreichs Beheimb bei einem und 
sněmu o komissf a vypravení jistých osob z strany | andern verschienen Landtagen einer Commission 
vyrozumění a o zaražení nových silnic z knížetství ' halber und Verordnung gewisser Personen zu Ver- 
Bavorského a dodávání soli sem do tohoto krá- , nehmbung dero zwischen Beheimb und Baiern 
lovství milostivě snésti ráčil: i na tom jest se | hieher in dies Künigreich Abfuhr entschlossen ge- 
JMOCská s stavy vo touž komissí i ještě milostivě ; habt, haben sich Ihr Kais. Mt. mit den Ständen 
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"snésti ráčil, aby taková komissí beze všeho dalšího 
odkládání konečně mezi tímto časem a soudem 
zemským nejprve příštím letníčním k svému vyří- 
zení přišla, a o témž soudu letničném JMCské 
a nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským se 
vším dostatkem od komissařův zpráva přednesena 
byla. A stavové to vše JMCské a nejvyšším ouřed- 
níkům a soudcům zemským v moc dávají a za to 
poníženě prosí, aby ta věc k brzkému opatření 
a vyřízení přišla, a při tom toho všelikterak aby 
bráněno bylo, aby mimo starobylé osvobozené vy- 
měřené cesty a stezky nebylo dovoleno, jakých 
nových neobyčejných a tomuto království nebez- 
pečných silnic, cest a stezek přes lesy do tohoto 
království mejtiti, planiti, zarážeti, nýbrž jestli- 
žeby se kde v kterém místě jaké takové vnově 
vyplaněné, nesvobodné a neobyčejné cesty a sil- 
nice, kteréžby na škodu a k nebezpečenství tomuto 
království byly, vyhledaly a našly, ty aby ihned 
k zametání a zasekání přišly. 


O srovnání s zřízením zemským práv 
městských. 

JMCská ráčil jest se také s stavy tohoto krá- 
lovství na tom snésti, poněvadž se toho veliká 
a obzvláštní potřeba býti poznává, aby s zřízením 
zemským práva městská korigována a srovnána 
býti mohla, tím aby se již déleji neprodlévalo: 
protož jsou stavové k osobám z krajův k tomu vo- 
leným živým pozůstalým na místo odemřelých osob, 
tak jakž se dole píše, jiné volili na ten způsob, 
když je koliv JMCská obeslati ráčí, aby se sem 
na hrad Pražský sjely a podle předešlého sněmu 
vyměření vedle osob od JMCské k tomu nařízených 
to vykonaly. A tyto osoby z krajův k tomu voleny 
jsou: na místě Fridricha z Lobkovic z kraje Slan- 
ského Jan Zbyuěk Zajíc z Hazmburka a na Bu- 
dyni; na místo Vácslava z Říčan Krištofa [sic] 
z Lobkovic na Pátku a Tachově, JMCské radu, 
komorníka a nad apellacími presidenta; na místě 
Albrechta  Robmbapa z kraje Čáslavského Jan Lu- 


| 


421 


deren Commission halber nochmals dahin vergli- 
chen und entschlossen, dass solche Commission 
ohne allen ferrern Aufschub zwischen hie und 
nägstkünftigem Pfingstenlandrecht gewiss besche- 
hen, ihren Fortgang erreiche und alsdann nach voll- 
zogner Commission bei obgemelten Pfingstenland- 
recht Ihr Kais. Mt. und den obristen Landofficieren 
durch die Commissarien ein genugsamber Bericht 
und Relation gethan werde, und die Stünd dieses 
alles Ihr Kais. Mt. und den Landofficieren iu ihren 
Gewalt geben und daneben demütiglich bitten, es 
dahin zu richten, damit diese Sach aufs allereheist 
versehen und ihre Endschaft erreiche, dass auch 
daneben in allweg gewehrt werde, damit man uber 
vorige von Alters her gewesne und hievor ausge- 
messene Wege und Steige keine ander neue un- 
gewohnliche und diesem Künigreich schädliche und 
gefährliche Landstrassen, Wege und Stege uber 
die Walde in dieses Künigreich nit zulasse, son- 


' dern dafern irgendwo dergleichen neue angerichte 


| unbefreite und ungewöhnliche Weg und Strassen, 


so diesem Künigreich zu Gefahr und Schaden, er- 
funden wurden, dass dieselben alsbald wiederumb 
verworfen und zu nichten gemacht werden. 


Damit die Landsordnung mit den Stadtrechten 
ubereinstimmend verglichen werden möchten. 

Ihr Kais. Mt. haben sich auch mit den Stán- 
den dieses Künigreichs hierauf entschlossen, weil 
man dessen ein hoch unumbgüngliche Nothdurft 
befindet, dass mit der Landsordnung die Stadt- 
rechte corrigiert und verglichen [werden], damit 
nun mit demselben lünger nicht verzogen werde: 
derhalben haben die Stände denen aus den Kreisen 
darzu verordneten noch lebenden anstatt der ab- 
gestorbenen Personen, wie hernach geschrieben 
wird, andere verordnet auf diese Meinung und 
Gestalt, wann sie von Ihrer Mt. beschickt werden, 
dass sie sich allhierher aufs Prager Schloss ver- 
fügeu und vermüg dero mit vorigem Landtag Aus- 
messung neben Ihr Mt. darzu Verordneten solches 
vollziehen und verrichten; und sind diese Perso- 
nen aus den Kreisen darzu geordnet: anstatt Fri- 
derichen von Lobkowicz ausm Schlaner Kreis Hans 
Zbinek von Hazenburg und auf Budin; anstatt 
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kavecký z Lukavce; na místě Jindřicha Velemy- 
ského z kraje Vltavského Adam Velemyský z Ve- 
lemyšlovsi; na místě Viléma z Valdštejna z kraje 
Hradeckého Karel z Valdštejna; na místo Krištofa 
Jindřicha Krakovského z Kolovrat z kraje Rako- 
vnického Jan Tejřovský z Enzidle; a z stavu 
městského Jiřík Heidelius z Rasenšteina, kancléř, 
mistr Daniel Adam z Veleslavína z Starého města 
Pražského, a z Nového města Eliáš Rozín z Ja- 
vorníku, mistr Bartoloměj Havlík z Varvažova. 
Z měst Vácslav Plácel z Elbinku v Hradci nad 
Labem, M. Matyaš Grillus z Žatce, též k tomu 
voleni jsou. 


O drahotě řemeslníkův. 


Při tom také stavové žádostivi jsou nařízení 
nějakého dobrého řádu z strany řemeslníkův a ji- 
ných věcí; protož sou k tomu z prostředku svého 
vedle osob, které JMCská také k tomu naříditi 
ráčí, volili: 

z stavu panského Väcslava nojstaršího 


Berku z Dubé a z Lipého a na Rychumburce, : 


JMCské radu, Wolfa Novohradského z Kolovrat 
a na Lnářích, JMCské radu, Jana Sezimu z Se- 
zimova Oustí a na Ouští, JMCské radu, Štefana 
Jiřího z Šternberka a na Votici, JMCské radu, 
Hendrycha z Vartmberka a na Kamenici, dědičného 
šenka království Českého, Voldřicha z Říčan na 
Pinovanech ; 

z stavu rytířského Humprechta Černína 
z Chuděnic na Chuděnicích, podkomořího království 
Českého, Jana z Klenového a Janovic a na Žin- 
kovech, JMCské radu, Mikuláše staršího z Bubna 
a na Liticích, Jana Vamberského z Rohatec, na 
Heršlaku a Hřebeně, Väcslava Pětipeského z Chyš 
a z Egrberka na Blahoticích, Adama Hrzáně z Ha- 
rasova a na Skalce; 

z stavu městského Vácslava staršího Kro- 
cína z Drahobejle, primasa, Krištofa Bettengle z Na- 
jenperku, z Starého města Pražského, Matouše Žlu- 
tického z Brmovíku [sic], Väcslava Kundráta z No- 
vého města Pražského. Kteříž když od JMCské 
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Wenzel von Rziczian Christoph von Lobkowicz 
aufm Pátek und Tachow; anstatt Albrechten Robm- 
hapen ausm Cziaslauer Kreis Hans Lukaweczky 
von Lukawecz; anstatt Heinrich Welemisky ausm 
Mulder Kreis Adam Welemisky von Welemyšlowes ; 
anstatt Wilhelmb von Waldstein ausm Grätzer Kreis: 
Karl von Waldstein; anstatt Christophen Hendrichs 
Krakowsky von Kolowrat ausm Rakonitzer Kreis 
Hans Teyrzowsky von Einsiedel; und aus der 
Burgerschaft: Georg Heidelus von  Rasenstein, 
Kanzler, Magister Daniel Adam von Weleslawin 
aus der Alten Stadt Prag und aus der Neuen Stadt 


| Prag Elias Rosin von Jawornik; Magister Bar- 


tholomaeus Hawlik von Warwaziow ; ausn Städten: 
Wenzel Placzel von Elbing zu Grätz ob der Elb 
und Magister Mathias Grillus von Saaz seind eben- 
falls hierzu deputiert und verordnet. 


Daneben ist auch der Stánd Begehren unter 
den Handwerksleuten der Theuere halben ein gute 
Ordnung anzustellen: derwegen sie ihres Mittels 
neben denen Personen, so von Ihr Mt. darzu ver- 
ordnet würden, diese Personen darzu fürgenummen: 

Herrnstands: Wenzeln den ältisten Berka 
von Duba und Leip und aufm Richenburg, Wolfen 
Nowohradsky von Kolowrat und auf Lnar, Hans 
Sezima von Sezymo Austy, Stefan Georg von Stern- 
berg, Hendrichen von Wartmberg, Ulrichen von 
Rziczian ; 


Ritterstands: Humprechten Czernin von 
Chudienicz, Hansen von Klenowa und Janowicz, 
Niklasen den ältisten von Bubna, Hansen Wam- 
berský von Rohatecz, Wenzeln Pietipesky von 
Chysch, Adamen Hrzan von Harrasow; 


Bürgerstands: Wenzeln den áltisten Kro- 
ezin, Christophen Wettengl von Neuenberg aus 
der Alten Stadt Prag, Mathäum Zluticzky von 
Brniowik, Wenzeln Kundraten aus der Neustadt. 
Welche alle, wann sie von Ihr Kais. Mt. beschickt. 
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obesläni budou, sem do Prahy se sjeti, na to za- 
sednouti, v jistý řád vše, což se při tom potře- 
bného uzná, uvésti a vůbec tisknouti dáti mají. 
Však při tom stavové JMCske& za to poníženě prosí, 
aby potom nad tím ruku milostivou držeti ráčil, 
a z toho aby nebylo vykračováno. 


O mladých lidech nevážných. 


A jakož předešle sněmem obecním léta 95. 
vyměřeno jest, jakby lidé nevážní, kdyby se při 
kvasích poctivých jakých rozpustilostí dopouštěli, 
trestáni býti měli: však poněvadž se zpráva dává, 
že se takových rozpustilostí neumenšuje, protož 
jsou se stavové na tom snesli, kdožby se koliv 
z lidí mladých takových nespůsobů dopouštěl, aby 
se k němu beze všeho ušetřování vedle téhož sně- 
movního snešení zachováno bylo. 


Povolení na žádost vyslaných z knizetstvi 
Slezských. 

Jakož jsou JMt kníže Minstrberské a jiní 
poslové z knížetství Slezských na stavy království 
Českého vznesli žádajíce, aby při kladení reversu 
ke dskám zemským podle starobylého pořádku od 


———— —À —  — — — —— —— —— 


těch osob, kteréž statky v tomto království Českém | 


sobě kupovati chtějí, slušná a mírná taxa od nich ; 


brána byla. a tak nad míru, jakž se až posavád 
dálo, aby v té příčině přetahovány nebyly, druhé, 
aby měšťané a poddaní jich pro dluhy cizí do 
království Českého povinné, jakž se od některých 
osob dälo, obstavoväni nebyli, a třetí, aby se sta- 


žetství Slezském usedlí na suplikací některých ne- 
pokojných lidí sem obsyläni nebyli, než kdoby je 
z čeho viniti chtěl, aby to před jich právem, k kte- 


| 
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werden, alsbald hieher nach Prag sich verfügen, 
ob dieser Sach sitzen und diesfalls ein gute und 
gewisse Polizeiordnung anstellen und solche in 
gemein im Druck ausgehen lassen sollen. Jedoch 
bitten die Stände Ihr Kais. Mt. ganz demůtiglich, 
Ihr Kais. Mt. wollen hernach darob allergnádig- 
sten Schutz halten, dass man aus derselben An- 
ordnung nit schreite. 


Von jungen verwegenen Leuten. 

Und demnach mit dem vorigen allgemeinen 
anno 95. gehaltenen Landtag beschlossen und an- 
geordnet ist, wie die junge verwegene Leute, wann 
sie bei redlichen Leuten und ehrlichen Zusammen- 
kunften irgend eine Leichtfertigkeit begingen, ge- 
straft werden sollten; jedoch alldieweil aber bericht 
wird, [dass] solche Leichtfertigkeit nicht gemindert 
wird, derhalben haben sich die Stände ob dem 
also verglichen, so irgend einer aus der jungen 
Leut solche Unordnung und leichtfertiges Wesen 
beginge, dass man seiner in keinem Wege ver- 
schone, sondern des Landtagsbeschluss gegen ihme 
sich verhalte. 


Der Abgesandten aus Schlesien Begehren 
betreffend. 


Demnach Ihr Fürstl. Gnade von Münsterberg 
und andere Gesandten der schlesischen Fürsten- 
thumber, den Ständen des Künigreichs Beheimb 
vortragen lassen, begehrend, dass man bei Erle- 
gung der Reversen zu der Landtafel dero von 
Alters her gewesener guten Ordnung nach von den 
Personen, so ihnen Güter und Herrschaften in 
diesem Künigreich kaufen würden, ein rechtmäs- 
sige Tax begehrt und uber die Mass, wie bis auf 
dato geschehen, diesfalls nicht ubersetzt werden 


. wollten; fürs ander, dass die Bürger und ihre 
vové k JMCské primluvili, aby lidé poctiví v kní- 


rémuž náležejí, učinil; kteroužto žádost jejich ma- 


jíce stavové v svém uvážení, na tom jsou se snesli: 
předkem kdyby se od kterého člověka poctivého 
z knížetství Slezských od skládání reverse příliš 


Unterthanen wegen der frembden Schulden halber 
in diesem Kůnigreich, wie es auch gewesen, nicht 
mehr arrestiert werden; zum dritten, dass die 
Stände an Ihr Kais. Mt. eine Vorbitt thun wöllen, 
dass gute, ehrliche Leute, im Fůrstenthumb Schle- 
sien angesessene, auf Supplicieren etlicher unfried- 
licher Leut hieher nach Prag nit citiert werden 
wollten, sondern da sie jemand irgend einer Sache 
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„mnoho žádalo a na slušné a mírné taxe přestati 
nechtělo, tehdy aby to nejvyšší úředníci a soud- 
cové zemští roavážili a co za slušné uznají, aby 
toliko to od složení téhož jednoho každého rever- 
se dáváno bylo. 


Z strany pak obstavuňku pro cizí dluhy dali 
jsou to stavové JMOské, jakožto králi Ceskému, 
a nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským v moc, 
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beschuldigen wollte, dass er solches bei dem Recht, 
zu welchem sie gehörig, thue. Wann nun die Ständ 
dieses Begehren in ihrem Erwägen gehabt, also 
haben sie sich darob entschlossen: erstlichen so 
von einem ehrlichen Mann aus den Fürstenthum- 
bern Schlesien bei Erlegung der Reversen zur Land- 
tafel viel gefordert würde und [man] sich an einer 


. rechtmä«sigen Tax nicht vergnügen wollte, so sollen 


dasselbe die obristen Landofficier erwägen und, 
wie viel sie zu Erlegung für gut erkennen, darbei 


soll es verbleiben. 


aby to JMOská s týmiž nejvyššími ouředníky © 


a soudci zemskými uvážiti a jisté vyměření man- 
dáty svými císařskými, jak se při tom chováno 
býti má, v obou zemích to vůbec vyhlásiti dáti 
ráčil; a při tom se také stavové k JMCské pod- 
daně přimlouvají, aby JMCská pánův Slezákův 


Was aber die Arrestation frembder Schulden 
halber anlanget, diesen Puukt haben die Stánde 
Ihr Kais. Mt. als Kunig zu Beheimb und den ober- 
sten Landofficierern [in Macht gegeben, dass Ihre 
Kais. Mt. mit den obristen Landofficieren) diesen 
Artikel erwágen und hernach durch dero kaiser- 


liche Mandaten, wie man sich darbei verhalten 
solle, an Tag geben und in beiden Ländern offent- 


jako přátel jich milých bez slušných a hodných : 


příčin, k vůli některých nepokojných'lidí, takovými 
obesláními, kdyby toho zvláštní potřeba nebyla, 
milostivě obtěžovati neráčil. 


Forma listu přiznavacího na zbírku. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede 
všemi: jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 
97 v pondělí po sv. Pavlu na víru křesťanskou 
obrácení a zavřín téhož léta v sobotu den sv. Valen- 
tina [sic] ode všech stavův stalo, aby jeden každý 
z obyvatelův království tohoto na placení lidu vá- 
lečnému podle téhož sněmu proti tomu ouhlavnímu 
nepříteli Turku svoleném, z jednoho každého pod- 
daného osedlého po jedné kopě míšenské na dva 
terıniny rozdílně z měšce svého vlastního dáti po- 
vinen byl; podle kleréhožto svolení lidi poddané 
své osedlé všecky jsem sčísti a vyhledati dal, 
kterýchž se nachází osob osedlých N. a vovčákův 
mistrův N. a pacholkův ovčáckých N.; a že jsem 
lidí poddaných osedlých v tomto kraji N., z kte- 


lich ankündigen lassen wollten. Daneben thun auch 
die Stände Ihr Kais. Mt. vor die Herren Schle- 
singer als ihre gute und liebe Freund bitten, Ihr 
Mt. die wollten, umb hiebei [unfriedlichen] Leuten 
zu gefallen, sie die Schlesinger ohne billiche und 
rechtmässige Ursachen mit Beschickungen nit be- 
schweren. 


Notl eines Bekanntnusbriefs auf die Anlag. 
Ich N. bekenne mit diesem Brief vor jeder- 
männiglich, demnach ein gewisse Verwilligung auf 
allgemeinem dieses 97. Jahrs aufm Prager Schloss 
Montag nach Sct. Pauli Bekehrung gehaltenen und 


am Sonnabend Valentini [sic] von allen drei Stän- 


den dieses Künigreichs beschlossenen Landtags ge- 
schehen, dass ein jeder Einwohner dieses Kůni«u- 
reichs Beheimb zur Abzahlung des Kriegsvolks 
vermug dessen Landtags wider den Erbfeind, den 
Türken, Verwilligung von einem jeden angesesse- 
nem Unterthanen ein Schock meissnisch auf zwen 
Termin unterschiedlich aus seinem eigenen Beutel 
schuldig sei zu geben: solcher Bewilligung nach 
hab ich alle ıneine angesessene Unterthane aus- 
gesucht und abzählen lassen, deren mit einander 
angesessener Person sind N. und der Scháfer N., 


rýchž berně při terminu sv. Jiří po půl kopě míš. | seiner Knechte N., und dass ich nit mehr ange- 
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a při sv. Havle též po půl kope míš. dáti mám, 
ovšem najíti a vyhledati nemohl než těch do- 
tčených N., ani také od ovčáků k sobě více ne- 


přijal, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší- 


toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto listu 
přiznavacímu pritisknouti jsem dal, jehož datum oc. 


Forma listu přiznavacího od osob těch, kteréž 
penize na ourocích mají. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, 
jakož jest se svolení na sněmu obecném, kterýž 
držán byl na hradě Pražském léta oc 97 v pondělí 
po sv. Pavlu na víru obrácení a zavřín téhož léta 
v sobotu den sv. Valentina [sic] ode všech tří 
stavů království Českého stalo, aby jeden každý 
z obyvatelův království, kdož lidí poddaných ose- 
dlých nemá a z nich svolených pomocí nedává, 
z každého tisíce kop gr. českých, cožby tak mimo 
dluhy své peněz na ourocích měl neb měli, šest 
kop gr. česk. však na rozdílné terminy, totiž na 
den sv. Jiří nejprvé příštího tři kopy gr. českých, 
a na den sv. Havla při druhém terminu tolikéž 
tři kopy gr. českých dáti povinen byl (kromě vdov 
a sirotků aneb jiných lidí, kteřížby více statku 
a jmění svého nežli do jednoho tisíce kop gr. 
českých neměli, ti že se v to nepotahují): i podle 
takového sněmovního snešení já svrchu psaný N. 
přiznávám se, že více peněz hntovych na ourocích 
mezi lidıni nemám, nežli toliko summu N., z kteréž 
mi se podle dotčeného sněmovního snešení dáti 
dostane N. to přijímám k svému svědomí. A pro 
lepší toho jistotu já zpočátku psaný N. pečeť svou 
vlastní k tomuto listu jsem přitisknouti dal, jehož 
jest datum... 


Forma listu priznavacího z poddaných. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi 
vůbec, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž na hradě Pražském držán byl léta oc 97. 
v pondělí po sv. Pavlu na víru obrácení a zavřín 
téhož léta v sobotu den sv. Valentina [sic], ode 
všech tří stavův stalo na zaplacení týmž sněmem 
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sessene Leut in diesem Kreis, von welchen ich 
umb Georgi Termin ein halb Schock meissnisch 
und umb Galli soviel Steuer erlegen soll, finden 
können, dann diese N., auch von den Schäfern 
nicht mehr empfangen als N., das nimb ich auf 
mein gut Gewissen. Zu besserer Urkund hab ich 
mein eigen Petschaft zu diesem Bekanntnusbrief 
zu drucken lassen, dessen Datum ist oc. 


Notl eines Bekanntnusbriefs denen, so Geld auf 
Interesse liegen haben. 

Ich N. von N. bekenne mit diesem Brief vor 
jedermánniglich, demnach ein gewisse Verwilligung 
auf allgemeinem dieses 97.Jahrs aufm Prager Schloss 
Montag nach Set. Pauli Bekehrung gehaltenen und 
am Sonnabend Valentini [sic] von allen drei Stän- 
den dieses Künigreichs beschlossenen Landtag ge- 
schehen, dass ein jeder Inwohner dieses Künig- 
reichs, so keine Unterthanen hátte und die be- 
willigten Hilfen nit reichen thät, von einem jeden 
Tausend zwei Schock behembische Gr., was er 
also uber seine Schulden auf Interesse hütte, sechs 
Schock Groschen beheimbisch, doch auf unterschied- 
liche Termin gebe, erstlich auf Georgi erst künfti- 
gen drei Schock Gr., auf Galli bei dem andern 
Termin auch drei Schock Gr., ausser der Wittwen 
und Waisen oder anderer Leut, so ihres Vermü- 
gens mehrers nit, dann ein Tausend Schock Gr. 
beheimbischen hätten, die werden hiemit ausge- 
numben. Derhalben ich oben geschrieben N. sol- 
chem Landtagsbeschluss nach mich hiezu bekenne, 
dass ich nit mehr Gelds auf Interesse unter den 
Leuten habe, als diese genannte Summa, von 
[welcher] mir zu geben kumbt N, Das nimb ich 
auf mein gut Gewissen. Zu besserer Urkund hab 
ich obgeschriebener N. mein eigen Petschaft zu 
diesem Brief fürdrücken lassen Dessen Datum oc. 


Notl eines Bekanntnusbríefs von Unterthanen. 
Ich N. von N. bekenne mit diesen Brief vor 
jedermänniglich, demnach ein gewisse Verwilligung 
auf allgemeinen dieses 97. Jahrs aufm Prager 
Schloss Montag nach Sct. Pauli Bekehrung gehal- 
tenen und am Sonnabend Valentini [sic] von allen 
drei Ständen dieses Künigreichs beschlossenen 
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svolenému lidu válečnému, z jednoho každého pod- ' 
daného osedlého, totiž za tento rok na tři terminy | willigung beschehen, dass cin jeder Unterthan und 


rozdílně, jednu kopu dvanácte gr. míš. aby dáno bylo: 
podle kteréhožto svolení poddané své všecky jsem 
sčísti dal, kterýchž se nachází osob osedlých N. 
a nařídiv to tím vším spůsobem, jakž sněmovní 
snešení ukazuje, od lidí poddaných svých takové 
výš psané zbírky prvního termínu při sv. Vavřinci, 
druhého terminu při sv. Vácslavě a třetího v pon- 
dělí po vánocích léta tohoto 97. z jednoho každého 
po čtyřimecítma gr. míš. jsem vybral a k sobě 
přijal, čehož všeho učiní N. Kteroužto sbírku vy- 
branou berníkům krajským s listem přiznavacím 
odsílám; a že jsem se v tom. jakž snešení sně- 
movní ukazuje, spravedlivě zachoval, to přijímám 
k svému svědomí. A pro lepší toho důvěrnost pe- 
cet svou vlastní k tomuto listu jsem přitiskl, je- 
hož jest datum oc. 


Forma listu přiznavacího těm, kteříž lidi pod- ; 


daných osedlých nemají, 
nich, na nichž bydleji. 


Já N. z N. známo činím tímto listem přede | 
všemi, jakož jest se jisté svolení na sněmu obecním, | jedermánniglich, demnach ein gewisse Verwilligung 


kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 
oc 97. v pondělí po sv. Pavlu na víru obrácení 
a zavřín téhož léta v sobotu den sv. Valentina 
|sic], ode všech tří stavův království tohoto stalo, 
aby jeden každý z obyvatelův tohoto království, 
kterýž toliko dvůr poplužní bez lidí poddaných 
osedlých má a jiných pomocí neskládá, ten každý 
aby z toho dvoru tolik, jako dědiníci a dvořáci, 
totiž šest kop míš. na tři terminy rozdílné, totiž 
na zejtří sv. Vavřince, na zejtří sv. Vácslava 
a v pondělí po vánocích, vše tohoto roku 97. vždy 
po dvou kopách míš. berníkům krajským dávati 
a odvozovati byl povinen: i podle takového sněmo- 
vního snešení já svrchu psaný N. přiznávám se, 
že žádných lidí poddaných osedlých nemám, kromě 
dvoru poplužního N., na němž bydlím, z kteréhož 
mi se vedle téhož svolení sněmovního na tři ter- 
miny rozdílné svrchu dotčené dáti dostane N. to 
přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho ji- 
stutu já z počátku psaný N. pečeť svou vlastní 
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Landtag zu Bezahlung des Kriegsvolks ein Ver- 


gesessene Person námblich dies Jahrs auf drei 


| unterschiedliche Terminen ein Schock und zwölf 


Gr. meissnisch gebe: solcher Verwilligung naclı 
hab ich N. alle meine Unterthanen abzählen lassen, 
deren sich in einer Summa gefunden N., von denen 
ich beim ersten Termin Set. Laure:itii, beim an- 
dern Sct. Wenzeslei, beim dritten am Montag naclı 
Weihnachten dieses 97. Jahrs von einem jedwe- 
dern zu 24 Gr. meissnisch zu mir empfangen, so 
alles in eine Summa bringt N. Solche empfangene 
Anlag thue ich hiemit neben dem Bekanntnusbrief 
den Kreiseinnehmbern ubersenden, und dass ich 
mich darinne laut des Landtagsbeschluss aufrichtig 
verhalten, das nehmbe ich auf mein gut Gewissen. 
Zu besserer Urkund hab ich zu diesem Bekannt- 
nusbrief mein eigen Petschaft andrucken lassen, 
dessen Datum ist dc. 


Not! eines Bekanntnusbriefs denen, so keine an- 


kromé dvorüv popluz- | gesessene Unterthanen haben, ausser allein Vor- 


werk, darauf sie wohnhaft. 
Ich N. von N. bekenne mit diesem Briefe vor 


auf allgemeinem dieses 97. Jahrs aufn Prager Schloss 
Montag nach Sct. Pauli Bekehrung gehaltenen und 
am Sonnabend nach Valentini von allen drei Stän- 
den dieses Künigreichs beschlossenen Landtag ge- 
schehen, dass ein jeder Einwohner dieses Künig- 
reichs, der allein ein Vorwerch und keine Unter- 
thanen hat, auch andere Hilfen nit leistet. der- 
selbe wird von solchem Vorwerk soviel als die 
Vorwerksleute, als nämblich sechs Schock meiss- 
nisch, auf drei unterschiedliche Termin, auf Lau- 
rentii, Wenzeslai und auf den ersten künftigen 
Montag nach Weihnachten alles dies Jahrs, jedes 
Termins zu zwei Schock meissnisch. den Kreisein- 
nehmbern zu reichen und abzuführen schuldig sein. 
Solchem Landtagsbeschluss nach bekenne ich mich 
obberührter N. hie mit diesem Brief. dass ich keine 
Unterthanen habe, nur allein ein Vorwerk N., in 
dem ich wohne. kumbt auf mich auf drei nnter- 
schiedene Termin zu entrichten N. und nichts - 
mehr. Das nimb ich auf mein gut Gewissen. Zu 
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k tomuto listu přiznavacímu pritisknouti jsem dal, | besserer Urkund hab ich obgeschriebener N. mein 

jehož jest datum oc... | eigen Petschaft in diesem Bekanntnusbrief fůr- 
| drucken lassen. Dessen Datum oc. 

| 

| 


Forma listu přiznavacího z kominüv. Not! eines Bekanntnusbriefs von Rauchfangen. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem přede Ich N. von N. bekenne mit diesem Brief vor 
všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecním, | jedermänniglich, demnach auf allgemeinem dieses 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 97. ' 97. Jahrs aufm Prager Schloss Montag nach St. Pauli 
v pondělí po sv. Pavlu na víru obrácení a zavřín | Bekehrung und am Sonnabend nach Valentini be- 
téhož léta v sobotu den sv. Valentina [sic] stalo, : schlossenen Landtag ein gewisse Verwilligung be- 
aby jeden každý z obyvatelův království tohoto | schehen, dass ein jeder Einwohner dieses Künig- 
na zaplacení lidu válečnému ze všech zámkův, | reichs zur Abzahlung des Kriegsvolks von allen 
hradův, tvrzí, sídel a obydlí JMCské, panských ; Ihrer Mt., der Herren, des Ritterstands, sowohl 
a rytířských, nicméně i z domův, na kterýchžby i auch anderen Schlössern, Sitzen und Wohnungen, 
lidé stavu panského a rytířského i osob městských | nichtsweniger auch von den Häusern, in welchen 
své obydlí měli, též ze všech hražených měst, | Herren, Ritterstand, auch Burgersleute ihre Woh- 
předměstí JMOské, JíMCové, panských a rytíř- | nung hätten, desgleichen von allen Ihr Mt., der 
ských, z každého komínu, kterýžby nad střechu | Kaiserin, auch der Herren und Ritterstands gc- 
vycházel, po 20 gr. míš. na dva termíny dáti po- ; sperrten Städten und Vorstädten von einer jeden 
vinen byl: podle kteréhožto svolení všecky komíny ; Feueresse oder Rauchfang, welcher uber das Dach 
z zámku, hradu, tvrze, sídla a obydlí, též z hra- | ausgehet, zu 20 Gr. meissnisch auf zwen Termin 
ženého města a předměstí jsem sčísti a vyhledati | schuldig zu geben sei: welchem Entschluss nach 
dal, kterýchž se nachází N. a že jsem více ko- | ich alle Feueressen auf dem Schloss, Sitz, Woh- 
mínův na N. z kterýchž sbírku při tomto termínu | nung (in der gesperrten Stadt) oder der Vor- 
po 10 gr. míš. dáti mám, ovšem najíti a vyhle- | stadt habe lassen abzählen, welcher sind in der 
dati nemohl, než těch dotčených N. to přijímám | Summa N. Und dass ich nit mehr Feueressen, 
k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť | von denen ich solche Anlag geben soll, finden 
svou vlastní k tomuto přiznavacímu listu jsem | können, ausgenumben diese N., das nimb ich auf 
pritiskl, jehož jest datum oc... mein gut Gewissen. Zu besserer Urkund hab ich 

N. zu diesem Brief mein eigen Petschaft ange- 
druckt. Dessen Datum oc. 


Forma listu priznavaciho möstüm z kominüv. Notl eines Bekanntnusbriefs von den Städten der 
Feueressen halber. 

My purkmistr a radda města N. známo činíme Wir Burgermeister und Rath der Stadt N. 
tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení | bekennen mit diesem Brief vor jedermánniglich, 
na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě | demnach auf allgemeinem dieses 97. Jahrs aufm 
Pražském léta oc 97 v pondělí po sv. Pavlu na | Prager Schloss Montag nach Sct. Pauli Bekehrung 
víru obrácení a zavřín téhož léta v sobotu po sv. | und am Sambstag nach Valentini gehaltenen Land- 
Valentinu, stalo, aby jeden každý z obyvatelův krá- | tag durch alle drei Stände dieses Künigreichs Be- 
lovství tohoto na splacení lidu válečného z jedno- | heimb geschlossen worden, dass ein jeder Ein- 
ho každého komínu, počnouc od zavření tohoto | wohner dieses Kůnigreichs auf Bezahlung des 
sněmu ve dvou nedělích pořád sbéhlych, při čase | Kriegsvolks von einem jeden Rauchfang, anfahend 
sv. Jiří nejprve příštího první polovici po desíti : vierzehn Tag nach dies Landtags Beschluss, auf 
gr. českých a potom při sv. Havle vše léta tohoto | Georgi die erste Hälft zehen Gr. behem. [und auf 
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97. druhou polovici též 10 gr. česk. [dáti povinen 
byl]: i podle takového snešení sněmovního my 
purkmistr a radda N. majíce k vybírání té sbírky 
z dotčených komínův dvě osoby hodné nařízené, 

kteréž od spoluvsousedův našich tak a tím vším | 
spůsobem, jakž snešení sněmovní ukazuje, tu sbírku ; 
vybraly, od nich jsme registra i peníze, což od | 
koho vybráno jest, zouplna přijali, kterýchž se . 
našlo N.; a že jsou se tiž sousedé naši v tom spra- : 
vedlivě zachovali, ničehož, pokud jim nejvejš možné 

bylo, žádnému nepřehlídli a nevypustili, ani ni- 

čehož za sebou nenechali, přijali to před námi | 
na tu přísahu, kterouž jsou k té práci učinili, 
což teď příležitě berníkům krajským odsíláme. Že | 
jsme se od osob svých tak v tom vedle téhož © 
snešení sněmovního spravedlivě zachovali, to při- 
jímáme k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu 
pečeť naši městskou menší k tomuto listu přizna- 
vacímu přitisknouti jsme dali, jehož datum oc... 








Závěrek sněmu. 

Avšak toto naše svolení sněmovní, kteréž z žá- 
dné povinnosti, než na milostivou žádost JMCské 
z své svobodné dobré vůle mimo všeckna jiná 
léta a daně přes paměti lidské i nad možnosti své 
a poddaných svých všickni tři stavové království 
Českého jsme učinili, není a býti nemá k žádné 
újmě, škodě a nějakému protržení privilejím, prá- 
vům, svobodám ani starobylým zvyklostem a po- 
řádkům naším nyní i na časy budoucí a věčné. 
A JMCskä také nám na to jako i na předešlá naše 
svolení podle milostivého svého uvolení revers 
dostatečný, a jestližeby předešle který ještě od- 
veden nebyl, též milostivě dáti míti ráčí. 


-— 


Relatorové stavu panského: 


Petr Vok z Rozmberka a na Ceském Krumlově, vladař 
domu Rožmberského. 

Jan nejstarší z Valdštejna a na Sedčicích, nejvyšší 
komorník království Českého. 

Jiří Bořita z Martinic na Smečně a Vokoři, nejvyšší 
sudí království Českého. | 
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" Galli] alles dieses 97. Jahrs [die andere Hälfte 


auch 10 Gr. behem.] zu geben schuldig sei. Wel- 
chem Entschluss nach haben wir Burgermeister 


. und Rath der Stadt N. zwo Personen zu Einneh- 


mung [dieser] Anlag angeordnet und von ihnen 
die Register und das Geld ganz und vor voll 
empfangen, welches Geld in einer Summa brinst 
N. Und dass sich unsere Nachbarn hierinnen treu- 
lich und aufrichtig verhalten und soviel müglich 
gewesen, haben sie solchs mit ihrem Eid vor uns 
bericht, welche wir auch hiemit den Kreiseinnehm- 
bern beiliegend uberschicken. Solches nehmben 
wir auf unser gut Gewissen. Zu besserer Urkund 
haben wir zu diesem Briefe unsere eigene Pet- 
schaft fürgedruckt. Dessen Datum oc. 


Beschluss des Landtags. 


Jedoch aber, dass diese unsere Landtagsver- 
willigung, welche aus keiner Pflicht, sondern auf 
Ihr Kais. Mt. allergnädigistes Begehren aus un- 
serm freien und guten Willen uber alle ausser 
aller anderer Jahr hero bei Menschengedenken 
geleiste Hilfen und Anlagen, auch uber alle unser 
und unserer Unterthanen gross Unvermögen durch 
uns alle drei Ständ beschehen, uns zu keinem 
Abbruch, Schaden oder unseren Privilegien, Rech- 
ten, Freiheiten, von Alters hero gewesenen Ge- 
wohnheiten und Ordnungen weder jetzt noch zu 
künftige ewige Zeiten gereichen, hierüber dann 
auch von Ihr Kais. Mt. uns darauf (wie bei an- 
dern Landtagen beschehen) derselben allergnädi- 
gisten Verwilligung nach mit gnugsamen Revers, 
da auch irgend noch einer hinterstellig verblieb, 
derselbe uns gleichsfalls gegeben werden soll. 


Joachym Novohradský z Kolovrat a na Buštěhradě; 
© purkrabě Karlštejnský a president zřízené komory v krá- 
| lovství Českém. 

Jaroslav Smiřický z Smiřic a na Kostelci nad Černými 
lesy, JMCské dvoru hofmistr v království Českém. 

Jan z Šelnberka a z Kosti, na Mrači a Toužetíně. 
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Václav Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, | Jan Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory, na 
JMCské dvoru maršálek v království Českém. Podsedicích a Libčovsi, purkrabě kraje Hradeckého. 


Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské | Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích,. 

rada, nejvyšší komrmejstr království Českého a president | Tiburcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně. 

nad apellacími. Jindřich z Písnice, JMCské rada a prokurator v krá- 
Wolf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, JMCské | lovství Českém. 

rada. Jan z Klenového a z Janovic a na Žinkovech, JMCské 
Adam z Šternberka, na Bechyni a Sedlci, JMCské | rada. 

rada a hejtman Nového města Pražského. | Vilém Rohmhap z Suché, JMCské rada. 
Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada. — Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic, purkrabě hradu 
Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic a na Mladé | Pražského. 

Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada. | Václav Budovec z Budova, JMCské rada při apel- 
Jan Jiří z Švamberka, na Ronšperce a Vorlíku, JMCské lacich. nejvyšší berník království Českého. 

rada. Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běruničkách. 
Jan Sezima z Sezimova Oustí a na Oustí, JMCské Jetřich Lipanský z Lipan a na Veselí. 

rada a dědičnej kraječ království Českého. Kryštof Budovec z Budova ana Hradišti nad Jizerou. 
Štefan Jiří z Šternberka a na Votici, JMCské rada Mikuláš starší z Bubna, na Liticích a Žumberce. 

komory české. | Kryštof Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušicích. 
Hendrych z Vartmberka, na Kamenici a Zvířeticích, : Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chvalách. 

dědičnej šenk království Českého. i Václav Petipesky z Chyš a Egrberku a na Byšicích. 
Ferdinand Šlik z Holejče, hrabě z Pasaunu a z Lokte | Vilém Vřesovec z Vřesovic a z Doubravské Hory a na 

JMCské rada nad apellacími. . Nových Hradech. 


Joachym Kalenice z Kalenic a na Zručech. 
Zikmund Zapský z Zap a na Průhonicích. 

Prokop Dvorecký z Volbramovic a na Konicích. 
Vladislav Hozlaur z Hozlau. 

Jan Absolon z Ledské a na Ouřenovicích. 

Jindřich Kordule z Sloupna a na Vřešťově, JMCské 


Zikmund Smiřický z Smiřic, na Skalách, Dubu a Frid- 
štejně, JMCské mundšenk. 

Teobald Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 
Horažďovicích, JMCské panatýr. 
Fridrich Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 
Neprachovech. 


Albrecht Slavata z Chlumu a z Košmberka a na Chrasti. | truksas. 
Joachym Adrsbach z Dubé a z Náchoda. Jindřich Vintíř z Vlčkovic a na Kolínci. 


Hynek z Roupova. Zachariáš Kába z Rybňan. 
Jan z Roupova, na Roupově a Tisbicích. [sic]. Adam Ryzmberský z Janovic. 
Ota Stoš z Kounic, JMCské panatýr. Václav Mitrovský z Nemyšle. 
Václav Záruba z Hustiřan, na Žumberce a Přímě. Václav Kapoun z Svojkova. 


Pražané, Hornici H Jini poslové z mést králov- 
v D. . ství Českého přiznali se na místě svém i na místě jiných 
Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, | gpolusousedův svých, od kterých k tomu jednání sněmov- 


podkomoří království Českého. nímu vyslání byli. 
Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, , [Vyslaní z Moravy, Slezska i jiných přivtělených zemí ne- 
purkrabě Karlštejnský. byli zapsäni.] 


Jan z Vrtby a na Červeném Hrádku. | Bohuchval Rut z Dirného a na Dušnikách. 
Relatorove stavu rytířského: 

I 

| 


309. Antonin Cornazzami, vyslaný parmský při dvoře císařském, Ranucciovs I. verodovi v Piacense 
a Parmě, oznamuje, že sněm český byl uzavřen, povoliv cisarı 6000 pěších a 2000 jízdy ku pomocs proti 
Turku a vyhradw si právo platsts žold vojsku osobami ze stavů. 

V PRAZE. 1597, 17 února. — Orig. v král. archivu státním v Neapoli. Carte Farnesiane fasc. 172. n. 42. 


Serenissimo prencipe. — Sabbato [15. Febr.] si concluse questa dieta, in quale hanno questi 
regnicoli risoluto di dare à SMtà il stipendio di 8000 soldati, cioe 6000 pedoni et 2000 cavalli ad 
elettione di SMtà per sei mesi, mà che i loro deputati et ufficiali siano i pagatori acció s'assicurino 
di non essere frodati insieme con la Mtà S. — Di Praga il 17 di Febraio 1597. 

Di V. Serenissima Altezza humilissimo et fedelissimo servo Antonio Cornassani. 
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310. Seznam dlužného platu komorního, posudného, ungeltu a postryšného některých měst královských 
a věnných. 


1597, 1. března. — Konc. v archivn desk. místodrž. S. 34. 260—1. 


Verzeichnus, was etliche kunigliche Städt in Behem an ihrem schuldigen Kam- 
merzins, erblichem Bier-, Schóffel- und Ungeld bis Dato zu bezahlen ausstándig. 


1. Erstlich die Stadt Böhmisch Budweis Kammerzins für ein Jahr von 


Lichtmess des 96. bis Lichtmess des 97. Jahrs . .. .. 2 20. . 200 Schock Gr. 
2. Stadt Bóhmisch.Brod Kammerzins für 1 Jahr von. Lichtmess 96. bis 
Lichtmessen 97. . .. ...... c rrr elm n ln . 32 » » 


2. Stadt Pilgram für '/, Jahr von Galli 96 bis Georgi 97 Kammerzins 10, 0% 
4. Stadt Rokycan für 2 Jahr Lichtmess des 96. und Lichtmess dies 97. 


Kammerzins . . » . 2 0 .. .. een. . 40 , » 
5. Stadt Beraun für 3 Jahr, Lichtmessen des 95, 96 und 97 Jahrs Kam- 
merzins. —. . . . . . . . 4 4 4 e 4 eh em | e 9 onn . 150 » » 


Item erblich Biergeld für '/, Jahr vom 1. Julii [bis] Ende Decemb. 96. 
Item das Ungeld fůr ermelte Zeit. 
6. Stadt Saaz für 1 Jahr von Lichtmess 96 bis Lichtmess 97 Kammerzins 171 Schock 34 Gr. 4 D, 
1. Stadt Laun Kammerzins für 1 Jahr von Lichtmess 96 bis Lichtmess 97 156 „A0 4 — , 
Item erblich Bier-, Schöffel- und Ungeld für '/, Jahr vom 1. Julii [bis] 
Ende Dezember 96. 


8. Stadt Písek für 1 Jahr von Lichtmess 96 bis Lichtmess 97 Kammerzins 150 „ 49 ,— , 
9. Stadt Kaaden Kammerzins für 2 Jahr, Lichtmess 96 und Lichtmess 97 40 _ , — ,— , 
10. Stadt Schüttenhofen Kammerzins für 5 Jahr, als Lichtmess des 93, 94, 

95, 96 und dies 97 Jahrs- . .. ........ ln . 246. , 13 , 4, 

Item ihren neuen Kammerzins wegen der Mauth auch für 5 Jahr von 

Georgii des 92 bis Georgii dies 97 Jahrs. . . . . . . . ... ..2500 , — 4 — , 
11. Stadt Mies Kammerzins für 1 Jahr, von Martini 95 bis Martini 96 . 20 , — ,— » 


12. Stadt Sehlan Kammerzins für 7 Jahr, von Lichtmess des 90 bis Licht- 
mess dies 97 Jahrs 1055 Schock 45 Gr., hieran anno 94 und 96 er- 
legt 400 Schock Gr., restieren also noch . . ... ..... ...095 , 45 ,— , 
Item Biergeld für 5 Jahr vom 92 Jahr bis Dato. 
Item Ungeld für '/, Jahr vom 1. Julii [bis] Ende Dezember 90. 
13. Stadt Aussig Kammerzins für 2 Jahr, Lichtmess 96 und Lichtmess 97 60 „ — ,— , 
14. Stadt Tabor Kammerzins für 5 Jahr, von Georgi des 92 bis Georgi dies97 50  , — ,— » 


15. Stadt Kaufim erblich Bier- und Ungeld für 1 Jahr, vom 1. Januarii [bis] Ende Dezemb. anno 96. 

18. Stadt Kolin erblich Bier- und Ungeld für 1 Jahr, vom 1. Januarii [bis] Ende Dezember 96. 

17. Stadt Klattau erblich Bier-, Schóffel- und Ungeld für I Jahr, vom 1. Januarii |bis] Ende Dezemb. 96. 

18. Stadt Chrudim für '/, Jahr, vom 1. Julii [bis] Ende Dezember 96 erblich Bier- und Ungeld. 

19. Stadt Poliéka für '/, Jahr, vom 1. Juli [bis] Ende Dezember 96 erblich Bier- und Ungeld. 

20. Stadt Caslaw erblich Bier- und Ungeld für '/, Jahr vom 1. Julii End Decemb. 96. | auch das bewil- 
Item Schöffelgeld für 1 Jahr, vom 1l. Januarii [bis] Ende December 96. | ligte Biergeld. 

21. Stadt Kuttenberg für '/, Jahr, vom 1. Julii [bis] Ende Dezember 96 Ungeld. 

22. Stadt Wodnian erblich Bier- und Ungeld für '/, Jahr, vom 1. Julii [bis] Ende Dezember 96. 
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23. Stadt Mělník erblich Bier- und Ungeld für !/, Jahr, vom 1. Julii [bis] Ende Dezember 96. 

24. Stadt Kuniginbof erblich Bier- und Ungeld für */, Jahr, vom 1. Julii [bis] Ende Dezember 96. 

25. Stadt Brüx erblich Biergeld für 3 Jahr, als das 94, 95 und 96 Jahr. 

26. Stadt Leitmeritz Schöffelgeld für ',, Jahr, von Galli 96 bis Georgii 97. 
NB. Auch ibren langen Hinderstand und Abreitung einsmals in so langen Jahren zu Richtigkeit 
zu bringen. 

21. Bergreichenstein von 1'/, Jahren hero die Ungeldsgefäll. Warumben sie solche so lang und 
rechter Zeit zu halben Jahren nit abgeführt, hinter wem gesteckt odei hinterhalten, zu berichten. 

Allhie mit sonderer Verweisung und dass sie berichten sollen, wer dies Ungeld so lany 

hinter sich gehabt. 


-— -— .- -— - 


311. Nařízení z komory české některým městům v příčině odvedení sadrkalého platu komorního. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 3. března. — Koncept v archivu českého místodržitelství. S. 260—1. 


Moudří a opatrní přátelé milí. Nachází se mezi jiným, že platu vašeho komorního, kderýmž 
JMCské p. n. n. každého roku povinovati jste, totiž 200 kop gr. č. počítajíc od Hromnic léta oc jminu- 
lého 96. až zase do Hromnic léta tohoto 97. a tak za jeden rok [...] zadržali a posavad odvésti zane- 
dbáváte, což nám s podivením jest. A poněvadž se pak nyní k nékderejm nevyhnutedinejm vydáním 
JMCské peněz pilně potřebuje, protož jménem a na místě JMCské vám poroučíme, abyšte oznámený 
zadržalý plat komorní ihned a bez dalších odtahův sem odeslali a do ouřadu rentmistrského vyčísti 
dali, nicméně budoucné při vyjití každého termínu bud v půl létě neb v roce, jakž kdy tím povinni 
jste, neočekávajíc proto dalšího napomenutí a dopisování, tak se chovati hleděli jinak nečiníc, neb 
na tom JMCské jistou a konečnou vuoli naplníte. Dán na hradě Pražském v pondělí po neděli postní 
Reminiscere leta oc 97. 

Budějovským. In simili ı mutatis mutandis: Brodskym a jiným městům podle příležitého po- 
znamenání z ouradu rentmistrského jak o platy komorní, tak i o posudní, ungelt a postryšní, co se 
kde v kderém městě odvozuje a zadržáno jest, žádného z těch poznamenanejch měst kromě Pelhři- 
movskejch, kdeříž svůj plat časně odvozují, nevypouštějíc. 


— — — o € 


312. Nejvyšší úředníci u soudcové zemští vyzývají Pražany Staroměstské, aby druhý termin sbirek 
z krámů sněmem l. 1596 svolených neprodleně vybrali. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 4. března. — DZ. menší č. 95. Registra půhonná brunatný 1578, fol. G. 17. 


Slovutné a vzáctné poctivosti páni Pražané Starého města Pražského, přátelé naši milí. Vězte, 
že jest nám drahně osob na rejstříku poznamenanejch podáno, jejž vám. příležitě odsíláme, kderé zbírek 
z krámů a kdo tak v čem kupčí, druhýho terminu od sebe neodvozují. I poněvadž termínové sněmem 
léta pominulého 96. k těm zbírkám uložení již dávno prošli, napomínáme vás a podle moci sněmem 
obecním nám daný vám poroučíme, abyste neušetřujíce v tom žádnýho, kdo tak jaké handle a kupectví 
kdekoli při městě vašem provozují, od nich, co kdo dáti měl a má, bez prodlévání vybírati poručík 
a ty osoby, čím tak podlí na ně uložení povinny sou, k tomu, aby to od sebe bez prodlévání odvedly, 
skutečně přidržíte. V čemž nepochybujem, že pilností vaší nic sjíti nedáte. Dán na hradě Pražském 
v outery den přenešení sv. Václava léta oc 97. Páni a vladyky oc. 


432 Sněm jenerální léta 1597. 


313. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští stavům markrabství Moravského na sněmu shromážděným 
připovídají svou pomoc, kdyby povstáním selským v Rakousích jaké nebezpečenství na Moravu se 
hrnouti chtělo; v téše příčině učinili jiš přímluvu k císaři. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 17. března. — DZ. menší č. 95, fol. G. 25. 

Službu svü VMtem vzkazujem, osvícené kníže, pane biskupe a urození páni, páni, velební 
páni preláti, urození a stateční pání, rytíři a vladyky, slovutné opatrnosti páni poslové z měst, všickni 
čtyři stavové markrabství Moravského, páni, páni strejci, ujci a švagrové a páni a přátelé naši milí, zdraví 
i jiného všeho dobrého přejeme VMtem a vám věrně rádi. Psaní, které jste nám z strany těch ne- 
zbednejch sedláků rakouskejch učiniti ráčili a učinili, jemu sme porozuměli a o takovém škodlivém 
ohni, kterýž se tak blízko VMtf vás roznicovati chce, ueradi uslyšeli: a jestliže by jaká potřeba VMtem 
a vám nastala a k nějakému nepokoji a nebezpečenství (čehož pane Bože ostřez) se schylovati chtělo, 
VMtí a vás pomocí a fedruňkem podle své možnosti opustiti nemíníme, neb sme na tom času každého 
VMtem a vám netoliko v takových nenadálých ale i v jiných příčinách dobré a valné přátelství, jakž 
tím jední druhejm i povinni jsme, prokazovati, nicmíně i k JMCské pánu našemu nejmilostivějšímu, 
aby JMCská takové nastávající zlé nebezpečenství skrze mírné a slušné prostředky k dobrému konci 
a spokojení bez krve lidské vylívání přivésti ráčil, sme se dostatečně přimluvili. Čehož sme VMtem 
a vám v známost uvésti pominouti nechtěli, s tím všecko dobré VMtem vinšujíce. Däu na hradě 
Pražském v pondělí po neděli Laetare léta ac 97. Páni a vladyky. 


314. Dobré zdání komory dvorské císnýt v příčině vybírání, vynaložení a kontroly berní a sbírek sně- 
mem království Českého povolených. 


1597, 18. března. — Koncept v c. a k. společ. archivu finančním ve Vídni. Böhmen 1597 Mai. 


Allergnädigister Kaiser und Herr! Demnach die Ständ der Kron Beheimb in nägst gehaltenem 
Landtag anstatt der begehrten Anzahl Kriegsvolk nit allein alles Geld, so die Mittel, welche sie von 
neuem darzu specificiert und benennet, ertragen werden, sondern auch alle Restanten der fertigen 
Bewilligung E. Mt. dergestalt gehorsamist eingeraumbt, dass sie das geworbene Kriegsvolk zu Ross 
und Fuss daraus unterhalten, die Artollerei bestellen, auch die Granitzgebäu und andere nothwendige 
Kriegsausgaben, doch dass auch ihr darzu bestellter und aus solcher Bewilligung b-soldter Commis- 
sarius jeder Zeit umb solches Wissenschaft hätte, verrichten möchten, so hat die Hofkammer ihrer 
Pflicht und vorigem gehabtem Gebrauch nach solche Landtagshaudlung in Berathschlagung gezogen 
und, soviel daraus vonnóthen, E. Mt. zu dero gnädigisten Entschluss hiemit gehorsamist furbrin- 
gen sollen. 

Soviel nun die Einforderung deren E. Mt. durch die Ständ eingeraumbten alten Restanten, 
sowohl auch die neuen Anlagen antrifft, da befindet sie furs erste ein Nothdurft sein, dass E. Mt. 
sich gnädigist resolvieren, was für Personen solche der Stände gethane Bewilligung zu dirigieren 
und ob Sie deren ein oder 2 darzu gnädigist verordnen wollen, welche bei denen darzu deputierten 
Einnehmbern embsiges Fleisses darob sein, damit sie zu den bestimbten Terminen die Contributionen 
ohne Aufzug zusammenbringen, die restierunde Stände mit der im Landtag verordneten Execution 
darzu dringen, auf dass das Geld zu rechter Zeit richtig einkommen und man dasselbe zu Bezahlung 
des Kriegsvolks, dem E. Mt. die Unterhaltung daraus deputiert, gebrauchen oder do die Termin so 
weit hinaus gesetzt und man darauf anticipieren müsste, dass man das beschehene Aufbringen als- 
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dann gewiss darvon wiederumb erstatten und abrichten muge. Welches nun der Hofkammer gehor- 
samisten Erachten nach die beheimbische Kammer, so hievor dergleichen auch verrichtet, am besten 
handlen künnte; doch müsste ihnen insonderheit und mit Ernst auferlegt werden, dass sie dieses 
Geld anders wohin nit, als zum Kriegswesen E. Mt. gnädigisten Anordnung und Befehlch nach aus- 
geben und verwenden sollte. 

Furs ander, so stehet E. Mt. bevor, zu denen von den Ständen benennten obristen drei Ein- 
nehmbern auch ein Person von Derselben wegen zu verordnen. Welche nun dieselbe sein soll, daruber 
haben E. Mt. sich gnädigist zu entschliessen. Darbei aber die Hofkammer der Meinung, dass besser 
wäre, es wurden ihre zwen von E. Mt. wegen darzu verordnet, auf dass, do einem was menschlichs 
widerführe oder er sonst aus erheblichen Ursachen abwesig sein müsste, der ander allzeit zur Stell 
und gegenwärtig wäre. 

So wird auch furs dritte E. Mt. die Kamin- oder Rauchfangsteuer, wie das vorige Jahr, aufs 
neue bewilligt, dabei auch insonderheit gemeldet, dass E. Mt. ein sondere Instruction denen darzu 
deputierten Einnehmbern geben wollen. Welches nun darumb ein grosse Nothdurft, weil das verschienene 
Jahr mit solcher Einforderung gar unordentlich procediert worden, dahero auch diese Anlag wenig 
ertragen; ist aber zu verhoffen, do die Instruction der Nothdurft nach berathschlagt und den Comis- 
sarien also ertheilt, dass es ein gutes Mehrers ertragen werde: das E. Mt. auch gnädigist zu be- 
fehlen haben. 

Also bewilligen auch furs vierte sie die Stände von allen Kramen und Handtierungen, wie 
die von Inländ- und Ausländischen getrieben und gebraucht werden, ein Anlag, wie sie dann darzu 
auch besondere Personen benennet und E. Mt. Commissarien auch darzu begehren. Diese Bewilligung 
würde der Hofkammer Erachtens auch wohl etwas ertragen, do es anderst treulich und ordentlich 
gehandlet und mit Bedacht ins Werk gerichtet werden sollte; doch müsste dorauf wohl gesehen werden, 
dass nit, wie bishero in dergleichen vorigen Dargaben allhie beschehen, die Kramer und Hantierunde 
alsdann zwei- oder dreifachtig mehr auf die Waaren schlugen, als sie zu dieser Contribution dar- 
geben, do sie doch billich von ihrem uberschwänglichen und hoch gesteigerten Gewinn dergleichen 
Anlagen entrichten und mit andern Inwohnern, so leiden, auch Mitleiden tragen sollen. Derwegen 
dann auch ein hohe Nothdurft, dass E. Mt. denen durch die Stánd darzu erkiesten Personen auch 
von Ihretwegen zwo, die dergleichen Handel kundig und erfahren, benennen, damit dies Orts niehts 
ubersehen, sondern der Anschlag gebührlich gemacht und dem Kriegswesen die Ertragung zum besten 
eingebracht und angelegt werde. Das aber ist darumb desto ehender zu befurdern, weil die Lands- 
rechten allhie noch währen, und do was bedenklichs furfiele, die Landrechtsitzer daruber gehört werden 
möchten, der erste gesetzte Termin Sct. Georgen Tag auch nahet und dabei kein eigentliche Summa 
gesetzt, wie viel die Kramer von ihren Waaren oder auch andere Hantierunde reichen und geben 
sollen, zu welchem Anschlag dann auch ein Zeit vonnóthen. Daruber nun E. Mt. in einem und dem 
andern sich Ihres Willens gnádigist zu entschliessen. 

Relatum Imperatori, qui dixit: Es solle die beheimbische [Kammer] daruber gehórt sein worden. 
Tandem conclusit, dass von der Hofkammer und von der beheim. Kammer jedem Mittel ein Rath zu 
der Einnehmbung zu verordnen. In reliquis placet und die Sach zu befurdern. 18. Martii 97. 
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315. Nejvyssi úředníci a soudcové zemští stanoví Ladislavovi Zejdlicovs, komisařs do království Uher- 
ského nařázenému, měsíčního platu 350 kop m. 
HA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 19. března. — DZ. menší č. 95, fol. G. 24. 


Urozenf a statečný rytíři, pane příteli náš milý, zdraví oc. Jakož jste od nás podle moci 
jminulým sněmem nám dané za komisaře do království Uherského nařízení, i abyšte při takové práci 
vaší, kterouž tak pro dobrý království toho vésti máte, své vychování míti mohli, vězte, že vám podlí 
moci sobě ode všech stavův dané služby měsíčný ode dne vejjezdu vašeho do království Uherského 
tři sta a padesáte kop m. nařizujem. A tak majíce sobě od nás takové služby vaší stalé nařízení, 
budete věděti, jak tím snažněji touž povinnost vaši nicméně i placení lidu hraničnému, K čemuž 
předešle voleni a nařízení ste, tím lépeji vykonávati, tak abychom příčinu měli vám z toho náležité 
poděkování učiniti. Dán na hradě Pražském ve středu po neděli Laetare léta oc 97. Pánt a vladyky. 


.ve M v 


vicich, nejvyššího sudího dvorského království Českého, Wolfa s Kolovrat vedle jiných osob k vyriseni 
počtův berničních. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 19. března. — DZ. menší č. 95, fol. G. 24 b. 


Urozený pane, pane, příteli náš milý, zdraví oc. Jakož na sněmu pominulém léta oc 90. 
někdy urozený pán, pan Václav z Říčan a na Hořovicích, nejvyšší sudí dvorský království Českého, 
k vyřízení počtův berničních vedle jiných osob byl nařízen, i poněvadž jest týž p. Václav z Říčan 
prostředkem smrti s tohoto světa sešel, z jistého uvážení našeho podle moci sněmem pominulým sobě 
dané vás na místo téhož pana Václava z Říčan k vyřízení těch věcí nařizujem a za to žádáme, že 
vedle jiných k tomu volených osob pro dobrý týto země těch věcí, což nejdřív možné, náležitě k vy- 
řízení přivésti nápomocni budete. Dán na hradě Pražském v středu po neděli Laetare ac 97. 

Páni a vladyky. 


317. Vavřinec Žandovský z Zandova, děkan Pardubský, prosí arcibiskupa Pražského, aby kněz Vavřinec 
Ledcenus, farář Tejnický, kterého obec proti právu z fary propustila, pri této faře zachován byl, po- 
něvadě by pak sobě Týnečtí faráře kalvinského svolili; připomíná, aby předešlo se počínání Pardubských, 
kteří na císaři právo dosazování faráře vyžadoval. 
V PARDUBICÍCH. 1597, 23. března. — Orig. v archivu arcib. v Praze. Recepta ab a. 1594. 


Reverendissime atgue illustrissime princeps oc. Jakäby byla stížnost a žádost od ctihodného 
kněze Vavřince Ledcenusa, faráře v městě Tejnci, z příležící suplikací milostivě vyrozuměti ráčíte. 
Ze pak jemu Tejnecká obec bez slušné příčiny odpuštění dala, nemaje té moci, v tom VknMt pomi- 
nuli a kollatory býti chtějí neb dali [se] v tom slyšeti, že toho mají svobodu lepší nežli Pardubští 
a Přeloučští a jim že žádný rozkazovati nebude. 

VknMt pokorné s poníZeností žádám a prosím a za tímto v letech sešlým knězem Vavřincem 
se přimlouvám, že nad ním ruku svou a ochranu milostivě držeti a jmíti, aby tu, kdež jest od VknMti 
jednou confirmován, zůstával a za pokojem zanechán byl, panu hejtmanu anebo obci Tejnecký milostivě 
poručiti ráčíte. Neb to poznávám, žeby oni podle libosti své kněží nějaké kalvinské, kde by se jim zdálo, 
voliti a míti a kollaturu sobě přivlastňovati (která VknMti vlastně uti loci ordinario náleží) chtěli. Neb 
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itoho pominúti, abych VknMti oznámiti neměl, nemohu, že pan hejtman Pardubský s místohejtmanem na 
tom jsou, aby tam jiného faráře do města Tejnce dosadili, a tudy by mnozí kněží od VknMti na fary 
dosazení jim k libosti tím častěji se tülati a stěhovati museli. Strany Pardubských VknMti oznamuji, že 
jsou pominulých dnův v Praze byli a při JMCské, aby mohli to obdržeti, aby sobě po své libosti faráře 
volili a přijímali do města Pardubic, se starali; co pak spůsobili nevím. Mně týž jak předešlým fa- 
rářům z povinnosti dva džbery ryb k postu jsou dávali, toho já uZiti u nich nemohu. Protož VknMt 
Jak strany již vejš jmenovaného kněze Vavřince, aby tu zůstal, tak strany Pardubských prosím, aby 
k tomu nepřišlo, že milostivě opatřiti a mně vůli VknMti milostivě strany kněze Vavřince oznámiti, 
na čem by postaven byl, ráčíte. VknMt pánu Bohu všemohoucímu v jeho božskou ochranu poručena 
činím. Za milostivü odpověď žádám. Datum v Pardubicích v neděli, jenž slove Judica, léta oc 94. 
VknMti po vše časy vždy volný a poddaný kaplan kněz 
Vavřinec Žandovský 3 Žandova, děkan Pardubský. 


318. Císař Rudolf II. oznamuje Chebským, že chce u mich dáti vykonati přehlídku 1000 koní, ješ mu 
od rytířstva kraje Franckého povolení byli, 1 nařizuje radě městské, aby se postarala o proviant 
a píci. 

V PRAZE. 1597, 29. března. — Orig. v arch. města Chebu. Skříň A III. fasc. III. 


319. Komora dvorská podává dobré zdání, jak by se mělo naložiti s berní od stavův zemských císaři 
na válku svolenou. 


V PRAZE. 1597, 29. března. — Konc. v c. k. min. financ. sub. „Böhmen 1597 März.“ 


Wohlgeborne gnädige Herren! E. Gnd. erindert die Hofkammer auf die vorgestrige Berath- 
schlagung, wie und wasgestalt auf Ihrer Kais. Mt. nächst erfolgte gnädigiste Resolution die von den 
Ständen der Kron Beheimb zum Kriegswesen beschehene Bewilligung, welche Ihrer Mt. vertraut, zu 
Werk zu richten, erstlich soviel: Obwohl auf der Hofkammer gehorsamistes Furbringen Ihre Mt. 
dahin gnädigist sich entschlossen, dass denen durch die Stände deputierten Steuereinnehmbern zwo 
Personen, eine von der Hof- und die andere von der beheimbischen Kammer zuzuordnen, so werde 
doch aus etlichen beweglichen Ursachen, wie furkommen, anjetzo erachtet, dass es an Ihrer Mt. 
Hofkammerraths, des Herrn Hertwigen von Seidlicz, Person genugsamb und derer von der beheimbi- 
schen Kammer unvonnöthen sei; dabei aber auch rathsamb und gut, dem von Ihrer Mt. darzu Ge- 
ordneten und den Steuereinnehmbern eine gemessne und gewisse Instruction zu geben, wie sie alle 
Sachen administrieren und die Auszüg wochentlich oder, so oft es begehrt wird, uberreichen sollen. 

Furs ander haben Ihre Mt. sich auch dahin gnädigist resolviert, dass der beheimbischen 
Kammer die Inspection auf diese Ihrer Mt. vertraute Bewilligung anzubefehlen. Das wird nun dahin 
verstanden, dass sie, die beheimbische Kammer, dasjenige, was Ihre Mt. befehlen, bei denen, die ihro 
vermug der Kammerordnung untergeben, handhaben und, wann es zu Ausgang dieser Contribution 
und zu den Raitungen kommen wird, sie mit dero untergebnen Buchhalterei und neben denen von 
den Stánden darzu Verordneten verhelfen, damit E. Mt. zu Gutem dieselben ordentlich aufgenommen, 
die Mängel ersehen, die Restanten ausgezogen und. das, was zu dergleichen Raitung vonnóthen, alles 
Fleiss zu Werk gesetzt und zu Ort gebracht werde. 

Bei deme dann, furs dritte, diese nothwendige Frag erfolgt, welche gleichwohl die Hofkammer 
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in jungstem ihrem gehorsamisten Furbringen nit berühret, (dieweil es allein bei Ihrer Mt. gnädigisten 
Entschluss und Gefallen stehet), welcher Expedition sie die Anschaffung dieser Gefáll auftragen wollen, 
und demnach die Termin zu Erlegung der Contribution auf solche Zeit Noth halben gerichtet haben 
werden müssen, wann die Unterthanen mit Geld gefasst und sie dieselbe erlegen kunnen, welche 
aber zu Werb-, Muster- und Fortschickung des Kriegsvolks allzulang, so würdet man ja bei solcher 
Beschaffenheit ófters ansehnliche Summa Gelds aufbringen und dannenher wieder erstatten müssen. 
Darauf nun dies fur ein Weg gehalten worden, dass die Hofkammer und Kriegsrath zugleich auf vor- 
gehunde Ihrer Mt. gnádigiste Resolution wegen Aufnahmb Kriegsvolks und dessen Zahlung jederzeit 
berathschlagten, E. Gnd. ihre Meinung daruber eröffneten und furträgen und dass alsdann auf Ihrer 
Kais. Mt. darauf folgende Resolution wegen des Geldes, dessen man bedurftig, von dero Hofexpedi- 
tion bei der beheimbischen Hofkanzlei Verordnung beschehe, von dannen aber aus den deputierten 
Steuereinnehmbern Befehlch ertheilt würde, dass sie das ihnen specificierte und damaln nothwendige 
Geld an das Ort, es sei nun ins Feldlager oder anderswo, zu Handen des Kriegszahlambts allzeit fort- 
befurdern uud erlegen sollen. Und do je vonnóthen wegen der weitgesetzten Termin was zu antici- 
pieren, solches auch von beruhrter Hofexpedition auf die behembisch Hofkauzlei anbefohlen wurde, 
dass sie bei den benennten Steuereinnehmbern verfuge, damit sie dergleichen Summa, als man bedarf, 
unverlängt auf und zur Haud bringen und dieselben aus den folgenden Terminen wieder abstatten 
und bezahlen, darbei auch ohne Zweifel, do Ihre Mt. sie gnädigist deshalben zu ersuchen geruheten, 
die obristen Herren Landofficierer das ihrige gern thun werden. Welches alles doch E. Gnd. sie die 
Hofkammer zu dero ferrerm Bedenken stellt und stehet bei deren Gefallen, ob und wie sie es Ihrer 
Mt. zu dero gnádigisten Resolution ehist furbringen wollen. Actum Prag den 29. Martii 97. 


320. Purkmisir a rada města Rokycan šádá arcibiskupa Pra&ského, aby od dosazení kněze a mistra 
Jana Sculteta, t. č. faráře Dobřanského, za děkana do Rokycan upustil, poněvadž by jim pod obojí 
podávati nechtěl, nýbrš aby Matěje Horašdějovského, faráře Blovického, za děkana od sv. Jiří prist. 
jim narídl. 
V ROKYCANECH. 1597, 10. dubna. — Orig v archivu arcibisk. Pražsk. Recepta ab a. 1597. 


Osvícené a vysoce důstojné kníže oc. Psaní VknMti, jehož datum ve čtvrtek po sv. Matěji, 
apoštolu buožím, léta tohoto devadesátého sedmého, přijavše jemu jsme vyrozuměli a zvláště tomu, 
což v něm doloženo, že jakožto pán a kollator kostela Rokycanského za děkana a faráře kněze 
a mistra Jana Sculteta, na ten čas faráře Dobřanského, od sv. Jiří nejprve příštího nám nařizovati 
ráčíte, napomínajíce nás, abychom jisté osoby z prostředku svého k němu vyslali, s ním o to roz- 
mluvili a o všeckno na místě postavili, jakž též psaní VknMti to v sobě šíře obsahuje. I poněvadž, 
milostivý kníže, předkové naši před lety dům probošství u nás v městě s jeho příslušenstvím a ně- 
které vesnice od JMti slavné a svaté paměti císaře Maximiliana tak koupili a dědicky sobě postoupeny 
měli, že tu neráčil žádného práva, panství neb které zvláštnosti kterým osobám duchovním zanechati, 
tak jakž týž trh ve dcky zemské vložený ukazuje; toliko co se dotejká přijímání faráře na faru naši, 
kdež dům probošství sloul, jistý revers od sebe jsou dali, že nechtějí bez vědomí arcibiskupa Pražského 
na faru svou kněží bráti: podle kteréhožto reversu jakož předkové naši tak i my jsme se zachovali a tak 
se chovajíce, netoliko jsme skrze psaní ale i skrze vyslané své uctivě toho vyhledávali, aby VknMt nám 
faráře a kněze toho, kterýž by se k nám hodil a pobožný byl, dáti ráčila. ukázavsi mezi jinými na 
kněze Matěje, kterýž nyní v měst. Blovicích zůstává. Na kteroužto žádost, tak jakž nám vyslaní naši 
relací učinili, ráčili jste se laskavě zamluviti, že toho užiti máme. Že pak mezi tím a prvé než jsme 
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se nadáli, tímto psaním k nám nařizovati ráčíte nadepsaného kněze Jana Sculteta, VknMti toho tejna 
učiniti nemůžeme, že týž kněz Jan zjevně a patrně proti nám se pronesl, že nám pod obojí podávati 
nebude a také že jak živ nepodával; nadto všeckno že ani se nám při chrámě a kostele našem po- 
chovávati nedopustí a mnoho jiného, což nyní v Dobřanech činí. A kdyby se k nám za děkana do- 
stati měl, sousedé naši jsouce lidé svobodní a pod obojí všichni přijimající, nevíme, kterak bychom 
ho v službách jeho užívati mohli a ráčíte milostivě znáti, žeby k mírnému se schylovati nemohlo, 
nýbrž nějaké zbouření a nám správcům starost by učinil. 

Pročež VknMti s náležitou uctivostí prosíme, že tak jakž předešle s VknMtí najednáno jest, 
od sv. Jiří nejprve příštího kněze Matěje Horaždějovského, faráře Blovického (o němž jsme dosta- 
tečnou zprávu vzali, že pokojný jest) k nám za děkana potvrditi ráčíte, však pak i on pod mocí 
VknMti zůstává. Toho se VknMti, což tu pro nás a obec naši v těchto velmi stížených časech učiniti 
ráčíte, službami našimi volnými a hotovymi odsloužiti rádi chceme a pána Buoha všemohoucího, aby 
VknMti dlouhověkým dobrým zdravím a svým svatým požehnáním hojně to vynahraditi ráčil, žádati 
budeme. S tím se VknMti klaskavé ochraně poručena činíce za odpověď prosíme. Datum v městě 
Rokycanech ve čtvrtek po památce slavnosti vzkříšení Krista pána léta oc devadesátého sedmého. 

VknMti k službám hotoví purkmistr a rada města Rokycan. 


321. Purkmistr a rada města Chebu oznamujíce měšťanům, že vedle rozkazu císařova 1000 franckých 
jesdců v městě má býti: přehlíženo, vyzývají je, aby v domích svých zůstal, potravinami, ovsem se zá- 
sobslt a konírny uchystali. 
V CHEBU. 1597, 14. dubna (4. dubna st. poč.) — Orig. v arch. měst. Chebu. Skříň A III. fasc. II. 


322. Císař Rudolf II. ukládá zemskému hejtmanu Moravskému a vrchnímu hejtm. v Slezsku kn. 
Karlovi Minsterberskemu, jakož i správcům Horní a Dolní Lužice, aby vyslaní z těchto korunních 
zemí najiti se dal ku shromáždění položenému do Prahy na den 18. června k poradě o defensí. 


V PRAZE. 1597, 22. dubna. — Koncept v archivu českého místodržitelství. L. 34, 1590—99. 


Rudolf sc. Wohlgeborner, lieber Getreuer! Demnach dir gehorsamblich wissend, dass bei 
jungst allhie in der Kron Beheimb gehalteuem Landtag es bei dem verblieben, dass von wegen des 
hochnothwendigen Defensionwerks eine sonderbare Tagfahrt und Zussammenkunft durch gewisse so- 
wohl der gedachten Kron Beheimb, als auch der andern incorporierten Länder darzu deputierte Voll- 
mächtige auf gelegensambe Zeit angestellt und gehalten werden solle, dieweil wir dann gnádigist 
sehen und befinden, dass mit solchem nothwendigen und dem Vaterland fast nutzlichen Werk länger 
nicht zu feiern noch zu verziehen, als haben wir uns demnach hierzu eines Termins, námblich den 
18. Tag des Monats Junii gänzlich entschlossen und solches neben der Kron Beheimb auch deu 
andern Deputierten schriftlich insinuieren lassen. Und befehlen dir hierauf gleichergestalt gnädigst, 
du wollest darob sein, damit die hierzu deputierten Personen von wegen der Stände unsers Markgrafthums 
Mähren auf bestimmte Zeit auch anhero erscheinen und solch Werk zu gewünschtem End befürdern 
helfen. Hierin vollbringst du unsern gnádigsten Willen und Meinung. Geben Prag, den 22. April anno 97. 

An Landshauptmann in Márhen oc. [In margine: ,bóhmisch zu schreiben*.] Itera an Herzog 
Karl zu Münsterberg; item an Verwalter in Oberlausitz; item an Verwalter in Niederlausitz. 
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328. Vavřinec Žandovský, děkan Pardubský, osnamuje arcibiskupovi Pražskému, še hejtman a úřad 
města Pardubic. processí a jiných obřadů církevních účastniti se nechtějí a jemu na odpor se staví. 


1597. 24. dubna (praes) — Orig. v archivu arcibisk. Pražského Parochialia P. 


Osvícené kníže a vysoce duostojný pane, pane arcibiskupe Pražský oc. V paměti VknMti 
zůstává, kterak z jisté vuole a poručení JCMti od VknMti jsouce za děkana do města Pardubic nad 
Labem dosazen a tu v přítomnosti jest mně předkládáno bylo, abych všechny ceremonie, procesí 
i jiné řády církevní podle řádu diocese Pražský, jakožto řádu dobrého a chvalitebného, vykonával, 
a v tom se nejináč činíc zachoval poslušně. Jak pak i teď minoulých dnuov po neděli Palmarum 
léta tohoto 97. předně panu hejtmanu potom i ouřadu města Pardubic, aby jak při procesí tak i 
jiných všech ceremoních přítomni jsouce, ke cti a chvále pánu Bohu zpívajíce a to se mnou spo- 
lečně vykonávali dekretem JCMti přístné poručení se stalo, kterýžto dekret a poručení JCMti 
pan hejtman a ouřad města Pardubic za hřbet vloživše, zlehčili a na procesí (pravíc že to nikda 
nebývalo) jíti nechtěli, ano i žákovstvu zbránili, a tak já s dosti malým a chatrným počtem 
lidu obecního to s pomocí pána Boha jsem vykonal. Jakž pak i od Mikuláše Kolínského písaře 
městského o jitřní v chrámě božím neušetrně výstrčku strany toho od něho maje, mně domlou- 
váno bylo, tak že nyní officiales školní mnou se spravovati nechtějíc, v chrámu božím, co sami chtí, 
to zpívají, v ničemž mne poslu$ni nejsouc, na zdůru co činiti mohou to sobě v kostele provozují 
a to vše původem ouřadu; nebo aniž k těm slavnostem mně monstrancí vydati nechtěli, potupně 
o tom smejšlejíc mluvili, tak že já u velikém nebezpečenství (aby se z toho nějaké zdvižení nestalo) 
zůstávám. Neb i toho desátku pan hejtman, kterýž jest mi pro vychování kaplana od VknMti v Tře- 
bosicích přidán, vydati a propustiti zbraňuje. Protož prvé nežli by co toho zlého a škodného se zběhlo, 
VknMt za to snažně pro zachování dobrého církevního řádu a nás správcův poníženě prosím, že se 
v to milostivě vložiti, tu věc JMCské přednésti, opatřiti a mně podle uvážení CMti a VknMti a rad 
milostivě ochrániti, je sem citujíc k nápravě přivésti a takovü jejich spurnost skrotiti, milostivě opa- 
třiti ráčíte. Toho já se modlitbami svejmi odméniti nepominu a za milostivú a laskavá odpověď, týž 
i za berzské vyřízení i odpravu snažně žádám. 

VknMti poddaný kaplan kněz Vavřinec Žandovský děkan Pardubský. 


324. Zbyněk Berka, arcibiskup Pražský, Melicharovi Khleslovi, administratoru ve Vídeňském Novém 
Městě, še odesílá do Říma zprávu o církevních poměrech v arcibiskupské diecesi i prosí ho, aby pov- 
praviv některé nedostatky předložil zprávu papeži. 

1597, 28. dubna. — Konec. v arch. arcib. Pražského. Emanata ab. an. 1594—99. S. 307. 


Unsern Gruss, auch was wir sonsten mehr Liebs und Gutes vermögen, zuvoran. Hochwürdiger, 
sonders vertrauter lieber Herr als Bruder! Wir tragen keinen Zweifel, es sei E. Fr. unser Schreiben, 
so wir derselben vor acht Tagen gethan, allbereit zukumben. Demselben nach übersenden wir anjetzo 
E. Fr. die Information an Ihre Heiligkeit de statu dioecesis nostrae und dann das Instrumentum 
procuratorium darneben verwahrt hiemit zu mit freundlicher Bitt, E. Fr. wóllen diese Müh gut- 
willig auf sich nehmen und, da etwas darinnen mangelhaft und nicht so vollständig, als es sein sollt, 
wäre, solche Mängel erstatten, wie wir dann E. Fr. hiemit autoritatem geben thun, diese unsere 
verzeichnete Punkte zu mehren und zu mindern und hernach Ihrer päpstl. Heil. und den Herren 
Cardinälen in unserm Namen gehorsambist mit gebührender Reverenz bestes Vermügens fürbringen 
und also diese schuldige Obedienz Ihrer Heil. von unsertwegen Jeisten und verrichten, wie wir E. 
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Fr., (welche selbsten verzeichneter Punkte halben eine ziembliche Experienz haben), eines und 
anders zu dero Discretion und beiwohnendem gutem Verstand in sonderbarem hohen Vertrauen an- 
heimbstellen und derselben dieses ganze negotium freundlich befehlen thun. Was nun E. Fr. uns 
hierin zu Gefallen sein, wöllen wir mit dankbarem Gemüth umb dieselb zu beschulden und zu ver- 
dienen in kein Vergessen stellen. 

Von neuen Zeitungen wissen wir E. Fr. nichts anders zu avisieren, dann dass Herr Aldo- 
brandinus noch allhie des Corriers von Rom mit grossem Verlangen erwartet. So ist auch Herr 
Admirant von Aragon bis auf dato nicht verruckt. 

Am verschienen Freitag hat des allhieigen obristen Herrn Kanzlers Gemahlin und vor der- 
selben der Doctor, so den verstorbnen jungen Herrn von Martinicz curiert, das zeitliche Leben be- 
schlossen. seind auch nunmehr zur Erden bestattet. Gottes gnädiger Stern mit uns allen. Datum 
Prag, den 28. Aprilis anno 97. 

P. S. Euer Fr. wöllen unbeschwert uns mit zweien Worten berichten, ob die vierzig Du- 
caten dem Herrn Tenzonio zugestellt sein worden. 

In tergo: An Herrn Administrator zur Neustadt, Melchioren Khleselium, vom 28. April anno 97. 
gen Rom. 


325. Císař Rudolf II. nejvyšším úředníkům a soudcům zemským dává naučení, jak by s peněss od 
stavův českých na vedení války proti Turku svolenymi měli nakládati. 


V PRAZE. 1597, 28. dubna. — Konec. v c. a k. společ. financé. arch. sub „Böhmen 1597 April.“ 


Rudolf oc. Ihr wüsst euch gehorsamblich zu erindern, was die gehorsamen Stände dieser 
unserer Kron Beheimb uns zu dem bevorstehenden Feldzug dieses Jahrs wider den Erbfeind den 
Tůrken fur eine Bewilligung gethan und welchergestalt uns sie dieselbe, ein Kriegsvolk darvon zu 
unterhalten, vertraut und eingeraumbt haben. Darauf wir uns nun wegen des Einnehmbens und Aus- 
gebens solcher Contribution folgendergestalt gnádigist entschlossen: dass anfänglich denen durch die 
Ständ darzu benennten Einnehmbern Hertwig von Seidlicz zugeordnet und soll ihme von Seidlicz und 
den durch die Stände benennten Einnehmbern eine gemessne Instruction gegeben werden, wessen sie 
sich bei Administrirung solcher Contribution zu verhalten. 

Wann es aber auch zu Ort mit solcher Bewilligung kommen wird, so sollen die Raitungen 
mit Hülf der beheimbischen Kammer und dero untergebnen Buchhalterei ordentlich aufgenommen 
und, wie solches befunden auch das Geld verwendet, den Ständen gnugsame Nachrichtung ertheilt 
werden, welches ihr dem Obereinnehmber also anzudeuten habt. Soviel aber belangt, wie die einge- 
brachte Bewilligung auszutheilen, do wöllen wir uns deshalben nach beschehenem gehorsamisten Fur- 
bringen, was man für Geld bedurftig, unsers gnädigisten Willens jeder Zeit entschliessen und den- 
selben aus unserer Hofkammer auf die beheimbische Hofkanzlei verkunden. Die wird alsdann bei den 
Einnehmbern zu verfügen haben, dass sie das bedurftige Geld ins Feldlager, oder wohin es vonnöthen, 
durch ein besondere darzu bestellte Person fortschicken, die sich dann beim General alsbald an- 
melden, auf dessen Befehlch das Geld ins Kriegszahlambt gegen Quittung auszahlen, und solle das- 
selbe hernach im Beisein des Commissarii, den ihr wegen der Ständ darzu bestellt, dem Kriegsvolk 
ausgetheilt und gereicht werden. Darbei dann auch dies vonnöthen sein wird, weil die Termin wegen 
der Unterthanen weit hinausgesetzt, des Kriegsvolks Bezahlung aber monatlich beschehen wird müssen, 
dass in Mangel des baren Gelds und da solche Bewilligung nit zu rechter Zeit erlegt, darauf anti- 
cipiert werde. Das soll nun auch ihr der beheimbischen Hofkanzlei allweg zeitlich angemeldet werden, 
und wird sie bei den bestellten Einnehmbern zu verordnen haben, damit sie dergleichen Summa, als 
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man bedarf, auf und zur Hand bringen und dieselben hernach aus- den folgenden Terminen wieder 
erstatten. Darbei aber unsers gnädigisten Versehens, ihr, die obristen Landofficierer, weil euch die 
Ertragung solcher Bewilligung am besten bewusst, auch die Enthebung gewiss, mit dem Furstand 
gegen den Darleihern das Eurige gehorsamist und gutwillig tbun und leisten werdet. 

Schliesslich ist der Termin Georgi bereits verstrichen, wir mit Werbung Kriegsvolks zu Ross 
und Fuss, darauf diese Bewilligung zu verwenden, stark im Werk. Befehlen euch derowegen hiemit 
auch gnädiglich, ihr wollet bei denen durch die Ständ verordneten Einnehmbern alsbald die Ver- 
fügung thun, damit sie nunmehr mit Einforderung der Gebühr von den Inwohnern dem Landtags- 
beschluss gemäss fortfahren und eine ergebige Summa Geld in Bereitschaft bringen, die Muster- und 
Fortführung des geworbenen Kriegsvolks dest mehrers darmit fortzusetzen und zu befurdern haben, 
wie dann solches dem obbemelten von Seidlicz bereit auch also auferlegt worden. Wollten wir euch 
zu eurem Wissen in Gnaden nit verhalten und vollbringt ihr in dem, was befohlen, unsern gnädigen 
gefälligen Willen und Meinung. Prag, den 28. April anno 97. 


326. List prienavaci z města Rakovníka k sbírce z ryb, vína, masa od sv. Havla až do sv. Jiří 1597. 
1597. 29. dubna. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


My... Sešlo se ze třidceti půl osma sudův vína čtyřidcet dvě kopě 35 grošův; ze tří volův uher- 
ských 1 kopa 30 gr.; ze čtyřidceti devíti polských 19 kop 36 gr, ze dvadceti dvou domácích krmných 
11 kop, z osmdesáti šesti pastevních 28 kop 40 gr., z jednoho sta třidceti šesti krav a jalovic 27 kop 
12 gr.; ze tří set třidceti devíti telat 33 kop 54 gr., ze sedmdesáti vepřův 11 kop 40 gr., ze dvou 
set dvadcíti šesti skopcův, beranův a kozlův 7 kop 32 gr., z devadesáti osmi ovcí a jehňat 1 kopa 
38 gr., z jednoho sta šedesáti sedmi pinet a jednoho žejdlíku páleného vína 5 kop 34 gr. 3'/, peníze, 
učiní 190 kop 51 gr. 3'"/, p. vše míšenských oc. Datum v outerý po Jubilate léta 97. 


—— M M À——— - 


327. Z kanceláře české zasláno nařízení Pražanům o léčení a ošetřování raněných vojáků. 
V PRAZE. 1597, 6. května. — Archiv města Prahy. Liber Chaos fol. 31. b. 


JMt Římský císař a Uherský, Český král, pán náš nejmilostivější, maje na mysli své císařské 
to, jak ten krve křesťanské ouhlavní a žíznivý nepřítel Turek nyní těchto časů o to všelijak snažně 
usiluje, aby se k zemím těmto křesťanským přibližovati mohl, jakž pak vůbec vědomé, co tato léta 
nyní z obojí strany lidu zmordováno, zraněno i jinak na zdraví jim uškozeno, v čemž aby se v takovém 
předsevzetí svém spokojiti mínil, malá čáka a naděje k tomu jest. Poněvadž pak ne každého možnost, 
který se proti témuž nepříteli potřebovati dá, hrdla svého váží a potom zachovaje z ochrany božské 
život svůj, však proto na těle a oudech svých k ourazu a zranění přichází, aby mohl lékařstvím 
zdraví své uléčiti, ráčil jest JMCskä z vnuknutí pána Boha to před se vzíti, aby nějaký mírný, sne- 
sitedlný prostředek a cesta k tomu obrácena s obmyšlena byla, odkudž by takovému nemocnému 
a zraněnému lidu vojenskému pomoc na vyhojení vycházeti mohla. I podán jest JMti příležící spis, 
do něhož jest nahlédnouti, v uvážení míti ráčil a ten poctivým a opatrným purkmistru a konšelům 
Starého, Nového, Menšího města Pražského odsílati a jim poroučeti ráčí, aby v jednom každém městě 
i jiných postranných právích to tak, jak týž spis v sobě obsahuje a zavírá, nařídili. Což když se stane 
od času nařízení toho do čtyř měsícův pořád sběhlých tak držáno a zachováváno býti má. Na tom oni 
jistá a milostivú vůli naplní. 

Decretum per imperatoriam majestatem in consilio bohemico Pragae, sexta Maii anno oc 97. 


—— © 
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328. | Arcibiskup Prašský připomíná cís. Rudolfovi II., še nábošemství katolické v Čechách od nekato- 
likü jest utlačováno i prosí za prichránéní. 
1597. 7. května. — Konc. v arch. arcib. v Praze Emanata 1583—9a. 


Allergnádigister Kaiser und Herr! Als E. Kais. Mt ich vor der Zeit an mundlich und auch 
durch ein Memorial unterthánigist bericht, wie die katholische Religion von denen Sektischen uberall 
uberwaltist werde und zu merklichem Abnehmen kumme, also dass ich meines Gewissens und Officii 
halben nicht schweigen kann, sondern E. Kais. Mt. umb Gottes- und der katholischen Religion Willen 
anzumüssen und zu bitten, Sie wollen gnádigistes Einsehen thun und mein voriges Memorial, welches 
ohne Zweifel in des obristen Kanzlers in Beheimb Händen verbleibt, fürbringen lassen, insonderheit 
aber der Herr von Rosenberg und Herr Wilhelm Popel zu Bischofteinitz auch die Kaadner und sonsten 
ins gemein fast männiglich, die der katholischen Religion nicht zugethan, befleissen sich, die katho- 
lische Religion ufs Äusseriste zu bedrängen, dieselb gar zu verändern und auszutilgen, die Leut davon 
zu zwingen, katholische Priester abzuschaffen, dannenhero die calvinische und picardische Sekt un- 
erwartermassen über Hand nimbt. Welches alles E. Kais. Mt. ich zu gnädigistem Bedenken heimbstelle, 
was mit der Weil daraus entstehen möchte, und thue E. Kais. Mt. mich hieneben unterthänigst befehlchen. 

Ubergeben dem F. Nusser, Kammerdiener, den 7. Mai 97. 


329. | Kníže Karel Minstrbersky oznamuje císařt Rudolfovi II., še nařídil vyslincům slezským, jiš 
mají ücastniti se porad o defensí, aby k času určenému prsjels do Prahy. 
V OLEŠNICI. 1597, 9. Maji. — Orig. něm. v c. k. arch. česk. místodrž. v Praze. L. 34 1590—99. 


330. Purkmistr a rada města Brandýsa nad Labem äddaji Kašpara s Milstejna, hejtmana panství 

Brandýského za přímluvu k arcibiskupové Pražskému, aby knězi Valentinu Závadskému, který jim za 

faráře navržen jest, jiné místo vykázal a jm řádného knéze pod obojí od dolejší konsistore dosaseného 
potvrd. 


1597. 13. května. — Orig. v arch. arcibisk. Pražského. Recepta a. anno 1597. 


JMOské pána, pana našeho nejmilostivějšího VMti pane hejtmane panství Brandejského oc. 
Jaké jest psaní JMkncí pan arcibiskup Pražský v příčině kněze Valentina Závadského k VMti a podle 
toho také i ku právu našemu učiniti ráčil, z přečtení týchž psaní jsme vyrozuměli a jich podle dovo- 
lení VMti všem sousedům našim dnešního dne naschvále do obce shromážděným a povolaným v zná- 
most uvésti nepominuli. Kteříž přeslechvše s náležitou uctivostí jedno i druhé z týchž psaní JMkncí 
(nic všetečně před sebe neberouce) nás jedněmi téměř jakž říkáme ústy i slovy pokorně žádali, po- 
něvadž jest se ten obyčej před mnoha léty od purkmistra a konšelův Brandejských, předkův našich 
i na místě vší obce zachovával, když tak jaká proměna v správcích církevních buď skrze smrť aneb 
odstěhování státi se měla a stala, že jsou sobě za faráře kněze pořádného a známého, kterýž by těm 
prácem církevním, jenž (sic) se v obci naší zachovávají a s slovem božím a ustanoveními církve svaté 
se srovnávají, zadosti učiniti mohl, z dolejší konsistoře pod obojí způsobou volili a jednali a toho 
jim od dobré a svaté paměti JMtí knížat, pánův arcibiskupův Pražských, kterýmž tak kollatury na 
panstvích JMCské poručeny a odevzdány bývaly, nikdy shajováno nebylo, když toliko týž farář vyvolený 
a zjednaný před JMt se dostavil a konfirmací žádal; abychom i my příkladem předkův našich v této 
mimo naději stalé proměně za faráře kněze pořádné povolání a konfirmací k ouřadu sv. kněžství 

Sném jenerální léta 1597. 56 


442 Sněm jenerální léta 1597. 


majícího nám a sousedům našim známého ptali a o dosazení jeho a konfirmování s JMkncí panem 
arcibiskupem žádostmi našimi pokornými jednali. A zvláště poněvadž se tomu z ohlášení kněze Valen- 
tina netoliko jinde ale i před panem purkmistrem naším a některými jinými konšeli učiněného srozu- 
mívá, nebyv prve nikdež za faráře, že těm prácem církevním (jakž dotčeno), kteréž se v obci naší 
od mnoha let zachovávají, zadosti činiti a jakžby náleželo jich konati nebude moci: protož že jest toho 
úmyslu k JMkncí zase se navrátiti a žádati, aby některým místem jiným při menších prácech, ažby 
českému jazyku a kázáním slova božího zvykl, opatřen býti mohl. I pováživše té žádosti obce naší 
i také ohlášení kněze Valentina a přivedše sobě ku paměti JMtí knížat pana arcibiskupa Antonína 
a pana arcibiskupa Martina (jichž památka v požehnání jest) milostivé a laskavé obci této z strany 
volení kněží a správcův duchovních učiněné a nejednou (i od JMkncí nynějšího pana arcibiskupa) 
propůjčené dovolení, k tomu jsme od spolusousedův našich nadepsanou žádostí přivedeni, abychom 
se neostejchali skrz přímluvu VMti i nyní téhož povolení sobě žádati, tak abychom sobě při konsi- 
stoři dolejší kněze pořádného ptáti a potom o dosazení jeho s JMkncí skrz náležité a slušné pro- 
střelky jednati mohli. Majíce tu naději předně ku pánu Bohu, potom i k JMknef, že nás při nade- 
psaných pánův arcibiskupův (i také svém v příčiné kněze Adama a dobré paměti kněze Štěpána) 
milostivém a laskavém povolení k přímluvě VMti zůstaviti a zanechati ráčí. K čemuž abyšte nám ná- 
pomocní býti ráčili, zato VMti i na místě vší obce naší pokorně a jakž prošeno býti může prosíme 
a s tím se VMti dobře jmíti vinšujeme. Actum v outerej po neděli Křížové léta oc 97. 


VMti povolní purkmistr a rada města Brandejsa nad Labem. 


331. Rudolf II. oznamuje nejvyšším úředníkům a soudcům zemským království Českého, jak zamýšlí 
naložiti s penězi, svolenymi na vojnu s Turkem, $ přikazuje, aby kontribuci svolená rychle odváděna 
byla, po případě aby vzdlu&il se ve 100.000 zl. na vlastní úvěr ku podpoře vojenství. 

V PRAZ . 1597, 18. května. — Konc. v c. a k. společ. finanč. arch. ve Vídni sub „Böhmen 1597 Mai.“ 


Rudolf oc. Wir fügen euch mit Gnaden zu vernehmben, dass wir aus der Contribution, so 
uns die gehorsamen Stände dieser unserer Kron Beheimb zu Hulf des bevorstehenden Feldzugs fur 
dies Jahr zu reichen gehorsamist bewilligt, 6000 Wallonen zu Fuss unter zweien Regimenten und 
dann 1000 Wallonische Archibusierpferd zu unterhalten uns entschlossen, wie wir dann auch gnä- 
digist gemeint, do an solcher Bewilligung uber die Bezahlung gemelter Soldaten was ubrig, dasselbe 
anderswohin nit als zu dem Kriegswesen und den Gränitzen zum Besten zu verwenden. Dieweil man 
dann dem gemachten Anschlag nach, weil Reiter und Knecht von weitem gebracht werden müssen, 
zu des Fussvolks Laufgeld 18,000 fl., auf der Knecht ersten Monatsold 60.000 fl., auf die Commis- 
sarien 2.000 fl. und dann auf Floss, Schiffungen und Schiffleut bis in 10.000 fl. bedurftig, die wir 
auch bereit und zusaumen in die 90.000 fl. aufbringen lassen und die Erstattung aufs Furderlichste 
wieder thun sollen, darzu auch auf die 1000 Archibusierpferd zum Anrittgeld, doch dass ihnen der 
halbe Theil nach dem ersten Monat in den folgenden an ihrem Verdienen wieder abgekurzt, und dem 
ersten Monatsold in die 45.405 fl. rh. vonnöthen. Als ist hiemit unser gnädigister Befehlch an euch. 
ihr wollet bei den verordneten Obereinnehmbern darob sein, damit sie die Bewilligung alles ange- 
legnen Fleisses treiben und nit allein die Erstattung der bereits aufgebrachten 90.000 fl. unverlängt 
thun, sondern auch zu Fortfurderung der Reiter die Nothdurft Geld hergeben und zu Verhütung 
allerlei daraus folgunden Schadens damit gar nit saumen. Darnach so ist auch ein sondere Nothdurft. 
sobald dieses frembde Kriegsvolk ins Land kombt, dass ihme mit Lehen und Bezahlung wieder ge- 
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holfen und es auf die Giánitzen und an den Feind mit dem ehisten gelegt und geführt werde. Darbei 
aber zu besorgeu, dass der Termin Laurenti dieser Contribution, daraus die Verlag zu solchen Lehen 
und Befreiung zu nehmen, sobald nit gefolgen möchte. Ersuchen derowegen euch hiemit gnádigist, 
ihr wollet auf solchen Termin zum wenigisten bis in 100.000 fl. unverlängt auf euren Credit auf- 
bringen und solche an gehörige Ort zu Fortfurderung obbenennts Kriegsvolks auszáhleu und ent- 
richten, auch, wann an der Bewilligung so viel gefallen, die Anticipation daraus wieder erstatten 
und bezahlen lassen. Wie ihr unserm guádigisten Vertrauen nach gar wohl zu thun und also gemeine 
Wohlfahrt auch eurestheils zu befurdern wisst. Daran vollbringt ihr, denen wir beinebens mit kaiser- 
lichen Gnaden gewogen, unsern gnádigen gefälligen Willen und Meinung. Geben Prag, den 18. Maii a. 97. 


332. Purkmistr a rada města Rakovníka komoře české, mnoho-li koní a vozür k tažení proti Turku 
dats mohou. 
1597, 20. května. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


Službu ac. Jakož JMOská pán, pan náš nejmilostivější skrze jeden i druhý mandát vůbec 
rozepsaný nám milostivě v známost uvésti ráčil, že pro obranu všeho křesťanstva proti ouhlavnímu 
víry a krve křesťanské žíznivému nepříteli Turku k tažení veliké střelby a vezení prachu a kulí 
i jiných věcí z samého království Českého a markrabství Horních i Dolních Lužic při nejmenším 
tisíc koní, a to polovici s nádobím bez vozův a druhou polovici s nádobím i s vozy a což k tomu ná- 
leží, potřebovati ráčí, napomínajíce všech vüb:c i jednoho každého obzvláštně, aby co nejvíce býti 
může, takových koní a vozův formanských shledáno a objednáno a do komory oznámeno bylo, jakž 
tiž mandátové to v sobě mnohem šíře obsahují a zavírají. Vedle kterýchžto mandátův a milostivé vůle 
JMOské o to jsme mnoho a často přemýšleli, abychom v tak pilné potřebě poddané volnosti dokäzati 
mohli, ale že se dosti na skrovnu formanských koní a vozův v obci naší nachází a někteří z nich 
dosti skrovné a hubené koně mají, dosti pracně jsme jich osm a k nim jeden vůz obrali, a aby s nimi 
ti, číž jsou na hotově byli a kdvž by jim dáno bylo znáti, v místo sobě ukázané ve jmenu božím abv 
se obrátili, jsme nařídili. Víceji v skrovné obci naší sme způsobiti nemohli, nebo u nás formanův, 
kteřížby k takové potřebě s hovádky a vozy dostateční byli, nemnoho se nachází, ti pak formané, kteří 
času zimního od nás do měst Pražských piva vozívají, bývají na díle z měst Pražských a z jiných 
obcí, z sedlákuov, solařův a jiných po světě pracujících a na díle také z domácích neusedlých a po- 
třebných lidí. Při čemž že nás JMCskä milostivě zuostaviti a jakž přísloví jest vuoli za skutek 
přijíti ráčí, naději nepochybnou máme. S tím oc. Datum v městě Rakovníce v outerý po neděli Exaudi 
léta oc 97. 


333. Rudolf II. vyzývá obyvatele kraje Chebského, zvláště vsí Schönlindy, Wildenavy, Lauterbachu 
a Rrichenbachu, aby zaplatili kontribucí na r 1596 svolenou. 
V PRAZE. 1597, 20. května. — Orig. něm. v archivu města Chebu. Skříň A. 2, fasc. 18. 


334. Rudolf II. rytířstvu kraje Chebského a městu Chebu potvrzuje reversem, že nemá býtt na újmu 
jich privilejím a svobodám svolená na rok 1596 kontrsbuce a berně (3000 sl.) proti Turku. 


V PRAZE. 1597, 20. května. — Opis něm. souč. v archivu města Chebu. Skříň 2, fasc. 18. 
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335. Rudolf II. oznamuje, £e říšské rytířstvo a šlechta ve Francích svolila mu k vedení války proti 
Turku prapor tří set německých jezdců, i napomíná, aby velitel jich rytmistr Valentin ze Selbic pri 
najímání a pri dopravě lidí svých, pokud nejvýše možno, byl podporován. 

V PRAZE. 1597, 29. května. — Opis něm. souč. v archivu města Chebu. Skříň A. III, fasc. 2. 


336. Purkmistr a konšelé města Brandýsa nad Labem prosí arcibiskupa Pražského za potvrzení 
jim daného povolení od arcibiskupů Pražských a králů Českých, aby sobě s konsistore dolejší kněze 
pod obojí způsobou bráti, od arcibiskupa pak potvrzení jeho v úřadě kněžském žádatt mohls. 

1597, 3. června. — Orig. v archivu arcibiskup. Pražského. Recepta ab a. 1597. 


VMti osvícené a vysoce důstojné kníže oc. Podle toho VknMti k milostivé a laskavé paměti 
přivozujeme suplikací naši žádostivou a pokornou, kteréž jsme i na místě vší obce Brandejsské v středu 
po neděli křížové leta tohoto 97. [14. května] urozenému a statečnému rytíři panu Kašparovi z Milštejna. 
JMCské hejtmanu panství Brandejského, co se volení správce duchovního do obce naší z konsistoře 
arcibiskupství Pražského pod obojí přijímajících dotýče, podali, žádajíce, aby dotčený pan hejtman touž 
suplikací VknMti odeslati a k obdržení pokorné prosby naší žádostí svou nápomocen býti ráčil, jakž 
táž suplikací to v sobě šíře obsahujíc zavírá. Na kteroužto pokornou suplikací naši, poněvadž až po- 
savád odpovědí žádnou zpraveni nejsme. vidělo se nám za slušné, tu věc tímto pokorným připomenutím 
při VknMti obnoviti a na ni laskavé resolucí žádati, majíce předně ku pánu Bohu silnou víru 
a k VknMti celou a nepochybnou naději, že nás při též suplikací naší milostivě a laskavě zůsta- 
viti ráčíte. 

A to předně pro dovolení na onen čas JMtí knížat a pánüv pánův arcibiskupův Pražských 
dobré a svaté paměti pana Antonína a pana Martina, kterýž nám to nejednou mluviti ráčil: „Ačkoli 
bychme (prý) tomu rádi byli, abyšte netoliko vy Brandejsští, ale i všickni jiní náboženství našeho 
katolického byli, však že o tom dobrou vědomost máme, že netoliko vy Brandejsští, ale téměř na 
všech panstvích JMOské dědičných kněží sobě z konsistoře dolejší pod obojí přijímajících jednají, 
riy také proti tomu býti nechceme, nýbrž vám toho dovolujeme, kterého sobě koli kněze pořádného 
od řádného biskupa ordinovaného objednáte a on toliko před námi se postaví, vám jeho přejeme: 
pakliby hned nemohl se dostaviti, tehdy když se k vám dostane buďto sám neb s některými jinými, 
nechť se dá před nás najíti, i proti tomu býti nechceme.“ 

Druhé a což více jest i pro dovolení slavné a svaté paměti císaře Ferdinanda, kterýž nám 
kostel náš ihned po vystěhování Bratří z štědrosti a milostivosti císařské darovati a abychom sobě 
kněží pořádné pod obojí přijímající z konsistofe dolejší volili a jednali, milostivě a laskavě povolit: 
ráčil, tak jakž toho pamětníci v obci naší lidé starožitní, dobře zachovalí a víry hodní až posaváde 
živí zůstávají; a císař Maximilian též slavné a svaté paměti jak jiných privilegií našich milostivě 
potvrditi, tak při dotčeném povolení a jiných chvalitebných dobrých zvyklostech z obzvláštní lásky 
a štědrosti k naší ponížené prosbě nás laskavě a dobrotivé zůstaviti ráčil; nicméně i JMCská Rudolf 
Druhý, pán pan náš nejmilostivější, netoliko při týchž povoleních slavné a svaté paměti děda a pana 
otce JMCské nejmilejších nás k prosbě naší ponížené laskavě zůstaviti, ale i milostivě potvrditi ráčil. 
nad to mandátem svým leta 90. v pátek po sv. Lucii [14. pros.) vydaným všecky stavy a obyvatele království 
Českého (podle zřízení zemského A 43) jak stranu pod jednou tak i pod obojí přijímajících při jich 
náboženství zůstavovati a k tomu beze všeho strachu náboženství sub utraque (tak jakž od starodávna 
bývalo) vyhledávati a v povolání svém pokojně živu býti, jako král a pán křesťanský milostivě a otcovsky 
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povolovati ráčí; na čež se také poručení JMCské pánův rad zřízené komory v království Českém, jehož 
datum na hradě Pražském v outerý po sv. Trojici [7. června] léta 94, když VknMt kněží a fary na panstvích 
JMCské pod jednou i pod obojí, jakž kde od starodávna bývalo, visitovati ráčila, vstahuje. A protož 
vždy VknMt pokorně žádati a prositi nepřestáváme, že nás při dotčeném povolení jak JMtí knížat 
pánův arcibiskupův Pražských (jichž památka jest v požehnání) tak JMtí slavné a svaté paměti cí- 
sařův a oznámeném mandátu i také poručení JMOské pána pana našeho nynějšího nejmilostivějšího 
podle nadepsaného zřízení zemského z lásky a milostivosti knížecí zůstaviti ráčíte, tak abychom sobě 
kněze pořádně ordinovaného pod obojí způsobou přísluhujícího při konsistoři dolejší jednati a potom 
k dosazení jeho do obce naší od VknMti konfirmací žádati mohli. 

A což tak koli na poníženou a pokornou prosbu a žádost nás věrných a dědičných poddaných 
JMCské pána pana našeho nejmilostivějšího učiniti ráčíte, pán Bůh nebeský VknMti to vše v tomto 
světě prodloužením života a po této smrtelnosti slávou a radostí neskonalou hojně vynahraditi a od- 
platiti ráčí. S tím oc. Actum 3. Junii a. 97. 

VknMti k službám povolní purkmistr a konšelé $ na místě vší obce Brandejsské 

nad Labem. 


— nn —— — ——M—— 


337. Nařízení císařské s kanceláře české Václavovi Krocinovi z Drahobejle, primasu Starého města 
Pražského a administratoru konsistore dolejší, aby po dvou osobách ustanovili k vybírání almužny pro 
žoldnéře od Turků raněné. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 1597, 6. června. — Koncept v arch. musea král. Českého. 


JMt Římský císař a Uherský, Český oc král. pán náš nejmilostivější oc ráčí poctivému Vá- 
clavovi Krocínovi z Drahobejle oc primasu Starého města Pražského tímto dekretem v známost uvo- 
zovati, že se to při JMCské skrze Petra de Klenes licenciata poníženě vyhledává, aby mu k vybí- 
rání té pomoci neb almužny k vychování neb na líky těm od nepřítele Turka zraněným knechtům 
na pomoc dvě nebo tři osoby přidány byly: a protož JMČ-ká ráčí témuž primasovi poroučeti, aby 
dvě neb tři osoby k tomu obral a při nich o tom na místě JMCské nařídil, aby se vejš psanému 
licenciatovi k vybírání takové pomoci propůjčily. Na tom oc. Decretum d. imperatoris. Actum in consilio 
Bohemico in arce Pragensi 6. Junii anno oc 9%. 

Idem in simili mutatis mutandis administratoru pod obojí přijímajících, aby dvě duchovní 
osoby také k takovému vybírání obral a při nich ut supra o tom nařídil. 6. Junii. 


338. Mandát Rudolfa II., kterýmě oznamuje se, že nařízený nejvyšší hejtman Petr Laymon, tisíc 
šancknechtův, rybníkářův v Čechách, na Moravě, v Slezsku a Lužicích najimati, v Kourími pak pře- 
hlidnouti a do Uher odvésti má; 4 nařizuje se, aby překážek jemu v tom činěno nebylo. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 7. června. — Koncept v arch. musea králov. Českého. 


Rudolf oc. Vědětiť vám milostivě dáváme, že k nynější válce proti nejouhlavnějšímu krve kře- 
stansk6 žíznivému nepříteli Turku šancknechtuov, drábuov neb rybníkářuov do Uher potřebovati rá- 
číme. I abychom takovými šancknechty, dráby a rybníkáři (poněvadž toho vysoce veliká potřeba uka- 
zuje a nastává) meskäni nebyli, tím spíše je dostati a v místa ta, kdež toho největší potřeba nastane, 
vypraviti mohli: protož jsme ukazatele listu tohoto našeho císařského Petra Laymona, nejvyššího 
hejtmana nad jedním tisícem šancknechtův, drábův a rybníkářův naříditi a jemu povolení naše císařské 
dáti i o tom poručiti račili, aby skrze rotmistra svého nahoře dotčený tisíc Sancknechtuov, drábuov 
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a rybnikáfuov v království našem Českém, markrabství Moravském, kníZetství(ch] Slezských a obojích 
m arkrabství[ch] Lužických, kdež by jich tak koli v zemích našich sebrati a najíti mohl, dvacátého 
dne měsíce Junii jinak června v městě našem Kouřímé zmustrovati dal a potom je neprodlévajíc 
do Uher dovedl a dopravil, vám všem i jednomu každému zvláště, jakého by koli povolání. řádu 
a stavu byli, milostivě poroučejíce, abyšte dotčenému Petrovi Laymonovi anebo jeho rotmistru v na- 
jímání a sebrání takových tisíc šancknechtuov žádných překážek nečinili, ani komu jinému činiti do- 
pouštěli, nýbrž jim všelijaký laskavý fedruňk. tak aby věc sobě od nás poručenů tím dřívěji vyříditi 
mohli, skutečně prokázali. Na tom jistü a milostivü vuoli naši císatskü oc naplníte. Dán na hradě 
našem Pražském v sobotu po památce Božího těla leta 97. 
Item do markrabství Moravského a knížetství S'ezských. 


539, Direktor, hejtmané, vady i výbor rytírstva Franského dekujice Chebským za přátelské přijetí, 
jakéhož se r. 159% jízdě od nich najaté dostalo, pross, aby taktéž přátelsky přijali 300 nově najatých 
jezdců, kteří pod rytmistrem Valentinem Selbitzem mustrování býti mají u Chebu 30. června (20. 
dle starého kulendáře). 
V NORIMBERCE. 1597, 11. června (května st. počtu). — Orig. něm. v archivu města Chebu. Skříň A. III, fasc. 2. 


——- 


340. Purkmistr a rada města Chebu prosí císaře, aby prehlidka tří set jezdců, kteří od Franckého 
rytirstva na válku s Turkem svolení byli, jinde vykonána byla. 
V CHEBU. 1597. 14. června. — Koncept v archivu města Chebu. Skříň A. III, fasc. 2. 


Allerdurchlauchtigist. grossmächtigist und unuberwindlichister Róm. Kaiser, auch zu Hungarn 
und Beheimb Kónig. E. Kais. und Köniel. Mt. seind unsere unterthänigist und gehorsamiste Dienst 
zuvor. Allergnädigister Kaiser, König und Herr! E. Kais. Mt. seind gnädigist ingedenk, dass bishero 
wegen anderweit zu uus gelegter Musterung der Tausend fränkischen Kreis Ritterschaft Pferd be- 
langt, wir uns nit allein beschwert, sondern auch dessen zu erlassen gebeten, bedacht wir ohne das 
unsere Steuern auch uber Vermögen bishero unterthánicist gereicht. und weil wir solcher nit erlassen 
werden mógen, darumben, dass den Reitern in vergangener Werbung der Ort schon angedeut, wir 
ferner diesfalls Commis-arien beides, so der Musterung beiwohnen und die Reiter dannenfuhren, und 
dass dieselben vor der Reiter Ankunft allhier sein mögen, zeitlich zu verordnen unterthänigist ge- 
beten, darauf dann bishero wir keine Resolution oder Gewissheit, wer dieselben oder wann sie ein- 
kommen werden, nit erlangen mögen. Nichts minders, ungeacht in gemein geredt, dass uf den 15. 
dies alten Calenders [25. Juni] der Musterplatz allererst angestellt, finden sich táglich die Reiter zu 
zehen und 20 Pferden zur Stell, also dass [wegen] des Vorzugs und der Reiter allzufrüher Ankunft 
und der Commissarien Abwesenheit wir in allerhand Gefahr und Beschwer sitzen und darunter neben 
unsern Zugehórigen nit geringe Unkosten ufwenden müssen. 

Und sollen neben diesem E. Kais. Mt. unterthänigist ferner zu berichten nit umbgehen, nach- 
dem wir mit höchsten unsern und der Unsern Unheil gehörter Musterung der Tausend Pferd nit 
uberig sein mógen und doch denselben einige Ausrichtung nit beschehen noch die Nothdurft darzu 
zur Hand zu schaffen noch bei uns oder den Unsern uns zu erlangen móglich, wie wir uns dann 
derhalber hievor unterthánigist bei E. Kais. Mt. angemeldt. dass doch nichts minders uber dies die 
gestrengen. edlen und ehrnfesten Herrn Direktor, Hauptleut. Ráth und Ausschuss der reichszefreiten 
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Ritterschaft aller sechs Ort in Franken an uns gelangen lassen, wie sie anderweit E. Kais. Mt. zu 
unterthánigisten Ehren ein Reitersdienst, nämlich drei Hundert Pferd etzlich Monat zu Feld in Hungern 
bewilligt, und dass solche Reiter durch ihren bestallten Rittmeister Waltin von Selbitz allgereidt ge- 
worben und uf den 20. dies Monats alten Calenders [3 > Juni] sich nacher Eger versammlen werden, 
allda weiters Befehlichs zu erwarten, und dass ihre Meinung der Musterplatz allhier bei uns sein 
soll, mit vormelden, dass sie derhalber allgereit bei E. Kais. Mt. ausuchen lassen, derselben gnädi- 
gisten Resolution und unzweifentlichen Willfahrung sie dann unterthänigist stundlich erwartend 
wären, alsu uns angelangt, in ihr Begehren einzuwilligen, dann aueh uf E. Kais. Mt. guädigiste 
Patent ihre geworbenen Reiter bei uns einzunehmen und passieren zu lassen, denselben auch gegen 
ziemlicher und billicher Bezahlung guten Willen zu erzeigen. 

Nun wollen zwar wir uns unterthänigist einige Gedanken nit machen, E Kais. Mt. in ihr des 
Reichs gefreiten Ritterschaft Begehren einwilligeu, noch aber uns uber Möglichkeit etwas uftragen, 
vielminder uber allgereidt ufm Hals habenden und zuvor zum drittenmal erduldeten Musterungen 
ferner etwas uftragen, noch dardurch unser und der Unsern äusserst Verderben ursachen werden, 
angesehen wir nit allein unsere Steuer und Hilfen gewilligist geleist, sondern zuvor uber unsere 
Hilfen etzliche Musterungen ausgestanden, bei denselben ein Ansehenliches zugesetzt, neben dem 
allgereidt eine Musterung uf Tausend Pferd schon ufm Hals, wie auch dieser Zeit an Victualien, als 
Fleisch, Fisch und andern kein Vorrath, noch einige Gelegenheit nit haben, noch wissen, wo solches 
zu erlangen, weil sonderlich derzeit auch in Prag salva venia an Ochsenkauf, der Ort wir uns dann 
im ganzen Jahr zu der Stadt Nothdurft erholen müssen, Mangel erscheinet. Uber dies auch bei 
vorigen Musterungen und daruber mit eingefallenem Miswachs an Futterungen aller Vorrath ufgefreszt 
und das nit zu erlangen, damit die Tausend Pferd kummer-, spär- und schwerlich hinzubringen, zu 
geschweigen, ohne Klag zu halten, do auch gleich in diesen die angrenzenden Chur- und Fürsten 
Handreichung thun sollten oder móchten, doch die Nothdurft nit zu erlangen sein wird, alles dar- 
umben, dass durch vorige Musterplätz der Kreis alles Vorraths meisten Theils entblösst. Wir wollen 
ander unser als eines Gränitzhaus zuvor obliegenden Bedrangnus der Zeit geschweigen. 

Und weil uber Vermógen niemand nichts ufgetragen werden soll, wir auch ohne das unsere 
unterthánigisten Gehorsam in Hilfen und erdulten Musterungen uber Vermógen allgereit geleist, auch 
hierneben schon ferner ein Musterplatz ufm Hals und uber die 1000 Pferd ferner keine unterzu- 
bringen, auch keineswegs zu gestatten, dass die Reiter die armen Leut ufm Land beschweren, noch 
daselbst einlosirt werden sollen, weil vorige Jahr bei den furgangenen Musterungen denselben ihre 
Boden und Kästen erbrochen, das Ihre genommen, ja von ihrer Haushaltung bis zu End der Muste- 
rung zum Theil vertrieben und solche von Aussen ansehen müssea, neben solchen den armen Leuten 
an der Zehrung gar nichts oder ja ein Schlechtes geben, uber dies gleich die Feldernt mit dem Math 
einfällt und der arme Mann zu Feld arbeiten und der Viehzucht versorgen und das, so sich gebührt, 
richten muss und uf dergleichen Gäst nicht Achtung haben kann und leicht Schaden durch Unacht- 
samkeit mit Feuer oder sonsten vorgehen mag, als ist deme allen vorzukommen unser unterthänigist 
Bitten, E. Kais. Mt. geruhen gnädigist unser zuvor ufn Hals habende Beschwer und Bedrängnus zu 
erwegen, des Reichs gefreiten Ritterschaft von ihren Begehren abzuweisen und unser mit ihrer Mu- 
sterung zu verschonen, auch dieselben damit an andern Ort zu weisen, angesehen, dass es uns ein 
unmöglich Werk und wir das Geringste an Futterung und Victualien nit herschaffen noch leisten, 
viel minder Gelegenheiten, solches zu erlangen. haben können, und <eruhen E. Kais. Mt. uns als dero 
Unterthane in Acht zu nehmen und in Ansehung der Unmöglichkeit ferner hierin nichts uftragen zu 
lassen, darneben nochmaln gnädigist durch Befehlich zu verordneu, dass zur angestellten Musterung 
derselben Commissarien nunmaln zeitlich allhier einkommen und ihres Absein halber nit Verzug in 
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der Musterung noch andere Ungelegenheit geursacht, dann auch, dass den Obristen ufgetragen, sich 
mit ihren Reitern bei der Stadt einlosieren zu lassen, damit das Landvolk unbedrängt, auch Ungele- 
genheit vormieden. Das gegen E. Kais. Mt. unterthänigist zu verdienen seind wir wie schuldigist also 
auch willigist. Und weil periculum in mora, bitten E. Kais. Mt. wir unterthänigist umb derselben 
gnádigste Resolution und thun uns in dero kaiserl. und kónigl. Gnade unterthänigist befehlen. Datum 
den 14. Juni anno 97. 
E. Róm. Kais. Mt. allerunterthänigist und gehorsamiste 
Bürgermeister und Rath der Stadt Eger. 


341. Mandát Rudolfa IL, kterýmě oznamuje, ie pro raněné od Turka vojáky nemocnice v Uhrich 
a Vídní zařízeny byly, $ nařizuje, aby vybírané na né v městech českých almužny purkmistru Sta- 
rého města Prašského byly zasílány. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 16. června. — Orig. v archivu musea králov. Českého. 


Rudolf Druhý c. Véděti vám dáváme, že jsme z bedlivého uvážení na tom se ustanoviti rá- 
čili, aby pro ty ubohý knechty a vojáky, kdeříž by od nepřítele Turka v poli aneb při šturmích škodu 
na zdraví svém vzali a ještě se s pomocí boží vyhojiti a zase sloužiti mohli, &pitály pro opatření 
jich v Uhřích, i také v městě našem Vídni vyzdviženy a v tom ve všem dobrý a křesťanský řád na- 
řízen byl; jakž jsme pak i zde v městech našich Pražských o tom, a jak by se to řádem konati 
a almužna pro dotčený lid válečný bez obmysluov a všelijakých forteluov vybírati mohla, jisté vymě- 
ření učiniti račili. I uznávajíc my toho duoležitou potřebu, aby ve všech jiných městech království 
našeho Českého již jmenovaná almužna dobrým a prospěšným řádem vybírána a co by se jí koliv 
sešlo, to vše zouplna po jistých osobách poctivým purkmistru a konšelům Starého města Pražského 
(kdeříž sobě o tom jisté poručení od nás učiněné mají) prot: pořádné kvitanci odvedeno a potom do 
města Vídně tolikéž od nich zase k vejš oznámený potřebě odesláno bylo: a protož vám příležitě 
přípis toho v městech Pražských nařízeného řádu odsílati a při tom poroučeti ráčíme, abyšte jej 
tolikéž tu u vás ihned nařídili a vždycky ve čtyřech nedělích takovou almužnu sem k ruce purk- 
mistru a konšeluom Starého města Pražského jakž dotčeno, proti kvitanci odvedli a v tom se po- 
slušně a poddaně (jakž nepochybujem) zachovali, vědouce, že na tom jistü a milostivü vuoli naši cí- 
sařskou oc naplníte. Dán na hradě našem Pražském v pondělí po sv. Vítě, léta oc devadesátého 
sedmého or. 


342. Dr. Jindřich Tilesius, syndik Chebský, podávaje purkmistru Hanusi Wernerovi zprávu o svém 
pořízení v Praze sděluje mu novinky, že Dětřich Schwendi odsouzen k smrti, president komory opatřen 
domácím vězením, panství Hertenberg prodáno Jindrichovi z Pisnice. 


V PRAZE. 1597, 18. ervna. — Orig. v archivu města Chebu. Skříň A. III, fasc. 2. 


Mein willig Dienst zuvorn. Ehrenfester, hochweiser, gunstiger Herr Burgermeister. Demselben 
uberschicke ich bei Briefszeigern beigelegten kaiserlichen Befehlich und ob ich wohl, wie Gott weiss, 
in eigener Person beim obristen Kanzler gewesen und ilıme das Schreiben an Ihre Mt., so Herr 
Zeglein zugeschicket, uberreichet, mit Bitten, die gnädige Verfügung zu thun, beides. dass die Com- 
missari deputieret und befohlen werde, die Reiter in die Stadt einzulosieren, sowohl auch und zu- 
förderst, dass gemeine Stadt mit den 300 Pferden verschonet bleiben möchte, so hat er ihme solches, 
dass nàmlich noch mehr Pferde dahin gewiesen zur Musterung, sehr misfallen lassen, auch versprochen, 
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dass sie an andern Ort verwiesen werden sollen. Nichtsdestoweniger aber hat Herr Zeglein aus der 
Kriegskanzlei anitzo furangeregt Befehlich angenommen und empfangen. So hat auch Herr Vice- 
kanzler sambt dem Secretario Mulnern heut Vormittag mit mir geredet, dass es nunmebr unmuglich 
zu ändern, denn die Befehlichshabere und andere zugehörige Reiter allbereit im Anzuge und daher 
anders wohin nicht verwiesen werden könnten. Soviel dann die Commissarieň und den andern Be- 
fehlich wegen Einlosierung der Reiter belangen thut, ist bishero der Mangel an deme gewesen, dass 
die behemische Hofkanzlei und die Kriegskanzlei miteinander darob gestritten, in welcher Expedition 
eines und das ander gehóret; itzo nun geben sie sich, dass die Bestätigung der Commissarieu der 
behemischen Hofkanzlei und die Einlosierung der Reiter der Kriegskanzlei anbefohlen sein soll. Hoffe 
demnach nunmehr beiderlei Förderung alsbalden zu erhalten. 


Von Neuem ist allhier dieses, dass dem Herru Schwendi durch ein offentliches abgelesenes 
Urtheil der Kopf abgesprochen worden, darauf die Kais. Mt. ihn alsba!den aus vorigem Gefängnus 
in ein sonderbars einführen lassen mit gnädigister Resolution, dass er darin Ihrer Mt. bis auf weitere 
Execution Gefangener seiu solle, daher ihme männiglich Hoffnung machet, dass es ihme ans Leben 
leichtlich nicht gehen werde. Der Ausgang wird’s bezeugen. 

Der Präsident ist noch zur Zeit nit zu Rathe kommen; nicht weiss ich, ob er der gemeinen 
Sage nach ins Haus verstricket ist. 

Die Herrschaft Hertenberg ist in dieser Wochen dem Herrn D. Henrichen erblichen von Ihrer 
Mt. verkauft worden. 

Dieses habe dem Herrn Burgermeister ich in Eil zur Nachrichtung anfügen sollen neben 
Bericht, dass ich zur gulden Weintrauben ufn Retschin, der gulden Kugel uber, zur Herberge einge- 
standen; da man meines Diensts in vorstossenden Geschäften bedurftig, dass ich allda anzutreffen. 
Und thue mich hiermit zu willfährigen Diensten anerbieten. Datum Prag den 8. Juni alten Kalenders 
[18. Juni] anuo 97. H. Tilesiws D. 

Der Bote ist umb 3 Uhr Nachmittag anheut abgefertiget worden, nachdem er am Montag zu 
Abend allhier ankommen. 


343.  Zegelein z Khagu podává Chebským zprávu o svém jednání s nejvyššíms úředníky zemskými 
a s radou válečnou v Praze v příčině přeložení přehlídky 300 jezdců krajem Franckyın srolených na 
Jiné máslo. 

V PRAZE. 1597, 18. června. — Orig. v archivu města Chebu. Skříň A III, fasc. 2. 


Edle, ehrenfeste und hochweise, besonders günstige liebe Herren und Freund! E. E. seind 
jederzeit meine ganze willige und geflissene Dienst zuvorn. Und hab derselben zwei gethane Schreiben 
wegen des angestellten Musterplatz daselbst empfangen, welche auch durch mich sowohl mit und 
neben dero Syndico uberantwort worden sein. Davon haben erstlichen, wie es mit solchen Reitern 
geschaffen, die Landofficierer nichts wissen wöllen, dagegen spricht die Kriesgskanzlei, weil es in der 
Kron Behem gelegen, dass ihnen solches durch Decretum alle Anordnung zu thun vor diesem längst 
angedeut worden sei. Dass nun die Zeit was kurz, will ein jeder entschuldigt sein. Man hat die ge- 
freite Ritterschaft nach Trigla legen wollen Weil aber sich nun dieselben sammlen und einer in 
diesem und der ander in einem andern Land wohnt, sei es unmüglich in solcher kurzen Zeit andere 
Veränderungen furzunehnen, wie die Herrn hiemit vernehmen werden. Weiss Gott, ich hab an meinem 
Fleiss nichts erwinden lassen. Mit den Commissarien sein wir noch nicht richtig, ich kumb zu ein 
. Ort, zum andern, gibt mir ein jeder ein andern Bescheid. Gott geb, dass es uur wohl bestellt wi rd 
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Hab derwegen bisweiln diesen Boten zu der Herrn Nachrichtung ablaufen lassen. Was wir weiter 
erlangen, das soll den Herrn unverzůglichen hienach uberschickt werden. 

Neues ist der Zeit wenig allhie, allein dass Erzherzog Mathias und Erzherzog Ferdinand 
allhie sein, dieselben das guldene Fluss empfahen und alsdann von hinnen wieder verreisen. Sonsten 
sein alle Sachen gar still. So ich den Herrn in Eil nicht verhalten sollen. Und thue dieselben hier- 
auf sámbtlichen in Schutz des Allmáchtigen befehlchen. Datum Prag, den 18. Junii anno 97. 


E. E. dienstgefliessener i H. Cegelein von Khag. 


844. Nejvyssi úředníci a soudcové zemští stvrzují dskami zemskými, še směnou za statky, ješ někdy 
Adam z Hradce od úřadu nejvyššího purkrabství Pražského s povolením sněmu l. 1596 byl uprodal, 
statek Kosirsky, Joachymem Voldrichem z Hradce nabídnutý, k témuž úřadu nejvyššího purkrabství 
připojují. 
1597, 19. června. — DZ. větší č. 172. Památný sivý od 1597—8, fol. B. 14. 


[Ve čtvrtek po svatém Vítě.] Páni JJMti a vladyky na plném soudu zemským ráčili dáti dckami 
zemskými památnými poznamenati: Jakož jest Joachym Voldřich z Hradce na Hradci a Hluboké, 
JMCský rada, na JJMti vznesl, kderak majíce v paměti, že někdy Adam z Hradce, nejvyšší purkrabě Praž- 
skej, podle jisté relací z sněmu obecního všech tří stavův království Českého v kvaternu relací modrém 
léta 1596 v outerej a ve čtvrtek po sv. Lidmile [17. a 19. Sept.] Gx a Gxr učiněné v to se uvolil, 
že proti tomu, což jest s jistejm dovolením JMCské jakožto krále Českého a všech tří stavův krá- 
lovstvi tohoto statku od úřadu nejvyššího purkrabství Pražského [podäl od Prahy ležícího] na deset 
tisíc pět set třidceti jednu kopu čtyřidceti gr. m. 10.531 kop 40 gr. m. uprodal, zase jinej statek 
bližší a tak užitečný nebo užitečnější k témuž úřadu nejvyššího purkrabství Pražského, což by za 
touž sumu stálo, přivlastniti chce, však dříve, než to k místu a konci přivedl, prostředkem smrti 
s tohoto světa jest sešel; kderémužto uvolení jeho někdy Adama z Hradce, nejvyššího purkrabí Praž- 
ského, poněvadž týž Joachym z Hradce rád dosti učiniti chce, JJMtí jest žádal, aby jisté komisaře na 
spatření a jisté prošacování statku Košířského, což by tak k témuž úřadu nejvyšš. purkrabství Praž- 
ského, oddati chtěl, vyslati ráčili. 

Na kderoužto žádost jeho JJMti z prostředka svého Wolfa Novohradského z Kolovrat na Lnářích 
a Kryštofa Vratislava z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské rady, a vedle nich purkrabí hradu Praž- 
ského a dvě rady téhož úřadu nejvyššího purkrabství k spatření toho sou vyslati a o tý vší věci 
zprávu dostatečnou od nich vzíti ráčili. A porozuměvše tomu, že on Joachym Voldřich z Hradce dvůr 
Košíře se vším stavením a svršky v něm zuostávajícími zejména se vším obilím ositejm, s vosmi 
koňmi, dvanácti kravami, paterejm hovězího dobytka, dvaceti a jedno svinskýho pohlaví a sto a pa- 
desát pohlaví vovčího, též s jinejm dvorskejm hospodářstvím, s dědinami. Stöpnicemi, hájky, s mlejncem, 
se třemi rybníčky, s lidmi v Košířích a na Oujezdě, jichž osedlých dvaceti sedm jest, s jedenácti 
krčmami a s pivovarem na Oujezdě vnově vystaveným a s tím se vším, což k těm kusům jmeno- 
vaným přináleží, ve třinácti tisících třech stech sedmdesáti kopách m. téhož statku k ouřadu nejvyš- 
šího purkrabství Pražského nechati a k němu jej místo těch odprodaných kusů připojiti chce; a po- 
znavše to vskutku, že za tu sumu týž statek dobře stojí, jej od něho Joachyma Voldřicha z Hradce 
podle moci sobě sněmem obecním dané přijímají a jej k témuž ouřadu purkrabství Pražského připojují, 
tak že se již více a dále pro to uprodání statku od téhož úřadu nejvyššího purkrabství Pražského od 
někdy Adama z Hradce učiněného na něho Joachvma Voldřicha z Hradce ani na dědice a budoucí 
jeho žádnej potahovati ani navracovati nemá nyní i na časy budoucí. 
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Však poněvadž týž statek Košířskej vo dva tisíce vosm set třidceti vosm kop dvaceti gr. 
2838 kop 20 gr. m. dražší nežli on Adam z Hradce, nejvyšší purkrabě Praiskej, za statek od 
toho ouřadu prodanej utržil jest, protož taková suma dva tisíce vosm set třidceti vosm kop dvadceti 
gr. m. 2838 kop 20 gr. m. jemu Joachymovi z Hradce z peněz k zemi (předešlými sněmy léta 1596. 
a 1597 drženými) vymíněných dána a zaplacena bejti má, a to konečně mezi tímto časem a sv. Havlem 
nejprv příštím. Relatorové: Kryštof z Lobkovic a na Tachově a Pátku, JMCské rada, nejstarší ko- 
morník, nejvyšší kamrmejstr království Českého a president nad apellacími ua hradě Pražském 
z pánuov, Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého z vladyk. 


345. Zbyněk Berka z Dubé, arcibiskup Pražský, prosí císaře, aby vyslána byla do Lokte nová komise 
v příčině odstranění predikantü a zavření nově vystaveného kostela luteránského. 
V PRAZE. 1597, 21. června. — Liber memor. decan. Cubit. f. 35. 


Allergnädigster Kaiser, König und Herr. Was an E. Róm. Kais. Mt. ich noch den 17. Julii 
des verflossenen 96. Jahrs wegen meiner und meines Kreuzordens mit dem rotheu Stern angehörixen 
Pfarr in der Stadt Elbogen allergehorsambst supplicando gelangen lassen und mich benebenst uber 
den Rath daselbst beschwert, das alles geruhen E. Kais. Mt. ab der Beilag mit litera A. [aller]znádigst 
zu vernehmen. Obwohl ich zwar in unterthänigster Hoffnung gestanden, es sollte dasselb mein Sup- 
plicieren erheischender hoher Nothdurft nach mit dem Förderlichsten erledist und die unbillichen 
Eingriff eigenmächtiger neuer Kirchenbäu und die ungebuhrliche Einfuhrung ihrer selbstgewachsenen 
Praedicanten bei ihnen den Elbognern mit Ernst abgeschafft und eingestellt sein worden, so ist doch 
solches bishero unerórtert liegen verblieben. 

Derowegen ich trageuden Ambts, auch schuldiger Pflicht und Gewissens halber, nicht umb- 
gehen sollen noch mógen, diese Sach, daran vieler Menschen Seelenheil und vorgemelt meinem Orden 
zu Handhabung derselben Recht und Gerechtigkeit merklich viel gelegen, E. Kais. Mt. abermalen 
gehorsamist fürzubringen mit unterthänigster demůthigster Bitt, E. Kais. Mt. wollen ferneren Unrath 
bei anderen, weliche sonsten auf dieses der Elbogner Exempel ferseu wurden, in Zeiten zuvorkommen, 
etliche Commissarios, nämblich den Domprobst allhie Johann Jacob Eisengrün ete., E. Mt. Reichs- 
hofrath und Referendarium, der sich anitzo in Karlsbad gar nahet alldort bei Elbogen befindet, und 
dann dero Appellationsrath Doctor Mathiasen Kramer, so hievor bei Einsetzung des katholischen 
Pfarrers auch mit gewest, gnädigst hierzu deputieren und ihnen anbefehlen, dass sie sich auf einen 
kurz bestimbten Tag dorthin gen Elbogen begeben, allen menschenmüglichen Fleiss fürwenden, damit 
dieselbe Stadtpfarrkireh und Schul wiederumb in ihren alten vorigen Stand gebracht, der lutherische 
Clausant von dannen hinweggeschafft und die (ausser E. Kais. Mt. gnádigsten und mein, als des 
Ordinario loci, Vorwissen und Consens) neugebaute Kirch alsbald gesperrt werde, und alsdann E. Mt 
ihrer Verrichtens und, wie sich die Elbogner in einem und andern E. Kais. Mt. gnádigstem Willen 
und Befehlch gemäss verhalten, ausfuhrliche Relation gehorsambst thun sollen. Hieran befördern 
E. Mt. als ein katholischer Kaiser und nächst Gott höchster Beschützer und Handhaber der heil. 
katholischer Religion Gott ein angenehmbes Werk, welches sein gottliche Allmacht E. Kais. Mt. mit 
allen glückseeligen Zuständen und Uberwindung aller derselben und gemeiner Christenheit Feinde 
ohne allen Zweifel reichlich belohnen wird. Und thue E. Kais. Mt. zu kaiserl. Gn. und allergnädig- 
sten Schutz mich, meine bedrangte Ordenspfarr und ganze Geistlichkeit in tiefster Demuth befehlen. 
21. Junii anno 1597. Sbinko. 
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346. Dr. Jindřich Tilesius, syndikus města Chebu, podávaje radě zprávu o svém pořízení v Praze 
sděluje, že arcivévodům Matyast a Ferdinandovs bylo uděleno zlaté rouno. 


V PRAZE, 1597, 22. června. — Orig. v archivu města Chebu. Skříň A III. fasc. 2. 


Meine willige und schuldige Dienste zuvorn. Ehrenfeste, ehrbare, hoch- und wohlweise, grass- 
gunstige Herren. Deroselben zwei unterschiedliche Schreiben an die Kónigl. Kais. Mt. haltend sambt 
deme, so an mich lautet, habe ich heute Dato umb 3 Uhr Nachmittag zu recht empfangen und dessen 
Inhalt vernommen. 

Fůge hierauf E. E. und Hochw. hinwiederum beantwortlich zu wissen, dass ich sowohl Herr 
Zeglein allstundlich mit Fleiss bei der Kriegs- und behemischen Hofkanzlei anhalten umb Resolution 
beides, dass an die Obristen Befehlich ertheilet werde, die Reiter in die Stadt umb allerhand sorg- 
lichen Ungemachs willen einzulosieren, und dann, dass mit ehestem die Commissarien dahin deputiert 
und abgeordnet werden möchten. 

Was nun bis dahero verhinderlich gewesen, dass eines und das andere stecken blieben, habe 
ich jungst berichtet. Weil aber nunmehr dasselb aus dem Wege geräumet, werde ich bald alle Stun- 
den, doch zum längsten und gewissesten vertröstet auf Morgen, dass der Befehlich wegen der Ein- 
losierung gefertiget und die Commissarien mir bemeldet werden sollen. 

Da ich in beiden diesen gewisse Anordnung erlanget, will ich alsbalden meinen Weg von 
hinnen nehmen, denn mir ohne dieses von hinnen abzureisen unverantwortlich sein wollte; so bin ich 
auch sonsten in des Elnbognischen Kreises Sachen expediert, dass ich gestriges Tages wohl von 
hinnen kommen kónnen. 

Das Wesen allhier belangend ist am verschienen Donnerstag Erzherzog Mathiasen und Erz- 
herzogen Ferdinando, (des Erzherzogen Karln Sohne), das gulden Vluss publica solemnitate präsen- 
tieret worden, welche auch anheut ein ritterlich Ringelrennen auf offentlichem Platze im Schlosse zu 
halten aufbauen lassen. — Der Präsident und Procurator Rädel sollen auf nähern Donnerstag gegen 
einander gehórt werden. 

Von andern Sachen, geliebts Gott, in wenig Tagen persónlich und gegenwürtig. Inmittels dem 
Allerhohesten zu Fried und aller Wohlfahrt empfohlen. Datum Prag, den 12. [22.] Junii, hora 3. 
im 97. Jahr. 

E. E. und Hochw. dienstgefliessener | H. Tilestus D. 


347. Jistý kněz, jenž se jmenovatt nechce, obviňuje administratora (Dačického) a jeho rodinu před 
Zbyňkem, arcibiskupem Pražským, z lakoty a přepychu. 
1597, 22. června (praes.). — Orig. v arch. arcibisk. Prazsk. Recepta ab a. 1597. 


Nejjasnější kníže, pane na nás nejlaskavější. Na VknMt vznášíme, ač se jmenovati nesmíme, 
jaká se nám nebohým kněžím veliká křivda děje od administratora. Neb se nesmí žádný o to pokusiti 
a na VknMt vznésti, aniž já toho vypraviti nesmím, abych nepřišel k podezření. Než tak drobet 
VknMti oznamuji: když z jinýho města nás sem do Parhy cituje a ptá se nás, kolik let v městech 
sme, když mu povíme, tu nás Sacuje, pravíc: „Když si tam tak dlouho, tolik si set zachoval a tolik 
mně dej, polovici a sobě polovici, nebo já mám taky z toho arcibiskupovi dáti;“ a v tom jeho milá 
žena hned se ozve k tomu: „dejte, dejte! šak se mi také hodí, dcery dorostají." 

Tolikéž pány z toho města, chtějíc od nich taky darován bejti, je sem obešle a praví, že 
má poručení od VknMti, aby je jim dal, jen aby též od nich něco dostal. Voni pak páni, chtějíce nás 
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přece obdržeti, jemu dodávají telata, skopce, máslo, sejry, slepice, kuřata, medy, korotve, tak že na 
Koňským trhu každou sobotu za to mnoho kop utrží. Potom to jiní koupí, kteří ho v čem potřebují, 
Ze mu to zase do rukou několikráte přijde; jeho žena zase to dá prodávati a tak to několikráte na 
peníze svede. K tomu sobě tak nahnala vod zlata a vod stříbra, mohu Bohem vosvědčiti, že má pět 
a dvadcet koflíků, prstenů zlatejch padesáte, v kterejch jen nechodí, pasů stříbrnejch sedm, to 
jest před Bohem pravda; co pak zlatejch a orumpantů! neb sou v nich prvé sama i dcery každej 
den chodili. Lidem na klenoty peněz též pod ourok půčují. K tomu tak ty dcery hla(d)ce nese, že se 
tomu lidé diví, divnejch barev damaš(s)ký sukně mají. Když se s nima po Praze toulá, lidé praví. 
že to z vornátů jest, a když přes rynk jdou, lidé jedni druhejch se ptají, když je vidí: kdo sou to? 
A někteří zas říkají těm, kteří se na ně ptají: Co ji neznáte, jak ji rychtář do šatlavy vodil? Vra- 
novská prvý měla po řece plouti; neníčky jí musíme „Vaše Milost“ říkati. VknMti prosím, račte tu 
pejchu přetrhnouti. VknMti též prosím, po přečtení račte to psaní mé roztrhati a mne v tom zacho- 
vati, neb by tomu dobře pan administrator porozuměl, kdo sem. 


348. Mandat císaře Rudolfa II., kterým ustanovuje Petra de Illanes, kněze španělského z Kordory 
vrchním správcem nemocnic, které týž v Uhřích a jiných zemích císařt poddaných pro bojovníky od 
Turků raněné zřizovati bude, a na něž také v městech českých nařízeno sbírati almužnu. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 23. června. — Koncept v archivu musea králov. Českého. 


Rudolphus oc. Cum a caesarea et regia officii nostri maiestate ratio exigat, non solum ditio- 
nis et potestatis nostrae subditos aequitate et justitia legumque vinculis astrictos habere, subque no- 
strae maiestatis protectione defensos, salvos, tutos, quietosque praestare, sed etiam de eorum salute 
et quiete curam et solicitudinem habere et praecipue eorum, qui in bello deservientes vitam et salu- 
tem pro defensione nostra et publicae salutis exponunt, ne eorum salus quodam modo destituta esse 
videretur; hinc est, quod nos in arduo et atroci bello Pannonico, quod cum Turcarum immanissimo 
hoste continuo et per multos annos gerimus, considerantes, quam multa exercitus noster pati neces- 
sum habebit, tum propter cruenti belli diuturnam importunitatem, laboresque et incommoditates, quas 
bellum ubique adfert, tum etiam quod sic duro et assiduo bello, in quo tauta hominum multitudo ex 
utraque parte concurrit et erudelis inimicus ubique suam ferocitatem et rabiem exercet, nostrum 
inclytum Ungariae regnum et aliae nobilissimae provinciae circumvicinae exhaustae, afflictae, incultae 
et misere devastatae reperiantur: quapropter, adducti magnis iisque luculentissimis rationibus, in eam 
sententiam devenimus, ut xenodochia pro miseris et ab inimicis christiani nominis sive in peregrinis 
vel aliis quibuscunque in locis damnum passis militibus, ne destituti necessariis adminiculis vitam 
misere finire cogerentur, tam in Hungaria quam aliis in provinciis nostris passim erigerentur et ad 
tam pium imprimisque utile opus omnis labor et cura conferretur, prout literis nostris peculiaribus 
omnibus in civitatibus regni nostri Bohemiae certum definitumque mandatum de colligenda tam sancta 
eleemosyna, eaque singulis mensibus senatui Antiquae urbis Pragensis transmittenda dederimus, quae 
postmodum Viennam Austriae delegatis ad hoc personis similiter deferenda curabitur. 

Ut autem ista omnia rite ac ordine peragantur optimo, cum venerandus Pater licentiatus 
Petrus de Illanes, presbyter Hispanus Cordubensis, maiestati nostrae caesareae suam ultroneam ac 
strenuam in erigendis promovendisque eiusmodi xenodochiis hactenus elocaverit operam: eum in ad- 
ministratorem ac supremum magistrum eiusmodi xenodochiorum delegimus, eique hoc totum negocium, 
quod is etiam per regni hujus nostri Bohemiae, marchionatus Moraviae atque aliarum provinciarum 
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nostrarum loca, opportunitatis ratione habita, eiusmodi xenodochia, communicato tamen prius consilio 
hac de re cum uniuscuiusque provinciae officialibus et capitaneis supremis, erigere posset, commisi- 
mus et tradidimus, ea ducti spe, fore, ut idem Pater Illanes bonum et utilitatem miserorum illorum 
militum sit quam diligentissime et summa fide et nil aliud procuraturus. 

Demandamus itaque universis et singulis tam ecclesiasticis quam saecularibus, ut praefatum 
licentiatum Petrum de Illanes, presbyterum Hispanum Cordubensem, pro eodem administratore ac 
supremo magistro agnoscant, honorent ac habeant, imo et in erigendis promovendisque eiusmodi xeno- 
dochiis illi suam sedulam operam non gravate praestent, alias etiam humanitatis officia ipsi pro viri- 
bus exhibeant sibique adeo quam commendatissimum habeant, executuri in ea maiestatis nostrae cae- 
sareae benignam ac omnimodam voluntatem. Datum ex regali nostra Praga 23. mensis Junii anno 97. 


349. Knez Václav Dačický, administrator kněžstva pod obojí přijímajících, hájí se při arcibiskupu 
Pražském proti obviňování jistého kněze, kterýž jej u arcibiskupa jako lakotného vyliäl. 
1597, 25. června (praes). — Orig. v archivu arcibsk. Prazsk. Recepta ab a. 1597. 


VknMti pane, pane arcibiskupe Pražský oc. Suplikaci bez podpisu a jména, kterouž jste mi 
ráčili dne včerejšího odeslati, tu sem s-bě dnes přečetl. Tý tak neřádný suplikací, jenž jest proti 
právům a zřízení zemskýmu a jistým sněmovním snešením — neb nemá žádný na potupu a zlehčení 
o žádném cedulí a listů psáti potutedlně a ukrytě, než píše-li, má se podepsati — já jí naskrze od- 
pírám a na každém místě, kde by toho potřeba byla, odepříti chci a pravím, že ten spis jednoho slova 
v sobě pr.vdy nenese, než plný nepravdy a klamu jest a toho ničehož žádným spüsobem ten kdo jest 
ten spis VknMti na zlehčení a zvohyzdění vosoby mé podal, a by tisíc hlav měl, neprokáže ani jiný 
žádný člověk; neb sem se netoliko toho kdy dočinil, ale nýbrž ani, jakž sem živ na to nemyslil, abych 
já S assesory svejmi měl buď kněží obsílati proto, aby Sacoväni bejti měli aneb i města; toho se ne- 
ráčíte doptati. A aby měli tak posílati od masa aneb od ptactva, za to že bych měl prodávaje mnoho 
každýho tyhodne peuéz utržiti, to taky není žádná pravda. Nejsou tak a uyní obzvlášt v těchto časích 
jak kněží tak i města štědrá, aby mi dary posílali. K velké noci měl sem jednoho beránka poslaného 
od pánův Slanskejch a jednoho jeřábka od pana primasa Starého města Pražského, nic více; odkavad 
tak někdy mejm předkům něco toho přicházelo, ty kraje a fary ráčíte je sobě k své jurisdikcí při- 
vlastňovati. Bídy, hladu a nedostatku u mne dosti. Koflfkü žádných nemám ani jich u me kdo ví- 
dával velkýho počtu, jakž ten lhář, kdo jest koliv psal, oznamuje. Tři malitký číšky mám, vejde do 
jednoho každého čtvrtka žejdlíku a více jsem jich nikda neměl; a bych jich chtěl více míti, nemám 
peněz, abych koupil, taky vo ně nestojím, mám-li kdy truük vína, z skleničky se napím. To taky 
pravda není: orumpantův těch sem jak sem živ neměl. Bába má a někdy vopatrovnice, kteréž již od 
roku u sebe nemám, ale jest a obyt svůj má v domě svém na Poříčí u sv. Klimenta, jakž jí v tom 
podvodném psaní se dotejká, na to nikda nemyslela a nic se toho nedopustila a nedopouští až do- 
savad a jak sem živ, sem já ji takovou neviděl ani o jejím bohatství neslejchal, jakž se píše od kla- 
máře. Co se pak toho bídného kněze, jenž od sv. Jiljí vypuzen jest, tu taky žádám, že též mne na 
zlou stranu vyklädati neráčíte, neb jsem s assesory svými od něho voklamán. Věřili sme jeho formátu 
a listům přímluvným, kterých nám podal do konsistoře: ale toho dá pán Bůh více se státi nemá. 
Protož pro Boha VknMti žádám a prosím, že podle toho hanebného a nepravdivého spisu o mně 
jak o starém knězi tak smejšleti neráčíte, takovýmu nepravdivému spisu víry dávati a o mně se ne- 
račte domnívati, bych já se takových věcí měl dopouštěti. Kněží nešacoval sem, nešacuji ani měst. 
Dá-li kdo pak mi co zlásky ač dosti špatně a na mále, to vděčně přijímajíc, hledím se zas odměniti 
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vším dobrým. Sám bych z srdce věrného VMt navštívil. oustné promluvil. pro ne-lostatkv zdraví 
mýho nemohu a nesmím z fary vyjiti. Než jakž mi pán Bůh ráčí zdraví lepšího obzvlášt na noze 
popříti, tehdy k VMti přijdu neb s VMtí mnoho potřebného mluviti mám. Věřím VknMti. že ráčíte 
mým milostivým ochrancím zůstávati. Já vždycky se VknMti poručena činím. Datum při kaple Be- 
tlémské v středu Joannis et Pauli 3c. 
Volný a povlovný kaplan VknMti kněz Vadar Dačický. 
administrator kněžstva pod obojí přijímajících. 


350. Zbyněk Derka, arcibiskup Pražský, oznamuje nejvyššímu kancléři králorstrí Českého. proč knězi 
Václavu Dačickému, admtnistratoru pod obojí. není radno srěřiti Kollatury Pelhřimova. Mladé Bole- 
slars. 

1597, 8. června. — Konc. v archivu arcibsk. Pražského. Recepta ab anno 1597. 


Jakož jest mi dnův těchto pominulých z kanceláře české v známost uvedeno bylo, kterak 
nynější správce ouradu administratorského pod obojí. kněz Václav, toho při JMCské vyhledává, abv 
do Mladé Boleslavě a Peldřimova mohl kněží svý pod oboji dosazovati a po své vůli těmi farami. 
jako i jinými pod obojí městy královskými, vládnouti: i vvrozuméje já naproti tomu, že Boleslavské 
panství jest nedávního času od JMCské koupeno a prve JMCskä ráčil jest všechna panství mně ja- 
kožto loci ordinario a arcibiskupu k spravování v duchovních věcech svěřiti a poručiti. jsem té naděje. 
že také toho panství odtud JMCská odlučovati neráéí; Pelhřimov pak, poněvadž od starodávna kolla- 
turou i městem k arcibiskupství Pražskému náleží. vždy aspoň aby ta fara a kollatura nyní odtrho- 
vána od arcibiskupské stolice a správy její nebyla, poslušně JMCskou žádám. Nebo i z povinnosti 
ouřadu svého arcibiskupského to JMCské k milostivému uvážení podávám. jak slušná věc jest, města, 
fary a jiné kollatury s dušemi lidskými místoadministratorovi tomuto nynejsimu svěřovati. an týž 
kněz Václav místoadministrator v svém povolání nezůstává ani tomu. což jest jemu od vrchnosti vy- 
měřeno, zadosti činí; neb sám jsa ženatý téměř všeckny kněží ženatý a pohorslivé s mnohejmi dětmi 
má a je na fary fedruje, což zjevně proti snešení starému a strany kněžstva nařízení v této zemi 
jest. Svatokupectví a ouplatky od měst, osad i farářův bera provozuje, jim fary a faráře prodává, 
jakž mne nemalé stížnosti a jisté toho zprávy docházejí Nadto vejše i kněží nesvécené, ohlídaje se 
na peníze a lakomství, na fary dosazuje, tak že ven z těchto měst Pražských více po kalvínsku 
a pikhartsku služby boží se dějí nežli podlí starého způsobu a zvyklosti této země České, nad čímž 
nebozí a mnozí lidé veliků stížnost majíce se zhoršují a on na to se dívaje toho nepfetrhuje. Protož 
veliká potřebu uznávám, aby JMCská račil poručiti konsistoř reformovati a toho, kdožby lépe nežli 
tento posavad spravoval, poručiti dosaditi. Což vše JMCské při dalším a milostivém uvážení a naří- 
zení zůstavuji Zbyněk, 

z boží milosti arcibiskup Pražský, stolice svaté apoštolské legát oc. 


351. Rozpočet, jak má býts naloženo se 100.000 tolary, jež komora česká počala skládats k účelům 
válečným. 
V PRAZE. 1597, [17.] července. — Orig. v c. a k. říšském finanč. archivu ve Vidni sub Böhmen 1597 Juli. 


Vermerkt, welchergestalt die einmal Hunderttausend Thaler, welche die beheimbische Kammer 
zu erlegen angefangen, anjetzo zu den genöthigen Kriegsausgaben auszugeben oder auszutheilen: 
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In Siebenbürgen zu Erhaltung des Volks in der Wallachey und derselben Enden, zu 
Erfüllung des andern und dritten Monatsolds. . . . . . . . . + + 00. . 80.000 Thaler 
thut rheinisch Gulden . . . 35.000 fl 
Auf Kanischa anderthalb Monat, halb in Geld und halb in Tuch, thut in Geld . . 12.000 „ 


Auf Petrinia in Geld . .............-...*.-.-.-.. 14.000 , 

Folget, was Ihrer Fürstl. Durchl. Erzherzog Maximilian zu | Ausrüstung ins ; Feld vonnöthen: 
Auf Ihr Fürstl. Durchl. Staat . ................ cres . 8.000 fi. 
Auf deroselben Aufwarter . . . . © ee .. 42.000, 
Auf den Hoffahnen und Quardi als vier Hundert Pferd ein Monat. . . . . . . . 6.6608 , 
Auf fünfzig Trabanten und soviel Muscatierer . . . - « 2 2 © + + ++ ++. 828 , 
Auf die Wagen, so die Hofzelt führen . . . . . -< ............. . 1350, 
Feldmarschalchs Unterhaltung . . < . . ... En Er nr l.c rcr n . 2.500 , 
Auf sein obristen Leutenambt mit vier Dollmätschen . . . ......... 0. 920 , 
Auf den ganzen Feldartolloreistaat . . . . 2. > . ............ . 4.880 , 
Marches Savorniano Feldkriegsrath ein Monat . .............. 300 , 
Ferant Rosso . . . < . < . 2 . 500 , 
Obristen Wachtmeister . . . . .......... ....2-.2-.2.2.2^.^... 700 „ 
Obristen Quartiermeister . . 2 < < < © + © < + eee >. 508 „ 
General-Profosen . < -< < .. ... ren . 039 , 
Obristen Wagmeister . .. .................-. ef. o. 202 „ 
Obristem Schiffmeisterambt . . . . . 2 < 2 2 2 22. nn . 4000, 
Schiffbruckambt . . < : . .. .. en . 1.558 , 
Auf die Armada, weil dieselbe noch nit da ist . . . .. .. . ....... . 2.000 „ 
Auf vierundzwnanzig Schinckhen [sic] . . . .... .......... .. 4082, 
Auf Gutschi und schwere Wagen zur Kanzlei. . . . .. .. .. ...... . 350 , 
Auf zwen Wagen für das Kriegszahlambt . . .. .. < + ......... . 90 , 
Auf das Postambt im Feld . . 2: .................... . 150 , 
Auf unterschiedliche Ingiegineri. . . < < . Ce m m ... ........ 280 , 
Auf etliche Feuer- und andere Künstler . . 2 ....... ...... 200 , 
Auf zwene Feld-Medicus . .. ............ ... MID 100 , 
Feldapotheker . . |. .. .........-.-.-.-.2-.-..  .^.^.2.2^5^5. . 30 , 
Auf ein Mustermeister . 2 . . .. ........ 4l. lll ls n . 60 , 
Auf zwene Musterschreiber . > 2: .. ................ rs . 60 , 
Auf türkische und hungerische Dollmetschen . . . .. < .......... 145 , 
Auf Kundschaften, Currier und andere tägliche Ausgaben. . . . .. ..... . 22.000, 
Auf des Don Lope 50 Pferd ein Monatsold . . . . . . . . . <... <... . . 1074 , 
Auf die Schanzknecht, so verhanden, weil das völlige ein Tausend nit hienach, son- 

dern nur 535 kommen. . . . 2 ++ nn 2.500 „ 
Auf den Hoffahnen, weil allbereit 1.450 fl. darauf geben worden, zu Abstattung des 

Anrittgelds. 
Auf die gen Wien ankommene Artollereiross, weil dem Reissner auf die 400 allhie 

bereit 4.500 fl. zugestellt . ...... ....... ...... . 5.500 , 
Und das alles, so Ihr Fürstl. Durchl. zu Ausrüstung bedarf . . . . ..... . 08.027 , 
Und werden dies Orts wegen mehrer Sicherheit die völligen 51.000 fl gesetzt. Id est 51.000 , 
Mehr muss geben werden auf ein Fándl Knecht gen Filleck und auf 600 Knecht Laufgeld 10.000 , 

Briugt in Allem. . . . . . 125.000 „ 
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Hergegen machen die einmal Hunderttausend Thaler jeden zu 70 Kreuzer gerechnet 116.666 fl. 40 kr. 
Diese Summa von der obbemelten der . . . 2 2: . < < ........... . 125.000 , gezo- 

genen. Gehet noch abo ...................-. . ... 8338 ,20kr, 
welche die Hofkammer aus andern Gefüllen herzuschiessen solle. 


352. Rytářstvo kraje Chebského a město Cheb prosí císaře Rudolfa II., aby odpustil jim kontribuci na 
1597 rok a aby, necituje vyslaných jich do Prahy, podle starého způsobu dal s nimi jednati skrze ko- 
misaře do Chebu vyslané. 


V CHEBU. 1597. 4. srpna. — Kone. v archivu města Chebu. Skříň A II, fasc 18. 


Allerdurchlauchtigist, grossmáchtigist und unůberwindlichister Römischer Kaiser, auch zu 
Hungern und Beheimb König. E. Kais. und Königl. Mt. seind unser unterthänigist und gehorsamiste 
Dienst zuvor. Allergnädigister Kaiser, Konig und Herr! Demnach sub Dato den 28. abgewichenes 
Monats Julii E. Kais. Mt. durch ein gnädigisten Befehlich, uf den 10. Augusti vor E. Kais. Mt. 
beheimbischen Hofkanzlei durch unsere Abgeordente zu erscheinen, uns betagen lassen, darumben 
dass mit uns wie mit andern zu der Kron Beheimb gehörigen Kreisen der Türkenhilf nothwendig zu 
tractieren, und dass doselbsten wir Bescheides erwarten sollen, und gehörte Befehlich durch E. Kais. Mt. 
Kammerboten uns Burgermeister und Rath den 2. Augusti gegen den Abend eingeantwort, haben wir 
dieselben mit untertbánigister Reverenz empfangen auch solche der Ritterschaft, so im Kreis und 
sonsten ausser demselben begütert, insinuieren und darneben uf heut Tagfahrten zur Zusammenkunft 
und damit das, so uns unterthünigisten Gehorsambs halber obgelegen, angeordnet, zugeschrieben. 
Nachdem aber dieselben zum meisten von ihren Hauswesen, zum Theil in E. Kais. Mt., dass sie die 
allhier gemusterten Reiter durchführen, dann auch sonsten in ihren Geschüften verreiset und auch 
noch zur Zeit ungewiss, wann dieselben wieder zur Stell langen mögen, und allein unser zwene be- 
troffen, denen in Abwesen der andern hierin ichtes zu schliessen nit wollen gebühren, der Termin 
vor sich kurz und uns auch E. Kais. Mt. Befehlich ganz spät zukommen: als will uns auch gehörten 
Termin und Tagfahrten zu ersuchen und zugleich wegen der abwesenden Ritterschaft abzuordnen 
unmöglich sein, darumben aus gehörten Ehehaften wir uns bei E. Kais. Mt. unterthänigist hiemit in 
terminis angeben uud entschuldiget haben wollen. 

So fällt uns uber dies ferner beschwerlich fur, dass zuwider unser Privilegien und alten 
Herkommen nunmehr wir stätig in Abhandelung der Hilfen nach Prag erfordert, do doch sonsten 
jeder Zeit derhalben, wann wir darfur befreit, auch ohne das ein abgesonderter Ort von der Kron 
Beheimb, durch Commissarien mit uns tractiert, zudem in gehórten Vorbeschieden die Unsern ge- 
meinlich zu vier und sechs Wochen ufgehalten und wir dardurch zu untrüglichen Unkosten eingeführt, 
darumben auch vor diesem E. Kais. Mt. wir unterthänigist angelangt, unser mit fernern Vorbeschieden 
in dergleichen Nothsachen zu verschonen und nachmaln mit Commissarien, wie Herkommen, tractieren 
zu lassen. Und weil E. Kais. Mt. gnädigiste Resolution derhalben sich verzogen, seind wir nochmaln 
unterthünigist hoffend, darumben wir gehorsamist gebeten haben wollen, E. Kais. Mt. geruhen uns 
bei altem Herkommen gnüdigist vorbleiben zu lassen. Neben vorgehenden so ereignet und füllt gleich 
umb diesen Vorbescheid die Erntzeit und der Schnitt dieser Orten mit ein, also dass eim Jeden, 
weil derselbe sich und die Sein davon ein ganzes Jahr uber vorsorgen und unterhalten muss, zu 
Haus und gegenwártig zu sein will gebühren. 

So sollen auch ferner E. Kais. Mt. wir hiemit unterthänigist zu erindern nit unterlassen, dass 
vor wenig Monat wir wegen unser Türken- und andern Hilfen nit allein drei Tausend Gulden bar 
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úber erlegen, auch dieselben wegen der kurzen Zeit, dass solche so eilends nit angelegt noch colli- 
giert werden- mügen, anticipieren, wie.dann uf Dato solche von den Inwohnern dero Armuth halber 
noch nicht einbracht, viel minder abgelegt, sondern auch dass noch mehr wir zwene Musterplätz 
dieser Zeit, do wir zuvor derselben schon etzliche in abgewichenen Jahren uf uns gehabt, ferner uf 
uns nehmen müssen, do dann mit den zureitenden uber drei Tausend Pferd ein gute Zeit bei uns 
commorirt und fast in die sechs Wochen zubracht, darbei wir und die Unsern nit ein Geringes, so 
sich uber etzlich Tausend Gulden erstreckt, zugesetzt, angesehen, dass vor Heu und Streu, Holz, 
Salz, Schmalz kein Pfennig. gefallen, das Überig an Habern und allerhand Victualien ihnen in nähern 
Werth, dann die Läuft, nit allein gerechnet, sondern auch der mehrer Theil gar nichts oder ja den 
halben Werth darfür bezahlet, ja an dem nit ersättigt, sondern uber solches den Unterthanen ufm 
Land noch das ihre an Kälbern, Schaf, Lämmer, Gänsen und andern genommen und nit geringen 
Schaden zugezogen, darfür wir nichts zu hoffen, wie dann, was wichtiger Unkosten uns und den 
Unsern hierin ufgangen, E. Kais. Mt. Commissarien, so der Musterung beigewohnet und nochmaln 
die Reiter abzuführen Befehlich, zum Theil nothdurftig bekannt, daher auch sich dieselben dohin 
mitleidend gegen uns angedeut, dass sie solches in ihrer Relation gegen E. Kais. Mt. nit allein ge- 
denken, sondern der Hoffnung stehen und sein wollten, wir heuriges Jahrs aller ferner Hilfen, damit 
wir und die Unsern uns etzlichermassen erholen móchten, befreit gelassen werden sollten. Und wann 
nun die Sachen erzühltermassen beschaffen, dass wegen der beiden Musterplütz wir ein Wichtiges 
zugesetzt und daher vorhoffentlich.gleich unsere Hilfen schon geleist und darumben ein Mehrers uns 
ferner nit angemuth noch ufgetragen werden soll, angesehen uns ein solches zu leisten unmöglich. 
und gleich den Verstand gebären würde, wir zweierlei Burden, deren männiglich sonsten erlassen, 
tragen und erwarten sollen und müssen, E.Kais. Mt. aber gnädigist nit gemeint, dass uber Vermögen 
jemand soll bedrangt, noch der, so einmal seine Beschwer getragen, ferner beschwert werden: als ist 
unser unterthänigist Bitten, .E. Kais. Mt. geruhen gnädigist in Ansehung kurz erzählter Umbstände 
et rebus sic stantibus uns als derselben ohne Ruhm getreue Unterthane und zuvor uberflüssig Be- 
drangte in Acht zu nehmen und daher uns hierin nit allein ferners Vorbeschiedes, sondern auch 
alles Begehren und ferner Steuer uf dies Jahr zu erlassen, angesehen wir bei den nächst ausgestan- 
denen zweien Musterungen, wo nit zu viel, doch mehr, denn uns möglich, zu Hilfen geleist und her- 
geben müssen, und wie unser unterthünigiste Hoffnung und Zuvorsicht, E. Kais. Mt. uns, dero Unter- 
thanen, hierin ferner uber Vermógen nit bedrangen lassen werden. Seind wir solches als gehorsamen 
Unterthanen obliegt und gebührt unterthánigist zu vordienen willigist, in derselben kaiser- und kónig- 
liche Gnade wir uns unterthánigist befehlen. Datum den 4. Augusti anno 97. 


E. Róm. Kais. Mt. allerunterthänigist und gehorsamiste 
die von der Ritterschaft im Egerischen Kreis, dann Burgermeister und Rath der Stadt Eger 


353. Kněz Václav Dačický, administrator Kněžstva pod obojí, hájí se před Zbyňkem, arcibiskupem 
Pražským proti obviňování Jana Spalka, rektora někdy Cerekvického, že do Cerekvice kněze, jenž se 
řádným kněšstvím vykázali nemůže, za faráře dosadil. 

1597, 5. srpna (praes.. — Orig. v arch. arcibsk. Pražsk. Recepta ab a. 1597. 

Osvícené kníže, pane, pane arcibiskupe Pražský oc. VknMt opět ráčili jste suplikací mi ode- 


slati, kterouž jste na mne přijíti ráčili od Jana Špalka, někdy rektora Cerekvickýho, a poručiti jste 
mi ráčili, abych na ni odpověd dal. Nu, milej Bože, kteraké veliké mé práce jsou s kněžstvem nepo- 
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slušnejm, obcemi ano i městy nepoddanejmi, kterak se musím setkávati s velikejmi potupami, kterých 
sem nikdy prve necítil, kteréž potupy velmi mé srdce žalostí a rmoutí, let i dnův života mi umen- 
šují, avšak nic od žádného za takové práce, skrze kteréž vyhledávám, aby všeckny věci na dobrém 
postaveny byly, ani mi kdo skývu chleba poskytne, a kdybych jako jiný kaplan církevních služeb ne- 
vykonával, hladem bych živ býti nemohl aneb i bos bych choditi musel, neb mi odnikud nic nepři- 
chází, a přijde-li ten který kněz a přinese-li to jaké kuřátko aneb dáli mi na dost mále některý 
groš, sní za toto dvé: pak od VknMti maje ale očekávati ochrany před nepřátely mejmi, kterýmž 
žádné příčiny nepřátelské nedávám, tím přijímáním na mne suplikací nepravdivejch mnohem vejše 
zarmoucení a těžkosti nésti musím. Ježto kdybych tak komu na škodu byl aneb něčím povinen, 
zdali neví každej, kde sem bytem, pročby neměl ke mně přijíti, oznámíli mi, rád bych každému na- 
pravil a spokojiti chtěl bez zaneprázdňování VknMti, neb bude-li to tak chtíti bejti a vy ráčíte na 
mne žaloby přijímati, nyní u mnohých kněží i také od některých z lidu obecního v malé úctě a v vá- 


£nosti sem, nadto mnohem" více dále co bude, tak, bych i Šalamounem byl, nic nevzdělám, všecko 


v nic obráceno bude. 

Odpověď abych měl dáti na to všecko, což nepravdivýho ten astant rektor Cerekvický píše 
a všetečně se v to vydává. usilujíc osobu mou v ošklivost při VknMti aby uvedl i musel bych mnoho 
psáti a MVkocf čtením daremné zaneprázdniti, nevidělo mi se. Než toto VknMti nejprve oznámím, 
že ten jistej rektor z návodu čího pak koliv, jakž mi i to známé jest, asi přede třemi nedělmi přišel 
ke mně s psaním hrozíc mi jako nějakému pacholku MVSf, pravíc, že jest s MV3f mluvil a to, což 
jest vznášel, že jste se tomu ráčili diviti a nade vším velice že jste se horšili a takový psaní že 
MVše jemu jest poručení učinila, aby mi je do rukou dal a oustně mi oznámil, že jest poručení 


„VMti, abych to vopatřil; ale já věda, že doma býti neráčíte a co mluví, že klamá, avšak nicméně 


tak sem učinil, že sem ihned vosobám radním do té Cerekvice psal i také tomu knězi poručil, aby 
to páni vopatřili, jestli mu Se jest jaká křivda stala, to aby mu všechno k nápravě přivedli, a na- 
schvál posla s týmž rektorem sem do Cerekve odeslal; jakož pak, co mi ti páni za odpověď dali, 
VknMti pod jich pečetí list odsfläm, ráčíte porozuměti z něho, kdo jest to ten rektor. 

Dále pak za odpověd na to jeho bezbožný psaní toto dávám: kněz Jan, kterýž když vyzdvižen 
byl z Cerekve a dán byl do Městce Králový, a to vyzdvižení ne naší vůlí ale k jeho žádosti veliký 
stalo se jest, neb mnohé slušné příčiny pokládal, proč nemůž v Cerekvi zůstati a před tím i potom 


vod pána souc žádán, abych ho knězem dobrým vopatřil, což chtějíc žádost pána vykonati, několiko 
kněžím toho sem podával, žádnej tam té práce církevní ujíti nechtěl, každej se vym ouval, že tam da- 
 leko jest a kněžím desátku dávati nechtí a že jich sobě nic neváží a pán Ze neráčí žádné vochrany 


držeti nad knězem. A tak nemoha žádného kněze míti a v tom se namátl tento kněz pravíc, že z Uher 
přišel a kněžství že tam dostal. Ukázati mi chtěl formáta, ale souc já zaneprázdněn toho času, odložil 
sem mu do jinýho času a tak není přijat ani formatu sem nevzal, než na něho sem dotázku učinil, 
chtěl-li by býti v Cerekvi. On uvolil a já sem rozkázal ku pánu psáti oznamujíc, na místo prvního 


„kněze Jana, chtěl-li by jinýho kněze Jana míti, že bych pánu přál. I když mi pán zase psal. abych 


- mu ho poslal, že by ho rád viděl, aby ho kážícího mohl poslechnouti, i dal sem to na vóli tomu 
. knězi, chce-li tam do té Cerekve jíti. Potom pán mi po tom knězi vzkázal, že mu se dobře líbí, abych 


i 


.ho pánu přál. I tak sem učinil a když sem poznal, Ze se taky tomu knězi tam chce, jínak nemysle, 


než že pravý kněz jest a až dosavad tý víry sem, povolil sem tomu a k pánu sem se přimluvil, aby 
na něj laskav byl a k tomu aby se pán sklonil, aby byl tak opatřen, aby nouze, hladu netrpěl. 

Dále pak kdež v též suplikací dokládá ten rektor, že jeho pán vzal na závazek, aby to pro- 
kázal na toho kněze, v čem jest ho nařekl, souce spolu v zlé vůli, pak ten rektor že jest se proto 


do měst Pražských vypravil, aby se ptal na jeho kněžství po farářích Pražských, jakož se pak tak 
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stalo. Přišel k faráři Martinskýmu a Petrskýmu, pravil, Ze jest u mne byl, ale klamal, a když 
mne doma nenalezl, že jest k nim proto přišel, aby mu oznámili, jest-li knězem ten farář Ce- 
rekvický čili nic; až i přišel k faráři Klimentskýmu, s nímž o touž věc taky mluvil, ale on 
kněz Jan přišel ke mně s ním voznamujíc, že jest tu nějaký mládenec že jeho žádá, aby mu 
oznámil, jestli kněz Jan Babka přijat do konsistoře a jest-li knězem. I kázal sem ho zavo- 
lati, a on když přišel, poznavše já ho, že jest to ten, který mne strašil, řekl sem mu: Proč 
toho hledáš a proč se po kněžích ptáš na toho kněze Babku, byl-li by kněz? co si mne neměl, 
k(d)yž's ke mně přišel a ptal se u mne? vzal by zprávu i odpověď. A on řekl mi zase: Tak mi ra- 
dili přátelé moji, abych jen po kněžích šel.“ Já mu zase řekl: Však mi ouřad Cerekvicky píše, že 
sou vás oba o všecko spokojili podle mé přímluvy; přijď ke mně vzejtra, ukážiť psaní od pánův, 
a budelit co potřeba, budeš se moci objíti o všecko. Připověděl tak učiniti, že přijde, avšak toho ne- 
vykonal, ale podle pohrůžky k VMti se utekl a daremné MVši zaneprázdnil. Jakož pak by mu se 
jaké svědectví dáti mělo, než ku právu by přistoupil, nic by mu neprospělo u žádného práva, neb 
kdo chce svědkův požíti, ten ku právu svědky právně musí poháněti, a tento chce svědky míti a ještě 
ku právu nepřistoupil ani od JMti pana Bouslava pod pečetí žádného psaní nemá, aby mu věřeno 
bylo, co mluví, že to jest tak. A tak nepoznává se z té jeho suplikací než toliko sama zlost, hněv a ně- 
*jaká nešlechetnost, a protož od MVkncf neměl by se mu v tom průchod dáti, neb bude-li míti průchod 
v tom, aby dobré muže pomlouval a při VknMti vošklivil, tehdy bude toho více dovozovati, neb ta- 
kových klechů a astantü ten spůsob jest, když se jim něco nedostává, co chtí, tehdy pomlouvají, lidi 
haní a svářují v hromadu. 

Item dále kdež v tom psaní nepravdivým dokládá, že sem mu řekl, aby netoliko k VknMti 
šel ale třebas do pekla, k tomu se znám, že k jeho spurnému mluvení a k těm pohrůžkám, kteréž 
mi činil, řekl sem mu: ,Bídnice ničemnej! vidím, že si vobmyslnej člověk, zlé děláš, že se z mládí 
vobmyslům učíš, si tam vod ouřadu spokojen a ted to zdviháš a vždycky JMtí hrozíš; a tys vondy 
s tím psaním, které si mi přinesl a ním's mne strašil, pravil si, že si s panem arcibiskupem mluvil 
a žeť poručil, aby mi to psaní dodal a pravil si, že JMt se na mne velmi hněvá a lhal si; však 
pana arcibiskupa nebylo a není až dosavád doma!“ A on hned jináč to obrátil, že ne s VMtí mluvil, 
ale s sekretáři latinským a českým. I k tomu sem řekl: Nahoře povědína slova s tím doložením, Ze 
JMkncí, jako dobrej pán že on toho tobě k vůli udělati neráčí, aby ráčil ad jurisdikcí mou sahati, 
neb já do jurisdikcí JMti nesahám. JMt spravuje svý kněží k jurisdikcí náležící a já taky svý“; a to 
řekl sem, nic na potupu VknMti. Protoz VknMti vždy žádám, že ráčíte laskavým mým patronem 
zůstávati a takovým zprávám lecjakýms že neráčíte mne starýho v vošklivost v srdci svým bráti, neb 
já nemíním než podlí své přípovědi dobrý velebiti a zlé tupiti. Pánu Bohu a VMti se poručena činím. 

VMů vždycky volný kaplan, kněz Václav Dačickej, administrator pod obojí. 


354. Ladislav ze Šternberka stěžuje si Zbynkovi, arcsbiskupu Pražskému, na svou sestru Marti, £e 
ze vst Vrčeně (u města Nepomuku), jim společné, katolického kněze Jana proti jeho vůli vyobcovala 
a jiným nepořádným knesem nahradila, jehož $ do kostela v klášteře pod Zelenou Horou uvedla, 
. še kašdoroční pouť k sv. Vojtěchu na Zelené Hoře pretrhnouti se snaší a lidem do kostela sv. Jakuba 
v městě Nepomuku chodsti zbraňuje; šádá arctbiskupa za vyšetření těchto záležitostí. 

1597, 20 srpna. — Orig. arch, arcibisk. Pražsk. Recepta ab a. 1597. 


Službu oc. S velikou žalostí na VknMt vznáším, co jest mne od paní Marie, sestry mé, v ná- 
boženství a kostelích na mnoze zlého a nesnesitedlného potkalo, a to ve čtyřech příčinách těchto: 
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první toho jest se dotinila, majíce já s ní ves společní řečenou Vrčeni a tak mnoho lidí 
osedlých v ní jako i ona a vědouce, že to z polovice rozděleno jest a v společnosti zůstává jak táž 
celá ves tak tolikýž kostel i fara k ní příslušející, kteráž vždyckny od kláštera Zelenohorského aneb 
potom města Nepomůka kaplanem opatřena bejvala, neb velmi blízko ne dokonce čtvrt míle od města 
Nepomuka a kláštera leží; jakž jí polovice tobo ode mne postoupeno bylo, beze všeho gruntu, pod- 
staty aneb jakého slušného smyslu do též vsi k nějakému knězi Janovi katolickému a pořádnému, 
(neb nikdy tu kněz jinýho náboženství nebejval) po dvou osobách oznámiti dala, aby se o sv. Jiří 
prv příštím to jest pominulým léta oc 96. vystěhoval, anebo že ho se vším vyházeti dá. (Což on 
vznesši to ıa mne dal panně tu povlovnou odpověď, že žádá příčiny toho věděti, pro kterou by se 
vystěhovati neb vyházeti měl. I bylo mu zase na to vzkázáno, nebude-li dobrovolně chtíti, že bude 
museti, ona že jednušek ani jezevců na svých gruntech nepotřebuje, ježto tu jejího vlastního dédié- 
ného nic dokonce není. Po kterémžto. vzkázání opět týž kněz Jan za mnou do Prahy jel, chtöv3i to 
dáleji, kdež náleží, vznésti. 

Tu jest panna šlechtična připověděla, jak o to io jiné nedorozumění, očby summou o všeckno 
mezi námi činiti bylo, skrze JMti pana Volfa Novohradského z Kolovrat a pana Adama z Šternberka 
se porovnati dáti, od čehož sem já pod jistejmi vejminkami, aby se tím neprotahovalo, nebyl. A tak 
táž věc na smlouvě byvši, však nežli konec vzala i také dříveji příští téhož sv. Jiří, (k) kterémuž 
jest téhož kněze z fary vypověděla, podtají mimo vši nadějí lidskou, nechtěvši kněz kostelníkům od 
sebe klíčův dáti, zámek od kostela sraziti poručila a jiného pleticháře, kterej k hořejší ani k do- 
lejší konsistoři nenáleží a žádnejm se knězem jmenovati nemůže, také formátův svých pořádných ne- 
maje, nýbrž nedávno nad ženou svou zradivsi od ní utek, teprv na kněžstvo se dal a tu u ní za kněze 
se vydává, tam sama uvésti dala, že ho sobě zkoštovati musí. Kněz pak předešlej prvnější, viděvši 
takovou věc velikou, v tom kostele jest víceji sloužiti ani do něho choditi nechtěl. A ten její kněz 
v jiném domě skryvši se, jehož jest sobě opět podruhé po dosti dlouhém čase již sama tam uvedla, že ona 
jeho tu dosazuje a kostel mu poroučí, na to aby kázání učinil. O čemž já opět nevěděvší žádného 
slova ji nic říkáno nebylo, spoříc to vše k tomu času, až dotčení páni smlouvcové přijedou, chtíe to 
předložiti, coby se tu mohlo zběhnouti, státi a jak to panně Marii vyloženo bejti má, neb i ještě do 
téhož sv. Jiří podál bylo. Což skrze takovou všetečnost její jaký se mohly i mordy sběhnouti jakož 
i ještě nějaké zaneprázdnění by povstalo, neb sami poddaní moji v té vsi v tom za opatření pffsi, 
aby tu trpín nebyl a tak ta věc zůstávala, až sem já déleji na žádnou smlouvu a porovnání čekati 
nemohl a to z mnohejch hodnejch příčin sobě danejch. 

I poněvadž se tu, milostivý kníže, již brzo v to nahlídnouti musí, já VknMti ve vší poníže- 
nosti prosím, že téhož ne kněze než lotra z téhož chrámu vyvrcti, jej zase renovovati a též záduší 
jinejm hodnejm kaplanem, jakž od starodávna bejvalo, dosaditi ráčíte, neb panna Marie nikda toho 
ničímž neukáže, byť i vvd kroniky České začala i od toho času, co království Český víru svatou 
přijalo, aby na tom panství Zelenohorským vždycky od starodávna jaké jiné náboženství držáno a za- 
chováno bejvalo nežli podle římského a katolického způsobu. A ten toho důvod jest: byvši to celý panství 
Zelenohorský vždyckny předešle k duchovenství k témuž klášteru pod Zelenou horou přináležející, 
až teprva JMCská císař Ferdinand slavné paměti na přímluvu snažnou syna svého, JMti arciknížete 
Ferdinanda též slavné paměti, to duchovenství a ten statek Zelenohorský za dědičné panu dědu mému 
dáti ráčil, za tou nejvíceji příčinou, aby v tom rodu a náboženství zůstávalo. A tak jest se od téhož 
pana děda potom otce i také bratří mejch též ode mne tomu všemu zadosti dálo, a nikda od žádného 
z nás z toho vykračováno nebylo. 

Druhé pak nemajíce ona na tom dosti, maje s ní též kostel společní na zámku Zelené hoře, 
jakž vejminka v dílčích cedulích o tom, jak by se mše svaté bez překážky jeden druhého konati 
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měly, vyměřuje, kterýž jest založení sv. Vojtěcha, tak jakž se v kronikách Českých najde, tu jsouc 
všemu království Českému na tom vrchu požehnání dáno, ne jeden div se od téhož svatého učiněnej na- 
cházejíc, o kteréžto pouti každoročně v provodní neděli všem, jak slavná se držívá, vědomé jest, a že 
ten obyčej pfi té pouti zachován bejvá, kněžífm], kteří tu od mnoha míst přijdou, vobéd přistrojiti 
dáti, též všechny chudé lidi, kteří se tu sejdou, v ten den krmiti a každému po sedmi penězích dáti 
má. Toho jest ona v společnosti se mnou nijakž učiniti aniž sama neřku-li přítomna býti ani [sic] 
jiným lidem, kterýmiž tu vládne, k té pouti jíti zbránila, chtíc i s tím obmyslem k tomu přivésti, 
aby taková pouf a náboženství, o kterýmž i ve dckách zemských jest, jak se držeti a ten chrám Páně 
užívati má, v nic přijíti mohla, jakož by se i lehce stalo, což ona hned z prvopočátku i teď dále před 
sebe béře. Ale já sem takový náklad podle též zvyklosti a starého obyčeje na ty duchovní lidi, 
muzikn a ten chudej lid sám předce zouplna činiti dal; v čemž souce ona i ouředníci její napome- 
nuti ani hovádka k tomu přidati nechtěli, divajíc tu odpověd, že panna Marie nepotřebuje toho žá- 
dného spolku, v tom aby se jí pokoj dal, neb její spasení že na tom nezáleží. 

Třetí, klášter pod Zelenou horou ležící, kterémužto všeckno to panství Zelenohorské na onen 
čas přináleželo, v němž jest vždyckny opat chován byl a na své vychování poctivé důchody ze tří vsí, 
totižto i z té vsi Vrčeně, druhé Sedliště a třetí Soběsuk sou jemu vypravovány bejvaly, nad to vejšeji 
dědiny. louky, štěpnice slove opatské, též mlejn, rybník a potoky, to vše k týmž důchodům přiná- 
ležejíce, o čemž též zmínka v týchž dílčích cedulích se činí; z kteréhožto kláštera vždyckny předešle 
jak do města Nepomuka tak také do též vsi Vrčeně kaplani sou se dosazovali, ona pak roku tohoto 
na den památný sv. panny Markety sonce v témž klášteře kostel na to jméno založen, o pouti v ne- 
bytí mém doma toho lotra kněze svého tam uvedla, jemu v něm sloužiti kázala, a tak jak prve jeden 
kostel tak již i druby zprznila, čehož pánu Bohu žel. Zté příčiny se toho též pri VknMti jak v první 
příčině tak i v této třetí, aby co nejdříveji opat do téhož kláštera dosazen byl, vyhledává, neb já 
se v to podvoluji, kdež tak týž klášter zbořený jest, na svůj náklad chci to dáti tak opatřiti, aby 
týž opat svou bytnost míti a slušně opatřen bejti mohl. 

Čtvrté, v městě Nepomuce jest kostel též náš společný založený sv. Jakuba Velikého, v kte- 
rémžto my se všichni z toho rodu klademe. Nechce dáti témuž půl městu a zbraňuje lidem svejm 
do kostela choditi, než aby do té vsi Vrčeně se scházeli. Též knězi Ondřejovi odtudž desátky zapo- 
věděla vyplňovati a dávati, tak že on nebohý nemá nač živ bejti, a kdyby dobroty jeho a potom 
nemalý fedruňk z mého vlastního měšce nebylo, jistě žeby tu zůstati nemohl. V kteréžto stížnosti 
VknMti žádám, že to tak milostivě při ní naříditi poručiti ráčíte, aby což témuž knězi lidé poddaní 
její spravedlivě desátku povinni sou, aby mu to též bez odtahu dáno a zapraveno bylo. 

A aby VknMt tím lípeji vyrozuměti moci ráčila, očby se ona dalšího pokusiti směla, prosím, 
že sobě tu suplikací, kterouž jest JMCské na ni nějakej Ludvík Šivanský Vlach, co jest mu na den 
slavný hod velikonoční v přítomnosti mé i snad dobře sta osob v kostele mém vlastním před oltářem 
učinila, podal, v kanceláři české vyhledati dáti ráčíte. Tu VknMt v samé pouhé pravdě najíti ráčíte, 
co jest se od nf stalo neb nestalo. Načež jest mi dobré paměti JMt pán z Hradce, nejvyšší purkrabě 
Pražský, to oznámiti ráčil, souce já s nf na soudu o ten statek Zelenohorský, že jest ona připověděla, 
jestliže jí co soudem padne a obdrží, že, dokud živa, nechce ničehož toho náboženství měniti, rušiti, 
nežli při tom toho zůstaviti, jakž předešle vždyckny bylo a tehdáž za mne jest, a tak nebyvši tehdáž 
žádného pana arcibiskupa v království Českém, tím nějakým spůsobem ta věc k ututlání přišla; děje-li 
se pak to od ní, co jest mi týž dotčený pan purkrabě praviti ráčil, to na voko světle každého dne 
čím dál víc se spatřiti může. Jakož nemohl-li bych tak nějak rychlého opatření v této věci od VknMti 
dostati, tehdy VknMti nejsníženěji pro Boha prosím, že v tom mne a lidi poddané, pana Ondřeje 
bratra mého rozumu zdravého nemajícího a spravedlivost tu, kteráž sama v sobě vyšší bejti nemůže, 
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tak ochrániti a.k sobě JMCskou, pána nás všech nejmilostivějšího, v jedné, druhé, třetí i čtvrté pří- 
čině na pomoc vzíti, aby aspoň komisaři jistí v brzkým čase o to nařízení byli, jednu každou věc 
obzvláštně spatřiti, dobrou zprávu vzíti i o tom, co ve dckách zemských jest, vyrozuměti a zase ne- 
meškaje relací o tom učiniti mohli. V čemž se v jednom. druhém, třetím i čtvrtém VknMti k brzké ochraně 
poručena činím a za brzkou odpověď VknMti velice prosím. S tím milost a ochrana pána Boha našeho 
s námi se všemi bejti rač. Datum v vrchním městě Pražském Hradčanech. v středu den svatého Bern- 
harta léta oc 97. | | : 

VknMti každého času V službách povolný — Ladislav se Šternberka. a 


355. Komora dvorská podává zprávu tajným radám císařským o poradách .s. nejvyšším kancléřem 
a s nejvyššími úředníky zemskými v příčině vyhledání původních listin na. Karlštejně chovaných, aby 
na základě jich výhodnější zástavou korunních statků větší summa, peněs získána býti mohla. 


1597, 24. srpra. .— Eonc. v stárním archivu sub „Böhmen II.“ 


Gnädige Herren! Auf der Kais. Mt. beschehene Resolution und den Furhalt, so E. Gn. dem 
Herrn obristen Kanzler im Beisein der Hofkammer gethan, betreffend die von der Kron Beheimb vor 
viel Jahren versetzten Güter, ist durch die Hofkammer dem Herrn obristen Kanzler, wie auch denen 
damaln dabei gewesten Ráthen und Landofficierern nothwendiger Bericht und Relation beschehen, 
benebens etliche sondere Posten in specie benennt worden, welche umb geringes Geld von der Kron 
Beheimb versetzt und durch die Inwohner anjetzo gar wohl genossen werden, welche Stück aber zu 
Ihrer Kais. Mt. und der Kron mehrern Nutz, sonderlich aber jetzigem Kriegswesen zu Gutem, viel 
umb ein hóhers und mehrers Geld versetzt, dardurch auch gute Richtigkeit gemacht werden kanı, 
welches sonst, da es länger anstehen sollte, letzlichen der Kron Beheimb gar zu Verlust käme und 
besorgentlich ohne grosse Mühe, Arbeit und sondere Hastigkeit hart wieder zurecht hernach ge- 
bracht werden móchte. 

Darauf nun bei der beheimbischen Hofkanzleiregistratur denen Sachen nachgesucht worden 
und befanden sich laut eines Extracts, so von gemelter beheimbischen Hofkanzlei zur Hofkammer 
geben worden, allerlei Stück, aus welcher etlichen, wann diese Güter zu neuer Verhandlung und 
Versatz kommen, verhoffentlich man ein hohes und etlichmal Hunderttausend Gulden gehaben 
würde mugen. 

Weil aber bei gemelter Registratur allein blosse Abschrift verhanden, man aber, es würden 
dann die Originalia zu Handen gebracht, gegen den interessierten Fürsten und Ständen im Reich 
nichts furnehmen kann, demnach so erfordert die Nothdurft, do man anders bald zur Sachen kommen 
will, dass die Originalia, so zu Karlstein in gemeiner Verwahrung liegen, vor der Hand sein, dabei 
auch ohne Zweifel mehrere Nachrichtung uber ein und die andere Post von andern Schriften zu 
finden sein würde. 

In solchem halten die allhie anwesende Räth und Officierer, so bei jetziger Berathschlagung 
gewesen, dass zu Anfang dieser Handlung das Nüchst und Erspriesslichste, dass Ihre Mt. die obristen 
Landofficierer und Räthe aufs ehiste hieher erfordern und ihnen diese Sachen umb ihren Rath, und 
wie zu diesen Schriften zum fürderlichisten zu gelangen, auch die Originalia zu Handen zu bringen, 
zukommen lásst. 

Da nun das beschieht und man die Schriften hätte, könnte alsbald die Berathschlagung, wie 
die interessierten Fürsten und Stände ersucht und man zu Geld kommen möchte, furgenommen werden. 
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Es hat aber die Hofkammer solches E. Gnd. zuvor referiren sollen und stehet bei dero Gefallen, wie 
Sie etwa wollen, dass diese Sach Ihrer Mt. aufs Ehiste und Baldigste furbracht werden móchte. 
Den Herren Geheimen furbracht und publiciert 24. August 97. 


356. Komora dvorská navrhuje cisarı Rudolfovs IL, aby nejvyšší úředníci a soudcové semští předložení 
učinili, jakým způsobem by původní listiny, týkající se českých statků korunních mimo zemi sastavených, 
mohly býti dosaženy, jelikož novou zástavou statků těch dala by se vysiskati znamenttá suma k účelům 
válečným. 
V PRAZE. 1597, 25. srpna. — Konc. v stätn. arch. Víd. sub „Böbmen II.* 

Allergnädigister Kaiser und Herr! Auf E. Kais. Mt. beschehene gnädigiste Resolution und 
deroselben Herren Geheimen ferrerer Verordnung ist durch die Hofkammer bei dem Herrn obristen 
Kanzler auch andern darbei gewesenen Ráthen und Landofficierern dieser Kron Beheim diese Tag 
angemahnet worden, sie ihnen doch die Sachen wegen der versetzten Gůter ausser der Kron Beheimb, 
wie hievor im 86, darnach im 93, auch im Landtag dieses laufenden Jahres geschlossen worden, zu 
möglichister Beförderung angelegen sein lassen wollen. 

Die haben darauf bei der beheimbischen Hofkanzleiregistratur dergleichen Sachen nachsuchen 
und daraus die hiebeigelegten Extract verfassen und zur Hofkammer geben lassen, aus welchen so- 
viel zu sehen, da es mit den darin specificierten Gütern zu einer Steigerung und anderm Versatz 
kommen sollte, dass man dabei ein Hohes und etlichmal Hunderttausend Gulden zu dem Kriegs- 
wesen gehaben und erlangen würde mugen. 

Dieweil aber ausser der Originalia, welche, wie bei obgemelter Registratur zu finden, zu Karl- 
stein in gemeiner Verwahrung liegen und davon allda nur Abschriften verhanden, gegen den inter- 
essierten Fürsten und Ständen im Reich nichts eigentliches furgenommen werden kann und nun die 
bei dieser Berathschlagung gewesenen Räth und Officierer dies zum Anfang für das Nächst und Er- 
spriesslichste halten, dass E. Mt. die abwesenden obristen Landofficierer und Rechtsitzer aufs ehiste 
hieher erfordern und ihr Gutachten begehren, wie man doch aufs fürderlichist zu den Originalibus 
der Verträg, darauf die eingeschlossenen Verzeichnus deuten, gereichen und kommen, und wann man 
dergleichen zu Handen gebracht, was man ferrer fürnehmen und gegen denen, so dergleichen Stück 
halten, im Ersuchen für ein modum brauchen ınöchte. 

Demnach so hat E. Mt. dessen, weil es auch die hiewesenden Herrn obristen Landofficierer 
also gutgeheissen, und dann die hochste Nothdurft erfordert, diese Sachen mit dem ehisten zu be- 
fördern und in's Werk zu richten, die Hofkammer gehorsambist erindern sollen, die geruhen darauf 
dero gnádigistem Gefallen nach an gehórigem Ort die gnädigiste Verordnung zu thun, damit die Hie- 
herforderung der abwesenden Landofficierer und Rechtsitzer, auch die gerathne Berathschlagung 
aufs Baldiste angestellt werde. Thut E. Kais. Mt. zu kaiserlichen Gnaden die Hofkammer benebens sich 
in unterthünigistem Gehorsamb befehlen. Hofkammer. 


357. Purkmistr a rada města Kadané hájí se před císařem proti Zalobám arcibiskupa Pražského, 
že by oni pod obojí byli vlastně kalviny, Ze si Řalvínskou školu zřídili a katolickému faráři výživu 
dávuti nechtějí. 

V KADANI. 1597, 3. září. — Orig. v archivu arcibiskup. Pražského. Legistrata f. IIl. 1507 —1618. 

Allerdurchleuchtigister oc. Rümischer Kaiser auch zu Huugarn und Beheimb oc. König oc. 
allergnädigster Herr! Am jüngst verschienen 10. Tag Monats Julii itzigen 97. Jahrs ist von E. Röm. 
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Kais. Mt. ein Schreiben in beheimischer Sprach, datiert aufm königlichen Schloss Prag Montags nach 
Set. Prokopii gedachten Jahrs, uns zukommen, darinnen E. Kais. Mt. allergnädigist uns auferlegt und 
befohlen, dass wir vier Personen aus unserm Mittel nach Prag .abfertigen, dieselbigen sich bei der 
beheimischen Kanzlei angeben und daselbst Bescheids erwarten sollen. 


Demselben nach haben wir unterthänigistes Gehorsambs alsbald nach Verlesung desselben 
Schreibens und Befehlchs vier Personen nach Prag abgefertiget, welche, als sie sich bei E. Kais. Mt. 
beheimischen Kanzelei angegeben, ist ihnen durch den obristen Herrn Kanzler des Königreichs Be- 
heimb S. G. vermeldet worden, dass E. Kais. Mt. der Herr Erzbischof zu Prag, S. Fürstl. Gnaden, 
ein Supplication ubergeben, in welcher S. Fürstl. Gnd. sich uber uns Kadner in Religionssachen be- 
schweren [und] E. Kais. Mt. umb ein billiches Einsehen und Abstellung der Verordnung bei uns bitten 
thue. Und obwohl die Unserigen alsbald damals begehrt, dieselbe Supplication und Beschwerung an- 
zuhören, auch umb Abschriften derselben gebeten, so haben sie doch, weil S. Fürstl. Gnd. von Prag 
verreiset und nicht zur Stelle gewesen, der keins erlangt, sondern ist ihnen die Beschwerung kurz 
mundlich vermeldet, darauf schriftlich zu antworten bewilliget, wiederumb heimb zu reisen vergun- 
stiget und darnach ein Extract nur eines einigen Artikels aus derselben Supplication, uns Kadner 
betreffend, gegeben worden, welcher von Wort zu Wort also lautet: 


,Zu diesem seind auch die Kadner, welche die Licenz und Consens, dass sie einen Priester 
sub utraque halten mógen, missbrauchen und mehr kalvinisch als sub utraque oder hussitisch ihre 
Predigten und ander Kirchengebräuch anstellen thuen, fast strafbar, dann sie eine kalvinische Schul, 
welchs ihnen nicht bewilliget ist worden, aufgerichtet und also die Jugend und alte Leut von der 
katholischen Schulen und Kirchen abhalten, zu diesem den katholischen Priester daselbst an seiner 
Unterhaltung und in ander Weg dermassen bedrüngen, dass kein Pfarrherr mehr bei ihnen bleiben 
wil oder kann, also dass auch in derselben Stadt die noch viel ubrige katholische Leut durch obge- 
schriebene böse ärgerliche Mittel und verkehrte Leut in praecipitium und Verderben gerathen müssen, 
welche umb Rettung täglich zu Gott zu schreien nicht aufhören.“ 


Aus diesem, allergnädigster Kaiser, können wir nicht gnugsam verstehen, ob von S. Fürstl. 
Gnd. die ubergebene Supplication sich allein auf uns Kadner, die sub utraque, oder aber auf mehr 
Städte und nur allein dieser itzt angedeuter Artikel auf uns erstrecket, wissen auch nicht, wer unser 
Angeber bei S. Fürstl. Gnd. sind; aber schmerzlich erfahren wir, wie unbillich und unschuldig man 
uns bei wohlgedachter S. Fürstl. Gnd., dann ferner bei E. Kais. Mt., unserem allergnádigisten Herrn, 
angegeben und verunglimpft. Solchs will uns als Unschuldigen zu Entdeckung unserer Unschuld still- 
schweigend unbeantwortet zu lassen nicht gebühren, welchs aufs Kürzeste, so möglich, mit beständigem 
Grund der Wahrheit beschehen soll, E. Kais. Mt. unterthänigist bittende, die geruhen solche unser 
Verantwortung allergnádigist unbeschwert von uns, derselben getreuen Unterthanen, zu vernehmen. 


Und nachdem uns, denen sub utraque, zugemessen wird erstlich, als ob wir die erlangte 
Licenz und Consens, dass wir Priester sub utraque oder hussitisch halten mögen, missbraucheten 
und mehr kalvinisch als sub utraque oder hussitisch unsere Predigten und andere Kirchenbräuch 
anstelleten, also darumben fast strafbar wären, darauf, allergnädigister Kaiser und Herr, geben wir 
allesambtlichen unterthünigist diese Antwort: dass uns, insonderheit denen sub utraque, als die es 
betreffen thut, hierin ganz unschuldig geschieht; dann, als wir die Licenz und Consens und drüber 
ein Decret von E. Kais. Mt. bekommen, habeu wir demselben nach unser Zuflucht umb Priester zu 
dem ehrwürdigen prágerischen untern Consistorio genommen und ist uns von demselben ein Priester, 
Johann Graff, von S. Fürstl. Gnd. seeligen Gedáchtnus, Antonio, geweihet und dem Consistorio sub 
utraque zugethan, verordnet worden. 
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Nachmals ein anderer (welcher bei unser lieben Frauen im Tein in der Alten Stadt Prag 
Kaplan gewesen) anhero gegen Kadan gegeben und darnach zu einem Pfarrer bestátiget und confir- 
mieret, ibme auch vom Herrn Administratore aufgetragen und befohlen worden, dass er die Gottes- 
dienste und ander Gebräuche sambt den Predigten auf consistorianisch oder der präger Rubrica 
gemäss anstellen und verrichten soll, welcher es bishero also und nicht anders gehalten und ver- 
richtet. Und nachdeme die Gemein sub utraque allhier gross, derselben der Pfarrer allein nicht 
gnugsam fürsein können, ist ihm durch das gemelte ehrwürdige prägerische Consistorium ein Priester 
sub utraque zu einem Kaplan zugeordnet worden (diesfalls wir uns auf mehrgedachten ehrwürdigen 
Consistorii Bericht berufen) Welcher Kaplan sich gleich sowohl als der Pfarrer, wie in den Pre- 
digten, als auch in den Kirchengebräuchen consistorianisch der präger Rubriken gemäss und nicht 
auf kalviuisch verhalten thuet, und wird ihnen Priestern sambt uns die Kalvinisterei und was der- 
selben abscheulichen Sekt anhängig (welche wir unser Leben lang gescheuet und geflohen und ver- 
mittelst göttlicher Hilf fliehen wollen), unschuldig zugemessen; dann wann deme also wäre, würde 
der Herr Administrator und Consistorianten sub utraque (nachdeme es in ihr Ambt gehöret) dazu 
nicht haben stillgeschwiegen. 

Zum andern wird uns zugemessen, als dass wir, die sub utraque, eine kalvinische Schul 
(welche uns nicht bewilliget worden) aufgerichtet, al-o die Jugend, auch alte Leut von der katholi- 
schen Kirchen und Schulen abhielten. Darauf, allergnädigster Kaiser, geben wir beiderseits dieses zur 
allerunterthänigisten Antwort, dass uns hierinnen abermals ungütlich geschicht, dann wissentlich ist, 
dass wir, die sub utraque, allhier zu Kadan kein neue Schul aufgerichtet, viel weniger einen Schul- 
officierer aufgeworfen, sondern nur einen weltlichen Kirchendiener, welcher die Messnerei und Chor 
(darauf nur Choral und selten Figural durch die Bürger und Inwohnern gesungen wird) versiehet, 
haben, und obwohl zu demselben etzliche wenig kleine Knaben gehen, so sind es doch nur Abecedi- 
sten, unter denen etzliche lesen und schreiben lernen. Es wird auch weder die Jugend noch alte 
Leut, die der Religion sub una, dadurch von der katholischen Kirchen und Schulen niemands abge- 
halten. Dieser gemelter weltlicher Kirchendiener ist der prägerischen Universität zugethan, auf Be- 
gehreu des Pfarrers sub utraque anhero gegeben und nicht von uns selbsten und einem unzuläss- 
lichen frembden kalvinischeu Ort vociert worden, er richtet sich auch in dem Kirchendienst nach 
dem Pfarrer. | 

Dass aber etzliche Burger ihren Kindern privatos paedagogos halten, das geschicht derent- 
wegen, dass kein coadjutor sub utraque auf der Schul enthalten wird, welchen wir doch auf sonder- 
liche Conditiones und Gutachtung S. Fürstl. Gnd. des Herrn Erzbischofs begehret haben und noch 
begehren; würde alsdann die Schul, wie bei S. Fürstl. Gnd. mundlich gesucht worden, angestellet, 
sind die sub utraque erbótig, die Schul wiederumb zu stárken und zu erhalten. 

Zum dritten wird uns auch unschuldig zugemessen, als ob wir den katholischen Pfarrer an 
seiner Unterhaltung und iu ander Weg dermassen bedrängten, dass kein Pfarrer mehr bei uns bleiben 
wölle oder könne und dass durch solch unser Beginnen die noch ubrigen katholischen Leut in prae- 
cipitium und Verderben gerathen müssen. Darauf sagen wir, dass, wie in den ersten zweien Punkten, 
also auch in diesem dritten Punkt uns, denen sub utraque, ganz ungütlich geschicht; dann wir bei- 
derseits mit gutem beständigen Grund und Wahrheit dieses melden können, dass die katholischen 
Priester und Schul allhier zu Kadan, wie fur Alters, mit Einkommen und Deputat unwegerlich uud 
willig unterhalten werden. Und obwohl von dem nächsten und auch itzigem katholischen Pfarrer 
an uns begehrt worden, dass wir ihme seinen Unterhalt verbessern wollten, so hat doch solchs wegen 
unsers grossen Unvermógens und Armut, darein wir durch die vielfältig langwierige Turkenhilf und 
andere Ungelegenheiten gerathen, nicht geschehen, noch sein Begehren statt haben kónnen; jedoch 
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haben wir uns gegen S. Fürstl. Gnd. erboten und auch, dass dieselbe ihren gnádigen Consens darzu 
geben wolle, gebeten, dass unser, der gemeinen Stadt, in die Landtafel eingeleibter Collatur zu Tschach- 
witz Einkommen zu besserer Erhaltung des H. Decani sub una, welcher doch auch die Kirchendienst 
daselbsten zu Tschachwitz durch einen Kaplan verrichtete, möchte dazu geschlagen und deputiert 
werden, wie wir dann auch solchs hiemit E. Kais. Mt. allergnádigisten Resolution anheimb stellen 
und noch bei S. Fürstl. Gnd. schriftlichen umb Consens anhalten thun. 

Belangend aber die Priester sub utraque, ist es wisslichen, dass dieselbigen sambt allen 
 Kirchennothdurften mehrers Theils aus unserer, nümblichen dero Burgerschaft und Einwohnern, die 
sub utraque sind, eigenen Beuteln unterhalten werden und etwas wenig von der Gemein dazu geniessen. 

Seind also bei S. Fürstl. Gnd. dem Herrn Erzbischof und von demselben bei E. Kais. Mt., 
unserm allergnüdigisten Herrn, wir in diesen dreien Punkten unschuldig angegeben, und wäre uns 
nichts liebers, dann dass wir erfahren und wissen möchten, wer unser Angeber, und da uns die- 
selben furgestellet, wollten wir uns dermassen verantworten, dass E. Kais. Mt., sowohl auch der Herr 
Erzbischof S. Fürstl. Gnd. unser Unschuld allergnädigist und in Gnaden wirklich befinden würden. 

Weilen dann solchs alles uns denen sub utraque ohne Schuld zugemessen wirdet und auf uns 
nicht kann dargethan und erwiesen werden, welchs dann der Stadt und ganzer Gemein allhier zu 
grossem Nachtheil gereichet: demnach so ist an E. Róm. Kais. Mt., unsern allergnädigisten Herrn, 
unser unterthänigistes Bitten, weil beide Religion, die sub una und sub utraque, in diesem Königreich 
Beheim zugelassen und geschützt soll werden, und wir Inwohner allhier zu Kadan keiner anderen 
Religion noch Sect (dafur uns Gott gnádiglich behüten wolle) dann nur allein der zweien Religion, 
sub una oder sub utraque, sambt unsern Priestern (welche beiderseits nicht von frembden auslándi- 
schen Superintendenten, sondern von ordentlichen katholischen Bischofen geweihet und ordiniert 
worden) und dessen allen, was wir auf Angeben von Ihrer Fürstl. Gnd., dem Herrn Erzbischof, bei 
E: Kais. Mt. beklagt, unschuldig sind (wie dann, so E. Kais. Mt. ferners Berichts bei dem angeord- 
neten Richter allhier vonnóthen allergnädigist erachten, er in Unterthánigkeit thun wird), sie wollen der 
itzigen Berichtigung nach in kunftig, so etwas dergleichen uber uns furkommen wird, nicht einraumen, 
sondern uns fur rechte, reine Religionsgenossen sub una und sub utraque specie und E. Kais. Mt. 
getreue gehorsame Unterthane achten und halten und unser allergnädigister Kaiser, König und Herr 
sein und bleiben. In deroselben kaiserliche Gnad wir uns unterthánigist befehlen thuen. Geben Kadan 
den 3. Septembris anno 1597. 

E. Róm. Kais. Mt. treugehorsambste Unterthane, Burgermeister und Rath der Stadt Kudan. 

In die beheimische Hofkanzlei. — Fürstl. Gnd. Herrn Erzbischofen zu ubergeben. Ex cancellaria 
Bohemica 11. Septembris 97. 


358. Odpověď katolických obyvatelů města Kadaně na obranný spis rady pod obojí téhož města ze dne 
3. září 1597, v kteréžto odpovědi dokazuje se pravdivost výtek podobojím Kadanskym činěných, £e totiš 
jsou jenom dle jména podobojí, £e několik pokoutních škol zridili a kněžstvo své katolické na důchodech 
zkracují a utiskují. 
Bez data. [Po 3. září 1597]. — Současný opis arcibisk. archivu v Praze. Registrata f. III. 1597— 1613. 


Wahrhafter Gegenbericht auf der Kadaner Verantwortung den 3. Septembris anno 97 datiert, 
darunter sich ein ehrbar Rath zu Kaden, zwei katholische Personen ausgenommen, námblich Herr 
Doctor Valentinus Neudeck und Sebastian Glener, unterschrieben. 

1. Probatur, dass sie die Kadner durchaus sambt ihrem Prádicanten consistorialisch nit sein; 
dann, nachdem in diesem jetzlaufenden Jahr von Ihr Róm. Kais. Mt. ein Mandat an einen E. Rath 
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zu Kadan kommen, sie sollten alle der Procession in festo Corporis Christi beiwohnen, haben sie nit 
allein wider den Brauch der rechten Hussiten oder Consistorianten dieses unterlassen, sondern unsere 
katholische im Umbgang verlachet, etliche auf dem Ring nit abgezogen, und den gedachten Befehlich 
nur auf die sub una gedeutet. 

2. Dass sie nit hussitisch, sondern einer aı.dern Religion zugethan, prosequitur inde, dass 
sie durchs ganze Jahr alle Sonnabend und Freitag, Quatember und anderen gebotenen Fasttagen 
Fleisch essen öffentlich, nit beichten, auch das Sacrum nit hussitico more verrichten. 

3. Item, dass ihrer viel sub utraque ihren eignen Pfaffen verachten, vor einen Kalvinisten 
halten, einen Schelmen schelten und nit bei ihnen, sondern auf den umbliegenden lutherischen Dörfern 
sich bei den selbwachsenden Prädicanten sich speisen lassen. 

4. Mehr ist zu beweisen und am Tag, dass kein einiger Mensch in Kadan hussitisch ist; 
dann bei dem Winkelschulmeister, Burgern und Burgerskindern, ja bei den Prädicanten selbst nit 
hussitische, sondern lutherische, kalvinische, Bunzlerische oder Pikardische und Mathoschische Bücher 
man findet. In summa täglich in den Bierhäusern defendieren sie Lutherum und alle andere cujus 
cunque nominis sub utraque. 

5. Schicken ihre Kinder in Meissen nit zu den Hussiten und ist fast kein Burger, der nit 
Lutheri oder ander Rottenmeister Bildnus eher in seiner Stuben oder Gemach als Christi oder seiner 
Heiligen vor einen Altar hat. | 

6. Weiter ist offentlich am Tag, wann einer in Kaden vor einem E. Rath das Burgerrecht 

begehret, dass man nach altem Gebrauch fragen thut, wes Religion er sei; wann nun der, so das 
Burgerrecht begehrt, saget, er sei lutherisch oder der augsburgischen Confession gewest, oder er sei 
sub utraque, welches alle Sekten in sich schliesst, wird er vor einen guten evangelischen Christen 
erkennt und in die Burgerschaft angenommen, ist also gut hussitisch und consistorianisch, welcher 
wider unanimem consensum der Landsordnung stracks sich wendet. 
7. Mehr ist auch dieses am Tag, dass die Cadanenses sine consensu sui regis Kirchen und 
Schulen aufgebauet, die nit mit Consistorianern, sondern mit Kalvinisten bestellet gewesen, derowegen 
sie auch von Ihr Róm. Kais. Mt. im weissen Thurm zu Prag condemniert, ihre Prädicanten abge- 
schafft, durch Commissarien, unter welchen der vornehmbste Herr Hans Wenzel N. die Schlüssel und 
Gewalt ihrer vermeinten Kirchen genommen, dieselbigen Schlüssel dem kaiserlichen Richter uberantwortet, 
alle Winkelschulen abgeschafft, welche Schulen sie absque licentia aufrichten und aufgerichtet haben, 
auch die Kirchen per literas subreptitias, denen sich Ihr Mt. nicht unterschrieben, als der Reichs- 
tag zu Regensburg gehalten, wieder eingenommen, und einen árgeren Prädicanten introduciert, dann 
vor etlich Jahren gewesen. Dann obwohl er ein katholischer Mónch gewesen, nachmals abgefallen und 
in Siebenburgen bei den Trinitariern sich aufgehalten, letzlichen zu den Hussiten sich (wie leichtlich 
abzunehmen) ex disperatione begeben. Folget daraus nit, dass er hussitisch und nit kalvinisch oder 
trinitarisch oder anderer Sektarien einer sei; dann keinem Hussiten vergünstiget wird, ein Weib zu 
nehmen, wie er dann allbereit zu Kaden sponsalia contrahiert und allein der Hochzeit erwartet. 

8. Obwohl auch die Kadner sich mit diesem decken wollen, dass sie ihren Prádicanten von 
dem Consistorio zu Prag haben und ihnen solches von Ihr Mt. erlaubt und zugelassen, so können 
doch die Kadner nit beweisen, dass ihnen zugelassen sei, einen Kaplan darneben zu halten und 
leichtfertiger Weis, er komme her, wo er wolle, aufzunehmen, wann er sich nur sub utraque nennet, 
wie dann jetz mit diesem ihrem Kaplan, so sie halten, dergleichen geschehen, welcher mit Namen 
Simon Jangius genannt, in dem Stift Grissa [Grüssau], 3 Meil Weges von Braun[au]. uber die 12 Jahr 
Profess gewesen, nunmehr vor Kurzen die Kutten abgeworfen, apostasiert, darvon gesprungen, deme 
dann der Abt noch heutiges Tages nachstellen thut und ihn tanquam inobedientem zu strafen begehrt. 
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Hierauf dann die Consistorianten gar wohl zu fragen, ob sie befugt sein, solches verlaufenes Gesind 
alsbald anfzunehmen und zu promovieren, auch die Kadner. | 

9. Im andern Artikel sagen die Kadner, dass sie keine neuere Schul aufgerichtet, auch 
keinen Schulofficierer aufgeworfen, und bald hernach in eadem periodo bekennen sie, dass sie einen 
weltlichen Kirchendiener haben, der die Jugend instituiert, den lutherischen Katechismum expliciert, 
welches sie Abecedisten nennen; so sind auch mehr dann uber zehen Winkelschulen in der Stadt 
vorhanden. Warumb sie auch privatos paedagogos halten, geben sie dem die Ursach, dass ihre kal- 
vinische coadjutores vor wenig Jahren aus der katholischen Schul gestossen worden, und wofern sie 
wieder hinein gelassen würden, wollen sie die Schul stärken und erhalten, wo nit (wie aus ihren 
Pechworten abzunehmen), wollen sie solches wohl lassen, gleich als wären sie die Kirchen und Schul 
aus derselben Einkommen [zu erhalten] nit schuldig. 

10. Weiter negieren sie auch, dass ihr Pfarrer nit mit genügsamer Besoldung versorget sei 
und dass jährlich soviel wie vor Alters auf die Pfarr gewandt werde: welches nit also, dann sie eine 
lange Zeit einem Kaplan alle seine Deputat und Besoldung entzogen, wie dann solches dem Ehrw. 
Herrn Decano Martino gar wohl wissentlich. 

11. Ferner entschuldigen sie sich wegen grosses Unvermögens und Armut der Gemein, dass 
sie unserem Pfarrer sein Einkommen nit vormehren können, da doch die Gemein uber 600 Thaler 
jährlichen von Mühlen, Teichen, Meierhöfen, Dörfern und von den geistlichen Gütern, die sie nun- 
mehr nit justo titulo weiters inhalten, Einkommens haben, von welchem gemeinem Gelde sie ihrem 
Prädicanten 100 Thaler jährlichen, auch ihren Kaplan ein sonderliches genanntes Geld thun geben, 
welches sie nit befugt, dann die Katholischen sowohl zu der Gemein gehören und nit darein consentiert. 

12. Mehr haben sie 6000 Thaler geistliche Gelder unter den Burgern auf Zins, welcher 
Zins sich auf 36) Thaler erstreckt. Diese Zins haben sie der Gemeine noch niemals verrechnet, weiss 
also niemand, wohin solche geistliche Zinse hingewendet werden: derowegen dann Ihr Fürstl. Gnaden 
wohl Ursache hätten, solcher Gelder (weil sie von katholischen zu Kirchen und Schulen gestiftet) 
Rechenschaft von den Kadnern einzunehmen. 

13. So haben die vermeinten Consistorianten zu Kaden auch in die 6 oder 7000 Thaler, 
welche die Abgestorbne sub utraque zu Erbauung Kirchen und Schulen uud Glocken zu giessen 
legiert, wie dann in ihren Testamenten zu sehen. Solche vertestierte Gelder haben die sub utraque 
hinter sich und kónnen die Katholischen im Rath nit wissen, was sie mit diesen Geldern machen, 
ob sie es unter einander theilen oder auf Zinse leihen, oder ob sie es in ihrem verborgenen Aerario 
halten, mittlerzeit ihnen lutherische Kirchen und Schulen zu bauen und Glocken zu giessen, welches 
ihnen von Ihr Kais. Mt. nit erlaubet, und also dem Fisco dieses Geld heimgefallen. 

14. Let.lich haben die sub utraque noch Gelder, die sie an Feiertägen vor der Kirchen ein- 
sammlen, sind also in gemeinen Einkommen nit arm. 

15. Weiter nehmen sie jährlich uber 1800 Thaler Schatzung und geben Ihr Mt. nur 90^, 
das ander haben sie der Gemein niemalen verrechnet. Ist derowegen nit zu glauben, dass sie aus 
ihren eigenem Beutel ihre l'rádicanten aushalten, sondern von unbillichen Schatzung und Türken- 
steuer, welcher die Katholischen am meisten drucket, kónnen sie wohl ófters einen guten Muth haben, 
auch darneben ihre Prädicanten besolden, wie sie dann selbst bekennen, dass sie etwas wenig von 
der Gemeine ihrem Prád canten geben. 

16. Ferner nehmen sie auch von den umbliegenden Äckern decimas, welche auch zu Unter- 
haltung unser Pfarr gehóren, und ist ein schónes Einkommen. 

17. Der Zoll vom Holze auf der Eger sambt dem Zins von Lagerstätten ist auch nit geringe, 
welcher auch der Pfarr gehórig. 
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| 18. So bat auch der Kaiser Ferdinand, hochlóblicher Gedächtnus, den Kadnern ein Dorf mit 
Namen Tschachwitz zu Erhaltung der katholischen Kirch, Schul und Spital geschenket und in der 
Landtafel eo fine vorschreiben lassen. In diesem Dorf haben die Burger fast alle Bauern ausgekauft, 
ihnen die Güter erblich gemacht, dass also durch ihre lutherische Schaffer das Kirchenspiel geschwücht 
und nunmehr der Kirchen kein Gut heimfallen kann, welches gar oft geschehen wäre, wann bis Dato 
die Bauern nit wáren ausgekauft. Sind also aus selbigen Gütern libera bona worden, welches von 
Ihr Fürstl. Gnaden nit zu dulden. 

19. So haben die Kadner in diesem das Einkommen geschmälert, indeme sie alle accidentia 
dem Pfarrer oder Decano entzogen, also dass unmóglich jezund einen Kaplan sich dazu unterhalten. 

20. So seind auch viel ultaria, so beneficiert, in der Kirchen, welche sie alles verhalten, 
vorhanden, welche dann zu besserer Unterhaltung des Pfarrers und Kaplans von den gottseeligen 
alten Katholischen gestiftet worden. 

Hieraus dann Ihre Fürstl. Gnd. gnädigist colligieren werden, wie ungereimbt die Kadner sich 
in diesen drei Punkten entschuldigen, dass sie nit consistorianisch, sondern anderer Religion zuge- 
than, nit eine, sondern viel Winkelschulen halten und das Einkommen der Pfarr ziemlich verkleinert. 


— — —— - 


359. Vídeňská komora dvorská upomínajíc Pražskou komoru dvorskou o záplatu jiš splatných 14.000 ai. 
k účelům válečným zasílá vedle zprávy colmistra vojenského seznam výloh, ješ byly učiněny z kontri- 
bucí & Čech a Moravy došlé. 

VE VÍDNI. 1597, 6. září. — Koncept v c. a k. říšsk. finané. archivu ve Vídni, sub: Böhmen Herrschaftsakten. B. 6. 


Wohlgeboren oc. Der Secretari Nürnberger hat uns in seiner Hieherkunft unter anderm bericht, 
was Vorhabens die Kais. Mt. und die Herren wegen deren in Märhern und Beheimb zum Theil auf 
verschienen Sct. Dartholomái verfallnen, zum Theil auf kunftigen Sct. Nicolai verfallenden Steuertermin 
seien, und dass dieselben neben dem Tuch, so man darzu zu verordnen vermeint, auf den Januari 
des künftigen 1598 Jahrs zu einer ergäbigen Bezahlung aufgehalten und hierdurch dieselb Gränitz 
wieder in ein Ordnung gebracht und ein ordentlicher Kriegsstat augericht werden solle. 

Nachdem dann die Fürstl. Durchl. ihnen diesen Fürschlag, wie berührter Secretari Nürn- 
berger ferrer angezeigt, gnädigist gefallen lassen und darauf geschlossen und noch dabei dieses ver- 
meldt haben sollen, dass sich das Kriegsvolk anjetzo an denen 50.000 fl. contentieren lassen werde, 
welche der Henkel auf den Termin Bartholomài in Beheimb dargeliehen und anjetzo durch den Herrn 
von Zedlitz erhebt und auf die Gränitz geführt werden. 

Welchergestalt man nun die 14.000 fl., welche von dem vorigen Termin in Beheimb verblieben, 
zu der kunftigen Bezahlung auch aufheben kann, so haben wir demnach die Herrn dessen hiemit 
freundlich erinnern wollen. 

Denen uberschicken wir auch hieneben ein Verzeichnis sammt des Herrn Kriegszahlmeisters 
Bericht, aus welchem zu befinden, wohin der Stánd in Beheimb und Märhern Contribution seit näch- 
ster Abraitung, so zu Ende Juli des 1595 Jahrs beschehen, verwendet worden, dabei dann auch 
vermeldt, dass man denen Ständen in Beheimb oder dero Abgeordneten ihrer Contribution halben 
ordentliche Partikular und Quittung zugestellt. ausser der letzten zweier Posten, als der 20.000 fl. 
und anderer 25.000 fl, welche dem Herrn Palffy selbst im Februario und im Junio dieses 1597 Jahrs 
ausgezahlt worden. 

Denen Märhern haben dergleichen Partikular darumben nit angehündigt werden können, dass 
derselben Abgeordnete das Geld bloss auf die Gränitz geführt, alsdann davon gezogen und denen 
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Bezahlungen oder Lehen nit beigewohnet. Wir seien aber im Werk, dass auch um die obvermelte 
zwo Posten und die mührerisch Contribution durch die Musterofficierer ordentliche Particular ge- 
fertigt werden, wie wir dann diese Sach zu denselben und auf den Kriegsrath gegeben. Die sollen 
den Herrn alsdann, und wann die gefertigt, auch uberschickt werden. Mittlerweil haben wir sie 
dessen zum Wissen freundlich erinnern wollen. Wien den 6. September anno 1597. 


360. Pražané Nového města Pražského dávají císaři správu o výtržnosti, k nid zavdali příčinu vojáci 
Valonšťí a prosí sa ochranu. 


1597. 8. září. — MS. miss. v archivu města Prahy čís. 411. f. 130 v. 


JM Cské zpráva o bouřce, kderou vojáci Valouni v Novém městě ztropili. 


VCMti ve vší ponížené poddanosti pokorně z důležitých a těžkých potřeb nám i vší obci naší 
nastávajících tajiti nemůžeme, kterakž dnův těchto pominulých, jakž se k nám vojáci ti dostali a zvláště 
dne pátečního při pozdvižení všech tří měst Pražských, které původem týchž vojákův se stalo, u ve- 
likém nebezpečenství k hrdlům i statkům té celé obce naší i přítomné slavné residencí VCMti se 
vztahujícím postaveni byvše a k nevypravitedinym škodám přivedení a někteří hanebně od týchž 
vojáků zmordováni, též mnozí na zdraví i statečku zahubeni jsouce, k tomu toho těžce doslýchati 
musíme, jakoby se to vše příčinou naší dálo a nějaké řeči mluveny býti, kterak by nyní Vlaši z Prahy 
vyhnáni a brzy i Němci býti měli, pročežby poslové a legáti v nebezpečenství byli a to vše že jest 
i před velebný trůn VCMti donešeno. I nejmilostivější císaři, že před pánem Bohem, též VCMt i přede 
vším světem nám v tom ve všem křivdu činí, anobrž že jest to věc smýšlená a jináč se vyhledá, 
VCMti zpráv od lidí víry hodných přijatých tuto příležitých v ponížené poddanosti podáváme. Z kte- 
rýchžto zpráv nachází se to, že čtyři z počtu těch vojákův, byvše v Starém městě Pražském, šli na 
Nové město Pražské dva v axamitových červených šatech, z nich jeden, praví, že jest byl fendrych, 
kterýž posavád na Malý Straně se zdržuje a dva v prostých kožených, tu jeden z nich fendrych to- 
tižto potkávaje po Konským trhu některé z mužského pohlaví je za brady chytaje jim fousíma třásl, 
až (ráčí VCMt pro uctivost odpustiti) zubami klapali; přišedší pak k jiným, kde se voves prodával, 
tu týž fendrych vzav do hrsti vovsa, tím vovsem lidem mezi voči jest házel, což vše jemu snesli, 
dále jda odtud potkal se s jedním sousedem naším, kterýž toho dne 8 jinými jsa na vartě domů se 
navracoval, nemaje žádné zbroje na sobě kromě halapartnu a kord, tu po dvakráte chtěje jemu tu 
halapartnu vydříti, když ji z rukou pustiti nechtěl, po třetí vydobyv tulych, jeho jest v pravou ruku 
tím tulychem sečmo udeřil, tak vydřev jemu tu halapartnu ji jest ten fendrych do strouhy bláta 
vhodil, ten pak soused vydobyv ji z téhož bláta slamou ji sobě utíral a ošetřoval. Potom pak týž 
fendrych k jiným vartýřům, kteří na rohu ulice Vodičkovic stáli před domem Jiljího Percera jinak 
Bouslavovic týž fendrych mezi ně přišedši bral jim zbraně jich, dobyvši svýho rapíru po nich sekal 
a kteří s ním byli od něho sou k Makulovům jinak k Matyašovi Pekárkovi do domu běželi a hned 
zhůru lermo troubili, a té chvíle z druhé strany s jiným trubačem s dvěma praporci do mnoha osob 
týchž vojákův na koních vyjelo v rychlosti po lidech sem i tam stříleli, je bodli, sekali, takže našich 
mnoho sousedův tu i jiných po zemi zbitych co hovad leželo. I vida někteří z našich, že to jsou zlí začát- 
kové a k nitčemu dobrému že se neschyluje, když jednostejně lermo troubili žádného divu není, 
že někdo běže k šatlavě k šturmu ve zvonec udeřil, ale kdoby to býti měl nikoli doptati se nemůžeme, 
kteréžto šturmování lidé slyšíce potom i u jiných kostelův šturmovati dali, což vše bez vůle a mimo 
vědomost naši se jest stalo. Spatřivše tehdy ti vojáci že se lidé odevšad valí a hrnou, kteří tu tak 
z týchž domů vyjeli ihned mezi sebou šlachtordnunk sou udělali, sousedi pak z druhé strany proti 
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nim, u kterých díl těch vojáků bylo a stálo, jim sou z domů jeti pro pokoj bránili, též i těm, kteří 
. na Příkopech i na Poříčí rozdílně stáli, nikam vyjeti z domu nedali. Tu s těmi vojáky sběř lidí 
divnou šarvátku měli, takže jednak vojáci, jednak druzí utíkali a jedni za druhým se sháněli a jeden 
díl těch vojáků, když z svých ručnic vystřelili ven z města za bránu jest vyskočilo, tam kdež spa- 
tříni, že sou se zase opravovali a ručnice sobě nabíjeli, ale po nich brána zavřína a dřívím zatara- 
sována, kterýmžto způsobem ti vojáci jsou rozraženi. V tom někteří z prostředku našeho, vidouce co 
se děje a že dobře není, s tím nešťastným poselstvím k VCMti raddám a najvyšším ouředníkům 
zemským pospěšně jsou práci vážili a to JJMtem v známost uvozovali, za rychlou a brzskou pomoc 
a retuňk v takové náhlé a nenadálé potřebě pro Boha žádajíce. Kdež potom bezpochyby na milostivé 
VCMti poručení pan Pec a pan Ungnod dolů mezi týž lid k druhé hodině na noc celého orloje sou 
práci vážili a ten tumult a pozdvižení svou rozšafností krotili a jistě v skutku kdyby se to bylo od 
nich nestalo, nechtějíce na nás ti vojáci nic dáti, nerozumíme kdy a jaký by byl exit tý tragedie; ale díka 
pánu Bohu, že takové zlé časně přetrženo a výše a více něco zlého se nestalo a. tak tím způsobem 
to pozdvižení obojího lidu k svymu přetržení přišlo a přestalo. Od koho pak vlastně a jak mnoho 
mezi takovou rumějí obojího lidu bud ten fendrych nebo jiní z těch vojáků zbiti i naši pomordováni 
jsou, o tom my za pravdu VCMti oznámiti nevíme. Ale pokudž nejvejš možné bylo davše se vší pil- 
ností a bedlivostí všem všudy na vše strany ptáti a vyhledávati, nacházíme, že vtý rozbroji a šarvátce 
na rozdílných mistech do devatenácti vojákův zhynulo, tak jakž pohřbeni jsou. Našich pak jak z var- 
týřů tak i z sousedů, kteří k spokojení a k přetržení toho zlého se %b£hli, do’ desíti, kromě zraněných 
a postřelených nemalý počet se nachází, padlo, mezi tím některá zběř lidu obecného těch vojáků na 
díle zmordovaných, na díle zběhlých koní okolo třidcíti a jednoho do dvora našeho tu v městě le- 
žícího jest přivedla a to bez uzd a sedel šest jesti se sečtlo a našlo, hospodář dvoru našeho praví, 
že sou je tak pouštěli a kdo by byli že neví. Na jiných svršcích co, jak mnoho a od koho by vzato 
bylo, kromě co tak navráceno po provolání z poručení našeho vůbec vykonaném. za Matoušem Žlu- 
tickým předním radním naším se nachází, více my se uptati a dostati nemůžeme. Však pokudž by 
co ještě více a vejše od koho navráceno bylo, hotovi sme to ihned komu náležeti bude poručiti dáti 
navrátiti. A nejmilostivějsí císaři pane, pane náš nejlaskavější! Žádného divu není, že se jest taková 
šarvátka od toho lidu válečného v městě VCMti pokojném, an VCMt tu na hradě residencí s JJMtmi 
nejvyššími pány úředníky zemskými a raddami VCMti a s jinými JJMtmi pány býti ráčíte, stala, nebo 
jak nejprve k nám do Nového města Pražského ti vojáci přijeli, kterak sou sobě nenáležitě počínali, 
nezbedně se chovali, řečí i skutkem lidem příčinu k nepokoji dávali, zvláště pak, chtějíce od nich darmo 
své i své čeládky i hovádek a to dostatečné opatření, jak od pokrmů i nápojů míti, tomu VCMt z těchto 
zpráv šířeji milostivě vyrozuměti ráéíte. Kdež mnozí z sousedů nechovajíce hostí a tak hojného pro 
hosti zásobení nemajíce, když jim po vůli co poroučeli dáti a předložiti neměli, outok na ně činíce 
do komor a sklepů jich sou se dobývali, zámky sráželi, veřeje vybíjeli, drancovali a co se jim vidělo 
ubohejm, an na to Zalostivé hledíce oust otevříti nesměli, brali i kuběny do jich domů sobě vodili 
a snimi nenáležitě (ráčí VCMt odpustiti) sodomsky proti pánu Bohu svou vůli provozovali. My pak 
od obce chudé naší jako i jiným krygsmanům předešlým, kteří předešlých let i toho roku skrze města 
Pražská přetáhli, v mírnosti a slušnosti se škodou naší obrok konskej prodávati naříditi sme poručili. 
K tomu čtyry vozy sena, který každý lépe nežli za 4 i za 5 kop míš. stál, tolik vozů slámy jim sme 
darovali, však vše jim to bylo málo, předce po hospodách nikdy za obrok a na díle za pokrmy nic 
neplatili, ano svým bezbožným chováním a řečmi lehkomyslnými i VCMt jsou neuctili a neušetřili. 

Někteří opěty z nich městům Pražským, když tak kostfraj jak se nadáli chovani nebyli, že 
brzo je popelem položí, odpovídali, jakož pak což tak zlýho v svým oumyslu zavřeli, byliby snadno 
dovedli, kdyby předkem ochrany pána Boha všemohoucího nebylo a potom VCMti milostivé opatření 
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v to nevkročilo, chtíce se snad vymstivati, Ze sou jim tu v městech Pražských, na mostě i jinde klisny, - 
které tak po cestách potřebným sedláčkům násilně vzali, zase odjímány byly, avšak ještě ne všecky 
nebo někteří spatřivše, že se jim berou, čeládce jich, která jinou cestou za nimi do Prahy se brala, 
návěští dali, aby 8 jinými nepospíchali a tak teprva za nimi druhej a třetí den přišli a takové klisny a koně 
po domích a hospodách rozprodávali. Někteří pak téhož dne, jak s týmiž koňmi projeli a do hospod 
se dostali, hned zase z hospod ven z měst Pražských se vybrali. Nyní pak složivše sobě o nás prak- 
tiku, jakoby jim víceji koní v tý rumrejšce odňato bylo, praviti se neostejchají a takový od nás mimo 
ty, který sobě navráceny mají, míti chtějí.. Ale my tím pravíme se jim nebýti povinni, proto netoliko 
že někteří jich vlastní nebyli, nýbrž cizí a ty sou jim zase odňati, ale že mnozí koně sobě počítají, 
kterých nikdá neměli a snad in rerum natura nebyli a že pak jim pán Bůh všemohoucí to zlé, které 
snad v mysli své vykonati mínili, provésti dopustiti neráčil. VCMti tajiti nemůžeme, jakou moc a svou 
vůli nad ubohými robotnými pracovitými lidmi, z města dne sobotního jeda, sou sobě provozovali, ně- 
které mordovali, některé ranili, jinejm ruky osekävali, jinejm opěty koně vypřáhali a zajímali a jinak 
nekřesťansky s lidmi, dosti by Turek byl, zacházeli, obzvláštně pak, který se s nimi smluviti neuměl 
a Čech byl, rukou jich jest neušel. Na vinohradech, zahradách a štěpnicích velikou škodu sou činili 
a co pán Buoh z svý štědroty ukázati ráčil, toho ani oni ani my málem požiti motci budeme. Kdež 
pak při dvoře VCMti, jak z prvopočátku toho dotknuto, proskakuje, jakoby vůbec mluveno býti mělo, 
že nyní Vlaši z Praby jsou a brzy Němci také vyhnání budou, proti tomu VCMti poníženě a poddaně 
jako i prvé oznamujeme, že to jest věc smyšlená, za to VCMt ve vší ponížené poddanosti prosíce, že 
těm řečem VCMt jakožto nejistým víry přikládati neráčíte, nebo kdyby kdo co toho nejméně mluvil 
a tím se pochloubal, chtěli bychom jeho dáti ztrestati, Ze by se jím tisícej musel káti; ano i posel- 
stvím a legátům z rozličných království a krajin k VCMti vyslaným a zde v městech Pražských obej- 
vajícím nic podobnýho není potřebí se obávati, aby se jim co od koho mělo státi. Nebo s JMtmi 
následujíce v tom šlépějí předků našich vždy v dobrém sousedství zůstáváme a na potom zůstati 
chceme, raději jsouce jim hotovi sloužiti a je v naší obci chrániti, nežli jaké protimyslnosti anebo 
jaké nejmenší nepřátelství dopustiti dáti činiti. A poněvadž, nejmilostivější císaři, mimo všecku předkem . 
VCMti tak i nás všech VCMti věrných poddaných naději, načež od nás myšleno nebylo, taková rum- 
rejška a tumult v obci naší se jest zběhl, takže dosavad my se vší obcí u velikém nebezpečenství 
hrdel a statků našich pro pohrüzky nám a obci této činěné, jakž tuto přiložené zprávy od Nr. 1 až do 
43 o tom obšírně vypravují a týmž pohrüzkám dosavád konce není, takže dotčení vojáci, kdež koho 
na cestě potkají a že z měst Pražských jest vyrozumějí, jim nechtějí-li spolu 8 jinými ohněm i mečem 
od nich vyhlazení býti, aby se raději pryč stěhovali, mluviti se neostejchají, pozůstáváme, k tomu ne- 
vinně přivedeni jsouce, za to VCMt, že nad námi císařskou otcovskou ruku a ochranu milostivě zdr- 
žovati a toho na obec naši k větší záhubě její, aby takových více vojáků k nám se nepo.lävalo, ne- 
dopouštěti, jakožto císař a pán náš nejmilostivější, milostivě ráčíte, ve všÍ ponížené poddanosti s úspěním 
litostivým pro Boha prositi nepřestáváme. Dán v pondělí den narození blahoslavené Panny Marie 8. 
Sept. anno oc 97. LL LLL 
361. Arcibiskup Pražský Zbyněk prosí kardinála de Camerino, aby spolu s kardinálem | Paravicinim 
podal a vysvětlil papeži spisy jím zaslané; podává zprávu o snahách svých v příčině přeměny kláštera 
Augustiniánů v Kladsku na kollej Jesuitskou a založení kolleje šlechtické v Praze, ješ ma čehts (vlivu 
nekatolických škol. 


V PRAZE. 1597, 8. září. — Konc. v arch. arcib. Pražsk. Societas Jesu fasc. I. 


[Illustrissimo cardinali de Camerino]. Illustrissime et reverendissime domine, domine colen- 
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dissime. In proximis litteris, guas ab illustrissima et reverendissima Dominatione Vestra solitae erga 
me benevolentiae plenas accepi, etsi guidem omnia mihi fuere cognitu gratissima, illud tamen in- 
primis multum me recreavit, quod sibi nihil antiquius fuisse significet, quam ut una cum illustris- 
simo et reverendissimo .domino meo colendissimo, domino cardinali Paravicino, sanctissimo domino 
nostro literas meas cum aliis quibusdam scriptis a me transmissis redderet eaque nomine meo expo- 
neret, quae res et ipsius erga me benignitas postulabat. Id quia tam benevoli et tam evidenti cum 
significatione pristini erga me favoris sui illustrissima et reverendissima Dominatio Vestra praestitit, 
quas possum, eidem gratias ago. Quod vero de insita in horum animis de me opinione scribit, co- 
nabor equidem omni cum deligentia, quoad divina bonitas imbecillitati meae vires subministrabit, ut 
eam sustinere possim, idque ut faciam, a me et officii mei ratio et propagandae religionis catholicae 
studium et salutis animarum cura plane requirunt. Ac proinde apud Sacram Caesaream Majestatem 
Glacense negocium hactenus urgere non destiti, donec Suae Majestatis clementissimum consensum 
ratione possessionis monasterii ibidem patribus tradendae impetrarem, hisque diebus praeteritis Sua 
Majestas se benignissime resolvit et dignata est, ut patres illuc per certos commissarios quam pri- 
mum introducantur. Si quid adhuc supererit difficultatis, illud etiam superare adnitemur, quo colle- 
gium illud tandem feliciter constitui possit. Hoc sibi illustrissima et reverendissima Dominatio Vestra 
de me persuadere ac Sanctitati etiain Suae polliceri velit; spero quoque hunc praesentem illustrissi- 
mum dominum nuncium, qui huc est venturus, studia mea et susceptos pro hujus ecclesiae mihi 
commissae atque omnium mearum incolumitate potissimum in religione catholica propaganda labores 
meos probaturum esse.  — 

Quid etiam ratione collegii nobilium hic erigendi, de quo antehac illustrissimae Dominationi 
Vestrae innotuisse arbitror, Suae Majestati Caesareae proposuerim, ex copia, quam domino Tenzonio 
transmisi, illustrissima Dominatio Vestra intelligere non gravabitur. 

Et quidem, si quid aliud hoc certe unicum medium videtur fore efficax ad subvertendas in 
hoc regno haereticorum scholas et amplificandam religionem catholicam, quae nunc ab iis nobilibus, 
qui olim cum studiis literarum haereses insuxerunt, multum oppugnatur. Sacra vero Caesarea Maje- 
stas hoc meum ratione huius collegii erigendi institutum clementer visa est approbare, tantum de 
sumptibus pro eodem deputandis nunc deliberatur. Itaque hunc existimare potest illustrissima et 
reverendissima Dominatio Vestra, me in iis, quae officium meum concernunt, invigilare, ut nihil cordi 
fuerit hactenus nec posthac etiam erit, quam ut gloriae Dei et saluti animarum modis omnibus pro- 
Spiciatur. Nunc autem multo magis, postquam etiam illustrissima et reverendissima D. Vestra sic me 
voluit obtestare, daturus sum operam, ut ad sanctissimum dominuiu nostrum nil aliud referri possit, 
quam me muneris mei non immemorem esse. His obsequia mea illustrissimae et reverendissimae 
Dominationi Vestrae studiose deferro ipsique diuturnam incolumitatem precor a Domino. Datum 
Pragae, 8. Septembris anuo 1597. 


362. Arcibiskup Prašský Zbyněk Berka nařizuje Janu Křť. Tenzoniovi, agentu svému pri dvoře pa- 
pežském, aby vyslovi! kardinálům de Camerino a Paravicinovi díky za přímluvu jich u papeže; sděluje 
mu, Ze stalo se již císařské rozhodnutí v příčině odevzdání kláštera Augustinianů v Kladsku Tovaryšstvu 
Ješíšovu jakož i še brské jest založení kolleje šlechtické v Praze, při čemž jedná se již jen odkud 
07 vzítt potřebný náklad. 
V PRAZE. 1597, 8. září. Konc. v arch. arcibisk. Pražsk. sub: „Societas Jesu“ fasc. I. 


Admodum reverende et clarissime domine, amice honorandissime. Quae ad sanctissimum do- 
minum nostrum mense Julii praeterito debita cum reverentia scripseram, ea per illustrissimos et 
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reverendissimos dominos meos colendissimos, dominos cardinales de Camerino et Paravicinum reddita, 
et quae res postulabat Suae Sa::ctitati exposita esse quid insuper inde consecutum sit, ex literis reve- 
rendae et clarissimae Dominationis Vestrae sub dato secundo Augusti probe intellexi. Itaque praeli- 
bato domino meo cardinali de Camerino pro praestita mihi benevolentia gratias ago, cui literas hisce 
adjunctas Dominatio Vestra oportune exhibere, simul etiam illustrissimo domino cardinali Paravicino 
cum sedula servitiorum meorum commendatione nomine meo gratias agere velit. Ac si quidem, quae 
ad mei excusationem pertinebant, Sanctitati Suae per illustrissimas Dominationes Suas innotuerunt, 
restat ut, quod reverendissima Dominatio Vestra scribit, ad animum revocem ac ex bona conscientia 
mea solatium capiam. Non autem intermisi hactenus apud sacram Caesaream Majestatem pro tradenda 
patribus Societatis Jesu monasterii Glacensis possessione, quantum fieri potuit, instare, donec Sua 
Majestas se praeteritis his diebus clementer dignata est resolvere, ut per certos commissarios patres 
ibidem introducantur, quod propediem, uti arbitror, fiet. Etiam de erigendo nobilium collegio, ex 
q"o plurimum in augenda hic religione catholica boni poterit emanare, cum sacra Caesarea Majestate 
tam oretenus quam per scriptum, cujus copiam una cum his Dominatio Vestra accipiet, nuper tractavi. 
Nunc tantum de sumptibus, qui ad huiusmodi collegium deputari deberent, deliberatur, et confido 
rem bonos adiuvante Deo successus habituram. Caeterum reverendae Dominationi Vestrae optime 
valere cupio. Datum Pragae, 8. Septembris anno 1597, 


363. Arcibiskup Pražský stěšuje si kardinálovi de Camerino na papežského nuncia neprávem ho obvi- 

ňujícího, že prý hledí zabránits, aby klášter Augustinianü v Kladsku nebyl odevzdán Tovaryšstvu 

Ješíšovu; nepracovalť o ničem jiném, než aby tam zřízeno bylo biskupství, aby měl suffragana, poné- 

vadě arcibiskup Olomoucký nechce jej usnati za metropolitu, a aby takovým spůsobem obrátil město 
$ hrabství Kladské opět na víru katolickou. 


1597, 8. září. — Koncept v archivu arcibiskup. Pražsk. sub „Soc. Jesu“, fasc. I. 


Illustrissime ac reverendissime domine, domine colendissime. Necessitas, imo et summa an- 
xietas animi me compellit, iterum ad illustrissimam et reverendissimam Dominationem Vestram pro 
filiali meo obsequio et confidentia erga Illam confugere, nescio enim, quo permissu divino mihi evenit, 
ut & prima die nominationis mei in archiepiscopum reverendissimus dominus nuncius apostolicus me 
persequi et in summo odio habere coepit, neque hucusque destitit; ubi ante multum diuque me in 
confirmatione ad dictum archiepiscopatum impedivit, nunc quotidie me sauciare studet, et in hoc ına- 
xime, quod monasterium Glacense in collegium patrum Societatis immutare in summa gloria et laude 
suorum factorum hic in aula pro[move]at. Quod quidem monasterium omnimode ad archiepiscopos 
Pragenses fundatores pertinuit. Ego quidem pro officii mei sollicitudine cogitaveram apud sanctissi- 
mum dominum nostrum instare, ut, cum illud monasterium hinc Praga 22 miliaribus distet et sepa- 
ratim comitatus Glacensis per se ibidem sit, Sanctitas Sua mihi hanc gratiam benigne concederet, et 
erigeret illic episcopatum, praepositumque dicti monasterii sufraganeum archiepiscopatus Pragensis, 
eum alias nullum habeat excepto Olomucensi, qui etiam episcopus hucusque archiepiscopum Pragensem 
pro suo metropolitano non agnoscit, constitueret. Quo medio facile putavi oppidum Glacense cum 
toto comitatu illo liberari ab haereticis concionatoribus et populum totum ad ovile Domini reduci. 
Non minus etiam me in tam lata et ampla dioecesi, quanta in longitudine quam latitudine ad triginta 
sex miliaria se extendit, nonnihil sublevare possit. 

Verum tamen cum Sanctitati Suae hoc placuerit, collegium patrum ibidem instituere, et hoc 
ipsum opus per patres Societatis effici posse spes affulgeat, nolui Suae Sanctitatis voluntati renuere, 
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verum ad instantiam nuncii apostolici tanguam fundator cum capitulo consensi, salvo tamen hoc, ut 
- patribus Societatis non liceat bona illa ad praeposituram pertinentia vendere aut abalienare, et si 
- contigeret patres dictam praeposituram deserere, ut iterum ad archiepiscopum, suum fundatorem et 
collatorem, rediret, bullisque super hanc erectionem hoc insereretur, quod in iisdem bullis huc allatis 
intermissum fuisse deprehensum est, quam clausulam ita necessariam ego et capitulum meum eccle- 
siae arcis Pragensis arbitrabamur, ut absque illa executio et introductio patrum nobis nociva et pe- 
riculosa fieret propter exempla quae prae oculis habemus. Nam annis retroactis Ferdinandus impe- 
rator monasterium quoddam opulentum cum oppidis et villis Oibin nomine patribus Societatis donavit; 
illi exiguo tempore dictum monasterium retinentes, illud cum omnibus subditis et aliis pertinentiis 
civitati Zittaviensi vendiderunt et in potestatem tradiderunt, qui cives haeretici pro more suo eiectis 
sacerdotibus catholicis omnes subditos ad consentiendum cum illis in fide adegerunt; sic multa millia 
animarum seducta ac deperdita fuerunt. Ipsum denique monasterium iidem cives studio igni incen- 
derunt et funditus aboleverunt, quod exemplum catholicos terruit et ad supradictam clausulam inseri 
. petendum commovit. Nunc vero, quia camera et forte ipsa Sua Maiestas aliquas difficultates in exe- 
: eutione huius operis movet idque protrahit, nuncius apostolicus in me totam culpam coniicere vult, 
" acsi ego in causa essem falsasque delationes a malevolis hominibus pro veris accipit illasgue Romam 
in maximum odium mei perscribit, prout mihi iam quoque evenit, nam, cum quidem illi falso retule- 
rint, me decretum quoddam sive rescriptum ad illud monasterium Glacense misisse perque illud, 
praeposito saepedicti monasterii inde abeuute, alium quempiam gubernatorem constituisse. Ille, tam- 
. quam me hinc negocio ingesserim, in censuras apostolicas incidisse publice diffamare audet, quod qui- 
dem factum ego nunquam me commisisse dicto nuncio insinuavi, nec unquam comperietur, quod me 
. verbo aut scripto calculis intromiserim, super quo rogavi, ut diligentem inquisitionem institueret, et 
.81 minimum quid horum compertum fuerit, tunc demum debitam poenam subire non recusarem, sed 
certus sum, nihil me tale commississe. 

Attamen scio, nuncium Romam haec pro veris scribere. In quo illustrissimam et reverendis- 
simam Dominationem Vestram rogo, me dignetur apud Suam Sanctitatem et alios illustrissimos car- 
" dinales excusare et protegere atque pro me polliceri, quod in hoc negocio nullo modo tergiversari, 
verum, quantum in me erit, operam et studium meum adhibere velim, modo apud Suam Majestatem 
et cameram difficultates amoveantur. Hoc etiam unice a Vestra illustrissima, et reverendissime Domi- 
" natione rogo et obsecro, ut, si diutius hic domino nuncio manendum esset, aliqua admonitio illi fiat, 
ne ita me persequatur, et alias crebris infirmitatibus afflicto animi afflictiones addat, cum aliis etiam, 
cum quibus illi negocia intercedunt, humanius agat, saepius enim ita severe agendo odium sedis apo- 
' stolicae catholicis et haereticis inducit et ab more et reverentia erga illam deterret. Haec tamen 
omnia confidentissime Vestrae illustrissimae Dominationis prudentiae et considerationi committo meque 
etiam atque etiam protectioni Suae commendo. 


364. Purkmistr, konšelé Brandejsa nad Labem hejtmanovi panství Brandejského, še kněze Vojtěcha 

| který jim od arcibiskupa za faráře naříšen, příjmoutií nemohou, poněvadž faráře pod obojí způsobou 
přisluhujícího, který by řeči české úplně mocen byl, st přejí, 3 žádají sa přímluvu k arcibiskupovi, aby 

| kněze Mikuláše z Čerňovsí na faru jich dosadil. 

V BRANDÝSE n. L. 1597, 9. září. — Opis souč. v archivu arcibiskup. Pražsk. Recepta ab a. 1597. 


JMCské pána, pána našeho nejmilostivéjšího VMti urozený a statečný rytíři, pane hejtmane 
panství Brandejského oc. Že JMkncí pan arcibiskup Pražský do obce naší kněze Vojtěcha, kněze 
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- katolického, za faráře od nynějšího času dosazovati a psaním svým konfirmovati ráčí, z téhož psaní 
JMkncí, jehož datum v domě arcibiskupském v sobotu po památce sv. Jana stětí léta tohoto oc 97, 
. dav&e je sobě s uctivostí přečísti, jsme vyrozuměli, ale pro které bychom příčiny téhož kněze Vojtěchu 
(za správcí duší našich přijíti nemohli, VMti kratičce oznámiti můžeme, 'v čemž že nám za zlé jmíti 
neráčíte, pokorně žádáme. 

Předně, že starobylá zuyklost náboženství našeho pod obojí způsobou zřízením zemským 
a milostivým povolením JJMtí slavné a svaté paměti čísaře Ferdinanda, císaře Maximiliana i také 
mandátem od JMCské Rudolfa II. oc, pána, pána našeho nejmilostivějšího, léta oc 90. v pátek po svaté 
- Lucii [14. prosince] vůbec vydaným, až i poručením laskavým a křesťanským JJMrí pánův rad zřízené 
: komory v království Českém léta oc 94. v outerej po sv. Trojíci [7. června), když JMkneí kněží na 
panství tomto visitovati jmíti ráčila, ku panu Simeonevi Redlfesterovi oc toho času správci panství 
tohoto Brandejského jménem JMCské učiněným utvrzena a jako nějakou pečetí upečetěna nás v tom 
nepohnutedlné činí, abychom ne kněží katolických ale pod obojí spüsobou přislubujících sobě žádali 
a k nim zření jměli. O čemž sme netoliko VMti v outerej po neděli křížové [13. května] léta tohoto 
"oc 97. ale i JMkncí panu arcibiskupu v outerej po svaté Trojici 3. Junii v suplikacích svých pokor- 
-ných psáti nepominuli. 
Druhé i proto, že týž kněz Vojtěch řeči české dobře vynaučen není, nad čímž bychom my 
při kázání slova božího spokojeni býti nemohli a zvláště kdyžby některých slov v jazyku našem českém 
neobyčejných chtěl užívati. ProtozZ VMti pána nám laskavě příznivého pro Boha prosíme, že nám 
v témž náboženství našem překážky činiti a nás utiskovati dopouštěti neráčíte, nýbrž při JMkncf toho 
dobrou příčinou býti ráčíte, aby JMkncí nám příkladem předešlým svaté paměti pánův arcibiskupův 
„Pražských kněží pořádných pod obojí příti a kněze Mikuláše z Čerňovsi (poněvadž. se k tomu před 
„VMtí přiznal, že se JMkncí říditi a spravovati a JMti v poslušnosti náležité státi chce a hotov jest, 
před JMkncí, když by jemu koli den uložen byl, se dostaviti a k týmž slovům oustně se přiznati) 
.za faráře od sv. Havla nejprv příštího do obce naší dosaditi a konfirmovati, a že kněze Vojtěcha 
pro nadepsané příčiny přijíti nemůžeme, v tom JMkncí nás při sobě omluvna jmíti ráčila, pokorně 
žádáme a VMti dobře se jmíti vinšujeme. Actum v městě Brandejse nad Labem, v outerej po památce 
narození blahoslavené panny Marie léta ac 97. Purkmistr, konšelé a všecka obec města Brandejsa 

nad Labem. | 


365. Kněz Jan Berdan, opat klastera sv. Prokopa nad Sázavou, prosí arcibiskupa Pražského, aby 
přímluvným psaním podporoval jeho šádost u císaře, aby důchody s téhož k'ášťera, které císař po 
smrti Ferd. Švihovského k vlastnímu ušitku připojil, ku dobru a k opravě sešlého jiš kláštera zase 
byly postoupeny. 
1597, 10. září (praes.) — Orig. v archivu arcibiskup. Pražského. Correspondentiae variae. 


.VMt osvícené a vysoce důstojné kníže, pane, pane arcibiskupe Pražský oc. Jest věc (nepo- 
chybně smejšlím) VknMti dobře vědomá. že z vůle a vnuknutí pána Boha všemohoucího za správcí 
a opata do kláštera sv. Prokopa nad Sázavou teď časův nedávných od vrchnosti své sem zvolen a uveden. 
I vida očitě, že ten chudý klášter velice jest zaveden a na všem všudy stavení škodlivě spuštěn, tak že 
netoliko služby boží podle církevního a křesťanského starobylého obyčeje tu vykonávány býti nemohou, 
ale ani hlavy (podle onoho přísloví) ve všem klášteře není kde bezpečně skrejti, a nebudeli stavení 
to časně opatřeno a přikryto, jest se obävati, že všecko od dešťův v brzkém čase se povalí a na 
hromadu upadne: i jak by to místo posvátné k služebnostem božským odevzdané a již od dávního 
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času opuštěné prv, než-li by do konce v mizinu a zkázu přišlo, zvláště pak chrám Páně, mohlo zase 
vyzdviZeno a přikryto bejti a bratří konventní pro hojnější poctu božskou a jména Páně zvelebování 
při mně v témž klášteře opatření a vychování své mírné míti mohli, o to všelijak u sebe přemejšlím 
a péči bedlivou mám. Však pro svou nemožnost sám od své osoby bez pomoci lidské stavení toho 
spraviti nikterakž nemoha a tomu porozumfvaje, žeby JMCsk& pán, pán můj nejmilostivější hned 
brzy po smrti dobré paměti pana Ferdinanda Švihovského, jakožto toho kláštera držitele, skrze naří- 
zené pány komisaře všech důchodův, kterýchž dotčený pan Ferdinand za svého živobytí požíval a ty 
dědičně a vlastně tomu chudému a opu&tenému klášteru obětovány a odevzdány jsou, jest se ujfti 
a k vlastnímu užitku připojiti ráčil, toho jsem při JMti skrze poníženou suplikací svou žádostivě 
hledal, aby JMt jakožto přední pán a potentát křesťanský službu boží oblibující pro zvelebení a zase 
vyzdvižení místa toho posvátného a ke cti a chvále vší Trojice svaté milostivě se k tomu nakloniti 
a ty důchody skrovné, jakž nyní zastiženy jsou, v té dcelosti [sic] tomu chudému klášteru pro odplatu 
pána Boha všemohoucího zase milostivě přivlastniti a postoupiti ráčil. Na kteroužto žádost a prosbu 
mou posavad od JMCské odpověď žádná dána mi není, než toliko od JJMtf pánův rad zřízené komory 
v království Českém jest mi ta cesta poukázána, abych v té příčině k VknMti se utekl a tu žádost 
svou VknMti pfednesüc o postoupení k témuž záduší takových důchodův k JMCské za milostivou 
přímluvu žádal, a o tom nepochyboval, že taková VknMti přímluva 8 pomocí božskou v této mé žá- 
dosti velikou platnost by mi zpusobiti mohla a při JMCsk& bohdá nikoli oslyšena nebyla. 


Podle kteréhožto návěští sobě tak důvěrně daného VknMt poníženě žádám, že se na žádost mou 
v tak pobožné a pánu Bohu bohdá příjemné věci milostivě nachyliti a k JMCské pánu, pánu nejmi- 
lostivějšímu dobrotivě přimluviti ráčíte, aby tato žádost má slušná, křesťanská a pobožná navrácením 
k témuž záduší jmenovaných důchodův mohla uslyšána býti a při JMti místo své obdržeti. Neb za 
pravdu a důvěrně VknMti oznámiti mohu, že, žádného vlastního užitku svého v tom nevyhledávaje, 
toho celého a již na srdci mém upevněného úmyslu sem ten klášter zašlý a opuštěný, pokudžby jen 
k němu takoví důchodové zase připojeni býti mohli, práce své v tom žádné nelitujíce, s pomocí božskou 
a dobrejch lidí ke cti a chvále jména nejsvětějšího bohdá k oblíbení JMCské dáti zase vyzdvihnouti, 
a podle své nejvyšší možnosti spraviti. 


Co se pak fořtů dotýče, v čemž JMCská (jakž sem zpraven) obzvláštní zalíbení jmíti ráčí, 
v tom JMti žádným vymyšleným způsobem připovídám překážky nečiniti, nýbrž nad tím aby v lesích 
a gruntech tomu klášteru náležitejch od žádného v ničemž se neubližovalo a zvěři překážka žádná 
se nečinila, podle své nejvyšší možnosti chci obzvláštní pozor míti a ruku ochrannou skutečně držeti, 
nic víceji tu neobmýšlejíc, než toliko pro domácí potřebu lesů k stavění a palivu (nic zbytečně ne- 
mejtíc) užiti žádám, a potomně nějaká částka zvěřiny a zvláště při slavnostech k uctění pánův přátel, 
kteříž by se ke mně putujíc zahodili, aby udělovaná býti mi mohla. 

A což tak VknMt pro rozmnožení a vzdělání cti a chvály boží v témž klášteře na žádost 
mou přímluvou VknMti učiniti ráčíte, pán Bůh všemohoucí (začež dnem i nocí jeho božské milosti 
svými nehodnými modlitbami srdnatě prositi nepřestanu) toho všebo VknMti buohdá hojná odměna býti 
ráčí, a já VkoMti toho se služebně vždycky odměňovati připovídám. A s tím ten chudý a spuštěný 
klášter i sám sebe VknMti v milostivou a laskavou ochranu poručeného činím. 


VknMti ponížený kaplan, kněz Jan Berdan, opat kláštera sv. Prokopa nad Sázavou. 
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566. Jan Tenzonius, agent arcibiskupa Pražského v Římě, podává mu správu, že nemohl odevzdali 

listu jeho kardinálovi de Camerino, jenš vydal se do Monte Cassina; úmysl arcibiskupův | zaloBiti 

v Praze kollej šlechtickou, že vzbuzuje u sboru kardinálů radosť; nový nuncius nespěchá prý se svým 
odjezdem z Říma příjav jen nerad své poslání. 


V ŘIMĚ. 1597, 27. září. — Orig v archivu arcibisk. Pražsk. Corresp. Zbyňka Berky arcibisk. 


Illustrissime et reverendissime domine, domine colendissime. Cum nudius tertius illustrissimae 
Dominationis Vestrae literae 8. huius mensis scriptae ad me pervenissent, discesserat ex urbe paulo ante 
animi gratia ad quaedam loca finitima et praecipue ad Montem Cassinum illustrissimus cardinalis de 
Camerino, unde nec nisi post quindecim dies reversurus dicitur. Itaque ad ipsius reditum literas 
illustrissimae Dominationis Vestrae illi tradendas reservabo. Interea tamen illustrissimis cardinalibus Para- 
vicino et Matthaeio communicavi, quid cum Sua Caesarea Maiestate actum fuerit de collegio nobilibus 
regni istius eligendo: Placuit ambobus mirum in modum tam salubris et honorifica tractatio, quam 
ut'que dignam censuerunt, quae ad sanctissimi domini nostri aures quanto citius occassione data 
perferatur, verum ob infirmam Sanctitatis Suae valetudinem morae alicuius molestia sustinenda erit. 
Perlecta fuit ante dies 15. in congregatione cardinalium concilio Tridentino interpretando praefec- 
torum relatio status ecclesiae Pragensis superioribus mensibus, dum hic esset reverendissimus D. Kle- 
selius composita et Illustrissimo cardinali M.tthaeio exhibita, quae quidem ab omnibus, ut audio, 
valde probata et commendata fuit; literae tamen super ea, ut moris est, a cardinale Matthaeio nec- 
dum conscriptae fuerunt, quoniam illustrissima dominatio Sua videre cupiat exemplum brevis Sixti V. 
tempore hac ipsa occasione visitationis liminum apostolorum illustrissimae Dominationis Vestrae prae- 
decessori olim transmissum, quod iam diligenter perquiri et describi curatur. 
| De novi nuncii discessu nihil adhuc certi, is enim, quia non libenter venit, differt quantum 
potest, licet a sanctissimo domino nostro iam pridem dimissus ac deinde monitus fuerit, ut iter 
arripere properaret. 

Hic finio meque illustrissimae Dominationi Vestrae debita cum reverentia subiicio et commendo 
valetudinem illi optimam et felicem desideriorum suorum exitum a domino rogans. Romae die 27. 
Septembris 1597. 

Illustrissimae ac reverendissimae Dominationi Vestrae humillissimus et devinctissimus servus 


Joannes Baptista Tenzontus Castellintus. 


367. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští důtklivě vyzývají Prašany Staroměstské, aby nejvyš. berníkům 
reštanty berní z r. 1596 ve čtvrtek příští (10. října) za příčinou oučtu odvedli, nové pak dva fermány 
r. 1597 svatojtřský a bartolomějský, aby taktéš bez odtahův složí. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597,7 října. — DZ. menší č. 95, fol. H. 14b. 


„Slovutné poctivosti páni Pražané, přátelé naši milí oc. Vznesli sou na nás nejvyšší páni ber- 
níci království Českého k roku jminulému 90. i také 97. volení, jedno Ze ste předešlých berní od stavu 
městského svolených za r. 97 zouplna nespravili, a druhé že ste na termín svatojiřskej tohoto roku 
též zouplna berní svých neodvedli a na termín svatobartolomějskej pominulej jestě hned nic nedali. 
I poněvadž toho znamenitá potřeba ukazuje, aby ty všecky zadržalé berně spraveny byly: protož vás 
podle moci sobě sněmem dané napomínáme, abyšte ihned ve čtvrtek nejprve příští oučet jistej se 
pány berníky k roku 96. volenejmi učinili, a co ještě dodáno není, to dodali, tak aby oni počty svý 
shotoviti mohli; tyto pak vnově svolené a již pominulé terminy taky bez odtahův abyste složili, nebo 
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pro nevyhnutedlnou potřebu a placení lidu hraničnýmu páni berníci v 50.000 r. zl. se vzdlužiti mu- 
seli, kteréž sou při sv. Václavě již pominulém z berně domovní svatobartolomějské konečně zaplatiti 
měli, však pro neskládání týhož terminu svatobartolomějskýho od vás tomu až posavad dosti učiniti ne- 
mohou, z čehož pomluvy a i veliké škody se obávati musejí; a za tou příčinou páni beruíci se v tom 
opovídají, nastane-li jim skrze to zaneprázdnění neb škoda, že o to zase k vám budou hleděti. Protož 
vědouce o tom neobmeškávejte toho náležitě opatfiti. Datum na hradě Pražském v outerej po sv. 
Františku léta božího oc 97. | Páni a vladyky oc. 


368. Prašané Novoměstští vyličují císaři hanebnosti páchané od vojska Valonského a prosí ho, aby 
zapověděl rozšiřování a zpívání hanlivé písně na ujmu cti národa Českého složené. 


1597. 10. října. — MS. miss. v archivu města Prahy čís. 411 fol. 141 


Nejjasnější oc. Jakož na VCMt pominulých dnův skrze jednu i druhou poníženou a pod- 
danou pravdivou naši zprávu v ponížené poddanosti sme vznesli a sobě vysoce do těch Valounů stí- 
žili, kterak sou sobě u nás v Novém městě Pražském VCMti, an VCMt s JJMtmi nejvyššími úředníky 
zemskými a tajnými radami i se vším dvorem VCMti na hradě Pražském residencí svou zůstávati 
ráčíte, nenáležité a nepokojně počínali, takže skrze takové jich k sousedům i k jiným lidem nepokojné 
a nekřesťanské chování nemalé pozdvižení v obci naší se zběhle a stalo; kdež z obojí strany do ně- 
kolika osob tu na místě zůstalo, jiní pak z našich od týchž vojáků postřelení a posekaní se hojiti 
dáti musejí. Že pak dotčení Valounové až posavad proti nám se spokojiti nechtějí, nýbrž o naše po- 
ctivosti, bezhrdlí stojí a na naše statky se nutkají, jakž tomu VCMt z těch zrádných pasguillů zřízením 
zemským a právy městskými v království Českém vysoce zapověděných, na potupu a lehkost, netoliko 
k samým nám Novoměstským, ale i všemu jazyku národu Českému se vztahujících, kteříž pro libellis 
famosis habentur a VCMti my při drubé zprávě jich vejpis sme podali. VCMt ve vší poníZenosti za 
spravedlivé a brzské v tom opatření poddaně žádajíce, milostivě ste vyrozuměti ráčili. V čemž nám 
před všemohoucím pánem Bohem a přede vším světem křivdu zoumyslna činí, nám připisujíce to nač 
sme nikdá nemyslili, a kdyby byli k tomu oni sami příčiny nedali bylo by se nic nestalo, ale divu 
není žádného, že sou se v přítomné residenci VCMti toho opovážiti a dopustiti směli, an VCMti tejna 
není, jakž i nás hodnověrné zprávy docházejí, kterak jsou se na cestách, jakž do království Českého 

vtrhli, prve nežli do měst Pražských přijeli, počnouc ve Hbě, v Kadani, Lounech a jiných městech, 
i městečkách a vesnicech a potom zase ven z měst Pražských okolo Čáslavě, Jihlavy i jinde na Mo- 
ravě, v Rakousích až i v Uhřích lehkomyslně a hovadsky chovali a lidem braním, drancováním škody 
nenabyté činili. Když někteří se jim opřeli a křivdy sobě činěné hájiti chtěli, oni nekřesťansky nelidsky 
s nimi zacházeli, některé osekävali, zohavéli, některé i pomordovali, nadto mnohejm počestnejm man- 
želkám, též i poctivejm pannám i jinejm děvečkám po hospodách i na cestách násilí, an rodičové též 
hospodářové i někteří manželé na to žalostivě a plačtivě hleděti museli, a tak nad nimi svou vůli 
a žádost uezřízenou vykonavše, některé i za umrlé odešly. a jiné prvy nikdy neslýchané skutky ne- 
řádné odhalováním a obnažením a před ženským pohlaví[m] pfi stolích a pokrmích nestydatym uka- 
zováním přirození svých, proti pánu Bohu všemohoucímu ne jako křesťanští vojáci a krygsmané, ale 
jako neznabohové jsou páchali a provozovali, čehož vejše před VCOMtí psáti i čísti stud brání a žádný 
pohan toho by se tak z přirozeného zákona, jako oni proti Bohu a přirozenému zákonu nedopustil. 
Má-liž tehdy, nejmilostivější císaři a pane náš, a může-li se nám to slušně a spravedlivě od nich při- 
čítati anebo mají-li takoví zrádní pasquillové o nás i o všem národu Českém zpívání a rozpisováni 
býti? Kdyby se byli pokojně jako etní a poctiví rytíři a krygsmanští lidé, jako jiní všichni vojáci, 
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kteří po ta léta před nimi skrze města Pražská táhli, chovali a lidem tím svým neřádným a nepřá- 
telským chováním příčiny nedávali, nic by se jim ani tomu nejmenšímu jich nestalo, ale že pak na 
lid obecní a jiný přespolní bezpotřebně a nevážně se nutkali a týž lid obecní z přinucené nouze svého 
hájiti musel, jižť to oni Valounové sobě a ne nám přičísti mají, toho všeho původové a püsobitelé 
jsouce. Oni i na místě svých tu na place zanechaných vysoce se na nás domlouvají, též nějaké škody 
od nás sobě vynahražené míti chtějí. Kdo pak z našich sousedů od nich zmordovaných osiřalejm vdovám 
a dítkám odpovídati a právi budou anebo kdo našim sousedům škody, kterých jsou jim oni nadělali, 
vynahradí? Ješto vidí se nám, poněvadž na groš království toho Českého pro obhájení jeho najati 
jsou a od VCMti jim nic zadržáno nebylo a není, že nad jiné země, skrze které sou táhli, měli sou 
se v tomto království Českém, jakožto jeho snad obhájcové a ochráncové náležitěji, pokojněji chovati 
a ne tak nekřesťansky a mordýřsky s námi i jinými nakládati a proti nám se postavovati. Kdež pak 
ten jistý, který všeho toho zlého začátkem a původem největším byl, jakž se Johannem z Syncigu, 
nám prvé neznámý, sám jmenuje, před VCMtí tím spisem svým se vymlouvá a ten zlý skutek, jakoby 
toliko jednomu z vartýřů malý voštipec [z] žertu z rukou vzal a od něho odešel a potom jej k sobě 
volal a zase navrátiti chtěl, náramně stenčil a jako za žert, jakž nám týž spis jeho těchto dnův od 
VCMti podán, pokládá a spolu s jinými teprva po tolika nedělích se ohlašujícími a pravícími, že tolik 
koní, tolik ručnic, kordů, košil, suken nějakých, Sturmhaubü, na zlatě, stříbře, hotových ponézích v té 
bouřce co potratili toho všeho od nás nějaké vynahražení míti chtějícími na nás nenáležitě a nedů- 
vodné se nutká, my témuž jeho spisu i jinejch v nitčemž za pravdu nedáváme, anobrž jak sme o tom o všem 
od začátku až do skončení pravdivý toho zprávy s mnohymi hodnověrnými důvody VCMti prvotně 
poníženě a poddaně podali, při tom stojíme a to jistíme a při tom od VCMti v ponížené poddanosti 
züstaveni býti žádáme. I toho VCMti tajiti nemohouce. kterak mnozí z týchž vojáků, když se sem do 
těchto měst Pražských brali, Ze sou již tehdáž mnozí zraněni, posekáni a poroubäni, jakž od mnohych 
spatffni byli a nyní ted spátkem z Moravy, z Rakous a Uher posekáni a ochromeni zase do měst 
Pražských se vracejí, zde leží a se hojí a jakoby od též šarvátky zde tak pozůstali a to sobě tehdáž 
uhonili, tím VCMt nepravdivě zanášeti a takového ňákého od nás vynahražení neprávné a všetečně 
vyhledávati se neostejchají, nad to nějaký počet koní, kterýchž buď že nikdá neměli aneb měli-li sou, 
ti jejich nebyvše jim na mostě Pražském a jinde odňati a ubohým sedlákům ji[ch]Z byli zase na- 
vráceni jsou, aneb oni sami je před tím mezi židy jako i jiné věci netoliko světské ale i po- 
svátné, jako kalichy, monstrancí i vornaty, na cestách kostely vyloupivše, světle prodávali, od 
nás sobě navráceny míti chtějí, což vše předsevzetí a mínění jich jest proti všemu rozumu a právu. 
Z těch všech tehdy příčin, nejmilostivější císaři a pane náš, v tak nuzné a nastalé potřebě k žá- 
dnému jinému po všemohoucím pánu Bohu lepšího outočiště a naděje, kromě VCMti, jakožto 
VCMti věrní poddaní, nemajíce, za to VCMt ve vší ponížené poddanosti pro. pána Boha všemohouciho 
a spravedlnost jeho božskou prosíme a žádáme, že toho VCMt ničehož na nás, jakožto VCMti 
věrné poddané, nikoli bez pořádného vyslyšení, což se nám nevinně přičítá, jako bychom tou bouřkou 
vinni býti měli, přepustiti dopustiti neráci; ale jestližeby kdo koli na naši těžkost se nutkaje a proti 
nám spokojiti se nechtěje nás křivé býti pravil, Ze VCMt jemu na pořad práva, k kterýmu se my 
poddáváme a odvoláváme, ukázati a nás VCMti věrné poddané při něm tolikéž milostivě zůstaviti 
ráčíte. Co se pak těch zrádných pasguillů vysoce zřízením zemským a právy království Českého za- 
pověděných na vyprázdnění dobrého jména i poctivosti naší i všeho národu Českého se vztahujících 
dotýče, též za to VCMt poníženě a poddaně, jakožto VCMti věrní poddaní prosíme, že VCMt milo- 
stivým svým interdictem, jakožto nejvyšší po pánu Bohu všemohoucím křesťanská vrchnost, císař 
Římský a král Český, pán a pán nejmilostivější, je z moci své císařské přísně zapovědíti, vyzdvihnouti 
naříditi milostivě poručiti ráčí, tak abychom my i národ Český u jinejch vzdálených i blízkých «ná- 
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rodů v takovém vysokém nevinném a nikdá na nás provedeném nářku a domnění v budoucích časích 
nezůstávali, ani za takový lidí jmíni a drZáni nebývali. V čemž se ve všem VCMti poníženě a poddaně 
poručené činíce, že nad námi svou milostivou otcovskou a ochranou ruku držeti a naším milostivým 
císařem a králem zůstávati ráčíte v ponížené poddanosti prosíme. Datum v sobotu po sv. Františku 
10. Octobris léta oc 97. 


369. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští napomínají Kryštofa Budovce a Jana Hytdycha, berniků 
kraje Boleslavského, aby berně zadríalé v kraji thned ztyupomínali, jinak že se k statkům jich 
hleděti bude. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 1%. října. — DZ. menší č. 95 fol. H. 20. 


Panu Kryštofovi Budovcovi a Janovi Hytdichovi, berníkům kraje Boleslavskyho. Urozený vla- 
dyko a slovutný, přátelé naši milí. Oznamujem vám, že z jistého poručení JMCsk& někteří počtové 
o reštanty berničné pominulejch sbírek a pomocí prehlidnuti sou, z kterýchž se to nachází, že v kraji 
vašem nemalá suma zadržána jest a čím by to scházeti mělo leč nepilností vaší, jináče tomu neroz- 
umíme. A protož vás napomínáme, abyšte tím neprodlévajíc berně zadrža!é v kraji vašem zupomínali 
a jestli by se kdo dáti zbraňoval, pokut sněmem obecním nařízených proti každému následovali; nebo 
jestli by v tom nepilností vaší scházeti mělo a vy ku potřebě zemské dotčených berní z kraje vašeho 
odvésti prodlívali, tehdy berníci nejvyšší podlí poručení našeho k vám a statkům vašim o to hleděti 
mají. O čemž vědouc tak se zachovejte. Datum na hradě Pražském ve středu po sv. Divíši 
[15. října) léta oc 97. Pánt a vladyky. 


370. Instrukcí daná vyslaným rytířstva kraje a města Chebu, jiö ke dns 20. října 1597 mají se dáti 
najíts v české kanceláří dvorské. 
V CHEBU. 1597, 15. října. — Konec. v archivu města Chebu. Skříň A II, fasc. 18. 


Instruction, was unsere, der Ritterschaft Egrischen Kreis dann Bůrgermeister 
und Rath der Stadt Eger, uf den 20. Octobris nach Prag vor die beheimische 
Hofkanzlei Abgeordente sich kurzlich zu verhalten. 


Wann der 20. gehörtes Monats uns zum Vorbeschied ernannt, sollen sie, unsere Abgeordente, 
des Abends zuvor, wo möglich, oder im Fall zu Fruh sich bei dem Herrn obristen Kanzler, Herrn 
Seidlitz, und, wo es die Nothdurft erfordert, sich angeben, dieselben des Vorbeschieds erindern und 
umb Beförderung bitten; nochmaln vor der beheimischen Hofkanzlei ufwarten und bei den Herrn, 
Ihren Gnd., do sie zu Rath gehen, sich ferner anmelden und umb Beförderung anlangen. 

Und weil aus Ihrer Kais. Mt. gnädigistem Vorbeschied und continuierten Herkommen und 
Gewohnheit auch aus allgereit einkommenem Bericht leicht zu schliessen, dass im Pausch von uns, 
wie hiervor, die Steuer begehrt und das die Proposition sein wird, wie hoch aber, zum Theil ungewiss, 
sollen demnach unsere Abgeordente, nachdem sie vorkommen und die Proposition augehört, Ihrer 
Kais. Mt. hierzu abgeordenten Herrn Räthen als Commissarien unsere unterthänige Dienst anmelden 
und hierneben allen glückseeligen Zustand und langes Leben wünschen. 

Nochmaln, do das Begehren uf die 3000 fl., wie Bericht einkommen, ferner gericht bleiben 
sollte, dargegen Ihren Gnd. zu Gemüth ziehen, dass zwar die Ritterschaft und Stadt bei den bishero 
continuierten Türkenzügen ihre Hilfen unterthänigist willigst geleist, ein solches auch nachmaln sich 
schuldig, so viel möglich, erkennten, Ihre Gnd. aber werden Zweifels ohne des Egrischen Kreis und 


Sněm jenerální léta 1597. 483 
der Stadt Eger Herkommen und Recht, dohin Wissenschaft haben, dass sie von allen Steuern privi- 
legiert und was sie bishero geleist, allein aus eim guten Willen unpräjudicierlich ihrer Privilegien 
beschehen, und dass darumben ihnen auch jederzeit Revers ertheilet und ausgeben, darumben sie 
auch nochmaln in kraft der Privilegien aller Steuer zu erlassen, wann aber sie bei sich selbsten 
ermessen thäten, bei so allgemeiner Noth die Privilegia ruhen, doch nit gänzlich abrogiert werden 
müssen, wollten sie der Zeit ihrer Privilegien auch geschwiegen, doch sich derselben durchaus im 
Geringsten nichts begeben haben, bezeugend; und zwar zur Proposition wegen des Begehren[s] zu 
antworten, wollten die Abgeordenten nichts liebers anstatt ihrer Principalen, dann dass, so begehrt, 
nicht allein alsbalden gewilligt, sondern auch prästirt werden könnte. Es stellten aber die Abge- 
ordente in kein Zweifel, Ihr Gnd. auch ihrer Principalen bei der Röm. Kais. Mt., unserm allergnä- 
digisten Herrn, unterthänigist hievor eingewandten Beschwerungen so viel Berichts eingenommen 
haben würden, dass ihnen dies noch auch ein Geringers zu vollstrecken unmöglich; dann einmal 
wisslich, dass in diesem Jahr allgereit sie, die Ritterschaft und Stadt, 3000 fl. Steuer gar unter einem 
gleichwohl vor das vorschiene 96 Jahr erlegt und auszahlt, uber dies in diesem Jahr zwene Muster- 
plätz ausgestanden, dann den Durchzug der Wallonen erduldet und also bei gehörten Musterplätzen 
und Durchzug, uber 10.000 fl. Schaden gelitten, wie derwegen h.evor unterschiedliche specificationes 
eingeben, zu geschweigen, was in vorigen Jahren der Musterplätz halber, weil sie etzlich Jahr bei 
der Stadt continuiert, diesfalls ansehenliche Unkosten ufgewendt und nichts minders die Steuer fort 
gereicht werden müssen ; so würde über dies Ihren Gnd. wisslich sein, wie hoch die Stadt nun etzlich 
Jahr hero wider ihre in specie habende Privilegia wegen eines dohin velesten kaiserlichen Gränitz- 
zolls bedrangt, durch und umb dessen Willen die Stadt mit allerlei Commercien und Gewerben ge- 
mieden, die Handlung gesteckt und an andern Ort gewendet, ihre Beschwer eingewandt und darumben 
unaufhörlich dessen Einstellung gebeten und ansehenliche Unkosten ufwenden müssen, aber uber alles 
Vertrösten bishero einige Gewissheit nit erlangen mögen, also dass es nachmaln darauf beruht, do 
der Stadt durch Benembung dies Gränitzzolls nit gerathen, dass sie dessen hinwieder in kraft ihrer 
Privilegien befreit, dieselbe endlich in das äusserst Unvormögen eingesetzt und bei vorstehenden 
Hilfen ferner nichts leisten könnten, angesehen dardurch die Hantierung bei Handelsleuten, Gastge- 
bern, Handwerken und in summa allen dem, so zu Aufnehmen dienlichen, gehindert und zu Boden ge- 
stossen, und damit allein der benachbarten Churfürstlichen und Fürstlichen an Gränitzen der Stadt und 
FleckenAnlass gemacht, dies, so sich die Stadt bereichern soll, ihnen zu eignen, darumben dass dieser 
Zoll, so ohne das Ihrer Kais. Mt. ein Schlechtes erträgt umb eine halbe Meil von der Stadt umbfahren 
werden kann, wie auch fortan geschieht, daher denn auch ferner erfolgt, dass allgereit die Armut 
in Kreis und Stadt so wichtig eingerissen, dass, do man an Steuern etwas willigt, solche bei den 
meisten Unterthanen und Inwohnern nit zu erlangen und einzubringen, sondern also fort anticipiert 
und die Schulden bei der Stadt gehäuft werden müssen; wie auch die Herrn Gesandten andere mehr 
gravamina aus beigelegter anno 97. in gleichen gefertigter Instruction haben vorzuwenden und darauf 
kurzlich bitten, weil das Unvormögen daraus und dass in diesem Jahr Kreis und Stadt mehr dann 
uber Vermögen geleist, befunden und diese gravamina zuvor auch nothdurftig ausgeführt, dass Ihre 
Gnd. nachmaln vor sich nit allein Kreis und Stadt geruhen vor entschuldigt anzunehmen, sondern 
auch bei hóchstgedachtist Ihrer Kais. Mt. zu vorbitten, dass uf heuer also mit den Hilfen Kreis und 
Stadt móchten in Ruhe und derselben enthebt bleiben und dass solch ihr ferner Begehren vor einigen 
Ungehorsam nit, sondern ihre höchste Noth angesehen, und darbei urgieren, dass Ihre Gnd. hier- 
neben umb sonderliche Promotion ersucht, bei Ihrer Kais. Mt. vor Kreis und Stadt dahin zu inter- 
cedieren, damit sie eines des beschwerlichen Zolls erledigt, sonderlich weil sie dessen zuvor stattlich 
befreiet, auch anheuer von den Wallonen unuberwindlichen Schaden erleiden müssen, und dargegen 
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sich erbieten, dass ihre Principalen gegen Ihre Gnd. solches mit unterthänigem Dank zu vordienen 
unvorgessen sein und in der That dessen bezeugen würden. 

Und wenn also bei der Antwort der Steuererlassung die Abgeordente gehört und, wie zu 
vormuthen, solche nit angenommen und nachmaln uf dem völligen Begehrn oder anderm beharrt, 
sollen sie das Unvormügen und Noth kurzlich erwietern, und endlich, dass man den unterthänigisten 
Gehorsam spüren und in der That befinden mag, so viel möglich zu leisten, ein Tausend Gulden, wo 
nit 1500 fl. und letzlich 2000 fl. willigen, dergestalt, dass 1000 fl. Galli und die uberigen Georgi 
anno 98 erlegt. und daruber sich in nichte einlassen. Und im Fall ihnen hierüber ein Widerwärtiges 
zugemessen werden wollt, sich uf Ihre Kais. Mt. berufen, an dieselbe unterthänigist supplicieren 
und die Noth der Musterplátz und Durchzug mundlich anbringen und uns als gehorsame Unterthane 
in Acht zu nehmen bitten, oder uf den áussersten Weg ein Regress, die Sachen an ihre Principalen 
zurückzubringen, suchen und begehren. 

Und in allwege sollen sie den Zoll mit Ernst treiben, weil derselbe der Stadt äusserstes 
Verderben, ein Resolution zu erlangen, und, do in der Steuer geschlossen, sollen sie die Compulsorial 
und Revers ihnen auszugeben bitten und in denselben den vier Dórfern ihr Alt und Neues endlich 
richtig zu machen, mit Ernst darin ufzutragen anheben, weil ihre Restanten sich schon, so bishero 
vor sie ausgelegt und anticipiert, uber die 2000 fl. erstrecken, und dass dem Herrn Markgrafen durch 
kaiserlichen Befehlich inhibiert, der Stadt hieran bei den Unterthanen nit Hinderung noch Einhalt zu 
thun. Andere zufállige Nothdurft wird zu der Herren Abgesandten Discretion und Bescheidenheit gestellt. 

Und nachdem des Dillenbergs halber bei der Kammer ferner Anregen beschehen muss, weil 
Herr Secretari Kretzmaier jungst selbst vorgeschlagen, die Kaufbrief zu producieren, als haben die 
Gesandten drei Kaufbrief hiemit in originali, dann eine Mappen, die sie dann der Orten ufweisen, 
Abschriften eingeben, die originalia zurückbringen und also anhalten wollen, ob darin die ofters ge- 
betene Resolution, dass wir bei unsern verbrieften Rechten gelassen, erfolgen müge, wie die Gesandten 
zu thun werden wissen. Zu Urkund haben wir die Ritterschaft und Stadt unsere Petschaft und Stadt- 
siegel zu End anhero thun vordrucken. Geben den funfzehenden Monatstag Octobris anno 97. 


371. Nejvyšší úředníct a soudcové zemští vyzývají Ladislava a Zdeňka bratří s Lobkovic, aby sumu 
dvou Útsác zlatých, zesnulému bratru jich Václavovi z Lobkovic z berní zemských půjčenou, složili. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 16. října. — DZ. menší č. 95. Registra půhonná brunatný 1587. Fol. H, 21 b. 


Panu Ladislavovi a panu Zdenkovi bratřím z Lobkovic oc. Urození páni, páni přátelé naši 
milí, zdraví dobrého přejeme vám rádi. Vedle toho tejna vás nečiníme, že jsouce z jistého JMCské 
poručení někteří počtové o restanty jminulých berní přehlídnuti, v kterýchž se to nachází, že jest 
dobré paměti panu Václavovi z Lobkovic, panu bratru vašemu, dva tisíce zl. r. z týchž berní půjčeno, 
a ty že až posavad oplaceny ani při placení služby jeho poraženy nejsou: i poněvadž se na ten čas 
ku potřebě zemské pilně peněz potřebuje, poroučíme vám, abyšte beze všech vejmluv takovou sumu 
nejvyšším berníkům k roku devadesátému šestému voleným, odkudž vypüjéena jest, nejdéle ve 
čtyřech nedělích pořád zběhlých zase konečně složili a odvedli, tak aby proto na vás další škody nešly. 
O čemž nepochybujem, že se tak zachováte. Dán na hradě Pražském ve čtvrtek den sv. Havla léta oc 97. 

Páni a vladyky. 
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372. Petr Vok z Rožmberka Prachatickym, že o solnim obchodu a Zivnosti jich jednal písemně 
$ oustně při cisars a komoře; Ze však z různých příčin (di věc dosud k vyřízení pritjítt nemohla 
aby vyslaní jich zbytečně neuträceli, že poručil jim domů odjeti, postarav se sám o brské vyřízené jich 
žádosti. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1597, 17. října. — Orig. v archivu musea král. Českého. 


Petr Vok z Rožmberka, vladař domu Rožmberského oc. Moudří a opatrní, věrní milí. Jakož 
jste dvě osoby z prostředku svého sem do Prahy v příčinách a potřebách vašich obecních vypravili, 
mne skrze ně poníženě prosíce, abych vás v své laskavé paměti majíce v takových vašich těžkostech 
neopouštěl: i vězte, že sem opět skrze spis svůj i oustně JMOské skrze nejvyšší pány úředníky 
a soudce zemské předešlé mé stavům království Českého při pominulých sněmích v příčině solního 
handle a živností vašich přednešení k milostivé paměti přivésti dal, JMti za brzké té věci opatření 
prosíce. Že pak pro mnohá veliká zaneprázdnění JMCské tak i zemské zaneprázdnění ta věc až do- 
savad k povážení a vyřízení místnému přijíti jest nemohla, aby zbytečné outraty též vyslaní vaši 
(kdeří sice s pilností věci sobě od vás zaporučené sou zde řidili) nevedli, poručil sem jim domů od- 
jeti, zřídivší k tomu zde jisté osoby, kteréž o tüz věc další péči jmíti a aby k brzkému povážení 
a JMCské přednešení přijíti mohla, o to na místě mém sollicitovati budou. Datum na hradě Pražském, 
v pátek po sv. Havle léta Páně 1597. Ruků vlastní. 


373.  Výkas posudného v Rakovníce za čas od sv. Jakuba do sv. Havla r. 1597. 
V RAKOVNÍCE. 1597, 22. října. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


K obci svařeno třináct varův a panem purkmistrem obzvláštně dva vary udělány sou, z kte- 
rýchžto všech 15 varův vystaveno na prodaj 296!/, vért. V témž času také prodáno a odbyto jest 
piva ječného 601 věrt. a tak obecního bílého i ječného piva učiní v jedné summě 897"/, věrt., počí- 
tajíc z jednoho každého věrtele po 6 gr. č. učiní summy 89 kop 43!/, gr. česk. Datum v městě Ra- 
kovníce v středu po sv. Lukáši evangelistu Páně léta oc 97. 


374. Purkmistr a rada města Rakovníka posílají berníkům krajským sbírku ze sousedů usedlých 

(190 sousedů po 48 gr., jeden farář po 1 kopě m.) za první termin 1597 v sumě 153 kop m.; se 

379 sousedských komínův (každý komín po 10 gr. m.) 63 kop 10 gr. m.; s 21 poddaných usedlých 

(po 24 gr.), z dvou mistrů ovčáků (po 20 gr.), 2 5 pacholkův (po 10 gr.) dohromady 9 kop 54 gr. m. ; 
2 5 komínův (po 20 gr. m.) na tvrzt jejich ve Všetatech. 


V RAKOVNÍCE. 1597, 24. října (v pátek po sv. Lukáši). — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


875.  Nejvyššími berníky ustanovený řád, jak berně zadršalé dobývati se mají. 
1597, 11. listopadu. — Opis souč. v archivu českého místodržitelství. L. 34, 1690— 1699. 
Léta Páně patnáctistého devadesátého sedmého, v outerej den památky svatého Martina, 


stalo se snešení nejvyšších pánův berníkův království Českého sněmem léta 93. ode všech tří stavův 
volených, podle pokut týmž sněmem vyměřených, kdožbykoliv berně domové, deffensí a zbírky zemské 
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v jistých terminích týmž sněmem vyměřených nedal a nespravil, jak se k jednomu každýmu zacho- 
váno býti má, jakž artikulové takového snešení to v sobě šířeji obsahují a zavírají. Poněvadž jest 
se to vyhledalo a našlo, že mnozí ze všech tří stavův království tohoto Českého nercili v jistých 
terminích vyměřených, ale ani až do tohoto času přiznání neučinili a takových berní a zbírek nedali 
a nespravili, ani po několikderým napomenutí skrze posly s odevřenými listy do krajův sou na to, 
což se tak na ně i s škodami vztahuje, málo dbali, tak že již pro nespravení týchž berní a nedban- 
livost lidskou musili listové obranní od desk zemských vyjíti, a v tom se již nemůže žádného ušano- 
vati; protož tímto řádem takové a zadržalé berně se dobejvati a upomínati mají. 

Předně, přijeda k jednomu každému oznámiti jemu, že sou proto přijeli, že jest za toto léto 
a tyto termíny berní a zbírek nedali; ukázati mu ten dluh a jaká summa toho jest, přečísti mu list 
obranní a podle toho žádati jeho, aby lidi obeslal a lidi v člověčenství, cožby za tu berni dvojnásob 
stálo, vyhledajíce to, k pánuom berníkům anebo vyslaným jich uvedl; a tu páni berníci anebo vyslaní 
mají ty lidi pfijíti, a komuž se jim viděti bude, buď osobu obvzláštní k tomu, aby je a ten statek 
spravoval naříditi, aneb rychtáři a konšelům, kdežby byli, to k opatrování poručiti, a jak by se on 
nebo oni v tom řádně zacnovati měli, jim oznámiti a naučení dáti, tak aby vedle sněmu ten rok toho 
statku jse užívalo. Avšak páni berníci všech věcí užívajíc, v tom jakžkoli neměli by se z snešení 
sněmovního vytrhnouti a mimo to vykročiti, ale již to k odpovídání nejvyšším ouředníkům zemským 
JJMtem a stavům na sebe berou, aby v&ickni lidé jakéhožkoliv povolání, kdož by se takového uvázání 
dopustil, sobě toho nemyslil, že by páni berníci sami o své ujmě tak lidi stěžovati jměli, k tomu 
dovolovati ráčí a dovolili jsou, aby vyslaní jménem a na místě jich, ač by kderý tu z pánův berníkův 
sám přítomný nebyl, kdožby v tom uvozování ihned berní svou zadrZalou spraviti i s škodami chtěl, 
že má od něho přijata býti, však tak, aby outraty a škody všecky na to vzešlé zaplatil a dal; a když 
to od sebe odvede, má z toho pořádně kvitován býti. 

Pakližby ten, kdoby tak ani berně takové zadržalé i s škodami ihned pánům berníkům anebo 
vyslaným jich nedal a nezaplatil, anebo uvázání statku se zbraňoval a lidi v člověčenství neuvedl 
a slibovati jim nedopustil a podle obranního listu se nezachoval, tehdy páni berníci anebo vyslaní 
jich nemají s ním o to žádných odporův držeti, než mají jej anebo je jednou, druhé i třetí napo- 
menüti, že jsou to věci veliké a nebezpečné proti svolení sněmovnímu a proti listu od desk zemských 
vyšlému odpírati, aby se rozmyslil jeden každý, co by mu z toho napotom přijíti mohlo, žádnýmu 
jinému než sobě samému aby vinu, přijdeli k jakému zstížení a větším škodám, dával. A tak 
jestliže by i na to napomenutí lidé takoví nic nedbali, než své vůle a další protivnosti užívali, mají 
páni berníci anebo jich vyslaní sobě to, když tu koliv budou, vosvědčiti a den i svědky poznamenati, 
kteréžto přítomné osoby, aby se jmenovaly, napomenouti, a o to napotom navrácení svého skrze re- 
lací svou JJMtem nejvyšším pánuom ouředníkům zemským království Českého v známost uvésti [majt]. 
A když by pak ten anebo ti, kdožby se tak vedle listu obranního nezachovali a buď berni nedali 
anebo odpor uvázání učinili, by potom tu berni na hrad Pražský odeslal a dáti chtěl, tehdy nemá 
od něho přijata býti dotud a tak dlouho, dokudžby JJMti nejvyšší páni ouředníci zemští toho uvážiti 
a pánům berníkům naučení, jak by se k takovému odpornému člověku a rušiteli svobodného a do- 
brovolného zemského sněmovního svolení zachovati jměli, dáti neráčili. A protož toto uvážení a sne- 
šení sekryty nejvyšších pánův berníkův se upečetilo, jehož datum léta a dne svrchu psaného. 
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376. Rudolf II. určuje den novoroční r. 1598 a následujících. 8 dní jakožto termin k sklídání kon- 
tribucí 3000 el. městem Chebem na rok 1597 svolené. 


V PRAZE. 1597, 2. prosince. — Opis souč. v archivu města Chebu. Skříň A. II, fasc. 18. 


Rudolf oc. Ehrbare, liebe Getreue. Eurem gehorsambisten Bitten nach haben wir euch den 
Termin zu Auszahlung der uns auf dies siebenundneunzigiste Jahr bewilligten Contribution der drei 
Tausend Gulden uf nächst künftigen neuen Jahrstag, oder aber acht Tag hernach, jedoch, dass weiter 
darüber gar kein Vorzug gebraucht werde, bewilligt. 

Überschicken euch demnach zu Einbringung solcher zwei gewöhnliche Patente und sollen 
euch nach Auszahlung der Gelder die Revers gebetnermassen gleichfalls gefolgt werden. Wollten wir 
euch zu gnädigister Antwort nit bergen und ihr vollbringt hieran unsern gnädigisten Willen und 
Meinung. Geben auf unserm königlichen Schloss Prag den andern Tag des Monats Decembris anno 
siebenundneunzig, unserer Reiche des Römischen im dreiundzwainzigisten, des Hungerisehen im XXVI. 
und des bóhmischen auch im dreiundzwainzigisten. 


377. Rudolf II. vyzývá obyvatele kraje Chebského, jmenovitě však vsí Schönlindy, Wildenavy, Lauter- 
bachu a Retchenbachu, aby složilt kontribucí na r. 1597 svolenou. 


V PRAZE. 1597, 2. prosince. — Orig. v archivu města Chebu. Skříň A. II, Fasc. 18. 


Wir Rudolf oc. Embieten N. allen und jeden uusers Kreis und Stadt Eger Unterthanen und 
Inwohnern, Geistlichea und Weltlichen, was Würden, Standes oder Wesens die sein, unser kaiser- 
und kunigliche Gnad und alles Guts, und fügen euch gnädigist zu wissen, demnach uns die Ritter- 
schaft sambt Burgermeister und Rath der Stadt Egerischen Kreises anstatt der Turken- und anderer 
Steuern und Contributionen vor das instehende siebenundneunzigiste Jahr auf die mit ihnen besche- 
hene Handlung eine gewisse Summa Gelds aus Gutwilligkeit bewilliget und entrichtet haben, welche 
wir ihnen auch bei allen und jeden Unterthanen, Geistlichen und Weltlichen, sowohl der Burger- 
schaft durch gebührliche Anlag wieder einzubringen bewilliget und zugelassen, befehlen derowegen 
euch allen und jedem Unterthanen und Inwohner Kreis und Stadt, insonderheit aber den vier Dör- 
fern Schönlind, Wildenau, Lauterbach und Reichenbach, welche sich vor diesem der gebührlichen 
Contribution verweigern wollen, hiemit ernstlich und endlich, dass ihr alle und ein jeder die ange- 
leste Contribution ohne einige ungebührliche Behelf abgebet, solche keineswegs verweigert oder vor- 
haltet, damit auf widerigen Fall andere ernste Mittel der Execution gegen euch verhütet bleiben 
mugen, wie ihr gehorsamblichen zu thuen werdet wissen. An dem vollbringt ihr unsern gnädigen 
und endlichen Willen. Gehen auf unserm kuniglichen Schloss Prag den andern Tag des Monats 
Decembris anno funfzehenhundert und siebenundneunzig, unserer Reiche des Römischen im dreiund- 
zwanzigisten, des Hungerischen im XXVI, und des Beheimbischen auch im XXIII. | 


378. Petr Vok z Rožmberka Prachatickým píše, že o obnovení solního obchodu jich pilné se stará, na 
sněmu však říšském že o té zálešttosté mluvsti nemůše, protože tam nepatří. 


NA KRUMLOVĚ. 1597, 9. prosince. — Orig. v archivu musea král. Českého. 


Petr Vok z Rožmberka oc, vladař domu Rožmberského oc. Moudří a opatrní věrní milí. 
7, zprávy vaší, co jest se v Pasově při tomto vašem vyslání vyřídilo a na čem větci Pasovských 
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i vaše jsou, z přípisu psaní od nich vám učiněného jsem porozuměl a jistě lítost nad tím nesu, že 
tak takovými té větci průtahy o živnosti své přicházíte a takměř dokonce hynete, v čemž bych rád 
vám nápomocen bejti a k brzkému fedrunku ten solní handl v předešlý způsob zase přivésti chtěl; 
v těchto tak velikých roztržitostech a o to nesnázech, což by mně i vám s dobrým, užitečným, stálým 
a bezpečným býti mohlo, odkud začíti nevím, zvláště poněvadž již JMCská oc sám jse v to vkládati 
a tu věc mezi knížetem Bavorským a biskupem Pasovskym rozeznajíce k spokojení milostivě pfivésti 
úmyslu býti ráčí. Nicméně nepominu JMCskou oc, též i nejvyšší pány úředníky zemský i ty dobrý 
pány a přátely své, kdeří tu věc řídí a fedrovati mohou, neustále v tom následovati a starati, kudy 
by vám a též věci co nejdříve spomoženo zase býti mohlo. Pod tím jiného, krom trpělivosti do času, 
až to některak s pomocí pána Boha porovnáno bude, vynajíti ani vám co jiného k předsevzetí něja- 
hému postrannímu bezpečně na ten čas raditi a povoliti z slušných příčin nemohu. 

A abych při budoucím sněmě říšským co toho, nenáležíce k týmuž sněmu, podle zdání Pa- 
sovských a ponížené prosby vaší vyhledávati aneb na týž sněm vznášeti jměl, vynajíti podstaty k té 
věci neb platnosti žádné nemohu, věda o tom, že na sněmích říšských mimo věci říšské jiné žádné 
přespolní se nepřijímají a neváží. Protož budou-li jse k vám Pasovští dále o to dopisovati, můžete je 
tím zpraviti. Datum na Krumlově, v outerý po početí panny Marie léta Páně 1597. Ruku vlastní. 


379. Komora dvorská činí návrh císaři, aby nedoplatky berná v Čechách zvyupomínány byly pro za- 
placení lidu válečného na hranicích při městech báňských v království Uherském. 
VE VÍDNI. 1597, v prosinci. — Koncept v c. a k. říšsk. finanč. archivu ve Vídni sub „Böhmen 1598 März.“ 


Allergnädigster Kaiser und Herr! Nachdem E. Kais. Mt. unlängst die gnádigiste Verordnung 
und Befehlch gethan, auf Mittel und Weg zu gedenken, wie nach den jetzt kommenden Weihnachten 
ein Bezahlung auf die bergstädterische Grünitzen beschehen, allda gemustert, abgereitet und fürs 
Kunftige solche Ordnung und Richtigkeit gemacht werden möchte, damit die bishero gebrauchte und 
vermerkte Vervortheilungen verhütet und abgestellt würden, so hat die Hofkammer solcher Sachen 
alles gehorsamen Fleisses nachgedacht und dieselb in Berathschlagung gezogen. Befindet, dass zu 
solcher Bezahlung in Beheimb allein der Termin Nicolai, so ungefährlich auf 50.000 Thaler ange- 
schlagen, und in Märhern der verschiene Termin Bartholomäi und auch der kunftige Nicolai und 
zusammen 56.000 Thaler verhanden, und also von beider Orten Bewilligung mehrers nit, dann 
100.000 Thaler zu gewarten sein wird. Hergegen lauft auf den Kriegsstaat gemelter Gränitzen ınonat- 
lich des Mustermeisters der Baranitschen Bericht nach bei 27.169 fl. rh. und gehe man so genau 
wie man immer wölle, so würdet man dieser Raitung nach mehr dann fünfthalb Monat nit geben 
künnen, dann die 106.000 Thaler bringen 123.666 fr. rh. 40 kr., hergegen gehen auf fünfthalb Monat 
121.260 fl. 30 kr., dass also vom Geld ein geringer Überschuss, darunter doch die Deutschen und 
Wallonen zu Gran nit einkumben, auf welche Deutschen alldort monatlich 3300 fl. und auf die Wal- 
lonen auch monatlich 1559 fl. läuft. Derowegen dann die Hofkammer, wie etwo ein mehrers Geld zu 
diesen Nothdurften zur Hand zu bringen, auch berathschlagt und erindert sich, dass E. Kais. Mt. 
die Stände der Kron Beheimb alle und jede Restanten von ihren Bewilligungen ausser dessen, was 
die obristen Herrn Landofficierer zum Kriegswesen anticipiert und sich cingeschuldet, eingeraumet 
und in dero Gewalt gegeben, welche Restanten von vielen Jahren und unterschiedlichen Einnehmbern 
herrühren, wie dann die darzu gehörigen Schriften theils bei der beheimischen Kammer, auch theils 
bei den Einnehmbern so noch unverraitet, verhanden und zu finden. Do es nun E. Mt. gnädigist 
gefällig und Sie es der Hofkammer befehlen, will sie solchen Restanten mehrers und gründlichers 


Sněm jenerální léta 1597. 489 


nachsehen und in der Zeit Fleiss an- und fůrwenden, ob man was doran einbringen und mit einem 
Mehrerm zu obgedachtes Kriegsvolks Befriedigung gelangen künnte. Also kunnte auch ein Anzabl 
Tuch erhandlet, die Termin desto geraumber und weiter gesetzt und dieselben hernach aus dem ein- 
gebrachten und richtig gemachten Restanten bezahlt werden. Daruber E. Mt. sich ihres gnádigisten 
Willens zu entschliessen. Relatum imperatori; et placet, dass neben der Bezahlung hernach auch 
ein Reformation furgenommen werde. 19. December 97. 


380. Komora dvorská upomíná císaře na svou dřívější Zádost, aby od nejvyšších úředníků zemských 
království Českého žádáno bylo dobré zdání o tom, jakým způsobem by ze sastavenjch statků koruny 
České mimo království získána býti mohla vydatná suma peněz na potřeby válečné. 


V PRAZE. 1597, 28. prosince. — Koncept v c. a k. státním archivu ve Vídni. Böhmen II. 


Allergnádigister Kaiser und Herr! E. Kais. Mt. hat die Hofkammer noch vom 25. Augusti 
dieses zu End laufenden Jahrs ein gehorsamiste Erinderung ubergeben und dabei in Unterthánigkeit 
gebeten, Sie von den Herren obristen Landofficieren gnädigist ihr Gutachten begehren wollten, wie 
man doch zu den Originalibus der Verträg wegen der versetzten Güter ausser der Kron Beheimb, 
welche der damaln uberreichten Verzeichnis und der bei der Registratur gefundenen Nachrichtung 
nach zu Karlstein verhanden sein sollen, gelangen und kommen, und do man dieselben gefunden und 
zu Hand gebracht hätte, was für einen modum im Ersuchen gegen denen, so dergleichen innehielten, 
man gebrauchen und also ein ergebige Summa Gelds zu den Kriegswesen daraus erheben möchte. 

Da nun aber solche Berathschlagung, soviel die Hofkammer Berichts erlangt, unangesehen 
dieselbe E. Mt. auf das vorige gnädigist verordnet, bishero nit furgenummen, viel weniger die Reis 
gen Karlstein zu Werk gerichtet worden: so hat E. Mt. die Hofkammer daran hiemit gehorsamist 
erindern wollen und haben Sie darauf ohne ihr Massgeben wegen Befurderung dieser Sachen die 
Nothdurft an gehörigen Ort gnädigist zu verschaffen. Dero zu kaiserlichen Gnaden sich die Hof- 
kammer benebens in unterthänigistem Gehorsamb befehlend. Actum Prag. 


381. Seznam berní a jiných sbírek sněmem r. 1597 povolených a v kraji Zateckém sebraných. 
Opis souč. v archivu českého místodržitelství. S. 15—14/2. 


Inventář berní a zbírek všelijakých sněmem léta 1597. v pondělí po svatým Pavlu na víru 
obrácení drženém na hradě Pražském a zavřeném v sobotu den sv. Valentina téhož léta ode všech 
tří stavův království Českého svolených a ode mne Linharta Štampacha z Štampachů na Hojensdorfe 
a Libouši a Maximiliana Hošťálka z Javořice, berníkův kraje Zateckého, týmž sněmem nařízených, 
jakž níže poznamenáno přijatých. 


Předně skládají se registra, v nichž poznamenáni příjmové jsou za termin sv. Jiří a Havla, z lidí 
poddaných osedlých při každém terminu po 30 gr. míšenských: 





od stavu panského . » 2 2 © © © © 5466 kop — gr. m. — d. 
od stavu rytířského . .. .. ... .... llle ler 4136 ,30 , —, 
od stavu městského . -< ...............-....... 344 ,— , —, 
od lidí duchovních . . ...............-.-..... cnr 3800 ,— 5, —» 
a tak v těch registřích nachází se vší sumny . . . . 2 2 .. + + « + «.. 10253 kop 30 gr. m. — d. 
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Druhá registra na týž termin svatého Jiří a Havla z komínův při každém terminu po 10 gr. míšenských: 


od stavu panského . . -© ......... lc e ceres 97 kop — gr. m. — d. 
od stavu rytířského . .. ................ cl rrr 140,— , —, 
od stavu městského . .. .. ................. cr. 1130 , 10 , —, 
od lidí duchovních . . . ... ................... 20 24 — nn —5 
tak v těch registřích nachází se vší summy . . . . . nen 1378 kop 10 gr. m. — d. 


Třetí registra skládají se na tyž terminy z vína, masa, ryb a páleného, též i z krámův, handlířův 
a řemeslníkův: 


od stavu panského . .. . .. ..........-. cr rrr ls 336 kop 41 gr. m — d. 
od stavu rytířského... . -< < Corel 360 „10 , —, 
od stavu méstského. . . . . 22 1661 ,59 , —, 
od lidí duchovních . . .. < © .................... 1,24 , —n 
Z peněz na ürocich. . . 2: < mn en 135 ,18 , —, 
z krámüv a řemeslníkův . . .. . .. .......... lr. 431 ,26 , 4, 
učiní vší summy v týchž registřích. . ...... « ++ + ++ * + +. 2932 kop58gr.m. 4d. 


Čtvrtá registra skládají se na terminy svatého Vavřince, Václava a vánoční z jednoho každého pod- 
daného osedlého při každém terminu po 24 gr., z farářův po 1 kopě, z svobodníkův po 2 kopách, 
z židův po 1 kopě 20 gr., z ovčákův po 20 gr. a z pacholkův jich po 10 gr: 


od stávu panského . . . 2 2 Hm < ee 6540kop 2gr.m. — d. 
od stavu rytířského . . .. .. .........-...-..-.2... 5350 , 40 , —, 
od stavu městského . .. . . .............-.2-.2-.2-.2.2.. 5633 . 30 , —, 
od lidí duchovních . .. ...................-... 425 ,18 „ —, 
summa v týchž registřích . . . . ............ +.. 222. . 11949 kop 36 gr. m. — d. 


Pátá registra bernd domovní za termin sv. Bartoloměje a Mikuláše z každého poddaného osedlého 
při každém terminu po 20 gr. míš.: 


od stavu panského . . -< < m ....... c.c ee rl rn 3439 kop 40 gr. m. — d. 
od stavu rytířského <- -< < ..........-.-.-.-.2-.2.-.. .. 2738 „20 , —, 
od stavu méstského . .. ...... AXE e... DI4,— , —, 
od lidí duchovních . .. .. < 2 + .-.... 198 „ — , — 
summa v týchž registřích . . .. . . - . + + + + + ee s eee 6890 kop — gr. m. — d. 


Summa summarum všech a všelijakých příjmův podle sněmu léta sc 97. vybraných 39404kop 14gr. m. 4d. 


382. Seznam osob z kraje Králohradeckého, z kolika lidí poddaných k berní se přiznaly. 
1597. — Orig. v archivu českého místodržitelství. 


Rejstřík a poznamenání, z kolika lidí poddaných osedlých páni obyvatelé kraje 
Hradeckéo v létu Páně 1597 jsou se k berni v témž kraji přiznávati ráčili. 


Hejtmané JMCské: Stavu panského: 
. P. p. Albrecht Vladislav Smifickej . . . . 571 
Uhlumeckej . © < < <<- 795 | Albrecht Gottfrid Ktineckej. . . . . 286 
Poděbradskej . ............ 421 , Adam mladší a pan Henyk z Valdstejna 


Trutnovskej .............. 594 na Stöpanicih . . . 2 22 220. 336 
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P. paní Beatrix Křinecká 
P. p. Bohuslav Joachym Hasenštejnský 

„ Eliška z Martinic 

„Fridrich Stoš 

„ Fridrich z Opperštorfu 
P. panna Jitka šlechtična z Valdštejna 
P. p. Jindřich z Valdštejna 
Jindřich Slavata 
Hanibal z Valdštejna 
Henyk z Valdštejna 
Hertvik Zeydlic 
Hons Kryštof z Valdštejna 
Jan Hilibrant Licek 
Jan z Talmberka 


Jan starší z Valdštejna z svejch . . . 
Týž z Přestavlk 
Jan Václav z Lobkovic 
Karel z Donína 
Krištof Jaroslav Trčka 
Karel z Valdštejna 
Karel Záruba 
. Lidmila Žerotínská 
Lidmila Šlejnicová 
Marie z Martinic 
. Mikuláš Stoš 
Rudolf z Štubenberku 
Vratislav Václav Licek 
Václav starší Záruba 
Václav mladší Záruba 
Zikmund z Smiřic z svejho 
Týž pán z statku sirotčího 


3 d d U d d Y 3 2 d 3 
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Stavu rytířského, vladyckého a erbov- 


ních lidí. 


Pan Albrecht Pecingar z sirotčích 
Týž z statků sirotčích 
P. Anna Klucká 
Pan Adam Pravětický 
P. Alena Odkolková . 
„ Anna Zilvarova. . . 
Pan Adam Abraham Bohdaneckej 
, Adam Slatinskej 
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Pan Adam Šťastný Hızan . . .. .... 430 
P. Anna Skopková 151 
Pan Albrecht z Bubnà. ...... ... 25 
„ Bořek mladší Dohalský 44 
„ Bořek nejstarší Dohalský . . . ... 5 
„ Baltazar Robmhab . ... . .... 189 
„ Bohuslav Dobřenský. . . . . . . . . 7 
» Ctibor Smil Pecingar 15 
P. Dorota Sudová . . . . 2 2 2 .... 10 
„ Estera Kašovská . . . . . . .. .. 4 
Pan Fridrich Huberk . . . . .. .... 9 
„ Jindřich Tamchyna . . . . . . . . . 4 
„ Jetřich Jestřibskej . .. ...... 34 
„Jetřich Lipanskej. . . . .. . 11 
„ Jindřich Sárovec . .. |... ... 20 
„ Jiřík starší Čejka. . . . . . . ... 12 
„ Jindřich Zlivský . . .. 2 2 2 20. 4 
„ Jindřich Kluckej . . ...... 6 
„ Hynek Pravétickej - . . .. 2 2 2... 9 
„ Hendrych Vojický. . ... 2... 7 
„ Hamza Bořek ........... 18 
„ Hefman Vostromířský . . . . . . .. Ď 
„ Heřman Četryc. .. 22222 +.. 13 
„ Hynek Dohalskej . . . .. . . 2.0. 26 
„ Hendrych Kapoun . ........ 20 
, Hefman Straka. . . . . . . . . . 4 
„ Jan Ples Heřmanský . ....... 1 
„ Jan mladší Dobřenský. . . . . . . . 94 
„ Jakub Kadrman . .. ... .... 5 
„ Jan nejstarší Hamza . ....... 24 
„ Jan Voldřich Klusák ........ 17 
„Johanka Rodovská . . .. .. ... 7 
„ Jan Vostromířský. . . . . . 220% 15 
„ Jan Jiří Kule . . . ..... 24 
„ Jan starší Liticke] . . . .. .... 13 
„ Jan Cikän . .. .... ... .. 15 
„ Jan Kamenický. . . . . . 4 
„ Jan Hofehovskej . . .... .... l 
„ Jan Kundratadecký . . . . 2.2.2... 8 
P. Johanka Sadovská . .. .. « .. 7 
Pan Jan Vojicke] . . . . » 200. 11 
„ Jan Cidlinske] . . ......-.-.- 47 
, Jan Kopidlanskej. . . . . . . . . . D 
„ Jan Straník . .. . . . .. 36 
„ Jan Jiří Straka. . . © . -++ +- 22 
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Pan Jan Apsolon . . . 2.2. 2 20.2... . 
„ Jan starší Dobrenskej . . . . . . . . 
„ Jan Jiří Wachtl . .. ....... 44 | 
„ Jan z Vlkanova .......... 139 
„ Jan Skornice. . .. . "22 20. 10 
„ Jaroslav Dohalský . -....... 66 
„ Jan Mlazovskej. . . . . . . 220. 10 
P. Johanka Krušinská . . . ...... 

Pan Krištof Bukovskej . .. ...... 31 
„ Krištof Zummrfeld . .. ...... 58 
P. Kateřina Lojová . ......... 95 : 

Pan Karel Materna . . . . -. .. . .. rin 
P. Kateřina Radecká . . . . . . 2... 11 

Pan Krištof Mausvic . . . . .. 220% 112 
, Krištof Václav Kapoun . .. .... 67 
„ Krištof Bettengl . . .. ...... 625 , 
„ Karel Stafinske] .  ....... .. 16 ° 
„ Mikuláš starší z Bubna . . . . . ... 544 - 
„ Martin Cikán. . . 2.2 : 2 2220. 13 
„ Maximilian Rašín... .. 2 2 202. 14 
„ Mikuláš Klusák.. . . . . 2 2 2 0 . 10 
„ Myslibor Hamza . ........ 19 
„ Mareš Dobrenskej ......... 28 
„ Mikuláš starší Pecingar . . . . . . . 2 
„ Mikuláš Jestřibský . . . . 2.2... 

„ Mikuláš mladší z Bubna . . . . .. 7 
„ Petr Kluckej. . . .. 222.220. 5 
„ Purkhart Bohdaneckej. . . . . . . . 18 
„ Petr Straka . . .. 2 2 . 2220. 52 
„ Purkhart Kluckej. . . . . . 7 
„ Pavel Hamza. . . . . .. 2 2 . .. 14 
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66 . Pan Petr Skopek 
44 | Páni poručníci Kvasinští [sic] 
P. Rozina Mifkovská 
Pan Sfastnej Panskej 

Vilím Vostrovský 
Václav Nejedlej 

Václav Sadovskej 
Václav Sudlička 

Vladislav Bukovský 
Václav Dobřenský 

Votík Holovouský 

Václav Bohdaneckej 
Věněk Kordule 
Vilím Jestřibskej 
Václav Kapoun 
Václav Bořek Dohalský 
Zdeněk Dobřenský 

Zikmund Materna 

Zikmund Kamenický 
Zdeněk mladší Dohalský 
Zikmund Čertorejskej 
Zikmund Dohalskej 
Zdeněk starší Dohalský 
opat Břevnovskej a na Broumově. . . 
3 | Město Hradec nad Labem 
Jaromíř . . . . 
Králové Dvür 


Trutnov 
Bydžov 
Jičín . 
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Sněm léta 1598. 


Jako předešlé byl i sněm r. 1598 rozepsán patentem 16. února pro opatření 
proti »krveZíznivému Turku.« Císař předkládal opět sněmu »věrohodné. zprávy«, 
že nepřítel z Konstantinopole s nemalou silou z rozličných národův do Uher vytrhne, aby 
ostatní díl toho království i jiné země sobě podmanil; ukazoval na říšský německý 
sněm, na Rakousy a Uhry, jakou mu pomoc připověděli i napomínal stavy české, aby 
pro dobrý příklad jiným žádané pomoci svolil. Tři tisíce zbrojných koní a 800 lidu 
pěšího měli stavové za šest měsícův (nepočítaje v to vytažení a odtažení) každého roku 
po dvě léta v poli vydržovati, veřejnou hotovost jízdnou i pěší nafiditi a na opevnění 
Ostřehomu, Komárna a Nových Zámků svoliti 10.000 tolarů. Vedle válečných postu- 
látů předložil císař stavům také žádost, aby svolené mu posudné zouplna bez zadržo- 
vání vydáváno bylo; aby panství Trutnovské, Dobříšské a Tachovské směniti nebo pro- 
dati mohl; dal sněmu na uváženou, jak by hory zlaté a stříbrné v království Českém 
zase zvelebeny býti mohly, dále aby hranice království, zvláště k Míšensku přesně 
byly vymezeny a prodáváním, mýcením lesů na pomezí skrze cizozemce nebyly umen- 
šeny. Konečně žádal Rudolf II. stavy za svolení, aby vévodovi Sedmihradskému 
Sigmundu Bathorymu za postoupení císaři Sedmihradska (o čemž již za jeho pobytu 
v Praze r. 1597 jednáno bylo) jako strategicky důležitého území proti Turku v náhradu 
dočasně dáno bylo knizetstvi Opolské a Ratiborské.“) 


Sněm, jenž zahájen byl dne 3. dubna a ukončen 17. t.m. odpověděl na po- 
stuláty královské povolným usnešením s některými jen změnami. Sbírka na lid vá- 
lečný svolena jako r. minulého: všechny vrchnosti z každého poddaného jednu 
kopu m.; Pražané a města královská na hotové sumě 37.500 kop m.; kapitalisté z ti- 
síce kop šest kop; poddaní jeden každý: po jedné kopé a 12 gr. m., k čemuž podru- 
hové a čeládka jim pfispivati měli; svobodnici, nápravníci a dvořáci po šesti kopách, 


*) Viz o nezdařených výsledcích všeho toho bližší zprávy v historii téže doby a listiny ze dne 9. září a 23. listopadu 1598 
zde uveřejněné. 
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z dvoru poplužního bez poddaných rovněž šest kop m.; faráři po třech kopách m.; 
Pražané a města královská z jednoho každého domu po 48 gr. m.) Více povoleno, 
aby vybíráno bylo z ryb, vína, sladkého pití, z dobytkův, z páleného, při čemž jako 
již 1594 nařízeno, aby pro neürodu toho roku žádný kořalku »bezpotřebný nápoj« 
nepálil, a obilí aby na chléb bylo obráceno. Židé od ro do 20 let po jednom dukätu, 
od 20 let po dvou dukátech a sice mužského i ženského pohlaví; z domu pak každého 
museli platiti po 4 kopách m., z komínů bylo uloženo jako r. 1596 po 20 gr. m., 
z krámův jako předešle podle spravedlivého uvážení; pro opatření nemocných vojákův 
měly opět vybírány býti dobrovolné příspěvky v kostelích. 

Z takových peněžitých pomocí měl císař najati si 2000 zbrojných jezdců, 
nad kterýmiž by však »přirození Cechové« za plukovníky a rytmistry byli nařízení. Na 
ostatní pak sumu peněz, co jí po zaplacení těch 2000 jízdných zůstane, mohl císař na- 
jati jakékoliv a mnoholi chtěl vojska, na stavení pevnosti měl vynaloZiti 10.000 kop 
grošů m.: | 
Vefejná hotovost nafizena: z odhadu pozemskych statkü z 10.000 kop m. 
anebo z 25.000 kop m. peněz na ürocích jeden jízdný, pro pěší vojsko měli světští 
i duchovní majitelé statküv vypraviti dvadcátého poddaného, Praha a města královská 
každého patnáctého. Potřebné vozy k vezení munice, střelby museli opatfiti svobodníci, 
nápravníci, dvořáci. Popisy domácí hotovosti měly konány býti v městech krajských. 
Mimo přehlídky domácího vojska neměli žádní jiní omustruňkové« cizího vojska v králov- 
ství býti pokládáni ano i průchod cizích žoldáků skrze Českou zemi měl býti zamezen. 
Kdyby pak jináče býti nemohlo a nějaký neveliký počet lidu skrze Čechy převeden 
býti musel, aby plukovníci, rytmistři, hejtmané na pomezí království reversem se zavá- 
zali, že obyvatelům domácím žádných škod nebude činěno. 

Ostatní v královské proposici přednešené žádosti také vyřízeny. © Usnešeno, aby. 
posudné a jiné zadržané sbírky pod pokutou byly odvedeny ; svoleno k prodeji nebo 
směně panství královských Tachova, Dobříše, Trutnova; stavové uznali toho po- 
třebu a dali svolení, aby Bathorymu za postoupení Sedmihradska v držení dáno 
bylo knizetstvi Opolské a Ratiborské ad dies vitae s jistými podmínkami. © 

V příčině zvelebení hornictví zvolili stavové komisí k uvážení a předložení 
toho příštímu sněmu; na vymezení hranic taktéž zvolena a vyslána komise i zaká- 
záno lesy na hranicích království cizincům bez svolení stavův prodávati. 


7 Mimo předlohu královskou stalo se usnešení, aby stížnosti. obyvatelstva nanové 
silnice z Bavor -do Čech a z toho povstávající drahotu soli vyřízeny byly; komise 
k srovnání práv městských se zřízením zemským a k vydání řádu pro ře- 
mesiniky pobidnuta, -aby konečně věc k místu přivedla; v kapli. Všech svatých na 


* O počtech domů v Praze a:v městech. královských v 16-19 stoleti viz pojednäni ‚nase v Casop. mus. král. Ceského 
"1881 a 1882. 
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hradě Pražském (kteráž od požáru 1541 zase vystavena), aby k skládání přísah čehož 
potřebí bylo upraveno; doplněna roku 1586 zvolená komisse v příčině připuštění 
knížat Saských v společné léno Fojtlandu s kurfirštem Saským; stavové ohradili se 
proti volbě nového biskupa Vratislavského (kteréhož po smrti 1596, 5. listop. 
Ondřeje Jerina kanovníci téhož kostela byli zvolili), poněvadž jmenované biskupství vedle 
starodávných snešení »pod jus patronatus a nominací« krále Českého a koruny České 
náleží, císař pak slíbil, že toho šetřiti bude, aby regaliim koruny České ublíženo ne- 
bylo. Proti vůli krále Českého kanovníky Vratislavskými 5. prosince 1596 zvolený 
biskup Bonaventura Hahn nebyl k žádosti císaře Rudolfa II. papežem potvrzen.") 
Dáno povolení k opravě dvoru v Dehnicích k úřadu nejvyššího komornictví náležejícího 
a k opravě spuštěného domu nejvyššího písařství Českého. 

Léta 1579 povoleno sněmem 3000 kop gr. m. na opravu hradu Karlštejna, 
kteráž když r. 1596 ukončena byla, vypraveni čtyři komornici při dskách zemských na 
žádost purkrabího Jáchyma Novohradského z Kolovrat na Karlštejn, aby vykonané opravy 
prohlédli. Prohlídka vykonána dne 13. prosince 1597 a podaná komorníky relace o opra- 
vách zapsána dne 28. února 1598 do desk zemských a za času sněmování stavům před- 
Jožena, aby poznali jak svolených peněz bylo užito. Při té příležitosti přišla po ně- 
kolik let již projednávaná, komisím odkazovaná potřeba inventování privilegií uložených 
na Karlštejně opět na denní pořádek. Sepsäni svobod zemských a jiných spisů 
stávalo se naléhavější, poněvadž již od r. 1595 přetřásán byl návrh, aby v skrovných 
sumách zapsaní statkové královští v cizích zemích vyplacení a za větší sumy byli za- 
stavení. Císař 1 stavové doufali takovými penězi rozmnožiti těžce sbírané pomoci proti 
Turku. A poněvadž původní zápisy zástav panství královských uloženy byly při pri- 
vilejích zemských, nemohlo býti více odkládáno. Doplněna a nově jmenována komise 
po sedmi členech ze stavu panského a rytířského i uloženo jí, aby k inventování na 
Karlštejn dne 8. června se sjela. Což také se stalo. Pfibyli v průvodu nemalého množ- 
ství pánů, rytířů 1 obecného lidu na hrad. Sněmem zvolení komisaři vstoupili s oběma 
purkrabimi, s arcibiskupem Pražským do kaple za mříže, ostatní zůstali před mřížemi. 
Ohledávány korunní a jiné klenoty i svátosti Koruna s žezlem vystavena na oltář 
a ukazována lidu s jinými klenoty, potom sepisován inventář všech klenotů, svátostí 
a privilejí království Českého, kteráž léta 1598 na Karlštejně se nacházela. Kameni 
drahých všelijakých v koruně sečteno 1:12 a inventování listin dálo se pořadem, jak 
pod literami byly založeny v truhlicích. 

Vedle těchto artikulů v deskách zapsaných i tiskem u Anny Šumanové v Starém 
městě Pražském vydaných přijali stavové za obyvatele království Českého Maximiliana 
Bertolda ze Saxengenku, Jiříka Filipa z Berlichingu, Petra Rodera, Jana nejstaršího, 


— — — mn -——— - 


*) Viz o tom »Denkwürdigkeiten aus der Geschichte der katholischen Kirche Schlesiens« od J. Heyne-ho str. 801 a 802, 
kdež však podkládají se císaři jiné ne pravé motivy jeho intervence. 
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staršího a nejmladšího Poppa; rytířstvo přijalo pak do stavu svého Jeronyma Makov- 
ského z Makové, Matyaše Kremera z Grunova, Samuela Zelnera (Rybáka) z Zelnaru, 
Krištofa Taubenreitera z Taubenreitu, Martina Greinera z Veveří a Rudolfa Puše 
z Gamsfelsu (listiny ze dne 16. a 17. dubna 1598). 


S finanční stránkou sněmovního snešení souvisí další jednání.  Takz sebrány 
z pokladen panství královských peníze sirotčí, listem císařským nařízeno arcibiskupovi 
Pražskému, sudímu dvorskému a prokuratorovi komory české vyjednávati s ducho- 
venstvem klášterním v Čechách, aby vedle příkladu prelátů z Horních i Dolních Rakous 
skládali dobrovolnou pomoc peněžní na zaplacení lidu válečného na hranicích Uherských ; 
nejvyšší úředníci zemští radili, aby císař, poněvadž má právo i bez dovolení papežského 
zastaviti neb prodati statky duchovní v království Českém a zemích přivtělených takové 
moci užil a z ruky jí nepouštěl; komora dvorská naléhala zase na urychlení porad 
a jednání o výhodnějším zastavení statků korunních mimo království České ležících, 
aby ušetřeno býti mohlo statků duchovních. Arcibiskup Pražský také všemožně se 
snažil, vedle nařízení mu od papeže daného, odvrátiti císaře a rady jeho od úmyslu, 
aby zboží duchovní v Čechách a zemích přivtělených pro získání peněz na válku prodána 
byla: však předce některé statky ženského kláštera Brněnského a kláštera Rajhradského 
přešly v držení pána z Lichtenštejna a na kláštery Slezské uvalena nesmírná kontribuce. 
(Viz listiny ze dne 8. dubna, 18. a 25. června i 20. července 1598.) 

Mezi nečetnými zprávami o přípravách a jednání v příčině války (listiny ze dne 
14. dubna, 23. listopadu 1598) vynikla radostná novina o dobytí pevnosti Rábu dne 
29. března Adolfem z Schwarzenbergu. Na bráně téhož města (před jehož zdmi při 
dobývání I. 1597 dva čeští pánové Rudolf Vchynsky dne 19. září a Jan z Pernštejna 
30. září vzali své skončení) postavený měděný kohout (viz úvod na r. 1595 str. 7) tedy 
zakokrhal. Novina přinešená na hrad Pražský v noci na třetí den měsíce dubna oslavo- 
vána byla dne 5. t.m. po všech kostelích Pražských, zvláště pak v chrámu hradu Praž- 
ského se slavným troubením, bubnováním, veselým zpíváním Te Deum laudamus a stří- 
lením ze 24 velkých kusů za hradem Pražským na Prahu obrácených. 

Náboženských záležitostí týče se opětné nařízení z komory české všem 
hejtmanům panství královských, aby při visitací kněží a škol nápomocni byli arcibisku- 
povi Pražskému (23. června 1598), kterýž stále osvědčoval nemalou horlivost v šíření 
víry katolické. Zaloval císaři na městskou radu v České Lípě, že přijati chce nekato- 
lickeho kazatele, žádal za přísné jí nařízení, aby poddaní katolickému faráři poslušnost 
zachovávali (13. února 1598), ohražoval se proti dosazení utrakvistického faráře v Blo- 
vicích (20. října 1598), napomínal abatyši kláštera Týneckého, aby na gruntech klášter- 
ských nekatolického kněze netrpěla (20. října 1598), přimlouval se k Petrovi Vokovi 
z Rožmberka za jesuity v Českém Krumlově, za udržení katolických řádův, netrpění 
poběhlých kazatelů, zabránění protestantských novot v Krumlově, žádal ho, aby do 
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Soběslavi katolického faráře dosaditi mohl (14. dubna a 6. listopadu 1598), prosil pa- 
peže Klimenta VIII., aby od papežů věnovaný, po delší však dobu zadržovaný plat na 
vychování mladých alumnů v kolleji jesuitské, kázal vyplatiti (2. října 1598). 

Další zprávy o náboženských záležitostech ukazují, jak rozhárané byly poměry. 
Takž oznámení administratorem Václavem Dačickým arcibiskupovi učiněné, kde v mě- 
stech Pražských Bratří čeští se shromáždují, více žádost jeho, aby mu na místě 
sv. Jindřicha kaple Betlémská k užívání dána byla (25. září 1598); omluva purkmistra 
i rady města Plzně a ztížnost proti jich faráři (27. června 1598), žaloba opata kláštera 
Slovanského na kněze Tomáše Soběslavského (14. září 1598). Všeobecného rázu jsou 
řády císařem Rudolfem vedle usnešení sněmovního pro města Pražská vydané k udržení 
pokoje, veřejné bezpečnosti a pro zachování čistoty a zdraví (9. ledna a 27. října 1598). 
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383. Řád vydaný císařem Rudolfem II. vedle usne- 
šení sněmu 2 r. 1597 pro města Pražská k udržení 
pokoje a veřejné bezpečnosti. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM, 1598, 9. ledna. — Tisk v arch. 
král. hl. města Prahy sub „Řády Pražské.“. 


Císaře Římského, Uherského a Českého 

krále sc JMti řád a ustanovení, jak by 

se napotom v městech Pražských z strany 

jistých avtémžřádu zejménaobsažených 

artikulůvjedenkaždý chovati měl. Léta 
Páně 1598. 


Rudolf Druhý oc... všem obyvatelům a pod- 
daným našim ze všech stavův království našeho 
Českého a zvláště Pražanům všech tří měst i těm, 
kteříž se v týchž městech zdržují a obchody své 
mají, věrným milým, milost naši císařskou oc 
a všecko dobré vzkazujem. 

Jakož jsme již několikráte předešlých let mi- 
lostivá a jistá nařízení o těch věcech, kteréž se 
častokráte skrze lidi nepokojné v příbězích mno- 
hých šarvátek a rozbrojův jak při dvoře našem 
císařském, tak i v městech Pražských dějí, jakým 
by ty spůsobem pro zachování dobrého řádu pře- 
trhovány a spokojovány býti měly, učiniti ráčili, 
načež poněvadž až dosavad od mnohých dosti malý 
pozor byl, z příčin slušných a hodných taková 
předešlá nařízení naše milostivě obnovovati rá- 
číme přísně přikazujíce, aby se všichni podle 
nich pod skutečným trestáním a nemilostí naší cí- 
safskou oc tak a nejináč (z toho nevykračujíc) 
chovali a řídili. 


| 
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383. Die Polizeiordnung, welche Rudolf II. infolge 
des vom Landtage des J. 1597 gefassten Beschlusses 
für die Prager Städte zur Aufrechthaltung der 
öffentlichen Sicherheit und Ruhe erlassen hat. 
PRAGER SCHLOSS, 9. Januar 1598. — Druck im Prager 


Stadtarchiv und gleichzeit. Copie im k. u. k. gemeinsamen 
Finanzarchiv in Wien. 


Der Röm. Kais. auch zu Hungern und 
Bóheim oc. Königl. Mt. Ordnung, wie es 
hinfüro in den nachfolgenden Artikeln 
und Sachen allhie in den Prager Städ- 
ten gehalten werden solle oc. Anno 1598. 


Wir Rudolf der Ander oc. fügen N. allen und 
jeden, wes hohen oder niedern Würden, Standes, 
Ambts oder Wesens die in diesem unserm Kónig- 
reich Bóheim und sonderlich allhie in unsern 
Prager Stádten wohnhaft seind, oder sich sonst 
allhie aufhalten, hiemit gnädigist zu wissen. 

Nachdem wir verschiener Jahren zu etlich 
Malen wegen deren bei unserm kaiserlichen Hof, 
wie auch in den bemelten Prager Städten oft und 
vielfältig zutragenden unfriedlichen Händel, Ru- 
mor und Gefechten, so durch unruhige friedhäs- 
sige Leut verursacht und erweckt worden, und 
auch sonsten in andern mehr befundenen Mängeln 
zu Erhaltung einer ehrbaren christlichen Polizei 
und Zucht, ein ausgemessene richtige Ordnung, 
wie und welcher Gestalt das Übel abgeschafft oder 
je auf zutragenden Fall wiederumb gestillt und 
zu Recht gebracht werden sollte, männiglich zur 
Nachrichtung publicieren lassen; so befinden wir 
aber jetzo im Werk, dass dieselbe von vielen gar 
gering gewogen und in Acht genommen. Dieser 
Ursachen halben nun seind wir bewegt worden, 
gedachte unser vorige Ordnung in solchen Fällen 
wiederumb zu verneuern, mit ernsterem Befehlch, 
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Předně kdyby se v kterém koli místě, aneb 
v městech a dalších ohradách Pražských nějaká 
šarvátka aneb pranice sběhla, jakž to lidem v o- 
byčej vzešlo, že ihned v zhloučení velikého počtu 
při takových nevolech k divadlům se sběhnou, 
a majíce i mohüce v začátcích takové rüznice pře- 
trhnouti, ještě více k dalším pranicím poňoukají; 
ano i mnozí podle některé strany se zasazují 
a tak k mnohým větším a nebezpečnějším potržkám 
k záhubě mnohých přichází: což my mocí naší 
císařskou a královskou c přísně zapovídati a o tom 
poroučeti ráčíme, kdežbykoli takové pranice vzni- 
kly, aby každý, kdož by se tu tak zvláště posprvu 
zahodil a mohl s to býti, vezma k sobě na pomoc 
někoho, takové šarvátky přetrhl a nadarmo k di- 
vadlu tu se nepostavoval, anobrž nejbližší právo, 
aby k tomu povoláno bylo, se přičinil. Také žádný 
(buď on kteréhokoli stavu aneb povolání) mezi 
ty osoby podle jedné ani druhé strany aby se ne- 
zasazoval a ji nezastával, ale raději ku přetržení 
a spokojení dotčených různic nápomocen byl. Kdyby 
pak k takovým pranicem rychtář jakožto právo 
přišel, všickny tu přítomné osoby jeho ušetřiti 
a rozstoupíce se k takové půtce jemu místo a plac 
učiniti mají, aby ve vší volnosti s čeládkou svou 
a s jinými, komuž by náleželo, mezi stranami frýd 
vzíti a je spokojiti i také povinnosti své dosti 
učiniti mohl. V čemž nebyl-li by dosti silný a ne- 
chtěly-li by ty strany na něm přestati, tehdy 
z těch, kdož tak tu k divadlům by se zběhli, 
byli-li by rozumní a přísežní aneb v zmužilosti 
upevnění, budou povinni právu nápomocni býti. 
Však nic jiného tu před sebe neberouce, než aby 
se takové pranice spokojily a nětco horšího z toho 
nepošlo. Jakož se pak i o té věci všem hejtmanům, 
čtvrtním města i jich padesátníkům a desátníkům, 
jakožto osobám přísežným poroučí a ta moc od 
nás dává, aby strany v takových půtkách s ob- 


| 
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dass sich männiglich, was Gradus und Stands der 
auch sei, derselben gemäss verhalte und bei Ver- 
meidung unserer Straf und Ungnad darwider zu 
handlen sich freventlicher Weise im wenigisten 


ı nit unterfahe. 


Zuläuf der Raufhändeln. 


Und erstlich, soviel allerhand Zwietracht, 
Scharmützel und Gefecht belangend, da gibt die 
Erfahrung, dass der gemeine Pófel zu solchen 
Raufhändeln haufenweise zulaufet, nicht in Mei- 
nung solchen Unrath, wie oft wohl beschehen 
könnte, zu stillen, sondern vielmehr, dass sie die 


: Uneinigen weiter aufwiegeln, anfrischen und zu- 
" sammenhetzen, oder wohl maniche gar einer Part 











Beistand leisten, dardurch dann der Hader noch 
grósser und endlichen vieler Personen Leibs De- 
schädigung, ja auch gefährliche Todtschläge erfol- 
gen. Welches alles wir mit sonderm Ernst ver- 
boten und hievon dies statuiert haben  wóllen, 
aufm Fall sich irgend in den Prager Städten, in 
oder auswendig der Ringmauer, dergleichen Un- 
willen erregen würde, dass ein jeder der darzu 
(bevorderist am ersten) káme und dessen nicht 
müchtig sein kónnte, ihme Jemanden zu Hilfe 
nehmen, solichen Unwillen unterfangen und ja 
dergleichen Spectakel vergebens nicht beiwohnen, 
sondern, soviel müglich, darob sein solle, damit 
das allernäheste Gericht darzu berufen werde. 
Auch soll niemands, welches Standes oder Berufs 
der auch sei, die Personen einer und der andern 
Partei nicht schützen oder vertreten, sondern viel- 
mehr zu Vergleichung solches Unwillens räthlich 
und verhilflich sein. Da auch zu solchem Unfug 
der Richter (als das Recht) komben würde, so 
sollen alle Beiwesende sein Person in Acht nehmen, 
von einander treten und hierzu ihme Statt und 
Platz lassen, damit also er sambt seinem Gesinde 
und andern Personen, so hierzu gehörig, zwischen 
den Parteien Fried nehmen und seinem Ambt ein 
Genügen thun möge. Da er aber darzu nicht ge- 


nugsam stark und die Parteien auf ihne nichts 
geben wollten, so sollen dieselben, so zu solchem 


Schauspiel ohngefáhr kommen (da sie anderst ver- 
ständig, vereidigt oder mannhaft wären) dem Ge- 
63* 
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zvláštní šetrností rozvozovati, spokojovati i do | richt Beistand zu leisten verpflicht sein, jedoch 

vězení, pokudž by kdo sobě usmysliti a jich upo- | nichts anders dabei fürnehmen, dann allein was 

slechnouti nechtěl, dle uvážení dávati, aneb byl-li | zu Stillung solches Unraths dienstlichen, damit 

by kdo z stavův vyšších, toho slibem, kde by se | nichts ärgers daraus erfolgen möchte, wie dann 

a před kterü vrchností stavěti měl, zavazovati | auch destwegen allen Viertels-Hauptleuten der 

mohli; jimžto žádný jakéhokoli stavu neb povo- | Städte, ihren Funfzigern und Zehenern als ge- 

lání a řádu nemá se protiviti, ani sobě toho, že | schwornen Personen von uns die Macht gegeben 

by pod to právo nenáležel, ku pomoci bráti. Kdož | und ihnen befohlen worden, dass sie in derglei- 

by pak koli právu příslušenství zachovati nechtěl | chen Fällen nicht allein ihr Aufmerken haben, 

a se sprotivil, ten každý podle způsobu a povahy , die Streitigen entscheiden und vergleichen, son- 

osoby i provinění svého skutečně a to pokutou dern auch dieselben, do es vonnöthen und uber 

starodávní ruky pravé ztracením ztrestán býti má. angewendten Glimpf anderst nicht sein will, zur 

Pakli by se které osoby dvoru našeho císařského | Verhaft bringen, oder do sie des höhern Standes 

dotykalo, ten zapovédi dvoru našeho císařského | wären, in Gelübdnus, sich vor die Obrigkeit zu 

9c a vypověděním z země aneb jináč trestání ! gestellen, nehmen sollen, denen sich dann nie- 

ponese. | mands, wessen Stands oder Berufs er auch wáre, 

‚ nicht widersetzen oder ihme, dass er zu solchen 

, Rechten nicht gehórte, zum Behelf nehmen solle. 

| Wer aber solchem nicht Gehorsam leisten und 

| denselben benambten Personen sich gewaltthätig 

widersetzen wollte, deren jeder soll ohne Ansehen 

der Person umb solcher seiner Misshandlung willen 

| laut der uralten Aufsatzung mit Verlust der rechten 

| Hand oder in ander Wege nach unserm Wohlge- 

: fallen ernstlichen gestraft werden. Da es aber 

irgends eine Person, unserm kaiserlichen Hofe 

verwandt, beträfe, derselbe soll von unserm kai- 

; serlichen Hofe und des Landes verwiesen oder 

| anderermassen mit ernster unnachlässiger Straf 
| zum Exempel belegt werden. 





O zahálčivých lidech. | Müssiggeher. 


Jakož také mnozí, jsouce lidé nepokojní a za- Nachdem sich auch viel unfriedliche Leute 
hálčiví, ve dne i v noci po městech Pražských se ' und Müssiggänger bei Tag und Nacht in den Prager 
protulují, v mnohá škodlivá předsevzetí se vydá- | Stádten hin und wieder aufhalten, die sich aller- 
vajíce a lidem všelijaké příčiny k různicem dáva- | hand strafmássiger Thaten unterfangen und den 
jíce, tak že před nimi lidé dobří a pokojní v u- | Leuten neben ihrer Schwelgerei Ursach zu Un- 
šetření žádném zůstávati nemohouce i na zdraví willen geben, dermassen, dass von denselben ehr- 
škodu častokráte berou, v jejichžto počtu též i ně- | bare, fromme Biedersleute höchlich belästigt auch 
kteří svévolní synové městští, zahálčivý život ve- | angetast und beschädiet werden, unter welchen 
douce, se nalézají, tudíž také i řemeslníci van- | sich auch etzliche eigenwillige, ungerathene Bůr- 
drovní i domácí: a protož o tom purkmistrüm | gerssöhne, so sich des Müssiggangs befleissen, bis- 
a konšelům všech měst Pražských i jiných po- | weilen auch Wanders- und einheimische Gesellen 
stranních práv správcům přísně, aby na takové | befinden: so ist hiervon Burgermeistern und Rá- 
lidi zahálčivé, zlé a všetečné pilný pozor měli, | then aller Prager Stádt, auch andern der anhán- 
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jim v rozpustilostech živu býti nedopouštěli, nýbrž 
kdož by koli v dotčených neslušných věcech a roz- 
pustilostech postižen byl, toho každého, vedle ve- 
likosti zasloužení a výstupku, jiným ku příkladu 
skutečně ztrestati dali, poroučeti ráčíme. 


O0 řemeslnicích. 

Z strany femesiníküv a handlířských služeb- 
níkův jedenkaždý hospodář nad čeládkou svou, 
kteráž v díle jest, pozor aby měl, nočně se jim 
toulati i také aby s kordy, s tulichy a jinými 
zbraněmi chodili nedopouštěl. Kdož by pak koli 
toho se dopustil a s jakoukoli braní (krom kdyby 
z města vandroval) buď v domích aneb na ulicích 
postižen byl, tomu každému rychtářové, hejtmané, 
padesátníci, desátníci ji vzíti a na právo složiti, 
správcové pak každého práva, jak by táž věc 
ztrestána býti měla, v společném snešení a uvá- 
žení to míti mají. 


O těch, jenž žádných pánův nemají. 


Nic méně i ta zpráva nás dochází, kterak by 
jak při dvoře našem císařském, tak i v městech 
Pražských, zvláště pak v domích panských a jiných 
k rozličným právům náležejících mnoho lidí cizo- 
zemcův i domácích zahálečův se nacházeti mělo, 
kteříž žádných pánův nemají, ani poctivými ob- 
chody a řemesly se neživí, ale buďto při některých 
osobách z dvořanův aneb služebnících některých 
pánův aneb tak ukryté lozumenty majíce, pod tím 
všelijaké rozpustilosti a šarvátky provozují i z lidí 
oděvy a šatstvo loupežně strhují, před nimiž ani 
domové pokojní a dobře uzavíraní v bezpečnosti 
nezůstávají: a poněvadž ti a takoví tak snadně 
pojednou vyprubováni býti nemohou, z těch příčin 
ráčíme tu moc rychtářům a právům v městech 
našich Pražských dávati, aby při vyhledávání ta- 
kových, kdež by se přechovávali a stanoviště svá 
měli, tuto střídmost a šetrnost zachovali, pokudž 
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gigen Rechten Verwesern ernstlichen befohlen, 
dass sie auf dergleichen Müssiggänger, böses und 
muthwilliges Gesinde fleissig Achtung haben und 
ihnen ihr rochloses Leben nicht verstatten, son- 
dern gegen denselben, so darinnen betreten wur- 
den, nach Grósse des Verbrechens mit ernster 
Straf, Andern zum Exempel, verfahren sollen. 


Handwerksgesind. 

Was belangend der Handwerks- und Handels- 
leute Diener, soll ein jeder Hauswirth seinem 
Gesinde, welches in seiner Arbeit oder Dienst ist, 
bei nächtlicher Weile mit Tolchen, Wehren und 
andern Waffen herumb zu gehen nicht verstatten. 
Im Fall sich aber einer, wer der auch wäre, dessen 
unterstehen und mit irgend einer Wehr, es wär 
in den Häusern oder auf der Gassen (ausgenom- 
men, dass er etwan aus der Stadt hinweg wan- 
derte) betreten würde, demselben jeden sollen die 
Richter, Hauptleute, Funfziger und Zehentner 
solche Wehren nehmen, ins Gericht einlegen und 
hernach die Verwalter eines jeden Gerichts nach 
Erkenntnus und Gelegenheit der vorhergangenen 
Warnung weitere Straf gegen ihme fürnehmen. 


Herrnlose Leut, die sich verdeckter Weise ohne 
Handwerk und Gewerb aufhalten. 

Nichtsweniger kombt auch Bericht ein, wie 
dass bei unserm kaiserlichen Hofe, auch in den 
Prager Städten, bevor aber in Herrenhäusern, so 
zu unterschiedlichen Rechten und Jurisdictionen 
gehörig, viel in- und ausländischer herrenloser 
Leute, die sich mit keinem Handwerk und ehr- 
barer Handtierung náhren, sondern bei etzlichen 
Personen, der Hofleute oder aber Herren dienen, 
es sei in den Háusern, oder sonsten, eines lotter- 
bubischen Geniesses halber mit listiger Verschla- 
genheit unterhalten und nachmals sich für Hof- 
leut oder aber für etzlicher Herren Diener aus- 
geben, deren etliche ihre verborgene Losamenter 
haben, unter dessen auch allerlei Rohlosigkeiten 
und Raufhándel sich anmassen, sowohl den Leuten 
die Kleider auf óffentlichen Gassen und Strassen 
diebischer Weise abreissen, für welchen dann auch 
friedliche und wohl verschlossene Háuser nicht 
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by toho jistou zprávu měli, že by se dotčení zlí a 
nešlechetní lidé v panských aneb rytířských osob 
demích zdržovali, aby ihned bez meškání o tom 
do kanceláře české aneb nejvyššímu kancléři ozná- 
mili. A když by se to stalo a vykonalo, tedy má 
nejvyšší kancléř tomu pánu aneb rytířskému člo- 
věku jménem a na místě našem císařském, aby 
se tím nešlechetníkem in continenti bez odkladu 
a všelikého průtahu dostatečně ujistil, aneb ho na 
zejtří do kanceláře české konečně postavil a dal- 
šího v té věci nařízení očekával, poručiti a to vše 
náležitě opatřiti. Než do městských domův i na | 
všecka postranní práva svobodně (však pokojně) | 
s právem svym vjíti, takové vyzdvihovati, do vé- 
zení vpravovati a ihned, nemeškajíce, purgmistru | 
téhož práva o takové osobě i kdož jest ji u sebe ; 
přechovával v známost uvésti mají. (Což když se | 
na kohokoli vyhledä, ten na hrdle aneb na statku 
podle uznání ztrestán býti má. A v příčině té, 
kdož by do kteréhokoli domu aneb lozumentu 
rychtářů předdotčených pro vyhledávání takových 
škůdcův pustiti nechtěl, to když se na nás vznese, 
ráčíme védéti jak takového odbojníka práva s uvá- | 
žením nejvyšších úředníkův zemských ztrestati dáti. 


O vojácích. 

Co se pak lidí těch, kteříž se proti nepříteli 
Turku v službu potřebovati dáti chtějí. dotýče, 
tem a takovým přísně poroučeti a přikazovati rá- 
číme, aby se pokojně a uctivě jakž v hospodách, 
tak i po městech Pražských i na ulicech chovali 

a žádnému buďto křesťanu aneb Zidu neškodili, 
tolikéž šarvátek žádných ani mezi sebou ani s ji- 
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gesichert sein, befinden sollen. Weiln aber diese 
und dergleichen Gesellen von jedermann so leicht- 
lich nit erkannt werden mügen, als wöllen wir 
den Richtern und den Rechten in unsern Prager 
Städten diese Macht gegeben haben, dass sie zu 
Aussuchung dergleichen Personen, wo und au 
welchem Ort sie ihr Aufenthalt haben werden, 
umb mehrer Abstellung wegen solches Übels diese 
Bescheidenheit darbei observieren und halten, da 
sie verstünden oder vermerkten, dass dergleichen 
Personen sich in den Herren- oder Ritterstands- 
personen Häusern aufhielten, alsbald zur böhemi- 
schen Kanzlei oder den obristen Kanzler derhal- 
ben avisieren, er aber stracks denselben herren- 
oder rittermässigen Personen in unserm Namen 
anferlegen solle, sich mit ihme unverzüglich, ja 
in continenti zu vergewissen oder in die Kanzlei 
des andern Tags endlichen zu gestellen, weitern 
Bescheids auch hierauf zu erwarten. In die bür- 
gerliche Häuser aber in allen Gerichten sollen sie 
Macht haben, mit ihrem Recht frei unverhindert 
(jedoch friedlicher Weis) zu gehen, dieselben auf- 
zuheben, in gefángliche Haft einzuziehen und ohne 
Verzug dem Burgermeister solches Rechtens der- 
gleichen Person, auch denselben, so solche bei 
sich aufhalten, zu vermelden. Wann alsdann je- 
mand in dergleichen Sachen befunden würde, der- 
selbe soll am Leib oder Gut nach Gelegenheit des 
Verbrechens gestraft werden. Da auch jemands, 
wer der würe, gemelte Richter wegen Aufhebung 
solcher schádlichen Leute in sein Haus nicht ein- 
lassen wollte, hierinnen wóllen wir gegen solcher 
Person, so unserer Ordnung widerstreben (da 
solches an uns gelanget würdet) mit der Straf, so 
auf Gutachten der obristen Landofficierer statu- 
iert soll werden, zu verfahren wissen. 


Kriegsleute. 


Was aber anbelangt das Volk, welches sich 
in Diensten wider den Erbfeind den Türken ge- 
brauchen will lassen, denselben wóllen wir ernst- 
lichen befohlen haben, dass sie sich friedlich und 
ehrbar, wie in den Herbergen, also auch in den 
Prager Stádten und auf den Gassen verhalten, 
niemanden, weder Christen noch Juden, Schaden zu- 
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nými se nedopouštěli, a vycházejíce mezi lidi 
k vyžádání almužny, na tom, což jim kdo z dobré 
vůle dá, přestávali a tak se ve všem náležitě, 
jakž na älechetne vojáky náleží, chovali. Pak-li 
by kdo mimo to něco nešlechetného před sebe vzal, 
ráčíme purgmistrům a konšelům všech měst Praž- 
ských tu moc dávati, aby mohli jednoho každého 
dle zasloužení jeho ztrestati. A chtěl-li by který 
jiný voják takové zastávati a ku právu nevážně 
se chovati, i ten touž pokutu aby nesl. Ti pak, 
kteříž na službu se dáti nechtějí, do třetího dne 
z měst Pražských aby se pod skutečným trestáním 
vybrali. 


O zapověděných braněch. 

Kdež také i to v skutku se poznává, že mnozí 
všelijaké povahy lidé, jak při službách dvoru na- 
šeho, tak i jiných pánův, tudíž také i ti, kteříž 
nemajíce služeb a snad i někteří z domácích za 
ty, jako by v jistém povolání byli, se vymyšleně 
vydávají, braní, s kterýmiž choditi obyčej mají, 
pod. spůsobem jakoby k defensí své a ne k offensí 
jich užívali a pod tím všelijakých rozličných za- 
pověděných braní, pancířů, zbrojí, velikých i ma- 
lých ručnic, rundelí a k tomu nápodobných ná- 
strojů více požívají a ve dne i v noci s nimi se 
toulají, na to toliko myslíce, aby, dadouce někomu 
příčinu, tím lépe lidem na zdraví škoditi mohli, 
ano také jedni na druhé v stráži stávají, tudy 
všelijakých a velikých lehkomyslností a neřádův 
se dopouštějíce: a protož tomu chtíti ráčíme, aby 
po dnešní den žádný toho více se nedopouštěl 
a takových neobyčejných a zapověděných braní 
k své obraně nepožíval a jich pod skutečným a ne- 
prominutedlným trestáním nenosil. Jestliže by se 
pak kdo tomuto nařízení našemu na odpor stavěti 
chtěl a v tom postižen byl, ten každý, pokudž by 
nebyl panského, rytířského aneb vyššího stavu 
osoba, má od práva, které by ho tak zastihlo, do 
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fůgen, auch keines Unfuges weder unter sich selb- 
sten, noch auch gegen andern sich unterfangen, 
sondern wann sie die Leut aus Noth und Armut 
einer Zehrung halben ausprechen, an deme, was 
ihnen jemands aus gutem freien Willen gibt, ver- 
gnůget sein und sich also in allem unverweislich, 
wie ehrlichen Soldaten gebührt, verhalten sollen. 
Da aber einer oder mehr sich einer Leichtfertig- 
keit oder Unthat unterfangen würde, so geben 
wir Burgermeistern und Räthen aller Prager Städte 
die Macht und Gewalt, dass sie einen jeden 
nach Verdienst strafen mögen. Und da etwo ein 
anderer Kriegsmann .oder Soldat dieselben ver- 
treten oder gegen dem Gericht ungebührlichen 
sich verhalten würde, derselbe soll gleichermassen 
solche Straf leiden; diese aber, welche sich in 
Dienst nicht begeben wöllen, denselben wöllen wir 
bei Straf befohlen haben, dass sie auf den dritten 
Tag der Prager Städt sich entäussern sollen. 


Allerhand verbotene Wehren. 

Demnach sich auch in Werk befindet, dass 
viel und allerlei Standespersonen, welche in Dien- 
sten wie bei unserm kaiserlichen Hofe, also auch 
bei andern Herren sein, gleichermassen auch die, 
welche mit keinen Diensten behaftet, sondern nur 
ein erdichte Condition fürgeben, und vielleicht auch - 
aus den Einheimischen derer Wehren, mit denen 
sie zu gehen pflegen, sich unter dem Schein, als 
ob sie derselben zu ihrer Defension und nicht 
Offension gebrauchten, und also solcher Ursachen 
halben manicherlei verbotener Wehren, Panzer, 
Harnisch, Büchsen, gross und klein, Rundeln und 
dergleichen Rüstungen sich gebrauchen und bei 
Tag und Nacht mit denselben herumbziehen, allein 
hierauf trachtende, damit sie jemanden Ursach 
geben und dann desto besser den Leuten an ihrem 
Leib und Gesund Schaden zufügen mógen, in- 
massen sie dann einander an füglichen Orten und 
Stellen aufwaiten und also sich hierin grosser 
Leichtfertigkeit freventlich unterfangen sollen: als 
wollen wir und befehlen bei ernstlicher Straf, dass 
sich von Dato an dessen niemand mehr unter- 
fangen und keine dergleichen verbotene Wehren, 
zu seiner Defension und Widersetzung gebrauchen, 
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vězení vpraven, jemu ty zapovédéné brand odnaty 
a ve čtyřmecítma hodinách s těmi branémi pred . 


svou pořádnou vrchnost bud dvořskou aneb měst- 
skou k náležitému ztrestání podán býti. Z vyšších 
pak stavův osoby, jestliby se čeho takového do- 
pustily, mají do kanceláře aneb nejvyššímu kancléři 
(i v jiných tomu podobných příčinách) k náležité- 
mu opatření zejména oznamovány býti. 


lehkomyslné tovaryšstvo se spolčiti a puntovati 
chtělo. skrze což by snad mimo naději některému 
poctivému člověku anebo komužkoli škoditi se usi- 
lovalo: o tom purgmistrům a konšelům měst našich 
Pražských i správcům všech jiných míst poroučeti 
ráčíme, aby takovým (žádného neušetřujíce) prů- 
chodu nedopouštěli, nýbrž je do vězení vezmouce, 
na nás to do kanceláře české ihned vznesli. nic- 
méně kdyžby která čeládka cechovní a řemeslnická, 
spuntujíce se proti mistrům svým, se vyzdvihla 
1» něco neslušného před sebe bráti chtěla, to vše 
k skutečnému trestání přivedli. 


O0 stráži aneb vartách, 
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noch dieselben tragen solle. Wann aber einer sich 
in contrarium dessen unterstehen und zuwider 
dieser unser Anordnung handlen, darüber auch 
betreten werden sollte, derselbe soll, da er nicht 
etwo Herren-, Adels- oder auch mehrers Standes 
wäre, durch die Gericht und dessen Verwandte. 
davon er betreten, in Verhaft eingezogen, die vei- 
botene Wehren von ihm genommen und sambt 


" denselben innerhalb 24 Stunden für sein ordent- 


“andern derzleichen 


liche Obrigkeit entweder der Hof- oder Stadtju- 
risdiction zu weiterer gebührender Straf uberant- 
wortet, die andern aber mehrers Stands sonsten 
an bemelte gehörige Ort (wie es dann auch in 
Fällen den Verstand haben 


soll) namhaft gemacht werden. 
Přihodilo-li by se také i to, že by nějaké ' 


Da es sich auch begebe, dass etwan eine 
leichtfertise Gesellschaft sich zusammenschlagen 


würde, dardurch vielleicht wider Verhoffen unver- 


warnter Ding einem ehrlichen Mann oder jeman- 
dem andern Schaden zugefügt werden wollt. hie- 
von wird Burgermeistern und Räthen der Prazer 
Städt, auch den Verwaltern aller anderer Orten 
befohlen, dass sie solches durchaus niemanden 
verstatten, sondern dieselben vefánglichen einzie- 
hen und solches alsbald au uns in uuser behemi- 
sche Kanzlei gelaugen lassen, nichts minder auch. 


"da sich etwo eine Zech oder Handwerksgesind 


Aby také lepší pozor a stráž na města Pražská | 


i v&écka jiná místa v ohradäch Pražských býti 
mohla, purgmistrové a konšelé i všichni správcové 


rozličných práv při svých jurisdikcích s pilností | 
to opatřiti a každého dne, zvláště pak tehdáž. 


když tak mnoho lidu vojenského zde se zdržuje. 
při rathauzích v Starém, Novém, a Meuším městě 
| Pražském, summou na všech jiných místech. kdež 
by toho potřeba ukazovala, dobrý počet zbrojných 
osob (vyátavíc jednokaždé město jim hodnou osobu, 
jíž by se spravovati měly) držeti mají. Z jejichžto 
počtu po desíti osobách ulice města aby prochá- 
zely a pfi rathouzích také v jistém počtu zůstá- 


wider ihre Meister verbinden, Aufruhr anrichten 
und etwas Unbilliches fürnehmen wollten, solches 
alles zu merklicher Straf bringen sollen. 


Bürgerliche Wacht. 

Und damit in den Prager Städten und allen 
andern Orten in «er Prager Ringmauer besser 
Acht und Aufsehen «chalten werde, als sollen 
Durgermeister und Räthe und alle andere Ver- 
walter auf unterschiedlichen Rechten bei ihren 
Jurisdietionen das mit allem Fleiss anordnen und 
darob halten, damit alle Tax (besonders zu der 
Zeit, da sich am meisten Krieusvolk allhie auf- 
hielte) bei den Rathshüusern in der Alten, Neuen 
auch Kleinen Stadt Pra< und in genere an allen 
Orten, da es vonnöthen ist, eine gute Auzahl ge- 
waffneter Personen aus ihrer angesessnen Bürger- 
zahl (deren jedern eine darzu tüchtige Person, 
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valy; a trefilo-li by se co takového, to ihned pře- | nach deren sie sich zu richten, fürgestellt) gehal- 
trhovaly a což k spokojení náleží, vyřizovaly; nic- | ten werden, deren Zahl allwegen zu zehn Personen 
méně i.v noci jistý počet ponocných zbrojnych | die Gassen der Stadt durchgehen und bei dn 
chovati nepomíjeli. | Rathháusern gleichermassen in gewisser Anzahl 
, verbleiben und, im Fall sich dergleichen etwas 
, verliefe, dasselbe alsbald fürkommen und zu Frie- 
| den richten sollen. Nicht weniger auch sollen sie 
| nit unterlassen, in der Nacht eine gewisse Anzahl 
| gewappneter Wächter zu halten. 
| 
| 


O stráži pri kostelích. Wacht vor der Kirchen. 

Že pak mimo stráž ponocných časem zimním Wann dann aber uber der Náchtwáchterhut 
mnozí nešlechetní škůdcové vyšetřujíce to, když | Winterszeit viel böse schädliche Leut hierauf 
ponocní na dlouhé noci při zvonění klekání domů Achtung geben, dass, wann die Wächter in den 
se navracují, vydávají se v loupeže, tak že obo- | langen Nächten, wann man die Betglocken läutet, 
jimu pohlaví do chrámův Páně jdoucím oděvy | anheimbs gehen, sich dieselben in Rauberei ein- 
strhují i do konce ze všeho loupí: i aby takoví | lassen, also dass sie Frauen und Mannen, wann 
nešlechetní lidé dosaZeni a dobří chráněni býti | solche in die Kirchen geh:n, die Kleider abreis- 
mohli, o tom takto milostivě porouéeti ráčíme, | sen, auch oft allenthalben berauben; damit aber 
aby úřad konšelský to při osadách, jakž která | solche schädliche Leut in Haft eingebracht und 
k kterému kostelu přináleží, nařídili, aby při | fromme Leut geschutzt werden: als soll der Rath 
každém chrámu Páně šest osob z též osady hned | bei den Kirchspielen, wie dieselben zu einer jeden 
jakž klekání na kostelích se zazvoní, až právě | Kirchen angelegen, die Verordnung thun, damit 
do svítání se drželo; a kohož by koli v takovém | bei jedern Kirchen aus demselben Kirchspiel sechs 
lotrovství dostaly, ten každý bez prodlévání pro- | Personen gehalten werden, und dies, alsbald man 
vazem aby ztrestán byl. die Betglocken bei den Kirchen anfängt zu läuten, 
bis es anfängt recht zu tagen, und welcher also 
in solcher Büberei von ihnen begriffen würde, 
deren jeder soll unverzüglich mit dem Strang ge- 
straft werden. 


Wie man sich auf der Gassen náchtlicher 
Weile verhalten soll. 

Wir wóllen auch, dass sich ein jeder aus 
unserm Hofgesind, auch alle andere Personen, wo 
ein jeder in Diensten hingehórt, auch frembde aus- 
làndische Leut, wo sich dieselben in Herbergen 
und anderen Orten aufhalten, alle Tag in ihre 
Losamenter und Herbergen zeitlich verfügen sollen. 


Jak se každý nočního času na ulicích 

chovati má. 

Také tomu milostivě chtíti ráčíme, aby jeden- 
každý z dvořanův našich i všickni jiní, kdož kde 
k službám náležejí i lidé přespolní, kteříž v hospo- 
dách a jiných místech se zdržují, časně do svých lozu- 
mentů a hospod každodenně najíti se dávali. Pakli 
by se kdo bezelstně opozdil, ten každý aby po- 
kojně šel, povykův nečinil a nic nenáležitého před | Da sich aber jemands Nothdurft halben verspátete, 
sebe nebral. ovšem pak bez světla nechodil. Kdož | derselbe soll friedlich gehen, kein Geschrei trei- 
by pak jináče učinil anebo muziky a jiných in- | ben und nichts Ungebührliches fürnehmen, in all- 
strumentářův k procházkám požíval, ten má podle | wege aber mit Lichtern und ohne Lichter sich nit 
přečinění a povahy osoby své skutečně ztrestán býti. | betreten lassen. Im Fall aber jemand anders thun, 

. Musiken oder andere Instrumentisten Spazierens 
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O hostinských aneb přespolních lidech. 
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halben sich gebrauchen wůrde, derselbe soll seiner 


| Ubertretung wegen nach Gelegenheit der Person 


, erustlichen gestraft werden. 


Do žádné hospody i všech jiných domův nemá : 


žádný toho, když by tak odjinud přišel aneb 


přijel, přijímati, leč by se prve vyptal, jaké jméno ; 


jest, odkud jede aneb jde, kdo by s ním zde byl 
a kde se jíti neb jeti strojí. A uveda sobě to 
v pořádné poznamenání rychtáři našemu v jednom 
každém městě, každého dne dodávati má. Rychtář 
pak náš téhož města bude věděti to jak opatřiti, 


aby taková poznamenání nahoru do kanceláře naší 


české, pokudž možné ještě toho dne, aneb konečně 


na zejtří ráno, podávána byla a to pod propadením 
jednoho sta tolarův tolikrát. kolikrát by koli dot- 


čení hospodáři a jiní přikázání naše přestoupili. 


Kteréžto summy dva díly do špitála a třetí tomu, - 
kdož by na toho, jenž by se podle nařízení našeho 
pos'ušně nezachoval, oznámil aneb pověděl, dán . 


býti má. 


O vystřelování z ručnic. 
Jakož také mnozí při dvoře našem císařském 
a v městech Pražských i jiných místech pokoutních, 
nepamatujíce na naše předešlé přísné zápovědi, 
po domích i ulicech ve dne i v noci z ručnic 


střílejí, v kteréžto příčině mohlo by se někomu . 


buďto ohněm aneb postřelením i zamordováním 
jako i ženám těhotným a dětem zle posloužiti: 
protož jakož předešle tak i nyní všechněm vůbec, 
jakého by koli stavu neb povolání byli, přísně 


poroučeti a přikazovati ráčíme, aby žádný ve dne. 


ani v noci z žádných ručnic pod uvarováním ne- 
milosti naší císařské a skutečného trestání (podle 
povahy osoby) nevystfeloval. Ukazovala-li by pak 
toho potřeba, že by kdo ručnici vystřeliti, aneb 
s ní jakou kratochvíl míti chtěl, ten má to v mí- 
stech za městem k tomu nařízených (kdež by se 
škody a nebezpečenství obávati potřebí nebylo) 
vykonati. Kdež aby i přespolním lidem to vše 
v známosti bylo, povinní budou hospodáři a ho- 


! 
| 
! 


Wegen der frembden Gäst. 

So soll auch niemands in kein Herberge oder 
auch alle andere Háuser jemanden, von wannen 
her derselbe käme oder reisete, es wäre dann, 
dass er sich zuerst erfragte, wie der mit Namen 
hiesse, von wannen er gieng oder reisete, wer 
mit ihme ankommen wäre und wohin er zu gehen 
oder zu reisen vermeinte, einnehmen, und solches 
soll derselbe ordentlich verzeichnen und täglichen 
solehes unserm Richter einer jedwedern Prager 
Stadt zustellen. Unser Richter aber würdet wissen 
die Verordnung zu thun, damit solche Verzeich- 
nusse allezeit denselben Tay, wo müglichen, oder 
doch stracks den andern Morgen berauf in unsere 
beheimische Kanzlei uberantwortet werden und 
solches bei ernster Straf, nàmblichen Hundert Tha- 
ler, zu verfallen und, so oft ers übertreten wird, 
zu erlegen, davon zwar zwei Theil in die Spital 
für die Armen, der dritte Theil aber dem An- 
geber entrichtet werden soll. 


Vom Büchsenabschiessen. 
Demnach auch ihr viel bei unserm kaiserli- 
chen Hof und in den Prager Städten, auch in 
abgelegenen heimblichen Orten (zuwider unserm 


" hievorigen ernsten Verbot) in Häusern und Gassen 


bei Tag und Nacht Büchsen losscbiessen, welcher 
Ursachen halber dann leichtlich jemanden durch 
Feuerschiessen oder gar Ermördung ein grosses 
Übel, wie gleichsfalls den schwangern Frauen, 
Kindern und andern beigebracht werden Kann, 
derhalben wöllen wir. wie zuvorn also auch jetzt, 
jedermänniglichen, was Stands oder Berufs auch 
derselbe wär, ernstlichen befohlen haben. dass nie- 
mands weder bei Tag noch Nacht bei Vermeidung 
unser kaiserlichen Ungnad und ernstlicher Straf, 
nach Gelegenheit der Personen, keine Büchsen 
losschiessen, wie auch Ragetel und allerlei Feuer- 
werk anrichten solle. Erforderte es aber die Noth- 
durft, dass jemands ein Büchsen losschiessen oder 
damit Kurzweil treiben wollte, derselbe soll solches 


L 
. 
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spodyně, jakž by koli který přespolní do kterého- 
koli domu přišel aneb přijel, jemu o této naší 
zápovědi oznámiti a stříleti mu nedopouštěti. Do- 
pustil-li by se pak kdo toho přes výstrahu sobě 
danou, tehdy hospodář to mu ihned na rychtáře 
našeho a úřad konšelský vznésti ; což když by na 
kohokoli usvědčeno a uptáno bylo, ten každý má 
skutečně na hrdle i na statku ztrestán býti. A jestli 
by který hospodář toho, že by v domě jeho aneb 
před domem kdo vystřelil, neoznámil, ten touž 
pokutu ponese. Však aby v příčině té lepší řád 
nařízen byl, má o tom úřad konšelský i všech 
jiných míst správcové skutečně naříditi, aby každý 
hejtman čtvrtní s svými padesátníky a desátníky 
na to při svých desátcích pilný pozor měl, kdež- 
bykoli kdokoli z ručnice vystřelil, aby ihned do 
téhož domu vešli a kdo jest vystřelil, přezvěděli 
a purgmistru města v známost uvedli. A kdyby 
se to všecko pořádně vyhledalo a našlo, tedy má 
hospodář proto, že jest o tom neoznámil i s tím 
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an denen darzu verordneten Orten ausser der Stadt, 
da man sich keines Schadens oder Gefahr zu be- 
sorgen hat, verbringen. Und damit auch fremb- 
den Leuten solches alles zu wissen gethan werde, 
als wöllen wir, dass alle Hauswirth, besonders 
aber, wo etwan Kostgänger gehalten werden, bei 
denen Leuten, so sie bei sich haben, dermassen 
Vorsehung thun, damit niemand einiche Büchsen, 
weder gross noch klein, anderergestalt, als an ver- 
meldten Orten, losschiesse. Und wann auch jemands 
Freinbder, in welches Haus oder Herberge es wäre, 
käme oder einkehrte, so soll der Wirth oder Wir- 


thin verpflichtet sein, von diesem unserm Verbot 


kdož vystřelil, nahořepsanou pokutou ztrestän byti. - 


O lidech nádenních, kteříž zahálejí. 


ibme zu vermelden und zu schiessen nicht ver- 
statten. Unterstůnde sich aber jemands etwas der- 
gleichen uber Warnung vorzunehmen, soll solches 
alsbald der Wirth oder auch die Benachbarten 
unserm Richter und dem Burgermeisterambt zu 
wissen thun. Wann nun solches auf jemanden, 
wer der auch wáre, erwiesen und erfragt würde, 
der soll ernstlichen an Leib und Gut gestraft wer- 
den. Im Fall aber der Wirth solche Person, so 
in seinem Hause oder vor dem Hause schiessen 


" würde, nicht anmeldete, derselbe soll dergleichen 


Straf ausstehen. Doch damit hierinne ein desto 
bessere Ordnung beschehen móge, als soll der 
Rath und an andern Orten die Verwalter die An- 
ordnung verfügen, damit ein jeder Viertelshaupt- 
mann mit seinen Fünfzigern und Zehenern in ihren 


 Zehentheilen hierauf fleissige Achtung haben, dass 


sie alsbald in das Haus, wem es auch zugehürig, 


" daraus die Büchsen losgeschossen worden, gehen 
. und sich dessen, wer losgebrennt hátte, erkundi- 


. deroselben Stadt zu wissen thun sollen. 


gen und nachmals solches zu dem Burgermeister 
Wann 


. nun solches erfahren würdet, alsdann soll der Wirth, 
. da er nachlässig gewesen, und auch derselbig. so 
| losgeschossen, wie oben vermeldet, gestraft werden. 


Nachází se také i nemalý neřád při lidech | 


nádenních, kterak mnozí mohouce dělati nechtějí 


a toliko na lidská neštěstí při městech i jiných - 


místech, zvláště pak v domích nájemních a šen- 
kovních (kdež se více zle chovalým lidem nežli 


| 


Taglöhner, so müssig gehen. 

Es befindt sich auch nicht ein geringe Un- 
ordnung bei den Taglóhnersleuten, also, dass ihrer 
viel, so wohl arbeiten móchten, Arbeitens sich ver- 
weigern und sich nur allein auf der Leut Unglück 
in Prager Stádten und andern Orten, besonders 
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dobrým takoví šenkové propůjčují, u nichžto mnoho | 


zahalečův i nevěstek) se zdržují: kdež aby to 
přetrženo a skutečně zastaveno bylo, ráčíme úřadům 
konšelským i všech jiných míst správcům porou- 
četi přísně přikazujíce, aby jiný pozor na takové 
lidi a místa měli a dotčené neřády vytříbíce, pře- 


trhovali, zastavovali a ztrestávali. Jest-li by pak : 


kdo přes tuto zápověď naši v čem takovém posti- 
žen byl, ten aby do pout dán a k vyklizení ulic 
aneb k jiným věcem podle uznání vrchnosti po- 
třebován byl. 


O0 žebrácích. 


Co se žebráků dotýče i v tom veliké neuše- 
tření jest, že se jich tak mnoho do měst Praž- 
ských sbíhá a od žádného pfehlédáni nebývají: 
. 1 aby mezi týmiž žebráky řád dobrý ustanoven 
a nad tím ruka držána byla, ráčíme tolikéž všem 
ouřadům poroučeti, aby vždycky ve dvou nedělích 
při každém právě osoby k tomu jisté nařídili, aby 
všecky žebravé lidi v jisté místo svolávaly a pře- 
hledävaly; a kteříž by mohli ještě pracovati aneb 
tam zase, odkudž jsou přišli, se navrátiti, při 
nich to, aby se tak a nejináč zachovali, skutečně 
nařídily. A v tom ve všem se podle předešlého 
našeho i také nejvyšších úředníků zemských jim 
učiněného vyměření poslušně a poddaně zachovali. 


O0 čistotě ve všech ulicích. 


Aby také všudy čistota zachována býti mohla, | 


poněvadž úřadové konšelští mnohá poručení naše 


k sobě o tom prošlá mají, o nich žádné pochyb- | 


nosti míti neráčíme, než Ze to tak při městech 
1 jiných rozličných místech opatfiti nepominou, 
aby od hnojův a blát ulice vyčišťovány byly; a ti, 
kteříž stavějí a před domy svými veliké aneb malé 
hromady rumů mají, v jistém uloženém čase (po- 
dle spravedlivého uznání) takové rumy jako i jiné 
hnoje, smetí a sumou všelikou nečistotu z mar- 
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aber in Bestandsschenkháusern, (welche mehrers- 
theils leichtfertigen, losen, als ehrlichen Leuten 
verliehen werden, und bei denen nur Můssiggán- 
ger, Umbsterzer wie auch leichtfertige Weiber zu 

befinden) aufhalten. Da wóllen wir derentwegen 
| den Ráthen in Prager Stádten und auch den Ver- 
waltern aller Orten ernstlich befohlen haben, dass 
sie auf solche Leut und Örter besser Achtung 


geben und solche Unordnungen ausrotten, strafen 

und einstellen sollen; würde aber jemand uber 

. diesem Verbot betreten, der solle in die Eisen ge- 

| schlagen und zu Sauberung der Gassen oder in 
andern Sachen nach der Obrigkeit Erkanntuus 
gebraucht werden. 


Anbelangend die Dettler, hierinnen ist auch 
ein grosse Unachtsamkeit zu befinden, also dass 
derselben sehr viel in die Prager Stádt zusammen 
laufen und von niemanden besichtist werden: da- 
mit aber auch unter gedachten Dettlern eine gute 
Ordnung gehalten werde: als wird den Obrigkei- 
ten befohlen, damit sie jedes Orts gewisse Perso- 
nen hierzu verordnen, welche vierzehen Tag alle 
und jede Bettlersleut an ein gewisses Ort zusam- 
men fordern, dieselben besehen, uud welche noch 
arbeiten oder sich an die Ort, daher sie kommen, 
verfügen möchten, denselben dahin zu gehen ver- 
schaffen und sich hierinnen aller Massen und Ge- 
stalt, wie es vor diesem allen dreien Prager Städ- 
. ten von uns und den obristen Landofficierern nach 
, längs auferlegt und befohlen worden, gehorsam- 
lichen verhalten sollen. 


| 
Aufmerkung der Bettler. 


- nn 


Sauberkeit auf den Gassen. 

Damit auch vermů« vielfálticer an Burger- 
meister und Räthe ergangene Befehlch uberall 
Sauber- und Reinigkeit erhalten werde, als ist 
man keiner andern Zuversicht, dann dass sie die 
gewisse Anordnung in den Städten und an andern 
| Orten thun werden, damit die Gassen allenthalben 
von Mist, Kot und Unflat sauber gehalten und 
diejenigen, so bauen und für ihren Häusern grossen 
oder kleinen Rumb oder Schütt liegen haben, den- 
selben nach Gelegen- und Beschaffenheit des Rumbs 
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štalí i z jiných mist vykliditi a ven za město vy- , 


vezti dali. V čemž proto tato šetrnost zachována 


býti má, aby úřadové pfi spoluměšťanech aneb 


sousedích svých, aby z tohoto vyměření "našeho 


nevykračovali, nýbrž se tak poddaně a poslušně : 


zachovali, skutečně a dostatečně nařídili, ale osoby 
z stavův vyšších náležitě a uctivě napomenuli. 
A pakli by se kdo po takovém napomenutí tak 
zachovati nechtěl, toho každého aby zejména do 
kanceláře oznámili; kdežto dále náležitě, jakým 


b. trestáním k tomu každému přikročeno býti mělo, - 


opatřeno býti má. 

Z strany dobytka svinského, kterýž 
se po ulicích toulá, přikazovati ráčíme, aby toho 
po dnešní den více trpíno nebvlo. Jestliže by se 
pak kdožkoli podle tohoto nařízení našeho v tom 
poslušně nezachoval, tedy takový dobytek od práva 
vzat a pro cbudé do špitála obrácen, nicméně 
také ten, komuž by ty svině náležely, pěti kopami 
grošův českých (tolikrát, kolikrát by se koli toho 
dopustil] pokutován a to tolikéž na lepší vychování 
. *hudfch špitálských almužníkův oddáno býti má. 


0 mumrajích. 


Co se mumrajův dotýče, ráčíme o tom přísně , 
poroučeti a zapovídati, aby po dnes žádný sám 
 fohlen haben, dass von Dato an keiner, besonders 


jediný s braní buďto ve dne neb v noci (jakž se 
to předešle o masopustě stávalo) v mumraji ne- 
chodil. Než jestliže by někteří z stavu panského, 
rytířského i také z poctivých měšťanův toho úmyslu 
byli a spolu v mumraji přes ulici jíti chtěli, tedy 
mají se takoví náležitě a vážně při tom zachovati. 
Jináče přestupníci musili by podle uvážení našeho 
a nejvyšších úředníkův zemských k ztrestání přijíti. 
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in einer gewissen und angesetzten Zeit abführen, 
wie gleichfalls den ordinari Mist aus den Stallun- 
gen und summariter allen andern Unflat wegschaffen 
zu lassen, ermahnt und hierinnen diese Beschei- 
denheit observiert werde, damit den Bürgern dies 
expresse von dem Rath anbefohlen, die von obern 
Ständen aber gebührlicher Weis ersucht, da sie 
es aber n.t thun wollten, solches zur Kanzlei (fer- 
nere Nethdurft und gebührliche Straf hierauf zur 
verschaffen) berichtet werden sollen. 


Die Schweine betreffend, so auf den 
Gassen umbher gehen, gebieten wir, dass von Dato 
an hinfüro solches nicht mehr gestattet oder zu- 
gelassen werden soll; da aber jemand darwide 
handlet, so sollen alle Schwein durch das Gericht 
genommen und in die Spitäl für die Armut ge- 
antwortet und derselbige, dem die Schwein zustün- 
den, umb fünf Schock Groschen beheimisch (so 
oft als es geschehen möchte) gestraft und solche 
Gelder gleichsfalls in die Spitäl zu desto besserer 
Unterhaltung der Armut geliefert werden. 


Mummereien. 


Was anlangt die Mummereien zu seiner Zeit, 
wöllen wir solche ernstlichen verboten und be- 


allein, mit keiner Wehr, es sei bei Tag oder Nacht 


(wie solches hievor in der Fastnacht oftmals be- 


schehen), in der Mummerei gehen solle, sondern 
da etliche Herren oder Ritterstands oder auch 
ehrliche Bürgersleut gesinnet wáren, mit einander 
über die Gassen in der Mummerei zu gehen, so 


sollen sich dieselben gebührlich und ehrbar, wie 
' sichs gebührt, verhalten. Sonsten auf den widrigen 
. Fall sollen dieselbige nach Erkanntnus unser und 


Pakli by tak vůbec někteří mumraj držeti 
anstellen wollten, so sollen dieselben sich, wo nit 


chtěli, tedy jestliže ue vSickni ale aspoň přední 
z toho tovaryšstva, prvé a před tím má se při 
vrchnosti opovědíti. tak aby potomně k tomu. 
„ježto by se z téhož tovaryšstva při témž mumraji 
nenáležitě zachoval, o to hleděti i také slušným 
trestáním k němu přikročiti se mohlo. 


der obristen Landoffic'er gestraft werden. 
Im Fall aber etliche ineemein ein Mummerei 


alle, jedoch der fürnehmste solcher Gesellschaft, 
zuvor und ehe der Obrigkeit anmelden, damit 


; nachmals zu demselben (im Fall sich jemands aus 


derselben Gesellschaft in solcher Mummerei unge- 


 bührlich verhielte) dieshalben gesehen uud auch 
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Naposledy tomu konečně a jistotně chtiti rá- 
číme, aby tyto všecky artikule pod těmi vyměře- 
nými a jinými těžkými pokutami a nemilostí naší 
císařskou jeden každý bez přerušení plnil a podle 
nich se nyní a na potomní čas poslušně chovati 
hleděl. Jakož pak tímto naším císařským mandá- 
tem všechněm purkmistrům, rychtárüm, konšelům, 
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mit gebührlicher Straf gegen ihme verfahren wer- 
den möge. 

Letzlichen wöllen wir auch endlichen und mit 
Ernst befohlen haben, dass alle vermelte Artikel 
ein jeder bei dieser hiebei ausgemessenen und 
anderer schweren Straf und bei Vermeidung un- 
serer kaiserlichen Ungnad unverbrüchlichen halten 
und verhalten solle, wie wir dann auch mit die- 
sem unserm kaiserlichen Mandat allen Burgermei- 


správcům a jiným všechněm obyvatelům v městech : stern, Richtern, Räthen und Rechten in den Prager 
Pražských přísně přikazovati a poroučeti ráčíme, | Städten und sonsten ingemein jedermänniglich ernst- 


aby se beze všeho ušetření k jednomu každému 
(jakého by ten koli řádu, stavu aneb povahy byl) 


a kterýž by se na odpor tomuto od nás ustano- ' 


venému řádu stavěti chtěl, tak jakž jest o tom 
obšírně oznámeno, skutečně zachovali. A my se 
proti tomu milostiv& zakazujeme, Ze nad nimi a 
tímto řádem skutečnou a ochrannou ruku držeti 
chtíti ráčíme. A na tom na všem jistá a milostivá 
vůle naše císařská se naplní. Dán na hradě našem 


Pražském v pátek po sv. Třech králích léta oc. . 


devadesátého osmého. 


lich befohlen haben wöllen, dass sie sich ohne alles 
Ansehen der Personen gegen einem jedern, er sei 
wer oder was Stands er wölle, so sich dieser von 
uns ausgemessenen Ordnung widersetzen wollte, 
also und dergestalt, wie hievor weitläufig vermel- 
det, ernstlich verhalten sollen. Entgegen wöllen 
wir uns gnädigist erboten haben, dass wir ob ihnen 
und dieser unserer Anordnung ernstlich handhaben 
wöllen. Und sie vollbringen hieran unsern kaiser- 
lichen Willen und Meinung. Geben auf unserm 


. königlichen Schloss zu Prag, den neunten Tag des, 


Monats Januarii anno im achtundneunzigisten 2c.*) 


384. Mandát Rudolfa II., kterýmě předešlou zápověď, aby žádný ven z země bez povolení císařského 
v službu polní se nedával, cizím mocnářům neslouštl, obnovuje, poněvadě vedle zpráv někteří nejvyšší - 
a rytmistři v království Českém a zemích k němu přsvtělených lid válečný sbírati a přijímati by chtěli. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 16. ledna. — Souč. český opis v archivu města Prahy. Rp. č . 112, fol. 57 a 58. 


335. Revers císaře Rudolfa II., kterým rytírsteu a šlechtě kraje Chebského jakož 4 purkmistru a radě 

města Chebu ujištění dává, še zaplacení 3000 zlatých rýnských, které po vyjednávání nejvyšších úřed- 

níků zemských s nimi jako pomoc válečnou za rok 1597 složili, právilejím a svobodám jejich na 
ujmu byti nemá. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 27. ledna. — Souč. německý opis v archivu města Chebu. Skříň A. II, svazek 18. 


*) Na titulním listu německého tištěného exempláře jest napsáno: „Z kanceláře JMCské české z poručení JJMti 
tito řádové po jistých osobách radních do rady odesláni s tím milostivým rozkazem, aby skutečná ruka nad 
nimi od pánüv držána byla. Actum in consilio feria 3. p. conversionis Pauli (27. Jan.] anno 1598.“ 


Tentýž řád vydán také latinsky téhož roku. 
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386. Arcibiskup Pražský stěšuje sobě pri císar$ na vadu města Lípy, že katolického faráře tam dosa- 
zeného vypověděla a nekatolické kazatele prijati chce, i žádá císaře za přísné nařízení k vrchnosti 
jmenovaného města, aby poddaným svým poručila zuchovats poslušnost ke katolickému faráři svému. 


1598, 13. února. — Koncept v archivu arcibiskup. Pražsk. Emanata 1583—98. 


Allergnádigister Kaiser, Kónig und Herr! Mir gereicht zu nit geringer Betrůbnus, dass ich 
bei meiner Administration des erzbischoflichen Ambts in diesem Königreich Behem einer und der 
andern katholischen Pfarr oder Pfarren, ja Verlierung guter katholischer Menschenseelen, zumalen 
weilen ich gleichwohl wenig Jahr hero gewester unwürdiger Erzbischof an meinem Fleiss und flehent- 
lichen Bitten umb Abstellung solches einreissenden, hochschädlichen und verderblichen Beginnen 
schier täglich so bei E. Kais. Mt., so bei derselben behembischen Hofkanzlei, so auch bei dero behe- 
mischen Kammer nach Gelegenheit mit zeitlicher Einbringung der Nothdurft und gehorsambisten 
Furschlag, wie man eins und anders möchte abwenden, weinen äusseristen Fleiss nit gespart, an- 
schauen und befahren muss, wie dann allererst den 8. verschienes Monats Januarii bei E. Kais. Mt. 
ich meine Beschwerung wider die unruhigen Leiper, wie sub litera A. hiebeigelegt, zu ersehen, ge- 
horsambist angebracht und umb gnádigistes Einsehen gebeten hab. 


Weilen aber solch mein eingebrachtes Memorial vielleicht wegen weiland des jungst gewesten 
und verstorbenen obristen Kanzlers im Königreich Behem bald darnach erhobnen Schwachheit nicht 
erledigt ist worden, und inzwischen ein Rath und der gemeine Pöfel zur gedachten Leip ohne Zweifel 
auf zu viel ungestümbes Anhalten bei den Collatoren und den Erbherrschaften daselbst so viel erlangt, 

ass deme durch mich nit ohne sonderbaren E. Kais. Mt. gnädigisten Befehlch dorthin eingesetzten 

katholischen Pfarrer und Decano ohne mein, als des ordinarii loci, Vorwissen sein Urlaub gegeben 
worden: als muss ich mich befanren, es möchten sich die Leiper solcher Beurlaubung des katholi- 
schen Priesters missbrauchen und, wofer nicht schleuniges Einseheu beschehe, sich unterstehen, mit 
Einführung ketzerischer und unkatholischer Clamanten viel gute katholische Leut, deren noch ein 
ziembliche Anzahl alldort sein, ufs äusseriste zu bedrüngen, in Gruud zu richten und gänzlich aus- 
zurotten. 

Derowegen gelangt an E. Kais. Mt. mein demüthigistes Bitten und Flehen, die geruhen umb 
Erhaltung vieler Seelen Heil und zeitlichen Friedenstands willen in diesem Königreich Behemb gnä- 
digist in Mittel zu kumben und demnach deroselben behemischen Landofficieren und Räthen aller- 
gnädigist aufzutragen und zu befehlen. dass sie die noch unerörterte mein und des verstorbenen 
obristen Kanzlers Georg Boržita von Martinitz, als er noch Oberstlandrichter war, vor 2 Jahren zu 
behemischen Kanzlei gegebene und noch unerledigte gehorsambiste Relation schleunig eröffnen, erle- 
digen und den ganzen Stand des Leipischen Religionswesens E. Kais. Mt. gehorsambist referieren 
sollen, damit E. Kais. Mt. sich darauf der Billigkeit resolvieren ınögen. 


Interim aber und bis E. Kais. Mt. Resolution erfolget, bitte E. Kais. Mt. ich abermalen ganz 
gehorsambist und umb Gottes Willen, die wollen gnädigist meinem Vetter, dem Adam Berka, welcher 
zur Leip seine Wohnung hat, und dann der Frauen Barbara Wartenbergerin gebornen von Lobkowicz 
uf Neuschloss, Wittibin, mit kaiserlichen Ernst bei einer nambhaften Geldpón auferlegen, bei ihren 
Unterthanen in oft gedachter Stadt Leip die Verordnuug zu thun, dass sie den ihnen von mir vor- 
gesetzten katholischen Pfarrer und Seelsorger in Verrichtung des Gottesdienstes bis zu E. Kais. Mt. 
gnüdigisten Resolution unperturbieret, ruhig und zufrieden lassen sollen, mit dieser Commination, 
wofern sie solchen E. Kais. Mt gnädigisten Befelch nit anordnen, gehorsambist nit exequieren wurden, 
dass alsdann E. Kais. Mt. die benannte Pön unnachlässlich von ihnen einfordern wollten, wie dann 


+ 
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E. Kais. Mt. Ihrem kaiserlichen hocherleuchten Verstand nach der katholischen Religion nit allein i 
oft berůhrter Stadt Leip, sondern auch an andern Orten, da es nothwendig, allergnädigist zu erhallen 
und beschützen werden wissen. Zu kaiserlichen Gnaden mich hieneben ganz gehorsambist empfehlend, 
Datam 13. Februarii anno 98. Bu 1 * 


^987. Mandát Rudolja II., kterýmě pro nebezpečí od Turka hrozící pokládá sněm království Českého 
na hrad Pražský, a nařizuje, aby v středu po neděli provodní, t. j. 1. dubna, statové do Prahy se. 
sjeli a druhého pak na to dne ve čtvrtek k předložení sněmovnímu na hradě Drašském na paláci na- 
jíti se dali. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1594, 16. února (v pondělí po neděli Reminiscere. — Souč. český opis v archivu města 
Prahy. Rp. č. 112, fol. 59 a 60. 


388. Komora česká ukládá purkmistru a konšelům města Rakovníka, aby v pondělí po neděli Oculš 
(23. února) dvě neb tří osoby ze středu svého s plnou mocí na komoru vypravili, které by vedle 
žádosti císaře za jistou sumu prněz v rukojemství se postavily. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 159%, 20. února (v pátek po neděli Invocavit). — Český orig. v archivu města Rakovníka. 


389. Nařízení nejv. úředníků a soudců zemských berníkům do kraje, aby sbírky a jiné pomoci zemské 
neprodlené odvedli. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 159%, 27. února. — DZ. menší č. 95. fol. H. 21. 





Urozený vladyko a slovutný N, přátelé naši milí. Vézte, že jsou na nás vznesli nejvyšší páni 
berníci sněmem léta oc. 95. a šestého k sbírkám zemským volení, kterak byšte až posavad sbírek 
a jiných pomocí zemských z kraje vašeho jim odvésti prodlívali i některé reštanty za sebou zadržo- 
vali, pročež oni z příjmů a vydání berničních kvitováni býti nemohou. I znajíce my toho důležitou 
potřebu býti, aby se takové svolené pomoci a reštanty zvyupomínaly a týmž nejvyšším pánům berníkům —, 
na hrad Pražský od vás časně odvedly, vám o tom poroučíme, abyšte takové svolené pomoci a berně 
ihned bez „prodlévání zvyupomínali a od sebe odvedli; a kdož by tak koli za sebou dotčené sbírky 
a svolené pomoci zadržovali, k jednomu každému žádného v tom neušetřujíc vedle pokut sněmem vy- 
měřených se zachovali, neb neučiníte-li toho, tehdy se vám páni berníci. nejvyšší v statky vaše budou 
museti uvázati. O čemž vědouc tím neprodlévaje tak se zachovejte. Dán na hradě Pražském v pátek . 
po neděli Oculi léta oc. devadesátého vosmého. Váni a vladyky. 


A 


Dx 
890. Zpráva komorníků pří dskách zemských Jana Knínského, Jana Skály, Matěje Koutského a Jana 
Hollara o opravách a přestavování na Karlštejně nákladem země vykonaných. 


1598, 28. února. — DZ. větší č. 172 Fol. K. 14 --- K. 22. 


Tato relací komorničí má státi pod ferii v sobotu po sv. Matěji [28. února). 
Joachym Novohradsky z Kolovrat na Buštěhradě, Mělníce, Ko&itkách, purkrabě Karlštejnský, 
žádal na úřadě za komorníky na spatření a zlepšení zámku Karlštejna a dvorů k němu příslušejících 
a jiných věcí, i däni son mu Jan Knínský, Jan Skála, Matěj Koutskej a Jan Hollar, kteřížto navrá- 
tivše se zase k ouřadu, toto oznámili: 


too ent nn. 


m—-—-- 
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Léta Páně 1597 v sobotu po početí blahoslavené panny Marie [13. prosince) dáni sou Jan 
Knínský, Jan Skála, Matěj Koutský, Jan Hollar, komorníci při dskách zemských, na spatření a zlep- 
šení zámku Karlštejna a dvorů k němu příslušejících a jiných věčí, co jest JMt pán pan Joachym 
Novohradský z Kolovrat, pan purkrabě Karlätejusky, zlepšiti, vopraviti a vystavěti dal, na žádost 
témuž pánu, panu Joachymovi Novohradskému z Kolovrat na Buštěhradě a Mělníce, JMti císaře Řím- 
ského radě a purkrabí Karlštejnskému, s kýmžkoliv, proti komužkoliv, kdykoliv a kdežbykoliv by jemu 
toho potřeba nastala, podle zřízení zemského pro smrt. 

Nejprvé sme vedeni od Bohuslava Rubína Lvovického ze Lvovic, hejtmana Karlštejnskýho, 


. a Jakuba Mana tesaře k přední bráně, kterou se do zámku Karlštejna odkudkoliv jede, a tu nám od 


nich oznámeno, že jest táž brána vnově všecka z gruntu udělána, zdi na vápno v ní všecky zdělány 
sou, nad kteroužto branou jest komora, v ní místo dláždění půda vápnem politá, svrchní podlaha 
trámy, a prkny novými položena, nad ní čtyři vikýře pod štítky a krov nový vo dvou makovicích 


. cihlou přikrytý udělán jest. Při té bráně do zámku jdouc po pravé straně jest světnice, síň a ko- 


mora jedna, něco na starých ale více na nových zdech udělány. V té světnici i vokna tři, v síni 
jedno a v komoře čtyři dosti velký, jichž v počtu 8 jest. V pěti voknech, které ven z zámku, jsou 
mříže železné, při jednom nejmenším k kderému nejsnadnější přístup, okenice z duplovaných prken 
pro bezpečnost zavěšena jest, a v těch všech vokních skla nová sou. Půdy v světnici, v síni i v Ko- 
moře. vše cihlami na vápno podlezděné sou, stropy v nich nětco ze starého dříví a nětco z nového, 
a na trámích vše prknami novými položené a hlínou pod krovem vomazané sou. Krov všechen z no- 
vého dříví udělán a šindelem pobitý jest; u toho krovu dva štíty kamenný, jeden ven z zámku podle 
brány a druhý naproti bořejší bráně udělány sou, v tom pak štítu ven z zámku a v komoře nad 
branou k té straně, kudy se do zámku jede, sou malá vokýnka k střelbě zdělána, z nichž se z dlou- 
hých ručnic stříleti a brániti, aby snadný přístup k bráně nebyl, může. U té brány sou vrata duplo- 
vanymi prkny vobité a v nich dvoje dvířce, aby pěšky skrze ně chodili. na pantích s zapaditfmi, 
jedním klopeným a druhým visutým, zámky, zavěšené; vše červenou barvou s černými štrychy s zá- 
vorami dobře opatřené sou. Před tou branou jest plac dosti široký vnově udělaný, rumem navezený 
i srovnany, na němž dobře s vozem a Sestini koňmi obrätiti se může, kdež prvé, jakž zprávu dávali, 
rokle veliká byla a cesta ouzká, že sotra k bráně i do brány jeti se mohlo, že jest byla. Z levé pak 
strany, když se do brány vjede, jest sklípek pro vrátného vnové udělán. Kteréžto všecky zdi jak 
u brány, světnice, síně, tak i komora jsou vnitř vápnem vydynchovány a zevnitř též vyrejsované 


' a dobře spravené. Od kteréžto brány po pravé straně až k hořejší bráně, kterouž se do nižšího zámku --. 
jede, zdi, kteréž prvé na větším díle zbořené byly, a pod mostem před tou hořejší branou dvěma ; 
prampouchy klenutými vodevřené, tak že tudy k hořejší bráně snadný netoliko pěšky přístup, ale i na 


koni vjezd že býti mohl, a uprostřed té zdi u oustupku, jakž zprávu dávali, někdy dvéře udělané, 
nimiž také kdo chtěl k hořejší bráně, by pak i dolejší brána zavřena byla, snadný přístup byl, ty jsou 
i s těmi dérami zadélané a zdi zvopravované, na nichž krancle vnově, za nimiž by se lidé chránili, 
zdělány a ta všecka zeď až k hořejší bráně zvejšena a vápnem obvržena, tak že již, zté strany jako 
prvé žádný přístup k hořejší bráně není, dobře vše spraveno jest. 

Po levé pak straně od té brány jest zeď s kranclemi a při nich chodba, po kteréž se může 
choditi až k věži staré, kteráž nad tou branou jest, ta kde zlá byla, vycvikována a na ní krancle 
vnově zdělané a zeď všecka vápnem vobvržena jest; v té pak věži, kteráž prvé pusta a zdi v ní 
zbořené .byly, jsou dvě komory jedna na druhé, novými podlahami položené a nad těmi komorami 
v té věži světnička a před ní síňka prvé nebývalá vnově udělány, kteréžto komory, světnička i sfüka 
sou všechny vnitř vápnem vydyuchovány a v svötnicce a síüce půdy cihlami na vápno vydlážděné, 
zevnitř pak ta všecka věže dobře [opravena], nejprve zdi v ní stvrzené a potom vápnem vobvržené 
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a zrejsované sou; na té věži krov nový šindelem pobitý udělán jest. K té věži s druhé strany schod 
na díle z skály vytesaný, na díle z cihel na vápno, ostatek až nahoru dřevěný udělán jest. Od té 
věže vejš vše po levé straně až nahoru k dolejší baště pod velikou věží, kde koruna jest, naproti 
Kněžské hoře a nad kovárnou jest zeď, a na ní chodba byla, po níž se do té dolejší bašty pod ve- 
likou věží choditi mohlo, kterážto zeď byvši prvé sešlá a na mnohých místech rozbořená i chodba 
na ní pokažena byla, jest zase vycvikována, vápnem obvržena a dobře opravena, tak že se po ní, jakž 
dotčeno, dobře choditi může. Od té jak dolejší bašty k hořejší baště vše za velikou věží, ta všecka 
zeď po levé straně nad dolem slove Hlubokým, jedouc do zámku, ležící, kteráž také velmi zlá a na 
mnohých místech bez kranclův byla, jest všecka zase spravena, na vápno vycvikována a na ní krancle 
od vrchu až dolů k bráně zdělány sou, a ta všecka zeď zevnitř zámku vápnem popelaté barvy rejso- 
váním ozdobena jest. 

Před tou hořejší branou přivedli nás na most, již podruhé za pana Joachyma z Kolovrat, jakž 
nám zprávu dávali, až k zdvihnutýmu mostu tesanicemi dubovými položenej, zdvihnutej pak most již 
několikráte novými prkny že udělán jest, nám oznámili. Při tom zdvihnutým mostu sou s obou stran 
dva poklopy vnově udělané a prvé tu nikdy nebývalé, kteréž ve dne k mostu, aby s mostu nic dolů 
upadnouti nemohlo, nýbrž aby bezpečněji se do zámku jezdilo, se přivírají. a v noci, když most zdvi- 
hnouti jest, také se zdvihají. U té hořejší brány sou staré železné vrata vobarvené, kteréž také sou 
nedávno vopravované, do nichž nové železné čepy i pánvice k nim zdělané sou. Ta brána všecka ze- 
vnitř ven z zámku spravena jest, zdi v ní vycvikovány, vápnem obvrženy a až pod krov rejsovány sou. 

Nad tou branou pod světnicí a komorou, slove děkanskou, jest vorel, erb JMCské, s erbem 
království Českého a erbem p. Joachyma z Kolovrat vymalován, ta pak světnice, kteráž jest vnitř 
táflována, ale že cihlami vokolo ní vobezdění zlé bylo, tepla žádného nedržela, jest také vnově spra- 
vena, za tím táflováním dobře hlinou vymazáno, a kde díry byly, na vápno a cihly zase zadéláno a to 
táflování v ní dobře zase všecko spraveno jest. Nad tou branou krovy dva sešlý byly, a již nyní 
zase naskrze přeloženy, a místy vnově, kde potřeba byla, cihlami položeny, na nich tři nové mako- 
vice měděné a pocínované sou tak dobře spravené, že se na tom stavení žádné škody neděje, což 
sme vše spatřili; k tomu komín, kterýž nízký byl, nad střechu vyzděn a vápnem vobvržen jest. 

Odtud sme šli do vyššího slove starého zámku do brány po pravé straně jdouc od brány až 
k čelní zdi starého domu, tu nám ukázali zeď novou [z] gruntu pod troje pokoje postranní udělanou, 
kterážto zeď čelní zeď starého domu, že mdlá jest, aby se neodvrátila, zdržuje, a tou postranní zdí 
jsou k starému domu pokoje přidělány, víceji v rohu starého domu, kterýž na slabých klenutých pram- 
pouších stál a dolů lezl; dva prampouchy sou zdí poddělány a v rohu veliký pilíř z tesaného, z Ze- 
hrovské skály tvrdého kamene, z něhož mlejnské kameny dělají, kterýž ten všechen uhel toho sta- 
rého domu na sobě nese, jest mocně vobvejšně nahoru nový udělán, nímž i tou postranní novou zdí 
ten starý duom již dobře zpevněn jest. Při zemi tou zdí jest světnice (jak zprávu dávali) tu prve 
nebývalá, vnově udělána, a při té světnici skrze starou zeď prve locus secretus býval, jest kancelář 
nově sklenutá pode třmi, pěkně malovanými černou a popelavou barvou štíty se třmi dosti velkými 
vokny udělána, ty vokna železnými, červenými mřežemi zpevněny a v nich vokna sklenný tři a v svět- 
nici do zámku jedno, k kterémužto voknu vokenice z prken na pantích zavěšena jest; ta světnice 
i kancelář při ní jest cihlami na vápno vydlážděna, zdi staré i nové vnitř vápnem vydynchované jsou 
a podlaha z dubových trámův i z prken na ní nová položena jest. 

Vedle té světnice jest kůlna, nad níž (jakž nám zprávu dávali) že bývala dvořenínská svět- 
nice; nad tou kůlnou a pod tou světnicí byly trámy všechny polámány a podlaha všechna na štem- 
flich stála. Ta podlaha jest všecka znovu udělána, trámy dubový hustě do zdi vloženy a zase za- 
zděny na trámy nětco starými fošnami dubovými a vostatek novými položeno, a pod to všecko veliký 
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napatý, železnými velikými štáfy sevřený rešt, na němž se v prostředku ta podlaha zdržuje, pod- 
vlečen jest. 

Od té kůlny, kde jest marštal veliká, kteráž za pana Vchynského udělána byla, ale že pod- 
Jaha na ní zlá byla, žlaby starý, též pod podlahou trámy, ano i rešty, které v prostřed té marštale 
na kamenných sloupích položené sou a na nich trámy leží, že sešlý byly, zase se znova spraviti, kde 
zdi zlé byly, vycvikovati, trámy ve zdech nové i rešty a vobzvláštně pak z vobojí strany zdi, kde 
trámy ve zdech jsou, nové rešty nimi naskrze se podvlécti dáti musely, neb některé trámy ve zdech 
zetlelé byly, sloupy veliké nové dubové pod ty rešty, žlaby všechny nové a na větším díle sloupky 
nové k stáním, i stání zase znova přidělány jsou. Z té marštale v příční zdi sou dvéře vnově do 
staré špižírny prolomené; a že se špižírna k ničemuž [nehodí] neb nepřístupno k ní bylo, a v nf 
pro nesprávnost se nic chovati a v ničemž se jí potřebovati nemohlo. jest z té špižírny spůsobem 
první marštale, trámy, rešty novými podvlečením a novými prkny na trámy položením, zdí vycviko- 
váním, vápnem vydynchováním, pro světlost vybílením, něco i skály pro prostranství vylámáním a ne- 
rovnosti v ní rumem zavezením a narovnáním, nových žlabů do ní vtažením, nová marštal udělána, 
do níž se přes 20 koní postaviti může. K té marštali nové dvéře duplované, červeně vobarvené, na 
pantích s zapaditým zámkem zavěšené sou. Nad těmi vobéma marštalemi, jakž dotčeno jest, dobře 
podlaha spravena a rumem za tři čtvrti lokte ztlouští navezena, a potom na to cihlami novými na 
vápno podlážděno jest; zdi všechny naskrze vycvikovány a některé vokna k silnici nové ve zdi zdě- 
lány, zdi vnitř všechny na vápno vydynchovány sou; a vobročna (kteréhožto místa prvé k ničemuž 
neužívali) nová udělána jest, do níž sou dvoje z duplovaných prken červené s černými štrychy vo- 
barvené dvéře na pantích s přibitými zapaditými zámky zavěšené, a k jedněm předním dveřům veřeje 
z Žehrovské skály kamenné vsazené sou; v kderéžto vobročně na dra napaté dubové a železnými 
štáfy sevřené rešty, kteréž na kamenných sloupích z marštale nahoru vyhnaných jsou, zeď příční, 
dělící na dvé síň nad ní, naproti kaple svatého Mikuláše založená, kteráž až pod palác, kde rod cí- 
saře Karla IV. vymalován byl, vyzděna jest. V té vobročně také jest prampouchem zeď čelní při 
věži sv. Mikuláše založena a až pod krov nahoru všecka vnově skrze všecky hořejší pokoje vyhnána; 
nad tou vobročnou jest byla veliká síň (naproti kaple sv. Mikuláše a dvořenínské staré světnici) velmi 
sešlá, kterážto síň jest tou příční zdí, na napatých reštích založenou, na dvé rozdělena. s jedné polo- 
vice blíž k kaple sv. Mikuláše jest komora, která za hostěnici [slouží] a v té hostěnici dvě veliké 
nové truhly z prken od truhláře, do nichž se přes dvě kopě korců mouky vsypati může, udělané sou, 
a z druhé polovice blíž dvořenínské světnice za síň anebo palác k té světnici býti mající rozdělena. 
A tak již z té síně komora a síň nebo palác udělán jest, a zase s tou zdí vycvikované, znova vápnem 
vobvržené, vydynchované, i strop v nich, kde potřebí bylo, vytáflován a prkny znova zvopravován 
jest; při té komoře a síni jsou nové latriny klenuté zdélané. Kapla sv. Mikuláše znova překlenuta, 
neb staré klenutí všecko roztrhané (a jakž zprávu dávali) na upadení bylo, a v nínový voltář udělán 
a na voltáři z Žehrovské skály kámen položen jest. Věže sv. Mikuláše, kderáž od gruntův až pod 
krov roztržena byla, a zle na skále grunt založený měla, zase k ní grunt poddělán jest a všecka na- 
skrze zopravována jest. Dvořenínská světnice, kteráž také ve zdech sešlá byla, všecka se znova zvo- 
pravovala, zdi vycvikovaly, vápnem jak v světnici, v síni, v komoře, tak i v kapli sv. Mikuláše na- 
skrze znova všecky vydynchovaly, vohna všecky, kteréž malý byly, větší do světnice, síně i Komory 
téměř všechny duplovaně ve zdech vylámané, zase venýře do nich z Žehrovské skály kamenné vsa- 
zené sou, půda pak jak v kaple tak v komoře, v síní, v světnici, také vnově naskrze cihlami na 
vápno podlážděny jsou. Při té světnici jest komora vnově udělaná, kteréž, jak nám zprávu dali, prvé 
nikdá nebývalo, a jest nad tou světnicí, která jest vnově při kanceláři udělána, v kteréžto komoře 


také zdi vydynchované sou a při ní latrina klenutá, půda cihlami na vápno podlážděna jest; strop 
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y ní z dubových trámův a na ně prkna nová položena sou. Z té komory jest zeď z starého zámku 
vylomena, a do ní veřeje, jimiž se do nižšího zámku z těch pokojův choditi má, z Zehrovské skály 
kamenné vsazené sou. Z těch pokojův aneb síně veliká jest do zámku zeď prolomena a veřeje dubové 
' do ní zase vsazené, k nim dvéře futrované s zapaditým klopeným zámkem zavěšené sou; a k těm 
dveřům jest prampouch ze zdí k skále překlenutý, aby se z té síně hned po něm nahoru k kostelu, 
i také zase schody kamennými dolů do zámku choditi mohlo, udělán, čehož prvé, jakž nám zprávu 
dávali, že nebývalo. V těch ve všech pokojích jako v světnici a na síni sou sloupy dřevěný, které 
v prostřed světnice a síně pod rešty stály, vyvrženy a nad trámy rešty nový dány a k těm reštům 
trámy železnými štáfy přitaženy, tak že žádných sloupův pozpodu potřebí není, v hromadu sevříny 
sou. Nad tou síní, komorou a dvořenínskou světnicí jest ve věži sv. Mikuláše nad tím novým kle- 
nutím kaply sv. Mikuláše malá komůrka, v ní vnově zdi spraveny a vydynchovány, veřeje du nf 
kamenné vsazeny a půda cihlami na vápno vydlážděna. Z té komory veliká komora vo dvou velkých 
voknách, v kteréžto komoře jest vlaský komín a latrina na dvě polovice zdi rozdělená klenutá. Ta 
komora jest také všecka znova vápnem vydynchována; z té komory může se do staré světničky, která 
nad komorou, kde řemenný nádobí jest, dveřmi vnově vylámanými choditi. Při té komoře jest stará 
tlustými prkny táflovaná světnice, v kteréž císař Karel býval; při ní jest vnově na městečko vej- 
stupek zklenutý, do něho po stranách dvě menší a v prostředku jedno duplovaný velký vokno udě- 
laný ; z té světnice jest palác, na kterým rod císaře Karla vymalován byl, kterýžto palác všechen 
znova zvopravován jest, do něho vokna větší duplovaný, a venýře do nich z Žehrovského kamene 
vsazeny jsou, zdi všechny vnitř (neb starý dynchování odpadalo) znova vápnem vobvrženy a vydyn- 
chovány, do něho i nový veřeje ke dveřům též z Žehrovské skály vsazeny jsou. Z toho palácu jest 
veliká světnice naproti císaře Karla světnici, kteráž také všecka znovu spravena, vápnem vydyncho- 
vána a z malých voken větší duplovaný zdělány a do nich z Žehrovského kamene venýře vsazeny 
sou. V té světnici i na paláci v prostřed pod rešty sloupové stáli, nyní vyňati a trámy všechny 
i 8 rešty jiným reštem nad nimi položeným, velikými svory Zelezuymi skrze zpodní i svrchní rešty, 
též i trámy provlečenými a v hromadu staženými, tak že již bez těch sloupův bejti může, opatřeny 
sou. K té světnici jest komora vnově udělaná, nad tou komorou, která nad komorou nad kanceláří 
jest, ta také všecka vápnem vydynchována a strop na ní nových trámův i prken dubových položen; 
nad ní na svrchu altán, vuokol na tři strany štíty vomalovanými vyzděný a také dvojnásobným z cihel 
na vápno dlažením udělán, z kderéhožto altánu také v čas potřeby z velkých kusův se stříleti může. 

V těch obou světnicích, komorách i na paláci půdy jsou všechny novými cihlami na vápno 
vydlážděné. Nad těmi všemi pokoji i palácem sou hořejší pokoje s palácem svrchním již až pod krov, 
kteréžto pokoje všechny hranicí dřevěnou roubeny a cihlami až pod krov vyzděnou udělány byly, 
v nichž císařová bývala s svým fraucimerem; ty pokoje, jakž nám oznámili, že všecky naskrze sešlé 
byly, hranice podhnila a se vopraviti nemohla, ta všecka dokonce vyvržena a místo ní až pod krov 
na všech čtyřech stranách toho starého domu zeď pěti čtvrti lokte ztlouští a pěti loket zvejší vyhnána 
a v ní k těm pokojům voken náležejících mnoho zděláno jest. 

Předně v věži sv. Mikuláše jest komůrka neveliká, do níž velké vokno ve zdi vylomeno, z té 
komůrky světnice, z té světnice palác, a z palácu zase příční novou zdí světnice druhá a od té svět- 
nice na napatém reštu druhou zdí příční komoru dělící, komora udělána jest. V těch dvou světnicích 
a jedné komoře byly pozpodu pod trámy reštíky čtyři, nyní jsou vyvrženy; místo nich jsou dva 
napatí restové duboví železnými štáfy sevření, svrchu nad těmi všemi trámy položeni, k nimž ti 
trámové velikými hřeby železnými přitažení sou; pod reštem pak palácu, který trámy na sobě zdr- 
žuje, jak zprávu dávali, že prvé mnoho sloupů bylo, nyní všechny vyvrženy jsou, a místo těch sloupův 
reöt jest k stojatým stolicím, do nichž krov vrouben a na nich postaven jest, nimiž všechen krov 
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v hromadu sevřín, železnými štáfy k nim přitažen, a tak jedno s drubým že mnohem pevněji nežli 
prvé bylo, to sfasováno a bytedlněji spojeno jest. Ty pak všecky postranní, čelní i v prostředku tři 
příční zdi vnitř vápnem vobvržené a na hladko vydynchované, dvéře některé a venýře do nich z Že- 
hrovské skály kamenné vsazené a některé prknami votáflované sou, též půda v těch světnicích, komo- 
rách i palácu všecka cihlami na vápno podlážděna a strop zase, kde potřeba bylo, prkny votáflo- 
vän jest. 

Nad tím vším dotčeným stavením byl krov (jakž zprávu dali) všechen sešlej, na díle krokve, 
lati shnilý, cihly s něho votlučeny a zvlášté při věži sv. Mikuláše že byla komora z dříví hranicí 
roubená a cihlami vyzděná, kteráž souce podhnilá, na městečko dolů vpadnouti chtěla a veliký kus 
krovu pfi věži podhnilého sebou že by byla potáhla, kterážto komora vyvržena a krov zase na skříně 
vzat, poddělán, tak že se již není nebezpečenství obávati, dobře spraven jest. V tom krově jest 
sedm vikýřův štítem vnově vyhnaných a všechen krov zase zvopravovaný a na větším díle znova 
cihlami přeložený, též na něj dvě makovice nové, měděné, pocínované dány a ty všechny štíty 
černou a popelavou barvou malovány, k těm všem světnicím toho starého domu komíny nový cihelný 
vobvejšně nad střechu sou vyzděny. Na věži sv. Mikuláše, kdež pod krovem také dřevěná hranice 
shnilá byla, jest vyvržena a místo ní až pod krov zeď pěti čtvrti lokte ztlouští a pěti loket na vejš 
vyhnána a na nf lusthaus s vyhnanými štíty vuokol udělán jest; svrchní podlaha pod trámy prkny 
votáflována, tolikéž všechen krov cihelný na ní přeložený vápnem dobře zalitý, makovice na něm mě- 
děná, pocínovaná, nová s korouhvičkou, a na té korouhvičce erb p. Joachyma z Kolovrat vymalovaný, 
postavena jest. 

Kterýžto starý duom i s věží sv. Mikuláše od zpodku až do vrchu pod krov všechen jakž 
vnitř dobře spravený, vápnem vydyncbovaný, podlahy cihlami podlážděny, i všemi věcmi jinými opa- 
třeny, tak také zevnitř na městečko i do zámku na všecky strany zdi všechny vápnem dynchované, 
rejsované, mezi vokny štíty, komíny černou a popelatou barvou vomalovaný a dobře spravený jsou, 
což sme vše očitě spatřili. Při tom starém domu jest od země šnek, nímž se do těch všech pokojův 
i do kostela chodí, klenutý, kterýžto šnek jest pokud byl prvý udělán, všechen zvopravován, vnitř 
i zevnitř znova vydynchovän, vokna do něho velký zdělány sou, a nad to jest ho na vejš veliký kus, 
tak že se již ním až pod krov starého domu choditi může, zdí i klenutím přiděláno, vnitř väpnem 
vydyuchováno i zevnitř vyrejsováno; také sou z něho dva prampouchy do zdi k kostelu překlenuty, 
po jednom se do kostela nahoru a pod kostel, kde manská světnice jest, choditi může. Nad druhým 
prampouchem jest sklípek sklenutý, dvéře duplovaných prken, červeným plechem obity a dvěma štáfy 
železnými přetaženy a vopatřeny; sklípek vnitř všechen vápnem vydynchovaný a půda v něm cihlami 
novými na vápno vydlážděna jest, v kterémžto sklípku prachy, kule i jiné potřeby se chovati mohou. 
Ten šnek jest zevnitř vápnem vydynchován a popelatou a černou barvou mezi vokny vymalován, nad 
ním svrchu i nad prampouchy štíty popelaté malované sou. Kostel také, který nad tím starým domem 
stojí a založení blahoslavené panny Marie jest, kterýž byl všechen dokonce, jakž ve zdech, trámích, 
stropu i v střeše a krově sešlý a shnilý, do něhož «jakž zprávu dávali), když pršelo, i na kaplu císaře 
Karla hrubě teklo, zdi pobořené byly, též pod kostelem, kde samotížný mlejn byl, pod mlejnem po- 
dlaha dokonce zlá že byla, ten všechen zase znovu spraven a dobře udělán jest; a kde někdy stará 
špižírna byla, do níž se z druhé špižírny chodívalo, již z té &pizírny vězení nyní slove Červenka 
uděláno jest, a ty dvéře zazděné byly, tak že se do ní nikudy choditi nemohlo, nežli podlahou mimo 
mlejnský kolo samotížný do ní lézti musilo. Když ten mlejn rozbořen byl a podlaha s trámy všecka 
zpráchnivělá byla, na místo té podlahy jest zase sklep hmotný kamenem sklenutý, rumem dobře za- 
sypaný udělán a do něho dvéře ve zdi naproti dveřím v nově také do šneku vsazeným, vlomená 
a do toho zase venýře z Žehrovské skály kamenné kvadrátem vytesané, vsazené sou, kterýžto sklep 
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všechen vápnem vydynchován a prostřed toho sklepa skála dvou loket zvejší vylámána, a tak vnitř 
v něm půda srovnána jest. 

Nad tím sklepem jest síň veliká, kde samotíZuy mlejn býval, do které přes prampouch v šneku 
při starém domu udělaným se chodí, kterážto síň jest všecka vnově na vápuo cihlami novými vý- 
dlážděna. Vedle té sind z těch dvou starých komor, v nichž se šípy a staré pavezy chovaly, z jedné 
pěkná vápnem znova vydynchovaná a vymalovaná světnice, a z druhé k té světnici zase komora pro 
many stavu rytířského, aby byt svůj, když na zámek přijíždějí, blíž koruny měli, udělána, také vá- 
pnem vydynchována a vybílena jest. Při té komoře latrina nová klenutá, do níž se z té komory 
i také z té veliké síně choditi může, k níž dvoje dvéře na pantích s jedním z síně zapaditým zámkem 
zavěšené sou; do té světnice lavice, dvéře na pantích s klopenými zámky zavěšené, vokna i do ko- 
mory sklenný veliký tu prvé nebývalý dány sou, v kteréžto světnici i také komoře půdy vnově 
cihlami na vápno vydlážděné sou. Nad touž síní, světnicí a komorou jest kamenným schodem jíti do 
kostela blahoslavené panny Marie, kterýžto kostel, poněvadž sešlý byl, jakž svrcbu dotčeno jest, 
všechen téměř znova předělán jest. Nejprvé krov shnilý s něho dolů s trámy a podlahou naskrze 
zlou a shnilou dolův shozen jest, a staré zdi také vyrumovány byly, zase ihned vuokol všeho kostela 
se za dva lokty na vejš s novým kavřincem zdi povejšílo a vyrovnalo; hned potom na rešt, v pro- 
střed kostela na příční zdi ležící, nový trámy všechny (kromě tří) zhusta se položily, a na to všecko 
nový krov pod ležatou stolicí z hmotného dříví pod cihlu podlatovaný; v prostřed krovu na třech 
napatých reštích, železnými svory sevřených, hranice k zvonům a na ní věže, do níž dva zvony dány 
sou, postavena jest; a krov na kostele v nedostatku cihel šindelem pobitý, červenou barvou vobar- 
vený a volejem Inönym napuštěný, a věže, v níž zvony sou, bílým plechem přikryta a na ni makovice 
měděná pocínovaná, na té makovici veliký kříž pozlacený jest. Potom půda na trámích z tlustých 
prken na celý falc dána a tak nejprv kostel krovem i kapla císaře Karla, aby na to neteklo, přikryta 
jest. Potom se zevnitř kostela zdi dolův, kde rozbořené byly, zase tvrdily, cvikovaly, vápnem zalívaly 
a kavřinec i také zdi dynchovaly a rejsovaly až k zemi dolův, a mezi kostelníma vokny z té strany, 
kudy se do zámku jede, sou malovány barvami pěknými erby, nejprvé erb JMCské a po něm erb 
království Českého a zemí k němu příslušejících s textem k tomu náležitým, zezpod pod ním erb 
Joachyma z Kolovrat také s textem k němu náležejícím. Vnitr pak kostel, kterýž malý byl a již 
v něm malování pokaženo bylo, také malá vokna v světle měl, takto spraven a rozšířen jest: nejprvé 
v něm prostřední oltář, kterýž s jinými dvěma oltáři zároveň při zdi čelní kostelní stál a nad ním 
malé vokynko bylo, nímž téměř žádné světlo k voltáři nebylo, jest rozbořen, a proti tomu místu zeď 
ta jest široce vylámána, v ní zase veliké kostelní vokno uděláno a na svrchu nad ním zase sklenuto 
a tak jako kostelní kůr uděláno jest Do toho kůru pod to vokno zase voltář udělán jest a na něj 
červeného mramoru kámen položen. 

Dáleji ta zeď příční, kteráž v prostřed kostela byla, kostel a komory od sebe dělila, jest 
vybořena, na to místo sloup kamenný pod rest, na němž trámové prostřed kostela leží, udělán 
jest, a tak komory obě dvě vyvrženy sou, tudy kostel ještě jednou tak veliký přidělán jest. Vokna 
také pro světlo vnitř do kostela ve zdech rozšířeny, a do nich, kdež prvé žádných skel nebývalo, 
dány sou skla, ano i do třetího nad novým prostředním voltářem z prohledacích koleček nové sklo 
dáno jest. Kterýžto kostel jest všechen znova-väpnem vydyncnován a strop po spodu na rámích plátnem 
potažen a k trámům přibitý, tak že trámův nic viděti není, nýbrž tím plátnem všechny přikryty sou, 
poddělán jest; a od vrchu jak strop tak zdi po všech čtyřech stranách až do dolejší půdy, po kteréž 
se chodí, kteráž také všecka znova na vápno cihlami podlážděna jest, rozličnými barvami, pěknými 
figurami z starého i nového zákona vymalován jest. V témž kostele kazatedlnice a dvě veliké stolice 
z nových prken udělané a vymalované sou a dvířce do nich na pantích zavěšené i sklíčkami želez- 
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nými mají; od kteréhožto malování toho kostela samým malířům, jakž nám zprávu dali, přes 500 kop 
míš. dáno jest. 

V kaple císaře Karla jest půl vokna vnově z prohlédacích koleček uděláno, do níž dvéře 
i do kostela voboje železné také červenou barvou vomalované sou. 

Okolo kostela z vobojí strany zdi sou zvejšeny, na nichž krancle a střílnice, nimiž se z vel- 
kých kusův stříleti může, zdělané sou, a plac okolo kostela, kde prvé pěšky se choditi nemohlo, rokle 
a jámy sou rumem zavezeny, na díle i v skále vylámány, tak Ze se již okolo něho nerci-li choditi, 
ale i na koni jezditi, ano i velkou střelbu na kolesách voziti a z ní na vobě strany k silnici i do 
Hlubokého, ano i k hořejší i dolejší bráně volně stříleti, a velký počet lidu k hájení zámku na tom 
placu býti může. 

Z té strany kostela k silnici jest z dubového dříví na hranici udělána podlaha a dubovými 
tesanicemi položena, na níž velká střelba státi a z ní se stříleti může. Odtud jest podle zdi chodba 
po levé straně nahoru k veliké věži, kde koruna jest, udělána, po níž se ke dveřům, kde vnově 
zdvihací most udělán jest, jíti může. U těch dveří sou zdi zvejšené a dobře spravené, vápnem obvržené, 
cihlou přikryté, dvéře z prken tlustých dubových červeně vobarvené, na pantích zavěšené, k nimž se 
ten mostek zdvihá, ihned za nimi ve zdi, která okolo věže jest, sou vnově z velikého dubu veliké 
veřeje vsazené a u nich dvéře duplované, červeně vobarvené na pantích zavěšené, kteréž se vnitř na 
pevnou závoru ve zdi zazděnou zavírají. Vejseji od těch dveří jest plac okolo věže, z něhož se může 
po novým dřevěným schodě (kterýžto schod snadně, kdyby bylo potřebí, může se k věži mezi zdí, 
tak aby přístupu ke dveřům nebylo, vtáhnouti) k věži nahoru choditi; u toho schodu sou také k věži 
nové dubové veřeje ve zdi, a při nich na třech pantích s zapaditým klopeným zámkem duplované, 
červeně vobarvené dvéře zavěšeny, a zeď ta zvejšena a vápnem vobvržena i cihlou přikryta jest; na- 
proti ní také druhá zeď tím spůsobem spravena jest, odtud teprva sou železné dvoje dvéře staré 
u šneku, kudy se na věž chodí; na velikou věž, když se již jde, šnek jest vnově, kde potřebí bylo, 
zvopravovän, vápnem vycvikovän, až k vokynku a špuntu, kterým se může do kaply, kde koruna jest, 
pohlídnouti. 

Nad kaplou pak kde koruna jest, poněvadž podlaha všecka zlá byla, pod ní všechny trámy 
spráchnivělý a zdi na mnoha místech od vrchu až dolův k špuntu k díře, kudy se do kaply hledí, 
hrubě roztržený byly, kteréžto zdi zase sou velikými dubovými trámy a na nich kleštěmi a velikými 
železnými naschvál k tomu v huti kovanými štáfy sevřeny a staženy, zase všudy zvopravovány, vy- 
cvikovány i také vápnem zalité sou. 

Nad touž kaplou pak všecky staré trámy i s podlahou spráchnivělou dolů smetány a jiné du- 
bové místo nich všechny napořád položené sou, a na těch trámích tlustými prkny anebo fošnami 
též položeno, na to rumem zasypáno, potom na to cihlami novými na vápno dláždění uděláno, a tak: 
ta podlaha zpevněna a vopatřena jest, že kdyby cokoliv s hůry upadlo, na ní se zdrží a klenutí žádné 
škody neudělá, což prvé velmi nebezpečné bylo. 

Nad tou podlahou na druhé podlaze, kde pověžní svou světničku mají, sou také nový dubový 
dlouhý a mocný trámy mezi jiný starý dány a tím spůsobem, jakž na nižší a nejbližší nad klenutím 
kaply podlahy roztrhané, zdi kleštěmi a železnými štáfy sevřeny a té podlahy jest polovice také znova 
přeloženo. 

Nahoře pak pod krovem jsou trámy, kterýchž mnoho nebylo do zdi zazděných, nýbrž jen 
tak do zdi vložených, již všechny zároveň zazděny jsou. Item krov na té věži, kterýž také sešlý 
byl a některé krokve v něm i lati na něm shnilé byly a střecha cihelná naskrze na něm zlá byla, 
jest zase spraven; kde krokve nebo lati shnilé byly, jiné krokve se podvlécti daly a latí spřebíjely, 
krov cihlami všechen přeložen a na mnoze novými cihlami přikryt a náležitě spraven jest, též i po- 
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druhé léta 1596. pominulého také přeložen a zvopravován, žlaby čtyři, do nichž na čtyři strany věžé 
z krovu voda jde, sou všechny nový nahoru vtaženy a pod krov položeny, v prostřed toho krovu, 
kdež prvé malý vikýřík byl, jest nová věž postavena a bílým plechem přikryta, na té věži makovice 
měděná a pocínovaná, do níž se strych žita Pražské míry, jakž nám toho zprávu dali, vsypalo. Nad 
tou makovicí jest z mědi vorel s pozlacenym erbem JMCské, v kteréžto věži také jeden zvon, jímž 
se na klekání ráno i u večer zvoní, zavěšen jest. 


Okolo té věže jest na zdi kranc, kterýž prvé trním zarostlý a jinými neřestmi zanečištěný 
byl, že se po něm dobře choditi nemohlo, a okolo něho postranní zdi zbořené byly, zase znova dobře 
spraven, zdi zvýšeny cihlami na vápno, a tak že se po něm již volně a bezpečně ehoditi může, po- 
dlážděno jest. A do dvou postranních vikýřův i do vobou Stítüv dvéře z prken červeně vobarvené 
udělané a na pantích zavěšené, aby pod krov sněhy nevály a dest nezamrskoval, sou. Pod věží dole 
naproti železným dveřům u šneku, kudy se s věže dolů chodí, u sklípku, kde se prach a kule cho- 
vají, sou také vnově duplované, červeně vobarvené na pantích zavěšené dvéře. V placu pod věží 
z té strany k Hlubokému jest podlaha na dubových sloupích do země vražených k střelbě vnově 
udělána, z níž se může k voběma branám, jak k hořejší tak k dolejší, i také ke dvoru i na ty všechny 
vrchy nad Hlubokej stříleti; od ní jest po zdi nahoru chodba nová udělána z vobojí strany ven ze 
zámku kranclemi a k věži zdi pro bezpečné po zdi chození udělána a dřevěnými stupni dubovými 
až nahoru na hořejší baštu za věží, také vnově udělanou, položena. U vrchu té zdi a hořejší bašty, 
kterážto bašta jest velikými dubovými trámy ze zdi do věže vloženými k věži připojena, na níž do 
pěti kusův veliké střelby volně státi a z ni se na všecky čtyři strany zámku stříleti může, jest nová 
hláska klenutá, pod štítky a cihlou krytá, pro hlásný, aby se v času zimy a pršky měli kde schrániti, 
udělána. Od té hlásky může se po té baště až na druhý roh zdi k druhé (k té první hlásce po- 
dobné) udělané hlásce jíti a zase z bašty až dolův na druhou stranu věže podobně udělaným schodem 
jíti až k třetí hlásce věže na třetím rohu zdi udělané, kteráž také nod štítky udělána a cihlou kryta 
jest, kterážto svrchní bašta v čas potřeby dvěma z tlustých prken dubových poklopy, kterýmiž se 
na ni chodí, zavírati, aby na ni žádný přijíti nemohl, může. Od té třetí hlásky přece po stupních 
nahoru a dolů může se až na čtvrtý roh k čtvrté hlásce (k třetí hlásce podobné) udělané, kderáž nad 
branou nad zdvihatým mostem, kudy se k věži chodí, udělána jest, a až k té podlaze, kde na ní 
střelba státi může, jíti. Pod tou velikou věží a při ní vrchní baštou naproti Kněžské hoře a nad 
dolejší baštou též nad Kovárnou jest marštal vnově, do kteréž se dobře do dvacíti koní postaviti 
může, spravena, do ní nový dubový žlaby dva vtaženy jsou. 


Item, v té mafštali ven skrze zeď nad zemí vobvejšně jsou dvoje dvéře, jedny ven ze zdi 
do dolejší bašty z dubového dříví veřeje plechem vobité a dvéře do nich duplované plechem červeným 
vobité a druhé dubové veřeje v té straně do marštale vsazené a dvéře též do nich duplované, čer- 
vené, vobarvené na pantích zavěšené a velikými železnými štáfy vokované, ano i železnými svory skrze . 
zeď v hromadu sevřené a železnou závorou, skrze kderouž se šroub šroubuje a dvěma visutými zámky 
zamyká, protažené, dobře spravené, spevněné a vnově udělané jsou, ačkoliv někdy od starodávna 
tady také dvéře bývaly, nimiž se do dolejší bašty chodilo, ale velmi nebezpečně, toliko na jednu cihlu 
zazděné (jakž nám toho zprávu dali, že jsou), což již nyní náležitě spraveno a opatřeno jest; k těm 
dveřům jest chodba z marštale udělána po dubových trámích od zdí do viZe vlomených a na nich 
prkny jako na...*) 








*) Relace komorniční v zápisu deskovém není ukončena, podobá se, že nedopsaná část týkala se dvorů a jiných 
hospodářských stavení. V „Památkách archeologických“ III. str. 67 oc. otištěna tato relace v modernisova- 
ném a částečně chybném opisu. 
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391. Dobré zdání komory dvorské o kusech, které by do královské proposice pro příští sněm království, 
Českého v příčině věcí válečných vloženy býti měly. Pri tom poznamenáno usnešení, které se stalo 
v poradě s tajnými radami císařskými. 

1598, 31. března. — Koncept v c. a kr. společ. archivu finančním ve Vídní. (Böhmen, 1598, April.) 


Im Anfang ist des anziehenden und in grosser Bereitschaft sich haltenden Feinds Macht mit 
denen darzu gehörigen Circumstantiis und was fur Gefahr darauf beruhet, do ihme mit Widerstand 
gethan und gewehret wurde, zu vermelden und darauf die Begehren zu richten. 


1. Soviel nun anfänglich die bewilligte Haussteuer betrifft, welches gleich fur ein Ordinari 
gehalten würdet, und dass deswegen ein Erhöherung oder mehrers von den Ständen zu begehren, do 
würdet darfur gehalten, weil diese der Ständ in Beheimb Bewilligung noch bis auf Nicolai dieses und 
fast noch ein Jahr wehret und sie niemals im Brauch gehabt, in ihren gethanen Bewilligungen weiter 
zu gehen, auch solche Haussteuer nahet 120.000 Thaler, do es alles einbracht werden sollte, ertragen 
möchte, dass dieser Artikel bei jetzigem Landtag auszulassen. Es gehöre aber zum Einbringen ein 
andere Ordnung, als bishero gebraucht worden, wie in Beisein des Herrn Vicekanzler, Secret. Mül- 
ners und Kleinstratls Meldung beschehen. 

2. Do nun dieser Punkt ausgelassen, würdet das Erbieten auch dahinten bleiben, dass Ihr Mt. 
die Sachen neben obberuhrter Dargab dahin richten wollten, damit das Kriegsvolk an bemelten Gra- 
nitzen durchs Jahr völlig bezahlt wurde, welches Erbieten zwar sehr gut wäre, man müsste aber dar- 
auf bedacht sein, wo Mittel zu nehmen, dass die richtige Bezahlung dieser Granitzen vertróstermassen 
beschehen kunnte. 

3. Soviel aber die heurige extraordinari Hilf belangt, obwohl aus der fertigen Contribution 
nur 1000 Pferd und 6000 Mann zu Fuss gehalten worden, so möchte doch von den Ständen dieser 
Kron Beheimb 2000 teutsche Pferd und 2 Regiment teutscher Knecht zu unterhalten begehrt werden 
auf 5 Monat lang ohne Ab- und Anzug. 

4. Die Disposition der bewilligten Hilfen und Fertigung der Bestallungen, dass solche bei Ihrer 
Mt. sein und bleiben solle, ist zwar in allweg zu begehren ; aber doch sollen die Stände die Anticipation 
selbst furnehmen, dann die Hofkammer weiss sich der Antieipationen ferrer keineswegs zu unterfahen. 

5. Wegen der Musterplütz was zu melden, hält die Hofkammer sowohl als fertiges Jahr un- 
noth; dann es die Stánd nur ungeduldig machen und etwa mehrerlei Disputationen verursachen móchte. 

6. Dass dann auch ein Bauverlag auf Gran, Comorn und Uywar begehrt werde, das erfordert 
die sondere Nothdurft; es ist aber dabei auch vonnóthen, dass man bei der Kriegsexpedition mit 
dem leicht gefasst seie, wie das hievor bewilligte Baugeld mit Nutz angelegt worden. 

1. Wegen der Proviant Zufuhr aus diesem Land, weil man nit erdenken kónn, was dieser 
Artikel für Nutzen bringen solle, móchte derselbe ausgelassen werden. 

8. Die Artollerei-Ross und Wagen móchten heuer wie fertiges Jahr begehrt werden. 

9, Des Zuzugs halber auf den Fall des Feinds Furbrechen, das der Allmáchtige váterlich ver - 
hüten wolle, die Nothdurft an die Stánde dieser Kron Beheimb zu begehren, ist auch sehr nothwendig, 
darzu aber muss man gefasst sein mit der Copie der Zuzugsordnung, welche von den Kreisen im 
Rómischen Reich gewilligt und observiert wirdet. 

Communicatum den Herren Geheimen und geschlossen: 

Dass extraordinari Hilf 3000 wohl gerüster Pferd und 8000 zu Fuss zu begehren, doch dass 
Ihrer Mt. die Disposition und Fertigung der Bestallung bleibe. Das Mittel wegen der Kaufgelder 
móchte hernach mit ihnen tractiert werden. Zum andern ein Bauhilf und furs dritte den Nachzug 
zu suchen; de reliquis zu schweigen. 31. Martii. 98. 
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392. Patent císaře Rudolfa, kterýmě narisuje stavům kraje Bechyňského, aby k vesení těšké střelby, 
prachu, kuli do Uher prots Turku, co možná největší počet dobře upravených vozů a koní vyhledals ; 
svobodníci, nápravníci, dvořácí aby oznámili, mnoho-li koní, vozů vypravits budou mocs. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 1. dubna v středu po provodní neděli. — Opis souč. v archivu Třeboňském. 


Rudolf Druhý oc. Vysoce urozeným, statečným, věrným našim milým oc. Při tom vedeti dá- 
váme, že pro obranu všeho křesťanstva teď k tomuto nastávajícímu, proti ouhlavnímu víry a krve 
křesťanské žíznivému nepříteli Turku, do pole tažení k vožení velké střelby, prachu, kulí i jiných 
věcí z samého království Českého a markrabství Horních i Dolních Lužic velký počet koní způsobem 
roku předešlého, díl bez vozuov, však s nádobím, a druhý díl s vozy nebo fasuňky dobře opatřenými 
potřebovati ráčíme. A protož vám všem vuobec i jednomu každému obzvláštně poroučíme, abyste 
ihned po ukázání vám tohoto mandátu našeho to nařídili a, což největší počet býti muože, od pod- 
daných neb na gruntech vašich obývajících formanských koní k tažení vyptali a vyhledali, a nám 
zase stiežně po naschválním poslu o tom na komoru naši českou, mnoho-li neb jaký počet každý z vás 
takových formanských koní a vozův od poddaných neb na gruntech svých vyptá a vyhledá, nicméně 
i vy svobodníci, dědinníci, nápravníci a dvořáci, jakou který z vás nám jakožto králi Českému z svého 
statku a svobodství, v němž sedí, povinností a službou zavázán jest, skrze psaní poddaně oznámili, 
abychom jse věděli nač a na jaký jmenovitě počet koní a vozův z toho kraje a proti jaké měsíčné 
na koně, též na pacholky záplatě ubezpečiti. A když sobě od vás o tom oznámeno jmíti budeme, 
ráčíme vám o tom časně buď mandátem a listem naším odevřeným, aneb skrze psaní milostivě v zná- 
most uvésti, kdeby jse v které místo tíž formané s takovými koňmi a vozy a kterého dne k mu- 
struňku dostaviti, ano také odkuď a od koho službu na koně i na pacholky, tak že sobě nebude míti 
žádný co ztěžovati, očekávati a bráti jměli. Však to tak při týchž formaních, kteříž uptání a objed- 
náni býti moci budou opatřiti nepomíjejte, aby jse koňmi dobrými s nádobím, což k tomu náleží 
i svozy dobře opatřenými, též i s pacholky vždy dva ke čtyřem koňům počítajíc, přichystali, tak aby 
potom při mustruňku ostati mohli a pro nehodnost koní též nádobí a vozův dobře nezpravených ne- 
bylo potřebí mnoho vymustrovati. O kteréžto naší a všeho křesťanstva nevyhnutedlné potřebě vědouce, 
nepochybujem, že jse tak poslušně a poddaně i také volně zachováte a tím nikoliv odkládati nebudete, 
nebo na tom milostivou vuoli naši naplníte. Dán na hradě Pražském v středu po provodní neděli 1. dubna. 


393. Proposice královská předložena sněmu Českému dne 3. dubna I. 1598. 
1598, 3. dubna. — MS. v archivu města Prahy. Sign. 112, fol. 59 p. v. 


JMt Římský císař, Uherský a Český oc. král oc. pán náš nejmilostivější, od stavův králov- 
ství Českého, věrných poddaných svých, že sou se k tomuto nynějšímu od JMCské rozepsanému 
a položenému sněmu obecnímu poddaně a poslušně najíti dali, s obzvláštní vděčností milostivě při- 
jímati a dále jich tajna činiti neráčí: ačkoliv jest toho milostivého a konečného oumyslu býti a všeli- 
jak se k tomu snažiti i přičiniti ráčil, aby stavové království tohoto rozepsáním nynějšího sněmu, též 
činěním dalších a větších pomocí, kteréž jsou již od několika let na milostivou žádost z hodných 
příčin a nevyhnutedlné potřeby JMti, jakožto vrchnosti své pánem Bohem vystavené, z upřímné a pod- 
dané lásky pro ochranu mnohých soužených křesťanův, nátiskův a bíd od ouhlavního nepřítele všeho 
"křesťanstva Turka trpících, jak v království Českém, tak i v jiných JMCské zemích podle nejvyšší 
možnosti své prokazovali, ušanování a dokonce ušetření býti mohli; avšak poněvadž jest se to mimo 
všecku JMCskou naději až posavád státi, aniž -také k spokojení tak znamenité a již dosti dlouho 
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trvající odevřené války (což by s dobrým a prospěšným království a zemí JMti i všeho křesťanstva 
bylo) přivedeno býti nemohlo, JMCská o stavích věrných poddaných svých milostivě pochybovati ne- 
ráčí, než že to vše při sobě se vší bedlivostí pováží, poněvadž jest pán Buoh všemohoucí těmto 
královstvím a zemím JMt za nejvyšší vrchnost vystaviti ráčil, že dle povinnosti své císařské 
a královské, z důležité přinucené a nevyhnutedlné potřeby, na všecky cesty a prostředky, jak by tak 
velikomocnému, hbitému a schytralému nepříteli, kterýž také poslušenství veliké při poddaných svých 
má a všelijak o to usiluje, jakým by spůsobem hranicím křesťanským, ano také i zemím k království 
tomuto příslušejícím nenadálými vpády, pálením, mordováním, zajímáním lidí dáleji škoditi a napo- 
sledy i do tohoto království (čehož pán Buoh milostivě uchovati rač) mocí svou vtrhnouti a podlé 
vůle své všelijaké tyranství, jakž obyčej jeho jest, provozovati mohl, pomysliti a, zásobíc se časné 
lidem válečným hodným a k tomu spůsobným, všelijaké tudy nebezpečenství, kteréž by se na tyto 
země svaliti mohlo, S pomocí božskou odvrátiti, zastaviti a témuž nepříteli v těch místech, kdež by 
toho největší potřeba ukazovala, náležitě odolati i podstatně odpírati moci ráčil, což se bez skuteč- 
ného přičinění a pomoci věrných poddaných JMti žádným spuosobem státi a vykonati nemůže. Z téch 
a takových (však toliko krátce) oznámených příčin, poněvadž stavům nynější i budoucí nastávající 
nebezpečenství beztoho dobře známé a vědomé jest, ráčí JMCská k nim té milostivé naděje býti, že 
takové JMti milostivé předsevzetí a držení tohoto nynějšího sněmu, který se toliko pro jich samou 
ochranu děje, nejináče nežli jakž od JMti věrně míněno jest. vykládati a v tom se s JMtí jako věrní 
poddaní srovnávati budou a tak to vše od JMCské vděčně přijmou. 

A poněvadž pak podstata nynější nastalé potřeby na tom záleží, že JMOská z Konstantino- 
pole i z jiných míst jednostejný a jistý zprávy neboližto špehy o předsevzetí nadepsaného nepřítele 
Turka má, 8 jakou velikou znamenitou silou, mocí a s nesčíslným počtem lidí z rozličných národův, 
jako z Notalie, Mezopotanie, Parthie, Gurthie, i z jiných dalších krajin vejchodních sebraným a k tomu 
s dostatkem všelijakých nástrojuov válečných a potrav, (čehož jest se až posavád od něho ani od 
předkův jeho nikda prvé nestalo) osobou svou časně a dříve nežli by se vojsko naše křesťanské spolu 
strhnouti mohlo, do království Uherského vypraviti, a tak obležením i dobytím některých předních 
hraničných míst a pevností křesťanské vojsko předčiti, a přednost sobě tudy k snadšímu vykonání 
předsevzetí svého tyranského, s nenabytou škodou JMti a všeho křesťanstva učiniti by chtěl, a to pod 
tím, jakž jeden každý při sobě toho povážiti může, obmejšlel, jak by svým tímto tažením netoliko 
ostatní díl království Uherského sobě podmaniti, nýbrž také, jakž výš dotčeno, jiný JMCské králov- 
ství a země k záhubě a nevypravitedlné bídě a žalosti přivozovati mohl; ale té doufanlivé naděje 
JMCská k jeho božské a svaté milosti býti ráčí, že v takovým předsevzetí svým žádného průchodu 
a prospěchu jmíti nebude. Kdež aby témuž nepříteli tím podstatněji odpíráno býti mohlo, neráčil 
jest JMCská pominouti, nežli s kurfiršty, knížaty svaté říše, při nynějším sněmu říšském Řezenským, 
jako i s stavy království Uherského a arciknížetství Rakouského o větší a další pomoci jednati dáti, 
a tak mnoho při nich obdržeti a spůsobiti, že jsou k milostivému zalíbení JMCské, též pro zachování 
těchto zemí před dokonalým pádem a nenabytou škodou, nemalý počet lidu jízdného i pěšího v poli 
na svůj náklad držeti připověděli, a nad to vejš i o veřejnost (pokudž by nepřítel dále do těchto 
zemí vtrhnouti aneb město Vídeň oblehnouti chtěl), aby, ihned vzhůru jsouce, na pomoc přispěli a je 
retovati i obhajovati pomohli, mezi sebou se snesli a vo to narovnali. 

A protož JMOská často jmenovaných stavův království tohoto, věrných poddaných svých 
milých, milostivě a otcovsky žádati ráčí, aby jak příkladem jich, tak i tolikéž předkův svých, v týto 
tak veliké a bezelstné potřebě, nezastírajíce se nemožnostmi svými, proti častopsanému nepříteli tolikéž 
jistou a skutečnou pomoc z té upřímné a poddané lásky, kterouž jest od nich JMCská vždycky 
a každého času s obzvláštním svým milostivým zalíbením seznati ráčil, dobrovolně svolili, a v tom 
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na sobě jiným, k království tomuto příslušejícím zemím, dobrý příklad ukázali. A ačkoliv by JMCská, 
podlé nynějšího běhu a předsevzetí téhož nepřítele Turka, k vyhledávání při stavích království tohoto 
mnohem větších pomocí slušné příčiny jmíti ráčil, avšak, ušetřujíc jich dle nejvyšší možnosti, toliko 
nyní toho při nich milostivě a otcovsky vyhledávati ráčí, aby tohoto roku v poli za šest měsícův 
pořád zběhlých (nepočítajíc v to vytažení a odtažení) tři tisíce zbrojných a oupravných koní a k tomu 
osm tisíců lidu pěšího zouplna a bez všelijakého nedostatku chovali, a aby takovou pomoc za dvě 
létě pořád zběhlá, (však každého roku toliko za šest mésícüv počítajíc), aby nebylo potřebí týchž 
stavův tak častým rozpisováním a držením sněmův obecních zaneprázdhovati, svolili, nicméně také 
JMCské s strany disposicí, aby podlé milostivé vůle své takový počet lidu na svůj vlastní pštoluňk, 
pro zachování slušné rovnosti a náležitého poslušenství mezi týmž lidem, přijíti a při tom při všem, 
co by zapotřebí bylo, konati a obmejšleti moci ráčil, se důvěřili a v moc dali. 

Co se pak placení týmuž lidu válečnému dotýče, JMCská s tím spokojen býti ráčí, aby sta- 
vové jisté osoby z prostředku svého, které by vtom všelijakou pilnost a šetrnost zachovati uměly, 
tímto sněmem nařídili, k nimžto JMCská tolikéž své komissaře neboližto mustroficíry přidati a jim 
podlé toho milostivě poručiti chtíti ráčí, aby týmž osobám každého času, co by tak jízdným i pěším 
spravedlivě platiti se mělo, dobrou informací dávati a činiti mohli. Jest-li že by také na svolené 
pomoci jich, po zaplacení a časným téhož lidu obdankování (však pokudž by toho potřeba neukazo- 
vala, aby zouplna za těch šest měsícův v poli vytrvali) nětco přebíhalo neb přispořeno bylo, tehdy 
JMCskä i to ráčí chtíti náležitě a dostatečně opatřiti, aby nejinam než k válečným potřebám a na 
hraničná místa, zvláště zimního času, pro bezpečnější království tohoto a zemí k němu příslušejících 
opatření, vynaložena a obrácena byla. 

Vedle toho JMCská stavuov z milostivé a otcovské péče své (znaje toho také vysoce důle- 
žitou a nevyhnutedinou potřebu býti) napomínati ráčí, poněvadž, jakž nahoře dotčeno, nepřítel Turek 
s tak znamenitou a prvé neslejchanou mocí na tyto země vytáhnouti oumyslu jest, aby oni na všecky 
případnosti, a zvláště kdyby nějaká nešťastná příhoda lidu křesťanskému (čehož všemohoucí pán Buoh 
milostivě uchovati rač) nastala, dobrou pamět, i také při tomto sněmu mezi sebou dostatečné pro- 
mluvení měli a o to se jednomyslně snesli, aby příkladem svaté říše podstatná veřejnost a hotovost 
jak pěšího tak i jízdného lidu, kterouž by se v čas nastalé potřeby buď království Uherskému neb 
arciknížetství Rakouskému beze všeho prodlení na pomoc přispéti a všelijaké škodné předsevzetí téhož 
nepřítele odvräceno a zastaveno býti mohlo, tímto sněmem nařízena byla. 

Dále i to JMCská stavům, věrným poddaným svým, ku paměti pfivozovati ráčí, že se velicí ne- 
dostatkové při stavení pevností Vostřehoma, Komárna a Ujvaru spatřují a nacházejí, pročež ta místa 
v nemalém než velikém nebezpečenství při tak silném nepřítele vytažení postavena sou: a protož za 
to týchž stavův milostivě žádati ráčí, aby oni na opatření a spevnění dotčených předních zámkův 
a míst, na nichž i království tomuto a zemím k němu příslušejícím obzvláštně záleží, jistou pomoc, 
nemohlo-li by více býti, ale do desíti tisíc tolarův dobrovolně svolili, a brzké termíny k odvedení 
takové sumy uložili; a JMCská na tom býti ráčl, dostatečně to opatřiti, abv táž pomoc stavův i s tím, 
co by tak JMCská z svého vlastního na též stavení naříditi chtíti ráčil, nejinam než k dobrýmu těch 
míst vynaložena a obrácena byla. A poněvadž se také JMCské jistá zpráva činí, kterak by ta pře- 
dešle od stavův na zdržení pomezí a hranic v království Uherském svolená pomoc zouplna vychá- 
zeti neměla, pročež se také lidu válečnému pořádně platiti nemůže: i ráčí JMCská stavův milostivě 
napomínati, aby to vše tímto sněmem v lepší řád uvesti nepominuli. 

Naposledy JMCská některé artikule, na jichžto brzkém vyřízení nemálo záleží, v obzvláštním 
spisu sub litera A. často psaným stavům království Českého podávati a jich za to tolikéž milostivě 
žádati ráčí, aby je netoliko bedlivě uvážili, nýbrž také ke všem těmto JMCské milostivým žádostem 
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poddaně přistoupili, a tak tento sněm s pomocí pána Boha všemohoucího tím dřívěji k spěšnýmu za- 
vření fedrovati nepomíjeli; což vše JMCská od nich netoliko milostivě a vděčně přijíti, nýbrž jim to 
vší milostí císařskou a královskou spomínati chtíti, nicméně je také dostatečným reversem, že takové 
dobrovolné svolení stavův privilejím, svobodám, starobylým dobrým a chvalitebnym zvyklostem a oby- 
čejům království tohoto k žádné ujmě a škodě nyní [i] na časy budoucí býti nemá, opatřiti, a ka- 
ždého času jich milostivým císařem, králem a pánem býti a zůstati ráčí. 


A. 


Podlé toho JMCská pochybovati neráčí, že stavové, věrní poddaní JMti o tom dobrou vědo- 
most mají, kterak v království tomto hory zlatý a stříbrný, kteréž jsou za předešlých let hojným bo- 
hatstvím i jinak tuto zemi zvelebily, nyní (čehož pánu Bohu požalováno buď) od některého času k ve- 
likému snížení a k pádu přicházejí, a pokudž by tomu časně v cestu vkročeno a spomoženo nebylo, 
tehdy že jest se dokonalého spuštění a zavedení týchž hor, jakožto předního klénotu obávati, a také 
k tomu velkýho nedostatku na zlatě a stříbře, z kteréhož se ku poctivosti tohoto království na ne- 
jednom místě mince bije, očekávati; k čemuž i to přichází, že veliký počet lidí, kteří z týchž hor 
své obživení mají, za výš oznámenou příčinou k veliké chudobě i o živnosti své přivedeni, a k tomu 
i JMCská podle stavuov, kteří s poddanými svými takové hory všelijakými potravami fedrují, k ne- 
malým škodám a ujmě na desátcích i jináč na důchodech svých by přiveden býti moci ráčil. A ač- 
koliv jest JMCská při dotčených horních městech o tom milostivě naříditi i z komory svý nemalou 
pomoc na to učiniti ráčil, aby jeden každý, bohatý i chudý, hory pavoval, avšak poněvadž JMCsk& 
pro jiná veliká a znamenitá každodenní vydání svá, i také pro nemožnost a chudobu týchž měst tomu 
stačiti a odolati moci neráčí, taková důležitá věc jest až posavád (jakž by náležité bylo) fedrována 
býti nemohla: z kterýchžto příčin a zvláště že z milosti pána Boha všemohoucího na mnoha místech 
v království tomto hory na zlatě a stříbře se vyjevují, a k budoucímu dobrému užitku JMOské i sta- 
vuov a obyvateluov téhož království na oko se spatřují, protož JMCská spočátku psaných stavuov, 
věrných poddaných svých milých, milostivě a otcovsky napomínati i žádati ráčí, aby oni ten jistě 
vysoce potřebný a užitečný artikul v svým bedlivým uvážení jměli, a jakými by prostředky neboližto 
spuosobem dotčený všecky v království tomto hory k budoucímu, jakž dotčeno, dobrému a prospěš- 
nému, s pomocí pána Boha všemohoucího, zase vyzdviženy a pavovány býti mohly, JMCské své upřímné 
zdání k další resolucí JMCské poddaně přednesli, a JMCská, vyrozumějíc tomu všemu, neráčí chtíti 
na osobě svý nic sjíti dáti. 

Také JMCská často psaných stavuov milostivě žádati ráčí, poněvadž panství Trutnovské podál 
leží a JMti příležité není, aby k prodaji neb zastavení téhož panství, jakž by s nejužitečnějším JMti 
bylo, své povolení dali. 

JMCská též pominouti moci neráčil 8 strany svolenýho posudního, kteréž zouplna nevychází, 
nýbrž veliká suma k doplacení na něm pozuostává, stavuov milostivě žádati, aby se při tomto sněmu 
obecním o dobrý prospěšný řád, jak by slušná a stálá rovnost v tom nařízena býti a takové posudní 
zouplna vycházeti mohlo, společně a jednomyslně snesli, a to vše zavřením sněmovním dostatečně 
opatřiti nepomíjeli. 

A jakož se i to nachází, že sou mnozí z obyvateluov tohoto království, a zvláště pak kteří 
blízko pomezí Míšenskýmu přísedí, až posavád nemálo lesuov, do tohoto království náležejících, cizo- 
zemeuom k pavování hor i k jiným jich potřebám pod štokraum prodali, a jmilhutu aneb fristuňk 
k vyklízení a užívání týchž lesuov do 40., 50., 60. i více let dali a povolili, při čemž malá naděje 
jest, aby tíž cizozemci týmž lesuom již jednou posekaným zase k užitku tohoto království růsti dáti 
měli, anobrž že raději vyklučením a vypleněním týchž míst na dědiny a luhy další užitek svůj až 
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do vyjití těch všech let v té příčině vyhledávati budou, tak že se obávati, jest-li že by sprvupočátku 
v kterých mýtách dostateční mezníci vsazeni, neb jiné patrné hranice a znamení mezní zdělány ne- 
byly, že by skrze takové prodloužené užívání po vyjití těch let, když by již ti lidé, kteří o pravých 
mezech vědomost mají, pomřeli, nětco gruntuov od království tohoto odcizeno býti mohlo. Protož vidí 
se JMCské za obzvláštní potřebu toho býti, aby pro zachování mezí a hranic tohoto království v ce- 
losti jisté osoby za komissaře voleny a nařízeny byly, kteréž by na ta všeckna místa, kdež jest tak 
koli od koho neb komu koli oznámeným spůsobem jaká lhůta k užívání lesův dána, vyjely, takové lesy 
a místa spatřily, a jest-li by kde pro budoucí bezpečnost a ujití zbytečných nesnází a tomuto králov- 
ství zaneprázdnění toho potřebu býti uznaly, v těch místech mezníky neb jiné znamení, pokud a na 
jak velikou šíř těch lesuov lhůta se vztahuje, obnovily a vsadily, tak aby při mezech a hrauicích to- 
hoto království, po vyjití let žádného škodlivého umenšení se obávati potřebí nebylo. Jakož pak při- 
tom i to obzvláštně zapotřebí bude, aby netoliko takoví mezníci, jakž dotčeno, vsazeni, ale i také ka- 
ždého roku spatfoväni bvli, tak jest-li že by v kterém místě jaká proměna aneb přesazení a hejbání 
mezníkův poznáno bylo, to aby zase časně k nápravě přivedeno býti a meze tohoto království v své 
celosti bez proměny zůstávati mohly; nicméně i to se za věc tomuto království za potřebnou býti 
poznává, jest-li že by kdo budoucně z obyvateluov na pomezí tohoto království komu koliv ven z země 
svrchu psaným spůsobem co lesův k smejceni cizozemcuom odprodati chtěl, aby toho bez jistého do- 
volení a vědomí JMCské a stavuov království tohoto učiniti nemohl. 


B. 


JMt Římský císař a Uherský, Český oc. král Die Rómische Kaiserliche auch zu Hungern 
9c., pán náš nejmilostivější, stavuom království und Beheimb Kunigl. Mt., unser allergnádigister 
Českého, věrným poddaným svým milým, kteříž : Herr, können ihren getreuen dieses Ihres Kůnig- 
jsou se k tomuto od JMCské rozepsanému sněmu | reichs Beheimb zu gegenwärtigen Landtag beschrie- 
sem sjeli, toto obzvláštně přednésti pominouti moci | benen Landstánden hiemit absonderlich fůrzutra- 
jest neráčil, kterak JMCskä předně pro zachování | gen nicht umbgehen, wasmassen sie bishero nicht 
a obhájení jak tohoto království tak i k němu pří- | unterlassen, fürnehmblich zu Rett- und Verthei- 
slušejících jako i jiných JMti náležitých zemí, | digung sowohl dieser Kron Beheimb und derselben 
všecky lidské nejvýš možné prostředky a cesty | incorporierten, als auch der andern Ihrer Mt. zu- 
v tom obmejšleti ráčil, skrze kteréž by s pomocí ; gehörigen Landen auf alle mensch- und mügliche 
pána Boha všemohoucího tomu všeho křesťanstva | Mittel und Weg äusserist zu gedenken, dardurch 
ouhlavnímu a dědičnému nepříteli Turku v takové : nächst Hilf und Verleihung des Allmáchtigen dem 
již mnoho let trvající válce, podlé těch až posavád | wider allgemeiner Christenheit numehr von so viel 
od stavův svaté říše, též tohoto království a jiných | Jahren an einander beharrlich streitenden Erb- 
dědičných zemí, znamenitých předešle i ještě bu- | feind, dem Tůrken, neben denen bisher sowohl von 
doucně činěných pomocí, pokudž nejvejš možné, | den Stánden des heiligen Reichs als auch ihnen 
odpíráno býti mohlo; a poněvadž pak JMCská to | den Künigreichen und Erblanden ansehlich gelei- 
nacházeti ráčí, že toho odpadu a odtržení, kteréž ' sten und verhoffentlich noch weiter leistenden Hil- 
se od vejvody Sedmihradského od království Uher- | fen müglichister Abbruch und Widerstand gethan 
ského jminulých let stalo, rovně ta hlavní a přední | werden měchte. Und nachdem sie befunden, dass 
příčina jest byla, skrze kterouž jest Turek mocí | der Abfall und die beschehene Trennung des 
svou do jmenovaného království Uherského vkročil, | Weida aus Siebenburgen von der Kron Hungern 
& toho se, jakž vuobec vědomé a na oko se spa- | verschienerer Jahren eben die Principal- und Haupt- 
třuje, z dopuštění pána Boha všemohoucího zmo- | ursach gewesen, dardurch der Türke seinen Fuss 
cenil a sobě podmanil, i ráčil jest o to JMCská | in angeregte Kron Hungern gesetzt und sich der: 


— m — —— — ———— 


———— — —  —— 








———— —M MÀ nn 


Sněm iéte 1598. 597 
častokrát přemejšleti, jak by též kníže Sedmihrad- | selben so weit, wie es leider die Erfahrung und 
ské zase od Turka obrätiti a k svý straně a de- der Augenschein mit sich bringt, aus Gottes Ver- 
votí přivesti moci ráčil; kteréžto JMCské usilo- : hängnus inpatroniert und gemáchtigt, haben Ihr 
vání skrze pomoc pána Boha všemohoucího neto- © Kais. Mt. sich vielfältig dahin bemühet, wie Sie 
liko šťastně se zvedlo, ale i tak daleko přišlo a se den Fürsten aus Siebenbürgen von dem Türken 
zdařilo, že jmenované kníže Sedmihradské sám se wiederumb abfällig machen und zu Ihrer Devotion 
v to dobrovolně uvolil, JMCské země své docela, wenden und bringen möchten. Welcher Anschlag 
a jakž jich sám až posavád v possessí a užívání dann Ihrer Kais. Mt. durch Vorleihung des All- 
jest, na jistou však snesitedlnou condicí neb vej- mächtigen nicht allein glücklich gelungen, sondern 
minku postoupiti. Kdež uvažujíc při sobě JMCská : auch numehr soweit komben und gerathen ist, - 
takovou velikou, znamenitou a vinšovanou příle- ; dass wohlgedachter Fůrst aus Siebenbůrgen sich 
žitost, kteráž JMOské království a země, věrné . selbst gutwillig anerboten, Ihrer Kais. Mt. seine 
poddané i všecko kfesfanstvo skrze dosažení zase , inhabende Lande, allerdings wie er dieselbige bis- 
těch Sedmihradských zemí potkává, a jak jest pře- her besessen und genossen, mit gewissen, aber 
dešle skrze odstoupení těch zemí nepřítel Turek . doch leidenlichen Conditionen vollkombenlich ab- 
JMCské slavným předkuom mnoho zámkuov a pev- : zutreten. Und so dann Ihre Kais. Mt. hierunter 
ností odňal, že nyní zase rovně týmž prostředkem ^ gnádigist erwogen und bedacht die grosse anse- 
od JMti království a zemí daleko zahnán, udatně henliche und gewünschte Gelegenheit, die Ihrer 
přemožen, a to co jest tak za předešlých let pod Mt. getreuen Künigreichen und Landen, ja der 
sebe podmanil, to všechno touto nynější příleži- . ganzen Christenheit mit Wiederherzubringung dieser 
tostí s pomocí pána Boha všemohoucího dosaženo Siebenbürgerischen Lande begegnet und zustehet, 
a zdobýváno býti může: z kterýchžto příčin JMCská und dass, wie hievor der Abfall solcher Lande 
neráčil jest chtíti toho pominouti, nežli s jmeno- . verstandenermassen fůrnehmblich die Ursach ge- 
vaným knížetem Sedmihradským v porovnání se : west. dass der Türk Ihre Mt. und deroselben hoch- 
dáti a jemu mimo jiné artikule neboližto condicí geehrten Voreltern so weit auf den Hals gewach- 
také knížetství Opolské a Ratiborské se vším jich ; sen, dass dieses eben das Mittel jetzund sein 
příslušenstvím, jakž nyní v svých mezech obsa- | werde, dardurch man nicht allein den Feind von 
ženo jest, až do života jeho a nic dále, poněkud | diesen Ihrer Mt. Kůnigreichen und Landen weit 
k nějakému vynahražení a odměně, však na ten | avertieren und ritterlich bestreiten, sondern auch 
spůsob postoupiti poručiti chtíti ráčí, aby on kníže | zu Wiedereroberung der durch ihne abgedrungenen 
Sedmihradské těch knížetství ad dies vitae, nebo- | Häuser und Ortflecken allerhand gute Gelegenheit 
ližto do živnosti své, jakožto pán jich v držení | haben werde können: so haben demnach Ihre Kais. 
a possessí byl, a podlé toho jako jiná všecka | Mt. gleich nicht umbgehen können, bei solcher 
knížata Slezská na JMCskou jakožto na pravého , erwünschten Occasion und umb jetztgehörter Ur- 
a přirozeného krále Českého své zření měl a všeli- | sachen willen sich mit hochgedachtem Fürsten aus 
jaké poslušenství poddané vykonával, nicméně také | Siebenbürgen in Vergleichung einzulassen, die ihme 
všecky pomoci a berně zemské i jiné zbírky, jakž | dann neben andern zugesagt, beede im Herzogthumb 
jest je JMCská za času držení svého podlé staro- ; Schlesien liegende Fürstenthümber Oppeln und 
dávního i také nynějšího vnově učiněného nařízení | Ratibor mit allen ihren Pertinentiis und Zugehö- 
sám vykonávati ráčil, tolikéž beze všeho odporu | rungen, wie sie jetzt sein, auf sein des Fürsten 
vykonávati a vyplňovati, žádného proti právu a : Lebenlang, und nicht weiter, zu einer Recompens, 
spravedlivosti nestěžovati, ale stavy a obyvatele | jedoch mit der Condition eingeben zu lassen, dass 
těch obojích knížetství při jejich privilejích a svo- | er, der Fürst, solche Herzogthümber gleichwohl 
bodách pokojně zuostaviti a zanechati, a sumou | ad dies vitae als ein Herzog beeder Orten innen- 
všechno jiné podlé práva náležitě a slušně činiti | haben und besitzen, aber doch daneben, wie alle 
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& podnikati povinen byl. Po smrti pak jeho majf ' anderen Fürsten in Schlesien, Ihrer Mt. als ihrem 
dotčená knížetství ihned zase na JMCskou anebo rechten und natürlichen Künig zu Beheimb mit 
budoucí krále České a korunu Českou beze vší . allem Respect und Gehorsamb unterworfen, auch 
odpornosti připadnouti. | die gewöhnliche Landsteuer und andere Gaben, 
' wie die von Alters dabei herkomben und noch 
| täglich in Gewohnheit sein, auch Ihre Mt. in Zeit 
. ihrer Zuhabung selbst thuen müssen, unweigerlich 
| zu leisten, niemanden wider Recht noch Billigkeit 
| beschweren, sondern die Ständ und Inwohner der- 
, selbigen zweier Fürstenthumb bei ihren wohlher- 
, gebrachten Privilegiis ruebig [ruhig] verbleiben, 
auch er sonsten alles das zu thuen verbunden sein 
solle, was sich von Recht und Gewohnheit wegen 
. billich gebühret, und dass nach seinem Absterben 
solehe Fürstenthümber Ihrer Mt. und der Kron 
Beheimb allerdings freilediglich wieder heimbfallen 
. sollen. | 
A protož JMCská stavův věrných poddaných : Darauf so ersuchen Ihre Kais. Mt. die ge- 
milých milostivě žádati ráčí, aby pro výš ozná- , treuen Stände hiemit ganz genädigist, sie wollen 
mené příčiny k tomu tolikéž consens a povolení hierzu ihren Consens und Verwilligung, als in einer 
své dobrovolně dali a v tom žádného rozmýšlení, Sach, die hievor wohl mehrere und eben mit diesen 
poněvadž jest se to předešle také a s mnohem Orten auch gegen vielen schweren Conditionen 
obtížnějšími vejminkami, ano i k dokonalému dě- und gar auf die Vererbung beschehen, gehorsam- 
dictví stalo a dovoleno jest, nepředkládali, nýbrž  blich und gutwillig auch darzu geben und sich 
s milostivou vuolí a žádostí JMOCské, znajíce Ze | diesfalls so unbeschwert finden lassen, als Ihrer 
se to ke všemu dobrému a užitečnému všeho kře- Mt. gnádigistes Vertrauen zu ihnen, den Stän- 
stanstva a tak i království tohoto a zemí příslu- | den, gestellt ist, die ihnen benebens mit kaiser- 
šejících vztahuje, poddané srovnali, nad čímž lichen und küniglichen Gnaden wohl gewogen blei- 
JMOCská milostivé oblíbení jmíti a jim milostí svou | ben. Prag den letzten Martii anno acht und neunzig. 
císařskou a královskou nakloněn býti ráčí. | | 


— — — nn .— —— 


394. Císař Rudolf II. narisuje arcibiskupovi Pradskému, sudímu dvorskému a prokurdtorovi komory české 

jako komisarüm, vyjednávati s duchovenstvem klášterním v Čechách, aby vedle příkladu prelátů Hor- 

nich a Dolních Rakous skládalo po několsk let dobrovolnou pomoc peněžní, jmění svému přiměřenou 
na zaplacení lidu válečného na hranicích Uherských. 


V PRAZE. 1598, 8. dubna. — Koncept v c. a kr. společném archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, 1598, April.) 


Rudolf oc. Was uns bei jetzigem durch den Erbfeind christlichen Namens und Glaubens, den 
Türken, wider uns und unsere Kron Hungern fürgenombnem und bereit in das sechste Jahr conti- 
nuierendem offenen Krieg nit allein zu Unterhaltung des auf den Gränitzen dienunden ordinari und 
extraordinari Kriegsvolks zu Ross und Fuss, sondern auch zu Bestell- und in Bereitschaft Bringung 
nothwendiger Proviant, Munition, Artiglerei und anderer Kriegsnothdurften, auch zu Unterhaltung 
der hohen Befelch für ein überaus schwerer und uns fast unerschwinglicher Unkosten und Verlag 
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unvermeidlichen aufgehet, das alles habt ihr bei euch selbst ausser weitláuftiger zu Gemůth Führung 
vernunftig und gehorsamblich wohl zu erachten. 

Nun haben wir es zwar bishero unsers Theils an müglichister väterlicher und getreuer Sorg- 
fältigkeit und Fürdenken niemals erwinden lassen, sondern alle menschliche mügliche Mittel und Weg 
nit allein mit Erhandlung einer stattlichen, doch aber zu diesem so weitschichtigem Wesen und Noth- 
durften noch unerklecklichen Reichshilf bei jetzigem zu Regensburg gehaltenen Reichstag, sondern 
auch in ander Weg, wie wir die zu Befürderung dieses so hochnothwendigen Werks fürtrüglich sein 
erkennt und gehalten, und ausser sonderer Beschwerung unserer getreuen Lande und Leut, auch un- 
geacht und unverschont unserer selbst eignen Kammergüter und Gefáll nur immer thun, erlangen 
und zuwegen bringen mügen, für und an die Hand genumben, wär uns auch nichts liebers, dann dass 
wir dasselbe hinfüro nit weniger als bishero beschehen, ausser sonderer Beschwerung unserer Unter- 
thanen continuieren möchten; wir empfinden aber gnädigist, dass uns solches bei so langer Continn- 
ation ermelts Kriegswesens umb deren dabei fürfallenden immerwührunden beschwerlichen und fast 
unertráglichen Ausgaben willen ganz und gar unmüglichen fallen will, also, da wir dits Orts nit noch 
mehrere Mittel suchen und in ander Weg zeitliche und genugsambe Prüparation und Fürsehung thuen 
sollten, wir uns anderst nicht, dann einer ublen Verrichtung und also per consequens des endlichen 
Verderbs und Untergangs unserer Künigreich, Erbfürstenthumber und Lànder mit hóchstem und un- 
wiederbringlichem Schaden und Nachtheil der ganzen Christenheit gewisslichen befahren müssten. 

Damit aber dergleichen Unglück, Schaden und Gefahr noch länger verhütet bleibe, sonderlich 
weil die Sachen einmal dahin geschaffen, dass kein Hoffnung noch Raitung derzeit auf einichen Frieden 
zu machen, ja wir dessen so gwiss avisiert sein, dass der Sultanus des endlichen Schlusses und In- 
tention seie, abermals selbst in eigner Person heraus zu ziehen und sein áusseristes und mit solcher 
Macht, als er und dessen Vorfahren hievor nie gethan, wider diese unsere christliche Land und die 
Confoederierten zu tentieren, derwegen wir uns nun beim heiligen Reich, unsern erblichen Künigrei- 
chen und Landen, auch andern ausländischen Potentaten und Fürsten aller Orten, wo wir nur künnen 
und wissen, umb neue Hilfen stark und unablássig bewerben und alles das anheben und versuchen 
müssen, darzu uus die Noth und das Werk selbst Anleitung und Wegweis gibt: so haben wir uns 
auch neben andern fürgenumbenen Mitteln dahin gnädigist resolviert und entschlossen, bei unserer 
Geistlichkeit in diesem unserm Künigreich Beheimb, als den Äbten, Própsten, Prioren, Äbtissin und 
Priorin zu Theils Erzeug- und Fortstellung obbemelter uns obliegunden Kriegsnothdurften umb eine 
erspriessliche Hilf durch sonderbare Commissarien, darzu wir euch hiemit gnädigist fürgenumben, 
müglichisten Fleiss handlen zu lassen. Und ist darauf an euch hiemit unser gnädigister Befelch, ihr 
wollet alle die Geistlichen an Ort und End, da es euch am geleginsten bedunken würdet, aufs eheist, 
doch aber nit auf einmal, sondern weil diese Behandlung ein Zeit nehmben wird, zu unterschiedlich- 
malen für euch bescheiden und erfordern lassen, ihnen anfänglichen die Noth, Gefahr, auch was für 
einen uberschwenglichen Unkosten dieses Werk erfordert, sonderlichen aber, dass wir einmal darauf 
umb der so lange Zeit ob uns gehabten beschwerlichen Ausgaben willen ausser Hilfreichung unserer 
getreuen Unterthanen nit gefolgen künnen, ausführlichen zu Gemüth führen, und alsdann alles die 
fernere Handlung mit ihnen dahin anstellen, dass sie uns zu solchen jetzigen unsern Kriegsnothdurf- 
ten mit einer erspriesslichen freien Hilf (inmassen unsere Geistlichen und Prälaten in unserm Erz- 
herzogthumb Österreich unter und ob der Enns nun viel Jahr lang gutherzig leisten) aufs höchst, 
so ihr ein oder den andern nach Gestalt und Gelegenheit eines jeden Vermügens bringen künnt, auf 
etliche Jahr gehorsamb gutherzig beispringen wöllen, des gnädigisten Versehens, weil wir ihrer diese 
sechs Jahr hinumb, so dieser offene Krieg gewährt, ungeacht unserer gehabten vielfältigen Beschwe- 
rungen mit dergleichen Begehren verschont, solches auch noch länger, da es anderst die Noth leiden 
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wollt, gnádigist gern tbun wollten, sie, die Geistlichen, werden sich dits Orts desto stärker angreifen 
und uns in einer solchen Gelegenheit, welche das gemeine Vaterland betreffen thut, desto willfäh- 
riger und stattlicher sich erweisen. Darauf ihr euch nun die Sachen, als an deren uns, wie ihr wohl 
zu erachten, viel gelegen ist, angelegen lassen sein, auch bei solcher Handlung alle nothwendige und 
mehrere Ausführung, die gleich in diesem unserem Schreiben nit begriffen, nach Gelegenheit aller 
Umbständ zu thun und also euren beiwohnenden Verstand und Discretion nach solchen Fleiss und 
Ernst zu gebrauchen werdet wissen, damit jedweders Orts eine zu diesem Werk nutzliche Hilf gewiss- 
lichen erhandlet und hernach an Ort und Stell, dahin wir es verordnen werden, erlegt und ausge- 
zahlt werd. Darauf wir uns dann also endlich und gewisslich verlassen, seind auch eurer guten Ver- 
richtung fürderliche Relation zu Handen unserer anwesenden Hofkammer in Gnaden gewärtig. Ihr 
vollbringt auch hieran unsern gnädigen Willen und Meinung. Geben Prag den %. Aprilis, anno 98. 


395. Cisar Rudolf žádá za svolení sněmu zemského k prodeji panství Dobříšského. 


1598, 9. dubna. — Koncept v archivu českého místodrž. v Praze. L. 34 (1590—1599). 


JMt Římský císař, Uherský a Český král. pán náš nejmilostivější, nečiní stavuov království 
Českého tejna, že JMCská té milostivé vuole bejti ráčí podle uznalé potřeby zámek a panství Do- 
bříšské se vším jeho příslušenstvím z některejch slušnejch příčin obzvláštně pak proto, že též panství 
v kraji hornatém a neužitečném leží a JMti k žádné takové platnosti a oužitku ani zvuoli není, ně- 
kterému obyvateli tohoto království prodati a v dědictví uvísti: protož dotčených stavův za to žádati 
ráčí, aby při tomto sněmu nynějším k tomu své povolení dali, kdvby kdykoli budoucně JMCská 
oznámené panství buď všeckno neb na díle, jakžby se dále JMCské za dobré vidělo, komukoliv 
z obyvateluov dotčeného království prodati chtíti, aby to učiniti a tomu, komuž prodána bude, to 
do desk zemských vložiti moci ráčil. Actum ve čtvrtek po Svátosti léta devadesátého osmého. 


— — —— —— 


396. Zádost císaře Rudolfa II. k sněmu království Českého, za povolení k směně vsí Chýnovy a Hý- 
skova od purkrabství Karlštejnského k panství Krivoklatskemu za vesnice Přední a Zadní Chlumy od 
panství Dobříšského. 


1598. — Souč. opis v archivu českého místodržitelství v Praze. L. 3t (1590—1599). 


JMt Římský císař, Uherský a Český oc král oc pán náš nejmilostivější, ráčil jest sobě k mi- 
lostivé paměti pfivésti, Ze sou na milostivou žádost JMCské stavové království Českého na sněmu 
obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta jminulého tisícího pětistého devadesátého sedmého 
v pondělí po svatém Pavlu na víru obrácení a zavřín téhož léta v sobotu den svatého Valentina, 
k tomu své povolení dali, aby dvě vsi, Chýnova a Hyskov řečené, nyní k purkrabství Karlštejnskému 
náležité, k Hrádku Křivoklátu, poněvadž tomu panství přisedí, proti jiné slušné odměně od panství 
Dobříšského připojeny býti mohly, jakož pak týmž sněmem jisté osoby k spatření toho a aby tako- 
vého frejmarku přítomny jsouc od stavův za komisaře sou nařízeny byly, kdeřížto komisaři to, cožby 
tak za oznámené dvě vesnice k purkrabství Karlštejnskému odměněno býti mělo, sou také očitě spa- 
tfili. I nečiní JMOská týchž stavův milostivě tejna, že ačkoliv jest JMCská na onen čas té milostivé 
vuole býti ráčil ves Korno od panství Králového Dvoru a ves Hořelici za již psané dvě vsi Chýnova 
a Hyskov sfrejmarčiti a k panství Karlštejnskému připojiti dáti, však že jest se JMCská mezitím za 
některými slušnými příčinami o tom jinak rozmysliti ráčil, té milostivé vuole jsouc, místo již jmeno- 
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vaných -vsí Korno a Hořelice, vesnice Přední'a Zadní Chlumy od panství Dobříšského za vesnice 
Chýnova a Hyskov k purkrabství Karlštejnskému odměniti a sfrejmarčiti, ráčí JMCská týchž stavův 
při tom za to žádati milostivě, aby k spatření týchž vesnic Předních a Zadních Chlumů buď ty pře- 
dešlý sněmem volené aneb jiné komisaře nařídili a k tomu své povolení dali, aby s JMCskou aneb 
na místě JMCské s těmi osobami, komuž od JMCské o tom poručeno bude, tíž komisaři takový 
frejmark a směnu tak a na ten způsob, což by beze škody purkrabství Karlštejnského státi se mohlo, 
zavírati a na místě postaviti mohli. 


897. Rada města Hor Kuten dává naučení vyslaným svým při sněmě v Praze, jak se v záležitosti 
artikule „strany vyedvizens hor“ chovati mají, i číní jim zprávu o jiných věcech obecních. 
NA HORÁCH KUTNÁCH. 1598, 11. dubna. — Orig. v archivu Kutnohorském. 


Službu oc. Na čem by proposicí sněmovní pozuostávaly, tomu jsme z psaní vašeho a k čemu 
v tom i jiném jednání se schyluje, rádi vvrozuméli. Artykul od JMCské při sněmovní proposicí 
z strany vyzdvižení hor, že tak v malém pozoru u stavů jest, není divu. Každá vrchnost svýho šetří, 
své opatruje a zřetele nemají, k jakému užitku a jaké poctivosti království tomuto hory slouží, JMCská 
aby od tak pilného artykule tak lehce upustiti ráčil, naděje není; však stavové nechtíce tomu roz- 
uměti, že i hory jim dobře slouží, rádi by dokonce města horní potlačili, jakž z artykule jednoho 
v relací vyšších dvou stavuov na snešení sněmovním a třetímu stavu přednešené se vyrozumívá. 
A bylo by jistě dobře, aby města horní mezi sebou nebyla tak roztržita, ale za jedno spolu zuostá- 
vala, tak jakž předešle to bylo; však že k tomu přivésti na tak krátký a kvapný čas se nemuože, 
nevíme tomu co říci, a jinší cesty obrati se nemuože, než kterou jste před sebe vzali a JMCské předně 
suplikovali i na komoru vznesli, nebo neráčí-li JMCskä a Jich Mti páni rady zřízené komory, tak jak 
předešle to bylo, vopravdově se té věci ujíti, nevíme, by nás větší počet za vámi do měst Pražských 
přijel, abychom co zpuosobiti mohli, vzláště poněvadž stavové vyšší ten haklík z obzvláštní ňáké chuti 
vymyslili a na soud zemský naposledy podali. Za tou příčinou vidělo by se nám, abyste předce tou 
cestou začatou kráčeli a při JMCské skrze p. Hons Popa vyhledávali i také při komoře a na JMt 
pana mincmejstra jakožto na správce na ten čas všech horních měst se odvolávali. Panu Hons Po- 
povi, co se vám vidí příjemného, darujte i některým jiným p. přáteluom. Nedostane-li se vám peněz, 
byste pozadlužiti se měli; v tak pilné potřebě musíme ledačehos na stranu poodložiti. Pak-li byste 
porozumívali, že žádného spomožení býti by nemohlo a od JMCské a komory horní města dokonce 
v té příčině opuštěna byla, vidí se u nás, že by lépe bylo, dáti se v jednání s těmi pány komisary, 
než-li by na soud zemský očekávati se mělo. Snadno by nám tam vedle zdání svého ukrojili a odtud 
apelovati nelze. Však pokudž možno předsevzetí svého se držte. Se p. hofmistrem z strany toho 
artykule i z strany Trutnova jsme dostatečně mluvili chtíce dobrého zdání od něho dostati, však jiné 
rady neví, než jako prvý; než na tom největší podstatu zakládá, aby při JMti p. mincmejstru retunku 
vyhledáváno bylo. Oni zde nevědí, kde pán ráčí býti na ten čas; za jiné neměli, než že při sněmu 
taky ráčí zuostávati. Tak nevíme, kde byste měli za pánem odsflati, jest-li že však těchto dnuov 
neráčil by pán do měst Pražských přijetí. 

Co se JMti nejv. pana sudího stížnosti dotýče, že by v ňáký naší vsi clo dáti musil: ptajíce 
se ničeho doptati nemuožeme a jinak nesmejšlíme, než že někdo obec naši JMti zvoškliviti usiluje. 
Celnej tomu zjevně odpírá a páni hospodáři důchoduov toho oznamují, že netoliko JMti pánu, ale 
nižšímu stavu podle fedrovního listu cla se promíjejí. Protož se nám vidí, že můžte JMti pánu v čase 
příhodném nás omluvena i sebe učiniti a žádati, aby JMt neráčil takových postranních zpráv přijímati. 
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Strany Davida, ten naschvále jest k vám vypraven do Prahy a o tom, aby při p. Kremerovi 
solicitoval z strany té apellací, jemu poručeno, a měl ve čtyry hodiny na noc vyjeti a tím raněji 
v Praze se dáti najíti. Na cestu tolar vzal. Však pod tím nevíme, jak brzy vám psaní dodal a, o to-li 
či oč jiného solicituje, věděti nemuožeme. S tím milosti Boží vás poručena činíme a aby pán Buoh 
žehnati ráčil jednání a předsevzetí vašemu, kteréž před sebou na místě vší obce máte, vinšujem a upří- 
mným srdcem žádáme. Dán na Horách Kutnách, v sobotu po neděli Misericordias 1. 1598. 

Šepmistří a rada na Horách Kutnäch. 


398. Žádost Petra Voka z Rošmberka k stavům na sněmu shromášděným, aby mu outraty na lid vá- 
lečný v Uhřích vynaložené a slušné za půl měsíce bylo vyplaceno. 
V PRAZE. 1598, 14. dubna. — Orig. v archivu Třeboňském. 


VMti urození páni, páni, urození a stateční páni z rytířstva, slovutné a vzáctné poctivosti 
páni Pražané a vyslaní z měst nyní na sněmě obecním shromáždění. Jest VMtem a vám vědomé, kterak 
leta pominulého 94, podle milostivého JMCské nařízení k žádosti všech tří stavův království Českého 
za nejvyššího polního hejtmana lidu Českého vojanského zvolen byvši do království Uherského jsem 
jse vypravil, a tu nad pštoluňk svůj mnoho tisíc kop grošuov Českých svých vlastních peněz na týž 
lid vynaloživši, v tom osoby své ani nákladův pro obhájení vlasti nelitoval: podle kteréhožto pšto- 
luňku mého majíce mi jse za puol měsíce ještě služby dva tisíce zlatých rýnských doplatiti, k tomu, 
po častém svém napomínání a JJMti nejvyšší pány ouředníky a soudce zemské v tom zaneprázdňování, 
přřjíti nemoha, VMti a vás přátelsky za to žádám, že v té příčině volnosti mé a tak nenabyté outraty 
povážiti a o to odkud bych v takových dvou tisících zlatých rýnských spokojen a zaplacen býti mohl, 
jse usnésti ráčíte a usnesete, aby VMtem a vám předně, tak také i mně z dalšího o tuž věc zaneprá- 
zdnéní sjíti a se mnou o to jisté porovnání státi jse mohlo. Datum na hradě Pražském, v outerý po 
neděli Jubilate 1598. 


.- —= 


399. Artikulové, kteří dne 14. dubna 1598 od arcibiskupa Pražského v příčině obhajeni Jesuitův, udr- 
žení katolických řádův církevních, zaopatření kněší a zabránění protestantských novot v Krumlově Petru 
Vokovi z Rožmberka byli předložení. — 


V PRAZE. 1598, 14. dubna. — Koncept v archivu arcib. Pražsk. Roc. ab a. 1598. 


Tito dolepsaní artikulové jsou JMti pánu panu Petrovi Vokovi, vladaři domu 
Rožmberského, od JMti pána pana arcibiskupa Pražského oc. přednešeni v Praze 
léta 98, 14. A prilis. 


1. Jaké jest nedorozumění vzniklo mezi JMtí pánem a kněžstvem strany nedržení procesí 
a slavnosti v Krumlově na den nedělní, jenž slove Palmarum, tudíž také ina den velikonoční vzkří- 
šení Krista pána podle starobylého obyčeje církevního tuž v městě Krumlově zachovaného, to poně- 
vadž opominuto jest ne příčinou otcův Jesuitův, ale kněžstva a jiných příčin k tomu daných v ne- 
bytí doma archidiakona: nemá se nic Jesuitům přičítati, než kněžstvo má napomenuto býti, aby na 
budoucí časy to držáno a zachováno bylo. 

2. Co se pochovávání dotýče nějakého stavu rytířského: v takové příčině, kdyby se více tre- 
filo, nemá žádný slušně proti svědomí svému nucen býti takových těl mrtvých provázeti, kteříž se 
u víře nesrovnávali, nýbrž vždy vzdalovali, tak pod obojí, jako pod jednou — neb to jest proti 
svědomí. 
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9. JMt pán ráčí se všelijak nachejliti k tomu, aby oteüm Jesuitům jich zjištěné platy vychá- 
zely i bezpotřebně zdržování nimi nebyli, tak aby JMti pánu s nabíháním a jiným molestirováním 
zaneprázdnění se nedálo, a to, co zadržáno jest, jim bez odtahování vypraveno bylo, poněvadž ne na 
samý důchody soli, ale na všelijaké užitky Prachatické jim ukázáno a zjištěno jest. 

4. Strany děkanství neb fary Krumlovské dosazování: co toho tak koli jest vzniklo, aby při 
nařízeném již způsobu zůstaveno bylo, zvláště, když již děkan archidiakon tu dosedlý jest, a patres 
Jesuiti soudy o to obtěžování aby nebyli, jakož jest JMt pán se ráčil prvé na přímluvu JMti pana 
arcibiskupa zakäzati, vohlídaje se na nedostatek düchodüv Prachatickych. *) 

5. JMt pan arcibiskup JMt pána z Rožmberka přátelsky napomínati ráčí, aby ty kazately 
z far těch, na kterýchž by se nacházeli, vybyl: ježto pořádného svěcení od žádného biskupa sou ne- 
došli, nebo to proti všem právům i zřízení zemskému jest, nemajíc zde v tomto království než toliko 
dvojí kněžstvo býti, totiž katolické, pod jednou přijímajících, kteréžby se hořejší konsistoří arcibis- 
kupství Pražského řídilo, druhé pak pod obojí přijímajících, také od pořádných biskupův svěcené a do- 
lejší konsistoří [se] spravující, však toliko na svých farách od starodávna jim náležejících ; **) ale ti 
poběhlci žádný konsistoře ani vrchnosti nemají a neuznávají, než všelijaké bludy a rozpustilosti roz- 
máhají, a na místo těch nekněží katoličtí kněží pořádní hned o tomto svatém Jiří příštím dosazeni 
aby byli, jako zejména k archidiakonství na ten čas Krumlovskému přináležející ve vsi Brlohu a Dou- 
dlebích; — tolikéž co náleží na hlídání dékanu Hradeckému, nicméně i Budějickému, jakož jest 
v Lomnici a Veselí, a kdežby jinde fary bez kněží pořádných byly. 

6. Poněvadž se tomu srozumívá, že mnozí řemeslníci i jiní v městě Krumlově k tomu pro- 
dikantu německému se přichylují a tudy by chtěli nějaké nové věci nikda tu v Krumlově nebývalé 
začínati a měniti, při farním kostele služby Boží opouštěti, strany svíc, svícnův i kalichů po své vůli 
činiti: to aby přetrženo bylo, tak aby z toho něco jiného nepošlo. 

7. Privilegia a knihy farní po knězi Sebastiánově smrti na zámek vzaté s jiným nádobím 
farním aby zase navrácené a archidiákonovi odvedené byly, tak jak se jest JMt pán sám ráčil zakázati. 

8. Ouředníci a hejtmané na zámcích JMti pána aby se děkanovi v jeho poddané nevkládali, 
nýbrž při starém způsobu a povinnostech děkanu náležitých přidržáni a züstaveni byli. 

9. Kněžstvo na gruntech JMti páně aby novými věcmi a nebývalými stěžováni nebyli, než 
podle jich povinností, tu kdež náleží, obsíláni i v svých vejstupcích trestáni bývali, poněvadž slušná 
věc jest, aby duchovní před duchovní vrchností a světští před světskou slySäni a řízeni byli; ani tolikéž 
nějakým nebývalým inventováním strany kostelních a duchovních věcí duchovenství stěžováno nebylo. 


u eX mm m m ré 


400. Řád soudní sdělaný na základě úmluvy, která se stala dne 12. února 1597 za jenerálního sněmu 
v Praze mezi stavy království Českého a knáčaty i stavy Slezskými v příčině soudního stíhání dlušníků. 


1598. — Opis souč. v archivu musea království Českého. 


Wegen der Aufhaltung zwischen den Ständen dieses Königreichs Beheimb und 
den Fůrsten und Stánden in Ober- und Nieder-Schlesien. 


- Nachdem von vielen Jahren hero zwischen den Ständen dieses Königreichs und den Fürsten 
und Ständen in Schlesien wegen der Aufhaltung allerlei Zerrüttung und Strittigkeit sich erreget, der- 
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entwegen des verwichenen 97. Jahrs den 12. Tag des Monats Februarii bei gemeinem Landtage von 
allen dreien Ständen desselben Königreichs als auch von den Fürsten und Ständen des Fürstenthumbs 
Schlesien durch derer mit voller [Macht] Gesandten solche vollkommliche Vergleichung geschehen, 
als nämlich: wann kunftig hinfüro zwischen den unterthänigen Angesessenen dieses Königreichs Be- 
heimb oder Fürstenthumb Schlesien, wes Ambts, Standes oder Condition die sein wurden, einige Un- 
vernehmen erwachsen, dass alles dies bei den Rechten, allda der Beklagte hingehörig, von Recht- 
sitzern desselben Rechtens nach höchstem Vermögen (welche vor andern sonderbaren Fleiss dazu 
haben sollen) freundlich und sühnlich ohne einigen verlängerten Process zwischen den Parten Ver- 
gleichung gehalten wurde. 

Im gesetzten Fall es zu solcher freundlicher Handlung nit gereiche, soll in continenti ein 
jedwede Obrigkeit des Ortes dem Kläger oder seinem Anwalt ohne einigen weitern Verzug nach 
Recht verhelfen, in sonderlicher Erwägung, im Fall die Schuld durch sein selbst eigen Bekenntnus, 
oder durch besiegelte Schuldbrief vor rechtmässig erkennt wurde, soll jedwede Obrigkeit oder Recht 
dem Kläger ohne Verzug aufs längist in einem Monat verhelfen. Dofern die Obrigkeit oder das 
Recht dem Kläger oder seinen Anwalden, wie obgemelt, vor Recht zu thun nachlässig erfunden, kann 
Kläger zu der höheren Obrigkeit des Orts seine Zuflucht haben, und die werde schuldig sein, auf 
seine vertragene Beschwer alsbalden bei demselben Rechten, als die Action sich erreget, solches also 
zu versehen, hiermite er aufs Schleunigst (weil die Sachen an ihm selbst klar und [sic] sein) inner- 
halb 14 Tagen zu dem Seinigen kommen und habhaft wurde; jedoch dofer etwas dergleichen bei 
niederen Rechten abgehe, dass Kläger gebührliche Versehung nicht erlangen wurde, soll seine höhere 
Obrigkeit dies Alles ohne einige Widerrede und weiteren Verzug gebührlich endlich versehen. 

Dofer aber die Sachen fortan in dergleichen Strittigkeit vorbleiben und nach Recht mehrern 
Beweis erfordern und zu weiterer rechtlichen Verhör gelangen sollte, soll die Obrigkeit oder das 
Recht eines jedweden Orts, allda die Strittigkeit gehörig, die Parten mundlich verhören, mit Fleiss 
darob sein, dass solche Parten durch mássige, suhnliche Handlung verglichen wurden. Nichtes we- 
nigers, da nun der Beklagte ein Angessener dieses Konigreichs, soll in behemischer, in der Schlesien 
[in] deutscher Sprachen vorgetragen und procedieret werden. In gesetztem Fall durch erregte freund- 
liche Unterhandlung nichtes verrichtet, soll ein Obrigkeit oder das Recht bei dem Kläger die An- 
ordnung verfügen, hiermit er seine Beschwer uberschrieben in gedoppelten Satzschriften in einem 
Monat abfuhret, welche Justificationschrift hernacher dem Beklagten zu Einbringung seiner Exception 
und dann dem Kläger, als seinem Gegentheil, wiederumben in gebuhrender Frist umb Producierung 
seiner Replica und folgends des Gegentheil seine Duplica, alles in obberuhrter Frist, umbgewechsel- 
terweise recht aufeinander einstellen und in aller Mass bei Verlust der Sachen ordentlich verleihen 
und die Parten mit einem rechtlichen Abscheid betheilen. 

Und wann die Parten jede ihre zwo Satzschriften zu endlicher Publication des Urthels zwi- 
schen ihnen zu Recht uberreichen wurden, sollen angedeute Acta von demselben Rechten, als die 
Action ihren Ursprung genommen, in Beheimb zu dero Appellation, in der Schlesien zu denselben 
Rechten, allda angezogene Action ordentlicher Mass gehörig, zu rechtmässiger Erkenntnus abgeschickt 
und folgends innerhalben zweier Monat zwischen den Parten das Urtheil ergehen und in Beiwesen 
derer das Urthel eróffnet und publicieret werden. 

Nichtesweniger, da es die Nothturft erfordert, wirdet noch zu dem Überfluss jeder Part ver- 
liehen und zugelassen, noch eine Satzschrift, als die Triplica und Quadruplica, in obberuhrter Frist 
gegen einander zu uberreichen, bei Ablegung der Acta dem Gegentheil zu Gefahr keine Neuerung 
einzuführen, und sich einiges Verzugs zu gebrauchen; die Zeit und Termin von dato des Monats und 
Tag, in welchem die Satzschrift, es sei von dem Klüger oder Beklagten, überreicht und wiederumb 
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verliehen, gerechnet werden sollen. Und in gesetztem Fall derer Action einiger Beweis oder zuent- 
gegen Beweis geführet werden sollten, alsdann zu Vorbereitung und Verfertigung angedeuten Beweis 
soll dem Kläger ein Monat determinieret und zugelassen werden, und wann hernacher angezogener 
Beweis zu Recht abgeleget wurde, soll auch alsbald Beklagtem zu seiner Abfuhrung in angedeuteter 
Frist zugeschickt und beiden Parten zu Probation solchen Beweis und Gegenbeweis ein unverlängter 
Termin verliehen und angesetzt werden, die Parten auf solchen Beweis und Gegenbeweis in obange- 
zogener Frist wiederumben gegen einander in zweien Satzschriften procedieren und allermass dies 
Alles zu dem Abschied, sofern in Beheim, nach Ordnung und Brauch des behemischen Rechtens und 
in der Schlesien nach Recht und Gewohnheit, so in deren Landen und Ortern im Brauch, gerecht. 
fertiget, geurtheilet, und was hierinne zwischen den Parten erfunden und verabschieden wurde, soll 
bei diesem allem ohne einige weitere Appellation, Verrufung oder Supplication sein Verbleiben haben. 

Und dafer die Part, so vor Recht gegeben, in vier Wochen nächst folgende nach Publication 
des Abschiedes in Allem nach Gebuhr nicht befriediget wurde, soll alsbald hernacher ohne weitern 
Verzug die Execution auf des Schuldners Gut oder, do solches nicht erreicbet wurde an seiner 
Person, wie unten benannt, ergehen. Dofer in solchen Allem, wie obgemelt, das Recht [nicht] errufen und 
erlanget [werden] könnte, soll der Kläger dies an den Herrn des Landes oder ordentlicher seiner Obrig- 
keit, wie und welchermassen er verabsäumet und hierin verhindert gewesen, furlegen, darauf die Obrig- 
keit bei jedem seinem Rechten, hiemit er in allem gebührliche Versehung und endliche Rechtshilfe 
erlangen möchte, die gebührliche Verfügung thun solle. 

Und da Beklagter mit seinem Gut nicht bezahlen könnte, soll des Landes ordentliche Obrig- 
heit auf Begehr des Klägers schuldig sein, auf die Person des Schuldners greifen zu lassen, gefäng- 
lichen behaften und darin auf des Creditoris Unkost zu halten; da aber das Recht und verordnete 
Obrigkeit [ihn] in solchem Gefängnus zu behalten, oder der Creditor wegen seiner Schäden sich beschwer- 
lich erfinden wurde, mag die Obrigkeit denselben Schuldner dem Creditori ausgeben, welchen er ihme 
gebuhrlichen und sicherlich, hiermit er nicht entgehen möchte, wohl verwahren und zu seiner Hand- 
arbeit so lang, bis er ihme solche Schuld neben Darreichung des täglichen Brods nicht abarbeitet 
oder sich mit ihme gebuhrlichen vertruge (jedoch dass nur an seiner Gesundheit kein Schaden ge- 
schehe) gebrauchen kann. 

Und dieweil einem Jedwederem, wie obbemelt, ohne einigen Verzug nach rechtlichem Sentenz 
und Urthel die Execution erfolgen soll, derentwegen soll sich Niemand in diesem Königreich Be. 
beimb, als auch in Ober- und Niederschlesien, wes Ambts, Standes, Wesens oder Condition, derer 
keinerlei Weis nicht verstatten oder in seiner Jurisdiction darzu kommen lassen, dass einer von dem 
Andern wegen Ursachen der Schulden oder ander dergleichen Sachen solle aufgehalten werden, es 
sei dann (wie obgemelt), dass ihme nach Recht nicht geholfen wurde. Nichtsdestoweniger, wann sich 
derogleichen zutruge und einem zu seiner Gerechtigkeit nach Gebühr nicht verholfen wurde, soll 
allein der Schuldner, oder, wofern man zu seiner Person aus Ursachen und Verhinderung seiner 
Obrigkeit nicht gelangen mochte, alsdann sollen die Unterthanen deroselben Obrigkeit, allda der 
Schuldner hingehörig, und nicht fremde Unterthänige, aufgehalten und der Aufhalt weniger zehen 
Schock meissnisch aufkommen, uberleget und zugelassen werden. 
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401. Císař Rudolf II. nařizuje komoře české, aby obmezeno bylo prodávání přílhš velkého mnošství 
soli, jakéž děje se v Budéjovicích a v Týně na škodu měst Pražských. 
V PRAZE. 1595, 14. dubna. — Koncept v c. a kr. společ. archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, 1598, April.) 


Rudolf oc. Wie oft und viel uber den Salzmangel allhie geklagt wirdet, das wisst ihr euch 
selbst gehorsambist wohl zu erindern, und haben wir zu Abhelf und Verhütung solcher Klag euch 
ein etlichmal auferlegt, ihr verfügen und darob sein wollet, damit oben zum Budweis und Thein die 
Salzkufen in so grosser Anzahl nit versilbert oder verschlissen, sondern darbei ein billiche Mo- 
deration gehalten und dennocht die Stádte Prag auch in Acht genommen und die Nothdurft hierunter 
befurdert wurde. Es befindet sich aber aus des Salzambtmanns zum Budweis Auszug vom nägst 
verschienenen Monat Martio, dass in solchem Monat allein der Stadt Budweis 2152 Kufen verkauft 
und hingelassen worden sein. 

Sollte nun diesorts nit Wend- oder Einsehung beschehen und mit dergleichen unmässigen 
Versilberung immerzu fortgeschritten und die Prager Stádt beiseits oder aus der Acht gelassen wer- 
den, so habt ihr für euch selbst leichtlich zu erachteu, wie etwa der Beschwer wegen des Salzab- 
gangs abgeholfen werden móchte. 

Befehlen euch derowegen abermaln hiemit gnädiglich und wollen, dass ihr nochmaln die ernste 
Anordnung und Verfügung thuet, damit doch mit dergleichen Salzverschleiss oben zu Budweis und 
Thein also gehandlet, auf dass die Herabbefurderung hieher nit gehindert, oder ein mehrer Mangel 
und Abgang verursacht, in allweg aber die Herabfuhr des Salzes muglichist fortgestellt und getrieben 
werde. Wie ihr gehorsamist zu thun wisst. Daran oc. Geben Prag den 14. April anno 98. 


402. Rytářstvo na sněmu shromážděné přijímá do stavu svého Matyase Kremera z Grunova, Samuele 
Zelnera (Rybáka) z Zelnaru, Kryštofa Taubenrejtera z Taubenrejtu, Martina Grejnera z Veveří a My- 
sletina a Rudolfa Pusche z Gamsfelsu. 


1598, 16. dubna. — Kvatern č. 49, M 27 (b) „Relací modrý“ 1594—99 v česk. arch. zemském. 


(Ve čtvrtek po neděli Jabilate.) Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na sněmu obecním, 
kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín téhož léta v pátek 
po neděli Jubilate, přijali jsou do téhož stavu svého rytířského Matyáše Kremera z Grunova, obojích 
práv doktora, JMCské radu při apellacích, Samuele Zelnera jinak Rybáka z Zelnaru, Kryštofa Tau- 
benrejtera z Taubenrejtu, JMCské puchaltera německého při komoře české, Martina Grejnera z Ve- 
veří a z Mysletína, Rudolfa Puše z Gamsfelzu, JMCské služebníka při apellacích na hradě Pražském, 
s dědici jich, kteréž mají neb míti budou, poněvadž sou na témž sněmu v zeleném pokoji jedenkaždý 
z nich jmenovaných osob rodičův svých dobré zachování a řádné své splození i také erbovní obda- 
rování (kromě Martin Gruner ten toliko erbovní obdarování pánům z rytířstva ještě ukázati má) do- 
statečně provedli a pokázali oc. Poslové na to byli jsou z téhož sněmu: Humprecht Černín z Chu- 
děnic na Chuděnicích a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Hen- 
drych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách, Jindřich z Písnice, JMCské rada a prokurator v krá- 
lovství Českém, Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na Zalší, purkrabě hradu Pražského, Zigmund 
Služský z Chlumu a na Tuchoměřicích, Václav Mitrovský z Nemyšle, Vladislav Hozlaur z Hozlau, 
jsouce na to z téhož plného sněmu od téhož stavu rytířského zvláště vysláni. 
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403. Rytirstvo na sněmu shromážděné přijímá do stavu svého Jeronýma Makovského z Makové. 
1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M, 27 (b) „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


(V pátek po neděli Jubilate.) Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na sněmu obeením, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta 1598 v pátek den Svátosti a zavřín téhož leta v pátek po 
neděli Jubilate, přijali sou do téhož stavu svého rytířského Jeronýma Makovského z Makové i s dě- 
dici jeho, kteréž má neb míti bude oc. Poslové na to byli jsou z téhož sněmu: Humprecht Černín 
z Chuděnic na Chuděnicích a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, 
Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách, Jindřich z Písnice, JMCské rada a prokurator v krá- 
lovství Českém, Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích, Přech z Hodějova na Tloskově a Mi- 
livště, JMCské rady, Jiřík Homut z Harasova a na Choustníku, Jindřich Vintíř z Vlékovic a na Ko- 
línei, Vilém Rut z Dirného na Nové Lhotě a Dirným, jsouce na to z téhož plného sněmu od téhož 
stavu rytířského zvláště vysláni. 


404. Stavové shromáždění na sněmě dávají cisarı plnou moc, aby, dohodna se s Kryštofem z Lobkovic, 
mohl panství Tachovské prodati komukoli nebo směniti. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 19, M 18 (bi „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


(V pátek po neděli Jubilate.) Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové 
království Českého na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek 
den Svátosti a zavřín téhož léta v pátek po neděli Jubilate, k milostivé žádosti JMCské, kderouž jest 
JMt na všecky tři stavy království Českého vložiti ráčil, pokudž by se JMCskä s Kryštofem z Lob- 
kovic, radou svou, komorníkem, nejvyšším komorníkem království Českého a téhož království nej- 
vyšším kamrmejstrem a presidentem nad apellacími o život, líta a právo jemu na panství Tachovské 
náležité kdykoliv smluviti a narovnati ráčil, aby stavové k tomu své povolení dali, tak aby JMCsk& 
potom též pavství podle vuole a libosti své buď dědičně prodati neb sméniti a tomu, komu by buď 
prodáno neb směněno bylo, to do desk zemských vložiti moci ráčil: i na takovou milostivou JMCské 
žádost stavové k tomu povolení své dávají, kdyžby koliv též panství Tachovské buďto prodati aneb 
směniti JMt chtíti ráčil, aby to tomu neb těm osobám, s kderými by se tak namluviti ráčil, ve dsky 
zemské vloženo bylo. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyššího úředníka zemského 
Jana z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého, též v pří- 
tomnosti úředníkův Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Kra- 
kovci, místokomorníka království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosu- 
dího království Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Pro- 
seče a na Hovorčovicích, úředníka podkomořího při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu 
a na Hlubočerpích, písaře menších desk zemských a JíMti císařové v království Českém měst hof- 
rychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Štern- 
berka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Praž- 
ského, Jan Jiří z Švanberka na Vorlíku, Ronšperce a Boru, JMCské rada, Volf Novohradský z Kolo- 
vrat a na Lnářích, JMCské rada, Jan Sezima z Sezimova Oustí a na Ouští, dědičný kraječ království 
Českého a JMCské rada, Adam mladší z Waldštejna na Hrádku nad Sázavou a Lovosicích, JMCsk6 
rada a komorník, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích a Ouňovicích, podko- 
moří království Českého a hejtman hradu Pražského, Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách, 
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Jindřich z Písnice a na. Hertmberce. JMCské rada a prokurator v království Ceském, Adam Pfede- 
nice z Předenic a na Dešenicích, JMCské rada, Přech z Hodějova na Tloskové, Milivště a Lčovicích, 
JMOCské rada, z vladyk. 


—À — —— — o— = 


405. Stavové na sněmu shromáždění dávají císaři povolení, aby mohl prodati panství Dobříšské 
a Trutnovské. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 19 „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po nedéli Jubilate, jakož jest JMCská na všecky tři stavy království Českého, že 
té milostivé vuole býti ráčí časem svým podle uznalé potřeby zámek a panství Dobříšské, též zámek 
a panství Trutnovské se vším jich příslušenstvím z některých slušných příčin, že též jedno i druhé 
panství v kraji hornatém a neužitečném leží a JMti k žádné takové platnosti a užitku ani k zvůli 
není, někderému obyvateli tohoto království prodati a v dědictví uvésti, aby stavové k tomu své po- 
volení dali oc. Na kderoužto žádost JMCské stavové k tomu své povolení dávají oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rady, komorníka, uejvyššího komorníka království 
Českého a téhož království nejvyššího kamermistra a presidenta nad apellacími. Jana z Klenového 
a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého: též v přítomnosti úředníkův 
Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomornfka 
| království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, 
Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, 
úředníka podkomořího při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře 
menších desk zemských a JíMCové v království Českém měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka 
a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nej- 
vyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Pražského. Hertvík Zejdlic z Šen- 
feldu na Polný a Chocni, JMCské rada a JíMCové měst v království Českém podkomoří, Hynek 
z Roupova, Teobald Švihovský z Ryžmberka a z Švihova a na Horažďovicích, JMCské kraječ, Lin- 
hart Kolona z Felzu a na Andělské Hoře, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic na Chuděnicích 
a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Jiřík mladší Vratislav 
z Mitrovic a na Zalší, purkrabě hradu Pražského, Václav Budovec z Budova. JMCské rada nad apel- 
lacími. Václav Krištof Kapoun z Svojkova a na Hlušcích, Václav Mitrovský z Nemyšle, z vladyk. 


406. Stavové na sněmu shromáždění dávají pritisknouts pečeť zemskou k listu do knážetství Opolského 
a Ratibořskéko, jímě priwolují k postoupení kníželství tech vévodovi Sedmihradskemu. 
1595, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 20 „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na -hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, ráčili jsou rozkázati pečeť zemskou k listu a psaní, kderéž se 
- stavům do knížetství Opolského a Ratibořského, vedle snešení sněmovního, státi a jim o povolení 
stavův království tohoto JMCské k postoupení směnou na jistý spůsob týchž obou knížetství knížeti 


i 


Sněm léta 1598. 589 


Sedmihradskému v.známost uvedeno býti má, přitisknouti, tak jakž týž artikul v témž sněmu v sobě. 
šíř obsahujíce [sic] zavírá. | 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rady, komorníka, nejvyššího komorníka. 
království Českého a téhož království nejvyššího kamermistra a presidenta nad apellacími, Jana 
z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého; též v přítom- 
nosti úředníkův Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, 
místokomorníka království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího krá- 
lovství Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na 
Hovorčovicích, úředníka podkomořího při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubo- 
čerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové v království Českém měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Šternberka na Bechyni 
a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Pražského, Heřman z Ří- 
čan a na Kosově Hoře a Staré Červené Řečici, JMCské rada, Adam Slavata z Chlumu a z Košm- 
berka a na Češtině Kostele, JMCské rada a německých lén hejtman, Bohuslav Hasištejnský z Lob- 
kovic na Mladém Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada, Karel z Wartmberka na Svijanech, Rohozci 
a Skalách, JMCské rada z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic na Chuděnicích a Ouňovicích, pod- 
komoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Šebestian Lažanský z Bukova a na Břesku, 
Ladislav Hozlaur z Hozlau, Jindřich Předenice z Předenic, Jan Voračický z Paběnic, z vladyk. 


407. Stavové shromáždění na sněmu dávají pritisknouti pečeť zemskou k listu mocnému, určenému 
osobám vypraveným ze snému na hrad Karlštejn. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 21 „Relací modrý 1594—99“ v č. archivu zemském. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tfi stavové království Českého- ua 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 99 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, ráčili jsou rozkázati pečeť zemskou k listu mocnému týmž 
osobám, kderéž na zámek Karlštejn k vyřízení někderých věcí vedle téhož sněmovního snešení jeti 
mají, přitisknouti, tak aby na zámek Karlštejn do kaply a jiných pokojův, kdež koruna Česká a jiný 
klenoty i privilegia království Českého jsou, puštěny byly, a což tak koli potřebného na témž zámku 
Karlštejně jest zinventovati a popsati daly a co by dále zapotřebí a jim sněmem poručeno bylo, to 
vše vyřídily. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCsk6 rady, komorníka, nejvyššího komorníka krá- 
lovství Českého a téhož království nejvyššího kamermejstra a presidenta nad apellacími, Jana z Kle- 
nového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého; též v přítomnosti 
úředníkův Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místo- 
komorníka království Českého, Jakuba Menšíka z Men&tejua a na Mokropcech, místosudího království 
Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Ho- 
-voréovicí[ch], úředníka podkomořího při dskéch zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubo- 
čerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové v království Českém měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Šternberka na Bechyni 
a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Pražského, Jiří z Talm- 
berka a na Jankové, JMCské rada, Ladslav z Šternberka na Zelené Hoře. a Planici, JMCské rada, 
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Jindřich z Písnice a na. Hertmberce. JMCské rada a prokurator v království Českém, Adam Přede- 
nice z Předenic a na Dešenicích, JMCské rada, Přech z Hodějova na Tloskově, Milivště a Lčovicích, 
JMCske rada, z vladyk. 


405. Stavové na sněmu shromáždění dávají císařt povolení, aby mohl prodati panstvé Dobříšské 
| a Trutnovske. 
1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 19 „Relací modrý 1594—99* v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tfi stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po nedéli Jubilate, jakož jest JMCská na všecky tři stavy království Českého, že 
té milostivé vuole býti ráčí časem svým podle uznalé potřeby zámek a panství Dobříšské, též zámek 
a panství Trutnovské se vším jich příslušenstvím z některých slušných příčin, že též jedno i druhé 
panství v kraji hornatém a neužitečném leží a JMti k žádné takové platnosti a užitku ani k zvůli 
není, někderému obyvateli tohoto království prodati a v dědictví uvésti. aby stavové k tomu své po- 
volení dali oc. Na kderoužto žádost JMOské stavové k tomu své povolení dávají oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rady, komorníka, nejvyššího komorníka království 
Českého a téhož království nejvyššího kamermistra a presidenta nad apellacfmi, Jana z Klenového 
a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého; též v přítomnosti úředníkův 
Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místokomorníka 
| království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, 
Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, 
úředníka podkomořího při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubočerpích, písaře 
menších desk zemských a JíMCové v království Českém měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka 
a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nej- 
vyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Pražského. Hertvík Zejdlic z Šen- 
feldu na Polný a Chocni, JMCské rada a JíMCové měst v království Českém podkomoří, Hynek 
z Roupova, Teobald Švihovský z Ryžmberka a z Švihova a na Horažďovicích, JMCské kraječ. Lin- 
hart Kolona z Felzu a na Andělské Hoře, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic na Chuděnicích 
a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Jiřík mladší Vratislav 
z Mitrovic a na Zalší, purkrabě hradu Pražského, Václav Budovec z Budova. JMCské rada nad apel- 
lacími, Václav Krištof Kapoun z Svojkova a na Hlušcích, Václav Mitrovský z Nemyšle, z vladyk. 


406. Stavové na sněmu shromáždění dávají přittsknouti pečeť zemskou k listu do knížetství Opolského 
a Ratsbořskéko, jámě přivolují k postoupení knížetství tech vévodovi Sedmihradskemu. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 20 „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


| Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 

sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, ráčili jsou rozkázati pečeť zemskou k listu a psaní, kderéž se 
- stavům do knížetství Opolského a Ratibořského, vedle snešení sněmovního, státi a jim o povolení 
stavův království tohoto JMCské k postoupení směnou na jistý spůsob týchž obou knížetství knížeti 


"d 
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Sedmihradskému v.známost uvedeno býti má, pfitisknouti, tak jakž týž artikul v témž sněmu v sobě. 
šíř obsahujíce [sic] zavírá. | 
Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších ouředníkův zem- 
ských Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rady, komorníka, nejvyššího komorníka 
království Českého a téhož království nejvyššího kamermistra a presidenta nad apellacími, Jana 
z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého; též v přítom- 
nosti úředníkův Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, 
místokomorníka království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího krá- 
lovství Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na 
Hovorčovicích, úředníka podkomořího při dskách zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubo- 
čerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové v království Českém měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Šternberka na Bechyni 
a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Pražského, Heřman z Ří- 
čan a na Kosově Hoře a Staré Červené Řečici, JMCské rada, Adam Slavata z Chlumu a z Košm- 
berka a na Češtině Kostele, JMCské rada a německých lén hejtman, Bohuslav Hasištejnský z Lob- 
kovic na Mladém Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada, Karel z Wartmberka na Svijanech, Rohozci 
a Skalách, JMCské rada z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic na Chuděnicích a Ouňovicích, pod- 
komoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Šebestian Lažanský z Bukova a na Břesku, 
Ladislav Hozlaur z Hozlau, Jindřich Předenice z Předenic, Jan Voračický z Paběnic, z vladyk. 


407. Stavové shromáždění na sněmu dávají přittsknouti pečeť zemskou k listu mocnému, určenému 
osobám vypraveným ze snému na hrad Karlštejn. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 21 „Relací modrý 1594—99“ v č. archivu zemském. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého. na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 99 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, ráčili jsou rozkázati pečeť zemskou k listu mocnému týmž 
osobám, kderéž na zámek Karlštejn k vyřízení někderých věcí vedle téhož sněmovního snešení jeti 
mají, přitisknouti, tak aby na zámek Karlštejn do kaply a jiných pokojův, kdež koruna Česká a jiný 
klenoty i privilegia království Českého jsou, puštěny byly, a což tak koli potřebného na témž zámku 
Karlštejně jest zinventovati a popsati daly a co by dále zapotřebí a jim snémem poručeno bylo, to 
vše vyřídily. | 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMČské rady, komorníka, nejvyššího komorníka krá- 
lovství Českého a téhož království nejvyššího kamermejstra a presidenta nad apellacími, Jana z Kle- 
nového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého; též v přítomnosti 
úředníkův Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Tetova a na Krakovci, místo- 
komorníka království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království 
Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana Hoška z Proseče a na Ho- 
-vorčovicí[ch], úředníka podkomořího při dskéch zemských, Benjamina Kutovce z Ourazu a na Hlubo- 
čerpích, písaře menších desk zemských a JíMCové v království Českém měst hofrychtýře: Petr Vok 
z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam z Šternberka na Bechyni 
a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města Pražského, Jiří z Talm- 
berka a na Jankové, JMCské rada, Ladslav z Šternberka na Zelené Hoře. a Planici, JMCské rada, 
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Jan Zbyněk Zajíc z Hazmburku a na Budyni, JMCské rada, Ferdinand Šlik z Holejče, hrabě z Pa- 
sounu a z Lokte, JMCské rada nad apellacími, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic na Chudě- 
nicích a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Jan Běšín z Běšín 
a na Řešihlavech, Přibík z Klenového a z Janovic a na Klenovým, Jindřich Vintíř z Vlčkovic a na 
Kolínci, Adam Račín z Račína a na Hrádku a Zbynicích, z vladyk. 


408. Stavové na sněmě shromáždění přijímají Petra Rodera, dvorana císařského, za obyvatele králov- 
stvá Českého. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 22 „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého a snažnou 
žádost jeho a přímluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého Petra Rodera, JMti Římského 
císaře dvořenína, přijíti jsou ráčili na takový způsob oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rady, komorníka, nejvyššího komorníka krá- 
lovství Českého a téhož království nejvyššího kamermejstra a presidenta nad apellacími, Jana z Kle- 
nového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyššího písaře království Českého a JMti císaře Římského 
rady; též v přítomnosti úředníkův Pražských menších desk zemských Jaroslava ze Vchynic a z Te- 
tova a na Krakovci, místokomorníka království Českého, Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokro- 
psech, místosudího království Českého, Bohuslava z Michalovic, místopísaře království Českého, Jana 
Hoška z Proseče a na Hovorčovicích, úředníka podkomořího při dskách zemských, Benjamina Ku- 
tovce z Ourazu a na Hluboéerpích, písaře menších desk zemských a JíMtiCové v království Českém 
měst hofrychtýře: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, Adam 
z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového města 
Pražského, Karel z Wartmberka na Skále a Svijanech, JMCské rada, Ladslav z Šternberka na Ze- 
lené Hoře a Planici, JMCské rada a JMti arciknížete Matyáše komorník, Ferdinand Šlik z Holejče, 
hrabě z Pasounu a z Lokte, JMCské rada nad apellacími, Adrspach Berka z Dubé, z Lipého a z Ná- 
choda a na Lauknově [sic], z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích a Ouňovicích, 
podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Hendrych Kapoun z Svojkova na Běro- 
ničkách, JMCské rada, Jindřich z Písnice a na Hertmberce, JMCské rada a prokurator v království 
Českém, Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích, JMCské rada, Přech z Hodějova na Tloskově, 
Milivště a Lčovicích, JMCské rada, z vladyk. 


409. Stavové na sněmě shromáždění přejímají Jana nejstaršího Poppa. Jana Poppa staršího a Jana 
Poppa nejmladšího za obyvatele království Českého. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, M. 23 „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na 
sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého a snažnou 
žádost jeho a přímluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého Jana nejstaršího Poppa, na 
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Khunšperku a Senpachu, JMCské komrdynera, Jana Poppa staršího a Jana Poppa nejmladšího strajce 
a. najbližší krevní přátele jeho Jana Poppa nejstaršího vlastní let nemající přijíti sou ráčili oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských oc. jako v předešlé listině: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Ro- 
žmberského, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého 
a hejtman Nového města Pražského, Heřman z Říčan na Kosově Hoře a Staré Červené Řečici, JMCské 
rada, Karel z Wartmberka na Svijanech, Rohozci a Skalách, JMCské rada, Jan Zbyněk Zajíc z Hazm- 
burka a na Budyni, JMCské rada, Linhart Colon z Felzu a na Andělské Hoře, z pánův; Humprecht 
Černín z Chuděnic na Chuděnicích a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu 
Pražského, Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na Zalší, purkrabě hradu Pražského, Václav Budovec 
z Budova, JMCské rada nad apellacími, Krištof Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušcích, Václav 
Mitrovský z Nemyšle, z vladyk. 


410. Stavové na sněmu shromáždění přijímají Jiříka Filipa z Berlichingu za obyvatele království Českého. 
1598, 17. dubna. — Kvratern č. 49, M. 24 „Relací modrý 1594—99“ v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na sněmu 
obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98. v pátek den Svátosti a zavřín téhož 
leta v pátek po neděli Jubilate, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále Českého a snažnou 
žádost jeho a přímluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého Jiříka Filipa z Berlichingu 
přijíti sou ráčili oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských oc. jako v předešlé listině: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožm- 
berského, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman 
Nového města Pražského, Jan Jiří z Švanberka na Vorlíku, Ronšperce a Boru, JMCské rada, Jan 
Sezima z Sezimova .Oustí a na Ouští, JMCské rada a dědičný kraječ království Českého, Adam Sla- 
vata z Chlumu a z Košmberka a na Češtině Kostele, JMCské rada, Bohuslav Joachym Hasištejnský 
z Lobkovic na Mladém Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada, z pánův; Humprecht Černín z Chu- 
děnic na Chuděnicích a Ouňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Jan 
Běšín z Běšín a na Řešihlavech, Přibík z Klenového a z Janovic a na Klenovém, Jindřich Vintíř 
z Vlčkovic a na Kolínci, Adam Račín z Račína a na Hrádku a Zbynicích, z vladyk. 


411. Stavové na sněmu shromáždění piyimaji Maximiliana Bertolda ze Sarenganku za obyvatele 
království Českého. 


1598, 17. dubna. — Kvatern č. 49, fol. M. 24 (b) „Relací modrý 1594—99* v českém zemském archivu. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tfi stavové království Českého na 
sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 98 v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, na milostivou přímluvu JMCské a snažnou žádost jeho a pří- 
mluvy mnohé za obyvatele království tohoto Českého Maximiliana Bertolta z Saxengenku, JMCské 
služebníka komorního, 8 dědici jeho přijíti jsou ráčili oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zem- 
ských oc. jako v předešlé listině: Jiří z Talmberka a na Jankové, JMCské rada, Jan Zbyněk Zajíc 
z Hazmburku a na Budyni, JMCské rada, Hynek z Roupova, Teobald Švihovský z Ryžmberka a z Švi- 


542 Sněm léta 1598. 


hova, na Horažďovicích, JMCské kraječ, z pánův; Humprecht Černín z Chuděnic na Chuděnicích 
a Ouňovicích, podkomoří království Českého, Šebestian Lažanský z Bukové a na Břesku, Vladislav 
Hozlau[r] z Hozlau, Jindřich Předenice z Předenic, Jan Voračický z Paběnic, z vladyk, jsouce k tomu 
z téhož plného sněmu zvláštně vysláni. 


412.  Usnešení sněmu, jenž zahájen byl dne 3. dubna a ukončen dne 17. t. m. roku 1598 na hradě 
Pražském. 


1598, 3—17. dubna. — Kvatern bílý sněmův obecných od r. 1583 do 1602, č. 2, fol. K. 14—L. 19 v král. českém 
archivu zemském sub Malý stav. arch. 


Tito artikulové na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta 

Páně tisícího pětistého devadesátého osmého v pátek den Svátosti a zavřín 

téhož léta v pátek po neděli Jubilate při přítomnosti nejjasnějšího knížete 

a pána pana Rudolfa II. Římského císaře, Uherského a Českého krále oc. ode 
všech tří stavův království Českého svoleni a zavříni jsou. 


Ve jméno velebné a nerozdílné Trojice božské Otce, Syna i Ducha svatého, vše- 
jednoho všemohoucího pána Boha na věky požehnaného, amen. 


Jakož jest JMt Římský císař, Uherský Český oc král oc, pán náš nejmilostivější, sněm obecní 
na hrad Pražský všem třem stavům království Českého věrným poddaným JMti rozepsati a předkem 
to stavům milostivě v známost uvésti ráčil, kterakby JMt stavův království tohoto, majíce vědomost 
o jich velikých pomocech, kteréž sou tato léta proti nepříteli všeho křesťanstva Turku z poddané 
volvosti rádi činili, v dalších takových pomocech milostivě ušanovati chtíti ráčil: však poněvadž ta 
válka turecká teď již několik let pořád trvající s dobrým a prospěšným království tohoto a zemí 
JMti i všeho křesťanstva k spokojení přivedena býti nemohla, že JMti jakožto nejpřednější křesťanské 
od pána Boha vystavené vrchnosti to přináleží na cesty a prostředky mysliti, jakby týmuž nepříteli 
8 pomocí všemohoucího pána Boha náležitě odpíráno býti mohlo, protož že JMt sněm říšský o slušnou 
a náležitou pomoc proti témuž nepříteli Turku rozepsati a ten z daru božího také k dobrému doko- 
nání přivésti ráčil, milostivě toho JMt při stavích tohoto království vyhledávajíc, aby také pro 
ochranu svou, zemí k tomuto království připojených i všeho křesťanstva jistou pomoc proti témuž 
nepříteli Turku JMCské svolili, jakž dále JMti milostivé předložení sněmovní v širokých slovích 
s hojnými a velikými důvody, jaká toho veliká a nevyhnutedlná potřeba čím dále více nastává, to 
vše v sobě Sir obsahuje a zavírá. 


Což majíce stavové v svém bedlivém uvážení, v skutku to poznávají, že pán Bůh všemohoucí je 
i jiné křesťany touto tak dlouho trvající a velmi obtížnou válkou, také i mnohými jinými od povodní 
a větrův škodami a častými zemskými neürodami pro hříchy a nepravosti jich spravedlivě a slušně 
uavštěvovati ráčí: protož uznali jsou předkem za věc nejpotřebnější býti, aby se ku pánu Bohu svému 
obrátili, za milost, hříchův odpuštění a jeho božskou pomoc a ochranu pokorně a poníženě prosili, 
nicméně, poněvadž při začátku tohoto sněmu všemohoucí pán Buoh tou novinou, že jest pevnost Ráb 
nepříteli Turku odňata a v moc JMCské k dobrému JMti a všeho křesťanstva ku potěšení obrácena, 
[potésil], pokorně s velikou vděčností děkovali, též také JMCské z této tak milostivé péče a starosti, kterou: 
o toto království a země k němu připojené i o všeckno křesťanstvo jmíti a o to, aby témuž nepříteli: 
Turku náležitě odpíráno býti mohlo, pečovati ráčí, poddaně děkovali, prosíce při tom, aby JMCská 
jakožto král a pán jich nejmilostivější všecky obyvatele tohoto království mandáty svými císařskými 
ku pobožnosti a k náležitému jeho milosti božské děkování napomenouti, také i nad všelijakými do- 
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„brými pořádky a tím, což tak na obecních snémích předešle i nyní zavříno jest, nicméně i nad řádem 
-od JMCské v městech Pražských nařízeným svou stálou, milostivou a ochranou ruku vždycky držeti ráčil. 

Dále pak poznávajíce to stavové v skutku, ačkoliv nemožnost jich příliš velká při nich a pod- 
daných jejich se nachází, však že JMCské bez slušné a veliké pomoci všeho křesťanstva, poněvadž 
se zpráva dává, že císař turecký sám osobou svou a s mocí prvé neslýchanou na křesťanstvo se vy- 
táhnouti strojí, jemu odpírati možné není, protož jsou se o níže psanou pomoc mezi sebou namlu- 
vili a snesli. 


. Sbirka na lid válečný. 


Předně na panstvích JMCské hejtmané a purkrabové, stav panský, rytířský, města, kollegiáti, 
též vSickni lidé duchovní, aby každý, kdožkoliv jaké lidi poddané mají. z každého gruntu neb z ka- 
ždého člověka poddaného osedlého (nepotahujíce téhož člověka v to, než sám každý z měšce vlastního) 
tento rok jednu kopu míšenskou, totiž v pondělí po památce svaté Trojice nejprvé příští půl kopy 
míšenské a na svatého Havla příštího vše léta tohoto devadesátého osmého druhé půl kopy míšenské 
aby skládali. Pražané pak i jiná města JMCské a JiMCové jakožto králové České, kteří třetího 
"stavu užívají, místo té sbírky, kterouz sou stavové vyšší po jedné kopě míšenské z poddaných mezi 
sebou svolili, k takové obecní potřebě na hotové sumě třidceti sedm tisíc pět set kop míšen. aby 
dali, totiž jednu polovici též sumy v pondělí po památce svaté Trojice a druhou polovici při svatým 
Havle vše léta tohoto devadesátého osmého. A nad to vejšeji ten každý, kdož peníze na ourocích 
má, aby z každého tisíce kop groš. českých, cožby tak mimo dluhy své týchž peněz na ourocích měl, 
šest kop groš. českých na dva rozdílné termíny, totiž v pondělí po svaté Trojici nejprvé příští tři. 
kopy grošuov českých a na den sv. Havla při druhém termínu tolikéž tři kopy gr. českých s listy 
přiznavacími dáti byl povinen. Toliko kteréby vdovy neb jiní lidé tak chudí byli, žeby více statku 
nežli jednom do jednoho tisíce kop grošův českých jmění svého neměli, ti se v to nepotahují. 


Sbírka z poddaných. 


A dále k milostivé JMCské žádosti na tom sou se s JMOskou vSickni tři stavové snesli a toto 
nařízení učinili, aby z panství JMCské lidé poddaní, též pánüv, rytířstva, měst, osob městských i du- 
chovních i všech jiných lidí každý poddaný usedlý po jedné kopě dvanácti groš. míšenských rozdílně 
na tři termíny aby dali, totiž první termín při svatém Vavřinci, druhý při svatém Vácslavu a třetí 
při vánocech vše tohoto roku devadesátého osmého, vždy každého termínu po dvadcíti čtyřech groš. 
míšenských. Z takové pak sbírky, jakž poddaní k úřadu nejvyššího purkrabství Pražského, tak k pur- 
krabství Karlštejnskému náležející ani žádní manové v této tak veliké obecní nás všech potřebě, by 
pak i z gruntu sběhli, vynímati se nemají. K čemuž týmž lidem poddaným podruhové jich podle 
náležitého uznání i také čeládka přístavná mužského pohlaví z každé kopy, jakž by sjednána byla, 
dva groše míšenská ku pomoci té sbírky hospodářům svým odvozovati mají. A také každý vovčák 
„mistr po jedné kopě míšenské a pacholek:po půl kopě rozdílně na ty tři pfe[d]psané termíny dávati 
má. Svobodníci pak, dědinníci, nápravníci, též svobodní rychtáři a dvořáci každý po šesti kopách 
míšenských, farářové i všickni lidé duchovní a kteříž jaké důchody k farám mají, by pak i farářův 
tu nebylo, teda z far kollator po třech kopách míšenských, též na tři termíny napřed psané vždy. třetí 
díl té své sbírky při jednom každém termínu dáti a odvozovati mají.. Též také jeden každý z oby- 
vatelův tohoto království, který toliko dvůr poplužní bez lidí poddaných osedlých má a jiných pomocí 
„Beskládá, ten každý aby z toho dvoru, také i dědinníci a dvořáci totiž šest kop míšenských na ty 
předepsané tři termíny vždy po dvou kopách míšenských v táž místa | předepsaná dávali a časně 
i s listy přiznavacími odvozovati byl povinen.. ! 
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Pražané pak i jiná města JMCské i JíMCové jakožto králové České všickni, kteříž třetího 
„stavu užívají, aby vždycky každý osedlý z domu svého po čtyřidcíti osmi groších míšenských na ty 
tři termíny svrchu psané tak, aby na každého po dvou kopách čtyrmecítma groších míšenských z je- 
dnoho každého domu dáti přišlo, dáti a odvozovati mají. Však poněvadž se zpráva dává, žeby do- 
mové jakž v městech Pražských, tak i v jiných městech nepilně sčítání býti měli, protož aby rych- 
tářové JMCské v jednom každém městě a kdež rychtářův JMCské není, primas a jedna osoba úřadní 
na povinnosti své se vší bedlivostí všecky domy, z nichž by se táž sbírka dáti měla, sečtli, tak aby 
při té sbírce náležitá rovnost ode všech zachována býti mohla. Nicméně domové náležití k nejvyššímu 
převorství království Českého, panně abatyši kláštera svatého Jiří, též klášteru sv. Anežky a sv. 
Tomáše i všech lidí duchovních při městech Pražských a jiných městech bydlících od vrchnosti jich, 
i kteříž jsou vnově vystaveni, se vší pilností tak vyhledání a sečtení býti mají, aby všickni z domův 
svých tu svolenou sbírku dávali a vyplňovali. Kterázto sbírka aby se ihned na zejtří sv. Vavřince 
za ten první termin z měst Pražských nejvyšším berníkům a v jednom každém městě krajském ber- 
níkům krajským tak, jakž výš dotčeno, odvozovati začala. Druhý pak termin nazejtří svatého Vácslava 
a třetí termin v pondělí po vánocích vše tohoto roku devadesátého osmého od každého obyvatele krá- 
lovství Českého beze všech odtahův pod níže psanými pokutami aby se zouplna skládal a berníkům 
krajským níže psaným s listy přiznavacími tak, jakž jich forma při zavírce tohoto sněmu ukazuje, 
na každý termin svrchu psaný časně odvozoval. Z takové pak sbírky jak písaři, kteří by na hradě 
Pražském aneb kdežkoli v jakých koli povinnostech buďto JMCské neb zemských byli a byt svůj 
v městech měli a živností městských požívali, též také i handléři cizozemci a ležáci nijakž se vyta- 
hovati nemají i moci nebudou. 
Sbírka z rozličných věcí. 

Předkem aby z jednoho každého déberu aueb kopy štik a kaprův což se toho koli prodá, 
jedenkaždý z obyvatelův tohoto království po pěti groších bílých dali. Item z každého vědra vína, 
kteréž se koli a od koho koli vyšenkuje, aby též pět grošův bílých dáno bylo. Item z každé láky 
sladkého pití po jednom tolaru a kdež by se pak táž sladká pití z velkých nádob šenkovala, tu aby 
se vždycky čtyrydceti pinet za jednu láku počítalo. Item z dobytkův, kteří se koli na prodaj bijí, 
aby jeden každý povinen byl dáti: z vola uherského patnácte grošův českých, z krmného domácího 
patnáct grošův česk., z polského dvanáct groš. česk., z domácího českého deset groš. česk., z krávy 
a z jalovice šest groš. česk., z telete každého tři groš. česk., z vepře krmného pět groš. česk., z skopce, 
berana a kozla po jednom groš. česk., z ovce a jehněte po jednom gr. česk., z pinty páleného vína, 
kdož je koli z kvasnic páliti dá na prodej, aby každý povinen byl dáti jeden groš český. 

Však poněvadž se to v skutku shledalo, že se na též pálené v tomto království mnoho tisíc 
strychů obilí ročně vypotřebuje, a letos nás pán Bůh nemalou neourodou navštíviti ráčil, protož jsme 
se na tom snesli, aby žádný z obyvatelův tohoto království až do roka pořád zběhlého od zavření 
tohoto sněmu téhož páleného z sladův ani žádného jiného obilí ani z muk a prachu nepálil ani páliti 
nedal, tak aby i ten počet obilí raději na chléb obrácen býti mohl, nežliby se k takovému bezpotřeb- 
nému nápoji spotřebovati měl a, kdožby se toho proti tomuto snešení dopustil a též pálené z jakých- 
koli sladů a obilí, muk neb prachu, jakž výš dotčeno, pálil aneb páliti dal, ten každý aby pět kop 
grošů českých tolikrát, kolikrát by se toho dopustil, propadl, kterážto pokuta od vejběrčích k té sbírce 
nařízených beze všeho přehlídání zvyupomínána a vedle též sbírky z měst Pražských nejvyšším ber- 
níkům a v jiných městech berníkům krajským odvedena býti má. 

Zidé pak, kteříž zde v městech Pražských i jinde kdežkoliv v tomto království jsou, aby 
každý, který dvadcíti let a vejše stáří jest, po dvou dukátích z hlavy a kteříž pod dvadceti let a níže 
do desíti let obojího pohlaví stáří jsou, po jednom dukátu dáti povinni byli. | 
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Jakým řádem ta sbírka vycházeti má. 


Ta pak sbírka výš dotčená z ryb, poněvadž se na velikém díle dvou stavův vyšších dotýče, 
má od jednoho každého z obyvatelův tohoto království s listem přiznavacím na první termin při svatém 
Havle nejprvé příštím a druhý při svatém Jiří léta budoucího devadesátého devátého berníkům kraj- 
ským odsýlána býti, a jedenkaždý má se v tom beze všeho fortele věrně a spravedlivě chovati. 

Při jiné pak sbírce z mas vína, sladkého pití, páleného má tento řád zachován býti: Předkem 
JMCské v městech JMti též i císařové JiMti jakožto králové České skrze podkomoří a na panstvích 
JMOské skrze hejtmany, v městech pak a městečkách, i ve vsech, též i v rychtách svobodných neb 
statcích dědiníkův, kdež by řezníci krámy své měli a víno se šenkovalo, aneb pálené pálilo, pánům 
a rytířstvu též i osobám duchovním náležitých jedna každá vrchnost má dvě osoby hodné naříditi 
a obzvláštní přísahu jim vydati, aby se předkem každý pondělí cechmistrů a starších přísežných řez- 
níků i jiných lidí na to dostatečně a bedlivě vyptali, co jest minulého téhodne od kohokoli dobytka 
k prodaji zbito, a vedle toho vyptání a bedlivého vyhledání tu sbírku z mas anebo z dobytkův aby 
vybrali a co se toho sejde v městech a v městečkách královských a králové JíMti purkmistru a kon- 
šelům, jinde pak vrchnosti své poznamenáno aby dali. Kterážto sbírka potom při každém dole psaném 
terminu od pánův a rytířstva i duchovních, též i od purkmistra a rad z měst is tím poznamenáním, 
co toho který tejden vybráno bylo, berníkům nejvyšším na hrad Pražský časně posýlána býti má. 

Strany pak vína šenkování a páleného pálení také na to ty osoby obzvláštně pozor míti mají, 
a bez vědomí jich žádný hospodář ani šenkýř nemá vína k šenku načíti, než jim o tom oznámiti 
a hned, jakž víno naéne, z každého vědra pět grošův českých dáti. 

Kteří pak pálené spůsobem výš psaným z kvasnic a ne jináč dají páliti, ti také každého té- 
hodne těm osobám nařízeným, co ho kdo páliti dal a prodal, mají oznamovati. Načež se také i oni 
sami bedlivě mají ptáti a ihned od každého tu sbírku vybrati a při tom se tak, jakž o masu dotčeno, 
zachovati. 

Židé pak v městech Pražských a v jiných městech, kdež se koliv v tomto království zdržují, 
jmají staräfın svým jeden každý touž sbírku výš psanou na dva terminy níže psané časně od sebe odvésti. 

A židé starší jmají toho, aby se při tom žádného fortele nedálo, pilni býti a takovou sbírku 
časně a bedlivě vyupomínati, žádnému ji nepřehlídnouti, ani, aby kdo měl tehdáž, když se sbírka dá- 
vati má, někam preč jeti, toho nemají, lečby sbírku prve dal, dopouštěti; a jestližeby co nedbanlivostí 
jejich a nějakým fortelem šešlo, aneb žeby ta sbírka časně zouplna odvedena nebyla, o to se má 
k starším židům hledéti. Kdež pak tíž židé na gruntech panských a rytířských jsou, tu se každá 
vrchnost při tom taky tak, jakž svrchu psáno stojí, má chovati a tu sbírku od židův vyberouc, ber- 
níkům krajským odsýlati. 

A ty všecky sbírky z věcí nahoře psaných mají se ve dvou nedělích od zavření tohoto sněmu 
začíti skládati a z měst Pražských i z židuov Pražských nejvyšším berníkům a odjinud berníkům 
krajským jeden termin při svatém Havle nejprve příštím a druhý při svatém Jiří léta příštího deva- 
desátého devátého zouplna odvozovati pod pokutami níže psanými. 


Sbírka z kominův. 

Předně a nejprve ze všech zámkův, hradüv a tvrzí, sídel, klášterův a obvdlí JMCské, též pan- 
ských a rytířských, nicméně i z domův a dvorův, na kterýchžby lidé stavu panského, rytířského 
i městského, též lidé duchovní, manové, dědinníci a svobodní rychtáři své obydlí měli, též ze všech 
hrazených měst a předměstí JMCské, JíMCové, jakožto králové České, panských a rytířských z ka- 
ždého komínu, by pak dva nebo tři pospolu byly, anobrž kolik koli ohňův pod ním se topí, každý 
oheň za komín počítajíc, kdyžby toliko týž komín nad střechu vycházel, po dvacíti gr. míšenských 
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na dva terminy, totižto deset grošův míšensk. v pondělí po svaté Trojici a druhý termin na svatého 
Havla, vše leta tohoto devadesátého osmého týmž berníkům krajským s listy přiznavacími. jakž formy 
jich ukazují, aby odvozovali. Však přitom, kdožby tak z stavu třetího městského jaké pokojníky, ná- 
jemníky aneb podruhy měli, ti jim v slušnosti a v mírnosti pomoc na tuto sbírku z komínův činiti 
a dávati mají, tak aby zouplna a docela ze všech komínův táž sbírka vycházela. 


Jakým řádem v městech táž sbirka z kominüv se vybirati má. 

Taková pak sbírka z komínův ode všech, jak se svrchu píše, spravedlivě má býti vybírána 
a skládána, kterouž v městech Pražských desátníci s hejtmany étvrtními v jednom každém městě 
Pražském, též i na Vyšehradě a na Hradčanech i při všech jiných právích. též z domuov panských, 
rytířských a duchovních spravedlivě vyhledati a vybírati a purkmistru a konšelům v jednom každém 
městě odvozovati mají. A purkmistři a konšelé v jednom každém z měst Pražských přijmouce k sobě 
touž sbírku od dotčených desátníkův a jiných, kdož ji vybírati budou, s jistým poznamenáním, co se 
jí z kterého domu sešlo, na dva terminy výš psané, ničehož za sebou nezanechávajíc, a s přijetím 
toho k jich víře a duši, že sou se v tom spravedlivě zachovali, těm osobám k přijímání všech sbírek 
nařízeným ji odvozovati mají. Naßlo-li by se pak na koho, že jest se při skládání anebo vybírání 
té sbírky z komínův nespravedlivě zachoval, ten každý aby touž sbírku étvernásob dáti byl povinez 
a k tomu aby trestán byl. V jiných pak městech také tím vším spůsobem aby táž berně z komínův 
od purkmistra a konšelův jednoho každého města spravedlivě byla vybírána a berníkům krajským 
s listy přizuavacími odsýlána pod pokutou výš psanou. 


Sbírka z krámův. 

A jakož JMCská s stavy se na tom milostivě snésti ráčil, aby na všecky krámy domácích 
i dvorských kupcův, všelijakých řemeslníkův a handlířův, ano také i těch, kteříž, náležejíce ke dvoru, 
sladká pití prodávají a šenkují, též i z židův, kdožkoli v čem kupčí a cokoliv prodává, žádného 
ovšem nevymíňujíc, ano i na ty řemeslníky, kteříž krámův nemají (kromě toliko samých krámův řez- 
nických) podle spravedlivého uvážení v městech hrazených jistou sbírku uložili a jakýmby prostřed- 
kem rovnost mezi nimi nařízena a vyhledána býti měla, ráčí JMCská sem do měst Pražských dvě 
osoby naříditi, a stavové k nejvyšším berníkům tyto osoby přidávají: z stavu panského Teobalda 
Švihovského z Ryžmberka a z Švihova a na Horažďovicích, JMCské kraječe, z stavu rytířského Adama 
Ryzmberského z Janovic, radu soudu nejvyššího purkrabství Pražského, z stavu městského Ludvíka 
od Tří moždířuov. | 

A v jiných městech JMCské a JíMCové jakožto králové České hejtmany krajské, kteříž od 
času svatého Jiří nejprve příštího od JMCské po krajích vyhlášení budou, s rychtáři JMCské a kdežby 
rychtářův nebylo tedy s primasem téhož města k tomu nařizovati ráčí. Kteréžto osoby snesouce se 
o jistý den a místo podle instrukcí, na to od JMCské a nejvyšších úředníkův a soudcův zemských 
dané, takovou sbírku podle spravedlivého uvážení v slušnosti a mírnosti na jednoho každého uložiti 
a, poznají-li v čem jaký nedostatek, to v dobrý řád uvésti mají. 

Kterážto sbírka v městech Pražských od rychtárüv JMOské a jedné osoby radní a jedné z star- 
ších obecních, v jiných pak městech od rychtářův JMCské a jedné osoby konšelské, kterážby k tomu 
od týchž hejtmanův krajských obrána byla, na jich povinnosti aby se spravedlivě vybírala a potom 
též na dva terminy totiž v pondělí po sv. Trojici jedna polovice a při svatém Havle vše léta tohoto 
devadesátého osmého druhá polovice z měst Pražských osobám těm, kteréž k přijímání sbírek voleny 
jsou, z jiných pak měst berníkům krajským odvozována býti má. V městech pak panských a rytíř- 
ských, též osob městských jedna každá vrchnost příkladem jiných měst při všech krámích a proda- 
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vačích to, cožby z krámův svých dávati měli, naříditi a v tom se spravedlivě zachovajíc, to na ter- 
miny výš psané berníkům krajským odvozovati mají. Nicméně aby také i lid obecní mužského i žen- 
ského pohlaví k takové důležité potřebě příčinu měl k opatření lidu válečného nemocného své pomoci 
činiti, má se v jednom každém kostele buď v městech, v městečkách i ve vsech truhlička obzvláštní, 
od níž pán a v městech primas jeden klíč a kněz druhý míti mají, k tomu naříditi, a každou neděli 
i ve dni sváteční mají se lidé k skládání pomoci od kněží napomínati a, což se toho každého dne 
svátečního sebere, to se má do též truhličky ihned vsypati a složiti a potom při svatém Havle nej- 
prv příštím a podruhé při svatém Jiří léta devadesátého devátého má se taková truhlička otevříti 
a. což se koli v ní peněz najde, ty jeden každý kollator s listem přiznavacím, přijma to k svému 
svědomí. že jest se v tom spravedlivě podle tohoto sněmovního snešení zachoval, z měst Pražských 
nejvyšším berníkům a od jiných berníkům krajským dávati má, a oni nejvyšším berníkům to odvo- 
zovati mají na ten spůsob, aby táž sbírka na zraněné nemocné krygsmany obrácena byla. 


O zidech. 

Židé pak všickni, kteříž buď v městech Pražských aueb v jiných městech v tomto králov- 
ství se zdržují, mimo sbírky výš psané z jednoho každého domu, kteréhož v držení jsou, po čtyrech 
kopách míšenských, totiž každého termínu, když se sbírka z domův městských dává, po jedné kopě 
a dvacíti gr. míšenských aby dávali a starším svým vyplňovali, a oni starší židé takovou sbírku časně 
vybírati a nejvyšším berníkům pod skutečným trestáním časně odvozovati mají; k sčítání pak tako- 
vých domův židovských zde v městech Pražských JMČské rychtář v Starém městě Pražském přijma 
k sobě dvě osoby radní a v jiných městech, kdež židé sou, primas jednoho každého města se naři- 
zuje. tak aby je s pilností sečta takové domův sečtení osobám těm, kterýmž by se taková sbírka od- 
vozovala, odvedl. Kdež pak tíž židé na gruntech panských a rytířských jsou, tu se každá vrchnost 
při tom, tak jakž svrchu psáno stojí, zachovati a vyberouc touž sbírku od židův ji berníkům krajským 
odvésti má. 


O dání moci nejvyšším úředníkům a soudcům zemským k nařizení řádu s strany sbirek. 

A poněvadž stavové toho obzvláštní potřebu býti poznávají, aby tyto všecky svolené pomoci 
a sbírky dobrým řádem vybírány býti mohly, dávají JMOCské, nejvyšším úředníkům a soudcům zem- 
ským tímto sněmem tu moc, kdyžby koli co toho s strany vybírání těch sbírek na soud zemský vzne- 
seno bylo a v čem cokoli nápravy potřebovalo, aby to, pokudžby toho jakou potřebu uznali, v lepší 
řád uvésti mohli. A to nařízení jich tak stálé a pevné býti má, jakoby to tímto sněmem nařízeno 
a snešeno bylo. 

Svolené pomoci aby časně bez vejrážek vycházely. 

A poněvadž pak nás všech nevyhnutedlná potřeba jest, aby takové tímto sněmem svolené po- 
moci zouplna vycházely, na tom jsou se všickní tři stavové jednomyslně snesli: 

Jestližeby se komu (čehož pane Bože rač uchovati) nějaká škoda na čemžkoli z dopuštění 
božího stala. aby sobě toho ničehehož žádný proti skládání svrchu psaných všech sbírek ku pomoci 
nebral, než na terminy předepsané zouplna, co na koho spravedlivě přijde, skládati a odvozovati po- 
vinen byl. A že pak při odvozování takových sbírek na určité časy od mnohých stavův veliká ne- 
dbanlivost se nacházela a nachází, tak že na pokuty předešlými sněmy vyměřené nic nedbajíce svo- 
lených pomocí neodvozovali, a nyní, poněvadž nebezpečenství před rukama jest, což nejdříve býti 
může, tato svolená pomoc aby složena byla, veliká a důležitá potřeba toho ukazuje: protož, kdožby 
koli na ty jmenované terminy takové sbírky berníkům nejvyšším též i krajským k tomu tímto sněmem 
zřízeným při jednom každém terminu ve dvou nedělích pořád zběhlých zcela a zouplna neodvedl, tehdy 
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ihned tíž nejvyšší berníci v jednom každém kraji neočekávajíce a neohlédajíce se na nic, ani koho 
v tom ušetřujíce, k jednomu každému takovému takto se zachovati mají: 

Vezmouce list obranní od desk zemských tomu každému pro neodvedení takových od něho 
i od poddaných jeho tímto sněmem svolených sbírek v jeho statek se uvázati a z něho na svršcích, 
nábytcích jakýchkoli do té a takové sumy i s škodami a náklady na to vzešlými prodávati aby moc 
měli. Pakliby na svršcích a nábytcích ta suma zadržalá se shledati nemohla, tedy díl statku do té 
sumy buďto zastaviti aneb prodati aby mohli, a cožby tak koli prodáno bylo, toho jeden každý, kdožby 
koupil, užiti má, a kteří by tak krajští berníci co toho statku a komužkoli prodali, tomu aneb těm 
ve dcky zemské aby jej vložiti mohli. JestliZeby se pak kdo takovému uvázání neb prodávání na 
odpor stavěti chtěl, tehda ihned berníci krajští na JMCskou to mají vznésti a JMCská toho každého 
ráčí sem na hrad Pražský obeslati a več mu to obráceno bude, v tom sobě sám ten vinu dáti musí; 
a tíž berníci krajští mají z přiznavacích listů jednoho každého pilně, jak se přiznal, a též sbírky od 
sebe odvedl, vyhledati a to opatrovati, aby se v tom žádného omylu a spletku nedálo. A za list 
obranní, kterýž od desk zemských pro nedání takových svolených pomocí vvcházeti bude, nemá se 
více dávati, nežli patnácte gr. č. 

Pakliby tu co při vybírání takových sbírek berníky krajskými sešlo, tehdy na nich a statcích 
jejich tak a tím spůsobem, jakž nahoře o tom, kdožby časně berně dáti nechtěl, dobýváno býti má. 
Kdožby pak statků pozemských neměli, než toliko peníze na úrocích a takové výš psané svolené po- 
moci časně neodvozovali, toho na nich berníci krajští listem zatykacím, tím spůsobem jako s strany 
posudního pro předešlé zadržalé pomoci i pro tyto nyní svolené dobývati moci budou. 

Vyhledalo-li by se pak, anby někdo v tomto království Českém v odvozování takové sbírky 
neupřímně se choval a, čímby spravedlivě povinen byl, toho neodvozoval, tehdy každý dvojnásobně 
takovou svolenou sbírku a pomoc dáti a zaplatiti povinen bude, a berníci krajští předešlí i nynější 
na něm ji již spůsobem výš psaným dobývati a k též sbírce přiložiti také i všecky zadržalé berně 
zouplna zvyupomínati mají. 

Nejvyšší berníci jsou voleni tito: 

z stavu panského Heřman nejstarší z Říčan na Kosově Hoře, Řečici a Novém Rychnově, 
JMCské rada, z stavu rytířského Šebestian Lažanský z Bukové oc., z stavu městského Vác- 
slav Pražák, jinak Fafout, měštěnín Nového města Pražského. 


Bernici z krajův. 


V kraji Hradeckém: Ctibor Smil Pecingar ' V kraji Kouřímském: Jan Čejka z Ol- 
z Bydžína a na Nechanicích, Petr Kapelle z El- bramovic a na Ratajích, Tobiáš Kožišník z města 
bingu z města Hradce. Kouříma. 





. V kraji Boleslavském: Jiří Vančura V kraji Vltavském: Jan z Vrtby na Čer- 
z Rehnic a na Studenci oc., Adam Florus [z Květné ' yenem Hrádku, Vít Bakalář z Sedlčan. 
Hory] *) z města Boleslavě. 


| 
V kraji Chrudimském: Jan KapounzSvoj | " Kraji Prachenském: Adam Repicky 
kova a na Mikulovicích, [Matouš Rambouzek z mě- 7 Pudomífe a na Čekanicích, Krištof z Jamolice 
sta Chrudimě]. *) | z města Písku. 
V kraji Čáslavském: Jan Chuchelský V kraji Bechynském: Voldřich starší 
z Nestajova a na Chuchle, Jan Jaroměřický z mě- | Svatkovský a na Svatkovicích, Vácslav Protivinský 
sta Čáslavě. . z města Tábora. 
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V kraji Plzenském: Jan starší Vider- sovic a na Vchynicích, Mistr Eliáš Štyrkolský 
špergar z Vidršperku a na Lohový [sic], Job Kotva © z města Litoměřic. 
z města Plzně. | V kraji Slanském: Matiás Stampach 
V kraji Podbrdském: Jindřich Otta z Lo- ' z Stampachu a na Kornhauze a Srbči, Mistr On- 
su a na Nížburce, Jan Písecký z města Berouna.  dřej Mráz, JMCské rychtář z města Slaného. 
V kraji Žateckém: Karel Hruška z Března V kraji Rakovníckém: Jaroslav Ouje- 
a na Bitozevsi a Tatinfm, Jan Krahulík z Zatce. zdecký a v Panoším Oujezdci, Havel Krčil z mě- 
V kraji Litoměřickém: Jindřich z Vře- sta Rakovníka. 


A o službu s nejvyššími i krajskými berníky mají se nejvyšší úředníci a soudcové zemští tak, 
jako teď po dvě leta pořád zbéhlá učinili, narovnati, a berníci krajští k vydání jim povinností když- 
koli od JMCské sem do Prahy obesläni budou, mají se dáti najfti. Kteřížto nejvyšší berníci na větším 
díle vždycky aby zde v Praze přítomní byli a JMCskä osobu jednu nebo více přísežnou, kteří by oby- 
vatelé tohoto království byli, k týmž nejvyšším berníkům též i k jiným písařům podle milostivé vůle 
své přidati moci ráčí; a berníci i tolikéž písaři povinní budou, kdyby se jim koli poručilo a to za 
potřebu uznáno bylo, do kanceláře neb do komory české výš jmenovaným od JMCsk6 k tomu obranym 
a nařízeným osobám o všech příjmích a, na jaké minci peníze přijaté míti budou, jistou a pravdivou 
zprávu dávati a v tom se všelijak upřímně a věrně chovati mají. 


Povolení a v moc uvedení JMCské sbírek od stavüv svolenych. 


A na tom sme se také všickni tři stavové s JMCskou poddaně snesli, abychom tyto všecky 
napřed psané sbírky a pomoci jakožto králi a pánu našemu nejmilostivějšímu v moc uvedli na ten spůsob: 

Předkem, aby JMCskä podlé milostivého JMti zakázání z týchž od nás svolených pomocí dva 
tisíce rejtharův zbrojných, nad kterýmiž by nejvyšší i rytmistři Čechové přirození nařízení byli, do 
pštoluňku JMti přijíti a jim z týchž sbírek svrchu psaných platiti dáti ráčil. Na ostatní pak sumu 
peněz neraalou, co ji po týchž dvou tisících koních zbrojných zůstane, ráčí JMCská podle vůle a li- 
bosti JMti lid válečný, kterýby se JMti hodil, moci dáti přijíti, toliko z té vší sumy povolený k mi- 
lostivému JMCské zalíbení stavové k tomu, aby na stavení některých pevností, na kterýchž království 
tomuto a zemím k němu připojeným nejvíce záleží, do desíti tisíc kop míšenských vynaloženo bylo, 
potom také, aby o tom, jaký lid na tu ostatní sumu přijat i také jak se těm dvěma tisícům lidu 
jízdného platiti bude, ano i v která místa a k jakému užitku těch deset tisíc kop míšenských se pro- 
staví, tolikéž i kterak předešle k týmž stavením svolené pomoci vynaložené jsou, nicméně i jak se 
nyní lidu hraničnému a co na které pevnosti platiti bude, vědomost dostatečnou míti mohli, nařídili 
jsou k tomu za komisaře zemské Ladislava Zeidlice z Šenfeldu a na Chvatěrubech, JMCské panatýra, 
Jindřicha Předenice z Předenic oc., kteříž podle sobě od JMCské a nejvyšších úředníkův a soudcův 
zemských dané instrukcí to všecko bedlivě vyhledati, očitě spatřiti a na to všeckno dostatečně se 
vyptati povinni budou, a o službu jejich nejvyšší úředníci a soudcové zemští s nimi narovnání jísté 
učiniti mají, kterýmžto z výš psaných sbírek od stavův svolených placeno býti má. 


O0 mustruňcích a skrze zemi tažení vojákův cizích národüv. 


Však poněvadž jsou stavové skrze mustruňky lidu pěšího i jízdného v tomto království po- 
kládané let pominulých neslýchané škody pocítili, za to JMCskou poníženě prosí a při tomto svolení 
snémovním z mnohých a všelikých příčin to sobě znamenitě vyhražují, poněvadž jsou tato svolení 
větší nežli které země ve všem křesťanstvu učinily, aby v tomto království mimo jich domácí níže 
položený mustruňk, žádní jiní mustruňkové pokládáni ani držáni nebyli; nicméně také za to se vší 
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ponížeností JMCské prosí, aby JMCskä jich z strany durchcugu lidu cizího válečného skrze toto 
království (poněvadž se jim a poddaným jejich od nich tak velké škody činily), milostivě ušanovati 
a jinými stranami týž lid válečný vísti poruciti ráčil. A pakli by vždy na nějakém ač nevelikém 
díle bez toho býti nemohlo, než že by některý počet lidu válečného akrze toto království durchcug 
svůj míti musil, tehdy aby JMCská do pštoluňku všech nejvyšších, rytmistrův a hejtmanův toho 
milostivě doložiti poručiti ráčil, aby jeden každý z nich, hned jakžby ku pomezí tohoto království se 
přibližoval, od sebe revers dostatečný, tak jakž na sněmu říšským Řezenským léta oc 94 drženým 
0 tom vyměřeno jest a forma téhož reversu při zavírce sněmu tohoto psaná ukazuje, dá*i povinen 
byl, totiž že se komisaři jemu nařízenými spravovati, škody lidem nečiniti, co kde protráví, to za- 
platiti, také i noclehy mírné a ne tak krátké, jak předešlých let bývalo, než podle slušného od komi- 
sařův uznání dělati chce. A jestližeby který ten nejvyšší. rytmistr nebo hejtman takového reversu 
od sebe dáti nechtěl, tehdy aby mu durchcugu skrze toto království dopřáno nebylo, nýbrž taková 
jebo neposlušnost aby na JMCskou vznešena byla. 

A našlo-li by se pak, že by kdo z týchž vojákův proti reversu od nejvyššího, rytmistra neb 
hejtmana danému co učinil a v tom se tak, jakž výš psáno stojí a ten revers ukazuje, nezachoval, to 
aby jedenkaždý komisařům k tomu nařízeným. komuž by se co ublížilo, v známost uvedl, a komisaři 
aby to JMCské poniženě v relací své oznámili a JMCská dále ráčí o to skrze psaní své císařské 
v ta místa. kdež a komu náležeti bude, poručení učiniti, aby to jednomu každému od toho nejvyššího, 
rytmistra neb hejtmana konečně zaplaceno bylo. Pakliby kteří rejtaři bez praporcův a rytmistrův 
svých k mustruüku skrze toto království jeli a škody lidem činili aneb za protrávení platiti nechtěli, 
ti všickni kde bude moci býti, aby zastavení byli, a takové škody aneb, cožby dlužní zůstali, aby 
povinní byli zaplatiti. 

V$ak i za to stavové JMCskou poníženě prosí, aby JMt, kdyby, jakž výš dotčeno, vždy jaký 
lid válečný skrze toto království táhnouti musil, aby ktomu JMCská časně komisaře hodné naříditi 
a do těch krajův, kudyby týž lid tähnouti měl, to také časně v známost uvésti poručiti ráčil, tak aby 
tíž komisaři k tomu dostačiti také i lidé s profanty se zásobiti mohli. 


Forma reversu při zavirce tohoto sněmu položena jest. 


O uvážení rovnosti pomocí svolených mezi kraji hornimi a krajskými. 


Však při uvažování tohoto artikule strany těchto stavuov a poddaných jich, již příliš obtíž- 
ných svolených pomocí, mnozí z obyvatelův tohoto království sobě to vysoce stěžovali, že tyto berně 
jak předešle pro ochranu hranic v království Uherském z každého poddaného po dvadceti groších 
bílých ročně sbírany, tak i nynější od stavův a poddaných jich svolovany. velikou nerovnost s sebou 
přinášejí tou příčinou, že rovně tak mnoho chudý jako bohatý poddaný jich dávati musí; stavové 
také sami, kteří statky horní neužitečné a v nich nemalý počet poddaných mají, mnohem více nežli 
ti, kteříž mají statky polní zištné a užitečné ano i dražší nežli hornatí jsou. dávati musejí. Protož 
pro vyhledání a uvážení toho, kterak by táž berně pro ochranu hranic ano i, když by jaké jiné po- 
moci svoleny býti měly, v rovnosti a bez ublížení některých osob vycházeti mohla, volili jsou s mi- 
lostivou vůlí JMCské z každého kraje dvě osoby, aby se nazejtří svatého Bartoloměje nejprv příštího 
zde na hradě Pražském sjely, to uvážily a při budoucím sněmu všem třem stavům přednesly. 

A ktomu osoby z krajův tyto volené jsou: 

z kraje Boleslavského Zikmund Smiři- z kraje Hradeckého Rudolf z Štumberku 
cký ze Smiřic na Skalách, Dubu a Kostelci nad | na Novém Méstě Hradišti, Krystof Vácslav Ka- 
Černými lesy, Jiří Vančura z Řehnic a na Studenci; | poun z Svojkova a na Hlušicích; 
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z kraje Chrudimského Vácslav nejstarší ; z kraje Plzenského Vilém z Lobkovic a na 
Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, nej- Tejn& Horšovském a Čečovicích, Jan z Klenového 
vyšší sudí království Českého, Jan Lukavský z Lu- | a z Janovic na Zinkovech a Žitíně, nejvyšší písař 
kavce a na Zámrsku; království Českého; 

z kraje Čáslavského Hertvík Zejdlic z kraje Slausk&ho Kryštof z Lobkovic 
z Šenfeldu na Polný, Chocni a Zvolenévsi, JMti ' na Tachově a Pátku, JMOské rada, komorník, nej- 
komorní dvorská rada a JíMCové jakožto králové : vyšší komorník království Českého a téhož králov- 
České inést podkomoří, Matěj Salava z Lípy na | ství nejvyšší kamrmistr a president nad apellacími, 


Oumoníně; Vácslav Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Bla- 
|. z kraje Kouřímského Petr Karel Holický | hoticích ; 

z Šternberka a na Českém Sternberce, Prokop Dvo- | z kraje Podbrdského Jaroslav Libštejn- 
recký z Olbramovic a na Konicích; ‘sky z Kolovrat a na Hrádku Starosedlským, Kry- 
z kraje Vltavského Heřman z Říčan, na | štof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích; 
Kosově Hoře a Staré Červené Řečici, Adam Vele- z kraje Žateckého Adam starší z Vald- 


myský z VelemySlovsi a na Olbramovicích; štejna a na Sedčicích, Vilém Vřesovec z Vřesovic 
z kraje Prachenského Petr Vok z Rozm- |: a na Nových Hradech; 


berka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožm- ! z kraje Litoměřického Hendrych zVartm- 

berského, Bohuslav Malovec z Malovic a na Dfitni | berka, na Kamenici a Zvířeticích, dědičný šenk 

a Vihlavech; | království Českého, Petr starší Kostomlatský z Vře- 
z kraje Bechynského Adam z Šternberka . sovic a na Ploskovicích; 

na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský krá- z kraje Rakovnického Vilém z Land- 

lovství Českého, Jeronym Hozlaur z Hozlau a na | Stejna na Sosni a Brloze, Václav starší Hochauzar 

Hněvkovicích ; z Hochauzu a na Pšovlcích. 


0 jízdu na Karlštejn. 


Dále také měli jsou stavové i to v svém uvažování, že tato válka turecká vždy se protaho- 
vati chce, a oni i poddaní jejich tyto pomoci nyní svolené na delší časy aby mohli vyplňovati, že 
jest věc téměř nemožná, i na tom jsou se s JMČskou jakožto králem Českým poníženě snesli: poně- 
vadž někteří vzáctní statkové od tohoto království obyvatelům v cizích zemích v skrovných suimách 
zastavení sou, kterýchžto zástav originálové a jiné paměti pfi privilegiích zemských na Karlštejně se 
nacházejí a předešlými několika sněmy jisté osoby k inventování privilegií zemských, tak aby vedle 
vyměření zřízení zemského náležitě sepsány a ty zinventovaný purkrabům Karlštejnským v moc uve- 
deny býti mohly. voleny jsou, protož aby se ty osoby, zejména Petr Vok z Rožmberka a na Českém 
Krumlově, vladař domu Rožmberského, Kryštof z Lobkovic, na Tachové a látku, nejvyšší komorník 
království Českého, Vácslav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, nejvyšší sudí krá- 
lovství Českého, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého 
Jan Jiří z Švamberka na Boru, Vorlíku a Ronšperce, Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, 
Hertvík Zejdlic z Šenfeldu, na Polný, Chocni a Zvolenévsi, JMCské komorní dvorská rada a JIMCové 
jakožto králové České měst podkomoří, z pánův; Jan z Klenového a z Janovic, na Žinkovech a Ž itine, 
nejvyšší písař království Českého, Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích a Ouňovicích, 
podkomoří království Českého a hejtman hradu Pražského, Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běro- 
nickäch, Jan Malovec z Malovic na Kamenici a Chejnově, Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Locho- 
vicích, Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích, Vácslav Pětipeský z Chyš a Egrberku a na 
Blahoticích, z vladyk, v pondělí den sv. Medarda, totiž 8. měsíce Junii jinak června na Karlštejn 
sjeli, takové inventování privilegií zemkých před sebe vzali a při tom toho obzvláštně a s pilností 
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šetřili, co by se tak mezi týmiž privilejími zemskými na výš psané zástavy vztahovalo, to v jisté po- 
znamenání uvedli; a co by se jim zdálo potřebného býti, z toho vejpisy aneb i originály 8 sebou sem 
na hrad Pražský přivezli. Při čemž ráčí-li JMCská jako král Český také chtíti osobu nebo dvě z oby- 
vatelův tohoto království, kteréby se JMti líbily, míti, to se při milostivé vuoli JMCské zůstavuje. 

A když by tak ty věci sem na hrad Pražský přinešeny byly, dávají stavové JMCské jakožto 
králi Českému, nejvyšším úředníkům a soudcům zemským a radám JMCské souduov dvorského a komor- 
ního moc, aby to, jakým by prostředkem takové jednání před sebe vzato a konáno býti mělo, uvážili, 
k němu přistoupili, s těmi osobami jednali i zavírali a potom při budoucím sněmu, na čem to posta- 
veno bude, všem třem stavům v známost uvedli. Však chtěl-li by kdo z obyvatelův tohoto království 
aneb zemí k němu připojených takové statky vyplatiti a na ně tak mnoho nebo více jako nynější 
držitelové, půjčiti, prosí stavové JMCské poníženě, aby jim toho mimo jiné dopříno bylo. Jestližeby 
pak která z těch výš psaných na Karlštejn volených osob ktomu času tam pro nedostatek zdraví 
svého aneb pro jiné slušné příčiny přijeti nemohla, proto nic ménějt jiní tu přítomní aby to vše vy- 
konati, k místu a konci vésti mohli, k čemuž také týmž osobám list věřicí pod pečetí zemskou, jakž 
relací zemská ukazuje, dán býti má. 


Z strany nařízení veřejné hotovosti. 

Dále pak, aby z strany ochrany (kterouž nám a vlasti naší, též manželkám a dítkám našim, 
ano i zemím k tomuto království připojeným, jakožto přátelům našim milým, povinni jsme) stavy nic 
nesešlo, ačkoliv předešle k milostivé žádosti a zalíbení JMCské veliké svolení rozličných sbírek na 
sebe i poddané své sou učinili, však ani na to se neohlédajíc na tom sou se s JMCskou snesli: předně, 
JMOská z panství svých, páni, rytířstvo, Pražané, města horní i jiná města, všickni tři stavové, též 
opatové, proboštové, jeptišky, kněží, farářové, kteří na farách jsou a statky pozemské mají i jiní 
klášterové, též mistři, kollegiatové, manové, dědinníci, svobodníci, nápravníci, dvořáci, svobodní rych- 
tářové, kteřížkoli statky svobodné a zápisné a jakéžkoli jiné anebo platy komorní, městské i šosovní, 
též také kteříž peníze na úrocích, listech, zápisích aneb jakýchžkoli užitcích mají, též kupci, ležáci 
domácí i přespolní, kteří v tomto království handle a obchody své vedou, aby vSickni listy přiznavací 
z statkův pozemských, vedle šacuňku léta oc padesátého sedmého a z jiného jmění podle spravedli- 
vého vyhledání berníkům krajským mezi tímto časem a svatým Janem Křtitelem nejprv příštím ode- 
slali, a tíž berníci krajští ihned potom dotčené listy nejvyšším berníkům zemským aby odvedli 
a v týchž listech přiznavacích jeden každý, co tak koliv statku na ten čas vedle výš psaného pře- 
dešlého šacuňku aneb jináč tím spůsobem, jak se to léta osmdesátého osmého konalo, v držení a uží- 
vání jest aneb jak mnoho peněz na úrocích má, zejmena aby dostavili. A jestližeby se kdo při berni 
toho, co jest tak statek jeho téhož padesátého sedmého léta šacován byl, doptati chtěl, tomu každému 
to bez odpornosti při berni vyhledáno a v známost uvedeno býti má. Také stala-li by se jaká pro- 
měna v tom čase, buďto že by statku přikoupil aneb uprodal aneb že by se bratří a strejci o statek 
rozdělili, to aby jedenkaždý pořádně rozvrhl a, čeho tak kdožkoli v držení jest, z toho, jakž svrchu 
dotčeno, aby se přiznali a z toho, co se komu podle téhož šacuňku počítajíc z pěti tisíc kop grošův 
českých z statku pozemského a z půl třinácta tisíce kop grošův českých peněz na ourocích jednoho 
rejthara zbrojného vypraviti dostane, do týchž listův přiznavacích doložil. Jestližeby se pak při kte- 
rých statcích aneb jakémkoli jmění taková proměna nacházela, žeby se toho Sacunku předešlého léta 
padesátého sedmého učiněného doptati nemohl, tehdy jedenkaždý sám se na ten spůsob v témž pře- 
dešlém $acuüku vyměřený Sacovati a v tom se spravedlivě zachovati má. 

A když tak listové přiznavací nejvyšším berníkům odeslání budou, mají je ihned přehlídnouti, 
vejtahy z nich, což komu na týž mustruňk vyslati přijde, mustrherům krajským odeslati a stavové 
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také JMCské, nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským, též radám JMti soudu dvorského a komor- 
ního a těm osobám níže psaným z obce voleným tu moc dávají, kdyžbykoli JMCská s úředníky 
a soudci zemskými též radami JMCské a týmiž osobami to za potřebné uznati a den skrze mandáty 
k takovým mustruňkům jmenovati ráčil, aby od týchž mustrherův níže psaných beze všech odtahův 
týž lid mustrován a dále, jakby o tom poručeno bylo, vyzdvižen býti mohl. 


A mustruňkové v těchto místech drZáni býti mají, k kterýmžto mustruňkům voleni jsou mustr- 

herové v krajích tito: 

v kraji Prachenském na Písku Jaro- z Roupova, Vratislav starší z Mitrovic a na Vše- 
slav Libštej ský z Kolovrat a na Hrádku Staro- | radicích ; 
sedlským. Petr Boubinský z Oujezda a na Střele; - v kraji Plzenském v Plzni Vilém z Lob- 

v kraji Bechynském na Táboře Jan kovic a na Tejně Horšovském a Čečovicích, Zik- 
Albrecht Křinecký z Ronova, Jan Malovec z Ma- . mund Chotek z Chockova a v městečku Touškově 
lovic, na Kamenici a Chejnově; | nad Mží; 

v kraji Slanském v Slaném Väcslav v kraji Žateckém v Žatci Leonhard Ko- 
purkrabě z Donína a na Bílém Oujezdci, Vácslav , lon svobodný pán z Felsu a na Andělské Hoře, 
Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blahoticích; , Sezima Miřkovský z Tropčic a na Verušičkách ; 


v kraji Litoměřickém v Litoměři- | v kraji Boleslavském v Boleslavi 
cích Adam Havel z Lobkovic a na Duchcově, Zde- — Zikmund Smiřický z Smiřic, na Skalách, Dubu a 
slav mladší Kaplíř z Sulevic a na Zelenicfch; Kostelci nad Černými Lesy, Jiřík Vančura z Ře- 


v kraji Kouřímském v Kouffmi Petr hnic a na Studenci; 
Karel Holický z Šternberka a na Českém Štern- v kraji Hradeckém v Hradci Albrecht 
berce, Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chva- | Gottfrid Křinecký z Ronova a na Jilemnici, Kry- 
lách ; Stuf Vácslav Kapoun z Svojkova a na Hlušicích; 

v kraji Čáslavském v Čáslavi Kašpar v kraji Rakovnickem v Rakovníce 
Melichar z Žerotína a na Nových Dvořích a Ov- | Vilém z Landštejna na Krašově a Sosni; Väcslav 
čářích, Tristram Lukavecký z Lukavce; i starší Hochauzar z Hochauzu a ua Pšovlcích ; 

v kraji Vltavském v Sedlčanech Jan v kraji Chrudimském v Chrudimi 
z Vrtby a na Červeném Hrádku, Adam Velemyský | Vácslav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na 
z Velemyšlovsí a na Olbramovicích ; | Rychmburce, nejvyšší sudí království Českého, Jau 

v kraji Podbrdském v Berouně Hynek. nejstarší Lukavský z Lukavce a na Zámrsku. 





V městech pak Pražských hejtmané týchž měst lid pěší i jízdný mustrovati mají a dotčení 
mustrherové na týž den v táž místa se mají dáti najíti, také i obyvatelé jednoho každého kraje k té- 
muž dni to, což na kterého z nich vypraviti přijde, zouplna a konečně vyslati, však kdoby více nežli 
v jednom kraji statku pozemského měl, ten, bude-li chtíti, bude moci ze všech statkův do jednoho 
kraje k témuž mustruňku vyslati. A při týchž mustruňcích mustrherové k tomu se vší bedlivostí 
dohlfdati a na to pozor míti mají, při kom by jaký nedostatek našli, k každému se o to domlouvati 
a, aby se vtom ihned napravil, napomenouti moc měli [sic]. 

K mustruňku jedenkaždý z obyvatelův království tohoto vedle šacuňku svého, jakž výš do- 
tčeno, aby vždy z pěti tisíc kop grošův českých a z peněz na úrocích z půl třinácta tisíce kop grošův 
českých jednoho rejthara zbrojného oupravné vvpraviti a poslati povinen byl, tak aby rejthar pod 
sebou koně dobrého, dvě ručnice dobře spravené a na sobě zbroj černou, totiž přední a zadní kus, 
vobojček a šturmhaub, plechovice, šorc, zárukáví, brnění a při boku meč neb jinou dobrou braň měl. 
Toho také šetříno býti má, aby mezi jízdnými vždycky ti, kdožby buďto jeden aneb jich několik spolu 
šest koní zbrojných vypravili, jednoho z stavu panského aneb rytířského aneb jinou osobu hodnou 
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šetřili, co by se tak mezi týmiž privilejími zemskými na výš psané zástavy vztahovalo, to v jisté po- 
znamenání uvedli; a co by se jim zdálo potřebného býti, z toho vejpisy aneb i originály s sebou sem 
na hrad Pražský přivezli. Při čemž ráčí-li JMCská jako král Český také chtíti osobu nebo dvě z oby- 
vatelův tohoto království, kteréby se JMti líbily, míti, to se při milostivé vuoli JMCské zůstavuje. 

A když by tak ty věci sem na hrad Pražský přinešeny byly, dávají stavové JMCské jakožto 
králi Českému, nejvyšším úředníkům a soudcům zemským a radám JMCské souduov dvorského a komor- 
ního moc, aby to, jakým by prostředkem takové jednání před sebe vzato a konáno býti mělo, uvážili, 
k němu přistoupili, s těmi osobami jednali i zavírali a potom při budoucím sněmu, na čem to posta- 
veno bude, všem třem stavům v známost uvedli. Však chtěl-li by kdo z obyvatelův tohoto království 
aneb zemí k němu připojených takové statky vyplatiti a na ně tak mnoho nebo více jako nynější 
držitelové, půjčiti, prosí stavové JMCské poníženě, aby jim toho mimo jiné dopříno bylo. Jestližeby 
pak která z těch výš psaných na Karlštejn volených osob ktomu času tam pro nedostatek zdraví 
svého aneb pro jiné slušné příčiny přijeti nemohla, proto nic ménějt jiní tu přítomní aby to vše vy- 
konati, k místu a konci vésti mohli, k čemuž také týmž osobám list věřicí pod pečetí zemskou, jakž 
relací zemská ukazuje, dán býti má. 


Z strany nařízení veřejné hotovosti. 

Dále pak, aby z strany ochrany (kterouž nám a vlasti naší, též manželkám a dítkám našim, 
ano i zemím k tomuto království připojeným, jakožto přátelům našim milým, povinní jsme) stavy nic 
nesešlo, ačkoliv předešle k milostivé žádosti a zalíbení JMCské veliké svolení rozličných sbírek na 
sebe i poddané své sou učinili, však ani na to se neohlédajíc na tom sou se s JMCskou snesli: předně, 
JMCská z panství svých, páni, rytířstvo, Pražané, města horní i jiná města, všickni tři stavové, též 
opatové, proboštové, jeptišky, kněží, farářové, kteří na farách jsou a statky pozemské mají i jiní 
klášterové, též mistři, kollegiatové, manové, dědinníci, svobodníci, nápravníci, dvořáci, svobodní rych- 
tářové, kteřížkoli statky svobodné a zápisné a jakéžkoli jiné anebo platy komorní, městské i šosovní, 
též také kteříž peníze na úrocích, listech, zápisích aneb jakýchžkoli užitcích mají, též kupci, ležáci 
domácí i přespolní, kteří v tomto království handle a obchody své vedou, aby všickni listy přiznavací 
z statkův pozemských, vedle šacuňku léta oc padesátého sedmého a z jiného jmění podle spravedli- 
vého vyhledání berníkům krajským mezi tímto časem a svatým Janem Kititelem nejprv příštím ode- 
slali, a tíž berníci krajští ihned potom dotčené listy nejvyšším berníkům zemským aby odvedli 
a v týchž listech přiznavacích jeden každý, co tak koliv statku na ten čas vedle výš psaného pře- 
dešlého šacuňku aneb jináč tím spůsobem, jak se to léta osmdesátého osmého konalo, v držení a uží- 
vání jest aneb jak mnoho peněz na úrocích má, zejmena aby dostavili. A jestližeby se kdo při berni 
toho, co jest tak statek jeho téhož padesátého sedmého léta šacován byl, doptati chtěl, tomu každému 
to bez odpornosti při berni vyhledáno a v známost uvedeno býti má. Take stala-li by se jaká pro- 
měna v tom čase, buďto že by statku přikoupil aneb uprodal aneb že by se bratří a strejci o statek 
rozdělili, to aby jedenkaždý pořádně rozvrhl a, čeho tak kdožkoli v držení jest, z toho, jakž svrchu 
dotčeno, aby se přiznali a z toho, co se komu podle téhož šacuňku počítajíc z pěti tisíc kop grošův 
českých z statku pozemského a z půl třinácta tisíce kop grošův českých peněz na ourocích jednoho 
rejthara zbrojného vypraviti dostane, do týchž listův přiznavacích doložil. Jestližeby se pak při kte- 
rých statcích aneb jakémkoli jmění taková proměna nacházela, žeby se toho šacuňku předešlého léta 
padesátého sedmého učiněného doptati nemohl, tehdy jedenkaždý sám se na ten spůsob v témž pře- 
dešlém Sacunku vyměřený Sacovati a v tom se spravedlivě zachovati má. 

A když tak listové přiznavací nejvyšším berníkům odeslání budou, mají je ihned přehlídnouti, 
vejtahy z nich, což komu na týž mustruňk vyslati přijde, mustrherům krajským odeslati a stavové 
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také JMCské, nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským, též radám JMti soudu dvorského a komor- 
ního a těm osobám níže psaným z obce voleným tu ınoc dávají, kdyžbykoli JMCská s úředníky 
a soudci zemskými též radami JMCské a týmiž osobami to za potřebné uznati a den skrze mandáty 
k takovým mustruňkům jmenovati ráčil, aby od týchž mustrherův níže psaných beze všech odtahův 


týž lid mustrován a dále, jakby o tom poručeno bylo, vyzdvižen býti mohl. 
A mustruňkové v těchto místech držání býti mají, k kterýmžto mustruňkům voleni jsou mustr- 


herové v krajích tito: 


v kraji Prachenském na Písku Jaro- 
slav Libštej ský z Kolovrat a na Hrádku Staro- 
sedlským. Petr Boubinský z Oujezda a na Sttele; 

v kraji Bechynském na Táboře Jan 
Albrecht Křinecký z Ronova, Jan Malovec z Ma- 
lovic, na Kamenici a Chejnově; 

v kraji Slanském v Slaném Väeslav 
purkrabě z Donína a na Bílém Oujezdci, Vácslav 
Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blahoticích ; 

v kraji Litoměřickém v Litoměři- 
cích Adam Havel z Lobkovic a na Duchcově, Zde- 
slav mladší Kaplíř z Sulevic a na Želenicích ; 

v kraji Kouřímském v Kouřími Petr 
Karel Holický z Šteruberka a na Českém Štern- 
berce, Jeronym Čejka z Olbramovic a na Chva- 
lách ; 

v kraji Čáslavském v Čáslavi Kašpar 
Melichar z Žerotína a na Nových Dvořích a Ov- 
čářích, Tristram Lukavecký z Lukavce; 

v kraji Vltavském v Sedlčanech Jan 
z Vrtby a na Červeném Hrádku, Adam Velemyský 
z Velemyšlovsi a na Olbramovicích ; 

v kraji Podbrdském v Berouně Hynek 


V městech pak Pražských hejtmané týchž 


z Roupova, Vratislav starší z Mitrovic a na Vše- 
radicích ; 

v kraji Plzenském v Plzni Vilém z Lob- 
kovic a na Tejně Horšovském a Čečovicích, Zik- 
mund Chotek z Chockova a v městečku Touškově 
nad Mží; 

v kraji Žateckém v Žatci Leonhard Ko- 
lon svobodný pán z Felsu a na Andělské Hoře, 
Sezima Miřkovský z Tropčic a na Verušičkách ; 

v kraji Boleslavském v Boleslavi 
Zikmund Smiřický z Smiřic, na Skalách, Dubu a 


: Kostelci nad Černými Lesy, Jiřík Vančur« z Ře- 


| 


hnic a na Studenci; 

v kraji Hradeckém v Hradci Albrecht 
Gottfrid Křinecký z Ronova a na Jilemnici, Kry- 
štof Vácslav Kapoun z Svojkova a na Hlušicích ; 

v kraji Rakovnickem v Rakovníce 
Vilém z Landštejna na Krašově a Sosni; Väcslav 
starší Hochauzar z Hochauzu a na Pšovlcích ; 

v kraji Chrudimském v Chrudimi 
Vácslav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na 
Rychmburce, nejvyšší sudí království Českého, Jau 
nejstarší Lukavský z Lukavce a na Zámrsku. 


měst lid pěší i jízdný mustrovati mají a dotčení 


mustrherové na týž den v táž místa se mají dáti najíti, také i obyvatelé jednoho každého kraje k té- 
muž dni to, což na kterého z nich vypraviti přijde, zouplna a konečně vyslati, však kdoby více nežli 
v jednom kraji statku pozemského měl, ten, bude-li chtíti, bude ioci ze všech statkův do jeduolio 
kraje k témuž ınustrunku vyslati. A při týchž mustruňcích mustrherové k tomu se vší bedlivostí 
dohlídati a na to pozor míti mají, při kom by jaký nedostatek našli, k každému se o to domlouvati 
a, aby se vtom ihned napravil, napomenouti moc měli [sic]. 

K mustruňku jedenkaždý z obyvatelův království tohoto vedle Sacuüku svého, jakž výš do- 
tčeno, aby vždy z pěti tisíc kop grošův českých a z peněz na úrocích z půl třinácta tisíce kop grošův 
českých jednoho rejthara zbrojného oupravně vypraviti a poslati povinen byl, tak aby rejthar pod 
sebou koně dobrého, dvě ručnice dobře spravené a na sobě zbroj černou, totiž přední a zadní kus, 
vobojéek a šturmhaub, plechovice, šorc, zárukáví, brnění a při boku meč neb jinou dobrou braň měl. 
Toho také šetříno býti má, aby mezi jízdnými vždycky ti, kdožby buďto jeden aneb jich několik spolu 
šest koní zbrojných vypravili, jednoho z stavu panského aneb rytířského aneb jinou osobu hodnou 
70 
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v věcech válečných a krygsmanských bývalou a zkušenou pro zachování dobrého řádu mezi nimi měli 
a vyslali. Z strany pak lidu pěšího poněvadž toho tak příliš veliká nás všech potřeba ukazuje, na 
tom sou se stavové snesli, aby také každý dvadcátého poddaného svého usedlého a z měst, kteří 
třetího stavu užívají, patnácténo k též potřebě zemské vypravili a vyslali, tak aby vždy dva z týchž 
vyslaných každý ručnici dlouhou s toulcem, kecherem, s láduňky, s šturmhaubem a braní dobrou při 
boku a třetí s halapartnou neb voštíp dobrý, též brani dobrou a Sturmhaub na hlavě měli. Pakliby 
kdo s koně aneb s pěšího býti nemohl, tehdy s jinými před mustruňkem aby se snesl a takového koně 
zbrojného a pěšího, jakž výš dotčeno, společně aby vypraviti povinní byli. 

A tíž mustrherové krajští, jakžby v jednom každém místě lid jízdný a pěší zmustrovali 
a zouplna-li se počet jich vedle přiznavacích listů našel, JMCské a nejvyšším úředníkům a soudcům 
zemským v známost uvésti mají; jestližeby pak kdo k tomu času listu svého přiznavacího berníkům 
krajským časně neodeslal anebo k mustruňku počtu svého konf jízdných i lidu pěšího neposlal, aneb 
jich tak, jakž náleží, nevypravil, toho tíž mustrherové nejvyšším úředníkům a soudcům zemským 
(žádného v tom nešanujíc) poznamenaného odeslati mají a več to JJMti tomu každému obrátiti ráčí, 
tím se každý spraviti a sobě sám vinu dáti musí. 

K čemuž jestližeby přišlo, a ten lid jízdný i pěší vyzdvižen býti a vytáhnouti musil, tehdy 
JMCskä střelbou a "municí náležitě jej opatřiti chtíti ráčí, k čemuž fůry od svobodníkův, nápravníkův, 
dědinníkův a dvořákův, kteří v tomto království sou, dány býti mají; a jedna každá vrchnost týž lid 
válečný, kterýž vyšle, sama vypraviti a potom v poli jízdné na svůj náklad vychovati aby byla po- 
vinna. Na vychování pak pěších aby poddaní mezi sebou takovou sbírku učinili, tak aby jich vždy- 
cky dvacet jednomu na tejden po jedné kopě míšenské dávali, však aby žádný té zbírky z poddaných 
dříve vyzdvižení téhož lidu válečného nevybíral ani také mimo to, což se svrchu píše, aby ničímž 
více z strany té vejpravy vojenské poddaných svých neobtěžoval a to pod pokutou takovou, jakou by 
mu soud zemský nalezl a vyměřil. 


K spravování pak téhož lidu při tomto soudu zemským letničným nejprvé příštím JMCská 
s nejvyššími úředníky a soudci zemskými ráčí chtíti nejvyššího, rytmistry a hejtmany národu českého, 
kterymZ služba z těch nahoře psaných svolených pomocí od JMCské placena býti má, naříditi. Jestli 
žeby také kdo jízdného neb pěšího lidu svého tak oupravne, jak nadepsáno jest, nevypravil, tehdy 
rytmistr neb hejtman ihned na náklad těch nebo toho bude moci jiné hódné jízdné neb pěší najíti 
a objednati a ty tak oupravné nevypravené zase domů kjich vrchnosti odeslati, a ta jedna každá 
vrchnost bude povinna ten náklad i s škodami na to vzešlými rytmistru neb hejtmanu zase navrátiti 
beze všech odtahův a prodlévání; pakliby toho neučinil neb neučinili, tehdy to na nich bude moci 
dobýváno býti zatykačem od úřadu nejvyššího purkrabství Pražského tak, jakoby se na něj přísudek 
stal. A když by pak také který ten rejthar neb pěší z pole bez povolení hejtmana nebo rytmistra 
svého odjel nebo odešel, ten každý na hrdle trestán býti má. Též také nejvyšší, rytmistři ani hejt- 
mané žádného z ležení bez slušné a hodné příčiny propouštěti nemají pod skutečným od JMCské tre- 
stáním ; a když by týž lid do pole vytáhl, kde by a v které místo nejpotřebněji, pro opatření mezí 
a hranic království Českého a zemí k němu připojených bylo, obrácen býti měl, to se při dobrém 
zdání JMCské, nejvyšších úředníkův a soudcův zemských, rad JMCské a týchž osob k tomu z obce 
volených níže psaných zůstavuje. A tyto osoby z krajův k tomu voleny jsou: 


z kraje Bechynského Jan Albrecht Kři-  Zalší, purkrabě hradu Pražského, Jeronym Hozlaur 
necký z Ronova a na Březně, Štefan z Ejcinku © z Hozlau a na Hněvkovicích; 
a na Landštejně, dědičný komorník arciknížetství z kraje Prachenského Petr Vok z Rožm- 
Rakouského, Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na , berka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožm- 
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berského, Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strako- | nek z Roupova, Vratislav starší z Mitrovic a na 
nicích, nejvyšší mistr převorství království Českého, ; Všeradicích, Jindřich Otta z Losu a na Nížburce ; 
Petr Boubinsky z Oujezda a na Střele, Bohuslav z kraje Plzenského Jiří hrabě z Gutn- 
z Malovic, na Dtitni a Vihlavech; , Stejna, na RyZmburce, Hostouni a Svržně, Vilém 
z kraje Slanského Vácslav purkrabě z Do- | z Lobkovic, na Tejně Horšovském a Čečovicích, 
nina a na Bílém Oujezdci, Väcslav Ludvikovský | Zikmund Chotek z Chockova a městečku Touškové 
Bezdružický z Kolovrat a na Buštěhradě, Vácslav | nad Mží, Diviš Markvart z Hrádku, na Trpistech 
Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blahoticích, | a Bělý; E 
Matyáš Stamp:ch z Stampachu a na Kornhauze; z kraje Zateckého Adam starší z Vald- 
z kra je Litoměřického Hendrych zVartm- štejna a na Sedčicích, JMCsk& mundšenk, Leon- 
berka, na Kamenici a Zvířeticích, dědičný šenk | hard Kolon z Felsu a na Andělské Hoře, Sezima 
království Českého, Adam Havel z Lobkovic a na | Miřkovský z Tropčic a na Verušičkách, Krištof 
Duchcově, Adam Hrzan z Harasova, na Skalce, Doupovec z Doupova; 


Landškrouně a Landšperce, Petr Kostomlatský ' u kraje Boleslavského Ferdinand pur- 
z Vřesovic a na Běškovicích; ; krabě z Donína a na Benátkách, Bohuslav Kři- 


7 v . Tv . 
z kraje Kouřímského Petr Karel Holický necký z Ronova, na Dětenicích a Vlčicích, Krištof 


x " y, Budovec z Budova a na Hradisti nad Jizerou, 
z Sternberka a na Ceském Sternberce nad Saza- Jiřík Vančura z Řehnic a na Studenci; 
vou, Karel Mracký z Dubé a na Pyšelích, Adam . 


T 2 z kraje Hradeckého Albrecht Gottfrid 
Zap ský z Zap a na Dubči, Jeronym Čejka z Olbra- Křinecký z Ronova a na Jilemnici, Krištof Jaro- 
movic a na Chvaläch; 


DEED a slav Trčka z Lípy, na Opočně a Smiřicích, Krištof 
z kraje Čáslavského Vlachyně z Říčan 


, . Väcslav Kapoun z Svojkova a ua Hlušicích, Jan 
a na Studenci, Kašpar Melichar z Zerotína. na No- Vostromiřský z Rokytníka na Vostromiři ; 


vých Dvořích a Ovčářích, Joachym Kalenice z Ka- | z kraje Rakovnického Vilém z Land- 
lenic a na Zručech, Jan starší Lukavecký z Lu- . stejna na Krašově a Sosni. Beneš Lib&tejusky 
kavce a na Klucích; | z Kolovrat a na Petršpurce, Vácslav starší Hoch- 


z kraje Vltavského Zdeněk z Lobkovic, ' auzar z Hochauzu a na Pšovlcích, Václav Chotek 
na Chlumci a Jistebnici, JMCské rada, Jan z Vrtby ' z Chockova ; 
a na Červeném Hrádku, Adam Velemyský z Vele- ; z kraje Chrudimského Mikuláš z Lobko- 
myšlovsi a na Olbramovicích, Diviš Černín z Chu- | vic a na Nových Hradech, Albrecht Slavata z Chlu- 
dénic a na Nedrahovicích ; mu a z Košmberka, na klášteře Podlažském a Chra- 
z kraje Podbrdského Jaroslav Libštejn- | sti, Jan Myška ze Žlunic a na Zaječicích, Jan Lu- 
ský z Kolovrat a na Hrádku Starosedlskym, Hy- kavsky z Lukavce a na Zámrsku. 


O0 Loketských, Chebskych a Kladskych. 
Co se Loketských, Chebských a Kladských dotýče: s těmi JMCská podle milostivé vůle své 
o pomoc jich. kterou by složiti měli, jednati dáti moci ráčí, a což tak od nich svoleno bude, to také 
ne jinam než na ten válečný spůsob obráceno a nejvyšším berníkům v moc uvedeno býti má. 


O0 městech horních a těch, kteříž ještě k třetímu stavu městskému připojení nejsou. 

Z strany pak měst horních a těch, kteří ještě k třetímu stavu městskému připojení nejsou, 
JMCská s stavy tohoto království jest se na tom milostivě snésti ráčil, Ze se táž města o ty již pře- 
dešle svolené a sněmy zapsané pomoci s jinými tak, aby v tom mírná rovnost zachována byla, srov- 
nati podle náležitosti jsou povinni a tu, což slušného bude, od sebe odvésti. K čemuž jsou stavové 
jisté osoby z prostředku svého níže psané volili, totiž z stavu panského Adama z Šternberka, na 
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Bechyni a Sedlci, nejvyššího sudího dvorského království Českého a hejtmana Nového města Praž- 
ského, Hertvíka Zejdlice z Šenfeldu, na Polný, Chocni a Zvolenévsi, JMCské komorní dvorskou radu 
a JiMCové jakožto králové České měst podkomořího; z stavu rytířského Krištofa Vratislava 
z Mitrovic a na Lochovicích, Václava Budovce z Budova, JMCské radu nad apellacími; z stavu 
městského Vácslava Pražáka, jinak Fafouta, měštěnína Nového města Pražského, jakožto nejvyšší 
berníky sněmem předešlým léta oc. devadesátého šestého volené, kterýmžto sme přidali: Fridericha 
Šlika z Holejče, hrabě z Pasounu, z Lokte a na Plané, nejvyššího mincmejstra království Českého. 
Než co již dalšího na tento rok devadesátý osmý svolení se dotýče, poněvadž jsou stavové ty všecky 
svolené pomoci JMCské v moc dali, ráčí se JMCská podle milostivé vůle své s nimi, coby na tento 
rok dávati měli, milostivě poručiti dáti narovnati, však aby takové od nich skládané pomoci na týž 
lid válečný toliko obráceny byly, za to JMCskou stavové poníženě prosí. 


0 starých restantich. 

Jakož jest také JMOská v předložení snémovním sobě to nemálo stížiti ráčil, kterak berně 
i posudnf předešle svolené, na něž se JMCská konečně ubezpečiti a z toho placení lidu válečnému 
i na jiné potřeby milostivě naříditi ráčil, velmi nečasně a tak zouplna, jak JMCská se naditi ráčil, 
nevycházejí, milostivě stavův napomínajíc, aby to v uvážení své vzali a na prostředky, kterakby ti, 
kdož toho časně nespravují, k placení přidržání býti mohli, pomyslili: což majíce všickni tři stavové 
v svém uvážení nahlídli jsou v pokuty předešlými suémv pro nečasné skládání týchž pomocí svolenych 
nafízemé, a poněvadž se nachází, že |ředešlými sněmy takové pokuty dostatečně nařízené jsou, ne- 
mohli jsou žádných jiných a větších pokut na tento čas mezi sebou vyhledati než na tom se snesli, 
aby všickni berníci krajští, též vejběrčí posudného do svatého Ducha nejprvé příštího ty všecky re- 
štanty berničné i posudního zvyupomínali a, kteří by jich nedali. proti těm aby pokut týmiž přede- 
šlými sněmy vyměřených, nešetříce v tom nižádného, užívati povinní byli, a kterýžby z berníkův nebo 
z vejběrčích krajských v tom čase toho neučinil a týchž zadržalých reštantův nezvyupomínal, k tomu 
každému aby o to buď listem obranným v statek jeho se uvázaním anebo listem zatykacím přikročeno 
býti mohlo. 

0 prijeti počtu od předešlých berniküv. 

A poněvadž na přijetí počtů berničných JMOské i stavům nemálo záleží, a berníci nejvvšší 
k letu devadesátému pátému a devadesátému šestému volení za to obzvláštně a velice prosí, poněvadž 
ji reštantův v krajích dosti namále od berníkův krajských k vyupomínání zůstává, aby na též počty, 
s nimiž pohotově jsou, tím dříve zasednuto a takoví počtové před sebe vzati býti mohli: na tum jsou 
se vSickni tři stavové s JMCskou snesli, aby takoví počtové od nich přijati bvli; na kteréž v pátek 
po Božím těle najprvé příští osoby od JMCské nařízené a předešlým sněmem od stavuov volené za- 
sednouti a ihned odtud se nerozjíždějíce je na místě a konci postaviti mají tak, najdeli se, že ti 
berníci dotčené počty pořádně vykonají, aby ještě téhož soudu zemského nejprvé příštího kvitováni 
býti mohli. 

0 vyzdvižení hor. 

A jakož jest také JMCská při stavích toho milostivě vyhledávati ráčil, aby na prostředky, 
kterými by hory v tomto království zase vyzdviženy býti mohly, pomyslili a takovou tomuto králov- 
ství velmi potřebnou věc k místu a kouci přivedli: to jsou stavové v uvážení své vzali, a poněvadž 
tento artikul obšírného uvážení potřebuje volili jsou k tomu z stavu panského Petra Voka z Rožm- 
berka a na Českém Krumlově, vladaře domu Rožmberského, Adama mladšího z Valdštejna na Hrádku 
nad Sazavou a Lovosicích, JMCské radu a komorníka, Hertvíka Zejdlice z Šenfeldu na Polný, Chocni 
a Zvolenévsi, JMCské komorní dvorskou radu a JíMCové jakožto králové České měst podkomořího, 
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Jana Rudolfa Trčku z Lípy na Veliši, Lipnici a Kumburce, JMCské radu, Linharta Kolona z Felzu 
a na Audělské hoře; z stavu rytířského Jana z Vřesovic a z Doubravské hory a na Podsedi- 
cích, purkrabě kraje Hradeckého, Krištofa Fictuma z Fictum, JMCsk& radu na Klášterci, [V. Pétipeského 
z Chyš a z Egrberku], *) Krištofa Vácslava Kapouna z Svojkova a na Hlušicích, Volfa Gotharta Perglara 
z Perglasu a na Tedražicích, Karla Kokořovce z Kokořova na Štáhlovech a Žluticích; z stavu měst- 
ského Jiří Hejdelius z Rasnštejna, průbíř zemský a kancléř Staréh oměsta Pražského, Vácslav Kun- 
drát, Mistr Tomás Kochan z Prachové, Albrecht Erker, Volf Svorc. Ti aby se, kdyžkoliv od JMCské 
obesláni budou, vedle osob od JMCské k tomu nařízených v místo jim uložené sjeli a to, co za po- 
třebné uznají, pfi týchž horách očitě spatřili, na jiné pak na všecko bedlivě se vyptali u to, kterak 
by dotčené hory náležitě k vyzdvižení přijíti mohly, uvážili a při budoucím sněmu JMCské a stavům 
přednesli. Což když se stane, ráčí se JMCsk& k žádosti stavův z strany upuštění od polovice de- 
sátkův na zlatě a stříbře při horách, kteréž se na gruntech dědičných stavův pavují, milostivě a ot- 
covsky ukázati. 
0 meze a štokrámy. 

A jakož jest JMCskä stavům království tohoto milostivě předložiti ráčil, že mnozí z obvva- 
telův tohoto království a zvláště pak ti, kteříž blízko pomezí Míšenskému přisedí, až posavad nemálo 
lesův v tomto království ležících cizozemcům k pavování hor i k jiným potřebám pod štokraum pro- 
dali a jim lhůtu aneb fristuňk k vyklučení a užívání týchž lesův do čtyrydcíti, padesáti, šedesáti 
i více let dali a povolili, při čemž že malá naděje jest, aby tíž cizozemci týmž lesům již jednou po- 
sckaným zase k užitku tohoto království růsti dáti měli, anobrž radéji že vyklučením a vyplenéntm 
týchž míst na dědiny a louky o další užitek svůj až do vyjití těch všech let v té příčině vyhledävati 
budou, tak Ze se obävati, jestliZeby zprvupočátku v kterých místech dostateční mezníci vsazeni neb 
jiné patrné hranice a znamení mezní zdeläni nebyli, žeby skrze takové prodloužené užívání po vyjití 
těch let, kdyžby již tíž lidé, kteříž o pravých mezech vědomost mají, pomřeli, něco gruntův od krá- 
lovství tohoto odcizeno býti mohlo, pri tom milostivě napomínajíc, aby všickni stavové pro zachování 
mezí a hranic tohoto království v celosti jisté osoby za komisaře volili a nařídili, kteřížby na ta 
všecka místa, kdež jest tak koli od koho aneb komu koli oznámeným spůsobem jaká lhůta k užívání 
lesův dána, vyjeli, takové lesy a místa spatřili, a jestliby kde pro budoucí bezpečnost a ujití zbyteč- 
ných nesnází a tomuto království zaneprázdnění toho potřebu uznali, v těch místech mezníky neb 
jiné znamení, pokud a na jak velikou šíř těch lesův lhůta se vztahuje, obnovili a vsadili, tak aby 
při mezech a hranicích tohoto království po vyjití let žádného škodlivého umenšení se obävati po- 
třebí nebylo; a aby netoliko takoví mezníci vsazeni, ale i každého roku spatřování byli, tak jestližeby 
v kterém místě jaká proměna aneb přesazení a hejbání mezníkův poznáno bylo, to aby zase časně 
k nápravě přivedeno býti a meze tohoto království v své celosti bez proměny zůstávati mohly. A kdyzby 
se tíž komisaři do Krupky sjeli, aby osoby ty, kteréž by tak některé smlouvy neb trhy o takové što- 
krámy aneb prodání lesův s cizozemci měly, týmž komisařům pro lepší správu a vyrozumění jich 
ukázaly a, pokudžby co na nedostatku měly, tíž komisaři při budoucím soudu zemským Jeronymským 
nejvyšším úředníkům, soudcům zemským a radám JMti to v známost uvésti mají. Nicméně i to 
dotčení stavové aby opatřili, jestližeby kdo budoucně z obyvatelův království tohoto na pomezí téhož krá- 
lovství komu koli ven z země svrchu psaným spůsobem co lesův k smejcení cizozemcüm odprodati 
chtěli, aby toho bez jistého dovolení a vědomí JMCské a stavův království tohoto učiniti nemohli. 

Kteréžto JMCské milostivé předložení majíce stavové v svém rozjímání, předně JMCsk6 pánu 
a králi svému nejmilostivějšímu, že tak milostivou a otcovskou péči o hranice království tohoto míti 


+) Slova položená v závorce scházejí v původním zápisu deskovém. 
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ráčí, poddaně děkují, a poznávajíce toho býti pilnou potřebu království tohoto, k dotčenému JMCsk6- 
předložení přistupují a k té věci volili jsou za komisaře níže psané osoby: Adam [sic] mladší z Vald-: 
Stejna, na Hrádku a Lovosicích, JMCské rada a komorník, Karel z Vartmberka na Skále a Svijanech, 
JMCské rada, Jan Zbyněk Zajíc z Hazmburku a na Budyni, JMCské rada, Adam Sezima z Sezimova 
Oustí a na Tečiněvsi, Zdeslav Kaplíř z Sulevic a na Želenicích, Vilém Vřesovec z Vřesovic a na No- 
vých Hradech, Zikmund Belvic z Nostvic a na Libochově, Petr Kelbl z Gejciňku, na Chlumci a Če- 
ském Oujezdě, tak aby dotčení komisaři v pondělí po památce svatého Jana Křtitele [29. června) 
nejprve příští do města Krupky se sjeli a to všecko, tak jakž napřed psáno a od JMOské milostivě 
předloženo jest, vyřídili. A nicméně i na tom se jednomyslně snesli, aby žádný z obyvatelův království 
tohoto pod dnešní den k smejcení prodaného dříví cizozemcům žádného dalšího fristuňku aneb lhůty 
nežli do dvadcíti let pořád zběhlých nedávali, tak aby hranice království tohoto v žádnou škodlivou 
pochybnost a nejistotu nepřišly. 


0 směnu s knížetem Sedmihradskym. 


Jakož jest také JMCská na stavy království Českého milostivě vznésti ráčil, kterak jest JMt 
pro zachování a obhájení jak tohoto království tak i k němu příslušejících jako i jiných JMti nále- 
žitých zemí všecky lidské nejvýš možné prostředky a cesty v tom obmejšleti ráčil, skrze kteréžby 
s pomocí pána Boha všemohoucího tomu všeho křesťanstva úhlavnímu a dědičuému nepříteli Turku 
v takové již mnoho let trvající válce podle těch až posavad od stavův svaté říše též tohoto království 
i jiných dědičných zemí znamenitých předešle i ještě budoucně činěných pomocí, pokudž nejvyš možné, 
odpíráno býti mohlo, nacházejíc při tom i to, že od toho odpadu a odtržení, kteréž se od vejdy Sedmi- 
hradského od království Uherského jminulých let stalo, ta hlavní a předví příčina jest byla, skrze 
kterouž jest Turek mocí svou do téhož království Uherského vkročil a toho se, jakž vůbec vědome 
a na oko se spatřuje, z dopuštění pána Boha všemohoucího zmocnil a sobě podmanil, ráčil jest JMCská 
o to častokrát přemýšleti, jakby též kníže Sedmihradské zase od Turka obrátiti a k své straně a de- 
voci přivésti moci ráčil. Kteréžto JMOské usilování skrze pomoc pána Boha všemohoucího netoliko 
se šťastně zvedlo, ale i tak daleko přišlo a se zdařilo, že jmenované kníže Sedmihradské sám se v to 
dobrovolně uvolil, JMCské země své docela a jakž jich sám až posavad v posessí a užívání jest. na 
jistou, však snesitedlnou kondicí aneb vejminku postoupiti. Z kterýchžto příčin JMOská neráčil jest 
chtíti toho pominouti nežli s jmenovaným knížetem Sedmihradským v porovnání se dáti a jemu mimo 
jiné artikule anebo kondicí také knížetství Opolské a Ratibořské se vším jich příslušenstvím postou- 
piti poručiti chtíti ráčil, milostivě žádajíc, aby stavové k tomu pro výš oznámené příčiny konsens 
a povolení své dobrovolně dali a v tom žádného rozmýšlení (poněvadž jest se to předešle také s mno- 
hými obtížnějšími vejminkami ano i k dokonalému dědictví stalo a dovoleno bylo) nepředkládali, nýbrž 
s milostivou vůlí JMCské v tom se poddaně srovnali, tak jakž též vznešení JMČské to vše v sobě 
šířeji obsahuje. | 

A poněvadž stavové to uznávají, že se to pro dobré JMCské a království Českého i všeho 
křestaňstva stane, tak jakž se toho JMCské jakožto králi a pánu svému důvěřují, k tomu své povo- 
lení dávejí, aby JMOská výš dotčenému knížeti Sedmihradskému svrchu jmenovaná knížetství Opolské 
a Ratibořské se vším jich příslušenstvím, jakž nyní v svých mezech obsaženo jest, až do života jeho 
a dále nic, však na níže psaný spůsob postoupiti poručiti moci ráčil: aby on kníže Sedmihradské těch 
knížetství ad dies vitae neboližto do živnosti své jakožto pán jich v držení a posessí byl a podle 
toho jako jiná všecka knížata Slezská na JMCskou, jakožto na pravého a přirozeného krále Českého, 
své zření měl a všelijaké poslušenství poddaně vykonával, nicméně také všecky pomoci i berně zemské 
i jiné sbírky, jakž jest JMCská za času držení svého podle starodávního i také nynějšího vnově uči- 
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něného nařízení sám vykonávati ráčil, tolikéž beze všeho odporu vykonávati a vyplňovati, žádného 
proti právu nestěžovati, ale stavy a obyvatele těch obojích knížetství při jejich privilegiích a svobo- 
dách pokojně zůstaviti a zanechati a sumou všecko jiné podle práva náležitě a slušně činiti a pod- 
nikati povinen byl; po smrti pak jeho, aby dotčené knížetství oboje ihned zase na JMCskou neb bu- 
doucí krále České a korunu Českou beze vší odpornosti připadla a JMCská aby stavům list pod ma- 
jestátem JMCské dáti ráčil, že táž smlouva a směna o též knížetství učiněná na ujmu a ublížení 
předešlým privilegiim a svobodám království Českého není a býti nemá na časy budoucí a věčné. 

A stavové podle žádosti JMCské stavům téhož knížetství Opolského a Ratibořského listem 
pod pečetí zemskou touž vuoli a povolení své oznámiti chtějí. 


O zaražení nových silnic z knízetstvi Bavorského. 

Také jsou stavové i ten velmi potřebný artikul z strany zaražení nových silnic z knížetství 
Bavorského a drahoty soli v svém bedlivém uvážení měli a na tom se spolu snesli, aby všickni ti, 
kteřížby koli jaké stížnosti, co se tech silnic z knížetství Bavorského vnové zaražených dotýče, sobě 
míti pokládali i také, kdož by jakou cestu k tomu, aby s té drahoty soli sjíti mohlo, ukázati věděli, 
na hrad Pražský tu sobotu před svatým Medardem [6. června] nejprve příštím se sjeli a to nejvyšším 
úředníkům a soudcům zemským, radám JMti soudu dvorského a komorního, též osobám těm, kteréžby 
od nejvyšších úředníkův a soudcův zemských a rad JMti pro správu těch věcí za potřebný uznány 
a k tomu od nich povolány byly, takové stížnosti své přednesli. A tu oni vyrozumějíc a vyslyšíc takové 
jich stížnosti, o to o všecko mezi sebou s pilnostf povážíc promluviti a bylali by jaká toho potřeba, 
žeby ta komissí předešlým sněmem nařízená jíti měla, aneb jakýby jiný dobrý prostředek v tom 
obrán býti měl, to mezi sebou uvážiti a pro fedruňk, poněvadž se tu jak chudých tak i bohatých 
dotýče, kudyby z té veliké drahoty soli sjíti mohlo, k místu a konci to přivésti mají. 


Z strany srovnání práv městských s zřízením zemským a o drahotě remeslniküv. 

Co se těch dvou artikulův o srovnání práv městských s zřízením zemským, nicméně i drahoty 
řemeslníkův, kteříž jsou za jistými příčinami až posavad k vyřízení svému přijíti nemohli, dotýče: 
stavové toho při předešlém jich snešení léta oc devadesátého sedmého učiněném züstavujf, a na takové 
artikule osoby týmž předešlým sněmem k tomu volené aby konečně v pondělí po svaté Kateřině 
[30. listop.) nejprve příští nastoupily, tak aby je již aspoň jednou k místu a konci přivésti mohly, 
však dokudžby se toho nestalo, stav městský týchž práv městských, jakž až posavád bylo, užívati 
a nimi se rfditi moci budou. 


O0 volení biskupa Vratislavského. 

Jakož jsou také stavové JMCské poddaně v známost uvedli, že jich zpráva dochází, kterak 
po smrti teď posledního biskupa Vratislavského kanovníci téhož kostela proti jisté vůli JMOské, jakožto 
krále Českého, jiného biskupa sami o své ujmě sou sobě zvolili a potvrzení jeho při svatosti papež- 
ské že vyhledávají, prosíce JMCskou krále a pána svého nejmilostivějšího v3ickni tfi stavové, poné- 
vadž to biskupství, tak jakž starodávný snešení dostatečně ukazují, beze všeho prostředku pod jus 
patronatus a nominací krále Českého a koruny České náleží a aby na též biskupství osoba hodná, 
která by se JMti líbila, volena byla, potřeba toho veliká ukazuje, aby JMCskä jakožto král Český na 
právo JMti a též koruny České milostivou paměť míti a toho, aby se co proti sta[rojbylým zvyklo- 
stem a dobrým pořádkům ze strany toho volení biskupa Vratislavského před sebe bráti mělo, dopou- 
štěti neráčil. (Což slyšíce JMCská ráčil jest se v tom stavům milostivě zakázati, Ze na to obzvláštní 
pozor míti a toho, aby regaliím JMti, koruny České nic ublíženo nebylo, milostivě šetřiti chtíti ráčí. 
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Povolení IMCské z strany panství Tachovského. 


Jakož jest JMCská toho pfi stavích milostivě vyhledávati a žádati ráčil, aby stavové k tomu 
své povolení dali. pokudž by JMCská s Krištofem z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMti Římského 
císaře radou, komorníkem, nejvyšším komorníkem království Českého a téhož království nejvyšším 
komrmistrem a presidentem nad apellacími, o život, léta a právo jemu na panství Tachovském nále- 
žité kdykoli [se] smluviti a narovnati moci ráčil, a JMCskä též panství podle vůle a libosti 
své buď dědičně prodati neb směniti a tomu, komuž by buď prodáno neb směněno bylo, to do desk 
zemských vložiti moci ráčil: na kteroužto milostivou žádost JMCské stavové k tomu na ten spůsob, 
jakž JMCská toho žádati ráčí a jakž též i relací o to z obecného sněmu ke dekäm zemským jest se 
stala a vykonala, povolení své dávají. 


Povolení JMCské z strany panství Dobříšského a Trutnovského. 

Jakož jest JMCská stavům to milostivě v známost uvésti ráčil, že té milostivé vůle býti ráčí, 
časem [svym]*) podle uznalé potřeby zámek a panství Dobříšské a Trutnovské se vším jich příslu- 
Senstvím z některých slušuých příčin, zvláště pak proto, že táž panství v krajích hornatých leží 
a JMti k žádné takové platnosti a užitku ani zvůli nejsou, některým z obyvatelův tohoto království, 
když by koli JMti se dobře vidělo, buď na díle nebo všecka prodati a k dědictví do desk zemských 
aby vložiti moci ráčil, žádajíc stavův milostivě, aby k tomu své povolení dali: na kteroužto žádost 
JMCské stavové též své povolení dávají. 


Povolení nejvyššímu komorníku království Českého. 


Jakož jest Krištof z Lobkovic, na Tachově a Pátku, JMCské rada, komorník, nejvyšší komor- 
ník království Českého a téhož království nejvyšší komrmistr a president nad apellacími, na stavy 
vznesl, oznamujíc, kterak dvůr v Dehnicích k úřadu nejvyššího komornictví království Českého nále- 
žitý, jsouce velice spuštěný nemalé ale veliké opravy potřebuje, žádajíc, aby na stavení a opravu jeho 
jistou sumu peněz nařídili: kteroužto žádost stavové znaje slušnou býti k těm předešlým půl druhého 
sta kop grošů českých, kteréž předešlému komorníku království Českého povolili, ještě jedno sto pa- 
desáte kop grošův českých, tak aby obojí sumy tři sta kop grošův českých učinilo, aby jemu z berně 
dána byla, povolují, však podle uvolení svého bude povinen, jakž [by] tu sumu na zlepšení téhož 
dvoru vynaložil, počet pořádný učiniti. 


O chození k přísahám do kaply Všech svatých 

Také sou sobě vSickni tři stavové ku paměti přivedli, kterak se od starodávna ku přísahám 
do kaply Všech svatých na hradě Pražském chodívalo, toliko teď po shoření hradu Pražského, když 
táž kapla od ohně zkažena byla, že se k týmž přísahám do kláštera svatého Jiří choditi muselo, i po- 
něvadž již z milosti boží táž kapla zase pěkně vystavena jest: na tom jsou se stavové snesli, aby tak, 
jakž od starodávna bývalo, přísahy v též kaple se konaly, však poněvadž v nf všecko, tak jakž se 
toho k přísahám potřebuje, ještě spraveno není, volili jsou k tomu Krištofa z Lobkovic, na Tachově 
a Pátku, JMCské radu, komorníka, nejvyššího komorníka a nejvyššího komrmistra království Českého 
a presidenta nad apellacími, Vácslava nejstaršího Berku z Dubé a z Lipého, na Rychmburce, nejvyš- 
Stho sudího království Českého, Adama z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyššího sudího dvor- 
ského téhož království Českého, z pánuov; a Jana z Klenového a z Janovic, na Žinkovech, nejvyššího 
písaře království Českého, Humprechta Černína z Chuděnic na Chudénicích, podkomořího království 


*) Závorkou opatřené slovo přidáno v artikulech tištěných. 
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Českého a Jana z Vřesovic a z Doubravské Hory na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého z rytíř- 
stva; ti aby co nejdřív možné touž kaplu s pilností spatřili, jakby to nejlépe spraveno býti mohlo 
uvážili, a nejprv příštímu soudu zemskému přednesli, a co tak soud zemský v té věci za potřebné 
býti uzná, to aby se bez odtahu spraviti a k místu a konci přivésti dalo, tak aby při budoucím soudu 
zemském svato-Jeronymským k takovým přísahám do též kaply Všech svatých zase choditi se za- 


éíti mohlo. 
O moci dání z strany Fojtlandu. 


Jakož jsou také stavové předešlého sněmu léta oc osmdesátého šestého jisté osoby vedle nej- 
vyšších úředníkův a soudcův zemských k uvážení žádosti knížat Saských, aby z strany Fojtlandu 
vedle kurfiršta Saského v léno společní připuštěni býti mohli, volili, kteréžto osoby na větším díle 
prostředkem smrti s tohoto světa sešly: protož na místě Vácslava Svihovského z Švihova a na Hora- 
žďovicích volili jsou Teobalda Švihovského z Ryzmberka a Švihova na Horažďovicích, JMOCské pana- 
týra, na místo Jana Šternberka Hendrycha z Wartmberka na Kamenici, dědičného šenka králov- 
ství Českého, z pánův a na místo Šebestiana z Vřesovic Krištofa Vácslava Kapouna z Svojkova 
a na Hlušicích, na místě Stefana Španovského z Lisova Ladislava Hozlaura z Hozlau, na místě Jana 
z Malovic a na Kamenici Jana Voračického z Paběnic a na místo Jana Ruta z Dirného Vácslava Bu- 
dovce z Budova, JMCské radu při apellacích, tak aby ty osoby vedle nejvyšších úředníkův a soud- 
cův zemských a rad JMCské, když by koli od JMCské k tomu obeslány k uvažování těch věcí bylv, 
vedle předešle od stavův sobě moci dané se sjely a to k místu a konci přivedly. 


Povolení nejvyššímu písaři království Českého. 

Jakož jest Jan z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, JMCské rada a nejvyšší 
písař království Českého, na stavy vznesl oznamujíc, kterak by dům k úřadu nejvyššího písařství 
království Českého na nejvýš spuštěný byl a veliké a brzké opravy, tak aby dokonce k zboření ne- 
přišel, potřeboval, žádajíc stavův pro ujití budoucího a většího nákladu za opatření: i majíce stavové 
to v svém uvážení a vzavše od komisařův k spatření toho domu nařízených zprávu, dvě stě kop 
grošův českých na opravu téhož domu nejvyššímu písaři království Českého, aby jemu z berně dány 
byly, povolují, tak aby což nejdříve týž dům a toto místo, kdežby toho největší potřeba ukazovala, 
pilíři i jinak opatřil, tak aby skrze to s další škody a nákladu sjíti mohlo; a jakby takovou sumu na 
zlepšení a opravu téhož domu vynaložil, bude také povinen z toho počet pořádný učiniti. 


Forma listu přiznavacího na sbírku. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto oc devadesátého osmého v pátek den Svátosti a za- 
vřín téhož léta v pátek po neděli Jubilate [ode všech tří stavův království Českého stalo], aby jeden- 
každý z obyvatelův tohoto království na splacení lidu válečnému z ryb, z vína, masa, páleného vína 
jistou sbírku počnouc od zavření sněmu ve dvou nedělích pořád zběhlých na dva terminy, totiž první 
při svatém Havle nejprv příštím a druhý při svatém Jiří léta příštího devadesátého devátého, dal: 
i podle takového sněmovního snešení já napředpsaný N. prodal jsem a prodati, též zbíti v krámích 
na prodej dal od N. děberův aneb kop kaprův a štik, N. věder vína, N. pinet páleného vína, 
z čehož mi se vedle téhož sněmovního snešení při tomto terminu N. N. kop grošův sbírky dáti při- 
jde; od lidí pak poddaných svých, nařídiv to tím vším spůsobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, 
z vína, z dobytkův na prodaj zbitých, z páleného přijal jsem N. kop grošův českých, což vše spolu 
krajským berníkům odsílám. A že jsem se v tom ve všem spravedlivě, tak jakž to sněmovní snešení 
ukazuje, zachoval, ze všeho toho co jsem prodal aneb prodati dal, tu berni zouplna sebral také i od 
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poddaných svých, což toho od nich s dobrou bedlivostí sebráno jest, nic za sebou nezanechal, to vše 
přijímám k svému svědomí; a pro lepší toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto listu dal jsem vě- 
domě přitisknouti. Jenž jest psán a dán ete. Však toto se při tom vymíňuje, jestližeby kdo v tom 
polouletí nic vína, ryb, mas, páleného aneb toho ničeho, nač tato sbírka svolena jest, neprodal, to 
každý má do listu přiznavacího zejména doložiti a toho se odsved£iti. 


Forma listu přiznavacího městům. 

My purkmistr a rada města N. známo činíme tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení 
na sněmu obecném, kterýž držáu byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého osmého v pátek den 
Svátosti a zavřín téhož léta v pátek po neděli Jubilate [ode všech tří stavův království Českého stalo], 
aby jedenkaždý z obyvatelův tohoto království na splacení lidu válečného z ryb, vína, masa, sladkého 
pití, páleného, počnouc od zavření tohoto sněmu ve dvou nedělích pořád zběhlých na dva terminy, 
totiž první na svatého Havla nejprv příštího a druhý na svatého Jiří léta příštího devadesátého de- 
vátého dal: i podle takového snešení sněmovního my nadepsaní purkmistr a rada města N. majíce 
k vybírání té sbírky dvě osoby hodné nařízené, kteréž od spolusousedův našich tak a tím vším spů- 
sobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, tu sbírku vybraly, od nich sme registra i peníze, což od koho 
vybráno jest, zouplna přijali; které se sešlo při tomto terminu N. z N. déberüv kop kaprův a štik, 
N. věder vína, N. lák sladkého pití, N. volův uherských a krmných, N. polských, N. domácích, N. 
krav, N. jalovic, N. telat, N. vepřův krmných, N. skopcův, beranův a kozlův, N. ovcí, jehňat, N. pinet 
páleného; a že jsou se tíž sousedé naši v tom spravedlivě zachovali, ničehehož, pokud jim nejvýš 
možné bylo, žádnému nepřehlídli ani ničehehož za sebou nezanechali, přijali to před námi na tu při- 
sahu, kterou jsou k té práci učinili. Od poddaných pak našich také, co se jim dáti dostalo, aby se 
to tím vším spůsobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, vybíralo, to jsme též dostatečně nařídili, čehož 
se sumy N. nachází, a to oboje teď příležitě berníkům krajským odsíláme. A že jsme se od osob svých 
také v tom vedle téhož sněmovního snešení spravedlivě zachovali, to přijímáme k svému svědomí; 
a pro lepší toho jistotu oc. 

Forma listu přiznavacího na sbírku. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, kterýž 
držán byl na hradě Pražském léta tohoto oc. devadesátého osmého v pátek den Svátosti a zavřín téhož 
léta v pátek po neděli Jubilate [ode všech tří stavův království Českého stalo], aby jeden každý z oby- 
vatelův království tohoto na placení lidu válečnému podle téhož sněmu proti tomu ouhlavnímu ne- 
příteli Turku svolenému z jednoho každého poddaného osedlého po jedné kopě míšenské na dva ter- 
miny rozdílně z měšce svého vlastního dáti povinen byl: podle kteréhožto svolení lidi poddané své 
osedlé všecky jsem sčísti a vyhledati dal, kterýchž se nachází osob osedlých N. a ovčákův mistrův 
N. a pacholkův ovčáckých N., a že jsem více lidí poddaných osedlých v tomto kraji N., z kterýchž 
berně při terminu pondělího po památce sv. Trojice nejprv příštího po půl kopě míšenské a při sv. 
Havle téhož léta též po půl kopě míš. dáti mám, ovšem najíti a vyhledati nemohl, než těch dotčených 
N. aniž také od ovčákův k sobě více nepřijal, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu 
pečeť svou vlastní k tomuto listu přiznavajícímu přitisknouti sem dal, jehož datum oc. 


Forma listu přiznavacího od osob těch, kteréž peníze na ürocich mají. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sučmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého osmého v pátek den Svátosti a zavřín téhož 
léta v pátek po neděli Jubilate, ode všech tří stavův království Českého stalo, aby jeden každý z oby- 
vatelův království tohoto, kdož lidí poddaných osedlých nemá a z nich svolených pomoci nedává, 
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z každého tisice kop grošův českých, cožby tak mimo dluhy své peněz na úrocích měl neb měli, šest 
kop grošův českých však na rozdílné terminy, totiž první v pondělí po sv. Trojici a druhý na svatého 
Havla vše léta tohoto devadesátého osmého dáti povinen byl (kromě vdov a sirotkův aneb jiných lidí. 
kteřížby více statku a jmění svého nežli do jednoho tisíce kop grošův českých neměli, ti Ze se v to 
nepotahují): i podle takového sněmovního snešení já svrchupsaný N. přiznávám se, že více peněz ho- 
tových na úrocích mezi lidmi nemám nežli toliko sumu N., z kteréž mi se podle dotčeného sněmov- 
ního snešení dáti dostane N., to přijímám k svému svědomí, a pro lepší toho jistotu já z počátku 
psaný N. pečeť svou vlastní k tomuto listu jsem přitisknouti dal. Jehož jest datum oc. 


Forma listu přiznavacího z poddaných. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi vůbec, jakož jest se svolení na sněmu obec- 
ném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého vosmého v pátek den Svátosti a za- 
vřín téhož léta v pátek po neděli Jubilate. ode všech tří stavův stalo, na zaplacení týmž sněmem 
svolenému lidu válečnému z jednoho každého poddaného osedlého, totiž za tento rok na tři terminy 
rozdílně jednu kopu dvanácte grošův míšenských aby dáno bylo: podle kteréhožto svolení poddané 
své všecky jsem sčísti dal. kterýchž se nachází osob osedlých N., a nařídiv to tím vším spůsobem, 
jak sněmovní snešení ukazuje. od lidí poddaných svých takové výš psané sbírky prvního terminu při 
sv. Vavřinci, druhého při svatém Vácslavé, třetího při Vánocích, vše léta tohoto devadesátého vosmého 
vždy každého terminu po čtyrmecítma groších míšenských jsem vybral a k sobě přijal, čehož všeho 
učiní N., kteroužto sbírku vybranou berníkům krajským s listem přiznavacím odsílám. A že jsem se 
v tom, jakž snešení sněmovní ukazuje, spravedlivě zachoval, to přijímám k svému svědomí; a pro 
lepší toho důvěrnost pečeť svou vlastní k tomuto listu jsem přitiskl, jehož jest datum oc. 


Forma listu přiznavacího těm, kteříž lidí poddaných osedlých nemají, kromě dvorüv poplužníeh, 
na nichž bydlejí. 

Já N. z N. známo činím tímto listem přede všemi, jakož jest se jisté svolení na sněmu obec- 
ném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto oc. devadesátého osmého v pátek den Svátosti 
a zavřín téhož léta v pátek po neděli Jubilate [ode všech tří stavův království Českého stalo). aby 
jeden každý z obyvatelův tohoto království, kterýž toliko dvůr poplužní bez lidí poddaných osedlých 
má a jiných pomocí neskládá, z dvoru toho tolik jako dědiníci a dvořáci, totiž šest kop míšenských 
na terminy tři rozdílně, totiž na zejtří svatého Vavřince, druhý na zejtří svatého Vácslava, třetí 
v pondělí po Vánocech vše tohoto roku 98. vždy po dvou kopách berníkům krajským dávati a od- 
vozovati byl povinen: i podle takového sněmovního snešení já svrchu psaný N. přiznávám se, že žád- 
ných lidí poddaných osedlých nemám kromě dvoru poplužního N., na němž bydlím. z kderéhož mi 
se vedle téhož svolení sněmovního na tři terminy rozdílně svrchu dotčené dáti dostane N. To při- 
jímám k svému svědomí a pro lepší toho jistotu já zpočátku psaný N. pečeť svou vlastní k tomuto 
listu jsem přitisknouti dal. 

Forma listu přiznavacího z kominüv. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest [se] svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého osmého v pátek den Svátosti a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Jubilate, stalo, aby jeden každý z obyvatelův království tohoto na za- 
placení lidu válečnému ze všech zámkův, hradův, tvrzí, sídel a obydlí JMCské, panských a rytířských, 
nicméně i z domův, na kterýchžby lidé stavu panského a rytířského i osob městských své obydlí 
měli, též ze všech hražených mést, předměstí JMCske, JíMCové, panských a rytířských z každého 


komínu, kterýžby nad střechu vycházel, po dvadcíti groších míšenských na dva terminy, totiž první 
71* 
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v pondělí po svaté Trojici a druhý na svatého Havla léta tohoto oc. vždy po desíti groších míšen- 
ských dáti povinen byl: podle kteréhožto svolení všecky komíny z zámku, hradu, tvrze, sídla a obydlí, 
též z hraženého města a předměstí jsem sčísti a vyhledati dal, kterýchž se nachází N., a že jsem 
více komínův na N., z kterýchž sbírku při tomto terminu N. dáti mám, ovšem najíti a vyhledati ne- . 
mohl, než těch dotčených N., to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť svou 
vlastní k tomuto přiznavacímu listu jsem přitiskl, jehož datum oc. 


Forma lístu přiznavacího městům z komínův. 


My purkmistr a rada města N. známo činíme tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení 
na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého osmého v pátek den 
Svátosti a zavřín téhož léta v pátek po neděli Jubilate, stalo, aby jeden každý z obyvatelův králov- 
ství tohoto na splacení lidu válečného z jednoho každého komínu po dvacíti groSfch míšenských na 
dva terminy, první v pondělí po svaté Trojici a druhý na svat. Havla vše léta tohoto devadesátého 
osmého po desíti groš. míšenských dáti povinen byl: i podle takového snešení sněmovního my purk- 
mistr a rada N. majíce k vybírání té sbírky z dotčených komínův dvě osoby hodné nařízené, kteréž 
od spolusousedův našich tak a tím vším spůsobem, jakž snešení sněmovní ukazuje, tu sbírku vybraly, 
od nich jsme registra i peníze, což od -koho vybráno jest, zouplna přijali, kterýchž se našlo N.; a že 
jsou se tíž sousedé naši v tom spravedlivě zachovali, ničehehož, pokudž jim nejvýš možné bylo, žád- 
nému nepřehlédli a nevypustili, ani ničehož za sebou nenechali, přijali to před námi na tu přísahu, 
kterouž jsou k té práci učinili. Což teď příležitě berníkům krajským odsýlajíc že sme se od osob 
svých tak v tom vedle téhož snešení sněmovního spravedlivě zachovali, to přijímáme k svému svě- 
domí. A pro lepší toho jistotu pečeť naši městskou menší k tomuto listu přiznavacímu přitisknouti 
sme dali. Jehož datum oc. 


Forma reversu nejvyšším rytmistrüm, hejtmanům anebo befelichshaberüm nad rejtary a lidem pěším. 

Já N. známo činíra tímto listem, jakož jest mne JMt Římský císař. Uherský a Český oc. král - 
c., pán náš nejmilostivější, za nejvyššího, rytmistra, hejtmana anebo befelichshabera nad rejtary aneb. 
pěším lidem do svého pštoluňku milostivě přijíti a naříditi ráčil, což znajíce se tím povinen býti. to 
všecko podniknouti a všemu tomu dosti činiti, což jest mně svatá říše v Špejru léta sedmdesátého 
a léta šedesátého sedmého o tom nařídila, že podle toho mocí listu tohoto slibuji a bez přerušení 
připovídám: předně, že lid pod správu mou přináležející tažením skrze zemi žádnému nižádné škody 
ani jakého ublížení nicméně i chudým poddaným lidem nižádného obtížení činiti nebudou, nýbrž. 
což tak spotřebují, to že všecko zcela a zouplna zaplatí, začež za všecko já sám ]istcem a dlužníkem 
býti a zaplatiti chci a mám. Chci také každého času, když se k hranicím tohoto království přitáhne, 
i také když se skrze království toto potáhne, při jedné každé rotě rytmistra jednoho anebo jiného 
na místě jeho naříditi, kterýby jméno své v místech těch, kudy se potáhne, oznámil, aby se mohlo 
věděti, že jsem já ten lid vojenský najímal, tak jestli žeby se v čem nenáležitě chovali, aby ke mně 
o to hledíno bylo. 

Druhé jsem povinen lid válečný ode mne najatý k tomu vésti, tak aby se ve všech věcech 
vedle landfridu, nařízení a snešení svaté říše zachovali, a v tom všecko jmění a statek svůj na čem 
a kdežby ten koli byl, zůstával a se našel, tímto listem zavazuji a nejlepší formou, jakžby býti mohlo, 
zastavuji. A pro další toho důvěření a všech nahořepsaných artikulův zdržení já N. dožádal jsem 
N. N. jakožto rukojmův, že jsou se za mne jakožto hejtmana a jistce v rukojemství postavili, že vedle 
nařízení svaté říše to všecko činiti chci tak a tímto spůsobem, jestliZebych v jednom anebo víceji již 
oznámeným a ode mne připověděným artikuli se neposlušným anebo nedbanlivým našel a tak přípo- 
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NM 
védi své dosti neučinil, Ze netoliko já, ale také i oni rukojmové moji sf lečně 1 
škody a outraty, jakZby se na kterým místě spravedlivě našly a vyhleual 
praviti máme a chceme; a to vše vedle předepsaných Špejrských a Reze ch sne&ení a to pod za- 
stavením a stracením (jakž napřed psáno) našich jmění a statkův. Tomu na svědomí a pro zdržení 
toho jsem já N. jakožto jistec a my N. a N. jakožto rukojmové jeho a zaň jeden každý z nás pečeti 
své vlastní přitiskli jsme k tomuto listu reversnímu. Jenž jest psán a dán or. 


šecky 
beze všeho prodlévání za- 






Závěrek sněmu. 


Avšak toto naše svolení sněmovní, kteréž z žádné povinnosti, než na milostivou žádost JMCské 
z své svobodné dobré vůle mimo všecka jiná léta a daně přes paměti lidské i nad možnosti své 
a poddaných svých všickni tři stavové království Českého jsme učinili, není a býti nemá k žádné ujmě, 
škodě a nějakému protržení privilegiím, právům, svobodám ani starobylým zvyklostem a pořádkům 
našim nyní i na časy budoucí a věčné, a JMCská také nám na to jako i na předešlá naše svolení podle 
milostivého svého uvolení revers dostatečný, a jestližeby předešle který ještě odveden nebyl, též mi- 
lostivě dáti míti ráčí. 


Relatorové stavu panského: | Jiří z Talmberka a na Jankově, JMCské rada. 


Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař | Jan Václav z Lobkovic na Běronicích a Veltrubech, 
domu Rožmberského. | JMCské rada a „hejtman Starého města Pražského. 
Kryštof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMti Řím- | Ladslav z Šternberku a na Zelené Hoře, JMCske rada. 


ského císaře rada, komorník a nejvyšší komorník králov- 
ství Českého a téhož království nejvyšší komrmistr a pre- 
sident nad apellacími. 

Václav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na Rychm- 
burce:, nejvyšší sudí království Českého a JMti Římského 
císaře rada. 

Adam z Šternberka, na Bechyni a Sedlci, JMti Řím- 
ského císaře rada a nejvyšší sudí dvorský království Če- 
ského a hejtman Nového města Pražského. 

Joachym Novohradský z Kolovrat a na Košatkách 
a Buštěhradě oc., purkrabě Karlštejnský. 


Jan Jiří z Svanberka na Ronšperce, Boru a Vorlíku, 


JMCské rada. 

Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích a Vopálce, 
JMCské rada. 0005 s 

Jan Sezima z Sezimova Qusti, JMOské rada a dědič- 
nej kraječ království Českého. A 

Adam mladší z Valdštejna, na Hrádku nad Sazavou 
a Lovosicích, JMCské rada a konat 

Voldřich Joachym z Hradce a ri Hradci a Hluboké, 
JMCske rada. 

Hertvík Zejdlic z Šenfeldu, na Polné a Chocni, JMCské 
rada a JíMCové jakožto králové České měst podkomoří. 

Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strakonicích, nej- 
vyšší mistr převorství království Českého. 

Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada. 

Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic a na Mladé 
Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada. 

Karel z Vartmberka a na Svijanech, JMCské rada. 

Štefan Jiří z Šternberka a na Votici, JMCské rada. 





Jan Zbyněk Zajíc z Hazmburku a na Budyni, JMCské 
rada. | 
Jan Rudolf Tréka z Lípy a na Želivě, JMCské rada. 
Hendrych z V artınberka, na Kamenici a Zvířeticích, 
dědičnej truksas království Českého. 

Bohuslav Křinecký z Ronova na Détenicích, Vlčicích 
a Novém Ronově. 

Ferdinand Šlik z Holejče, hrabě z Pasounu a z Lokte, 
JMCské rada nad apellacími. 

Joachyın Adršbach z Dubé a z Náchoda. 

Kašpar z Žerotína a na Nových Dvořích. 

Zikmund Smiřický z Smiřic, na Skalách, Dubu a Frid- 
štejně, JMCské mundšenk. 

Adam starší z Valdštejna a na Sedčicích, JMCské 
mundšenk. 

Teobald Švihovský z Ryzmberka a z Švihova a na 
Horažďovicích, JMCské kraječ. 

Václav Ludvíkovský Bezdružický z Kolovrat a na 
Buštěhradě, JMOCské firšnejder. 

Linhart Kolon z Felzu a na Andělské Hoře. 

Karel Mracký z Dubé a na Pyšelích. 


Jan Kavka Říčanský z Říčan a na Cehnicích, JMCské 


kraječ. 

Henyk z Valdštejna na Dobrovici, Kunstberce a Ště- 
panicích. 

Hynek z Roupova. 

Jan z Valdštejna oc. 

Jan z Roupova, na Roupově a Tizbicích [sic]. 

Jaroslav Trčka z Lípy. 

Václav Záruba z Hustiřan a na Žumberce. 
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Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad apel- 
lacími. 

Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberku a na Blahoticích. 

Kryštof Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušicích. 

Adam Hrzaň z Harasova na Skalce, Landškrouné 
a Landšperce. 


Relatorové stavu rytířského: 
Jan z Klenového a z Janovic, na Žinkovech a Žitíně, 
JMOCské rada a nejvyšší písař království Českého. 
Humprecht Černín z Chuděnic a na Chuděnicích, 
JMCské rada a podkomoří království Českého. 
Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory, JMCské rada 


a purkrabě kraje Hradeckého. | Václav starší Hochauzar z Hochauzu a na Pšovlcích. 
Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách, ' Jeronym Čejka z Olbramovic a aa Chvalách. 

JMCské rada. | Adam z Klenového a z Janovic a na Přestavlcích [pře- 
Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské ! trženo) nepřiznal se. 

rada. | Vladislav Hozlaur z Hozlau. 
Ctibor Tiburcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně, Jindřich Vintíř z Vlčkovic a na Kolínci. 

JMCské rada. Jan Běšín z Béšín a na Řešihlavech. 


Václav Mitrovský z Nemyšle. 

Zikmund Sluzský z Chlumu a na Tuchoměřicích. 
Šebestian Lažanskej z Bukové na Břesku. 

Jan Služský z Chlumu a na Klecanech. 


Václav Bechyně z Lažan a na Dlouhé Lhotě, JMCské | 
rada. 
Jindřich z Písnice, JMCské rada a prokurator JMti | 

v království Českém. | 
Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích, JMCské | 
| Pražané, Horníci a jiní poslové z měst králov- 

| ství Českého přiznali se na místě svém i na místě jiných 

| spolusousedüv svych, od kterychz ktomu jednání snémov- 

nimu vyslani byli. 


rada. 
Převh z Hodějova na Milivště a Tloskově, JMCské rada. 
Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na Zalší, pur- 
krabě hradu Pražského. 


413. | Všichni tři stavové nařizují purkrabím na Karlštejně, aby osoby ze stavů panského a rytířského 
k inventování privtlejí zemských 3 jiných věcí sněmem zvolené a nařízené do kaply na Karlštejně 
vpusti. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 18. dubna. — DZ. menší č. 95, fol. H 29. 


Pánům purkrabím oběma společně neb rozdílně. 


Urozeny pane, pane a urozený statečný rytíři, přátelé naši milí! Zdraví oc. Vězte, že podle 
jistého s JMCskou pánem naším nejmilostivějším na sněmu nvnějším obecním snesení k přehlídnutí 
a inventovänf privilegií zemských i jiných věcí v kaple na Karlštejně zůstávajících, vysoce urozený 
pán pan Petr Vok z Rožmberka, na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského oc a urození páni 
Páni pan Krištof z Lobkovic, na Tachově a Pátku, nejvyšší komorník království Českého, Václav nej- 
starší Berka z Dubé a z Lipého na Rychmburce, nejvyšší sudí království Českého, Adam z Šteruberka 
na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého, Jan Jiří z Svanberka na Boru, Vorlíku 
a Ronšperce, Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, Hertvík Zejdlic z Šenfeldu na Polný a Chocni 
JMOCské dvorská rada a JíMti císařové měst podkomoří, z pánův, a urození a stateční rytíři pan 
Jan z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, nejvyšší písař království Českého, Humprecht 
Černín z Cbuděnic na Chuděnicích a Auňovicích, podkomoří království Českého a hejtman hradu 
Pražského, Hendrych Kapoun z Svojkova a na Böronickäch, Jan Malovec z Malovic na Kamenici a Chej- 
nově, Krištof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, Adam Předenice z Předenic a na Dešenicích 
a Václav Pětipeský z Chyš, z Egrberku a na Blahoticích, z vladyk voleni sou. tak aby v pondělí den 
sv. Medarda, totiž 8. dne měsíce Junii jinak června na Karlštejn sjeli, a co tam více činiti a vyříditi 
1 také jak se z strany někderejch listův na Karlštejně složených chovati mají, to vše dále snešení 
sněmovní vyměřuje. Protož vás podle zřízení zemského napomínáme a porouéíme, abyšte svrchu- 
jmenované osoby od nás k vyřízení těch věcí vyslané na Karlštein a do kaply, kdež privilegia zemská 
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se chovají, pustili, tak aby oni to vše, což jim od nás vedle dotčeného sněmovního snešení poručeno 
jest, náležitě vyříditi mohli. Té sme naděje k vám, znajíc že tím povinni ste, že se tak zachováte. 
Dán na hradě Pražském pod pečetí zemskou v sobotu po neděli Jubilate léta 98. 
Páni, rytířstvo a vladyky, Pražané a jiní poslové z měst, vsickni tři stavové krá- 
lovství Českého na sněmu obecním na hradě Pražském pospolu shromáždění. 


414. Císař Rudolf II. oznamuje komoře české, pod jakými vjminkami odevzdal knážetství Opolské 

a Ratiborské v Slezsku v držení někdejšímu kní£et$ Sedmihradskemu Zikmundovi Bathorymu v ná- 

hradu za postoupení země své, i žádá za dobré zdání, co by při odevzdávání kameralií ještě pro císaře 
vymíněno býti mělo. 

V PRAZE. 1598, 27. dubna. — Souč. opis v c. a kr. společ. archivu financé. ve Vídni. (Böhmen, Gedenkbuch. 1598 —99.) 


Euch wirdet sonders Zweifels schon bewusst sein, was wir mit dem Sigismunden, gewesten 
Fürsten in Siebenbürgen, für ein Vergleichung wegen Übergebung gemeltes Fürstenthums getroffen 
und welchergestalt er uns dasselbe zu Handen unserer dahin geordneten Commissarien bereit abge- 
treten, nämlich, dass ihme unter andern auch unsere bede im Herzogthum Schlesien liegunde Für- 
stenthümer Oppeln und Ratibor mit allen ihren pertinentiis und Zugehóürungen, wie sie jetzt sein, 
auf sein des Fürsten Lebenlang und nit weiter zu einer Recompens, jedoch mit der Condition ein- 
zu geben, dass er, der Fürst, solche Herzogthümer gleichwohl ad dies vitae als ein Herzog beider 
Orten innehaben und besitzen, aber doch daneben wie alle andern Fürsten in Schlesien uns als seinem 
rechten natürlichen König zu Beheimb mit allem Respect und Gehorsam unterworfen, auch die ge- 
wöhnliche Landsteuern und andere Gaben, wie die von Alters dabei herkommen und noch täglich 
in Gewohnheit sein, auch wir in Zeit unserer Inhabung selbst thun müssen, unweigerlich zu leisten, 
niemanden wider Recht und Billigkeit beschweren, sondern die Ständ und Inwohner derselben zweien 
Fürstenthümer bei ihren wohlhergebrachten Privilegiis ruebig [ruhig] verbleiben, auch sonsten alles das 
zu thun verbunden sein solle, was sich von Recht und Gewohnheit wegen billich gebührt, und dass 
nach seinem Absterben solche Fürstenthümer uns und der Kron Beheimb allerdings frei ledig wieder 
heimfallen sollen. 

Dieweil dann bei solcher Deschaffenheit auch zeitlich dahin zu sehen, was wir uns bei der 
wirklichen Einantwortung und Antretung vorbehalten möchten, als da sein die alten Restanten, die 
Vergleichung zwischen den Fürsten und Stünden in Schlesien und den Opplischen Pfandschaftern der 
allgemeinen Mitleidung halber, auch die ordentliche Inventierung der Munition und Geschützes, so 
verhanden und hernach dabei zu lassen sein möchte: als befehlen wir euch hiemit gnädiglich, ihr 
wollet solchen Sachen auch für euch selbst, weil der Präsideut oder ein anderer bei der Einantwor- 
tung [der] Cameralia würdet sein müssen, nachdenken, und ob wir über obgemeltes uns was mehrers 
reservieren möchten, mit Gutachten gehorsamist aufs ehiste berichten. Daran oc. Prag den 27. Aprilis 
anno 1598. 

415. Latinský překlad dopisu stavů Slezských, kterým císaře prosí, aby pomluvám o nově zvoleném bi- 
skupu Vratislavském rostrušovaným nepřikládal víry, nýbrž doporučil ho stolici papežské. 
1598, 5. května. — Opis souč. ve Vatikanském archivu, Arch. Borghese IV, 111 a, b. (Germania 1575—1599) fol. 112. 

Sacratissime caesar, domine clementissime! Qualiter a nobis in his praesentibus comitiis hu- 


millimam intercessionem ad Maiestatem Vestram in afflicto negotio suo petierit is, qui in episcopum 
Vratislaviensem electus est, id ex inclusis Maiestas Vestra cleimentissime cognoscere dignetur. 
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Cum vero nos iam ante pro ipso diversis vicibus apud Maiestatem Vestram supplicando in- 
tercesserimus' et hactenus nullum a Maiestate Vestra responsum acceperimus, interea vero obiter 
intellexerimus, supradictum electum apud Maiestatem Vestram a personis nobis ignotis gravissimis 
criminibus oneratum et mirum in modum deformatum esse, nos silentium Maiestatis Vestrae indubi- 
tanter huic causae adscripsimus. Rogamus autem quam humillime, ut Maiestas Vestra de nobis, quod 
sine invidia dictum sit, fidelibus et honoris amantibus principibus ac statibus Maiestatis Vestrae hoc 
Sibi persuadeat, quod nos, si scivissemus aut adhuc sciremus, electum tam abominabilibus criminibus 
et vitiis laborare, qualibus fortasse clam sed innocenter ab invidis suis Maiestati Vestrae depictus 
est, non modo nunquam pro ipso tam diligenter intercessissemus, sed etiam ultro, sicut fideles sub- 
ditos decet, Maiestatem Vestram hac de re monuissemus eamque subiectissime rogassemus, ut talis 
homo non modo in honorabilissimum consortium nostrum non admitteretur, sed ab eo etiam penitus 
excluderetur. Possumus autem constanter et cum veritate Maiestatem Vestram certiorem facere, quod 
a multo tempore, ac praesertim tempore Martini et Andreae episcoporum, quo tempore in comitiis, 
commissionibus et aliis conventionibus, nisi quod honestati et probitati consentaneum fuerit quodque 
Maiestatis Vestrae et alia negotia, ad quae adhibitus fuit, singulari discretione, prudentia, gravitate, 
modestia, sinceritate atque etiam diligentia tractaverit et administraverit, sicut omnes, qui una cum 
ipso in consiliis aliquando fuerunt, huius rei verum possunt et debitum testimonium perhibere. Unde 
apparet, quod ab invidis suis et malevolis contra fas et aequum calumniis istis gravatus sit, quae ca- 
lumniae secundum morem huius mali saeculi plerumque eos comitari solent, qui a Deo ad dignitates 
et honores evehuntur. ' | 

Cum ergo in provisione episcopatus huic provinciae Silesiae propter consilia publica multum 
situm sit, cum hoc pacto praecipuo membro et statu careamus, subditi etiam episcopatus sede va- 
cante ad omnis generis petulantiam causas et occasiones nanciscantur, et communi patriae hic de- 
fectus multis modis nocivus sit et in praeiudicium privilegiorum publicorum vergat, rogamus quam 
humillime Maiestatem Vestram, ut hanc indignationem, quam concepit contra electum ex sinistris re- 
lationibus, deponere dignetur ipsique electo de rogatis promotorialibus in curiam Romanam quam 
primum provideat. 

Quod si vero Maiestas Vestra vel minimam suspicionem habeat, non de nihilo sed veras esse 
aliquas saltem ex praedictis relationibus, faciat Maiestas Vestra tanquam iustissimus caesar hane sin- 
gularem gratiam electo, ut ipsi delationes contra ipsum factae communieentur, immo illi, qui ipsum 
hactenus clam et ex occulto calumniati sunt, prodeant et coram Maiestate Vestra compareant eademque 
electo coram et in faciem dicant. Tune Maiestas Vestra procul dubio reperiet, electum innocentiam 
suam satis probare posse eosque contra Maiestatem Vestram fecisse, qui illam tam malis et incom- 
modis relationibus imbuerunt. Quod facere non potuimus, quin a Maiestate Vestra suppliciter et 
humillime peteremus, Maiestatis Vestrae Caesareae gratiae nos quam subiectissime commendantes. 
Datum Vratislaviae in publicis comitiis die 5 Maii anno 1598. *) 


*) List císaři nadepsaný byl také zaslán do Říma i s artikulem sněmovním knížat a stavů Slezských o téže 
věci. kterýž v původním znění sem pokládáme: 


So vernehmen die Herren Fürsten und Stände auch mit Bekummernus, dass in jüngst geschlossenem 
Landtage in Beheimb des Bistumbs Breslau halber wes angeführt, welches fürnehmblich diesen Fürsten und 
Ständen an ihren altherkommenen Rechten, als die dieses Bistumbs, wie sie zum christlichen Glauben kommen, 
Fundatores und Stifter sein, wohlhergebrachten Gerechtigkeiten und Rechten zuentzegen. Bitten derowegen 
Ihre Kais. Mt. die Fürsten und Stände unterthänigist, dieselbte in [diesem] Fall deromassen [in] gnädigiste 
Acht zu nehmen, dass wider der Stände Recht und Gerechtigkeiten nichts vorgenommen werde, und dass die 
Stände dieser Lande ingemein und insonderheit bei ihren Privilegiis, altherkoınmenen (iebräuch-, Rechten 
und Gerechtigkeiten erhalten werden ınügen. 


Souč. opis v král. státním archivu Vratislavském. sv. A. A. II. 3 K.) 
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416. Purkmistr a rada města Rakovníka vysnávají, še pia bílého $ ječného od památky sv. Tří 

králů (6. ledna) aš do sv. Filipa a Jakuba (1. května) svařeno u nich bylo 3152 vértel, s něhož po 

6 gr. posudného summou 315 kop 13!|, gr. č. hejtmanu panství Křsvoklátského, výběrčímu posudného 
v kraji Rakovnickém, odvedli a vyétls. 


V RAKOVNÍCE. 1598, ve čtvrtek po neděli Exaudi (7. května). 


Téhoš dne podali osvědčení, že v čase tom v pivovare jich na Všetatech bílého ans ječného piva variti 
nedali. 
Souč. česká kopie v archivu města Rakovníka. 


417. Purkmistr a rada města Rakovníka do komory království Českého, še dostatečný počet for 
k vezení velké střelby, prachu, kuli a jiných věcí válečných v městě jich sehnati nemohou, poněvadě 
ts, kteříž jim piva do Prahy vozí, jsou ctsopanští. 

V RAKOVNICE 1598, 16. května. — Kopiář v archivu Rakovnickém. 


Do komory království Českého. Jakož jest, milostiví páni, JMCská pán pan náš nejmilosti- 
vější list odevřený neboližto patent všem stavům a obyvatelům do kraje Rakovnického odeslati ráčil 
věděti dávajíc, že pro obranu všeho křesťanstva k tomuto nastávajícímu proti ouhlavnímu víry a krve 
křesťanské žíznivému nepříteli Turku do pole tažení k vezení veliké střelby, prachu, kulí a jiných 
věcí z samého království Českého a markrabství Horních a Dolních Lužic velký počet koní způsobem 
roku předešlého díl bez vozův, však s nádobím, a druhej díl s vozy neb fasunky dobře opatřenými, 
potřebovati ráčí, poroučejíc, abychom ihned to nařídili a což největší počet býti může od poddaných 
neb na gruntech našich obývajících formanských koní k tažení vyptali a vyhledali a JMti zase po 
naschválním poslu na komoru českbu skrze psaní oznámili, jakž týž patent, jehož datum na hradě 
Pražském v středu po provodní neděli [1. dubna) tohoto oc 98 léta to v sobě mnohem šíř obsahuje a zavírá. 
Vedle kteréhožto patentu a milostivé vuole JMCské rádi bychom se poslušně a poddaně tak zacho- 
vali, ale že se v obci naší velmi skrovný počet koní nachází, mezi pak poddanými se nic toho, což 
by ktak pilné potřebě hoditi se mohlo, nadjíti nemůže, za slušné jsme poznali omluvu naši VMtem 
přednésti ; protož VMtí v poníženosti prosíme, že tuto omluvu naši k VMtem laskavě přijíti a nás 
při ní milostivě zůstaviti ráčíte. Neb ti formané, kdeří od nás do měst Pražských piva vozí, ne 
vSickni ku právu našemu náležejí, někdeří zajisté z nich jsou z měst Pražských a někdeří z gruntův 
JMOské. Naši pak domácí sousedé a forberečníci cizopanští k tomu velmi nedostateční jsou a množství 
dluhův na sobě majíce jich odkud spravovati nemají. Jináče kdyby se co toho v obci naší neb mezi 
poddanými našimi vyhledati mohlo, milostivou vuoli JMOské rádi bychom skutkem hotově naplnili. | 
Stim milosti pána Boha VMti poroučené činíme. Datum v městě Rakovníce v sobotu po slavné pa- 
mátce seslánf Ducha sv. na apoštoly léta oc 98. 


418. Budějovičtí omlouvají se komoře české, še pro chudobu obce a pomáhání pohořelým spolusousedům 
nemohou vypravets koně podle snešení sněmovního k vezení velké střelby prot$ Turku. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESKÝCH. 1598, 18. května. — Kniha honc. v archivu města Bud. Českých. 
Služby své sc. Dodán jest nám v sobotu po památce svatého Jiří [25. dabne] nyní minulfho mandát 
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otevřený JMCské pána, pana nás všech nejmilostivějšího, jehož datum na hradě Pražském v středu 
po provodní neděli léta tohoto běžícího devadesátého osmého, kterýž sme ve vší poddané poníženosti 
přijali, v němž se nám, jakož i všem jiným obyvatelům království Českého lidi poddané majícím 
milostivě poroučí, abychme k nastávajícímu do pole tažení proti ouhlavnímu a krve křesťanské žízni- 
vému nepříteli Turku, poněvadž toho veliká potřeba ukazuje mezi poddanými koní formanských, jichž 
by k vezení veliké střelby, prachu, kulí a jiných věcí užívati se mohlo, co nejvíce vyptali a vyhle- 
dali, a o tom při schválním poslu stížně na komoru JMCské skrze psaní poddaně co by jich se tak 
vyhledalo, oznámili. O čemž VMtem tuto zprávu ve vší náležité šetrnosti služebně dáváme, že 
v vesnicích obecných na větším díle a takměř všickni poddaní k tahu volův užívají. A ačkoliv pře- 
dešlého roku, prvé nežli oheň na město a k zkáze čtvrtý díl města přišel, podlé milostivého poručení 
JMCské s velikou prací a nákladem formana se čtyrmi koňmi a fasuňkem, též k tomu i pacholka, 
koně vlastním nákladem (poněvadž poddaní pro chudobu s to býti nemohli) skupujíce a ve všem se 
poddaně a poslušně chovajíce, jsme vypravili i také forınana penězi, kterými by se na mustrplac do- 
praviti i na místě dokudž by zmustrován nebyl, vychovati mohl, opatřili, kteřížto koné zmoření 
na nejvýše se zase navrátili, že ani k domácímu dílu se hoditi nemohou, a poněvadž k tomu všemu, 
jakž VMtem bezpochybně vědomé jest, mnoho set za pohořalé sousedy naše berní, sbírek rozličných, 
defensí z obecního měšce [ ... |, ne bez veliké škody naší jinde se v peníze, neb jináče možné nebylo, 
zdluživše a nechtíce, aby město JMCské tak zohavené zůstavalo, nýbrž k nějakému prvnějšího způsobu 
podobenství přijíti i též nebozí sousedé, kde by hlavu skrejti měli, mohlo, jim s ublížením obecních 
důchodů napomähati, ochraňovati i všelijak fedrovati sme museli, VMti pokorně žádáme, že ušetřujíce 
tak velikých nákladů od nás s nemalou škodou obecní v podobné věci zvláště pak v zastupování sbírek 
a daní i pomoci činění chudým pohořalým spolusousedům našim vynaložených nás tohoto roku v té 
příčině milostivě ušetřiti a omluvné míti ráčíte. Neb kdyby tato ponížená žádost naše při VMtech 
místa míti neměla (ač té naděje k VMtem jakožto pánům křesťanským nejsme) a snešení sněmovní 
malou naději k ulevení kontribucí zemských dává, tehdy obec naše chudá na nejvejš zadlužilá k jisté 
zkáze a zahynutí přivedena býti by musela; od kteréhožto zmaření, že nás milostivě chrániti a tuto 
omluvu k srdci připustiti rácíte, poníZené a pokorně žádáme, milostivé ochraně božské VMti na mo- 
dlitbách svých nehodných poroučejíce.. Datum v Budějovicích Českých v pondělí po sv. a nerozdílné 
Trojici léta 98. -© VMtem v službách volný | j 
purkmistr a rada města Budějovic Českých. 


419. Císař Rudolf II. narizuje komoře české, aby ze sirotčích peněz ma panstvích královských 60.000 
tolarů na potřebu válečnou sebrala a dvorské pokladně odvedla, kteréžto peníze z tržní ceny panství 
Trutnovského zase nahraženy býti mají. 


V PRAZE. 1598, 19. května. — Souč. opis v c. a kr. společ. archivu finanč. ve Vídni. (Böhmen, Gedenkbuch, 1598-99.) 


Wir geben euch in Gnaden zu vernehmen, dass wir anjetzo aus denen bei unsern eignen 
Herrschaften in dieser Kron Beheimb gesammelten und liegunden Waisengeldern 60.000 Thaler, jeden 
zu 70 Kreuzer geraitet, zu den genöthigen Kriegsausgaben hernehmen zu lassen, gnädigist bewilligt. 
Und befehlen euch darauf hiemit gnädiglich, ihr wollet die Verfüg- und Anordnung thun, damit der- 
gleichen Waisengelder bei den Herrschaften erhebt, hieher gebracht und erlegt und alsdann gegen 
gebräuchiger Quittung in unser Hofzahlamt ausgezahlt und gewiss richtig gemacht, doch dergestalt, 
dass solche hintangenummene Gelder hernach aus dem Verkaufgeld der Herrschaft Trautenau eigent- 
lich wieder zu erstatten und an vorige Ort niederzulegen in sonderer Acht und Aufmerkung durch 
euch gehalten werde. Daran vollzieht oc. Prag den 19. Mai anno 1598. 
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420. Instrukcí Rudolfa 1I. berníkům krajským v království Českém, kterak se pri přijímání a vydávání 
daní sněmem svolených zachovatı mají. 


1595, 20. května. — Koncept v archivu česk. místodrž. J, 18—27. 


Rudolf II. oc. Instrukcí a vyrozumění slovutnému Ctiborovi Smilovi Pecingarovi z Bydžína 
na Nechanicích a opatrnému Petrovi Kapellovi z Elbingu v městě našem Hradci nad Labem, věrným 
našim milým, jakožto berníkům v kraji Hradeckém sněmem jminulým voleným, kderak se v přijímání 
a vydávání peněz všech a všelijakejch sněmem svolenejch daní zachovati mají. 

Předkem a nejprve tíž berníci krajští podle těch všech artikulův v sněmě expresse dosta- 
vených, pokud a jak daleko ty na ně se vztahují, se tak a nejinak zachovati mají. 

Pro snadší pak přijímání počtův od týchž berníkův krajských a vyhledání restantův nemají 
tíž berníci krajští těch osob z stavův, kteréž by co toho dřívěji neb později spravovaly, tím pořádkem, 
jak by se kdo z nich, kderého času s penězi najíti, do register svejch přijmových napřed postavovati 
a těmi rubrikami jednoho každého terminu jináč a jináč podle odvedení týchž svolených daní se mě- 
niti, než mají sobě v registřích svejch stálý rubriky všech sídel a osob z stavu panského, rytířského, 
městského a měst, též manův, svobodníkův, dědiníkův, nápravníkův, svobodných rychtářův a dvo- 
řákův, opatův, proboštův, jeptišek, kněží, farářův, klášterův, mistrův kollegiatův a všech jinejch lidí 
osedlejch v království tomto, jimž co týchž svolených daní spravovati náleží, založiti, týž rubriky od 
jednoho terminu k druhému v jednostejném spůsobu, buďto že kdo co toho prve neb posléze spraví, 
zouplna od sebe odvede neb nic nedá, zanechati a to všecko, co kterého terminu od koho přijmou. 
pod rubrikou tou, kderáž jednomu každému připravena jest, zapsati a těch rubrik, kde spraveno nic 
nebude, pro snadší vyhledání zadržalejch restantüv prázdných zanechati. 


A poněvadž přikoupením a odprodáním statkův mezi terminy nemalé proměny se zbiehají, 
protož berníci krajští ve všech krajích hned při založení prvních register svejch a rubrik, všech osob 
v nich dostavenych doložiti mají, jak kterému panství neb statku, z čeho se co spraví, říkají, co lidí 
osedlých, item komínův neb jinejch věcí na něm se nachází, tak aby se vědělo, co dáleji při jiných 
terminích strany týchž daní, kteréž v jednostejném spůsobu zůstávají, vycházeti má. A jestli by mezi 
kterými terminy týchž daní co více kde přibylo neb ubylo, toho mají berníci krajští ihned při nej- 
prvnějším terminu jistou příčinu, odkud to přichází, v registřích svejch dokládati, prodávajícímu to 
od rubriky jeho vymazati, a kupujícímu připsati, tak aby to i zde v Praze při hlavních registřích 
všech krajův poznamenáno a napraveno bejti mohlo. 

Jakých peněz berníci krajští, od koho, kdy a v které příčině přijmou, v těch k ruce své 
žádnejch vexlův neb jiných handlův mezi terminy vésti nemají, než mají takové peníze na té minci, 
na kderé sou co od lidí přijímali, nejvyšším berníkům bez zadržování kderejch sum od jednoho ter- 
minu k druhému za sebou zcela a zouplna od sebe odvozovati. 


A jestli by také kdo z stavův podle vlastních notulí v sněmě doložených se nepřiznávali, aneb 
toho světle nedoložili, na kderejch panstvích neb statcích svejch v rozdílnosti co lidí osedlejch mají, 
od těch osob dříve napravení toho, listové přiznavací ani peníze přijímati a z nich kvitovati berníci 
krajští povinni nejsou a nebudou. 

In simili, jestli by kdo z stavův v více krajích panství a statky své měli, a toliko do jed- 
noho kraje ze všech těch panství a statkův se přiznávati chtěli: totéž pro mnohé pletichy a škodlivé 
omyly, kdeříž z toho pocházejí, dáleji bejti nemá, anobrž má se nad tím tak ruka držeti, aby spra- 
vení těch všech svolenejch daní v těch krajích, kde která panství a statkové leží, zcela a zouplna 
nalezena a jistý vejtahy na to, co kderej kraj toho vynáší, udělány bejti mohly. 

Mimo jisté terminy v snémé dostavené berníci krajští žádnému z stavův další lhůty k zapla- 
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cení těch kderejch svolenejch daní dávati nemají, anobrž mají se k jednomu každému tak a nejinak, 
nežli jakž sněmem to vyměřeno jest, zachovati, k potřebám svejm vlastním berníci krajští sobě peněz 
žádných od stavův začkoli přijatých vypůjčovati, ani co toho se jim samým z vlastních jich statkův 
podle svolení sněmovního z čeho dáti dostane za sebou zadržovati, neb koho jiného jakými takovými 
penězi zakládati nemají. 


Po vyjití jednoho každého terminu mají berníci krajští po vysednutí času svého sněmem vy- 
měřeného v městech krajských registra svá, vohledajíce se na to, co jim týchž svolenejch daní na 
mále neb na mnoze odvedeno jest, zavříti, a takový počty své nejdél ve dvou nedělích potom s listy 
přiznavacími a jinými aprobacími tu, kdež náleží, odvésti, a i peníze přijaté zcela a zouplna nej- 
vyšším berníkům vyčísti, a co po vyjití kderého terminu týchž peněz na hrad Pražský přivezou a vy- 
čísti jmíti budou, na to mají prvé nejvyšším berníkům pořadná poznamenání té vší mince, co peněz 
v rozdílnosti s sebou mají, podati a za týmiž nejvyššími berníky zanechati a zase proti tomu přípis 
téhož poznamenání vlastní rukou týchž berníkův podepsaný s sebou domüv vzíti a k další potřebě 
své sobě schovati. Na tom 9c. Dán na hradě Pražském v středu po sv. Trojici léta oc 98. 


Postscripta. A poněvadž mezi jinými sbírkami, daněmi svolenými také to svoleno jest, aby 
každý, kdož peníze na ourocích jmají, z každého tisíce kop č. grošův 6 kop gr. č. dávali a týmž 
berníkům krajským na jisté terminy odvozovali, a zpráva se činí, že by mnozí obyvatelé v tom kraji, 
majíc peníze na ourocích, z nich se nepriznávali a podle sněmovního snešení nic nedávali: protož 
mají se tíž berníci na to pilně ptáti a na to pozor jmíti, kdo tak peníze na ourocích jmá, jak se 
v tom spravedlivě chovati bude, a shledají-li koho v tom, an peníze na ourocích jmá a z toho nic 
nedává, toho každého aby poznamenali a nám do kanceláře naší české tu osobu neb ty osoby jme- 
novali. Anno ut supra. 


In simili mutatis mutandis na slovutného Jiřího Wančuru z Řehnic na Studenci a opatrného 
Adama Florusa v městě Boleslavi oc, jakožto vejběrčí v kraji Boleslavském. 


Item do kraje Chrudimského na slovutného Jana Kapouna z Svojkova a na Mikulovicích a opa- 
trného Jana Rambouska v městě našem Chrudimi, item do kraje Čáslavského na slovutného Jana 
Chuchelskýho z Nestajova a na Chuchle a opatrného Jana Jaroměřskýho v městě našem Čáslavi, item 
do kraje Kouřimskýho na slovutného Jana Čejku z Olbramovic a na Ratajích a opatrného Tobiáše 
Kožišníka v městě našem Kouřimi. 


Nota: Tato instrukcí jest obnovena též na berníky krajský léta oc. 99. sněmem volené. 


[K této instrukci přiložen zvláštní list, obsahující formuli přísahy :) Přísahám pánu Bohu vše- 
mohoucímu a nejjasnějšímu knížeti pánu panu Rudolfovi Druhému, volenému Římskému císaři, Uher- 
skému a Českému oc. králi oc, pánu panu nejmilostivějšímu A všem třem stavuom království Českého, 
že v tomto ouřadu mém na mne vzloženém, jsouce za vejběrčího berně svolené v kraji (N.) ustanoven, 
že podle sněmovního svolení a instrukcí mně od JMCské na to vydané v přijímání a vydávání týchž 
svolených peněz berničnejch se všelijak upřímně, věrně a spravedlivě chovati, dobré a užitečné JMCské 
9c. a všech stavuov obmejšleti, škody předcházeti, a čemuž bych sám vodolati nemohl, to na JMCské 
9c., pány nejvyšší ouředníky a soudce zemský časně vznášeti chci, tak mi toho dopomáhej pán Buoh 
všemohoucí. 
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421. Snémem svolené a k inventovani privilejí zemských nařízené osoby ze stavu panského a rytířského 
oznamují purkrabímu Karlstejnskému, že dne 8. června na Karlštejn přijedou. 
V PRAZE. 1598, 22. května. — DZ. menší č. 95, fol. H 29. 


Panu Joachymovi z Kolovrat, purkrabí Karlštejnskýmu. Službu svü vzkazujem, urozený pane, 
pane a příteli náš milý, zdraví a všeho dobrého přáli bychom VMti rádi. Jakož o tom dobrou vě- 
domost jmiti ráčíte, že jest se JMCská pán náš nejmilostivější se pány stavy tohoto království na 
tom snésti ráčil, abychom se my i někderé více osoby stavu panského a rytířského v sněmě zejména 
jmenované v pondělí den sv. Medarda nejprve příštího na Karlštejn k přehlídnutí privilegií zemských 
sjeli, a co tam více činiti máme, o tom artykul sněmovní šíře vyměřuje: i VMti oznamujem, že bude li 
vůle pána Boha všemohoucího, tak jakž dotčené sněmovní snešení ukazuje, se zachovati a na ten 
v sněmu jmenovaný den na Karlštejně se sjeti míníme, o čemž se nám VMti oznámiti vidělo. Pán 
Buoh rač takového shledání našeho ve zdraví popříti. Datum v Praze, v pátek po památce Božího 
těla léta oc. 98. | Páni a vladyky: 

Petr Vok 2 Rožmberka, Kryštof s Lobkovic, Václav Berka, Adam 

s Šternberka, Volf Kolovrat, Hertrik Zejdlic oc., Jan s Klenového, 

Humprecht Černín, Hendrych Kapoun, Jan Malotec, Kryštof Vrati- 
slav oc. 


422. (Císař Rudolf II. žádá Zachariáše Gesekoflera, aby 36.113 zl. 20 kr. nedostávajících se na za- 
placení válečného lidu na hranicích Uherských pr$ baňských městech, opatřil a pokladně válečné odvedl, 
kteréšto peníze jemu nahrašeny budou s příští berně hraničné, ješ pri času sv. Bartoloměje se sejde. 
V PRAZE. 1598, 23. května. — Soué. opis v c. a kr. společ. archivu finančním ve Vídní. (Böhmen, Gedenkbuch, 
1598—99.) 

Aus demjenigen, was ein Zeit herum mit dir der bevorstehunden bergstádterischen hungeri- 
schen Bezahlung halber communiciert worden, hast[d]u ınit mehrerem gehorsamist vernommen, wie 
stark um dieselbe angehalten worden und wie hoch vonnóthen, dieselb numehr zu befürdern und 
keineswegs ferrer anstehen oder aufschieben zu lassen. Dieweil uns aber noch darzu über die ver- 
handenen böheimb- und mährerischen Steuergelder an barem Geld 36.113 fl. 20 kr. abgehen und du 
uns nun darinnen mit der Anticipation gar wohl dienen kannst: als begehren wir an dich hiemit 
gnádigist, du wollest solche 36 113 fl 20 kr. zu deiner jetzigen Hinauskunft gehen Wien fürderlich 
aufbringen, dieselben ins Kriegszahlamt in hungerischem Werth auszahlen und zu gedachter berg- 
städterischen Bezahlung verwenden lassen. Hergegen wollen wir dich solches Aufbringens sammt 
dem Interesse, so darauf laufen wird, dass du dich aus deinem Amt in Kraft dieses Befehls habhaft 
machen kannst, aus dem kunftigen Sct. Bartholomaei Grenitzsteuer-Termin dieser Kron Beheimb auf 
Simonis und Judae dieses laufenden 1593 Jahrs gewiss und eigentlich wieder entheben und dir das 
Geld zu Nürnberg in dort gib- und gäbiger Münz auf gehörte Zeit eigentlich wieder erlegen und 
richtig machen lassen, dessen du dich eigentlich zu uns zu versehen. Und handlest mit solchem 
Aufbringen zu unserm gnädigisten Willen und Gefallen. Geben Prag den 23. Mai anno 1593. 

P.S. Hast[d]u auch hiemit das Original an unser drausige Hofkammer solcher Anticipation 
halber zu empfahen und dem beschelinen Verlass nach zu überreichen: und zu deiner Nachrichtung 
Abschriften hiebei, was wegen der Nassadisten zu Gran dem Kriegszahlmeister und behmischen 
Steuerschreiber Wazlawen Horer geschrieben und auferlegt wirdet, desgleichen auch das Original 
wegen der Kollonitschischen Reiter Anrittgeld sammt Abschrift zu empfahen. 
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423. Starsi šidovské Pražské obce prosebné žádají císaře Rudolfa, aby ne vedle usnešení sněmovního 
berns 8 obojího nýbrž jen 2 mužského pohlaví odvosovati byli povinní. 
Bez data [1598 v kvétnu] — Opis souč. v archivu českého místodržitelství. L. 64, 1590 —99. 


Nejjasnější oc... Na VMCskou se vší ponížeností my chudí židé potřebně vznášeti musíme, 
tak jakž jest opět na sněmu obecným v létu tomto 98 na nás židy hlavní berně svolena: tu pro uva- 
rování sněmem pokuty rádi spraviti chtíce, od nás ji přijíti se zbraňuje pro příčinu, že v tom artikuli 
sněmovním na listu 11. židé obojího pohlaví, totiž aby každý, kderý 20 let a vejše stáří jest, po 
2 dukátích z hlavy, a kterýž pod 20 let a níže do 10 obojího pohlaví stáří jsou, po jednom dukátu 
dáti povinni byli, obsaZeni jsou, na nás chtíce míti, abychom i od ženského pohlaví berni hlavní 
spravili, i že tak nápodobně na onen čas v sněmu obecným, kderý v sobotu po památce sv. Lukáše 
v létu minulém 93 držán byl, o obojím pohlaví doloženo bylo, což se vztahovalo na velikü nemožnost 
a záhubu naši; za tou příčinou o vysvětlení toho artikule sme VMCské v ponfZenosti suplikovali. 
Což měvše VMCskä s nejvyššími pány, pány ouředníky a soudci zemskými VMCské radami v milosti- 
vém a bedlivém uvážení, ráčili ste to vysvětliti a publice oznámiti poručiti, abychom berni hlavní 
jen z mužského pohlaví spravili z osob v tom vysvětlení vyspecifikovaných, jakž to vysvětlení, z něhož 
příležitě vejpis VMCské poníženě podáváme, to v sobě obsahujíc zavírá. 

A poněvadž i tohoto léta 98 takové sněmovní snešení na oboje pohlaví nám židuom k veliké 
nemožnosti a záhubě se vztahuje, z tý bezelstný příčiny k VMCské i na místě vší obce židovské se 
utíkáme a za to poníženě prosíme: neužívajíce my pozemských statků ani měšťanských živností, vinic, 
zahrad, pivovarů, mlejnů, i hor stříbrných a zlatých neužívajíce, jen je sobě, někdeří do jiných zemí po ku- 
pectví pracujíce, s opovážením hrdel našich sem do království Českého přivážíme a někteří, což rukama 
svýma a Z posluhování lidem vypracujem, tím sobě manželky naše obživovati a VMCské berně nále- 
žité i jiné poplatky obecní spravovati musíme, že VMCská nás v tom milostivě ušetřiti a nyní také 
ten sněmovní artikul, souc na nejvýš velikými berněmi a sbírkami ochuzeni, vysvětliti ráčíte, jak 
bychom berni spraviti měli pro uvarování pokuty sněmem uložené, tak abychom mimo nemožnost 
stéZováni nebyli. A což vtom VMCskä pro nás chudou obec učiniti ráčíte, pán Buoh ráčí býti za 
to VMCské hojná a věčná odplata nebeskou radostí a zde dobrým zdravím, dlouhým kralováním, 
šťastným a veselým vítězstvím nad nepřátely, za čež my také pána Boha prositi povinní sme. S tím 
poroučejíc se VMCské k ochraně a k opatření spravedlivému za milostivá brzků odpověď se vší po- 
nížeností prosíme. VMCské v poddanosti věrní a poslušní 

N. starší a obecní starší židé Pražští 4 na místě vší obce židovské. 


424. Purkmistr a rada města Rakovníka přiznávají se, Ze na tvres jich Všetatech 19 vedle usnešení 
sněmovního komíny sčísti dali, kterýchě 5 se nachází. 


V RAKOVNÍCE, ve čtvrtek po sv. Nikodému (4. června) 1598. 
Téhož dne predloädi priznavací list lidí jich poddaných osedlých k tvrzi Vsetatüm (19) náležejících a ve 
vsi Hříškově k záduší kostela sv. Bartoloměje v Rakovníce 2, tak že všech 21 se nachází. 
V sobotu po sv. Vitu (20. června) ť. r. přiznali se ze 385 komínův v městě Rakovníce. 


Souč. česk. kop. v archivu města Rakovníka. 
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425. Císař Rudolf II. narisuje komoře české, aby komisarüm, kteří Zikmunda Báthoryho, bývalého 
knížete Sedmihradskeho, v dršení knížetství Opolského a Ratiborskeho uvésti mají, na cestu a výšivu 
peníze vyplattla. 

V PRAZE. 1598, 5. června. — Souč. opis v c. a k. společ. archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, Gedenkb., 1598-99.) - 


Nachdem wir den Adam von Sternberg, Karln von Wartenberg, Christophen Wratislaw, Sig- 
munden von Zedlitz, schlesischen Kammerpräsidenten, und Georgen Kaaln, Appellationsrath, zu Ein- 
führung des Sigismunden Bathori von Somlio, gewesten Fürsten in Siebenbürgen, in die Fürsten- 
thümer Oppeln und Ratibor, auch Haltung des Landtags alldort zu unsern Commissarien in Gnaden 
furgenommen, sie alsbald verreisen sollen und mit nothwendiger Zehrung auf die Reis, so lang sie 
aussenbleiben, versehen werden und sein müssten: als ist hiemit unser gnädigister Befehl an euch, 
dass ihr gedachtem von Sternberg 300 Thaler, dem von Wartenberg 200 Thaler, dem Christophen 
Wratislaw 150 Thaler und dem Doctor Kaaln 100 Thaler aus denen euch untergebenen Rentamts- 
gefällen gegen Quittung auf solche Commission alsbald auszahlen und zustellen und sie damit, weil 
der Tag der Installation kurz numehr nahet hiebei, gar nit aufhalten lasset, wie ihr in Gehorsam zu 
thun wisst. Daran vollzieht ihr unsern gnädigsten gefälligen oc. Geben Prag den 5. Juni anno 1598. 


426. Tajná rada císařská zprávu dává Rudolfovi II. o dobrém zdání nejvyšších úřadníků zem- 

ských, že císař má moc 4 bez dovolení papežského zastaviti neb prodati statky duchovní v království 

ském a v zemích priviélenjch dle vůle své, $ radí, aby císař takové právo koruny s rukou svých 
nepoustel. 


NA KARLŠTEJNĚ. 1598, 18. června. — Orig. v c. k. spol. finan. archivu ve Vídni (Böhmen 1598, November) a souč. 
opis v archivu českého místodržitelství, L. 34 (1590—99). 


Allergnádigster Kaiser und Herr! Auf E. Mt. gnádigisten Befehlch ist den obristen Herren 
Landofficierern dieses Kunigreichs durch den Herrn Vicekanzler furgebracht worden, ob dieselbige 
in furfallenden ehehaften Ursachen ohne der päpstlichen Heiligkeit Consens die geistlichen Güter in 
der Kron Beheimb und dessen incorporierten Landen verpfänden oder versetzen können. Darauf sie 
sammentlichen nach nothdurftiger Erwägung der Sachen gehorsamblichen angezeigt, sie wüssten sich 
wohl zu bescheiden, was es für eine Gelegenheit mit angeregten geistlichen Gütern in diesem Künig- 
reich, auch den einverleibten Landen hätte, nämblichen, dass E. Kais. Mt. mit denselben Ihres gnä- 
digisten Wohlgefallens unersuchend obgemelter päpstlichen Heiligkeit (wie es nit allein bei Ihrer 
glücklichen Regierung, sondern auch vor diesem bei Leibzeiten Ihrer hochgeehrten Herrn Ahnherrns 
und Herrn Vaters seeligister Gedáchtnus observiert und gehalten worden) schaffen und die nit allein 
verpfánden, sondern auch gar verkaufen und erblichen hingeben kónnen und mógen. Dahero sie auch 
keineswegs rathen, dass E. Kais. Mt. solches Regali aus den Händen lassen sollten. Actum aufm 
Karlstein 18. Juni 98. BEEN 
427. Nařízení komory české hejtmanům na panstvích císařských, aby arcibiskupovi Praßskemu pri 

visitací kněží a škol nápomocní byli, nařízení jeho vykonávalt a „sektáře“ přísně trestal. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 23. června. — Souč. opis v arcibiskup. archivu v Praze. Fasc. XX. (Regia.) 


Urozený pane hejtmane, příteli náš milý. Vězte, že jest JMCská, pán náš nejmilostivější, vy- 
soce důstojnému knížeti a urozenému pánu panu Zbynkovi Berkovi z Dubé a z Lipého, arcibiskupu 


576 Sněm léta 1598. 


Pražskému, stolice apoštolské legátu, radě své, jak visitací a dosazování kněží, tak i strany nařízení 
a v řád uvedení, jaké by učení a ceremonie starodávní na tom panství zachovávány a na školách 
mládež od správcův školních zpívání i jinak vyučování býti měli, poručiti ráčil. Protož jménem a na 
místě JMCské vám poroučíme, aby se JknMti jak předně v tom, cokoliv na tom panství mezi kně- 
žími, též v školách a v kostelích, nicméně o nápadích mezi kněžstvem podle mandátu někdy slavné 
paměti císaře Ferdinanda, kteréhož vám hodnověrný přípis od JMti ukázán bude, nařizovati chtíti 
ráčí, žádné překážky nečinily, nýbrž bude-li čeho při vás vyhledávati, o tom o všem pánu netoliko 
zprávu gruntovní činili, ale i také k trestání těch sektářův nápomocni byli, naposledy pak pána s če- 
ládkou a s koňmi tak, jakž na osobu JknMti náleží, stravou i obrokem opatřili a chovali; a abyšte 
budoucně věděti mohli, kde jaký nápad po knězi aneb jak přicházeti bude, dejte týž mandat JM Cské 
Ferdinanda do knéh urburních vepsati. To pak, co v té příčině protráveno a na vychování JMti 
vynaloženo bude, má vám i písařuom důchodnímu a obročnímu při počtu za pořádné položeno a pa- 
sírováno býti. A na tom 9c. Dán na hradě Pražském, v outerý u vigilif sv. Jana Křtitele božího léta 98. 

Hejtmanům na panství Lysském, Poděbradskému, Chlumeckému, Pardubskému, Kolínskému 
a Pferovskéinu. 


428. Komora dvorská žádá císaře za nařízení, aby o zálešitostáé v příčině výhodnějšího zastavení če- 
ských korunních statků v ciziné pro získání vice peněz na válku tureckou, rychle a vášně porada ko- 
nána byla s použitím příslušných původních listin na Karlštejně vyhledaných, aby nebylo třeba sáhnouti 
na statky duchovní. 
V PRAZE. 1598, 25. června. — Koncept v c. a kr. státním archivu ve Vídni. (Bóhmen II.) 


Allergnädigister Kaiser und Herr! E. Kais. Mt. ist gnádigist bewusst, dass unter andern Mit- 
teln, aus denen man ein Geldhilf zu dem jetzigen Kriegswesen zu erhalten vermeint, auch die von 
der Krone Bóheimb versetzten und verpfändeten Güter benennet worden, und dass derwegen auch 
unlängst die Reis auf den Karlstein zu Heraussuchung der darzu nothwendigen Schriften fürgenommen 
worden. Dieweil dann bei den währunden täglichen Kriegsausgaben höchst vonnöthen, dass diesem 
Mittel bei gemachtem Anfang nunmehr nachgesetzt und damit ferrer nit verzogen werde, so hat 
E. Mt. die Hofkammer gehorsamist vermahnen sollen, in Unterthänigkeit bittend, Sie geruhen genä- 
digist die Verordnung zu thun, damit dasjenige, was zu Karlstein deswegen gefunden, in schleunige 
und fleissige Berathschlagung gezogen, auch E. Mt. und der Kron Böheimb Nothdurft darin bedacht 
und zu dem bewussten Intent befurdert werde, dann die Hofkammer sonders gerne sehen wollte, 
damit dergleichen Temporalr.ittel zum Gebrauch gerichtet und nit noth wäre, der geistlichen Güter, wie 
E. Mt. vor diesem unterthänigisten furkomben, sich zu gebrauchen. E. Mt. benebens zu kaiserlichen 
Gnaden die Hofkammer sich in unterthänigistem Gehorsamb befehlend. Actum Pragae 25. Junii anno 98. 


429. Komora dvorská předkládá císařským tajným radám svůj pamětní spis určený pro císaře, 
v kterém radí, aby s poušiším původních listin na Karlštejně vyhledaných rychle konala se porada 
o výhodnějším zastavení českých statků korunních v cístně. 


V PRAZE. 1598, 25. června. — Koncept v c. a kr. státním archivu ve Vídni. (Böhmen II.) 


Wohlgeborne gnádige Herren! Euer Gnaden ubergibt die Hofkammer hiebei ein gehorsam- 
bistes Memorial an Ihre Mt., darin gebeten wirdet, Ihr Kais. Mt. die gnádigiste Verordnung thun 
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wollten, damit dasjenige, was zu Karlsteih wegen der versetzten und verpfándeten Güter von der 
Kron Beheimb gefunden worden, der wáhrenden, hochbeschwerlichen Kriegsausgaben halber in fur- 
derliche Berathschlagung gezogen, Ihrer Mt. und der Kron Beheim Nothdurft darbei bedacht und 
der Sachen zu Erlangung des bewussten Patents nachgesetzt werde. Und stellt darauf zu deren 
Gefallen, ob sie solches Memorial höchstgedachter Ihrer Mt. uberreichen lassen wollten oder nit, 
oder was sie sonsten deswegen verordnen wöllen, sich benebens dienstlich befehlend. Actum Prag 
den 25. Juni anno 98. | 


430. Purkmistr a rada města Plzně omlouvají se pri arcibiskupovi Prašském z obvinění, kteréž na 
ně farář Plzeňský vznesl, jakoby starobylé řády katolické při slavnosti vzkříšení nezachovdvali, osoby 
jinověrné do obce přyímali $ předkládají stíšností proti témuš knězi Pavlovi Pistoriusovs. 

V PLZNI. 1598, 27. června. — Orig. v archivu arcibisk. Pražského. Recepta ab anno 1598. 


Vysoce osvícené a důstojné kníže oc. Dodáno jest nám těchto dnův nedávno jminulých od 
VknMti psaní, kterýmž z otcovské o nás péče, jsouce tak v tom od pana faráře našeho spraveni, že 
bychom nad dobrými starobylými řády města tohoto katolického ruky ochranné nedrželi a netoliko 
osobám z prostředku radního, ale i některým z obce to, že jsou správy křesťanské při slavnosti a hodu 
vzkříšení Krista pána v farním kostele nevykonali, přehlídati a někoho také, prve nežli se v nébo- 
ženství katolickém 8 námi srovnal, do obce této přijíti měli, laskavě nás, tak abychom nedbanlivostí 
naší aneb časným nepřerrhováním nic toho, což by k protržení nařízení církve svaté katolické bylo, 
do obce naší uvozovati nedopouštěli, napomínati ráčíte. 5 ačkoli, milostivý kníže, z toho potěšeni 
jsme, že bedlivou paměť z povinnosti ouřadu svého o nás jmiti a k tomu, což my sami za své nej- 
lepší 1 k povinnosti naší náležité býti poznáváme, nás vésti a napomínati ráčíte: však stížnou nad 
tím mysl máme, že pan farář náš takovou zprávou svou na zošklivení naše bezpotřebně VknMt za- 
nášeti a nás v takové zlé postranní důmnění při VknMti uvozovati směl, ježto pána Boha svého a na- 
šeho dobrého svědomí v tom se dokládáme, že jak předkové naši snažnou péčí svou víru svatou ka- 
tolickou se všemi chvalitebnými a svatými pořádky církevními nám potomkům svým jako skrze věrné 
ruce dochovali, tak i my netoliko v té víře svaté upřímně a nepohnutedlně stojíce nad ní i vším na- 
řízením církve svaté křesťanské a katolické, tak jakž sme to od předkův a starších našich přijali, 
bedlivou a ochrannou ruku držíme, ale také nad to’ výš ještě všecky starodávný pocty božské a chva- 
litebné pořádky kostelův našich (chtějíce, aby pěkně a nábožně ode všech vykonávány byly) rozmno- 
žovati hledíme, čehož se také, že to tak v pravdě jest, vždycky a všudy, kdožby nás jinak vykládati 
a o nás mluviti a smejšleti chtěl, každého času náležitě spraviti hotovi jsme. 

Jakož pak i nyní co se od spolusousedův našich správy křesťanské vykonání dotýče, takto 
se VknMti, jakožto vrchnosti naší duchovní, toho spravujeme, že ačkoli předešle vždycky za správy 
předkův našich toho jest spolusousedům našim, aby při času veliké noci netoliko v kostele farním, 
ale také v klášteřích, jednom i druhém, kdožby k tomu zvláštní pobožností veden byl, správu kře- 
stanskou přijímáním velebné svátosti oltářní vykonávali, přáno bylo, v čemž také předešlí farářové 
naši, poznávajíce takové kláštery jako chrámy filialní kostela farního našeho býti a s řeholníky týchž 
klášterův, jakožto kollaboratory svými, co se posluhování duchovních pořádkův dotýče, v křesťanském 
a jednosvorném dobrém srozumění zůstávajíce, žádného rozmyšlení (čehož VknMti při kostele Praž- 
ském dva páni preláti dobře povědomi jsou) neměli, a toho tak, jakoby se nařízení církevnímu od 
spolusousedův našich v tom zadosti dáti nemělo (jako nynější pan farář náš) nevykládali. Však nic- 
méně když pan farář náš hned roku toho, jakž se k nám dostal, od nás toho, aby tíž sousedé naši 
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od takového obyčeje odvedení byli a na potom ne jinde než v kostele farním takové náboženství své 
vykonávali, vyhledával, hned sme se jemu v tom, na to se nic neohledajíce, že bratří týchž klášterův 
též sobě tu moc, aby při tom času lidem velebnou svátostí posluhovati mohli, od jeho svatosti papežské 
danou míti oznamují a z toho se panu faráři našemu, s ním o to časté contentiones držíce, vyvésti 
nedají, ve vší volnosti najíti dali a na tom ho postavili, že takovou vůli jeho při nejprvnějšíín naší 
obce shromáždění všem spolusousedům našim v známost uvésti chceme. Což sme pak i tak učinili 
a roku jminulého jim všem. aby se každý z nich tak zachoval a ne jinde než v samém kostele far- 
ním správu svou křesťanskou při času velikonočním dle vůle jeho vykonati hleděl, dostatečné napo- 
menutí učinili, z nichžto mnozí, ač dosti těžce to, že od takové své pobožné náklonnosti, kterúž 
k týmž klášterům z mnohých příčin a zvláště pohřby předkův svých v nich majíce a mnohé památky 
v nich učinivše, odvedeni býti mají, nesli, tak za to majíce, že v týchž klášteřích velebnou svátost 
způsobem katolickým od pořádných kněží přijímajíce v té příčině tak svatým kanonům a nařízení 
církevnímu jako i ti, kteří v farním kostele to vykonávají, dosti činí, však nicméně proto všeckni 
takovou křesťanskou povinnost k zvláštnímu oblíbení jeho poslušně vykonali, krom toliko něco málo 
osob, které od té předešlé navyklosti a pobožné mysli své ještě tak kvapně jednoho roku odvedeny 
býti nemohou, správu křesťanskou v týchž klášteřích vykonaly, jichžto my jako měšťanův svobodných 
v moci své neinajíce, k čemu bychom je dále, tak aby v víře svaté katolické zdrZäni a zachováni býti 
mohli, mimo to, což již od nich podle starobylé konstitucí obecní vykonáno jest, an toho jisté certi- 
fikací od bratří řeholníkův, že nejinak než podle nařízení svaté církve katolické v tom se zachovali, nám 
přednášejí a ukazují, vésti měli, věděti nemůžeme. Než pokudžbyšte VknMt týmž řeholníkům do klá- 
šterův našich některé poručení, aby při času veliké noci velebnou svátostí lidu neposluhovali, učiniti 
ráčili, a oni z privilejí a beneficí svých, kteréž se jmíti praví, se vyvésti dáti chtěli: tak za to máme, 
že by snad na budoucí časy pan farář náš, kterýž v té příčině již ne tak proti spolusousedům našim 
jako proti týmž řeholníkům, je v tom, že se takového posluhování ujímají, štrafujíc, to vznáší, 
neměl slušně co proti nám stěžovati. Což vše v dalším VknMti uvážení bude zůstávati, a my také 
na to, zda-li vykonáváním správy křesťanské v klášteřích našich též tak jako v kostele farním naří- 
zení církevnímu se dosti děje a nebo nic, jistého od VknMti naučení očekávati a vedle toho se na 
časy budoucí rádi se všemi sousedy našimi poslušně říditi a spravovati chceme. 

Co se pak druhé stížnosti, kterouž na nepodstatnou i dokonce omylnou správu pána faráře 
našeho, že bychom do obce naší člověka jednoho, prvé nežli se jest v náboženství 8 námi srovnal, 
přijíti měli, proti nám jmíti ráčíte, dotýče: v tom se nám dokonce pouhá a svrchovaná křivda před 
Bohem i před VknMtí od něho děje; neb jsme nikda tak zpozdilí nebyli, abychom lidi cizího nábo- 
ženství do obce naší uvozovati a jim zde při městě živnosti příti měli, pamatujíce na chvalitebný 
obyčej předkův našich milých, kteříž pro stálost v víře svaté katolické římské jak od stolice apo- 
štolské tak i od JJMtí slavných císařův Římských a králův Českých znamenitých privilejí netoliko pro 
sebe, ale i pro nás potomky své dostali, že sou též žádného nikda, kdožby se s nimi a s obcí, tak 
jakž od starodávna bylo, v víře a náboženství srovnati nechtěl, nepřijímali; v čemžto i my šlápějův 
jejich následujíce, žádného do obce, prvé nežli-by se 8 námi v náboženství srovnal a toho dostatečnou 
jistotu buďto od pana faráře a kaplanův jeho aneb od řeholníkův neukázal, příkladem předkův našich 
nepřijímáme. A poněvadž pak týž pan farář náš od nás dotazován jsa, kohoby mínil, že by proti 
privilejím našim a dobrému starobylému pořádku do města přijat býti měl, to na jednoho tovaryše 
řemesla jirchářského, kteréhož on sám těchto pominulých dnův pod jedním toliko na kázání ohlášením 
v stavu manželském potvrditi dal, vztahuje, protož jakým způsobem týž tovaryš, prvé před tím mnoho 
neděl nežli do města přijat byl, od svého kacířství absolvován jest a kdy neb kterého času s obcí 
touto v náboženství se srovnal, toho VknMti jistý průvod, tak aby poznáno bylo, že v té věci od nás 
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nic, čím bychom slušně Strafoväni býti mohli, pochybeno nebylo a není, pod literou A. odsíláme; 
z čehož také tomu, že ne námi při přijímání osoby jeho, ale panem farářem naším, že neučiniv trinum 
proclama s potvrzením stavu manželského kvapil, jest přehlídnuto, laskavě vyrozuměti ráčíte. Kterýžto 
tovaryš, nemoha vyznání hříchův svých panu faráři proto, že jazyku německého povědom není, uči- 
niti, že se v takové příčině a potřebě své k paterovi kvardianovi utekl a tu rozhřešení dostav, po- 
vinnost křesťanskou způsobem katolickým vykonal, nepoznáváme, aby v tom slušně od koho stíhán 
býti mohl. 

A tak z toho všeho, milostivý kníže, poznávati ráčíte, že jsme se ničehož toho, což by scest- 
ného a proti nařízení církve svaté katolické a pořádkům starobylým obce této bylo, tak jakž v tom 
nevinně před VknMtí od pana faráře našeho doneseni jsme, se nedopustili. Pročež VknMt ve vší 
uctivosti žádáme a prosíme, že nás v tom u sebe omluvena jmíti a o nás nejinak smejšleti ráčíte, 
než že jako poslušní synové církve svaté katolické se vší pilností netoliko sebe sami, ale i všecku 
obec tuto v té jednotě víry svaté, v níž zrozeni jsme, zachovati usilujíce, ničehož toho, což by k ujmě 
téhož náboženství našeho neb svobod a privilejí našich se býti vidělo, přijíti nedopustíme, aniž bohdá 
námi k tomu příčina podána bude pro nějakou nestálost u víře katolické JMCskou, pána našeho nej- 
milostivějšího, vznášením na škodu a těžkost vší obce naší zaneprázdüovati. V čemž jsme se VknMti 
na to otcovské nám učiněné napomenutí poníženě omluvna učiniti a podle toho v laskavou ochranu 
VknMti poručiti pominouti nemohli. A ačkoliv dosavad, pokudž nejvýš možné bylo, vždycky sme toho 
šetřili, abychom VknMti z strany náležitého nás a všecku obec tuto kněžstvem opatření zbytečně ne- 
zaneprázdňovali a tudy v nějaké postranný důmnění, jakobychom s pány faráři našimi srovnávati [se] 
nemohli aneb je po vůli své, načež jsme nikda nemyslili, jmfti chtěli, nepřicházeli: však pokudžby 
vždy častopsaný pan farář náš takovými příčinami svými nám tak na rozum, že s námi býti a v té 
práci dlouho státi nemíní, dávati chtél, že nás v své laskavé paměti jmíti ráčíte. Jaké by pak ty 
příčiny jeho a naše proti němu stížnosti byly, ty jsme obzvláštním partikulárním spisem obsáhnouti 
poručili, kteréž také tuto příležitě pod literou B. VknMti pro širší vyrozumění odsfläme. 

Co se pak Adama Hirše, spoluradního našeho, na kteréhož nepochybně ta stížnost pana fa- 
ráře našeho se vztahuje, dotýče, ten také v obzvláštním spisu pod literou C. omluvu svou přednáší, 
žádaje, poněvadž jest se dle nařízení církve svaté, jakž certifikací jemu na to pod literou D. daná 
ukazuje, zachoval, abyšte ho při takové omluvě jeho laskavě zůstaviti ráčili. S tím se VknMti poníženě 
poručena činíme. Datum v městě Plzni, v sobotu u vigiljí sv. Petra a Pavla apoštolův Božích 
léta 1598. Purkmistr a rada města Plzně. 


Ztížnosti Plzeňských proti knězi Pavlovi Pistoriusovi. 


Předkem, jakož na onen čas s knězem Pavlem Pistoriusem smlouva taková učiněna jest, aby 
podle jiných služeb Božích také nešpory s zpívanými kumplety každou neděli tak, jakž ten starobylý 
způsob vždycky zde zachován byl, též také času letního, když dnové delší jsou, puobědní kázání skrze 
jednoho kaplana vykonával: i poněvadž od času toho, jakž ta smlouva s ním učiněna jest, nic toho 
od něho vykonáno není, kompletové a kázání puobědní se podle starobylého způsobu města Plzně ne- 
držívají, vidí se nám, že to slušně při něm napraveno a jemu o tom zvláště pak, poněvadž se mu 
a platu jeho, na kterýž se ta smlouva vztahuje, nic neujímá, aby též smlouvě dobrovolné a podvolení 
svému zadosti činil, poručeno býti má. 

Druhé. Také i mimo to předkové jeho každého roku na den vejroční seslání Ducha svatého 
v klášteře Černým puobědní kázání slova Božího držívali, což od tohoto s velkým pohoršením lidu 
obecního jednoho i druhého roku pominuto. 

Třetí. Poněvadž nikda to prvé zde za obyčej nebývalo, aby pro ty mše svatý, kteréž se v ko- 
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stelích filialních, což se často v roce trefuje, vykonávají, kázání slova Božího a jiné služby zvyklé 
a obyčejné v předním kostele farním vypouštěné býti měly: protož by také nynější pan farář i toho 
způsobu starobylého, aby takové obyčejné a fundované služby Boží v témž kostele farním beze všeho 
přetržení vykonávány byly, šetřiti měl. 

Čtvrté. Jest také v tom povinnost jeho, o kněžstvo se časně starati a opatření jich příkladem 
předkův svých a jiných v království tomto prelátüv při VknMti hledati: ale on o to, aby kostel náš 
farní k službám Božím hojně a náležitě opatrován byl, nevelmi se stará, nýbrž za kaplany, z nichž 
někteří křtíti ani čísti dobře neumějí a církevních akcentův a zpívání neznají, přijímá, těm pak všem 
rozpustilost jejich dopouštěje, jim po domích šenkovných ve dne ivnoci, skrze což také jeden z nich 
předešle k ourazu přišel, se protulovati přehlídá a dokonce jich v žádné kázni nedrží; a maje sám 
kde přes pole odjeti (což se často děje), žádnému se vtom neopovídá a nad týmž rozpustilým kněž- 
stvem žádnému správy a stráže neporoučí, ježto předkové jeho ten způsob zachovávali a o svém od- 
jezdu ouřadu, tak aby zatím na dům farní a kněžstvo bedlivý pozor dán byl, v známost uvozovali. 

Páté. Maje také a jsa tím podle smlouvy povinen rektora školního, kantora a varhaníka se 
čtyrmi kaplany a zvoníkem stravou hodnou opatrovati: v tom se též tak, jakž náleží, nezachovává, 
neb jaký a včem po ten veškeren čas nedostatek se jmíti pravili, to sou nám, žádajíce, aby to při 
něm napraveno býti mohlo, nevelmi dávno v obzvláštním spisu svém, kterýž také panu faráři našemu 
dán jest, poznamenati dali; ježto pro vychování jich všech jemu každého kvartálu, prvé nežli jich 
zaslouží, se dávají od obce, kteréžto pohodlí (anbychom mu tím povinní nebyli) proti patrné smlouvě 
od obce se jemu činí, že ne na vychování, ale za vychování všech těch napřed jmenovaných osob, 
vždycky toliko při vyjíti zasloužilého kvartalu a ne prve témuž panu faráři našemu platiti se mělo. 
Tolikéž maje pivo, na kteréž se mu od obce ječné slady vydávají, pro dotčené kommensaly své za- 
nechati, to k vyšenkování a k speněžení do města dodává, tím způsobem také i vepře, ryby a sejry 
od obce přijímaje peněží a prodává; a ačkoli mu všecko to, nač se smlouva s ním učiněná vztahuje, 
zouplna a to ještě prve, nežli toho zaslouží, beze všeho ujímání od obce vychází, však proto předce 
na plat větší a hojnější, s který obec naše, na ten čas v velikých závadách zůstávající, býti nemůže, 
se táhne a bezděčně nutká: čehož když mu se nedostává, nestydí se o to vuobec na kázání jak před 
domácími tak i přespolními domlouvati a nás nenáležitě roztřásajíc v rozprávku s nemalým zlechčením 
povinností a ouřadů nám od JMCské poručených mezi lidi dávati, z čehož i to zle pochází, cožkoli 
kázáním slova božího při lidu křesťanském vzdělává, že zase to z druhé strany při konci téhož ká- 
zání svého těmi nenáležitými invektivy ruší a kazí. 

Šesté. Jest též i tato stížnost nemalá proti němu a kněžstvu jeho, že všecky accidentia a platy 
Jim od starodávna nařízené sobě nadsazují a nadvětšují, a poněvadž by o tom psáti mnoho bylo, to- 
liko to jedno oznámeno bud, že od jedné kopul[at]í souseda zdejšího, od kteréž vice přes tři krejcary 
dáti se nemá, jednu kopu míš. bráti se neostejchají, den ode dne nové a prve nebejvalé platy sobě 
vymejšlejíce, z čehož veliké naříkání pochází. 


431. Zapiska pro paměť, obsahující připomenutí, kterak by porada v příčině nového zastavení českých 


korunních statků v cizině dits se měla. 
1598, 28. června. — Koncept v c. a kr. státním archivu ve Vídni. (Böhmen II.) 


Bei der Sachen, die versetzten Güter ausser der Kron Beheimb betreffend, seind in Acht zu 
nehmben: 


1. Was deswegen zu Karlstein gefunden und mit hieher bracht wurden, und sonderlich von 
den Originalibus, weil auf die Abschriften sich nit gewiss zu verlassen. 
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2. Dass solches Werk durch etliche in Beheimb und 2 Personen, so des Reichs erfahren, 
beratschlagt und Ihrer Mt. hernach oder auch den Ständen ihre Relation referiert wurde. Meines 
geringen Erachtens kunnte man dies anjetzo mit D. Hulsen reden und ihme auch mitgeben, Erkun- 
digung einzuziehen, ob nit bei der Stadt Nürnberg irgend ein Verzeichnus dergleichen versetzten 
Güter vorhanden. Wer aus Beheimb darzu zu gebrauchen, kunnte man init dem Herrn obristen 
Kanzler, auch dem Herrn beheimischen Kammerpräsidenten darvon communicieren. 

3. Wäre deshalben auch im Gewólb unter der grünen Stuben oder dem Saal nachzusuchen. 

4. Doch müsste dies in Geheimb gehalten und auch fleissig berathschlagt werden, ob man 
es vor dem bevorstehenden Reichstag, wenn man gleich darzu allerdings gefasst, anfangen sollte. 


432. Císař Rudolf II. prodává městu Lokti panstvi Loketské s vesnicemi a platy k němu náležejícími 
£a 53.049 kop 29 grošů míšenských vedle smlouvy, která dne 7. května 1598 skrze císařské komisaře 
uzavřena byla. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 30. června. — Orig. v archivu města Lokte. 


Wir Rudolf der Ander von Gottes Gnaden erwählter Römischer Kaiser, zu allen Zeiten 
Mehrer des Reichs, in Germanien, zu Hungaren, Behem, Dalmatin, Croatien oc., Kunig oc., Erz- 
herzog zu Österreich, Markgraf zu Märhern, Herzog zu Lutzenburg und in Schlesien, Markgraf zu 
Lausnitz oc. Thuen kund und bekennen fur uns, unsere Erben und nachkombende König zu Behem 
hiemit offentlich gegen jedermänniglich, dass wir aus beweglichen Ursachen auf vorgehabte genug- 
sambe nothdurftige Berathschlagung unserer edlen Räthe und zu Befürderung unsers Nutz und Besten 
durch unsere hierzu sonderbare verordente Commissarien den ehrsamben unsern getreuen lieben N. 
Burgermeister und Rathe und einer ganzen Gemein unser Stadt Elbogen, allen ihren Erben und 
Nachkomben zu ihrem besten Aufnehmben nun und zu ewigen Zeiten in einem rechten unwider- 
ruflichen Erbkauf nachfolgende specificierte Stück, in unserm Ambt Stein-Elbogen gelegen, als ein 
frei unfállig Steinlehen verkauft haben, thuen solches auch hiemit wissentlich und in Kraft dies 
Briefs aus beheimischer kuniglicher Macht und Vollkommenheit, nümblichen: alle und jede Gürten-, 
Acker- und Wiesenzins, so die Inwohner der Stadt Elbogen zum Schloss daselbst bishero jährlichen 
gezinset und noch zinsen, benebeu auch, was ermelter Rath zum Elbogen wegen ihrer Rathsverneue- 
rung alle Mittfasten zu geben schuldig, sambt den Mühl- und Fischwasserzinsen, die zum Elbogen 
jährlichen gefallen, sowohl derer in der Rabitsch Pflanzenzins, auch derselben Scharwerch wegen des 
Schlosssauberns und Krautstossens. 

Item etlich neu angegebene Wiesen-, Acker- und Gartenzins, die sie anstatt der Mángel und 
Abgang, so im Urbar befunden, aussuchen und gemeiner Stadt zum besten einmahnen und fur ihr 
Eigenthumb nutzen und gebrauchen mügen. Gleichermassen auch den Thiergarten und das Wühr 
am Egerfluss. 

Item den Elbognischen, Pirndorfischen und Unterkodauerischen Geldzoll, wie von Alters hero 
gebräuchlich, zusambt dem Gewährsalz, so zum Elbogen einkombt. 

Item die hernach gesatzte Dorfschaften, nämblichen den Schutzhabern zu Ober- und Nieder- 
Schossenreuth und Marketsgrün, das Dorf Unter-Kodau mit dem Busch und Wiesenfleck uber Ober- 
Kodau gelegen, das Widerholz genannt. 

Item das Dorf Totterwiesen, Schwarzeubach, Griesbach, Putschiren, Granesaw, Doklesgrün, 
Wintersgrün, Janesen, Teschwitz, Ziegelhütten, Hornsberg, Poschiczau und Kalte Herbrig. Item die 
Haselmühl, wie dieselbe jezund liegt und stehet, beneben aller ihrer Zugehörung und in Summa mit 
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allen in jetzt bemelten Örtern und Dorfschaften angesessenen und unangesessenen Mannschaften, Unter- 
thanen, Wittwen und Waisen, sie sein gegenwärtig oder nit, auch das Kirchlehen zur Lobs, Totter- 
wiesen und Unter-Kodau sambt den Vertrags- und Waisenbüchern. 

Item die darzu gehörigen Kretschmen, Teich, Teichstell und Fischbehalter, dann die ganzen 
und halbjährigen Renten, Anleitpfennig, Geld, Getraid, Eier, Käs und alle andere Zinsen, Scharwerk, 
Hand- und Rossfrohnen, auch alle andere Dienst und Pflichten, nichts hiervon ausgenomben. 

Mehr so haben wir ihnen auch nachfolgende Wäld verkaufet: erstlichen den Schmiedberg, 
Kiner und Zankwald. 

Item das Stück Holz, Finkengras genannt, sambt dem Aberg; mehr zwei Stuck Holz am 
Krudem und Ziegenrück, wie ihnen alles allbereit durch unsere Commissarien abgebletzt und noch 
hierüber ferner angewiesen, verrainet und versteinet werden soll. 

Item die in jetzt ermelten Örtern von Alters hero und noch auf Dato darzu gehörige Fisch- 
und Farenbach, ohne mánniglichs Eintrag und Verhinderung dieselben ihres Gefallens inzuhaben, zu 
nutzen und zu gebrauchen. 

Item das Furwerch Schmalenhof zusambt der Schaferei und allen anderen darbei habenden 
Gebáuden, Teichlein, Feldern, Äckern, besäet und unbesäet; item Wiesmaten, Gärten, Obst- und 
Kleinetgärten, Angern, Auen, Buschen, Reisicht, Gesträuchen und aller andern Ein- und Zugehörung. 

Item alle die Vieh- und Schafhütung und Triften nicht allein auf den obspecificierten Stücken, 
sondern auch, wie dieselbe von Alters hero bis auf Dato hergebracht und erhalten worden, auch auf 
denen uns und unsern Nachkomben zu unsern Bergwerchen zuvorbehaltenen Wälden, doch dass die- 
selben unsere vorbehaltene Wäld mit Ziegenvieh gar nit betreiben und auch der jungen Hauen zu 
Erzieglung ander Gehölz in allweg verschonen. Ingleichen so sollen sie auch auf allen ihren erkauften 
Stücken und Gehulzen, auch auf denen, so wir jetzt gedachtermassen zum Bergwerch bevor behalten, 
der Jagden, Wildbahn, Vogelstellungen allermassen als ihres erkauften Rechtens befugt sein, darin 
Hoch-, Schwarz- und Niederwildpret zu fahen, zu schiessen oder wie es ihnen am besten belieben 
wird, damit zu gebahren, zu thun und zu lassen. 

Insonderheit aber, so haben wir ihnen auch hiemit verkaufet die Ober- und Niedergericht, 
Strafen, Wandel- und Bussfäll, sich derselbenjetzo und kuuftig zu gebrauchen nicht allein bei, in und 
uber die Stadt Elbogen, sondern auch uber die ein- und zugehörigen Lehen und andere ihre Stadt- 
güter, die sie hiebevorn an sich gebracht und inhaben. sowohl uber die jetzigen ihnen verkauften 
Dorfschaften, Enden und Örtern aller Massen und Gestalt, wie wir diese benambte Stück und Gründ, 
nichts ausgenomben, vermüg derer von unsern Commissarien ihnen ubergebenen besiegelten Vertrags 
und Register bei unsern kaiserlichen und königlichen Handen gehabt, gehalten, genossen und ge- 
brauchet, auch ferner geniessen und gebrauchen hätten können, zusambt allem dem jetzo verhandenen 
Wirthschaftsvorrath an Rossen, Vieh, Schwein, Hühner, Gäns, Enten, Käs und Butter, desgleichen an 
Getreid, Futterung, geschütt und im Stroh; item Wagen, Pflug, Eggen, Rossgeschirren sambt dem 
Gejayd und Fischgezeug, Hausgeräthlich an Kupfer, Holz und Eisen, und allen anderen Nothdurften. 
Welches alles wir fur uns, unsere Erben und nachkombende Künig zu Behem gedachten denen von 
Elbogen und ihren Nachkomben in Pausch und einer benanntlichen Kaufsumma, nämblichen umb drei- 
undfunfzig Tausend neunundvierzig Schock meissnisch neunundzwainzig kleine Groschen, jedes Schock 
zu sechzig kleine Groschen und jeden kleinen Groschen zu sieben kleine Pfennig geraitet, erblichen 
zukomben und durch unsere Commissarien zu ihrer und gemeiner Stadt erb- und eigenthumblichen 
Inhabung und Geniess abgetreten und einraumben lassen dergestalt und also: 

Erstlichen, demnach wir uns und künftigen Künigen zu Behem das Schloss Stein Elbogen zuvor 
behalten und unsere Commissarien die dazu gehörigen Schloss- und Hopfgärten, auch die Herrenwiesen 
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und ein Stück Fischwasser, so von der Fliedenmühl an bis auf die Wasserwehr der Rabitschmühl grenzen, 
in diesem Kauf nicht mit eingebracht, so haben wir ihnen der Stadt Elbogen solch unser Schloss mit 
bemelter Zugehörung gleichergestalt bis auf unser gnädigistes Wohlgefallen mit eim sunderlichen Inven- 
tario eingeben lassen, dass uns dasselb jeder Zeit frei und offen stehen, sie aber schuldig sein sollen, 
solches in baulichem Wesen zu erhalten, sowohl auch die ehrbaren Mannen, so das Mannrecht besitzen, 
alle Jahr zu dreienmalen und jedesmals von Dienstag zu Abends an bis auf den Freitag exclusive 
mit der Nothdurft zu versehen und den Landboten beineben des Schloss Thorhüter, wie vor Alters, 
zu besolden, neben dem auch zu Unterhaltung eines Kreishauptmanns jährlichen zwei Hundert Schock 
meissnisch zu zweien Fristen, als jedesmals Georgi hundert Schock und Galli auch hundert Schock, 
zu erlegen, hiergegen denen von Elbogen an obgesatzter Kaufsumma funf Tausend funf Hundert 
und neunundvierzig Schock neunundzwainzig kleine Groschen in Handen verbleiben und zugut 
gehen, sie auch hierüber von der Herrenwiesen, Hopf- und Schlossgarten beneben dem ermelten 
Stück Fischwasser ihrem Besten nach wie auch voin ganzen Schloss die Inhaltung, Niess und Nutzung 
unverhindert haben sollen, doch dass der Kreishauptmann und die ehrbaren Mannen ihre alten ge- 
wöhnlichen Ambtsstuben und Gemächer, welche sie hiebevorn bei derer von Elbogen des Kreises In- 
haltung gehabt, nachmals. innenhaben, nutzen und gebrauchen mógen, inmassen auch die von Elbogen 
das jährliche Brennholz, doch soviel sie desselben hiebevorn in ihrer dreissigjährigen Inhabung ver- 
fuhret, nachmals aus unsern zuvorbehaltenen Gehulzen nach Anweisung unsers Forstmeisters oder 
Waldhegers ohne Waldzins mit ihren Unterthanen auf das Schloss zu Beheizung der gewóhnlichen 
Ambtsstuben auf ihren Kosten hauen und vorfuhren lassen, mit fernern angehángten Condition und 
Vorbehalt, wann wir oder kunftige Kunig zu Behem bemelt Schloss mit seiner Zugehórung sambt der 
Unterhaltung des Hauptmanus und Mannrechts zu unsern Handen und Versehung nehmben wollten 
und ihnen solches ein halb Jahr zuvor ankundigen lassen wurden, dass sie schuldig sein sollen, wieder- 
umb davon abzustehen und uns beruhrte Summa der funf Tausend funf Hundert neunundvierzig 
Thaler oder Schock meissnisch bar zu erlegen und auszuzählen. 

Ferner nachdem wir ihnen die ganze Fahrnus bei dem verkauften Furwerch Schmalenhof ganz 
vollstándig beisamben gelassen, sintemal ihnen an solcher Fahrnus nur allein etliche gewisse Stuck 
von unsern obgedachten Commissarieu vermug ihres Verzeichnus in Kauf geschlagen, dagegen sie die 
tausend Thaler Baukosten, die weiland unser geliebter Herr Ahnherr Kaiser Ferdinand, hochlóblichi- 
ster Gedächtnus, ihnen wegen baustelliger Erhaltung der dreien Schlösser, Stein Elbogen, Königsberg 
und Hertenberg, gnádigist verschrieben, sowohl den Vorrath und Fahrnus, die sie uns auf unsern 
Befehlich und erbotener Wiedererstattung bei ihrer im verschienen vierundneunzigisten Jahr besche- 
hener Abtretung uber das Inventarium gelassen, abgehen und fallen zulassen, sich unterthünigist er- 
boten: so soll ihnen derhalben mit dem fórderlichisten zu solcher Abraitung ein gewisser Tag von 
unser beheimischen Kammer angesetzt und alsdann ordentliche Abraitung mit ihnen gehalten werden, 
inmittels sie sich mit ihrer Nothdurft hierauf werden gefasst zu machen wissen. 

Soviel die andern siebenundvierzig Tausend funf Hundert Schock Kaufsumma anbelangt, sollen 
die von Elbogen anjetzo alsbalden dreiundzwanzig Tausend auf nägst kunftig Galli siebenzehen Tau- 
send, dann den Rest der sieben Tausend funf Hundert Schock meissnisch auf Georgi des neunund- 
neunzigisten Jahrs in unser Rentmeisterambt im Künigreich Behem auszühlen und antworten, mittler- 
weil auch bis zu völliger unserer Bezahlung alle und jede diese ihnen verkaufte Stück mit allen ihren 
Zugehórungen uns zu einem Unterpfand inhalt und vermüg der Commissarien mit ihnen gemachten 
Beschluss sein und verbleiben. 

Damit aber die von Elbogen dieses ihres Kaufs gänzlich versichert, so thuen wir solches 
alles und jedes hiemit wissentlich aus küniglicher Macht und Vollkombenheit in Kraft ditz Briefs 


584 Sněm léla 1598. 


dergestalt und also, dass mehrgemelte von Elbogen sambt allen ihren Nachkomben angeregte Stuck, 
Grund und Güter, wie dieselben alle in specie und sonderbar oben vermeldet, erblichen und ewig- 
lichen als ein frei unfállig Steinlehen mit allen denen Rechten, Herrligkeit und Gerechtigkeiten, wie 
solches des Elbognischen Kreises privilegierte und confirmierte Freiheit, Statuten und Recht von 
Alters hero vermögen, nunmehr inhaben, geniessen und mit obangezogenen Rechten und Gerechtigkeiten 
verpfänden, verwechslen, verkaufen und an ihren gemeinen Nutz und Fromben wenden, nach ihrem 
besten Willen und Wohlgefallen und darmit handlen, thuen und lassen sollen und mögen, wie mit 
ihrem gemeinen stadteigenen Erb und Propergut und Steinlehen, für uns, unseren Erben und nach- 
kombenden Künigen zu Beheimb, auch sonsten aller männiglich ganz frei und ungehindert, wie wir 
dann hierin vielermelten den von Elbogen und ihren Nachkomben gnädiglich zusagen, sie vermóge 
der ihnen von unsern Commissarien zugestellten Registern. und dieses Kaufbriefes in allen und jeden 
ihnen und gemeiner Stadt verkauften Stücken zu gewähren, auch nach völliger Auszahlung der Kauf- 
summa die Lehen darüber alsbald durch unsern Hauptmann auf Stein-E]hogen, wie von Alters her 
gebräuchlich, reichen und verleihen zu lassen und sie vor alle An- und Zuspruche zu befreien und 
gänzlich schadlos zu halten und also in allem, wo es hangt und langt, als in ihrem erkauften Eigen- 
thumb gegen mánniglichen zu schützen und zu vertreten. 

Und zu noch mehrer Versicherung thun wir auch denen von Elbogen gnädiglich versprechen, 
und zusagen, wann sie solehes kunftig uber kurz oder lang begehren werden, dass alsdann dieser 
unser Maiestat- und Kaufbrief durch unser sonderbare Relation in die Landtafel der Kron Behem ein- 
verleibet werden solle; was aber die Lehen, so die Unterthane fur sich selbst auf Stein-Elbogen 
empfangen, anlangt, die sollen in diesem Kauf nit begriffen, sondern wie vor Alters von unserm Haupt- 
mann verliehen werden. Daneben behalten wir uns und kunftigen Kónigen zu Dehem auf diesen ver- 
kauften Stücken, Gründen und Gütern alle die königliche Lands-Regalia, wie ingleichen auch alle 
Gölder-, Silber-, Zinn-, Kupfer- und Bleibergwerch und alle Berggerechtigkeit, so sich dieselbigen jetzo 
oder zu kunftigen Zeiten ereignen wurden, auch den Zehend von dem jetzigen Siedewerch in der 
Schachzenlohe zuvor. 

Da sich aber Siedwerch und andere Mineralien ausser obbemelter Bergwerch auf derer von 
Elbogen Gründen ereigen wurden, sollen dieselben denen von Elbogen, wie auch der Eisenstein, der 
ihnen im Kaufregister mitverkauft, zuständig sein und zum Besten verbleiben. Dem allen sie also, 
wie in ein und andern obvermelt, gehorsamblich nachzukomben versprochen und zugesagt, sich auch 
hierüber gegen uns durch ein sundern Revers verobligiert nnd verschrieben haben. Alles gnädiglich 
und ohne Gefährde zu Urkund mit unserm kaiserlichen anhängenden Insiegel verfertigt. 

Geben auf unserm kůniglichen Schloss Prag den letzten Juni anno ac. achtundneunzigisten, 
unserer Reiche des Rómischen im dreiundzwanzigisten, des Hungarischen im sechsundzwanzigisten 
und des Beheimischen auch im dreiundzwanzigisten. 


433. Joachym Novohradský z Kolovrat, purkrabě | Karlstejnsky, vykládá Vratislavovs ml. s Mitrovic 
a Jindrichovs Citkovi, měštěnínu města Berouna, berníkům kraje Berounského, kteří se pro nesapraveni 
některých berní a sbírek v dvůr Poučnícký a v jmé dvory ku Karlštejnu náležející uvázats chtěli, še 
z panství Karlstejnského, krali a semi náležejícího, nikdy šádné berně se neplatily. 
NA HRADČANECH. 1598, 8. července. — Orig. v archivu českého místodrž. K. 25—6. 


Urozený pane Vratislave mladší z Mitrovic a slovutný pane Jindřiše Čížku, měštěníne města 
Berouna, přátelé moji milí. Abyste zdrávi byli a dobře se měli, přál bych vám věrně rád. Zprávu 
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jest mi učinil Bohuslav Rubín Lvovický, hejtman můj panství Karlštejnského, kterak byste včerejšího 
dne okolo jedenmecítmé hodiny do dvoru Poučnického k zámku Karlštejnskému náležejícího přijetí 
měli a v týž dvůr i jiné dvory v kraji Podbrdském ležící pro nespravení některých berní a zbírek 
za léta oc. 95. a 96., jak z lidí poddaných tak taky z manův Karlštejnských, uvázati se chtěli a jemu 
oznámili, aby vám lidi k témuž panství náležející k pátku příštímu obeslal a vám je postoupil. 

I v pravdě jsem se toho nikoliv nenadál abyste vy přes prvnější odpověď a omluvu slušnou 
a příčiny dostatečné i od lidí suplikace podané od nadepsaného hejtmana mého Karlštejnského vám 
na psaní vaše dostatečně v obšírných artikulích vysvětleně danou, kteréž datum na Karlštejně v úterý 
svatodušní léta tohoto 98., takovou věc a takové uvazování bezpotřebně před sebe bráti a sebe, mne 
i jeho tím daremně zaneprázdňovati měli, věda o tom, že z téhož zámku a panství dvorův lidí pod- 
daných, ani manův, nikdy netoliko od paměti lidské, ale ani jakž Karlštejn založen a ustanoven jest 
a koruna, sceptrum i jiné klenoty a privilegia zemská k opatrování a schování tam nařízeny a svě- 
řeny jsou, za žádných pánův purkrabí Karlštejnských, když i válka netoliko v cizích zemích, ale 
i v této České zemi bývala aneb když korunování krále Českého bývalo, dávány nikdy nebývaly a ni- 
kdy žádný z žádných pánův berníkův se toho nedopustil a o to nepokusil, ani žádný jiný člověk, aby 
v též panství pro takové příčiny aneb jakékoliv jiné, zvliště osoby stavu městského, se uvazovati, 
v ně sahati míti měl, nebo tak na též panství jaké právo vésti směl a nám purkrabím Karlštejnským 
je z moci vynímati, i taky věda o tom, jakou těžkou, velikou přísahu zřízením zemským jsme vymě- 
řenou učinili, téhož panství s jinými všelijakými věcmi nám tak vysoce svěřeného pod hroznými těž- 
kými pokutami ztracení cti, brdla i statkův postupovati nebo co od něho odcizovati a co jest prve 
také stav městský potkalo, když jsou Karlštejn na onen čas oblehnouti směli, a tak ani v sněmě toho 
nenacházím, aby to zřízení zemské ani sněm komu propůjčoval na týž zámek a panství tak sahati 
a vně se jako v jiné vlastní stavu panského, rytířského statky vobranným listem uvazovati a nám 
purkrabům Karlštejnským jej z vladařství a spravování míti vynímati. 

A poněvadž se tu velikých znamenitých nových a prve nikdy nebývalých věcí bude chtíti do- 
týkati, žádám a vás přátelsky napomínám, že se v takové věci spokojíte a toho na straně zanecháte 
a víceji před sebe bráti a tam v pátek darmo jezditi nebudete. Já chci to dostatečně v ta místa, 
kdež náleží, vznésti a žádati, aby taková nová prve nebejvalá věc časně zastavena a opatřena byla, 
tak aby vám nebylo potřebí se s tím více zaneprázdňovati. Nebo sami dobře rozuměti můžete, že se 
mně nikdy trefiti nemůže ani hejtmanu mému proti tak veliké povinnosti a těžkým závazkům mým 
i jeho hejtmana vám co od téhož panství postupovati a na též panství a ouřad můj něco nového za 
držení a spravování mého téhož panství prve nebývalého uvozovati, ani za to že bych dobře bezpečně 
odpovídati nemohl. A za to žádám, že tuto omluvu a psaní mé i předešlé psaní a omluvu hejtmana 
mého dobře schováte, když mně toho potřeba nastane, aby se za vámi najíti mohlo. Neb kdyby ta 
kových příčin ode mě i hejtmana mého oznámených nebylo a dědičný statek můj byl, aneb že by od 
předešlých pánův purkrabův Karlštejnských předešle takové berně a zbírky z těch lidí a manův byly 
dávány, nepominul bych tolikéž toho časně při nich dobejvati, vyupomínati a jako jiní spravovati 
a předešlým pánům berníkům časně odvozovati nepominul bych takové berně a zbírky bez takového 
vašeho zaneprázdnění spraviti, jakož jsem pak ze všech jiných statků mých dědičných až dosavad 
vždyckny spravoval a spravil a sebou nic sjíti nedal, jen při jiných ať se toho tak příkře a prudce vy- 
hledává, kteříž povinni jsou a ne při Karlštejnským k koruně a zemi náležejícím statku, kterýž povinen 
nikdy nebyl a není; ale poněvadž jsou nikdy za předešlých pánův purkrabův nedávali, nemohlo mi 
se taky na ně té novotiny ukládati a uvozovati náležitě a slušně trefiti a příčinu k sprotivení a ne- 
snázem dávati, aby starobylejch k zámku povinností příčiny k vykonávání se spěčovati neměli a týž 
zámek o též povinnosti tudy aby připraven býti měl, neb kdyby Karlštejn všecky berně jak se za 
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čali dávati od té chvíle a 8 jinými stavy srovnán býti měl, nebylo by možné jim na gruntech zůstati, 
ani těch povinností ponůcek, varty k zámku činiti. S kým by pak páni purkrabové mohli ten zámek 
opatrovati a ochraňovati aneb čeleď vychovávati a jak bezpečně koruna i jiné klínoty a privilegia na 
zámku zůstati i sami se páni purkrabové nač na zámku vychovávati, a jak povinnosti ouřadu svému 
vedlé svých velikých přísah dosti činiti. Čehož jsem vás časně tejna učiniti pominouti nemohl. S tím 
se vám dobře na všem míti vinšuji. Datum v domě mém na Hradčanech v středu po sv. Prokopu 
léta oc. 98. Joachym Novohradský z Kolovrat, 

na Bušťěhradě a Mělníce, JMCské rada a purkrabí Karlštejnský. 


434. Komora dvorská žádá císařské tajné rady £a urychlení porad v příčině výhodnějšího sastavení 
statků korunních mimo království České lešících, aby zboší duchovní (0 jehož prodání se jednalo) uše- 
třeno bylo. 


V PRAZE. 1598, 20. července. — Koncept v c. a kr. státním archivu ve Vídni. (Böhmen II.) 


Wohlgeborne gnádige Herren! Euer Gnaden ist noch vom 25. verwichenen Monats Junii ein 
gehorsambistes Memorial an Ihre Kais. Mt. eingeschlossen und gebeten worden, bei Ihrer Mt. sie die 
Sachen dahin richten wollten, die gnádigste Verordnung zu thun, damit deren zu Karlstein gewesenen 
Commissarien Relation ubergeben und berathschlagt, auch die Sach also befůrdert würde, damit man 
einsmals zu dem bewussten Intent wegen der versetzten und verpfändeten Güter ausser der Kron 
Beheimb gelangen und sich einer Hilf zu dem währenden Krieg daraus gebrauchen könne. Dieweil 
aber die Hofkammer einiche Nachrichtung nit hat, was Ihre Mt. darauf gnädigist befohlen haben 
möchten, und doch eine sondere Nothdurft, dass dergleichen Temporalmittel für die Hand genommen, 
soll anderst mit den geistlichen Gütern desto gelinder und verschonlicher gegangen werden : so hat 
Euer Gnaden demnach sie hiemit daran erindern und ganz dienstlich bitten sollen, sie ihres Theils 
nochmalen unbeschweret verhelfen wollten, damit solcher Berathschlagung, da es nit bereit beschehen, 
nunmehr zu Werk gerichtet und damit lünger nit verzogen oder gesaumbt werde. Euer Gnaden be- 
nebens sich dienstliches Fleisses befehlend. Actum Prag den 20. Julii 98. 


435. Rudolf II. narizuje předešlým nejvyšším berníkům království Českého, aby z berně válečné na 
rok 1597 povolené, která ještě na mnoze zaplacena není, 60.000 tolarů do dvorské pokladny odvedli. 
V PRAZE. 1598, 25. července. — Souč. opis v c. a kr. společ. archivu finanč. ve Vídni. (Böhmen, Gedenkb. 1598-99.) 


Nachdem uns die Stánde dieser unserer Kron Beheimben, wie euch bewusst, die fertige 
Kriegscontribution völlig eingeraumt, daran dann noch ein guter Hinterstand verbleibt und wir an- 
jetzo zu furgefallenen Kriegsausgaben einer starken Summa Gelds bedürfen: als ist hiemit unser 
gnädigister Befehl an euch, ihr wollet aus solcher hinterstelligen einkommenden und gefällenden 
fertigen Kriegsbewilligung 60.000 Thaler in unser Hofzahlanıt gegen unsers Hofzahlmeisters Quittung 
unverlängt erlegen und auszahlen, auch sich darmit, soviel müglich, befürdern lassen. Wie ihr ge- 
horsamist zu thun wisst. Daran oc. Geben Prag den 25. Juli anno 1595. 
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436. Rudolf ll. nařšeuje komoře české, aby 100.000 tolarů napřed opatrila a dvorskému pokladníku, 
Janors Rietmannovi, odvedla, i dává své povolení, aby z peněz tränich, ješ prodej statků Dobroluckých 
vynese, sobě náhradu vzala. 


V PRAZE. 1598, 22. srpna. — Soul. opis v c. a kr. společ. archivu finanč. ve Vídní. (Böhmen, Gedenkb., 1598-99.) 


Nachdem uns anjetzo genöthige Kriegsausgaben, darzu wir einer starken Summa Geldes be- 
dürftig, fürfallen, als befehlen wir euch hiemit gnädiglich, ihr wollet destwegen bis in die 100.000 
Thaler zum fürderlichisten anticipieren und solche unsern Rath, Hofzahlmeister und getreuen lieben 
Hansen Rietmann gegen gebührlicher Quittung erlegen und auszahlen lassen. Dagegen bewilligen wir 
hiemit gnädigist, dass ihr euch solches Ausbringens hernach aus den Kaufgeldern der Dobroluki- 
schen Güter wieder zahlhaft machen müget, wie wir euch dann unsere fernere Resolution wegen 
derselbig Güter Verkaufung mit ehistem zukommen lasseu wollen. Daran vollbringt ihr unsern gná- 
digen Willen und Meinung. Geben Prag den 22. August anno 1598. 


437. Rudolf II. dovoluje, aby přespolní ldé v městech Pražských maso, mouku, chléb a jiné riktu- 
alie prodávati mohli, poněvadš nedbá se nařízení v příčině drahnt vydaných. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 28. srpna. — Rp. čís. 112, fol. 100 v archivu městském v Praze. 


Rudolf Druhý oc. Věrní milí! Jakož vás všech vůbec a zvláště Pražanův Starého, Nového a Men- 
šího měst Pražských i vší obce týchž měst tajno není, že jsme od dávných časův všelijak otcovsky o to pečo- 
vati, usilovati, ano nejedna nařízení vůbec vytisknouti dáti a osoby ouřadní začasto nahoru do kan- 
celáře obsílati a jim skrze nejvyšší ouředníky zemské a rady naše milostivá napomenutí, ano i přísné 
rozkazy činiti ráčili, aby z strany drahot od všelijakých potrav lidských, masa, piva, chlebův i sice 
což k pohodlí lidskému slouží, dobrý řád nařízen, ustanoven, držán a zachován byl; avšak aby se co 
toho vykonávalo, nikdež jsme spatřiti neráčili moci, a tak všecka naše milostivá a otcovská napomí- 
nání, předkládání a naposledy poručení netoliko malou platnost přinesla, nýbrž čím dále větší neřád 
a drahotu učinila, tak že jeden každý z řemeslníkův a obchodníkův pro svůj vlastní zisk svobodně 
to vše před sebe béře, co mu se vidí a líbí. Čehož nechtíce my dále pro oupění a naříkání lidu 
chudého, zvláště pak mnoho lidu, jakž z dvořanínův našich, tak také přespolních všelijakého národu, 
kteří při dvoře našem v svých potřebách činiti mají, a aby snad pán Bůh pro takové neřády větších 
pokut na lidi dopustiti neráčil, déle snášeti, mocností naší císařskou jakožto král Český všem a všeli- 
jakým řemeslníkům ze všeho království Českého (kromě těch míst, kdež by rána morová trvala) tu 
svobodu dávati a dopouštěti ráčíme, aby všelijaká však hodná masa, chleby, mouky a to všecko, což 
by ku pohodlí lidskému od potrav a jiných potřeb sloužilo, svobodně a bez všelijaké překážky, a to 
každý týden dvakrát, totiž každou středu a sobotu, do měst Pražských vezli, nesli a dodávali. 

A protož z příčin nahoře oznámených přísně pod uvarováním skutečného a neprominutedlného 
trestání poroučíme purkmistru a konšelům i vší obci nahoře psaných měst Pražských, aby tomu 
žádnému, kdož by cokoli sem do měst Pražských přivezl a přinesl, v prodaji toho žádné překážky 
nečinili a činiti nedopouštěli jináče nikoli nečiníce; kteréžto propuštění a svobodné do měst Pražských 
týchž potřeb vezení do milostivé vůle naší císařské státi a trvati má. O čemž védouce všickni vůbec 
i jeden každý tím se spraviti moci budou. Dán na hradě našem Pražském v pátek po svatém Bar- 
toloměji léta devadesátého osmého. 


74* 


588 Sněm léta 1598. 


438. Arcikníše Ferdinand Štýrský projevuje strýci svému arcikniäeti Matyasovi své dobré sdání, še by 
prospěšněji bylo přimětí kníšete Sedmihradského po dobrém Kk povolnosti, totiš k postoupení své země 
císaři, nešli mocí sbrojnou. 

V HRADCI ŠTÝRSKÉM. 1598, 9. září. — Souč. opis v místodržit. archivu v Jinomostí. (Ferd. ad 40--1, c.) 


Freundlicher, geliebter Vetter! Was Euer Ld. uns wegen des Fürsten aus Siebenbürgen vom 
30. Augusti dieses laufenden Jahrs zugeschrieben, das haben wir sambt den Beilagen wohl empfaugen 
und vernommen. 

Fügen darauf E. Ld. zu freundlicher Antwort so viel an, dass uns sein Vorhaben und At- 
tentat gewisslich nit lieb, sonder ganz frembd und wunderlich furkommen, können auch leichtlich er- 
kennen, solches Ihr Kais. Mt., unserm gnädigisten geliebten Herrn Vettern, und unserm ganzen löb- 
lichen Haus Osterreich nicht zu geringem Missfallen, Spott und Verschimpfung gelangen werde. 


Wie aber dem allem, weil es ja einmal geschah und vielleicht aus dem langen Verzug, den 
Ihr Kais. Mt. mit Absendung des Erzherzogen Maximiliani Ld. hineinwärts begangen und dahero 
erfolget, dass man ihn, Fürsten aus Siebenbürgen, hervorerst schlechtlich contentiert, als dann 
solches aus seinen an wohlgedachten Erzherzog Maximilian, wie auch unser geliebte Frau Mutter 
. gethanen Schreiben klärlichen zu vermerken, so wurdet bei so beschehenen und geschaffenen 
[Dingen] je einmal nun wieder zeitlicher Rath zu schaffen sein, auf dass nicht [das] Übel ärger werde. 
Und demnach E. Ld. darunter unser Gutachten freundlich begehren, sein (unsers Erachtens) zwen Weg, 
dardurch etwo der Schimpf und daraus weiter entstehendes Unheil abgethan und denselben furzu- 
kommen sein möchte. 

Der ein wäre, dass Ihr Kais. Mt. wider ihne das Schwert und Waffen gebrauchten. Ob nun 
das bei diesen mit Erz- und Erbfeind christlichen Namens verfangenen offenen Kriegen auch sonst 
allenthalben erscheinenden gefahrlichen Zeiten und Läufen rathsamb und thunlich, stehen wir wahr- 
lich stark an. Einmal dunkt uns fast ein unmüglich und unerschwingliches Ding zu sein, an zweien 
Orten, gegen dem Turken und Siebenbürgen, zu gefolgen, dann Ihr Kais. Mt. müssten zu Fürnehmung 
solcher Impresa (unserm Bedenken nach) wo nicht ein mehrers, jedoch soviel Kriegsvolks und Prae- 
paration, als gegen dem Türken selbst gebrauchen, Ursach, dass die Accessus und Päss zu demselben 
Land gar eng, und, wie wir vernommen, kann man daraus mit wenig Volk viel Tausend frembder 
abhalten. So wurde auch die Proviant, Munition, und was mehrers zu solchen Ernst gehört, schwer- 
lich hinein zu bringen sein. Er hat auch ein starkes Pfand in Handen, nämblich unser geliebte 
Schwester, welche hierdurch in höchste Angst, Noth und Gefahr gestürzt würde. Zu dem, wann man 
gegen ihme arma movieren sollte, ist grosse Beisorg zu tragen, dass er nit wiederumb dem Türken 
huldige oder mit den Polaken oder Tartern Freundschaft und Vereinigung mache, und also von der 
Devotion, die er sonst gegen Ihr Kais. Mt., der Kron Hungern und unserm Haus Österreich trägt, 
gänzlich absehe. Über dies weil das Volk zu Klausenburg -ihme aus Siebenbürgen, ihrer Gelůbde, der 
Kais. Mt. geleistet, ganz liederlich vergessend, so bald gehuldigt, ungezweifelt, die andern Städt und 
Flecken sambt den Landleuten und gemeinem Pöbel ihnen auch nachfolgen werden, so würde ihnen 
derowegen fürter nit wohl zu trauen, auch da man ihn, aus Siebenbürgen, gleich gar unterdruckte, 
Ihrer Kais. Mt. dahin geordneter Gubernator nicht wohl sicher, sonder jederzeit in höchster Gefahr 
verstrickt und des Abfalls und Tradiments besorgend sein, dass wir also zum Schwert gegen ihme 
fürzunehmen aus angeregtem und andern mehrern hochwichtigen Bedenken nit wohl rathen künnen. 

Der ander Weg aber wäre (mit uns) dieser, dass man etwa die Sach auf ein gütige Tracta- 
tion richte, eintweder Ihr Kais. Mt. zu ihme aus Siebenbürgen oder er zu Ihrer Mt. eine ansehnliche 
Legation herausschickte, ihme sein begangner ungebührlich Excess zum Höchsten verwiesen, er aus 
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Siebeubůrgen auch Ihre Kais. Mt. des wider sie perpetrierten delictum gehorsamblich abbáte und also 
die Sache eintweder auf die náchsten mit ihme getroffenen pacta (darumben uns gleichwohl wenig 
wissend) oder aber die ersten gerichtet wurde. Er aus Siebenbůrgen wie auch unsere geliebte Schwe- 
ster hat unserer Frau Mutter geschrieben (so wir E. Ld. auch vertraulich communicieren wöllen), 
wie er die ersten mit der Kais. Mt. geschlossenen Vergleich und Päct zu halten willig und geneigt, 
sich auch sonst und dem lóblichen Haus Osterreich aller continuierlichen Freundlichkeit wie auch gegen 
dem Türken den Krieg zu continuieren, mit unserer geliebten Schwester wie ein Bruder mit seiner 
Schwester, donec dominus Deus etiam aliter provideat, chonlich in aller Treu und Affection zu 
leben anerboten hat, auch unsere Schwester wie auch unsere geliebte Frau Mutter alles, was er 
wider sie gethan, aufs hóchste abgebeten. Auf dies alles nun erachten wir die Sachen für Ihr 
Kais. Mt, unser lóblich Haus Österreich und uns, ja der ganzen Christenheit nutz- und fürtrüglicher 
zu sein, [dass] der lindere Weg obgehörter oder anderer Massen, wie es etwa Ihr Kais. Mt. oder E. 
Fürstl. Durchlt. und des Erzherzogen Maximilian Ld. am besten zu sein [schiene], mit mehrem; 
doch ohne unser Massgebung, erwogen werde. Und dies hab Fürstl. Durchlt. auf derselben Schreiben 
zu Antwort und zu erfordertem Gutachten in Eil nicht verhalten wóllen, E. Ld. mit beständiger vetter- 
licher Affection jeder Zeit beständig beigethan verbleibend. Geben zu Gräz den 9. Septembris anno 1598. 

Fürstl. Durchlt. dienstwilliger Vetter und Bruder Ferdinand. 

Post scripta. E.Ld. haben wir benebens zu Bedenkens auch fürstellen wöllen, sintemal 
Ihr Mt. den siebenbürgischen Kanzler Stephan zu Sakmayr (Szatmár) gefangen hält, und der etwo 
auskommen und viel Übels anstiften móchte, ob nit rathsamer würe, ihne weiter heraus gen Press- 
burg, Wien oder Neustadt gefangener zu führen. Datum ut in literis. 


439. Jirik Šajter, probošt kláštera Chotěšovského, prosí Zbyňka Berku z Dubé, arcibiskupa Pražského, 
sa přímluvu k cisarı za sebe a konvent svůj, aby kontribucí platiti nemusel, poněvadě klášter jeho veliké 
škody krupobitím a jiným neštěstím utrpěl. 

V CHOTĚŠOVĚ. 1598, 12. září. — Orig. v archivu arcibisk. Pražského. Recepta ab a. 1598. 


Modlitbu svou 8 povolnými službami oc. Jakož jest mne JMCská pán můj nejmilostivější vedle 
jiných pánův prelátův království tohoto k jistému dni před VMt obeslati a žádost na mne a konvent 
můj z strany kontribucí vzložiti a při mně toho milostivě vyhledávati ráčil, tomu všemu z obšírněj- 
šího dekretu i oustnfho VMti předložení poníženě na onen čas jsem vyrozuměl. I ačkoliv to vše 
v skutku se nachází a na oko spatřuje, jakou obzvláštní péči a otcovskou starost JMOská netoliko 
o nás chudé své poddané a království toto České, nýbrž i jiné země k němu přivtělené, ano veřejně 
i vše křesťanstvo míti ani žádných nákladův v tak prodloužitém čase v tom sobě litovati vísti neráčí, 
z čehož my nesmrtedlnému pánu Bohu našemu, skrz kteréhož králové kralují a zvítězují, tudíž 
i JMCské slušně děkovati a za delší prospěch ustavičně z povinnosti Zádati a, pokudžby v čem mož- 
nost stačila, k pomoci přispěti tím povinnu býti se seznáváme: však prohlídaje k velikým nedo- 
statkům nynější nemožnosti mé a konventu mého, v níž pozůstávám, z nuzné a důležité potřeby 
truchlivým srdcem před VMtí toho nijakž pokorně tajiti nemohu, kterak pán Bůh všemohoucí za 
žádné věku tohoto v kraji našem paměti hrozným, neslýchaným a nevídaným krupo- a hromobitím 
z připuštění svého božského (mimo vozimí velkou pochybu a před dvouma lety při mých dvouch 
nejlepších poplužích za samého půl druhého tisíce na vobilf náramnou vzatou škodu) den pa- 
mátný nyní jminůlého Proměnění pána Krista s šesti sty a dvacíti jedným osedlými navštíviti mue 
ráčil, tak ovšem Ze spadvši větší nežli slepičí místy i husí vejce krupobití a drahny kusy ledu mně 
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i poddaným mým potřebným, nač jest se plačtivě co dívati a čeho ulitovati bylo, brzy nenabytou 
škodu učinilo. Nebo trvajíc taková nechvíle za dobré půl hodiny (abych o svých toliko nedostatcích 
co samo v sobě krati[čjce oznámil), měvší tehdáž nevelmi mnoho sežitého od ječmenův, Zit a pšenice 
obilí, co toho tak v mandelích ležalo, vše rozkotaceno a semo tam rozmetáno jsouc, netoliko vytlouklo, 
ale i pro ustavičné deště nemoha se do mandelů porůznu ležíc složiti, velice zvyrostlo a na píci po- 
kazilo, i přívaly toho něco odvezeno i zavezeno jest, kteroužto příčinou v semeních jinde obejíti jsem 
se musel. Co pak ještě stojatého obilí od pšenic, drahně nad to pak od ječmenův a na všem do- 
konce ovse, chmelích, ovoci a jiných viktualných potřebách] při všech étyr[ech] dvořích škody vzato 
jest, jináč jsouc to s prstí smíšeno, nechav toho drahný díl na prosto bez sklizení v zemi vězeti 
a ležeti, jak na zrně tak na píci ničímž aneb dosti málem k zisku svému to přivísti moci budu. Co 
se pak stavení dotýče, léta tohoto 98. již dvakrát vod uškození vánočního a postního povětří, které 
unás nad míru moc svou provedlo, na voprávky kostela a věží nemálo vynaloživ, nicméně to vše hůř 
a víc nežli kdy prvé na věžech, kostele i jiných šindelních i cihelních střechách velikou mocí a silou 
cihly i šindele dolův smetalo a sproráželo a na samých sklech víc než za sto kop škody mi učinilo, 
též vovčín v Záluží vnově vyzdvižený a dobře spravený roztřeskalo, na kusy polámalo, dolů svrhlo 
a na šest later zdi při tom pobořilo, a ustavičnými prškami nemálo na témž ovčíně složeného sena 
k zkáze přišlo; od hromobití půl stodoly důkladné v Liticích rozrazivše na zemi zrozmetalo, tudíž 
i na jiném a jiném stavení všudy napořád dosti nemírně uškodilo. Povodeň jak jarní tak tato mnoho 
mi nákladův a vynaložení způsobila, splavy na některých rybnících napotrhavsi, ryb s sebou drahně 
odnesla a votavy do konce zašlemovala, ač i mimo to dospělých kaprův v mém nejvonatčím rybníce 
dvě stě kop a čtyrycetí pět kop štik, jenž jminulého postu naloveny byly, krom drůbeže od vokúnův. 
bělic, líní a jiných menších tří rybníkův po desíti, šestnácti a dvacíti kopách, též dospělé ryby, 
tudíž všecky na větším díle třecí kapry i drahně plodu veliká částka, outočiště živnůstky mý, mi 
zhynulo, což jest mi i na překážce delšího v rybách a plodích zásobení, v kterých jsem se nikdež 
v kraji, jak třecích kaprův, tak i od plodů pro podobnou příčinu u svých pánův sousedův obejíti ne- 
mohl, pozůstáví. A abych VMti obšírnějším však bohdá pravdivým spisem nezanášel, krátkosti uží- 
vaje i to oznámiti mohu, že v těchto roztržitostech časem do kláštera jako mocí, časem i do dvorův 
mých a vesnic vojausky lid proti patrnému JMCské zakázání se vtíraje, mimo všecky daně a vej- 
pravy, užívajíc v tom na větším díle mého od piv, od mas, vobrokův, píce jiného pohodlí a fedrunku, 
chteje skrz to v dobrém způsobu pokoje klášter bez dalších záhub sebe i svých chudých poddaných 
zachovati, do několika set jsem na to vynaložil; nebo do čtyr set dvaceti čtyr konf půl čtvrtý pořád 
neděli ve dvoře mém Litickém, měvši v Plzni před dvouma [sic] léty mustrováni býti, se zdržovali 
a nepřestávaje, co jim ode mne uděleno bývalo na dobytcích, neskrovnou mi škodu činili, ano i před 
rokem opět do čtyr set do kláštera jako i letos sto touž měrou lozfrovalo se rejtarův k mnohým mne 
přivedší outratäm; nýbrž jinší mezitím k delším závadám podávaly se mi nejednou příčiny, kterými 
jsem k tomu přiveden byl, obávaje se zlé příhody, přestěhováním a odsíláním do Plzně (na onen čas) 
pannen svých, které se po několikráte a po několika nedělích tu zdržovati musely, v vychování po- 
trav a jiných důkladích trojnásobná mi v nesporotě na to šla outrata. 

Podle čehož, aniž toho mlčením pomíjet náleží, kterak při mejch dvořích roku tohoto hovězí 
dobytek počev z jara nemáhal [sic] ani ven z chlívův za drahný čas na pastvy vycházeti ani k ni- 
žádnému půžitku mi přijíti mohl, neb mléka od něho ani psi ani svině požívat nechtěli, a jak od ho- 
vězího, tak i vovčího dobytka (kterého mi na bravu před dvoumi [sic] léty víc než čtyry sta a letos 
přes dvě stě krom koní a něco hovězího dobytka zhynulo) v půžitcích vomastky dosti málo sem užil 
a mimo svou potřebu za chatrný peníz toho co prodati k pohodlí své živnůstky mám. Kdež dostavši 
se ihned zprvpočátku do velkých dluhův a žádného zásobení pro nynější ustavičné války v živnůstce 
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své míti nemohouc, ač do těchto pořád zběhlých časův dosti pracně svého chleba dobývaje, drahné 
každoročně pro veliké a časté neourody a krupobití obilí na vychování konventu a čeládky skoupiti 
jsem musel a, jsa při tom hostmi častými knížat, arciknížat, hrabat a jiných pánův a potentatův 
stenčená má špižírna i obročnice, těžce sem se vychoval, nad to pak touto nenadálou příhodou mno- 
hem více jak pro semana [sic], svou spřež, hosti a jiné vychování a bude mi zapotřebí při jiných lidech 
toho vyhledávati. Nebo majíc dosti skrovná svá popluží ani jediného kbelce nižádného obilí, co tu 
trvám, mimo svou potřebu uprodati jsem až posavad nemohl a odkud vezma prodati není. A tak po- 
tkavši se s nejedním neštěstím netoliko nevím se dále s svým konventem a čeládkou, nebude-li 
obzláštní pomoci pána Boha, bez dalšího zadlužení jak vychovati, ale i tuž s zadržáním jim 
nemálo ještě mzdy, nechci-li, aby mi z služby zběhli, tudíž i své věřitele, kteří na mne nastu- 
pují, jak splatiti, nemaje žádného přednějšího a jinšího, poněvadž všecky svý ouroky na defensí 
z poddaných mi vycházejí a od nich s těžkem mi jaké platy vyjdou než z těžařství a obchodu pluž- 
ního vyživení. 

Ku posledku slušně i o tom VMti věděti náleží, že za JMCskou ode dvanácti nejmíň let tisíc 
a druhý tisíc od pěti let, v kterém sem se hned při mém tu dosazení nepočev tu jednoho měsíce 
dobře býti, zajíti musel, věřiteluom svým pozůstávám dlužen, na čež mi i konventu mému již několik 
set, nejsa v mé možnosti takový dluh s sebe složiti, na interesse vyšlo, tak ovšem Ze mi netoliko 
takový dluh vyvaditi možné není, nýbrž samé interesse provizionařovi, prokurät[or]uom jorkelty i jiná 
k soudním věcem již o[d] devíti let pro dobré kláštera vedle jistého dovolení a poručení JMCské vy- 
nakládání s nemalým zadlužením těžce mi se přijde zastupovati. 

Pročež obávaje se, aby skrz takové nedostatky a na živnůstce mé nemalé skrácení k dalším 
závadám konvent můj nepřišel, z nuzné potřeby jsem k tomu přiveden, abych to na VMt vznesa o tom 
všem kratičce a pravdivě zpravil. [k] kterýmžto mým tak velkým (ať o jiných mlčím) nedostatkům 
VMt prohlídnouc a je povážíc VMti, jakožto pánův křesťanských obhájcův svaté religij, cti a chvály 
Boží milovníkův spolu i s svým konventem poníženě a pokorně za to žádám, že se za mne a kon- 
vent můj k JMCské laskavě přimluviti a dobrou příčinou v tom, aby, co se tý -kontribucí, která na 
mne uložena byla, sjíti mohlo, býti ráčíte, zvláště, poněvadž z poddaných defensí zouplna vedle 
sněmovního snešení zapraviti musím. V čemž se VMti pokorně důvěřujíc za laskavej další fedrunk 
a odpověď vždy ve vší náležité uctivosti pro odplatu pána Boha všemohoucího žádati nepřestávám. 
Čehož jsa vděčen, nebudu-li se VMti i s konventem svým jináč [moci] odměniti, aspoň modlitbami 
svými ustavičnými, jak JMCské tak i VMti všeho nejlepšího na pánu Bohu žádajíce. Datum na klá- 
šteře Chotěšovským, v sobotu po narození panny Marije léta Páně 1598. 


VMti poslušný a povolný kaplan kněz Jiřík Šajter, 
probošt kláštera Chotěšovského s konventem svým. 


440. Václav Dačický, administrátor pod obojí, oznamuje arcibiskupovi Prašskému místa, v kterých se 
Pikharte v Praze shromažďují, a prosí, aby jeho suplikacé strany kaple Betlémské, kterouž mistři Velké 
kolleje mu pripovédéli, císařs doručil. 

1598, 25. září (praes.) — Orig. v archivu arcibiskup. Pražského. Recepta ab a. 1598. 


Osvícené kníže, pane, pane arcibiskupe Pražský, pane, pane muě milostivě vždycky laskavej. 
K VknMti sám rád bych byl přišel, ale veliký nedostatek zdraví mýho mně zbránil; nebo v koleně 
nějakou bolest trpím, že nohy nemohu vohejbat. Avšak nicméně skrz toto připsání k VknMti v zná- 
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most uvozuji: ráčili ste mi poručiti o těch pikhartech, do kderých se domů scházejí a své postrann 
náboženství vykonávají, tak sem učinil hned, jdouce od VknMti stavil jsem se u pana rychtáře J MCaké 
v Starým městě Pražským, ano i u jinejch dobrejch mužů, kdeříž mi oznamovali, že se tu u svatý 
Anny v domu pana Herzaně scházejí a v druhým domě proti svatýmu Jiljí blízko od kostela, a v tře- 
tím domě, kderýž blízko jest od sv. Malýho Štěpána na Příkopech, a každý neděli i někderé všední 
dni že se jich velký počet schází. A když sem pak s panem rychtářem Starýho města Pražskýho 
ano i Novýho města Pražskýho vo to mluvil, aby to nějak přetrhli a takových schůzek postranných 
nedopoustöli: oznámili a odpověď mi dali, že by tak rádi učinili, ale že se bojí, kdyby mezi ně do 
domů přišli a jim to náboženství falešné přetrhnouti chtěli, že by museli nějakého nebezpečenství 
pocítiti a zbouření nějaké že by se mohlo státi, pravíc, že by nejlípe bylo, aby. VknMt při JMCské 
ráčili to vopatřiti, aby vo nich nějaké vobzvláštní poručení přišlo. Já bych taky sám vod sebe rád 
k tomu se chtěl přičiniti, aby ta sekta zmenšena byla, nevím jak, když pomoci žádný nemám. 


Dále pak, poněvadž stížné chození mé jest a daleko sem u toho sv. Jindřicha, u kderéhož 
špatné vychování za své práce mám, chtěl bych se rád podle napomenutí VknMti teď při času sv. 
Havla do té kapli Betlímské navrátiti, a blížeji abych mohl bejti VMti, ano i lidem těm, kdeříž mne 
potřebovají; nebo i páni mistři Velký kolleje teď před nedávnými časy pilně toho svou žádostí sou 
u mne hledali, abych zase navrátil se do té kaply. Jakož pak nemoha jich žádosti odepříti, byl sem 
jim povolil v tom a připověděl. Ale oni majíc již, na všem se mnou zůstavší, pfi tom při všem 
stálí bejti, nevím jakou příčinou a z čí rady sou od své žádosti a společného našeho zůstání odstou- 
pili, a rozumím, že by na mé místo nějakého kalvína tam uvésti chtěli, což jest mi za těžký. I se- 
psal sem JMCské suplikací, rád bych je JMti dodal, i slyším, že by neráčil vod žádnýho suplikací 
a listů přijímati, leč vod VknMti. Pročež VMt jakožto votce poníženě prosím, Ze ráčí VknMt v tom 
lásku ke mně dokäzati a takovou suplikací svědčící JMCské ráčíte vode mne laskavě přijíti a JMCské 
že ráčíte ji presentovati a milostivě se ktomu svou přímluvou přičiniti, abych, čeho žádám, [od] 
JMCské toho podle té suplikací dostati mohl. A já VknMti čím bych mohl jakými službami za ta- 
kovou lásku a vochranu chci se vodsluhovatı a za VknMt vždycky se pánu Bohu modliti, což věřím, 
že v týto příčině od VknMti nebudu opuštěn; brzké odpovědi budu očekávati. 


VknMti poslušný kaplan kněz Václav Dačický, 
administrator víry pod obojí způsobou. 


441. Arcibiskup Pražský, Zbyněk Berka, žádá papeže Klimenta VIII., aby příspěvek věnovaný od téhoš 
papeže a předchůdců jeho na vychování a vzdělání mladých alumnů v kollejs jesuttské v Praze pro po- 
volání kněšské, a delší dobu jiš zadržalý, vyplatits kázal. 

V PRAZE. 1598, 2. října. — Koncept v arch. arcib. Pražsk. (Emaneta ab a. 1564—1599 pag. 162.) 


Beatissime pater. Praeclari beneficii loco post devota pedum oscula habendum est, guod Sanc- 
titas Vestra laudabili praedecessorum suorum exemplo, gui (ut non est «ubium) Spiritu sancto autore 
id instituerunt, singulari benignitate ac liberalitate adolescentes non paucos, ut pro hoc regno ac 
diocesi ad statum ecclesiasticum assumantur, apud patres societatis Jesu ali ac sustentari curet; 
unde quam eximia commoda et animarum lucra in dies promanent, quanta per eosdem alumnos in 
parochiis ac functionibus ecclesiasticis constitutos ad religionem catholicam hominum fiat accessio, 
verbis haud facile exponam. Hoc quidem fateri debemus omnes, nihil fere hic, ubi religio catholica 
ab haereticis oppressa pene conciderat, excogitari instituique potuisse ad eandem sublevandam et pro- 
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pagandam salubrius ac utilius hac alumnorum Sanctitatis Vestrae sustentatione ac in studiis educa- 
tione, ut non immerito me cum tota diocesi mea obligari sentiam ad agendum pro hoc beneficio 
Sanctitati Vestrae gratias immortales. 

De cuius sanctissima in eo continuando voluntate, uti paternam etiam in aliis ipsius provi- 
dentiam experto mihi nullum est dubium, ita ne eosdem patres ob diutius dilatam pro alumnorum 
sustentatione pensionem aere alieno nimium gravari contingat, Sanctitatis Vestrae clementiam et muni- 
ficentiam humillime implorandam duxi, neque enim iidem patres ob proprias rei familiaris angustias 
absque pensionis subsidio alumnos diutius sustinere possent. Quod ne Sanctitas Vestra patiatur, 
non solum ego, qui mihi commissi gregis salutem, sollicite cogito ac expendo, sed catholici omnes in 
hoc regno rogamus humillime. Hac eniam via religionem catholicam propagandi sublata, deficien- 
tibus nimirum, qui curam animarum hic gererent (quos Dei benignitate continuo praefert Sanctitatis 
Vestrae alumnatus) magnam illa brevi pateretur imminutionem.  Faciet autem in eo Sanctitas Ve- 
stra rem Deo, bonorum omaium retributori, imprimis acceptam et huic regno valde salutarem. Ego 
quoque id beneficium Sanctitatis Vestrae perpetua memoria colam, cui, quod reliquum est, humillima 
obsequia mea cum devotissimo animi affectu ad omnem nutum meque ipsum reverenter ac demisse 
subiicio. Pragae 2. Octobris anno 1598. 


In tergo: Reverendissimo patri rectori Societatis Jesu ad manus proprias. 


442. Zbynék arcibiskup, Prašský ohražuje se pri majitelce města Blovic proti propuštění katolického 
a dosazeni utrakvsstického faráře v témě městě. 
1598, 20. října. — Koncept v archivu arcib. Pražsk. Emanata ab a. 1564—1599 pag. 210. 


Pozdravení naše vzkazujem, urozená a nám v pánu Buohu milá paní přítelkyně. Porozuměli 
sme tomu, kterak byšte faráři svému v městě Blovicích katolickému odpuštění dáti a jiného pod vobojí 
kněze na touž faru od sv. Havla dosaditi měly, nad čímž nemalou těžkost nmeseme. A poněvadž to 
netoliko proti pořádku vystavenému, ale i proti zřízení zemskému jest, kdež se vyměřuje, aby na fary 
katolické ne jiní než kněží katoličtí dosazování byli: protož vás přátelsky a otcovsky napomínáme, 
abyšte při starobylé zvyklosti zanechaly a kněze katolického na touž faru zase přijaly; neb kdyby se 
to nestalo, museli bychom takovou věc neprodlévajíc JMCské předložiti a do vás toho stížiti, tak 
abyšte obeslány souce tomu náležitě před JMCskou dosti učiniti musely. Ale té sme k vám naděje, 
že takovému zaneprázdnění a přísné domluvě JMCské na sebe přijíti nedopustíte. Datum v outerý 
po sv. Lukáši evangelistu Páně anno oc. 98. 


— - — — —————— 


443. Rudolf II. městům královským nariewje, aby mu oznámeno bylo, mnoho-li na sbírky sněmem po- 
volené v každém městě jiö bylo odvedeno. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 20. října. — Souč. opis v archivu musea království Českého. 


My Rudolf oc. Věděti dáváme, že bychom za jistými příčinami a jak naší, tak i tohoto krá- 
lovství potřebou milostivě rádi věděti chtíti ráčili, což jest všech a vjelijakých sbírek a daní sněmem 
jminulým proti našemu a všeho křesťanstva ouhlavnímu nepříteli Turku svolených až posavad se sešlo 
a od koho jak mnoho těch sbírek při každém terminu, totiž svaté Trojice, svatého Vavřince, svatého 
Bartoloměje berně domovní jeden díl, item svatého Václava a svatého Havla berníkům krajským od- 
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vedeno. A protož vám všem vůbec i jednomu každému obzvláštně milostivě poroučeti ráčíme: předně 
kteří tak co ještě těch na již jminulé terminy k odvedení náležitých sbírek a daní dlužní zůstáváte, 
ty abyšte ihned bez prodlévání týmž berníkům krajským odvedli a vypravili. Item mnoholi a z kolika 
jmenovitě poddaných neb jiných více sbírek každý z vás kterého času neb termínu až posavad dotče- 
ným berníkům jest odvedl, to na obzvláštním registříku, kterýž posel náš s tímto odevřeným listem 
při sobě jmá, specifice a zejména tak, abychom se na to dokonce ubezpečiti moci ráčili, poznamenati 
dali, v nebytí pak kterého koliv z vás doma úředníci neb správcové a písaři vaši, to vše na místě 
vašem aby vyřídili a spravili. Neb jestli by kdo z vás na toto milostivé napomenutí naše těch sbírek, 
kteréž tak ještě k spravení dlužen pozůstává, odvésti zanedbával, již jsme to při oznámených bernících 
krajských naříditi a opatřiti ráčili, jak by se k tomu každému vedle téhož sněmovního snešení listem 
obranním v statek jeho uvázati i jinak k němu zachovati jměli, ale není naděje, abyšte k tomu při- 
jíti dopustili. Na čemž také netoliko sněmovnímu snešení zadosti učiníte, ale i milostivou vůli naši 
císařskou naplníte. Dán na hradě našem Pražském v outerý po sv. Lukáši evangelistu Páně léta 98. 

Léta oc 98 v pondělí po svatém Linhartu s mandátem JMCské posel byl v městě Kouřími o odvedení sbírek 
sněmy svolených a co kdo odvedl na registřích poznamenal; i ač nětco těch sbírek jest odvedeno, však poněvadž zna- 
menitou a téměř nenabytou škodu, tak že ta obec skoro o všecky důchody přišla, ano i sousedům za mnoha tisíc kop 


ta veliká a znamenitá i nenadálá povodeň učinila při JMCské poníženou suplikací toho vyhledáváno, aby nám ty sbírky 
pasírovány byly. Načež od JMCské milostivé a laskavé odpovědi očekáváme. Actum oc. 


444. Zbyněk arcibiskup Pražský napomíná Kateřinu Kladenskou, abatyší kláštera Tejneckého, aby 
kněze kacířského na gruntech klásterskijch netrpěla. 


1598, 20. řijna. — Koncept v archivu arcibisk. Pražsk. Emanata ab. a. 1564— 1599 pag. 202. 


Velebná, nábožná a nám v pánu Buohu milá. Docházejí nás jisté zprávy od lidí hodnověr- 
ných, kterak by nějaký nepořádný kněz tu v městě Tejnci posluhoval s vědomím a povolením vaším, 
což jest nám s nemalým podivením, aniž bychom toho byli od vás očekávali, abyšte vy, již nedaleko 
sta let stáří, měly teprva na svá stará léta v jaké kacířství se vydávati. A protož vás napomínáme 
a poroučíme, že toho kněze nepořádného v žádných služebnostech potřebovati nedáte, nýbrž aby grun- 
tüv klášterských prázen byl, poručíte, ani jiných jemu podobných dále fedrovati nebudete. Jestli 
bychme pak vyrozuměli, že by toto napomenutí naše místa svého nemělo, neopomenuli bychom vás 
netoliko pro takové kacířství exkomunicovati, ale i z téhož kláštera vysaditi. Datum v outerý po sv. 
Lukáši evangelistu Páně léta oc 98. 


445. | Arcibiskup Prašský oznamuje Cinthiovi Aldobrandimu, kardinalu u sv. Jiří v Římě, še se vedle 

nařízení jemu od papeže daného pilne snašd odvrálitt císaře a rady jeho od úmyslu, aby duchovní 

statky v Čechách a zemích přivtělených pro získání peněs na válku prodány byly; přes to však še již 

některé statky šenského kláštera Brněnského a klášťera Rajhradského přešly v držení pána z Lichten- 
Stejua a na kláštery Slezské Ze uvalena nemírná kontribuce. 


V PRAZE. 1598, 26. října. — Koncept v archivu arcibisk. Pražsk. Emanata ab a. 1564—1599. pag. 174. 
Illustrissime et reverendissime domine, domine colendissime! Cum nuper a Sanctissimo Do- 


mino nostro mihi mandatum esset, ut adniterer, quosque necessum foret, commonefacerem, ne illa in 
expensas belli parandae pecuniae via, quam Sacrae Caesareae Majestati certi homines proposuerunt, 
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ut nimirum bona ecclesiastica in hoc regno et vicinis provinciis divendantur, in effectum aut opus 
deveniret, quod antea propria sponte ac ratione muneris mei feceram, id iussu Sanctitatis Suae multo 
etiam feci ardentius, siquidem pro gloria et honore Dei mihi elaborandum esse videbam proque ca- 
tholicae religionis in hisce locis conservatione, in qua omnes curae ac cogitationes meae defixae sunt. 
Verum a Sacra Caes. Majestate, quando illam diligenter ac sollicite huius negotii causa sum allo- 
cutus, mihi responsum fuit, omnino gravem incumbere belli necessitatem, ad quod sustinendum et 
continuandum ingens pecuniae summa requiratur, se tamen super hoc negotio ulterius deliberare velle. 
Non destiti etiam cum consiliariis Suae Majestatis agere eosque omni studio et quam potui effica[ci]s- 
simis- rationibus huc inducere ac ımonere, ut consilium hoc. divendendi bona ecclesiastica revocent in 
eoque habeant rationem conscientiae et animae suae ac potius ad augendum quam minuendum Christi 
patrimonium consilia sua dirigant. Sed interim post interpositam omnem operam ac industriam meam 
nihilominus ex certa relatione intelligo, iam nonnulla bona monialium Brunensium et abbatis Velegra- 
densis in manus secularis domini a Lichtenstein pervenisse, ac monasteriis in Silesia et etiam hospitali 
Vratislaviae, in quo pauperes aluntur, gravem contributionem impositam esse, dato etiam consensu, 
si eam ii, quibus imposita est, statim persolvere non possent aut se excusarent vel renuerent, ut 
tantum de bonis eorundem monasteriorum et hospitalis, quantum summa contributionis efficit, interim 
oppignorari ac distrahi valeat, prout forsitan iam nonnulla huiusmodi bona commissarii super eo de- 
putati, qui alias haeretici sunt, invaserunt, nam illi privato catholicorum odio hanc rem magna festi- 
natione urgent. Quod summo cum animi dolore Illustrissimae et Reverendissimae Dominationi Vestrae 
confidenter tamen. expono ac per eam Sanctissimum Dominum nostrum de hoc opportune informari 
desidero, ut Sanctitas Sua benignissime intelligere dignetur, nihil à me tum antea tum accepto Sancti- 
tatis Suae mandato, quod esset muneri meo debitum, in hac re omissum esse. De reliquo Illustrissi- 
mae et Reverendissimae Dominationi Vestrae studia et obsequia mea paratissima defero, utque me et 
ecclesiam hanc meam Sanctitati Suae commendare non intermittat, enixe peto, omnem ipsi felicitatem 
precatus a Domino. Datum Pragae 26. Octobris anno 1598. 


—— M — X —— - 


446. Rad policejní, který z nařízení císaře Rudolfa II. v městech Pražských v příčině zachování či- 
stoty a zdraví dne 27. října 1598 vyhlášen byl. 
1598, 27. října. — Současný tisk v knihovně Musea království Českého. 38, D. 1. 


Artikulové, kteříž jsou z milostivého JMCské poručení ve všech třech městech 
Pražských přede všemi obcemi na rathouzích vyhlášeni a to v outerý in vigilia 
Simonis Judae léta Páně 1598. 


Předně, poněvadž se to v skutku poznává, že na tento čas žádného nakažení morového povětří 
není než toliko contagiosa lues, a k tomu že se veliká příčina těmi nečistotami, kteréž se po domích, 
po ulicech i jinde shromážděné zdržují, o nichžto předešle několikráte poručeno jest bylo, aby takové 
škodlivé věci a nečistoty na každý čas se vyklizovaly: že pak až posavád při městech Pražských to 
tak opatřeno není, jráčí JMCská nad tím velikou stížnost jmíti a rychtářům svým, primasům, purk- 
mistrům a konšelům všech tří měst Pražských přísně poroučeti, aby, povolajíce před sebe na rathouzy, 
jedno každé město své obce, jim všem v známost to podstatně uvedli a přísně poručili, aby podle 
těchto artikulův od JMCské nařízených jeden každý hleděl se tak chovati pod jistými pokutami. 
Rychtářové pak JMCské a úřadové konšelští nad tím nade vším aby skutečnou ruku drželi, aby tak 
podle těch všech artikulův vše se řídilo a skutečně držalo i zachovávalo. 

T75* 
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Jedno, pokudž se to poznává, že mnozí v domích svých všelijaké nečistoty (z nichžto nesne- 
sitedlní smradové lidskému zdraví škodliví pocházejí) za mnohá léta zdržují a všelijak v příbytcích 
svých nečistotně se chovají, mnohdykráte sami k nezdraví a k nemocem (an by se Jich mohli ušetřiti) 
příčinu dávají: JMCská to ráčí chtíti míti a přísně poroučeti, aby ihned jeden každý všelijaké hnoje 
a nečistoty z domu svého vykliditi, vynésti aneb vyvezti na břehy dal a ničehehož od takových ne- 
čistot v domě svém nezanechával, a mimo to každého dne vždyckny z domu svého (jakž od staro- 
dávna obyčejně bývalo) smetí na břeh vynášeti dali. 

Co se pak dotýče blat před domy a na ulicech i v struhách: jeden každý před domem a okolo 
domu svého až po strouhy domy dělící dvakráte do týhodne, totižto v středu a sobotu, pilně a be- 
dlivě vystrouhaje a vymésti dada na hromádky sklidíc na břehy a zvláště, což tak kde na mále toho 
jest, chudému člověku dadouc za vynešení na zpropití, vynésti a vyvezti dal. Což pak na větším vy- 
klizováním bude, to purgmistrové a konšelé jednoho každého města opatřiti dají, aby jistým nařízením 
obecními koňmi vyvožováno bylo. 

Jakož také mnozí stavějíce nebo opravujíce domy své obyčej mají rumy na ulice vyvožovati 
a tu potom jich za drahnej čas i na léta zanechávati, na kteréžto potom i smetí se vysejpají, bláta 
přikládají i mrchy a nečistoty shromažďují: o tom se tak nařizuje, aby žádný takových rumův déleji 
dvou neděl před domy svými na ulicích nezanechával, ale je tu, kdež náleží, vyvožovati dal. Nicméně 
i dříví z vody vytaženého, za kteréž, když dlouho na ulici nesklizené leží, všelijaké nečistoty se shro- 
mažďují, tolikéž přes dva týhodny žádný aby nenechával. Kdož by pak toho všeho tak podle arti- 
kulův těchto přednešených nevykonal, ten každý tolikrát, kolikráte by toho se dopustil, pět kop míš. 
pokuty na pomoc vychování chudých a nemocných lidí v lazaretích aby dal. Kteroužto pokutu JMCské 
rychtářové, primasové a purgmistrové, žádnému ničehehož nepřehlídajíce, k sobě přijímati a z toho 
potomně počet činiti mají. Však aby ta věc podstatněji s gruntem a za jisto vyřizovati se mohla, 
mají se k tomu dvě osoby hodné v každém městě obrati, kteréžto každého dne aby město procházely 
a po ulicech chodily a kdož by se tak nezachoval a blat i jiných nečistot z domův a před domy 
v struhách vyklizeti nedali, aby ihned tu osobu poznamenanou osobám napřed oznámeným podali 
a všeckna svá zření k týmž osobám měli, tak aby k vyměřenému ztrestání ti, kdož by se tak neza- 
chovali, přivedení býti mohli; za kteroužto práci jich těm dvěma osobám na tejden slušná záplata 
od obce dávána býti má. | 

Item v každém městě mají se dvě osoby, jenž se vůbec pobřežní jmenují, naříditi a jim jistý 
plat dáti, aby každého dne po všech ulicech a oudech města procházely od rána až do večera a kdež 
by jakou mrchu našly, ihned ji vezmouc, kdež náleží, na břehy vynesly, nic toho neobmeškávajíce pod 
skutečným trestänfm; nicméně kdež by kterou svini našly, ji zajaly a tu kdež náleží vpravily. 

Také se o tom poroučí, aby se nedopouštělo lidem nemocným po ulicech, po haldách, březích 
a hnojích pokládati, ale jisté osoby k tomu nařídíce je do lazaretu (kteréž nepochybně z dávního 
JMOské milostivého poručení v jednom každém městě pro takové lidi jsou již vystaveny a přihoto- 
veny) vnášeti a tam je dáti opatrovati; nicméně i to, aby se po městě s umrlými nebo nemocnými 
stupkové nenosili a na ně nežebrali, dostatečně úřadové konšelští opatří a nad tím, aby se toho ne- 
dálo, jisté osoby nařídí. 

Co se žebrákův dotýče, o těch aby biřicem několikráte provoláno bylo, aby všickni přespolní 
a ti, kteříž jsou se v městech Pražských pracemi a službami nestarali, ihned z měst Pražských se 
vybrali a v nich se dále nezdržovali; kteříž by se pak tak nezachovali, ti aby z města vymrskáni 
byli, pakli by opět do města zase se navrátili, tedy aby jim ruka ufata byla. Aby to s gruntem vy- 
hledáváno býti mohlo, mají se k tomu osoby některé z měšťanův podstatné naříditi a k nim přidati, 
totižto dvě osoby mužské a dvě ženské, které by za práci svou záplatu měly a z jistého uvážení těch 
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vrchních osob takové žebráky a Zebräkyn& přehledávaly a ohledävaly, aby příčiny žebrání jednoho ka- 
ždého, proč žebře, vyšetřily a našly-li by u kterého, an by moha dělati, bezpotřebně žebral, ty aby 
vytříbily a toliko těm, kteří jsou při městech Pražských svá léta zpracovali a dokonce dělati ne- 
mohli, anebo zde pracujíce k ourazům neb k nezdraví přišli, těm jistá znamení od města aby dána 
byla a jeden každý zapsán pro budoucí paměť byl. 


Také ať se to nařídí, aby ti takoví znamenaní žebráci, při kterém městě zapsáni jsou, tu zů- 
stávali a almužny své při kostelích a jinde vyhledávali a pobožně živi jsouce, jí s bázní boží poží- 
vali. Který by pak koliv z jednoho města na druhé se protuloval a vždy v almužnách se vybíral, 
kromě při pohřbích a pochovávání těl mrtvých, tomu každému žebrota aby zastavena byla a z města 
vypovědín byl. | 


Jakož také o dotčených lidech žebravých zpráva se činí, že mnozí z nich, což vyžebří ve dne, 
ihned na noc jdou na nocleh k některým šenkýřům nájemným a tu, aby toliko své přeležení jmíti 
mohli, otakové peníze. co jsou vyžebrali, hrají, je marně propfjeji a se na to užírají: kdož by takové 
lotrovské chodce přechovával a jim v tom zlém pro svůj užitek folkoval, ten každý i s týmiž chodci 


dle uvážení skutečně ztrestán býti má. 


Jest také i v tom veliký neřád, že se v městech Pražských lidé zahálčiví a povaleční, kteříž 
ani dělati ani sloužiti u lidí nechtějí, darmo se v Praze poválejíce a divnými lotrovskými obmyslv se 
zdržujíce, přechovávají: k tomu též jedno každé město osoby hodné a rozšafné ať nařídí, aby skrze 
rychtáře je ven z měst hnali, v čemž i z strany žebrákův tříbení rychtářové skutečně osobám k tomu 
nařízeným všelijak v exekutii napomáhati povinni budou. Protož úřadové konšelští to nařídí, aby se 
ti domové šenkýřův nájemných i jiných, kdež by se co toho o kterém místě předzvědělo, často pře- 
hledávali a kdež by jaký povaleče, an se u koho přechovávají a zdržují, našli, ty dle uvážení i s těmi 
přechovávajícími skutečně ztrestali a ven z měst Pražských vyhnati dali. 


Z strany pak Martinkův, kteříž obyčej mají ze všech krajův při svatém Martině dosloužíce 
do Prahy se obraceti a tu málo sobě prohlídna i v zahálce zůstávati: na to také úřadové pozor míti 
budou, aby se všem těm šenkýřům a nájemníkům zapovědělo, aby jich nepřechovávali a nefedrovali, 
tak aby zase každý na služby se obrátili a tu se nepotloukali a to pod pokutami dle uvážení na ty. 
kdož by je tak přechovávali, uloženými. Aby i v příčině té žádnému skrácení se nedálo a ten lid 
nádenní dělnej a robotnej od zahalečův rozeznán býti mohl: úřad jednoho každého města to nařídí, 
aby takoví lidé robotní poznamenäni byli a cedulky jistoty své měli i také, kde by který bydlení své 
měl, tak aby mimo ty žádní zahalečové a povaleči trpini nebyli. 

V každém městě úřadové konšelští domy některé, kdež by tak na ráně nebylo, do nichžto 
lidé chudší a řemeslnická čeládka i podruzi, kteříž by prostranství v domích svých k opatření ne- 
mocných neměli, když by jaká nakažení rány morové na ně přicházela neb se roznemohli, vnášeti by 
se měli, opatří a pronajmou, tak aby při počtu větším čeládek a podruhův nakažení jedněch na druhé 
nepfecházelo; do kterýchžto domův osoby jisté obojího pohlaví se nařídí pod jistou záplatou, které 
by je tam opatrovati a fedrovati, ano také i k těm hlídačům dohlídati mohly. Aby pak takoví lidé 
nemocní lepší vychování své jmíti mohli, nařídí se k tomu některá osoba hodná v lékařství prospí- 
vající, aby na ty nemocné pozor, mohlo-li by kterému spomoženo býti, měla. Tolikéž se nařídí jisté 
osoby jazyku obojího, ty aby každou sobotu s pokladnicemi do jednoho každého domu šly a na vy- 
chování a opatření těch nemocných i jiných, kdož jim posluhovati budou, též do lazaretu pomoc al- 
mužny svaté přinášely a takové peníze osobám nahoře oznámeným odvozovaly. 

Také se poznává, že mnozí více z pejchy nežli z jaké potřeby, když kdo umře, při několika 
farách a kostelích zvoniti dávají: i o tom se poroučí. aby žádnému se jinde nezvonilo než jednomu 
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každému u domácí fary, kdež kdo přísedí, leč by někdo přednější byl, však i to bez jistého dovolení 
pana purkmistra, pánův aby se nedálo. 


Mrtvá těla aby se zakrývala a otevřená k pohřbům nenosila. Také když kdo umře, aby se 
s ním nechovali, než hned toho dne když umře nebo konečně na zejtří pohřbíti dali. 


Item když se těla mrtvá umejvají, takové vody nikam jinam než do trativodův a sekretův aby 
vylejvány byly pod skutečným trestáním. 

Item často aby se provolávati dalo, aby žádný z Plzně, z Žatce, z Loun a z jiných měst, 
kdež morová rána jest, do měst Pražských nechodili a nejezdili, ani kdo z měst Pražských tam se 
vydávali pod pokutou hrdla ztracení. 

Item lázně, pokudž již prvé zapověděné jsou, to tak a nejinak aby se drželo a žádných for- 
telův v tom se nepožívalo. 

Item kdož by měl morovou nemoc jakoukoliv, ten aby mezi lidi nechodil pod ztracením hrdla, 
ale doma zůstával až do vyhojení. 


Svinský dobytek, o kterémž předešle nařízení jisté jest, ten ovšem nikdež aby po městech 
Pražských spatřován a vypouštěn nebyl pod pokutami již nařízenými. Kdož by pak, maje však k tomu 
prostranství v domu svém, na krmníce vepříky k poživení svému sobě choval, jestliže každého dne 
od nich nečistoty vyklízeti a na břehy vynášeti dá, jich vypouštěti nedopustí a svému sousedu ani 
jiným smradem škoditi nebude. ten dle střídmosti a samé potřeby obživení svého ve vší šetrnosti 
učiniti sobě pohodlí v příčině té bude mocti, což také rozumí se i o těch, kteříž voly, krávy, husy 
i jiné dobytky chovají. 

Naposledy jeden každý v domu svém aby se čistotně měl, a kdyby se kdo u koho roznemohl, 
časně ihned do domův k tomu nařízených odnésti a tam nemocného skrze osoby k tomu nařízené 
opatrovati dal. 


Také každého dne pro ušetření spůsobnějšího povětří jeden každý v svém domu kouřiti buďto 
jalovcem, pelyňkem neb jinými vonnými věcmi dáti má. Což když se stane a jeden každý poslušně 
a šetrně se chovati, i také nad tím nade vším ruka skutečně se držeti bude, dá pán Bůh všemohoucí 
v tom ve všem prospěch, že ušetřením čistoty mnoho zlého a škodlivého pomine. 


447. Bartoloměj Miller s Untersberku, císařský rychtář v Starém městě Pražském, osnamuje komoře 
české, proč mu sčítání židovských domů Starého města Pražského nyní mošné není a odkazuje na pře- 
dešlé sčítání domů s r. 1595, pří kterémě shledáno 150 šidovských domů. 


1598, 30. října. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


JMCské pána, pana našeho nejmilostivějšího VMti pane, pane presidente a páni rady zřízené 
komory v království Českém, páni mně laskavě přízniví. Podle poručení VMtí z strany sčítání znovu, 
jakž sněmovní vyměření ukazuje, domův židovských byl bych se dávno rád poslušně zachoval a to 
vykonal, ale že nedostatek častý zdraví mého, an duom od domu choditi možnost má nepostačuje, 
k tomu od dávných časův ty veliké nečistoty a smrady za příčinou vod ve sklepích a nyní obzvláštně 
ta morová rána sou vkročily, toho až posavad tak zanecháno býti jest musilo; k tomu také nyní pro 
utíkání židův ani třetí díl židův doma se nenachází. Nadto vejše jistou zprávu mám, že týchž domův 
židovských od předešlého sečtení jich, kteréž se léta pominulého ac 95 stalo a židé podle toho berně 
sou odvozovali, do tohoto času nic jest nepřibylo. To pak předešlé sečtení týchž domův, jestliže se 
při komoře nenachází, tehdy nepochybně- při berni se nejde, z jakého počtu dumüv těch jmenovaného 
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léta oc 95 taková berně sněmem na židy uložená od týchž židův nahoru jest odvedena Proto2 jiné 
ponížené naděje nejsem, než že VMti takového sečtení nebo počtu domův předešlého při berni vy- 
hledati poručiti ráčíte, tak aby potřebí nebylo znovu po těch domích židovských v tento nebezpečný 
čas choditi a je sčítati. Také, pokudž se však VMteın za potřebné býti vidí, mohli by starší židé 
před VMti povoláni býti, aby pod svými přísahami o takovém počtu domův židovských, kterýž jim 
vejborně známý a vědomý jest, v pravdě oznámili. To mi se na ten čas, však proti VMtí poručení 
nic nečiníce, VMtem předložiti vidělo; dále jak od VMtí nařízeno bude, tak se poslušně zachovati 
jsem hotov. Datum v pátek po památce svatých Šimoniše a Judy apoštolův léta Páně oc 98. 

VMtem k službám povolný JMCské rychtář v Starém městě Pražském 

Bartoloměj Miller £ Untersberku. 

(In tergo.] Léta 1595 páni Pražané Starého města Pražského podle svolení sněmovního při- 
znali se z 150 domův židovských a z nich podle téhož svolení odvedli. Actum při berni 18. Novembris 
anno 1598. Matyáš Jizbícký. 


448. Pelhrimovsti oznamují komoře české, že u nich v městě 1 na předměstí je 220 domů, ve vsech 
šosovních 359 osedlých. 
V PELHŘIMOVĚ. 1598, 31. října. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


Službu svů povolnou VMtem vzkazujeme, vysoce urození páni oc.  Milostiví páni, od VMtí 
psaní a poručení Danielovi Bohdaneckymu, primasovi uašemu, učiněné a dodané jest nám od téhož 
primasa našeho ukázáno: podle kteréhožto VMtí psaní a poručení, již prve před tím spolu s dotčeným 
primasem naším všecky domy v městě Pelhřimově i na předměstí, též všeckny osedlé ve vsech k městu 
Pelhřimovu přináležících, s pilností sečetše a z nich ze všech i sami od sebe zbírku sněmem svolenou 
podle snešení sněmovního pánům vejběrčím kraje Bechynského s listy přiznavacími a v nich 8 pozna- 
menáním počtu týchž všech domův osedlých hned při terminích přišlých zouplna odvedše, nyní teď 
také VMtem na příležícím registříku počet nadepsaných domův i osedlých všech zouplna, co se jich 
v městě Pelhřimově, na předměstí i ve vsech k městu Pelhřimovu náležících nachází, se vší posluš- 
ností a uctivostí odsíláme a VMtem k službám povolným každého času sme hotovi. S tím pán Buoh 
rač dáti VMtem na všem dobře a šťastně se jmíti. Datum v městě Pelhřimově v sobotu po památce 
sv. Šimoniše a Judy, apoštolův buožích léta 1598. 

VMtem v službách povolní purkmistr a konšelé města Pelhřimova. 


449. Matěj Stěrba, primas Rakovnický, komoře české, dosvědčuje, še není více usedlých v Rakovnice, 
£ mchž zbírky by se platiti měly než 190 sousedů a 21 poddaných. 


V RAKOVNÍCE. 1598, 31. října. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


Psaní V[Mtf] jmenem a na místě JMCské pána, pana našeho nejmilostivějšího ke mně 
učiněnému, v němž poroučeti ráčíte, poněvadž žádného poznamenání, což jest se všech domův 
u nás našlo, nynějším pánům berníkům odesláno není, abych vejčet domüv ihned bez dalších 
odkladův učinil a VMtem pořádné poznamenání toho na komoru od dodání téhož psaní v tymdni 
pořád zběhlým odeslal, jsem vyrozuměl. I ačkoliv jsem za jiné neměl, než že na přiznavacích listech 
p. purkmistra a spoluradních mejch, v nichž se počet osedlých sousedův dokládá, přestáno bude, však 
poněvadž toho pilná potřeba ukazuje, abych to vykonal a VMtem odeslal, protož tak činím a VMtem 
oznamuji: že jest se všech osedlých domácích toho času, když se sbírka z nich na obecném sněmu po- 
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nejprvé svolila, jedno sto devadesáte vyhledalo a sečtlo. Podle kteréhožto vyhledání sbírka s listem 
přiznavacím odvozována bejvala až posavád. Ale že jsou tři odemřeli a domové po nich pozůstalí 
některým řemeslníkům a podruhům se najímají, k tomu také, že sou se tři dvorové a jeden dům, 
kdež osedlí sousedé bejvali, vykoupili, tak tehdy nezůstává] osedlých než jedno sto vosmdesáte tři. 
Však nicméně že jest se svolená sbírka zouplna z jednoha sta devadesáti osob osedlých domácích 
a z jedenmecítma poddaných odvozovala, o tom sem zpraven, což se také z přiznavacích listův aneb 
register berníkův krajských vyhledati moci bude. Jiného vté příčině, co bych VMtem psáti měl, 
v skutku a v pravdě nemám. S tín oc. Datum v městě Rakovníce v sobotu po památce sv. apoštolův 
Šimona a Judy léta oc devadesátého vosmého. 

VMtem k službám povolný Matěj Stérba, primas v městě Rakovníce. 

[In margine]: Nota. V městě tři sousedi odemřeli: 1. Bichavka, 2. starší Gryllus, 3. Kotlí- 
ková. Tri dvorové vykoupení: 1. Augustin od Jiříka, 2. Šafářčin Tyčka, 3. Jan Mydlář od Kateřiny 
Mydlářky. Chalup: po Dorotě Kokedce, po Markytě Velový. Jeden dům vykoupen od p. Daniele 
Stanko[viée]. 


450.  Táborstí oznamují komoře české, Ze v městě jejich nachásí se 258 domů, z nichš ve 13 bydlí 
osoby stavu rytířského. 
V TÁBOŘE. 1598, 2. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


VMti vysoce urození páni páni oc. Psaní a milostivé poručení, kderé jste císaře JMti rych- 
táři Jiříkovi Skavranovi jinak Srämkovi učiniti ráčili, toho jest nám v známost uvésti nepominul. 
V kterémžto milostivě poroučeti ráčíte, pokudž sme posavad vedle snesení a vyměření sněmovního 
sečtení domův u nás v městě Táboře nevykonali a nejvyšším pánuom berníkům neodeslali, to aby se 
ihned bez odkládání stalo a takové poznamenání pořádné VMtem odeslalo, jakž též milostivé poru- 
čení VMtí to v sobě obsahuje a zavírá. I oznamujem VMtem, že sme ihned na onen čas vedle sně- 
movního snešení, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. 95. v pátek po sv. Dorotě a zavřín 
téhož léta v pátek po neděli Judica, všeckny domy a hospodáře v městě i na předměstí (mimo samé 
a spustlé spáleniště, kteréž od předešlé zkázy ohnivé opuštěné zůstávají) sčísti a vyhledati dali, jichž 
se 258 domův a hospodářův nachází; však sejmouce s téhož počtu 13 domův, v nichžto stav rytířský 
bydlejí, pozůstane 245 domův, tak jakž i předešlý šacunk náš, kterýž se stal léta oc. 76., ano i při- 
znání naše listovní při odvozování týchž všech sbírek zemských to v sobě šíře obsahuje a zavírá. 
Ačkoliv v pravdě VMtem oznámiti a zprávu učiniti můžeme, kdyby se těchto časův poznovu takové 
sčítání týchž domuov v městě i na předměstí státi jmělo, že by se ještě menší počet týchž domuov 
skrze opuštění a mnohé proměny sousedské vyhledati mohlo: ale prohlídajíc k tomu, aby tím sná- 
žeji takové sbírky zemské a jiné berně vycházeti mohly, při témž sečtení předešlém a šacunku i při- 
znání našem hodnověrném toho pozüstavujem a VMtí s náležitou uctivostí žádáme, že tuto zprávu 
naši k sobě laskavě přijíti a nad námi ruku ochrannou a milostivou jmiti a držeti ráčíte. S tím oc. 
Datum v městě Táboře v pondělí po památce Všech svatých léta oc. 98. . 

Purkmistr a konšelé města Hradiště Hory Tábor. 


451. M. Jan Pacheus z Rajova, Královský rychtář v Novém Kolíně, oznamuje komoře české, še na- 
chásí se v Kolíně 213 domů křesťanských a 32 šidovských. 
V NOVÉM KOLINE. 1598, 2. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


VMti vysoce urozený pane pane oc. Na milostivé VMtí poručení dle sněmovního snešení, 
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poslušně jsem se zachoval a domy jak křesťanův usedlých, tak i židův jsem sčetl, jichž se nachází 
mezi křesťany 213, mezi židy 32. Co se rychtáře městského dotýče a té archibuzirky a prstenu, 
který k sobě přijal v Čáslavi a v příbytku Jeronyma mincíře, ač nyní v nemoci jest postaven od 
drahně časů, tu věc jsem mu stížil. Ale zprávu dává, že kromě archibuzirky o žádném prstenu neví 
a nic toho že k sobě nepřijal. Tuž archibuzirku příležitně VMtem, jak poroučeti ráčíte, odsýlám. 
A s tím v ochranu věčného pána Boha VMti poroučím. Datum v městě Novém Kolíně nad Labem 
v pondělí po památce Všech Svatých léta 1598. 
JMOské rychtář v městě Novém Kolíně M. Jan Pacheus s Rajova. 


452. Purkmistr a rada města Rakovníka přtenávají se, $e sbírky s dobytka rozliöeneho a z páleného za 
termin svatohavelský r. 1598 celkem 132 kop 3 gr. míš. vybráno bylo. 


V RAKOVNICE. 1598, 3. listopadu. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


List přiznavací na sbírku z rozličných věcí za termin sv. Havla léta oc. 98... Sešlo se při 
tomto terminu svatého Havla z 8 uherských volův 4 kop, ze 27 krmných 13 kop 30 gr., ze 29 volův 
polských 11 kop 36 gr., ze 39 českých pastevních 13 kop, z 199 krav a jalovic 39 kop 48 gr., z 158 
telat 15 kop 48 gr., z pěti vepřův 50 gr., z 505 skopcův, beranův a kozlův 16 kop 50 gr., z 733 
ovcí a jehňat 12 kop 13 gr., z 134 pinet páleného 4 kopy 28 gr.; čehož v jedné summě učiní 132 
kop 3 gr. vše míš. A že jsou se tíž sousedé naši v tom spravedlivě zachovali, ničehož pokud jim 
nejvejš možné bylo, žádnému nepřehlédli, ani ničehož za sebou nezanechali, přijali to před námi na 
tu přísahu, kterou jsou k té práci učinili. Z ryb pak, vína, sladkého pití a z poddaných žádné sbírky 
se jest nevyhledalo a nenašlo oc. Jehož jest. datum v outerý po památce Všech svatých léta oc. 98. 





458.  Budějovičtí oznamují komoře české o počtu domů 365 v městě a na předměstí 62, z nichž sbírku 
co nejdříve odvedou. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESKÝCH. 1598, 4.listopadu. — MS. konc. v archivu města Budějovic Českých fol. 16, 4 v. 


Službu svü VMtem vzkazujem oc.  Pfednesl jest nám poručení laskavé VMtí Zikmund 
Prokeš z Hakendorfu, primas náš, jehož datum na hradě Pražském v outerý po svatém Lukáši 
[20. října] a sem přinešeno na den Všech svatých, 1. Novembris, v kterémžto dopisovali se ráčíte 
z jaké příčiny sečtení domův zde v městě nejvyšším pánům berníkům neodsýláme, nám na místě 
JMCské pána, pana a krále nás všech nejmilostivějšího, abychom dle vyměření sněmovního se- 
čtouce domy v obci naší, počet jich na komoru JMCské království tohoto nemeškaje odeslali. I ač- 
koliv, milostiví páni, z sněmovního snešení tomu vyrozuměti nemůžeme, aby JMtem pánům berníkům 
nejvyšším počet domů odsýlati týmž sněmem nám se ukládalo, než toliko pánům berníkům krajským, 
jimžto jak sečtení domüv tak i sbírku z nich s listy přiznavacími odvésti při terminích položených 
rádi bychme byli odvedli, kdyby na nejvejš již těmi obtížnými a téměř nesnesitedlnými daněmi a kon- 
tribucemi větší díl sousedů našich ubrán a k chudobě přiveden souce nadepsané berně bez přinucení, 
vězení a pláče, časně dávati nemohli. Však nicméně na milostivé poručení VMtí davše sčísti všeckny 
domy městské, nachází se jich i stím pohořalištěm, na kterým domů několik stálo a léta 97 ohněm 
do gruntu v nic obrácené sou, tři sta šedesáte pět domů a předměstských šedesát dva, z kterýchžto 
předjmenované i jiné sbírky zadržalé co nejdříve zcela tak, jakoby zouplna všeckny domy stály (kromě 


domovní berně pohořalým pasírované, ač s nemalou škodou obecní, aby se vždy sněmovnímu snešení 
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zadosti stalo a na poslušenství našem, že nic neschází, patrné bylo) z měšce obecního odvésti neopo- 
mineme, milostivé ochraně božské VMti poroučejíce. Datum v Budějovicích Českých v středu po pa- 
mátce Všech svatých 4. Nov. 98. 


VMtem v službách hotově volný © purkmistr a rada města Budějovic Českých. 


454. Zbyněk, arcibiskup Pražský, spravuje pána z Rožmberka o hustém umírání s morového povětří 
v městech Pražských a žádá za svolení, aby na místo zemřelého faráře Soběslavského opét jiného knéze 
katolického dosadtti mohl. 


1598, 6. listopadu. — Koncept v archivu arcibiskup. Pražského. Emanata ab anno 1564—1599, pag. 214. 


Pominouti sme nemohli VMt jakožto svého zvláště milého důvěrného pána a přítele a Švagra 
tímto psaním naším přátelskejm navštíviti, souc toho obzvláštně žádostivi přezvěděti, jak se na zdraví 
svém míti ráčíte, zvláště v tyto časy nebezpečné a ze všech stran morový povětří se vzmáhajíc, neb 
zde v Pražských městech tak zhusta promírají, že jich tento tejden do 200 jest pochováno na větším 
díle od morového nakažení, a juž když vidíme, že odsud všeckny přední osoby sou se odebraly, taky 
mysliti musíme někam v místo bezpečnější poodjeti; snad milostivej a dobrotivej pán Bůh ráčí ten 
hněv svůj, ránu a pokutu tuto morovou od nás milostivě odvrátiti a přetrhnouti. Žádáme VMti, že 
nám laskavě oznámiti ráčíte, kterak se ráčíte na svém zdraví míti. Porozuměli sme taky. kterak by 
farář Soběslavský prostředkem smrti s světa sešel. A poněvadž pak táž obec Soběslavská vždyckny 
od starodávna dobrejmi a katolickými správci duchovními opatrována byla a ceremonie církevní podle 
starobylého způsobu v té obci se zachovávaly a vykonávaly: i aby ten dobrej, chvalitebnej a staro- 
bylej způsob opuštěn a zplaněn nebyl, ani ta obec Soběslavská bez duchovního správce nezůstávala, 
VMti žádáme, že se ráčíte k tomu nachejliti, aby zase správce dobrý tam dosazen bejti mohl, zvláště 
v tyto nebezpečné časy, který by se tam mohl hoditi; neb my jednoho pobožného, učeného a dobrého 
kazatele před rukami máme. Té sme k VMti důvěrnosti, že jej ráčíte poručiti přijíti. S tím VMt 
Pánu Bohu k vochrané poručeného činíme. Odpovědi od VMti po tomto poslu naschválním žádáme. 
Datum v pátek po Všech svatých, anno oc. 98. 


455. Pavel Kutina, císařský rychtář Vodňanský podává komoře české zprávu o počtu domů v mésté 
Vodňanech (130) a žádá za propuštění z ouřadu rychtářského. 
VE VODŇANECH. 1598, 6. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


VMti vysoce urození páni, páni oc. Jakož jest mi od VMtí psaní učiněno, co by se u nás 
v městě Vodňanech domuov nacházelo a vyčtlo, to aby se vyhledalo a o tom VMtem zpráva se uči- 
nila: i nachází se jich sto a třidceti v městě i na předměstí a poddaných žádných nemají. Tu zprávu 
VMtem činím. Jakož sem pak předešle při VMtech toho skrze psaní poznávaje při sobě veliký nedo- 
statek hledal, s poníZeností žádaje, abych mohl z té povinnosti, kterou sem zavázán JMCské k ou- 
řadu rychtářskému, propuštěn bejti: jedno pro sešlost věku mého, že mi již pamět neslouží, druhý, 
souce od pána Buoha často nemocmi navštěvován a teď nedávních časů přes půl léta vo sluch sem 
přišel, nebo co se ke mně mluví, slyšeti nic nemohu, čehož pan ofrychtéř království Českého při po- 
minulém obnovení u nás raddy povědom býti ráčí, poznavši to i také na jiných se vyptavši o mém 
nedostatku, jest připověděl, před VMti to přednésti i s tou suplikací, kterou sem mu podal a při- 
mluviti se. Nebo já obávaje se, aby tudy skrze mou nedostatečnost JMCské něco nesešlo a zvláště 
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podle té instrukcí od JMti mi vydané, poněvadž slyšeti nemohu; což. s ponížeností žádám, že tato 
žádost má povážena bude a svý místo vezme. Datum v městě Vodňanech v pátek po Všech svatých 
léta oc. 98. | 

JMOské rychtář Pavel Kutina, v městě Vodňanech. 


456. Samuel Franc z Liblic, císařský rychtář v městě Chrudimi, dává komoře české zprávu o počtu 
osedlých domů (461) ve všech čtvrtech téhož města a na předměstí. 


V CHRUDIMI. 1598, 6. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


VMti vysoce urození páni, páni oc. Ráčili ste mi na místě JMCské pána, pána nás všech nej- 
milostivějšího milostivé poručení učiniti: poněvadž by až posavad vedle nařízení sněmovního vejčet 
domův zde v městě Chrudimi, z kterýchž se zbírka zemská na tři terminy rozdílné dává, ode mne 
vykonán a tu kdež náleží odveden nebyl, abych to ihned bez dalších odkladův učinil a poznamenání 
pořádné toho VMtem na komoru od dodání mně tohoto psaní v tyındni pořád zběhlém odeslal, jakž 
též poručení, jehož datum v outerej po svatým Lukáši evangelistu Páně a mně dodáno v sobotu u vi- 
giljí předcházející památku Všech svatých vše léta tohoto a devadesátého osmého, to vše šíře v sobě 
obsahuje a zavírá. I že sem, milostiví páni, takového vejčtu až posavad nevykonal, v tom se VMtem 
v náležité uctivosti, proč se toho nestalo, omluvna činím: jedno za příčinou tou, že sem žádné zprávy, 
kam a kde bych takovej vejčet domů odvesti jměl, od žádného neměl, druhé, že páni berníci krajští 
v tom ve všem času nic jsou mi neřekli a žádného napomenutí, jakbych se v tom zachovati měl, ani : 
zprávy v té příčině neučinili. A protož nyní maje já takové o tom od VMtí na místě JMCské poru- 
čení, v tom ve všem sem se náležitě a poslušně zachoval a, přijavše k sobě několik osob radních, 
takové všecky domy a v nich hospodáře osedlé, z kterýchž se taková zbírka zemská vedle nařízení 
sněmovního dává, se vší pilností a bedlivostí ve všech čtvrtech jakž v městě tak i na předměstí se- 
četl, jichž se všech všudy v jedné summě nachází a jest: čtyry sta šedesáte a jeden. Což VMtem 
vedle téhož milostivého poručení časně v známost uvozuji, na jiném nejsa, nežli jakž v té tak i v ji- 
ných příčinách vedle povinnosti své náležitou povolnost k VMtem zachovati. S tím se VMtem k la- 
skavé ochraně poručena činím. Datum v městě Chrudimi v pátek po památce Všech svatých léta oc. 98. 

JMCské rychtář Samuel Franc s Liblic v městě Chrudimi. 


457. Václav Jindra, císařský rychtář Žatecký, oznamuje komoře české počet domů (osedlých) v městě 
Žatci a na předměstí. 


V ŽATCI. 1598, 7. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 16/15—175. 


Službu svou VMtem vzkazuji oc. Poručení, kteréž mi činiti ráčíte, abych VMtem v známost 
uvedl, co jest v městě Žatci i také na předměstí domuov, jakž sněmovní snešení ukazuje, aby se se 
vší pilností sečtli, abych to vykonal: protož tak činím a VMtem na komoru je bedlivě sečtené od- 
sílám ; tak že se jich v městě Žatci nadchází 271 a na předměstí 237, a tak všech osedlejch přijde 
508. Že pak sem tak dlouho takovejch domuov sčísti nemohl, to jest přišlo velikou a hroznou ranou 
morovou, neb žádné chvíle bezpečně jest nebylo. Protož za to VMti poníženě žádám, že mi to v dobré 
obrátiti ráčíte, neb já vždyckny sem hotov VMtem sloužiti. S tím se VMtem v laskavou ochranu po- 
ručena činím. Datum v Žatci v sobotu po sv. Linharta léta 98. 

VMtem v službách volný JMCské rychtář Václav Jindra v Žatci. 
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458. Ondřej Mrás, císařský rychtář v městě Slaném, komoře české o počtu obývaných domů mésta 
| Slaného (267). 
V SLANÉM. 1598, 7. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. 8. 15/15 -175. 


VMti vysoce urozený pane, pane, urození a stateční páni rytíři. Podle milostivého VMtí po- 
ručení poslušně jsem se zachoval a domy v městě i na předměstí, v nichž sousedé osedlí jsou, se 
vší bedlivostí sčetl, kterýchž se nachází 267. Sedm domův a chalupí ubylo, v nich sousedův osed- 
lých není a to těchto: od Anny konvářky jest dům odkázán k rozšíření rathauzu, po Barboře Štar- 
ciburcový, která prostředkem smrti z tohoto světa sešla, dům pro soud o něj vzešlej prázdnej zuo- 
stává, Martin Hřek, Valentin Mastík, Jan Trubač dvě chalupě prodal, Tomáš Kučera pro svou velikou 
potřebu prodati musil a tu v těch domích a chalupích žádného souseda osedlého není. Mimo toto 
sečtení víceji domův, v nichž by osedlí sousedé byli, v městě ani na předměstí se nenachází. Že pak 
jest se tím vyčtení domův až posavad v týto mé nynější práci prodlelo, VMti že mi to laskavě vážiti 
ráčíte služebně žádám. S tím se VMtem v laskavou ochrauu porúčím. Datum v sobotu po svatým 
Linhartu léta c devadesátého vosmého. 

VMtem v službách hotový JMCské rychtář Ondřej Mráz, v městě Slaném. 


459. Josef Herman, primas města Ústí nad Labem, dává zprávu komoře české o počtu domů, chu- 
době a nepříznivém položení téhoá města a šádá, aby berně domovní jen 2 225 domů vybírána byla. 


V ÚSTÍ n. L. 1598, 9. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


Hoch- und wohlgeborne Herren, Herren, edle gestrenge, ehrenfeste Rittern, der Róm. Kais. 
auch zu Hungern und Behemb Königl. Mt. oc wohlverordnete Herren Präsident und Kammerráth im 
Königreich Behemb. Euer Gnaden und Herrligkeiten sein meine gehorsambste, schuldigste Dienst in 
gebuhrender Reverenz jederzeit zuvor. Gnädige Herren! E. Gd. und H. an mich abgangenen Befehlich, 
belangende die der häuslichen allhier zu Aussig an der Elbe Wohnungen ausgesuchte Anzahl Uber- 
schickung, habe ich empfangen und seines Inhalts vernommen. Thue demnach E. Gd. und H. in 
gebuhrender Folge angezogenen Befehlichs die Verzeichnus aller Häuser, Häuslin und Hüttlin in der 
Mauer und vorn Thoren in genere et specie mit nachfolgendem wahrhaftigen Berichte gehorsamblich 
ubersenden, dass die Stadt Aussig vor Jahren und noch bei Menschengedenken durch zwene in vier 
Jahren auf einander folgende Brandschaden dermassen in die Aschen gelegt und verderbet worden, 
dass dieselb hernach in ihr voriges bauliches Wesen und Stand niemal gebracht werden mögen. Dann 
was zuvor vornehme, des Brauens geniessende Häuser gewesen, deren sein etliche in zwei Häuser 
zertheilet und an deren, die keine des Bräuens Gerechtigkeit gehabt, leere Hofstätte, wohl drei und 
vier Häuslin und nur allein Hüttlin, wie auf den Orten der Stadt, Burgstädel und Oster, (so zur 
Geistlichkeit von Alters gehören und Unterthane seind), Klitschgässel, Nonnengässel und sonsten auch 
vor den Thoren augenscheinlich zu sehen ist, gesetzt und erbauet; wie dann auch aus zweien Häu- 
sern beim Oberthore wohl eilf Häuser gemacht worden, welche jetzt von armen Taglöhnern und bis- 
weilen geringen Handwerksleuten nur umb blosse Herberg bewohnet und gemeinlich zu 10, 20, 30 mehr 
oder weniger Schocken meissn. nicht umb bar Geld, sondern auf Tagezeiten, da man zum Angelde 
4, 5, 6, zum meisten 8 Schock, zum Nachgelde 2, 3, 4 Schock zu verrichten pfleget, verkauft werden. 
Daher sich unsere Vorfahren und Alten niemaln mehr, so wohl auch neben beschehener Schatzung 
anno Ic 57, dann zu 225 angesessener Burgerschaft bekannt, jedoch die armen Häuslere, Arbeiter 
und Taglóhner (so nichts mehr haben, als was sie mit ihren Händen täglichen zu Lohne erwerben) 
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in Verrichtung häuslicher Bern (die wir wohl so hoch und höher als gar reiche, wohlhabende, ver- 
mögende, in ebenem Lande gelegene Städte pendieren, wie in unsern Bernregistern genugsam zu er- 
sehen), je und allweg heben und ubertragen müssen. Dann von einem solchen geringen Häusel zur 
Haussteuer oder Bern einen Termin nur 7, 8, 10 und zu 12 Groschen meissn. gegeben wird. Und 
wann sie denen obermelten 225 ausgesetzten Häusern, (unter welchen doch nur 91 ganze und halbe 
Bräuhöf gefunden werden) in Erlegung aller deren landtäglichen Gaben gleich gehen und gerechnet 
werden sollten, wäre nicht möglich, sie sich ia solchem Wesen nur ein Jahr allhier erhalten kunnten, 
sondern müssten mit Weib und Kindern und ihnen nach die ganze Stadt in äusserstes Abnehmen und 
Verderben gerathen und gesetzt werden; dann Arbeiter (deren in anderweit sonst wenig zu bekommen) 
man haben muss. Und erstreckt sich der armen Burgerschaft (welche gar keine burgerliche Nahrung, 
wie in andern Städten, treiben künnen) Vermögen auch nicht, dieselben mit der häuslichen Contribu- 
tion oder Monatgelde zu verlegen. Dann die Ding mit uns armen Aussigern also beschaffen, und sein 
nicht allein fast auf allen Seiten mit hohen felsichten, unfruchtbaren Gebirgen, besondern und 
viel mehr von denen vom Adel ringsumb umbgeben, beschlossen, verschränkt; haben allerseits von 
der Stadt uber ein viertel und auch uber ein halb viertel Meil Wegs unsere Grätschaft und 
Guterlein nicht, so zu verwundern und wohl zu glauben ist, dass keine königliche Stadt in Behemb 
dermassen bedrüngt. Da ist weder Nahrung, Handel noch Abgang. Ein ganzer Bräuhof hat durchs 
Jahr zwei Gebräu zu thun, ein Weizens und ein Gerstens, ein halber halb so viel. Das Weizenbier, 
so aufs Loos gebrauen wird, kumbt nicht wohl in dreien Jahren umb; Gerstenbier, dessen man, so 
lang Jemanden das Los des weizenen nicht betrifft, zwei Gebräu vor voll bräuen mag, wird nur von 
wegen des Trinkens oder Kofents vor die Weinürbter gethan, sonsten ist daran nichts zu erlangen, 
versauret auch oft mit grossen Schaden, müssen uns damit uber den Sommer bis aufn Winter plagen. 
Dann alles Bier, so allhier (nur in zweien Bräuhäusern) wird gebrauen, muss die Burgerschaft auch 
unter einander austrinken; dann weil die uns so nahe gelegenen von Adel selbsten ihre Mälz- und 
Bräuhäuser haben, ist dessen sonsten kein Abgang. Solcher Mangel fällt allhier wegen der Dorfstórer 
und dann in anderer burgerlichen Nahrung auch vor, dann von Getreid herein in die Stadt gar wenig 
und fast nichts zu Markte gefuhret wird. Müssen unser háusliche Nothdurften und Sustentation zu 
Leitmeritz, Laun, Trebnitz mit grosser Beschwer suchen und kaufen; wird umb uns herumb eine 
Theurung uber die andere gemacht, dann die Meissner numehr auch in diese Gegend haufenweis 
einfallen und alles Getreid bei denen von Adel mit grosser Übersetzung, sowohl unsern unuberwund- 
lichen. Unheil, Nachtheil und Verderben aufkaufen thun. . 

Belangend den Weinwachs, an deme fast all unser Gedeihen und Nahrung hangen will, haben 
E. Gd. und H. gnädig zu erachten, wasmassen auch diessfalls der allmächtige Gott aus wohlverdienter 
Straf seine milde Hand und Segen von uns entzogen, dass wir uns nu so viel Jahre anhero nicht 
allein müde, sondern auch bis ins äusserste Unvermögen verbauet haben. Und wann auch gleich in 
guten Jahren (so nu mehr fast dünne sein) von einem Burger ein etlich Fässlein Wein (dann die 
Menge dem hiegischen Gebirge nach nicht zu hoffen) erbauet wurde: wann wir aber daneben sonsten 
keine erspriessliche Nahrung haben, kann leicht Rechnung gemacht werden, wasgestalt uber alle 
Darlag wir uns sambt unsern Weibern und Kindern in diesen schweren, theuren, gefährlichen Jahren 
beneben Verrichtung der grossen Steuern zu behelfen haben, geschwiegen, dass wegen Veränderung 
etlicher Herrschaften numehr des Weines mit Nutzen auch kein Abgang und denselben (so wohl als 
das Bier) unter einander ausschenken und trinken müssen, dann auch derselbe uber das hohe Ge- 
birge auf der Axt nicht abgeführet werden kann. 

Und obwohl alle der hiegischen armen sehr beschuldeten Inwohnerer und Burgerer Armutei, 
Gebrechen, Mangel, Noth und Kummer auf einmal zu beschreiben viel Zeit sein wollte und wohl er- 
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duldet werden kunnte, dass solches per commissionem (welche wir uns wunschen wollten) besser und 
grundlicher angesehen werden möchte, so habe doch E. Gd. und H. ich diets aus Erheischumg meines 
‘Ambts zum wahren Bericht zu erzählen aufs kurzest nicht unterlassen sollen, damit dieselb gnádig 
zu erwägen haben, dass oben beruhrte Häuslin und Hüttlin. und dann welche neulich zu Unterhalt 
mangelnder Weinarbeiter und Taglóhner aufm Stadtgraben vorm Oberthore gebaut und: nun auch. za 
Unterthanen aufgenommen 'worden, den ausgesetzten 225 Häusern, zu welchen sich unsere Vorfahreg 
und wir bekannt haben, in. pensione der gemeldten Turken-Contribution nicht .gleich gesetzt noch 
verlegt, auch die in engem Gebirge gelegene, verschränkte und bedrüngte Stadt Aussig andern wohl- 
habenden, im vollen freien ebenen Lande statuierten königlichen Städten an Privat- als Communver- 
mógen und Einkommen im wenigsten gegleicht, noch etwas mehrers, dann was bishero gegeben, ein- 
bracht werden kann; dann sonsten und ohne das die Leute allhier so sebr verarmet und erschöpft 
sein, dass ein ehrbar Rath sich vor dieselben die Steuern abzurichten zu mehrinalen in anderweit be- 
schulden müssen und destwegen zu E. Gd. und H. der ungezweifelten Hoffnung und Trosts stehet, 
dieselben geruhen aus angeborner Milde und Barmherzigkeit ihr Verderben genau nicht suchen, son- 
dern bei Gleichem verbleiben lassen, damit sie (wie bishero williglich geschehen) bei diesem Turken- 
kriege das Ihre beneben andern als ein schwaches Glied auch thun und verrichten kunnten. Das wird 
Gott der Allmächtige mit glückseliger Victori und Triumpf uber den. Erbfeind christlichen Namens 
vüterlich und gnädiglich recompensieren. Thue hierneben mich, die Inwohner und Burgerschaft der 
Stadt Aussig zu deroselben gnädigen Schutz treulich befehlen. Datum Aussig an der Elben den 9. 
Novembris anno 98. 
Eur Gnaden und Herrligkeiten unterthániger gehorsamer Josef Herman, Primas doselbsten. 


460. Nikodém Kopizna, císařský rychtář v městě Suštci, udává komoře české počet domů města Sušice 
(218), 2 mchž se sbírky měsíční sněmem povolené dávati mají. 
V SUŠICI. 1598, 9. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


Službu svü VMtem vysoce urození páni oc. Milostivému VMtí psaní mně učiněnému o sečtení 
domův k vybírání berně sněmem vobecním svolené náležitém a proč bych toho počtu JMtem pánům 
berníkuom království Českého odeslati prodlíval, co v sobě obsahuje, sem porozuměl poníženě. A ač- 
koliv VMti páni, vědomost o tom, podle čeho bych to JMtem v známost uvozovati mohl, sem neměl 
a také u nás v městě i po předměstí, co se tak bedlivě sečtlo a vystavených domüv po té veřejné 
všeho města Sušice zkáze více, mimo přiznavací listy pánuom berníkuom krajským v známost uvozo- 
vání, vyhledalo, nad počet ten se nenachází: však nicméně k milostivému VMtí poručení, co se tak 
stavených domův u nás v městě Sušici vyčtlo, nachází se dvě stě osmnácte a někteří mimo ten počet 
ještě ohněm zkažení, pustí, v nichž žádný nepřebývá, zůstávají, to sem služebně a poníZené v známost 
VMtem uvésti v hotovosti se snažil. Datum v Sušici v pondělí po památce Všech svatých léta oc 98. 

VMOské rychtář v městě Sušici Nikodém Kopizna. 


461. Blažej Soběslavský, král. rychtář v Čáslavi, oznamuje komoře české, še v témž městě nachází se 
264 domy nepočítaje v to dva dvory šosovné obecní a jiné dva dvory šosovňí v Sintlochäch, které drší 
Zikmund Robmhap z Suché, jakož $4 budovu školní, sladovnu a jeden dům pustý. 

V ČÁSLAVI. 1598, 9. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Službu svů vzkazuji VMtem, vysoce urozený pane oc. Jaké ste mi psaní za příčinou sčítání 
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domüv u nás podle sněmovního nařízení učíniti ráčili, tomu sem vyrozuměl a vedle toho za jiné sem 
nefnél nežlí že to-od předešlého pana rychtáře se stalo a tu kdež náleží odesláno jest: v čemž aby 
tu povinností mou podle laskavého VMtí napomenutí nic nesešlo, toho sem neobmeškal, ale spolu 
8 jednou osobou radní, tak jakž sněmovní snešení ukazuje, takové domy jak v městě, tak i na před- 
městí bedlivě přehlídše sem sčetl, kterýchžto, mimo dva dvory šosovní v Šintlochách, jichž na ten 
čas urozený a statečný rytíř pan Zikmund Robmhap z Suché oc v držení jest, a mimo tři domy 
vobecní jednoho na školu, a druhého pro spuštění k opravení, třetího pro sladovnu obecní od pana 
Jana Giglingara z Knejslštejna oc, též dvou dvorů šosovních ku potřebě obecní skoupených, nachází se 
dvě stě šedesáte čtyry domy, pojímaje do toho počtu i ty domy v městě, v nichž na ten čas osedlí 
nezůstávají, ano i na předměstí dosti skrovný a spustlý některých nádenníků domky, z nichž, což tak 
sněmem nařízeno jest, s velikou obtížností, jakž mi to v skutku vědomé jest, vychází; čehož zase 
podle poručení VMtí a své povinnosti tejna nečině, s tím se VMtem na všem dobře a šťastně jmíti 
vinšuji a sebe v laskavou ochranu VMtem poručena činím. Datum v Čáslavi v pondělí po sv. Lin- 
hartu léta oc 98. 
VMtem v službách povolný JMCské rychtář v městě Čáslavi Blažej Soběslavský. 


462.  Purkmistr a rada města Plzně oznamují komoře české, že ze 337 domů osedlých sbírku sněmem 
svolenou odvozují. 
V PLZNI. 1598, 9. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15,15—175. 


Službu svá VMtem vzkazujem. Urození páni oc. Vyrozuměvše z milostivého poručení VMtf, 
kteréž Šebestianovi Pechovskému z Turnštejna, panu primatoru našemu, o tom, aby jistý počet domův, 
z kterýchž se zbírka sněmovní dává, VMtem odeslán byl, poroučejíc činiti ráčíte: nemohše toho do- 
savad pro morovou ránu, kterouž jsme od všemohoucího pána Böha navštívení byli, tak jakž sně- 
movní snešení o tom vyměřuje, bezelstně vykonati, VMtem oznamujem, že jsme dosavad vždycky 
listy našimi podle zbírek a peněz těch, kteréž jsme berníkům krajským odvozovali, specifice, z kolik 
lidí osedlých taková zbírka u nás vychází, toho dokládali. K čemuž se také i nyní na místě nade- 
psaného primatora našeho ohlašujem, že mimo domy proboštův, opatův, panských též farního a kaplan- 
ského, obecních lázní a těm podobných příbytkův obecních při jistých terminech, na kteréž se sně- 
movní snešení vztahuje, ze 337 osedlých zbírku sněmem svolenů odvozujem. Datum v Plzni v pondělí 
po sv. Linhartu léta oc devadesátého osmého. Purkmistr a rada města Plzné. 


463. Václav Perger z Altenberku osnamuje komoře české, že v Nymburce nachází se 280 domů a k špt- 
tálu patří 3 poddaní. 
V NYMBURCE. 1598, 9. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15 


Službu svá VMtem vzkazuji, urození páni, páni, urození a stateční páni rytíři, JMCské rady 
zřízené komory v království Českém, páni mně milostivě a laskavě přízniví. Poručení milostivé, 
kteréž jste mně těchto dní strany vykonání vejčtu domův u nás v Nymburce a pořádného toho po- 
znamenání na komoru odeslání učiniti ráčili, co by v sobě obsahovalo, jsem vyrozuměl. I oznamují 
VMtem pravdivě, že jsem v tom artikuli tím vším způsobem, jakž snešení sněmovní v sobě obsa- 
huje a zavírá, se zachoval, a před tím, než čas sv. Vavřince a prvního terminu té kontribucí přišel, 
všecky všudy domy bedlivě sečetl, jichž se dvě stě vosmdesát a poddaných k záduší špitálnímu (neb 
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obec žádných statkův pozemských ani poddaných nemá) tři toliko osoby náležejících našlo. Z které- 
hožto počtu sousedův osedlých i také špitálních poddaných na terminy sněmem vyměřené summa 
peněz, ano i podle toho listy přiznavací berníkům krajským se odvozují. A aby mimo a přes dotčený 
počet více se co nacházelo, toho se posavad uptati nemohu. Tu zprávu o tom VMtem dávajíc, VMtem 


na všem se vejborně dobře jmíti vinšuji. Datum v Nymburce v pondělí po sv. Linhartu léta oc 98. 
Václav Perger £ Altenberku. 


464. Probošt a mistii kollegiati kolleje císaře Karla IV. v Starém městě Pražském osnamují císaři, 
še v příčině daně s jediného domu, který v Novém městě Pražském mají a z poddaných ke kolleji ná- 
lešstých vedle usnešení sněmovního ve všem se sachovávají. 

V STARÉM MĚSTĚ PRAŽSKÉM. 1598, 10. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. 8. 15/15. 


Nejjasnější a nejnepřemoženější velikomocný Římský císaři, Uherský a Český králi, pane, pane 
náš nejmilostivější. Jaké jest nám od VMCské psaní ve příčině zbírek a jiných daní z domův, po- 
kudž bychom které k kolleji zde v městech Pražských náležité měli, podle svolení sněmovního léta 
tohoto 98, abychom se v tom čase s městy Pražskými srovnali, a takových domův jak počet na komoru 
VMOské českou, tak také i ty všeckny daně, ač byly by které zadržalé, i jiné spravili a odvedli, 
učiněno: tomu i nač se dále vztahuje sme vyrozuměli. I nejmilostivější císaři, VMCské poníženě 
oznamujem, že takových domův, kteréž by zde v městech Pražských byly a k kolleji náležely, žádných 
nemáme, kromě jeden v Novém městě Pražském nám odkázaný a ten ku právu předepsaného města 
náleží a knihami městskými se řídí; z něhož také vždyckny časně podle jiných sousedův panu purk- 
mistru, pánům Nového města Pražského všeckny daně a zbírky spravujeme a nic za sebou nezadržu- 
jeme. Z jiných pak poddaných ke kolleji náležitých, kde kteří v kterém kraji jsou, také do toho 
kraje od nich všeckno časně vedle téhož sněmovního svolení bez zadržování odvozovati neobmešká- 
váme; načež také pořádné kvitance máme, a dále přišlé daně a zbírky odvésti nepomineme. Čehož 
se VMCské pravdivě, jak samo vsobě jest, zpravujeme, majíce k VMCské tu naději, Ze to od nás 
milostivě přijíti, nás při VMCské omluvena míti, naším milostivým císařem, králem a pánem za dlouhá 
léta býti a zůstati ráčíte. Dáno v kolleji císaře Karla Čtvrtého jinak Veliké v Starém městě Praž- 
ském v outerý po svatém Linhartu léta tisícího pětistého devadesátého osmého. 

VMCsk6 věrní poddaní probošt a mistři kollegiati kolleje cásaře Karla Čtvrtého 

jinak Veliké v Starém městě Pražském. 


465. Adam Mráz z Milešovky, císařský rychtář v Litoměřicích, udává komoře české, še v městě tom 
a na předměstí jsou 544 domy osedlých a če k obci téže 240 osedlých poddaných přináleší. 
V LITOMĚŘICÍCH. 1598, 11. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


VMti urození páni dc. Služby své povolné před vzkazujíc žádám, aby VMtem pán Buoh za 
prodloužená léta dobrého zdraví a šťastného panování popříti a VMtem práce, kteréž k dobrému JMCské 
a království tohoto vésti a říditi ráčíte, požehnati a při tom požehnáním svým hojně obdařiti ráčil. 
VMtí poručení, co se sněmovního nařízení znovu sečtení domův, v nichž by osedlí lidé byli, při městě 
u nás, též poddaných obecních, dotýče, se vší šetrnou uctivostí sem přijal a za jiné neměl, než poně- 
vadž, jakž se ty zbírky sněmovní proti Turku začaly, hned zpočátku purkmistr a konšelé a předešlý 
JMCské rychtář spolu s nimi to podle sněmu bedlivě vyhledali a všecky osedlé u nás v městě, na 
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předměstí, z nichž by ty zbírky dávány býti měly, sčísti dali a posavad listové přiznavací k berním 
i jinde, kdežkoliv toho potřeba ukazuje, pod pečetí městskou se vydávají, že v tom dobře spokojeno 
jest a dalšího týchž osedlých hospodářův vyčítání že nebude potřebí. Však majíce to nyní VMtí po- 
ručení poslušně zachovati a ty osedlý hospodáře v městě i na předměstí u nás znovu sčítati: a ne- 
mohu na ten čas nic více mimo předešlé sečtení, což v listech přiznavacích purkmistra a konšeluov 
města Litoměřic položeno jest, vynajíti, totiž lidí osedlých v městě u nás i na předměstí, kdežto 
ouročníci a ti jenž „Pod kozami“ a „Nad kozami“ jse jmenují a toliko chatrné chaloupky mají a ná- 
denními prácemi se živí, potažení jsou, 544 a poddaných osedlých 240, a z těch všech podle bedli- 
vého jich purkmistra a konšeluov, starších obecních i některých z obce na tom sedění a rozvážení 
podle velikosti a malosti ty zbírky se zbírají, tak že summa, což podle sněmu na jednoho toho ka- 
ždého osedlého přijde, se schází; jakž o tom v listech přiznavajících, kteréž pánuom berníkuom kraj- 
ským pfi terminích dotčení purkmistr a konšelé odvozují, zejmena položeno jest. (Což na poručení 
VMtí vedle mé povinnosti VMtem v známost uvésti a při tom se jako i v jiném pro poddané naplnění 
JMCské pána, pana nás všech nejmilostivějšího milostivé vůle a rozkázání VMtí zachovati pominouti 
sem nemohl. S tím se VMtem k laskavé ochraně poručena čině, milost pána Boha s námi se všemi 
býti rač. Datum v Litoměřicích den sv. Martina léta oc 98. 


466. Nikodém Zichüv, král. rychtář v Poličce, oznamuje komoře české, še v témě městě i na předměstích 
je 284 osedlých. 


V POLIČCE. 1598, 11. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Já Nikodem Zichův, JMCské rychtář v městě Poličce, vyznávám tímto listem vuobec přede 
všemi a zvláště tu, kdež náleží, jakož jest se svolení na sněmu obecném, kterýž na hradě Pražském 
držán byl léta sc devadesátého osmého v pátek den Svátosti a zavřín téhož léta v pátek po neděli 
Jubilate, ode všech tří stavů stalo, o sčítání lidí usedlých na zaplacení týmž sněmem svolenému lidu 
válečnému z jednoho každého souseda v městě i na předměstích usedlého, totiž za tento rok na tři 
terminy rozdílně dvě kopy dvacet čtyry groše míšeňský aby dáno bylo: podle kteréhožto svolení 
jsem sousedy všecky v městě a na předměstích v přítomnosti osoby jedné z konšel sčísti dal, kterýchž 
se osedlých sousedův v městě a na předměstích dvě stě osmdesát čtyry nachází. A že jsem se v tom 
jakž sněmovní snešení ukazuje, spravedlivě zachoval, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho 
důvěrnost sekret svůj vlastní, kteréhož užívám, k tomuto listu jsem přitiskl, jehož jest datum v městě 
Poličce v středu den svatého Martina léta Páně tisícího pětistého devadesátého osmého. 


467.  Poznamenání všech berní a dávek, kteréž město Rakovník odvedlo za rok 1598. 
V RAKOVNÍCE. 1598, 12. listopadu. — Kopiař v archivu města Rakovníka. 


Poznamenäuf, co jest se do registříku podle mandátu JMCské napsalo a k jakým berněm 
a sbírkám roku tohoto oc 98 svoleným přiznání na odvedení jich učinilo. 

Poznamenání, co jest se defensí, sbírek a berní od purkmistra a rady města Rakovníka podle 
sněmovního svolení léta oc 98 až do actum tohoto poznamenání pánům berníkům krajským a pánům 
Pražanům odvedlo. 

Defensí prvního terminu, kterýž přišel v pondělí po památce sv. Trojice Pražanům odvedeno 360 kop — gr. 
item, za týž termin dáno p. berníkům z jedenmecítma poddaných osedlých z vlastního 
měšce po 30 gr. — summa . .. .. . Hr rennen 10 , 30, 


Sněm léta 1598. 


610 Sněm Ida 1598. 


item, za týž termin dáno týmž p. berníkům z pěti komínüv Všetatských po 10 gr. . . — kop 50 gr. 
item, za týž termin dáno ze 389 komínů v městě Rakovníce týmž též po 10 gr. summy 64 „ 50, 
item, z osedlých sousedův v městě Rakovníce týmž odvedeno za první termin, totiž 

sv. Vavřince, jichž se 190 našlo, počítajíc z jednoho každého po 48 gr. odvedeno 152 , — 


n 
i zjednoho faráře .... . . « Lernen 0... 1, — 
item, týmž za týž termin z jedenmecítma osedlých poddaných po 24 gr., ze dvou mi- 
strův vovčákův po 20 gr. a z pěti pacholkův po 10 gr. jedné summy . ...... 9., 54, 
item, berně sv. bartolomějské pánům Pražanům z města Rakovníka odvedeno . . . .240 , —, 
item, berně sv. bartolomějské z jedenmecítma poddaných po 20 gr. p. berníkům odvedeno 7 , —, 
item, zbírky z osedlých sousedův v městě Rakovníce druhého terminu při sv. Václavě 
p. berníkům odvedeno z 190 osob po 48 gr.. . . . . . « + + « + « « + « +.. 152 , —, 
item, týmž z jednoho faráře . .. ..................- c rr. 1, —, 
item, týmž zbírka téhož terminu z jedenmecítma poddaných po 24 gr., ze dvou mistrüv 
ovčákův po 20 gr. a z šesti pacholkův po 10 gr. odvedeno. . . . . . . . +.. lO, 4, 
item, týmž zbírky z rozličných věcí za termin sv. Havla . . . .. .. .... „132 , 3, 
item, týmž zbírky z jedenmecítma poddaných po půl kopě z vlastního měšce za termin 
sv. Havla . ... ... ... 4 ee en 10 , 30, 
item, týmž z pěti komínüv ve Všetatech za termin sv. Havla. . . . . . ..... — ., 90, 
item, ze 339 komínüv v městě Rakovníce pánům berníkům . . .......... 64 , 50, 
item, defensí z města Rakovníka za termin sv. Havla pánům Pražanům má se nepro- 
dleně odvésti .. ......* ee 360 — 


Actum v mésté Rakovníce ve čtvrtek po sv. Martinu 12. Novembris léta oc devadesátóho vosmého. 


408. Jan starší Vadas z Karlova, primas v Novém Bydžově, omamuje komoře české, Ze počet domů 
a sídel v Novém Bydžově je tyš, jak jej purkmistr a konšelé v listech priznavacích udalı. 
V NOVÉM BYDŽOVĚ. 1598, 12. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Službu svů vzkazuji VMtem, vysoce urození páni, páni, urození a stateční páni rytíři, císaře 
JMti páni rady zřízené komory v království Českém oc. Milostivi pani. Jakož jste mně jménem a na 
místě JMCské, pána, pana mého nejmilostivějšího, dnův těchto nedávno pominulych milostivé poručení 
učiniti ráčili, abych podle sněmovního snešení domy a sídla při městě Novém Bydžově na povinnost 
svou sečetl a jak to vyhledám, o tom VMtem na komoru zprávu psanou učinil, vedle kteréhožto 
VMtí poručení, tak jsem se poslušně zachoval a ty domy a sídla bedlivě sečetl. A v pravdě najíti 
toho nemohu, aby purkmistr a konšelé Nového Bydžova při odvozování svolenych zbírek, berní a de- 
fensí sněmovních po ty všecky časy jaké nejmenší neupřímnosti na škodu JMCské nebo země se 
dopouštěli, nýbrž jakž v listech přiznavacích na svolené zbírky domovní sečtení osedlých sousedův, 
se nachází, to tak neměnitedlně sečtení předce zůstává a pánům berníkům krajským vedle téhož se- 
čtení takové zbírky se odvozují. Pročež nemaje o té věci co jiného VMtem psáti, toto, což samo 
v sobě jest, VMtem v známost uvozuji a VMti za to služebně žádám, že tomu věřiti, že předně pánu 
Bohu, potom nejvyšší své vrchností ve všem věrně a spravedlivě se chovají, že skrze to před Bohem, 
svým svědomím ani lidmi žádného zahanbení se nebojí. S tím se VMtem, na všem dobře a šťastně 
míti vinšuji. Datum v městě Novém Bydžově, ve čtvrtek po sv. Martinu rytíři léta oc 98. 

VMtem v službách povolný Jan starší Vadas s Karlova, v městě Novém Byd£ové primas. 
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469. Václav Prokůpek, král. rychtář v Jaroméri, osnamuje komoře české, že v témž městě jakos i na 
předměstích a ve vesnicích šosovních nachází se 274 usedlých. 


V JAROMĚŘI. 1598, 13. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Službu svü povolnü vzkazuji VMtem vysoce urození páni oc. Milostiví páni. Jakož milostivé po- 
ručení o sčítání domův mně činiti ráčíte: v pravdě VMtí tajiti nemohu, že sem o tom tak dalece ne- 
věděl a z pominulého sněmu, abych takové domy a osedlé sečtouc JMtem nejvyšším pánům berníkům 
odeslati jměl, nevyrozuměl, v čemž že mi v dobré obrátiti ráčíte, ve vší náležité uctivosti VMti žá- 
dám. Poněvadž pak mně o tom, abych pořádné poznamenání o tom VMtem na komoru odeslal, milostivě 
poroučeti ráčíte, tak poslušně činím, a že se jest osedlých městských, předměstských též také v ves- 
nicích šosovních, při kterýchž sčítání sem všelijakou bedlivost zachoval, sousedův našlo 274 VMtem 
s uctivostí oznamuji. A s tím se VMtem na všem dobře a šťastně jmíti vinšuji. Datum v městě Jaroměři 
nad Labem v pátek po sv. Martinu léta Páně 1598. 

VMtem v službách povolný JMCské rychtář v městě Jaroměři Václav Prokůpek. 


470. Rudolf II. oznamuje rytířstvu, šlechtě, městům a městysům kraje Chebského, že sice chtěl vedle 
usnešení předešlého sněmu vyslatt k nim zvláštní komisaře, aby s mimi o peněžitou pomoc na nastáva- 
jící válku v Uhřích vyjednávali, ale že pro panující mor s toho sešlo; 4 žádá, aby na zaplacení lidu 
válečného na hranicích Uherských složili co nejdříve ne-li více, tedy alespoň tolik peněz, kolik jich za 
rok 1596 zaplatili. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1598, 14. listopadu. — Německý orig. v městském archivu v Chebu. 


471. M. Jiřík Morávek, král. rychtář ve Stříbře, oznamuje komoře české, že v témž městě nachází se 
216 domův osedlých a několik pustých, jejichž obyvatelé morem byli zemřeli. 
V STRÍBRE. 1595, 16. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15 15 


Službu ac. Jakou sobě stížnost do osoby mé pro neodeslänf nejvyšším pánům berníkům krá- 
lovství Českého jistého poznamenání, co jest se všech domův u nás v městě Stříbře našlo a vyčtlo, 
pokládati a jaké mně další jménem a na místě JMOské o tuž věc poručení činiti ráčíte, tomu z psaní 
VMtí sem porozumět. I tejna VMtí nečiním, že sem se tak, jakž nařízení sněmovní mne k tomu za- 
vazovalo, poslušně zachoval a při přítomnosti osob přísežných všecky domy u nás v městě i na před- 
městích se vší bedlivostí sečetl, jakož pak, co se jest tak každého terminu domův osedlých z register 
pořádných podle proměn našlo a vyhledalo, to vše purkmistr a konšelé téhož města Stříbra do svejch 
listů přiznavacích na sbírku zouplna (jakž o tom dobrou vědomost mám) kladli a se přiznávali. Ze 
sem pak až posavad žádného vyznamenání počtu domův dotčeným nejvyšším pánům berníkům ne- 
odeslal, tomu sem tak dalece z téhož nařízení suémovního, abych takovým vyznamenáním aneb zprávou 
povinen býti měl, vyrozuměti nemohl; v čemž že mne u sebe omluvna míti ráčíte, VMti se vší nále- 
žitou uctivostí (jsouc volen a hotov rozkaz VMtí vykonati) žádám. Nyní pak poznávajíce jistou vůli 
o takovém vyznamenání VMtí býti, tak činím a což vskutku pravda jest, tuto zprávu VMtem na 
komoru dávám, že tohoto času rány morové, kdež již někteří sousedi u nás s manželkami i dítkami 
zemřeli a domové jejich zavříni jsou, všech domův osedlých v jedné summě toliko dvě stě a šest- 
nácte se nachází, což sem VMtem za poníženou zprávu na poručení VMtí pominouti slušně nemohl. 
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S tím se VMtem v milostivou ochranu poroučejíce VMtem dlouhověkého zdraví žádám. Dán v městě 
Stříbře v pondělí den sv. Otmara 16. Novembris léta oc 98. 
JMOské věrný poddaný a rychtář v městě Stříbře M. Jiřík Morávek. 


472. Lounský císařský rychtář Jí Dědek s Vlkové spravuje komoru českou o počíu domu (329) města 
Loun a lidí poddaných k obci téhož městu nálešejících (88). 


LOUNY. 1598, 16. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


VMti vysoce urozený pane, pane praesidens, urození páni oc. Jest mi dnův těchto od VMtí 
psaní dodáno, v němžto stížně oznamovati ráčíte, že sem se vedle sněmovního vyměření zachovati 
a sečtení domův zde v městě Lůna též i lidí poddaných nejvyšším pánům berníkům na hrad Pražský 
odeslati měl, laskavě podle toho jménem a na místě JMCské poroučejíce, pokudž by se dosavad 
takového sečtení nevykonalo, abych to ihned bez dalších odkladův učinil a pořádné toho poznamenání 
VMtem na komoru odeslal, jakž též poručení šířeji to v sobě obsahuje a zavírá. I tajiti VMtí ne- 
mohu, že sem se v té příčině z strany sečtení domův ihned předešle dle snešení a nařízení sněmov- 
ního zachoval a maje sobě jednu osobu oufadní pfidanü, s ní všecky domy v městě i na předměstí, 
z nichž by se zbírka měsíčná dotčeným sněmem svolená dáti měla, se vší pilnostf časně sčísti nepo- 
minul. Že pak v témž snešení sněmovním žádného dalšího vyměření o sčítání lidí poddaných a ode- 
slání takového vejčtu nejvyšším pánům berníkům nařízeno a položeno není: z té příčiny nemaje sobě 
o tom jak od VMtí tak od žádného jiného poručení učiněného, nevěděl sem se v té věci čím dáleji 
mimo výš dotčené snešení sněmovní spraviti. V čemž poněvadž nic osobou mou nesešlo a obmeškáno 
není, VMti snažně žádám, že mne v tom při sobě laskavě omluvného majíce toho mé nepilnosti a ne- 
dbanlivosti přičítati neráčíte. Jest pak zde v městě Lůna i na predinéstí domův, z nichž se před- 
dotčená zbírka měsíčná na tři rozdílné terminy dávati má, sečtených v počtu tři sta dvaceti a devět, 
lidí poddaných osedlých k obci téhož města náležejících osmdesäte a osm. Čehož sem tuto podle 
laskavého VMtí poručení oznámiti pominouti nemohl, hotov jsa VMtem službu a volnost každého času 
šetrně a poslušně prokazovati. Datum v městě Lůna v pondělí po památce sv. Martina léta Páně 98. 

VMtem k službám volný a hotový JMCské v městě Lůna rychtář . Jiří Dědek z Vlkové. 


473. Vít Tichý, císařský rychtář v městě Mělníku nad Labem, zpravuje komoru českou o počtu domů 
(185) a poddaných (20) města Mělníka. 
NA MĚLNÍCE. 1598, 17. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15,15—175. 


VMti vysoce urozený pane, pane, urození páni oc. JMCské pána, pana mého nejmilostivěj- 
šího jménem ráčíte mně poroučeti, abych v městě Mělníce podle zuostání o tom stavův království 
tohoto na sněmu léta nynějšího drženém všechny domy v městě Mělníce i poddané obce téhož města 
osedlé, z nichž kontribucí šesti měsícův na tři terminy svolená ku pomoci na lid váleční vychází, 
sečetl a co toho obojího se najde, VMtem poznamenání učinil a odeslal. I oznamuji VMtem, že jsem 
na milostivé poručení VMtí jak domy města Mělníka tak poddané obce téhož města sečítal a domův 
v městě a při městě Mělníce více nežli sto osmdesáte pět, poddaných pak dvadceti toliko usedlých 
najíti nemohl. V čemž že jsem se upřímně dle povinnosti své zachoval, věřím VMtem, že mně toho 
ráčíte věřiti. Neb kdybych v tom jakou neupřímnost seznal před VMtmi nijakž bych netajil. A tím 
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sebe zpraviti i mne poručeného míti ráčíte. Milost a ochrana všemohoucího pána Boha raé s VMtmi 
i se mnou býti. Datum v méstě Mělníce nad Labem v outerej po sv. Otmaru 17. Novembris léta sc 98. 
Vít Tichý, JMCské rychtář v městě Mělníce nad Labem. 


474. Jiřík Slanský z Kosmačova, král. rychtář v Klatovech, osnamuje komoře české, še v témž městě 
nachází se 403 domy, kromě poustek ohněm skažených. 


V KLATOVECH. 1598, 18. listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství, S. 15/15. 


Službu svü VMtem vzkazuji, vysoce urozený pane oc. Podle toho, kdež mě milostivě napomínati 
ráčíte, že sem se měl vedle sněmovních nařízení strany sčítání domův u nás v městě zachovati, tak 
aby zbírka jak z lidí poddaných, tak i z měst dotčeným spůsobem podle sněmu z každého domu na 
tři terminy svolená náležitě a časně vycházeti a při ní rovnost ode všech zachována býti mohla; že 
pak ještě až posavad tobo se nestalo a nejvyšším pánům berníkům neodeslalo, ráčíte poroučeti, že 
ukazuje toho JMCské pána, pana našeho nejmilostivějšího, pilná potřeba, nestalo-li se jest a nevy- 
konal-li se jest ten domův vejčet, abych to ihned bez dalších odkladův učinil. I nemohu VMCťí tajiti, 
že jest to ode mne časně vykonáno, ale že pro škodlivé a nakažené povětří, kteréž se téměř všudy 
nachází, nevěděl sem kde bych a vkteré místo odeslati měl, aby mi nebylo přičítáno k nějaké nešetr- 
nosti, neb sem o tom zprávu přijal, že netoliko před VMtmi, ale ani do zámku z Plzenského kraje 
žádnému přicházeti že se nedopouští; za to žádám VMtí, že mne pti VMtech omluvena jmíti ráčíte. 
Však že ráčíte milostivě o tom poroučeti, aby takové domů sečtení VMtem na komoru odesláno bylo, 
protož VMtí tajiti nemohu, u nás Ze se jest našlo a nachází domův v městě i také chalup na před- 
městí, na nichž hospodářové osedlí jsou a živnůstek svých pracně vyhledávají 6 kop 43 mimo jiné 
spáleniště a poustky, kteréž od času pokažení ohněm posavad vzdělané nejsou; toho sem VMtí jak 
podle sněmovního snešení, tak i podle milostivého VMtí poručení pro dostatečnější vyrozumění tajiti 
nemoh). S tím k ochrané všemohoucího pána Boha VMti poručena činím. Dán v městě Klatovech 
v středu v ochtáb sv. Martina léta Páně 1598. 

VMtem v službách hotový JMCské rychtář v městě Klatovech Jiřík Slanský z Kosmačova. 


475. (Císař Rudolf II. nařizuje nejvyšším berníkům království Českého na rok 1598 zříseným, aby pe- 
níze ze sbírek a berně domovní, které se ještě sejdou nad 100.000 kop míš., pokladně dvorské jiš vy- 
placených, také tamtéž byly odvedeny. 


V PRAZE. 1598, 23. listopadu. — Souč. opis v c. a k. společ. finančním archivu ve Vídni. (Böhmen, Gedenkbuch, 1598-99). 


Wohlgeborner, ehrenfester und ehrsamer, liebe Getreue! Ihr habt gleichwohl auf unsern vor- 
gehenden gnädigisten Befehlich unter dem Dato den letzten Juni des 1598 Jahrs unserm Rath, Hof- 
zahlmeister und getreuen lieben Hansen Rietman zu einstheils Bezahlung des in Hungern gehaltenen 
Kriegsvolks 100.000 Schock meissn. aus denen auf dies Jahr bewilligten Contributionen auszahlen 
lassen. So aber zu fernerer Befriedigung desselben noch ein starke Summa vonnöthen sein wirdet, 
als befehlen wir euch hiemit gnädiglich, dass ihr das Geld, das über die berührten 100.000 Schock 
meissn. an allen Contributionen, nicht weniger der Haussteuer weiter gefallen und einkommen würdet, 
gleichsfalls obgedachtem unserm Hofzahlmeister gegen seinen Quittungen abführen und entrichten 
lasset. Solche Ausgab solle euch gegen diesem unserm Befehl und den gehörten unsers Hofzahl- 
meisters Quittungen kunftig in Raitung für gut gelegt und passiert werden. Und ihr vollbringt auch 
hieran unsern oc. Geben Prag den 23. Novembris anno 1598. 
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476. Jistý Filip Renner podává Petru Vokovs z Rožmberka správu o nesdareném oblehání pevnosti 

Budínské vojskem císařským, o rozporu mesi arciknížetem Ferdinandem a stavy Štýrskými pro násilné 

provádění katolické reformace, o neshodě mezi markrabím Burgavským a stavy v předních zemích 

Rakouských, kteří se vepiraji, aby v držení markrabství Burgavského uveden byl a zmiňuje se o obecné 

pochybnosti, je-li nabízené od knížete Zikmunda Bathoryho postoupení knížetství Sedmihradského císaři 
za náhradu knížetství Opolského a Ratiborskeho opravdu míněno. 


NA ZÁMKU FRÝDECKÉM. 1598, 23. listopadu. — Orig. v archivu Třeboňském. 


Hoch- uud wohlgeborner Fürst, gnádiger und hochgebietender Herr! Auf dero gnädiges 
Schreiben an den woblgebornen Herrn Herrn Reinharten Strein, Herrn zu Schwarzenau, Róm. Kais Mt. 
Rath, meinem gnädigen und hochgebietenden Herrn, so wohl der beigelegten gnüdigen Kundschaft, 
mein Person belangund, hätt gegen E. Fürstl. Gnd. aus billichen schuldigen, unterthánigsten Gehor- 
samb ich mich vor diesem längst noch dankbarlich erzeiget, do ich nit verhofft, E. Fürstl. Gnd. wegen 
Eroberung Ofen ein schriftwürdiges Partikular unterthänigist zukummen zu lassen. Wie es nun mit 
denselben in ein- und andern geschaffen, das wissen E. Fürstl. Gnd. ohne Zweifel nur gar zu viel. 
Man redt in diesen Landen spöttlich davon, zuvoraus der gemein Mann, als der ihme die immer- 
wührende grosse Anlag zu ertragen nit mehr traut; die Excusation dieses Abzuges erweiset sich 
meistentheils auf das ungestůme Regenwetter, auch auf der Türken so starkes und beständiges Zu- 
sammenhalten, dann dieselben sich ad partem soweit dahin erkläret haben sollen, solche Festung, 80 
lang ihr einer ein Hand haben [wird], nit auf-ugeben. So hätt man des grossen Geschütz halben, 
do es in die Làng wühren sollen, bevorab bei ungeschlachten Wetter, dasselbe im Fall der Noth und 
do ein Entsetzung fürgefallen wäre, nit wohl fortbringen künnen. Das abziehunde Kriegsvolk aber, 
deren je länger je mehr der Orten herauf zeucht, geben es anderst und also zu verstehen, darvon 
mir noch keinem anderen nit gebühren will zu schreiben, und will setzen, do es (wie es dann auch 
anderst nit wohl sein kann) weiter gelangt, dass manchen Bedenken machen würdet. Die Continuation 
mit Wardein ist gwiss, dass derselbe Bassa Seterschi [Saturdschi] den dritten dieses abzogen. 


Was sich in Steiermark zwischen Erzherzog Ferdinand und derselben Landschaft wegen der 
Religion zugetragen, das würdet E. Fürstl. Gnd. ungezweifelt gnádigist unverborgen sein; es lässt sich 
zu einem Krieg ansehen, do nit zuvorderist Ihr Kais. Mt. und andere des Reichs Fürsten sich drein 
legen. Die Landschaft soll all ihr Kriegsvolk von der Granitz abgefordert haben, denn die meisten 
lutherischen Prädikanten überall vertrieben werden. Man gilt dessenthalben den Jesuiten die Schuld, 
als die an diesem allen schuldig sein sollen. Der allmächtig, barmherzig Gott, der verleihe gnädigen 
Frieden, ausser dessen göttlichen Gnaden es zu einer besorgunden bösen Consequeuz gereichen würde. 

So ist nicht weniger zwischen denen Ständen in Vorlanden und Herrn Markgrafen von Burgau 
eine grosse Discordia, als welche nit wollen zugeben, «ass ihme dieselb Markgrafschaft Bureau cin- 
geantwort werden soll, mit Fürgeben, es wären die Contracta ohn Vorwissen ihrer aufgericht und 
gefertiset worden; item Ihr Fürstl. Durchlt. lóblicher Gedächtnus hätten für sich selbst des zu thun 
nit Macht gehabt. 

Mit Siebenbürgen, ob man wohl schreibt, das derselbe Fürst wider zu Ihrer Kais. Mt. Gnad 
sich ergeben und die angebotene Cession seiner Land gegen Überantwortung beider Fürstenthumb 
Opeln und Ratibor, sowohl andere seine Praetensionen zu continuieren sich erboten haben soll, so 
wöllen doch aber fürnehme unterschiedene Leut darvon wenig halten und solches vielmehr für einen 
Schein als Gehorsamb anschen. 

Ich wollt E. Furstl. Gnd., so ich anderst ein unterthünives Vertrauen mit Gnaden erhalten 
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und derielben gnädigen Willen spüren kunnt, bevorab, do ich wüsste, dass mir solches bei E. Furstl. 
Gnd. oder anderer Orten nicht präjudicierte, ein solche Sachen (darvon auf diesmal der Feder nit 
zu trauen) gehorsambist in Geheim communicieren, darbei E. Furstl. Gnd. sich gnädigist zu verwun- 
dern hátten, und theils solche Sachen, daran auch dero hochlóblichen Haus und zuvorderist derselben 
geliebten Herrn Brudern lóblicher Gedáchtnus in mehr Wege viel gelegen gewest, daraus E. Fürstl. 
Gnd. etlicher falscher Leut Gemüther erkenneten, wie fálschlich und hinterrucks etliche Personen, 
welche nominatim auf diesmal nit zu nennen, doch theils gestorben, theils auch noch leben móchten, mit 
denselben gehandlet; zu dem, wie gern sie derselben uralten Haus ihr Prädicatum, hohe Präeminenz 
und Würde auch derselben Aufnehmen gegünnt und gemeint haben möchten. Es bedunkt mich gehor- 
sambist, do Ihr Fürst] Gnd. lóblicher Gedáchtnus solches in ihren Lebzeiten zu Handen kummen 
wäre, dass sie etwas drumb geben, auch an gebührenden Orten zuvorderist gegen denen Personen 
ungeahndet nit wurden haben lassen, glaub auch unterthánigist wohl, dass sie denselben zum ófter- 
malen móchten nachgedacht haben, aber nit auf den rechten Grund kummen künnen, darbei oft 
manicher ehrlicher Mann auch bei derselben vielleicht suspect worden, der sein Lebtag desselben 
etwo nie gedacht, welches E. Fürstl. Gnd. nach dero Tod durch solchen obangedeuten Weg gnädigist 
erfahren künnten. Was nun, gnädiger Herr, E. Fürstl. Durchlt. bei dieser Sachen gnädigist resolviert, 
erwarte bei diesem meinem mit Fleiss abgefertigten Boten ich in unterthänigem Gehorsamb, und mógen 
E. Fürstl. Gnd. mir gnádig darumb trauen, auch zu dero unwürdigen Diener soviel versehen, dass ichs 
mit derselben unterthänigist treulich und ohne allen Falsch meine, der gehorsambsten Zuversicht, 
E. Fürstl. Gud. werden solches mein Schreiben auch anderst nit als dahin gnádigist vermerken. 

| Guädiger Fürst und Herr! Meine Sachen belangund, welchermassen E. Fürstl. Gnd. dero 
wider mich billich gefassten Zorn und Ungnade fallen lassen und wie mir dero Leibmedicus, seeliger, 
geschrieben, dass sie sich mit mir begnügen und nit allein alles Unwillens vergessen, sondern auch 
mit allen Gnaden gewogen sein und hinfürder sein wóllen: bei diesem allem muss ich dero hoch- 
erleuchtes gnádiges Gemüth spüren, sehen und darbei genugsamb abnehmen, wie hoch E. Fürstl. Gnd. 
neben gauz gnádigen Erbieten diesfalls gnádig, doch unverdient sich gegen mir erweisen, sehen und 
scheinen lassen. Und ob nun wohl gratitudinis ergo sich in allweg gebühren will, E. Fürstl. Gnd. 
darumb dankbar zu sein, derselben gnädigen und treuherzigen Willen in steter Angedächtnus zu be- 
halten und zu jeder Zeit wiederumb nach aller Möglichkeit unterthänigist zu verdienen: so erfind 
gegen E. Fürstl. Gnd. ich hóchster Demuth nach zu bedanken mich doch nit genugsamb bereit, schul- 
dig und willig, sondern sei es vielmehr dem gnädigen Willen Gottes heimb, der gegen E. Fürstl. Gnd. 
ein reicher milder Vergelter in Ihrem ewigen Leben sein und bleiben wird. Und weil mir gleichs- 
falls nit weniger unterthänigist bewusst ist, mit was wohlmeinunden Gnaden E. Fürstl. Gnd. dero 
Dienern und gehorsamen Unterthanen zu jeder Zeit ganz gnädig wohlgeneigt und ihren vielen un- 
zählich viel Guts thuen, wie solches von E. Fürstl. Gnd. immer und ausser Laudes weit erschollen 
Gott geb allein denen zu erkennen, die solche milde Gaben immer zu ihrem Nutz brauchen, dass ein 
jedlicher für sich selbst solches recht beherzige und nit, als leider oft beschieht, der Welt Dank (wie 
wir Menschen sunst gesiunet seien), darbei folge und anstatt der Dankbarkeit, wie man zu sagen 
pflegt, den Undank (bonos semper excipiendo) beweisen möchten, welches weder vor Gott noch der 
Welt verantwortlich wäre. 

Demnach wende zu E. Fürstl. Gnd. als meinem gnädigen Fürsten und hochgebietenden Herrn 
ich mich ganz unterthänigistes Fleiss, bittund, E. Fürstl. Gnd. geruhen als ein frommer christlicher 
Fürst aus dero angebornen milden Gnaden, zuvorderist aber umb Christi verheissenen Belohnung 
beide des zeitlichen und ewigen Lebens, dann auch ausser der begangenen Versündigung meiner, ob 
Gott will, derselben fast von Jugend auf und der bis in das achte Jahr sunst getreuen geleisten 
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Dienste willen, wie Sie sich dann solches selbst gnádigist zu erindern, gegen mir armen Gesellen, als 
der in fremden Landen nach aller Ehr und Tugend strebt und mit Verleihung göttlicher Gnaden noch 
zu allem Guten gereichen kann, mit einer schlechten gratia, sowohl als andern meines gleichen be- 
schehen, in Gnaden zu bedenken, darbei E. Fürstl. Gnd. ich die Zeit meines Lebens, wann dieselb 
immer in Ihrem Ehr- und Ruhebettlein in Christo ruhen und schlafen werden, in meinem Herzen 
haben, gedenken und vor mánniglich rühmen künne. Das alles wird der barmherzig Gott umb Christi, 
seines geliebten Sohns, Willen umb E. Fürstl. Gnd., wo nit in diesem irdischen, doch in jenem ewigen 
Leben in regno coeli coram omnibus angelis, in conventu resurgentium ein vielfáltig reicher Belohner 
sein. E. Fürstl. Gnd. zu dero gnädiger unabschläglicher Resolution bei diesem eignen Boten mich in 
Unterthänigkeit befehlend. Datum oc. 


477. Jan Bělohradský s Kosmačova, královský rychtář v Domažlicích, oznamuje komoře české, še 
v témě městě kromě farní budovy nachásí se 332 domů. 
Y DOMAŽLICÍCH. 1598, 80. listopadu. — Orig. v archivn českého místodržitelství. S. 15/16. 


Službu svü vzkazuji VMtem, vysoce urozený pane oc. Psaní VMtí, jehož datum na hradě Praž- 
ském v sobotu po sv. Voršile léta 98 v nebytí mém doma, jest dodáno, na kteréž pro nepřítomnost 
mou a smutné rány morové, kteráž u nás trvá, proskakování, že tak rychle VMtem odpověď dána není, 
za to služebně žádám, že mi to na dobrou stránku vyloženo bude. Podle vyměření sněmovního tak 
sem učiniti a domy v městě a zámku JMCské Domažlicích (z nichž by náležitě svolené zbírky dávati 
se měly) sčísti a to zouplna, aby táž zbírka z nich vycházela, opatřiti sem nepominul. Jakož pak 
jich v počtu 332 a jedna fara se nachází a při každém terminu bez prodlení s listem přiznavacím 
vejběrčím krajským se [...] odvozují, a co tak na mále neodvedenych zbírek zůstává, ty též bez meškání 
odvésti ouřad nepomine. Protož VMti, že mně při sobě v té příčině omluvného míti ráčíte, za to 
služebně žádám. A s tím se VMtem v milostivou ochranu poroučím. Datum v Domažlicích v pondělí 
po sv. Klimentu papeži léta oc 98. 

JMCské rychtář Jan Bělohradský z Kosmačova. 
478. Zpráva komoře české podaná, že v Brodě Českém nachází se v městě 80 a na předměstích 60 

osedlých, z nichž mnohým povodeň na domech velikou škodu způsobila. 
V ČESKÉM BRODĚ. 1598, v listopadu. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 16/15. 


V městě Brodě Českém v ohradě města sousedův osedlých 80, na předměstích třech Praž- 
ském, Kouřímském a Liblickém 60, učiní sousedův všech osedlých v městě i na předméstích summa 140. 
Z těch povodní léta tohoto oc 98 po památce na Nebevzetí blahoslavené panny Marie v městě branou, 
jenž Kouřímská slove, násilným vody vystoupením a do domův, sklepův, komor, lochův, spilek, pivo- 
varův povalem se vtisknutím, z valův též vodou naplněných hejcochy zpátečním do domův vystoupe- 
ním 29 sousedům se veliké škody na domích zdělaly, tak že některým na větším díle domové se 
obořili, sklepy zařítily a jiných ještě po málu vždycky se boří a nebezpečně na pádu zůstávají. 

Item na předměstí Kouřímském též 29 domův pobořeno a vyvráceno, tak že co voda do 
gruntu nepobořila a neodnesla, to se samo již zbořilo a až posavad boří. Z těch sousedův někteří 
k žebrotě přivedení jsou. 

Item jiným také mimo ty mnohým též i z počtu oznámených osob táž povodeň škodu veli- 
kou učinila na zahradách, lukách, štěpnicích, obilích na polích i do stodol sklizených, kteréž pod- 
kalila a v nic obrátila. 
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479. Vádav Ješek, královský rychtář ve Dvoře nad Labem, oznamuje komoře české, že v témž městě 
nachází se 195 domův. 
VE DVOŘE NAD LABEM. 1598, 7. prosince. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Službu svü vždycky povolnü VMtem, vysoce urození páni oc. Podle poručení od VMtí jménem 
a na místě JMCské, pána, pana našeho nejmilostivějšího, mně učiněného, byl bych se tak rád po- 
slušně zachoval a sečtení domův v městě Dvoru nad Labem, sousedův osedlých pořádné poznamenání 
na komoru JMCské tím neodkládaje odeslal, ale toho jak za příčinou nedostatku zdraví mého, tak 
obzvláštně za příčinou rány boží morové, kterážto (jakž zpráva byla a jest) po městech Pražských 
zhusta proskakovala, na onen čas tak na rychlo (jakž bych rád byl) vykonati trefiti mi se nemohlo. 
Však nicméně takové domy v témž městě Dvoru nad Labem (z nichž se vedle snešení sněmovního 
jednomu každému osedlémn po dvou kopách dvadceti čtyrech groších vše míš. na tři rozdílné ter- 
miny na splacení lidu válečného za tento oc 98 rok dáti dostane) sousedův osedlých bedlivě sečetši, 
co se jich tak koliv jak v městě tak i na předměstí téhož města Dvoru všechněch najíti a vyhledati 
mohlo, ty všeckny VMtem na příležitém registříku summovné poznamenané odsílám, kteréhožto pozna- 
menání registřík že ode mne přijíti a při VMtech z předdotčených příčin mne laskavě omluvného jmíti 
ráčíte, služebně žádám. A stím VMti v ochranu pána Boha poručena činím. Dän v městě Dvoru 
nad Labem v pondělí po památce sv. Mikuláše léta oc 98. 

JMOské rychtář Václav Ješek. 

Registřík. Sečteno domův v městě Dvoru nad Labem sousedův osedlých, z nichž se vedle 
snešení sněmovního jednomu každému osedlému po dvou kopách dvadcíti čtyrech groších vše míš. 
na tři rozdílné terminy na splacení lidu válečného za tento oc 9% rok dáti dostane, v městě i na 
předměstí v summě jedno sto devadesáte a pět. Actum tohoto registříku v témž městě Dvoru nad 


Labem v pondělí po památce sv. Mikuláše léta oc 98. 
JMCské rychtář Václav Ješek. 


480. Jan starší Vadas z Karlova, primas v Novém Bydžově, oznamuje komoře české o počtu domů, 
£ kterých se sbírka sněmem svolená odvádětst má, v městě a za městem se nacházejících. (V „ohradě 
města“ 118 a za městem 53). 


V NOVÉM BYDŽOVĚ. 1598, 7. prosince. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15—175. 


Službu svů vzkazuji VMtem. Vysoce urození páni c. Vedle druhého milostiveho poručení 
od VMtí mně jménem a na místě JMCské pána, pana nás všech nejmilostivějšího odeslaného ne jináče 
než tak sem se zachoval a přijavše k sobě na pomoc druhou osobu z spoluradních přísežnou taková 
sídla v městě i za městem, co by se jich nacházelo, se vší pilností a bedlivostí sečetl a VMtem o nich 
specifice oznamuji: že se sídel, z kterýchž by zbírka sněmem svolená dána býti méla, předně v ohradě 
města Nového Bydžova nachází jedno sto vosmnácte a za městem týchž sídel padesáte tři; 
kterýchžto sídel jak v městě tak i za městem učiní summa summarum jedno sto sedmdesáte jedno. 
A že se týchž sídel více o deset než se zbírek p. berníkům krajským z též obce města Nového Byd- 
žova podle předešlého sčítání odvozovalo, nachází, to se za tou příčinou stalo, že jsou někteří lidé 
sobě nedávno zakoupení jak v městě tak i za městem učinili a také se někteří vnové přistavěli. 
Začež VMti ve vší uctivosti žádám, že tuto mou pravdivou zprávu milostivě k sobě přijíti ráčíte. 
S tím se VMtem k milostivé ochraně poručena činím. Datum v městě Novém Bydžově v pondělí po 


sv. Mikuláši léta ac 98. 
Jan starší Vadas 2 Karlova v městě Novém Bydšově, primas. 
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481. Jan Roubal Žatecký, královský rychtář v Hradci nad Labem, oznamuje komoře české, še secti 
v témě městě a při něm 682 sídel. 


V HRADCI NAD LABEM. 1598, 7. prosince. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Služby své oc. Ráčili jste mi dnüv nevelmi dávno pominulých jménem a na místě JMCské 
pána, pana mého nejmilostivějšího učiniti psaní a poručiti, abych domy v městě a při městě Hradci 
nad Labem dle sněmovního snešení sečetl a toho poznamenání pořádně VMtem na komoru odeslal, 
jakž to vše týž VMtí psaní pod datum na hradě Pražském v outerf po sv. Lukáši evangelistu, které 
mně teprv v outerý po památce Všech svatých vše léta tohoto 98 dodáno, v sobě šíře obsahuje a za- 
vírá. Vedle kteréhožto VMtí poručení tak sem se zachoval a přijav k sobě dvě osoby konšelské všecka 
sídla, na nichž hospodártové sou, v naddotčeném městě Hradci nad Labem a při městě sem se vší 
bedlivostí sečetl a jich sem šest set vosmdesáte dvě napočítal. Že pak pan purkmistr a rada téhož 
města Hradce nad Labem od toho času, jak léta 1575 také podle sněmu sídla v městě a při městě 
sčítána byla, toliko z šesti set třidcíti čtyr sou se k berni přiznávali, kudy by to bylo, že se nvní 
čtyřidceti vosm sídel více nachází, jiného sem najíti nemohl, než že mnozí pro chudobu marštale, 
chlívy a jiná stavení od svých domů neb dvorů sou odprodali, a ti, kteříž od nich ta místečka kou- 
pili, skrovných chaloupek sobě nadělali, na něž pro jejich velikou nemožnost žádných daní sou ne- 
ukládali, nýbrž jim lhůty, až by ty chaloupky dostavěli a zaplatili, sou přáli a neberouce nic od 
nich také sou se z nich přiznávati nemohli. Jináče aby pfi tom přiznávání jaké škodné nerovnosti 
na ublížení sněmem svolených pomocí oni páni Hradečtí se dopouštěli, toho sem na povinnost svou 
vyhledati nemohl, čehož sem VMtí na též VMtí poručení tejna učiniti nemohl. S tím oc. Datum 
v městě Hradci nad Labem v pondělí po památce sv. Mikuláše 7. prosince léta Páně oc 98. 


VMtem k službám volný JMCské rychtář v městě Hradci nad Labem 
Jan Roubal Žatecký. 


482. Zikmund Celestin primas a Václav Simonovic radní, oznamují radě města Rokycan, še se e témě 
městě nachácí 102 domů a šádají, aby se zpráva o tom učinila komoře české. 


V ROKYCANECH. 1595, 11. prosince. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Slovutné poctivosti VMti pane purkmistře, páni. VMtem oznamuji, že sou JJMti JMCské rady 
zřízené komory království Českého mně poručení, jehož datum v outerý po sv. Lukáši léta tohoto 98., 
učiniti ráčili, abych vedle sněmovního snešení vSeckny domy v tomto městě vyčetl a toho poznamenání 
náležité na komoru JMtem zase časně odeslal. I poněvadž to pro ránu morovou, kteráž byla z do- 
puštění božího tehdáž se rozmohla, vykonati se nemohlo až na tento čas, tak jakž ste mně ku po- 
moci Václava Šimonovic, osobu radní, přidati ráčili, takového vejčtu domův se spravujeme, že se zde 
domův v městě i na předměstí, v nichž sousedé osedlí sou, toliko nachází v počtu sto šedesát dva, 
VMti žádajíce, že to ještě přehlídnouti a pro důvěrnost toho tento náš spis i o tom zprávu JMtem 
učiniti ráéíte. Actum v Rokycanech v pátek po památce Početí blahoslavené panny Marie léta oc 98. 

Zikmund Celestin, primas. Václav Simonoric. 





483. Městská rada města Rokycan oznamuje komoře české o počtu domů v Rokycanech, jichž se 
nachází 162. 
V ROKYCANECH. 11. prosince 1598. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15.15—175. 


Službu svü s náležitou uctivostí vzkazujem VMtem urození páni oc. Zikmund Celestin. primas 
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náš, na poručení milostivé VMti vykonav vejčet domův u nás v Rokycanech s přidaným k sobě Václa- 
vem Šimonovic radním, toho sou nám v spisu podali, žádajíce, abychom jej bedlivě přehlédli a VMtem 
přednesli. I přehlídše to s bedlivostí, víc domův, v nichž by sousedé osedlí byli, nenacházíme, jakož 
pak také z těch jednoho sta a šedesáti dvou domův se vejběrčím krajským při odvozování zbírek 
přiznáváme. Pročež takový spis VMtem odsílajíce, VMtí prosíme, že nás milostivě a laskavě VMtem 
poručena míti ráčíte. S tím se VMtem na všem dobře a šťastně míti vinšujeme. Datum v městě Ro- 
kycanech v pátek po památce Početí blahoslavené panny Marie léta oc devadesátého osmého. 


VMtem k službám hotoví purkmistr a konšelé města Rokycan 


484. Matěj Štěrba, primas Rakovnický, Jaroslavovi ze Vchynic a 2 Tetova, mistokomorniku království 
Českého, že neví o žádných svobodnících v kraji Rakovnickém. 


V RAKOVNÍCE. 1598, 12. prosince. — Kopiář v archivu města Rakovníka. 


Vyrozuměl sem z psaní VMti, že JMCskä p. p. nejmilostivější skrze mandáty i psaní poroučeti 
r(áéi], aby se všichni svobodníci, nápravníci, dvořáci z tohoto kraje na Krakovci v pondělí po sv. Lucii 
[14. prosince] nadjíti dali, pro tu příčinu, že by se k berni nepřiznávali, ani jich od sebe neodvozovali, 
poroučejíce, abyšte osobu mou k vyhledání těch věcí k VMti na pomoc přijíti ráčili: pročež žádati rá- 
číte, jestliže bych o jakých svobodnících, dědinnících, nápravnících, svobodných rychtářích a dvořá- 
cích zde v tomto kraji věděl, aneb se od spolusousedů svých uptati mohl, abych VMti v známost 
uvedl, ano pokudžby se co toho v tomto kraji najíti a vyhledati mohlo k VMti na Krakovec v pondělí 
příští tím ranéji abych se nalézti dal, tak abyšte o těch věcech relaci JMCské učiniti moci ráčili, 
jak to vše též psaní VMti v sobě obsahuje a zavírá. I oznamuji VMti, že já o takových osobách 
v tomto kraji žádné vědomosti nemám, a abych se co toho mezi sousedy svými uptati mohl, nenaději 
se; jsou-li jací v tomto kraji, vidí mi se, že s těžkem kde a spíše vyhledání a uptáni budou moci 
býti, jako na panství JMCské Křivoklátském. Jináče kdybych v jistotě a pravdě o kterým věděl, 
nechtěl bych VMti tajiti, a poněvadž o žádném nevím, bude moci také mně z pojezdu k VMti sjíti. 
Toho jsem VMti za odpověď tajiti nechtěl. S tím oc. Datum v městě Rakovníce v sobotu po památce 
Početí blahoslavené panny Marie léta oc 98. Matěj Štěrba, primas v městě Rakovníce. _ 

Postseripta. Kdež pak žádati věděti ráčíte, mnoho-li jest jich u nás umřelo a po mnoho-li 
se schovávají posavád: i oznamuji VMti, že jest jich od času sv. Bartoloměje kolo tří set umřelo 
a na větším díle děti a pochovávalo se jich jeden, dvý, též čtvero, patero a najvíce desatero. Co 
dále bude, neb nebude, o tom není nám zjeveno, ale v uložení božském zůstává. 


485. Purkmistr a rada města Budějovic Českých 2avasují se berníkům Starého města Prašského, že 
summu 246 kop míš. daně domovní za rok 1598 z 74 pohořelých domův a 8 dvorců zaplatí, jestlile 
nebudou od toho osvobození od nejvyšších berníků zemských. 


V BUDĚJOVICÍCH ČESKÝCH. 1598, 13. prosince. — MS. konceptu z I. 1597—1600 v archivu města Budějovic Českých. 
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486. Seznam panství císařských, osob stavu panského, rytířského, měst, svobodníků a osob duchovních 
v kraji Podbrdském, s mnoho-li poddaných k berni I. 1598 přiznání se stalo. 
1598. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15—14, 2. 


Registřík urburní z kraje Podbrdského, co kdo z stavu a z čeho léta oc 98 k berni 
se přiznával. 


Panství JMCské: v panství JMCské Zbirovském jest lidí poddaných osedlých. . . . . . . 447 
v panství Točnickém a Králodvořském . . . . . 2 2 .. « ........... le. 425 
„ .,.  Dobifsském .. .... ........... e. res MED 950 

Stav panský: p. p. Jan Litvín z Říčan na Hořovicích z statku Hořovského z lidí . . . . . 130 
p. p. Joachym Novohradsky z Kolovrat, purkrabě Karlštejnský, z manüv a z lidí poddaných 

Karlštejnských v kraji Podbrdském osedlých . . 2 2 2 0 2 ........... — 

Stav rytířský: p. Václav nejstarší Bechyné z Lažan na Dlouhé Lhotě a Pičíně z lidí. . . . 100 

pan Krištof Vratislav z Mitrovic na Lochovicích z lidí . .. ............. 105 

„ Vratislav starší z Mitrovic na Všeradicích . . . . . . .. i eem s o9 o9 on on ong 35 
item z peněz na ourocích . . .... .......-.-..-. ^. . . .60250 kop míš. — 
pan Mikuláš Pešík z Komárova a na Jincích, z lidí . . . . . . . ... ........ 43 
„ Vratislav mladší z Mitrovic a na Mníšku, z lidí . . . . .. ... +. ...... 130 
„ Pavel Korka z Korkyně na Suchém dole na Ostrově.. . 2 .... ... ..... 22 
„ Pfech z Hodějova na Tloskově, z lidí ©. .................... 13 
„ Václav mladší Vratislav z Mitrovic na Litni ................... 43 
„Jindřich Ota z Losu a na Nížburce, zlidí . .............-...... 24 
„ Václav starší Karel z Svarova na Suchomastech . . . . 2 . 2 . 2 « « + « « « « ... 22 
„ Jiřík Pešík z Komárova a na Komárově . .................-... 29 
„Jaroslav Ota z Losu a na Hlažovicích, z lidí . . . . 2 . + «+ «+ © « « + « « 7 
„ Šťastný Vamberský z Rohatec a na Tmáni, zlidí . . . ........-..... 23 
„ Jiří mladší Vratislav z Mitrovic na Skfipli . ................... 15 
„ Karel Holan z Jiljiova na Velkém Vosově, zlidí . . 2: .. ............. 8 
„ Felix Častolar Dlouhoveský z Dlouhé vsi a na Vysokým, zlidí - » ......... 12 
„ Albrecht Vtelenský ze Vtelna a na Hluboši, z lidí. . . . . .. ..... nn. 36 
„ Krištof Bechyně z Lažan na Dušnících Trhových, zlidí . . . ........... 33 
„ Hynek starší Vamberský z Rohatec a na Narysirově [sic]. . . - . .. 2 2 2 220. 4 
„ Bohuslav Mitrovský z Nemyšle, z lidí . . .. .................. 10 
„ Adam z Kalenic a na Kamenným, zlidí . . .. ................. 10 
„ Zdeněk z Kalenic, z lidí -2 ... ..............-..^-.2^.... 8 
„ Jan Frembdar z Pruku a na Nišovicích, zlidí .................. 8 
» Václav nejstarší Počepický z Počepic a na Korkyni ........ mn er nen 3 
„ Jakub Menšík z Menštejna a na Mokropsech, z lidí . . 2 2: ... ......... 11 
„ jiří Pichl z Pichlberku a na Chrustenicích, zlidí . . . .............. 12 
„ Voldřich Doudlebský z Doudleb na místě pana Krištofa z Althanu, zlidí . . . . . . . 4 
„ Heřman Diviš Slepotický z Sulic na Hradišti nad Vltavou . . . ........ ... I8 
paní Lidmila Malovcova z Byšic na Svatým poli, zlidií . . . . . . « + .... ..... 16 
Lidmila Ježovská z Tejna a na Starém Kníně, z lidí. . . . . . .. ........ 53 


Lidmila Vtelenská z Komárova a na Bukové . -< 2 m m oe re 22 14 
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paní Justina Pešíková z Lažan na Bezdědicích, z lidí. . . . . 2 . . . + + ....... 55 
„ Zuzana Šanovcova z Sudoměře a na Smolotelích. . . . . . 22 ......... 16 
„ Magdalena Karlová z Ousuší a na Tisové, zlidí . .. .............. 8 


pan Václav Zádubský z peněz na ourocích 3000 kop, 
item ze dvou dvorův poplužních. 
Svobodníci: Krištof Štěpánův z Chotilště z jednoho dvoru; Bartoloměj z Kříšova z jednoho dvoru. 


Stav městský: pan purkmistr a rada města Berouna z měšťanův osedlých . . . ........... 230 
z lidí poddaných . ...............-..-..-.^.-.2^.2^-4^42^2.2^52^2.^.^5..25. 8 
pan purkmistr a konšelé města Příbramě hor stříbrných, z lidí poddaných osedlých . . . . 42 
pp. ouředníci záduší svatého Jiljí na Starém městě Pražském, zlidí . . . . . 2 . . . . . 8 
Duchovní: JknMt pp. Zbyněk Berka z Dubé a z Lipého, p. arcib. Pražský, zlidí . . . . . . 57 
p. opat kláštera Zbraslavského k. Antonín Flamming, zlidí. . . . . . . . . .- 0055 . 208 
on » Strahovského k. Jan Lohel, zlidí. . . . . . . .. .......... 20 
on » sv. Jana v Skále k. Jan Kladrubský, z lidí. . .. ........... 66 
» n » Slovanského v Novém městě Pražském k. Pavel Paminondas, zlidí . . . . 6 
„ děkan a kapitola kostela Pražského, zlidí . . . . . . .. ............. 48 
» ,  Karlstejnsky k. Adam z Vinoře, zlidí . . . ............-..... — 
„ rektor a mistři kolleje Veliké v Starém městě Pražském, z lidí . . . . . . . . . . .. 1. 


Sném léta 1599. 


Patentem ze dne 12. února léta 1599 svolal císař Rudolf II. stavy české ke dni 
21. března t. r. do Prahy, aby druhého na to dne 22. března dostavili se na hradě Praž- 
ském k předložení sněmovnímu, kteréž však teprv 23. t. m. přednešeno bylo. Širokými 
slovy, hojnými důvody ukazovala předloha opět »jaká toho nevyhnutedlná potřeba na- 
stává, aby království Uherské, arciknižetství Rakouské a korunní země České před ne- 
vypravitedlnou Zalosti« proti Turku bráněny, chráněny byly. Přes ránu morovou, veliké 
mření dobytka, neúrodu i jiné živelní pohromy, kteréž zemi Českou hubily, svolili sta- 
vové »ještě na tento rok« na vydržování dvou tisíc jízdných, 500 arkabuzárův, 6000 
pěších a na opevnění Ostřehoma, Nových zámků a Komárna (20.000 kop grošů míš.) 
pomoc peněžitou stejnou jako minulého roku 1598. Na splacení lidu válečného na 
zámcích pomezních svolena berně domovní po 20 groších z jednoho každého domu 
usedlých; Pražané a města královská uvolila se dáti relutum 25.000 kop grošův míš. 
Stavové vymínili si, aby nad jízdou nejvyšší a rytmistři voleni byli z národu Českého 
a na placení lidu válečnému aby Kryštof z Lobkovic byl dozorcem. © Mimo to svoleno 
posudné šest grošův z věrtele piva, a sice čtyry groše na vychování dvoru královského 
a dva groše na placení úroků obyvatelům království Českého z dluhův královských. 
Placení všech svolených sbírek díti se mělo jako předešlého léta. S Chebskými, Loket- 
skými a Kladskými také jednáno. 

Vedle finančních záležitostí učiněna opatření, aby přehlídky vojska (krom jednoho 
nebo dvou tisíc koní, nad kterýmiž nejvyšší a rytmistři Čechové býti mají) v království 
odbývány nebyly a škody od vojska do Uher táhnoucího se nedály. Komisim k vyří- 
zení odkázány artikule již v předešlých sněmích se opakující: o veřejné hotovosti, 
o vyzdvižení hor, o zemské hranice, o drahotě soli, o srovnání práv městských se zří- 
zením zemským a o drahotě řemeslníkův. Na konci sněmování usnešeno ještě o cha- 
lupě na gruntech nejvyššího purkrabství, o zvýšení výloh na opravu domu nejvyššího 
písařství, o koupi a zaplacení mlýnu k purkrabství Hradeckému a projevena žádost, 
aby císař pro vyřízení obecních potřeb obzvláštní sněm rozepsal. 
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Mimo artikule v deskách zapsané a u dědice Jana Sumana v Starém městě 
Pražském tiskem dne 3. dubna t. r. vydané rozkázali stavové pečeť zemskou přitisknouti 
k mocnému listu osobám na Karlštejn vypraveným, aby spravené zámky přibíti a kaplu, 
kdež koruna a jiné klenoty i privilegia království uschovány byly, zamknouti a spe- 
četiti dáti mohly. | 

Za obyvatele království přijali Ladislava Pethe-ho z Hethes, hejtmana nad jízdou 
císařskou v Košicích i se syny jeho Martinem, Jiřím a Štěpánem; páni z rytířstva pak 
do stavu svého přijali Jana Bunsona z Bunsonu, ingrossatora větších desk zemských, . 
Jana Poppa nejstaršího na Kynšperku, císařského komorníka, Kašpara z Milšteina, cís. 
hejtmana panství Brandýského se synem jeho Valentinem, Jana Benýdka z Veveří 
a Mysletína se syny jeho Václavem, Matiášem, Pavlem a konečně Jana Jahodku z Tu- 
rova, registratora desk zemských. 

Po ukončení sněmovního zasedání dne ı. dubna vyžádali si vyslanci z města 
Boleslava Mladého vstoupení před Pražany a posly z měst královských k sněmu vy- 
slané i přednesli prosebnou svou žádost, aby k třetímu stavu v společnost jiných měst 
přijati byli. Poněvadž z poddanosti se vykoupili a žádný nad nimi práva neměl mimo 
císař jako král Český, povoleno jich žádosti a přijati do stavu třetího. Současně o po- 
výšení za město královské vyjednávali Chomutovští, čehož se jim teprv později dostalo. 

S finančními záležitostmi souvisí několik listin zde uveřejněných, jmenovitě zprávy 
o počtu domů v Berouně, Jaroměři; nařízení císařská a zprávy berníků krajských o od- 
vedení a vybírání berní; vysvětlení sněmovního artikule, že židovská daň z hlavy týče se 
jen mužského pohlaví; dále rozkaz císařský komoře české a dvorské, aby pospíšily 
se zastavením klášterních statků v Čechách a v obou Lužicích, a na Moravě aby vy- 
jednáváno bylo o zástavu zboží klášterního. Zajímavá jest odpověď Chomutovských 
daná Janu Krahulikovi berníku kraje Žateckého, kterýž jim nedostatečné přiznání sbírky 
z komínův vytýkal: »že někteří sousedé dali pro tu sbírku komínovou několik pokojův 
a světniček dokonce zbořiti, a že usnešení sněmovní na ty komíny, pod kterými se 
topí, ukazuje.« 

Náboženských věcí, o kterýchž obyčejně ve schůzích jednotlivých stavů pojednáváno 
bylo, týkají se stížné zprávy děkana a faráře v Kadani, že podobojí v městě jsou 
vlastně luteráni a kalvíni, děkana Poděbradského, že někteří faráři »pikardským« způsobem 
se chovají, bakalář školní Ze katechismus Kanisiův ve škole zavésti nechce ; děkan Litomě- 
řický oznamuje, že obec Třebenická kněze katolického přijmouti se zpečuje; purkmistr, 
konšelé i všecka obec města Brandýsa nad Labem omlouvají se při arcibiskupovi. proč 
kněze římské víry za faráře přijati nemohou, a arcibiskup sám stěžuje si císaři na 
šíření se víry kalvínské a bratrské v Praze i jiných městech, kteréž od mnohých pánů 
a zvláště od university jest podporováno, tak na příklad chovají prý president dvorské 
komory (Hoffmann) v Praze, Petr z Rožmberka na Krumlově, Vilím z Lobkovic na 
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Týně Horšově kalvínské kazatele; Zeidlitz prý odstranil katolického faráře z Polné, 
Malovec z panství Hlubockého; úředníci pak komory české že jsou také kalvinisté 
a přívrženci jednoty bratrské. 


Válečných záležitostí týče se mezi jinými zvláště mandát císařský o odesílání 
koní a vozů »formanskych« k přehlídce do Vídně na den ı. května a listy Jindřicha 
Math. hraběte z Turnu i Kryštofa Trčky o přehlídce a tažení jízdy do Uher. 


Státopravní důležitosti jest list arciknížete Maximiliana ze dne 22. května 1599 
k arciknížeti Matiášovi, kterým ukazuje na povážlivé hnutí mezi protestantskými stavy 
v říši Německé pro volbu krále Římského stejného s nimi náboženství, připomíná odpor 
a tajné obmysly větší části uherských a českých stavů proti posloupnosti dynastie 
v těchto zemích, jak ji Ferdinand I. ustanovil, i žádá ho za připomenutí císaři Rudolfovi, 
poněvadž není ženat, aby v čas pamatoval na zajištění nástupnictví trůnu v jmenovaných 
královstvích i v říši. Arcikníže Matiáš předložil list císaři Rudolfovi, jenž neočekávaně 
přiznivě přijal takové podání i dal je tajným radám svým k dobrozdání, kteříž dne 12. 
července t. r. předložili císaři, aby skutečně pamatoval na zabezpečení následnictví 
v Čechách a v Uhřích a předešel takto nepokoje a protivenství, které by snahou stavů 
po svobodné volbě krále v obou těchto královstvích, nastati mohly, a tím také do- 
mu Rakouskému zabezpečil důstojnost císařskou v říši Německé. Dalšího však úspěchu 
takový od arciknížete Matiaše při Maxmilianovi objednaný list neměl. Přes všechno 
usilování zůstala otázka následnictví nevyřízena až do r. 1608, kdy arcikníže Matyáš 
vyhlášen za čekance království Českého a postoupeny mu Uhry, Rakousy a Morava.) 


Konečně uveřejněna také nemálo zajímavá, »instrukce císařská daná nejvyššímu 
správci jegermistrství v království Českém«, kterýžto úřad náležející k ústřední správě 
zemské svěřen byl purkrabímu kraje Hradeckého Janovi z Vřesovic, jako osobě ze 
sněmu kiálovství Českého. 


č MÀ — 


*) Obšírnější o tom zprávy viz v pojednání »Die Verhandlungen über die Nachfolge Kaiser Rudolfs II. von F. Stieve« 
v Abhandlungen der histor. Classe der königl. bayerischen Akademie der Wissenschaften 1880; kdež také pod čárou 
otištěn list arciknížete Maxmiliana ze dne 22. května a dobrozdání tajných radů císařských v původní zkrácené formě 
mezi přílohami jako č. 3. 
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487. Pražané Nového města nejvyšším úředníkům a soudcům oznamují, jaká opatření učinili proti 
moru. 


1599, 7. ledna. — MS. v archivu města Prahy čís. 111, fol. 215. 


JMti Římského císaře a krále a pána nás všech nejmilostivějšího radám a nej- 
vyšším pánům úředníkům zemským království Českého, JMtem pánům milo- 
stivým, ponfZenä zpráva o chování v čas nynější rány morové boží. 


VMti urození páni páni oc. Jsouce nad tím nemálo zarmouceni, že sme před JMCskou a VMtmi 
těžce doneleni, kterak bychom obzvláštně času toho rány morové boží milostivých JMCské o dobrém 
řádu poručení a VMtí častých napomínání v žádném pozoru nejměli a abychom před VMtmi toho se 
náležitě spravili: milostivě o tom sobě poručeno majíce v ponížené a v pokorné JMCské poddanosti 
s uctivým VMtí poslusenstvím tak činíme, že sme ihned jak nás milostivé JMCské poručení a naří- 
zení v jistých artikulích obsažené na onen čas došlo, jehož tuto exemplář tisknutý přikládáme, v tom 
se poddaně a poslušně zachovali a poznavše milostivü a otcovskü JMCské péči, kterúž v tom i jiném 
o všecky milostivě jmiti ráčí, takové artikule přede vší obcí na rathouze práva města tohoto vyhlá- 
siti dali; též aby od nás i všech jiných pod jurisdikcí naší obývajících podle týchž artikulův to vše 
tím snäzeji a s lepší i povinnou pilností skutečně se řídilo i zachovalo, nemohouce osobami našimi 
všudy do všech míst dohlídati, nepominuli sme k rychtáři, hejtmanům čtvrtním, setníkům, pade- 
sátníkům i desátníkům města několik osob jiných z měšťanů přidati a na ně tu práci vzložiti a po- 
řádně každému v jistých rozdílích o každém artikuli vyměřiti, k napomínání lidu i každodennímu 
přihlížení k tomu, aby ze všech domů a ulic hnoje, bláta, rumy, smetí a jiné nečistoty ven z města 
klizeny, vynášeny a vyvozovány |byly], chodci i jiní lidé neužiteční přehledávání a svině, též voli, 
krávy, husy i jiný dobytek mimo to, což by jich sousedé pro potřeby domů svých v zavření a častém 
od nich klizení podle vyměření týchž artikulův chovati mohli, pryč vybývání byli; také povalečům 
marným a tulákům lotrovským i žebrákům, jistého znamení od nás sobě daného nemajícím, žádného 
zniku v domích šenkovních i jiných místech města tohoto nedali i nemocným po ulicech, haldách, 
březích a hnojích ležeti anebo s takovými a umrlými po městě se nositi a na ně žebrati, stupkům i též 
s jakoukoliv morovou nemocí mezi lidi choditi ani topení lázní nedopouštěli, ale kdež kterého ne- 
mocného natrefi, ihned do domu k tomu oddaného vnésti dali, v němž jisté osoby zřízené jsou, tém 
i řemeslné čeládce a prdruhům chudším na náklad obecní posluhujíce. Jsouť i pobřežní nařízení, 
kteříž dnem i nocí po ulicech chodíce mrchy, kde které najdou, kamž náleží odnášejí; úředníkům 
pak, zvoníkům všech far u nás obzvláštně mimo vejš dotčené osoby, aby žádného zbytečného zvonění 
žádnému nepropouštěli a těl mrtvých ku pohřbu odkrytých nositi nedali přísně poručeno i s kněžími 
na tom zůstáno, že kdožbykoli svého umrlého přikrýti nedal, nemají toho pochování býti přítomni, 
ale hned takového před námi dáti oznámiti. 

Nadto vejše, jakž nás milostivé poručení JMCské i těchto dnův došlo, aby mrtvých tél na 
šatech [sic] k hrobu nošeno nebylo, leč prve než z domu 8 nimi vykročí do truhel zavřena budou, k tomu 
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lidé zdraví domů i jiných míst a lidí nakažených všelijak se vzdalovali, to jsme tolikéž úterního dne 
tohoto plné obci na rathouz povolané časně v známost uvedli a o tom o všem k předešlým artikulům 
znovu tutéž opáčeným s pilností nařídili, i jako předešle o tom o všem po ulicech biřičem provolati 
dali. A předdotčený rychtář i hejtmané, že se vedle takového nařízení chovají, v tom se před námi 
každého téhodne ohlašují i, koho by v neposlušnosti postihli, oznamují. K tomuf i my sami, kdež 
kteří bydlíme a kudy se kterému z nás po městě jíti dostane, dohlídáme, čehož sme se i před VMtf, 
nejvyšší pane sudí dvorský, jakožto panem hejtmanem města tohoto, na dvoje připsání nám o tom 
s dostatečným napomenutím i otcovskou vejstrahou v tom času od VMti učiněné poslušně tolikéž 
spravili. Že pak klizením blat po ulicech překážkou ustavičných hned od začátku téměř té rány mo- 
rové deštův a nyní hojnosti sněhu na to připadlých v některých ještě místech dosavad postačiti se 
nemohlo, a že někderých obyvatelův buďto tajná nádhernost nebo urputná pejcha a což nadto dvé 
horší a nebezpečné zlé jest, ta nezkrocená lidu podružního a nádenního, novým řádům brzy obvy- 
knouti těžkého [sic] nevážnost, jak jinde tak i v obci této se náramně a nesmírně přidrží, tak že ani 
napomenutí a trestání, nimiž z nich žádnému bez ušetření osob nikoli nefolkujeme, málo dbají; ale 
ku prokázání protimyslnosti k nám a dychtění po tom, aby vždy na nás domluvy docházely, o ledacos 
svýmyslně i s škodou svou se pokusiti chtějí, od nichž my, nelitujíce prací našich v tom přetěžkých, 
a za to s týmiž úředníky našimi hrozných pomluv, klení i naříkání místo poslušnosti velmi začasté 
doslejchati a snäseti musíme. Jestit takový běh a nezpůsob světa tohoto v zlosti zavilé oplývajícího 
VMtem dobře vědomý a známý a milostivý pán Buoh náš svědkem nám i pomocníkem naším toho býti 
ráčí, Zet již nevíme takové nezřízené zpouře i těm některým neřádům, časem mimo naději a vědomost 
naši a osob těch nad tím vystavených, se vyskytujícím a od někoho jiného spatřeným i prve, než se 
my jich dovíme, VMtí a JMCské stolice docházejícím, kterak úplně odolati. 

Protož, když v příhodách takových nenadálých všemu tomu podle milostivého nařízení JM Cské 
zouplna a docela vždycky zhoditi nemůžeme a proto těžkých trápení na myslech našich pociťujeme, 
v milost se v tom JMOské králi a pánu nás všech nejmilostivějšímu pokorně dáváme a VMti, jak 
k JMCské, aby takovou časem bezelstnou nemožnost a ke všemu tomu nestatečnost naši k císařskému 
a milostivému povážení svému otcovsky připustiti a milostivým císařem, králem a pánem naším zů- 
stávati ráčil, se přimluviti i při VMtech dobrotivě nás vejmluvné a v laskavé ochraně sobě poručené jmíti 
ráčíte, služebně prosíme, povinnými se býti vždy znajíce nad tím, aby se milostivým poručením 
JMCské zadosti dálo, bedlivý pozor jmíti a držeti. Čehož podle nejvyšší možnosti naší s pomocí boží 
ve vší snažnosti skutkem prokazovati nepomíjíme. Datum feria 5. post Trium Regum anno oc 99. 


488. Jan z Habartu starší, hejtman Poděbradský, přimlouvá se k arcibiskupovi Pražskému za dě- 
kana Podébradského, jemuš fara Předhradská přidána jest, aby Jana Jakobidesa za kaplana chovati 
mohl, pak za Jana Bilinusa, faráře Cinoveského, který o uprázdněnou faru ve vst Bříství se uchásí; líčí 
naboßensky stav lidí v městečku Sázavě a žádá, aby dal opatu Sázavskému kněze pod obojího. 
NA PODĚBRADECH. 1599, 7. ledna — Orig. v archivu arcibisk. Pražského. Recepta ab a. 1599. 


Nejduostojnější a vysoce osvícené kníže oc. Milostivé kníže! Žádal mne k VknMti za pří- 
mluvu pan děkan města Poděbrad, poněvadž při slovu božím v městě Poděbradech velká práce jest 
a z poručení VknMti fara Předhradská, aby slovem božím a svätostmi velebnymi přisluhoval, ode 
mne jemu přidána jest, abyste jemu panu dékanovi k tomu milostivě dovolili, aby kaplana choval, 
kněze Jana Jakobidesa Poděbradského, kteréhož jste tyto dni z duostojnosti VknMti ordinovati ráčili. 
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I poněvadž jest rodič Poděbradský, aby tu v Poděbradech novou mši sloužiti mohl, k VknMti se při- 
mlouvám, že k tomu milostivě povoliti ráčíte. Při tom, milostivé kníže, poněvadž fara Břístevská na 
panství Přerovském též pod správ[o]u mou nyní správce církevního nemá a já na to očekávám, aby- 
ste správce církevního na tu faru z uvážení VknMti dosaditi poručiti ráčili, kněz Jan Bilinus, farář 
Čiňoveský, mne též k VknMti za přímluvu požádal, aby od sv. Jiří za správce církevního do vsi 
Bříství skrze prostředek od VknMti nařízený dosazen býti mohl a zvlášť, poněvadž jsem se přimlouval 
za kněze Bohdaneckého, ale tomu jste milostivě odepříti ráčili. Při tom VknMti poníženě oznamuji, 
že u sv. Prokopa v městečku Sázavě lid, ač velmi chudý, však hrubě rozpuostilý jest a nechtí pře- 
stati, za tím [...] kterýž se knězem jmenuje, kderej prvé v Sázavě byl, a proto že jim pochlebuoje, dítkám 
malým svátostí velebnou slouží, proti boží i VknMti zápovédi lid rozptyluoje a zdržuje se tuo [sic] někde 
míli od Sázavy na gruntech JMti pána z Smiřic. I aby tomu zlému vstříc vkročeno bylo, poníženě 
žádám, že kaplana panu opatu konfiimovati ráčíte, aby lidem pod obojí způsobou svátostí velebnou 
sloužil a jiné řády křesťanské vykonával. A poněvadž nemálo poddaných pána z Valdštejna k té Sí- 
zavské osadě náleží, že o tom milostivě pánu z Valdštejna na Hrádek VknMt psáti ráčí a pod obojí 
způsobou jim kněze dosazovati a konfirmovati, tak aby žádné příčiny neměli se od té osady odtrho- 
vati a desátky, co farářuom náleží, tu vyplňovati, neb milostivé kníže, ten lid neposlušný velmi na 
svých svédomi[ch] hyne a záduoší puostne. V těch pak příčinách pan opat kláštera sv. Prokopa, 
kterak by se jeden každý i já chovati měl, milostivým poručením VknMti se spravím a VknMti po- 
slušný služebník zuostávám. Pán Bůh VknMt opatrovati, posilňovati a před zlým a nešťastnými 
příhodami hájiti rač. Datum na Poděbradech ve čtvrtek po památce sv. Tří králův léta 99. 
VknMti poslušný služebník Jan s Habartu starší. 


489.  Přienavací list purkmistra a rady města Rakovníka s posudného, kteréš sa kvartál od sv. 
Harla 1598 až do Tří králův 1599 byli prijali, a sice: prodáno bylo piva ječného 2039', vertele 
piva bílého 184'|, věrtele, tudíš dohromady 2173*|, věrtele, s čehoš, s každého věrtele po 6 groších, 
217 kop 22 gr. 3'/, d. č. odvádějí. 
Téhoš dne předložili list priznavací k berní s 21ti poddaných, s osedlých sousedův 190ti a jednoho 
faráře, ze dvou mistrů ovčákův a s 6 pacholků ovčáckých i ze 389ti komínův. 
V RAKOVNÍCE, (v středu den sv. Fabiana a Šebestiana) 20. ledna 1599. — Kopiář český v archivu města Rakovníka. 


490. Maximilian Albín, císařský rychtář v městě Berouně, podává komoře české sprdvu o počtu 
domů Berounských (228) a oznamuje, proč to ji dřáve vykonati nemohl. 
V BEROUNĚ. 1599, 7. února. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Službu oc. Vedle milostivého VMtí poručení o sčítání domüv při městě tomto byl bych se 
v pravdě tak rád zachoval a prvé časně to vykonal, ale že pak pro nedostatek zdraví svého, taky 
pro ránu boží morovou, kteráž zde zhusta proskakovala, toho sem vykonati nemohl: poníženě VMti 
žádám, že mi toho k nedbanlivosti mé přičítati neráčíte; nyní pak z milosti boží souce zdravější se 
dvěma písaři přísežnými od pana purkmistra k tomu dožádanými to sme vše pořádně a bedlivě vy- 
hledali a vosedlých i jiných domův, kteří po dvouch (sic) mají (ačkoliv v nich živností městských 
nevedou) i s předměstími summy 228 našli. Toho sem na poručení VMtí za zprávu učiniti pominouti 
nechtěl. S tím se k ochraně VMtem poručeného činím. Datum v městě Berouně v neděli po svaté 
panně Dorotě léta oc 99. 

JMCsk6 rychtář v městě Berouně Maximilián Albín. 
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491. Mandát císaře Rudolfa II., kterýmě rozepisuje sněm království Českého ke dni 21. března (na 
neděli drušebnou) $ nařizuje, aby stavové téhoš dne do Prahy se sjeli a hned druhého na to dne na 
paláci hradu Prašského k předložení snémovnímu najíti se dali. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM v pátek po sv. Školastice (12. února) 1599. — MS. sub sig. čís. 112, fol. 49 v archivu 
města Prahy. 


Pražanům Staro- a Novoměstským bylo téhož dne zvláštním listem císařským uloženo, aby vedle roze- 
psání sněmovního na týž den se dostavit na hrad Pražský. 


Koncept v archivu českého místodržitelství. L. 84. 


492. Štěpán Lovčanský, děkan Poděbradský, dává Zbynku Berkovi arcibiskupovi Pražskému správu 

o některých farářích na kollaturách arcibiskupských, kteří „pikardským“ způsobem se chovají; kněs 

Jan, farář Čelakovský, še knězi Stanislavori peníz za desátek dáti, ano na poručení arcibiskupa u něho 

stavits se nechce; konečně, še bakalář školní katechismus Kanisiüv ve škole, kdež zřídka bývá, za- 
vésti nechce, i prosí za povolení, aby jiného vzíti mohl. 


V PODĚBRADECH. 1599, 23. února. — Orig. v archivu arcibiskup. Pražského. Recepta ab anno 1599. | 


S. + D. Osvícené a nejdůstojnější kníže oc. VknMti oznamuji, že někteří z farářův na kolla- 
turách VknMti pikhartskym spüsobem se chovají v kostelích pfi sloužení svaté mše a řády katolické 
zlehčují a tupí; nebo při celebrování sacrum missale, ani canonu neužívají a neříkají, kněh kacířských 
užívají, ad confessionem jíti nechtí. Protož VknMt žádám, že račte milostivě poručiti, kterak by mohli 
přidržáni býti, aby řády církve svaté, matky naší katolické, vykonávali, abych já, vědúc o tom 
a VknMti voznámivše, v nemilost neupadl. 

Taky VknMti oznamuji, že kněz Jan, farář Šelakovský, až posavad na poručení VknMti knězi 
Stanislavovi peněz za desátek dáti nechce, ač na díle dal, ale ne zouplna, a tak vždy nepřestává 
kněze Stanislava k outratám vésti, ježto prvé pro tou[Z] věc mnoho utratil; ano taky na poručení 
VknMti u mně staviti se nechce a mně nemalé ale veliké příkoří činí, tolikéž i jiným farářům ano 
i světským lidem. Protož VknMt pro pána Boha se vší uctivostí a ponížeností žádám, že jemu rá- 
číte poručiti milostivě, aby se na poručení VknMti poslušněji a povolněji choval a tak přílišně vše- 
tečný nebyl a zvláště poněvadž pro jeho všetečnost častý zaneprázdnění míti ráčíte. Toto taky VknMti 
přednáším, že bakalář školní, kterému ste ráčili milostivě poručiti cathechismum Canisii mládeži 
anebo discentům svým, aby proponoval, toho proponovati již nechce; ano taky zřídka v(e) škole bývá. 
I žádám VknMt, abyste räcili povoliti, abych mohl jiného vzíti, který by na poručení VknMti po- 
slušněji se choval. S tím oc. Datum v Poděbradech v outerý masopustní 99. 

VknMti vždycky poslušný kněz Štěpán Lovčanský, děkan Poděbradský. 


493. Rada města Chomutova Janu Krahulikovi, berníku kraje Zateckého a měštěnínu v Žatci, kterýš 
jim nedostatečné přisnání sbírky z komínův vytykal, odpovídá, kterak přs sčítání komínův se děje. 


„I tejna vás činiti nemůžeme, Ze sněmovní snešení v té příčině patrné jest a takovü zbírku 
na ty komíny, pod kterými se topí, ukazuje, podle kterého spůsobu topení, v čemž veliký rozdíl jest 
při času zimním, když se víceji, a letním, když se míněji topí, počet týchž komínův a k nim při- 
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znání se srovnati a jednostejný býti nemůže; anobrž někteří sousedé pro tu zbírku komínovou dali 
několik pokojův a světniček dokonce zbořiti i také bez podruhův prázdných býti, [...) jakž toho i při 
předměstích zdejších při sčítání a vyhledávání týchž komínův (kteréž při každém termínu znova 
a obzvláštně se děje) příklad jest. 1599, 3. března. — (Koncept v archivu města Chomutova.) 


494. Návrh učiněný od válečné kanceláře při císařském dvoře v Praze, co by v příčině zálešitostí 
válečných na příštím sněmu českém stavům předložiti se mělo. 
V PRAZE. 1599, 17. března. — Orig. v c. a kr. společném archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, Landtage 1500 oc.) 


Im vorstebenden beheimischen Landtag möchten die Begehren in der Proposition in dem, 
was das Kriegswesen betrifft, auf nachfolgunde Weg gestellt werden: 

Erstlichen wegen der extraordinari Hilfen auf Bewilligung und Unterhaltung 8000 Mann mit 
der Abtheilung, dass 2000 zu Ross und 6000 zu Fuss bestellt werden sollen. Die zu Ross aber 
sollten allein mit niederländischen Curazziern und Archibusiern erfüllt oder, wo man dies Orts auch 
den beheimischen Adel und andere Deutsche dabei befürdern wollte, die Anzahl halbiert und nämb- 
lichen 1000 niederländische Curazzier und Archibusier und die andern 1000 Pferd auch auf Archi- 
busiern dem deutschen Gebrauch nach, doch unter abgetheilte Truppen bestellt werden, dann einmal 
allhie auf deutsche Reiter zu gehen, aus vielen Ursachen und Bedenken nit zu rathen sein will. 

Das Volk zu Fuss künnte, wie zuvor, auf Wallonen und Franzosen gericht werden, weil man 
dardurch der Musterplätz mehrern Theils enthebt und auch mit der Unterhaltung umb soviel besser 
dabei gefolgen kann. 

Die Zeit der Unterhaltung wäre auf 6 Monat ausser An- und Abzugs zu begehren mit ange- 
hängter Condition, was mit den Vacanzen auch erspart wurde, dass es gleichfalls allein zum Kriegs- 
wesen deputiert und angewendet werde. 

Die Disposition und Fertigung der Bestallungen, auch alle Musterungen und was demselben 
anhängig, soll in allweg Ihr Mt. vertraut werden; dann eiumal ausser demselben die löblichen Ständ 
ihnen nur selbst Ungelegenheit und Nachreden, auch dem Kriegswesen leichtlichen Versaumbnussen 
verursachen möchten. 

Wie auch bei diesen Punkten und erfolgender der Ständ Bewilligung dies die Maxima sein 
wirdet, dass die Contribution mit mehrerm Ernst und Richtigkeit einbracht, bevorab auf ordenliche 
anticipationem gedacht und geschlossen werde: als möchte dieses und auch wegen Einbringung der 
Restanten mit sonderer Beweg- und Ausführung in der Proposition einbracht werden, darüber dann 
die kaiserliche Hofkammer die Nothdurft zu vermelden weiss. 

2. Für das ander hat man bisher mit Schaden zu mehrmalen erfahren, wie höchst nothwendig 
die gewisse Bestellung der Artollereiross sein will, und weil man je am besten in Beheim, Schlesien 
und Mährern damit aufkomben kann, so wär mit den löblichen Ständen, sonderlichen auch den Städten 
und Klöstern, weliche Fuhrleut unter ihnen haben, zu handlen, dass sie dergleichen Ross und Wagen 
gegen gehührlicher Unterhaltung Ihrer Kais. Mt. zu Nothdurft der Feldartollerei gewisslichen erfolgen 
lassen und schicken wollten. 

3. Also würdet auch die Nothdurft wegen Zufuhr der Proviant einzubringen sein. 

4. Item nachdem man sich dies Jahrs des Feinds sondern Gewalts und Macht besorgen muss 
und demselben auf gählinges Ein- und Fürbrechen durch die anrainenden Land mit aller christlichen 
und benachbarten Zusambensetzung begegnet werden muss, so ist vonnöthen, die löblichen Ständ auf 
Richtigkeit und gewisse Ordnung des Nach- oder andern ergäbigen Zuzug zu ermahnen auch darauf 
den Schluss und Anordnungen ergehen zu lassen. 
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5. Soviel das ordinari Gränitzwesen betrifft, wäre wohl vonnóthen, die vorige Contribution 
mit mehrern Anlagen zu verbessern, aber weil es den Ständen nit erschwinglichen sein würdet, möchte 
man bei demselben verharren, doch auch dahin gedenken und sich vergleichen, dass dieselben ordi- 
nari Contributionen zu bestimbten Termin richtig erlegt, auch die Restanten zur Gebühr eingefor- 
dert werden. 

Schliesslichen und fürs sechste möchte in allweg wieder ein Bauhilf auf Gran, Comorn oder 
Uywar begehrt werden, weil sonsten dieselben Ort an Gebäuen gar erliegen und in Gefahr bleiben werden. 

Weliches bei vorstehenden gemeldten Landtag obiter hat sollen vermelt werden, und da man 
uber ein oder den andern Punkten mehrern Bericht und Erläuterung bedürfen und begehren [möchte], 
will man denselben hinnach von der Kriegsexpedition auch thun. Actum Prag den 17. Martii anno 99. 


495. Dobré sdání komory dvorské o artikulich, které by v příčině věcí válečných do proposice na nej- 
bližší sněm království Českého pojaty býti měly. 
V PRAZE. 1599, 19. března. — Koncept v c. a kr. společ archivu finančním ve Vídni. (Böhmen, 1599, März.) 


Erstlich, dass die Stánd 8000 Mann extraordinari zu unterhalten bewilligen wollten mit der 
Abtheilung, dass 2000 zu Ross und 6000 zu Fuss bestellt werden sollten. 

Die 12.000 zu Ross wollten Ihre Mt. auf solche Art und Manier, wie es Ihre Mt. zu jetzigem 
Kriegsstand am nutzlichsten und zutráglichsten zu sein befinden wurden, abtheilen und sich ausrůsten 
lassen. Do nun aus der Kron Beheimb oder den incorporierten Ländern Personen gefunden, die sich 
auf dergleichen Manier und Weis gebrauchen lassen wollten, sollten dieselben auch befurdert und 
unter solche Bestallung genommen werden. 

Das Volk zu Fuss künnte, wie zuvor, auf Wallonen und Franzosen gericht werden, weil man 
dardurch der Musterplätz mehrerntheils enthebt und auch mit der Unterhaltung umb so viel besser 
darbei gefolgen künne. 

Die Zeit der Unterhaltung wäre auf 6 Monat ausser An- und Abzugs zu begehren mit an- 
gehängter Condition, was mit den Carenzen erspart würde, dass es gleichfalls allein zum Kriegswesen 
deputiert und angewendet werden solle. | 

Die Disposition und Fertigung der Bestallungen, auch alle Musterung und was demselben 
anhängig, soll in allweg Ihrer Mt. vertraut werden; dann einmal ausser demselben die löblichen Stände 
ihnen nur selbst Ungelegenheiten und Nachreden, auch dem Kriegswesen leichtlich Versaumbnussen 
verursachen möchten. 

Bei solcher der Stände hoffentlich folgenden Bewilligung würdet auch auf dies Acht zu geben 
sein, dass sich bis anhero befunden, wie die Termin der Contribution allzu weit hinausgesetzt und 
man zu dem Geld langsamb hat kommen und gelangen mugen, hergegen aber das Kriegsvolk zeitlich 
geworben und bestellt, ins Feld gebracht, auch mit Bezahlung versehen hätt sein sollen. Damit man 
nun in der zeitlichen Werbung des Kriegsvolks und dessen Fortfurderung durch die langsamen Termin 
und spät fallende Gelder nit abermals gehindert werde, so werden die loblichen Stände dahin zu er- 
suchen sein, damit sie auf Bestimb- und Furnehmbung ehender Termin oder, do solche nit sogleich 
kommen oder Geld gefällt, wie man darauf in ander Weg sicher anticipieren möchte, gedenken und 
schliessen. 

Uber dies so ist sich dies Jahrs des Feinds sondern Gewalts und Macht, auch Herauszugs 
ungefährlich auf den Augustum und folgunde Monat zu versehen und mit Zubereitung zum Nachzug 
keineswegs länger zu feiren oder zu saumen. Damit nun das römische Reich, welches auf derglei- 
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chen bereit bedacht gewest, auch die andern der Kron Beheimb incorporierten Länder zu solcher 
Präparation desto williger und treuherziger auch furdersamer sein, so würdet von den Ständen dieser 
Kron auch dies zu begehren sein, sie dahin gedenken und trachten wollten, wie sie zu einem der- 
gleichen Nach- und Zuzug bereit und fertig sein kunnen. Wird man alsdann solchen Nach- oder 
Zuzug nicht bedorffen, so ist solche Anordnung auf ein künftiges dem Land in mehrerlei Weg nutz- 
und erspriesslich. Do es aber vonnóthen, so würdet dardurch das Land fur des Feinds Furbrechen 
und Einfall verwahret und verhütet. 

Letzlich so sollen auch die Granitzenhäuser sehr übel gebaut und offen stehen, welche doch 
auf allen Fall nit ungebaut zu lassen. Möchten derowegen von den Ständen dieser Kron Beheimb 
auf Gran, Comorn und Uywar in 20.000 Thaler Bauhilf oder Geld begehrt werden. Actum Prag den 
19. Martii 99. 


496. Dobré sdání komory dvorské o artikulích komorou českou navräenjch, které by na příštím sněmu, 
království Českého v příčině prodloužení posavadních sbírek a posudného na další tr$ leta a odstranění 
nedostatků pr vybíráné jich, pak v příčině povznešení hor, propůjčení lesů hrantičných na Stokrámy, 
srovnání práv městských se zrisenim zemským, vyřízení účtů berniönjch a drahoty soli stavům před- 
lofeny být: měly. Pod čárou poznamenán jest prs kašdém článku posudek presidenta komory české, 
Štěpána ze Šternberka. 
1599, 19. března. — Koncept v c. a kr. finančním archivu ve Vídni. Böhmen, Landtage 1500. 


Artikel der beheimischen Kammer verfasst, so bei bevorstehenden Landtag in 
der Kron Beheimb den Ständen allda furzutragen. 


So viel erstlich die Continuation des Biergelds anreicht, weil dergleichen Bewilligung auf 
schierst kommend Philippi und Jacobi ihr Endschaft erreichen würde, möchte solche wiederumb auf 
die drei Jahr neben der Haussteuer und Contribution, wie anderemal beschehen, begehrt werden; 
was aber die Ungleicheit in dem Nitbekennen wegen vieler vom Herren- und Ritterstand auch Frei- 
sassen [zu den] Steuern, Zbirka oder Contribution, Bauhilfen des Prager Schloss, desgleichen zur 
Defension, auch der Bewilligung von dem ausgeliehenen Geld, auch der Victualien Verkauf anlangt, 
da würdet darfur gehalten, es werde diesfalls unterschieden werden müssen unter denen, die auf 
dem Land sitzen, und denen, die in den Städten wohnen, und dass etwa gemeldet wurde, bei welchen 
sich dergleichen Mängel befinden, damit nit etwa die vom Land solches auf die Städte und die Städte 
wiederumb auf die vom Land verstunden, und also den Sachen dennocht nit geholfen würde. Und 
wurde hierbei vonnöthen sein, dass von den Ständen Mittel fürzuschlagen und zu specificieren begehrt 
werden, wie solche Mängel zurecht gebracht werden künnten, und dass dasjenige, was bewilligt, auch 
treulich geleistet und darin ein durchgehende Gleichheit gehalten wurde. ') 

Dass dann auch die Kreiseinnehmber mit Erlegung ihrer Raitungen saumig erscheinen, da 
ist wohl das nächste, dass sie zu Erlegung derselben ernstlich vermahnet werden. Man hätt aber 
vermeint rathsamb zu sein, dass es mit Erlegung der Contribution auf vorigen modum gerichtet 
werde, dass nämblich die Stände selbst ihre Gebührnus bei dem Bern erlegten und dardurch der 
Kreiseinnehmber Besoldung, auf welche dennocht des Jahrs nit ein Geringes gehet, erspart und der- 
gleichen Saumbsal mit den Raitungen verhütet wurde.) 


!) [In margine]: Dicit Herr von Sternberg: Es seie bei allen der Mängel, kunnte derwegen nit wohl distinguiert werden. 
2) [In margine]: Placet dem Herrn von Sternberg und wär dieser Weg besser, dann der etlich Jahr gewesene. Sollte 
aber dies nit zuerhalten sein, so, müssen doch fleissigere Einnehmber bestellt und bessere Ordnung gehalten werden. 
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Bei dem Punkt, die Erhebung der Bergwerke betreffend, da móchte dieses mit angebracht 
und der Verzug etwa also entschuldigt werden: obwohl Ihre Mt. den Personen, welche die Stánde 
in fertigem Landtag benennet, zu solcher Berathschlagung einen Tag und Ort ihrer Zusammenkunft 
und Handlung gnádigst angesetzt hätten, so wären sie doch daran durch die eingefallenen Sterbs- 
und Kriegsläufe verhindert worden; wollten aber solche Berathschlagung besser hinaus nochmalen 
anstellen lassen; allein würden die Stánde, do etwa einer oder der ander aus den vorigen benennten 
Commissarien mit Tod verblichen, an des Abgeleibten Stell einen andern oder andere namhaft zu 
machen haben. *) 

Wegen der Granitzen dies Kunigreichs Beheimb und Verleihung der Wälde den Ausländern 
auf Stockraum, do ist in vorigem Landtag auch Ort und Tag, wann und wohin die benennten Commis- 
sari fortreisen sollten, benennet worden. Ob aber solches beschehen, darum weiss die Kammer nit. 
Wären sie zusammenkommen und solches verrichtet: so wär ihre Relation zu begehren und zu er- 
sehen; wo aber nit, so wurde die Forstellung vorverstandenermassen billich gemahnet. [Folgende 
Stelle ist im Concepte gestrichen :] Es würdet aber darbei erachtet, weil die Commissarien etwo, wo 
sie den Anfang machen, oder wie sie procedieren sollten, nit eigentlich wissen möchten, es möchte 
zuvor den Kreishauptleuten, wo solche Stockraum eıwa üblich oder gebräuchig, geschrieben, ihnen 
die Erkundigung aller Beschaffenheit auferlegt und nach erlangter Gewissheit alsdann dem Landtags- 
beschluss nach, diese Sachen erörtert und geschlichtet werden. *) 

Zu Vergleichung des Stadtrechts mit der Landsordnung, do haben es die Stände bei vorigen 
Commissarien, so anno 97 benennet, verbleiben lassen und wiederumb zu dem Montag nach Sct. 
Katharina verschienen 98 Jahrs determiniert; weil aber die Sachen nit nachgesetzt, so wurden sie 
nun einen andern Tag zu bestimmen haben, und furnehmblich dies darumb zu befurdern, weil darmit 
auch die Sachen wegen der Handwerker allzuhohen Steigerung verglichen werden sollte. 5) 

Wegen der Steuerraitungen, do ist auch die Nothdurft in vorigem Landtag furgesehen und 
zu der Zusammenkunft der Freitag nach Corporis Christi praefigiert; da es nun nit beschehen und 
die Steuerraitungen nit aufgenommen, so würdet dieses auch zu mahnen und ein anderer Tag zu 
benennen sein. °) 


[Nachstehende Absätze sind im Concepte durchstrichen:] Des Salzes Theuerung halber und 
wie die Einfuhr desselben zu befurdern, do hätten diejenigen, welche sich. etwa mit den Strassen 
beschwert befunden, vermög vorigen Landtags auch ihre Nothdurft den Sambstag vor Medardi ein- 
bringen sollen. Ob aber solches beschehen, darvon hätt die Hofkammer einiche Nachrichtung nit, und 
do ihr was eingebracht und communiciert wurde, wollte sie das ihrige auch gern darzu reden, wie 
sie denn auch, was zu solcher Sal.hereinbeförderung dienstlich, gerne befurdern helfen will Wäre 
aber auch dieses, was geschlossen, nit effectuiert und gar ersitzen blieben, so möchten an dasselb 
die Stände vermahnet und ihr bestes selber zu handlen und fortzustellen ihnen Anzeig und Andeu- 
tung beschehen. *) 

Da nun sie die beheimbische Kammer dergleichen Mahnungen, wie oberzáhlt, auch für thun- 

3) [In margine]: Placet dem Herrn von Sternberg. 

*) [In margine]: Dicit Herr von Sternberg: Ein gewissen Tag zwar wieder zu benennen, doch móchte das mit 
den Kreishauptleuten zuvor versucht werden. 

5) [In margine]: Dicit dominus a Sternberg: Sollte an die Befurderung und Bestimmung eines gewissen Tags ver- 
mahnt werden. 

S) [In margine]: Sollte auch gemahnet und darzu ein gewisse Zeit benennet werden. 

7) [In margine]: Dicit dominus a Sternberg: Sollte gemahnet werden und dass sie es nit verschieben. Wegen des 

Salzes würe gut, dass zur Kammer geben würde, was wegen des Salzes einkomben, der Kanzlei und den 

Ständen fürzubringen, so künnte auch mehres darvon geredt und Gutachten geben werden. 
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lich haltet, kann sie die Kammerartikel darnach also formieren und dieses, weil die Zeit kurz, aller 
Möglichkeit nach an gehöriges Ort zu Verfassung der Proposition und fererern Nachdenken geben 
und befurdern lassen. Darbei dann auch ein sondere Nothdurft, dass der Landtag, wann er schon 
geschlossen, doch noch nit publiciert, Ihrer Mt. zuvor zu ersehen zugestellt und die Kammern dar- 
über vor der Publication gehört wurden, so kunnten die Artikel, so etwa unlauter, desto mehreres 
erläutert und darbei auf mehrere Richtigkeit oder Ordnung gedacht werden. 


497. Dobre zdání sepsané na sáakladě porady komory dvorské s komorou českou o artskulích, které 
by pristimu sněmu království Českého v příčině berní, hor, lesů hraničných, srovnání práv městských 
se zřízením zemským, účtů berničných a drahoty solé předložiti se měly. 

V PRAZE. 1599, 19. března. — Koncept v c. a kr. společ. archivu finanč. ve Vídni. (Böhmen, 1599, März. 


Erstlich dieweil die dreijáhrige Bewilligung des gemeinen Biergelds auf schierist kommende 
Philippi und Jacobi ibre Endschaft erreicht, so ist vonnöthen, dass die Continuation desselben wieder- 
umb auf drei Jahr neben der Haussteuer und Contribution, wie anderemal beschehen, begehrt werde. 
Darnach so befindet sich aus der Einnehmber Raitungen ein grosse Ungleichheit in dem, obwohl der 
Herren Stände in Beheimb zu dem Kriegswesen und anderer Ihrer Mt. Nothdurften gethane Bewilli- 
gungen treuherzig und wohl gemeint, dass sich doch ihr viel von Herren und Ritterstand, auch Frei- 
sassen zu den Steuern, Zbírka oder Contribution, desgleichen zur Defension nit bekennt. So ist an 
der Contribution von denen auf Interesse ausgeliehenen Geldern das ganze Jahr uber mehrers nit 
dann 400 Schock einkomben. Ebnermassen würdet in Ansagung der verkauften Victualien ein Schlechtes 
befunden. Würdet demnach an die Stände dieser Kron Beheimb nit unbillich zu begehren sein, dass 
sie selbst solche Mittel und Weg furschlagen und specificieren, wie solche Mängel zurecht gebracht, 
dasjenige, was bewilligt, treulich geleistet und dardurch ein durchgehende Gleichheit gehalten werden 
muge. Dass aber dabei die Kreiseinnehmber mit Erlegung ihrer Raitungen säumig, da ist wohl das 
nächste, dass sie zu Erlegung derselben ernstlich gehalten und möcht diesfalls an die Stände gesucht 
werden, dass sie es mit Erlegung der Kriegscontribution auch auf den vorhin gehaltenen modum richten 
wollten, dass nämblich jeder Stand selbst sein Gebührnus bei dem Bern erlegte und dardurch der 
Kreiseinnehmber Besoldung, auf welche dennocht des Jahrs nit ein Geringes gehet, erspart und der- 
gleichen Unrichtigkeit mit den Raitungen verhütet bliebe. 

Wegen Erhebung der Bergwerk in dieser Kron ist gleichwohl fertiges Jahrs, was zu thun 
gewest, geschlossen, aber nit fortgestellt worden. Künnte derowegen dasselbe also entschuldigt und 
eingebracht werden: obwohl Ihre Mt. den Personen, welche die Stände im fertigen Landtag zu Be- 
rathschlagung, wie die Bergwerk zu erheben, benennet, einen Tag und Ort ihrer Zusammenkunft und 
Handlung gnädigist gerne angesetzt hätten, so wären sie doch daran durch die eingefallenen Sterbs- 
und Kriegsläufe verhindert worden; wollten aber solche Berathschlagung besser hinaus nochmaln an- 
stellen lassen, allein wurden die Stände, do etwo einer oder der ander aus den vorigen benennten 
Commissarien mit Tod verblichen, an des Abgeleibten Stell ein andern oder andere namhaft zu ma- 
chen haben. 

Wegen der Granitzen dies Kunigreichs Beheimb und Verleihung der Wälder auf Stockraumb, 
do ist in vorigem Landtag Ort und Tag, wann und wohin die benennten Commissarien fortreisen 
sollten, benennet worden; dieweil aber solches nit verrichtet, so wurde diesfalls die Fortstellung zu 
mahnen und ein anderer Tag zu bestimmen sein. 

In gleichem ist auch wegen Vergleichung des Stadtrechts mit der Landsordnung, weil es die 
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Stánd bei denen anno 97. benennten Commissarien vor einem Jahr verbleiben lassen, der Montag nach 
S. Katharina verschienem 98. Jahrs determiniert gewesen; demnach aber solchem wegen der Sterb- 
lauf nit nachgesetzt, so wůrdet durch die Stánde auch ein anderer Tag zu bestimmen und furnehmb- 
lich das darumb zu befurdern sein, weil darmit auch die Sachen wegen der Handwerker allzuhohen 
Steigerung verglichen werden solle. 

Zu der Steuer Raitungen ist auch die Nothdurft im vorigen Landtag furgesehen und zu der 
Zusammenkunft der Freitag nach Corporis Christi präfigiert worden; solches aber auch damaln am 
gesetzten Tag vielleicht wegen anderer Geschäft und der darauf gefolgten Sterbläuf halber nit fort- 
gesetzt worden. Würdet derowegen die Nothdurft durch die Stände auch hierin zu bedenken und 
ein neuer Tag darzu zu benennen sein. 

So befindet sich auch im Salz ein beschwerliche Theurung, welche billich abzustellen oder zu 
lindern. Wäre derowegen gut, dass von der beheimbischen Hofkanzlei, was etwa bei fertiger Ver- 
ordnung solches Salz Einfuhr halber einkommen, zur Kammer geben wurde, so kunnte auch die Noth- 
durft, was den Ständen diesfalls furzutragen, bedacht und mit Gutachten hinauf geben werden. *) 
Actum Prag den 19. Martii 99. 


498. Předloha královská, kteráš přednesena byla dne 23. biesna roku 1599 stavům království Č- 
ského na hradě Pražském na sněmu shromážděným. 


1599, 23. března. — MS. v archivu města Prahy, čís. 1083, fol. 51—54. 


Sněmovní předložení 1599 léta. 


JMt Římský císař, Uherský a Český král oc., pán náš nejmilostivější, od stavův království 
tohoto Českého, poddaných svých věrných milých, že jsou se k tomuto nynějšímu od JMCské oc. po- 
loženému a rozepsanému sněmu obecnímu poddaně a volně najfti dali, milostivě a vděčně přijímati 
a jich podle toho tejna činiti neráčí, ačkoliv by JMCská oc. dotčených stavuov (kteříž 8 poddanými 
svými v nemalých než velikých nedostatcích za příčinou nynějších neúrodných let a tak dlouho trva- 
jících velikých daní postaveni jsou) držením tohoto sněmu a vyhledáváním dalších a větších pomocí 
při nich netoliko milostivě rád ušetřiti, nýbrž také k předložení snémovnímu podlé starobylého, chvali- 
tebného obyčeje a pořádku mezi stavy, věrné poddané své milé, osobně přijíti a spolu s nimi všecky 
potřebný věci (jakž jest to předesle vždycky činiti ráčil) i nyní uvažovati a jednání sněmovního pří- 
tomen býti chtíti ráčil: ale poněvadž jsou v to obzvláštní duoležité a nevyhnutedlné příčiny vkročily, 
pro kteréž jest JMCská oc. téhož sněmu déle odložiti a proposicí sněmovní v přítomnosti osoby své 
císařský a královský oc. (jakž jsou tomu všemu z oznámení JMti nejvyšší ouředníci a soudci zemští 
před rozepsáním nynějšího sněmu obšírně a dostatečně vyrozuměli) stavuom vuobec přečísti dáti moci 
neráčí , protož k týmž stavuom, věrným poddaným svým milým, té milostivé a duověrné naděje býti 
ráčí, že s JMCské tak laskavou a otcovskou péčí, kterouž dle povolání a povinnosti svý císařský 
a královský o všecko křesťanstvo obzvláštně pak o toto království, aby s zeměmi k němu příslušejí- 
cími před všelijakými nepřátelskými outoky a vpády v dobrým a stálým bezpečenství zuostávati mohlo, 
míti a o to se ustavičně i skutečně starati ráčí, jako i s milostivou JMCské oc. omluvou netoliko 
dobře spokojeni budou, nýbrž tak k uvažování JMti milostivých žádostí (kteréž se stavům toliko pro 
ochranu a zachování království Českého a zemí k němu příslušejících přednášejí) tím dřívěji přistoupí 
a v tom ve všem se k JMCské oc. z tý starodávní stálý a věrný lásky, kderüz jest k sobě od nich 
každého času v skutku seznati ráčil, volně a poddaně ukáží, a tak toto sněmovní jednání ke cti 
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a chvále pána Boha všemohúcího i k vzdělání křesťanstva a jim samým ke všemu dobrému a užiteč- 
nému, k brzkému a náležitému vyřízení všelijak s pilností fedrovati budou. 

Ä A předně JMCská oc. stavům tohoto království milostivě oznamovati ráčí, Ze z Konstantino- 
pole i jiných míst hodnověrný a ve všem se srovnávající kuntšafty JMti docházejí, kderak nepřítel 
Turek v tuto pominulou zimu ze všech téměř vejchodních zemí svých znamenitý počet lidu válečného 
jízdného i pěšího jest shromáždil a jej zatím napřed do království Uherského (až by s ostatní mocí 
a silou svou okolo měsíce srpna a září sám osobně vytáhnouti mohl) s velikým počtem střelby, mu- 
nicí a dostatkem potrav pro lidi i koně vypravil a nejvyššímu svýmu o tom přístně poručil, aby se 
všelijak k tomu přičinil a některou přední pevnost, na kderéž by mnoho záleželo, buď mocí neb ja- 
kýmž koli spuosobem jiným opanoval, též také nenadálými vpády, pálením, mordováním a zajetím i také 
zavedením do věčné hovadské služebnosti ubohýho lidu křesťanského jak království Uherskému, tak 
i arciknížetství Rakouskému, markrabství Moravskému a knížetství Slezskému a naposledy i králov- 
ství tomuto (čehož pán Buoh milostivě uchovati rač) na nejvýš škodil a tudy nevypravitedlnou žalost 
na tyto země a všechno křesťanstvo uvedl. Kdež majíce sobě JMCskä oc. předepsané věci v známost 
uvedené, a pováživše všecky příčiny a případnosti tak znamenitý těžký a dlouho trvající odevřené 
války, ano i nepřítele Turka náramně veliké moci a síly, na tom jest se po bedlivým a dostatečným 
uvážení ustanoviti ráčil, aby se tolikéž časně a před vytažením nepřítele do pole dobrým a zkušeným 
lidem válečným zäsobiti a jemu s pomocí pána Boha všemohoucího podstatně odpfrati, a sumou krá- 
lovství a země i poddané své milé jako křesťanská vrchnost upřímně a věrně dle nejvyšší možnosti 
opatrovati a ochraňovati moci ráčil. Ale že pak bez znamenitého nákladu takové věci (jakž stavové 
sami rozumně při sobě toho povážiti mohou) říditi se nemohou, a JMCskä oc. při pominulých sné- 
mích obecních nejednou než množstvíkráte svou velikou nemožnost a v jakých těžkostech za příčinou 
týchž válek postaven býti ráčí. stavům, věrným poddaným svým milým, jest obšírně přednésti poru- 
čiti ráčil, tak že jim samým bez obšírného opakování všelijakých motiv a příčin dobře vědomé jest, 
že bez skutečné pomoci týchž stavův a jiných JMCské království a zemí JMti nikoliv možné není 
tak mocnému, hbitému a schytralému nepříteli odolati: a protož ráčí za to milostivě a otcovsky žá- 
dati, aby stavové z příčin oznámených pro obhájení víry svaté křesťanské a zachování jich samých 
jako i zemí k témuž království příslušejících (zvláště že nepřítel Turek tohoto roku všecku svou moc 
na království Uherské a jiné blízko příležící země obrátiti a o to, jak by je pod své tyranské jho 
uvésti mohl, všelijak usilovati chtíti bude), ještě za tento nynější rok v poli za šest měsíců pořád 
zběhlých (nepočítajíc v to vytažení a odtažení) toliko dva tisíce jízdných koní, pět set archibusírův 
a šest tisíc lidu pěšího (ješto by sice JMCská oc, proti takové síle a nepřítele Turka nynějšímu vá- 
lečnímu předsevzetí i tak znamenitému nastávajícímu nebezpečenství, slušně větší pomoci žádati moci 
ráčil) na svůj vlastní náklad chovati a v tom se k obzvláštnímu JMCské zalíbení poddaně najíti dali, 
a na sobě i jiným zemím dobrý příklad ukázali; nebo JMCská té nepochybné naděje k pánu Bohu 
všemohoucímu býti ráčí, že 8 pomocí jeho svatou tohoto roku něco prospěšného vyřízeno a tím sná- 
zeji k stálému a bezpečnýmu pokoji přivedeno býti mocti bude. 

JMCskä oc. také o tom poručiti chtíti ráčí, aby se lid jízdný na obzvláštní způsob pro lepší 
a snadnější odpírání nepříteli Turku vypravil, a pokudž by se kteří z obyvatelův království tohoto 
a zemí k němu příslušejících tolikéž k takový jízdě potřebovati dáti chtěli, ti aby před jinými k tomu 
fedroväni byli; lid pak pěší aby z Valounův a Francouzův přijat byl, a to netoliko proto, že v válkách 
dobře vycvičení a zkušeni jsou, nýbrž také že stavové království tohoto a jiných k němu připojených 
zemí na větším díle z strany mustruňkův a tažení skrze země tyto osvobozeni tudy budou. Kdež aby 
se týž lid válečný tím dřívěji a časněji objednati a do pole dopraven býti mohl, ráčí JMCská toho 
tolikéž při stavích milostivě žádati, aby JMti všecknu válečnou disposicí neboližto řízení, tak aby ty 
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věci podle milostivé dobré vůle své říditi a opatrovati moci ráčil, v moc dali, nicméně také v za- 
vření sněmovním to dostatečně opatřili, aby příhodný a ne příliš prodloužilý terminy (jakž jest se to 
až posavad s nemalou ale velikou škodou dálo) k složení a odvedení na vychování napřed dotčeného 
počtu lidu válečného od stavův svolených pomocí, obrány a zouplna bez umenšení pod jistými vymě- 
řenými pokutami (žádného v tom neušetřujíce) každého času vycházely i v místa náležitá odvozovány 
a spravovány byly. A poněvadž časem se přihází, že ne vždycky na určité terminy pomoci a zbírky 
odvozovány bývají, vidí se JMCské oc. za potřebné býti, aby stavové na anticipací, odkudž by v čas 
nastalé potřeby z jiných míst peníze objednati a jako v záloze pohotově míti a zase takovou sumu 
potomně z týchž svolených pomocí oplatiti mohli, pomyslili a o to se tolikéž při tomto sněmu jedno- 
myslně snesli a narovnali; a JMCská oc. se stavům v tom milostivö zakazovati a to tak opatřiti chtíti 
ráčí, aby dotčený pomoci ne jinam než na vychování a zaplacení téhož lidu válečného a jiné válečný 
potřeby (načež se stavové konečně ubezpečiti mohou) vynaloženy byly. 

Jakož jest také JMCská oc. na stavy království tohoto Českého pfi pominulém sněmu obec- 
ním, kterýž na hradě Pražském léta oc. devadesátého sedmého držán byl, milostivou žádost (z příčin 
im tehdáž v obzvláštním spisu obšírně předložených) vzložiti ráčil, aby mezi sebou to bedlivě uvá- 
žili, jak by v čas nastalé potřeby jedna země druhý na pomoc přispěti a jí náležitě retovati mohla, 
ale poněvadž takový vysoce potřebný artikul, na němž království tomuto a zemím k němu přísluše- 
jícím obzvláštně mnoho a sumou všecko dobré záleží, až posavad na místě postaven není: protož ráčí 
JMCskä oc. stavův, věrných poddaných svých milých, ještě milostivě žádati, aby uvažováním tak düle- 
žité a potřebné věci déleji neodkládali, výbrž se o to při tomto sněmě, jakým by řádem to jíti mělo, 
jednomyslně snesli a narovnali a tudy stavům svaté říše (kteříž sou pfi pominulém sněmu říšském 
v městě Řezně to též v svém uvažování jméli) jako i jiným královstvím a zemím JMCské k násle- 
dování jich v tom dobrý a chvalitebný příklad na sobě ukázali; neb takovým řádem království toto 
České a země k němu příslušející v lepším bezpečenství postavené a nepříteli Turku, jeho škodlivým 
předsevzetím každého času tím snázeji odpíráno motci bude. 

Dále i toho JMCská oc. stavův tejna činiti neráčí, že pomezní zámci a pevnosti v království 
Uherském, jako Ostřehom, Uyvar a Komárno, až posavad ještě k svýmu dokonalému a náležitému 
spevnění pro nedostatek peněz přivedení jsou býti nemohli: za to jich též milostivě žádajíce, aby z pří- 
čin na předešlých sněmích jim předložených na stavení, spevnění a opravení týchž pevnustí, pro lepší 
ochranu a bezpečenství zemí těchto, ještě dvaceti tisíc tolarův na jistý a brzký terminy k odvedení 
z své dobré, svobodné vuole upřímně a poddaně svolili. 

A jakož jsou také stavové království tohoto na vychování lidu válečného na pomezích a zám- 
cích v království Uherském ležících při pominulém sněmu obecním léta oc. devadesátého šestého do- 
movní berní a na vychování dvoru JMCské (nímž téměř ustavičně pro dobré a užitečné stavüv a oby- 
vatelův zde býti a trvati ráčí) posudní do tří let pořád zběhlých dobrovolně svolili, kderážto svolení 
při času svatého Filipa a Jakuba nejprvé příštího) vycházeti budou: i poněvadž stavové sami o tom 
dobrou vědomost mají, co jim a zemím k království tomuto příslušejícím na týchž pomezních zámcích 
a pevnostech jakožto jediný baště všeho křesťanstva záleží, a protož bez obšírného opakování příčin 
a motiv jim předešle dostatečně předložených ráčí JMCská oc. týchž stavův, věrných poddaných svých 
milých, milostivé a otcovsky žádati, aby dotčenou domovní berni a posudní ještě za jiný tři léta pořád 
zběhlá, počnouc od vyjití posledního terminu, vším tím spůsobem, jakž jest předešle nařízeno bylo, 
z té upřímné a poddané lásky, kderouž jsou k JMCské, králi a pánu svému nejmilostivějšímu, v skutku 
každého času volně a rádi prokazovali, svolili, nicméně i to při tom dostatečné sněmem opatřili, aby 
netoliko taková svolení budoucné od jednoho každého (pod jistými vyměřenými pokutami) zouplna 
a bez nedostatku při jednom každém terminu vycházely, nýbrž také ty zadržalé a na předešlých svo- 
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lenych pomocech, od mnohých osob z stavu panského i rytířského (kdeříž na napomenutí jim učiněná 
málo dbáti chtějí a čím tak spravedlivě povinni jsou, to vyplniti zanedbávají) ještě pozůstávající re- 
štanty, beze všeho a všelijakého ušetření osob skutečně zvyupomínány a spraveny byly. Nicméně také 
JMOská oc. za důležitou potřebu býti uznávati ráčí, poněvadž sou vejběrčí krajští až posavad svých 
počtův ještě od sebe neodvedli, aby stavové jisté nařízení o tom, při kterém by tak času dotčení vej- 
běrčí s počty svými pohotově býti a zde na hradé Pražském před osobami k tomu obzvláštně naří- 
zenými se najíti dáti měli, učinili, též také k přijímání těch jiných počtův z strany reštantův ber- 
ničných (poněvadž jest se to při času Těla božího, jakž sou se stavové při pominulém sněmu obecním 
o to byli jednomyslně snesli, nepochybně za jinými důležitými příčinami, ano i potomně pro morové 
nakažení vykonati nemohlo, nýbrž k odkladu přijíti muselo) jiný čas a termin obrali a to vše dosta- 
tečně sněmovním snešením opatřili. 

A jakož jest JMCská oc. při jminulém sněmu obecním stavům království tohoto důležitou po- 
třebu z strany vyzdvižení zase hor v témž království v obzvláštním spisu podati a za to jich, aby 
ten jisté potřebný artikul pro dobré a užitečné všech stavuov a obyvatelův v bedlivém svým uvážení 
jměli a, jakým by spuosobem neboližto prostředkem dotčeným horám spomoci se mohlo, o to se spo- 
lečně snesli a narovnali, milostivě žádati ráčil: i ačkoliv jest se na takové JMOské milostivé a ot- 
covské předložení od stavuov jisté snešení a vyměření stalo, avšak pro ránu boží morovou, kderouž 
jest pán Buoh všemohoucí na království toto pro hříchy naše dopustiti ráčil, JMCská jest ty osoby, 
od stavuov k uvažování tak pilného artikule volené, sem na hrad Pražský obeslati a takovou duole- 
žitou i užitečnou věc k náležitému vyřízení přivésti moci neráčil; kdež aby tím déleji ke škodě krá- 
lovství tomuto odkládáno nebylo, ráčí JMCskä stavův milostivě napomínati, pokudž by kdo z týchž 
volených osob v tom čase prostředkem smrti z tohoto světa vykročil, aby na jeho místo jiný k tomu 
obrán a nařízen byl. 

Naposledy i to stavům v dobré paměti zuostává, že jsou tolikéž jisté osoby při pominulém 
sněmu obecním pro zachování mezí a hranic království tohoto a k spatření těch míst, na kterýchž 
jsou mnozí z obyvatelův téhož království cizozemcům k pavování hor i k jiným jich potřebám nemálo 
lesův pod štokrám prodali a jim lhůtu neb fristuňk k vyklizení a užívání týchž lesův do drahně let 
dali a povolili, a potom k srovnání práv městských s zřízením zemským, jako i v dobrý řád uvedení 
z strany přílišného a nemírného nadsazovänf všelijakých potřeb od řemeslníkuov z prostředku svého 
volili, a jakž by to od nich předsevzato aneb konáno býti mělo, jisté vyměření o tom učinili: i po- 
něvadž na brzskym vyřízení týchž artikulův království tohoto stavuom a obyvatelům obzvláštně mnoho 
náleží [sic], z těch příčin ráčí JMCská oc. týchž stavuov, věrných poddaných svých milých, milostivě 
žádati, aby jistý čas a místo, kdy by se tak osoby k tomu volené sjeti a to všecko pro dobré a pro- 
spěšné království tohoto beze všech dalších odkladův před se vzíti a na místě postaviti měly, tímto 
sněmem k tomu obrali. 

A tak JMCská k často jmenovaným stavům království tohoto jakožto k věrným poddaným 
svým milým té milostivé, celé a nepochybné naděje býti ráčí, že ke všem těmto JMti milostivým žá- 
dostem z příčin oznámených a znaje toho tak bezelstnou a nevyhnutedlnou potřebu býti poddaně při- 
stoupí a tento sněm s pomocí pána Boha všemohoucího tím dřívěji k spěšnému zavření přivésti ne- 
pominou, což vše JMCská od nich netoliko milostivě a vděčně přijíti, nýbrž jim to vše milostí císař- 
skou de. a královskou oc. spomínati chtíti, nicméně také dostatečným reversem, že takové dobrovolné 
svolení a nepřítomnost JMCské oc. osoby při tomto přednešení a jednání sněmovním stavuov privi- 
lejím, svobodám, starobylým, dobrým, chvalitebným zvyklostem a obyčejuom království tohoto k žádné 
ujmé a škodě nyní a na časy budoucí býti nemá, je opatřiti a každého času jich milostivým císařem, 
králem a pánem býti a zuostati ráčí. 
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499. | Bartoloměj Riemer, dekan a farář | v Kadani, stěšuje si arcibiskupovi Pražskému na jednání 
obyvatelů pod obojí v městě, kteří pry vlastně jsou luteráns a kaluini. 
V KADANI. 1599, 23. března. — Orig. v archivu arcibisk. Pražsk. Registrata f. III., 1597—1618. 


Hochwürdigster in Gott gnádigster Fürst und Herr Herr oc! Hiemit E. Fürstl. Gnd. aus gehor- 
samer Schuld und Pflicht hab ich unterlassen nit sollen noch künnen den jämmerlichen täglichen 
wachsenden Zustand der Katholischen allhier zu Kadan durch dieses Schreiben in Demuth zu ver- 
melden. Nachdem, G. Fürst und Herr, nun etlich Jahr anhero die vermeinten zu Kadan sub utraque 
in vielen Punkten ihrem von sich wegen der Religion gegebenen Revers (wie solches lautbar genug- 
sam und jedermann bekannt) nit gemäss gelebt. so wäre es dennoch leidlichen, so es bei denselbigen 
verblieben wäre. Itzund aber also hoch an Tag kommt, dass, was vor heimlichen tractiert, ganz ohn 
alle Scheu geübet und ins Werk gesetzt wird. Dann vorstrichenes 98. Jahrs Galli, als Wilhelmus 
von Dornsperg, gewesener Pfarrer unter E. Fürstl. Gnd. Stift Schwecz, von dannen flüchtig zu Kadan 
deren vermeinten sub utraque Prádicant geworden, hat er nicht allein privatim in magistri Valentini 
weiland Behausung auf einer Ehgab, welche er seinem praedecessori, deren sub utraque auch gewe- 
senen Clamanten, Hieremiae Denkhardo, so sich zu Kadan mit grossem Frohlocken muthwilliglichen 
beweibet, gehalten, sich leichtfertiglichen und gottslästerlichen hören lassen, die römisch Kirch mit 
allen Gliedern zum heftigsten angegriffen, als sollte sie aus teuflichen Eingeben die Ehe nit der 
Weltlichen allein, sondern viel mehr der Priester verbieten, welches wider alle góttliche und natür- 
liche Ordnung wäre. Solches zu confirmieren, hat er gräuliche Historien, welche pudice nit leicht 
erzählet künnen werden, doch im Fall der Noth verhanden sein, einlaufen lassen. Solches, was er pri- 
vatim gehandelt, hat er offentlich auf der Kanzel auch nit geschwiegen. An diesem nit genug, 
schreitet praedictus Wilhelmus zu einer andern Copulation. Nit begnügt, das er sich und obgemelten 
Hieremiam mitbeweibet, gibt dem dritten auch eines. Derselbige ist verlaufenes 98. Jahrs der ver- 
meinten Utraquisten Capellan gewesen, aber von dem Consistorio sub utraque zu Prag amoviert 
worden, ex causa, dass er aus dem Kloster Grissa in Schlesien, darinnen er etliche Jahr Profess ge- 
wesen, gesprungen und entlaufen, und mit dem obberührten Pfarr sich nicht vertragen künnen. 


Dieser nun von Grissau, mit Namen Simon, weil er nit weiter kann, nimmt und lásst ihm 
auch ein vermeintes Weib von itzigem Wilhelmo zutrauen, exerciert sein voriges Ambt nit und wird 
wie ein ander Bürger zu Kadan geduldet, lieb und werth gehalten, welchem auch die Kadner zu 
seiner Hochzeit grosse Geschenk gethan, und ist noch verhanden. Remoto hoc nimmt Wilhelmus von 
Dornsperg einen anderen, nomine Paulus Landtsman, welcher allbereit mit Weib und Kind gar tapfer 
versehen, vor ein Capellan an. Dieser Paulus ist von wegen seiner Verbrechung, so er in dem Kloster 
Sct. Laurentii zur Gabel, darinnen die seelige Frau und Stifterin desselbigen Klosters, Zdislawa Berkin, 
ihre Begräbnus hat, muthwilliglichen vorbracht und geübet, aus E. Fürstl. Gnd. ernstlichen Befehlch 
vor etlichen Jahren auf dem altstädter Rathhaus gefänglich eingezogen worden. Unangesehen, dass 
er fast nicht recht lesen kann, dannoch aller apostatischer Art nach hat er unter andern am Sonn- 
tage Oculi in der Mittagspredigt ein solche grausame lüsterliche wider Gottes und seiner heiligen 
Bilder, wider die Ceremonien Predigt (so es anders also zu nennen) gethan, welche nit den Katho- 
lischen allein schwer, sondern auch dem ketzerischen Gesindel unleidlichen vorkommen und, reverenter 
darvon zu melden, dargegen gespirzelt. 

So hat genannter Wilhelm nit unlängst dispensiert mit Gevatterschaften, copuliert und 
spricht zusammen nach seinem und, wie er vorgibt, aus des Consistorii sub utraque zu Prag Consens 
und Gefallen, wie dann vor der Fastnacht geschehen mit einem Bäcken, so Sauer Lorz genannt wird, 
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welcher seine Gevatter geheirat. Diesem Exempel folget nach ein ander, Fux genannt, eben in dem 
Grad mit einer Kupferschmieden, welche allbereit ihre schliessliche Abberednus gehalten und, dafern 
E. Fürstl. Gnd. nit ein ernstes Befehlen ergehen lassen werden, nach künftigen Ostern mit hochzeit- 
licher Solemnitát wird vollzogen werden. 

Solches wegen dieser meimeidigen Prädicanten hab ich gehorsamblich E. Fürstl. Gnd. melden 
sollen, doch auch darneben, dass zu diesem allem die Herren zu Kadan ihrem Revers zuwider gar 
stillschweigen, nit allein dieses passieren mit den Prädicanten lassen, sondern auch die katholische 
Pfarr und Schul, zu welcher sie gehóren und gehóren sollen, ganz unterzudrücken mit den Winkel- 
Schulen, deren in die eilf itzund zu finden und verhanden, vormeinen, uber das die Raitung der Pfarr- 
und Hauptkirchen zu Kadan auf dem Rathhaus nach ihrem Gefallen einnehmen, hergegen aber ihre 
Zusammenkunften, Einkommen und Einnahmen ihrer vermeinten Kirchen also mit Raitung abkommen, 
dass ein ehrsamer Rath, viel weniger einiger Katholischer darvon Wissenschaft hat, wiewohl das 
unleugbar ist, dass die vermeinten sub utraque etlich Tausend Thaler beisammen haben, welches (do 
es ihnen erlaubt würde) zu ihrem Kirchenbau noch täglich durch ihre heimblichen Praktiken ge- 
mehret wird. 

Item so gebrauchen sie sich der Glocken bei der katholischen Kirchen ohne mein Vorbe- 
wusst, wie und wann sie wollen, da sie doch (da Gott behüt) sollten zubrochen werden, sie kein 
andere nit würden dergleichen giessen lassen. Und in eine Summ alles zu fassen, so ist kein Gottes- 
dienst den Compactaten und Revers gemäss weder bei ihren Pfaffen, weder bei den vermeinten sub 
utraque, dann kein Fasten, kein Beicht, kein Procession, kein Ceremonien ist bei ihnen nit und wird 
nit auf Consistorianisch, sondern Lutherisch und zum Theil Kalvinisch bei ihnen gehalten. 

Aus angezogenen Punkten, gnádigster Fürst und Herr, kann E. Fürstl Gnd. gnädigst ab- 
nehmen, wohin es gespielt, sintemal der katholischen Kirchen gestiftes uraltes Einkommen und Glocken 
ihnen geliebet und derselben gebrauchen, hergegen aber die Kirchen und Schulen hassen, an Gebäu- 
den und Einkommen schmälern, ihnen und der heiligen katholischen Kirchen, ja auch Ihrer Röm. 
Kais. Mt. zu Trutz durch ihre oben angezogene Prädicanten mit Wort und That widersagen. 

E. Fürstl. Gnd. aus herzlich schuldigem Mitieiden des katholischen armen Kadner Häufleins, 
auch aus E. Fürstl. Gnd. gnädigstem Befehlch und Erforderung meines Ambts, welches ich als der 
unwürdigste aus E. Fürstl. Gnd. Befehlch trage, hab ich solches gehorsamblich anzumelden nit unter- 
lassen sollen, mit tiefester gehorsambster Bitt, E. Fürstl. Gnd. geruhen mich sambt den armen Katho- 
lischen, wiewohl wenigen, gnädiglich schützen und väterlichen handhaben. Will auch nicht unterlassen, 
umb E. Fürstl. Gnd. gewünschte Gesundheit, langes Leben und glückselige Regierung neben mir be- 
fohlenen Katholischen Gott zu bitten, E. Fürstl. Gnd. hiemit Gott und mich E. Fürstl. G. gnädigsten 
Bedenken befehlend. In Eil Kadan den 23. Martii anno 99. 

E. Fürstl. Gnd. unterthänigister, gehorsambister Capellan 

Bartholomaeus Riemer, decanus et parochus ibidem. 


500. Stavové na sněmu shromáždění dávají povolení své, aby Alžbětě Lobkovské z Lobkovic chalupa 
Špačkovská na gruntech nejvyššího purkrabství ve vsi Bubnech ve dsky zemské vložena byla. 


1599, 30. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594—99, čís. 49, fol. O. 18, v archivu zemském král. Českého. 
(V outerej po neděli Judica.) Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové 


království Českého na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském v outerej po neděli Lae- 
tare a zavřín téhož léta v středu po neděli Judica, na milostivou přímluvu JMCské jakožto krále 
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Českého ráčili k tomu své povolení dáti, aby Alžbětě Lobkovské z Lobkovic, manželce Krištofa od- 
tudž z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské rady, nejstaršího komorníka, nejvyššího komorníka 
království Českého a presidenta nad apellacími na hradě Pražském, chalupa řečená Špačkovská ve 
vsi Bubních na gruntech nejvyššího purkrabství Pražského ležící, kderouž jest od Zuzany Parmanovy 
za jistou sumu peněz koupila, osvobozena a v dědictví zpupné uvedena a jí Alžbětě Lobkovské z Lob- 
kovic i budoucím jejím ve dsky zemské se vším a všelijakým k ní příslušenstvím podle smluvy o to 
učiněné vložena byla. 


Relatorové na to byli sou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších ouředníkův zemských 
Václava nejstaršího Berky z Dubé a z Lipého a na Rychmburce, Budišově a Osovým, nejvyššího 
sudího království Českého, Jana z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíné, nejvyššího písaře 
království Českého a JMCské rady, též v přítomnosti úředníkův Pražských menších desk zemských 
Jakuba Menšíka z Menštejna a na Mokropcech, místosudího království Českého, Jana Hoška z Proseče 
a na Hovorčovicích, úředníka podkomořího při dskách zemských, Jindřicha Chanovského z Dlouhé vsi, 
písaře menších desk zemských: Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožm- 
berského, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejt- 
man Nového města Pražského, Jan Jiří z Švanberka na Vorlíku a Ronšperce, JMCské rada, Volf 
Novohradský z Kolovrat a na Lnářích, JMCské rada, Adam mladší z Valdštejna na Hrádku nad Sá- 
zavou a Lovosicích, JMCské rada a komorník, Joachym Voldřich z Hradce na Hradci a Telči, JMCské 
rada, z pánův ; Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého, 
Krištof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské rada, Ctibor Tiburci Žďárský ze Žďáru a na 
Kladně, JMCské rada, Jindřich z Písnice a na Hertnberce, JMCské rada a prokurator JMti v krá- 
lovství Českém, Přech z Hodějova na Tloskově, Milivště a Lčovicích, JMCské rada, z vladyk. 


501. Stavové na sněmu shromášdění dali přstisknouti pečeť zemskou k listu mocnému pro osoby na 
Karlštejn vypravene, aby zámky opravené pribiti a kaplu, kdeš koruna a privilegia, spedetiti dáti 
mohli. 

1599, 31. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594—99, čís. 49, fol. O. 18b. v archivu zemském král. Českého. 


(V středu po neděli Judica.) Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové 
království Českého na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto 99 v outerej 
po neděli Laetare a zavřín téhož léta v středu po neděli Judica, ráčili jsou rozkázati pečeť zemskou 
k Jistu mocnému těm osobám, kderéž na zámek Karlštejn vedle sněmovního snešení jeti mají, při- 
tisknouti, tak aby na zámek Karlštejn, kdyžkoli čas k tomu obrán bude, puštěny byly, a tam zámky 
porušené a zase spravené přibiti, kaplu, kdež koruna česká a jiné klenoty a privilegia království 
Českého jsou, zamknouti a spečetiti dáti [mohly]. 


Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších ouředuíkův zemských 
(jako v předešlé listině): Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmberského, 
Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman Nového 
města Pražského, Matouš Děpolt a Lobkovic a na Strakonicích, rytíř řádu svatého Jana Jerozo[li]- 
mitánského a nejvyšší mistr převorství království Českého, Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, 
JMCské rada, Bohuslav Hasištejnský z Lobkovic, na Mladém Boleslavi a Kosmonosich, JMCské rada, 
Adam Havel z Lobkovic na Duchcově, Všechlapích a Střekově, JMCsk6 rada, z pánův; Jan z Vřeso- 
vic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého, Volf Žoldán Štampach z Štam- 
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pachu, na Všebořicích a Velkém Chuderově, Jiřík starší Vratislav z Mitrovic na Humburcích, Jero- 
nym Čejka z Olbramovic, na Chvalách a Dolejších Počernicích, Jiří Vančura z Řehnic a na Studenci, 
z vladyk. 


502. Shromáždění stavové na sněmu prsjals za obyvatele království Českého Ladislava Petheho z Het- 
hes, císařského hejtmana nad jízdnýms v Košicích, se syny jeho Martinem, Jiřím a Stépánem. 
1599, 31. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594—99, čís. 49, fol. O. 19 b. v archivu zemském král. Českého. 


Páni, rytířstvo, Pražané a jiní poslové z měst, všickni tři stavové království Českého na sněmu 
obecním, kderýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto oc. 99. v outerý po neděli Laetare a za- 
vřín téhož leta v středu po neděli Judica, na milostivou přímluvu JMCské, jakožto krále Českého, a 
arciknížete Matyáše Rakouského a snažnou žádost jeho a přímluvy mnohé za obyvatele království 
tohoto Českého Ladislava Pethe z Hethes, JMCské hejtmana nad jízdnými v Košicích, s syny jeho 
Martinem, Jiřím a Štěpánem přijíti sou ráčili na takový spůsob oc. 

Relatorové na to byli jsou z téhož plného sněmu v přítomnosti nejvyšších úředníkův zemských 
oc. (jako v předešlé listině) Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař domu Rožmber- 
ského, Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský království Českého a hejtman 
Nového města Pražského, Jan Jiří z Švanberka na Vorlíku a Roušperce, JMCské rada, Volf Novo- 
hradský z Kolovrat a na Lnářích, JMCské rada, Adam mladší z Valdštejna na Hrádku nad Sázavou 
a Lovosicích, JMCské rada a komorník, Joachym Voldřich z Hradce na Hradci a Telči, JM Cské rada, 
z pánüv; Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, purkrabě kraje Hradeckého, Krištof 
Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské rada, Ctibor Tiburcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně, 
JMOské rada, Jindřich z Písnice a na Hertmberce, JMCské rada a prokurator JMti v království 
Českém, Přech z Hodějova na Tloskově, Milivště a Lčovicích, JMCské rada, z vladyk. 


503. Pani z rytířstva přijali do stavu svého Jana Bunsona s Bunsomu, ingrossatora větších desk 
zemských království Českého. 
1599, 31. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594—99, čís. 49, fol. O. 20. v archivu zemském král. Českého. 


Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na sněmu obecním, kderýž držán byl na hradě Praž- 
ském v outerej po neděli Laetare léta oc 99, přijali sou do téhož stavu svého rytířského Jana Bun- 
sona z Bunsomu, ingrossatora větších desk zemských království Českého, i s dědici a budoucími jeho, 
poněvadž jest na témž sněmu v zeleném pokoji rodičův svých dobré zachování a řádné své i jich 
splození i také erbovní obdarování od JMti císaře Ferdinanda, slavné a svaté paměti, dědu jeho dané 
a od JMti císaře Rudolfa potvrzené provedl a pokázal, s takovouto pak při tom vejminkou, aby on 
zápis na sebe podle zřízení zemského, jakž toho obyčej a řád jest, dckami zemskými učinil, s nej- 
vyšším písařem království Českého a jinými osobami ouřadu desk zemských se smluvil a to v šesti 
nedělích pořád zběhlých vykonal. 

Relatorové byli jsou na to z téhož sněmu: Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Pod- 
sedicích, JMCské rada a purkrabě kraje Hradeckého, Krištof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, 
JMCské rada, Ctibor Tibnrcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně, JMCské rada, Jindřich z Písnice a na 
Hertmberku, JM Cské rada a prokurátor v království Českém, Přech z Hodějova na Milivště, Tloskové 
a Lčovicích, JMCské rada, Václav Budovec z Budova, JMCské rada nad apellacími, Jiří starší Vrati- 
slav z Mitrovie a na Humburcích, Václav Mitrovský z Nemyšle, Zikmund Služský z Chlumu a na 
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Tuchoměřicích, Joachym Kalenice z Kalenic a na Zručích, Heřman Diviš Slepotickf z Sulic na Hra- 
dišti nad Vltavou, Jindřich Ota z Losu a na Nížburce, Šťastnej Vamberskej z Rohatec a na Tmáni, 
Jiřík Hohmut z Harasova na Bělé a Choustníku, Jan Služskej z Chlumu a na Klecanech, Václav Po- 
čepickej z Počepic a na Korkyni, Ladislav Hozlaur z Hozlau, Jindřich Doudlebskej z Doudleb, Na- 
tanael Ropal z Ryfmberku. 


-———— —— —— € — -= 


504.  Rytírstvo přijalo do stavu svého Jana Poppa nejstaršího z Kynsperku, Kašpara z Můlštejna 
s Valentinem, synem jeho, Jana Benydka s Veveře a z Mysletína se syny jeho Václavem, Matyášem 
Ä a Pavlem. 


1599, 21. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594— 99, čís. 19, fol. O. 21. v archivu zemském král. Českého. 


Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě 
Pražském v outerej po neděli Laetare léta oc 99., přijali jsou do téhož stavu svého rytířského Jana 
Poppa nejstaršího na Kynšperku a Šinpachu, JMCské nejstaršího kamerdinera, Kašpara z Milštejna a 
na Vostrově, JMCské hejtmana panství Brandejskýho s Valentinem, synem jeho oc, Jana Benydká 
z Vevěře a z Mysletína s syny jeho Václavem, Matyášem a Pavlem oc. 

Retatorové byli jsou na to z téhož sněmu, jakž naproti a vejš zejména poznamenáni jsou. 


505.  Rytířstvo přijalo do stavu svého Jana Jahodku z Turova, registratora desk zemských. 
1599, 31. března. — Kvatern „Relací modrý“ 1594—99, čís. 49, fol. O. 22. v archivu zemském král. Českého. 


Páni z rytířstva podle svobod stavu svého na sněmu obecním, kterýž držán byl na hradě 
Pražském v úterý po neděli Laetare léta oc. devadesátého devátého, přijali sou do téhož stavu svého 
rytířského Jana Jahodku z Turova oc, registratora desk zemských i s dědici jeho, kteréž má aneb 
míti bude obojího pohlaví, poněvadž jest na témž sněmu v zeleném pokoji, kdež se soud komorní 
království Českého držívá, před týmiž pány z rytířstva rodičův svých i své dobré a chvalitebné za- 
chování a řádné své od nich splození i také erbovní obdarování od JMti císaře Maxmiliana, slavné a 
svaté paměti, jemu za služby jeho dané, dostatečně provedl a prokázal, s takovouto při tom vymiukou, 
aby zápis dskami zemskými podle zřízení zemského, jakž toho v stavu rytířském za řád a obyčej jest, 
učinil a s nejvyšším panem písařem království Českého a jinými osobami při úřadu desk zemských 
se smluvil a to v šesti nedělích pořád zběhlých vykonati povinen býti má. 

Relatorové na to z plného sněmu byli sou tito: Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a ua 
Podsedicích, JMCské rada a purkrabě kraje Hradeckého, Václav Bechyně z Lažan a na Dlouhé Lhotě, 
JMCské rada, Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské, rada, oc. (dále jako v listině před.) 


506. Mandat císaře Rudolfa Il., jímž nařizuje, aby formansti Koňové s vozy do města Vídně k pře- 
hlídce v sobotu den sv. Filipa a Jakuba (1. května) dostaveni byli a připomíná, če služby každého 
měsíce po 40 sl. r. placeno bude. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM v středu po neděli smrtelné (31. března) 1599. — Český opis souč. v arch, musea král. Čes, 
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507. | Usnešení sněmu ob-cniho, jená zahájen byl dne 23. března a ukončen dne 31. t. m. roku 1599 
na hradě Pražském. 


1599, 23.—31. března. — Kvatern bílý sněmův obecních od r. 1583—1602 čís. 2, fol. L. 21--M. 30. v archivu zemském 
král. Ceského. 


Tito artikulové na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta 

Páně tisícího pětistého devadesátého devátého v outerý po neděli postní, jenž 

slove Laetare, a zavřín téhož léta v středu po neděli Judica, ode všech tří stavův 
království Českého svoleni a zavříni jsou. 


Ve jméno velebné, svaté a nerozdílné Trojice, Otce, Syna i Ducha svatého, vše 
jednoho pána Boha všemohoucího, na věky požehnaného, amen. 


Jakož jest JMt Římský císař, Uherský, Český oc. král oc. pán náš nejmilostivější, sněm obecní 
na hradě Pražském všem třem stavuom království Českého, věrným poddaným, rozepsati a předkem 
to stavuom milostivě v známost uvésti ráčil, kterakby JMt stavův království tohoto, majíce vědomost 
o jich velikých pomocech, kteréž jsou tato léta proti nepříteli všeho křesťanstva Turku z poddané 
volnosti rádi činili, v dalších takových pomocech milostivě ušanovati rád chtíti ráčil: však poněvadž 
ta válka turecká teď již několik let pořád trvající s dobrým a prospěšným království tohoto a zemí 
JMti, i všeho křesťanstva k spokojení přivedena býti nemohla, že JMti, jakožto nejpřednější křesťan- 
ské od pána Boha vystavené vrchnosti, to přináleží na ty cesty a prostředky mysliti, jak by témuž 
nepříteli s pomocí pána Boha všemohoucího náležitě odpíráno býti mohlo; protož že JMCská stavův 
za to milostivě žádati ráčí, aby pro ochranu svou, zemí k tomu království připojených i všeho kře- 
sťanstva, ještě na tento rok jistou pomoc proti témuž nepříteli Turku JMCsk6 svolili; jakž dále JMti 
milostivé předložení sněmovní v širokých slovích, s hojnými a velikými důvody, jaká toho veliká a ne- 
vyhnutedlná potřeba čím dále vždy víceji nastává, to vše v sobě šíře obsahuje a zavírá. 

Což majíce stavové v svém bedlivém uvážení v skutku to poznávají, že pán Bůh všemohoucí 
je i jiné křesťany touto tak dlouho trvající a velmi obtížnou válkou, také morem i mnohými jinými 
od povodní a větrův škodami a častými zemskými neourodami a prvé neslýchaným mřením dobytka 
hovězího pro hříchy a nepravosti jich spravedlivě a slušně navštěvovati a trestati ráčí; protož uznali 
sou předkem za věc nejpotřebnější býti, aby se ku pánu Bohu svému obrátili, za milost, hříchů od- 
puštění a jeho božskou pomoc i ochranu a potlačení toho nepřítele ukrutného, pro něhož již tak ve- 
liké těžkosti na nás přicházejí, a za odvrácení těch mnohých jiných pokut božských pokorně prosili, 
což správcové duchovní na kázáních lidu obecnému oznamovati a je k tomu se vší pilností napomí- 
nati mají, nicméně, poněvadž při začátku tohoto sněmu JMCská tak milostivou péči a starost, kterou 
o toto království a země k němu připojené i o všecko křesťanstvo jmíti a o to, aby témuž nepříteli 
Turku náležitě odpíráno býti mohlo, se starati ráčí, z toho poddaně děkovali. 

I poznávajíce to stavové v skutku, ačkoliv nemožnost jich příliš veliká při nich a poddaných 
jejich se nachází, však že JMCské bez slušné a veliké pomoci všeho křesťanstva (poněvadž jistí kund- 
šoftové jdou, že císař Turecký sám osobou svou s mocí prvé neslýchanou na křesťanstvo vytáhnouti 
se strojí) jemu odpírati možné není: protož sou se o níže psanou pomoc ještě na tento rok nynější 
mezi sebou namluvili a snesli. 

| Zbirka na lid váleény. 

Předně na panstvích JMCské hejtmané a purkrabové, stav panský a rytířský, města, kolle- 
giäti, též všickni lidé duchovní, aby každý, kdožkoli jaké lidi poddané mají, z každého gruntu aneb 
z každého člověka poddaného osedlého (nepotahujíc téhož člověka v to, než sám každý z měšce svého 

81* 
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vlastního) ještě tento rok jednu kopu míšenskou, totiž v pondělí po památce svaté Trojice nejprr 
příští půl kopy míš. [a na sv. Havla příštího vše léta tohoto devadesátého devátého druhé půl kopy 
míšenské|*) aby skládali. 

Pražané pak a jiná města JMCské a JíMCové, jakožto králové České, kteří třetího stavu 
užívají, místo té zbírky, kterouž jsou stavové vyšší po jedné kopě míšenské z poddaných mezi sebou 
svolili, k takové obecní potřebě na hotové summě opět zase třiceti sedm tisíc, pět set kop míš. aby 
dali, totiž jednu polovici té summy v pondělí po památce sv. Trojice a druhou polovici při sv. Havle, 
vše léta tohoto devadesátého devátého. 

A nad to vejše ten každý, kdož peníze na ourocích má, aby z každého tisíce kop gr. česk, 
cožby tak mimo dluhy své týchž peněz na ourocích měl, šest kop gr. českých na dva [rozdilné]**) 
terminy, totiž v pondělí po sv. Trojici nejprvé příští tři kopy grošův českých a na den sv. Havla 
při druhém terminu tolikéž tři kopy grošův českých s listy přiznavacími dáti byl povinen. Toliko 
kteréby vdovy, aneb jiní lidé tak chudí byli, že by více statku nežli jednom do jednoho tisíce kop 
grošův českých jmění svého neměli, ti se v to nepotahuji. 


Zbírka z poddaných. 


A dále k milostivé JMCské žádosti na tom jsou se s JMCskou všickni tři stavové snesli a toto 
nařízení učinili, aby z panství JMCské lidé poddaní, též pánův, rytířstva, měst, osob městských i du- 
chovních, i všech jiných lidí každý poddaný usedlý po jedné kopě dvanácti groších míšenských roz- 
dílně na tři terminy aby dali. Totiž první termin při sv. Vavřinci, druhý při sv. Vácslavě a třetí při 
vánocích, vše tohoto roku devadesátého devátého, vždy každého terminu po dvacíti ütyrech groších 
míšenských. 

Z takové pak zbírky i ze všech jiných jak poddaní k úřadu nejvyššího purkrabství Pražského, 
tak k purkrabství Karlštejnskému náležející, ani žádní manové v této tak veliké obecní nás všech 
se dotejkající potřebě, by pak i z gruntu sběhli, vynímati se nemají. K čemuž týmž lidem [poddanym]*) 
podruhové jich podle náležitého uznání i také čeládka přístavná mužského pohlaví z každé kopy, jakž 
by sjednána byla, dva groše míšenská ku pomoci té zbírkv hospodářům svým odvozovati mají. A také 
každý vovčák mistr po jedné kopě míšenské a pacholek po puol kopě rozdílně na ty tři předpsané 
terminy dávati má. | 

Svobodníci pak, dédiufci, nápravníci, též svobodní rychtáři a dvořáci, každý po šesti kopách 
míšenských, farářové i všickni lidé duchovní a kteří jaké důchody k farám mají, by pak i farářů tu 
nebylo, teda z far kollator po třech kopách míšenských též na tfi terminy napřed psané. vždy třetí 
díl té své zbírkv při jednom každém terminu dáti a odvozovati mají. Též také jedenkaždý z obvvatelův 
tohoto království, který toliko dvůr poplužní bez lidí poddaných osedlých má a jiných pomocí ne- 
skládá, ten každý, aby ztoho dvoru, také i dědiníci a dvořáci totiž šest kop míšenských na ty před- 
psané tři terminy vždy po dvou kopách míšeuských v táž místa předepsaná dávati a časně i s listy 
přiznavacími odvozovati byl povinen. 

Pražané pak i jiná města JMCské i JíMCové jakožto králové České, všickni, kteří třetího stavu 
užívají, vždycky každý osedlý z domu svého po čtyřidcíti osmi groSich míšenských na [ty] tři ter- 
miny svrchu psané, tak aby na každého po dvou kopách čtyrymecítma groších míšenských z jednoho 
každého domu dáti přišlo, dáti a odvozovati mají. Však toho se při berních [městských] šetřiti má, 


*) Slova položená do hranatých závorek chybí v původním našem deskovém zápisu a jsou doplněna z tiste- 
ných artikulů. 
**) Slova položená do hranatých závorek chybí v artikulích tištěných. 
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aby měšťané možnější jiným chudším pomoc náležitou vedle možnosti jednoho každého činili, tak aby 
též pomoci svolené tím snäzeji vycházeti mohly. A poněvadž se zpráva dává, že by domové jak v mě- 
stech Pražských, tak i v jiných městech nepilně sčítání býti měli, protož aby rychtářové JMCské 
v jednom každém městě, a kdež rychtářův JMti není, primas a jedna osoba ouřadní, na povinnosti 
své všecky domy, z nichž by se ta zbírka dáti měla, se vší bedlivostí sečtli, tak aby při té zbírce 
náležitá rovnost ode všech zachována býti mohla. 

Nicméně domové náležití k nejvyššímu převorství království Českého, panně abatyši kláštera 
svatého Jiří, též klášterův sv. Anežky a sv. Tomáše, i všech lidí duchovních při městech Pražských 
a jiných městech bydlících, od vrchnosti jejich, i kteří jsou vnově vystaveni, se vší pilností tak vy- 
hledání a seéteni býti mají, aby v&ickni z domův svých tu svolenou zbírku dávali a vyplňovali. 

Kterážto zbírka aby se ihned na zejtří sv. Vavřince za ten první termín z měst Pražských 
nejvyšším berníkům a v jednom každém městě krajském berníkům krajským, tak jakž výš dotčeno, 
odvozovati začala; druhý pak termin nazejtří sv. Vácslava a třetí termin v pondělí po Vánocích. vše 
tohoto roku oc devadésátého devátého, od každého obyvatele království Českého beze všech odtahův 
pod nížepsanými pokutami aby se zouplna skládal a berníkům krajským nížepsaným s listy přiznava- 
cími, tak jakž jich forma při zavírce tohoto sněmu ukazuje, na každý termin svrchu psaný časně 
odvozoval. 

Z takové pak zbírky jak písaři, kteří by na hradě Pražském, aneb kdežkoli v jakýchkoli 
povinnostech, buďto JMCsk& neb zemských byli a byt svůj v městech měli a živností městských poží- 
vali, též také i handléři, cizozemci a ležáci nijakž se vytahovati nemají a moci nebudou. 


Zbírka z rozličných věci. Ä 

Předkem, aby z jednoho každého déberu aneb kopy štik a kaprův, což se toho koli prodá, 
jeden každý z obyvatelův tohoto království po pěti groších českých dali; item z každého vědra vína, 
kteréž se koli a od kohokoli vy&enkuje. aby též pět grošův českých dáno bylo; item z každé láky 
sladkého pití po jednom tolaru, a kdežby se pak táž sladká pití z velikých nádob Senkovala, tu aby 
se vždycky čtyrydceti pinet za jednu láku počítalo; item z dobytkův, kteří se koli na prodaj bijí, aby 
jedenkaždý povinen byl dáti: z vola uherského patnáct grošův českých, z krmeného domácího patnáct 
grošův českých, z polského dvanáct grošův českých, z domácího českého deset grošův českých, z krávy 
a jalovice šest grošův českých, z telete každého tři groše české, z vepře krmného pět grošův českých, 
z skopce, berana a kozla po jednom groši českém, z ovce a jehnete po jednom groši českém ; z pinty 
páleného vína, kdož je koli z kvasnic páliti dá na prodej, aby každý povinen byl dáti jeden groš 
český; však poněvadž se to v skutku shledalo, že se na též pálené v tomto království mnoho tisíc 
strychův obylí ročně vypotřebuje, a letos nás pán Bůh opět nemalou neourodou navštíviti ráčil, protož 
jsme se na tom snesli, aby žádný z obyvatelův tohoto království až do roka pořád sběhlého od zavření 
tohoto sněmu téhož páleného z sladuov, ani z žádného [jiného] obilí, ani z muk a prachu nepálil ani 
páliti nedal, tak aby ten počet obilí raději na chléb obrácen býti mohl, nežli by se k takovému bez- 
potřebnému nápoji spotřebovati měl. A kdož by se toho proti tomuto snešení dopustil a též pálené 
z jakýchkoli sladů a obilí, muk neb prachu, jakž výš dotčeno, pálil aneb páliti dal, ten každý aby 
pět kop er. českých tolikrát, kolikrát by se toho dopustil, propadl, kterážto pokuta od výběrčích k té 
zbírce nařízených beze všeho přehlídání zvyupomínána a vedle též zbírky měst Pražských nejvyšším 
berníkům a v jiných městech berníkům krajským odvedena býti má. 

Židé pak, kteříž zde v městech Pražských i jinde, kdežkoli v tomto království jsou, aby 
každý, který dvacíti let afneb] vejše stáří jest, po dvou dukátích z hlavy a kteříž po dvaceti let 
a níže do desíti let obojího pohlaví stáří jsou, po jednom dukátu dáti povinui byli. 
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vlastního) ještě tento rok jednu kopu míšenskou, totiž v pondělí po památce svaté Trojice nejprr 
příští půl kopy míš. [a na sv. Havla příštího vše léta tohoto devadesátého devátého druhé půl kopy 
míšenské|*) aby skládali. 

Pražané pak a jiná města JMCské a JíMCové, jakožto králové České, kteří třetího stavu 
užívají, místo té zbírky, kterouž jsou stavové vyšší po jedné kopě míšenské z poddaných mezi sebou 
svolili, k takové obecní potřebě na hotové summě opět zase třiceti sedm tisíc, pět set kop míš. aby 
dali, totiž jednu polovici té summy v pondělí po památce sv. Trojice a druhou polovici při sv. Havle, 
vše léta tohoto devadesátého devátého. 

A nad to vejše ten každý, kdož peníze na ourocích má, aby z každého tisíce kop gr. česk, 
cožby tak mimo dluhy své týchž peněz na ourocích měl, šest kop gr. českých na dva [rozdilné]**) 
terminy, totiž v pondělí po sv. Trojici nejprvé příští tři kopy grošův českých a na den sv. Havla 
při druhém terminu tolikéž tři kopy grošův českých s listy přiznavacími dáti byl povinen. Toliko 
kteréby vdovy, aneb jiní lidé tak chudí byli, že by více statku nežli jednom do jednoho tisíce kop 
grošův českých jmění svého neměli, ti se v to nepotahuji. 


Zbírka z poddaných. 


A dále k milostivé JMCské žádosti na tom jsou se s JMCskou všickni tři stavové snesli a toto 
nařízení učinili, aby z panství JMCské lidé poddaní, též pánův, rytířstva, měst, osob městských i du- 
chovních, i všech jiných lidí každý poddaný usedlý po jedné kopě dvanácti groších míšenských roz- 
dílně na tři terminy aby dali. Totiž první termin pfi sv. Vavřinci, druhý při sv. Vácslavé a třetí pti 
vánocích, vše tohoto roku devadesátého devátého, vždy každého terminu po dvacíti čtyrech groších 
míšenských. 

Z takové pak zbírky i ze všech jiných jak poddaní k úřadu nejvyššího purkrabství Pražského, 
tak k purkrabství Karlštejnskému náležející, ani žádní manové v této tak veliké obecní nás všech 
se dotejkající potřebě, by pak i z gruntu sběhli, vynímati se nemají. K čemuž týmž lidem [poddanym]*) 
podruhové jich podle náležitého uznání i také čeládka přístavná mužského pohlaví z každé kopy, jakž 
by sjednána byla, dva groše míšenská ku pomoci té zbírky hospodářům svým odvozovati mají. A také 
každý vovčák mistr po jedné kopě míšenské a pacholek po puol kopě rozdílně na ty tři předpsané 
terminy dávati má. | 

Svobodníci pak, dědiníci, nápravníci, též svobodní rychtáři a dvořáci, každý po šesti kopách 
míšenských, farářové i všickni lidé duchovní a kteří jaké důchody k farám mají, by pak i farářů tu 
nebylo, teda z far kollator po třech kopách míšenských též na tři terminy napřed psané, vždy třetí 
díl té své zbirky při jednom každém terminu dáti a odvozovati mají. Též také jedenkaždý z obyvatelüv 
tohoto království, který toliko dvůr poplužní bez lidí poddaných osedlých má a jiných pomocí ne- 
skládá, ten každý, aby z toho dvoru, také i dědiníci a dvořáci totiž šest kop míšenských na ty před- 
psané tři terminy vždy po dvou kopách míšenských v táž místa předepsaná dávati a časně i s listy 
přiznavacími odvozovati byl povinen. 

Pražané pak i jiná města JMCské i JíMCové jakožto králové České, všickni, kteří třetího stavu 
užívají, vždycky každý osedlý z domu svého po čtyřidcíti osmi groších míšenských na [ty] tři ter- 
miny svrchu psané, tak aby na každého po dvou kopách čtyrymecítma groších míšenských z jednoho 
každého domu dáti přišlo, dáti a odvozovati mají. Však toho se při berních [městských] šetřiti má, 


— — 





*) Slova položená do hranatých závorek chybí v původním našem deskovém zápisu a jsou doplněna z tiště- 
ných artikulů. 
**) Slova položená do hranatých závorek chybí v artikulích tištěných. 
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aby měšťané možnější jiným chudším pomoc náležitou vedle možnosti jednoho každého činili, tak aby 
též pomoci svolené tím snázeji vycházeti mohly. A poněvadž se zpráva dává, že by domové jak v mě- 
stech Pražských, tak i v jiných městech nepilně sčítání býti měli, protož aby rychtářové JMCské 
v jednom každém městě, a kdež rychtářův JMti není, primas a jedna osoba ouřadní, na povinnosti 
své všecky domy, z nichž by se ta zbírka dáti měla, se vší bedlivostí sečtli, tak aby při té zbírce 
náležitá rovnost ode všech zachována býti mohla. 

Nicméně domové náležití k nejvyššímu převorství království Českého, panně abatyši kláštera 
svatého Jiří, též klášterův sv. Anežky a sv. Tomáše, i všech lidí duchovních při městech Pražských 
a jiných městech bydlících, od vrchnosti jejich, i kteří jsou vnově vystaveni, se vší pilností tak vy- 
hledání a sečtení býti mají, aby v&ickni z domův svých tu svolenou zbírku dávali a vyplňovali. 

Kterážto zbírka aby se ihned na zejtří sv. Vavřince za ten první termín z měst Pražských 
nejvyšším berníkům a v jednom každém městě krajském berníkům krajským, tak jakž výš dotčeno, 
odvozovati začala; druhý pak termin nazejtří sv. Väcslava a třetí termin v pondělí po Vánocích. vše 
tohoto roku de devadésátého devátého, od každého obyvatele království Českého beze všech odtahův 
pod nížepsanými pokutami aby se zouplna skládal a berníkům krajským nížepsaným s listy přiznava- 
cími, tak jakž jich forma při zavírce tohoto sněmu ukazuje, na každý terınin vrchu psaný časně 
odvozoval. 

Z takové pak zbírky jak písaři, kteří by na hradě Pražském, aneb kdežkoli v jakýchkoli 
povinnostech, buďto JMCské neb zemských byli a byt svůj v městech měli a živností městských poží- 
vali, též také i handléři, cizozemci a ležáci nijakž se vytahovati nemají a moci nebudou. 


Zbírka z rozličných věcí. 


Předkem, aby z jednoho každého déberu aneb kopy štik a kaprův, což se toho koli prodá, 
jeden každý z obyvatelův tohoto království po pěti groších českých dali; item z každého vědra vína, 
kteréž se koli a od kohokoli vyšenkuje. aby též pět grošův českých dáno bylo; item z každé láky 
sladkého pití po jednom tolaru, a kdežby se pak táž sladká pití z velikých nádob šenkovala. tu aby 
se vždycky čtyrydceti pinet za jeduu láku počítalo; item z dobytkův, kteří se koli na prodaj bijí, aby 
jedenkaždý povinen byl dáti: z vola uherského patnáct grošův českých, z krmeného domácího patnáct 
groSüv českých, z polského dvanáct grošův českých, z domácího českého deset grošův českých, z krávy 
a jalovice šest grošův českých, z telete každého tři groše české, z vepře krmného pět grošův českých, 
z skopce, berana a kozla po jednom groši českém, z ovce a jehnete po jednom groši českém ; z pinty 
páleného vína, kdož je koli z kvasnic páliti dá na prodej, aby každý povinen byl dáti jeden groš 
český; však poněvadž se to v skutku shledalo, že se na též pálené v tomto království mnoho tisíc 
strychův obylí ročně vypotřebuje, a letos nás pán Bůh opět nemalou neourodou navštíviti ráčil, protož 
jsme se na tom snesli, aby žádný z obyvatelův tohoto království až do roka pořád sběhlého od zavření 
tohoto sněmu téhož páleného z sladuov, ani z žádného [jiného] obilí, ani z muk a prachu nepálil ani 
páliti nedal, tak aby ten počet obilí raději na chléb obrácen býti mohl, nežli by se k takovému bez- 
potřebnému nápoji spotřebovati měl. A kdož by se toho proti tomuto snešení dopustil a též pálené 
z jakýchkoli sladů a obilí, muk neb prachu, jakž výš dotčeno, pálil aneb páliti dal, ten každý aby 
pět kop «r. českých tolikrát, kolikrát by se toho dopustil, propadl, kterážto pokuta od výběrčích k té 
zbírce nařízených beze všeho přehlídání zvyupomínána a vedle též zbírky měst Pražských nejvyšším 
berníkům a v jiných městech berníkům krajským odvedena býti má. 

Židé pak, kteříž zde v městech Pražských i jinde, kdežkoli v tomto království jsou, aby 
každý, který dvacíti let a[neb] vejše stáří jest, po dvou dukátích z hlavy a kteříž po dvaceti let 
a níže do desíti let obojího pohlaví stáří jsou, po jednom dukátu dáti povinui byli. 
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Jakým řádem táž zbirka vychäzeti má. 


Ta pak zbírka vejš dotčená z ryb, poněvadž se na větším díle dvou stavův vyšších dotýče, 
má od jednoho každého z obyvatelův tohoto království s listem přiznavacím na první termin při sv. 
Havle nejprvé příštím a druhý při svatém Jiří léta budoucího šestistého berníkům krajským odsílána 
býti; a jedenkaždý má se v tom beze všeho fortele věrně a spravedlivě chovati. 

Při jiné pak zbírce z mas, vína, sladkého pití, páleného, má tento řád zachován býti: před- 
kem JMCská v městech JMti, též i císařové JíMti, jakožto králové České, skrze podkomoří a na pan- 
stvích JM[Csk6] skrze hejtmany, v městech pak a městečkách i ve vsech též i v-rychtách svobodných 
neb statcích dědiníkův, kdežby řezníci krámy své měli a víno se šenkovalo aneb pálené pálilo, pánům 
a rytířstvu též i osobám duchovním náležitých, jedna každá vrchnost má dvě osoby hodné naříditi 
a obzvláštní přísahu jim vydati, aby se předkem každý pondělí cechmistrův a starších přísežných 
řezníkův i jiných lidí na to dostatečně a bedlivě vyptaly, co jest minulého téhodne od kohokoli do- 
bytka k prodaji zbito, a vedle toho vyptání a bedlivého vyhledání tu zbírku z mas anebo z dobytkův 
aby vybraly, a co se toho sejde v městech a v městečkách královských a králové JíMti purkmistru 
a konšelům, jinde pak vrchnosti své poznamenáno aby dali. 

Kterážto zbírka potom při každém dolepsaném terminu od pánův a rytiřstva i duchovních, 
též i od purkmistra a rad z měst i s tím poznamenáním, co tuho který tejden vybráno bylo, berníkům 
nejvyšším na hıad Pražský časně posílána býti má. 

Z strany pak vína šeňkování a páleného pálení také na to ty osoby obzvláštní pozor míti 
mají a bez vědomí jich žádný hospodář ani šenkýř nemá vína k šeňku načíti než jim o tom ozná- 
miti a hned, jakž víno načne, z každého vědra pět grošův českých dáti. Kteří pak pálené způsobem 
výš psaným z kvasnic a nejináč dají páliti, ti také každého téhodne těm osobám nařízeným, co ho 
kdo páliti dal a prodal, mají oznamovati. Načež se také i oni sami mají bedlivě ptáti a ihned od 
každého tu zbírku vybírati a při tom se tak, jakž o masu dotčeno, zachovati. 


Židé pak v městech Pražských a v jiných městech, 

kdež se koli v tomto království zdržují, mají starším svým jedenkaždý touž zbírku vejš psanou na 
dva terminy nížepsané časně od sebe odvozovati, a židé starší mají toho, aby se při tom žádného 
fortele nedálo, pilni býti a takovou zbírku časně a bedlivě vyupomínati, žádnému ji nepřehlídati, ani 
aby kdo měl tehdáž, když se zbírka dávati má, někam preč jeti, toho nemají, lečby zbírku prvé dal, 
dopouštěti. A jestližeby co nedbanlivostí jejich a nějakým fortelem sešlo, aneb žeby ta zbírka časně 
zouplna odvedena nebyla, o to se má k starším židům hleděti. A kdež pak tíž židé na gruntech 
panských a rytířských jsou, tu se každá vrchnost při tom také tak, jakž svrchu psáno stojí, má cho- 
vati a tu zbírku od židuov vyberouc berníkům krajským odsílati. 

A ty všecky zbírky z věcí nahoře psaných mají se od svatého Jiří nejprv příštího začíti sklá- 
dati, a z měst Pražských i z židův Pražských nejvyšším berníkům a odjinud berníkům krajským, jeden 
termin při svatém Havle nejprve příštím a druhý při sv. Jiří léta oc. příštího šestistého, zouplna pod 


pokutami nížepsanými odvozovati. 
Zbírka z kominův. 


Předně a nejprvé ze všech zámkův, hradüv a tvrzí, sídel, klášterův a obydlí JMCské, též 
panských a rytířských, nicméně i z domův a dvorův, na kterýchž by lidé stavu panského, rytířského 
i městského, též lidé duchovní, manové, dědiníci a svobodní rychtáři své obydlí měli, též ze všech 
hražených měst a předměstí JMCské, JIMCové jakožto králové České, panských a rytířských z ka- 
ždého komínu, by pak dva nebo tři pospolu byly, anobrž kolik koli ohňův pod ním se topí, každý 
oheň za komín počítajíc, kdyžby toliko týž komín nad střechu vycházel, po dvacíti gr. míš. na dva 
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terminy, totižto deset grošův míšenských v pondělí po svaté Trojici a druhý termin na svatého Havla 
vše léta oc. tohoto devadesátého devátého týmž berníkům krajským s listy přiznavacími, jakž formy 
jich ukazují, aby odvozovali. Však při tom, kdož by tak z stavu třetího městského jaké pokojníky, 
nájemníky aneb podruhy měli, ti jim v slušnosti a v mírnosti pomoc na tuto zbírku z komínův činiti 
a dávati mají, tak aby zouplna a docela ze všech komínův táž zbírka vycházela. 


Jakým řádem v městech táž zbírka z kominüv se vybirati má. 

Taková pak zbírka z komínův ode všech, jak se svrchu píše, spravedlivě má býti vybírána 
a skládána: kterouž v městech Pražských desátníci s hejtmany čtvrtními v jednom každém městě 
Pražském, též i na Vyšehradě a na Hradčanech i při všech jiných právích, též z domuov panských, 
rytířských a duchovních spravedlivě vyhledati a vybírati a purkmistru a konšelům v jednom každém 
městě odvozovati mají. A purkmistři a konšelé v jednom každém z měst Pražských přijmouce [k] sobě 
touž zbírku od dotčených desátníkův a jiných, kdož ji vybírati budou, s jistým poznamenáním. co se 
jí z kterého domu sešlo, na dva terminy výš psané ničehož za sebou nezanechávajíc a s přijetím toho 
k jich víře a duši, že jsou se v tom spravedlivě zachovali, těm osobám k přijímání všech zbírek na- 
řízeným ji odvozovati mají. Naälo-li by se pak na koho, že jest se při skládání anebo vybírání té 
zbírky z komínův nespravedlivě zachoval: ten každý aby touž zbírku čtvernásob dáti byl povinen 
a k tomu aby trestán byl. V jiných pak městech také tím vším způsobem aby táž berně z komínův 
od purkmistra a konšelův jednoho každého města spravedlivě byla vybírána a berníkům krajským 
s listy přiznavacími odsílána pod pokutou výš psanou. 


Zbírka z krámův. 

A jakož se jest JMCská s stavy na tom milostivě snésti ráčil, aby na všecky krámy domácích 
i dvorských kupcuov, všelijakých řemeslníkův a handlířův, ano také i těch, kteříž, náležejíce ke dvoru, 
sladká pití prodávají a šeňkují, též i židův, kdožkoli v čem kupčí a cokoli prodává, žádného ovšem 
nevymíňujíc, ano i na ty řemeslníky, kteříž krámův nemají, (kromě toliko samých krámův řeznických) 
podle spravedlivého uvážení v městech hražených jistou zbírku uložili, a jakýmby prostředkem rov- 
nost mezi nimi nařízena a vyhledána býti mohla, ráčí JMCská sem do měst Pražských dvě osoby 
naříditi a stavové k nejvyšším berníkům tyto osoby přidávají: z stavu panského Jana staršího 
z Valdštejna, z stavu rytířského Adama Ryžmberského z Janovic, radu soudu nejvyššího pur- 
krabství Pražského, z stavu městského Ludvíka od „tří moždířuov.“ 

A v jiných městech JMCské a JíMCové jakožto králové České hejtmany krajské, kteříž od 
času sv. Jiří nejprvé příštího od JMCské po krajích vyhlášení budou, s rychtáři JMCské a kdežby 
rychtářův nebylo, tehdy s primasem téhož města k tomu nařizovati ráčí; kteréžto osoby snesouce se 
o jistý den a místo podle instrukcí na to od JMCské a nejvyšších úředníkův a soudcův zemských 
dané takovou zbírku podle spravedlivého uvážení v slušnosti a mírnosti na jednoho každého uložiti 
a, poznají-li v čem jaký nedostatek, to v dobrý řád uvésti mají. 

Kterážto zbírka v městech Pražských od rychtářův JMCske a jedné osoby radní a jedné 
z starších obecních, v jiných pak městech od rychtářův JMCské a jedné osoby konšelské, kteráž by 
k tomu od týchž hejtmanův krajských obrána byla, na jich povinnosti aby se spravedlivě vybírala 
a potom též na dva terminy, totiž v pondělí po sv. Trojici jedna polovice a při sv. Havle vše léta 
tohoto devadesátého devátého, druhá polovice z měst Pražských osobám těm, kteréž k přijímání sbírek 
voleny jsou, z jiných pak měst berníkům krajským odvozována býti má. V městech pak panských 
a rytířských, též osob městských jedna každá vrchnost příkladem jiných měst při všech krámích 
a prodavačích, to což by z krámův svých dávati měli, naříditi a, v tom se spravedlivě zachovajíc, to 
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na terminy výš psané berníkům krajským odvozovati mají. Nicméně aby také i lid obecní mužského 
i ženského pohlaví k takové důležité potřebě příčinu měl, k opatření lidu válečného nemocného, své 
pomoci činiti, má se v jednom každém kostele bud v městech, v městečkách i ve vsech truhlička ob- 
zvláštní, od níž pán a v městech primas jeden klíč a kněz druhý míti mají, k tomu naříditi a každou 
neděli i ve dni sváteční mají se lidé k skládání pomoci od kněží napomfnati: a což se toho každého 
dne svátečního sebere, to se má do též truhličky hned vysypati a složiti a potom při svatém Havle 
nejprv příštím a podruhé při svatém Jiří léta oc. šestistého má se taková truhlička otevříti a což se 
koli v ní peněz najde, ty jedenkaždý kollator s listem přiznavacím pfijma to k svému svědomí, že 
jest se v tom spravedlivě podle tohoto sněmovního snešení zachoval, z měst Pražských nejvyšším ber- 
níkům a od jiných měst berníkům krajským dávati má, a oni nejvyšším berníkům to odvozovati mají 
na ten způsob, aby táž zbírka na zraněné nemocné krygsmany obrácena byla. 


O0 židech. 


Židé pak všickni, kteříž buď v městech Pražských aneb v jiných městech v tomto království 
se zdržují, mimo zbírky výš psané z jednohokaždého domu, kteréhož v držení jsou, po čtyrech kopách 
míšenských, totiž každého terminu, když se zbírka z domův městských dává, po jedné kopě a dvacíti 
gr. míšenských aby dávali a starším svým odvozovali a vyplňovali. A oni starší židé takovou zbírku 
časně vybírati a nejvyšším berníkům pod skutečným trestáním časně odvozovati mají. K sčítání pak 
takových domův židovských zde v městech Pražských JMCské rychtář v Starém městě Pražském přijma 
k sobě dvě osoby radní a v jiných městech, kdež židé jsou, primas jednoho každého města se naři- 
zuje, tak aby je s pilností sečta takové domův sečtění osobám těm, kterýmž by se taková zbírka 
odvozovala, odvedli. Kdež pak tíž židé na gruntech panských a rytířských jsou, tu se každá vrchnost 
při tom tak, jakž svrchu psáno stojí, zachovati a vyberouc touž zbírku od židův ji berníkům krajským 
odvésti má. 


O dání moci nejvyšším úředníkům a soudcům zemským k nařízení řádu z strany zbírek. 

A poněvadž stavové toho obzvláštní potřebu býti poznávají, aby tyto všecky svolené pomoci 
a zbírky dobrým řádem vybírány býti mohly dávají JMCské, nejvyšším úředníkům a soudcům zem- 
ským tímto sněmem tu moc, když by koli co toho z strany vybírání těch zbírek na soud zemský 
vznešeno bylo a v čem cokoli nápravy potřebovalo, aby to, pokudž by toho jakou potřebu uznali, 
v lepší řád uvésti mohli. A to nařízení jich tak stálé a pevné býti má, jakoby to tímto směrem na- 
řízeno a snešeno bylo. 

Svolené pomoci aby časně vycházely. 


A kdož by koli na ty jmenované terminy takové zbírky a berně berníkům nejvyšším též 
i krajským k tomu tímto sněmem zřízeným při jednom každém terminu ve dvou nedělích pořád 
sběhlých zcela a zouplna neodvedl: tehdy ihned tíž nejvyšší berníci, též berníci v jednom každém 
kraji, neočekávajíce a neohlédajíce se na nic ani koho v tom ušetřujíce, k jednomu každému takovému 
takto se zachovati mají: vezmouce list obranný od desk zemských tomu každému pro neodvedení 
takových od něho i od poddaných jeho tímto sněmem svolených sbírek v jeho statek se uvázati 
a z ného [na svrácích], nábytcích jakýchkoli do té a takové summy i s škodami a náklady na to vze- 
šlými prodávati aby moc měli. Pakli by na svršcích a nábytcích ta summa zadržalá se shledati ne- 
mohla, tehdy díl statku do té summy buďto zastaviti aneb prodati aby mohli. A což by tak koli pro- 
dáno bylo, toho jeden každý, kdožby koupil, užiti má. A kteříž by tak krajští berníci co z kterého 
statku a komuž by koli prodali, tomu aneb těm ve dsky zemské aby jej vložiti mohli. Jestliže by se 
pak kdo takovému uvázání neb prodávání na odpor stavěti chtěl, tehdy ihned berníci krajští na JMCskou 
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to mají vznésti a JMCská toho každého ráčí sem na hrad Pražský obeslati, a več mu to obráceno 
bude, v tom sobě sám ten vinu dáti musí. A tíž berníci krajští mají z přiznavacích listů jednoho 
každého pilně, jak se přiznal a též zbírky od sebe odvedl, vyhledati a to opatrovati, aby se v tom 
žádného omylu a spletku nedálo. A za list obranný, kterýž od desk zemských pro nedání takových 
svolených pomocí vycházeti bude, nemá se více dávati, nežli patnácte grošův českých. Pakliby tu co 
při vybírání takových zbírek berníky krajskými sešlo: tehdy na nich a statcích jejich tak a tím způ- 
sobem, jakž nahoře o tom [...], kdožby časně berně dáti nechtěl, dobýváno býti má. 

Kdožby pak statků pozemských neměli než toliko peníze na úrocích a takové výš psané svolené 
pomoci časně neodvozovali, toho na nich berníci krajští listem zatykacím tím způsobem jako z strany 
posudního pro předešlé zadržalé pomoci i pro tyto nyní svolené dobývati moci budou. 

Vyhledalo-li by se pak, an by někdo v tomto království Českém v odvozování takových zbírek 
neupřímně se choval a čím by spravedlivě povinen byl, toho neodvozoval: tehdy každý dvojnásobně 
takovou svolenou zbírku a pomoc dáti a zaplatiti povinen bude. A berníci krajští předešlí i nynější 
na něm jí již způsobem výš psaným dobývati a k též zbírce přiložiti, také i všecky zadržalé berně 
zouplna zvyupomínati mají. : | 

Bernd domovní. 

Jakož jest také JMOská na stavy milostivou žádost vzložiti ráčil, aby berni domovní z ka- 
ždého domu po dvacíti gr. čs. na splacení lidu válečnému na zámcích pomezních trvajícímu přede- 
šlým způsobem do dvou let pořád sběhlých svolili, na kteroužto milostivou žádost JMCské stavové 
z poddané lásky za táž dvě leta pořád sběhlá takovou berni domovní svolují, kteráž tímto způsobem 
vybírána byii má: předkem JMOská skrze hejtmany a ouředníky a purkrabě na panství JMti to na- 
říditi míti ráčí, též jedenkaždý pán a rytířský člověk i všecky osoby duchovní, tolikéž manové, dě- 
dinnfei, dvořáci, nápravníci, cožkoliv v iněstech, městečkách, vesnicích neb kde jinde na panstvích 
a statcích svých lidí osedlých mají, z jednoho každého domu neb chalupy, buď veliké neb malé, 
v kderýchž lidé bydlejí, krom samých kovářských, pastuších a ovčáckých chalupí, též lázní v mě- 
stečkách, ve vsech, na kterýchž by osedlí hospodáři nebyli, aneb kteříž by od pánův svých lhůtu 
úrokův neplacením ještě za příčinou škod jim se stalých měli, aby jeden každý z těch nadepsaných 
osob na dvě léta pořád sběhlá každého roku po dvacíti gr. čes. z jednoho každého domu, jakž výš 
dotčeno, na dva terminy dal, totiž polovici na sv. Bartoloměje nejprvé příštího a druhou polovici na 
sv. Mikuláše též potom ihned příštího berníkům krajským vyplnili a odvedli. Při čemž se jedenkaždý 
z strany přiznání a dávání té berně zachovati má, jakž o tom níže doloženo jest. A z toho dávání té 
pomoci proti Turku poddaní k ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského, ani manové a poddaní purk- 
rabství Karlštejnského, ani žádný jiný, buď číkoliv, v království tomto vynímati se nemají kromě těch 
lidí poddaných, kteří hlásku při zámku Karlštejně vykonávají. 


Berně z Prahy a jiných měst království Českého. 


Pražané pak a jiná města JMCské též JíMCové, jakožto králové České, v království Českém, 
kteříž třetího stavu užívají a místo té podomovní berně k takové pomoci na osazení zámkův pomez- 
ních na hotové summě za jeden každý rok až do vyjití těch dvou let pořád sběhlých pětmecítma 
tisíc kop míšen. dáti jsou se svolili, a to předkem na svatého Bartoloměje nejprvé příštího polovici 
té summy, totiž dvanácte tisíc pět set kop míšn. a druhou polovici na den svatého Mikuláše léta 
tohoto oc devadesátého devátého tolikéž dvanácte tisíc pět set kop míšn. a tak jiná léta na ty ter- . 
miny až do vyjití těch dvou let táž pomoc výš psaným osobám tímto sněmem k přijímání takové berně 
nařízeným [ ..] se skládala a odvozovala ; a taková berně na ty zámky pomezni, kdežby největší toho po- 
třeba pro obhájení království tohoto a zemí k němu připojených kázala, aby obrácena byla a komisař, 
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který od stavů v nařízen jest, takového placení přítomen býti a o tom, jak se témuž lidu válečnému 
podle niilostivé vůle a nařízení JMCské na hranicích a pevnostech pomezních platiti bude, zprávu 
dáti má. 

Bernd z dödiniküv. 

Než co se dědiníkův a dvořákův dotýče, ti vedle šacuňkův svých spravedlivých z statků svých 
z každé kopy gr. českých po půl pátu penízi českém sberouce na vejš jmenovaný čas krajským ber- 
níkům s listy přiznavacími odsílati mají. 

O pohořalých. 

Jestliže by se pak kterým osobám jaká škoda od ohně a od krupobití stala (čehož pán Bůh 
milostivě ostříci rač) tedy ten [sic] z tolika osob, kolika by se taková (jakž naddotčeno) škoda stala, 
ani ti lidé berní obojích, totiž domovní i jiných tímto sněmem svolených zbírek dávati povinni ne- 
budou. Však ten každý, komuž by se táž škoda anebo lidem poddaným jeho stala, má se dvou neb 
tří osob, sousedův svých, z stavu panského neb rytířského aneb jiných přísežných osob dobře zacho- 
valych dožádati, aby takovou škodu, jak a na čem se stala, spatřily a ty osoby to pod pecefmi svými 
berníkům krajským v známost uvésti mají. Ten pak komuž jest se taková škoda stala, týž list s při- 
znavacími listy podle berní a zbírek svých berníkům krajským odeslati má, tak aby tíž berníci vě- 
děli se čím spraviti a jak mnoho komu na berni a zbírkách vyfaziti. 


Vejminka o městech horních. 

Města pak některá horní se vymíňují, poněvadž vědomé jest, že táž města pro chudobu svou 
téměř k spuštění přišla, jakožto Jochmstal, Slavkov, Šenfeld, Lauterpach, Přísečnice, Sunneberk, 
Bastyanperk, Blatná, Henkst, Abertal. A jestližeby se kdy ito našlo, že při některých jiných horách 
dělníci a jiní, kteříž se tu při těch horách pro potřebu zdržují, domy k schráně své sobě sdělali 
a měli, v kterýchžto domích žádných obchodův by nevedli než toliko s manželkami a dítkami tu byt- 
nost svou měli, ti též v tu daň a berni potahováni býti nemají. Však přitom šetříce toho stavové, 
že jsou na stavení některých pevností v království Uherském nemalá svolení let pominulých učinili 
a toho se, aby co hodného na to postaveno bylo, doptati nemohou, protož se na tom s JMCskou pod- 
daně snesli, že na ty počty, kde a nač takové peníze od nich svolené obráceny byly i také kterak 
z domovní berně lidu hraniénému placeno bvlo. nastoupiti se má. A JMOské stavům to potom také 
v známost uvésti milostivě poručiti ráčí. 


Bernici nejvyšší jsou voleni tito: 
z stavu panského Teobald Švihovský z Ryžmberka a z Švihova na Horazdéjovicích. JMCské 
kraječ; z stavu rytířského Jan Voračický z Pabenie: z stavu městského Jiřík Hejdelius 
z Rasnštejna, prubíř zemský a kancléř Starého města Pražského. 


Berníci z krajův: 


V kraji Hradeckém: Pavel Hamza Bořek | v kraji Čáslavském: Jan Beneda z Ne- 
z Zabědovic a na Slatině, Václav Plácel z Elbinku (tin a na Vilímově, Mikuláš Jaroměřský z Cáslavě; 
v Hradci nad Labem; | v kraji Kouřimském: Jindřich Mfrek 


v kraji Boleslavském: Jan Vančura z Ře- ' z Solopisk, Matouš Pašek z Kouřima; 
hnic, na Krisku a Solcích, Jan Žatecký z Bole- v kraji Vltavském: Adam Velemyský 
slavě; | Z Velemyslovsi a na Olbramovicích, Vít Bakalář 
V kraji Chrudimském: Jan Klusák z Ko- ' z Sedlčan; 
stelce a na Roubovicích, Jan Březovský z Chrudimě ; | v kraji Prachenském: Bernart Hodéjov- 
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ský z Hodějova a na Řepici, Václav Mirovský, v krajiZateckém: Karel Hru&ka z Brezna 
jinak Mertlfk z Pisku; | na Citolibi, Vondřej Volynský z Zatce; 
v kraji Bechynském: Jiřík Víta z Zer- | v kraji Litoměřickém: Bohuslav Ruth 


zavého a na Stalci [sic], Jiřík Šrámek z Tábora; | z Dírného a na Dušníkách, Matyáš Šiška z Lito- 
v kraji Plzenském: Purkhart Točník . měřic; 


z Křimic na Krimicich a Prostiboři, mistr Jan Cleo | v kraji Slanském: Bernart Elsnic z Els- 
z Roudné z Plzně; nic a na Kobylnicích, Martin Mager z Slaného; 

v kraji Podbrdském: Albrecht Vtelenský v kraji Rakovnickém: Jeronym Hrob- 
ze Vtelna na Hluboši, Václav Vysokomejtský z Be-  éicky z Hrobčic a na Krašově, Jakub Příbramský 
rouna; z Rakovníka. 


A o službu s nejvyššími, krajskými berníky mají se nejvyšší ouředníci a soudcové zemští, tak 
jako teď po dvě létě pořád sběhlá učinili, narovnati a berníci krajští k vydání jim povinností, když- 
koli od JMCské sem do Prahy obesläni budou, mají se dáti najíti. Kteřížto nejvyšší berníci na vět- 
ším díle vždycky aby zde v Praze byli přítomni, a JMCská také osobu jednu přísežnou, kterážby 
z obyvatelův tohoto království byla, k týmž nejvyšším berníkům též i k jiným písařům podle milo- 
stivé vůle své přidati moci ráčí. 

A berníci i tolikéž písaři povinni budou, kdy by se jim koli poručilo a to za potřebu uznáno 
bylo, do kanceláře neb do komory české vejš jmenovaným od JMCské k tomu obraným a nařízeným 
osobám o všech příjmích a na jaké minci peníze přijaté míti budou, jistou a pravdivou zprávu dá- 
vati. A v tom se všelijak upřímně a věrně chovati mají. 


Povolení a v moc uvedení JMCské zbírek od stavüv svolenych. 

A na tom jsme se v&ickni tfi stavové s JMCskou poddaně snesli, abychom tyto všecky na- 
předpsané zbírky a pomoci JMCské jakožto králi a pánu našemu nejmilostivějšímu v moc uvedli na 
ten způsob: předkem, aby JMCská podle milostivého JMti zakázání z týchž od nás svolených pomocí, 
totiž jeden tisíc na způsob německých rejtharův a druhej tisíc, jakej se JMCské viděti bude, že by 
nejužitečnější proti tomu nepříteli býti mohl, do pStolunku svého milostivě přijíti dáti ráčil. Nad 
kterýmiž nejvyšší i rytmistři z národu Českého a z těch osob, kteréž stavové JMCské poznamenaných 
[sic] poníženě podadí, voleni býti mají; kterýmž z této nahoře svolené zbírky přede všemi jinými 
krygsmany placeno býti má. A aby se přitom tím lepší řád zachovával volili jsou stavové z sebe 
Kryštofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMCské radu a nejvyššího komorníka království Českého, 
též nad apellacími presidenta, aby na to, když se takové od nich svolené pomoci od berně k placení 
lidu válečnému vyzdvihovati budou, kde a v která místa se obrátí a komu aneb jak se z nich platiti 
bude, pozor dal a, bylo-li by co nápravy hodného, JMCské tolikéž i soudu zemskému to v známost 
uvozoval. Za kteroužto práci jeho co by dáno býti mělo, dává se moc soudu zemskému, aby s ním 
to na místě a konci postavili. 

Na ostatní pak summu peněz nemalou, co jí po těch dvou tisících koních zuostane, ráčí 
JMCská podle vůle a libosti JMti lid válečný, který by se JMti nejlépe hodil, moci dáti přijíti. Toliko 
z té vší summy povolené k milostivému JMCské zalíbení stavové k tomu, aby na stavení některých 
pevností, na kterýchž království tomuto a zemím k němu připojeným nejvíce záleží, do dvacíti tisíc 
kop míš. vynaloženo bylo [povolujil. Potom také aby o tom, jaký lid na tu ostatní summu přijat 
i také, kterak se těm dvěma tisícům lidu jízdného platiti bude, ano i v která místa a k jakému 
užitku těch dvaceti tisíc kop míš., tolikéž i kterak předešle k týmž stavením svolené pomoci vyna- 
ložené sou, nicméně i jak se lidu hraničnému a co na které pevnosti platilo a platí, vědomost do- 
statečnou míti mohli, nařídili jsou k tomu za komisaře zemské: Ladislava Zeidlice z Šenfeldu a na 
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Chvatěrubech, Jindřicha Předenice z Předenic, kteříž podle sobě od JMCské a nejvyšších úředníkův 
a soudcův zemských dané instrukcí to všecko bedlivě vyhledávati, očitě spatfiti a na to všecko do- 
statečně se vyptati, nejvyššímu komorníku království Českého též i při každém soudu zemským nej- 
vyšším ouředníkům a soudcům zemským a potom při budoucím sněmu všem třem stavům tohoto krá- 
lovství to v známost uvésti, a o službu jejich nejvyšší úředníci a soudcové zemští s nimi narovnání 
jisté učiniti mají, kteráž jim z vejš psaných zbírek od stavův placena býti má. 


O posudném. 

A kdež také JMCská toho milostivě při stavích království tohoto žádati ráči, aby JMOské 
posudné z piva bílého neb ječného na prodaj vystaveného z jednoho každého věrtele po šesti gr. 
bílých svolili: i ačkoliv v nemalých nedostatcích stavové postaveni jsou, však z upřímné a poddané 
lásky a náchylnosti, kterouž stavové k JMCské mají, na takovou JMCské milostivou žádost na tom 
sou se snesli, aby počnouce hned ode dne svatých Filipa a Jakuba nejprvé příštího léta tohoto deva- 
desátého devátého, poněvadž předešlého sněmu termin poslední při tom čase vycházeti bude, jeden 
. každý z obyvatelův království tohoto z každého věrtele piva bílého neb ječného, kteréž se na prodaj 
vystavuje, šest grošův bílých a z sudu, kterýž dva věrtele drží, dvojnásobně tolik, totiž dvanácte gr. 
bílých výběrčím, kteréž by sobě JMCská zříditi a vůbec mandáty vyhlásiti dáti ráčil, odvozovali na 
terminy tyto, totiž první termin na sv. Jakuba Velikého, dvuhý na sv. Havla léta tohoto devadesá- 
tého devátého, třetí na den sv. Tří králův a čtvrtý na den sv. Filipa a Jakuba léta tisícího šestistého 
a tak dále až do vyjití dvou let pořád sběhlých. Takové pak posudné od výběrčích krajských do 
komory JMCské odvozováno býti má, z něhožto čtyry groše na vychování dvoru JMCské a dva groše 
na splácení úrokův a pokudž možné i jistin hlavních obyvatelům království tohoto a ne jiným podle 
milostivého ubezpečení JMCské stavům učiněného obráceno a vydáno býti má. 

Jestliže by pak kdo z obyvatelův tak při každém kvartálu výš psaným vejběrčím krajským 
posudného svého s rejstry a s listem přiznavacím neodvedl, takového každého předně vejběrčí skrze 
psaní k spravení téhož zadržalého posudného napomenouti mají. A jestliže by pak vždy, jsa tak psa- 
ním napomenut, téhož posudného zadržalého spraviti obmeškal, na takového každého mají vejběrčí 
krajští, buďto že by se nepřiznal k posudnímu aneb přiznaje se, že by ho nedal a nespravil, jeden 
každý z kraje svého hned zatykač od desk zemských vzíti a takový zatykač do domu jeho neb té 
osobě dodán býti má; kterýž on přijíti a vedle téhož zatykače, jakoby po rozsudku zatčen byl, se 
zachovati a ty škody pro nečasné spravení takového posudného, kteréžby proto vzešly, zase i s po- 
sudným spraviti a dáti povinen bude. Pakli by po dvou nedělích od dodání jemu zatykače téhož po- 
sudného nespravil, anebo se toho, že piva variti nedal, pořádně neodsvědčil, tebdy má se osobně na 
hrad Pražský postaviti; a dokudž by takového posudného nespravil a s registry pořádnými neodvedl 
aneb se, že jest v tom Case piva vařiti nedal, neodsvedäil, nemá takového zatčení prázen býti. 


O mustruücich a skrze zemi tažení vojákův cizích národüv. 

Však poněvadž jsou stavové skrze mustruňky lidu pěšího i jízdného v tomto království po- 
kládané let pominulých škod neslýchaných pocítili, za to JMCskou poníženě prosí a při tomto svo- 
lení sněmovním z mnohých a velikých příčin to sobě znamenitě vyhražují, poněvadž jsou toto svolení 
větší nežli které země ve všem křesťanstvu učinili, aby v tomto království žádní mustruňkové krom 
toho jednoho neb nejvíc obou tisíc koní, nad kterýmiž nejvyšší a rytmistři Čechové býti mají. poklá- 
däni a drZáni nebyli. Nic méně také za to se vší ponfZenosti JMCské prosí, aby JMCskä jich z strany 
tažení lidu cizího válečného skrze toto království (poněvadž se jim a poddaným jejich od nich tak 
veliké škody činily) milostivě ušanovati a jinými stranami týž lid válečný vísti poručiti ráčil. A pakli 
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by vždy na nějakém ač nevelikém počtu neb dílu bez toho býti nemohlo, než že by některý počet 
lidu válečného skrze toto království durchcuk svůj míti musel: tehdy aby JMOCská do pštoluňku všech 
nejvyšších, rytmistrův a hejtmanů to milostivě doložiti poručiti ráčil, aby jeden každý z nich hned, 
jakž by ku pomezí tohoto království se přibližoval, od sebe revers dostatečný, tak jakž na sněmu 
říšským Řezenským léta devadesátého čtvrtého drženým o tom vyměřeno jest a forma téhož reversu 
při zavírce sněmu tohoto psaná ukazuje, dáti povinen byl, totiž že se komisaři jemu nařízenými 
spravovati, škody lidem necmiti, co kdo protráví to zaplatiti, také i noclehy mírné a ne tak krátké, 
jak předešlých let bývalo, než podle slušného od komisařův uznání dělati chce. Jestliže by pak tíž 
vojáci, buďto dadouce nebo nedadouce od sebe reversu, komuž z obyvatelův tohoto království jakou 
škodu učinili, tu aby jeden každý náležitě dvěma neb třima [sic] sousedy svými, lidmi dobře zacho- 
valými, obvésti a touž škodu sobě na berních a zbírkách poraziti mohl, však ta summa tak poražená, 
aby se zase tomu nejvyššímu, rytmistru nebo hejtmanu, od jehož by se lidu to stalo, na jeho službě 
srazila, tak aby JMCská nad tím žádné škody nésti neráčil. 

Pakli by kteří rejthaři bez praporců a rytmistrů svých k mustruňku skrze toto království 
jeli a škody lidem činili, aneb za pro trávení platiti nechtěli: ti vSickni, kde bude moci býti, aby 
zastavení byli a takové škody aneb co by dlužní zůstali. aby povinní byli zaplatiti. Však i za to sta- 
vové JMCské poníženě prosí, aby JMt, kdyby, jakž výš dotčeno, vždy jaký lid válečný skrze toto 
království táhnouti musil, k tomu JMCskä časně komisaře hodné naříditi a do těch krajův, kudy by 
týž lid táhnouti měl, to také časně v známost uvésti poručiti ráčil, tak aby tíž komisaři k tomu do- 
stačiti, také 1 lidé s profanty se zásobiti mohli. 


O uvážení rovnosti pomocí svolených mezi kraji horními a krajskými. 

A jakož jsou stavové k vyhledání rovnosti, kteräbv při sklá'ání pomocí svolenych zacho- 
vána býti měla, při jminulém sněmu jisté osoby z sebe volili, však že za příčinou morového povětří 
a pro jiné některé příčiny to vykonáno býti nemohlo, protož jsou se stavové s JMCskou na tom 
snesli, aby se ty všecky osoby předešlým sněmem jmenované ten outerej po sv. Lukáši [19. října] sem 
na hrad Pražský sjely, to před sebe vzaly a na místě a konci postavily. 


O0 Loketskych, Chebskych a Kladských. 
Co se Loketských, Chebských a Kladskych dotýče, s těmi JMCská podle milostivé vůle své 
o pomoc jich, kteroužby složiti měli, jednati dáti moci ráčí. A což tak od nich svoleno bude, to také 
ne jinam než na ten válečný způsob obráceno a nejvyšším berníkům v moc uvedeno býti má. 


O městech horních. 

Z strany pak měst a těch, kteříž ještě k třetímu stavu připojení nejsou, JMCská s stavy to- 
hoto království jest se na tom milostivě snésti ráčil, že s týmiž městy o ty již předešlé a sněmem 
zapsané i také nyní svolené pomoci Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, nejvyšší sudí dvorský 
království Českého a hejtman Nového města Pražského, Hertvík Zejdlic z Šenfeldu na Polný, Chocni 
a Zvolenévsi, JMCské rada a JíMCové jakožto králové České měst podkomoří, z stavu panského, 
Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské rada, Vácslav Budovec z Budova JMOské rada 
při apellacích, z stavu rytířského, Vavřinec Břekovec Šotnovský z Závořic, JMCské oc. hor viničných 
Pražských perkmistr, Vácslav Pražák jinak Fafout, měštěnín Nového města Pražského, z stavu měst- 
ského, jakožto předešlí nejvyšší berníci. k nimž také Fridrich Šlik z Holejče, hrabě z Pasounu 
a z Lokte a na Plané, nejvvšší mincmejstr království Českého přidán jest, jednati a s nimi to na 
místě a konci postaviti mají. Jestliže by pak dotčená města k ničemuž mírnému přistoupiti nechtěla, 
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tehdy to nahoře psané osoby soudu zemskému v známost uvésti mají; a co týž soud zemský v té 
věci za spravedlivé uzná, tím se dotčená města spraviti a tomu dosti učiniti povinna budou. A což 
se tak vedle mírné rovnosti od nich dáti jmíti bude, to také ne jinam než k jiným berním a sbírkám 
zemským nejvyšším berníkům složeno býti má. 


O starých restantich. 

Jakož jest také JMCská v předložení sněmovním sobě to nemálo stížiti ráčil, kterak berně 
i posudní předešle svolené, na něž se JMCská konečně ubezpečiti a z toho placení lidu válečnému 
i na jiné potřeby milostivě naříditi ráčil, velmi nečasně a tak zouplna, jak JMCská se nadáti ráčil, 
nevycházejí, milostivě stavův napomínajíc, aby to v uvážení své vzali a na prostředky, kterak by ti, 
kdož toho časně nespravují, k zaplacení pfidrZáni býti mohli, pomyslili; což majíce všickni tři stavové 
v svém uvážení nahlídli sou v pokuty předešlými sněmy pro nečasné skládání týchž pomocí svolených 
nařízené. A poněvadž se nachází, že předešlými sněmy takové pokuty dostatečně nařízené jsou, ne- 
mohli sou žádných jiných a větších pokut na tento čas mezi sebou vyhledati, než na tom se snesli, 
aby vSickni berníci krajští, též vejběrčí posudného do soudu zemského letničného nejprv příštího ty 
všecky reštanty berničné i posudnýho dovyupomínali a, kteří by jich nedali, proti těm aby pokut 
týmiž předešlými sněmy vyměřených nešetříce v tom nižádného užívati povinni byli. A kteříž by 
z berníkův nebo z vejběrčích krajských v tom čase toho neučinili a týchž zadržalých reštantův ne- 
zvyupomínali, k tomu každému aby o to buď listem obranným v statek jeho se uvázáním, anebo listem 
zatykacím přikročeno býti mohlo. 


O přijetí počtů od předešlých berníküv. 

A poněvadž na přijetí počtův berničných JMCské i stavům nemálo záleží, a berníci nejvyšší 
k letu devadesátému šestému, též devadesátému sedmému a devadesátému osmému volení za to ob- 
zvláštně a velice prosí, aby na též počty, s nimiž pohotově jsou, tím dříve zasednuto a to již jednou 
"na místě a konci postaveno bylo: i na tom jsou se všickni tfi stavové s JMCskou snesli, aby takoví 
počtové od nich přijati byli, na kteréž v pondělí po Svátosti nejprvé příští osoby od JMCské naří- 
zené a od stavův volené, totiž Vácslav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého, na Rychmburce, Budišově 
a Osovým, JMCské rada a nejvyšší sudí království Českého, Volf Novohradský z Kolovrat na Lná- 
řích a Vopálce, JMCské rada, Adam mladší z Valdštejna, na Hrádku nad Sázavou a Lovosicích, 
JMCské rada a komorník, z pánuov, Ctibor Tyburcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně, JMCské rada, 
Adam Předenice z Předenic na Dešenicích, JMCské rada, Jeronym Čejka z Olbramovic na Chvalách, 
z rytířstva a Kryštof Vetengl z Najenperku, Melichar Haldyus z Najenperku a Eliáš Rozin z Javor- 
níku, z Pražan, zasednouti a ihned, odtud se nerozjíždějíce, je ua místě a konci postaviti mají tak, 
najde-li se, že ti berníci dotčené počty [pořádně] vykonají, aby při soudu zemském nejprvé příštím 
kvitoväni býti mohli. 

O veřejné hotovosti. 

Z strany pak veřejné hotovosti a kterak by v čas potřeby jedna země druhé na pomoc při- 
spěti mohla, poněvadž ten artikul v sněmích, kteří léta 93. a 96. držáni byli, dostatečně vysvětlen 
a JMCské v moci zůstaven jest, tak kdykoliv JMCská osoby k tomu volené z království tohoto a zemí 
k němu připojených obeslati ráčí, aby se sem sjely a ten artikul potřebný na místě a konci postavily: 
protož toho ještě stavové při tom zanechávají a na místě tří osob mrtvých zase k tomu Zikmunda 
Smiřického z Smiřic na Kostelci nad Černými lesy a Skalách, Teobalda Švihovského z Ryžmberka 
a z Švihova na Horažďovicích, JMCské kraječe, a Václava mladšího Vratislava z Mitrovic a na Litni 
jsou volili. 
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O vyzdvižení hor. 


A jakož jest opět JMCskä při stavích milostivě vyhledávati ráčil, aby na prostředky, kterými 
by hory v tomto království zase vyzdviženy býti mohly, pomyslili, a takovou tomuto království velmi 
potřebnou věc k místu a konci přivedli: to jsou stavové v uvážení své vzali. A poněvadž tento arti- 
kul obšírného uvážení potřebuje, na tom sou se snesli, aby se osoby, kteréž jminulého sněmu k tomu 
voleny jsou, konečně ve čtvrtek den památky sv. Jana Křtitele do Prahy sjely a na zejtří na to 78- 
sedly a mezi sebou to vše, což loňský sněm ukazuje, i také zlá a nehodná mince, která se do krá- 
lovství Českého přináší, jak by ta vybyta býti mohla, uvážily a to JMCské a nejvyšším ouředníkům 
a soudcům zemským k dalšímu toho na místě a konci postavení přednesly. 


0 meze a &tokrámy. 


Z strany pak spatření mezí a hranic království tohoto, kdež se na dlouhá léta pod štokraum 
lesové prodávají, poněvadž k tomu na předešlým sněmu jisté osoby voleny jsou, protož aby se ty 
osoby předešlým sněmem volené v pondělí po sv. Prokopu do města Krupky sjely. to vše spatřily, 
a jakž předešlý sněm ukazuje, vyřídily. 

Jestliže by se pak kdo z obyvateluov tohoto království, jehož se při tom dotýkati bude, na 
týž den tam do Krupky taky najíti nedal aneb jiné hodné osoby na svém místě neposlal, toho komi- 
saři zemští soudu zemskýmu oznámiti mají, a več mu to soud zemský obrátí, tím se spraviti museti 
bude. A dále soud zemský vezmouce od týchž komisařův o těch štokrámích zprávu nařídí v tom 
s milostivým vědomím JMOské to, co za slušné uznají. A co by tak týmž osobám sněmem voleným 
na outratu dáno býti mělo, to se soudu zemskému k uvážení a v moc dává. 


O zarážení nových silnic z knižetství Bavorského. 

Také jsou stavové i ten velmi potřebný artikul z strany zarážení nových silnic z kufZetstvi 
Bavorského a drahoty soli opět v svém bedlivém uvážení měli a na tom se spolu snesli: jestliže jsou 
ještě někteří, kdožby jaké stížnosti, co se těch silnic z knížetství Bavorského vnově zarážených a handle 
solního dotýče, sobě míti pokládali, toho ještě nepřednesli, i také kdož by dále jakou cestu k tomu, 
aby s té drahoty soli sjíti mohlo, ukázati věděli, aby se na hrad Pražský v středu před svatým Janem 
Křtitelem nejprvé pristf[m] sjeli a to nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským, radám JMti soudu 
dvorského a komorního, též osobám těm, kteréby od nejvyšších ouředníkův a soudcův zemských a rad 
JMti pro správu těch věcí za potřebný uznány a k tomu od nich povolány byly, takové stížnosti své 
přednesli; a tu oni vyrozumějíce a vyslyšíce takové jich stížnosti, o to všecko mezi sebou s pilností 
povážíce promluviti, a byla-li by jaká toho potřeba, že by ta komissí předešlým sněmem nařízená 
jíti měla aneb jaký jiný dobrý prostředek v tom obrán býti mohl, to mezi sebou uvážiti a pro fedruňk, 
poněvadž se tu jak chudých tak i bohatých dotýče, kudy by z té veliké drahoty sjíti mohlo, k místu 
a konci to přivésti mají. 

O srovnání práv městských s zřízením zemským. 

Co se pak práv městských s zřízením zemským srovnání dotejče, poněvadž sou stavové za věc 
potřebnou býti uznali, aby předně od menšího počtu tý nesrovnalosti práv městských s zřízením zem- 
ským vyrozumíno bylo, protož jsou z prostředku svého Krištofa z Lobkovic na Tachově a Pátku, 
JMCské radu a nejvyššího komorníka království Českého, též nad apellacími presidenta, Václava nej- 
staršího Berku z Dubé a z Lipého, na Rychmburce, Budišově a Osovým, JMCské radu, nejvyššího 
sudího království Českého, Adama z Šternberka na Bechyni a Sedlci, JMCské radu a nejvyššího su- 
dího dvorského království Českého a hejtmana Nového města Pražského a Hertvíka Zeidlice z Šen- 
feldu na Polné a Chocni, JMCské radu a JíMCové jakožto králové České měst podkomořího, z pá- 


656 Sněm léta 1599. 


nuov, Jana z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, JMCké radu a nejvyššího písaře králov- 
ství Českého, Krištofa Vratislava z Mitrovic a na Lochovicích, JMCké radu, Ctibora Tiburciho Žďár- 
skýho ze Žďáru a na Kladně, JMCké radu, Jindřicha z Písnice na Hertmberce, JMCké radu a pro- 
kuratora v království Českém a Václava z Kaliště a z Otrsfeldu, z rytířstva, a mistra Daniele Adama 
z Veleslavína z Starého města Pražského, Eliáše Rozina z Javorníku a mistra Bartoloměje Havlíka 
z Varvažova z Nového města Pražského, a Václava Plácela z Elbinku v městě Hradci nad Labem 
volili, aby se v pondělí po sv. Kateřině na hrad Pražský sjeli, koho se jim za potřebu býti uzná, 
k tomu povolali a to vše uvážili, potom to jiným osobám z krajův voleným v známost uvedli, tak 
aby to již při nejprv příštím suěmu dokonce na místě postaveno býti mohlo. 


O drahoté řemeslníkův. 


Z strany pak drahoty femeslnfküv: poněvadž k uvážení té věci jisté osoby na sněmu, kterýž 
léta 97. držán byl, voleny jsou, protož aby se také ty osoby ve čtvrtek den sv. Jana Křtitele sem 
na hrad Pražský sj:ly, to před sebe vzaly a tak, jak sněmovní snešení vyměřuje, to vše k místnému 
svému vyřízení přivedly. 

Povolení Alžbětě z Lobkovic na Tachově a Pátku. 

A jakož jest také Alžběta z Lobkovic, manželka Krištofa z Lobkovic, nejvyššího komorníka 
království Českého, na JMCskou a stavy království tohoto skrze suplikací vznesla žádajíc, aby jí cha- 
lupa Špačkovská ve vsi Bubních na gruntech k ouřadu nejvyššího purkrabství Pražského ležící se vším 
k ní příslušenstvím, kterouž jest od Zuzany Parmanovy podle smlouvy učiněné koupila, v dědictví 
uvedena a ve dcky zemské vložena byla: i na přímluvu JMCské a takovou její Alžběty z Lobkovic 
žádost stavové k tomu, aby jí taková chalupa v dědictví dckami zemskými vedle relací na to od stavův 
učiněné vložena a za zpupné dědictví zapsána býti mohla, své povolení dávají. 


Povolení Janovi z Klenového a z Janovic, nejvyššímu písaři království Českého. 

Jakož jest Jan z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, JMCské rada a nejvyšší písař 
království Českého na stavy vznesl, kterakby těch dvě stě kop gr. česk. jminulým sněmem na opravu 
domu k ouřadu nejvyššího písařství království Českého povolené daleko postačiti nemohly, nebo 
týž dům velké a brzké opravy, tak aby v některých místech k zboření nepřišel, potřebuje: i majíce 
stavové to v svém uvážení ještě dvě stě kop gr. čes na opravu téhož domu nejvyššímu písaři krá- 
lovství Českého, aby jemu z berně dány bylv, povolují, tak aby což nejtiříve týž dům, kdež by toho 
největší potřeba ukazovala, opatřil, tak aby skrze to s další škody a nákladu budoucně sjíti mohlo. 
A jak jest předešlá summa prvé vynaložena, též i nynější povolená na zlepšení a opravu téhož domu 
jak se vynaloží, počet pořádný z toho ze všeho učiniti povinen jest. K přijetí pak takového počtu od 
nejvyššího písaře království Českého k tomu jsou volili z stavu panského Jana Václava z Lobkovic 
na Běronicích, Leitensdorfé a Jiřetíně, JMCské radu a hejtmana Starého města Pražského, z stavu 
rytířského Ctibora Tiburcího Žďárského ze Žďáru a na Kladně, JMCské radu, z stavu městského Eli- 
áše Rozina z Javorníku, měštěnína Nového města Pražského, ti aby se k přijímání takového počtu, 
jak by se jim od nejvyššího písaře oznámilo, že s takovým počtem na hotové jest, sjeli a jej na místě 
a konci postaviti povinní byli. A po přijetí pak takového počtu všickníi tfi stavové soudu zemskému 
tu moc dávají, aby z takového učiněného počtu téhož nejvyššího písaře království Českého kvito- 
vati mohli. 

Povolení o Pavla Kocha z Kolburku z strany přijetí počtu od něho. 

Jakož jest Pavel Koch z Kolburku na stavy vznesl oznamujíce, že jest na onen čas od nej- 

vyšších ouředníkův a soudcův zemských do města Hustopeče s penězi vypraven byl, tak aby rejtharům 
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Šebestiana Šlika záplata náležitá státi se mohla, prosíce, aby stavové k přijetí počtu z těch peněz 
i také, jak jest ta záplata tém rejtharům se vykonala, od něho přijat býti mohl: i uznávajíc stavové 
žádost jeho slušnou býti a protož ku přijetí takových počtů volili jsou osoby tyto z stavu panského 
Heřmana z Říčan na Kosově hoře, JMCské radu, z stavu rytířského Jeronyma Čejku z Olbramovic 
a na Chvalách, z stavu městského Krištofa Vettengle z Najenperku. Ti aby se k přijímání takového 
počtu mezi tímto časem a soudem zemským letničným nejprvé příštím na hrad Pražský sjeli a jej 
na místě a konci postaviti povinní byli; a po přijetí takového počtu všickni tři stavové soudu zem- 
skému tu moc dávají, aby z takového učiněného počtu téhož Pavla Kocha kvitovati mohli. 


O přijetí počtu od Joachyma Novohradského z Kolovrat. 

A jakož jest Joachym Novohradsky z Kolovrat, purkrabě Karlštejnský, na stavy vznesl ozna- 
mujíc, že jest summu peněz tu, kteráž jest mu na stavení zámku Karlštejna povolena byla, prostavěl 
a vynaložil žádaje, aby na místě Václava z Říčan (poněvadž jest z světa sešel) k přijímání počtů vy- 
naložené summy peněz na stavení a opravu zámku Karlštejna jiného volili: i uznávajíc stavové žádost 
jeho slušnou býti a protož na místo Václava z Říčan volili jsou Jana Jiřího z Švamberka na Ron- 
šperce, Vorlíku a Boru, JMCské radu, aby snesouce se společně o jistý den na zámek Karlštejnský 
sjeli, ty počty od něho přijali i také očitě, na jaké stavení a opravu ta summa peněz jest od něho 
Joachyma Novohradského z Kolovrat, purkrabí Karlštejnskýho, vynaložena, spatřili a o soudu zem- 
ském potom nejprvé příštím nejvyšším ouředníkům a soudcům zemským zprávu svou dostatečnou uči- 
nili. A stavové soudu zemskému tu moc dávají, aby z takového učiněného počtu téhož Joachyma 
Novohradského z Kolovrat, purkrabí Karlätejnskyho, kvitovati mohli. 


AC Povoleni Janovi z Vresovic a z Doubravské Hory. | 

dL Jakož jest Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory a na Podsedicích, JMCské rada a purkrabé 
“ kraje Hradeckého, na všecky tři stavy království tohoto vznesl, kterak jest podle předešlého svého 
na stavy vznešení a jeho v tom od stavů zbezpečení třetí díl mlejnu k ouřadu jeho pod městem Hrad- 
cem ležícího pro dobré a užitečné téhož ouřadu od bratří Kapounův za pét set kop gr. čes. koupil, 
žádajíce, aby stavové k zaplacení těch pět set kop gr. čes. peněz zemských povolili: na kteroužto 
jeho žádost stavové poznávajíce v tom dobré a užitečné téhož ouřadu k tomu sou, aby z peněz zem- 
ských jemu těch pět set kop gr. česk. vydáno a týž třetí díl toho mlejna jimi zaplacen byl, povolení 
své dali, však tak a na ten způsob, aby on Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory, purkrabě kraje 
Hradeckého, i také budoucí purkrabové téhož kraje to tak na svůj náklad opatrovali, aby týž mlejn 
budoucně k spuštění a k zkáze nepřišel. 


Žádost stavův o rozepsání sněmu obecního. 

A jakož jsou stavové při JMCské toho předešlými sněmy nejednou poníženě žádali, aby 
JMCská jakožto král Český pro potřeby jich obecný sněm jim obzvláštní milostivě položiti a rozepsati 
dáti ráčil: i jakž předešle, tak i nyní ve vší ponfZenosti stavové JMCské, pána svého nejmilostivějšího, 
za to prosí, aby JMCská při dobré příležitosti své takový pro potřeby obecní sněm jim stavům milo- 
stivě poloziti : a rozepsati ráčil. 

Forma listu pFiznavaciho na zbirku. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto devadesátého devátého v outerý po neděli Laetare 
a zavřín téhož léta v středu po „neděli Judica [stalo], aby jedenkaždý z obyvatelüv. tohoto království 
na splacení lidu válečnému z ryb, z vína, masa, páleného vína jistou zbírku, počnouc od zavření 
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sněmu ve dvou nedělích pořád sběhlých na dva terminy, totiž první při svatém Havle nejprv příštím 
a druhý při svatém Jiří léta příštího tisícího šestistého dal: i podle takového sněmovního snešení já napřed- 
psaný N. prodal jsem a prodati, též zbíti v krámích na prodej dal N. déberüv aneb kop kaprův a štik, N. 
věder vína, N. pinet páleného vína; z čehož. mi se vedle téhož sněmovního snešení při tomto terminu 
N. N. kop gr. zbírky dáti přijde. Od lidí pak poddaných svých nařídiv to tím vším spůsobem, jakž 
sněmovní snešení ukazuje, z vína, z dobytkův na prodaj zbitých, z páleného přijal sem N. kop. gr. 
čsk., což vše spolu krajským berníkům odsílám. A že sem se v tom ve všem spravedlivě, tak jakž 
to sněmovní snešení ukazuje, zachoval, ze všeho toho, co sem prodal aneb prodati dal, tu berni zou- 
plna sebral, také i poddaných svých, což toho od nich s dobrou bedlivostí sebráno jest, nic za sebou 
nezanechal, to vše přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto 
listu dal sem vědomě přitisknouti. Jenž jest psán a dán oc. Však toto se při tom vymíňuje: jestliže 
by kdo v tom polouletí nic vína, ryb, mas, páleného, aneb toho něčeho, nač tato zbírka svolena jest, 
neprodal, to každý má do listu přiznavacího zejména doložiti a toho se odsvědčiti. 


Forma listu přiznavacího na zbírku městům. 

My purkmistr a rada města N. známo činíme tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení 
na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc devadesátého devátého v outerej po 
neděli Laetare a zavřín téhož leta v středu po neděli Judica [stalo], aby jeden každý z obyvatelüv 
tohoto království na splacení lidu válečného z ryb, vína, masa, sladového [sic] pití, páleného, [...] počnouc 
od zavření tohoto sněmu ve dvou nedělích pořád sběhlých na dva terminy, totiž první na svatého Havla 
nejprv příštího a druhý na svatého Jiří léta příštího tisícího šestistého dal: i podle takového snešení 
sněmovního my nadepsaní purkmistr a rada města N., majíce k vybírání té zbírky dvě osoby hodné 
nařízené, kteréž od spolusousedův naších tak a tím vším spůsobem, jakž sněmovní snešení ukazuje, 
tu zbírku vybraly, od nich sme registra i peníze, což od koho vybráno jest, zouplna přijali, které se 
sešlo při tomto terminu N. z. N. děberův, kop, kaprův a štik, N. věder vína, N. lák sladkého pití, 
N, volův uherských krmných, N. polských, N. domácích, N. krav, N. jalovic, N. telat, N. vepřův 
krmných, N. skopcův, beranův a kozlův, N. ovcí, jehňat, N. pinet páleného. A že sou se tíž sousedé 
naši v tom spravedlivě zachovali, ničehehož, pokud jim nejvýš možné bylo, žádnému nepřehlídli ani 
ničehož za sebou nezanechali, přijali to před námi na tu přísahu, kterou sou k té práci učinili. Od 
poddaných pak našich také co se jim dáti dostalo, aby se te tím vším způsobem, jakž sněmovní sne- 
šení ukazuje, vybíralo, to jsme též dostatečně nařídili, čehož se summy N. nachází. A to oboje teď 
příležitě berníkům krajským odsíláme. A že jsme se od osob svých také v tom vedle téhož sněmovního 
snešení spravedlivě zachovali, to přijímáme k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu, oc. 


Forma listu přiznavacího na zbirku. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest [se] svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto devadesátého devátého v outerej po neděli Laetare 
a zavřín téhož léta v středu po neděli Judica, stalo, aby jeden každý z obyvatelův království tohoto 
na splacení lidu válečnému podle téhož sněmu proti tomu ouhlavnímu nepříteli Turku svolenému 
z jeduoho každého poddaného po jedué kopě míš. na dva terminy rozdílně z měšce svého vlastního 
dáti povinen byl: podle kteréhožto svolení lidi poddané své osedlé všecky sem sčísti a vyhledati dal, 
kterýchž se nachází osob osedlých N., a že jsem více lidí poddaných osedlých v tomto kraji N., 
z kderýchž zbírku při terminu N. po půl kopě míš. dáti mám, ovšem najíti a vyhledati nemohl, než 
těch dotčených N., to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto 
listu přiznavacímu přitisknouti sem dal. Jehož datum ac. 


Sn&m léta 1599. 650 


Forma listu přiznavacího od osob těch, kteréž peníze na ourocich maji. 


„Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se jisté svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého devátého v outerý po neděli Laetare 
a zavřín téhož léta v středa po neděli Judica, ode všech tří stavův království Českého stalo, aby 
jeden každý z obyvatelův království tohoto, kdož lidí poddaných osedlých nemá a z nich svolených 
pomocí nedává, z každého tisíce kop grošův českých, cožby tak mimo dluhy své peněz na úrocích 
měl neb měli šest kop gr. českých, však na rozdílné terminy, totiž první v pondělí po sv. Trojici a 
druhý na svatého Havla vše léta tohoto devadesátého devátého dáti povinen byl (kromě vdov a si- 
rotkův neb jiných lidí, kteříž by více statků a jmění svého nežli do jednoho tisíce kop grošův českých 
neměli, ti že se v to nepotahujf): i podle takového sněmovního snešení já svrchu psaný N. přizná- 
vám se, že více peněz hotových na úrocích mezi lidmi nemám, než toliko sumu N., z kderéž mi se 
podle dotčeného sněmovního snešení dáti dostane N.; to přijímám k svému svědomí a pro lepší toho 
jistotu já z počátku psaný N. pečeť svou vlastní k tomuto listu jsem přitisknouti dal. Jehož jest 
datum oc. 


Forma listu přiznavacího z poddaných, kněží a vojákuov, na termin svatovavřinský, svatováclavsky 
a vánoční. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi vůbec, jakož jest se svolení na sněmu obec- 
ném, kterýž držán byl leta oc 99. v outery po neděli Laetare a zavříu téhož léta v středu po neděli 
Judica, stalo, aby na zaplacení týmž sněmem svolenému lidu válečnému každý poddaný usedlý po 
jedné kopě dvanácti gr. mš. rozdílně na tři terminy, totiž první při sv. Vavřinci, druhý pfi sv. Václavu 
a třetí při vánocích vše tohoto roku 99. každého terminu po čtyrymecítma gr. míš., mistr ovčák při 
tom každém terminu po 20 gr. a pacholek ovčácký po 10 gr. míš. a každý farář po 1 kopě míš. při 
týchž terminech dal a odvedl: podle kteréhožto svolení poddané své všecky jsem sčísti dal, kterýchž 
se nachází osob osedlých N., mistrů ovčáků N., pacholků ovčáckých N., farářův N.; a nařídiv to tím 
vším spüsobem, jak sněmovní snešení ukazuje, od lidí poddaných svých, od mistrů ovčáků, pacholků 
ovčáckých a farářův takové výš psané zbírky při terminu N. vše léta tohoto 99., čehož v jedné sumě 
učiní N. kop, N. grošů jsem vybral a k sobě přijal; kteroužto zbírku vybranou berníkům krajským 
s listem přiznavacím odsílám a že sem se v tom, jakž snešení sněmovní ukazuje, spravedlivě zacho- 
val, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho důvěrnost pečeť svou vlastní k tomuto listu sem 
pfitiskl. Jehož jest datum 5c. 


Forma listu priznavaciho těm, kteříž poddaných osedlých nemají a na dvořích poplu£nich bydleji. 


Já N. z N. známo činím tímto listem přede všemi, jakož jest se jisté svolení na sněmu obec- 
ném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta tohoto oc 99. v outerej po neděli Laetare a zavřín 
téhož léta v středu po neděli Judica, stalo, aby jedenkaždý z obyvatelův tohoto království, kterýž 
toliko dvůr poplužní bez lidí poddaných osedlých má a jiných pomocí neskládá, z dvoru toho tolik 
jako dědinníci a dvořáci, totiž šest kop míš. na tři terminy rozdílně, totiž na zejtří svatého Vavřince, 
druhý na zejtří sv. Václava, třetí v pondělí po vánocech, vše tohoto roku 99. vždy po dvou kopách 
berníkům krajským dávati a odvozovati byl povinen: i podle takového sněmovního snešení já svrchu- 
psaný N. přiznávám se, že žádných lidí poddaných osedlých nemám, kromě dvoru poplužního N., na 
němž bydlím, z kderéhož mi se vedle téhož svolení sněmovního na tři terminy rozdílně svrchu do- 
tčené dáti dostane N. To přijímám k svému svědomí a pro lepší toho jistotu já z počátku psaný N. 
pečeť svou vlastní k tomuto listu jsem přitisknouti dal. | 
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Forma lístu priznavacihe z kominäv. 


Já N. z N. vyznávám tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení na sněmu obecném, 
kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc 99. v outerý po neděli Laetare a zavřín téhož léta v středu 
po neděli Judica, stalo, aby jedenkaždý z obyvatelův království tohoto na zaplacení lidu válečnému 
ze všech zámküv, hradův, tvrzí, sídel a obydlí JMCské panských a rytířských, nicméně i z domův, 
na kterýchž by lidé stavu panského a rytířského i osob městských své obydlí měli, též ze všech hra- 
žených měst, předměstí JMCské a JíMCové panských a rytířských z každého komínu, kterýž by nad 
střechu vycházel, po dvacíti gr. míš. na dva terminy, totiž první v pondělí po sv. Trojici a druhý 
na sv. Havla léta tohoto oc vždy po desíti gr. míš. dáti povinen byl: podle kteréhožto svolení všecky 
komíny z zámku, hradu, tvrze, sídla a obydlí, též z hraženého města a předměstí sem sčísti a vy- 
hledati dal, kterýchž se nachází N. a že jsem více komínův na N., z kderýchž zbírku při tomto ter- 
minu N. dáti mám, ovšem najíti a vyhledati nemohl, než těch dotčených N., to přijímám k svému 
svědomí. A pro lepší toho jistotu pečeť svou vlastní k tomuto přiznavacímu listu jsem přitiskl. Jehož 
datum oc. | 

Forma listu priznavaciho městům z kominüv. 

My purkmistr a rada města N. známo činíme tímto listem přede všemi, jakož jest se svolení 
na sněmu obecném, kterýž držán byl na hradě Pražském léta oc. devadesátého devátého v outerý po 
neděli Laetare a zavřín téhož léta v středu po neděli Judica, stalo, aby jeden každý z obyvatelův 
království tohoto na splacení lidu válečného z jednoho každého komínu po dvacíti gr. míš. na dva 
terminy, první v pondělí po svaté Trojici a druhý na sv. Havla vše léta tohoto devadesátého devá- 
tého po desíti gr. míš. dáti povinen byl: i podle takového snešení sněmovního my purkmistr a rada 
N. majíce k vybírání té zbírky z dotčených komínův dvě osoby hodné nařízené, kteréž od spolusou- 
sedův našich tak a tím vším spůsobem, jakž snešení sněmovní ukazuje, tu zbírku vybraly, a od nich 
jsme registra i peníze, což od koho vybráno jest, zouplna přijali, kterýchž se našlo N.; a že jsou se 
tíž sousedé naši v tom spravedlivě zachovali, ničehehož pokud jim nejvýš možné bylo, žádnému ne- 
přehlídli a nevypustili, ani ničehehož za sebü nenechali, přijali to před námi na tu přísahu, kterouž 
jsou k té práci učinili. Což teď příležitě berníkům krajským odsílajíc, že sme se od osob svých tak 
v tom vedle téhož snešení sněmovního spravedlivě zachovali, to přijímáme k svému svědomí. A pro 
lepší toho jistotu pečeť naši městskou menší k tomuto listu přiznavacímu přitisknouti sme dali. 
Jehož datum oc. 

| Forma listu pfiznavaciho na posudné. 

Já N. z N. vyznávám tímto listem, že jsem od N. až do N. v tom jednom kvartálu v pivo- 
vafe mém N. piva svafiti N. dal, z kteréhož mi se vedle svolení sněmovního z jednoho každého 
vertele, [...] čehož se sejde v tom čase N. kop gr. českých, kteréž teď s registry a listem přiznavacím 
výběrčímu krajskému odsílám. A že jsem více v tom času piva bílého ani ječného svařiti a na prodaj 
vystaviti nedal, jenžby z něho posudüé dáno býti mělo, mimo to, což tak odsílám, to jest v pravdě 
tak, to přijímám k svému svědomí. A pro lepší toho jistotu k tomuto listu pečeť svou vlastní jsem 
přitiskl. Jehož datum N. 


Forma reversu nejvyšším rytmistrům, hejtmanům anebo befehlichshaberům nad rejthary a lidem 
pěším. 

Já N. známo činím tímto listem, jakož jest mne JMt Římský císař, Uherský a Český 
oc. král oc, pán náš nejmilostivější, za nejvyššího, rytmistra, hejtmana anebo befehlichshobera nad 
rejthary anebo pěším lidem do svého pštolunku milostivě přijíti a naříditi ráčil, což znajíce se tím 
povinen býti, to všecko podnikhouti a všemu tomu dosti činiti, což jest mně svatá říše v Špejru léta 
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sedmdesátého a léta šedesátého sedmého o tom nařídila, že podle toho, mocí listu tohoto slibuji a bez 
přerušení připovídám: předně, že lid, pod správu mou přináležející, tažením skrze zemi žádnému 
nižádný škody ani jakého ublížení, nicméně i chudým poddaným lidem nižádného obtížení činiti ne- 
budou, nýbrž což tak spotřebují, to že všecko zcela a zouplua zaplatí; začež za všecko já sám jistcem 
a dlužníkem býti a zaplatiti chci a mám. Chci také každého času, když se k hranicím tohoto království 
přitáhne i také když se skrze království toto potáhne, při jedné každé rotě rytmistra jednoho aneb 
jiného na místě jeho naříditi, který by jméno své v místech těch, kudy se potáhne, oznámil, aby se 
mohlo věděti, že jsem já ten lid vojenský najímal, tak jestliže by se v čem nenáležitě chovali, aby 
ke mně o to hledíno bylo. | 

Druhé, jsem povinen lid válečný ode mne najatý [k] tomu vésti, tak aby se ve všech věcech 
vedle landfridu, nařízení a snešení svaté říše zachovali, a v tom všecko jmění a statek svůj, na čem 
a kdež by ten koli byl zůstával a se našel, tímto listem zavazují, a nejlepší formou, jakž by býti 
mohlo, zastavuji. A pro další toho důvěření a všech nahoře psaných artikulův zdržení já N. dožádal 
sem se N. N. jakožto rukojmův, že jsou se za mne jakožto hejtmana a jistce v rukojemství postavili, 
že vedle nařízení svaté říše to všecko činiti chci tak a tímto spůsobem: jestliže bych v jednom anebo 
víceji již oznámeným a ode mne připověděným artikuli se neposlušným anebo nedbanlivým našel, 
a tak přípovědi své dosti neučinil, že netoliko já, ale také i oni rukojmové moji společně neb 
rozdílně všecky škody a outraty, jakž by se na kterým místě spravedlivě našly a vyhledaly, beze 
všeho prodlévání zapraviti máme a chceme a to vše vedle předpsaných Špejrských a Řezenských sne- 
šení, a to pod zastavení a ztracení (jakž napřed psáno) našich jmění a statkuov. Tomu na svědomí 
a pro zdržení toho jsem já N. jakožto jistec a my N. a N. jakožto rukojmové jeho a zaň jedenkaždý 
z nás pečeti své vlastní přitiskli sme k tomuto list reversnímu. Jenž jest psán a dán oc. 


Závěrek sněmu. 


Avšak toto naše svolení sněmovní, kteréž z žádné povinnosti, než na milostivou žádost JM Cské 
z své svobodné dobré vůle mimo všecka jiná léta a daně přes paměti lidské i nad možnosti své 
a poddaných svých všickni tři stavové království Českého jsme učinili, není a býti nemá k žádné 
ujmě, škodě a nějakého protržení privilegiím, právům, svobodám, ani starobylým zvyklostem a po- 
řádkům našim, nyní i na časy budoucí a věčné. A JMCská také nám na to jako i na předešlá naše 
svolení podle milostivého svého uvolení revers dostatečný a jestliže by předešle který ještě odveden 
nebyl, též milostivě dáti míti ráčí. 


Relatorové stavu panského: Volf Novohradský z Kolovrat a na Lnářích a Vopálce, 

Petr Vok z Rožmberka a na Českém Krumlově, vladař : JMCské rada. 

domu Ro£mberského. | Adam mladší z Valdštejna na Hrádku nad Sazavou 

.  Krystof z Lobkovic na Tachově a Pátku, JMti Řím- a Lovosicích, JMCské rada a komorník. 

ského císaře rada, komorník a nejvyšší komorník krälov- | , Voldřich Joachym z Hradce na Hradci a Telči, JMOské 

ství Českého a téhož království nejvyšší komrmistr a pre- | rad 

sident nad apellacími. ” Hertvik Zejdlic z Senfeldu na Polné a Chocni, JMCsk6 
Václav nejstarší Berka z Dubé a z Lipého a na Rychm- | rada a JíMCové jakožto králové České měst podkomoří. 

burce, Budišově a Osovým, nejvyšší sudí království Českého. Matouš Děpolt z Lobkovic a na Strakonicích, nej- 
Adam z Šternberka na Bechyni a Sedlci, JMti Řím- vyšší mistr převorství království Českého. 

ského císaře rada a nejvyšší sudí dvorský království Če- Heřman z Říčan a na Kosově Hoře, JMCské rada. 

ského a hejtman Nového města Pražského. Bohuslav Joachym Hasištejnský z Lobkovic .na Mla- 
Joachym Novohradský z Kolovrat a na Košatkách | dém Boleslavi a Kosmonosích, JMCské rada. 

a Buštěhradě, purkrabé Karlštejnský. Jan Václav z Lobkovic na Běronicích a Veltrubech. 
Jan Jiří z Švanberka na Ronšperce, Boru a Vorlíku, | JMCské rada a hejtman Starého města Pražského. 

JMCské rada. Adam Havel z Lobkovic na Duchcově a Střekově. 
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Ferdinand Šlik z Holejče, hrabě z Pasounu a z Lokte, 
JMCaké rada nad apellacími. 

Jan z Vrtby a na Červeným Hrádku. 

Karel Mracký z Dubé a na Pyšelích. 

Zikmund Smiřický z Smiřic a na Skalách, JMCské 
mundšenk. 

Teobald Švihovský z Ryžmberka a z Švihova a na 
Horažďovicích, JMCské kraječ. 

Jan Novohradský z Kolovrat a na Košatkách, JMCské 
mundšeňk. 

Hynek z Roupova. 

Arnošt Leskovec z Leskovce na Nové Bukové a Tě- 


šenově. 
Joachym starší Španovský z Lisova a na Loutkově. 


Kryštof Arnošt Španovský xz Lisova a na Loutkové. 


Relatorové stavu rytířského: 


Jan z Klenového a z Janovic na Žinkovech a Žitíně, 
JMCské rada a nejvyšší písař království Českého. 

Václav Ples Heřmanský z Sloupna a na Stolanech, 
purkrabě Karlštejnský. | 

Jan z Vřesovic a z Doubravské Hory, JMCské rada, 
purkrabě kraje Hradeckého a nejvyšší jagrmistr králov- 
ství Českého. 

Hendrych Kapoun z Svojkova a na Běroničkách, 
JMCské rada. 

. Kryštof Vratislav z Mitrovic a na Lochovicích, JMCské 

rada. 

Ctibor Tiburcí Žďárský ze Žďáru a na Kladně, 
JMCské rada. 

Václav Bechyně z La£an a na Dlouhé Lhotě, JMCské 
rada. 

Jindřich z Písnice a na Hertmberce, JMCské rada 
a prokurator v království Českém. 

Přech z Hodějova na Milivště a Tloskově, JMCské rada. 

Kašpar Kaplíř z Sulevic a na Zvéstové, JMCské rada 
a správce ouřadu hejtmanského hradu Pražského. 

Václav Budovec z Budova, JMCské rada při apel- 
lacích. 
Jiřík mladší Vratislav z Mitrovic a na Zalší, pur- 
krabě hradu Pražského. 

Joachym Kalenice z Kalenic a na Zručech. 
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Jiřík starší Vratislav z Mitrovic a na Humburcich. 

Kryštof Václav Kapoun z Svojkova a na Hlušicích. 

Václav Pětipeský z Chyš a z Egrberka a na Blahoticích. 

Václav Věžník z Věžník a na Věžnicích. 

Adam Zapskej z Zap a na Duběi. 

Bohuslav Horňatecký z Dobročovic, na Žabonosích 
a Zbraslavicích. 


Jan Vrabský z Vrabí. 

Vratislav z Mitrovic a na Väeradicich. 

Jindřich Předenice z Předenic. 

Voldřich starší Svatkovskej z Dobrohoště. 

Jiří Vančura z Řehnic a na Studence. 

Vladislav Hozlaur z Hozlau. 

Karel Častovec Myška ze Žlunic. 

Jaroslav Kaplíř z Sulevic. 

Václav Mitrovský z Nemyšle. 

Jeronym Čejka z Olbramovic na Chvalách a Dolej- 
ších Počernicích. 


Jan Voračickej z Paběnic. 

Zikmund Sluzský z Chlumu a na Tuchométicích. 
Hendrych Hohmut z Harasova a na Radonicích. 
Zdeslav Kaplíř z Sulevic a na Želenicích. 

Vilím Ruth z Dírného na Nové Lhotě a Jerným. 


Bohuchval Ruth z Dírného a na Dušníkách. 

Vratislav z Mitrovic na Mníšku. 

Václav Vratislav z Mitrovic na Litni. 

Mikuláš Španovský z Lisova na Pacově a Miličíně. 

Václav starší Počepický z Počepic na Korkyni. 

Jan Vilím Chanovský Dlouhoveský z Dlouhé vsi a na 
Rabí. 


Jan Sluzskej z Chlumu a na Klecanech. 

Stastnej Vamberskej z Rohatec. 

Jan Kuneš z Lukovec a v Kníně. 

Karel Korka z Korkyně na Suchým dole a Vostrově. 
Ctibor Sanovec z Šanova. 

Václav z Kaliště a z Ottrsfeldu. 


Pražané všech tří měst Pražských, Horníci 
a jiní poslové z měst království Českého při- 
znali se na místě svém i na místě jiných spolusouseduov 
svých, od kterýchž k tomu jednání sněmovnímu vysláni byli. 


508. Zpráva o přijetí Boleslavských do stavu třetího. 
1699, 1. dubna. — Rp. města Prahy „Chaos rerum memorabilium I. fol. 346.“ 


Léta Páně 1599 ve čtvrtek po neděli Judica vyslaní z města Boleslava Mladého vyžádavše 
sobě vstoupení před pány Pražany, též pány posly z měst královských a JíMti králové k sněmu 
vyslané za příčinou některých pilných potřeb shromážděné, vznášeli: jakož jsou se z milosti a vůle 
pána Boha všemohoucího, v čemž jim JMCská pán, pán náš nejmilostivější milostivě nápomocen býti 
ráčil, od předešlé vrchnosti své, ač s velikou těžkostí, zavedením i vzdlužením se skoupili, tak že 
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dotčené město Boleslava Mladého té poddanosti, v kteréž prvotně zůstávalo zproštěno jest, a poněvadž 
pak toliko tři stavové v království tomto Českém jsou, a oni, jakkoli toho hned zprvu žádostivi byli, 
aby k třetímu stavu městskému připuštěni byli, však že tím až posavad za jistými jich příčinami se 
protáhlo: protož jsouce nyní od počtu většího i vší obce města Boleslava Mladého vysláni, za to 
pánův Pražan, též pánův poslův z měst, jakožto stavu třetího svobodného poníženě s náležitou ucti- 
vostí žádají a prosí, aby od nich k témuž stavu třetímu a v společnost jiných měst a mezi ně při- 
jati byli, zakazujíce se, co jim náležitého bude, od sebe činiti a všelijakou šetrnost a uctivost proka- 
zovati, v tom se laskavé odpovědi poroučejíce. 

Kdež v přítomnosti JMCské pana rychtáře páni Pražané též páni poslové z měst jiných 
předně doslýchajíce od nich, že žádnému ničímž, než JMCské jakožto králi Českému zavázáni nejsou, 
a to v bedlivém uvážení měvše, dotčeným vyslaným z města Boleslava Mladého za odpověď dali toto: 
jaká by žádost jich byla, tomu od pánův Pražanů též pánův poslův z měst bylo vyrozumíno, a že 
jim to pán Bůh dáti ráčil, že z poddanosti skoupivše se k svobode přišli a mimo JMCskou jakožto 
krále Českého nižádný nad nimi práva nemá, toho jim upřímně přejí a jim od pána Boha všemo- 
houcího prospěchu i požehnání božího žádají, aby ve všem dobrém rozhojnéni byli. A poněvadž toho, 
aby mezi ně jakožto do stavu třetího přijati byli, tak snažně vyhledávají, protož takové žádosti jich 
povolujíce je do téhož stavu třetího svobodného a mezi sebe a za své oudy přijímají na ten způsob, 
že předně JMCské jakožto králi Českému pánu, panu našemu nejmilostivějšímu v tom stavu poddanost 
a věrnost zachovati, a Pražanům pak a jiným městům uctivost náležitou prokazovati, a všelijaká 
břemena a povinnosti na stav městský se vztahující nésti povinni budou. Kteroužto odpověď vyslaní 
z města Boleslava Mladého s vděčností a poděkováním přijavše tak se zachovati připověděli. 


509. Císařská tnstrukcí daná Janovi z Vřesovic, jakby se jako správce nejvyššího jegrmistrství v krá- 
lovství Českém při úřadu svém chovati a ríditi měl. 
NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1599, 15. dubna. — Opis souč. v archivu Třeboňském. 


Rudolf Druhý z boží milosti volený Římský císař a Uherský, Český král oc. Instrukcí sta- 
tečnému Janovi z Vřesovic, radě naší, purkhrabí kraje Hradeckého a nejvyššímu zprävci našemu 
nejvyššího jegermistrství v království Českém, věrnému milému, jakožto tomu, kteréhož jsme, prohlí- 
dajíc k jeho ctnému a šlechetnému chování i také osobě hodnosti, a z obvzláštní naší milostivé 
k němu mající duověrnosti, též pro mnohé, upřímné a věrné nám a slavnému domu našemu Rakou- 
skému prokázané služby jeho za zprávce našeho svrchu psaného ouřadu nejvyššího jegrmistrství v krá- 
lovství Českém a zemí k němu připojených přijíti ráčili, jak se při témž ouřadu ve všem chovati, 
říditi a zpravovati má. 


Na koho nejvyšší jegrmistr zření savé míti má. 
Dotčený zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství, pokudž se téhož ouřadu dotýkati bude, 


na žádného jiného nežli na nás zření své jmíti a ke všem rozkazům a poručením našim náležitou 
poslušnost zachovati má. 
Při kom nejvyšší jegrmistr rady a pomoci hledati má. 
Jestli že bychme pak v království Českém našem býti neráčili a témuž zprávci ouřadu nej- 
vyššího jegrmistrství v ouřadních věcích jeho co tak těžkého přišlo neb nastalo, v čemž by rady 


a další pomoci potřeboval, má o to k radám našim komory české, kteříž mu na místě našem, jakž 
jim od nás poručeno jest, v tom ve všem radní a pomocni býti mají, zření své míti a outočiště brati. 
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O přihlídání kosobám ktémuž ouřadu náležejícím,jak povinnosti své vykonávají. 


A poněvadž na panstvích našich i jinde v království Českém a knížetstvích a zemích k němu 
připojených některé forštmistry, foršty a lovčí chovati chceme, má dotčený zprávce náš ouřadu nej- 
vyššího jegrmistrství k týmž forštmistrům, forštům, lovčím a pacholkům, kteříž plátna zpravují, nic- 
méně voborníkům, holotům, pastevcům, lesním hajným a jiným osobám, kteříž k lovu -a forštu nále- 
žejí, kteréž nyní jmíti anebo budoucně chovati ráčíme, s pilností přihlídati, foršty naše začasté sjí- 
žděti a toho šetřiti, jak se též svrchu psané osoby při.ouřadech a službách svých chovají, jakou pil- 
nost k nim přikládají a vedle toho je k tomu jmiti a přidržovati, aby jeden každý z nich též služby 
své dle nejvyšší možnosti pilně si hleděl. 


Zachování poslušenství nejvyššímu jegrmistru. 


v. Má také, kdež se týchž služeb jich dotýče, v slušných věcech ruku nad nimi držeti a proti 
tomu oni po nás na něho Jana z Vřesovic a jiného žádného zření své jmieti a, pokud se služby jich 
„vztahují, k němu všelijakou poslušnost a hotovost prokazovati a zachovávati mají. 


Strany trestání neposlušných osob. 


Jestli by pak častopsaný zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství v skutku shledal, že 
by který forštmistr, foršt, lovčí aneb jiní služebníci myslivečtí služeb nebo povolání svých, tak jakžby 
náleželo, si nehleděli anebo při nich nepilni byli, tehdy má to (poněvadž mu vedle ouřadu jeho to 
učiniti sluší a náleží) při nich přístně a skutečně časně zastaviti ; pakli by tak neposlušné nacházel, 
které by napraviti nemohl, má to týž zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství na nás pro opatření 
toho vznésti. Jestli že bychine pak v zemi býti neráčili, dáváme mu touto instrukcf moc, aby též 
k zprávě jeho náležející osoby pro takovou nepilnost, neposlušnost anebo nevěrné sloužení jich ztre- 
stati dáti, ano i také pokudžby se který forštmistr náš, jsouce erbovní anebo stavu rytířského, v ne- 
„přítomnosti naší při ouřadě svém poctivě p pilné nechoval, toho téZ na závazek vzíti, pfed nás 
postaviti anebo to na nás vznésti mohl, a další odpovědi od nás na to očekával. 


Neprovozování žádných myslivostí po panstvích. 


Tolikéž zprávce náš ouřadu našebo jegrmistrství s forštmistry, s foršty a lovčími, toho s pil- 
ností šetřiti má, aby žádný hejtman anebo purkrabě na panstvích našich, souc ten kdokoliv, honěním, 
štvaním též i s jestřábem, kraholcem ani jinak žádným způsobem myslivosti žádné neprovozoval aneb 
k těm podobných kratochvílí neužíval, aneb jiným tomu povolovati moc jmíti, ani na panstvích aneb 
zámcích našich žádného psa více, než kteří by k zvolem a myslivostem našim náleželi, chovati dáti má. 


Kdo divokých husí a kačat požívati má. 


Než co se divokých husí a kačat dotýče, ty může zprávce náš s forštmistry, foršty a lovčími 
podle vůle a libosti své na rybnících do sítí hnáti aneb jiné nástroje na ně puosobovati dáti, v tom 
se jim od hejtmanův aneb purkrabův žádná překážka díti nemá; než tomu chtíti neráčíme, aby do- 
tčený zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistratef, forštmistři, forštové, lovčí aneb kdokoliv jiný 
z ručnic na hrázích neb jinde týchž divokých husf a kačat stříleti a zvěř plašiti a rozháněti měli, 
nýbrž mají se takového střílení dokonce nedopouštěti a od něho zdržovati. 


O oznámení osob, které by zvěři škodily. 

Pakli by od kterého hejtmana našeho na kterém koliv panství našem na ujmu a ublížení © 

zvůle naší se co toho před sebe bralo aneb jaká myslivost provozovala, načež on zprávce náš ouřadu 
nejvyššího jegrinistrství též forštmistři a forštové, aby se toho nic nedálo, svůj obvzláštní pozor jmiti 
mají, tehdy je má nejprvé přátelsky a dobrou měrou v tom napomenouti, aby od toho přestali; jestli 
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-by'pak to při jednom anebo druhém místa jmíti a platno býti nechtělo a-pres takové napomenutí 
a věrnou výstrahu, kdo v takovém předsevzetí trvati chtěl, má to neprodleně na nás aneb v nepří- 
tomnosti naší na rady naše komory české vznésti, tak aby se to jiným způsobem zastavilo a protrhlo. 


Ušetřiti zvěři a lesův bezpotřebným mejcenfm dříví. 

Z počátku psaný Jan z Vřesovec má také s forštmistry a foršty lesův, forštův a těch míst, 
kdež zvěř své stanovistě má, bedlivě šetřiti, aby bezpotřebným mejcením a pálením dříví z nich, skrze 
což se také zvěř z svých stanovišť vypuzuje a vyhání, k zaplašení nepřicházela, nýbrž mají to na 
pilném pozoru jmíti, aby se takové mýcení, prosekávání a pálení lesův tak dálo a před sebe bralo, 
aby zvěř na svém stanovišti překážku neb ujmu neměla. 


Strany vyklizení časně mýt a vyvozování prodaného dříví. 

Obzvláště pak na to mysliti má, aby lesové aneb dříví, které by prodáno býti mělo, od prv- 
ního dne měsíce listopadu až do posledního dne měsíce února docela pomýcené bylo a potomně, když 
odpověď o to projde, tak jakž se o tom dále v jiném artikuli zmínka činí, on Jan z Vřesovic, hejt- 
mané, purkrabové též forštmistři se o to skutečně přičiniti mají, aby táž místa: od kupcův i také to 
což by pro dvůr anebo potřebu naši zporáženo bylo do vyjití měsíce března docela vyklizena a to 
což vnich bude odvezeno bylo, a zvlášť to půžitečné stromoví, jako jabkové, hruškové a jiného ovoce 
s jinými kmeny zporáženo nebylo, nébrž majíce zvěř z ovotce též své vyživení a vychování, protož 
též stromoví toliko pro ni samou zanecháno a šetříno býti má. 


Dubové a bukové dříví pro zvěř. 
A jakož také dubí a bukoví, tak jakž všudy ten obyčej bývá, zvěři ku pastvě se zanechává 
a ušetřuje: z té příčiny jmenovaný zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrovství, hejtmané a purk- 
rabové též forštmistři po posekání starých a nových mýt je časně s pilností hraditi dáti má, aby 
mladistvé dříví zase růsti mohlo. 


Jakým se způsobem dříví k mýcení vykazovati má. 

Však chceme, aby v tom nyní i napotom tento řád držán a zachován byl, totiž když ten čas 
přichází, že se dříví mýtiti má, aby se jmenovaný Jan z Vřesovec s hejtmanem, purkrabím a foršt- 
mistrem jednoho každého panství do lesův a forštův našich vypravil, všeckny příležitosti očitě spatřil 
a se společně strany vykázání dříví, které by buď na prodej aneb k potřebám téhož kterého panství 
našeho smýceno býti mělo, tak snesli s srovnali, aby toliko z těch míst, kdež by forštu aneb lesům 
k zapuštění na nejmenší škodu bylo, se propouštělo nebo prodávalo. 


O oznámení na komoru, co se kterého roku dříví prodá. 

A abychom o tom též vědomost jmíti mocti ráčili, zač se každého roku z kterého panství na- 
šeho dříví prodává a vkterých místech propouští: protož zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství 
též hejtmané, purkrabové a forstmistfi, kdy se koliv o jaké smejcení snesou, o tom nejprvé radám 
našim komory české oznámiti mají, v kterých místech by se tož vykázání státi a co z toho utržiti 
mohlo, na to odpověď jmenované komory vyčkajíc, prvé a před tím žádnému žádného smejcení do- 


pouštěti nemají. 
Na pasení dobytkův v mladistvých lesích. 


A jakož také v forštech našich v království Českém lesy dubové máme, v kterýchž na někte- 
rých místech dříví mladistvé jest, z té příčiny on Jan z Vřesovic, též hejtmané, purkrabové, foršt- 
mistři a forštknechti toho šetřiti mají, aby do týchž lesův dubových a mladistvého dříví žádný hovězí 
ani jiný dobytek též koně a obzvláště kozy, kteréž velikou škodu dělají, žádným způsobem hnány 
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nebyly, nébrž taková pastva jinde, kdež by forštu a zvěři bez škody bylo, poddaným našim se vyká- 
zala a povolila, 
Kdy se dobytek do lesův hnáti může. 


Chtějíce my pak také, aby i na jiných pomýcených místech zase mladistvé dříví růsti mohlo: 
protož se teprva po vyjití čtyr let pořád zběhlých, když by se mladiství zase již pozvedlo a prvé 
nic, dobytek na pastvu do nich hnáti dopustiti má, však aby se i to ještě v těch místech, kde se nej- 
menší škody obávati a forštu našemu bez ublížení jest, stalo, srny a menší zvěř, též bažanti aby 
z stanovišť svých vypuzeni nebyli, nébrž pokudž nejvýš možné k zvůli a kratochvíli naší tu zacho- 
váni byli. 

Dobré seno pro zvěř zachovati. 

Táž zvěř aby také času zimního vobrok svůj jmíti mohla, má častopsaný zprávce náš oufadu 
nejvyššího jegrmistrství na to paměť jmíti a toho šetřiti, aby se nejlepší sena na panstvích naších 
skrze hejtmany pro ni sklízeti a v místa bezpečná, suchá anebo do stohův, kdež by neshnila aneb 
jinak zkázu vzala, dávala a obzvláště také i ta luka, kteráž lidé poddaní pod plat držejí, v těch 
místech, kdyby toho potřeba nastávala, pro zvěř naši užívána a ti poddaní naši proti tomu zase jinde 
krom forštů našich opatření býti mají. 


Šetřiti bažantův, když se trávy klidívají. 


A jestli by času letního, když se trávy klidívají, bažanti se v lukách spatřovali, má o tom 
týž zprávce náš poručiti, aby s pilnostf šetříní a jemu anebo forštmistrům o tom oznamováno 
bylo. Srozuměli-li by, že by se sedláci tak nechovali, má je hejtmanům k náležitému ztrestání proto 
v známost uvozovati. 

O jeslech a stozích pro zvěř. 


Pokudž by jesle anebo stohy, když zvěř času zimního seno k potravě bráti má, někde v ně- 
jakém bahnivém, mokrém aneb takovém místě stály, kde voda brzy přemrzává, což zvěři ke škodě 
a záhubě bývá, má toho zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství netoliko dobře šetřiti, ale ihned 
naříditi, aby ty jesle a stohy na suchá a příležitá místa, kdež by zvěř škody nevzala, anobrž s po- 
kojem a bez ublížení pastvu jmíti mohla, s dobrým rozmyslem neb uvážením přestaveny a přene- 
seny byly. Ä 

Nedostatek v senu nachäzel-li by se. 

Nicméně jestli by v senu pro zvěř jaký nedostatek býti chtěl, má on Jan z Vřesovic o tom 
hejtmanu, aby se předešel, časně oznámiti; pakli by to učiniti pominuli, má to na nás anebo v ne- 
přítomnosti naší na rady naše komory české, aby se to dostatečně opatřilo a zvěř hladu netrpěla, 
vznésti. 


Strany rozkládání zvěři vrbí a klestův. 


Týž zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství také i to naříditi má, aby se času podzim- 
ního všelijaké vrby a jiné dříví zklestilo a zutínávalo a zvěři sem i tam po forštu rozkládalo, aby 
přes zimu na něm co žvejkati měla, a potom z jara též dříví zase z lesův vyklizeno a s pilností vy- 
bíráno a vynešeno bylo. 

Sůl k lizům. 


Též o tom obzvláště poručiti chtíti ráčíme, aby hejtmané k lizům s potřebu soli dávali, načež 
on Jan z Vřesovic, aby se témuž poručení našemu skutečně zadosti stalo a v tom nedostatek trpín 
nebyl, spatřiti dáti a pokudž by se s potřebu též soli nedávalo, to na svrchu psané rady naše komory 
české pro opatření toho vznésti má. 
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Opuštěné lizy. 


Ano také, jestli by které lizy vylízány anebo opuštěny byly, má to při forštmistřích a forštích 
naříditi, aby každého času, kdyby toho potřeba ukazovala, zase dosazeny a nabity byly. 


. Lesy poddaných blízko forStu ležící. 

A jakož některé vesnice v království našem Českém hned při samém forštu, kdež zvěř sta- 
noviště své má, k nemalé škodě naší dříví a lesy své obecné mají: protož týž správce náš ouřadu 
nejvyššího jegrmistrství s pomocí hejtmanův našich pilnost k tomu přiložiti a na ty cesty mysliti má, 
kterak by ty lesy od týchž vesnic a poddaných forštu našemu k dobrému koupeny býti a jim místo 
nich budoucně k potřebám jich z lesův našich v těch místech, kdež by forštu našemu beze škody 
bylo, dříví se zase propouštěti a dostaviti mohlo. 


Divoká zvířata jak se platiti mají. 

Dotčený zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství má netoliko o tom poručiti, aby vždycky 
v lesích našich vlci, rysy, lišky, divoké kočky a jiná škodlivá zvířata chytána a pobita byla, ale 
i také v království Českém takto zjevně provolati a publikovati dáti: kdoby buď ten z čeládky naší 
myslivecké aneb kdokoliv jiný vlčí anebo rysovou hlavu kterému z našich hejtmanův přinesl a to 
ukázal, že jest na gruntech našich tož zvíře zabito, že tomu každému od starého vlka aneb rysa 
jeden zlatý a od mladého půl zlatého dáno býti má; však aby někdo k těm podobné hlavy dvakráte 
nepřinášel, mají hejtmané naši z té již jednou přinešené hlavy na znamení jedno ucho uřezati dáti, 
jakž pak o tom týmž hejtmanům, aby se tak zachovali a ty peníze na to naložili, obzvláštní poručení 
učiniti chtíti ráčíme. 

Velcí ovčáčtí a jiní selští psové. 

Kdež aby se také od těch velkých ovčáckých a jiných selských psů zvěři neuškozovalo: má 
náš zprávce ouřadu nejvyššího jegrmistrství toho dáti šetřiti, i také o tom poručiti, aby každého 
roku týmž psům jedna přední noha anebo žíla skrčující ufata byla, jakž pak za tou příčinou to spa- 
třování týchž psův po vesnicích každého roku skrze hejtmany obnovovati dáti má, aby poddaní v tom 
takovém poslušenství stáli. 

O voborách na panstvích. 

Vobory po panstvích našich, též i ty při Praze on zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistr- 
ství všecky sobě poručené jmíti a při tom to tak opatrovati má, aby skrze rozvodnění aneb vystou- 
pení vod se zvěři škoda nedála, nýbrž co by při nich opravovati anebo udělati zapotřebí bylo, to 
časně aby zpraviti dal. 

Též jestliže by kde jaké příčiny nebo příležitosti byly kde by se bažanti zdržeti mohli, má 
jim v příležitých k tomu místech, aby se tu vnadili, plemenili a své vyživení jměli sypati dáti a hejt- 
manům našim oznámiti, aby pšenice na ně dávali. Nicméně jestli by tu kdež v blízkosti ptáčníci jaká 
čihadla jměli, má ty ihned zastaviti a žádných čihadel v forštu našem netrpěti, aby se snad sítím 
i baZanti nepotrhovali, než toliko s lepem a tím také jen malé nebo drobné ptáky chytati dopouštěti 
může a jiným způsobem žádným. 


O lovích a přítomnosti jich nejvyššího jegrmistra. 

A kdybychom kdy jaký lov způsobený jmíti chtíti ráčili, má se k nám zprávce náš ouřadu 
nejvyššího jegrmistrství dáti najíti a týchž lovův každého času osobně přítomen bývati, časně před 
tím se na ně vypravovati, je pořádně jakž náleží způsobovati a všeckno tak opatrovati, aby se foršt- 
mistři, forštové, hajní a jeden každý podle náležitosti jak chovati věděli, i také hned jak který lov 


způsoben aneb zpraveu jest, nám o tom jistou zprávu dáti aby uměli. 
84* 
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Poddaní se k lovům najíti dáti mají. 

Což aby zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství tím pořádněji, volněji a příležitěji naří- 
diti a vykonati mohl, ráčíme o tom hejtmanům našim panství našich poručiti, aby to při poddaných 
nařizovali, způsobovali a je k tomu přidržovali, kdy a v které místo by je zprávce náš ouřadu nej- 
vyššího jegrmistrství k lovům obeslal, aby to ihned beze všelijakého odporu vykonali a k němu v tom 
poslušnost zachovali. 


Opatrování pláten a jiných nástrojův k lovům potřebných. 


A poněvadž se také ty nástroje a plátna k lovům našim náležité s velikým nákladem dostá- 
vají a způsobují a pilně chovány býti musejí, protož je tak opatrovati dáti má, aby k chování jich 
jistá suchá místa, kdež by neshnily aneb jinak škody nevzaly, vykázána a po vykonaných lovích, když 
by se dále potřebovati neměly, 8 pilností zase vysušovány v hromadu shledávány, skládány a v jich 
náležité místo schovány byly. Kterýžto řád se netoliko strany plátna a jiných větších nástrojův ale 
i menších a všelijakých tenat neb sítí tak držeti a zachovati má. 


O okolních osobách forštům přísedících a lovy i hony své majících. 


Kdež pak také některé osoby z stavu panského i rytířského v království našem Českém 
a zemích k němu připojených s našimi foršty se stýkající lovy a hony své mají, z té příčiny zprávce 
náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství s radou a vědomím rad našich komory české (pokudž by se to 
bez obzvláštní škody naší státi mohlo) na ty cesty a prostředky mysliti má, kterak by k tomu při- 
vedeni býti mohli, aby od takových lovův a honův svých upustili a ty buď směnou za jiné grunty 
nebo proti nahražení jim toho každého roku jistou sumou na penězích neb některým počtem volův, 
neb jestli by vždy jináče býti nemohlo, ale i proti vydávání ročního pensionu některých kusův zvěři 
na nás přivedeny býti mohly. 


Šetřiti osob při forštu obývajících, aby zvěři neškodily. 


Jestli by pak při nich nic toho obdržáno býti nemohlo, tehdy má vždy skrze zprávce ouřadu 
nejvyššího jegrmistrství též forštmistry a foršty to s pilností šetříno a pozorováno býti, aby se svrchu 
psaným osobám stavu panského a rytířského, jak jim samým tak služebníkům aneb myslivcům jich 
v lesích a forštích našich žádná myslivost provozovati aneb zvěři škoditi nižádným způsobem nedo- 
pouštělo a netrpělo. j 

Zaludy a bukve pro zvěř zapovědíti. 


A jakož také forštmistrům a forštům našim na povinnost jich rozkázáno a poručeno jest, aby 
žaludy a bukve, když se v lesích podařívají, tak aby zvěř zimního času tím lepší pastvu a vychování 
jmíti mohla, při začátku zimy zapověděli i také ruku nad tím drželi, aby poddaní sviní ani jiného 
dobytka, kterýž by zvěři ke škodě žaludy a bukve požrati mohly, do lesův nehnali ani jich nesbírali 
a domu nenosili. I na to zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství též s pilností šetřiti má, aby se 
to tak vykonalo a tomu zadosti dálo. Jestli by se pak kterého roku hojně urodily, mají's pilností sbírány 
a ku potřebě zvěři naší schovány býti, tak aby příštího roku, kdyby se zase nepodařily pro divoké 
svině užívány a ten ječmen, který by se jim sic na díle sypati musel, na díle tudy přispořen býti mohl. 


Houby tu, kdež zvěř stanoviště své má, sbírati nedopouštěti. 


Potomně také chodíce někteří poddaní z vesnic do lesův na houby, skrze ty tolikéž zvěř se 
rozhání, protož zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství v těch místech, kdež zvěř své stanoviště 
mívá, takové sbírání hub docela zapovědíti a nad tím ruku držeti má. 
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Řád o forštu s poddanými učiněný v známost uvésti má. 


O kterémžto našem nařízení aby také poddaní naši, kteříž v forštu a při témž forštu našem 
sedějí a bydlejí, vědomost jmíti mohli a se v jednom každém artikuli jich se dotýkajícím čím zpra- 
viti a před škodami jak varovati věděli, protož chceme, aby hejtmani naši tento řád a vyměření naše 
všem poddaným našim a zvláště lidu selskému zjevně v známost uvésti dali; jestliže by pak kdo 
z týchž poddaných našich neb lidu selského týž řád a zápověď naši přestoupil a proti ní se čeho 
dočinil, načež forštmistři a forštové obzvláštní pozor a bedlivost jmíti mají, tehdy hejtmani naši takové 
přestupitele a dočinitele před sebe obeslati, do vězení dáti a náležitým trestáním se k nim přístně 
zachovati mají. 


Hejtmani mají poddané pro přestoupení v forštu trestati dáti. 


A jestliže by také který hejtman, kdyby mu to (tak dobře od forštmistra jako od zprávce 
ouřadu nejvyššího jegrmistrvství) v známost uvedeno bylo, tomu na odpor se nepostavil aneb se tak 
zachovati nechtěl, má to zprávce ouřadu nejvyššího jegrmistrství na nás aneb rady naše komory české 
vznésti a v tom hned žádného neušetřovati, tak aby tož přestoupení nařízení a zapovědění našich 
ztrestáno, zastaveno a tak lehce váženo nebylo. 


Osoby, které by v fořštu 8 myslivostí postíženy byly, jakým způsobem jímány 
a trestány býti mají. 

Též jestli žeby někdo, buď ten kdokoliv a jakého koliv stavu a řádu, žádného nevymíňujíc, 
v lesích, v fořštích na gruntech našich v království Českém honil a štval, nebo líhavými psy též 
s jestřáby, kraholci aneb jiným ptactvem honil a myslivost provozoval, a ti skrze forštmistry a foršty 
naše postíženi byli, ale oni jich mocni býti nemohli, tehdy v takových příčinách hejtmanův a pod- 
daných našich nejblíž přísedících pomoci a retuňku užívati a ty osoby vedle vyměření zemského na 
závazek bráti, jiné pak nižší osoby vedle vyměření do vězení dávati a o tom zprávci ouřadu nej- 
vyššího jegermistrství oznamovati mají, kterýž je dále hejtmanům našim k přístnému ztrestání v známost 
uvozovati má. 

Pakli by jim v tom poddaní a lidé sedlští naši poslušenství zachovati a náležitou pomoc uči- 
niti nechtěli (čehož obzvláštně pozorovati mají, tehdy to zprávci našemu ouřadu nejvyššího jegr- 
mistrství, aby on v to nahlídl a tomu v cestu vešel, přednésti mají a on to dále, jakž napřed stojí, 
aby k ztrestání přišli na hejtmany vznésti má. 


Osoby stavu vyššího v forštu s myslivostí postížené, z pokuty viněny býti mají. 


A jestli že by se kdo zstavu panského nebo rytířského, jakž dotčeno, o to pokusil a na 
gruntech našich honil, štval aneb jinák myslivost provozoval a v skutku postížen, usvědčen a na zá- 
vazek vzat byl, pročež by zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství rady a pomoci [...] proku- 
rator náš jeho netoliko strany soudův zastati, ale také on sám neboližto hejtmané naši na kterémkoliv 
panství by se to stalo též dotčené osoby z pokuty podle zřízení zemského v místech náležitých viniti 
mají, jakž pak o tom témuž prokuratoru našemu skrze komoru naši českou na vznešení téhož zprávce 
našeho ouřadu nejvyššího jegrmistrství každého času poručeno býti má. 


Jedenkaždý k forštu náležející má se na všech stranách po škůdcích zvěří ptáti. 

Kdež aby také táž zvěř naše všudy v království Českém před škůdcemi bezpečna jsouc, ani 
chytána ani postřelována nebyla, protož má zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství, též foršt- 
mistři a lovčí na takové škůdce netoliko při hajných, rybářích, ptáčnících, uhlířích a jiných osobách, 
při nichž toho předce nemálo uptáno býti může, ale také v městech, městečkách a jiných místech, 
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kdež obyčej mají zvěřinu donášeti, Špehy své jmíti a nic méně při jirchářích, kterýmě se kůže pro- 
dávají, v tejnosti a tiše se na to vyptávati a to tak opatrovati, kdyby kdo zvěřinu nebo kůže na trh 
přinesl a v tom podezřelý byl, aby ten anebo ti, hned buď že by měšťané anebo sedláci byli, žá- 
dného nevymíňujíc, do vězení vzati byli. 


Škůdcové zvěře komu oznamováni býti mají. 

A aby k těm škůdcům náležitým trestáním přikročeno bylo, má zprávce náš ouřadu nejvyššíhé 
jegrmistrství, forštmistři, forštové, byl-li by měšťan purkmistrům a konšelům, pakli by člověk sedlský 
hejtmanům, pod něž by náleželi, to oznamovati a na to nastupovati, aby ty osoby bez odpornosti ku 
právu a slušnému trestání dostavili a v tom se volní najíti dali. 


Pokuty peněžité a jiné na škůdce zvěře. 


Kteréžto tak postížené osoby, aby jiným ku výstraze a ku příkladu bez trestání neostávaly 
a toho neucházely a zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství se v těch příčinách trestáním a po- 
kutováním k nim také jak zachovati věděl: protož ustanovujem, nařizujem a poroučíme, aby žádný 
měšťan, kterýžby tak postížen, popaden a do vězení dán byl více a výšeji, nežli provinění jeho s sebou 
přináší a možnost jeho se vztahuje, trestán nebyl. 


Pokuta z velké zvěři. 


A nejprvé má od něho podle provinění jeho dvaceti kop míšenských přijato a dvě neděle 
u vězení držán býti, pakliby podruhé postížen byl, má čtyrycet kop grošův míšenských pokuty sloZiti 
a čtyry neděle vězení vystáti; učinil-li by pak to potřetí, má na penězích šedesáte kop míš. složiti . 
a vězením šest nedělí trestán býti. — Než mimo to žádný na penězích ani vězením výšeji ztěžován 
nebo nadsazován býti nemá, a který by také tak po třetí v tom shledán byl, tomu vedle té pokuty 
všeckny grunty naše zapovědíny býti mají. 


Pokuta z malé a pernaté zvěři. 


Pakli by kdo vysokou zvěř neštval, než toliko zajíce, bažanty a jinou pernatou zvěřinu chytal 
nebo střílel a nad tou postížen byl, ten buď on měšťan nebo sedlák má nejprvé tři kopy míš. pokuty 
složiti, a nechtél-li by toho přestati, nýbrž by v tom častěji postížen býval, tehdy má tolikéž jako ti, 
kteří na vysokou zvěř honili, dvacíti, čtyrycíti a šedesáti kopami grošův míšenských pokutován a tre- 
stán býti. 

f Jak se ty pokuty rozdéliti a komu náležeti mají. 

A což ta pokuta vynese, ta má niZepsanyın způsobem rozdělena býti, totiž jeden díl má při- 
jíti a náležeti forštmistru našemu, druhý forštům a třetí tomu, kdož by toho škůdce anebo ty osoby, 
kteréž na gruntech našich myslivost provozovaly, vyšpehoval. Než zprávce náš ouřadu nejvyššího 
jegrmistrství při tom nic jmíti, nébrž tuž pokutu při těch již jmenovaných třech dílech zůstaviti 
a zanechati má. 


Forštmistři a foršti toliko ručnice do forštu bráti a s sebou nositi mohou. 
Též i k tomu svolujem, aby forštmistři a forštové naši, když do lesův a forštův za příčinou 
dohlížení k zvěři a opatrování jí jdou nebo jedou, každý z nich jednu dlouhou a druhou krátkou ruč- 
nici při sobě jmfti mohl; jiným pak poddaným našim všem žádného nevymíňujíc též i dvořanům na- 
Sim s ruénicemi aneb kušemi do forštův a lesův našich neb v ta místa, kdež zvěř stanoviště své 
mívá, jeti anebo pěšky jíti dokonce se zapovídá. 


Strany pobrání ručnic a kuší jiným osobám. 
Byl-li by pak přes tuto naši zápověď kdo z poddaných našich aneb jiných s jakou ručnicí 
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anebo kuší postihnut, tomu jí zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství, forštmistr aneb forštové 
vzíti a o něm hejtmanovi toho panství, aby jej vězením ztrestati dal, oznámiti mají. 


Postížení škůdcové, kteří by se k zbrani stavěli. 
Jestli by pak forštmistr anebo forštové naši na nějakého škůdce aneb ustranitele zvěři trefili, 
a ten se k zbrani stavěl: v tom jest naše vůle, aby takoví lidé dosahování a jímáni byli. Pakliby se 


kdo z nich tak opravdově bránil a ukazoval, žeby jat býti nemohl, budou se podle náležitosti a po- 
třeby své pro obhájení životův svých k takovému každému jak zachovati věděti. 


Přes svět pracující lidé mohou ručnice nositi. 

Nežli těm, kteří za příčinou živnosti, obchodův a potřeb svých přes svět pracují, se skrze 
ty lesy s ručnicemi pěšky jíti anebo jeti, však tak aby toliko při silnici zůstávali, nezapovídá. — Pakli 
by kdo z takových přes svět pracujících osob krom silnice v forštích a lesích našich se podezřele 
ohlídati a zvěři anebo ptactvu škoditi měl a chtěl, tomu také ručnice vzata, hejtmanu, aby vězením 
trestán byl, v známost uveden býti má. 

O dvořanech. 

Co se pak dvořanův našich dotýče, byl-li by i z nich kdo v tom shledän, má nám toho též 

zpráva učiněna býti, a my to náležitě zastaviti chtíti ráčíme. 
Nestříleti v lesích. 


Však jak forštmistrové tak forštové, žádného nevymíňujíc, kromě při říjení zvěři naší, žádný 
leč pro obhájení životův svých žádné rány z ručnice učiniti nemá, aby zvěř střílením rozplašována nebyla. 


Přijímání pokut skrze nejvyššího jegrmistra našeho od měšťanův. 

A aby sobě také žádný nad takovými uloženými trestáními a pokutami našimi slušně co ztě- 
žovati neměl a od žádného přes vyměření naše více pokuty bráno nebylo: protož chceme, jestli by 
kdy jaká pokuta, buď deset, dvacet anebo čtyrycet kop. míš. přijato býti mělo, aby se to skrze žád- 
ného jiného než skrze zprávce našeho ouřadu nejvyššího jegrmistrství timto nížepsaným způsobem 
stalo. Totiž kdyby se měšťana z našich nebo Jí L. císařovny Římské, jakožto králové České, paní ma- 
teře naší nejmilejší měst dotýkalo, ten má nejprvé podkomořímu našemu aneb Její Lásky v království 
Českém oznamován a s vědomím a volí jejich trestán býti. 


Od lidí sedlských pokuty. 


Dotýkalo-li by se pak člověka sedlského aneb jiného poddaného našeho, ten má s radou a vě- 
domím hejtmanův našich jakožto těch, kteří o možnosti jeho mimo jiné vědomost mají, pokutou tre- 
stán a k řádnému zaplacení jí přidržován býti. 


O starých koních pro vlky. 

Zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrinistrství má také prvé a před tím nežli se zima začne 
hejtmanům naším v známost uvozovati, aby forštmistrům při poddaných koninu kupovali a na nejpří- 
hodnějších místech vlkům k užívání předkládali. 

Vybírání mladých vlkův z hnízd. 

Obzvláštně pak s forštmistry a foršty na to bedlivý pozor jmíti má, aby letním časem před 

a po svatém Duše mladí vlci z hnízd vybírání a pobiti byli. 
Nacházející neřády oznamovati. 
Též zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství má ve všech věcech ouřadu jeho se dotýka- 
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jících, o spletcích anebo neřádích, kteří by mu se nahoditi mohli, v nepřítomnosti naší na komoru 
naši českou oznamovati a odtud naučení a zprávu bráti, jakby se dále v tom chovati měl. 


V přítomnosti dříví vykazovati má. 


Nicméně také, když čas přichází v lesích a forštích našich dříví vykazovati a prodávati, tu 
má též zprávce ouřadu nejvyššího jegrmistrství, jakž napřed psáno stojí, při vykazování sám osobně 
anebo forštmistři vedle hejtmanův toho přítomni býti a šetřiti a také se k tomu přimlouvati, aby se 
v těch místech takové vykazování a prodávání dálo, kdež by forštům a lesům bez ublížení bylo. 


Zastávání myslivosti všem k ouřadu jegrmistrskému náležejícím osobám. 


Dále zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství, též forštmistři ani kterákoliv k témuž 
onřadu náležející osoba na žádných mezech buďto kdekoliv bez vědomí a poručení našehn na žádnou 
červenou ani černou zvěř honiti a myslivost provozovati nemá, by pak ta zvěř i z forštu našeho 
vystoupila, tolikéž zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství s forštmistry v těch místech, kdež se 
černá a červená zvěř zdržuje nebo stanoviště své má, štvaní lišek zanechati, toho před sebe nebrati 
anobrž zvěři pokoj dáti mají; nicméně žádný forštmistr ani foršt bez našeho aneb zprávce našeho 
ouřadu nejvyššího jegrmistrství vědomí na žádnou jinou zvěř honiti aneb štváti nemají, kromě na vlky, 
rysy a divoké kočky. 

Placení divokých zvířat. 


Jestli by také kdo z našich mysliveckých osob aneb služebníkův vlka, rysa aneb divokou 
kočku chytil aneb zastřelil a zprávci nejvyššího jegrmistrství anebo hejtmanům ji přinesli, tehdy má 
tomu ta záplata od hlavy, tak jakž napřed stojí, též dána býti. 


Vykopávači lišek. 


Strany vykopávání lišek poroučíme zprávci našemu ouřadu nejvyššího jegrmistrství, aby 8 080- 
bami k zprávě jeho náležejícími na to bedlivý pozor jměl, aby těm vykopávačům na panstvích našich 
žádnému nic placeno nebylo, leč by měl ceduli anebo kundšoft od něho zprávce našeho ouřadu nej- 
vyššího jegrmistrství, forštmistra anebo foršta, tak aby ti vykopávači snad na mnoha míl z jiných 
panství lišky nepřinášeli a oznamovali, že jsou na našich gruntech vykopávány. Pročež také přísné 
a pod skutečným trestáním tomu chceme, aby se jim na panstvích našich bez vědomí a kuntšoftu, 
jakž dotčeno, prvé od nich nic neplatilo dokud také i to místo, kde ta liška kopána byla, zprávci 
ouřadu nejvyššího jegrmistrství, forštmistrům a forštům nebo v nepřítomnosti jich hejtmanu neukáží, 
a tu díru nebo jámu zároveň s zemí zase nezanesou, tak aby foršt náš poklidně a zprávně držán 
byl, a my, kdybychom kdy zimního času po zvülech a kratochvílích našich jeti ráčili a ty jámy toliko 
spěhem zaváté a zemí vyplněny nebyly, tudy ňákého nebezpečenství nebo škody nepocítili. 


Nepouštěti sedlákům mnoho do forštu. 


Tolikéž zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství, forštmistrové a forštové toho bedlivi býti a přísně 
šetřiti mají, aby sedláci příliš mnoho v forstu sem i tam nechodili, zastírajíce se tím, že to za příčinou 
vykopávání lišek činí a pod tím by snad po zvěři neb jiné myslivosti jíti a tudíž zvěř rozháněti mohli. 


Zjíždění začasté forštů. 


Obzvlášt pak zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství ty zámky a místa, kdež zvuoli naši 
honěním, štvaním i jinák s myslivostí mívati ráčíme, začasté zjížděti a zvláště toho šetřiti má, aby 
zvěř naše i ptactvo dobře opatrováno bylo. 


Sněm léta 1599. 673 


Sménéní gruntův s foršty se stýkajícími. 


Áno i také tomu chceme, aby zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství toho bedliv byl, 
jestli by se kdy strany vesnic, dvorův poplužních, rolí, luk aneb lesův, kteréby v kterém forštu našem 
nebo blízko něho ležely, jaké trhy, změny neb zástavy díti chtěly, aby nám to časně v známost uvo- 
zováno bylo, a to proto, zdali by se nám vidělo je k rukám našim dáti ujíti. 


Dříví bez vykazování sekati nedopouštěti. 


Nicméně zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství hejtmanům anebo purkrabům na pan- 
stvích našich žádným způsobem přehlídati nemá, aby jaké dříví zporážeti aneb mýtiti dáti měli, do- 
kudž by mu o tom prvé aneb v'nepfítomnosti jeho forštmistru toho panství neoznámili; tak aby se, 
jakž napřed stojí, dříví pořádně sekalo a vyklízelo, neb pokudž by v lesích našich jaký neřád nalezen 
byl, tehdy o odpovídání z toho sic k žádnému jinému leč k němu a k zprávě jeho náležejícímu foršt- 
mistru a forštům hleděti chtíti ráčíme. 


Bez podsportův žádných služebníkův nepřijímati. 


Dále také zprávci našemu ouřadu nejvyššího jegrmistrství tuto i o tom poroučíme: poněvadž 
vedle ouřadu svého pod sebou všelijaké národy, které okolo nás a při nás v kratochvílech a zvůlech 
našich bývají, k zpravování jmíti bude, aby žádného nepřijímal aneb komu službu dal, leč by z těch 
míst, kde jest předešle byl, dobré kuntšofty měl, a obzvláště prvé nežli k službě přistoupí, povin- 
nost náležitou k ní učiní. 


Jaký se způsob s umrlou zvěří zachovati má. 


A jakož se také časem v forštích našich na místech podezřelých skrze forštmistry, foršty 
a polesné i také poddané naše umrlá zvěř nacházívá, kteráž snad sama od sebe schází nebo od po- 
vodní a ledův anebo vlkův a psů sedlských, tolikéž od sousedův a přes svět pracujících lidí anebo 
sic od podezřelých osob z ručnic aneb kuší škodu brává: v té příčině chceme, kdyby se taková zvěř 
našla, aby již na potomní časy zprávci našemu ouřadu nejvyššího jegrmistrství, pokudžby přítomný 
anebo v blízkosti byl, samému aneb v jeho nepřítomnosti forštmistrům dodávána byla; on anebo jeden- 
každý forštmistr má dále moc jmíti takovou zvěř, jakž by se jemu za nejlepší vidělo, aneb zprávce 
náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství za slušné uznal, buďto mezi hejtmany na panstvích našich, foršt- 
mistry a plavce aneb do jegrhauzu mezi psy naše rozděliti, a té osobě, kteráž by tu zvěř našla, 
kůži z ní dáti. 


O dochování přes celý rok všelijakých rohův zvířecích. 


Kdež pak také v forštích a voborách našich honěním i jinák někdy přes celý rok zvůli a kra- 
tochvíl držívati a o tom vědomost jmíti chtíti ráčíme, jaká zvířata chycena bývají: protož chceme, 
aby zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství obzvláště každého roku všecky rohy, buďto od jele- 
nův anebo daňkův, s pilností schovával a když ta všeckna honění pominou, nám takové rohy vždy 
při času svatého Havla přednášeti a ukazovati povinen byl, zdali bychme té vůle býti ráčili, z nich 
které vzíti a po zámcích našich přibiti dáti aneb jinam rozdati poručili; tolikéž na to, když jeleni 
v forštích našich počínají rohy svrhovati, svůj bedlivý pozor míti má, aby takové rohy všecky v hro- 
madu dostával a nám je vždycky o svatém Jiří ukázati mohl, tak abychme též věděti ráčili, jaký 
počet a jak veliké jeleny vždycky na budoucí léto za jisto máme aneb, jakž dotčeno, vidělo-li by se 
nám které z nich vzíti poručiti. — Nic méně zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství hejt- 
manům našim v známost uvésti má, aby poddaným přísně poručili, když takové rohy skrze ně nale- 
zeny budou, aby je jemu dodávali. Jestli by se pak hejtmané toho učiniti zpečovali aneb v tom ne- 
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dbanlivf nalezeni byli, má to neprodleně nám aneb radám našim komory české bud v spisu nebo 
oustně v známost uvésti. 


Hejtmané na panstvích mají témuž ouřadu radou i jinák nápomocni býti. 

A aby se nyní i na budoucí časy zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství a hejtmani na 
všech zámcích a panstvích našich, kdež foršty a lovy jmíti ráčíme, ve všech svrchu psaných artiku- 
lích a jiných případnostech, tohoto našeho nařízení se dotýkajících, věděli vedle ouřadův svých a ná- 
ležitostí jak chovati a v nastávajících potřebách sobě kterak ku pomoci přispívati: protož chceme 
a poroučíme, aby jedenkaždý hejtman náš pod tou povinností, kterouž nám zavázán jest, zprávci na- 
Semu ouřadu nejvyššího jegrmistrství co by se ouřadu jeho dotýkalo, dle znění instrukcí naší jemu 
vydané, kdyby toho koliv potřeboval a požádal, ve všelijakých věcech a případnostech raden a ná- 
pomocen byl. 

Na svadbu ani křtiny žádné zvěřiny nedarovati. 

Obzvláště zprávce náš ouřadu nejvyššího jegrmistrství žádným způsobem té moci jmíti nemá. 
komu bud ten vyššího anebo nižšího stavu bez vědomí našeho na svadbu anebo křtiny jakou zvě- 
řinu darovati. 

Závěrek instrukcí. 

Naposledy, jestli by také při tomto našem nařízení, vyměření a instrukcí, buďto v jednom 
anebo víceji v ní obsažených artikulích co přehlídnuto, anebo to, co by k ouřadu jegrmistrskému 
užitečné a potřebné býti mohlo, do ní pojato nebylo, však nicméně dotčený zprávce náš při témž 
ouřadě svém jegrmistrském to činiti a obmýšleti má, což by k rozmnožení zvěři a rozšíření forštu 
našeho, též k zvoli a kratochvíli naší nejlépe sloužiti a pohodlné býti mohlo, jakž mu se to každého 
času nejužitečněji viděti a zdáti bude. Na tom jistou a konečnou vůli naši císařskou naplní. Dán 
na hradě našem Pražském ac. 


510.  Purkmistr a rada města Jílového odpovídají Kutnohorským v příčině sbírky s horních měst 
sněmem povolené. 


V JÍLOVÉM. 1599, 16. dubna. — Orig v archivu Kutnohorském čís. 5402. 


Službu oc. Psaní, kteréž nám činiti ráčíte oznamujíc, jaký snešení od stavův království Če- 
ského na sněmu obecném, kterýž léta tohoto 99 držán byl na hradě Pražském, z strany měst horních 
a nás obyvateluov se stalo, a skrze JMti pány komisaře k tomu nařízené o to jednáno, co by od nás 
horníků jakých sbírek vyjíti jmělo, jakž též psaní od V. Opatrností šíř vše v sobě obsahujíc zavírá; 
na něž VOtem to za odpověď nyní v krátkosti (poněvadž posel pospíchal zase) dáváme. Nevěda ani 
ještě o týmž sněmovním snešení ani avisy k němu nikdyž potahoväni a obsfläni, nač se jest stalo a ne- 
jsouce toho nic vděčni, co opěty tu proti nákladům našim horním velkým díti se by mělo i taky 
mimo starobylý způsob na hory uvésti chtělo: to spolu některým sousedům a kverkům obce naší 
uveda v známost, co k tomu nám raditi a k čemu přistoupiti budou moci, dále se v té věci opatřiti 
nepominem. S tím milost a ochrana pána Boha našeho rač býti s námi se všemi. Datum v městě 
Jilovým na horách zlatých, v pátek po slavném hodu Vzkříšení pána Jezu Krista léta oc 99. 


Purkmistr a rada hor zlatých a města Jílového. 
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511. Císař Rudolf II. nařseuje berníkům krajským v Čechách, aby nedoplatky berně a posudného, 

které vedle usnesení posledního sněmu do příštího soudu zemského zaplaceny býti měly, thned suyupo- 

minali a spěšně odvedli, poněvadě veliká potřeba jest peněz na vojsko. Jeden z berníků má za pří- 

činou blicke lhüty sv. Jiří pro placení berní doma züstati a druhý se sebranými penězi rychle do 
Prahy se vypraviti. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1599, 19. dubna. — Souč. něm. opis v c. a k. společ. finaně. arch. ve Vídni. (Böhmen 1599.) 


512. List prsenavací s rozličných věcí za termin sv. Jiří purkmistra a rady města Rakovníka: 
svědčí že jest se sešlo při tomto termínu sv. Jiří ze tří volův polských 1 kopa 12 gr., z jednoho 
krmnýho 30 gr., z 97 pastevních volův 32 kop 20 gr., z 132 krav 26 kop 34 gr., ze 308 telat 30 kop 
48 gr., z 77 vepřův 13 kop 10 gr., ze 387 skopcův 12 kop 54 kr., ze 310 ovec 5 kop 10 gr., 
z 96 pinet páleného 3 kopy 12 gr., ze 35'/, sudů vína 41 kop 25 gr., z 10 kop kaprův 1 kopa 40 gr., 
čehož v jedné summě učiní 168 kop 55 gr. míš. Z uherských pak volův, sladkého pití a z poddaných 
žádné zbírky se jest nevyhledalo a nenašlo. Datum v městě Rakovníce v středu po sv. Jiří 1. oc 99. 
V Rakovníce. 1599, 28. dubna. (Kopiář v archivu města Rakovníka.) 


513. Purkmistr a rada města Rakovníka přiznávají se, že od památky sv. Tri králů až do sv. apo- 

šťolů Filipa a Jakuba léta 1599 prodáno bylo u nich v městě piva bílého 16T'|, vértele, ječného pak 

piva 2394 věrtele a tak obojího dohromady 2561'|, vérlele, z čehoš posudného odvádějí 256 kop 
a 9 gr. českých. 


V RAKOVNÍCE, ve čtvrtek po sv. Filipu a Jakubu (6. května) 1599. — Kopiář česk. v archivu města Rakovníka. 


514. Adam Drogerius z Drogesburku, děkan Litoměřický a Václav Hannibal, děkan kraje Ripskeho 

a Třebenického, osnamují arcibiskupové Pražskému, že obec TYebenická knece katolického Ondřeje sa 

faráře prijmouts nechce a líčí průběh celého s ní o tom jednání, kleréš za účastenství císařského notáře 
Jana Klaudia Prostějovského s Ziliny se dělo. 


V LITOMĚŘICÍCH. 1599, 21. května. — Orig. v archivu arcibisk. Pražského. Recepta ab anno 1599. 


Osvícené a duostojné kníže oc. Tajna VknMti nečiníme, že sme se tak poslušně na VknMti 
milostivé poručení zachovali a oba spolu s knězem Ondřejem přivezmouc k sobě pana Jana Klaudiusa 
Prostějovského z Žiliny Suae Caes. Mtis notarium publicum imperialem et judicem ordinarium ad te- 
stimonium, kdyby čeho zapotřebí bylo, poněvadž osoba jeho sedm svědků váží, do Třebenic sjeli 
a jim purkmistru, primasovi a čtyřem radním osobám, nemohouc jich oni tak pojednou více shledati, 
jakž JíMti panny kněžny, vrchnosti jejich, tak i VknMti psaní a poručení dodali, dadouc jim tolikéž 
po dvakráte skrze téhož pana Klaudiusa nám od VknMti učiněné poručení přečísti žádajíce, aby nám 
od nich k uvedení a dosazení téhož kněze Ondřeje za faráře jakž dům farní tak i kostel postoupen 
byl. Ale oni jakožto tvrdošíjní, spurní a neustupní lidé jakž na JíMti panny kněžny psaní, kteréž 
purkmistr přijmouc před námi otevřel i přečetl, tak i na VknMti psaní, kteréhož přijíti a tak ani bez 
přítomnosti primasa, radních osob i vší obce (jakož pak též psaní VknMti tak neotevřené zůstalo) 
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nic učiniti nechtěli. O čež když s nimi od nás dále dosti dlouho a obšírně promluveno bylo, nám toto 
za odpověď dali: 

Předně, že oni ještě jinou vrchnost nežli pannu kněžnu, kteráž už i VknMtí vládne, a k níž 
se oni utéci mohou, mají, a že se k komoře utekli, k komoře že náležejí a odtud že v krátkých 
dnech resolucí očekávají. 

9. Že více sluší poslouchati Boha nežli vrchnosti. 

3. Ze JÍMt panna kněžna, jsouc od JknMti dobré a slavné paměti pána pana Antoniusa, pana 
arcibiskupa Pražského, za vrchnost jejich před 24 lety dosazena. jim připovědíti a při náboženství, 
svobodách i privilejích jejich zanechati a jim od sebe revers, kterýž že spečetěný za sebou mají. 
dáti ráčila. 

4. Že oni toho, aby tu kněz katolický od VknMti dosazen býti měl, beze vší obce (an by to 
s jejich mnohým zlým a životu jejich nebezpečným bylo a primas že by raději, svůj filec vezma, 
všecko opustil raději a pryč šel) nikoli dovoliti a jeho přijíti nemohou. 

5. Že oni v neděli nejprv příští všecku obec svolati, jí jedno i druhé psaní přečísti, co mlu- 
veno bylo od nás předložiti, ua to se uraditi, a na čem se snesou, VknMti dne pondělního anebo 
nejdéle outerního svou odpověď učiniti nepominou. 

5. Ze jest nékoliko pánů, kterýchž poddaní k tomu záduší se utíkají. A kdyby tu měl kato- 
lický kněz dosazen býti, ti páni že se dali slyšeti, že se všecky vesnice odtud odníti chtějí. A tudy 
že by fara a záduší jejich velice ztenčena byla a farář že by se mezi nimi vychovati nemohl. 

Na posledy, když jim ode mne v známost uvedeno bylo to, co mně VknMt ústně jim ozuámiti 
poručiti ráčila, abych jich napomenul, aby se neprotivili a skrze to nějaké těžkosti na sebe neuvalili : 
na to odpověděli, že nejsou tak nezbední, aby sobě jaké těžkosti zasloužiti měli. Toho všeho nemohli 
sme VknMti pro zprávu tajna učiniti, dříve než-li by oni VknMti svou odpověď poslali. Při čemž, 
milostivé kníže, nám se vidí, kdyby primas, nynější purkmistr a konvář před JíMt pannu kněžnu 
postaviti se k jistému dni pod pokutou citování byli, neb se oni toho obávají, jakž purkmistr napo- 
sledy řekl: Fiat voluntas Dei, což však v VknMti milostivé vůli zůstávati bude. My se v VknMti la- 
skavou a milostivou ochranu poroučíme. Datum na děkanství u sv. Štěpána v Litoměřicích, v pátek 
po na Nebevstoupení pána Krista léta Páně 1599. 

VknMti věrní kaplané kněz Adam Drogerius z Drogespurka, děkan Lstomérscky; 

kněz Václav Hannibal, děkan kraje Řípského a Trebenického. 


515. Arciknie Maximilian ukazuje bratru svému arcikníšeti Matyasovi na povášlivé hnutí mezi prote- 
stantskými stavy v říši pro volbu krále Římského stejného s nimi náboženství, na odpor a tajné pletschy 
větší části uherských a českých stavů prott posloupnosti v těchto zemích, jak ji Ferdinand I. ustanovil 
a ädda ho, aby bratra císaře Rudolfa II. hleděl přemluvsti, aby, nejsa šenat, v čas pamatoval na 
zajištění nástupnicíví na trůně v jmenovaných královstvích a v říši. 
V MERGENTHEIMU. 1699, 22. května. — Orig. v archivu spoj. dvorské kanceláře ve Vídni I., A. 1. 


Durchleuchtigister Fürst, freundlicher geliebter Herr Bruder! E. L. seind meine freundliche 
willige Dienst allzeit bevor. Und hab nit unterlassen sollen, weil ich vernommen, dass sich E. L. 
. jetzt zu Prag befinden, dieselb freund- und bruderlich des je gefährlichen Zustands und unsers Haus 
Nothdurft zu erinnern. Und werden E. L. ohne Zweifel aus denen von guter Zeit hero einkommnen 
Avisi verstanden haben, wie widerwärtig sich etliche protestierende Ständ im Reich ein Zeit hero nit 
nur heimblich, sonder ziemlich offentlich in dem erzeigt, dass sie die Regensburgische bewilligte 
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Turkenhilf zu sparen und ein Unruhe im Reich zu erwecken alle Mittel und Gelegenheit gesucht, 
jetzo aber dies spanischen Kriegsvolks Anzug und Schaden auf des Reichs Boden zum Schein ge- 
nummen, und wider der Röm. Kais. Mt., unsers genädigisten freundlichen geliebten Herrn und Bru- 
ders, als obristen Haupts Befehlch für sich selbst zun Waffen griffen, sondere Zusammenkunften 
und Tag angestellt und uber alle Ihrer Kais. Mt. und anderer Reichständ nägst zu Koblenz gethäne 
Einwendung und Abmahnung darauf verharren, und jetzo wieder ein neue Versamblung gen Magde- 
burg (darbei, wie ich für glaubwürdig berichtet, auch der Kunig zu Danemark personlich sein soll), 
angestellt, warbei sich nun nicht unvernunftig zu befürchten, dass durch des bösen Feinds, als Zer- 
störer der Einigkeit und unserer wahren katholischen Religion, Anstiftung durch solche unserm lob- 
lichen Haus widerwärtige Leut leichtlich allerlei tentiert werden, das vorderist hochgedachter Röm. 
Kais. Mt., ganzer Christenheit und in specie unserm Haus Österreich zu unwiderbringlichen Schaden 
gereichen mochte, nit allein mit Überziehung der katholischen Stift und Stadt, desgleichen der nieder- 
burgundischen Landen, sondern auch, dass sie zu Behauptung ihres Religionsintents, wie man von 
guter Zeit und mehr Orten verwarnet worden, gern einen romischen Kunig ihrer Religion hätten, 
inmassen in specie von dem Kunig zu Frankreich und Dänemark geredt wird, darunter auch der 
Pfalzgraf Kurfürst mit einem Anschlag auf Hol- und Seeland verdacht wird. 

Wiewohl mir nun nit zweifelt, hochstgedachte Röm. Kais. Mt. und dero furnehme geheime 
und Reichsráth werden diesem gefährlichen Werk ihres eignen und der Christenheit hohen Interesse 
halben auf alle mugliche Weg furzubauen nit unterlassen, so müssten wir doch hinwiederumb besor- 
gen, dass durch die Langsamkeit bei ohne das jetzo obliegenden schweren Kriegs- und andern Ge- 
schäften in dieser hochwichtigen Sach, daran unserm ganzen Haus all unser Ehr, Reputation, Hoheit 
und Wohlfahrt liegt, das auch bishero unsere hochgeehrte lieb Voreltern viel Blut und Gut kost, 
leichtlich was furabsaumbt werden kunnt, das hernacher nit herwieder zu bringen, zumal da (wie 
E. L. wissen) daraus auch ohne Zweifel die Widerwärtigen ihr Fundament und Ursach schöpfen, Ihr 
Rom. Kais. Mt. unbeheirat mit keinem Leibserben zu der Succession versehen sein, und zweiflich, ob 
sie noch heiraten werden und ob auch auf denselben Fall Leibserben zu hoffen. 

So wissen E. L.. obwohl unser hochloblich Haus kraft Kaiser Ferdinandi Testament, Codicill 
und vaterlicher Disposition die erblich Succession an beiden Kunigreichen Hungern und Behem und 
derselben incorporierten Landen auf den Manns- und Weibsstammen von Rechts, Billigkeit und den 
alten Verträgen nach haben, dass doch der mehrer Theil aus den hungarıschen, behmischen, marhe- 
rischen und schlesischen Ständen wenig oder gar nichts darvon wissen wollen, sonder ihnen ihr freie 
Wahl einbilden, geschweigen die heimbliche Praktiken, so bei theils Grossen und Kleinen inner und 
ausser Lands mit unterlaufen, daher man auch selbiger Orten, wann hochstgedachte Rom. Kais. Mt. 
ohne ehliche Leibserben abgehen sollte (das Gott lang gnádiglich verhüte) nit in geringer Gefahr 
stunde. Was nun auf solchen Fall unserm ganzen Haus für Schimpf, Schaden und des Erbfeinds halber 
endliches Verderben und Untergang zu gewarten, das kunnen E. L. leichtlich erachten. 

Ich bin ingedenk, als die Rom. Kais. Mt. noch vor sechzehen Jahren krank gewesen, dass 
beide unsere freundliche geliebte Herren Vettern, Erzherzog Ferdinand und Carl, neben Erzherzog 
Ernst, alle seeliger Gedächtnus, eben aus diesem Fundament der darauf beruhenden so grossen Ge- 
fahr bei Ihr Kais. Mt. glimpflich Anbringen gethau, auf die Succession ihres Haus im heil. Reich und 
dero Kunigreich und Landen zu trachten. Wie nun solches damalen für hoch nóthig geacht worden, 
da Ihr Kais. Mt. viel junger und noch in terminis der Verehligung und verhoffenden Leibserben ge- 
standen, also bedunkt mich, dass es jetziger Zeit noch mehr vonnóthen, da die Verehligung und ver- 
hoffte Leibserben ungewiss, Ihr Kais. Mt. auch (wie E. L. selbst wissen) zu Zeiten Ihre Leibsdispo- 
sition haben und sonderlich jetzo so gefáhrlichen Praktiken im Reich eines romischen Kunigs halber 
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wie auch eines hungerischen und behmischen Kunigs halber (wann es zu einem Fall kumben soll) 
allerlei Discurs fürüber laufen. Ich bezeugs mit Gott, dass ich mir hierinnen mit dem wenigisten 
auf mein eigen Privatinteressen keinen Sinn oder Gedanken mach, sonder allein den grossen Schaden, 
der unserm ganzen Haus auf dieser Gefährlichkeit steht, betrachte, und derwegen, weil E. L. nächst 
der Kais. Mt. unter uns allen der ältist und Lehenträger ist und derselben also selbsten Pflichts und 
Verantwurtung halber obliegt, fur uns andere und unsers ganzen Haus Wohlfahrt Sorg zu tragen, 
hab ich nit unterlassen kunnen, E. L. freund- und brüderlich zu vermahnen, dass sie nach ersehen- 
der Gelegenheit (wofer anderst Ihr Kais. Mt. nit selbsten darvon Anregung thuen) Ihrer Mt. aufs 
glimpflichist zu Ger.üth führen wollen, was für Warnung oder Avisi aus dem Reich einkommen und 
was in specie von den behmischen Landleuten desselben Kunigreichs erblicher Succession halber ge- 
redt wird, und dass man sich nit weniger in Hungern (zumal auf jetzige Siebenburgische Veränderung 
und androhenden polnischen Praktiken) zu besorgen haben, und also hierauf Ihr Mt. fleissigist und 
treulichist bitten (seintmal unsers ganzen Haus einige zeitliche Wohlfahrt an Ihro haftet), dass Sie 
als unser aller und gemeiner Vater des Vaterlands auf Mass und Weis, wie ihr selbst am besten 
wissend, gnädigist bedacht sein wollen, sich selbst für angezogne Anschläg und Praktiken und unser 
Haus für endlichen Untergang zu versichern und darinnen länger nit zu feiern. Darneben daun auch 
E. L. der Tirolischen, Ernestischen und Würtenbergischen Sachen mit Gelegenheit eingedenk sein 
wolle, damit dannoch dieselben auch einmal an ihr Ort gebracht und wir Gebrüder nit allenthalben 
zurückgesetzt und práteriert werden. 

Wie ich nun solches alles für die hohe unvermeidenliche Nothdurft erachte, also will ich 
mich zu E. L. freundlich versehen, sie es von mir nit anderst, als wohl und treulich gemeint ver- 
merken und der Sachen Ihro von Gott hochbegabten Verstand nach allerseits recht zu thun werden 
wissen. Dero ich zu wohlgefälligen Diensten mit brüderlichen treuen Hulden stets zugethan verbleibe. 
Datum Mergetheimb den 22. Mai 1599. 

E. L. jederzeit gutwilliger Bruder Maximilian. 


516. Purkmistr a rada města Chebu, kteří mandátem císařským vyzvání byli, aby ke dni 7. června 
své plnomocné posly na komoru českou vypravili, zvou rytířstvo a šlechtu kraje Chebského, aby dne 
31. května (21. května st. poč.) do Chebu na radnics se dostavit, ve společném shromáždění nařízení 
císařské vyslechli, čeho potřebí uvasıli a usnesení ucinils. 
V CHEBU. 1599, 28. (18.) května. — Německý orig. v archivu města Chebu. 


517. Purkmistr a rada města Horšova Týna stěžují st arcsbiskupovs Pražskému, Zbyňkoví Berkovi, 

do pána svého Viléma z Lobkovic, že německého predikanta na svém zámku chová, který katolíkům 

se posmívá a je pronásleduje, mládeš ve své škole náboženství nekatolickému vyučuje a v okolí církevní 

funkce dle svého vlastního způsobu vykonává, a že katolický kaplan od něho stýraný donucen byl 

město opustili. Prosí arcibiskupa za přímluvu k císaře, aby predikant odstraněn a katolickým farářem 
nahražen byl. 


1599, [13. června. — Orig. v archivu arcibisk. Pražského. Recepta ab anno 1599. 
Hochwürdigister in Gott Vater, durchleuchtiger und hochgeborner Fürst! E. Fürstl. Gnd. Herr 


Herr Erzbischof zu Prag, gnádiger Herr! Von dem allmächtigen Gott derselben E. Fürst. Gnd. lang- 
wierigen Gesundheit und alle ewige und zeitliche Wohlfahrt, einer freudenreichen heiligen römisch- 
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katholischen [Kirche] Erweiterung und alles anders aufs allerbeste an Leib und Seel mit unsern 
innigen Gebeten sambt Weib und Kindern zu bitten wollten wir in kein Vergessenheit stellen. Gnä- 
diger Fürst und Herr! Aus höchst unsern betrübten Gemüthen, aus beschwerten, hartbedrangten 
Herzen für E. Fürstl. Gnd. wir uns beschweren, welicher Sein Gnd. unser Herr, Herr Wilhelm von 
Lobkowicz und auf Bischof-Teinicz, für drei Jahren ihme einen deutschen Prüdicanten mit Namen Herr 
Hansen, Gott und Sein Gnd. zu dienen, aufs Schloss, wo immer allezeit ordentlich katholischer Mei- 
nung die h. Mess gehalten worden sein, eingefuhrt und gehalten, demselben ein Haus eines guten 
katholischen Burgers angeordnet, derselbe, wann er alsbald dasselbe Haus nicht ausraumen und mit 
seinen Sachen abtreten können, hat er denselben ganz jämmerlich und erbarmlich also geschlagen, 
also dass er bishero daselbst wohnende unserm ordentlichen Pfarrer, von E. Fürstl. Gnd. uns verordnet, 
ein grosse Verhinderung in denen Gottesdiensten, Widerwärtigkeiten thut und unsern Herrn, so 
gewiss, wann einer fromb und gutwillig ist, und auf uns, so lang derselbe Prädicant allhie nicht ge- 
wesen, ganz geneigt und gunstig, wie zu vernehmen, nur allein wegen der katholischen rómischen 
Gottesfurchtigkeit anreizet und zu unerweislichen [sic] Zorn bewegt und bringet, von deme Seine 
Gnd. unser Herr wider uns erregt und beweget und vergeblich erzurnet, uns Burgermeister und 
Rathmanne beschickt und mit schweren Gefünguus beschweret und mit neuen Eiden und Gelübden 
verbunden hat, also dass wir arme und zu hart bedrangte und beschwerte Leut zu Ihrer Róm. Kais. 
Mt., unserm allergnádigisten Herrn, zufliehen haben müssen, damit wir in dem versehen und ver- 
sorget werden mochten, also dass der furnehmblichen umb unser althergebrachte Gottesförchtigkeit, 
auch Leib und Leben und Guter, Statuten, Privilegien, wie von alten hochloblichsten Kunigen in Be- 
heimb, auch von denen erleuchten Herren Vorfahren Euer Fürstl. Gnd., Herren Erzbischofen zu Prag, 
desgleichen guter Gedächtnus Herrn Herrn Christofen und unsers Herrn Herrn Wilhelm Herrn Vater 
bekräftiget und confirmiert, nichts benommen, dann leichtlich aus Ursach des obgemelten Unprädi- 
canten oder Unp[fa]ffen Seine Gnd., unser Herr, wider uns Katholischen verreitzet und also bei ge- 
mach uns von der alten Religion und Glauben zum Theil mit Heuchelei und zum Theil durch Ernst 
und Drohung uns bringen möchte. Erkennende der Prádicant Ihre Gnd. unsern Herrn zu sich ge- 
neigt zu sein und Vertreter habende, ein Schul, so im selben Haus angericht und die Kinder unserer 
schwachen Nachbarn von der gemeinen Schul abwendig gemacht, beiderlei Personen unbekannte Cate- 
chismum lernen lasset und die Jugend zur Ketzerei erziehet, und wann wir unserm christlichen Ge- 
brauch nach die Ceremonien der Procession, es sei nun an den Tagen Corporis Christi oder sonsten, 
gebrauchen, so thut er unser sambt seinen Suhnen spotten, werfende auf uns mit Steinen uud Zinnen 
[sic], spottet unser bei denselben, Gottsfurchtiger von uns Burgern bei Seiner Gnd. dem Herrn ver- 
unglimpfet, und allen wegen des Glauben in Vermuthungen, Verachtungen einfuhret. Unsern Kaplan 
hat er mit seinem Suhn nicht langst geschlagen und abgebláuet, also, demnach derselbe wegen seiner 
nicht hat sicher bleiben kunnen, ist von uns weggegangen, also dass wir weder Kaplan noch kein 
Pfarrer haben kunnen, und denen Gottesdiensten er, der Prülat, selbst nicht genug thun kann. Auch 
so laufet derselbe in die katolische Dörfer, die Kinder zu taufen, zu copulieren, ebelichen und seinem 
© Gebrauch nach in denen Kirchen dienet, also dass unser Herr Prälat demselben selbst nicht das- 
selbe erwehren kann, inmassen dann kein Zweifel, dass er dasselbe, unser Prálat, an E. Fürstl. Gnd. 
wird solches gelangen lassen. 

Und nachdem wir uns arme Leut uud Burger nun nicht wissen selbst zu rathen, zu E. Fürstl. 
Gnd. thun wir uns verflehen umb Gottes Willen bittunde, die werden und geruhen uber uns arme, 
verlassene, hoch und hart bedrangte Schäflein E. Füratl. Gnd. als unser gnädiger lociordinario und 
vertraute Hirt und geistliche Herr der Erczbischofen Gutes, damit wir neben etwan der leiblichen 
Erbschaft der heiligen, christlichen Kirchen und Herrn Erzbischofen mit unsern Weib und Kindern 
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in die Keserei nit gedeiheten, sundern als cim rechter von Gott dem Allmächtigen verordmeter Paste 
von der Heerde den Wolf vertreiben und die weltliche Obrigkeit, als die Rom. Kais. Mt. wem 
allergnädigisten Herrn, zu Hilf nehmen, auf dass der Prüdicant ausgetilget und abgeschafft und we 
von E. Fürstl. Gad. mit ordentlichen Priestern, Pfarrherren und Kaplanen versorget werden mochte 
und wir an unsern Seelen nicht verderbeten. Dann wir seind wahrhaftig und gewiss nicht der Me 
mung, dass wir in dem Kleinsten wider unser Herrschaft S. Gnd. was furaehmen sollten. Darfer win 
und soll uns Gott behüten, erkennende das gar und zuvor wohl. wer sich seiner Obrigkeit verint 
und widerspenstig macht, dass sie wider dieselben auch widerwürtig. Wollten wir uns doch desselbe 
auch mit dem Wenigisten gar nicht einlassen, da wir durch den Prädicanten bei unserm Herrn nick 
also in Ungnaden und Unwillen, ganz beschwerlich[en] unserer Gewissen und alter christlichen Kir 
chen und Gottesdiensten, kummen sollten. Bitten nochmals E. Fürstl. Gnd. umb Gottes und des jet 
sten Gerichts Willen, die geruhen sich in soliche Handlung [zu] legen und mit hochstermeltister Bia. 
Kais. Mt. Handlung [zu] pflegen, auf dass wir vor demselben Prádicanten Fried haben und unsere Gelis 
furchtigkeit, wie von Alters her gebräuchlichen gewesen, gottfilli; und wie sichs gebührt, vollbringe 
möchten, und wir mit einem gottsforchtigen Priester von E. Fürstl. Gnd. versehen werden. Nachdem 
wir soliches umb E. Fürstl. Gnd. nicht verdienen kunnen, so wollen wir aber alle den allmächtige 
Gott umb E. Färstl. Gnd. langes Leben, umb die Belohnung des Allmáchtigen zu verdienen, mit unsen. 
imnigen Gebeten in kein Vergessenheit stellen. [In tergo: 13. Junii 1599.] 

E. Fürstl. Gnd. bethaftige Burgermeister und Rathmanne der Stadt Bischefisinis 

sambt der gansen Gemein. *) 
































518. Rudolf II. omamuje purkmistru a radě města Chebu, že vyšle dne 5. cervence k rylärstru a mike 

hraje Chebského komisi, aby s mimi jednala o nalchavých potřebách semé, i narumje ym, aby v nd 

purkrabího zaslaný jem olervený list, který týž era eyhlasiti měl, po jímdném pec « 
zudmost uresti 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1599, 99. června. — Německý orig. v archira města Cheba. 


319. Char Rudelt II. omemuje rytiřstru a městům r kraji Chebském. še rysílá k mim komisi ki 

dnání o naléherých potřebách jeho a lidu křesťanského. i nařiruje jim. aby dne 6. července do (ht 
se dostardli. přednešení komisařů ryslechli a. oč žádání budou, porolsls. 

NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1599. 30 června. — Německy orig. v archivu města Cheba. 


— 


SU. Cáomuřevití nařizují srým roslenym © Prem, aby doktoru Heinrichoré ırador: při apeliaidi 
a sekretáři českí bemery Kreimanorı edersieli potají dary a sie onomu ta 50 kop a tomus 
JU kep, aby tim ochélněji měste Chomutoc r priciné poryšení sa mist) králorské podporoval. Vdi 
fohe sasslan posüm dra české pripisy. aby je odersda:s nesrvšším Černíkům. 

139A 29 června. — Sow německý opčs v kopiaří města (komatova 


- 


©) Zuxmest bvia pěvečně česky sepsana a přeložena dosti muzsé ma německy jazvk. Poa. rel 


-= wm 
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521. Purkmistr a rada města Rakovníka přiznávají se vedle usnešení sněmovního ke zbírce z 21 pod- 
"daných a to z 19 v kraji Rakovnickén a ze 2 v kraji Slanském. 
Jiným listem ucinili téhož dne přiznání z 5 komintv na tvrzi Všetatech. 


V RAKOVNÍCE, v pondělí u vigiljí sv. apoštolů Petra a Pavla (28. června) 1599. — Kopiář český v arch. města Rakovníka. 


522. Arcibiskup Pražský ztěžuje si císaři na šíření se víry kalvínské a Bvatří v Praze a jmých městech 
$ končinách země České, kteréš od mnohých pánů a zvláště od university podporováno jest. Tak na př. 
chovají prý Hoffmann, president komory dvorské, v!Prase, Petr z Rošmberka v Krumlově, Vilém z Lob- 
kovic na Týně Horšově kalvínské kazatele; Sejdlitz odstranil prý katolického faráře z Polné, a Malovec 
takovéhož z panství Hlubockého, kteréž byl od páma z Hradce koupil. Mezi úředníky komory české 
Jsou prý kalvinisté a přívrženci jednoty Bratrské; universita ustanovuje v městech učitele kalvinske. 
Arcibiskup radí císaři, aby poměry tyto zvláštní komisí dal uvášiti a vedle rady její aby učinil opatření 
na ochranu víry katolické. 


1599, 3. července. — Koncept v arcibiskupském archivu v Praze. Acta religionie svaz. III, A, č. 18. 


Invictissime caesar, rex et domine clementissime! Caesarea Maiestas Vestra in clementi adhuc 
memoria dubio procul retinet, eidem me in aliquot mihi benignissime concessis audientiis humiliter 
proposuisse, in quam magno periculo, imminutione ac despectu religio catholica in hoc regno Bohe- 
miae, proh dolor, versetur, ac etiam nunc de die in diem quo diutius tanto profundius eodem vergat, 
ex adverso autem quantopere Picarditarum et Calvini secta (ut interim de Lutherana taceam, cuius 
minima fit mentio) augeatur seque dilatet, unde multoties multa animarum millia in extremum inte» 
ritum adducuntur; nam calvinistici praedicantes absque omni metu ac respectu libere ac palam ubique 
hic docent et concionantur, praecipue, quos dominus Hoffmannus habet, qui universam fere civitatem 
Prarensem ad suas calvinisticas conciones trahit, et earum intermissionem, quam sacra Caes. Maie- 
stas Vestra per decretum ipsi serio injunxit, deridet. 

Dominus Petrus de Rosis, etiamsi ipsemet non calvinisticis aut lutheranis, sed Piccarditarum 
concionibus interesse soleat, tamen nihilominus quendam ex Silesia et aliis provinciis eiectum praedi- 
cantem calvinisticum Crumloviae fovet ac retinet, cui etiam templum ex quadam catholica illic eccle- 
sia de novo fieri curavit ad hunc tantum modo effectum, ut populum eius civitatis a religione ca- 
tholica (prout jam ultra mediam partem seductus est) dimoveat, eodem etiam modo parochias suas, 
quae per obitum catholicorum sacerdotum vacant, tantum huiusmodi profugis praedicantibus regendas 
committit ac miseram plebem hoc medio a catholica religione prorsus avellit. 

Dominus vero Wilhelmus de Lobkovicz in Bischofteinicz catholicos parochos difficulter tole - 
rare potest et per suos praedicantes in eius civitatis Bischofteinicz domibus tum etiam in villis con- 
ciones haberi et commenticia ipsorum sacramenta distribui curat, quin et cives ibidem ad conciones 
in arce sua frequentandas cogit. 

Eadem etiam ratione Cadanenses, quia se consensum a sacra Caes. Maiestate Vestra, ut unum 
Sacerdotem sub utraque tenere possint, impetrasse ac habere putant, iam ulterius tendunt et quosdam 
callidos praedicantes invitant et apud se retinent; novas sectariorum scholas erigunt et populum ca- 
tholicum, ne in vetere catholica illic ecclesia parochiali conveniat, dehortantur et seducunt, catholico 
etiam ibi parocho suam sustentationem sensim subtrahunt, siquidem is fere nullum amplius exerci- 
tium sacramentorum sibi usurpare potest ac ipsorum tantum sectarii omnia percipiunt, ita ut eadem 


civitas, quae antehac maiori ex parte assidue catholica fuit una cum adiacentibus villis in toto isthoc 
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districtu, favore ac opera guarundam in cancellaria sacrae Caesareae Maiestatis Vestrae personarum, 
guae catholicam religionem summe oderunt, fere ex integro ad sectas delabatur. 

Et in summa alii domini, nobiles et civitates juxta cuiusgue placitum libere praedicantes et 
doctores recipiunt, eosdemque, ubicungue ipsis collibuit, concionari iubent, ad hunc etiam modum, si 
aliquod dominium velbona vendantur in hoc regno Boemiae, statim ii, quibus huiusmodi bona vendita 
sunt, catholicos sacerdotes ab iis ammovent et emptis & se parochiis de haereticis praedicantibus 
provident, sicuti dominus Seidlicz hoc Polnae re ipsa effecit; quam primum enim dominium illud Pol- 
nense adeptus est, mihi catholicum sacerdotem, qui illic fuerat, domum remisit. 

Dominus de Nova Domo nuper dominium Frauenperg vendidit cuidam de Malowecz, qui est 
Lutheranus; illic iterum octo parochias catholicas cum aliquot millibus animarum perdere et amittere 
debuimus, nam catholici sacerdotes (urgente conscientia Lutheranorum) diu relicti illic non fuere. 

Et quamvis hoc constitutiones regni habeant, ne ullis parochiis, quae antehac catholicae fue- 
runt, de sacerdotibus sub utraque provideatur, tamen existimant domini sub utraque hanc regni con- 
stitutionem in eo tantum, quod pro iisdem facit, validam esse, ita ut catholici semper in deteriori 
parte habeantur. 

Ultra haec etiam hic Pragae, in sacrae Caesareae Maiestatis Vestra residentia, Piccarditarum 
conventicula in tantum creverunt, ut ad eorum prohibitionem illi veluti insultare et ultro irritare 
audeant, nam in variis congressibus ad decem millia simul sentientes convenire solent. 

Est quoque mea et aliorum catholicorum admodum gravis querimonia, quod apud cancella- 
riam Boemicam in nostris necessariis rebus ob defectum in ea ministrorum catholicorum nullam pe- 
nitus expeditionem obtinere possimus, sed variis mod.s differamur et impediamur, prout Lippense ne- 
gotium in cancellaria iam a tempore longissimo haeret, in quo nullam expeditionem habere possum. 
Interim nec civitas Lippa haeretico praedicanti obsequitur, nec ullum catholicum sacerdotem recipere 
vult, cum tamen a hominum memoria prorsus catholica extiterit. 

Sic etiam in sacrae Caesareae Maiestatis Vestrae camera Boemica notarii sunt prorsus sectarii 
Calvinistae et Piccarditae.e Hinc nemo catholicorum sacerdotum vel eorum, qui tantum nomen papi- 
sticum habent, causam suscipit aut rationem habet, vel ipsos promovet, ita ut prius quam Judaei et 
alii homines exosi pro expeditionibus frustra toties adeundo sollicitare aut certe magnis donationibus 
et honorariis quidquam impetrare debeant. | 

Ad baec summopere dolendum est, quod a laudatissimae ac piissimae memoriae Carolo Quarto 
caesare in hac metropoli Praga ad amplificandam et conservandam religionem catholicam erecta et 
quondam fundata universitas et academia nunc in mere calvinisticam scholam transierit, extra quam 
Calvinismus neque Heidelbergae neque in Anglia melius doceri vel addisci posset. Accedit, quod in 
ipsorum templis nihil Calvinismo contrarium cantare velint, baccalaurei etiam ac magistri ex ea uni- 
versitate in civitates ad instituendam in Calvinismo iuventutem passim dimittuntur, quo medio, nisi 
ei mature occurratur, totum istud Boemiae regnum paulo post calvinisticum fiet, quod tamen nihilo- 
minus Deus et sacra Caes. Maiestas Vestra nunc in tempore immutare et avertere potest. 

Et quamvis, clementissime caesar, sacram Caesaream Maiestatem Vestram hoc praesertim 
tempore non libenter interpello, tamen mihi tanquam indigno licet archiepiscopo inexcusabile coram 
Deo penitus esset diutius tacere, ut, qui non sim nescius, me ad gravissimam rationem Deo redden- 
dam adstrictum fore, si haec sacrae Caesareae Maiestati Vestrae pro beuignissima in haec animi 
aversione non indicarem. Atque ita obsequentissime non dubito, quin sacra Caesarea Maiestas 
Vestra, tanquam a Deo summe illustratus imperator, ex christiano zelo in catholicam religionem, quae 
Sola salvos facere potest, in qua Vestra Caesarea Maiestas nata et educata est, eandem veram catho- 
licam religionem sub regimine praesertim suo in isthoc regno clementissime tuebitur et manu tenebit, 


Sněm léta 1599. 683 


neque eam ad hunc miserabilem modum opprimi, aboleri et in ipsius locum abominabiles sectas in- 
duci ac in eiusdem fidei sede locari patietur, sumpta consideratione clementissima, nihil alias inde 
quam gravissimam indignationem Dei et periculosam rationem eidem faciendam subsequi posse. 

Vestram igitur Caesaream Maiestatem demisse oro, dignetur a me tanquam suo obsequentis- 
simo sacellano factam hanc commonitionem gratia sua caesarea prosequi ac suscipere, siquidem me 
necessitas et mea conscientia isthuc impulerunt. 

Postremo etiam Maiestatem Vestram Caesaream humillime oro, ut eidem placeat, quatenus 
haec puncta superius annotata et plane necessaria, quae gloriam Dei ac cuiusque interessatam con- 
scientiam concernant, per aliquos in certo numero sinceri animi catholicos dominos in hoc regno 
Bohemiae, quibus etiam Maiestas Vestra aliquot suos praecipuos doctosque consiliarios catholicos ad- 
lungere posset, in aliquo ad hoc convenienti loco et in mea quoque praesentia tractentur, deque iis 
per eosdem consultetur, et tunc a sacra Caesarea Maiestate Vestra, quidquid hoc tempore tolerabilius 
ordinari posset, ab iisdem pro hoc negotio deputatis sufficiens informatio accedente cuiusque sententia 
fieret ad clementissimam ipsius ratificationem. 

In hoc praestabit sacra Caesarea Maiestas Vestra Deo acceptissimum opus ac etiam obliga- 
tioni suae, quod catholicos sub una specie prae aliis defendere velit, satisfaciet. Me in caesaream 
eius clementiam humillime commendans. 3. Julii auno 99. 

[In dorso:] E germanico in latinum conversa et exhibita germanice 3. Julii anno 1599. 


523. Zápis o jednání císařských komisařů, hraběte Krištofa Slika a doktora Kahla, rady pri apellacich, 
s rytířstvem kraje Chebského a s obcí města Chebu v příčině kontribuce. 


1599, 6. července. — Koncept v archivu města Chebu. Skříň A 2, fasc. 18. 


Anno 99. Als uf der Róm. Kais. auch zu Hungern und Beheim Kunigl. Mt., unsers allergná- 
digisten Herrns, vorher an die Ritterschaft und Stadt zugleich ausgangene Befehlich und Patenten, 
dero verordente Commissarien, als Herr Christoph Schlick, Graf zu Passau, dann Herr Doctor Khal, 
Appellationrath allhier, den 25. Junii alten Kalenders [5. Juli n. Kal.) ankommen, belangt die Con- 
tribution, als haben sie den 26. einsdem [6. Juli) die von der Ritterschaft und Stadt umb 11 Uhr 
in Sebastian Rupprechts Behausung betaget und seind vor ihnen erschienen Jörg Wolf von Brandt, 
Wolf Elnbogner und Ludwig Bartel von Thain uf Kinsperg, dann Herr Burgermeister Wernher, Herr 
Meinel, Herr Syndicus und Stadtschreiber. 

Haben dieselben kurzlich folgende Proposition gethan: dass nümlich Ihre Kais. Mt. denen von 
der Ritterschaft und Stadt Ihre kaiserliche Gnade und alles gutes liessen entbieten, und nehmen sie 
der Ritterschaft und Stadt Erscheinen zu Gnaden an, und hätten Ihre Kais. Mt. der Ritterschaft und 
Stadt dieser Zeit gerne verschont gesehen, do nit wichtige Ursachen hierin vorgangen; denn kurz 
vorrückter Zeit Ihre Kais. Mt. mit den löblichen Ständen des Königreichs Beheimb ein Landtag ge- 
halten, der Turkenhilf halber, do dana die lóblichen Stánde ein gewisses gewilligt, darumben dann 
insonderheit die Stände an Ihre Kais. Mt. unterthänigist begehrt, dass die Incorporierte zu gleicher 
Mitleidung behandelt, doher sie von hóchstgedachtist Ihrer Kais. Mt. an die Ritterschaft und Stadt 
abgefertigt. 

Angesehen nun Ihre Kais. Mt. hierin mit grossen und hochwichtigen Ausgaben beladen, und 
die lóbliche Kron Beheimb bisher hiebei das ihre gethan und noch thut, wie auch die Ritterschaft 
und Stadt und nachmaln der gnädigisten Zuvorsicht, sie sich hierin getreuherzig erzeigen werden, 
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und diesfalls Stadt und Kreis ao. 97 und 98 gefeiert und nichts contribuiert, derwegen Ihre Kais Mt. 
gnädigist Begehren, dass Stadt und Kreis uf gewisse Termin vor das Vorsessene Zehen Tausend 
Thaler sollen und wollen contribuieren. Und wollten sich Ihre Gnd. vorsehen, die Ritterschaft und 
Stadt hierin nichts difficultieren noch unerheblich Ursachen einwenden werden, angesehen solches 
zu ihrer eignen Defension, damit sie bei dem Ihren geruhig sein und bleiben mögen; dann Ihre 
Kais. Mt. ein gross Volk im Feld unterhalten müssen. Wollten sich demnach im Namen Ihrer Kais. 
Mt. gehorsamister Erklärung vorsehen, damit auch andere, mit denen sie ferner zu handeln Befehlich, 
zu dergleichen Mitleiden und Anhilfen Anlass haben mögen. 

Darauf Bedenkzeit und Hintergang bis uf den morgenden Tag gebeten, der also gewilligt. 
Darauf dann die Ritterschaft, Burgermeister und Rath sich zusammen neben Gericht und Gemein 
betaget, die Sachen berathschlagt. 

Und weil uf das 97. Jahr schon contribuiert vormög der bei Hauden habenden Quittungen, 
Kompulsorial und Revers, doher dann uf dies Jahr als 97. nichts zu willigen, uf das 98. Jahr aber 
sich entschuldigen wegen des Misswachs, Theurung, ausgestandenen Musterung, jahrlichen Contribu- 
tion, Engerung des Kreis, beschwerlichen Zoll, und also in Pausch 1500 fi. 


524. Instrukce vydaná od purkmistra a rady města Chebu syndikori jejích doktoru Jindřichu TWesioti, 
jehož vysílají do Prahy, aby tam o berni, zrušení cla, postoupení královského hradu Chebského městu 
a 0 jiných záležitostech jednal. 


1599, 10. července. (30. června) — Orig. v archivu města Chebu. Skříň A II, svaz. 18. Contribution. 


Instruction und Memorial, was unser abgeordenter Syndicus, der ehrenfest und 
hochgelehrt Herr Heinricus Tilesius, beider Rechten Doctor, in unser Bnrger- 
meister und Raths dann ganzer gemeiner Stadt Eger Namen an Ihrer Röm. Kais. 
auch zu Hungern und Beheimb Königl. Mt. zu Prag zu sollicitieren befehlicht. 


Vor das erste, wann uf Ihrer Kais. Mt. gnädigister Anordenung gewisse Commissarien, so mit 
' der Ritterschaft und uns der Steuer halber tractiert, allhier angelangt, die also mit uns tractiert und 
geschlossen, Ihren Gnaden und Herrlichkeiten den Herren Commissarien auch die Nothdurft wie mündlich 
also auch schriftlich uf beschehene Bewilligung ubergeben und uns derhalben zu Erhaltung unser 
Privilegien, Revers und Compulsorial, wie herkommen, nit allein, sondern auch ferner bewilligt, be- 
förderlich zu erscheinen, dass in den beschwerlichen Obliegen des ein Zeit gewährten Grenitzzolls 
wir Erlassung erlangen sollen: als wird unser Abgeordenter die Gelegenheit in Acht zu nehmen 
wissen, do der Herren Commissarien Relation derhalber einkommen, dass auch der Revers und Com- 
pulsorial uns auszugeben sollicitiert. 

Und wann nun uber vorige Compulsorial die vier Dörfer Schónlind, Wildenau, Lauterbach 
und Reichenbach uf des Herrn Georg Friedrich Markgrafen und dero Beamten unbefugtes Verhindern, 
abgehalten, dass an den vortagten Bern uns uf die 2000 fl. altes aussenständig und, do das nicht 
richtig an itziger Bewilligung bei ihnen nichts zu erlangen sein würde, soll derhalber angesucht und 
gebeten werden, dass Ihr Kais. Mt. ihme Herrn Markgrafen mit mehreru Ernst, sich der Unterthanen 
zu massen, zuschreiben, auch darbei dass Ihre Kais. Mt. ihme Markgrafen vorweisen wollten, dass wir 
besag Ihrer Fürstl. Durchlt. derhalben an uns ergangenen Schreiben und Begehren, wie solches iu 
originali beigelegt, derhalber vor Ihrer Fürstl. Durchlt. in praeiudicium Ihrer Kais. Mt.. auch unsers 
und der Stadt Rechten uf der Unterthanen Saumsal zu klagen nit schuldig, und wann wegen der 
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vier Dörfer, betreffend die fraischliche Oberkeit, das, so ein oder der auder zu sein Rechten einzu- 
wenden, in den anno 89 ufgerichten Recess zu ferner Handelung ausgesetzt und bei itzigen Läuften 
keine Commission zu hoffen noch zu sollicitieren, dass nichts minders interimsweis Herrn Markgrafen 
in Sachen still zu halten mandiert. 


Zum Andern, was den Zoll betreffend, wann vor dem gegen dessen gänzlicher Einstellung 
und Aufhören gemeine Stadt ihrer wohlerworbenen und continuierten Privilegien sich billich zu freuen 
und der zu geniessen, daher auch solche produciert, aber solches nichts fürtragen und von gemeiner 
Stadt hergegen eine Summa Geldes, benenntlich 4000 Thaler, gleich zu ein Anlehen begehrt und dar- 
gegen dies Reservat gebraucht werden wollen, do die Gelder erlegt, die Zollseinstellung hinwieder 
sein Aufhóren und ferner gleich perpetuiert sein sollen, und dasselbe dohin und zu dem Effect ge. 
richt befunden, dass eben mit solchen sich gemeine Stadt ihres Rechten begeben thät, und darauf 
nichts gewilligt werden können; doch aber damit der Burgerschaft in ihren Gewerben geholfen und 
die Stadt zum Aufnehmen befordert, 3000 fl. gegen günzlicher Einstellung des Zolls und dass vorge- 
hende Privilegia des Zolls halber ferner in specie erneuert und confirmiert, von ein Er. Rath Ihrer 
Kais. Mt. aus unterthánigister Treu bewilligt, Ihre Kais. Mt. aber uf obigen Reservat und dass drei 
Tausend Thaler sollen erlegt werden, vorharrt, und gemeiner Stadt ferner, weil sie schon zuviel ge- 
willigt, etwas zu willigen Bedenkens gehabt, ihre Entschuldigung darüber eingewandt und also die 
Sachen interimsweis bishero ersitzen blieben, uns aber an dessen Abstellung wegen der Stadt daraus 
erwachsenden äussersten Vorderben gross gelegen: derowegen unser abgeordenter Syndicus noch. 
mahlen durch Rath und Hilf bewusster Herren wird Anleitung suchen, wie die Einstellung gehórtes 
Zolls ferner fortzutreiben. "Was die fundamenta, dass solcher abgestellt, hat er hiebei pro informa- 
tione ein Extract der Privilegien, wie auch Abschrift derselben mit litera B, C, D, E, F, G, H, J, 
K, dann auch eine Abschrift der an Ihre Kais. Mt. ergangenen Supplication. 

Und do nun die wirkliche Einstellung zu erlangen und der Zoll mit dero pertinens sein 
ewig Aufhóren, unsere Privilegia derhalber in specie erneuert, soll unsere Bewilligung der 3000 fl. 
noch ihren Fürgang haben, doch dass wir zur Auszahlung geraume Frist haben mógen, weil wir der- 
zeit mit der bewilligten Steuer überflüssig zu thun. 

Den Herrn Schwarzberger belangt, so hierbei auch etwas befördern kann, soll hierunter umb 
Befórderung auch angelangt werden. 

Wegen der kóniglichen Burg vors dritte, dass uns und gemeiner Stadt solche mag gegónnt 
uud zugeeignet werden, hat unser Abgeordneter sich diesfalls der jungst bei Handen gehabten In. 
struction zu gebrauchen und derselben gemäss zu verhalten, darzu ihme pro informatione ferner Herrn 
von Sternberg jungstes Schreiben neben andern Acten eingehándigt. 

Und wann zum vierten wegen des von Kotzau wider gemeine Stadt erregte Irrung uns 
kaiserliche Befehlich zukommen, so der Herren Appellationráth Information zugegen und gemeiner 
Stadt und dero Gerichten hóchst nachtheilig, soll unser Abgeordenter die Nothdurft dargegen ein- 
wenden, dass nämlich die Zeuge» durch ihne von Kotzau nit können gehört werden, weil es in 
dergleichen Fällen im Kreis nit ublich, die Zeugenverhóre der Oberkeit und causae continentia dies- 
falls anhängig, zu solcher fernern Information sich dann unser Abgeordenter der bei Handen haben- 
den Acten zu gebrauchen. 

Zum fünften sollen bei der Kammer die Unkosten wegen der Gefangenen, des Heldórfers 
Ableibung halber, auch sollicitieret werden, derowegen Herr Doctor vorige Acta hiemit wieder zu 


Handen empfangen. | 
Und zum sechsten müssen auch die Nothaftischen Lehensachen mit Redwitz und sonsten 
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sollieitiert werden, damit wir Ihrer Kais. Mt. Resolution haben mögen, darzu Herrn Doctor vorige 
Acta hiemit eingehändigt. 

Zum Siebenden will eine Nothdurft erfordern, dass man wegen des Dyllens auch eine Ge- 
wissheit habe, wie es mit vertröster Commission beschaffen, ob solche ihren Fortgang [haben werde], 
damit wir doch eines aus den Sachen kommen und in das, so gemeiner Stadt zuständig, nit so ein- 
gegriffen, derhalber Herr Doctor vorige Acta auch hiemit zu Handen empfangen. 

Andere zufällige Nothdurft, als der Herren Bayern Lehen, Bodensteinerisch Schuldwesen und 
dergleichen zu des Herrn Doctoris als Abgesandten Discretion gestellt, darzu wir ihme dann unsere 
Gewalt und Vollmacht wollen uftragen haben. Urkundlich haben wir unser und gemeiner Stadt Se- 
cretinsigel zu End anhero lassen vordrucken. Geschehen und geben den letzten Tag des Monats Junii 
[a. St., 10. Juli n. St.] nach Christi unsers Herrn Erlósers und Seeligmachers Geburt im funfzehen- 
hundert neun und neunzigisten Jahre. 


525. Cisarsti tajní radové předkládají císaři Rudolfovi IL, aby pamatoval na ndslednictví v Čechách 

a v Uhřích zatímním ustanovením nástupce a předešel takto nepokoje a protivenství, které by snahou 

stavů v obou těchto královstvích po svobodné volbě krále nastati mohly, ač tam jiš od dávných let se- 

jména od Ferdinanda I. posloupnost ustanovena jest, a aby tim také domu Rukouskému sabespeäil 
důstojnost císařskou v Fit. 


1599, 12. července. — Orig. v archivu spoj. kanceláře dvorské ve Vídni. I A, 1. 


Allergnádigster Kaiser und Herr! E. Kais. Mt. allergnádigstem Befehlch nach haben wir des 
Unverzagts verfassten Bericht und můndliche Relation, was es mit E. Kais. Mt. und Ihres hoch- 
löblichen Haus Österreichs Gerechtigkeit und Fug in der erblichen Succession beider Künigreich 
Hungern und Beheimb für ein Gestalt hab, nach längs angehört und der Sachen Wichtigkeit alles 
treuherzigen Fleiss nachgedacht und befunden: 

Was erstlich die Kron Beheimb betrifft, dass derselben Stände die erbliche Succession ihrer 
Künigen Sóhne und Tóchter und in Mangel derselben ihrer Brüder und Schwestern, [vom kuniglichen 
Geblüt herkumbend, mit keinem Fug oder Recht widersprechen oder difficultieren sollen oder künnen, 
wann anderst der Vernunft, Billigkeit, Kaiser Carl des Vierten Bulla, Kůuigs Wenzeslai Machtbrief, 
Kaiser Ferdinanden mit den Ständen anno 45 verglichenen Revers, ihrem der Ständ eignen 
Landtagsschluss anno 47, Kaiser Ferdinanden Testament anno 43, desselben Codicill anno 47 und 
der Landtheilungsdisposition anno 54 (das alles ihre Voreltern, die fürnembsten beheimischen, 
mährerischen und schlesingischen Landofficier theils als Zeugen, theils als Testamentarii mitfertigen 
helfen) nachgangen wird und man denselben schuldiges, billichs Benügen thuen will, seitemal nie be- 
funden wird, dass sie eines Kuniges Sohn ausgeschlossen hätten: da sein zwar zweierlei alte hochbe- 
theuerte Verträg, Erbeinigungen und Bündtnus zwischen den Künigen von Beheimb und dem Haus 
Österreich verhanden; weil aber die beheimbischen Ständ zur Zeit, da Manns- und Weibsstammen 
von küniglichen beheimbischen Geblüt gemangelt, mehr als einmal daraus geschritten und das Haus 
Österreich praeteriert, so ist auf dieselben alten Verträg nit so viel als auf den jünger bei Kaiser 
Ferdinand Zeiten, darzu sich die Ständ im Revers anno 45 und im Landtag anno 4Tisten selbst bekennt, 
zu fussen. 

Aber wie jetzige neue Welt geschaffen, da die Alten abgestorben, die Jungen von keiner erb- 
lichen Succession wissen, ihnen die freie Wahl für richtig einbilden, das Land mit allerlei gefährlichen 
Secten überháuft, die nichts als Unruhe und neues Regiment zu ihrem Intent suchen, sich auf die 
Benachbarten ihrer Religion stárken,so kann man nit sicher sein, was sich bei allem habenden über- 
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flüssigen Fug, Billigkeit und Rechten künftig zu E. Mt. Kůnigreich und Landen und ganzen Haus 
Österreichs verderblichen Schaden zutragen möchte, seitemal in Beheimb nichts neues wäre, weil 
es Kaiser Ferdinanden unter seiner Regierung, da er schon in die sechzehen Jahr ihr Künig ge- 
wesen, und mit der Künigin Anna Söhn und Töchter gehabt, selbst begegnet ist, und jetzo desto 
mehr, da die Beheimb ingemein nur von freier Wahl reden, etliche weder an den ältern noch 
jüngeren Sohn, sondern wer ihnen gefällt, gebunden sein wollen, inmassen zur Zeit E. Kais. Mt. selbst 
küniglichen Erhöhung und Publicierung in dieser Materie von ihnen allerlei difficultiert werden 
wöllen, dass von ihnen jetzo noch stärker beschehen, da sie auf einen Fall, den Gott gnädiglich verhüt, 
um solche Gelegenheit zu difficultieren erlangen würden. Daher nit ohne grosse Ursach Kaiser 
Ferdinand und Maximilian, hochseligster Gedächtnus, sich auf Ihren und Ihres Haus guten Fug allein 
nit verlassen, sondern noch in Ihrem Leben von mehrer Gewissheit wegen auf die wirkliche Zuwerk- 
richtung der Succession getrachtet und künftiger besorgenden Ungelegenheiten umb der gar zu grossen 
Gefahr willen verhütet haben. | 

Und gleiche Meinung des billichen Fugs und Gerechtigkeit hat es mit dem Kůnigreich Hungern, 
dass mit Grund wider die erbliche Succession und die lautern Verträg nichts kann geredet werden; 
aber dannocht bei allem diesem Fug und dass die Künigin Anna ein künigliche Tochter und Schwester 
gewesen, hat Kaiser Ferdinand Hungern nit allein vor dem Türken, sondern auch vor dem Kunig 
Hansen mit dem Schwert defendieren, ihme Siebenbürgen lassen müssen und sein ihme viel Hungern 
wider Billigkeit angehangen, und wie der Angenschein bezeuget, wär noch vielen Hungern bei aller 
empfangner Gutthat nichts liebers, als des teutschen Regiments ledig zu werden: also dass sich auf 
den Fug nit so viel zu verlassen, als entgegen nothwendig ist, denselben Fug mit Ernst zu erhalten 
und den Widerwärtigen alle Gelegenheit zu andern Gedanken und Werken bei Zeiten zu nehmen. 
Dann haben sie sich widerspännig gegen Kaiser Ferdinanden erzeigen dürfen, der selbst und sein 
Bruder Carolus Quintus grossmächtige römische Kaiser, Künigen zur Hispanien und Beheimb ge- 
weseu, was würden sie thuen, wann allein ein Erzherzog von Österreich ihr Herr wäre, der die 
Macht und Mittel nit hätte, sie vor des Feindes Gewalt und ihrer selbst Widerspännigkeit zu schützen. 
Und das, soviel erstlich E. Kais. Mt. und dero Haus Österreich Gerechtigkeit der erblichen Succession 
beider Künigreich betrifft. 

Die ander Frage ist, ob E. Kais. Mt zu rathen, jetzo und noch in Ihrem Leben auf ein 
successorem in den Künigreichen zu trachten: das steht allein bei E. Kais. Mt. allergnädigisten Willen 
und Wohlgefallen. Wann E. Kais. Mt. mit einem ehelichen Sohn begabt, da auch derselbe nur vier 
oder fünf Jahr alt wäre, so wäre es der zwei Künigreich halben ja bedenklich, weil aber noch der 
Zeit kein Sohn verhanden, so wären wir aus nachfolgenden Ursachen der unterthänigisten Meinung, 
dass E. Kais. Mt. Ihr selbst, Ihres ganzen Haus und gemeiner Christenheit Wohlfahrt halben, in 
alleweg und so eher je besser auf einen successorem, der E. Mt. angenehmb, vertraut, gehorsamb 
und getreu sei, doch auf Mass und Versicherung, wie hernach gemeldet ist, trachten und damit alle 
die Gefahr und Sorg verhüten, die sonsten zu einem Fall auf denen Interregnis im heiligen Reich 
und den zweien Kunigreichen stünden; dann nach dem Segen Gottes, den sein Almächtigkeit lang- 
wierig erhalte, kummen nun mehr ziembliche Jahr auf E. Kais. Mt., die Regierung und der ganze 
Weltstand wird täglich schwerer, menschlicher Vernunft und Blódigkeit nach künnen bei so grossen 
Sorgen und Obliegen die zufallenden Leibsindispositionen sowohl als bei Ihren hochgeehrten Vor- 
eltern, nit gar ausbleiben, das Reisen, Reichs- und Landtäg zu besuchen hat auch sein Ungelegenheit. 
Daher dero Voreltern, ungeacht sie eheliche Leibserben und Söhne gehabt, den gewissen Weg gangen 
und noch in ihrem Leben ihre successores gemacht, gesehen und nach ihnen verlassen haben, als 
Fridericus Tereius mit seinem Sohn Maximiliano Primo, Kaiser Carl (ungeacht Ihr Mt. schon be- 
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ehelicht gewesen und sein Sohn Philippen gehabt) mit seinem Brudern Ferdinando, Ferdinand mit 
Maximiliano Secundo, derselb mit E. Mt., und hat Kaiser Carl gar das Kaiserthumb seinem Bruder 
Ferdinando und, das noch mehr ist, die Succession eines Rómischen Künigs, 80 er sonsten auf sein 
Sohn Philippum hätte transferieren mügen, dem Kaiser Ferdinando für sein Sohn Maximiliano cediert, 
allein das Interregnum zu verhüten und das Kaiserthumb bei seinem Haus zu erhalten, damit man 
dem Erbfeind dieser Orten in Hungern desto stärker wehren müge. 

Solche Succession der Künigreich, sonderlich Beheimb, ist das einige Mittel und der Weg 
zu der römischen Kron, das die Beheimb selbst erkennen, wann das Kaiserthumb von Ihrem Künig 
wegkummen solle, in was Gefahr sie des Erbfeinds halben stünden. Weil dann E. Mt. derzeit kein 
Sohn hahen, und da Sie gar heiraten und durch Gottes Segen ein Sohn bekumben, doch derselb vor 
Erreichung seines Alters zu dem Kaiserthumb der gulden Bulla nach nit kummen künnt, so käme 
indessen auf einen Fall gewiss und eigentlich das Kaiserthumb von diesem Haus. Dardurch wár 
aus Mangel der Reichshilfen, menschlicher Vernuntt nach, Hungern, Beheimb und Osterreich des Feinds 
halben verloren; im heiligen Reich würden die zween vicarii imperii das Interregnum führen, die 
Freistellung mit Gewalt durchdringen, die katholische Religion hóchste Noth und ganze Christenheit 
darüber leiden, so alles mit zeitlicher Versicherung erstlich der Succession in Beheimb und folgends 
im Reich zu verhüten ist. | 

E. Kais. Mt. sein allergnädigist ingedenk, dass auf dem Regensburgerischen Reichstag die 
fürnehmsten Churfürsten aus eigener Sorgfáltigkeit und guter Affection durch ein sondere Audien: 
E. Kais. Mt. davon Andeutung gethan und sich ihrer Befürderung erboten, bei den jetzigen vier 
Churfürsten wird es hoffentlich, da man bald zu der beheimbischen Succession tháte, das der Anfang 
sein muss, noch dieselb Meinung haben; sollten aber dieselben sterben, andere junge und nit so 
wohl affectionierte hernach kummen, der Administator der Chur Sachsen über zwei Jahr abtreten, so 
wird es hiernach schwer zugehen, weil man sieht, was für Praktiken eines rómischen Künigs der 
anderen Religion durch verdächtige Zusambenkünften auf der Bahn, und dass der böse Feind und 
die Calvinisten wider die Katholischen und das Haus Osterreich nit feiren, darzu sie nun die zwei 
Mittel des Interregni oder Lutherischen Künigs hätten, und hat in specie das Künigreich Beheimb 
noch diese grosse Gefahr und Schaden dabei zu gewarten, dass viel Churfürsten und Fürsten. so 
vom Künigreich Deheimb Lehen haben, sich auf ein Fall eines anderen römischen Kaisers davon aus- 
ziehen und allein an ihrem rómischen Kaiser pendieren werden wóllen, wie sie schon jetzo sagen, 
dass sie nit zweien Herren schwören künnen. Wann aber der rómisch Kaiser auch Kunig zu Beheimb 
ist, so verhütet man diese Gefahr. 

E. Kais. Mt. móchten das Bedenken haben, dass Sie sich nach Gottes Willen etwa noch ver- 
ehelichen und Leibserben bekummen künnten, auf solchen Fall kann die Succession in Hungern und 
Beheimb dannocht versichert und also gericht werden, dass es E. Mt. und künftig dero Leibserben 
im wenigisten nichts praejudiciere, wann nämblich die Publication solches Successoren allein dahin 
geschieht und conditioniert wird, wofer E. Kais. Mt. ohne eheliche Leibserben abgehen. Es kann 
auch die Krónung desselben noch der Zeit, bis E. Mt. sich entschliessen, ob Sie sich verehelichen 
und Leibserben zu hoffen, suspendiert und demselben Successoren der Titel ,Künigliche Würden‘ 
gegeben werden. 

Derselb Successor wird billich ohne alles Bedenken E. Mt. mit Mund, Hand und Revers 
genugsamb versichern: erstlichen, so lang nit zu heiraten, so lange E. Kais. Mt. Leibserben zu 
hoffen haben, und mit der Verehelichung sich bloss nach E. Mt. allergnádigsten Willen zu halten: 
zum andern, wann E. Kais. Mt. Erben bekummen, dass er denselben zu ihrer Vogtbarkeit die Künig- 
reich ohne alle Difficultät abtreten, dieselben Erben auch nach ihme äusseristes Vermügens zu der 
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Succession am Reich befürderu helfen soll und wólle; zum dritten, dass er neben schuldiger Dankbar- 
keit, Gehorsamb, Liebe und Treu, so lang E. Kais. Mt. leben, sich für sich selbst keines Guberno 
unterstehen wólle, als was E. Kais. Mt ihme befelchen werden, und zwar die beheimbischen Stánd 
werden es selbst in der Errection cavieren, damit sie nit zwen regierende Künig und Anschaffer 
haben, inmassen dann ein rómischer Künig im Reich auch dergleichen Revers gibt, dem rómischen 
Kaiser in nichte fürzugreifen. 

Damit hätten E. Kais. Mt. im Reich und Ihren Künigreichen auf alle zustehende schwere 
Fäll und Unrichtigkeiten, zumal bei jetzigem Türkenkrieg und vielen des Haus Österreichs F einden, 
ein getreuen Mitgehilfen und Beistand, der Sie in Reisen und Reichstaghaltung übertragen, auf den 
Sie sich verlassen künnten, versicherten Ihr Haus, entledigeten alle Ihre getreuen Unterthanen und 
andere christliche Völker der grossen Sorg, verhüteten Gefahr und böse Auschlág, hülfen der katho- 
lischen Religion, begäben Ihr und Ihren verhoffenden ehelichen Leibserben nichts und würden in 
Ihrem Herzen ein grossen Trost und Ruhe empfinden, zumal, da Sie aller Sorg und schweren Ge- 
danken desselbeu Successorn halben, den Sie kennen und lieben, von dem Sie geehrt uud respectiert 
werden, frei sein mügen. 

E. Kais. Mt. móchten das Bedenken haben, dass auch derselbe Successor vor E. Mt. ohne 
Leiberben absterben und damit dannocht oberzählte Ungelegenheiten erfolgen möchten: da bedenken 
wir entgegen treuherzig, dass erstlich Gott zu vertrauen und dann viel gewisser und sicherer ist, 
so hochwichtige gefährliche Sachen auf vier als auf zwei Augen zu stellen, dieselben künnen hernach 
weiter sehen, was zu thun ist. Was unter dessen Gottes und E. Kais. Mt. gnädigster Willen der 
Verehelichung sein soll, das wird sich vielleicht in kurzer Zeit erzeigen und bei E. Mt. stehen, 
wessen Sie sich mit demselben Successor gnádigst entschliessen. 

Steht also dieser ander Punkt bloss bei E. Kais. Mt. allergnädigsten Willen und Wohlcefallen 
und halten wir für gewiss, dass kein Mensch lebt, der es anderst mit E. Mt. und der gemeinen 
Wohlfahrt treuherzig, eiferig und wohl meint, der nit vom ganzen Herzen die ehiste Versicherung 
der Succession aller dreier Kronen, doch mit obstehenden genugsamen Conditionen, rathen würde. 

Für das Dritt, mit weleher Kron der Anfang zu machen, halten wir mit Beheimb, die dient 
zu der Suecession im Reich. Mit Hungern hat es das Bedenken, dass es zum Reich nit incorporiert 
und das Reich und Künigreich Beheimb nichts von demselben zu hoffen, sondern nur helfen und 
geben muss, dass man also die Beheimb mit Hungern mehr schrecken als consolieren würd ; aber 
nach der Beheimbischen Kron kann und muss Hungern auch folgen. 

Für das Viert, wie die Sachen in Beheimb anzugreifen, davon ist derzeit und so lange nichts 
zu reden, bis E. Kais. Mt. eutschlossen sein, so wird es alsdann an Mittel nit mangeln ; aber desto leichter 
würd es zugehen und man viel obstacula abschneiden, wann E. Kais. Mt. vorhero die varierenden 
ansehentlichen Officiersämter mit Leuten, die katholisch, E. Kais. Mt. wohl affectioniert und getreu 
sein, ersetzeten und sonderlich die Kanzlei in Personen und Process reformiereten, daran das meiste 
liegt. Bei denen künnt man es erstlich unterbauen und durch ihr Hilf zu gutem Effect richten, damit 
Kaiser Ferdinanden verlassene Succession nit allein jetzo, sonder auch in künftig recht stabiliert, zu 
beständiger Possession gebracht, und alle künftige, prájudicierliche Disputationen abgeschnitten würden. 

Hiezwischen riethen wir unterthänigist, sich zum Nothfall und Fürsehung mit allen Schriften, 
dem Revers anno 45, dem Landtagsschluss anno 47, den beheimbschen Freiheiten gefasst zu machen 
und die hungerischen und beheimbischen Brief, so vermüg Registers zu Wien sein werden, an die 
Hand zu suchen. 

Sonsten wegen der hungerischen Güter sein wir auch, wie der Unverzagt, der Meinung, dass 
E. Mt. Ihrem General und allen Obristen in Hungern alsbald jetzo befelchen sollen, was für hungerische 
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Schlösser, Güter und Dörfer hinfüro vom Feinde erobert, dasselb keinem andern Menschen zu lassen, 
sondern zu E. Mt. Handen zu nehmen und zu defendieren. Nach erlangendem Frieden wird es als 
dann ein Hauptlandtag geben und man sehen künnen, wem dieselben Güter zugehören, und was 
E. Kais. Mt. davon billich gebühre. 

Des wir also E. Kais. Mt. zu unserem Voto allerunterthänigist vermelden wöllen, uns Dero 
zu kaiserlichen Gnaden befelchende. Prag den 14. Julii anno 99. 

[In tergo.] Gutbedunken, so Herr Rumpf, von Trautson, Herr von Hornstein und Unverzagt 
der Róm. Kais. Mt. unserm allergnádigsten Herrn, übergeben. 


526. Bernici kraje Slanského zpravují komoru českou o odvedení a vybírání berní; žádají za radu, 
Jak by se k osobám, kteréž berně odvádéti se zdráhají, zachovats měli. 
V SLANÉM. 1599, 12. července. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/10. 


VMti vysoce urozený pane, pare 9c., urození a stateční rytíři, páni nám milostivě a laskavě pří- 
zniví. Na to od VMtí nám učiněné a odeslané psaní, jehož jest datum ve čtvrtek den sv. Kyliana [8. července), 
odpověď a zprávu naši opravdivou VMtem činíme tuto, že sme na jisté JMOské pána, pana nás všech nej- 
milostivějšího oc poručení, jehož jest datum v pondělí po sv. Trojici [7. června] vše tohoto 99. léta, což 
sme tak od stavův z kraje Slanského berní z komínův, defensí, z osob osedlých, berně z peněz ouročních 
za ten první termín v pondělí po sv. Trojici vybrali, že sme JMtem nejvyšším pánóm berníkóm odvedli, 
nebo sme za tou příčinou před komorou naschvále nadjíti se dali, to i jiné VMtem chtějíc přednésti, 
ale audiencí žádné, davše se i opovědíti, pro VMtí zaneprázdnění dočekati sme se nemohli. I obá- 
vajíce se, abychom v městech Pražských outrat, kteréž se těchto časův od některých hospodářův týměř 
nemírně počítají, ujíti mohli, obranní list vyzdvihše k vyupomínání reštantníků, poněvadž s odvedením 
pozanedbávali, domů sme odjeti pospíšili. Však nic míněji písaře našeho v městech Pražských, aby 
on na místě našem pánův reštantníkův, zvláště kteříž na větším díle v městech Pražských a na hradě 
Pražském zůstávají, napomenul, aby oni do města Slaného nám takové reštanty na jistý den nepro- 
dleně od sebe odvésti poručili, na ten způsob sme zanechali. Podle kteréhožto našeho jak předešle 
po kraji tak i tohoto v městech Pražských přátelského napomenutí na den jim od nás uložený 
dosti málo takových reštantův jest odvedeno. Od některých nám jest vzkázáno ano i samým nám 
oznámeno, že předešlým berníkům buďto při druhém neb třetím terminu, aneb když sou berníci do 
Prahy přijeli, jinde a jinde že sou takové daně odvozovali a ani od týchž berníkův tak jako od nás 
tuze napomínání že sou nebejvali; ale my na to se neohlídajíc k vyupomínání, tudíž chtíc JMCske 
i VMtí poručení podle naší možnosti nejvyšší zadosti učiniti, takových reštantů žádnému v ničemž 
žádné lhůty ani jaké prodlení dávajíc s listem obranním po krajích jedeme a jich k odvedení takových 
reštantův upomínáme. Protož VMtí se vší náležitou uctivostí žádáme, že nás při této naší pravdivé 
omluvě v laskavé paměti míti a nám, kterak bychom se k těm osobám [....], kteréž VMtem poznamenané 
naschvále odsíláme, kteréž takových berní nám neodvedly (a kteříž tak jak snad jsou zvykli, my 
z domu maje peníze i jiné věci zhotovené do měst Pražských přijeda, teprva za nimi posílali, nad to 
jich tři neb 4 dni, což bez outrat obzvláštních a našeho obmeškávání býti by nemohlo, abychom oče- 
kávali) dále milostivé a laskavé naučení dáti a odeslati ráčíte. S tím VMti ochraně boží porucena 
činíme. Datum v městě Slaném v pondělí po svatým Kylianu 1599 léta. 

VMtem k službám povolní berníci kraje Slanského. 
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527. Jindrich Math. hrabě z Thurnu Petrovi Vokovi z Rožmberka se omlouvá, £e nemůže udržeti 
v kásní lid vojenský, pokud nebude zmustrován. 


V BUDĚJOVICÍCH. 1599, 18. července. — Kopiář listů z 1598—9 v archivu města Budějovic. 


Službu svů VMti vzkazuji oc. Psaní VMti troje sem přijal, z nichž a zvláště z posledního 
v nepřítomnosti mé do Budějovic přinešeného a dnešního dne mně dodaného stížnosti VMti za pří- 
činou poddaných, kteří by od rejtharů pod správu mou náležejících suZoväni a hubeni býti měli, 
sem vyrozuměl. V pravdě těžce to nesu, neb Bůh zná, že se to vědomím mým neděje, mnohem méně 
poručením a žádnému bych takové svévolnosti přehlídati nechtěl, nýbrž za to mám, kdyby dle zdání 
mého lid ten spolu kvartyrovän a v zavření byl, že by s těch i jim podobných vznášení bylo sešlo. 
Ale poněvadž toho se státi nemohlo, ráčíte tomu jakožto pán ve věcech válečných zběhlý rozuměti, 
že v tak rozšířených a rozptýlených na čtyři míle kvartýřích těžko na každého obvzláštní pozor míti. 
Nicméně ihned sem kvartýrmistru poručil jménem mým při všech rytmistřích přísně naříditi, aby 
jízdní jich od všech a všelijakých zbytečností a svévolností se zdržovali, žádného v ničemž nesužovali, 
obilím na polích nehejbali aniž jakých překážek v živnůstkách lidských činili. Neb majíce velikou 
lítost nad těmi stížnostmi, kterými začasté zanášen sem byl, aby tím dřívěji mustruňk se konati 
a ten lid odsad odtáhnouti mohl, osobně do Prahy sem se vypravil a o to se vší pilností jednal, 
neb na jistotě raději bych žoldu svého v poli nežli zde se zdržujíce zasluhoval. 

A poněvadž, dá-li Bůh, v outerý příští mustrován s lidem svým budu, přičiním se, aby týž 
lid co nejdříve hned po mustruňku před se táhnouti a do oncuku vpraven býti mohl. Pročež VMti 
jakožto pana švakra svého zvláště milého přátelsky a Svagrovsky žádám, že, což jest se pak koli tu 
v mé přítomnosti sběhlo, nedbanlivosti mé přičítati neráčíte nýbrž té, kterouž spatřovati ráčíte, ne- 
příležitosti. V čem bych koliv VMti volnost přátelskou prokázati mohl, ráčíte mne míti vždy hotového. 
S tím milost božská s námi všemi býti rač. Datum v Budějovicích Č. v neděli po památce Rozeslání 
svatých apoštolův 18. Julii léta oc 99. 


—— —Ó — — —— 


528.  Budéjovictí omloutají se Pražanům Staromestskym, že sbírky sněmem uložené odvést4 nemohli, 
poněvadž lid jízdný (1000 koní), kterýš proti Turku táhne, u nich jsě přes 6 týhodnův se zdržuje, 
aby „zmustrován“ byl; po odchodu téhož vojska a zaplacené jim nákladu na ně ucinéného že berní 


domovní odvedou. , 
1599, 20. července. — Koncepty z let 1597—1600 v archivu města Budějovic Českých fol. 224. 


Službu svü vzkazujem oc. Že jste chudé obci naší v nečasném odvozování kontribucí sněmy 
svolených ušetřovati, jakž věc sama ukazuje, ráčili, z prokázání takového přátelského pohodlí, VMtem 
děkujeme, ačkoliv kdyby nešťastné a nenadálé příhody nás byly nepřikvačily, za to máme, že bychom 
v časném odvozování zbírky z posledních býti nechtěli. Ale poněvadž pán Buoh ohněm, povodněmi, 
mřením dobytka i jiným trestáním svým nás navštíviti ráčil, veliká nemožnost chudých spolusousedů 
našich toho příčina byla, ač přes to všeckno restantů lonského roku nic více povinni nejsme toliko 
summou berní domovní z pohořalých osob 82., kteráž že jim prominuta bude, té naděje sme. Ze pak 
termin první defensí sněmovním snešením roku tohoto uložený odveden není: na překážku tomu jest 
lid válečný jízdný, jenž z země této proti nepříteli Turku odeslati a zde mustrovati se má, totiž jeden 
tisíc arkabuzirů, které pan hrabě z Turnu povede, ti pak již zde přes šest týhodnův zuostávají a ná- 
klad veliký na vychování jich i koní jak od obce tak i od sousedův s velikým obtížením zvláště tohoto 
času jde. A poněvadž nadepsaným sněmovním snešením to obmezeno jest, komu by koliv lid válečný 
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za potravy, nápoje a obroky platce býti nechtěl, taková summa, když se odvede, že nejvyššímu na 
jeho žoldě poražena býti má: my pak sousedé a poddaní obce naší jakž zaplaceni od týchž vojákův 
budeme, věděti nemůžeme, VMt žádáme, Ze na nás listů obranných vyjiti dopustiti neráčíte; jakž 
mustruňk se vykoná, chceme vše to tak na místě postaviti, že příčiny nebude, proč na nás nastupovati. 
Ačkoliv dle napomenutí VMtí rádi bychom osoby do měst Pražských pro přednesení těch věcí vypra- 
vili, však poněvadž dne zejtřejšího mustrovati se vejš jmenovaný lid jízdný má, jeden každý pro opa- 
tření příbytku svého a dosažení nákladu doma býti žádá, o čemž všem zprávu též JMtem pánům 
radám zřízené komory v království Českém dokonalou odsýláme, za jiné nemajíce, než že místo při 
JMtech obdrží. S tím milost božská s námi všemi býti rač. Datum v Budějovicích Českých v outerý 
po památce Rozeslání svatých apoštolův léta 99. Purkmistr a rada města Budějovic Českých. 


— — ————— o ———— 


529. Purkmistr a rada. města Budějovic Českých omlouvají se komoře české, če nemohli v nálešitý 

čas odeslati první termin defense j;is času památky sv. Trojice, poněvadž lid jiedny počtem 1000 koní, 

kterýž proti Turku hrabě s Turnu vede, jiš přes 6 týhodnů v městě sůstává, na nějš veliky náklad 

jde, prosí, aby nešťastným: príhodams, ohněm, povodněmi, neúrodou, mřením dobytka navstivenou obec 

salím ušetřilá; kdyš pak po přehlídce jízdy nemalý náklad na ni učiněný jim saplacen bude, še ne- 
pominou bezodkladně defensí odvésts 


V BUDĚJOVICÍCH ČESK. v outerý po památce rozeslání sv. apoštolů (20. června) 1599. — Kniha konceptů od roku 
1597—1600 fol. 226 v archivu města Budějovic Českých. 


— 


530. Kristof Jaroslav Trčka z Lípy oznamuje Jáchymov$ Haugvicovi s Biskupic, hejtmanu markrab- 
ství Moravského, še jako komisař bude provázeli lid vojenský pod hrabětem Jindřichem Math. $ Turnu 
v Budějovicích přehlíšený až do Dačic, $ šádá za opatření, aby komisaři markrabství Moravského do 
města toho k dalšímu vedení lidu v čas se dostavili. 
V BUDĚJOVICÍCH. 1599. 21. července. — Kopiář listů z r. 1598—99 v archivu města Budějovic. 


Službu svá oc. Tejna VMti nečiním, že jest mne JMtCská pán, pan nás všech nejmilo[sti Jvější 
k provázení skrze Českou zemi až k pomezí markrabství Moravského jednoho tisíce koní jízdných, 
kteréž JMt pan Henrych Mates hrabě z Turnu oc od království Českého proti ouhlavnímu nepříteli 
Turku povede, za komisaře naříditi ráčil. I poněvadž již taková jízda dnešního dne zmustrována jest 
v městě Budějovicích Českých a dále přes dva dny zdržovati se zde nebude, tolikéž JMCská mně 
poroučeti milostivě ráčí, abych ihned, jakž mustruňk se vykoná, VMti to v známost uvedl, k kterému 
času byšte takového lidu k pomezí očekávati míti ráčili. Pročež VMti známé činím, že uadepsaný 
lid až do Dačic dovésti a komisařům, kteří by dále jej skrze markrabství Moravské provodili a k tomu 
od VMti nařízení byli, odevzdati míním. O čemž vědomost majíce ráčíte tu věc náležitě a časně, (aby 
meškáním obyvatelé markrabství Moravského obtěžování nebyli) opatřiti, neb smejšlím, že v pondělí 
prv příští častopsaný lid do Dačic dopraviti moci budu. S tím v ochranu božskou VMt poručena 
činím. Datum v Budějovicích Českých v středu po památce Rozeslání apoštolův svatých 21. dne mě- 
síce července léta oc 99. Kryštof Jaroslav Trčka z Lípy, na Opočně a Smiřicích, 

JMOské oc nařízený komisař jednoho tisíce lidu jízdného. 


Sněm léta 1599. 693 


531. Přípis Jeronyma staršího Hrobčického z Hrobčice, berníka kraje Rakovnického, komoře české, 
v kterémž popírá, že by se svým soudruhem některým dlužníkům o své ujmě lhůtu do dvou neděl 
byli dali. 

NA MANETINE. 1599, 24. července. — Orig: v archivu českého místodržitelství. S. 16/10. 


Službu oc. Psaní VMtí, jehož datum na hradě Pražském ve čtvrtek den sv. Kyliana léta tohoto 
oc 99, jest mi teprva na Manetiny téhož léta v pátek po sv. Maří Magdaleně [23. července] ve dvě hodiny 
na noc dodáno; kterýmž oznamovati ráčíte, kterak byšte zpraveni ráčili býti, jako bych já s druhým 
berníkem kraje Rakovnického některým reštantníkuom proti jistému nařízení do dvou neděl lhůtu 
sami o své moci a ujmě dáti jměli, což že VMtem s nemalým podivením jest, přitom jménem JMCsk6 
pána, pana nás všech nejmilostivějšího poroučeti ráčíte, abychom se toho spravili a potom při odvo- 
zování každého terminu se u VMtí na komoře ohlašovali a poznamenání reštantníkův s sebou přinášeli, 
jakž též psaní VMtí šířeji v sobě obsahuje a zavírá, jemu sem porozuměl. I abych já od své osoby 
kterým reštantníkuom jaký folk a lhůtu do dvou neděl neb do jiného času proti jistému nařízení 
dávati jměl, o tom žádné vědomosti nemám aniž jsem toho učinil. Žádám, že toho o mně smejšleti 
a takový zprávě VMti daný místa dávati neráčíte; nýbrž o to sem se s druhým berníkem téhož kraje 
Rakovnického se vší pilností, aby takové sbírky, co nejdříve můž býti, vybrány a zvyupomínány bylv. 
snažil a co jest tak bylo vybráno, to jsem po témž druhém berníku kraje Rakovnického a po písaři 
svém po vysednutí času svého, nedadouc dvoum neděluom (sic) projíti, tak jakž instrukcí od JMCské 
nám daná ukazuje, do Prahy odeslal a nejvyšším pánuom berníkuom odvésti dal. Načež jest mi 
i kvitancí dána; a kteří tak těch sbírek odvésti zanedbávají, listy obranní od desk z+mských na ně 
vzaty sou. Nyní pak opět co jest se té sbírky zvyupomínalo, tu do Prahy po témž druhém berníku 
kraje Rakovnického i s poznamenáním reštantníkův nejvyšším pánuom berníkuom odsílám. A byl bych 
se rád nyní sám životně s touž sbírkou do Prahy vypravil a před VMtí na komoře ohlásil, ale pro 
nedostatek zdraví svého nikam ven odjeti nemohu. Žádám, že mě v příčině té při VMti omluvna 
jmiti ráčíte. S tím milost buoží rač s námi se všemi býti. Datum na Manetiny (sic) v sobotu po sv. 
Maří Magdaleně léta devadesátého devátého. 

Jeronym starší Hrobčický z Hrobčice na Krašově, Hartenštejně a Březině. 


532. Královské vysvětlení sněmem daného artikule, že berně z hlavy kačdého fida v království Českém 
Jen pohlaví mužského se dotýče. 


NA HRADĚ PRAŽSKÉM. 1599, 7. srpna. — Koncept v archivu českého místodržitelství. L. 34, 1590—99. 


Rudolf oc. Věděti dáváme všem ze všech stavův království našeho Českého obyvatelům, pod- 
daným našim věrným milým, jakož jest od stavův království našeho Českého na sněmu jminulým, 
kterýž držán byl na hradě našem Pražském v outerý po neděli postní, jenž slove Laetare, a zavřín 
téhož léta v středu po neděli Judica vše roku tohoto, mezi jinými artikuly také na tom zuostáno, 
aby židé, kteříž zde v městech Pražských i jinde kdežkoli v tomto království jsou, každej, kterej 
dvacíti let a vejše stáří jest, po dvou dukátích z hlavy, a kteříž pod dvaceti let a níže do desíti 
let obojího pohlaví stáří jsou, po jednom dukátu dáti povinni byli: i majíce židé starší Pražští v tom 
artikuli někderé nedorozumění a předkládajíc při tom jisté příčiny a nemožnost, žeby s to tak, jakž 
týž artikul vyměřuje, bez záhuby své nikoliv bejti nemohli, prosili jsou nás poníženě v té věci za 
milostivé vysvětlení, jakž by tomu artikuli rozuméti a tudy se od pokuty sněmem vyměřené vy\a- 
rovati mohli. 
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Což vzuvse my na takovou jich poníženou prosbu s nejvyššími ouředníky, soudci zemskými 
a radami našimi v své milostivé uvážení, takto týž artikul v témž sněmu doložený vysvětlovati ráčíme, 
totiž, že každej žid mužského pohlaví přes 20 let stáří 2 dukáty, ti pak, kteří pod 20 let až do 10 let 
stáří jsou, po jednom dukátu pod pokutou v témž sněmu vyměřenou a k tomu vejše židé Pražští 
starší místo sbírky z ženského pohlaví, z kteréž je na ten čas propouštíme, totiž z krámův židovských, 
tak jako před dvěma lety to se jest od nich stalo, 500 kop míš. na jeden termin na hotově ihned 
dáti mají a jsou povinni. Než co se mládeže židovské od desíti let zpátkem počítajíc až do těch, 
kteří v kolébce leží obojího pohlaví dotejče, ti všickni se takové berně a daně ovšem dokonce osvo- 
bozují. A protož vám všem i jednomu každému obzvláštně, kteří jaké židy na gruutech svých a pod 
sebou jmáte, milostivě poroučeti ráčíme, abyšte jich mimo toto vysvětlení v ničemž vejše nestěžovali, 
nýbrž při tomto vyměření našem skntečně zachovali, jináče nečiníc, neb na tom oc. Dán na hradě 
Pražském v sobotu po památce Proměnéní pána Krista na hůře Tábor léta 99. oc. 


583. Doktor Jindřich Tilesius, syndik města Chebu, zprávu dává purkmistru a radě téhož města 
o svém jednání v Praze v příčině berně, zrušení cla, postoupení hradu Chebského městu a 0 jiných 
záležitostech. 


1599, 23. (13.) srpna. — Orig. v archivu města Chebu. Skříň A II. 2, svaz. 18. Contribution. 


Relation. 

Uf Befehlich eines ehrenfesten, ehrbaren, hoch- und wohlweisen Burgermeisters und Raths 
bin ich am 3. [13.] Julii dieses 99. Jahrs mit dem edlen, gestrengen und hochgelahrten Herrn Georg 
Kahlen auf Schwarzbach, beider Rechten Doctor und der Röm. Kais. Mt. bei den Apellationen auf 
Prager Schloss Rath und itzo deputierten Comnnissario, nach Prag verreiset und daselbst den 5. [15.] 
eiusdem einkommen. 

Nachdem dann meine Instruction anfänglich besaget, dass ich mich umb Revers und Com- 
pulsorial wegen bewilligter Contribution angeben und sollicitieren soll, hat den 6. [10.] dieses wohl- 
gedachter Herr Kahl als Commissarius Relation seiner Verrichtung gethan; hierauf mich berichtet, 
dass niemand als Herr Vicekanzler vorhanden, welcher sie angenommen und, wann die Herren Land- 
officieren zusammen kommen, ihnen zu ubergeben sich erboten. Nichts minder habe ich mich alsbal- 
den durch eine Supplication umb die Compulsorial und Revers angegeben und zugleich umb Befehlich 
an Herrn Markgrafen, damit ein E. Rath ohne sein Abwehren die und alle vorige versessene Steuern 
bei den vier Dörfern einbringen müge. Hierauf hat Vicekanzler mich an Herrn Secretarius Mülner, 
welcher mich ferner, nachdem er nach etlichen verflossenen Tagen zur Kanzlei kommen, an die 
Kammern gewiesen. 

Daselbst man anfänglich die bewilligten 6000 fl. nicht annehmen wollen aus Ursachen, dass 
der Kaiser 10.000 Thaler begehret vor 3 Jahr, die 6000 fl. aber wären nur 2 Jahr und wäre noch 
nicht gnugsam beibracht und erwiesen, dass vor das dritte und also vor das 97. Jahr die Contribu- 
tion gereicht worden, drum würe man solche noch schuldig; so kónnten auch die Kais. Mt. die 6000 fl. 
nicbt annehmen. Welches ich dann abgelehnet, dass den Herren Commissarien wären zu Eger die 
Revers, Compulsorial und Quittung auf das 97. Jahr originaliter vorgezeiget worden; so hätte ich 
auch selbst beneben einem Rathsherrn die Auszahlung zu Prag im Burggrafenambt gethan, dahin uns 
dann die Kammern mit der Auszahlung gewiesen, allda wir auch nachmaln die Quittung empfangen. 

Daruber Herr Rentmeister gehört, welcher seine Unwissenheit berichtet, da ich aber denjenigen 
gezeiget, mich auch auf denselben beworfen, deme wir die Auszahlung gethan, habe ich ihn vorbrin- 
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gen mussen. Wie er nun Bericht gethan, hat man mich heissen abtreten und mir lassen hinaus ver- 
melden, dass ich wieder anhalten sollte. . 

Nach diesem hat Herr Ceglein mir in des Buchhalters Registratur und seiner Relation privatim 
gezeiget, dass die 6000 fl. von der Stadt Eger und Egerer Kreis angenommen, aber des Elbognischen 
Kreises ausgesetzet und zur andern Tractation remittieret werde. 

Solche des Herrn Buchhalters Relation ist zur Kanzlei kommen, dahin ich hierauf von der 
Kammer gewiesen, daselbst ich nachmaln Compulsorial und Revers bekommen, inmassen ich dieselbe 
einem E. Rathe überantwortet habe. 

2. Der ander Punkt in meiner Instruction meldet von dem Zolle, deswegen Eingangs ermelter 
Herr Kahl einem E. Rathe Vorwáhnung gethan, bei der Kammer und sonst allenthalben Bericht zu 
thun, was er allhier vor eine Hinderung vermeldet, dass keine Handlung hieher gelegt oder gepflogen, 
auch selbst Mittel und Wege zu zeigen, wie der von hinnen genommen werden möchte. 

Demselben zufolge er mit Herrn Schwarzbergern anfänglich tractieret, auch nachmaln mich 
an ihn gewiesen, bei ihme erstlich die Brucke zu bauen, inmassen dann ein E. Rath selbst vor das 
näheste Mittel angesehen und dasselbe zu gebrauchen mir befohlen. Hierauf gedachter Herr Schwarz- 
berger gegen Herrn Kahlen den Zoll, dass die Kais. Mt. denselben jáhrlich auf 30.000 Thaler ge- 
nossen, geschátzet; gegen mir aber, als ihme die Vorwähnung einer Verehrung beschehen, ist er etwan 
milder gangen und sich mit hochbedauerlichen Worten entboten, dass er wünsche gemeiner Stadt 
zum besten helfen zu befórdern, dass der Zoll von dannen gelegt, allein wohin, das wüsste er nicht, 
damit nicht ein Weg geóffnet, dahin hernach endlich alle andere Zólle, so sonst auf Fleissen, Pfalz 
und Baiern gehen, gestecket und dem Kaiser keine einzige Gefálle bringen. Wann aber dem Rathe 
und gemeiner Stadt damit gedienet, dass die Zollgefálle halbieret und also allhier gelassen würden, 
wollte er verhoffentlich helfen erlangen. Dann er wáre nun unvormuglich; wo ihn unser Herr Gott 
nicht abfordere, wollte er selbst seinen Dienst aufgeben, so balden er nur eine Gnad von dem Kaiser 
erlangen werde. Darum er noch zuvorn gar gern der Stadt gewunschte Beförderung thun wollte. 

Weil aber dieser Vorschlag kein annehmlich Mittel, sintemal es gleich sowohl wider die 
kaiserliche Bullen, als der ganze Zoll, und wann dies Mittel angenommen, liesse sich hoc ipso 
gemeine Stadt aus ihrer Bulla und ihren stattlichen Privilegiis daruber führen: derowegen ich 
es ihme auf die Weise widerlegt und ausgeschlagen. Darauf er begehret, ich sollte selbst ein Mittel 
vorschlagen, welches vor gemeine Stadt und zu Erhaltung deroselben Privilegien gereichet, doch aber 
nicht gemissbrauchet und dahin extendieret wurde, dass allhier ein freier Pass von jedermänniglich 
und daselbst ein Betrug gebraucht werden kónnte, als ob alle Fuhren gen Eger vor derselben Burger 
gehórten: dergestalt dann der Kaiser gar keinen Zoll auch von Auslündischen nicht erlangete. Und 
obwohl Herr Doctor und Herr Secretarius Kahl sich anerboten, auf einen geraumen Tag zu Herrn 
Schwarzbergern mit mir zu gehen und hievon conjunctim fernere Unterred zu halten, so haben sie 
doch endlich vor gut angesehen, weil sowohl sie, als ich nicht satten Bericht hätten, wohin der Zoll 
gelegt werden sollte, dass es vor gemeine Stadt wäre, und dass es auch nicht das Ansehen hätte, 
gleichsam hierdurch den Ausländischen gerathen und der Kais. Mt. gross geschadet werden möchte, 
dass ich die Zusammenkunft suspendieren sollte, bis von meinen Herren ich diesfalls gnugsam infor- 
mieret. Welches der Herr Schwarzberger ihme auch gefallen lassen, und sich noch daruber gegen mir 
erkláret, dass ich von seinetwegen einem E. Rathe gewiss anmelden und betheuren sollte, er auf Mittel 
bedacht sein wollte, damit zu ihrem Begehren und Gefallen der Zoll weggelegt und in vorigen Stand 
gerichtet werden sollte, wie er dann auch zu seiner Anherkunft umb Galli mit einem E. Rathe oder 
deroselben Mittelspersonen Rath haben und Besichtigung einnehmen wollte, wie es anzustellen, und 
wohin die Zollstell zu legen. Derowegen ich es bei solchem seinem Erbieten damaln bewenden lassen. 
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3. Fulget der dritte Punkt, nämlich die Burghandlung betreffend, hat Herr von Sternberg mich 
an Herrn Graf Ferdinand Schlicken gewiesen, deme er Befehlich gegeben, mit mir an seiner Statt zu 
tractieren. Wohlgedachter Herr Graf hat mir angezeigt, wie dass Herr von Sternberg die Burg ge- 
meiner Stadt vor andern, sonderlich vor Christof Heinrich von Zedtwitz, der ihme allbereit 8C00 Th. 
geboten, umb 9000 lassen wollte, und als ich mich auf die jährlichen Gefälle gezogen, daraus zu be- 
finden, dass nicht 7000 Th. vorzinset werden, bin ich bei dem Gebot der 7200 Th., so Herr Burger- 
meister Crahammer zum nächsten mit mir geboten, verblieben, dasselbe auch, so oft Herr Graf bei 
mir angehalten und bis auf 8000 Th. abgeschlagen, ferner gethan und mir ein mehrers zu bewilligen 
nicht verantwortlich noch thunlich sein wolle. Welches dann auch Herr Bachhelbel, welcher deswegen 
von einem E. Rathe mir zum Beistande zugeschicket, nicht anders vorzunehmen, sondern auf dem 
Gebote als hoch gnugsam zu aquiescieren vor rathsam gehalten. Darum er und ich gegen Herr Graf 
Schlicken uns endlich angemeldet, wann.es nicht umb die 7200 Th. sein konnte, dass wir ein meh- 
rers darauf nicht setzen, sondern Herrn von Sternberg abzedankt haben wollen. Und weil Herr Graf 
von Herrn von Steruberg kein Nachlass erlanget, haben wir unsern Weg von dannen genommen und 
kein Wort ferner darumb verloren. 


4. In Georg Adams von Kotzau Sachen, darinnen zuvor ein ganz widerwärtiger Befehlich, 
gleichsam ihme die Zeugenverhór zuständig, anhero kommen, habe ich Herrn Vicekanzler angespro- 
chen, demselben eines E. Raths darwider habende Beschwer erzählet und solche in einer Schrift ver- 
fasst ihme ubergeben und umb Änderung des Befehlichs gebeten. Hat er sich erboten, wann die 
Herren Officierer oder der Rathschlag aus der Appellation die angezogene Ursachen vor erheblich be- 
finden werden, wollte er es gern befórdern helfen. Hat die Beschwerschrift von mir angenommen und 
in die Appellation decretieret, und weil daraus ein guter Rathschlag kommen, ist der vorige Befehlich 
geändert und darauf gestellet, dass die Zeugenverhór gemeiner Stadt zugehörig, deswegen er, von 
Kotzau, die Zeugen unverweigert gestellen soll, welchen Befehlich ich einem E. Rathe alsbalden mit- 
bracht und zugestellt habe. 


5. Zum fünften, die Wirschbergischen Unkosten bei der Kammer anlangend, habe ich durch ein 
Memorial bei der Kammer sollicitieret, darauf ich von Herrn Kretzschmar den Bescheid bekommen, 
dass ich den Befehlich und Decretum von der Kanzlei producieren und fürzeigen sollte, wurde ich 
darauf ferner beschieden werden Und nachdem ich dieselbe von Eger bekommen und producieret, 
inmittels gleichwohl Herr Kretzschmar nach Leipzig vorreiset, hat nicht allein H. Quintus, sondern 
auch H. Prásident mich dahin vorabschiedet, dass die Kammer diese Unkosten nicht wieder zu er- 
statten schuldig, sintemal dieselbe nicht befohlen hätte, dass die Unkosten aufgewendet; hätte nun 
die Kanzlei solches angeordenet, so móchte ich mich doselbst der Zahlung erholen; denn die Kanzlei 
hätte der Kammer nichts vorzuschreiben noch zu befehlen, zu deme wäre die Stadt Eger schuldig in 
dergleichen Fällen solche Unkosten aufzuwenden, damit diejenigen, so ihnen aufsätzig und strafbar 
befunden, gebuhrlich bestrafet wurden. 


Und wiewohl ich solches mundlich verantwortet, habe ich doch eine andere Schrift folgendes 
Tages eingegeben und mich, weil es insonderheit mir durch einen E. Rath schriftlich anbefohlen, der 
Unkosten halber lauterlich angemeldet, dass solche von der ersten Contribution und Steuergeldern 
abzezogen und inbehalten werden sollten; ist aber der vorige Bescheid von Herrn Präsidenten mir 
gegeben, nümlich, weil die Kanzlei befohlen, sollte die Kanzlei auch zahlen. Darauf ich gesagt, die 
Kais. Mt. hátte gleicher Gestalt befohlen und sich resolvieret, dass von den Wirschbergischen Straf- 
geldern die Unkosten abgetragen und erstattet werden sollten. Hat er mich an Kaiser gewiesen und 
gesagt, ich sollte mich vom Kaiser zahlen lassen. Darauf ich ihn befraget, wo ich mich sonst beim 
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Kaiser der Zahlung halber angeben sollte, denn eben bei der Kammer, denn ich vormeinte, eben 
darum wäre es Ihrer Mt. Kammer, welche an des Kaisers Stelle die Einnahme und Ausgabe hätte. 
Ist aber H. Präsident fortgangen und hat mir fernere Reden nicht gestehen wollen. 

Hierauf Herr D. Heinrich von Pisnitz zu mir gesaget, dass er es nicht gern gesehen, dass 
ich mit Herr von Sternberg so lang expostulieret, denn er beruhe endlich auf der Meinung, die 
Kammer sollte diese Unkosten nicht erstatten, es wäre aber sein Rath, dass ich bei der Kanzlei umb 
einen kaiserlichen Befehlich an die Kammer ansuchte; so balden ich den selben erlanget und zur 
Kammer einantworten würde, hätte sich Herr von Sternberg ferner nicht zu verweigern, die Anord- 
nung zu thun, dass sie aus dem Rentmeisteramt bezahlet würden. Welchem ich gefolget und eine 
Supplication gestellet und dieselbe nebeu Abschriften des Befehlichs und Decrets Herrn Mülnern zu- 
gestellet, der sich dann der uubilligeu Verweigerung verwunde:t und den Befehlich zu befordern 
versprochen, dessen man in küuftig zu gewarten. 

6. In den Nothafftischen Lehensachen hat die Kais. Mt. des Nothhaftens Beschwerschrift 
einem E. Rathe zu deroselben Gegenbericht und Verantwort ng zugeschicket, welche dan förder mir 
zukommen und beigelegtermassen beantwortet worden: nachdem ich den Herrn D. Kahleu, D. Donnern 
und Secretaiium Kallen dieser Sachen halber umb Forderung angelanget und mit ihnen davor discu- 
rieret, sind sie sämbtlich der Meinung gewesen, wenu je nicht deducieret oder erwiesen, dass Meusels- 
dorf bóhemisch Leben wäre, so sollte doch der Rathschlag dahin gehen, dass Nothhaft dem Markt 
Redwitz auf Darstellung eines Lehentrügers das Dorf als nothhaftisch  Eigeulehen zu leihen 
schuldig sein sollte. 

Weil dann die Resolution daruber noch nicht ergangen, sondern ungeacht ihme Nothaft 
geliehen per decretum ausgesetzet und zuvorbehalten worden, ist man deroselben auch in kuuftig zu 
gewarten. 

1. Die Commission wegen des Dyllenbergs beruhet noch auf Ernennung der Commissarien, 
insonderheit aber bin ich mit Herrn Kretzschmar dahin vorblieben, dass Herr D. Heinrich von 
Pisnitz, wenn er noch diesen Herbst oder kunftigen Frühling auf seine Güter reisen würde, hierzu 
deputieret und ihme Herr Zehentner zu Schlackenwalda und noch ein ander adjungieret werden sollte. 
Und weil ich anders nicht gewusst, daun meinen Herren werden itzogedachte Herren nicht zuwider 
oder unangenehm sein, weil es auch eher nicht fuglich vorgenommen werden kann, habe ich es 
meines Theils nicht ausschlagen kónnen und bin damit zufrieden gewesen. 

8. In der bairischen Lehensache, weil ein E. Rath in Manglung endlicher Resolution eine Reco- 
gnition oder Iudult zu begehren vor gut angesehen, habe ich deswegen eine Supplication eingegeben, 
und Herrn Mülnern und Herrn Ernst Heinzen umb Forderung angesprochen, welche sie ınir zugesagt, 
und darum ungezweifelt zu gewarten. 

9. Wegen des Bodensteinerischen Liquidation-Urtheils habe ich Herrn Appellation-Prüsidenten 
angesprochen und ihn von meinen Herren wegen unterdienstlich gebeten, zu befordern, wenn jo jemand 
unter den abwesenden Herren Räthen dieselben Akten bei sich hätte, dass doch dieselbe abgefordert 
und einem andern gegeben wurden, hat er mir angezeigt, dass Herr Kauffer solche bei sich, er wäre 
aber vor Ihrer Mt. gefodert, alsdann sollten diese Acten zum ehisten erledigt werden; anf deu Fall 
aber er nicht erscheine, sollten doch die Acten von ihme abgefordert und einem auderu zu referieren 
gegeben werden. Habe umb mehrer und gewisser Beforderung willen dieses durch eine sonderbare 
Supplication bei der Appellation gesuchet und gebeten. 

10. In Benedict Klinkervoge:s langwührigeu Sache contra Simon Sommeru habe ich ebner- 
gestalt bei der Appellation und Kanzlei sollicitieret, darauf die Akten vorgenommen und rechtlich er- 
kennet, mir auch das Urtheil, wie beigelegt und einem E. Rath überantwortet, ausgegeben worden. 
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11. Wiewohl in Quirin Holdorfs Wittib Sachen etwa zu sollicitieren mir nicht befohlen worden. 
weil aber D. Engelmeier vor sich bei der Kanzlei umb Einstellung der Commission und Verhör bei 
der Kanzlei supplicieret und mir dasselbe notificieret worden, habe ich mit etlichen Herren davın 
geredet, warum diese Sachen nicht abgefodert und zur Kanzlei gezogen werden könne: ist hierauf 
dem Engelmeier per decretum auferlegt, dass sein Weib von sich oder durch einen Gewaltträger vor 
den deputierten Commissarien zu erscheinen schuldig sein solle. 


12. In Sachen contra Herren Markgrafen Georg Fridrichen betreffend, dass die vier Dörfer an 
eingehaltener Contribution auf die 7000 Fl. schuldig, deswegen gebeten, dass die Kais. Mt. ihme mit 
mehrern Ernst befehlen wolle, dass er die Stádt ohne einig Abwehren «dieselbe besteuern und die 
ungehorsame durch gebührliche Mittel dazuhalten lassen solle, ist von sich und nicht durch Klag bei 
seinen Ambtleuten ein Befehlich ausgegeben; aber belangend die andern vier Beschwerpunkten, so 
der Kastner durch ein Schreiben bei einem E. Raths anbracht, ist zur Appellation kommen und da- 
selbst vorblieben. 


13. Der Kauf umb das teutsche Haus, deswegen Rath zu haben mit etlich vertraueten Herren, 
ob man auch der Kais. Mt. Ratification daruber suchen solle, belangend, sind H. Donner, H. D. Kahl, 
H. Trost und Herr Secret. Kahl alle der Meinung gewesen, dass es sicherer und gemeiner Stadt 
zuträglicher sei, wenn es geschehe, als wann es unterlassen werde, ungeacht die Stadt sonst von 
sich eine freie Macht habe, zu kaufen und zu verkaufen, und nicht erst von der Kais. Mt. Consens 
erlangen müsse. 


Welches in allen specificierten Punkten einem E. Rathe ich also mündlich referieret, dass 
es sich erzähltermassen zu Prag also verlaufen und begeben habe. Und weil es mir aufgetragen, umb 
künftiger Nachrichtung willen solches schriftlich zu verfassen und zur Kanzlei zu bringen, habe ich 
demselben gehorsamlich nachkommen und hiermit von meiner Verrichtung, berichtsweise übergeben 
sollen und wollen. Und ist diese Relation in sitzendem Rathe von mir mündlich geschehen den 
13. [23.] Augusti a. 99. H. TWesius D., pro tempore syndicus. 


534. Domorni berně vybraná v Novém Městě nad Metují. 
V NOVÉM MĚSTĚ NAD METUJÍ. 1599, 24. srpna. — Orig. v archivu Nového Města nad Metují. 


Registra vybírání berně domovní při sv. Bartoloměji léta oc 99 od sousedů města 
Nového Hradiště nad Metují, od každého po 20 gr. míš. počítaje. 


Z města: summa berně z města facit. .. .. ......... 39 kop 13 gr. 5 d. vše míš. 
Z předměstí Krajského: summa berně z Krajského předměstí facit . 11 „ 24 , l, n 
Z podměstí Horského: summa z podméstí Horského ft:. . . . . T, 20,4, n 
Summa summarum vší berně z města z obojího předměstí i od Lib- 

chynských facit: . ........-.-.-.-..-.. 2... 590, 8,3, » 
Z podruhüv a éeládky: summa z podruhů ren 6 , 15 „—, » 


Zvlášť od pana faráře zbfrky za 1 měsíce . . 2. 2. 2 .. ..... l 
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435. | Václav Proküpek, císařský rychtář města Jaroměře nad Labem, podává zprávu komoře české 
o počtu osedlých domů města, předměstí (282) a vesnic k obci města Jaroměře přináležejících (42 osedlé) 
a oznamuje, proč vesnice v předešlé své zprávě k městu a předměstí připojil, („Ze ti lidé osedlí nejsou 
kmetcí ani poddací, než jako jiní sousedé predméststi s městem trpící“). 
V JAROMÍŘE. 1599, 2. září. — Orig. v archivu českého místodržitelství. S. 15/15. 


Službu oc. Jaké ste mi opěty poručení o sčítání domův při a v městě Jaroměři se nachá- 
zejících učiniti ráčili, tomu sem, co v sub& dáleji obsahuje a zavírá, z přečtení porozuměl. Ze se pak 
nad tím, že sem při sčítání týchž domův lidi v vesnicích pod Sos a ochranu města Jaromíře :ále- 
žející k sousedům městským a předměstským připojil, zastavovati ráčíte, v náležité uctivosti VMtem 
o tom tuto zprávu pravdivou činím: že tíž lidé v dotčených vesnicích osedlí nejsou kmetcí ani pod- 
dací, než sou lidé jako jiní sousedé předměstští naši s městem trpící, jednostejných svobod a privilejí 
užívající a ti domy a statečky své v knihách našich městských zapsané mají a jimi se od starodávna 
řídí; ano také všelijaké berně, šos a daně nejináé než jako i jiní sousedé městští a předměstští zároveň 
vždycky platí a odvozují, i také spolu s jinými osedlými sousedy městskými v jistý počet do listů přizna- 
vacích při odvozování berní se kladou a pojímají. Za kteroužto příčinou, poněvadž sou nikdy tíž sousedé 
Sosovní od sousedův městských a předměstských odtrhoväni nebyli, sem je byl spolu spojil. Že pak 
mi 0 tom, abych toliko domy osedlé městské a předměstské VMtem poznamenané poslal, poroučeti ráčíte, 
tak činím a je VMtem posílám, kterýchž se nachází městských a předměstských 232 a v nadepsaných 
vesuicích pod Sos a ochranu města Jaromíře náležejících 42. Což že sem předešle VMtem dle staro- 
bylého způsobu v jednom počtu odeslal, že mi v tom za vejš dotčenou příčinou za zlé jmíti neráčíte, 
v náležité uctivosti VMti žádám. S tím oc. Datum v městě Jaromíři nad Labem, ve čtvrtek po sv. 
Paulínu léta oc 99. 

VMtí povolný JMCské rychtář města Jaromíře nad Labem Václav Prokůpek. 


536. Purkmistr a konšelé i na místě vší obce města Brandejsa nad Labem opětují Zadost svou k arci- 
biskupovi Pražskému o dosazení Jana Jakobidesa, na ten čas faráře Čelakovického, i uvádějí příčiny 
pro které kněze římské za faráře prijmouti nemohou; odvolávají se na svobody od předešlých králův 
i od císaje Rudolfa vyznání podobojímu zaručené, a že císař Ferdinand I. po odstěhování se Bratří 
českých z Brandejsa „sbor za kostel a dům bratrský za faru“ pro kněze podobojí jim dal. (Jiným 
listem z téhož dne žádají Brandejští arcibiskupa, aby jim za faráře potvrdil Jana Žážkonidesa se Stra- 
konic, děkana Me&nickeho. 
V BRANDEJSE NAD LABEM. 1599, 4. října. — Orig. v archivu arcibisk. Pražsk. Recepta ab anno 1599. 


VMti osvícené a nejdůstojnější v Bohu otci kníže oc Co VknMt nám na psaní naše, kteréž 
jsme VknMti pominulého týhodne v příčině konfirmování a dosazení k nám za správce duchovního 
kněze Jana Jacobidesa, na ten čas faráře Šelakovského, učinili, za odpověd dávati ráčí, z přečtení 
jsme vyrozuměli. Ale že VknMt faráře toho, který by k nám dosazen býti měl, kterak by mu říkali 
aneb kde by na ten čas zůstával, nám v známost uvozovati neráčí, tou příčinou na nemalém ne- 
dorozumění zůstáváme. Protož abychom na něčem jistém z strany budoucího faráře našeho ustrnouti 
a postaveni býti mohli, za slušné jsme uznali při VknMti žádost naši předešlou obnoviti a za dosažení 
dotčeného kněze Jana Jacobidesa aneb jiného faráře sub utrague, kterýžby pod správou a poslušností 
VknMti na gruntech a panství JMCské pána pana našeho dědičného a nejmilostivějšího zůstával 
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(pokudžby příčiny některé v to kráčívaly, že by knéz Jan Jacobides dosazen býti nemohl) Zädati 
a prositi. Nebo my farářův římského nábožen-tví a víry a zvláště kněze Tomáše, kterýž předešle na 
Košátkách zůstával, o němž se proslejchá, že by u nás za faráře zůstávati měl, z příčin níže polo- 
žených přijímati nemůžeme. A to předně, proti starobylé zvyklosti náboženství našeho pod obojí 
způsobou, kteréž jest zřízením zemským při literách A 32. 33. 34 utvrzeno, druhé proti schválení 
téhož náboženství podobojí od slavné a svaté paměti J[Mtí] císařův Ferdinanda a Maximiliana, i od 
JMCské Rudolfa IL, pánüv panův našich dědičných a nejmilostivějších. na žádost stavův pod obojí 
způsobon přijímajících jak jiných let předešlých tak obzvláštné léta Páně 1575 na sněmu obecným. 
kterýž se začal v pondělí po neděli Invocavit a držán byl až do outerýho po sv. Václavě, na kterémž 
sněmu slavné paměti JMt císař Maximilian stavy a obyvatele království tohoto Českého milostivě 
a laskavě opatfiti a oustné se ohlásiti ráčil, aby náboženství své a řády církevní bez překážky jednoho 
každého vykonávati mohli. Nad kterýmžto milostivým ohlášením a povolením i JMCská císař Rudolf II. 
že ochranou ruku držeti chtíti a žádnému v ničemž tom ubližovati ani žádného stěžovati neráčí, týmž 
stavům a obyvatelům království tohoto Českého milostivě a laskavě se zakázati a toho všeho léta 
Páně 1590. v pátek po svaté Lucii [14. pros.) listem otevřeným aneb mandátem, nýbrž i poručením J Mti 
pána presidenta a pánův rad zřízené komory v královstvím Českém, kteréhož datum v outerej po svaté 
Trojici [7. června] léta Páné 1594., když jest VknMt dosazování a visitování kněží na panstvích svých pod 
jednou i pod obojí. jakž kde od starodávna bývalo, milostivě ráčil poručiti, obnoviti, sehváliti a jako ver 
nepohnutedlnou, maje o to otcovskou a milostivou péči, aby za dnüv JMOské (kterýchž aby pán Buoh 
ráčil JMti prodloužiti pokorně božské milosti prosíme) svornost a láska mezi stavy a obyvateli krá- 
lovství tohoto Českého zachována byla a pokoj utvrzen. dobrotivě a spravedlivě potvrditi ráčil. 

A protož, poněvadž JMti císařové, páni páni naši dědiční a nejmilostivější, při náboženství 
našem sub utrague nás milostivě zůstavovati a k snažnějšímu a ochotnějšímu téhož náboženství vy- 
hledávání slavné a svaté paměti císař Ferdinand po odstěhování Bratří z Brandejsa sbor za kostel. 
a dům bratrský za faru nám dáti, a abychom sobě kněží pod obojí přisluhující jednati mohli jako 
pán křeťanský dobrotivě povoliti, nýbrž i pro snadší vychování farářův našich některé milosti skrz 
JMt arcikníže Ferdinanda též slavné paměti nám učiniti ráčil, čehož všeho JMOská císař Maximilian 
i JMCskä císař Rudolf II. při tom milostivě zůstaviti ráčili: VknMti pro Boha prosíme, že VknMt 
v náboženství a víře naší pod obojí průchodu volného dobrotivě nám příti a vejš psaného kněze Jana 
Jacobidesa k nám za faráře konfirmovati aneb k objednání jiného z správy VkuMti (pokudž bv on 
však z příčin slušných k nám dosazeu býti nemohl) laskavé povolení dáti ráčí. V čemž že tuto naši 
slušnou žádost VknMt milostivě naplniti ráčí. pokorně žádáme a prosíme, VknMti dobře se jmíti 
vinšujíce a za laskavou odpověd žádajíce. Datum v městě Brandejse nad Labem v pondělí po památce 
sv. Jeronyma léta Páně oc 99. 

VknMti k službám hotoví a povolní 

purkmistr a konšelé à na místě vší obce města Brandejsa nad Labem. 

Téhož dne a roku žádali Brandejst( arcibiskupa, aby jim za faráře potvrdil kněze Žižkonis 
ze Strakonic rodilého. na ten čas děkana Mělnického, který správu církevní u nich přijmouti chce 
a pořádným knězem jest, o čemž Blažej Plzenský, farář pod obojí, v Kostelci nad Labem, zprávu 
hodnověrnou dáti může. 


537. Jost Thusel 2 Taltic na Fronavě, císařský hejtman na hradě Loketském, dává vedle rozkazu 
císařského ze dne 24. kvétna 1599 purkmistru a radě města Lokte zboží hradní, jež bylo koupilo. 
v manství. 


1699, 8. října. — Orig v archivu města Lokte. 
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538. Rudolf II. nařizuje komoře české, aby sobě pospisila se zastavením klášterních statků v Čechách 
a v Lužšicích, jakoš 4 aby rychle zaslala ke dvoru královskému vybrané posudné. 


V PLZNI. 1599, 20. října. — Souč. opis v c. a kr. společ. archivu finané. ve Vídni. Böhmen, Gedenkb:ch (1598 —99). 


Was ihr uns vom 16. dieses wegen Aufbringung etliches Gelds gegen der Klostergüter in 
Beheimb und in beiden Lausnitzen Verpfindung, auch Hieherbefůrderunu des Biergelds gehorsa- 
mist berichtet, das haben wir in Gnaden verstanden. So wir dann diese Sachen beide gnädigist gern 
befürdert sehen und die erste wegen der klostergüter, weil es dannoch nit allerorten stirbet, desto 
sicherer und mehrers fortzustellen, die andere auch mit dem Biergeld, demnach der Terınin Sanct 
Galli bereit vorüber, auch nit zu verschieben, oder darmit zu saumen ist: als werdet ihr euerem 
Andeuten nach, wie auch deshalber unser «gnädigister Befehl hiemit ist, euch solcher obberührter 
zweier Nothdurften Befürderung und Hieherchickung müglichist angelegen sein lassen. Wollten wir 
euch zur Antwort in Gnaden nit verhalten und es ist also unser gnädigister Wille und Meinung. 
Geben Pilsen den 20. Octobris anno 1599. 


539. Rudolf Il. nařizuje presidentu komory dvorské Ferdinandu Hoffmanovi, aby za svého pobytu na 

Moravě vyjednával s osobami, které by chtěly za zástavu klášterního zboží na Moravě značnější sumu 

peněz na dobu tří neb nejméně dvou roků zapüjéiti, jakož prý také o zastavení klášterních statků v Čechách 
a v Lužicích začalo se jednati. 


V PLZNI 1599, 1. prosince. — Souč. opis v c. a kr. spol. finančním archivu ve Vídni. Böhmen, Gedenkbuch (1598-99). 


Du weisst dich gehorsamlich zu erinnern, was wir uns noch vor diesem aus habender kůnig- 
lichen Macht bei den wáhrenden offnen Krieg wider den Erbfeind, den Tůrken, wegen Aufbringung 
einer namhaften Summa Gelds gegen der Klostergüter in unserer Kron Beheimb, Mährern und beiden 
Lausnitzen Verpfändung gnädigist entschlossen und dass wir an den andern Orten ausser Mährern 
die Tractation deswegen bereit verordnet. 

Dieweil dann du anjetzo deinen Weg dahin nach Mährern auch unter andern in unsern Ge- 
schäften nimmst, und wir nun solche Handlung eheist, so müglich, desselben Orts in Gnaden gern 
befürdert sehen, als befehlen wir dir hiemit gnädigist, dass du um Personen, so gegen der mährischen 
Klostergüter Unterpfand, doch dass dem Vermügen und der Proporz nach gangen were, Geld herleihen 
wollten, unter jetzigem deinem Drinnensein alles Fleisses nachfragest und mit ihnen auf die Wieder- 
bezahlung unter dreien Jahren handlest, auch auf unsere gnädigiste Ratification schliessest und uns 
deiner Verrichtung und, wie du der Versicherung halber mit ihnen verblieben, gehorsamlich berichtest, 
so soll die Nothdurft darüber alsbald gefertigt und wieder hinein geschickt werden. Wie du ge- 
horsamlich zu thun und solches zu befürdern weisst. Daran handlest du zu unserm gnädigisten Ge- 
fallen und bleiben dir benebens mit Gnaden gewogen. Geben Pilsen den 1. Decembris, auno 1599. 

Post scripta: Wofer aber je die Darleiher etwo auf die drei Jahr ihr Geld herzugeben Be- 
denken hätten, so magst du mit ihnen auf die zwei Jahr gehen und verbleiben. 
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540. Komora česká důtklivě upomíná Kouřimské, aby berní a defensi odvedli, na Zadost jejich, aby 
útraty vynaložené na vojsko u nich přehlíšené jim nahraženy byly, dává odpověď, še o takovou náhradu 
v čas hlásili se měli. 


V PRAZE. 1599, 7. prosince. — Orig. v archivu musea král. Českého. 


Moudří a opatrní přátelé milí! Nemoha na odpovědi vaši, kterouž nám na psaní naše z strany 
zadržalých berní a defensí, což na vás od pánů Pražanů uloženo jest, dáváte, z příčin v témž psaní 
předešlém našem doložených nikoli přestati, nebo i toho v závírce téhož psaní našeho dotknuto jest, 
že žádné jiné odpovědi od vás nepříjmeme než toliko tu, že to. čímž povinovati jste, odvedete : jménem 
a na místě JMCské pána našeho nejmilostivějšího vám ještě dále poroučíme, abyšte. zanechaje těch 
zbytečných obran a vejmluv na straně, to, což náleží, ihned po dodání vám tohoto psaní našeho tu 
kdež náleží konečně odeslali; nebo pokudž se toho nestane, jest již berníkům Pražským o tom poru- 
čeno, aby se vám v statky vaše uvázali, ty prodali a odtud podle sněmovního sne&ení takové vaše 
zadržalé berně a zbírky dobejvali. Jaký vám z toho užitek bude, to sami při sobě dobře rozvážiti 
můžete. 

Strany pak druhé vaší žádosti, abychom vám k tomu dopomohli, aby se vám od lidu váleč- 
ného u vás roku tohoto mustrovaného, to čímž jsou vám i někderým spolusousedům vašim dlužní po- 
zůstali, dopomohlo a při abdankování každému na jeho žoldu poraženo bylo, rádi bychom vám v tom 
nápomocni byli: ale že pak týž lid všecken zouplna abdankovän jest, již s pole vytrhl a záplatu 
svou zouplna přijal, nevíme vám již, bychom i nejraději chtěli, k tomu jak pomoci, podle přísloví: 
líná ruka, holý neštěstí. Chtěli-li ste k záplatě přijíti, neměli jste v tom tak nedbanliví a ospalí býti, 
začež se ustydnouti jmäte, že jste v tom Jinší rozšafnosti požívati neuměli; a kdybyste byli časně nám 
oznámili, mohlo vám spomoženo býti, než na ten čas jest již pozdě. Při budoucím sněmu, budete-li 
chtíti co toho na pány stavy vznášeti a za nějakou náhradu žádati, budete toho jmíti vůli. Co se pak 
osob z stavu rytířského na gruntech vašich jobecních bydlících a berní od nich zadržalých dotýče, 
o čež také v psaní svém připomínáte, na to máte od nás již prvé sobě naučení dáno, tím jako i nyní 
tímto psaním naším k odpovědi se spraviti moci budete a na tom JMCské jistou vůli naplníte. Dán 
v městě Rakovníce v outerý po svatým Mikuláší léta 99. 

Cisare JMti vady zřízené komory v království Českém. 


541. Jan Jiri se Švanberka a Kristof Taubenreiter 2 Taubenreitu, kteří jako císařští komisari s rytář- 
stvem kraje Chebského a s radou města Chebu vyjednávati mají, však pro mor v městě panující tam 
Jíts se netroufají, šádají šlechtu jmenovaného kraje a purkmistra $ radu města Chebu, aby příští 
sobotu (11. prosince 1599) na hradě Loketském najíti se dali a čeho císař žádá vyslechli. 
V LOKTI, 8. prosince 1599. — Německý orig. v archivu města Chebu. 
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čině obnovení rady městské . . . . .. « © ee ee ee ee ee.. 5. .128 
71. 3. dubna 1595. Přiznavací list Rokycanskych ze sbírky svolené sněmem na zaplacení lidu válečného 128 
72. Na hradě Pražském 3. dubna 1595. Rudolf II. potvrzuje některá usnesení sněmu moravského z r. 


80. 


1590 v příčině poručenství 2 . 2 . © «+ © © eee eee rc rc rc nr nr n n. n... .. 128—129 


. Na Křivoklátě 3. dubna 1595. Zpráva hejtmana křivoklátského daná arcibiskupovi pražskému o stavu 


far na panstvích křivoklátském a zbirozském . . . . . . ... 0.5. 52. 130 
Na hradé Prazském 3. dubna 1595. Královsky podkomoří « oznamuje hofrychte království Českého 
vůli císařskou v příčině obnovení rady v Kadani.. e 005 5. . 131 
Ve Vysokém Myté 4. dubna 1595. Vysokomytstí odpovídají komoře české V příčině půjčky žádané 
k účelům váléčným . . . . . . . ee ee . 0... 131—132 


. Ve Slaném 5. dubna 1595.  Slanští oznamují komoře, že nemají, odkud co o zapůjčit k potřebám 


válečným . . . . . . ee eee 0 132—133 
Na hradě Pražském 5. dubna 1595. Revers císařův daný stavům moravským v příčině vypravení 
vyslaných ke sněmu jeneralnímu do Prahy . . .. « « « etr eos 05. 5. 5 5 133 


. V Domažlicích 6. dubna 1595. Zpráva Domazlickych v příčině půjčky žádané k účelům válečným 133—134 
. Na Horách Kutnych 7. dubna 1595. Kutnohorští omlouvají se komoře české v příčině půjčky žádané 


k potřebám válečným . . . . . ee 134—135 


V Novém Bydžově 8. dubna 1595. By džovští ohlašují komoře; že > nemohli schnati půjčky k účelům 
válečným . . . 2 2 2 2 « ... 0 135 


V Praze 8. dubna 1595. Komora česká oznamuje císaři, že nelze očekávati značnějších půjček 
z Čech ani z Lužice, neradí k zamyšlené výpůjčce z peněz sirotčích na panstvích královských, 
poukazujíc toliko k některým manskym statkům ve Slezsku a Lužici, z nichž bylo by lze vyzískati 
PENÍZE ee 180—137 
V Praze 10. dubna 1595. Přiznavací list arcibiskupa pražského z poddaných . . . . « . . . . 137 
V Budějovicích Českých 10. dubna 1595. Budějovičtí odvádějí sbírku na lid válečný . . . . . . 134 


. V Rakovníce 12. dubna 1595. Přiznavací list Rakovnických z berně na lid válečný . . . . . . . 137 


V Klatovech 13. dubna 1595. Klatovští omlouvají se komoře české v příčině půjčky žádané k po- 
třebám válečným . . . etn eot on 0... 5.5.5. 137—138 
Na hradé Prazském 14. dubna 1595. Nařízení císařské Divisi Hroböickemu v příčině osazování far 138 
V Rakovníce 18. dubna 1595. Rakovniöti žádají městskou radu plzenskou, aby jim jako rukojmim 
za dluh císařský popřála dalšího příročí . . . . . . . . 138 


Na hradě Pražském 26. dubna 1595. Rozkaz císařský V příčině ujištění Jiřímu Bofitovi z Martinic 
jisté sumy půjčené císaři na pomoc proti Turkům . ee 138—140 
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[27. dubna 1595.) Budějovičtí Pražanům v příčině berně vymahané . . . . -140 
V Táboře 28. dubna 1595.  Pfiznavaci listy Táborských z berně domovní a z ; poddaných 0. .140 
V Rakovníce 29. dubna 1595. Pfiznavaci list Rakovnickych ze sbírky . . . . . . . 141 
V Rakovníce 29. dubna 1595. Přiznavací list Rakovnických z (Sobrovolných příspěvků sebraných 
v kostele. . . . . . e. on on 5.5 141—142 
V Horšově Týně 30. dubna 1595. Vilím z Lobkovic ohrazuje se při arcibiskupovi pražském proti 
dosazení nového kněze v Týnu Horšově een 00... . 5. . 149—143 


V Rakovníce 4. kvétna 1595.  Priznavací list Rakovnickych z posudného AA 
Na hradě Pražském 5. května 1595. Revers císaře Rudolfa II. v příčině obrácení stavů knížet- 
ství Opavského se svolenou pomocí ke knížectvím slezským . . . . ... . 2.. 143 
V Praze 9. května 1595. Zpráva komory české podaná císaři o půjčce z peněz sirotčích na pan- 
stvích královských k účelům válečným a připomenutí o kupní ceně panství líčkovského . . . . . 144 


. V Praze 19. května 1595. Nařízení císařské dané komoře v příčině dopravy děl a stfeliva . . 145 


Na Horách Kutných 22. května 1595. Zpráva Kutnohorských o ubytování vojáků na panství 
malešovském . . . tee... 01045 
V Rakovnice 23. kvétna 1595. Žádost Rakovnickych přednesená Pražanům v příčině „defensí“ . 140 
Před 26. dnem května 1595. Žádost Rokycanských k nejvyšším úředníkům v příčině dosazení 


faráře pod obojí . . . . ZR . .. D . . 20.2. 146—147 
V Klatovech 28. května 1595. František Holzschuh, hejtman vojenský, žádá purkmistra slavkov- 
ského za opatření v příčině tří vojáků najatých ve Slavkově, kteříž mu sbéhli . . . . . . . . 148 


. V Čáslavi 29. května 1595. Vilém Trčka z Lípy, nejvyšší nad plukem jízdy, vymlouvá Kutno- 


horským stížnosti na jeho vojiny. . . .. T . . 148—149? 


103. Na hradě Pražském 8. června 1595.  Císar vysílá k Chebským komisaře, kteří maji vyjednávaii 

o pomoc proti Turku . ehem o o. moe o9 om 9 on n e. . 0.5. 14! 
104. V Praze 8. a 9. června 1595. Zpräva poslů falckých o tom, co po přijetí len českých jednali 

v příčině smlouvy dědičné . . . . . © © .. .. ee 150 
105. [10. června 1595]. Odpověď Rokycanských císaři na stížnosti arcibiskupovy v příčině obsazování 

fary . ... e$ e . .. 22.0.0. 151—122 
106. [13. června 1595 praes.]. Žádost faráře proseckého k ar cibiskupovi pražskému v příčině zadrže- 

ného desátku . . . . . . e . en .. ..5.e 153—155 
107. 14. června 1595. Paměť 0 jednání císařských komisařů S | Chebskymi 0 povolení pomoci proti 

Turku. .... "EM . . . . e. . 0.5.5.5 155—159 
108. V Rakovníce 19. června 1595. Rakovničtí žádají Klatovských za zprávu 0 lidu válečném ležícím 

prý u Klatov. . . . . . . . . " . . 2.5 e. 159—100 
109. 26. června 1595. Dobré zdání účtárny komory české v příčině závazku Horní Lužice k dopla- 

cení příspěvku k ochraně hranic charvatských . . . . . . 2. 0.. eros 160—161 
110. Na Peltenberce 5. éervence 1595.  Probost peltenbersky žádá arcibiskupa pražského za přímluvu 

k císaři v příčině přehlídky lidu válečného. . . . . .. . ros . . 161 
111. V Brtnici 19. července 1595.  Zádost Hynka z Valdštejna k Adamovi Z Hradee v příčině pře- 

hlídky vojska českého . . . . . . . . T .. 2... 161—162? 
112. V Chomutově 22. července 1595. Zpráva hejtmana panství chomutovského 0 stavbě koleje jesuit- 

ské v Chomutově a příčinách, proč lid městský dochází ke službám božím luterským . . . 162—165 
113. 22. července 1595. Purkmistr a městští radní chomutovští víry pod obojí hájí se při komoře 


české proti žalobě, že zanedbávají katolických služeb božích.. . . . . « « « + « « . 165—166 
80* 
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V Římě 5. srpna 1595. Kardinál Cinthio Aldobrandini oznamuje arcibiskupu pražskému, že papež 
8 pochvalou vyslechl zprávu o jeho zásluhách o církev; schvaluje úmysl arcibiskupüv v příčiné 
semináře kněžského a napomíná ho, aby při císaři bedlivě se příčin za vypuzení kacířů ze sou- 
sedství města Budéjovie .. ee... . . . . 167 
Před Ostřihomem 6. srpna 1595. Vilém Trčka oznamuje Adamovi : Z Hradce © 0 nezdařeném útoku 
Turků na pevnost Ostřihom a žádá, aby hladovícím vojákům jeho poslán byl žold. . . . 167—168 
[1595.] Počátečtí stěžují si Adamovi z Hradce do německých jezdců, že nezaplatili za stravu ani 
za ubytování . . 000 « s © ren . . 168 
V Týně Horšově 10. srpna 1595.  Arciděkan horšovotýnský líčí arcibiskupovi pražskému 1 nesnáze, 
jaké jest mu snášeti, a žádá za naučení v příčině pohřbívání osob strany pod obojí. . . 168—170 
11. srpna 1595 (praes.). Stížnosti faráře v městečku Sedlci přednesené arcibiskupovi pražskému 
spolu se žádostí za jiné místo. . . . . "E ...5. 170—172 
Na hradě Pražském 21. srpna 1595. Cisar Rudolf IL. žádá císařského rychtáře a primasa na 
Horách Kutných za půjčku peněz . . . ... . . e| or 2.5. 55.5 172—173 


29. srpna 1595.  Arcibiskup praZsky vyslovuje nelibost dékanovi budějovickému, že mnozí faráři 
okrsku jeho neuposlechli rozkazu v příčině propuštění svých „souložnic“ . ... . . 173 


Na hradě Pražském 24. srpna 1595. Císařský rozkaz daný Adamovi z Hradce v příčině selského 
povstání v Horních Rakousích . . . . . e. . . een. 173—174 


25. srpna 1595. Rokycansti utikaji se k císaři za ochranu proti areibiskupu pražskému v příčině 
obsazování fary . . . . . . . . e; . 200. 174105 
Na klášteře Broumovském 25. srpna 1595. Opat břevnovský i a broumovský slibuje arcibiskupovi 
pražskému, ze bude pečovati o to, aby klášteru Sázavskému byly vráceny statky jeho . . . . . 175 
Na klášteře Broumovském 25. srpna 1595. Opat břevnovský žádá presidenta komory české za 
přímluvu k císaři, aby klášteru Sázavskému navráceny byly statky jcho . . . . . . . . 175—176 
26. srpna 1595 (praes.). Stížnost beneficiata krumlovského J. Stannaria přednesená arcibiskupovi 
pražskému do kaplana krumlovského Benedikta Rottlanda . . . . . . 0.5.5. .176—177 
V srpnu 1595.  Stíznost arcibiskupa pražského prednesená presidentovi komory české do hejtma- 
nův a správců panství královských, že fedrují rozličné sekty nekatolické. . . « . . . . 117—178 
1. září 1595. Arabiskup pražský vyvracuje císaři stížnosti Rokycanských v příčně osazování 
fary jejich . . - . +.. PD ee. 2... 178—180 
V Českých Budějovicích 8. září 1595. Budějovičti oznamují císaři, Ze k žádosti jeho přitiskli 
pečeť svou ke dvěma císařským listům dlužním . . . « . . . . . © ee ........ 180 
5. září 1595 (praes.). | Arcibiskup pražský žádá císaře, aby vymínil pro sebe kollatury far na 
statcích navrácených manželce Ladislava Popela z Lobkovic ee.. . 0. . 180—181 


. Na hradě Pražském 9. září 1595. Komora česká narizuje htmanům na panstvích Královských, 


aby nikde netrpěli sekt nekatolických . . . . ... . . . e. . . 181 


11. září 1595. Nařízení císařské dané radě Starého města Pražského 0 některých kusích z praku 
někdy Žižkova. . . . « . . "E 0 . . 181 


12. září 1595. Arcibiskup prazsky prosí císaře za opatření * v příčině kazatelů luterských vtíra- 
jících se do Čech z ciziny a podporovaných mistry koleje Karlovy v Praze . . . . . . 181—182 


12. září 1595. Stížnosti arcibiskupa pražského přednesené císaři v příčině vypuzování kněží kato- 
lických od kostelüv a dosazování kazatelů luterských i jiných sektářských . . . . . . 182—184 


V Českém Krumlově 17. září 1595. Petr Vok z Rožmberka vyšitá areibiekupu prazskému, Ze 
poručil odstraniti bez jeho vědomí kaplana krumlovského . .. . 184—185 


Na hradě Pražském 20. září 1595. Cisafské nařízení obyvatelům měst Slavkova, Šenfeldu a Lauterbachu 
v příčině pasení dobytka a jiných škod v lesích na panství bečovském, kinžvartském a tepelském 185—187 
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Na Milivště 4. října 1595.  Přech z Hodějova žádá Jana Jiřího ze Švamberka, aby omluvil ho 
při císaři v příčině žádané půjčky . . . . TP . 05€ 5 e 187 


Na hradě Pražském 5. října 1595. Nejvyšší soudcové zemští žádají hejtmana kraje ehrudimského, aby na- 
pomenul jízdu najatou od stavů českých, která jest přehlížena u Svitav, ať nečiní škod oby vatelstvu 187---188 


Na hradě Pražském 5. října 1595. Přísedící soudu zemského oznamují biskupovi olomouckému, Ze 
jezdcům přehlíženým u Svitav nebyla učiněna přípověď, že budou chování na jeho ütraty . . . . 188 
V Žatci 9. října 1595. Žatečtí posilají císaří 400 kop míšenských půjčky k potřebám válečným . 188—189 
12. října 1595. Smlouva kupní o hrad mostský, jejž císař prodává obci města Mostu se vším přislu- 
Senstvím . . . 2 . 20. PE M en ee 0.2.0. 189—192 
Na hradě Pražském 14. října 1595. Cisař odpouští arcibiskupovi pražskému nedoplacené berně a po- 
sudné ze špitálu řádu křížovnického konec mostu, ale chce, aby správcové jeho byli potrestání za 
svou nedbalost oo... . 2... .. 09] 555 5. .193 
V Rakovníce 14. října 1595. Rakovničtí posílají komoře české půjčkou k účelům ráleč ným 200 kop 
míšenských . . . . . 0.0. . 0... . en 0.52.5. 193—194 
V Praze 26. října 1595. Děkan kadansky dává zprávu arcibiskupovi Zbvůkovi o povolání cizího ka- 
zatele do města a o založených školách pokoutních, žádaje za ochranu v tom. . . . . . 194—195 
28. října 1595. Purkmistr a rada v Budějovicích Ces. odvádějí nejvyšším berníkům sbírku z potravin 195 
V Rakovníce 28. října 1595.  Rakovničtí žádají Pražany staroměstské, aby jim sečkali s berní do- 
movní nebo založili je na krátký čas . . . . . . . . . 195—196 
V Praze 3. listopadu 1595. Konsistor pod obojí V Praze obsílá všecky faráře kutnohorské i faráře 
kaňkovského . . . 9o] o9 omo] oO o9 o9 o. os on n n n 196 
V Praze 20. listopadu 1595. Odpověď arcibiskupa pražského daná komore české na stížnosti Par- 
dubských v příčině osazení fary a sám přednáší své žaloby na ně, že přijímají kněží „zmatečné“ . 196—197 
Na hradě Pražském 20. listopadu 1595. Mandát císařský, kterým se zakazuje poustéti prskavky 


a stříleti z rucnie v městech Pražských . . . . . ne. 00. 198—199 
V Praze 21. listopadu 1595.  Rozkaz císařský daný komoře české v příčné dohledu nad výrobou 
sanytru v městech a odvádění jeho správci zbrojnímu . . . e. . . .. 199—200 
1595. Starší nad havíři v Kutné Hoře žádají nejvyššího mincmistra za přímluvu k císaři, aby kněží 
jejich nebyli pohánéni do Prahy před konsistoř strany pod obojí. . . . 2... . . 200-—201 
Na hradě Pražském 23. listopadu 1595. Nařízení císařské dané Jáchymovským v příčině pytláků 
na panstvích chomutovském, červenohrádeckém a přisečnickém — . . . 0.5.5.5. 201—202 


V Praze 29. listopadu 1595. Císarsky rozkaz dany hejtmanovi pauství pardubského v příčině kněze, 
kteréhož arcibiskup podal k faře pardubské, a v příčině vyšetření osob víry kalvinské a pikartské . 202 


153. V Týně Horšově 2. prosince 1595. Vilím z Lobkovic hájí vůči arcibiskupu pražskému své právo 

kollatorské k faře horšovotýnské . . . . + . .. em s. . 2.5.5.5 202--203 
154. Na hradě Pražském 4. prosince 1505. | Císař nařizuje Kutnohorským, jak jes jim si vésti v pří- 

Ciné sanytru a střelného prachu vyrobeného v městě jejich . . . . « . 2... 208--206 
155. Na hradě Pražském 5. prosince 1595.  Císar vysvédéuje ‚Rokyeanakfin, že iet k potíebim 

váleénym 200 kop misenskych . e. e. . . 0.5. .206 
156. 11. prosince 1595. Arcibisikup pražský žádá Viléma z Lobkovic, aby zase , přijal do T na Horsova 

kněze katolického . . . » e.t oe o9 9o. o9 os on tm n, n, tg n "M 5. 206—207 
157. V Týně Horšově 23. prosince 1595. Vilém z Lobkovic opětně ohrazuje se proti arcibiskupovi 

pražskému v příčině osazení fary horšovotýnské . . . « . « . « + . . 207208 
158. 1595. Poznamenání, kolik sebráno a odvedeno sbírky zemské r. 1595 z poddaný ch obce, špitálův 

a záduší města Hory Kutné. . . . . e| non er... .... 208—209 


1595. Poznamenäni, kolik vybráno a vydáno ze sbírek a defensí léta 1595 berníky . . 209—210 
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Úvod . 22 2 200. .... ne. 200.20. 0. 211—217 
V Praze 27. prosince 1595. Císař žádá tajnou radu svou a nejvyšší úředníky zemské svolané 
k poradě za dobré zdání, jaké by požadavky měly býti předloženy stavům na příštích sněmích v krá- 
lovství Českém i v zemích přivtělených v příčině nebezpečí hrozícího od Turka . . . . . 218—219 


[27. prosince 1595.] Články chystané pro královskou předlohu na příští sněm český, které dodány 
byly tajné radě císařské a nejvyšším úředníkům zemským k poradě, aby podali o nich dobré zdání 219—220 
Na hradě Pražském 5. ledna 1596. Mandát císaře Rudolfa II., jímž rozepisuje sněm obecný stavům 
českým ke 13. dni února 1596. . . . . .. « « « s eee eee 0 220 
V klášteře Světeckém 20. ledna 1596. Kněz Jan Bireš v klášteře Světeckém dává zprávu arci- 
biskupovi pražskému, že do vsi Křemyže byl uveden kazatel luterský . . . . . . « . . 220—221 


Na kradě Pražském 22. ledna 1596. Císař nařizuje Kutnohorským, aby dali odpověď na stížnost 
Plzenských v příčině předního místa ve shromážděních stavu městského po Pražanech . . . . . 221 
V Praze 29. ledna 1596. Dvorská komora žádá komoru českou, aby sepsala článek pro předlohu 
královskou v příčině nevydávání opisů z registratury komorní osobám soukromým ve sporech jich 


8 prokuratorem komorním . . . « « « «.. nenne. 221—222 
V Českých Budějovicích 10. února 1596. Město České Budějovice vysílá zástupce své na sněm 
království Českého. - 2 « 2 2 « « « . 0.5. .223 


V Budějovicích Českých 10. února 1596. Přiznavací list Budějovských z berně 1 povinné z poddaných 223 
V Praze 11. února 1596. Arcibiskup pražský oznamuje hejtmanovi panství lysského, kdy přijede 

na Lysou k visitování kněžstva . . . . . «.. ej] n n n n. n. n. s. n. n. . 223 
14. února 1596. Předloha královská přednesená sněmu českému ee 225—225 
[14. února 1596.) Příloha ku předloze královské, v níž vyloženy jsou důvody, proč třeba vydatné 
pomoci peněžité k válce proti Turkům. . . ... en. 226—22n 
[14. února 1596.] Druhä příloha ku předloze královské © 0 některých potřebách zemských 228—229 
15.— 16. února 1596. Zprávy o sněmování stavu městského . . . . . 0... 229—230 
Na hradě Pražském 19. února 1596. Císař žádá Plzenské, aby postavili : se v rukojemství za něho 

v jistém dluhů rn 230 
V Rakovníce 23. února 1596. Rakovničtí píší svým vyslaným na sněmu o vyřízení rozličných 
potřeb městkých . . ... . .. . rn een ne. 230—931 
1596. | Dobré zdání k obhajování přednosti Kutnohorských na sněmě pred Plzenskymi . . 231—232 
24. února 1596. Doklady Kutnohorských ve sporu s Plzenskymi o přednost na snémé . 232—233 
V Praze 25. února 1596. Komora dvorská připomíná císaři nevykonané usnesení sněmovní z r. 
1586 v příčině zastavení některých statküv a len koruny České za větší sumy penéz . . . . . 233 
27. února 1596. Dobré zdání komory dvorské o žádosti stavů českých, aby berně domovní na 
zaplacení lidu válečného v Uhřích zůstavena byla v moci jejich.. . . . 2 2 * 4 4 44. 234—295 
Na konci února 1596. Replika císařská všem třem stavům království Českého na jich sněmovní 
svolení . . . . « eee DB 
1. března 1596. Zäpisy o snémování stavu městského . . . 2 . . . .. .. .... 237—2 
V Praze 5. března 1596. Císař žádá město Cheb, aby setrvalo ještě nějaký čas v rukojemstvi 

za městu Erfurtu . . . © . eee] | Ans .o. 238 
V Rakovníku 7. března 1596. Rakovničtí vyslaným svým na snémé vyslovují svůj povděk nad 

tim, že sleveno jim bylo něco s bene . . . . .. .. ............. 938—239 


183. 
184. 


185. 


203. 
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8. března 1596.  Staroměstští kvitují Kutnohorské z berně domovní přijaté z poddaných jejich . 239 
V Snekndorfu 8. března 1596. Dětřich ze Svendy Petru Vokovi z Rožmberka: přeje sobě, aby 
sněm český povolil císaři žádanou pomoc proti Turku, a radí, aby utvořeno bylo samostatné vojsko 
české pod vlastním vůdcem, za něhož hodil by se nejlépe sám Petr Vok z Rožmberka . . 239—240 
8. března 1595.  Účtárna komorní oznamuje komoře české, že po výpočtu jejím výnos zastave- 
ných berní a posudného z panství storkovského a becskovského v Dolní Lužici již převýšil úroky 
ze sumy zástavní, a tudy lze požadovati značné sumy z len dotčených . . . . . . . . 241—213 
V březnu 1596. Kurnohorští žádají sněm český, aby byli osvobození od berní uložených jím . 244—245 
Ve Vratislavi 11. března 1596. Bedřich, kníže lehnický a břežský, zavazuje se císaři, že knížet- 
ství jeho mají spadnouti na korunu Českou, jestli by nezůstavil mužských dědiců . . . . 246—247 
11. března 1596. Stavové čeští dávají přitisknouti pečeť zemskou k listu, který má býti učiněn 
purkrabím karlštejnským v příčině inventování privilejí a svobod království Českého . . . 247—248 
[11. března) 1596. Sněm český dává přitisknouti pečeť zemskou k listu věřícímu posläm vypra- 
veným do království Polského . . . . K 248 
[11. března) 1596. Stavové čeští na sněmu dávají přitisknouti pečeť zemskou k listu věřícímu 
osobám vyslanym v příčině plavby po Labi. . . . . . . eom ot on 0.0. ne. 249 
[11. března) 1596. Stavové čeští na snémé přijímají Vavřince Šittera za obyvatele království 


Českého . . . . . - NS 2... .. 249—250 
[11. bfezna] 1596. Stavové čeští na sněmě přijímají za obyvatele království Českého Karla 
Magna ... D . 0.5.5. 250—251 
11. března 1596. Rytifstvo české na sněmě přijímá do stavu svého Jana Tomnera z Truppachu, 
radu nad apellacími . . 2000er. 951 


12. března 1596. Stavove čeští na snémé dávají povolení Alžbětě z Lobkovic, aby dvůr selský 
v Bubnech náležející k úřadu nejvyššího purkrabství pražského byl jí osvobozen a vložen do desk 
zemských en .252 
13. března 1596. Sněm království Českého dává soudu zemskému plnou moc v příčině statků, 
jež mají býti odprodány a zase přikoupeny k úřadu nejvyššího purkrabství pražského . . . . . 253 
Usnesení sněmu obecního, zahájeného 14. dne února a ukončeného 13. dne března 1596. 254—276 
Císař dal 3. dne února 1604 stavům království Českého dva reversy v příčině berní a pomocí, 
které svoleny byly na sněmích konaných r. 1595 a v době od 14. dne února do 13. dne března 1596 . 276 
20. března 1596. Nařízení berníkům krajským, aby se dostavili na hrad Pražský ku přísaze 
dee 206 
V Brně 22. března 1596. Stavové markrabství Moravského přednášejí císaři stížnosti do českého 
lidu válečného a přimlouvají se za Znojemské, aby škoda učiněná jim od vojska byla nahrazena 


ze žoldu. . . . . . . . . T" .. . 271 
Na hradě Pražském 26. března 1596. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští nařizují městům Prai- 
skym o sčítání komínü . . . . . 00. . 0.5... 272208 


Ve Vratislavi 4. dubna 1596. Stavové slezití. dávají císaři plnou moc v - příčině spolku s králem 
polským proti Turkům . . . . . « « © © ee eee D8 
V Praze 6. dubna 1596. Alexandr z Velenu, nejvyšší nad vojskem, zprávu činí nejvyšším úřed- 
níkům zemským o rozpuštění pluku svého najatého nákladem stavů českých a vzpouře jeho vypuklé 
v Pelhřimově pro nezaplacení žoldu.. . . . . 52. 279—282 
V Praze 20. dubna 1596.  Arcibiskup pražský posílá papežskému komisaři v Uhřích některé 
články v příčině rozšíření víry katolické v Čechách s žádostí, aby přednesl je papeži. . . 282—283 
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V Praze 22. dubna 1596.  Staroměstští upomínají Konimské, aby neprodleně odvedli povinnou 
sbírku na defensi . . . . TEN es e.c; — ... .283 


23. dubna 1596. Součet poddaných osedlých na statcích srhiokopakýh z nichž odvádí se berně 
svolená sněmem r. 1596 . . . 2 2 . « « 2 nenne. . . nn. 283—284 
22. a 24. dubna 1596. Sbírky vybrané v městě a předměstích N Nového Mésta nad Met. a ve vsi 
Libehyni na vychování lidu válečného . . . . . . . ... . e. 0... .. .284 
27. dubna 1596. Farář krumlovsky prosí arcibiskupa pražského za přímluvu k císaři, aby „de- 
fensí“ nebyla vybírána od kaplanů krumlovských . . . 2 « 2 « .. . ..... *. 284—285 


V dubnu 1596. Komora česká podává císaři své dobré zdání v příčíně dvou osob přidaných od 
něbo k výběrčím stavovským . . . ... nee. ...5.. 285—286 


V dubnu 1596. Výkaz, kolik berně odvedli vyšší stavové i města v království Českém r. 1596 
a kolik zbývá nedoplatků . . . . 0 + . .. .. eee 286—981 
V Praze 1. května 1596. Rozkaz císařský daný komoře české, aby vyplatila Jiřímu Bořitovi 
z Martinic čásť dluhu jeho z výtěžku prodeje manství loketskych, ostatek pak ať odvede do po- 
kladny dvorské . . . « 2 .. .. .... eie Seo om 9 s, ng s 0s 0. s. s. n n. s. S. . 981 
Na hradě Pražském 4. května 1596.  Nafízení císařské do města Tábora v příčině docházení 
obyvatelů k bludným kazatelům ne nn. nenn. 287 
V Rakovnice 7. května 1595.  Přiznavací list Rakovnickych k posudnemu . . . . 0.5. . .98R8 


Na hradě Pražském 10. května 1596.  Císaf poroučí purkrabí chebskému, aby vyhlásil že den 
určený stavům chebským k vyslechnutí předlohy královské byl odložen na 23. den kvétna . . . 288 
V Rakovníce 10. května 1596. Rakovničtí odvádějí berníkům krajským dvouměsíční sbírku ze sou- 
sedüv i z lidí poddaných . TM 2.5. . 288 
V Praze 1. června 1596. Nafizeni císařské dané komoře české, aby ujistila Jachymovi Novohrad- 
skému z Kolovrat na panství chomutovském sumu, kterou by zapůjčil císaři k účelům válečným 288—289 
Na hradě Pražském 1. června 1596. Nejvyšší ouředníci a soudcové zemští vyzývají nejvvšší ber- 
níky, aby bez odkladu zaslali zyvyupominane sbírky 280 
Na hradě Pražském 7. června 1596. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští vybízejí nejvyššího 
polního komisaře zvoleného sněmem, aby se odebral do Nymburka ku přehlídce pluku jízdy 289—290 
Na hradě Pražském 8. června 1596. Nejvyšší ouředníci a soudcové zemští napomínají Staro- 
městské, aby rychle odvedli svolené pomoci stavu městského na vypraveni lidu válečného . . . . 290 
Na hradě Pražském 8. června 1596. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští městům Pražským 
v příčině svolené sbírky z krámüv . . . . en . 290—991] 
10. června 1596. Mandát císařský, aby lid napomenut byl k pokání, a zvoněno bylo k modlitbám 
za příčinou války turecké . 2 2 2 En en 291290 
Na hradě Pražském 12. června 1596. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští Karlovi Tetaurovi 
v priciné přehlídky jeho arkibuzírů . . . . 2 . . . ... ... e. n nr n. n. n s. . 208 
lo. června 1596. Císař dává instrukcí hejtmanüm kraje vltavského v příčině vybírání sbírky 
z krámů. . en. 293 — 204 
21. června 1596. Prohlášení arcibiskupa pražského v příčině osazení fary psovské . . . 294—205 
V Lokti 30. června 1596. Zpráva faráře loketského arcibiskupovi Zbyňkovi o úmrtí predikanta 
tamějšího 205 
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V Starých Hradech uherských 1. července 1596.  Radslav Vchynský, nejvyšší nad vojskem, žádá 
Adama z Hradce za žold pro svůj pluk a za opatření, aby vojáci jeho nebyli povinni zaplatiti, 
co protrávili při přehlídce konané v Hradci Králové. . . . . . 2 0 2 « .. « « +. 295—296 
V Chomutově 5. července 1596. Hejtman panství chomutovského očišťuje se před komorou z na- 
řknutí, které podal proti němu arcibiskupovi pražskému farář všestudský . . . . . . . 296—301 
Na hradě Pražském ©. července 1596. ey úředníci zemští dávají instrukcí stavovskému 
komisaři polnímu . . . 0 0 . 801—303 


. V Podébradech 12. července: 1596. Hejtman panství poděbradského dává komoře české zprávu 


o námítkách činěných od Brandýských, Calumeckyeh a Podébradanü proti sbírce z kominüv 


a krámů. . . .. . 0 ..52.05 .903 
16. července 1596. Novoměstěti omlouvají se nejvyššímu komorníkovi zemskému v příčině daní, 
jež vybírají též od komorníků desk zemských. . . . . . . 304 


. V Rokycanech 18. července 1596.  Rokycanstí odvádějí bernikäm krajským sbírku Z komínů . . 304 


19. července 1596.  Usnesení konsistofe kutnohorské v příčině císařského nařízení o modlitbách 
za vítězství nad Turkem a v příčině nápravy četných neřádů v obci . . . . . . . . . 305—306 
22. července 1596. Ustanovení městské rady kolínské, aby sousedé neprodávali domů eh 
osobám ze stavů vyšších . . . . « « « * ren . 306 
26. července 1596. Mandát císařský o hotovosti zemské. . . . . eee 006—307 
30. července 1596. Císař prodává purkmistru a radě městečka Stráže městečko to za 8023 kop 
míš. a za 50 kop míš. platu komorního . . . . een nee. 907—308 


. V červenci 1596. Vydání na lid válečný vypravený do: Uher 0... . . . . 809—310 
. V Českých Budějovicích 9. srpna 1596. Město Budějovice České odvádí berníkům krajským 


posudné a sbírku z krámů . . . . . ee eee, 310 
15. srpna 1596. Mandát císařský, aby berně a , sbírky V tas byly odvozovány . .  . . 910—311 
V Praze 16. srpna 1596. Rudolf II. poroucí komoře české, aby obnovila kurfiřštovi saskému 

dlužní úpis na sumu, za niž ručí města hornolužická. . . . . . 911 


. Na hradě Pražském 21. srpna 1596. Císař Rudolf II. "yam stavům českým sněm k 10. dni 


září 1596 . . . . . eo. . 911 


. V Praze 3. zárí 1596.  Vyslaní vévody virtmberského podávají mu zpráva 0 svém jednání při 


dvoře císařském v příčině udělení jemu len českých . . . . . 0000. 911—313 


. V Praze 4. září 1596. Císař oznamuje knížeti z Minsterberku, že , svolal obyčejný sněm v Čechách 


na místě sněmu jenerálniho a že svolá sněmy také v zemích přivtělených . . . . . . 314 


. 4. září 1596. Dekan krumlovsky vymlouvá se arcibiskupovi pražskému Z některých obvinění, 


jimiž byl narčen nepravě . . . . . . . . . 914—315 


. V Budějovicích Českých 9. září 1596. Rada města Českých Budějovic vysílá avé zástupce ke sněmu 


českému . . 2 0 0 0 ee 6 eee 316 
11. září 1596. Královská předloha přednesená stavům českým na snémé . . . . . . . 315—317 


. Po 11. září 1596. Kutnohorsti stěžují si císaři do Plzeňských v příčině sporu jejich o přednost 


na snémé . . . . . . . 4 4 4 e er oh oen e. one om o s. n. s. n s. 9g. n. nr n. n n s. . 917—318 
17. září 1596. Stavové čeští na sněmu dávají povolení nejvyššímu purkrabí pražskému, že smí 
dáti vložiti do desk zemských Hertvikovi Sejdlicovi lidi poddané, které byl jemu odprodal od 
úřadu nejvyššího purkrabství pražského . . . . ee un. 918—319 
18. září 1596. Staromöstäti kvituji Kutnohorské ze zaplacené berně domovní z poddaných jejich 
v kraji čáslavském a koufimském. . . . . . Een « « « « 4. c e c c c on on on on S «+ 919 
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19. září 1596. Sněm český dává povolení nejvyššímu purkrabí pražskému, aby směl dáti vložiti 
do desk zemských Krištofovi Želinskému ze Sebuzína vesnice odprodané jemu od úřadu nejvyššího 
purkrabství pražského . . . . . . PM een nennen. 319—320 
11.—19. září 1596. Usnesení sněmu obecního království Českého. . . . . . 0... 320—330 
Na hradě Pražském 21. září 1596. Rudolf LI. připojuje město Pelhřimov k městům užívajícím 
v království Českém hlasu třetího . . . TD 00. 330 —331 
V Rokycanech 24. září 1596. Rokycanští žalují arcibiskupovi pražskému na faráře svého a žádají, 
aby jim dosadil jiného správce duchovního . . .. . ... 2331—332 
25. září 1596.  Berníei kraje kouřimského kvituji město Kouřim Z přijaté berně ze sousedův 
a z lidí poddaných ero; P . 932 
26. září 1596. Mandát císařský, kterým: nařizuje se veřejná hotovost | Y království Českém 332—333 
4. října 1596. Císařský mandát o přehlídce vojska k veřejné hotovosti. . . . . . . . 333—334 


. Na hradě Pražském 4. října 1596. Císař vyzývá kurfiřšta falckého, aby po smlouvě dědičné byl pro 


případ potřeby pohotově s určeným množstvím lidu vojenského ku pomoci království Českému 334—335 
8. října 1596. Dobré zdání komory dvorské přednesené císaři v příčině výhodnějšího zapsání 
a udělení zastavených korunních statküv a len za hranicemi království Českého. . . . . . . . 335 


. V Štutgartě 14. října 1596. Vyslaní vévody virtmberského podávají jemu zprávu o svém jednání 


při dvoře císařském v Praze v příčině udělení jemu len českých.. . . . . .... 386—345 
16. října 1596. Smlouva Kutnohorských s Petrem Lukaveckým o vedení jich U lidu zbrojného 345—346 


. Na hradě Pražském 16. října 1596. Císařský mandát o perkrechtu z vinic na tři míle kolem Prahy 346—347 


V Českých Budějovicích 17. října 1596. Dekan kraje bechynského oznamuje regentovi a radám 
v kanceláři panství krumlovského, co nařídil v příčině faráře na panství rožmberském, který lehce 
si vážil mandátu císařského v příčině nařízených modliteb . . . . nen . . 348 
V Rakovníce 17. října 1596. Piiznavaci listy Rakovnických z posudného a z berně domovní . . 948 


. V Budějovicích Českých 21. října 1596. Piiznavaci listy Budéjovskych ze sbírek na zaplacení 


lidu válečnému a na odhad jmění. . . . . . nen 0.5. 5. . 348 
22. října 1596. Zpráva o žoldnéřích stříbrských vypravených do Plzně ku přehlídce . . 348—349 
Na hradě Pražském 24. října 1596. Rozkaz daný od císaře úředníkům horním ve Slavkově, aby 
z každého horního města podřízeného jim vypravili jisté osoby do Prahy k jednání s komorou 
českou o pomoc proti Turkům. . . . . . . . + ee 349 
Na hradě Pražském 24. října 1596. Císařský mandát v příčině shromáždění se veřejné hotovosti 
u Znojma een een... 949 
28. října 1596. Priznavaci listy Budějovských ze sbírky z potravin a z dobrovolných příspěvků 
sbíraných v kostelích. . . . . . . 349 


. Na Hermanové Choustniku 4. listopadu 1596. Albrecht Pecingar | z Bydžína žádá Trutnovské, aby 


vypravili někoho spolehlivého s žoldnéři svými táhnoucími do Uher. . . . . . . 0. .2950 
Na hradě Pražském 5. listopadu 1596. Císařský mandát v příčině těch, kteří nevypravili se ku 
přehlídce vojenské . . . . e. e. . . 950—351 
V Praze 7. listopadu 1596. Rada komory dvorské daná císaři v příčině výhodnějšího zastavení 
korunních statků českých ležících za hranicemi . . . . . . .. . . . 351 
10. listopadu 1596.  Poslové českých měst horních prosí císaře, aby | je osvobodil od placení + po- 
moci válečné svolené od sněmu proti Turkům .... . 5. .5.2.52.e. 951—354 
15. listopadu 1596. Komora česká oznamuje Kutnohorským, že žádost za osvobození měst hor- 
ních od sbírky svolené ku pomoci proti Turkům bude předložena příštímu sněmu království Českého 354 
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273. 


274. 


275. 


276. 


277. 


278. 
279. 


290. 


291. 
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21. listopadu 1596. Theobald Švihovský z Ryzmberka žádá císaře za náhradu d eo otee jeho 
byl zlepšil a prostavél na statku kláštera sv. Prokopa . . . . . TOP . 955 
27. listopadu 1596. Narizeni císařské dané hejtmanovi kladskému v v příčině jednání sc se stavy klad- 
skými o povolení pomoci proti Tarkům . . . . . 355 
V Chebu 1. prosince 1596.  Méstská rada chebská svolává rytířstvo kraje chebského | na radnici 
v příčině jednání s komisary císařskými o příspěvek na válku tureckou . . . . . 0.5. 5 356 
2. prosince 1596. Zäpis pamětní knihy táborské, jakým způsobem má se vypočítati veřejná hoto- 


vost, již vypraví město. . . . cc . . 3506 
Na hradé Prazském 10. prosince 1596. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští dávají instrukcí nově 
zvoleným nejvyšším berníkům . . .. nn. 906—951 


Na hradé Prazském 17. prosince 1596. Císař a nařizuje obyvatelům kraje Podbrdského, aby při- 
pravili co možná největší počet koní k dopravě potřeb válečných . . . . « . . . .. 351—358 
1596. Výtah z počtu nejvyšších berníků o příjmu a vydání r. 1596 . 2 2 2 . . . . . 358—361 
31. prosince 1596. Zpráva komisařů vypravených od císaře k sepsání a odhadu statků kláštera 
sv. Prokopa . . . . © eee B02—363 


Sněm jenerální léta 1597. 


Úvod... . . . . . -ee .. -ee 364—369 
Na hradě Pražském 6. prosince 1596. Císař svolává sněm obecní M království Českém na 23. 
den ledna 1597 ..... ernennen... 370 
V Praze 18. prosince 1596. Nařízení císařské dané knížeti z Minsterberka v příčině vypraveni 
poslů slezských k jenerálnímu sněmu do Prahy . . . 2 « .. « « « ee ee ee eee 370 
Na hradě Pražském 31. prosince 1596. | Císař nařizuje komoře české, aby předložila komoře dvor- 
ské návrh článků pro předlohu královskou. . . . . . 0.0. . . . +.. 370 
V Olešnici 2. ledna 1597. Kníže z Minstrberka dává císaři zprávu, že > vyzval knížata a stavy 
slezské, aby vypravili posly na sném jenerälni do Prahy . . . .. "m 0.2. .5.59(1 


. V Praze 4. ledna 1597. Císař nařizuje komoře české, aby uvážila, jak dala A se napraviti mince 


V | Čechách a zemích přivtělených. . . . . . eto e 9o PD 1972 
ochranu proti arcibiskupovi pražskému v příčině služeb božích. . . . . een. 904(2—913 
8. ledna 1597. Kolinstí žádají městské rady českobrodskou a čáslavskou za | přátelskou radu v pří- 
čině dopravy hrubé střelby . . . « 2 © on eee ee 600 5.2913 
V Praze 10. ledna 1597. Dobré zdání komory české o článcích předlohy královské pro příští 
sněm český . . .. 2.2.52. 940—316 
15. ledna 1597. Dobré zdäni komory české © 0 požadavcích, které by měl předložiti císař v pří- 
čině potřeb válečných sněmu v království Českém a zemích přivtělených. . . . . . . . 377—381 
V Českém Krumlově 18. ledna 1597. Petr Vok z Rožmberka, maje zfeni k nebezpečí hrozícímu 
od Turkův, ukládá Prachatičanům, aby sepsali inventář všech zbraní a uložili sousedům nemajícím 
jich, aby se jimi opatřili . . . . « « * « « *. + 6.4046 ee eee eee nr n. n n s. ORI 
V Praze 22. ledna 1597. Dobré zdání komory dvorské o požadavcích předlohy královské v pří- 
čině potřeb válečných . . . . een. 982—383 
Na hradé Prazském 22. ledna 1597. Rozhodnutí císařské 0 dobrém zdání komory české v pří- 


čině komorních článků předlohy královské . . . . « « « s * .. .. nee ... . 885—985 
90” 
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Na Českém Krumlově 25. ledna 1597. Petr Vok z Rožmberka oznamuje Prachatickým, že vy- 


praví se do Prahy, aby učinil opatření v příčině solního obchodu jejich. - . . « « « . « « 385 
1597. Královská předloha přednesená na sněmu jenerálním 27. dne ledna 1597 . . . . 385—389 
Na hradě Pražském 29. ledna 1597. Rudolf II. oznamuje komoře české o článku předlohy v pří- 


čině dohledu na přijímání a účtování berní svolených sněmem českým. . . . . . ., 889—390 
[29. ledna 1597.] Předloha královská v příčině žádosti měst horních za osvobození od berní svo- 
lených sněmem . . . . .. 990—391 


V Chebu 29. ledna 1597. Rytifstvo kraje chebského a | městská rada: ve , Chbě dávají plnou moc 
osobám vyslaným k jednání s královskou kanceláří dvorskou o kontribuci kraje chebského . . . 391 
29. ledna 1597. Instrukce pro posly chebské, kteří mají jednati při kanceláři dvorské v Praze 
o berni kraje chebského . . . . . e... n. s. s. 5.5.5.5. 991—392 
1597. Replika královská na sněmovní: snesení stavů českých .. . . . 393—395 
V Praze 3. ünora 1597. Zpräva 'yelanee parmského při dvoře císařském © 0 zahájení sněmu krá- 
lovství Českého . . . . . 395 
9. ünora 1597. Jisty kněz. oznamuje © arcibiskupovi pražskému, proč vypověděl poslušnost admi- 
nistratorovi konsistoře pod obojí . etum o9 on f| 0.5. 996 


12. ünora 1597. Komora dvorská vyzyvä komoru českou, aby navrhla císaři osoby, které br 
mély byti pfidäny od císafe k berníküm zemskym . . . . . 396 


1597. Žádosti vyslaných z markrabství Moravského přednesené císaři v -příčině tisku: zřízení 
zemského, doplňování let sirotkům stavu panského a rytířského a a V příčině ročního platu menších 
písařů zemských. . . . . 2. .52.. 397—398 
15. února 1597. Sněm království Českého přijímá Jana Barvicia za a obyvatele. . ... 998—399 
15. února 1597. Stavové čeští na sněmě prdímají Mikuláše Faifyho z Erdódu za obyvatele 





království Českého. . . . . ee... . . 999 
15. února 1597. Stavové čeští 1 na sněmě Přijímají Františka : z Neal za obyvatele království 
Českého . ..... o 399—400 


15. února 1597. Stavové čeští na sněmě dávají císaři svolení: k záměně vsí Chyňavy a Hyskova 400—401 
15. února 1597. Stavové čeští přijímají na sněmě Petra Pauli de Grangia za obyvatele krá- 
lovství Českého - . < 20er ee n n 401 
15. února 1597. Sněm království Českého přijímá Lukáše Trnovanského z Vořešan za obyvatele 
téhož království. . 20000 rer 6 s... . 401—402 
(po druhé.) 27. ledna — 15. února 1597. Usnesení jenerálního sněmu českého . . . . 402—429 
V Praze 17. února 1597. Zpráva vyslance parmského při císařském dvoře v Praze o usnesení 


a ukončení sněmu království Ceského . . . . . . . . 0.5. .429 
1. března 1597. Poznamenäni zadrželého platu komorního, posuine, ungeltu © a méfriéného 
v některých městech královských a vennych . . . . . 2... 430—431 
Na hradé Prazském 3. bfezna 1597.  Rozkaz komory české daný některým městům v příčině 
zadrželého platu komorního . . . . 0.0. 431 
Na hradě Pražském 4. března 1597. Nejvyšší úředníci a | soudcové zemští: nařizují Staroměstským 
o odvedení berně z krámů . . . 0 A1 


Na hradě Pražském 17. března 1597. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští království Českého 
přiříkají pomoc stavům moravským v případě, že by hrozilo zemi jejich nebezpečí od povstalých 
sedláků hornorakouských . . . . . . 432 
18. bfezna 1597.  Dobré zdání komory dvorské podané © císaři v příčině vybírání berní svolených 
sněmem českým a o dohledu nad nimi ©... .. .. .........-.... . . . 482—433 
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Na hradě Pražském 19. března 1597. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští království Českého 
stanoví měsíční plat stavovskému komisaři při vojsku českém v Uhřích . . . . . 434 
Na hradě Pražském 19. března 1597. Nejvyšší ouředníci a soudcové zemští nařizují Volfa Z ; Ko- 
lovrat k vyřízení počtů berničních . . . . . . ernennen. 434 
V Pardubicích 23. bfezna 1597. Zädost děkana pardubského vzložená na arcibiskupa pražského 
v příčině propuštěného faráře tejneckého a připomenutí jeho v příčině úmyslu Pardubičanů vymoci 


si právo na dosazování faráře městského. . . . 5... 434—435 
V Praze 29. března 1597. Císař oznamuje Chebským - 0 přehlídce 1000 jen, která bude se 
konati v městě jejich.. . . . . « « ... . 0.5. 5.5 4365 
V Praze 29. bfezna 1597. Dobré zdání komory dvorské, jak naložiti 8 berní povolenou od stavů 
na válku s Turky . . . . .. . 435—436 
V Rokycanech 10. dubna 1597. Rokycanští žádají arcibiskupa pražského, aby upustil od dosazení 
jim M. Jana Sculteta za faráře . . . . 00 « « ee eee eee eee .... 436—437 
V Chebu 14. dubna 1597. Městská rada chebská Poroučí měšťanům, y s se opatřili k nastávající 
přehlídce vojska. . . . . TP ..... . 437 
V Praze 22. dubna 1597. Rozkaz císařský daný hejtmanům a správcům zemí | přivtělených V ; pří- 
čině porady o defensí ustanovené na 18. den června. . . . . 437 
24. dubna 1597 (praes.). Zpráva děkana pardubského daná arcibiskupovi 0 odporu Pardubičanů 
proti procesí . . « +.. ..... .. . 438 
V Praze 28. dubna 1597. Arcibiskup pražský posilaje M. Khleslovi zprávu o 0 stava diecese pražské, 
prosí ho, aby, poopravě některé nedostatky, předložil ji papeži . . . © 422. 438—439 
V Praze 28. dubna 1597. (Císař poučuje nejvyšší úředníky a soudce zemské, jak mají nakládati 
s penězi svolenými od stavů na válku tureckou . . . . . . een s. . s. .. 439—440 
29. dubna 1597. Pfiznavaci list Rakovnickych ke sbírce z potravin e. . 440 


V Praze 6. května 1597. Císařské nařízení zaslané Pražanům o léčení a ošetřování raněných vojínů 440 
7.května 1597. Arcibiskup pražský připomíná císaři, že náboženství katolické v Čechách je potlačováno 441 
V Olešnici 9. května 1597. Zpráva knížete z Minstrberka daná císaři v příčině porady o defensí 441 
13. května 1597. Brandýs nad Labem žádá hejtmana panství brandýského za přímluvu k arci- 

biskupovi pražskému v příčině osazení fary městské . . . . . « « « « « « « « « . . 441—442 


V Praze 18. května 1597. Císař oznamuje nejvyšším úředníkům a soudcům zemským království 
Českého svůj úmysl v příčině pomocí svolených od stavu království Českého k válce turecké 442—443 
V Rakovníce 20. května 1597. Zpráva Rakovnických komoře české, kolik vozův a koní mohou 
dáti k dopravě střelby . . . « « .. + et 443 
V Praze 20. května 1597. Císař wav obyvatele kraje chebského, aby zaplatili kontribuci 


svolenou na rok 1596 . . . . . e 9o] o. oo o9 m o9 n 9 o9 n 0.2... .À443 
V Praze 20. kvétna 1597. Císařský revers daný chobským ^ V příčině kontribuce proti Turku 
svolené na rok 1596. . . . . ... . 443 


V Praze 29. kvetna 1597. Císařský patent Y příčině jezdců svolených od rytířstva kraje franckého 444 
3. června 1597. Žádost rady města Brandýsa nad Labem podaná areibiskapori prazskému v pfi- 


čině osazování fary městské. . . . . . . 2... 5... 444—445 
Na hradě Pražském 6. června 1597. Nařízení císařské v příčině vybírání V Praze almužny pro 
raněné vojiny . . « . 4. «4 oe e e or or nh onm om o on ot n .. . 445 


Na hradě Pražském 7. června 1597. Mandät cisafsky o najimäni "zäkopnikäv | a rybníkářův i pře- 
hlídce jejich v Kouřimi . ... . « « « « * * « ee 6... ee ee. eee nenne. 445—446 
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V Norimberce 11. června 1597. Rytifstvo francké dékujíc Chebskym za přátelské přijetí jízdy 
jejich r. 1595, žádá je, aby podobně si vedli také k jezdcům Selbitzovym, kteří budou přehlíženi v Chebě 446 
V Chebu 14. června 1597. Městská rada chebská prosí císaře, aby přehlídku jezdců franckých 


dal vykonati v jiném městě . . . .. TM 0. 0... 446—448 
Na hradě Pražském 16. června 1597. Císařský mandát 0 sbírání almuzen ve městech českých 
pro vojáky raněné. . . . . « . eo. on n nC nS n sn. . 448 


V Praze 18. června 1597. Syndik chebský oznamuje ; radě chebské Z Prahy některé noviny . 448—449 
V Praze 18. června 1597. Zpráva Zegeleinova radě městské ve Chbé o svém jednání v příčině 


přeložení přehlídky jezdců franckých . . . ... 0 20. 449—450 
19. června 1597. Nejvyšší úředníci a soudcové zemětí připojují statek Košíře k úřadu nejvyššího 
purkrabství pražského . . . . . . 5. . 450—451 
V Praze 21. éervna 1597. Arcibiskup pražský prosí císaře Za odstranění kazatelů z Lokte a za- 
vření tamějšího kostela luterského . . . 05. . 451 
V Praze 22. června 1597. Mestsky syndik chebsky podává městské radě tamější zprávu o tom, | 

co vyřídil v Praze ... . . . . . . +. 452 
22. června 1597 (praes.). Jistý kněz obviňuje před arcibiskupem pražským administratora konsi- 
stoře pod obojí z lakoty apfepychu. . . . . . . . .. en. . 452—459 


Na hradě Pražském 23. června 1597. Císařský mandát, kterým Petr de Tllanes ustanoven jest 
vrchním správcem nemocnic pro vojíny raněné ve válce . . . . .. nenn. 453 —454 
25. června 1597 (praes.) Administrator konsistofe pod obojí hájí ge před arcibiskupem proti 
obvinění jistého kněze . . . . e] os 0.5. 5.5.5 454—455 
8. cervence 1597. Arcibiskup pražský oznamuje nejvyššímu kancléti království Českého, proč není 
radno svěřiti kollatury pelhřimovskou a mladoboleslavskou administratorovi konsistoře pod obojí . 455 
V Praze [17.] července 1597. Rozpočet, jak má býti naloženo s 100.000 tolarů, jež komora 
česká počala skládati k účelům válečným . . . . . « « . © . ... . nen . .. . . 455 —457 
V Chebu 4. srpna 1597. Rytifstvo chebské a město Cheb prosí císaře, aby jim odpustil kontri- 
bucí na rok 1597 . . . . . . e]. 3; eo TM e 2.52.5. 451—158 
5. srpna 1597 (praes.). Administrator konsistoře dolejší hájí se před areibiskupem proti žalo- 
bim vzneseným naň od rektora někdy cerekvického . . . 2 « . . 2 . . .. .. .. 458—400 
Na Hradčanech 20. srpna 1597.  Ladislav ze Sternberka stěžuje si areibiskupon! prazskému do 
sestry své Marie v příčině věcí nábozenskvch . . . . . " 2. ..5.». 160—463 
24. srpna 1597. Zpráva komory dvorské tajným radám císařským + v příčině vyhledávání listin na 
Karlštejně týkajících se korunních statků zastavenych v cizině. es. s. ns n. s. s. s. . 463—404 
V Praze 25. srpna 1597. Návrh komory dvorské přednesený cisafi v příčině zastavených statků 


korunních mimo hranice království Českého . . . 2 « 2 ........ 0.55.5 .4064 
V Kadani 3. září 1597. Městská rada v Kadani hájí se před císařem proti zalobám arcibiskupa 
pražského v příčinách nábozenskych . . ... . . . 0.5.5 464—467 


[Po 3. září 1597.] Odpověď katolických obyvatelů města » Kadaně n na spis obranný rady městské 467—470 
Ve Vidni 6. září 1597. Vídenská komora dvorská upomíná komoru dvorskou v Praze o splatných 
14.000 zlatých k účelům válečným . . . . . . © ee ee ee 470471 
8. září 1597. Zpráva Novoměstských císaři o výtržnosti vojáků valonských v Praze . . 471—473 
V Praze 8. září 1597. Arcibiskup pražský posílaje kardinálovi de Camerino spisy určené pro 
papeže, podává zprávu o snahách svých v příčině přeměny kláštera Augustiniánů v Kladsku na 
kollej jesuitskou a založení koleje šlechtické v Praze . . . . 2 . . . . . en... 415—414 


383. 


384. 
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V Praze 8. září 1597. Arcibiskup pražský agentovi svému v Římě v příčině odevzdání kláštera 
kladského Jesuitům a chystaného založení kolleje šlechtické v Praze . . . . . . . . 414—475 


8. září 1597. Stížnost areibiskupa praäskeho kardinálovi de Camerino do papežského nuncia při 
dvoře císařském. . . . . en nee. . 415—476 


V Brandyse nad Labem 9. zäfi 1597. Brandejsští € oznamují i hejtmanovi panství brandýsského, proč 
nemohou přijati kněze podávaného jim od arcibiskupa pražského . . . . 2 . 2 . . . . 476—471 


10. záfi 1597 (praes.). Opat klástera sv. Prokopa prosí arcibiskupa pražského“ za přímluvu k cí- 
saři v příčině navrácení statků klášterních . . . . . . . ... 0... 416—418 


V Římě 27. září 1597. Jan Tenzonius, agent arcibiskupa pražského Y Římě, oznamuje jemu o od- 
jezdu kardinála de Camerino, o zamýšleném zřízení koleje šlechtické v Praze a vahání nového 
nuncia papežského . . . . . < © eee 66 2.5. 409 


„ Na hradě Pražském 7. října 1597. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští Staroméstskym v příčině 


nedoplatků berně domovní . . . 2 . « +.. . . . een. 419—480 
10. října 1597.  Novoméststí ličíce císaři hancbnosti vojska valonského, tic ho, aby zakázal 
vojäküm zpívati písné hanlivé . . . . . nn. 0.5... 480—482 
Na hradě Pražském 15. října 1597. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští napomínají berníky kraje 
boleslavského, aby zvyupomínali berně zadržalé . . . . oe. e . . 482 
[V Chebu] 15. října 1597. Instrukei daná poslům chebským majícím vsednávat S kanceláti 
dvorskou . . . . . eto "m ejm on on 0.5... 482 —484 
Na hradé Pražském 16. Hjna 1597. Nejvyšší úředníci a soudcové zemští upomínají o sumu půj- 
čenou z berně někdy Václavovi z Lobkovie . . . e os nen . 484 
Na hradě Pražském 17. října 1597. Petr Vok z Rožmberka Prachatičanům « o svém jednání v pří- 
čině jejich obchodu solního . os . nennen. 485 
V Rakovníce 22. fijna 1597. Vykaz posudného vybraného + V Rakovníce . eo 0. s. 5. . 485 


. V Rakovníce 24. října 1597.  Rakovnictí odsilaji berníkům krajským sbírku na zaplaceni vojsku 485 


11. listopadu 1597. Nejvyšší berníci ustanovují řád, jak mají se dobyvati berně zadržalé . 485—486 
Na hradé Pražském 2. prosince 1597. | Císař (určuje kraji chebskému Ihatu, Kay mä být složena 


berně za rok 1597 . .... . .. . 487 
Na hradé Prazském 2. prosince 1597. Císař. vyzývá obyvatele kraje chebského, aby složili berní 
svolenou na rok 1597 . . ... . eos . . . . 487 
Na C. Krumlové 9. prosince 1597. Petr Vok z Rožmberka: Prachatickým oznamuje, že nemůže 
jejich obchod solní přivésti na přetřes na sněmě říšském . . . . ee 48T 488 
Ve Vídni v prosinci 1597. Návrh komory dvorské učiněný císaři, oby nedoplatky berní byly zvy- 
upomínány . . . . . . . . . .. 488—489 


. V Praze 28. prosince 1591. Komora dvorská připomíná i císaři potřebu výhodnějšo zastavení ko- 


runních statků českých ležících za hranicemi. . . .. . 489 
[1597.] Seznam berní a jiných sbírek, povolených sněmem r. 1597, sebranj ch V kraji žateckém 489—490 
1597. Seznam obyvatelů kraje hradeckého, kteří se přiznali ke sbírkám z lidí poddaných . 490—492 


Sněm léta 1598. 


Uvod .... TP e .. 0... 493—497 
Na hradé Pražském 9. ledna: 1598. Řád vydaný císařem po usnesení sněmu českého k udržení 
pokoje a veřejné bezpečnosti ve městech Pražských . . . . « . 0... 498—510 


Na hradě Pražském 16. ledna 1598. Císař obnovuje předešlou svou zápověď, aby nikdo nedával 
se bez povolení císařského v službu vojenskou mimo zemi . . . . . « « . « « « « « « « . 910 


720 


Cislo 
385. 


386. 
387. 
388. 
389. 
390. 
391. 
392. 


393. 
394. 


395. 


396. 


397. 
398. 
399. 
400. 
401. 


402. 
403. 


404. 
405. 


406. 


Obsah sněmu 1598. 


Strana 
Na hradě Pražském 27. ledna 1598. Revers císařský daný obyvatelům kraje chebského v příčině 
kontribucí povolené na rok 1597 k účelům válečným . . . 5. 510 
13. února 1598. Arcibiskup pražský stěžuje si císaři do Českolipských, že vypověděli faráře 
katolického a chtějí přijati kazatele nekatolického . . . . 0... 0. 511—612 
Na hradé Pra£ském 16. ünora 1598. Cisafsky mandät, kterjm sněm království Českého svoláván 
jest do Prahy ke 2. dni dubna 1598. . . . o... 2 « 0.0 . . . 2... . 512 


Na hradé Prazském 20. ünora 1598. Komora česká nařizuje městské radě rakovnické, aby vy- 
pravila osoby ze svého středu s plnou mocí do Prahy v příčině rukojemství za jistý dluh císařský 512 
Na hradě Pražském 27. února 1598. Nařízení nejvyšších úředníkův a soudců zemských berníkům 


krajským, aby neprodleně odvedli berně a sbírky . . . . TOR . 512 
28. února 1598. Zpráva komorníkü desk zemských o přestavbách © a opravách na Karlštejně v vy- 
konaných nákladem zemským ..... eo... 00. . 512—520 
31. března 1598. Dobré zdání komory dvorské o kusech, které by měly býti vloženy do před- 
lohy královské pro příští sněm český v příčině potřeb válečných. . . . . . 0.5 .8521 
Na hradě Pražském 1. dubna 1598.  Rozkaz císařský daný obyvatelům kraje bechynského v pří- 
čině dopravy těžké střelby a střeliva do Uher proti Turkům ....... ee eee., 522 


3. dubna 1598. Předloha královská předložená sněmu království Českého 3. dne dubna 1. 1598 522—528 
V Praze 8. dubna 1598. Císař poroučí arcibiskupovi pražskému, sudímu dvorskému a prokurá- 
torovi komory české vyjednávati s klášterním duchovenstvem v Čechách o několikaletou dobro- 
volnou pomoc peněžní na zaplacení služby lidu válečnému na hranicích uherských. . . . 528—530 
9. dubna 1598. Císař žádá sněm království Českého, aby přivolil ku prodeji královského 
panství dobříšského . . . « . « « « «4 rennen. 0.5. e .85980 
1598. Císař žádá sněm království Českého, aby svolil ke směně jistých vsí panství dobříšského 
za dvě vsi panství karlštejnského, které by se day připojí ke královskému panstri křivoklát- 


skému . e . ? * e 9 e € . . ee e . . e . e e e 530—531 
Na Horách Kutných 11. dubna 1598. Kutnohoräti poučují své (vyslané m na  snémé, jak mají si 
vésti v příčině článku sněmovní předlohy o vyzdvižení hor . . . . 252 . 581—532 


Na hradě Pražském 14. dubna 1598. Petr Vok z Rožmberka upomíná stavy české na sněmě 
o zaplacení pohledávek jeho z doby výpravy veřejné hotovosti české proti Turkům léta 1594 . . 532 
V Praze 14. dubna 1598. Několik článků předložených od arcibiskupa pražského Petru Vokovi 
z Rožmberka v příčině věcí náboženských . "PM 2.2.5.5. 532—533 
1598. Řád soudní v příčině sporüv o dluhy vydaný na | základě  dohodnuti stavů českých se zů- 
stupci stavů slezských docíleného o sněmě jenerálním I. 1597 . . . . . ne. 533—535 
V Praze 14. dubna 1598. Císař nařizuje komoře české, aby omezila nemírný prodej soli v Č. Bu- 
déjovicích a v Týně nad Vltavou, jímž děje se ujma městům Pražským . . . . 055 . 536 
16. dubna 1598. Rytířstvo české na snémé přijímá do stavu svého 5 nových členů 0... . 536 
17. dubna 1598. Stav rytířský na sněmě království Českého přijímá Jeronyma Makovského 


z Makové za člena . . -< 000er 587 

17. dubna 1598. Sněm království Českého zmocňuje císaře ku prodeji nebo směně královského 

en tachovského . . . . ... . . . . 0. .5..5.e5 591—538 
. dubna 1598. Sném český dává císaři svolení ku prodeji královských panství dobříšského 

a "iratnovského "D .. 5. 6098 


17. dubna 1598. Sném český káže | př Fitisknouti petet zem mskou k listu, kterým o oznámeno má byti 
stavům knížectví Opolského i Ratibořského, že země ty byly postoupeny v moc knížeti sedmi- 
hradskému . -2 -© ee ee 538 —539 
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17. dubna 1598. Stavové čeští na sněmě dávají přitisknouti pečeť zemskou k listu, který má 
býti dán osobám poslaným ze sněmu na hrad Karlštejn . . . e$] + . 539—540 
17. dubna 1598. Sněm český přijímá Petra modern císařského dvoFana, ; za obyvatele království 
Českého... . . . IM VV 2. s. . 540 
17. dubna 1598. Stavové čeští na © sněmě přijímají za obyvatele království Českého císařekého 
komorníka Jana Poppa se strýci jeho. . . . . .. .. . 540—541 
17. dubna 1598. Sněm český přijímá Jiřího Filipa z Berlichingu. za , obyvatele království Českého 541 


17. dubna 1598. Stavové čeští na sněmě udileji český inkolát Maximilianovi Bertoltovi ze Saxen- 
gangu . . 2.2... e$ PM ee ee... 541—542 
3.—17. dubna 1598. Usnesení sněmu království Českého. e . en een. 542—506 


Na hradě Pražském 18. dubna 1598. Stavové čeští na snémé poroučejí purkrabím karlstejnskym, 
aby vpustili do hradu Karlštejna osoby určené sněmem k sepsání privileji králov. Českého 566—567 
V Praze 27. dubna 1598. (Císař žádá komoru českou za dobré zdání v příčině důchodů komor- 
ních v knížetství Opolském a Ratibořském, která mají býti postoupena knížeti sedmihradskému . 567 
Ve Vratislavi 5. května 1598. Stavové slezští prosí císaře, aby nedával víry pověstem roztrušo- 
vaným o zvoleném nion vratislavském, nýbrž Toporuet ho při stolici papežské, aby byl po- 


tvrzen vůúřadě ...... .. .. PM . ee ee ee. 56(0—5068 
V Rakovníce 7. kvétna 1598.  Priznavací i listy Rakovnických k : posudnému eos . 069 
V Rakovnice 16. května 1598.  Rakovniétí omlouvají se komoře české, že nemohou sehnati do- 

statečný počet vozů k dopravě těžké střelby a jiných potřeb válečných . . .. . . 569 


V Českých Budějovicích 18. května 1598.  Métská rada v Budějovicích Českých omlouvá se ko- 
moře české, že nemůže vypraviti žádaný počet koní k dopravě hrubé střelby proti Turkům 569—570 
V Praze 19. května 1598. | Císař nařizuje české komoře, aby k potřebě válečné sebrala 
60.000 tolarů ze sirotčích peněz na panstvích královských . . . . . . . 570 


Na hradě Pražském 20. května 1598. Císařská instrukcí daná berníkům krajským v | příčině při- 
jímání a vydávání daní svolených sněmem . . . . . . « * rr rn s . .« 571—572 
V Praze 22. kvétna 1598.  Osoby zvolené sněmem k sepsání privilej zemských ohlašují purkra- 
bím karlštejnským, kterého dne přijedou. . . . . . « . . .. . « nn... . 573 
V Praze 23. května 1598. Císař žádá pokladníka říšského  Geizkoflera, aby opatřil jistou sumu 
peněz nedostávající se na zaplacení služby lidu válečnému v Uhřích, a určuje, odkud peníze ty 


budou mu zase nahrazeny . . —. . . « rennen. „573 
[V květnu 1598.) Starší židovské obce Y v Praze prosí císaře, aby směli odvozovati berni toliko 
z osob mužského pohlaví . . . .. .. . . 574 
V Rakovníce 4. a 20. června 1598. Přiznavací listy Rakovnických ke sbírce z komínův a z lidí 
poddaných . . . . . . ec om s. e| s. e. omo 00 . +574 
V Praze 5. června 1598. (Císař poroučí komoře české, aby vyplatila cestovné komisařům majícím 
uvésti knížete sedmihradského v držení knížetství Opolského a Ratibofského . . . . .. . 575 


Na Karlštejně 18. června 1598. Tajná rada císařská dává Rudolfovi II. zprávu o dobrém zdání 
nejvyšších úředníků zemských království Českého v příčině zástavy nebo prodeje statků duchovenstva 575 
Na hradě Pražském 23. června 1598. Nařízení komory české hejtmanům na královských panstvích 
v příčině nastávající visitace arcibiskupské . . . . . . NNN. . .. 575—576 
V Praze 25. června 1598. Komora dvorská žádá císaře, aby uspíšil poradu v příčině výhodněj- 
šího zastavení korunních statků českých ležících mimo hranice, aby nebylo potřebí sáhnouti na 
statky duchovenstva . . . « 2 « 4 © 6666066666606 os S nS nS nS n 5n 5 . DI6 
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V Praze 25. června 1598. Komora dvorská předkládá tajné radě císařské svůj pamětní spis při- 
psaný císaři v příčině výhodnějšího zastavení korunních statků českých ležících mimo zemi 576—577 
V Plzni 27. června 1598. Městská rada plzenská vyvrací před arcibiskupem pražským žaloby 


faráře městského a přednáší své stížnosti do něho. . . . . 2.2.5205 511—580 
28. června 1598. Pamětní spis v příčině porady o výhodnějším zastavení korunních statků če- 
ských ležících za hranicemi e een een. 580—581 
Na hradě Pražském 30. června 1598. (Smlouva, jíž císař Rudolf IL prodává panství loketské 
radě a obci města Lokte . . . . e.t, n . . . . 581—584 


V Praze (na Hradčanech) 8. července 1598. Jáchym "Novohradsky Z Kolovrat, purkrabi karl- 
štejnský, vykládá berníkům kraje podbrdského, Ze z panství karlštejnského nikdy se neplatí berně 584—586 
V Praze 20. července 1598. Komora dvorská žádá tajnou radu císařskou, aby urychlila porady 
o výhodnějším zastavení českých statků korunních ležících mimo království České . . . . . . 586 
V Praze 25. července 1598. Císař poroučí předešlým nejvyšším berníkům, aby odvedli z berně 
povolené na rok 1597 jistou sumu peněz do pokladny dvorské . . . .. . . 586 


. V Praze 22. srpna 1598. Rudolf II. poroučí komoře české, aby opatřila 100.000 tolarův z a od- 


vedla je pokladníkovi dvorskému . . . . . « re .... c ce rc rc rc rc rc s. n. 0.587 


. Na hradě Pražském 28. srpna 1598. Císař dovoluje lidem přespolním prodival v Praze potra- 


viny, poněvadž se nedbá nařízení vydaných v příčině drahoty . . . . et. . 587 


. V Hradci Štýrském 9. září 1598. Arciknize Ferdinand arciknížeti Matyášovi | projevuje svüj soud, 


jakým způsobem bylo by prospěšněji přiměti knížete sedmihradského k povolnosti . . . . 588—589 


. V Chotěšově 12. září 1598. Probošt kláštera Chotěšovského prosí arcibiskupa pražského za pří- 


mluvu k císaři, aby pro škody utrpené pohromami živelními byl osvobozen od kontribucí . 589—591 
25. září 1598 (praes.) Administrátor konsistoře pod obojí oznamuje arcibiskupovi pražskému, 
v kterých domích pražských scházejí se bratří čeští, a odevzdává mu žádost svou za udělení kaple 
Betlemské . . . ehh o9 oe 9 o. mom ot oe moe o9 oe o9 om om n n n 5... 591—592 


. V Praze 2. října 1598. Arcibiskup pražský prosí papeže Klimenta VIII., aby dal vyplatiti pří- 


spövek na vychování alumnů v jesuitské kolleji pražské. . . . . . . . . . « « ... 592—593 
20. října 1598. Arcibiskup pražský ohrazuje se při majitelce městečka Blovic proti propuštění 
faráře katolického a přijetí utrakvistického správce duchovního . . - . " 0. .5 .9593 
Na hradě Pražském 20. října 1598. Císař nařizuje městům královským, aby oznámila, kolik již 
odvedeno bylo na sbírky povolené sněmem . . . "E 0.5... 593—594 
20. října 1598.  Arcibiskup pražský napominä abatysi tejneckou, aby netrpěla kněze kacířského 
na statcích klášterních . . . . 2». . . . PM 0.2.5705 5. .98594 
V Praze 26. října 1598.  Arcibiskup pražský kardinálovi Aldobrandinimu oznamuje o svych sna- 
hách v příčině úmyslu císařova prodati statky duchovenstva v království Českém i zemích při- 


vtělených . . © +4 . ... . 594—595 
27. října 1598.  Policejní řád o. zachování čistoty vyhlášený ve möstech Pražských z rozkazu 
císaře Rudolfa II. . . . . . . eos .... 595—598 
30. října 1598. Císařský rychtář Y V Starém městě Pražském oznamuje komoře české, proč mu 
není na ten čas možno sečísti domy židovské ve městě. . . . . . 0.5.5. 5898-—599 
V Pelhřimově 31. října 1598. Pelhřimovští oznamují komoře české, kolik domů napočteno ve 
městě jejich a na předměstí. . . . 02... . 599 


V Rakovníce 31. října 1598. Zpráva primasa | rakovnického české komoře 0 sečtení domů v Ra- 
kovníce . . < « « 4 © © © e o e e eh o s e e re e n 589600 
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V Táboře 2. listopadu 1598.  Táborští oznamují komoře české, kolik domů napočetli ve městě . 600 


. V Novém Kolíně 2. listopadu 1598. Královský rychtář v Novém Kolíně dává komoře české 


zprávu o počtu domů tamže. . . . . . . « . e + eee se ee eee eee 600—001 
V Rakovnice 3. listopadu 1598.  Přiznavací list Rakovnických ke sbírce z potravin. . . . . . 601 
V Budějovicích Českých 4. listopadu 1598. Rada města Budějovic Českých oznamuje komoře 
české o počtu domů ve městě . . . . . 20. . . 0.5.5.5. 601—0602 
6. listopadu 1598.  Arcibiskup pražský oznamuje Petru Vokovi z Rožmberka o morovém povětří 
ve městech Pražských a žádá ho za svolení, aby směl dosaditi do Soběslavi zase katolického faráře 602 
Ve Vodňanech 6. listopadu 1598. Zpráva královského rychtáře vodňanského daná komoře české 


o sečtení domů ve Vodňanech . . . 2 2 . . . oe. een... 602—603 
V Chrudimi 6. listopadu 1598. Královský rychtář chrudimsky oznamuje komoře české o počtu 
domů ve městě Chrudimi i na předměstí. . . . . e. 5; . 603 
. V Zatei 7. listopadu 1598. Královsky rychtär žatecký dává komoře české zprávu © o sečtení domů 
ve městě Žatci a na předměstí. . 2 . -© « « « + « ns os eo 0.5 5 . 603 
. V Slaném 7. listopadu 1598. Zpräva daná komoře české od královského rychtáře ve městě Sla- 
ném o počtu domů tamže. . . . oe. er n, n. n 0n n n s + 604 
V Üsti nad Labem 9. listopadu 1598. Primas města Ústí nad Labem oznamuje komoře české 
o počtu domů, chudobě a nepříznivé poloze téhož města . . . . ee 604—606 
V Sušici 9. listopadu 1598. Zpráva o sečtení domů v městě Sušici daná komoře od tamějšího 
královského rychtáře. . . . . . « « « . ec on on 606 
V Čáslavi 9. listopadu 1598. Královský rychtář čáslavský oznamuje komoře české 0 ) sečtení do- 
mův i dvorů při městě Čáslavi. . . . e| om onm doe on 5... 606—607 
V Plzni 9. listopadu 1598.  Méstská rada. plzenská dává komoře české zprávu o počtu domův 
osedlých v Plzni . . . .. a e$] m on . 607 


. V Nymburce 9. listopadu 1598. Královský rychtář nymburský oznamuje komoře české 0 sečtení 


domů městských a poddaných patřících k špitálu . . . . oo... 220. 607—0608 


. Na Starém městě Pražském 10. listopadu 1598. Probošt a mistři kolleje Karlovy v Praze ozna- 


mují císaři, kterak si vedou v příčině berní z majetku kolleje. . . - ne. . 608 


. V Litoměřicích 11. listopadu 1598. Královský rychtář v Litoměřicích dává zprávu české komoře 


o sečtení domů ve městě i na předměstí a počtu poddaných patřících k obci městské . 608—609 


. V Poličce 11. listopadu 1598. Zpráva královského rychtáře v Poličce daná komoře české o se- 


čtení domů městských i předměstských . . . . « « - . « « ee.. eee... ee 609 


. V Rakovníce 12. listopadu 1598.  Poznamenání sbírek a berní, kteréž odvedlo za r. 1598 město 


Rakovník . ... ...5.5.5.. 009—610 
V Novém Bydžově 12. listopadu 1598. Primas města Nového Bydžova oznamuje komoře české 
o počtu domův a sídel v témže městě. . . . . . . . . ne. . 610 


. V Jaroměři 13. listopadu 1598. Královský rychtář jaroměřský dává komoře české zprávu 0 počtu 


usedlých ve městě Jaroměři, na předměstích i ve vesnicích šosovních . . . . . . "P . 611 


. Na hradě Pražském 14. listopadu 1598. Císař, nemoha pro mor poslati komisaře své do Chebu, 


žádá obyvatele kraje chebského, aby povolili berni na zaplacení lidu válečného v Uhfích . . . . 611 


. Ve Stříbře 16. listopadu 1598. Stříbrský rychtář královský ohlašuje komoře české, kolik osedlých 


a kolik pustých domů je ve městě Stříbře . . . eo .... 611—612 
V Lounech 16. listopadu 1598. Zpráva královského rychtáře lounského « 0 počtu domův i lidí 


poddaných města Loun . . . . . 2 4 « « « e e «.6 een en on n n 5 «612. 
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Na Mělníce 17. listopadu 1598. Královský rychtář v městě Mělníku spravuje komoru českou 
o počtu domův a lidí poddaných téhož města. . . . . . 612—613 
V Klatovech 18. listopadu 1598. Zpráva klatovského rychtáře královského daná komoře české 
o sečtení domů v Klatovech.. . . . 613 


Y Praze 23. listopadu 1598. Císař poroučí nejvyšším berníkům, aby odvedli -peníze ze sbírek 
a berně domovní, které ještě se sejdou nad 100.000 kop míš. již odvedených pokladně dvorské 613 
Na zámku Frýdku 23. listopadu 1598. Jistý Filip Renner oznamuje Petru Vokovi z Rožmberka 
o nezdařeném obležení města Budína, o násilné katolické reformaci ve Štýrsku, o neshodě mezi 
markrabím burgavským a stavy ve venkovských zemích rakouských, pak o postoupení knížetství 


Sedmihradského císaři . . . . . . 614—616 
V Domazlieich 30. listopadu 1598. Zpráva královského rychtář domažlického o sečtení domů 
v Domažlicích daná komoře české . . . . . . . . .. .. .. ..... .. rr re . 616 
V Českém Brodě v listopadu 1598. Zpráva podaná komoře české 0 geli domů Y Brodě Českém 
i na předměstích jeho . . . 616 
Ve Dvoře nad Labem 7. prosince 1598. Královský rychtář králoádvorský c oznamuje o komoře české 

o sečtení domů ve Dvoře Králové . . . . 617 
V Novém Bydzové 7. prosince 1598. Primas města Nového Bydžova dává komoře české zprávu 

o sečtení domů tamže . . . . 617 
Y Hradci nad Labem 7. prosince 1598. Zpráva královského“ rychtáře  královéhradeckého daná 
komoře české o počtu domů ve městě Hradci Králové i na předměstích. . . . . 618 
V Rokycanech 11. prosince 1598. Zpráva osob přísežných učiněná městské radě rokycanské 0 Se- 
čtení domů ve městě. . . . . . 618 
V Rokycanech 11. prosince 1598. Městská rada rokycanské oznamuje ; komoře české 0 počtu domů 
v Rokycanech.. .... -4 618—019 
V Rakovníce 12. prosince 1598. Primas (rakovnický ohlašuje místokomornikovi království | Českého, 
že neví o žádných svobodnících v kraji rakovnickém . . . . 619 


V Budějovicích Českých 13. prosince 1598. Městská rada v Českých Budějovicích zavazuje se 
Staroměstským, že zaplatí berni domovní za rok 1598, nebude-li osvobozena té povinnosti od nej- 


vyšších berníků zemských. . . . . . 619 
1598. Seznam panstvi krälovskych a obyvatel kraje podbrůského, Z kolika | poddaných který při- 
znal se k berni na rok 1598 . . . . o. e. 620—021 


Sném léta 1599. 


Verne sr ors. s.s... 629—024 


7. ledna 1599. Pražané novomöststi oznamují nejvyšším úředníkům a soudcům zemským, jaká 
opatření učinili proti moru . . . .... 625— 626 
Na Poděbradech 7. ledna 1599. Hejtman poděbradský přimlouvá s se k areibiskapon pražskému 
za duchovní správce v Poděbradech, Cinovsi a ve městečku Sázavě.. . . 00. 626—027 
V Rakovníce 20. ledna 1599.  Pfiznavací listy Rakovnických z posučného a ze sbírky na zapla- 
cení lidu válečnému . . . oo... . 627 
V Berouné 7. ünora 1599. Zpráva královského rychtář berounského učiněná komoře české 0 se- 
čtení domů v Berouně . . . . . 621 
Na hradé Prazském 12. ünora 1599. Ciataks mandát, jim: sněm království Českého svolává: se 
k 21. dni března do Prahy ...... . 628 
V Podébradech 23. ünora 1599. Zpráva učiněná . arcibiskupovi pražskému od děkana  podébrad- 
ského o některých farářích na kollaturách arcibiskupských a a o bakaláři školním nechtějícím za- 
vésti ve škole katechismus Canisiův. . . . . ec n n n. n. s n s. . . 0628 


Číslo 
493. 


494. 
495. 
496. 
497. 


498. 
499. 


500. 


501. 
502. 


503. 
504. 
505. 
506. 


507. 
508. 
509. 


510. 
511. 
512. 


513. 
514. 


515. 


516. 


517. 


518. 


519. 


Obsah sněmu 1599. 125 


Strana 
3. března 1599. Rada města Chomutova odpovidà berníkovi kraje žateckého, kterak se děje při 
sčítání komínů . . . . one. . .. 628—629 
V Praze 17. bfezna 1599. Návrh učiněný od válečné kanceláře císařské o tom, co by mělo býti 
předloženo příštímu sněmu českému v příčině potřeb válečných. . ^ . . ee 00. 629—630 
V Praze 19. března 1599. Dobré zdání komory dvorské o kusích, které by měly býti pojaty 
v příčině potřeb válečných do předlohy sněmovní . . . . -44 630—031 
19. března 1599. Dobré zdání dvorské komory © o kusech navržených komorou českou pro krá- 
lovskou předlohu na příští sněm český . . .. .... 631—633 
V Praze 19. března 1599. Dobré zdání sepsané po ) poradě komory dvorské : s českou komorou 


o článcích královské předlohy pro nastávající sněm království Ceského . 2 . ..... 683—634 


23. března 1599. Královská předloha přednesená na sněmě . . .. es 634—037 
V Kadani 23. bfezna 1599. Faräf kadansky stěžuje si areibiskupovi pražskému do obyvatelů 
města Kadaně strany pod obojí . . . . .... 638—639 


30. března 1599. Stavové čeští na snémé dávají své povolení, aby Alžbětě z Lobkovic byla za- 
psána deskami zemskými Jistá ehalupa v Bubnech patřící k oufadu nejvyššího purkrabství praž- 
ského . . . . ee om om o9 om om o9 o9 om oe m om on on . 639—640 
91. bfezna 1599. Stavové: čeští na sněmě dají přitisknout petet zemskou k listu mocnému pro 
osoby vypravené na Karlštejn . . : . « « « « « ern. 640—041 
31. března 1599. Stavové čeští na sněmu přijímají Ladislava Petha z  Hethes se syny jeho za 
obyvatele království Českého. . . . . 641 
31. března 1599. Rytířstvo české na sněmu přijímá Jana Bunsona z Bunsonu do svého stavu 641—642 
31. března 1599. Rytířstvo české na sněmě přijímá několik nových členů do svého stavu. . . . 642 


31. března 1599. Stav rytířský na sněmě českém přijímá mezi členy své Jana Jahodku z Turova . 642 


Na hradě Pražském 31. března 1599. Mandát císařský, mě se nařizuje, ay dostaveni byli koné 
s vozy do města Vídně ku přehlídce vojenské .. . . .. . 642 
23.—31. března 1599.  Usnesení sněmu obecního. . . . . em o9 o9 o. oo o o9 o n on 643—662 
1. dubna 1599. Zäpis o pfijeti Boleslavskych do stavu třetího on. er 0. . 662—663 
Na hradě Pražském 15. dubna 1599. Císařská instrukcí pro úřad správce | und ššího jegrmistrov- 
ství v království Českém . . . . 2... 663—674 
V Jílovém 16. dubna 1599. Městská rada jtovské (odpor Kutnohorským o sbírce povolené 
sněmem z měst horních . . . . . . « ............ . 674 
Na hradě Pražském 11. dubna 1599. Císařské nařízení dané berníkům krajským, aby hned zvy- 
upomínali a spěšně odvedli nedoplatky berně a posudného . . . 0. 6105 
V Rakovníce 28. dubna 1599. Přiznavací list Rakovnickych ke sbirce z věcí prodejných 2. 5 6415 
V Rakovníce 6. května 1599. List pfiznavací Rakovnických z posudného . . . . 00.7». 4615 


V Litoméficích 21. kvétna 1599. Komisafi arcibiskupsti podávají arcibiskupovi pražskému zprávu 
o průběhu jednání svého s obcí Třebenickou v příčině přijetí katolického správce duchovního 675—676 
V Mergentheimu 22. května 1599.  Arcikníze Maxmilian píše bratru svému arciknížeti Matyäsevi 
o nutnosti, aby císař Rudolf II. v čas zajistiti hleděl nástupnictví po sobě na trůnech svých 676—678 
V Chebu 28. května 1599. Městská rada chebská vyzývá rytířstvo kraje chebského, aby shro- 
máždilo se v den určený na radnici v příčině vypravení zástupců kraje toho ke komoře české.. . 678 
[13. června] 1599. Rada městská v Týně Horšově stěžuje si v příčinách náboženských arcibisku- 
povi pražskému do vrchnosti své, Viléma z Lobkovic, a do jeho německého predikanta . 678—680 
Na hradě Pražském 20. června 1599. (Císař poroučí městské radě chebské, aby dala vyhlásiti 
patent císařský v příčině komisí, která vyslána bude do Chebu, aby jednala s obyvateli kraje 0 na- 
léhavých potřebách země . . . . e] t on eim oom on n . . 680 
Na hradě Pražském 20. června 1599. Císař oznamuje obyvatelům kraje ohebského, že v  naléha- 
vých potřebách zemských vypraví k nim komisaře své ....... . . ... . 05 5. 5. .680 


540. 
541. 
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22. června 1599.  Chomutovstí dávají některá nařízení vyslanym svým v Praze, Jednajícím 0 po- 
výšení Chomutova za město královské . . . . 680 


. V Rakovníce 28. června 1599. Přiznavací listy rakovnické ke sbírce z z poddaných a z komínů . . 681 


3. července 1599. Arcibiskup pražský stěžuje si císaři na šíření se víry kalvínské i bratrské 
v Čechách a do podpory, které dostává se jí od mnohých pánův a zvlášť od university pražské 681—683 
6. července 1599. Zápis o jednání komisařů eisafakych 8 ryttfetrem kraje chebského a městskou 
radou chebskou v příčině kontribuce... . . e|; 2.2.5. .5. 683—684 
10. éervence 1599. Instrukce daná od městské rady chebské "syndikovi möstskemu do Prahy 
za jednáním o berni, zrušení cla, postoupení královského hradu chebského obci a o jiné věci 684— 686 


. V Praze 12. července 1599. Císařská tajná rada předkládá císaři Rudolfovi II., aby pamatoval 


v čas na následnictví v Čechách i v Uhřích a předešel tak nepokojům i pojistit domu svému také 
důstojnost císařskou vříši. . . . . . . ne. . . . . 686—690 


. V Slaném 12. července 1599.  Berníci kraje  slanského podávajíce zprávu komoře české, žádají 


za radu, jak měli by si vésti k osobám, které se zdráhají odváděti berní . . . . 690 


. V Budějovicích Českých 18. července 1599. Jindřich Mat. hrabě z Thurnu omlouvá : se Petrovi 


Vokovi z Rožmberka v příčině nekázně lidu svého . . . . . e; e| 0.5. . 691 


. V Budějovicích Českých 20. července 1599.  Méstská rada budějovická omlouvá se Pražanům 


staroměstským, že nemohou odvésti sbírky uložené, protože zdržuje se u nich již delší čas lid 
jizdny, který má býti přehlížen . . . "PPM . 691—692 


V Českých Budějovicích 20. července 1599. Rada města Českých Budějovic omlouvá se komoře 
české, že nemohla odeslati v čas sbírku na lid válečný . . . . . . « 6 2 .. -. .. .. .692 


. V Budějovicích Českých 21. července 1599. Kryštof Jaroslav Trčka oznamuje zemskému hejtma- 


novi markrabství Moravského, že doprovodí jako komisař lid hraběte z Thurnu až do Dačic. . . 692 


. Na Manetíné 24. července 1599. Jeronym st. Hrobčický z Hrobčic, berník kraje rakovnického, 


komoře české v příčině narčení, že povolil se soudruhem svým lhůtu některým dlužníkům berně 693 


. Na hradě Pražském 7. srpna 1599. Král vysvětluje článek snesení sněmovního o židovské berni 


z hlavy, Ze se dotýče pouze mužského pohlaví. . . . eon 5... .. 693—694 


(V Chebé] 23. srpna 1599. Městský syndik chebsky dává zpráva městské radě chebské o svém 
jednání v Praze v příčině berně, zrušení cla, hradu chebského a j. . . . . ee 694—698 


. V Novém Městě n. Met. 24. srpna 1599. Výkaz, kolik berně se vybralo v Novém Městě n. Met. 698 
„ V Jaroměři 2. září 1599. Královský rychtář jaroměřský oznamuje komoře české o počtu domů 


v Jaroměři a vysvětluje, proč tato zpráva se liší od zprávy podané předešle . . - . . 699 


V Brandýse nad Labem 4. října 1599. Rada a všechna obec města Brandýsa nad Labem opětují 
arcibiskupovi pražskému žádost svou v příčině dosazení kněze Jana Jakobida, oznamujíce příčiny, 


pro které nemohou přijati faráře katolického . . . . . e£. ..... 699—700 
8. října 1599. Královský hejtman na hradé Lokti dává po rozkazu císařském zboží hradní v manství 
obci města Lokte, kteráž je byla koupila . . . . 0... 700 


. V Plzni 20. října 1599. Císař nařizuje komoře české, aby ponti se e zastavením statků klášterních 


v Čechách a rychle zaslala ke dvoru vybrané posudné e; . . 401 


. V Plzni 1. prosince 1599. Císař poroučí presidentovi komory dvorské, aby : za svého pobytu na 


Moravě vyjednával o zástavu klašterního zboží moravského osobám, které by poskytly značnější 
půjčky k válce turecké . . . . ... eo... es . oo n n -+ +. 701 


V Rakovníce 7. prosince 1599. Komora česká důtklivě upomíná Kouřimany o berní a defensí . . 702 


V Lokti 8. prosince 1599. Komisaři císařští žádají stavy kraje chebského, s nimiž mají vyjednávati 
o berni, aby pro ránu morovou zuřící v Chebu dostavili se v den určený do Lokte na hrad . . 702. 


Seznam osob a mist. 


Aberg, v. Auberg. 

Abertal (Abertan), v. Abertham. 

Abertham (Abertan, Abertal), horní 
mésto, 261, 650. 

Abraham, pán, 175. 

Absolon z Ledské Jan na Oufeno- 
vicích, 429, 492. 

Adam Jakub, purkmistr lukovsky, 
v. Lukov. 

Adamovic Jan st., litoměřický konšel, 
v. Litoměřice. 

Adrspach (Adršbach) z Dubé a 
z Náchoda Jáchym, 429, 565; 
Adrspach Berka z Dubé, z Lipého 
a z Náchoda na Louknově (sic), 540. 

Aichlerové Erazim a Richard, mě- 
šťané chebští, v. Cheb. 

z Akenschocku Kryštof, hejtman 
v pluku německých pěšáků, 280. 

Alathin Viktorin, v. Alethin. 

Albín Maxmilian, berounský měšťan 
a berník krajský, v. Beroun. 

Albrechtice (Albrechticz), v. Hoch- 
auzar z Hochauzu. 

Aldobrandini Cinthius, kardinál ti- 
tulu sv. Jiří, 11, 167, 594; 
pán, 439. 

Alethin (Alathin) Viktorin, 
rychtář písecký, v. Písek. 
Allinga Assuerus, virtenberský, vy- 
slanec při dvoře císařském (1580), 

343. 

z Altenberku, v. Perger. 

Altenburg, Hungerisch-, v. Hrady 
staré uherské. 


cís. 


Altenburk Uherský, v. Hrady staré 
uherské. 

z Althanu Kryštof, 620. 

Amaltheus, papežský komisař v Uh- 
řích, 217, 282, 283. 

Amberg, město v Německu, 80. 

Amurathes [III.], císař (sultán) tu- 
recký, 66, 71, 226. 

| Anatolie (Notalie), 523. 

Andělská Hora, v. Hora Andělská. 

Anglie (Anglia), království, 682. 

Anna, králová česká, manželka Fer- 
dinanda I., 687. 

Antonín (Brus z Mohelnice], arci- 
biskup pražský, 122, 396, 442, 
444, 465, 676. 

z Aragonu Admirant, 439. 

z Arklebic, v. Hostakovský z Arklebic. 

Arnošt, arcikníže rakouské, 80, 81, 
677, 678. 

Arnsdorf, v. Račín z Račína. 

Auberg (Aberg), vrch u Lokte, 582. 

Augezdecz, v. z Oujezdce a z Kunic. 

Augezdecz, Roth-, v. Oujezdecký 
z Červeného Oujezdce. i 

Augezdeczky, v. Oujezdecký z Čer- 
veného Oujezdce. 

Augsburg, město v Bavofich, 246. 

| Aulner Jan, musterschreiber zemský, 
361. 

Auňovice, v. Ouňovice. 

Auspitz, v. Hustopeč. 

Austi, Sezima-, v. Sezima ze Sezi- 
mova Oustí. 

Austy, Sezimo-, v. Sezima ze Sezi- 

. mova. Ousti. 








JBachelbel [Volf], chebský měšťan, 
v. Cheb. 

Bakalář (Bakalauer) Vít, měšťan 
sedlčanský a berník kraje vltav- 
ského, v. Sedlčany. 

Bakalauer, v. Bakalář Vít. 

Balbín z Vorličné (Worliczna) Jan, 
cís. rychtář litoměřický, v. Lito- 
měřice. 

Balfy Mikuláš, v. Pálfy z Erdödu. 

z Bappenheimu, v. z Pappenheimu. 

Baranitsch, velitel oddílu vojska, 488. 

Bartoušov, v. Kapoun ze Svojkova. 

Bärwalde (Pernwald), české léno 
v marce Braniborské, 243: 

Barvicius Jan, cís. říšský dvorský 
rada a tajný sekretář říšský, 
doktor v právích, 368, 398. 

Bastianperk (Bastianberk, Bastyan- 
perk), horní město, 261, 650. 

Bait Malý, v. Hochauzar z Hochauzu. 

Báthory ze Somlya (Somlyó, Somlio) 
Zikmund, vojvoda sedmihradský, 
v. Sedmihrady. 

Bavory, vévodství, 216, 270, 327, 
420, 488, 494, 559, 655, 695; 
vévoda Filip Ludvík, falckrabí, 
80; vévoda Vilém, 367, 368, 385. 

Bayer, chebský rod šlechtický, 686, 
697. 

Bečov (Petschaw), panství, 185. 

Bedřich, vévoda virtenberský, v. 
Fridrich. 

Bedřichovský z Lomné Václav 276, 
330. 
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Beeskow (Beskow, Beskan, Peskau, | Berka z Dubé (Duba, von der Daub) 


Peskaw, Peskov), panství, 4, 64, 
70, 76, 106, 241—243. 
Beheim, Beheimb, v. Čechy. 
Bechyně, město; arcikněz (arci- 
pryst): kn. Urban Suchodem, v. 
Suchodem; v. ze Sternberka. 


Bechyně z Lazan Kryštof na Duš- 
nících trhových, 620; Václav nej- 
starší na Dlouhé Lhotě a Píčině, 
cís. rada, 248, 252, 566, 620, 
642, 662; Justina Pešíková z La- 
žan na Bezdědicích, v. Pešík z Ko- 
márova. 

Bechynský kraj, 23, 95, 101, 108, 
223, 263, 286(2krát), 322, 348, 
358, 360, 415, 522, 548, 551, 
553, 554, 599, 651. 

Beilstein, české léno v říši, 336, 340. 

Bělá, město, 232; ves, 11; ves na 
panství přimdeckém, 139; v. Homut 
z Harasova; Markvart z Hrádku ; 
v. Pruskovský z Pruskova. 

Bělčice, v. Běšín z Běšin. 

Bělehrad Srbský, město v Srbsku, 
215. 

Bělehradský klášter, v. Velehrad. 

Bělohradský z Kosmačova Jan, krá- 
lovský rychtář domažlický, v. Do- 
mažlice. 

Belvic z Nostvic Zikmund na Libě- 
chově, 330, 558. 

Benátky (Nové), v. z Donína. 


Beneda z Nečtin Daniel na Nepře- 
myšli (Přemyšlení) 79, 83, 117, 
251, 276, 330; Jan na Vilémově, 
berník kraje čáslavského (1599), 
650; Jiřík v Straškově 251, 276. 


Benešovský Václav kn., administrátor 
konsistoře strany pod obojí, 396; 
Václav kn., farář na Proseku, v. 
Prosek. 

Benýdek z Veveří a z Mysletína 
Jan, 623, 642; jeho synové: 
Matyáš, 623, 642; Pavel, 623, 
642; Václav, 623, 642. 

Beránek Vít, primas města Českých 
Budějovic, v. Budějovice České. 


Beraun, město, v. Beroun. 

Berdan Jan, opat kláštera sv. Pro- 
kopa nad Sázavou, v. sv. Prokopa 
klášter. 

Bergreichenstein, v. Hory Kašperské. 


a z Lipého (Lippého, Lípy, Leip) 
Adam, 10, 182, 184, 511; La- 
dislav, 116; Václav st. (nejstarší) 
na Richenburce (Rychmburce), cís. 
rada a císař. dvoru v království 
Českém maršálek , nejvyšší sudí 
zemský téhož království, 37, 116, 
240, 264, 275, 301, 322, 329, 
341, 399, 401, 402, 422, 429, 
531, 551, 553, 560, 565, 566, 
573, (na Budišově a Osové) 640, 
654, 655, 661 ; Zbyněk, v. Zbyněk, 
arcibiskup pražský; jeho matka, 
396; Zdislava, 638; Adrspach 
Berka z Dubé z Lipého a z Ná- 
choda, v. Adrspach z Dubé a 
z Náchoda. 


z Berlichingen Burkard, virtenberský 
rada a vrchní fojt, 337, 338, 341, 
345; Jiřík Filip 495, 541. 

Běroničky, v. Běruničky. 

Beroun (Beraun), město, 108, 322, 
430, 553, 621, 623, 627; mě- 
šťané: Maxmilian Albin, berník 
kraje podbrdského (1597), krá- 
lovský rychtář (1599), 415, 627; 
Jindřich Čížek . (Czižek), primas 
(primator) a berník kraje podbrd- 
ského (1595, 1596), 95, 263, 
584; Jan Písecký, berník kraje 
podbrdského (1598), 549; Václav 
Vysokomejtský, berník kraje pod- 
brdského (1599), 651. 

Berounský kraj, v. Podbrdský kraj. 

Berthold ze Saxengangu (Saxen- 
genku), Maxmilian, cís. služebník 
komorní, 495, 541. 

Běrunice, v. z Lobkovic. 

Běruničky (Běroničky), v. Kapoun 
ze Svojkova. 

Beřkovský ze Šebířova Mikuláš, 118. 

Beskau, Beskow, v. Beeskow. 

Běšín z Běšin Jan na Řešihlavech, 
276, 540, 541, 566; Jindřich ml. 
na Bělčicích, 276; Jindřich st. 
na Běšinech, 276. 

Běšiny, v. Běšín z Běšin. 

Běškovice, v. Kostomlatský z Vře- 
BOVIC. 

Bettengel (Wettengel) z Neuenberku 
(Neyenperku, Najenperku) Krystof, 
staroměstský měštěnín, v. Praha. 


Bezdédice, v. Pešík z Komárova. : 

Bezděkov, ves panství přimdeckého, 
139. 

Bezdružický, v. z Kolovrat. 

Bezvěrov, v. z Zedtwitz. 
z Biebersteina; pánové, 241; bie- 
berštejnské statky lenní, 136. 
Büek Cyprian, měšťan staroměstský, 
v. Praha. 

Bilinus Jan kn., farář činěveský, 
v. Činěves. 

Bílý Dvůr, v. Dvůr bílý. 

Bireš Jan, kněz v klášteře světe- 
ckém, v. Světec. 


Birndorf (Pirndorf), vesnice, 581. 

Bischofteinitz, v. Týn Horšův. 

Bitozeves, v. Hruška z Března. 

Blahotice, v. Pětipeský z Chyš a 
z Egrberku. 

Blatno (Blatná), horní město, 261, 
351, 354, 650. 


Bleistadt, horní město, 351, 354. 

Blevice, městečko, v. Blovice; ves, 
318. 

Blovice (Blevice), městečko, 496, 
593; farář: kn. Matěj Horaž- 
dějovský, 436, 437. 

Blšany, v. z Lobkovic. 

Blitín, v. z Promnitz. 


Bocskay Štěpán, kancléř sedmihrad- 
ský, 589. 

Bodensteiner [Jití?], v. Cheb. 

Bohdanecký Daniel, primas pelhři- 
movský, v, Pelhřimov. 

Bohdanecký (z Hodkova] Adam Abra- 
ham, 491; Purkhart, 492; Vác- 
lav, 492. 

Bohdaneč, město, 627. 

Bohdaneč (v kraji čáslavském), v. 
Březský z Ploskovic. 

Böheimb, Böhmen, v. Čechy. 

Bohuslav (Bouslav), ves, 139. 

Bolberice, v. Bolborce. 

Bolborce (Bolberice), v. 
berku. 


Boleslav Mladá (Bol. Mladý, Bun- 
zel), město, 45, 108, 139, 322, 
369, 455, 553, 572, 623, 662, 
663; měšťané: Adam Florus 
z Květné Hory, berník kraje bo- 
leslavského (1598), 548, 572 ; Jan 
Hytdich, berník kraje boleslav- 
ského (1596), 262, 482; Matyáš 


ze Schön- 
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Kubinius, primas a bernik kraje: Brloh, vesnice, 533, v. z LandStejna.' Bubna, vesnice, 8, 198, 252, 271, 


boleslavského (1595), 95; Jan 
Marin z Jenčic (Genczicz), berník 
kraje boleslavského (1597), 415; 
Jan Žatecký, berník kraje bole- 
slavského (1599), 650; v. z Lob- 
kovic. 

Boleslavský kraj (Bunzlauer, Bunz- 
ler Kreis), 95, 103, 108, 262, 
286 (2krát), 322, 358, 360, 415, 
482, 548, 550, 553, 555, 572, 
650. 

Bor, háj u Plzně, 7. 

Bor, v. ze Svamberka. 

Boreň ze Lhoty Jan na Mikovieich, 
berník kraje slanského (1597), 
415. 

Borovnice, v. Kapoun ze Svojkova. 

Bořita [z Budče] Melichar, 216. 

Boskovice, v. Morkovský ze Zastřízl. 

Bosna ; paša bosenský [Hassan], 141. 

Buttwar, české léno v říši, 336, 340. 

Boubinský z Oujezda Petr na Střele, 
102, 253, 322, 553, 555. 

Bouslav, v. Bohuslav. 

Božejov starý hrad, 
z Leskovce. 

Božetín, ves, 171; v. Červ. 

Brandu (Brandt) Jiřík Volf na 

Seeberku, 155, 391, 683. 

Brandýs n. L., město, 21—23, 214, 
303, 369, 441, 442, 444, 445, 
476, 477, 623, 699, 700; zámek, 
21; farářové: kn. Adam, 442; 
kn. Jan Čejka Štědrský, 21, 22; 
kn. Štěpán, 442; kn. Vojtěch, 
476, 477; panství, 9, 22, 23, 
177; hejtmanové panství, Kašpar 
z Milštejna, v. z Milštejna; Si- 
meon Redlfester z Vilderstorfu, v. 
Redlfester z Vilderstorfu. 

Branibory; kurfirst braniborsky, 4, 
64, 70, 76, 80, 81, 106; kur- 
tiršt braniborský Jáchym [II. Hek- 
tor], 246; kurfiršt Jan Jiří, arci- 
komorník říše Římské, 241—243, 
246; markrabí branib., vévoda 
Jan, 241; markrabí braniborští, 
242. 

Bratronice, v. Horčice z Prostého. 


v. Leskovee 


^. 


t 


Bravanský z Habřan Jan st., vy-: 


slaný z knížectví Opavského na 
jenerálním sněmě českém, 118. 
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! Brno (Brunna), město, 129, 


| klášter ženský, 496, 594, 


—— nn, 


271; 

595; 
měšťan: Jan Mencelius z 
dorfu, písař radní, vyslaný 
ského stavu moravského na jene- 
rálním sněmě českém, 118. 

Bröckel, v. Prekl z Prokstorfu. 

Brod Český, město, 373, 430, 431, 
616; předměstí Pražské, 616; 
předměstí Kouřimské, 616; před- 
městí Liblické, 616; brána Kou- 
římská, 616. 

Brodce, v. Hruška z Března; Kaplíř 
ze Sulevic. 

Bromnic, v. z Promnitz. 

Broumov, město, 468, 492; 
175, 176. 

Brtnice Trhová, město, 162. 

Bruknar, v. Bryknar z Brukštejna. 

z Brukstejna, v. Bryknar. 

Bryknar (Bruknar) z Brukstejna 


klášter, 


Albrecht na Libni nad Vltavou,; 


cís. truksas, 118, (na Setči) 276, 
362; Jiří na Libni, 153—155, 
330. 

Břeh, knížectví; kníže: Jáchym Fri- 
drich, spolu kníže lehnický, viz 
Lehnice. 

Břekoveec Sotnovskj | (Břekovský, 
Wrzekowecz) z Javořic (Zavořic, 
Saworzitz), Vavřinec, cís. rychtář 
staroměstský, v. Praha. 

Břekovský z Javořie Vavřinec, cís. 
rychtář staroměstský, v. Břekovec 
Šotnovský. 

Břesko, v. Lažanský z Bukové. 

Břevnov, klášter; opat, 492; opat 
Martin, 10, 175, 176. 

Březina, v. Hrobčický z Hrobčic. 

z Března, v. Hruška z Března. 

Březno, v. Křinecký z Ronova. 

Březovský Jan, měšťan a krajský 
berník chrudimsky; Valentin, cís. 


| rychtäf chrudimsky, v. Chrudim. 


 Březský z Ploskovic Václav na Boh- 


danči, berník kraje čáslavského 
(1596), 262. 


| Břežany, v. Želinský ze Sebuzína. 
| Bříství, vesnice, 626, 627. 


L 
E 
u 


| 


639, 640, 6563 chalupa Spačkov- 
ská tamže, 639, 640, 656. 


Kols- z Bubna Albrecht, 491; Mikuláš na 
měst- ; 


Zamberee a Krälieich (Krulichu) 
400; Mikuláš ml., 492; Mikuláš 
st. na Liticích a Žamberce, 215, 
422, 429, 402. 

Budau, v. Budovec % Budova. 

Budějovice České (Bohm.-Budweis), 
město, 2, 3, 23, 30, 46, 54, 126, 
137, 140, 167, 173, 180, 195, 
223, 310, 315, 317, 348, 349, 
430, 431, 536, 569, 601, 602, 
619, 691, 692; dekan, 173, 533; 
farät: kn. Krvstof Millederus, dě- 
kan kraje beehynskeho, 348; mě- 
šťané: Vít Beránek, primas, 30, 
(člen velké rady) 315; Kašpar 
Doudlebský, 223; M. Pavel Ko- 
šinár, písař radní, 30, 223; Zik- 
mund Prokeš z Hakendorfu (Ha- 
ekendorfu), 30, (primas) 601; Vít 
Sejbit, starší obecní, 315; Václav 
Štěch, 30, (primas) 223, 315. 

Buden, v. Budvně. 

Budešín, v. Budišín. 

Budín (Ofen), město v Uhřích, 614. 

Budínský Jiří kn., farář čelakovský, 
v. Čelakovice. 

Budišín (Budešín), město v Horní 
Lužici; měšťan: Jeronym Freji- 
ler, obojích práv doktor, syndikus, 
vyslaný dolnolužický na jenerálním 
sněmě českém, 118; budešín- 
ský kraj, 118; sudí téhož kraje, 
v. ze Schönberku. 

Budiškovice, v. Zahrádecký ze Za- 
hrádek. 

Budišov, hrad a panství na Moravě, 
v. Berka z Dubé a z Lipého. 

Budkov, v. Budkovský z Budkova. 


Budkovský z Budkova Jindřich na 
Budkově, 251 (2krát), 276. 


Budovec (Budowecz) z Budova (Bu- 
dau) Kryštof na Hradišti nad Ji- 
zerou, berník v kraji boleslavském 
(1596), 103, 117, 251, 262, 275, 
320, 330, 400, 429, 482, 555; 
„Václav, rada nad appellacími, nej- 
vyšší berník království Českého 
(1593—1595, 1596), 78, 97, 117, 
92 
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231, 248, 250—252, 259, 264, 
271, 275, 289, 326, 330, 409, 
417, 429, 588, 541, 556, 561, 
566, 641, 653, 662. 

Budyné (Buden), v. Zajíc z Hasen- 
burku. 

Buková, v. Vtelensky ze Vtelna. 

Buková nová, v. Leskovec z Les- 
kovce. 


Bukovanský Pinta z Bukovan Hy- 
nek, 216; Jan na Zbenicích, ber- 
ník kraje prachenského (1596), 
263. 

z Bukové, v. Lažanský z Bukové. 

Bukovský (z Hustiřan] Kryštof, 492; 
Vladislav, 492. 

Bulánek Jan, kouřimský měšťan a 
krajský berník, v. Kouřim. 

Bunson z Bunsonu Jan, ingrossator 
větších desk zemských, 623, 641. 

Burgau, markrabství, 614 ; markrabě 
[Karel], 614. 

Burgund, vévodství, 278, 334, 340; 
země dolnoburgundské, 677. 

Buskowicz, v. Buškovice. 

Buškovice (Buskowicz), v. Kosto- 
mlatský z Vřesovic. 

Bušťěhrad, v. z Kolovrat. 

z Bydžína, v. Pecingar z Bydžína. 

Bydžov, Nový B., město, 135, 492, 
610, 617; měšťan: Jan starší 
Vadas z Karlova, primas, 610, 617. 

Bystré, v. z Kolovrat. 

Bystřice, ves na panství přimde- 
ckém, 139. 

z Byšic Lidmila Malovcová, v. Ma- 
lovec z Malovic. 

Byšice, v. Pětipeský z Chyš a z Egr- 
berku. 


Cadana, v. Kadaň. 

de Camerino [Odoardo Farnese?], 
kardinál, 473—475, 479. 

Carolus IV., V., v. Karel IV., V. 

Cařihrad (Constantinopel, Konstan- 
tinopol), město turecké, 1, 7, 66, 
211, 226, 316, 321, 493, 523, 
635. 

Cassuben, v. Kašubové. 

Castello, pán, 309. 
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Cautus Jan, písecký měšťan a kraj-| Croatien, v. Charvatsko. 


ský berník, v. Písek. 


Crossen, v. Krosno. 


z Cazarova, v. Vodňanský z Caza-| Crumlovia, v. Krumlov Český. 


rova. 
z Cedlic Brandan, v. z Zedlitz. 
z Cedvic, v. z Zedtwitz. 


Ctineves, v. Zapsky ze Zap. 
Czaslaw, v. Cáslav. 


| Czaslawer Kreis, v. Cäslavaky kraj. 


Cegelein z Khagu, v. Zegelein z Khagu. | Czeika, v. Čejka z Olbramovic. 


Ceglein, v. Zegelein z Khagu. 
Cehnice, v. z Říčan. 


Czernin, v. Černín z Chuděnic. 
Cziaslaw, v. Čáslav. 


Celestin Zikmund, primas města Ro- | Czižek, v. Čížek Jindřich. 


kycan, v. Rokycany. 

Cerekvice (Cerekve), městečko, 459, 
460; faráři: kn. Jan, 459; kn. 
Jan Babka, 459, 460; rektor 
školní, Jan Špalek, 458—460. 

z Cetryc (Četryc) [a Karyše] Heř- 
man [na Žacléři), 491. 

Cidlinský [ze Sluh] Jan, 491. 

Cikán [z Cerné] Jan, 491; Martin, 
492. 

Cilichov, v. Züllichau. 

Citoliby, v. Hruška z Března. 

Claudius Prostějovský z Žiliny Jan, 
v. Klaudius. 

Clementis (Klementis) Pavel, farář 
libičický, v. Libišice. 

Cleo z Roudné Jan Mistr, plzenský 
měšťan a berník plzenského kraje, 
v. Plzeň. 

Clostergrabenses, v. Hroby. 

Clum, v. z Chlumu. 

Colonna z Felsu, v. Kolona svobodný 
pán z Felsu. 

Comarra, v. Komárno. 

Commethau, v. Chomutov. 

Comorn, v. Komárno. 

Constantinopel, v. Cařihrad. 


Čachovice (Tschachwitz), ves, 467, 
470. 

Cachtice (Chejta, po mad. Csejte, 
Csajta), v. z Nädasdy. 

Čáslav (Czaslaw, Cziaslaw), mésto, 
108, 149, 210, 322, 845, 373, 
430, 480, 553, 572, 601, 606, 
607; měšťané: Jan Jaroměřický, 
berník kraje čáslavského (1598), 
548, 572; Mikuláš Jaroměřský, 
berník kraje čáslavského (1599), 
650; Jeroným mincíř, 601; Jiřík 
Přibyslavský (Przibislawský), cís. 
rychtář, berník kraje čáslavského 
(1595), 95; Jakub Sixt, krajský 
berník (1597), 415; Blažej So- 
běslavský, bakalář, berník kraje 
čáslavského (1596) a cís. rychtář 
(1598), 262, 606, 607. 


Čáslavský kraj (Czaslawer Kreis), 
60, 95, 102, 108, 145, 208, 209, 
262, 286, 319, 322, 358, 360, 
415, 421, 422, 548, 551, 553, 
555, 572, 650. 
astolar Dlouhoveský z Dlouhé vsi 
Šťastný (Felix) na Vysoké, 620. 


Cordova (Kordova, Corduba), město Častovec, v. Myška ze Žlunic. 


ve Španělích, 453. 


Čauš, Cauše, v. Souše. 


Cornazzani Antonín, vyslanec vévody | Čečín, ves, 139. 
parmského při dvoře císařském, |z Čečova, v. Mettych z Čečova. 


395, 429. 

Cotbus, v. Chotěbuz. 

Cottwicz, v. Chotěbuz. 

Crahamer Adam, purkmistr chebský, 
v. Cheb. 

Cramer Adam, chebský purkmistr, 
v. Cheb. 

Cremona, město v Italii; biskup cre- 
monský, Cesare Spezziani, papež- 
ský nuncius při dvoře císařském, 
162, 164—167, 173, 475, 476. 


Čečovice, v. z Lobkovic. 

Čechy (Böhmen, Beheim, Beheimb, 
Böheimb), království, 1, 5, 7, 8, 
12, 13, 20—26, 28— 36, 39, 40, 
43—46, 48—50, 52, 54, 55, 57, 
58, 60, 62—66, 68, 70, 71, 74, 
75, 71—19, 81, 83—95, 99 —101, 
103, 107, 110, 112, 113, 118, 
119, 121, 122, 136, 139, 141, 
144—146, 154, 166, 157, 160 
až 162, 164, 166, 172, 178, 


181, 


až 220, 223—938, 240—950, 
252—271, 278, 274, 216 —219, 
281—283, 285, 286, 289—292, 
296, 301, 304, 306—308, 310 
až 321, 323—337, 340, 341, 


343, 349—358, 364—371, 373 G 





383, 


385—395, 898—403, 406, 410 
až 412, 414, 416—421, 423 až 
429, 432, 434, 435, 437, 439, 
441—446, 448—450, 453, 457, 
461—465, 467, 470, 477, 479 
až 481, 485, 486, 488, 489, 
493—496, 498, 510—512, 514, 
518, 521—526, 528—535, 537 
az 542, 544, 545, 547, 549 az 
552, 554, 555, 557—577, 580 
až 587, 589, 592—595, 598, 
604—608, 610—613, 618, 622 
až 625, 628—637, 639—643, 
645, 646, 648, 649, 651—653, 
655—665, 667—669, 671, 674 
až 679, 681—684, 686—689, 
692, 693, 700—702; zemé pti- 
vtělené, p polen, příslušející ke 
království Ceskému, země koruny 
České (incorporierte, einverleibte 
Lánder, Nebenlánder), 1, 5, 20 
až 35, 43, 44, 46, 48, 60, 62, 
64, 70, 71, 74, 75, 87 až 90, 
98—101, 107, 141, 211, 216, 
218, 219, 224, 226—228, 234, 
238, 241, 244, 255, 265—261, 
291, 292, 307, 314, 316, 321, 
333, 334, 349—351, 365, 370, 
371, 377, 381, 382, 385—389, 
393—395, 403, 412, 416, 
437, 496, 510, 523, 524, 
549, 552, 554, 558, 559, 
575, 589, 594, 595, 630, 
634, 636, 643, 651, 663, 
668, 677, 683; v. Lužice, Morava, 
Slezsko. 


Čejka (Czeika, Tscheika) s Olbra- 
movic (Olbramowicz) Jan na Ra- 
tajích, berník kraje kouřimského 
(1598), 548,.572; Jeronym na 
Chvalách (Chwal), berník kraje 
kouřimského (1595), 78, 83, 84, 


95, 102, 117, 118, 275, 392, Čížek (Czišek) Jindřich, primas be-! Dlouhoveský z Dlouhé vsi, v. 


330, 429, 553, 555, 566, (na 


183, 184, 187, 190, 192, 
196, 198, 199, 204, 206, 210, 
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Dolních Počernicích) 641, 654, 


657, 662; Jiřík st., 491. 


Čejka Štědrský Jan kn., farář v Bran- 
dýse nad Labem, v. Brandýs nad 
Labem. 


Čejkovský Adam a Jan, kutnohorští 
dělníci pregerští, v. Kutná Hora. 
ekanice, v. Řepický ze Sudomíře. 


Čelakovice (Šelakovice), městečko, 
9, 21—23; faráři: kn. Jiřík Bu- 
dínský, 23; kn. Jan Jakobides 
(Jacobides), 628, 699, 700; kn. 
Stanislav, 628. 

Černhouz z Černhouzu David na 
Schönfeldu (Šinfeldu), 265. 


Černíky, v. Dvořecký z Olbramovic. 


Černín (Czernin, Tschernin) z Chu- 
děnic (Chudienicz) Diviš na Ne- 
drahovicích, 555; Drslav na Bí- 
lém Oujezdé (Oujezdé pod Vo- 
strym), 118; Humprecht na Chu- 
dénicich a Ouňovicích , císařský 
rada, podkomoří království Če- 
ského a hejtman hradu Praž- 
ského, 59, 78, 79, 83, 117, 118, 
131, 137, 138, 144, 248—253, 
275, 301, 319, 320, 330, 376, 
399— 402, 422, 429, 536—542, 
551, 560, 566, 573. 

Čerňoves, vesnice ; farář: kn. Miku- 
láš, 476, 477. 

Čertorejský [z Čertorej] Zikmund, 
492. 

Červ z Božetína; páni na Božetíně, 
171. 

z Červeného Oujezdce, v. Oujezdecký 
z Červeného Oujezdce. 

Červený Hrádek, v. Hrádek Čer- 
vený. 

Červený Oujezdec, v. Oujezdec Čer- 
vený. 

Čeřín, recte: Čečín, v. Čečín. 

Český Oujezd, v. Oujezd český. 

Cestin kostel, v. Slavata z Chlumu 
a z Košumberka. 

Četryc, v. z Cetryc. 

Číměřice, v. Zdiměřice. 

Činěves (Činoves), vesnice; farář: 
kn. Jan Bilinus, 626, 627. 
/inoves, v. Cinöves, 


rounsky, v. Beroun. 
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Cížkov, vesnice (u Rokycan), 152. 
Čížkovice, v. Myška ze Zlunic. 


Čtyrkolský Eliáš M., v. Styrkolsky. 


n ves, 154. 

Da£ice, mésto na Moravé, 692. 
Dačický Václav, administrator kon- 
sistoře pod obojí, 8, 17, 19, 367, 
369, 396, 445, 452—455, 458, 
497, 591, 592; 
Vrauovskä, 453. 


Dalmacie, království, 581. 
Damašek, město v Asii, 1. 
Danemark (Dänemark), v. Dánsko. 
Dánsko (Danemark, Denemark, Dá- 
král dánský, 


jeho manželka, 


nemark), království ; 
32, 87, 677. 

Daub (von der Daub), v. z Dubé. 

Daupitz, v. Tupice. 

Dědek z Vlkové Jiří, královský rych- 
tář města Loun, v. Louny. 

Dehnice, ves, 271, 361; dvůr, 495, 
560. 

Denemark, v. Dánsko. 


Denkhard Jeremiáš, protestantský 
predikant (clamant) v Kadani, v. 
Kadaň. 

Deošvár, v. Diösgyör. 

Dešenice, v. Předenice z Předenic. 

Dětenice, v. Dětinice. 

Dětinice (Dětenice, Dietenicz), v. 
Křinecký z Ronova. 

Deupwicz, v. Tupice. 

Deym ze Stříteže (Strzyteže) Jin- 
dfich na Miloňovicích, berník kraje 
prachenského (1597), 415. 

Diblík (z Votina] Jan, 210. 

Dietenicz, v. Dětinice. 

z Dietrichštejna František, probošt 
litoměřický, 358. 

Diösgyör (Diosgear, Deošvár), pev- 
nost uherská, 383, 388. 

Dirne, v. Rut z Dírného. 

z Dírného, v. Rut z Dírného. 

Dítě Matěj, kutnohorský pekař, v. 
Kutná Hora. 

Div£ice, v. ze Šelnberka. 

'z Dlouhé vsi, v. Častolar Dlouho- 

| vesky ; Chanovský hé vi v 

a- 

| stolar a Chanovský. 

92* 
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z Dobročovic, v. Horüatecky z Do- 
bročovic. 

z Dobrohoště, v. Svatkovský z Do- 
brohoště. 

Dobroluk v Lužici dolní, 587; v. 
Gerštorf (Gersdorf) z Gerštorfu. 


Dobrovice (Dobroviceves), v. z Vald- 
štejna. 

Dobřany, město, 437; farář: kn. 
M. Jan Scultetus, 436; v. Rokv- 
cany. 

Dobřenský z Dobřenic Bohuslav, 
491; Jan ml., 491; Jan st., 492; 
Mareš, 492 ; Václav, 492; Zdeněk, 
492. 

Dobřice (Doberschitz), v. 
radtu. 

Dobříš, městečko; panství, 9, 177, 
400, 419, 493, 494, 530, 531, 
538, 560, 620. 

Doglasgriin (Doklesgrůn), vesnice, 
581. 


Dohalský z Dohalic Bořek ml., 491; 
Bořek nejstarší, 491; Hynek, 491; 
Jan Bořek, 216; Jaroslav, 492; 
Václav Bořek, 492; Zdeněk ml., 
492; Zdeněk st., 492; Zikmund, 
492. 


Dohna, v. z Donína. 

Doklesgrůn, v. Doglasgrůn. 

Domašín Nový, v. Skuhrovec ze 
Skuhrova. 

Domažlice, město, 133, 134, 210, 
616; zámek královský, 616; mě- 
šťan: Jan Bělohradský z Kosma- 
čova, královský rvchtář, 616. 

Donau, v. Dunaj. 

z Donau, v. z Donína. 


z Donína (Donau, Dohna), purkrabí 
Ferdinand na [Nových] Benátkách, 
555; Jan,306; purkrabě Jindřich 
st. na [Nových] Benátkách, 103, 
117; Karel, 491; purkrabě Vá- 
clav na Bílém Oujezdci (aufm 
Weissen Augezd), 79, 102, 322, 
553, 555. 

Donner z Truppachu, 
z Truppachu. 


Dornheim z Dornheimu Kryštof, 189. 
z Dornsbergu (Dornspergu) Vilém, 
protestantský predikant v Kadani, 
před tím (1598) katolický farář 


z Metz- 


viz Tonner 
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na klášterním panství světeckém,| Dvory Nové, v. z Žerotína. 


v. Kadaň. 

Doubravská hora, viz Hora Dou- 
bravská. 

z Doubravské hory, viz Vřesovec 
z Vřesovic. 

z Doudleb, v. Doudlebský z Doudleb. 

Doudlebský Kašpar, měšťan v Čes. 
Budějovicích, v. Budějovice Ces. 

Doudlebský z Doudleb Jindřich, 276, 
642; Oldřich, 276, 620. 

Doudleby, ves, 533; děkan: kněz 
Urban Suchodem, v. Suchodem. 

Doupovee z Doupova Jiří, 216 ; Krv- 
štof, 555. 

Drahenicz, v. Drahonice. 

Drahonice (Drahenicz), viz z Lob- 
kovic. 

Drahoňův Oujezd, v. Oujezd Dra- 
hoňův. 

Drast (Drastv), dvůr, 319, 320. 

Dregel (Dregl), pevnost v Uhřích, 41. 

Dresske (Dreske, nvní Juliusburg), 
v. Heugel z Polockwitz. 

Drogerius z Drogesburku (z Droges- 
purka) Adam kn., děkan litomé- 
řický, v. Litoměřice. 

z Drogesburku (z Drogespurka), viz 
Drogerius z Drogesburku. 

Druhlice, v. Mlazovský z Těšnice. 

Dřevohostice, v. z Žerotína. 

Dřiteň, v. Malovec z Malovic. 

Dub (český), v. Smiřický ze Smiřic. 

Dubá (von Dubá), v. z Dubé. 

Dubezi, v. Dubeč. 

z Dubé (Dubá, von der Daub), viz 


Adrsbach z Dubé a z Náchoda; 


Berka z Dubé a z Lipého; Mra- 
cký z Dubé. 
Dubeč (Dubezi), v. Zapsky ze Zap. 
z Dubu, v. Skalský z Dubu. 


Duchcov (Duxau, Dux), v. z Lobkovic. 
Důl suchý (Suchodol), viz Korka 


z Korkyně. 


Dunaj (Donau), řeka, 2, 34, 36, 


39, 224, 265, 383, 389. 
Dušníky, v. Rut z Dírného. 


Duxau (Dux), v. Duchcov. 


Dvořecký z Olbramovic Prokop na 
Dvorcích, berník kraje kouřim- 
ského (1596), 118, (na Kounicích) 
251, (na Kounicích, Cernikách a 
Týnci) 263, 275, (na Kounicích) 
332, 401, 429, 551; Přech na 
Načeradci, 276, (na Kounicích, 
na Konicich) 330; Kateřina, 294. 

Dvůr bílý nad Mrlinou, v. Perger 
z Altenberku. 

Dvůr Králové (Dvůr nad Labem), 
město, 127, 431, 492, 617; před- 
městí, 617; měšťan: Václav Je- 
šek, královský rvchtář, 617. 

Dvůr Králův (Králový Dvůr), pan- 
ství, 130, 530, 620. 

Dvůr nad Labem, v. Dvůr Králové. 

Dylen (Dvllenberg, Dvllen), vrch, 
484, 686, 697. 

Dyllenberg, v. Dvleň. 

Dympter Jan, 284. 


2 Ebenbachu Klas Jindřich, v. z Eber- 
bachu. 

z Eberau, v. Štromer z Eberau. 

z Eberbachu (Ebenbachu) Klas Jin- 
dfich, rada kurfiršta falckého, 81, 
121, 150. 

z Eckersdorfu (Ekersdorfu), v. Ha- 
niwald z Eckersdorfu. 

Eger, v. Cheb; Ohře. 

z Egrberku, v. Pětipeský z Chyš a 
z Egrberku. 

Einsidl, v. Mníšek. 

z Einsiedle (z Enzidle), v. Tejřovský 
z Einsiedle. 

Eisengrein (Eisengrůn) [z Richten- 
felsu] Jan Jakub, Dr., cís. říšský 
dvorský rada a refenrendář, 313, 
451. 

z Ejcinku, v. z Eycingu. 

z Ekrsdorfu, v. z Eckersdorfu. 

z Elbinku (Elbing), v. Kapelle z El- 
binku; Plácel z Elbinku. 

Elbogen, v. Loket. 


| Elbogner (Elnbogner) Volf na Otten- 
Dušníky trhové, v. Bechyně z Lažan.: 


grůnu, 155, 683. 


| Einbogner, v. Elbogner. 


Dvorce, v. Dvořecký .z Olbramovic.|z Elsaufu, v. Schollius z Elsaufu. 


Elsnic z Elsnie Bernard na Kobyl- 
nicích, bernik kraje slanského 
(1599), 651, 690. 

Engelburg, v. Hora Andělská (Engel- 
haus). 

Engelmeier N., doktor [práv], 698. 

z Enzidle, v. z Einsiedle. 

Erfurt, město v Německu, 238. 

Erker Albrecht, 557. 

Erla, Erlava, v. Jager. 

Europa, 1. 

z Eycingu (Ejeinku) Štěpán na Land- 
štejně, dědičný komorník arcikní- 
žectví Rakouského, 101, 554. 


Faber Zachariáš M., farář v Přeča- 
plích, v. Přečaply. 

Fafout jinak Pražák Václav, měšťan 
novoměstský, v. Praha. 

Falc, 120, 150, 307, 334, 695; 
kurfiršt, 11, 80, 217, 395, 677; 
kurfiršt Bedřich (Fridrich), 14, 
80, 120—122, 150, 334; falc- 
krabí, Filip Ludvík, v. Bavory; 
vyslaní kurfiršta falckého v Praze, 
80, 81, 120—122, 150; v.z Eber- 
bachu, Rheiner, Preuss. 

z Fehingen, v. Welling z Fehingen. 

Felín Alexandr, v. z Velenu. 

z Felsu, v. Kolona z Felsu. 


Ferdinand I., císař řím., král český, 
8, 18, 32, 33, 48, 49, 72, 85, 
87, 122, 146, 151, 220, 222, 
241, 335, 347, 351, 
390, 444, 461, 469, 
575, 576, 583, 624, 
677, 
(Štýrský), arcikníže rakouský, 450, 
452, 588, 589, 614; jeho matka 
[Marie Bavorská), 588, 589; jeho 
sestra [Marie Kristina], 588, 589; 
F. (Tyrolsky), arcikníže rakouský, 
BO, 81, 166, 461, 614, 677, 700. 

Fictum z Fictum Kryštof na Klá- 
šterci, cís. rada, 271, 557. 

Fidlar Jiří, kupec kutnohorský, v. 
Kutná Hora. 

Filek (Filleck, Filleg), pevnost uher- 
ská, 41, 42, 60, 65, 388, 388, 
456. 


641, 676 


) 3 
686—689, 699, 700; F. 
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Filip [II], král španělský, 688. 

Filip Ludvík, falckrabí, v. Bavorv. 

Filleg, v. Filek. 

 Filtzhoffen, v. Vilshofen. 

Flamming Antonin, 
zbraslavskeho, v. Zbraslav. 

, Fleissen, městečko a léno, 695. 

z Fliessenbachu (z Fliesnpachů) Bar- 
toloměj, 359. 

| Florus z Květné Hory Adam, bole- 
slavský měšťan a berník kraje 
boleslavského, v. Boleslav Mladá. 

Flosculus Jan Jiří, rada falckrabi 
Filipa Ludvíka, 80. 

Fogl Martin, měšťan staroměstský, 
v. Praha. 

Fojtland, 495, 561. 

Franc z Liblie Samuel, eis. rvchtář 
v Chrudimi, v. Chrudim. 

Francie, království; král francouz., 
67%; Francouzové, 629, 630, 635. 

Frank Gabriel kn., farář všestudský, 
v. Všestudy; Jakub Slezan, kn., 

; děkan rokvcanský, v. Rokycany. 

| Frankové, Franky, 389, 444, 446, 

| 447; francký kraj, 435, 449. 


oká. 


Frauenperg (Frauenberg), viz Hlu- 
boká 


opat kláštera | 


| 
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Gabriel kn., farář hor&ovotynsky, 
v. Tyn Borsüv. 

Gall z Gallenstejna Bernard Lev, 
[císařský dvorský rada vojenský 
a nejvyšší|, 36, 37. 

z Gamsfelsu, v. Pus z Gamsfelsu. 

z Geizinku (z Gejsinku), viz Kelbl 
z Geizinku. 

Geizkofler (Geyckofler) [z Geilen- 
bachu Zachariáš, cis. rada a říš- 
ský pokladník (Reichspfennigmei- 
ster)], 309, 573. 

z Gejsinku, v. Geizinku. 

z Gelczan, v. z Jelčan. 

z Genczicz, v. z Jenčic. 

Geörgenthal, v. Jiřetín Horní. 

Gerlice, v. Zhořelec. 

Gersdorf, v. Gerštorf. 

Gerstorf(Gersdorf) zGerštorfu (Gers- 
dorfu) Hendrych Otto na Dobro- 
luce, 119; Jiřík mladší na Chol- 
ticich (Choltiez), bernik kraje 
chrudimského (1595, 1596), 96, 
251, 262, 276; Jiřík starší na 
Svojšicích, 79, 117, 276. 

Geyckofler, v. Geizkofler. 

Giglingar z Knejslštejna Jan, 607. 

Gilemnicz, v. Jilemnice. 


Frejtler Jeronym, doktor práv a syn- , Gtsťebnicz, v. Jistebnice. 


dikus budišínský, v. Budišín. 
Frembdar z Pruku Jan na Nišovi- 
cích, 620. 
Fridericus, v. Fridrich. 


| 


Gladske hrabství, v. Kladsko. 


Glener Šebestián, měšťan a radní 
kadanský, v. Kadaň. 


Görkau, v. Jirkov. 


Fridland (Frydland) v. Reder z Re- z Gotsche, v. Schaffgotsch. 


derů. 

Fridrich III. (Fridericus Tertius), 
císař římský, 687; F. (Bedřich), 
kurfiršt falcky, v. Falc; F. [II., 
III. a IV.], knížata lehnická, viz 
Lehnice; F., vévoda virtenberský, 
v. Virtenbersko. 

Frid3tein, v. Smiřický ze Smiřic, 

Fronava, v. Vranov. 

Frydland, v. Fridland. 

Fuchsberg (Fuxperk), vesnice, 139. 

Funk [z Olivetu Jiří, tajemník české 
kanceláře dvorské], 231. 

Fuxperk, ves, v. Fuchsberg. 


Gottesgab, horní město, 351, 354. 

Graf Jan, kn., farář kadanský, viz 
Kadaň. 

Gran, v. Ostřehom. 

Granesau (Granesaw), vesnice, 581. 

z Grangia, v. Pauli z Grangia. 

Grätz (Grätz uber die Elbe), v. Hra- 
dec Králové. 

Gratzer Kreis, v. Hradecký kraj. 

Gráz, v. Hradec Štyrský. 

z Greifenštejnu, v. Schaffgotsch. 

Greiner (Grejner) z Veveří a My- 
sletina Martin, 496, 536. 

Griesbach, .vesnice, 581. 
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Grillus Matyáš M., měšťan žatecký, 
v. Žatec. 

Grimiller z Třebska Pavel, prubíř 
zemský (1592—1595), 110. 

Grissa, v. Grüssau. 

z Grünau (z Grunova), v. Kremer 
z Grünau. 

Gruntmil, mlýn u Mostu, 189. 

Grüssau (Grissa), klášter, 468, 638. 

Gryll z Gryllova Jan st., měšťan ra- 
kovnický, v. Rakovník. 

z Grynova Pavel Zikmund, v umění 
lékařském doktor, lékař cís. Ru- 
dolfa II., 5, 59. 

Gubin, město v Dol. Lužici; mě- 
šťan: Melichar Tylke, purkmistr, 
vyslaný dolnolužický na jenerál- 
ním sněmě českém, 119. 

Gurthie, v. Kurdistan. 

z Gutnätejna hrabě Jiří na Risen- 
berce (Ryžmberce), Hostouni a 
Svržně, 7, 102, 555. 

Guttenberg, v. Kutná Hora. 

Guttwohn (Kotvan), v. Heugel z Po- 
lockwitz. 


z Habartu (z Habartic?) Jan starší, 
hejtman královského panstvi po- 
débradskéko, 626, 627. 

Haberland (Habrlant) Albrecht, cís. 
správce zbrojni, 55— 59, 199, 
200, 204—206, 210. 

Habrlant, v. Haberland Albrecht. 

z Habran, v. Bravansky z Habřan. 

Habsburk; hrabě z H., 334. 

2 Hackendorfu, v. z Hakendorfu. 

Hagensdorf (Hognsdorf), v. Štam- 
pach ze Štampachu. 

Hahn Bonaventura, zvolený biskup 
vratislavský, v. Vratislav. 

Hajdelius (Haydelius, Hejdelius, He- 
deli) z Rasenštejna Jiří, prubíř 
zemský a kancléř staroměstský, 
v. Praha. 

Hájek Šimon [koncipista české kan- 
celáře dvorské], 210. 

Hájek z Hájku Tadeáš, 60. 

z Hakendorfu (Hackendorfu), viz 
Prokeš z Hakendorfu. 
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Haldius z Neuenberku (Neyenbergu, 
Nejenperku, Najenperku) Melichar, 
měštěnín staroměstský a nejvyšší 
berník králov. Českého (1595), 
viz Praha. 

Hallein, město v Solnohradech, 367. 

Hamburk, město v Německu, 205. 

Hamersprun, vesnice, 139. 

Hamza ze Zábědovic Bořek, 491; 
Jan nejstarší, 491; Myslibor, 492; 
Pavel Bořek na Slatině, berník 
kraje hradeckého (1599), 492, 
650. 

Haniwald (Hanybalt) z Eckersdorfu 
(Ekrsdorfu) Šimon na Pilznici 
(Pilsnitz) a Rotsirbenu (Roten- 
sirbu), císařský rada, vyslaný bi- 
skupa vratislavského na českém 
jenerálním sněmě, 118. 

Hannibal Václav kn., děkan kraje 
řipského a třebenického, v. Tře- 
benice. 

Hansdorf, správně Hausdorf, viz 
Hausdorf. 

Hanuš (jinak Sladký) Kryštof, mě- 
šťan litoměřický, v. Litoměřice. 
Hanybalt z Ekrsdorfu, v. Haniwald 

z Eckersdorfu. 

Hanza Jiřík, kutnohorský měšťan, 
v. Kutná Hora (Hrůza Jiřík). 

Harasau, v. z Harasova. 

z Harasova (Harasau, Herasaw, Har- 


rasow), viz Homut z Harasova; 
Hrzan z Harasova. 


z Hardeka (Hardegg) hrabě Zik- 
mund, 37. 


Harer (Harrer, Horer) Václav, písař 
berniční, 359, 573. 

Härling Jan, vojenský pacholek ze 
Slavkova, v. Slavkov. 

Harrasow, v. z Harasova. 

Harrer Václav, v. Harer. 


Hartenštein (Hartenštejn), v. Hrob- 
čický von Hrobčic. 


Hartmannsdorf, v. z Zedlitz. 

Hase, v. Zajíc z Hasenburku. 

z Hasenburku, v. Zajíc z Hasenburku. 

Hasištejnský z Lobkovic, viz z Lob- 
kovic. 

Haslau, v. z Kocova (Kotzau). 


z Haslau, v. Hozlauer z Hozlau. 

Hatvan, pevnost v Uhřích, 215, 313. 

Hauenstein (Hauštejn), v. Šlik z Ho- 
lejče. 

Haugvic z Biskupic Hynek, 216; 
Jáchym, zemský hejtman markrab- 
ství Moravského, 692. 

Hausdorf (Hansdorf), v. Wukecy. 

Haustejn, v. Hauenstein. 

Havlík z Varvažova Bartoloměj Mistr, 
měšťan Nového města Pražského, 
v. Praha. 

Haydelius z Rasenštejna, v. Hajde- 
lius z Rasenštejna. 

Hedeli, v. Hajdelius z Rasenštejna. 

Heidelberg (Heidelberga), město v Ně- 
mecku, 682. 

Heidelius (Heidelus), v. Hajdelius 
z Rasenštejna. 

Heinfrtedel Baltazar kn., farář lo- 
ketský, v. Loket. 

Heinz Arnošt, [dvorský registrator 
a expeditor královské české kan- 
celáře dvorské), 697. 

Hejdelius, v. Hajdelius z Rasenštejna. 

Helm Adam, cís. rychtář žatecký, 
v. Žatec. 

Hengst (Henkst), horní město, 261, 
650. 

Henkl, pán, 309, 470. 

Henkst, v. Hengst. 

Herasaw, v. z Harasova. 

Herbrig Kalte, ves, 581. 


Herman Josef, primas mösta Ousti 
nad Labem, v. Ousti nad Labem. 

Hersan, v. Hrzan z Harasova. 

Heršlak, v. Vambersky z Rohatec. 

Hertenberk, zámek, 583; panství, 
448, 449; v. z Písnice. 


Herzogswaldau, v. Wachtel z Pan- 
thenau. 


Heřmanský, v. Ples Heřmanský ze 
Sloupna. 

Hesselsdorf, ves, 139. 

z Hethes, v. Pethe z Hethes. 


Heugel z Polockwitz (Polokovic) On- 
dřej na Dresske (Dreske, nyní 
Juliusburg) a Guttwohnu (Kotvan), 
vyslaný knížete minstrberského na 
jenerálním sněmě českém, 118. 


Himelreich ze Šorfenberku Tiburcí, 
sekretář království Uherského, 5, 
84. 

Hir& Adam, plzenský měšťan a měst- 
ský radní, v. Plzeň. 

Hiskow, v. Hyskov. 

Hispanien, v. Španěly. 

Hlazovice, v. Otta z Losu. 

Hlažovice, správně Hlazovice, viz 
Hlazovice. 

Hlohov, knížetství slezské, 118. 

Hlubočepy (Hlubočerpy), v. Kutovec 
z Ourazu. 

Hluboká (Frauenberg), panství, 624, 
681, 682; v. z Hradce. 

Hluboš, v. Vtelenský ze Vtelna. 

Hiuschitz, v. Hlušce. 

Hlušce (Hluschits, Hlušice), v. Ka- 
poun ze Svojkova. 

Hlušice, v. Hlušce. 

Hněvkovice (Hniewkowicz), v. Ho- 
zlaur z Hozlau. 

Hniewkowicz, v. Hněvkovice. 

Hodějovský (Hodiejowský) z Hodě- 
jova (Hodiejow) Bernard ml. na 
Repiei (Rschepitsch), berník kraje 
prachenského (1595, 1599), 95, 
650; Jan st. na Markvarci, 118; 
Přech na klášteře Milivském, Tlo- 
skově a Läfovicich, hejtman kraje 
vltavského, cís. rada, 118, 187, 
253, 270, 275, 293, 537, 538, 
540, 566, 620, 640, 641, 662; 
jeho otec, 187; jeho bratr 187; 
jeho manželka, 187; jeho sestra, 
187; vdova po jeho bratru, 187. 

Hodiejowský z Hodiejowa, v. Hodé- 
Jovský z Hodějova. 

Höflas (Hoflas), v. z Rottenheimu. 

Hofmann (z Grünpüchlu a Střecho- 
va] svobodný pán Ferdinand [na 
Grabštejně], presid. komory dvor- 
ské, [dědičný hofmistr zemský ve 
Štýrsku a dědičný maršál dvorský 
v Rakousích], 222, 623, 681, 701. 

Hognsdorf, v. Hagensdorf. 

Hohmut z Harasova, v. Homut z Ha- 
rasova. 

Hochauzar (Hochhauser) s Hochauzu 
(Hochhausen) Bernard na Malém 
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Basti, 275; Jiřík na Albrechti- 
cích (Albrechticz), berník kraje 
žateckého (1595), 95; Vácslav st. 
na Pšovlcích, 103, 322, 551, 553, 
555, 566. 

Hochhauser z Hochhausen, v. Hoch- 
auzar z Hochauzu. 

z Hochštejna, v. Holešporer z Hoch- 
štejna. 


Holan z Jiljova (Jiljiova) Karel na 


Osově (Vosově) velikém, 260. 

Holešporer z Hochštejna Vincenc, 
5, 59. 

Holdorf Kliment, městský písař cheb- 
ský, v. Cheb; H. (Heldörfer) Qui- 
rin, chebský měšťan, v. Cheb. 

z Holejče (Holitsch), v. Šlik z Ho- 
lejče. 

Holešice, v. Holetice. 

Holetice (Holešice), ves, 189. 

Holický (Holiczky), v. ze Šternberka. 

z Holiče (Holejče, Holitsch) v. Šlik 
2 Holejče. 

Hollandsko, 677. 

Hollar Jan, komorník při dskách 
zemských, 512, 513. 

Holovouský [z Holovous] Votik, 492. 

Holzschuh (Holzschuech) František, 
hejtman válečný, 148. 

Homut (Hohmut) z Harasova Jindř. 
(Hendrych) na Radonicích, 662; 
Jiřík na Pecinově a Bělé, 83, 276, 
330, (na Choustníku) 537, 642. 

Hora Andělská (Engelburg, Engel- 
haus), v. Kolona z Felsu. 

Hora Doubravská, v. Vchynský ze 
Vchynic; z Doubravské hory, viz 
Vřesovec z Vřesovic. 

Hora Kosová, v. z Říčan. 

Hora sv. Martina, klášter a pevnost 
v Uhfich, 1, 31. 

Hora sv. Václava, ves, 207. 

Hora Zelená, zámek, 461; kostel 
sv. Vojtěcha, 369, 462; klášter 
pod Z. H., 369, 460, 462; pan- 
ství, 461, 462; v. ze Šternberka. 

Horaždějovský Matěj kn., farář blo- 
vický, v. Blovice. 

Horažďovice, v. Švihovský z Rysm- 
berka a z Švihova. 
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Hor&ice z Prostého Jan st. na Po- 

: fiti a Bratronicích, 117, 275. 

Horer Václav, v. Harer Václav. 

Horky Velké, v. Kaplíř ze Sulevic. 

Horn (Hornsberg), ves, 581. 

Horňatecký z Dobročovic Bohuslav 
na Žabonosích a Zbraslavicích, 

| 118, 662; Karel na Zalešanech, 
118, 216. 

Hornsberg, ves, v. Horn. 

z Hornštejnu Jan Kryštof [na Grö- 
ningen], císařský tajný rada, 339, 

1.690. 

Horšův Týn, v. Týn Horšův. 

Hory Kašperské (Bergreichenstein), 
horní město, 351, 354, 431. 

2 Hory Květné, v. Florus z Květné 
Hory. 

* Hořelice, ves, 530, 531. 

Hořeňovský [z Hořeňovsi] Jan, 491. 

Hořovice, statek, 620; v. z Říčan. 

Hoschtialek, v. Hošťálek z Javořice. 

Hostakovský z Arklebic Petr, 330. 

Hostinné (Hostinnej), město, 492. 

Hostivice, v. Sluzský z Chlumu. 

Hostouň, v. z Gutnštejna. 

Hošek 1 Proseče Jan na Hovorčo- 
vicích, ouředník podkomořího král. 
Českého při dskách zemských, 248 
až 251, 253, 319, 537—540, 
640. 

Hošťálek (Hoschtialek) z Javořice 
(Jaworzicz) Maxmilian, měšťan ža- 
tecký a krajský berník, v. Žatec. 

Hovorčovice, v. Hošek z Proseče. 

Hoyersberda, v. Ojeřice. 

Hozlaur (Haslauer) z Hozlau (Ha- 
slau) Jeronym na Hnévkovicích 
(Hniewkowicz), berník kraje be- 
chynského (1595, 1596), 95, 102, 
263, 401, 551, 554; Vladislav 
(Ladislav), 83, 251, 276, 399, 
429, 589, 542, 561, 566, 642, 
662. 

Hrabané z Přerubenic Pavel na Pe- 
čkách (Hrabaňových), 276. 

Hrad nový, pevnost v Uhřích, v. 
Neográd; (Hrady Nové, Božídům), 
v. z Lobkovic. 





136 


z Hradce (de Nova Domo, von Neu- 
haus) Adam na Hradci, Hluboké, 
Telči a Polné, cís. tajná rada, ko-: 
morníka nejvyšší purkrabě praz- 


ský, 10, 78, 79, 83—85, 116, 


120, 121, 150, 161, 167, 168, 


173, 212, 229, 248—251, 253, 
271, 274, 295, 301, 318—320, 
329, 336, 337, 341, 419, 450, 
451, 462: jeho manželka, 439; 
Jáchym Oldřich na Hradci Hlu- 
boké, cís. rada, 361, 450, 451, 
565, (na Hradci a Telči) 640, 
641, 661, 681, 682. 

Hradčany (Radschin, Retschin), v 
Praha. 

Hradec Jindřichův, město; dekan» 
533; hejtman panství hradeckého: 
168; v. z Hradce. 

Hradec Králové, (Hradec nad La- 
bem (Grätz, Kuniggrátz, Grätz 
uber die Elbe), město, 40, 108 
295, 296, 322, 492, 553, 571, 
618, 657; předměstí, 618; mě- 
šťané: Petr Kapelle z Elbinku, 
berník kraje hradeckého (1598), 

' 548, 571; Václav Plácel z Elbin- 
ku, berník kraje hradeckého (1597 
a 1599), člen sněmovní komisí pro 


. srovnání. práv městských se zří-- 
'zenim zemským, 415, 422, 650, 


656; Jan Roubal Žatecký, rychtář 


královský, 618; M. Jiřík Vodička. 
Horažďovský, berník kraje hrade-: 


ckého (1595, 1596), 95, 262; 


kraj. 

Hradecký kraj (Gratzer Kreis), 95, 
103, 108, 262, 286 (2krát), 303, 
322, 358, 360, 365, 415, 416, 
422, 490, 548, 550, 553, 555, 
571, 650; purkrabství hradecké, 
622; purkrabě kraje hradeckého, 
Jan Vřesovec z Vřesovic a z Dou- 
bravské hory na Podsedicích a 
Libčovsi, v. Vřesovec z Vřesovic. 

Hradec Štyrský (Gratz, Gráz), mě- 
sto, 589. 

Hrádek [u Velhartic), v. Račín z Ra- 
čína — — 

Hrádek Červený (Rotenhaus), pan- 
ství, 201;.v. Vrtba z. Vrtby. 

Hrádek Křivoklát, v. Křivoklát. 


| Hradiště, v. Pecingar z Bydžína; 


| Hrachovec Šimon, 362. 
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Hrádek (nad Sázavou), 627; viz Skalce (Skalz, Skaleze), Land- 
z Valdštejna. škrouně a Landšperce, berník kraje 

. Hrádek Starosedisky, v. z Kolovrat.| litoměřického (1595), 95, 102, 

270, 275, 330, 400, 422, 555, 

E. (Sunbala) v ze Sols, | 599) Miam Stun 81; Oldie 

Hradiště nad Jizerou (Mnichovo tici (Wruticz) : a Libeni. berník 
Hradiště, Hradisch), v. Budovec kraje boleslavského (1595), 95, 
z Budova. 117, 275; pán, 592. 

Hradiště nad Vltavou, v. Slepotický | Hřeben, v. Vamberský z Rohatec. 


ze Sulic. j i » 
Hradiště Hory Tábor, v. Tábor. Are . Martin, měšťan slanský, v. 


2 Hrádku Mikuláš na Novém Zám. : 
Hříškov, 74. 
ku, podkomoří markrabství Morav. ' Huber: (Fridrich. Ye 
ského, 118; v. Markvart z Hrádku, | Hůlsen (Hulsen) Dr., 581. 


Hr ady Nove, v. Vřesovec z Vře- Humburky, v. Vratislav z Mitrovic. 
sovic; v. Hrad Nový. j Hungern, v. Uhry. | 
Hrady staré, v. Stará. |z Hustifan, v. Záruba z Hustiřan. 


Hrady staré Uherské (Uherský Al- | ITustopeč (Auspitz), město na Mo- 
tenburk, Hungerisch Altenburg), ravě, 240, 656. 


město, 249, 296. | Hyskov (Hiskow), ves, 400, 419, 





| „| 530, 531. 
Hrdlořezy, vesnice, 153; sedlák“! Hysrle z Chodův Jan na Cholupi- 
syn Valentův, 153. | cích a Kunraticích (Kundraticích), 


Hrobcziczký, v. Hrobčický z Hrobčic. 60, 118, 276. 
Hrobčický (Hrobeziczký) z Hrobčic | Hytdich Jan, měšťan boleslavský, v 
(Hrobschicz) Diviš na Líčkově,| © Boleslav Mladá. 
10, 138; Havel na Kolešově (ve- 
likém), berník kraje rakovnického ' 
(1595), 95, 96; Jeronym starší, Chanovský Dlouhoveský z Dlouhé 
na Krašově, Hartenštejně a Bře- vsi Jan Vilím na Rabí, 662; Jin- 
. zine, bernik kraje rakovniekého: difich, písař menších desk zem- 
(1599), 651, 693. ských (1599), 640. 


> „Hrobschicz, v. Hrobčický z Hrobčic.' Charvatsko (Croatien), 141, 211, 
hradecké purkrabství, v. hradecký : 


Hroby  (Clostergrabenses), mösto,, 224, 226, 236, 581; charvatské 


10, 30. i pomezí, 160. 
Hroch (z Mezilesic] Abraham, [cís.. Cheb (Eger), chebský kraj, rytířstvo 
rada a prokurator,] 231. j a město, 5, 7, 8, 11, 61, 82, 


Hrübovice (Roubovi -Klusák 103, 127, 149, 155—159, 214, 
z oa ovice), v. Klusák (288, 265, 288, 310, 326, 356. 


. x 865, 376, 391, 392, 416, 435, 
Hruška z Března Jan na Brodcích: ^ 457 443, 446—449, 452, 457, 


(Brodci), bernik kraje žateckého 4 2—484, 487 
(1596), 263; Karel na Bitozevsi | P, 622 653, 678, 680; 
a Tatinné, bernik kraje Zateckého 683—686 694—698, 702: rad- 
(1598), 549; Karel na Citolibech| nice, 155, 356, 678: královský 
(na Citolibi), bernik kraje Zate- hrad, 684, 685, 694, 696: ně- 
ckého (1599), 651. mecky düm, 698; dům Šebestiana 
Hrůza Jiřík, radní kutnohorský, v.|  Rupprechta, 683; měšťané a 
Kutná Hora. obyvatelé: Erazim Aichler, 
Hrzán (Hersan) z Harasova (Hara-| . 155; Richard Aichler, 155; [Volf] 
sau, Herasaw, Harrasow) Adam na! © Bachelbel, 696; [Jifi?] Bodenstei- 


ner, 686, 697; 


Adam Cramer‘ 
(Crahamer), purkmistr, 155, 391, 
696; Kliment Holdorf, městský: 


Seznam osob a míst. 


hejtman: Jan Zetlberger z Zetl-; 
berku, viz Zetlberger; úředník:: 
Tobiáš Reginovec, 297, 300. | 
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z Chudénic (Chudieniez), v. Cernin 
z Chudénic. 


Chudénice, v. Cernin z Chudénic. 


písaf, 391, 683; Quirin Holdorf Chotauchowsky, v. Chotouchovsky Chuderov Veliký, v. Štampach ze 


(Heldörfer), 685; 
698; Benedikt Klinkervogel, 697 ; 
Ondřej Meinel (Mainel), radní, 
155, 391, 683; Simon Sommer, 
697; Dr. Jindřich Tilesius, měst- 
sky syndik, 391, 448, 449, 452, 
683—686, 694, 698; Jan Werner 
(Wernher), purkmistr, 448, 683; 
v. Bayer, Nothaft, Wirsperg ; pur- 
krabí chebsky Jan Tomás z Zedt- 
witz (Cedvic) na Bezvérové, v. 
z Zedtwitz; 4 sporné vesnice, v. 
Lauterbach, Reichenbach, Schón- 
lind a Wildenau. 

Chejta, v. Cachtice. 

Cheynow, v. Chynov. 

Chinov, v. Chvňava. 

Chisch, v. z Chyš. 

Chlum (Chlumy) přední, vesnice, 
530, 531. 

Chlum (Chlumy) zadní, 
530, 531. 

Chlumec (Chlumecz), v. z Lobkovic; 
Ch. (v litoměř.), v. Kelbl z Gei- 
zinku. 

Chlumec n. Cidl., město, 214, 303; 
panství, 9, 178; hejtman, 490, 
576. 

z Chlumku, v. Štrauch z Chlumku. 

z Chlumu, v. Sluzský z Chlumu; 
z Ch. (Clum), v. Slavata z Chlumu 
a z Košumberka. 

Choceň, v. Zejdlic z Šenfeldu. 

z Chockova (Kotzkow), v. Chotek 
z Chockova. 

Chodov dolní (Unter-Kodau), ves- 
nice, 581, 582. 

Chodov horní (Ober-Kodau), ves- 
nice, 581. 

z Chodů, v. Hysrle z Chodů. 

Choltice, v. Gerštorf z Gerštorfu. 

Cholupice, v. Hysrle z Chodů. 


Chomutov (Komotau, Komutau, Com- 
methau), město, 10, 162—166, 
217, 301, 623, 628, 680; rad- 
nice, 165; kolej jesuitská, 162, 
163; panství, 9, 162, 177, 178, 


vesnice, 


jeho vdova, 


z Nebovid. 
Chotěbuz (Kottbus, Cotbus, Cottwicz) 


Chotek z Chockova (Kotzkow) Vác- 
slav na Všetatech, berník v kraji 


555; Zikmund v Touškově nade: 
Mží, 103, 322, 553, 555. 
Chotělsko (Chotilsko), ves; svobod- 
ník: Kryštof Štěpánův, 621. 
Chotěšov, klášter, 590, 591; pro- 
bošt kláštera: kn. Jiřík Šaj- 
ter, 589—591. 
Chotětov, vesnice, 9, 21—23. 
Chotilsko, v. Chotělsko. 


Chotouchovský (Chotauchowský) z Ne- 
bovid Jindřich na Žlebích (Schleb), 
berník kraje čáslavského (1595), 
95, 210, 276. 

Choustník, v. Homut z Harasova. 

Chrast, v. Slavata z Chlumu a z Ko- 
Sumberka. 

Chrašťany, v. Sluzský z Chlumu. 

Chropin, v. Slavata z Chlumu a z Ko- 
šumberka. 


| Chroustovice, v. Slavata z Chlumu 
a z Košumberka. | 

Chrudim, mésto, 108, 197, 322, 
430, 553, 572, 603; měšťané:' 
Valentin Březovský, cís. rychtář, 
berník kraje chrudimského (1595), 
96; Jan Březovský, berník kraje 
chrudimského (1599), 650; Sa- 
muel Franz z Liblic, císařský rych- 
tář, 603; M. Martin Rakovnický, 
výběrčí kraje chrudimského (1597), 
415; Matouš (Jan) Rambouzek, 
berník kraje chrudimského (1598), 
548, 572; Duchoslav Tugurin, 
berník kraje chrudimského (1596), 
262. 

Chrudimsky kraj (Chrudimer Kreis), 
96, 103, 108, 187, 262, 286 
(2krät), 322, 358, 360, 415, 416, 
548, 551, 553, 555, 572, 650. 

Chrustentce, v. Pichl z Pichlberku. 

Chřenice, v. Skalský z Dubu. 


182, 183, 201, 288, 289, 296;| Chřešťovice, v. Kalenice z Kalenic. 


Seznam osob a míst. 


| 
| 
české léno, 76, 243. | 


rakovnickem (1596), 103, 263, | 


Stampachu. 
Chudienicz, v. Chudénic. 
Chuchel, v. Chuchelsky z Nestajova. 


| Chuchelský z Nestajova Jan na Chu- 


chle, berník kraje chrudimského 
(1598), 268, 548, 572. 


Chvaly, v. Cejka z Olbramovic. 


| Chvatéruby, v. Zejdlic z Šenfeldu. 


Chyňava (Chýnova, Chinow), ves, 
400, 419, 530, 531. 

Chýnov (Cheynov), v. Malovec z Ma- 
lovic. 

z Chy$ (Chisch) a z Egrberku, v. 
Pětipeský z Chyš a z Egrberku. 

Chyzdera N., soused kutnohorský, 
v. Kutná Hora. 


de Illanes (Klanes) Petr, španělský 
kněz, licenciát a nejvyšší správce 
nemocnic pro poraněné vojíny, 445, 
453, 454. 

Inderfelder [z Inderfeldu] Filip, pri- 
mas malostranský, v. Praha. 

Ingelheim, město v Němcích; pro- 
boštství, 121. 

Italie, Vlachy, 87, 226, 334, 471, 
473. 


Jablonné (Gabel), město; klášter 
sv. Vavřince, 638. 

Jadruš, ves, 139. 

Jager (Erlava, Erla), město v Uhřích, 
215, 216, 333, 334, 349, 364, 
386, 387. 

Jahodka z Turova Jan, registrátor 
desk zemských, 623, 642. 

Jáchym, kurfiršt braniborský, v. Bra- 
nibory. 

Jáchym Fridrich, kníže lehnický a 
břežský, probošt v Magdeburku 
a zástavní pán kraje Lubinského 
(Libenského), v. Lehnice. 

Jachymov, v. Joachimsthal. 

Jakobides Poděbradský Jan, kněz 
626, 627; v. Čelakovice. 
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z Jamolice Kryštof, měšťan písecky 
a berník kraje prachenského, v. 
Písek. 

Sv. Jan pod skalou (sv. Jan v Ská- 
le), klášter; opat: kn. Jan Kla- 
drubský, 621. 

Jan [Zäpolsky], král uherský, 687; 
J., markrabi braniborsky, v. Bra- 
nibory; J., predikant loketsky, v. 
Loket. 

Jan Jiří, kurfiršt braniborský, v. 
Branibory. 


Seznam osob a míst. 


tář královský, v. Dvůr Králové. 


Ježovský z Lub Jan nejstarší, císař- 


ský rada, 59; Lidmila z Tejna 
a na Starém Kníně, 620. 


Jičín, město, 492. | 
Jihlava (Trigla), město na Moravě, 


161, 162, 449, 480; měšťan:. 
Jakub Sejdenmelcr z Sejdenperku, | 
spoluradní, vyslany méstského stavu | 
moravského na jenerálním sněmě| 
českém, 118. 


Janessen (Janesen), vesnice, 581. Jilemnice (Gilemnicz), v. Křinecký 





Jangius Šimon, protestantský kaplan| 2 Ronova. | 
kadansky, v. Kadaň. z Jiljova (z Jiljiova), v. Holan z Jil- ' 
Jankov, v. z Talmberka. jova. | 


z Janovic, v. z Klenového a z Ja- 
* novice; Ryzmbersky z Janovic; 
Špetle z Janovic. 
Janovičky, v. Kapoun ze Svojkova. 
Janovičky Červené, v. z Kolovrat. 
Jaroměřický Jan, čáslavský měšťan 
a krajský berník, v. Čáslav. 
Jaroměřský Mikuláš, čáslavský mě- 
šťan a berník krajský, v. Čáslav. 
Jaromiř (Jaroměř), město, 492, 611, 
623, 699; předměstí, 611, 699; 
měšťan: Václav Prokůpek, krá- 
lovský rychtář, 611, 699. 


iori (Javorník), knizetstvi slezaké, | 5 s tn Horní (Geörgenthal), ves; 


] | farář, 300. 
Jarornik, Javornické kniZetstvi, v. | Jiří Pri drich, markrabí [ansbašsko- 
avor. | | 


j en DAMM Javornika, J istebnice (Gistebnicz), v. z Lobkovic. 

z Javořice, v Hošťálek z Javotice.; ^ izbický Matyáš [rada nad počty; 

z Jelčan (Gelczan), v. Krčín z Jel-; při komoře české), 599. 
čan a Sedlčan. ‘Joachimsthal (Jochumstál, Jochms- 

Jelinek Väclav, Zatecky primas, v.| tal, Set. Joachimstall, Jachymov), 
Zatec. |; horní město, 54, 201, 261, 351,' 

Jena, mésto v Némecku, 295. | 954, 650; Brodmarkt, 202; mé: 

z Jenčic (Genczicz), v. Marin (Ma- Stan: Roman Schmied, 354. 
rina) z Jenčic. Joachym, v. Jáchym. 

Jeneč, v. Žďárský ze Žďáru. 

Jenišův Újezd, v. Oujezd Jenišův. 

Jerčany, ves, 319, 320. 

Jerin (Jerinus) Ondřej, biskup vra- 
tislavský, v. Vratislav. 

Jerné, v. Rut z Dírného. 

Jestřibský (z Riesenburku] Jetřich, 
491; Mikuláš, 492; Vilém, 492. 


Jilové na horách zlatých, horní' 
město, 674. | 
Jince, v. Pešík z Komárova. | 
Jindra Václav, císařský rychtář ža-: 
tecký, v. Žatec. | 
Jindřich, vévoda lehnický, v. Leh- 
nice; M., opat kláštera Slovan- 
ského, administrator  konsistofe 
pod obojí, v. Praha (kláštery). 
Jirkans Litomyšlský Pavel, měšťan 
kutnohorský, v. Kutná Hora. 
Jirkov (Görkau), město, 165. 
| Jiřetín, v. z Lobkovic. 


thal. | 


Kaa! Jiří, v. Kahl. 


Kaba z Rybňan Zachariáš, nejvyššího 
purkrabství pražského rada, 118, 
276, 330, 429. 


Ješek Václav, královédvorský rych- | Kadaň (Cadana, Kaaden), město, 10, 


11, 131, 194, 195, 366, 368, 
369, 430, 441, 464—470, 480, 
623, 638, 639, 681; hlavni ko- 
stel, 639, 681; radnice, 639; 
Skoly, 194, 195, 639; dékan, 
M. Martin Meilandus, 194, 195, 
469; děkan a farář, Bartoloměj 
Riemer, 638, 639; farář, kn. 
Jan Graf, 465; protestantští 
kazatelé: Jeremiáš Denkhard, 
638; Vilém z Dornsbergu (Dorns- 
perg), 638; M. Valentin, 638; 
kaplanové protestant. (pod 
o bojí): Šimon Jangius, 468, 638; 
Pavel Landsmann, 638; mé&ta- 
né: Adam Baier, primator, 10, 
131, 194; Dr.Simeon Florin, 10, 
131; Fux, 639; Šebestián Gle- 
ner, člen rady městské, 467; Dr. 
Valentin Neudeck, člen rady měst- 
ské, 467; Vavřinec (Lorz) Sauer, 
pekař, 638; kostelník strany pod 
obojí, 194. 

Kadera Bartoloměj, „prelát“ hor- 
šovotýnský, v. Týn Horšův. 

z Kadeřína, v. Reisswitz z Kaderina. 

Kadrman [z Kelče], Jakub, 491. 


Kahl (Kaal) [z Kalmansdorfu] Jiří 
na Schwarzbachu, rada nad appel- 
lacími, doktor obojího práva, 575, 
683, 694, 695, 697, 698; Michal 
Dr., tajemník soudu appellačního, 
695, 697, 698. 


baireuthsky], 684, 685, 694, 698. | Kalenice z Kalenic Adam na Ka- 


menném, 620; Bohuslav na Chře- 
šťovicích, králové české úředník 
při dskách zemských, 59, 78, 79, 
252, 253; Jáchym na Zručech 
(Srucz), 60, 78, 83, 102, 401, 
429, 555, 642, 662; Zdeněk, 
620. 


z Kaliště a z Otrsfeldu Václav, 118, 


231, 276, 330, 359, 656, 662. 


Jochmstal, Jochumstál, v. J oachims- Kámen červený (Bibersburg, maď. 


Vórüskó), v. Pálffy z Erdödu. 


| Kámen modrý (Blauenstein, Plaben- 


stein), v. Kekkö. 


Kamenec, město v Horní Lužici; 
měšťan: Jiljí Treger, městský 
syndikus, vyslaný hornolužický na 
jenerálním sněmu českém 119. 


Kamenice, v. Malovec z Malovic; 
K. [Ceskä] (Kamnitz, Kemnicz), 
v. z Vartmberka. 

Kamenický [z Vitinévsi] Jan, 491; 
Zikmund, 492. 

Kameník z Počernic (Poczernicz, 
Potschernicz) Jan, měšťan novo- 
městský, v. Praha. 

Kamenná voda, v. Voda kamenná. 

Kamenné, v. Kalenice z Kalenic. 

Kaniša (Kanisa), pevnost v Uhřích, 
456. 

Kank, město horní, 8, 15—17, 196, 
200, 244; Taur-Kank, 244. 


Kapaun, v. Kapoun ze Svojkova. 


Kapelle z Elbinku Petr, královéhra- 
decký měšťan a berník kraje hra- 
deckého, v. Hradec Králové. 

Kapler, v. Kaplíř ze Sulevic. 

Kaplíř (Kapler) ze Sulevic (Sule- 
wicz) Albrecht Zdeněk na Brod- 
cích a Velkých Horkách, 83, 117, 
118, (na Valečově) 248, 276, 330; 
Jáchym ve Světci, 220, 221; jeho 
děťátko, 220, 221; Jaroslav, 330, 
662; Kašpar na Neustupově, cí- 
sařský rada a správce úřadu hejt- 
manského hradu Pražského, 249, 
(na Šebířově) 275, (na Zvěstově) 
662; Tobiáš na Sulevicích, 117; 
Zdeněk ml., 216; Zdeslav na Ko- 
šťálově, 118, 275, 330; Zdislav 
(Zdeslav), ml. na Želenicích, ber- 
ník kraje litoměřického (1597), 
230, 322, 369, 372, 415, 553, 
558, 662; jeho manželka a dítky 
373. 

Kapoun (Kapaun) ze Svojkova (Swoj- 
kow, Swoykow) Jan na Mikulovi- 
cích, berník kraje chrudimského 
(1598), 548, 572; Jan st. na 
Bartoušově a Borovnici, 117; Jin- 
dřich (Hendrych) na Běruničkách, 
cís. rada, 103, 117, 251, 253, 
275, 319, 320, 330, 429, 491, 
536, 537, 540, 551, 566, 573, 
662; Kryštof Václav na Hlušcích 
(Hluschitz), berník kraje hrade- 
ckého (1595), 95, 248, 250, 251, 
266, 275, 320, 322, (na Janovič- 
kách) 330, 400, 429, 492, 538, 
541, 550, 553, 555, 557, 561, 
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566, 662; Václav, 429, 492; Khern, v. Kliny. 

Zikmund na Janovičkách, 117, Khles! Melichar, administrator bis- 
kupství ve Vídenském Nov. Městě, 


275; bratří, 657. | 
Karel IV. (Carolus IV.), římský ci-, 368, 438, 439, 479. 


sař a král český, 346, 347, 515: Khumern, v. Komořany. 

až 519, 682, 686; K. V. (Caro-| Khunigswart, v. Kinžvart. 

lus Quintus), císař římský, kräl| Khunšperk, v. Kinšperk. 

španělský, 687, 688 ; K. (Štýrský), Khyniz, v. Vchynský ze Vchynic. 

arcikníže rakouský, 452, 677. Kinczky, v. Vchynský ze Vchynic. 
Karel ze Svárova Václav starší na, Ainderler, sedlák v Přečaplích, viz 

Suchomastech, 620; Magdalena | © Přečaply. 

z Ousuší a na Tisové, 621. Kinsberk [Alt-Kinsberg], v. z Tejnce. 
Karlík z Nežetic Zikmund, 118. | Kinsbórk (Kynykspruk), v. ze Schel- 
z Karlova, v. Vadas z Karlova. lendorfu. 

Karlovy Vary, v. Vary Karlovy. Kinšp erk (Königsberg, Khunšperk, 
. Kynšperk), zámek, 583; v. Popp. 
Karlštejn, zámek, 61, 92, 216, 233, Kinžvart (Khuni 

247, 256, 261, 267, 270, vart (Khunigswart), panství, 185. 

335, 351, 361, 368, 400, Klábal Tomáš, konvář kutnohorský, 

419, 420, 463, 464, 489, 495,| v. Kutná Hora. 

512—520, 530, 531, 539, 543, | Kladenská Kateřina, abatyše kláštera 

551, 552, 566, 573, 575—577, tejneckého, v. Tynec panensky. 

580, 584—586, 620, o er Kladno, v. Žďárský ze Žďáru. 

> 657, děkan karlötejnsky, Ki Grubskó Jan kn., opat kláštera 
kn. Adam z Vinoře, 621; panetví, gy, Jana v Skále, v er. Jan pod 

584, 585. skalou. 


z Karpfen Baltazar, virtenberský vy- Kladsko, město, 473, 474: klášter 
slanec při dvoře císařském (1580), kanovníků ihnen d Augustina 
34 475, 476; hrabstvi (Gladské hrab- 

Kašovská [z Oujezdce] Estera, 491.| ství), 5, 61, 68, 71, 103, 157, 

Kašperské hory, v. Hory Kašperské. | 214, 265, 310, 326, 355—358, 

Kašubové (Cassuben), 246. 360, 365, 376, 416, 565, 622, 

Kaufer [z Arnsdorfu] Jan Dr., cís.| 653; hejtman, Melichar z Rechen- 
rada nad appellacími, 149, 155,|  berku, v. z Rechenberku. 

697. de Klanes Petr, licenciát, v. de 

Kauřim, Kauřzim, v. Kouřim. Illanes. 

Kavka Říčanský, v. z Říčan. Klášterec, v. Fictum z Fictum. 

Kekkö (Kockern, Kokern, Kokorn, | Klatovy (Glattau), město, 137, 138, 
Modrý kámen, Plabenstein, Blauen-| 148, 159, 210, 279, 280, 282, 
stein), pevnost v Uhřích, 41, 214,| 430, 613; měšťan: Jiřík Slan- 
227, 230, 237, 238, 265, 380,| sky z Kosmačova, královský rych- 
383, 388, 394. tář, 613. 

Kelbl z Geizinku (z Gejsinku, Gei- | Klaudius (Claudius) Prostějovský 
cinku) Otto, 189; Petr na Chlumei| 2 Žiliny Jan, císařský notář a falc- 
a Českém Oujezdě, 189, 558;| Krabí, 675. 

Václav, 189; Václav, strýc Pe-| Klausenburg (Kološ), město v Sedmi- 
trův, 189. hradech, 588. 

Kemnicz, v. Kamenice. Klecany, v. Sluzský z Chlumu. 

Keresztes (Kheredes), místo v Uhrách, ' Kleinsträdel (Kleinstratl) Jiří, [cís. 
216, 364. dvorský sekretář vojensky,] 521. 

z Khagu, v. Zegelein z Khagu. Klement VIII., papež, 87, 156, 167, 

Kheredes, v. Keresztes. 282, 283, 365, 388, 394, 438, 
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473—476, 479, 495—497, 559, 
575, 578, 592—595; v. ducho- 
venstvo (papež) v seznamu věcném. 

Klementis Pavel, v. Clementis. 

Klenové, v. z Klenového. 

z Klenoveho (Klenowe, Klenowa, Kle- 
nau) a z Janovic (Janowicz) Adam 
na Prestavlcích, 566; Jan na Zin- 
kovech, cís. rada, nejvyšší písař 
zemský král. Českého (1598, 1599), 
118, 276, 361, 399, 401, 402, 
422, 429, (na Žitíně) 537—540, 
551, 560, 561, 566, 573, 640, 
656, 662; Přibík na Klenovém, 
berník kraje plzenského (1597), 
415, 540, 541; Přibík Jan, 216. 

Kličín, v. Mettych z Čečova. 

na Klindch (Khern), v. Kliny. 

Klingenberg, v. Schitter. 

Klinkervogel Benedikt, chebský mě- 
Stan, v. Cheb. 

Kliny (na Klinách, Khern), ves, 189. 

Kluckj (Kluckej) z Libodržic Jin- 
dřich, 491; Petr, 60, 492; Pur- 
kart, 276, 492; Anna, 491. 

Klucz, v. Kluky. 

Kluky (Klucz), v. Lukavecký z Lu- 
kavce. 

Klusák z Kostelce Jan na Hrübo- 
vicích (Roubovicích), berník kraje 
chrudimského (1599), 650; Jan 
Oldřich, 491; Mikuláš, 492. 

z Knejslštejna, v. Giglingar z Knej- 
slstejna. 

Knín Nový, horní město, 351, 354. 

Knín (Nový? Starý?), v. Kuneš 
z Lukovec. 

Knín Starý, v. Ježovský z Lub. 

Kninský [z Kninu] Jan, komorník 
desk zemských, 512, 513. 

Koblenz, město v Německu, 677. 

Kobylisy, ves, 153; statek Piknus- 
kovský, 154; sedláci: Ambrož 
Šafránek, 153, 154; Vrána, 153, 
154; Vydra, 153. 

Kobylníky, v. Elsnic z Elsnic. 

Kockern, v. Kékkó. 

z Kocova (Kotzau) Jiřík Adam na 
Haslavé, 155, 685, 696. 

Kodau, v. Chodov. 

Koch z Kolburku Pavel, 656, 657. 


Seznam osob a mist. 


| Kochan z Prachové Tomás M., 557. 
| Kokedka Dorota, souseda (chalup- 
nice) rakovnická, v. Rakovník. 

| Kokern, v. Kekkö. 

| Kokořovec z Kokořova Karel na 
Šťáhlavech, Žluticích a Olši, 7, 
270, 399, 557. 

Kokořovský, pán, 216. 

z Kolburku, v. Koch z Kolburku. 

Koleschau, v. Kolešov. 

Kolešov [veliký] (Koleschau), v. Hrob- 
čický z Hrobčic. 

Kolín n. Lab. (Nový Kolín), město, 
27, 124, 125, 306, 373, 430, 
600, 601; měšťané: Mistr Jan 
Pacheus z Rajova, císařský rych- 
tář, 600, 601; Jiří Vite, pekař, 
raduí, 373; rychtář městský, 601; 
panství, 576. 

Kolinec, v. Vintíř z Vlčkovice. 

Kolínský Mikuláš, městský písař 
pardubský, v. Pardubice. 

Kollonič (Kollonitsch) [Jiří?], 573. 

Kolnice, recte: Kolínec, v. Kolínec. 

Kolona (Colonna) svobodný pán 
z Felsu Linhart na Andělské Hoře 
(Engelburg), 103, 322, 538, 541, 
553, 555, 557, 565. 

|z Kolovrat (Kolowrat) Jan Bezdru- 
žický na Záběhlicích a Bystrem, 

ci jvyšší berník král. 

1595), 117, 270, 

| 275, 285, 289, 329, 376; Kry- 

| štof Jindřich Krakovský na Šípech, 

103, 422; Beneš Libštejnský (Lib- 

steynsky) na Petršpurce, 416, 555; 

Jaroslav štejnský na Hrádku 

Starosediském, 322, 551, 553, 

555; Václav Ludvikovský Bezdru- 

na Buštěhradě, cís. kraječ, 

117, 249, 275, 555, 565 ; Jáchym 

Novohradský na Buštěhradě a Ko- 

šátkách, purkrabö karlštejnský, 
























president komory české, 5, 37,| 


88, 42, 46, 78, 79, 114—116, 
137, 144, 145, 175, 177, 180, 
187, 197, 208, 221, 222, 231, 

| 941—252, 274, 288, 289, 319, 

320, 329, 376, 420, 428, 448, 

449, 452, 495, (na Buštěhradě, 

Mělníku a Košátkách) 512—514, 

517, 518, 565, 573, 584, 586, 


620, 657, 661; Jan Novohradský 
na Košátkácl, císařský mundšenk, 
662; Petr Novohradsky na Jano- 
vičkách Červených, 249, 275 ; Volf 
Novohradský na Lnářích (Lnar), 
eis. rada, nejvyšší berník král. 
Českého (1597) 78, 116, 248, 
250, 252, 263, 271, 275, 329, 
401, 402, 414, 419, 422, 429, 
434, 450, 461, 537, 551, 565, 
566, 573, 640, 641, (na Opalce) 
654, 661. 

z Kolsdorfu, v. Mencelius z Kols- 
dorfu. 

Komárno (Komorn, Comorn, Co- 
marra), město a pevnost v Uhřích, 
2,3,5, 24, 25, 30, 36, 39, 47, 
50, 62—65, 67—172, 74—77, 
98, 104—106, 210, 324, 349, 
361, 364, 383, 388, 394, 395, 
498, 521, 524, 622, 630, 631, 
636; hranice při Komárnu, 12. 

Komárov, v. Pesik z Komärova. 

z Komárova, v. Pešík z Komärova. 

Komořany (Khumern), ves, 189; 
jezero komořanské, 189. 

Komotau, Komutau, v. Chomutov. 

Konice, v. Kounice. 

Königsberg, v. Kinšperk. 

Konratec (Kunratice), ves na pan- 
ství přimdeckém, 139. 

Konstantinopol, v. Cařihrad. 

| Kontop, v. z Kottwitz. 

| Kopidlanský [z Kopidlna] Jan, 491. 

| Kopizna Nikodém, císařský rychtář 
v Sušici, v. Sušice. 








| Kopřiva Jakub, 232. 

| Korálek z Těšína (Tiessin) Ludvík, 
měšťan staroměstský, v. Praha. 

Kordova, v. Cordova. 

Kordule ze Sloupna Jindřich na 
Vřešťově, cís. truksas, 117, 276, 
429; Věněk na Rodově, cís. dvo- 
řenín, 118, 276, 492. 

| Korka (Kůrka) z Korkyně Karel na 
Suchém Dole a Ostrově, 662; Pa- 
vel na Suchém Dole a Ostrově, 
210, 275, 330, 620. 

Korkyně, v. Počepický z Počepic. 

,2 Korkyně, v. Korka z Korkyne. 

| Kornhaus (Kornhauz), v. Štampach 

i ze Stampachu. 





Korno, vesnice, 530, 531. 

Korutany, vevodstvi, 334. 

z Kosmačova, v. Bělohradský z Kos- 
mačova ; Slanský z Kosmačova. 

Kosmonosy, v. z Lobkovic. 

Kostelec nad černými lesy, v. Smi- 
řický ze Smiřic. 

Kostelec nad Labem, město; fa- 
rář: kn. Blažej Plzenský, 700. 

z Kostelce, v. Klusák z Kostelce. 

z Kosti, v. ze Šelnberka a z Kosti. 

Kostomlatský z Vřesovie (Wrzeso- 
wicz) Petr na Buškovicích (Busko- 
wicz), 102, (na Běškovicích) 555 ; 
Petr st. na Ploskovicích, 551. 

Košdatky, ves; farář: kn. Tomáš, 
700; zámek a panství, v. z Kolo- 
vrat. 

Košice, město v Uhřích, 623, 641. 

Košindř Pavel Mistr, radní písař 
česko-budějovský, v. Budějovice 
České. 

Košíře, dvůr a statek, 450, 451. 

Košťálov (v kraji litoměřickém), v. 
Kaplíř ze Sulevic. 

Košumberk, z Košumberka, v. Sla- 
vata z Chlumu a z Košumberka. 


z Kottwitz (Kotvic) Zykmund na 
Kontopě, vyslaný z knížetství Hlo- 
hovského na sněmě jenerálním, 118. 

Kotva Job, plzenský měšťan a berník 
krajský, v. Plzeň. 

Kotvan, v. Guttwohn. 

z Kotzau, v. z Kocova. 

Kotzkow, v. z Chockova. 

z Kounic, v. Stoš z Kounic. 

Kounice (Konice, v kraji kouřim- 
ském), v. Dvořecký z Olbramovic. 

Kouřim (Kauřzim), město, 27, 108, 
283, 322, 332, 362, 430, 445, 
446, 553, 572, 594, 702; mě- 
šťané: Jan Bulánek, berník kraje 
kouřimského (1597), 415; Tobiáš 
Kožišník, berník kraje kouřim- 
ského (1598), 548, 572; Jan 
Lán z Varvažova (Warwaschow), 
královský rychtář, berník kraje 
kouřimského (1595), 95; Matouš 
Pašek, berník kraje kouřimského 
(1599), 650; Jiřík Pirýn (Pirin), 
berník kraje kouřimského (1596), 
263, 332. 
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60, 95, 102, 


322, 332, 358, 360, 
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| Kouřimský kraj (Kaurzimer Kreis),! Krocin z Drahobejle Jan, primator 
108, 208, 209,| 
263, 283, 284, 286 (2krát), 319, ' 
313, 415,1 


staroméstsky, a Václav starsi, ber- 
nik, měšťan staroméstsky , viz 
Praha. 


548, 551, 553, 555, 572, 650. Kromau, v. Krumlov Cesky. 


skych, 512, 513. | 
Kozař z Kozarova Mikuláš, probost | 
peltenbersky, v. Peltenberk. | 


|! Koutský Matěj, komorník desk zem- Krosno (Krossen, Crossen), české 


léno, 76, 243; vévoda, Jan Jiří, 
kurfiršt braniborský, 246. 


! Krudum, vrch u Lokte, 582. 


Kozel z Rejzentálu Zikmund, prima- Krulich, v. Králiky. 
tor kutnohorský, v. Kutná Hora. | Krumau, v. Krumlov Český. 


Kozelka z Hřivic Zikmund, 
pán, 221. 

Kožišník Tobiáš, berník kraje kou- 
řimského, v. Kouřim. | 

Krahulik Jan, žatecký měšťan a ber- 
ník krajsky, v. Zatec. 

Kracht Albrecht na Malini (Mele- 
nych), vyslaný dolnolužický na; 
jenerálním »němě českém, 119. 

Krakovec, zámek, 619; v.Vehynsky | 
ze Vehynie. 

Krakovský, v. z Kolovrat. | 

Králíky (Krulich), 
z Lobkovic. 

Králové Dvůr, v. Dvůr Králové. 





216 M | Krumlov Český (Crumlovia, 


Kru- 
mau, Kromau), město, 10, 184, 
185, 285, 315, 348, 381, 385, 
488, 496, 532, 533, 623, 681; 
arcijáhen, 184, 185; farář: (dě- 
kan) kn. Šebestián, 533; kněz 
Urban Suchodem, v. Suchodem; 
beneficiát: kn. Jiří Stannarius, 
176, 177, 184, 185; sačellán: 
kn. Benedikt Rottland, 176, 185; 
kněz: Martin Otta, 315; v. z Rožm- 
bh rka. 


viz z Bubna;| Krupka, město, 557, 558, 655. 
| Krušina [z Lichtenburku] Johanka 


(Krušinská), 492. 


z Kralovic, v. Vostrovee z Kralovic.' Kryštof, vévoda virtenbersky, viz 


Kralův Dvůr, v. Dvůr Králův. | 


Virtenbersko. 


Kramer Matěj Dr., v. Kremer z Grü-: Kržinecky, v. Křinecký z Ronova. 


nau. 
Kraňsko, vévodství, 334. i 


. Křemnice (Krembnitz), báňské mě- 


sto v Uhřích, 13. 


Krašov, v. z Landštejna; Hrobčický, Křemyž (Kfemui), ves, 220, 221. 


z Hrobčic. 


| Křesetice, ves, 208. 


Krčil Havel, rakovnický měšťan a'z Křimic v. Točník z Krimie. 


berník krajský, v. Rakovník. 


|! Křimice, v. Točník z Křimic. 


Krčín (Krčzin) z Jelčan (Gelčzan) Křinecký (Kržinecky, Krzinecky) 


a Sedlčan (Sedlezian) Jakub, ber- | 
ník kraje vltavského (1597), 415., 
refinar. (Kretzmaier, Kretschmar, ı 
Kretzschmar) [z Schenkenbergu ' 
Krystof], tajemník králov. komory! 
české, 484, 680, 696, 697. | 
Krembnitz, v. Křemnice. | 
Kremer (Kramer) z Grůnau (z Gru-' 
nova) Matyáš Dr., rada nad appel- | 
lacími, 231, 451, 496, 532, 536. | 


z Ronova (Rona, Ronau) Albrecht 
Gotfrid na Jilemnici, 103, 275, 
322, 490, 553, 555; Bohuslav 
na Détinicích (Dietenicz) a Vlči- 
cích, 79, 103, 117, 275, 555, 
(na Novem Ronové), 565; Jan 
117; Jan Albrecht na Březně, 
101, 322, 553, 554; Jindiich na 
Rozdalovicích, 215, 277; paní 
Beatrix, 491. 


Kretschmar, Kretzschmar, v. Kreč- | Kříšov, vesnice; svobodník: Bar- 


mar. 
Kretzmaier, v. Krečmar. 
Kreuzweg, v. Křižátky. 
Krnsko, v. Vančura z Řehnic. 


toloměj, 621. 


Křivoklát, Hrádek K. (Pürglitz), zá- 
mek, 125; panství, 9, 130, 177, 


368, 419, 530, 569, 619; hejt- 


142 . 
man: Jan Jindfich Prolhofer 
z Purkersdorfu, viz  Prolhofer 


z Purkersdorfu. 
Křivsoudov, v. Střela z Rokyc. 
Křižátky (Kreutzweg), ves, 189. 
Kubinius Matyáš, primas boleslav- 
ský, v. Boleslav Mladá. 
Kučera Tomáš, měšťan slanský, viz 
Slané. 
Kugel (Kugl), místo v Němcích, 148. 
Kule (z Chotče] Jan Jiří, 491. 
Kumburk, v. Trčka z Lípy. 
Kuna, v. Kunov. 
Kundrát Václav, měšťan novoměst- 
ský, v. Praha. 


Kundratadecký Jan (recte: Jan 
Kunrad Radecký), viz Radecký 
z Radče. 

Kundratice, v. Kunratice. 

Kuneš z Lukovec Jan v Kníně, 662. 

z Kunic, v. z Oujezdce a z Kunic. 

Kunov (Kuna), v. ze Schellendorfu ; 
z Warnsdorfu. 


Kunratice, v. Konratec; K. (Kun- 
dratice), v. Hysrle z Chodův. 


Kunstberk, v. z Valdštejna. 

Kůrka z Korkyně, v. Korka z Kor- 
kyně. 

Kutina Pavel, císařský rychtář ve 
Vodňanech, v. Vodňany. 


Kutná Hora (Kuttenberg, Gutten- 
berg), horní město, 2, 3, 5, 8, 11, 
15—19, 39—41, 46, 47, 52 až 
55, 60, 79, 81, 84, 85, 94, 118, 
134, 135, 145, 148, 172, 173, 
196, 200, 201, 203—205, 208 
215, 217, 221, 231, 232, 
244, 245, 260, 276, 305, 
319, 330, 345, 346, 351, 
366, 429, 431, 531, 532, 566, 
662, 674; kostely: sv. Jakuba 
jinak Vysoký kostel, 8, 17; sv. 
Barbory, 8, 17; sv. P. Marie 
(u Matky boží, jinak na Náměti), 
8, 17; Vlašský dvůr, 52—55; 
arciděkan, 305; farářové, 305; 
kn. Matěj u sv. Barbory (Barbor- 
ský), 306; měšťané a obyva- 
telé: David, 532; Matěj Dítě, 
pekař, 173; Jiřík Fidlar, kupec, 
173; Jiří Hrůza, městský radní, 
135, (Hanza) 173; Chyzderův si- 


hu 
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rotek, 134; Pavel Jirkans Lito- 
myšlský, 40, 41, 47, 85; Tomáš 
Klábal, konvář, 173; Zikmund 
Kozel z Rejzentálu, primas, pri- 
mátor, 40, 46, 47, 85, 135, 145, 
148, 172, 266, 345; Jindřich 
Labuška, 173; Ondřej Michalů, 
135, 173; Jakub Novomlynsky 
(Novomlejnský, z Nových mlejnův), 
135, 173; Jan Pardubský, sany- 
trník, 204, 205; Jeronym Pejs- 
kar, 135; jeho syn, Jeronym, 
135; Jiřík Šatný z Olivetu, 135; 
Augustin Smilauer, 173; Jan Stole, 
205; Matouš Trunkat, 173; To- 
biáš Tříska, pekař, 173; Řehoř 
Vodička, 40, 41, 46; Mikuláš st. 
Vodňanský z Cazarova, cís. rych- 
tář, 145, 148, 172, 345; Dorota 
Podivická, sanytrnice, 204, 205; 
Dorota Vodičková, 135; Vydři- 
maška (Vydřimachová ?), 305; děl- 
níci pregerští: Adam Čejkov- 
ský, 55; Jan Čejkovský, 55; Jan 


Landškroun, v. Hrzan z Harasova. 
Landšperk, v. Hrzan z Harasova. 
Landštejn, v. z Eycingu. 

z Landštejna Vilém na Krašově a 
Sosni, 103, 117, (na Brloze a 
Sosni) 253, 270, 271, 322, 551, 
553, 555. 

Landtsman Pavel, v. Landsmann. 

z Laustýně, v. Staňkovic z Lau- 
stýně. 

Lauterbach(Leuterbach, Lauterpach), 
horní město, 185, 261, 351, 354, 
650; vesnice chebská, 443, 487, 
684. 

Laymon Petr, nejvyšší hejtman nad 
tisícem zákopníkův a rybníkářů, 
445, 446. 

z Lažan, v. Bechyně z Lažan. 

Lažanský z Bukové Šebestián na 
Břesku, nejvyšší berník král. Če- 
ského (1598), 539, 542, 548, 
566. 

Lčovice, v. Lšťovice. 


Litomyšlský, 55; Zikmund Tvrz- | Ledcenus Vavřinec kn., farář v Týnci 


nej, 55; Mikuláš Veselský (Vesel- 
skej), 55; Tobiáš Vodička, 55;| 


Jeronym Vopenda, 55; Václav Vo-| 
penda, 55; doly: „v Hruškách“,| 
134; Višňoví, 134; vesnice kutno- | 
horské, 148. 

Kutovec z Ourazu Benjamin na Hlu-' 
bočerpích, písař menších desk zem- : 
ských a hofrychtéř měst věnných, | 
78, 79, 82—84, 117, 118, 248 
až 252, 319, 320, 398—401, 
531—540. | 

Kvasiny, statek, 492. 

z Kvitkova, v. Vik z Kvítkova. | 

z Kynastu (Kynoštu), v. Schaffgotsch. | 

Kynšperk, v. Kinšperk. | 

Kynykspruk, v. Kinsbörk. | 





Kyšperský, v. Vřesovec z Vřesovic. 


Labe, řeka, 267, 383, 384, 419. 
Labuška Jindřich, měšťan kutno- 
horský, v. Kutná Hora. 





nad Labem, v. Týnec nad Labem. 


z Ledské, v. Absolon z Ledské. 

Lehnice, knížetství; knížata (vévo- 
dové): vév. Fridrich [II.], 246; 
vév. Fridrich [III.], 246; vev. 
lehnický a březský, Fridrich [IV.], 
246, 247; jeho bratr, vév. Jin- 
dfich, 246; Jáchym (Fridrich, vé- 
voda lehnický a březský, zástavní 
pán kraje lubinského, 118, 217. 

Leip, město, v. Lípa Česká; z Li- 
pého. 

Leipzig, v. Lipsko. 

Leitensdorf, v. Litvinov (horní). 

Leskovec z Leskovce Arnošt na Nové 
Bukové a Těšenově, 662; Kryštof 
na Staré Řečici, cís. rada, 117; 
Kryštof ml. na starém hradě Bo- 
žejově, 117. 


Letňany, vesnice, 154. 


Leuka (Louky), v. z Nädasdy. 
Leuterbach, v. Lauterbach. 
Lhota dlouhá, v. Bechyně z Lažan. 


Lán z Varvažova (Warwaschow) Jan, | Lhota Nová (Červená), v. Rut z Dír- 


cís. rychtář kouřimský, v. Kouřim. 


ného. 


Landsmann (Landtsman) Pavel, pro- ze Lhoty, v. Boreň ze Lhoty. 


testantský kaplan kadanský, viz | Libd (Lobau, Gross-Löbbau), v. Li- 


Kadaň. 


bij (Lubij). 


Libéoves, v. Vfesovec z Vfesovic. 

Libéchov, v. Belvic z Nostvic. 

Libeň, v. Hrzaň z Harasova. 

Libeň nad Vltavou, vesnice, 153 až 
155; sedlák: Martin Nimra, 
153, 154; v. Bryknar z Bruk- 
štejna. 

Libenský kraj, v. Libij. 

Libchyné, ves, 284, 698. 

Libicice, v. Libišice. 

Libij (Lubij, Libá, Gross-Lóbbau, 
Gross-Lóbben,  Lóbau),  mésto 
v Horní Luzici, 119; kraj liben- 
sky, 118, 243; zástavní pán: Já- 
chym Fridrich, vévoda lehnický 
a březský, v. Lehnice. 

Libišice (Libičice), ves, 138; farář: 
kn. Pavel Clementis (Klementis), 
138. 

Libkovice (Lippitz, recte: Liguitz), 
Dorf, 372. 

z Liblic, v. Franc z Liblic. 

z Libodržic, v. Klucky z Libodržic. 

Libomyšl, v. Vratislav z Mitrovic. 

Libouš, v. Štampach ze Štampachu. 

Libštejnský z Kolovrat, v. z Kolo- 
vrat. 


Licek [z Riesenburku] Jan Hilibrant, 


491; Vratislav Václav, 491. 

Li&kov, 144; v. Hrobčický z Hrob- 
Cic. 

Lichtenberg, české léno v říši, 336, 
340. 

z Lichtenštejna, páu, 496, 594, 
595. 

Linda, v. Lipětín. 

Linhart, kn., farář strýčický, v. Strý- 
čice. 

Lipa Česká (Lippa, Leip), město, 
10, 37, 182—184, 496, 511, 512, 
682. 

Lipanský z Lipan Jetřich na Ve- 
selí, 429, 491. 

z Lipé, v. z Lipého. 

z Lipého (Lipé, Leip) v. Berka 
z Dubé a z Lipého. 

Lipětín (Linda), ves, 189. 

Lipnice, v. Trčka z Lípy. 


Lipovský Václav, hejtman panství 


telčského, v. Telč. 


| 
| 
| 


i 





| 
| 


| 
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Lippa, v. Lipa Ceská. 

Lippe, v. z Lípy. 

Lippitz, v. Libkovice (Liquitz). 

Lipsia, s. Lipsko. 

Lipsko (Lipsia, Leipzig), mésto v Sa- 
sku, 10, 181, 182, 696. 

z Lipy (Lippe), v. Salava z Lipy; 
Trčka z Lípy. 

z Lisova, v. z Lysova. 

Lissaw, v. z Lysova. 

Lišany, vesnice, 130. 

Liteň, v. Vratislav z Mitrovic. 

Lilhvania, v. Litva. 

Litice, ves na klášterním panství cho- 
těšovském, 7, 590; L., v. z Bubna. 

Litický [z Sonova] Jan st., 491. 

Litoměřice, město, 108, 123, 128, 
322, 431, 553, 605, 608, 609, 
623, 676; děkanství, 676; před- 
městí, 608, 609; „Pod kozami“, 
609; „Nad kozami“, 609; pro- 
bošt, v. František z Dietrich- 
štejna; děkan: kn. Adam Dro- 
gerius z Drogesburku (z Droges- 


purka), 675, 676; měšťané:! 


Jan starší Adamovic, konšel měst- 
ský, 123; Jan Balbín z Vorličné, 
rychtář královský a berník kraje 
litoměřického (1595), 95; Kryštof 
Hanuš jinak Sladký, berník kraje 
litoměřického (1596), 263; Havel 
Lounský, starší obecní, 123; Adam 
Mráz z Milešovky, císařský rych- 
tář (1598), 608; Jan Pomorský, 
berník kraje litoměřického (1597), 
415; Matyáš Šiška, berník kraje 
litoměřického (1599), 651; M. 
Eliáš Styrkolsky (Ctyrkolsky), ber- 
ník kraje litoměřického (1598), 
549; Martin Tichý, výběrčí po- 
sudného, 123; Štěpán Xenofil, vý- 
běrčí posudného, 123. 

Litoměřický kraj (Leitmeritz. Kreis), 
95, 102, 108, 263, 286 (2krát), 
322, 358, 360, 415, 549, 551, 
553, 555, 651. 


| 
Litomyšlský Jan, kutnohorský děl- : 


ník pregeřský; Pavel, měšťan kut- 
nohorský, v. Kutná Hora. 

Litva (Lithvania), velkovévodství, 
278. 
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Litvinov horní (Leitensdorf), viz 
z Lobkovic. 


Lnäre (Lnar), v. z Kolovrat. 


Löbbau, Gross-, (Gross-Lóbben), v. 
Libij. 

z Lobkovic (Lobkowicz) Adam Havel 
Popel na Duchcové (Duxau), cís. 
rada, 102, 107, 117, 216, 240, 
251, 266, 275, 322, 329, 339, 
553, 555, (na Všechlapích a Stře- 
kové) 640, 661; Bohuslav Havel 
na Točníce, Blšanech a Opalce, 
102; Fridrich, 268, 421; Jan 
Václav na Jiřetíně, Běrunicích a 
Veltrubech, cís. rada, hejtman Sta- 
rého města Pražského a nejvyšší 
berník království Českého (1595), 
10, 96, 117, 182, 183, (na Lit- 
vinově) 251, 275, 296, 329, 468, 
491, 565, 656, 661; Jiří Popel 
[na Libochovicích, Líčkově, Měl- 
níku a Chomutové], 37, 38, 114, 
115, 162—166, 212, 297, 298, 
300; Kryštof na Tachově a Pátku, 
cís. rada, nejstarší komorník, nej- 
vyšší komorník král. Českého (od 
r. 1598) a téhož království nej- 
vyšší kamrmistr a president nad 
appellacími, 78, 83, 84, 116, 169, 
231, 248, 250, 252, 271, 272, 
275, 301, 319, 329, 340, 361, 
399, 401, 402, 421, 422, 429, 
451, 537—540, 551, 560, 565, 
566, 573, 622, 640, 651, 655, 
656, 661, 697 ; Kryštof, otec Vi- 
lémův, 679; Ladislav, 484; La- 
dislav starší Popel, 180, 189, 191; 
fra Matouš Děpolt Popel na Stra- 
konicích (Strakonik), nejvyšší mi- 
str převorství království Ceského, 
78, 102, 116, 275, 329, 555, 
565, 640, 661; Mikuláš na No- 
vém Hradě (Nových Hradech, Bo- 
žím domě), 555; Václav Popel na 
Chlumci, nejvyšší nad 500 něme- 
ckých rejtarů, 216, 293, 309, 
360, 484; Vilém na Týně Hor- 
šově (Horšovském) a Cečovicích, 
cís. kraječ, 9, 102, 142, 143, 
202, 203, 206—208, 270, 275, 
322, 368, 441, 551, 553, 555, 
623, 678, 679, 681; Zdeněk Voj- 
těch Popel na Chlumci (Chlumecz) 
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a Jistebnici (Gistebnicz), cís. rada, 
102, 484, 555; Alzbéta, chot 
Krystofova, 252, 271, 272, 639, 
640, 656; Barbora, v. z Varten- 
berka; Magdalena, hrabénka ze 
Salmu, manželka Ladislava star- 
šího Popela, 10, 180; Marketa, 
359; Bohuslav Jáchym Hasištejn- 
ský na Mladém Boleslavi, cís. rada, 
116, (Bohuslav na Krulichu a 
Kosmonosích) 248, 253, 275, 329, 
(na Mladém Boleslavi a Kosmo- 
nosich) 401, 429, 491, 539, 541, 
565, 640, 661; Maxmilian Hasi- 
Stejnsky na Drahonicich (Drahe- 
nicz), 103. 

Lobkovice, v. Sekerka ze Sedéic. 

Lobs, vesnice, 582. 

Lohelius (Lohel) Jan kn., opat stra- 
hovsky, v. Praha (kláštery). 

Lohovd, v. Luhov. 

Lochovice, v. Vratislav z Mitrovic. 


Lojovd (Logová) [z Netky] Katefi- 
na, 492. 


Loket (Elbogen), mésto, 368, 451, 
581—584, 700; předměstí: Ra- 
bitsch, 581, 583; farář: kn. 
Baltazar Heinfriedel, 295; predi- 
kant: Jan, 295; učitel, 295; zá- 
mek (Steinelbogen), 581 — 584, 
700, 702; panství, 103, 287, 
581—584. 

Loketský kraj (Elbogner Kreis), 5, 
61, 68, 71, 157, 214, 265, 310, 
326, 356, 357, 360, 365, 376, 
416, 452, 555, 622, 653, 695. 

z Lokte, v. Šlik z Holejče. 

z Lomne, v. Bedřichovský z Lomné. 

Lomnice, městečko (na panství tře- 
bonském), 533. 

Lopez Don, 456. 

Loreč u Kutné Hory, 208. 

z Losu (Loss), v. Otta z Losu. 

Louknov, v. Adrspach z Dubé a 
z Náchoda. 

Louky, klášter; opat, 277 ; v. Leuka. 

Lounský Havel, obecní starší v Li- 
toměřicích, v. Litoměřice. 

Louny, město, 366, 430, 480, 598, 
605, 612; předměstí, 612; mě- 
šťan: Jiří Dědek z Vlkové, krá- 
lovský rychtář, 612. 


Seznam osob a míst. 


Loutkov, v. Španovský z Lysova. 

Lovčanský Štěpán kn., děkan podě- 
bradský, v. Poděbrady. 

Lovosice, v. z Valdštejna. 

Lšťovice (Lčovice), v. Hodějovský 
z Hodějova. 

Lubän, město v Lužici, 119. 

Ludvikovský, v. z Kolovrat. 

Luhov (Lohová), v. Videršpergar 
z Vidršperku. 

Lukavecký (Lukavský, Lukawsky) 
z Lukavce Jan, 421, 422; Jan 
st. na Klucích (Klucz), 102, 555; 
Jan nejstarší na Zámrsku, 103, 


lužský z Vostroskal, v. Zálužský 
z Vostroskal. 


z Lysova (z Lisova, Lissaw), v. Špa- 


novský z Lysova. 


Magdeburk, 229, 677; probošt: 


Jáchym Fridrich, kníže lehnický 
a březský, v. Lehnice. — 

Mager Martin, měšťan a krajský 
berník slanský, v. Slané. 

Magnus Karel, cís. služebník, 217, 
250. 

Mahumet, v. Muhamed. 


322, 551, 553, 555; Petr na, Machomet, v. Muhamed. 
Souticích, 215, 345, 346; Tri-| Maine! Ondřej (Enders), chebsky 


stram, 322, 553. 

Lukov, město dolnolužické ; mě- 
šťan: Jakub Adam, purkmistr, 
vyslaný dolnolužický na jenerálním 
sněmě českém, 119. 

2 Lukovec, v. Kuneš z Lukovec. 

Lüneburg, 162. 


z Lusteneku, v. Šmidgrabner z Lu- 
steneku. 

Luther Martin, 468. 

Lützelburg, Lützenburg, v. Luxem- 
burg. 

Luxemburg (Lützelburg, Lůtzenburg), 
vevodstvi, 278, 313, 340, 581. 


Lužice (Lausitz, Lausnitz) horní a 
dolní, markrabství, 5, 8, 12, 13, 
26, 65, 77, 119, 136, 160, 278, 
313, 340, 367, 395, 416, 446, 
581, 623, 701; Dolní Lužice, 4, 
31—33, 39, 55, 57, 60, 64, 65, 
70, 72, 74, 76, 85, 86, 89, 106, 
116, 119, 136, 156, 241—243, 
314, 358, 370, 383, 385, 388, 
437, 443, 522, 569; Horni Lu- 
zice, 4, 31—33, 39, 55, 57, 60, 
64, 65, 70, 72, 74, 75, 85, 86, 
89, 101, 116, 118, 136, 160, 
311, 314, 358, 370, 383, 385, 
388, 437, 443, 522, 569; v. Ce- 
chy (zemé pfivtélené). 

Lvovický ze Lvovic, v. Rubin Lvo- 
vický ze Lvovic. . 

Lysá [Burg-Lissa], v. Müller Era- 
zim ; L., město, 223 ; panství, 223, 
576; hejtman panství, Václav Zá- 


měšťan, v. Cheb. 

Mainz, v. Mohuč. 

Makovský z Makové Jeronym, 496, 
537. 

Malčov, v. Malkov. 

Malešov, městečko, 145; panství, 
145, 149, 345, 346. 

Malín, městečko, 396. 

Maliň (Melenych), v. Kracht. 

Malinovský Augustin, rakovnický 
měšťan a krajský výběrčí, viz Ra- 
kovník. 

Malkov (Malčov), ves panství přim- 
deckého, 139. 

Malkovec [Malckwitz], viz Müller 
Erazim. 

Malovec z Malovic Bohuslav na Dři- 
tni a Vlhlavech (Vejhlavách, Vi- 
hlavech), 102, 275, 551, 555; 
Jan na Kamenici a Chýnově, pří- 
sedící soudu zemského, 301, 322, 
551, 553, 561, 566, 573; Vilém, 
stavovský výběrčí a colmistr, 235, 
237, 376; pán, 624, 681, 682; 
Lidmila z Byšic na Svatém poli, 
620. 

Man Jakub, tesař, 513. 

Manětín (Manetiny), městečko, 693. 

z Mannsfeldu Karel kníže, cís. voje- 
vůdce, 168, 215. 

Marhern, Měrhern, v. Morava. 

Marin z Jenčic (Genczicz) Jan, mě- 
štan mladoboleslavský, krajský ber- 
ník, v. Boleslav Mladá. 


Marina z Jenčic Václav, knihtiskař 
v Praze, v. Praha (Staré město). 


Marketsgrün, v. Marklesgrůn. 

Marklesgriin (Marketsgrůn), vesnice, 
581. 

Markvarec, v. Hodějovský z Hodě- 
jova. 

Markvart (Marguart) z Hrádku Di- 
viš na Trpistech a Bělé (Běli), 
103, (na Nekmiři) 270, 555. 

Marquart, v. Markvart z Hrádku. 


Martin [Medek z Mohelnice), arci- 
biskup pražský, 122, 169, 294, 
442, 444, 479; M., opat břev- 
ňovský (břevnovský), v. Břevňov. 

sv. Martina Hora, v. Hora sv. Mar- 
tina. 

z Martinic Jiří Bořita na Smečně 
a Okoři (Vokoři), nejvyšší sudí 
zemský, potom nejvyšší kancléř 
království Českého, 6, 45, 78, 
19, 82—84, 116, 138, 139, 146, 
183, 247—253, 274, 275, 287, 
301, 319, 320, 329, 398—402, 
428, 448, 463—465, 482, 511; 
mlady pán, 439; Eliska, 491; 
Marie, 491. 

Masovia, v. Mazovsko. 


Mastik Valentin, měšťan slanský, v. 
Slane. 

Materna [z Kvétnice] Karel, 492; 
Zikmund, 492. 

Matthei [Jeronym], kardinál, 479. 

Matyáš, arcikníže rakouský, 13, 450, 
452, 588, 589, 624, 641, 676, 
678. 


císař římský, 687; M. II. (Maxi- 


milianus Secundus), římský císař, 
král český, 8, 18, 32, 33, 87, 174,. 
202, 220, 241, 242, 313, 352, 
374, 390, 436, 444, 477, 575,, 
642, 687, 688, 700; M., arci-: 
kníže rakouský, 215, 301, 303, 
313, 334, 456, 588, 589, 624, 


676, 678. 
Mazovsko (Masovia), vévodství, 278. 
z Mecerodu, v. z Metzradtu. 


Měděnec z Ratibořic Mikuláš starší, 


171. 


Seznam osob a míst. 


Seznam osob a míst. 


Meilandus Martin M., kadanský dě- 
kan, v. Kadaň. 
Meilberg (Meilperk); komendator řá- 
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držící hejtmanství Horních Lužic 
a vyslaný hornolužický na jene- 
rálním sněmě českém, 118. 


du sv. Jana Jerusalemského v M., | Meuselsdorf, léno, 697. 
Karel Tetaur z Tetova, v. Tetaur| Mezeřícký z Lomnice Tas, nejvyšší 


z Tetova. 

Meinel Ondřej, radní ve Chbě, viz 
Cheb. 

Melenych, v. Malin. 

Mělnický Martin kn., administrator 
konsistoře pod obojí, 396. 

Mělník nad Labem(Mielnik, Melnik), 
město, 38, 39, 431, 612, 613; 
zámek, 37, 38, 114, 115; dě- 
kan: kn. Jan Žižkonis [Žižkoni- 
des] ze Strakonic, 699; měšťan: 
Vít Tichý, královský rychtář, 612, 
613; panství, 5, 9, 37, 38, 78, 
114, 115, 177. 

Memmingen, město ve Švábích, 344. 


Mencelius z Kolsdorfu Jan, písař 
radní města Brna, v. Brno. 

Menšík z Menštejna Jakub na Mo- 
kropsech, místosudí zem. .králov. 
Ceského, 78, 79, 82—84, 232, 
248—253, 319, 320, 398—402, 
537—540, 620, 640. 

Mergentheim (Mergetheimb), město 
ve Virtenbersku, 678. 


Mergetheimb, v. Mergentheim. 


Mertlík Václav, měšťan písecky, viz 


Mirovský. 
Mesopotamie (Mezovotanie), 523. 


Městec Králové, městečko, 459; fa- 


rář, kn. Jan, 459. 


| Městec odraný [Odranec?], 171. 

Mausvic [z Armenruhu] Kryštof, 492.: Město nové Hradiště nad Metují, 
Maxmilian I.(Maximilianus Primus),| © město, 284, 698; předměstí Kraj- 
ské, 284, 698; podměstí Horské, 


284, 698; farář: kněz Jan, 284; 


v. ze Štubenberku. 


Město nové Vídenské, město v Ra- 
kousích Dolních, 438, 439, 589. 


| Měšetice, v. Voračický z Paběnic. 
Mettych z Čečova Kryštof na Kličíně 


a Prnovicích, cís. panatýr a hejt- 
man panství poděbradského, 214, 


303. 


z Metzradtu (z Mecerodu) Kašpar na 
Dobřici (Doberschitz), cís. místo- 


sudí zemský markr. Moravského ; 
jeho vdova, 162. 

Mezopotanie, v. Mesopotamie. 

Mielnik, v. Mělník. 

z Michalovic Bohuslav, mistopisaf 
králov. Českého, 78, 79, 83, 84, 
212, 233, 248—251, 253, 319, 
320, 537—540. 

Michalů Ondřej, soused kutnohorský, 
v. Kutná Hora. 

Szt. Miklós (Sct. Niclas), město 
v Uhřích, 279. 

Mikovice, v. Boreň ze Lhoty. 

Mikulovice, v. Kapoun ze Svojkova. 

z Milešovky, v. Mráz z Milešovky. 

Milevsko, Milivský klášter, 187; v. 
Hodějovský z Hodějova. 

Miličín, v. Španovský z Lysova. 

z Milkova [Vilém Fridrich] lejtnant 
nejvyššího [Šebestiána] Šlika, 210. 

Millederus Kryštof, děkan kraje be- 
chynského a farář budějovský, v. 
Budějovice Ceské. 

Miller, v. Můller. 

Miller z Untersberku Bartoloměj, cí- 
sařský rychtář staroměstský, viz 
Praha. 

Millner (Můllner, Můlner) z Milhauzu 
Jan, tajemník při královské české 
kanceláři dvorské, 81, 121, 150, 
231, 312, 336—338, 341—343, 
449, 521, 694, 697. 

Miloňovice, v. Deym ze Stříteže. 


z Militejna Kašpar, hejtman králov- 
ského panství brandýsského nad 
Labem, 441, 444, 476, 623, 642; 
syn jeho, Valentin, 623, 642. 

Mincenberk, v. Mnišonec. 

Minkvic z Minkvic Otto, 210. 


Minstrberk, knížectví; kníže: Karel, 
vrchní hejtman ve Slezsku, 118, 
314, 370, 371, 423, 437, 441. 

Mírek ze Solopisk Jindřich, berník 
kraje kouřimského (1599), 650. 
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Mirovský (jinak Mertlík) Václav, 
měšťan písecký a berník kraje 
prachenského, v. Písek. 

Mirzkowsky,v.Miřkovský ze Stropčic. 

Miřkovský (Mirzkowsky) ze Stropčic 
(Stropschicz) Sezima na Verušič- 
kách, 103, 322, 553, 555; Ro- 
zina, 492. 

Mischka, v. Myška ze Žlunic. 
Mistopol, Jan kn., administrator kon- 
sistoře strany pod obojí, 396. 
Míšeň, 164, 468, 493, 525, 557, 

|^. 605. 

z Mitrovic, v. Vratislav z Mitrovic. 

Mitrovský (Mitrowsky) Albrecht, | 
216; Jiřík ml., v. Vratislav z Mi- 
trovic. | 

Mitrovský z Nemyšle Bohuslav, 620; : 
Václav, 117, 118, 276, 330, 429, 
536, 538, 541, 566, 641, 662. 

Mladota ze Solopisk Jiří na Hořej- 
ších Stakořích, berník kraje bole- 
slavského (1597), 415. 

Mlazovský z Těšnice Jan, 492; Sil- 
vestr v Druhlicích, 276, 330. 

Mlečice (Nečice), ves, 130. 

Mnich, v. z Říčan. 

Mnischek, v. Mníšek. 

Mníšek (Einsidl), ves, 189; M. (Mni- 
schek), v. Vratislav z Mitrovic. 
Mnišonec (Mincenberk), v. ze Solmsu. 

Modrý kámen, v. Kámen modrý. 

Mohr Jošt z Řezna, pacholek vojen- 
ský, 148. 

Mohuč (Mainz), město v Německu; 
kurfirst mohučský, 121. 

Mokropsy (Mokropce), v. Mensik 
z Menstejna. 

Monte Cassino, kláster v Italii, 479. 

Morašice, v. Spetle z Janovic. 

Morava (Marhern, Märhern, Mäh- 
ren), markrabství, 4, 5, 7, 12, 
13, 20, 24—27, 31—34, 36, 39, 
48, 60, 63—65, 69, 72, 77, 85, 
86, 89, 101, 104, 105, 116, 118, 





119, 128, 129, 133, 143, 156, 
161, 162, 187, 188, 215, 216, 
227, 228, 234, 235, 240, 265, 
277, 278, 291, 306, 313, 314,! 
316, 334, 340, 


Seznam osob a mist. 


380, 382, 383, 385—389,| Mydlář Jan, Mydlářová Kateřina, 
395, 397, 398, 416, 429,| | sousedé rakovničtí, v. Rakovník. 
437, 445, 446, 453, 470,| Mylius Jiří, kazatel luterský, 7. 

480, 573, 581, 623, 624,|, Mysletína, v. Benýdek z Veveří 


629, 635, 677, 686, 692, 701; aletina: Grei Veveří 
v. Čechy (země přivtělené). a 2 Misletína: Greiner z Veve 


Morávek Jiří Mistr, královský rych-| Myška (Mischka) ze Žlunic (Zlu- 
tář ve městě Stříbře, v. Stfibro.| nicz) Jan na Zaječicích, 59, 103, 

Morkovský ze Zastřízl Václav na| 555; Jaroslav na Čížkovicích, 275; 
Bozkovicích, cís. kraječ, 118. Karel Častovec na Obříství (Vo- 

Moskva (Mozkva); veliký vevoda| bfistvi), 276, 330, 662; Oldřich, 
moskevský, 32, 87. 102. 

Most, město, 6, 189—192, 431; Mýto Vysoké, město, 131, 132, 238. 
hrad, 189, 190, 192; panství, 
6, 189—192. 

Mozkva, v. Moskva. 


Mracký z Dubé (Daub) Karel na 
Pyšelích (Pisseli), 102, 329, 555,| 


' aVačeradec, v. Dvořecký z Olbra- 
-© movic. 


z Nádasdy František na Sárváru, 


| 565, 662. 
: Mrač, v. ze Šelnberka. 
- Mráz Ondřej M., měšťan slanský, 


- . v. Slané. 


| Mráz z Milešovky Adam, císařský 


rychtář v Litoměřicích, v. Lito- 
měřice. 


Muhamed III. (Mechomet, Macho- 
met, Mahumet), cís. turecký, sul- 


218, 226, 306, 313, 321, 529, 
543, 643. 

Mühlheim; léna můhlheimská, 136. 

Mühlviertel v Rakousích Horních, 
173. 

Muldavsko, v. Multany. 

Müller (Miller) Erazim na Lysé 
[Burg-Lissa] a Malkovci [Malck- 
witz], vyslaný z knížectví Vrati- 
slavského na jenerálním sněmě če- 
ském, 118. 

Miillner, Můlner, v. Millner z Mil- 
hauzu. 

Multany (Muldavská země, Muldav- 


Čachticích (Chejta, mad. Csejte) 

a Leuce (Louky), cís. rada a nej- 

vyšší štolba království Uherského, 
368, 399, 400. 

z Náchoda, v. Adrsbach z Dubé a 
z Náchoda. 

z Najenperku, v. z Neuenberku. 

Nalžovy, v. Švihovský z Ryzmberka. 

Narysov (Narysirov), v. Vamberský 
z Rohatec. 

Naz Prokop, M., žitavský syndikus, 
v. Zitava. 

z Nehovid, v. Chotouchovský z Ne- 
bovid. 

z Nectin, v. z Nečtin. 

Nečice, v. Mlečice. 

2 Nečtin (Nectin), v. Beneda z Ne- 
čtin. 

Nedrahovice, v. Černín z Chuděnic. 

Nechanice (Novej, v. Pecingar z By- 
džína. 

Neiss, v. Nisa. 

Nejedlý [z Vysoké] Václav, 492. 

z Nejenperku, v. z Neuenberku. 

Nejepinský z Nejepína Samuel, 359. 


tán, 66, 71, 122, 211, 215, 216, 


367, 368, 377,| Mutějovice, ves, 130. 


sko), 226; 
32, 87. 


vojvoda muldavsky, | Nekmíř, v. Markvart z Hrádku. 
| Němčice, ves; farář, 173. 


| Mumpelgard, hrabství, 337; hra- | Německo, v. říše. 


bata: Fridrich, vévoda virtenber-|z Nemyšle, v. Mitrovský z Nemyšle. 
ský, 340; Kryštof, vévoda virten-| Neográd (Novigrad, Novygrod, Nový 
berský, 313. hrad), pevnost v Uhfich, 41, 60, 
65. 


Nepomuk, městečko, 460—462 ; ko- Nová Buková, v. Buková nová. 
stel sv. Jakuba, 369, 462; farář, de Nova Domo, v. z Hradce. 


kn. Ondřej, 402. 

Neprachovy, v. Neprochovy. 

Nepraš Jan Mistr, žatecký měšťan 
a berník kraje žateckého, v. Žatec. 

Neprochovy (Neprachovy), v. Švi- 
hovský z Ryzmberka. 

Nepřemyšl, v. Přemyšlení. 

z Nestajova, v. Chuchelský z Ne- 
stajova. 

Neuburg, falckrabství, 81; vyslaní 
neuburští, 81, 120. 

Neudeck Valentin Dr., měšťan a 
radní kadanský, v. Kadaň. 

Neudorf, v. Ves nová. 

z Neuenberku (Neuenbergu, Neyen- 
bergu, Neyenperku, Nejenperku, 
Najenperku), v. Bettengel z Neuen- 
berku, Haldius z Neuenberku. 

Neuenburg, české léno v říši, 336, 
340. 

Neuhäusel, v. Ujvár. 

Neustupov, v. Kaplíř ze Sulevic. 


z Neyenbergu (Neyenperku), v. z Neu- 
enberku. 


Nezdice [dolni], v. z Roupova. 

z NeXelie, v. Karlík z Nežetic. 

Niedermann Jan, voják z Kuglu, 
148. 

Sct. Niklas (sv. Mikuláš), v. Szt. 
Miklós. 

Nimburk (Nymburk), město, 289, 
290, 607, 608; měšťan: Václav 
Perger z Altenberku, císařský rych- 
tář, 607, 608. 

Nimra Martin, poddaný v Libni, v. 
Libeň. 

| Nisburg, v. Nizburk. 

Nisa (Neiss), mösto ve Slezsku, 22. 

Nišovice, v. Frembdar z Pruku. 

Nížburk (Nisburg', v. Otta z Losu. 

Norimberk, město v Německu, 212, 
573, 681; purkrabí norimberský, 
Jan Jiří, kurfiršt braniborský, 246. 

z Nostic Barbora, 136. 

z Nostvic, v. Belvic z Nostvic. 

Notalie, v. Anatolie. 

Nothaft, Nothaftové, šlechtický rod 
chebský, 685, 697; pán, 697. 


 Novd ves, v. Ves nová. 
Nové Dvory, v. z Žerotína. 


| 
| 
| 
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Ondřej sv., 

Szendró. 
Ónod, pevnost uherská, 383, 388. 
| Opalka (Vopálka), viz z Kolovrat; 


z Lobkovic. 


pevnost uherská, viz 


Nove Mésto, v. Mésto nové. 
Nore Zámky, v. Ujvár. 
Novigrad, v. Neográd. 


Novohradsky z Kolovrat, v. z Kolo- 
vrat. 


Novomlejnsky Jakub, soused kutno- 
horsky, v. Kutná Hora. 


Novygrod, v. Neogräd. 
Nový Zámek, v. Zámek nový. 


Nürnberger [Vavřinec Dr.], tajemník 
komory dvorské, 470. 


Nusser F. (recte: Jan), cís. komor- 
ník, 441. 


Nydry Pavel, císařský nejvyšší, 215. 
Nymburk, v. Nimburk. 


Opava, knížetství, 118, 143. 

Opočno, v. Trčka z Lípy. 

Opolí (Oppeln), knížetství slezské, 
118, 493, 494, 527, 528, 538, 
558, 559, 567, 575, 614. 

Oppeln, v. Opolí. 

z Oppersdorfu (Opperštorfu) Fri- 
drich, 491. 

Orient, krajiny východní, 523, 635. 

Orlík (Vorlík), v. ze Švamberka. 

Osek (Nový), klášter, 181, 369, 373; 
panství, 372; hejtman, 369, 372. 

Osluchov (Voslochov), ves, 318. 

Osmane, v. Turci. 

Osov (Vosov) veliký, v. Holan z Jil- 
jova. 


Osová (Osový), hrad na Moravě, 
v. Berka z Dubé a z Lipého. 


Osterreich, v. Rakousy. 


Ostromiř (Vostromiř), v. Vostromiř- 
ský z Rokytníka. 


Ostrov, v. Korka z Korkyné. 


Obříství (Vobříství), v. Myška ze 
lunic. 

Odkolek [z Oujezdce]; Alena [ze 
Slivna], 491. 


Odolena voda (Vodolina voda), viz 
Sekerka ze Sedčic. 


Ofen, v. Budín. 
Ohře (Eger), řeka, 469, 581. 


Ostřehom (Vostřehoun, Gran, Stri- 
gonia), město v Uhfich, 7, 31, 


um 167, 168, 211, 224, 227, 265, 
Cjerice (Hoyersberda), viz z Pro-| 379 309, 349, 361, 364, 377, . 
HL Bu 378, 380, 383, 388, 394, 395, 
Ojvin, klášter v Lužici Horní, 476. 488, 493, 521, 524, 573, 622, 

Okoř (Vokoř), v. z Martinic. 630, 631, 636. 
z Olbramovic, v. Cejka z Olbramo- |z Otrsfeldu, v. z Kaliště a z Otrs- 
vie; Dvořecký z Olbramovic. feldu. 


Olbramovice (Volbramovice, Wolbra- 


Otta Martin, -kněz v Č. Krumlově, 
mowicz), viz Velemyšský z Vele- 


v. Krumlov Český. 


myšlovsi. Otta (Ota) z Losu Jaroslav na Hla- 
Oleš (Voleš), v. Kokořovec z Ko-| zovicich, 620; Jindřich na Níž- 
kořova. burce, berník kraje podbrdského 


Olešnice, město ve Slezsku, 371. 

z Olivetu, v. Šatný z Olivetu. 

Olomouc, město na Moravě, 368, 
397, 398; biskup olomoucký, Sta- 
nislav (II. Pavlovský z Pavlovic], 
v. Stanislav. 

Ondřej, biskup vratislavský, v. Vrati- 
slav; kněz katolický, 675. 


(1598), 549, 555, 620, 642; Ji- 
řík na Nížburce (Nisburg), 102, 
117. 

Ottengrün, v. Elbogner. 

Oujezd, ves na panství přimdeckém, 
139. 

Oujezd bílý (Oujezd pod Vostrým), 
v. Černín z Chudinic. 

94* 


"748 


Oujezd český, v. Kelbl z Geizinku. 

Oujezd Drahoňův, ves, 130. 

Oujezd Jenišův, ves, 369, 372, 
373; farář: 372 ; šenkýřka, Lib- 
scherová, 372. 

Oujezd Panoší (Oujezdec Panoší), 
ves, 130; v. Oujezdecký z Čer- 
veného Oujezdce. 

Oujezd pod Vostrým, viz Oujezd 
bílý. 

z Oujezda, v. Boubinský z Oujezda. 

z Oujezdce (Augezdecz) a z Kunic 
Fridrich, berník kraje hradeckého 
(1597), 415. 

z Oujezdce Červeného, v. Oujezdecký 
z Červeného Oujezdce. 

Oujezdec Bílý, v. z Donína. 

Oujezdec Červený, v. Žďárský ze 
ze Žďáru. 

Oujezdecký (Augezdeczky) z Červe- 
ného Oujezdce (Augezdecz Roth) 
Jaroslav v Panoším Oujezdě (Ou- 
jezdci), berník kraje rakovnického 
(1598), 549; Šebestián, berník 
v kraji rakovnickém (1597), 415. 

Oumonín, v. Salava z Lípy. 

Ouňovice (Auňovice), v. Černín z Chu- 
děnic. 

z Ourazu, v. Kutovec z Ourazu. 

Ouřenovice, v. Absolon z Ledské. 

Oustí nad Labem (Ústí n. L.), mě- 
sto, 2, 3, 10, 46, 128, 317, 
430, 604 až 606; části města: 
Burgstádtel, Oster, Klitschgássel, 
Nonnengássel, 604; horní brána, 
604, 606; měšťan: Josef Her- 
man, primas městský, 604, 606. 

z Ousti Sezimova, v. Sezima ze Se- 
zimova Oustí. 

z Ousuší, v. Valovský z Ousuší. 

Ousti, v. Sezima z Sezimova Ousti; 
ze Šternberka. 

Ovčáry, v. z Žerotína. 


Pacov, v. Španovský z Lysova. 
Pacheus z Rajova Jan Mistr, císař- 
ský rychtář v Kolíně n. L., v. Kolín. 


Palffy (Balfy) z Erdódu Mikuláš na 
Červeném kameni (Vöröskö) a Stu- 
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pavě (Stomfa), cís. rada a ko- 
morník, království Uherského ko- 
morník a nejvyšší všech bánských 
a mezních míst v král. Uherském, 
210, 227, 230, 368, 399, 470. 

Paminondas Pavel kn., opat kláštera 
Slovanského, v. Praha (kláštery). 

Panoší Oujezd, Panoší Oujezdec, 
v. Oujezd Panoší. 


Panský [ze Střezetic] Šťastný, 492. 
z Pantenova, v. z Panthenau. 


z Panthenau (z Pantenova), v.Wach- 
tel z Panthenau. 


Pápa, město v Uhřích, 24, 31. 


z Pappenheimu (Bappenheimu) [ Ale- 
xandr], říšský vicemaršálek, 342. 


Paprocký Bartoloměj, 216. 

Paravicini [Octavius], kardinál, 473 
až 475, 479. 

Pardubice, město, 9, 196, 197, 
434, 435, 438; kostelík a fara 
u špitálu, 197, 202; farář: kn. 
Vavřinec Žandovský ze Žandova, 
196, 197, 202, 434, 435, 438; 
písař městský: Mikuláš Ko- 
línský, 438; panství, 9, 11, 177, 
178, 202; hejtman téhož panství, 
435, 576; jeho náměstek (místo- 
hejtman), 435. 

Pardubský Jan, sanytrník kutno- 
horský, v. Kutná Hora. | 

Parma, vévodství a město v Italii ;; 
vévoda parmský a piacencký, Ra- 
nucci I., 395, 429. 

Parmanova Zuzana, 640, 656. 

Parthie, 523. 

z Pasounu (z Passaunu, Bassana), 
v. Šlik z Holejče. 

Pasov (Passau), město, v Německu, 
173, 367, 487, 488; biskup pa- 
sovský, 64, 488. 

Passaun, v. z Pasounu. 

Pašek Matouš, kouřimský měšťan 
a krajský berník, v. Kouřim. 

Pátek, v. z Lobkovic. Ä 

Pauli (Pavel) z Grangia Petr, cís.. 
projížděč, 136, 368, 401. | 

Pec, v. Pezz z Ulrichskirchen. 

Pecingar z Bydžína Albrecht na 
Hradišti Heřmanově Choustniku, 





215, 275, 350, 491; Ctibor Smil 
na Nechanicích, berník kraje hra- 
deckého (1598), 491, 548, 571; 
Mikuláš st., 492. 

Pecinov, v. Homut z Harasova. 


Pečky (Hrabaňovy), v. Hrabaně 
z Přerubenic. 

Pech Ludvík, 189. 

Pechovský z Turnštejna Šebestian, 
primas plzenský, v. Plzeň. 

Peitz, v. Piceň. 

Pejskar Jeronym, soused kutnohor- 
ský, v. Kutná Hora. 

Pelhřimov (Pilgram), město, 124, 
279—282, 330, 331, 369, 430, 
431, 455, 599; měšťan: Daniel 
Bohdanecký, primas, 599. 

Peltenberk, klášter; probošt: Miku- 
láš Kozař z Kozarova, 161, 277. 


Percer Jiljí, měšťan novoměstský, v. 
Praha. 


Perger z Altenberku Václav na Bí- 
lém dvoře nad Mrlinou, 5, 82, 
83; Václav, císařský rychtář v Nim- 
burce, v. Nimburk. 

Perglar z Perglasu Volf Gothart na 
Tedražicích, 557. 

z Pernštejna Jan 216, 496; Vilém, 
9, 197. 


Pernwald, v. Bärwalde. 

Peskau, Peskaw) Peskov, v. Bees- 
kow. 

Pešík z Komárova Jiřík na Komá- 
rově, 620; Mikuláš na Jincích, 
620; Justina z Lažan a na Bez- 
dědicích, 621; Lidmila Vtelenská 
z Komárova, v. Vtelenský ze Vtelna. 


Pethe z Hethes Ladislav, hejtman 
nad císařskou jízdou v Košicích, 
623, 641; synové jeho: Jiří, 623, 
641; Martin, 623, 641; Stěpán, 
623, 641. 

Petipesky (Pietipesky) z Chyš (Chisch) 
a z Egrberka Albrecht na Byši- 
cích, nejvyšší nad plukem jízdy, 
216, 251, 253, 275, 289, 290, 
309, 360; Václav na Blahoticích 
(Blahoticz), 102, 117, 248, 251, 
266, 275, 322, 399, 422, (na 
Byšicích) 429, 551, 553, 555, 
557, 566, 662. © 


Petrinia, pevnost v Chorvatech, 456. | 


Petrípurk, v. z Kolovrat. 
Petschaw, v. Bečov. 


Pezz (Pec) [z Ulrichskirchen Barto- | 


loměj] Dr. [říšský rada dvorský), 
210, 472. 
Pfortner z Wistenrodu Hendrych, 
v. Pfórtner z Weitzenrody. 
Pförtner (Pfortner) z Weitzenrody 
(Wistenrodu) Hendrych, městský 
radní svídnický, v. Svídnice. 
Pfraumberg, v. Přimda. 
Piacenza, město a vévodství v I 


lii; vévoda piacencký, v. Parma. | 


Piceň (Peitz, Peicz), české léno, 76, 
243. 

Píčina, v. Bechyně z Lažan. 

Pietipeský, v. Pětipeský z Chyš a 
z Egrberku. 

Pichl z Pichlberku Jiří na Chruste- 
nicích, 620. 

z Pichlberku, v. Pichl z Pichlberku. | 

Pilgram, v. Pelhřimov. | 

Pilinkov (Pilnikov), viz Zylvar ze! 
Silberstejna. | 

Pilznice [Pilsnitz], viz Haniwald 
z Eckersdorfu. 

Pinovany, v. z Říčan. 

Pirin Jiřík, v. Piryn Jiřík. 

Pirndorf, v. Birndorf. 

Pirýn Jiřík, měšťan koufimsky, v. 
Kouřim. 

Písecký Jan, měšťan berounský a 
berník kraje podbrdského, v. Be- 
roun. 

Písecký (Piseczky) z Třebska (Trzeb- 
sky) Jan, primas rakovnický, v. 
Rakovník. 

Piseczky, v. Písecký z Třebska. 


Písek, město, 108, 322, 430, 553; 
měšťané: Viktorin Alathin (Ale- 
thin), cís. rychtář a berník kraje 
prachenského (1595), 95; Jan 
Cautus, berník kraje prachenského 
(1597), 415; Kryštof z Jamolice, 
berník kraje prachenského (1598), 
548; Václav Mirovský, jinak Mert- 
lík, berník kraje prachenského 

(1599), 651; Bartoloměj Turen- 
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ský, berník kraje prachenského 
(1596), 263. 

z Písnice Jindřich na Hertenberce, 
cís. rada a prokurátor v král. 
Českém, 38, 59, 117, 259, 285, 
376, 402, 429, 448, 449, 496, 
528, 536—538, 540, 566, 640, 
641, 656, 662, 680, 697. 

Pisseli, v. Pyšely. 


| Pistorius Pavel kn., farář plzensky, 


v. Plzeň. 


| Plabenstein (Blauenstein), v. Kekkö. 
ta. | Pldcel (Placzel) z Elbinku (Elbing) 
| 


Václav, měšťan hradecký a berník 
kraje hradeckého, v. Hradec Krá- 
lové. 


Placzel Václav, v. Plácel z Elbinku. 
Planá, v. Šlik z Holejče. 
Planice, v. ze Šternberka. 


Plateis z Plattenštejna Jan, cís. 
rychtář na Starém městě, v. Praha. 


|z Plattenštejna, v. Plateis z Plat- 


tenštejna. 


z Plavna Ondřej na Žytowani (Zyt- 


ven), obojích práv doktor, vyslaný 
dolnolužický na jenerálním sněmě 
českém, 119. 


Ples Heřmanský ze Sloupna Jan, 
491; Václav na Stolanech, pur- 
krabě karlštejnský, hejtman Men- 
šího města Pražského, 83, 117, 
247—253, 266, 275, 301, 319, 
320, 330, 399—402, 420, 429, 
662. 


z Ploskovic, v. Březský z Ploskovic. 


Ploskovice, v. Kostomlatský z Vře- 
8ovic. 

Plzeň (Pilsen), město, 2, 3, 7, 40, 
41, 46, 47, 108, 138, 142, 210, 
217, 221, 230—232, 317, 318, 
322, 348, 497, 553, 577, 579, 
589, 590, 598, 607, 701; ko- 
stely, 577; kostel farní, 577, 
578, 580; kláštery, 577, 578; 
„Cerný“ klášter, 579; domy: 
radnice, 7; dům farní, 580; arci- 
jáhen, 152; farář: kn. Pavel 
Pistorius, 577—580; měšťané: 
primator, 47; Mistr Jan Cleo 
z Roudné, berník kraje plzenského 
(1599), 651; Adam Hirš, měst- 
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ský radní, 579; Job Kotva, ber- 
ník kraje plzenského (1598), 549; 
Šebestian Pechovský z Turnštejna, 
primas a berník kraje plzenského 
(1595), 95, (primator) 607; Jan 
Scribonius z Horšova, berník kraje 
plzenského (1596), 263; Kryštof 
Zumr (Sumer), berník kraje plzen- 
ského (1597), 415; písař měst- 
ský, 229. 

Plzenský kraj (Pilsner Kreis), 7, 
95, 102, 108, 263, 286 (2krát), 
322, 358, 360, 415, 549, 551, 
553, 555, 613, 651. 

Plzenský Blažej kn., farář pod obojí 
v Kostelci nad Labem, v. Kostelec 
nad Labem. 

z Poczernicz, v. z Počernic. 

Počátky, město, 168. 

z Počepic, v. Počepický z Počepic. 

Počepický z Počepic Václav nejstarší 
na Korkyni, 620, 642, 662. 

z Počernic (Poczernicz, Potscher- 
nicz), v. Kameník z Počernic. 
Počernice dolní, v. Čejka z Olbra- 

movic. 

Podbrdský (berounský) kraj (Pod- 
brder Kreis), 95, 102, 108, 263, 
283, 284, 286 (2krát), 322, 357, 
358, 360, 415, 549, 551,-553, 
555, 584, 585, 620, 651. 

Poděbrady, město, 214, 303, 623, 
626, 627; děkan: kn. Štěpán 
Lovčanský, 628; panství, 9, 178, 
576; hejtman, 490, hejtmané: 
Kryštof Mettych z Cečova, v. Met- 
tych z Čečova; Jan starší z Ha- 
bartu (z Habartic?), v. z Habartu ; 
purkrabí, 363. 

Podivická Dorota, kutnohorská sa- 
nytrnice, v. Kutná Hora. 

Podlažice, Podlažský klášter, v. Sla- 
vata z Chlumu a z Košumberka. 

Podsedice, v. Vřesovec z Vřesovic. 

Pohlody (Polethy), ves, 189. 

Pole svaté, v. Malovec z Malovic. 

Polethy (sic), v. Pohlody. 

Poličany, v. z Valdštýna. 

Polička, město, 430, 609; předmě- 
stí, 609; měšťan: Nikodém Zi- 
chův, královský rychtář, 609. 


150 


Polná, město, 624, 681, 682; viz 
z Hradce; v. Zejdlic z Senfeldu. 

z Polockwitz (Polokovic), v. Heugel 
z Polockwitz. 

2 Polokovic, v. z Polockwitz. 


Polsko, království, 212, 216, 238 
248, 267, 278, 339, 588, 678; 
král polský, 32, 87, 238; král 
Zikmund III., 278. 

Pomorský Jan, litoměřický měšťan 
a krajský berník, v. Litoměřice. 

Pomoří, vévodství, 246. 

Popel z Lobkovic, v. z Lobkovic, 

Popp (Poppe) Jan nejstarší na Kin- 
‚er (Khunšperku) a Schönbachu 
(Senpachu, Sinpachu), cís. komor- 
nik (komrdyner), 231, 339, 495, 
531, 540, 541, 623, 642; Jan 
starší, 496, 540, 541; Jan nej- 
mladší, 496, 540, 541. 

Pořičí, v. Horčice z Prostého. 

Poschetzau (Poschiczau), vesnice, 
581. 

Poschiczau, v. Poschetzau. 

Potschernicz, v. z Počernic. 

Poučník, dvůr, 584, 585. 

Praha (Pražská města, Pražané, 
Prag, Prager Stádte, Praga), 1, 3, 
4,8—10, -14, 15, 17, 18, 20, 22, 
28— 30, 34, 36, 40, 41, 48, 45, 
47, 48, 52, 54, 57, 58, 60, 72 
až 76, 78, 80, 81, 83, 84, 91, 
93, 118—122, 137, 140—147, 
150, 161, 163, 177, 179, 182, 
184, 187, 195—200, 203, 205, 
207, 209, 913, 214, 219, 221 
až 223, 230—233, 236, 238, 
239, 244, 247—250, 252, 253, 
255—261, 276—279, 281—983, 
286, 289—293, 295, 311, 313 
až 315, 317—319, 321, 323, 
325—328, 330, 336, 345—347, 
349, 851, 357, 362, 364—372, 
376, 383, 385, 391—393, 395, 
396, 398—401, 404—411, 423, 
429, 435—437, 440, 441, 443, 
447—450, 452—455, 457, 459, 
461, 465, 470—475, 479, 481, 
482, 485, 489, 493, 494, 497 az 
504, 506—508, 510, 512, 530 až 
532, 536—541, 543—547, 549, 
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552, 553, 566, 567, 569, 571, 
573—577, 586, 587, 591—593, 
595—598, 602, 608—610, 617, 
622, 623, 628—631, 634, 638 
až 641, 644—649, 651, 654, 
655, 662, 663, 667, 675, 676, 
680—682, 684, 690—694, 698, 
702; ohrady (zdi) méstské, 325, 
499, 504; most [Karlàv], 473, 481; 
Staré mésto (Altstadt), 2, 8, 
40, 46, 94, 110, 118, 140, 146, 
181, 182, 193, 195, 196, 199, 
219, 220, 232, 239, 277, 283, 
286, 287, 290, 293, 319, 358 
až 360, 366, 367, 411, 431, 
440, 448, 453, 471, 479, 547, 
587, 599, 608, 619, 621, 623, 
628, 648, 691; domy 592; staro- 
méstská radnice, 2, 3, 39, 40, 46, 
504, 505, 595, 638; kollej cis. 
Karla IV. (Carolinum), jinak kollej 
Veliká, 8, 196, 200, 608, 621; düm 
p. Herzané [z Harasova], 592; kotce 
soukenické, 181; hejtman: Jan 
Václav z Lobkovic na Jifetíné, v. 
z Lobkovic; měšťané: Kryštof 
Bettengel (Vetengl, Wettengel) 
z Neuenberku (Najenperku, Neyen- 
pergu), 97, 422, 492, 654, 657; 
Cyprian Bílek, 259, 408; Vavti- 
nec Břekovec (Wrzekowecz) Šot- 
novsky (Schotnofsky, Bfekovsky) 
ze Závořic (Saworziez, Javořic), 
cís. rychtář, cís. perkmistr hor 
viničných pražských, nejvyšší ber- 
ník král. Českého (1596), 3, 47, 
93, 94, 254, 257, 317, 326, 
347, 417, 653; Jiřík Hajdelius 
(Haydelius, Heidelius, Hedelus, 
Hejdelius, Hedeli) z Rasenštejna, 
kancléř staroměstský, prubíř zem- 
ský, (1599) nejvyšší berník krá- 
lovství Českého, 52, 82, 110, 
237, 266, 422, 557, 650; Meli- 
char Haldius (Haldyus) z Neuen- 
berku (Neyenbergu, Nejenperku, 
Najenperku), nejvyšší berník krá- 
lovství Českého (1595, 1597), 96, 
140, 264, 414, 654; Ludvík Ko- 
rálek z Těšína (Tiessin), 416; Jan 
Krocin z Drahobejle, primator, 2, 
3, 40, 41, 47, 367, 369; Vác- 
lav st. Krocin z Drahobejle, ber- 
ník, 239, (primas) 422, 445, 454; 





Kříž, 140; Ludvík od tří moždí- 
řův, 259, 409, 546, 647; Václav 
Marina z Jenčic, knihtiskař, 212; 
Bartoloměj Miller z Untersberku, 
císařský rychtář (1598), 592, 598, 
599; Jan Plateis z Plattenštejna, 
cís. rychtář, 411; Jana Šumana 
dědicové, knihtiskaři, 623; Mar- 
tin Fogl, 266; M. Daniel Adam 
z Veleslavína, člen sněmovní ko- 
misí pro srovnání práv městských 
se zřízením zemským, 422, 656; 
Anna Šumanová, majitelka knih- 
tiskárny, 495. — Nové město 
(Neustadt), 2, 40, 118, 120, 146, 
214, 220, 232, 237, 286, 287, 
904, 359, 360, 366, 440, 471, 
472, 480, 587, 608, 621, 625, 
628; koňský trh, 366, 369, 453, 
471; ulice Vodičkova (Vodičkovic), 
366, 471; Poříč, 366, 454, 472; 
na Příkopě (na Příkopech), 366, 
472, 592; brána městská, 366; 
domy: radnice novoměstská, 504, 
505, 595, 625, 626; Bohuslavo- 
vic dům, 366, 471; dům Matěje 
Pekárka (u Makulů) 366, 471; 
špitál sv. Pavla, 198; hejtman: 
Adam st. ze Šternberka a na Se- 
dlci, v. ze Šternberka; měšťa- 
né: král. rychtář, 592; Václav 
Fafout (Fafaut) jinak Pražák (Pra- 
ziak), nejvyšší berník král. Če- 
ského (1596, 1598), 254, 326, 
417, 548, 556, 653; M. Barto- ^ 
loměj Havlík z Varvažova (War- 
waziowa), člen sněmovní komisí 
pro srovnání práv městských se 
zřízením zemským, 422, 656 ; Jíra 
(také Jirka), 153; Jan Kameník 
z Počernic (Poczerniez, Potscher- 
nicz), 97, 416; Václav Kundrát, 
422; Jiljí Percer, 471; Eliáš Ro- 
zín (Rosin) z Javorníka (Jawor- 
nik), člen komisí pro srovnání 
práv městských se zřízením zem- 
ským, 264, 422, 654, 656 (2krát); 
Matouš Zlutick (Zlutiezky) z Br- 
movíku (Brniowik), 266, 422, 472. 
Zderaz, 359. — Malá Stra- 
na (Menší město Pražské, kleine 
Stadt Prag), 2, 40, 118, 146, 
198, 232, 237, 287, 325, 359, 
360, 440, 471, 587; domy: 


radnice malostranská, 504, 505, | 
595; měšťan: Filip Inderfelder 
[z Inderfeldu], primas, 259; hej t-, 
man Menšího města, Václav Ples 
Heřmanský ze Sloupna a na Sto-: 
lanech, v. Ples Heřmanský ze! 
Sloupna. Na Oujezdě, 347, 450., 
Pražský hrad (Prager! 
Schloss), 4, 15, 20, 27, 31, 32,| 
38, 41, 49, 56, 57, 59, 69, 78;: 
79, 82, 84—86, 93, 96, 98, 
103, 112, 115, 124, 125, 128,! 
129, 133, 135, 138, 140, 141,, 
143, 149, 173, 174, 179, 181, 
187, 188, 193—195, 199, 201, | 
202, 204—200, 209, 220, 221, 
223, 228, 229, 238, 247—254, 
256, 263, 264, 266—268, 270 
až 274, 276, 287—293, 303,| 
307, 308, 311, 318—321, 325 

328, 331, 333—335, 347, 349; 
az 352, 357—359, 364, 370 

373, 385, 386, 390, 398—402 

406, 421, 424—427, 431, 432 

434, 445, 446, 448, 452, 465, 
480, 484—487, 495, 496, 510 

512, 522, 530, 532, 536—542 

544, 545, 548, 550, 552, 559 
az 564, 567, 569, 
576, 584, 587, 594, 
609, 612, 613, 616, 
628, 631, 634, 636, 
az 643, 645, 646, 649, 
653, 655—660, 662, 674, 
693, 694; bílá věž, 468; král. 

zbrojnice, 203—906 ; düm 'Malle- 
rüv, 212, 229, 230; soudná svét- 
nice, 1, 39, 40, 46, 268; svét- 
nice snémovní, 229; svétnice proti 
světnici sněmovní, 229 ; zelený po- 
koj, 59, 83, 251, 536, 641, 642 

sklípek pod „zeleným“ pokojem 
anebo sálem, 581; palác, 311, 
370, 512; komnata císařova, 338' 
až 341; její předsíň, 341; pokoj, 
v němž čekávala na císaře cizí! 
poselstva, 340; rytířský pokoj,| 
339; hejtman hradní, Hum., 
precht Cernín z Chuděnic na Chu- 
děnicích a Ouňovicích, v. Černín | 
z Chuděnic; správce ouřadu hejt- | 
manského hradu Pražského, Ka- | 
spar Kaplíř ze Sulevic a na Zvé- 
stově, v. Kaplíř ze Sulevic; pur-, 
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krabí hradu Pražského, Jiří ml. 
Vratislav z Mitrovic a na Zalší, 
v. Vratislav z Mitrovic. — Hrad- 
čany (Radschin, Retschin), 259, 
325, 347, 359, 408, 463, 546, 
647; domy: residence arcibisku- 
pova, 30, 130, 197, 207, 223, 
295, 477; dům p. Jáchyma Novo- 
hradského z Kolovrat, 586; ho- 
spoda „u zlatého hroznu“, 449; 
hospoda „u zlaté koule“, 449. —- 
Židovské město: domy židov- 
ské, 598, 599; Vyšehrad (Wi- 


schehrad), 259, 347, 359, 408, 
546, 647. — Předměstí, 347. — 
Kostely, osady kostelní, 


fary a duchovenstvo: praž- 
ské kostely, 366, 7496, 505, 597; 
fary, 597; farářové pražští, 459; 
kostel hradu Pražského (metro- 
politní, dóm), 79, 84, 122, 151, 
207, 250, 251, 476, 496, 577, 
621; kaple u Všech svatých, 5, 
63, 69, 111, 361, 494, 560, 561; 
kostel sv. Jiří, 63, 69, 111; ko- 
stel Panny Marie v Týně, 466; 
děkanství u sv. Apolinářiše, 154; 
kaple Betlemská, 455, 497, 591, 
592; kostel u sv. Havla, 396; 
kostel u sv. Jiljí, 454, 592; ou- 
ředníci záduší svatojilského, 621; 
kostel u sv. Jindřicha, 396, 592; 
fara u sv. Jindřicha, 497; osada 
sv. Jindřicha na Novém Městě, 
154; farář u sv. Klimenta, Jan, 
460; farář svatomartinský, 460; 
kostel u sv. Mikuláše, 396; ko- 
stel u sv. Petra, 396; farář u Sv. 
Petra, 460; kostel sv. Štěpána 
malého na Příkopě, 592. — Klá- 
štery: u sv. Anežky, 256, 325, 
359, 406, 544, 645; u sv. Anny, 
592; u sv. Jiří, 256, 325, 406, 
544, 560, 645; kolej jesuitská, 
497, 592; špitál křižovnický blíž 
mostu, 37, 294; maltézské pře- 
vorství, 325; klášter Slovanský, 
497; opatové: M. Jindřich, ad- 
ministrator konsistoře strany pod 
obojí, 
das, 621; Strahov, klášter; opat, 
kn. Jan Lohelius (Lohel), 621; 
u sv. Tomáše, 256, 325, 406, 544, ' 
645; u sv. Jana v Oboře, 325.. 


396; kn. Pavel Paminon- 
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Prachatice, mésto, 216, 270, 327, 
367, 381, 385, 485, 487, 533. 

Prachensky kraj (Prachinger, Pra- 
chiner Kreis), 95, 102, 108, 263, 
286, 322, 358, 360, 415, 548, 
551, 553, 554, 650. 

z Prachové, v. Kochan z Prachové. 

Pravětický z Pravětic Adam, 491; 
Bynek, 491. 

Praziak, v. Prazäk Václav. 

Pražák (Praziak), jinak Fafout, Vá- 
clav, měšťan novoméstsky, v. Praha. 

Pražský Václav, kněz, 396. 

Precelius, v. Prekl z Prokstorfu. 


Prekl (Bróckhl, Bröckel, Precelius) 
z Prokstorfu Matyáš, rada nad 
počty v české komoře a králov. 
hofrychtéř, 128, 131, 243, 602. 


Prešpurk (Pressburg), město, 589. 


Preuss N., tajemník kurfirsta falc- 
kého, 80, 81. 

Pritschapel, v. Přečaply. 

sv. Prokopa klášter nad Sázavou, 
10, 175, 176, 355, 362, 363, 
477, 478, 627; opat, 626, 627; 
opat: kn. Jan Berdan, 477, 478; 
úředník statku, Mojžíš žid, 363; 
v. Svihovsky z Ryzmberka. 


Prolhofer z Purkersdorfu Jan Jin- 
dfich, hejtman král. panství krivo- 
klatského, 130. 

Prokš z Hakendorfu (Hackendorfu), 
měšťan budějovický, v. Budějovice 
České. 

Prokůpek Václav, královský rychtář 
jaroměřský, v. Jaromiř. 


z Promnic (Bromnic) Anselm, rada 
nad appellacími a stavovský col- 
mistr vojska českého na hranicích 
uherských, 109, 209, 210, 264, 
359; Seifrid, svobodny páu na 
Blštíně, Zárově (Soravé), Triebli 
(Trybli) a Ojeficich (Hoyersberdé), 
zástavní pán kníZetství Zahánského 
(Sagenského), císařský rada, vy- 

,  slany slezského stavu panského na 

, jenerálním sněmě českém, 118. 


z Proseče, v. Hošek z Proseče. 


' Prosek (Prosík), ves, 11, 153—155 ; 
farářové: kn. Väclav Benešov- 
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ský, 153; kn. Tomáš Soböslavsky, 
153—155, 497. 


Prosík (Prosik), v. Prosek. 

z Prosteho, v. Horčice z Prostého. 

Prostějovský, v. Klaudius Prostě- 
jovský z Žiliny. 

Prostiboř, v. Točník z Křimic. 


Protivínský Václav, táborský měšťan 


a berník kraje bechynského, viz 
Tábor. 

Průhonice, v. Zapský ze Zap. 

z Pruku, v. Frembdar z Pruku. 

z Pruskova, v. Pruskovský z Pru- 
skova. 

Pruskovský z Pruskova Oldřich De- 
siderius na Staré (Starých hra- 
dech) a Bělé, cís. truksas, 117, 
275, 329. 

Prusy (Prussia), vévodství, 246, 
278, 334. 

Prušenk (z Lindenhofu Štěpán, nej- 
vyšší písař při berni], 140. 

Przibislawský, v. Přibyslavský Jiřík. 

Přečaply (Pritschapel), ves; farář: 
M. Zachariáš Faber, 300; se- 
dlák: Kinderler, 300. 


Předenice z Předenic Adam na De- 
šenicích, cís. rada, 264, 399, 401, 
537, 538, 540, 551, 566, 654; 
Jindřich, stavovský komisař zem- 
ský při českém vojsku v Uhřích, 
539, 542, 549, 652, 662. 

Předhradí, vesnice, 626. 

Přelouč, město, 434. 

Přemyšlení (Nepřemyšl), v. Beneda 
z Nečtin. 

Přerov, panství, 576, 627. 

z Přerubenic, v. Hrabaně z Přeru- 
benic. 

Přestanov (Pristen), ves, 189. 

Přestavlky, vesnice, 491; v. z Kle- 
nového a z Janovic. 

Příbram (Příbram hor stříbrných), 
horní město, 351, 354, 621. 
Příbramský Jakub, rakovnický mě- 
šťan a berník krajský, viz Ra- 

kovník. 

Přibyslavský (Przibislawský) Jiřík, 
cís. rychtář čáslavský, v. Cáslav. 
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Přím, v. Přín [dolni]. | Rädel (z Neuberku Mikuláš|, pro- 
Přimda (Přinda, Pfraumberg), mě-| Kurator [při deskách zemských), 
sto, 139; zámek, 139, 307; pan- 
ství, 6, 46, 138, 139, 287, 307. 
Přín [dolní] (Přím), viz Záruba 


| Radim, v. Záruba z Hustiřan. 


z Hustiřan. 

Přinda, v. Přimda. 

Přísečnice, horní město, 261, 351, 
354, 650; panství 201. 

Pšov, ves, 294; farář pšovský, 283; 
kn. Valentin, 294. 

Pšovlky, v. Hochauzar z Hochauzu. 

Pürglitz, v. Křivoklát. 


z Purkersdorfu, v. Prolhofer z Pur- 
kersdorfu. 


Puš z Gamsfelsu Rudolf, cís. služeb- 
ník [kancelista a písař] při appel- 
lacích, 496, 536. 


Putschirn (Putschiren), vesnice, 581. 
Pybršpurk, v. Kámen červený. 


Pyskocely (Pyskočely), dvůr a mlýn, 
355, 362. 


Pyskočely, v. Pyskocely. 
Pyšely (Pisseli), v. Mracký z Dubé. 


Ouintus [z Dromsdorfu Erazim na 
Dolanech, tajemník při komoře 
Ceské], 231, 696. 


Rab, pevnost v Uhfich, 1, 7, 12, 
24, 31, 32, 36, 86, 496, 542; 
hranice rábská, 12. 





Radkovec (z Mírovic] Adam, 216. 
' Radonice, v. Homut z Harasova. 


Radschin, v. Praha (Hradčany). 
Rajhrad, klášter, 496. 

Rájov, ves panství přimdeckého, 139. 
z Rajova, v. Pacheus z Rajova. 
Rakonik, Rakonitz, v. Rakovník. 


Rakousy (Österreich), 1, 11, 27 až 
31, 33, 34, 101, 212, 216, 228, 
240, 278, 313, 326, 334, 340, 
343, 367, 368, 371, 383, 388, 
393, 432, 480, 523, 524, 581, 
622, 624, 635, 687, 688; Ra- 
kousy dolní, 13, 24—26, 28, 29, 
453, 493, 496, 528, 529; Ra- 
kousy horní, 13, 25, 26, 173, 
174, 493, 496, 528, 529; ra- 
kouské země dědičné, 32, 35, 218, 
226, 254, 306, 321, 386, 388, 
393, 394, 526, 529, 558, 636, 
643; rakouské země venkovské, 
614. 

Rakovnický Martin M., měšťan chru- 
dimský a krajský berník, v. Chru- 
dim; Václav, kn., děkan rokycan- 
ský, v. Rokycany. 


Rakovnický kraj (Rakonitzer, Ra- 
kowniker Kreis), 95, 103, 108, 
263, 286 (2krát), 322, 358, 360, 
415, 416, 422, 549, 551, 553, 
555, 569, 619, 651, 681, 693. 


Rabenhaupt (Robmhap) ze Suché, Rakovník (Rakonitz, Rakonik) město, 


Albrecht, 268, 421, 422; Balta- 
zar, 491; Václav, 401; Vilém, 
cís. rada, 319, 330, 399, 416, 
429; Zikmund, 606, 607. 

Rabí, viz Chanovský Dlouhoveský 
z Dlouhé vsi. 

Rabitsch, předměstí loketské, v.Loket. 

Račín z Račína Adam na Hrádku 
[u Velhartic] a Zbynicích, 540, 
541; Hendrych na Arnsdorfu, 265. 

Radčice (Ratschitz), ves, 372. 

Radecký [z Radče] Jan Kundrät, 
(Kundratadecký) 491; Kateřina, 
492. 


108, 125, 126, 137, 138, 141 
až 143, 146, 159, 193—196, 
230, 231, 238, 239, 288, 322, 
848, 440, 443, 485, 512, 553, 
569, 574, 599—601, 609, 610, 
619, 627, 675, 681, 702; de- 
kan: kn. Matyáš Zichonides Me- 
zeříčský, 141; měšťané a oby- 
vatelé: Augustin, 600; Bichav- 
ka 600; Jan st. Gryll (Gryllus) 
z Gryllova, 238, 600; Jirík, 600; 
Havel Kréil, bernik kraje rakov- 
nického (1598), 549; Augustin 
Malinovsky, berník kraje rakov- 
nického (1597), 415; Jan Mydlár, 


600; Jan Písecký (Piseczky) 
z Třebska (Trzebsky), primas, ber- 
ník kraje rakovnického (1595), 
96, 141, 230; Jakub Příbramský, 
berník kraje rakovnického (1599), 
651, 693; Daniel Staňkovic z Lau- 
Styné, berník v kraji rakovnickém 
(1596), 238, 263, 600; Matěj 
Stérba, primas (1598), 230, 599, 
600, 619; Jiřík Tyčka, 230; Ty- 
čka safärlin, 600; Dorota Ko- 
kedka, 600; měšťanka Kotlíková, 
600; Kateřina Mydlářka, 600; 
Markyta Vélová, 600. 

Rambouzek Matouš, chrudimský mě- 
šťan a krajský berník chrudimský, 
v. Chrudim. 

Ranucci I., vévoda parmsky a pia- 
cencký, v. Parma. 

z Rasenšťejna, v. Hajdelius z Rasen- 
štejna. 

Rašín [z Ryzmburku] Maxmilian, 

92. 


Rataje, v. Čejka z Olbramovic. | 
Ratiboř, knížetství slezské, 118, 
493, 494, 527, 528, 538, 558, | 
559, 567, 575, 614. 

Ratschitz, v. Radčice. 

Reziezian, v. z Říčan. 

Reder z Rederü (Redern) Melichar 
na Fridlandu, císafsky rada, 117, 
240, 266, 275. 

Redlfester z Vilderstorfu Simeon, 
hejtman panství brandýského, 9, 
22, 23, 477. 

Redwitz, méstys, 685, 697. 

Reginovec Tobiáš, úředník na král. 
panství chomutovském, viz Cho- 
mutov. 

z Rechenberka Melichar, hejtman 
kladský, 355. 

Reichenbach, vesnice chebská, 443, 
487, 684. 

Reichenštejn Dolní, v. Unterreichen- 
Stein. | 

Reiner Jan Kryštof Dr., v. Rheiner. | 

Reissner N., 456. | 

Reisswitz (Rejzvic) z Kadefína Jan 
na Resind, sudí kníZetství Opol- 
ského a Ratibofského, vyslaný. 
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týchž knizetstvi na jenerälnim sně- 
mě českém, 118. 

Rejzvic, v. Reisswitz z Kadeřína. 

Rembler David, Mistr, syndikus zho- 
řelecký, v. Zhořelec. 

Renner Filip, služebník Reinharta 
Streina, 614. 

Rešín, v. Reisswitz z Kadeřína. 

Retschin, v. Praha (Hradčany). 

Reychnboch, v. Rychbach. 

Reys Ondřej, sekretář městský ve 
Vratislavi, v. Vratislav. 


Rezek z Gelpachu Fabián, admini- 
strator konsistoře strany pod obojí, 
396. 
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v. Dobřany; měšťané: Zikmund 
Celestin, primas, 618; Martin 
Streje, bakalář, 331; Václav Ši- 
monovic, městský radní, 618, 619. 

z Rokytníka, v. Vostromiřský z Ro- 
kytníka. 

Roma (Rom), v. Řím. 

Rona, Ronau, v. z Ronova. 

Ronov nový, v. Křinecký z Ronova. 


z Ronova (Rona, Ronau), v. Křine- 
cký z Ronova. 


Ronšperk, v. ze Švamberka. 
Ropal z Ryfmberku Nathanael, 642. 


Rosenberg (von Rosenberg), viz 
z Rožmberka. 


Rheiner (Reiner) Jan Kryštof, dok- | Rosin Eliáš, v. Rozín z Javorníku. 
tor, rada kurfiršta falckého, 81, de Rosis, v. z Rožmberka. 


121, 150. 


Riemer Bartoloměj kn., děkan a fa- 
rář kadanský, v. Kadaň. 


Rietmann (Ryttman) [z Eilburku] 
Jan, cís. rada a dvorní colmistr, 


56, 199, 200, 204, 586, 587, 


613. 


Rosshaupt (Rosshaup), vesnice, 139. 
Rosso Ferrante, 456. 

Rotenhaus, v. Hrádek Červený. 
Rotensirb, v. Rotsirben (Rothsůrben). 


Roth Augezdecz, v. Oujezdecký z Čer- 
veného Oujezdce. 


Richenburk (Rychmburk), v. Berka | Rotsirben (Rotensirb, Rothsůrben), 


z Dubé. 


v. z Gutnštejna. 
Robmhap, v. Rabenhaupt ze Suché. 


v. Haniwald z Eckersdorfu. 


| Risenberk (Ryžmberk, Ryžmburk), Rottendorf, v. Yes nová. 


von Rottenheim Zikmund na Höfla- 
su, 155. 


Roder Petr, císařský dvořenín, 495, | Kottland Benedikt, kaplan krumlov- 


540. 
Rodov, v. Kordule ze Sloupna. 


Rodovská [z Hustifan] Johanka, 491. 
z Rohatec, v. Vamberský z Rohatec. 


Rohozec, panství, 222; v. z Vartm- 
berka. 

z Rokyc, v. Střela z Rokyc. 

Rokycany, město, 9, 72, 73, 122, 
124, 128, 146, 147, 151—153, 
174, 175, 178, 179, 206, 210, 
217, 304, 331, 332, 369, 430, 
436, 437, 618, 619; kostel farní, 
331; düm proboststvi, 436; pfed- 
méstí, 618; kostelík na pfedmé- 
stí, 122; děkanové: Václav 
Rakovnický, 9, 72, 73, 122, 147, 
151, 152, 174, 178; Jakub Frank, 
Slezan, 9, 72, 73, 147, 152, 174, 
178; kn. Pavel, 331, 332; M. 
Jan Scultetus, 369, 436, 437; 


ský, v. Krumlov Ceský. 

Roubal Žatecký Jan, královéhrade- 
cký rychtář královský, v. Hradec 
Králové. 

Roubovice, v. Hrübovice. 

z Roudné, v. Cleo z Roudné. 

Roupov, v. z Roupova. 

z Roupova Hynek, 79, 117, 320, 
329, 401, 429, 538, 541, 553, 
555, 565, 662; Jan na Roupově 
a Nezdicích [dolních], 399, (na 
Roupově a Tisbicích) 429, (na 
Roupově a Tizbicích), 565; Jan 
Štěpán, 329. 

Rozín (Rosin) z Javorníka Eliáš, 
měšťan novoměstský, v. Praha. 
Rožďalovice, v. Křinecký z Ronova. 

Rožmberk, panství, 348. 

z Rožmberka (de Rosis, von Rosen- 
berg) Petr Vok na Českém Krum- 
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lově, správce a vladař domu Ro- Rupprecht Šebestián, chebský mě- 
žmberského, 10, 78, 79, 83, Stan, v. Cheb. 
84, 102, 116, 173, 180, 184, Rusko (Russia), 278. 
185, 215, 239—240, 248—233, z Dírného, v. Rut z Dírného. 
329. 341, 367, 368 381, 385, „ut (Ruth) z Dirného (Dirna) Bo- 
398.402. 419. 498. 441 485. huchval (Bohuslav) na Dušníkách, 
487. 496 532 ’ 533 j 531— 41. bernik litoměřického kraje (1599), 
551. 554, 556, 565, 566, 573. 276, 429, 651, 662; Jan [na 
602 614—616. 623 640, 641. Dirnem], 561; Vilém na Dirnem 
661. 681. 691: Vilém. 315.  (Jerném), berník kraje bechyn- 
615. ) , "ského (1597), 276, 415, (na Nové 
Lhoté) 537, 662. 
= : Rybák z Zelnaru, v. Zelner z Zel- 
Rubin Lvovicky ze Lvovic Bohuslav, © naru. 


hejtman hradu Karlštejnského, 513, ! , Rybňan, v. Kába z Rybňan 
585. "a : 


-z Ry f mberku, v. Ropal z Ryfmberku. 


Rudolf IL, římský císař, král če-, | _ 
ský, 1—15, 17—20, 22— 39, | Ryehimch (Reychnboch), v. z Warns 


41, 43, 45, 471—409, 51, 54, 55, 
60— 78, 80— 93, 96, 98— 101, Rychmburk, V. Richenburk. 
103—107, 109—116, 120—129, Rychnov Nový, v. z Říčan. 
131—141, 149—147, 149—151, Ryttman Hanuš, v. Rietmann. 

155, 158—168, 172—178, 180 Pyzmberský (Ryžmberský) z Janovic 
až 185, 187—203, 205, 206, (Janowicz) Adam, nejvyšší berník 
211—240, 244—247, 253—274,| král. Českého (1597), soudu nej- 
276—278, 280, 284—291, 293, vyššího purkrabství pražského rada, 
296—303, 306, 307, 310—318, 118, 259, 276, 330, 408, 414, 
320—343, 346, 349—358, 362, 429, 546, 647. 

364— 371, 373—383, 385—404, J 

407 —409, 411, 412, 414, 416 Ryžmberk (Ryžmburk), V. Risenberk. : 


Rschepitsch, v. Řepice. 


523, 529, 550, 565, 636, 653 
661, 676, 688. 


z Ričan (Rziczian, Rcziczian) Heř- 


man na Kosové hoře, cís. rada, 
hejtman kraje vltavského a berník 
téhož kraje (1595, 1596), nej- 
vyšší berník král. Českého (1598), 
95, 116, 117, 248, 253, 263, 
271, 275, 293, 319, 329, 401, 
415, 429, (na Kosové h. a Staré 
Červené Řečici) 539, 541, (na 
Novém Rychnově) 548, 551, 565, 
640, 657, 661; Jan Kavka Ří- 
čanský na Cehnicích a Žichovicích, 
cís. truksas, potom kraječ, 117, 
275, 565; Jan Litvín na Hořo- 
vicích, 620; Oldřich na Pinova- 
nech, 216, 422; Václav na Hořo- 
vicích a Mnichu, cís. rada a nej- 
vyšší sudí. dvorský král. Ceského, 
78, 79, 83, 84, 116, 138, 264, 
274, 301, 319, 320, 322, 329, 
421, 422, 434, 657; Vlachyné na 
Studenci, 102, 555. 


Rim (Roma), mésto v Italii, 11, 167, 


368, 438, 439, 476, 479, 568, 
594. 


Rip, hora; dékan kraje fípského a 


tfebenického, kn. Václav Hanni- 
bal, v. Třebenice. 


až 494, 497—429, 431—453,| Ryžmberský, v. Ryzmbersky. | Říše římskoněmecká (svatá, Reich, 


455, 457, 458, 463—465, 467 ze Rzavého (z Zerzavého), v. Vítha 
až 469, 471, 474—478, 480, ze Rzavého. | 
482—485, 487—489, 493—498, | Reiczian, v. z Říčan. 
510—512, 521—528, 530, 531, 

536—538, 540—543, 545—561, | 
565—571, 579, 581, 586—589,| Řečice Stará, v. Leskovec z Les-, 
591, 593—595, 601, 608—611,| kovce. | 


613, 614, 616—620, 622—626,| 5 .. AN. 
628, 630, 632—637, 639, 641 Heic MP Ron Říčan. 
až 643, 647—657, 660, 661, ? ^ehn:o, v. Vančura z Kehnic. 


663—667, 669, 672—690, 692 | Řehoř, kn., farář na panství rožm- 








až 702. berském, 348. 

Rudolfov (Kaiser-Rudolfsstadt), horní Řepice (Rschepitsch), v. Hodějovský 
město, 351, 354. z Hodějova. 

Růgen, v. Rujana. Řepický ze Sudomíře Adam na Če- 


Deutschland, Teutschland), 1, 6, 
32, 35, 43—45, 65—67, 70, 71, 
87, 90, 121, 156, 158—160, 172, 
218—220, 224, 228, 229, 239, 
240, 246, 254, 277, 291, 317, 
365, 371, 375, 377, 379, 382, 
385, 388, 393—395, 444, 447, 
463, 464, 488, 521, 523, 524, 
526, 529, 558, 564, 581, 624, 
630, 636, 660, 661, 676—678, 
687—689. 


Sadovsky [ze Sloupna| Václav, 492; 


Johanka, 491. 


Rujana (Rügen), ostrov a knížet-|  kanicích, berník kraje prachen- Sagenské knížetství, v. Zaháň. 


ství, 246. ského (1895), 648; ona Ša- Sahr, v. Žďárský ze Žďáru. 
Rumpf (z Wullrossu] Volf, císařský novcová, v. Sanovec ze Sanova. Sakmayr, v. Szatmár. 
nejvyšší hofmistr, nejvyšší komoří Řešihlavy, v. Běšín z Běšin. Salava z Lípy (von der Lippe) Ma- 


a tajný rada, 37, 80, 312, 313,| Řezno, město v Německu, 1, 35,| töj na Oumoníně, berník kraje čá- 
338, 339, 690. 148, 342, 367, 368, 389, 468,'  slavského (1597), 415, 551. 
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ze Salmu hraběnka Magdalena, man- Sedlec, městečko v kraji podbrdském, | 400, 409, 422, 429, 537, 541, 
želka Ladislava staršího Popela 11, 170—172; farář: kn. Si-, 565. 


z Lobkovic, v. z Lobkovic. mon, 11, 170, 172; panství, 1713. Schaffgotsch (Saf Gotsch) z Kynastu 
Samogitia, v. Žmuď. S. (Sedlicz), v. ze Šternberka. | (Kynoštu) a Greifenštejnu Adam 
Sara, v. ze Žďáru. Sedlicz, v. Sedlec. svobodný pán na Trachenberce 
Sarer, v. Žďárský ze Žďáru. Sedliště, ves, 462. (Trachnberce), vyslaný slezského 
Sárvár, v. z Nádasdy. Sedlo staré (Hrádek), v. Hrádek stavu panského na jenerálním sně- 


. mě českém, 118; schaffgoéské 
Saska z Vacovic, v. Vojíř z Vaco- Starosedisky. statkv lesní, 136. 


vic. Sedmihrady (Siebenbürgen), vévod- ze Schellendorfu (Selndorfu) Karel 


Sasko (Sachsen); kurfiřství Saské, je pr p Fri 678 , ber: Magnus na Kinsbórku (Kynyks- 
311; Sasové dolní, 388; Sasové , , , H ? ’ pruku), Kunové (Kuna) a Začavě 


! ! " .  J vévoda (vejda, kníže) sedmihrad- | S oc arse 
kurfršt saský, 80, 81, 495, 561; 56% Zikmund Báthory ze Somlya  [1sharhare), vrölan) Moreti: 


Vilém] 688. kurfifetvi [Fridrich 315 "o9, 920, 236, 493, 494, 18 | 
» . i ] 526, 527, 538, 539, 558, 567, Scherot in, W. Z Žerotína. 
Saturdži (Seterschi), base turecký, 575, 588, 589, 614. Schitter (Sitter) na Klingenberku 
614. j j Vavřinec, cís. vrchní tiicátník 
Seeberg, v. : . > . 
Sauer Vavřinec (Lorz), pekař ka- 4 , go“ Brandu v Uherskych Starých Hradech, 


danský, v. Kadaň. Beeland, 677. 217, 249, 250. 
de Savorgnano (Savorniano) mar- Beidlitz (Seidlicz) z Schönfeldu, v. Schlackenwalda, v. Slavkov. 


kyz, polni vojensky rada, 456. s o 2 Senfeldu. D. | Schlawata, v. Slavata z Chlumu a 
Saworzicz, v. ze Závotic. eifried Zachariáš, kontrollor zbroj- z Koiumberka. 


ze Saxengangu (Saxengenku), v.| níkův, 99. ! "E | Schleb, v. Zleby. 
Berthold ze Saxengangu. lo MA čjovice pera | Schleinitz (Slejnic) ze Schleinitz Da- 
i à : hajný Vielen, v. DU ' | vid, 216; Lidmila, 491. 
Dütavo, mésteck UN p] | Sejdenmeler ze Sejdenperku Jakub, | gchlick, v. Šlik z Holejče. 
r " x '  mésténin a spoluradní města Ji-| Schmied ach: 
v. sv. Prokopa klášter. chmied Roman z Joachimsthalu, 


. - , hlavy, v. Jihlava. v. Joachimsthal 
Sbigneus, v. Zbynék, arcibiskup praž- Sejdenperku, v. Sejdenmeler 


ský. 26 | Sehmiedgrabner, viz Šmidgrabner 

MED x . Sejdenperku. Lustenek 
Scribonius z Horšova Jan, měšťan Sekerk Sedéie (Sedeziez) J z Lusteneku. 

plzenský, v. Plzeň. „Sekerka ze Sedčic (Sedeziez) Jan | gcnollius z Elsaufu Ondřej (Andreas), 


na Lobkovicích, 276; Ladislav nà| „ umění lékařském doktor, 5, 78, 


Scultetus Jan M., farář dobřanský, Odoleně vodě (Vodolině vodě), ber- 79 
děkan rokycansky, v. Dobřany a: „4% kraje kouřimského (1597), . 


Rokycany. 415 z Schönaichu, rod; schónaisské stat- 
M. i ky lenní, 136. 
ze Sebuzina, v. Želinský ze Sebu- ,, gellitz Valentin, rytmistr, 444, m fnm ; 2 Sm 4 
zina. 446, 447. enin ach (Senpach, Sinpach), viz 
ze Sedčic (Sedczicz), v. Sekerka ze ov opp. 
Sedéic. ' ‚Sendreö, v. Szendrů. ze Schönberku (Semberku) Hendrych 


‚ Seteö (Seč), viz Bryknar z Bruk- na Bolborcích (Bolberici), sudí 


Sedčice, v. z Valdštejna. P 
2 štejna. kraje buděšínského, vyslaný horno- 


Sedlezan, v. Sedlčany. 


Sedlezian, v. Sedlčany a z Sedlčan. Seterschi base, v. Saturdži. lužický na jenerálním sněmě če- 
z Sedlčan (Sedlezian), v. Krčín z Jel- Betschin, v. Szécsény. u ském, 118. 

tan a z Sedlčan. Seydlicz z Schönfeldu, viz Zejdlic | Schönfeld (Šenfeld), horní město, 
Sedlčany (Sedlezan, Sedlezian), mě-. * Šenfeldu. 185, 261, 351, 354, 650; Sch. 


sto, 108, 392, 553; měšťané: | Sezemice, město, 11. (Šinfeld), v. Černhouz z Černhouzu. 
Vít Bakalář (Bakalauer), bernik | Sezima ze Sezimova Oustí (von Se- |? Schönfeldu, v. z Šenfeldu. 
kraje vltavského (1595, 1596,| © zima Austi, Sezymo Austy) Adam | Schönlind, vesnice chebská, 443, 
1598, 1599), 95, 263, 548, 650;| na Tečiněvsi, 558; Jan na Oustí,| 487, 684. 
Jan Šrámek, berník kraje vltav-| — cís. rada a dědičný kraječ král. | Schossenreuth, Ober-, (horní), ves- 
ského (1597), 415. Českého, 248, 253, 259, 275,| nice, 581. 
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Schossenreuth, Unter-, (Niederschos- 
senreuth), vesnice, 581. 


Schüssl, v. Všestudy. 
Schotnofsky, v. Sotnovsky. 
Schütt, v. Šutv. 

Schwarzbach, v. Kahl. 
Schwarzberger [z Hořiměřic Miku- 
láš, komisař celnf], 685, 695. 
Schwarzebach (Schwarzenbach), ves- 

nice, 581. 
Schwarzenau, v. Strein. 
Schwarzenbach, v. Schwarzebach. 
ze Schwarzenberka (Svarcenbergu) 


Adolf, cís. polní maršálek, 7, 167, 
215, 496. 


Schwaz (Schwaatz), v. Světec. 
Schwecz, v. Světec. 


Schwendi Ditrych, viz Švenda ze 
Švendy. 

Siebenbürgen, v. Sedmihrady. 

Sigmund, v. Zikmund. 

Silesia, v. Slezsko. 

Sinan, paša, veliký vezír turecký, 
7, 31, 211, 224. 

Sixt V., papež, 479. 

Sixt Jakub, měšťan čáslavský a kraj- 
ský berník, v. Cáslav. 

Skal, v. Skály. 

Skála (malá), v. z Vartmberka. 

Skála Jan, komorník při dskách 
zemských, 512, 513. 

Skála ze Zhoře Adam, registrátor 
desk zemských, 233, 239. 

Skalcze, v. Skalka. 


Skalka (Skalz, Skaleze), v. Hrzán 
z Harasova. 


Skalský z Dubu Daniel na Slušti- 
cích a Chřenici, 276, 330. 

Srály (Skal, [Skála Hrubá]), pan- 
ství, 222; v. Smiřický ze Smiřic. 

Skalz, v. Skalka. 

Skripel, v. Vratislav z Mitrovic. 


Shuhrovský ze Skuhrova Smil na. 


Novém Domašíně, 275, 330. 

Sladký (jinak Hanuš) Kryštof, mě- 
šťan litoměřický a krajský berník, 
v. Litoměřice. 
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Slané, město, 108, 132, 133, 322, Slezsko, kmížetství slezská (Schle- 


369, 430, 454, 553, 604, 690; 
radnice, 604; měšťané: Martin 
Hřek, 604; Tomáš Kučera, 604; 
Martin Mager, berník kraje slan- 
ského (1599), 651, 690; Valen- 
tin Mastík, 604; M. Ondřej Mráz, 
cís. rychtář a berník kraje slan- 
ského (1596, 1598), 263, 549, 
604 ; Matyáš Samuel Rakovnický 
(Rakonitzer), berník kraje slan- 
ského (1597), 415; Mikuláš Sr- 
novec (Srnowecz) z Varvazova 
(Warwaschow), rychtář královský 
a berník kraje slanského (1595), 
95; Jan Trubač, 604; Anna kon- 
vářka, 604; Barbora Štarcibur- 
cová, 604. 


Slanský kraj (Schlaner Kreis), 95, 
102, 108, 263, 283, 284, 286 
(2krát), 322, 358, 360, 415, 421, 
549, 551, 553, 555, 651, 681, 
690. 

Slanský z Kosmačova Jiří, králov. 
rychtář města Klatov, v. Klatovy. 


Slatina, v. Hamza Bořek ze Zábě- 
dovic. 
Slatinský [z Hostovic] Adam, 491. 


Slavata (Slawata, Schlawata) z Chlu- 
mu (Culm) a z Košumberka (Ko- 
schumberg) Adam na Čestině ko- 
stele, cís. rada a německých len 
hejtman, 116, 249, 259, 266, 
275, 539, 541; Albrecht na klá- 
šteře Podlažském a Chrasti, hejt- 
man kraje chrudimského, stavov- 
ský nejvyšší polní komisař (1596), 
103, 187, 215, 255, 289, 296, 
301—303, 361, 400, 429, 555; 
Jindřich na Košumberce a Chro- 
píně, 118, 416, 491; Zachariáš 
na Chroustovicích, cís. truksas, 
117, 275. 


Slavkov (Schlaggenwald, Schlacken- 
walda), horní město, 148, 185, 
186, 261, 349, 351, 354, 650; 
obyvatel: Jan Hárling, voják, 148; 
výběrčí desátku [Antonín z Hert- 
wigu], 697. 

Slepotický z Sulic Heřman Diviš na 
Hradišti nad Vltavou, 330, 620, 
642. 


sien, Silesia), 4, 5, 13, 20, 
22, 26, 31—34, 36, 39, 48, 60, 
63—65, 69, 72, 74, 76, 77, 85, 
86, 89, 101, 105, 106, 116, 118, 


119, 136, 143, 156, 216, 228, 
234, 246, 278, 306, 313, 314, 
316, 334, 340, 367, 370, 371, 
383, 385—388, 393, 395, 416, 
493, 424, 429, 437, 441, 445, 
446, 496, 527, 528, 538—535, 
558, 567, 568, 581, 594, 595, 
629, 635, 638, 677, 686; Slez- 


sko dolní, 25, 533, 535; Slezsko 
horni, 25, 533, 535; v. Břeh, 
Hlohov, Javor, Lehnice, Minstr- 
berk, Opava, Opoli, Ratibof, Svid- 
nice, Vratislav; viz Čechy (země 
přivtělené). 

Slídnice, v. Svídnice. 


ze Sloupna, v. Kordule ze Sloupna; 
Ples Heřmanský ze Sloupna. 


Sluštice, v. Skalský z Dubu. 


Sluzský (Služský) z Chlumu Jan na 
Klecanech, 566, 642, 662; Karel 
na Hostivicích (Hostiwicz) a Chra- 
šťanech, nejvyšší berník králov. 
Českého (1595), 96, 117, 118; 
Karel na Tuchoměřicích, 84; Zik- 
mund na Sukdole nad Sázavou a 
Tuchoměřicích, berník kraje slan- 
ského (1595, 1596), 95, 118, 
248, 250, 263, 276, 330, 536, 
566, 641, 662. 

Smečno (Smetschna), v. z Martinic. 


Smetana ze Stránky Adam, 5, 59. 

Smetschna, v. Smečno. 

ze Smirzicz, v. ze Smiřic. 

Smirziczky, v. Smiřický ze Smiřic. 

ze Smiřic (Smirzicz), v. Smiřický 
ze Smiřic. 

Smiřice, v. Trčka z Lípy. 

Smiřický (Smirziczky) ze Smiřic 
(Smirzicz) Albrecht Vladislav, 490; 
Jaroslav na Kostelci nad černými 
lesy, císařského dvoru v král. Če- 
ském hofmistr, 116, 248, 252, 
275, 319, 329, 428; Zikmund na 
Skalách, Dubu a Fridšteině, cís. 
mundšenk, 270, 322, 416, 429, 
491, (na Kostelci nad černými lesy) 
550, 553, 565, 627, 654, 662. 


Smolotely, v. Sanovec ze Sanova. 

Soběslav, město, 497, 602; farář, 
602. 

Soběslavský Blažej, bakalář, cisaf- 
ský rychtář čáslavský a krajský 
berník, v. Čáslav; Tomáš kn., fa- 
rář na Proseku, v. Prosek. 

Soběsuky, ves, 462. 

Solce, v. Soleč. 

Soleč malý a veliký (Solce), v. Van- 
čura z Řehnic. 

z Solmisu, v. ze Solmsu. 

ze Solmsu (Solmisu) hrabě Otto, 
pán na Mnišonci (Miucenberku) 
a Hradišti (Sunebaldě), vyslaný 
dolnolužický na jenerálním sněmě 
českém, 119. 


ze Solopisk, v. Mírek ze Solopisk ; 
Mladota ze Solopisk. 


ze Somlia, v. Báthory ze Somlya. 

Sommer Šimon, chebský měšťan, v. 
Cheb. 

Sommerfeld, české léno, 76. 

Sorava, v. Zárov. 

Soseň, v. z Landštejna. 

Souše (Čauše), ves, 189. 
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Staňkovic z Laustýně Daniel, ra-| Stropschicz, v. ze Stropčic. 
kovnický měšťan a bernik krajskj, z Strzyteže, v. ze Stříteže. 


v. Rakovník. 


Stannarius Jiří, krumlovský bene- 
ficiát, v. Krumlov Český. 


Stará (Staré hrady), v. Pruskovský 
z Pruskova. 


Stařinský (z Liebstejna] Karel, 492. 

Stechherr Jiří, 354. 

Steiermark, v. Styrsko. 

Steinbach z Steinbachu, v. Stampach 
ze Stampachu. 

Steinelbogen, zámek loketsky, viz 
Loket. 

ze Sternbergu, v. ze Sternberka. 

Stettin, v. Štětín. 

Steyer, v. Štýrsko. 

Stolany, viz Ples Heřmanský 
Sloupna. 

Storkau, Storkaw, v. Storkow. 

Storkow (Storkau, Storkaw, Stor- 
kov), panství v Dolní Lužici, 4, 
64, 70, 76, 106, 241—243. 

Sto$ z Kounic Fridrich, 491; Jiří, 
491; Mikuláš, 491; Otto, cís. 
panatýr, 429; Otta Fridrich, 329. 


ze 


Soutice, v. Lukavecký z Lukavce.  Straden, v. Stradov. 


Speier (Spejr), mésto v Némecku, 
564, 565, 660, 661. 

Spetl, v. Spetle z Janovic. 

Spezziani Cesare, biskup cremonsky 
a papežský nuncius pfi dvoře cí- 
safském, v. Cremona. 

Srbeč, v. Štampach ze Stampachu. 

Srnovec (Srnowecz) z Varvazova 
(Warwaschow) Mikuláš, cís. rych- 
tář slanský a berník kraje slan- 
ského, v. Slané. 

Srucz, v. Zruče. 

Stadlec (Stalec), v. Vítha ze Rza- 
vého. 

Stakory hořejší, v. Mladota ze So- 
lopisk. 

Stalec, v. Stadlec. 

Stampach, v. Stampach ze Stam- 
pachu. 

Stanislav [II. Pavlovsky z Pavlovic], 
biskup olomoucky, královské kaply 
české hrabě, cís. rada, 188, 475. 


Stradov (Straden), ves, 189. 
Straka z Nedabylic Heřman, 491; 
Jan Jiří, 491; Petr, 492. 
Strakonice, město, 699, 700; viz 
z Lobkovic. 
Stráník [z Kopidina] Jan, 491. 
ze Stránky, v. Smetana ze Stránky. 
Strašecí Nové, město, 130. 
Straškov, v. Beneda z Nečtin. 
Stráž, město, 139, 307, 308. 
Strein Reinhard (Reichart), pán na 
Schwarzenau, císařský [tajný] rada, 
614. 
Strejc Martin, bakalář, měšťan ro- 
kycanský, v. Rokycany. 
Strigonia, v. Ostřehom. 
Strojeticky (Strojeticzský) ze Stro- 
jetic (Strojeticz) Hendrych na 
Tlučné (Tlutschna), berník kraje 
plzenského (1595, 1596), 95, 263. 
ze Stropčic (Stropschicz), v. Miřkov- 
ský ze Stropčic. 


Strýčice, ves; farář: kn Linhart, 
348. 

Střekov, v. z Lobkovic. 

Střela, v. Boubinský z Oujezda. 

Střela z Rokyc Jindřich na Křiv- 
soudově, 276. 

Stříbro, město, 210, 348, 349, 396, 
430, 611, 612; měšťané: Mistr 
Jiří Morávek, královský rychtář, 
611, 612; jezdcové vypravení ku 
přehlídce: Jiřík Lochnar, 348, 
349; Marek Sitna, 348; Leznica, 
truhlář, 348. 

Střílnice, mlýn u Mostu, 189, 190. 

ze Stříteže (Strzyteže), v. Deym ze 
Stříteže. 

Studenec, v. Vančura z Řehnic. 

Studenec [novj], v.-z Říčan. 

Stupava (něm. Stampfen, maď. Stom- 
fa), v. Pálffy z Erdödu. 

Stuttgart, v. Štuttgart. 

Sudlička [z Borovnice) Václav, 492. 

ze Sudomíře, v. Řepický ze Sudo- 
míře. 

Sudová Dorota, 491. 

ze Suché, v. Rabenhaupt ze Suché. 

Suchodem Urban, arcikněz (arci- 
prvšt) bechynský, děkan doudleb- 
ský a farář krumlovský, 284, 285, 
314, 315. 

Suchomasty (Suchomasly), v. Karel 
ze Svárova. 

Suchý důl (Suchodol), v. Důl suchý. 

Sukdol nad Sázavou, v. Sluzský 
z Chlumu. 

ze Sulevic, v. Kaplíř ze Sulevic. 

Sulevice, v. Kaplíř ze Sulevic. 

ze Sulic, v. Slepotický ze Sulic. 

Sumer Kryštof, v. Zumr Kryštof. 

Sunebalda, v. Hradiště. 

Suniperk (Sunneperk, Sunneberk), 
horní město, 261, 650. 

Sunneperk, v. Suniperk. 

Sušany, ves, 189. 

Sušice, město, 126, 210, 430, 606; 
měšťan: Nikodém Kopizna, cí- 
sařský rychtář, 606. 
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ze Svárova, v. Karel ze Svárova. 
Svaté pole, v. Pole svaté. 


Svatkovice, v. Svatkovsky z Dobro- 
hosté. 


Seznam osob a míst. 


Sárovec [ze Sárova] Jindřich, 491. ' 


Šatný z Olivetu Jiřík, soused kut-, 
nohorský, v. Kutná Hora. 


ebířov, v. Kaplíř ze Sulevic. 


Svatkovský z Dobrohoště Oldřich ;jze Šebířova, v. Beřkovský ze Šebí- 


st. na Svatkovicích, berník kraje 
bechynského (1598), 548, 662. 


Šelakovice, městečko, v. Čelakovice. 


řova. 


Světec (Schwaz, Schwecz), klášter, ze Šelnberka a Kosti Jan na Mrači, 


220, 221, 638; kněz v klášteře, | 


Jan Bireš, 220, 221. 
Svídnice (Slídnice), město ve Slezsku ; 
měšťan: 
(Pfortner) z Weitzenrody (Wisten- 
rodu), městský radní svídnický a 
vyslaný měst slezských na českém 
sněmě jenerálním, 118; knížetství 
Svídnické, 118. 
Svijany, v. z Vartmberka. 
Swireticz, v. Zvířetice. 


Hendrych Pförtner |^ Selndorfu, v. ze Schellendorfu. 


Toužetíně a Dívčicích, cís. rada, 
83, 84, 116, 248, 250, 275, 301,: 
319, 329, 402, 428. | 


Sembera Matous, 396. 


ze Semberku, v. ze Schönberku. 


Senfeld, horni mésto, v. Schönfeld. 


z Senfeldu (Schönfeldu), v. Zejdlic 


z Senfeldu. 


Šenpach, v. Schönbach. 


Svitavský Jan, [tajemník arcibiskupa Simon, farář sedlecky, v. Sedlec. 


praZského,] 283. 


Simonovic Václav, rokycansky radní 


Svitavy, mésto na Moravé, 187, | , městský, v. Rokycany. 


188. 


Sinfeld, v. Schönfeld. 


ze Svojkova (Swojkow, Swoykow), Sinpach, v. Schönbach. 


v. Kapoun ze Svojkova. 
Svojšice, v. Gerštorf z Gerštorfu. 
Swoleniowes, v. Zvoleněves. 
Swoykow, v. ze Svojkova. 
Svr£no, v. z Gutnštejna. 

z Syncigu Jan, fendrych, 481. 


Szatmár (Sakmayr), město v Uhrích, | 
| 


589. 
Szecseny (Setschin), pevnost v Uhřích, 
41. 


Szendrö (Sendreö, Sendre, Sv. On- | 


dřej), pevnost uherská, 383, 388. | 
| Skopek [z Otradovic) Petr, 


Szolnok (Zolnok), město v Uhřích, 
279, 333, 364. 


Saf Gotsch, v. Schaffgotsch. 

Šafránek Ambrož, sedlák v Koby- 
lisech, v. Kobylisy. 

Šajter Jiří, probošt kláštera chotě- 
šovského, v. Chotěšov. 

z Šanova, v. Šanovec z Šanova. 


Šanovec z Šanova Ctibor, 662; Zu- 
zana ze Sudoměře a na Smolo- 
telích, 621. 





Šintlochy, dvory u Čáslavi, 607. 
Sipar Zásmuckj ze Zásmuk Jan, 
5, 59. | 


| Šípy, v. z Kolovrat. 


Šiška Matyáš, litoměřický měšťan a 
berník kraje litoměřického, v. Li- 
toměřice. 

itter Vavřinec, v. Schitter. 
tvanský Ludvík, 462. 

kavran (jinak Šrámek) Jiřík, cí- 

sařský rychtář v Táboře a berník 

kraje bechynského, v. Tábor. 


Ux Ux U 


492; 
Anna, 491. 

Skornice [z Vorliéné] Jan, 492. 

Šlejnic, v. Schleinitz. 

Šlik (Schlick) z Holejče (Holitsch), 
hrabě z Pasounu (Passau, Pas- 
saun) a z Lokte Ferdinand, pán 
na Weisskirchenu, cís. rada nad | 
appellacími, 84, 149, 155, 275, 
(320, 399, 429, 540, 565, 662, | 
696; Fridrich na Hauenstejné a 
Plane, nejvyssi mincmistr v král. 
Českém, 8, 200, 266, 275, 329, 
354, 417, 531, 556, 653; hrabě: 





ize 


Krystof, 683; hrabé Sebestian, 
107, 210, 240, 310, 657; hra- 
bata, 231. 

Smidgrabner(Schmiedgrabner Smidt- 
grabner) z Lusteneku Eliäs, cís. 
rentmistr v král. Ceském, 139, 
200, 204, 694. 


w 


Smilauer Augustin, měšťan kutno- 
horský, v. Kutná Hora. 
Sorfenberku, v. Himelreich ze 
Sorfenberku. 


| Botnovskj (Schotnofsky), v. Břeko- 


vec Šotnovský ze Závořic. 


Špalek Jan, školní rektor cerekvi- 
cký, v. Cerekvice. 

Španěly (Hispanie), království, 345, 
453, 687; král španělský, 32, 
87; králové španělští: Karel V. 
a Filip II., v. Karel V., Filip II. 

Španovský z Lysova (Lisova, Lis- 
saw) Jáchym starší na Loutkově, 
662; Jan na Pacově, cís. pana- 
týr, 83, 118; Krvštof Arnošt na 
Loutkově, 662; Michal na Pacově 
a Vožici, nejvyšší písař zemský 
král. Ceského, 78, 79, 82— 84, 
117, 118, 212, 232, 245, 247 
až 253, 275, 301, 419; Mikuláš 
na Pacově a Miličíně, 662; Ště- 

„ pán [na Loutkové], 561. 

Spejr, mésto, v. Speier. 

Spetie (Spetl) z Janovic (Janowiez) 
Burian na Morasicich, 103. 

Srámek Jan, méstan sedléansky a 
berník kraje vltavského, v. Sedl- 
Cany ; S. (také Skavran) Jiřík, cí- 
sařský rychtář v Táboře a berník 
kraje bechynskeho, v. Tábor. 

Šťáhlavy, v. Kokořovec z Koko- 

„ řova. 

Stampach (Steinbach, Stampach) ze 
Štampachu Linhart (Bernhard!) 
na Hogusdorfé (Hagensdorfu) a 
Libouši, berník kraje žateckého 
(1597), 103, 271, 415, 489; Ma- 
tyáš na Kornhause a Srbči, ber- 
ník kraje slanského (1598), 549, 
555; Volf Žoldán na Všebořicích 
a Velikém Chuderově, berník v kraji 

„ litoměřickém (1596), 263, 640. 

Starciburcova Barbora, souseda slan- 
ská, v. Slané. 


Stedrik, ves, 319, 320. 
Štěch Václav, měšťan budějovský, v 
Budějovice České. 


Seznam osob a míst. 


Štyrkolský (Čtyrkolský) Eliáš M.,! 
litoměřický měšťan a krajský ber-; 


ník, v. Litoměřice. 


Štěpán, kancléř sedmihradský, v. Štýrsko (Steyer, Steiermark), vévod- 


Bocskay. 


ství, 334, 614. 


Štěpanice [horejst], v. z Valdštejna. Šuman Jan, knihtiskař ve Starém 


Štěrba Matěj, měšťan rakovnicky: 
v. Rakovník. 


Šternberk Český nad Sázavou, viz 
ze Šternberka. 


ze Šternberka (Sternberg) Adam st. 
na Bechyni a Sedlci (Sedlicz), cís. 
rada, hejtman Nového města Praž- 
ského, nejvyšší berník král. Če- 
ského (r. 1596), nejvyšší sudí 
dvorský král. Českého (r. 1598 
sl.), 78, 84, 116, 249, 251, 252, 
254, 266, 275, 301, 326, 329, 
399, 417, 429, 461, 496, 528, 
537—541, 551, 555, 560, 565, 
566, 573, 575, 626, 640, 641, 
653, 655, 661; Jan na Ouští 
(Ousti), 79,103, 117, 561; Lad- 
slav na Zelené Hore a Plänici, cís. 
rada, 83, 117, 275, 369, 460 az 
463, 539, 540, 565; jeho déd, 
461; jeho otec, 461; jeho bratří, 
461; Ondřej, bratr Ladislavův, 
462; Petr Karel Holický (Holicz- 
ky) na Českém Šternberce nad 
Sázavou, 102, 275, 322, 415, 
551, 558, 555: Štěpán Jiří na 
Votici, cis. rada komory české, 
117, 275, 320, 329, 376, 422, 
429, 565, (president komory če- 
ské) 631, 632, 685, 696, 697; 
Marie, sestra Ladislavova, 369, 
460—462. 

Stetin (Stettin), město v Pomoří, 
246. 

Štole Jan, obyvatel na Horách Kut- 

„ ných, v. Kutná Hora. 

Storkov, v. Storkow. 

Štrauch z Chlumku Karel, 216. 

Štromer z Eberau Mauric, římského 
císaře a království Českého naří- 
zený doktor, 5, 82, 83. 

ze Stubenberku (Štumberku) Rudolf 
na Novém městě Hradišti n. Meth., 
491, 550. 

Štuttgart (Stuttgart), město v Ně- 
mecku, 345. 








městě Pražském, v. Praha. 


Šumanová Anna, majitelka knih- 
tiskárny na Starém městě Praž- 
ském, v. Praha. 

Šuty (Schůtt, Šutský [Žitný] ostrov), 
uherský ostrov v Dunaji, 2, 24 
až 26, 36, 39, 67. 

ze Šváben Ekhart, opat klášterů Ve- 
lehradského a Žďárského, v. Vele- 
hrad. 

Švábsko, 344. 

ze Švamberka (Švanberka) Jan Jiří 
na Ronšperce, Boru a Vorlíku, 
císařský rada komory české, 187, 
275, 320, 329, 429, 537, 541, 
551, 565, 566, 640, 641, 657, 
661, 702; bratří, 307. 


ze Svarcenbergu, v. ze Schwarzen- 
berka. | 


Svedsko, krälovstvi, 278. 


Svenda (Schwendi) ze Svendy Dé- 
tfich (Ditrych) na Novém Tulc- 
pachu 7, 117, 215, 239, 240, 
448, 449. 

Švihovský z Ryzmberka a z Švihova 
Ferdinand na klášteře sv. Prokopa 
nad Sázavou, 10, 117, 175, 176, 
362, 363, 477, 478; jeho synové, 
363; Fridrich na Horažďovicích, 
117, (na Nalžovech a Neprocho- 
vech) 401, 429; Teobald na Ho- 
ražďovicích, cís. panatýr, (1598) 
cís. kraječ, (1599) nejvyšší ber- 
ník království Českého, 83, 117, 
275, 329, 355, 362, 538, 541, 
546, 561, 565, 650, 654, 662; 
Václav na Horažďovicích, 561. 

Svore Volf, 557. 


Tabor (Hradisté Hory Tábor), mé- 
sto, 108, 140, 168, 217, 287, 
293, 322, 356, 430, 553, 600; 
měšťané: Václav Protivinsky, 
berník kraje bechynského (1598), 


548; Jiřík Škavran jinak Šrámek, ' 
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císařský rychtář (1598), berník 
kraje bechynského (1599) 600, 
651; Jan Třebický, berník kraje 
bechynskeho (1597), 415; Pavel 
Záluzsky, císafsky rychtáf a ber- 
nik kraje bechvnského c. 1595, 
1596), 95, 263. 


panství, 493, 494, 
z Lobkovie; kraj 


Tachov, město; 
537, 560; v. 
tachovský, 157. 

z Talmberka (zTalnberka) Jan, 491 
Jiří na Jankově, cís. rada, 117, 
400, 420, 539, 541, 565. 

z Talnberka, v. z Talmberka.. 

z Taltic, v. Thusel z Taltic. 

Tamchyna [z Doubravic] Jindřich, 
491. 

Tartaren, Tartern, v. Tataři. 

Taschwitz (Teschwitz), vesnice, 581. 

Tataři (Tartaren, Tartern), 27, 211, 
216, 306, 316, 588. 

Tatinná  (Tatinné), viz 
z Března. 

Tatrvice (Totterwiesen, Dotterwies), 
ves, 581, 582. 

Taubenreiter z Taubenreitu Kryštof, 
německý účetní [puchalter] pri 
komoře české, 243, 496, 536, 
702. 

Teck, vévodství, 340; vévoda: Kry- 
štof Virtenberský, 313. 

Tečiněves, viz Sezima ze Sezimova 
Oustí. 

Tedražice, v. Perglar z Perglasu. 

Tejn nad Vltavou, město, 536. 

z Tejna Lidmila Ježovská, v. Ježov- 
ský z Lub. 

z Tejnce (von Thain) Ludvík Barto- 
loměj na Kinsberku [Altkinsberg], 
683. 

Tejnec Malý, v. Týnec. 

Tejřovský (Teyrzowsky) z Einsiedle 
(z Enzidle) Jan, 422. 


Telč (Teltsch), město; hejtman pan- 
ství telčského, Václav Lipovský, 
168; v. z Hradce. 

Těmín (z Témic] Těmín [na Dou- 
bravici, lejtnant v jízdě české|, 
210. 


Hruška 
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Tenzoni Castellinus Jan Křtitel, agent 
arcibiskupa pražského Zbyňka při 
stolici papežské, 439, 474, 479. 

Teplá (Töpl), klášter, 185. 

Teplice, panství, 372; v. Vchynský 
ze Vchynic. 

Teschwitz, v. Taschwitz. 

Těšenov, v. Leskovec z Leskovce. 

z Těšína (Tiessin), v. Korálek z Tě- 
Sina. 

z Těšnice, v. Mlazovsky z Těšnice. 

Tetauer z Tetova Karel, rytíř řádu 
sv. Jana Jerusalemského, komen- 
dator v Meilberku a nejvyšší nad 
500 archibuzírů, 210, 293, 309, 
359, 360. 

z Tetova, v. Tetaur z Tetova; Vchyn- 
ský ze Vchynic a Tetova. 

Teupitz, v. Tupice. 

Teyrzowsky,v. Tejřovský z Einsiedle. 

z Thainu, v. z Tejnce. 


Tholde Kristián Dr., plnomocník 
vévody virtenberského při císař- 
ském dvoře v Praze, 311, 313, 
336—345. 

z Thurnu (z Turnu) Jindřich Matyáš 
hrabě, nejvyšší nad plukem jízd- 
ným, 624, 691, 692. 

Thusel z Taltic Jošt na Vranově 
(Fronavě), královský hejtman na 
hradu Lokti, 700. 

Tiessin, v. z Těšína. 

Tichý Martin, výběrčí posudného 
v Litoměřicích, viz Litoměřice ; 
Vít, královský rychtář na Mělníce 
nad Labem, v. Mělník. | 

Tilesius Jindřich Dr., městský syn- 
dik chebský, v. Cheb. 

Tirol, v. Tyroly. 

Tisbice (sie — Tizbice), v. z Rou-; 
pova. | 

Tisovd, v. Karel ze Svärova. 

Titel Zachariáš, „písař kanceláře“ | 
[vlastně taxator a koncipista če-' 
ské kanceláře dvorské], 136, (ta- 
xator) 342. 

Tizbice (sic), v. Tisbice. 

Tloskov, v. Hodějovský z Hodějova. 


1 





Tlučná (Tlutschna), v. Strojetický Trnovanský z Vořešan Lukáš, 368, 


ze Strojetic. 


Seznam 0800 a mist. 


Tlutschna, v. Tlučná. | 


Tmaň, v. Vamberský z Rohatec. | 


Trost [z Tiefenthalu Václav, sekre- 
tář kanceláře dvorské], 698. 


Točník (Totschnik), panství, 620;| Zrpisty, v. Markvart z Hrádku. 


v. z Lobkovic. 

Točník z Kfimic Purkhart na Kři- 
micích a Prostiboři, berník kraje 
plzenského (1599), 651. 

Tokaj, město v Uhřích, 216. 

Tonner (Donner) z Truppachu Jan, 
cís. rada nad appellacími, 217, 
251, 697, 698. 


Töpl, v. Teplá. i 


Totis (Totvs), město v Uhřích, 31. 


Totschnik, v. Točník. 
Totterwiesen, v. Tatrvice. 
Totys, v. Totis. 


Touškov nade Mží, v. Chotek z Cho- 
ckova. 


Toužetín, v. ze Šelnberka. 


Trachenberk (Trachnberk), v. Schaff- 
gotsch. 


Trubač Jan, měšťan slanský, viz 
Slané. 

Trunkat Matouš, měšťan kutnohor- 
ský, v. Kutná Hora. 

z Truppachu, viz Tonner'z Trup- 
pachu. 

Trutnov, město, 215, 350, 492; 
panství, 493, 494, 525, 531, 538, 
560, 570; hejtman král. panství, 
490. 

Trybl, v. Triebel. 

Trzebiczky Jan, v. Třebický. 

Trzebsky, v. z Třebska. 


Třebenice (Trebnitz), město, 605, 
623, 675; presentovaný farář ka- 
tolický, kn. Ondřej, 675; děkan 
kraje řípského a třebenického, kn. 
Václav Hannibal, 675, 676. 


Trautson Pavel Sixt, [svob. pán na | Třebický (Trzebiczky) Jan, měšťan 


Sprechensteiné, Schroffensteiné a | 
Falkensteině, dědičný maršálek. 
okněžněného hrabství Tyrolského] 
cís. tajný rada, komoří a nejvyšší 
maršálek dvorní, 182, 339, 344, 
690. 


Trčka z Lípy Jan Rudolf na Velísi, 
Lipnici a Kumburce, cís. rada, 
117, 491, 557, (na Želivě) 565; 
Kryštof Jaroslav na Opočně a Smi- 
řicích, 180, 491, 555, 565, 624, 
692; Vilém na Opočně a Smiři- 
cích, nejvyšší nad plukem jízdným 
vypraveným do Uher, 7, 148, 
149, 167, 168, 209, 210, 215, 
302, 309, 310, 360. 

Trebnitz, v. Třebenice. | 

Treger Jiljí, svndikus města Kamen- . 
ce, v. Kamenec. 


Trhové Dušníky, v. Dušníky. 


Trident, město v Tyrolsku, 479. 
Triebel (Trybl), panství v Lužici | 
Dolní, 242; v. z Promnitz. 


Trier, město v Německu; kurfiršt 
trierský, 121. 


Trigla, v. Jihlava. 





401. 


táborský, berník kraje bechyn- 
ského, v. Tábor. 


Třebnouševes, v. Třeboučeves. 
Třebosice, ves, 438. 


Třeboučeves (Třebnouševes), v. Zyl- 
var ze Silberštejna. 


2 Třebska (Trzebsky), v. Písecký 
z Třebska. 


Třebušice (Třipšice), ves, 189. 

Třemešné (Třemešná), ves panství 
přimdeckého, 139. 

Třipšice, v. Třebušice. 

Tříska Tobiáš, pekař kutnohorský, 
v. Kutná Hora. 

Třiskolupy, ves panství přimdeckého, 
139. 

Tschachwitz, v. Čachovice. 

Tscheika, v. Čejka z Olbramovic. 


. Tschernin, v. Černín z Chuděnic. 


Tugurin Duchoslav, chrudimský mě- 
šťan a berník kraje chrudimského, 
v. Chrudim. 

Tuchoměřice, v. Sluzský z Chlumu. 

Tulepach Nový, v. Švenda ze Švendy. 

Tupice (Teupitz, Daupitz, Deupwicz), 
české léno, 76, 243. 


Turci (Osmani, Türken, Osmanen), 
1—8, 11, 15, 16, 20, 24, 25, 
27, 31—37, 39, 41—43, 48 až 
51, 60, 63, 65-67, 70, 72, 74, 
77, 81, 86—90, 97, 104, 114, 
121, 123—127, 131, 133, 137 
až 139, 141, 143, 145, 149, 
156, 157, 167, 168, 172, 193, 
198, 206, 211—220, 224, 226, 
227, 234—236, 240, 254, 261, 
267, 273, 278, 283, 291, 292, 
295, 301, 302, 304—306, 310, 
314, 316, 324, 328, 333, 334, 
345, 349, 354, 357, 364—367, 
370, 373, 381, 385—387, 393, 
395, 401, 403, 404, 424, 429, 
439, 440, 442—446, 448, 453, 
456, 473, 482, 493, 495, 502, 
512, 522—524, 526—528, 542, 
551, 558, 562, 569, 570, 576, 
588, 589, 593, 606, 608, 614, 
622, 635, 636, 643, 649, 658, | 
677, 687—692, 701; turečtí ci- | 
saři (sultanové) : Amurathes [III.] | 
a Muhamed IIL, v. Amurathes, 
Muhamed; císař turecký, 1, 31. 

Turenský Bartoloměj, měšťan píse- 

cký a berník kraje prachenského, 

v. Písek, 

Turnštejna, v. Pechovský z Turn- 

štejna. 

z Turnu, v. z Thurnu. 

2 Turova, v. Jahodka z Turova. 

Tvrzný (Tyrznej) Zikmund, dělník 
pregerský na Horách Kutných, v. 
Kutná Hora. 

Tyčka Jiřík, soused rakovnický, v. 
Rakovník. 

Tyfl Jan, 210. 

Tylke Melichar, purkmistr gubinsky, 
v. Gubin. 

Týn Horšův (Týn Horšovský, Bi- 
schofteinitz), město, 9, 142, 143, 
168—170, 202, 208, 206—208, 
624, 678 —681; arciděkan, 
prelát, kn. Bartoloměj Kadera, 142, 
168, 170, 207; farár: Gabriel, 
170; kazatel protestantsky, Jan, 
678—681; v. z Lobkovic. 

Týnec (Malý Tejnec, Týneček), ves, 
318; T. (Tejnec — v kouřimském 
kraji), v. Dvořecký z Olbramovic. 


Seznam osob a míst. 


a 





Seznam osob a míst. 


Týnec nad Labem (Tejnec), mě- 
stečko, 435; farář: kn. Vavři- 
nec Ledcenus, 434, 435. 

Týnec panenský (Tejnec), město, 
594; klášter, 496; abatyše, Ka- 
teřina Kladenská, 594. 

Tyroly (Tirol), hrabství, 334, 371,- 
678; léna tyrolská, 312, 313, 
338, 339, 348, 344. | 


Uhry (Ungarn, Hungern), království, ! 
1, 4, 7, 12, 24, 26—36, 41, 48,| 
50, 60, 64, 66, 84, 88, 90, 91, 94,! 
101, 112, 119, 121,195, 127, 132, ! 
146, 148, 161, 167, 168, 211, 
212, 214—217, 224, 226—228, 
235, 236, 240, 266, 279, 282, 
283, 289, 295, 301, 306, 309, 
313, 316, 317, 321, 324, 326, 
339, 340, 344, 350, 361, 364, 
365, 377, 380, 382, 385—389, 
393, 394, 399, 400, 403, 411, 
418, 434, 445—448, 453, 456, 
457, 459, 464, 480, 493, 496, 
522—524, 526, 528, 532, 550, 
558, 581, 588, 604, 608, 611, 
613, 622, 624, 634—630, 643, 
650, 660, 663, 676—078, 683, 
684, 686—689; horní Uhry, 25,' 
211, 234, 279, 280, 333, 334, 
349, 364, 383; hornouherská hra- 
uice, 13, 25, 16, 443, 521; hra- 
nice při báňských městech, báňská 
města, 12, 13, 24—26, 28, 41,, 
234, 377, 378, 382, 488, 573;' 
hranice pfi Komärnu, v. Komär- 
no; hranice pfi Räbu, v. Räb. 

Üjezd, v. Oujezd. | 

Ujvár (Uywar, Nové Zámky, Neuhäu- | 
sel), pevnost v krälovstvi Uher- 
skem, 5, 13, 24, 25, 30, 63, 64, 
69, 70, 72, 76, 77, 98, 104 až 
106, 324, 349, 364, 493, 521, 
524, 622, 630, 631, 636. 

Ungnad (Ungnod) [David, svobodny 
pán ze Sonnecku a na Bernsdorfé, | 
president vojenské rady dvorské], 
472. 

Unhošť, město, 130. 

Unterreichenstein (Reichenštejn Dol- 
ní), horní město, 351, 354. 
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2 Untersberku, v. Miller z Unters- 
berku. 

Unverzagt [Volf pán na Ebenfurthu, 
Regelsprungu a Petronellu, císař- 
ský říšský dvorský rada] 686, 
689, 690. 

Ústí nad Labem, v. Ousti nad La- 
bem. 

Uywar, v. Ujvár. 


Vác, v. Vacov. 

Václav IV. (Venzeslaus), fímsky a 
Gesky král, 686. 

Vacov (Vác), pevnost uherská, 383, 
388, 394. 

z Vacovic (Waczowicz), v. Vojíř z Va- 
eovic. 

z Waczowicz, v. z Vacovic. 

Vadas z Karlova Jan starší, primas 
města Nového Bydžova, v. Bydžov 
Nový. 

Wachtel (Wachtl) z Panthenau (Pan- 
tenova) Hendrych na Herzogswaldě 
[Herzogswaldau], vyslaný biskupa 
vratislavského na jenerálním sněmě 
českém, 118; Jan Jiří, 492. 

Valachie, Valašská země (Wallachey), 
vévodství, 224, 226, 456; vojvoda 
valašský, 32, 87. 

Valdsasy, kláster, 121. 


z Valdštejna Adam ml. na Hrádku 
nad Sázavou a Lovosicích, cís. 
rada, komorník a nejvyšší stříbrný 
komorník (silberkhomer), 117, 154, 
275, 329, 490, 537, 556, 558, 
565, 627, 640, 641, 654, 661; 
Adam st. na Sedčicích, cís. mund- 
šenk, 117, 275, 329, 551, 555, 
565; Hanibal, 491; Henyk na 
Štěpanicích [Hořejších], 490, 491, 
(na Dobrovici, Kunstberce a Štěp.) 
565; Hynek, 161, 162, 491; Jan, 
565; Jan ml., 251, 259, 329, 
399, 408; Jan nejst. na Sedči- 
cích, nejvyšší komorník král. Če- 
ského, 78, 79, 82—84, 116, 117, 
247—253, 266, 271, 274, 301, 
304, 319, 320, 329, 361, 375, 
398—402, 428, 560; Jan starší, 
491, 647; Jan (Hons) Kryštof, 

96 
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491; Karel na Poličanech, 268, z Veitmile (Weitmůhl) pán, 166. 
422, 491; Vilém, 268, 422; panna z Weitzenrody (Wistenrodu), v. Pfört- 
Jitka, 491. ' ner z Weitzenrody. 
Valečov, v. Kaplíř ze Sulevic.  Vejhlavy, v. Vlhlavy. 
Wallachey, v. Valachie. | Velehrad (Bělehrad), klášter, 594; 
Valoni (Valouni), 442, 471, 480, opat, 595; opat: kn. Ekhart ze 
481, 483, 488, 629, 630, 635.|  Šváben, spolu opat kláštera Žďár- 
Valovský z Ousuší Jáchym, 83; Ma- ského, 118. 
gdalena Karlová, v. Karel ze Svä-| Welemisky, v. Velemyšský z Vele- 
rova. | myšlovsi. | 
| 


Vamberský (Wambersky) z Rohatec 'z Velemyšlovsi, v. Velemyšský z Ve- 

(Rohatecz) Hynek starší na Na-;  lemyslovsi. 

rysově (Narysirově), 620; Jan na: Velemyšský (Welemisky) z Velemy-. 

Heršlaku a Hřebeně, 422; Šťastný | zjovsi Adam na Olbramovieich, 

na Tmani, 620, 642, 662. (Wolbramowicz), berník kraje vl- 
Vančura (Wantschur) z Řehnic Jan | tavsk&ho (1599), 102, 276, 322, 

na Krnsku a Solčích (velikém i: 422, 551, 553, 555, 650; Jin- 

malém), berník kraje boleslavského | | dřich, 422. | 

(1599), 650; Jiřík na Studenci|z Velenu (Felín) Alexandr, nejvyšší ' 

(Studence), berník kraje boleslav-| nad plukem německých pěšáků,: 

ského (1598), 103, 322, 548, 209, 210, 279—282, 309. 

550, 553, 555, 572, 641, 662. yejeslavina Daniel Adam M., mé-i 
Wantschur, v. Vančura z Řehnic. šťan Starého města Pražského, viz 
Varadín Veliký, město v Uhfích,| Praha. 

614. Velíš, v. Trčka z Lípy. 

z Warnsdorfa Jan na Kunové (Kuna), Welling z Fehingen Šebestián, plno- 

Rychbachu (Reychnboch) a Wuke-| mocník vévody virtenberského při 

cích (Hausdorf), vyslaný horno- cís. dvoře v Praze, 311, 313, 336 











lužický na jenerálním snémé če-| az 345. | 
ském, 118. Vélová Kateřina, rakovnická souse- | 
Varšava, město v království Pol- da (chalupnice) v. Rakovník. | 
ském, 216, 238. | Veltruby, v. z Lobkovic. ! 





z Vartemberka (z Vartmberka, von| Vendové, 246. 
Wartenberg) Adam, 232; Hen-. Wenzeslaus, v. Václav IV. | 
drych na Kamenici (Kamnitz, Kem- 
nicz) a Zvířeticích (Swireticz), 
dědičný šenk (truksas) království 
Českého, 102, 398, 422, 429, 


v. Cheb. 
Verušičky, v. Miřkovský ze Stropčic. 


z Veveří, v. Benýdek z Veveří a 


z Mysletina; Greiner z Veveří a 
z Mysletina. 


Věžník z Věžník Václav na Věžní- 


cích, 662. 


 Vé£niky, v. Věžník z Věžník. 
Vchynice, v. Vřesovec z Vřesovic. 


, Vehynsky (Kinezky) ze Vchynic (Khy- 


niz) a z Tetova Jan [na Nalžo- 
vech], purkrabí Karlštejnský, 515 ; 
Jan ml., 215; Jan Jiří na Vita- 
novicích, 276, 330; Jaroslav na 
Krakovci, místokomorník králov. 
Českého, 78, 79, 83, 84, 247 až 
253, 319, 320, 398—402, 537 
az 540, 619; Radslav na Dou- 
bravské hoře, Teplici a Zahořa- 
nech, cís. rada a stavovský mustr- 
her českého lidu válečného na hra- 
nicích uherských, 83, 84, 109, 
117, 210, 240, 248, 250, 252, 
254, 266, 295, 296, 360; Ru- 
dolf, 309, 496; Václav na Zá- 
smucích, 276. 


Vídeň (Wien), město v Dol. Rakou- 


sích, 4, 12, 24, 27, 30, 211, 
279—282, 314, 316, 324, 448, 
453, 456, 470, 471, 523, 573, 
589, 624, 642, 689; Vídenské 
nové město, v. Město nové ví- 
denské. 


Videršpergar z Vidršperku Jan st. 


na Luhově (Lohové), berník kraje 
plzenského (1598), 549. 


| Vidim, v. Hrzan z Harasova. 
Wien, v. Videň. 

Werner Jan, purkmistr ve Chbě,| Vihlavy, v. Vlhlavy. 

Wildenau, vesnice chebská, 443, 


487, 684. 


551, 555, 561, 565; Jan, otec Ves nord, vesnice na panství pfim-|z Vilderstorfu, v. Redlfester z Vil- 


Karlův a Jaroslavüv, 222; Jaro-  deckém, 139; V. nová (Rotten- 
slav, 222; Karel na Skále a Svi- 
janech, cís. rada, 116, 222, 275, 
(na Rohozci) 539—541, 558, 565, 
575; Zikmund na Zvířeticích, 401; | Veselí, v. Lipanský z Lipan; V. (nad 
Barbora roz. z Lobkovic na No- | Lužnicí), město, 533. 
vém Zámku, 511. Veselský (Veselskej) Mikuláš, kutno- 

Warwaschow, v. z Varvažova. 


189. 
Vesce, ves, 319, 320. 








derstorfu. 


dorf, [Gebirgs]neudorf), vesnice, | Vilémov (Vilímov), v. Beneda z Ne- 


čtin. 


| Vilshofen (Filtzhoffen), město bavor- 


ské, 270, 367. 


z Vinoře Adam kn., děkan Karl- 


štejnský, v. Karlštejn. 


horský dělník pregefsky, v. Kutná | Wintersgrün, ves, 581. 


Hora. 
Vetengl, v. Bettengel z Neuenberku. 
Wettengel, viz Bettengel z Neuen- 
berku. 


z Varvažova (Warwaschow), v. Hav- 
lik z Varvažova, Lán z Varva- 
Zova, Srnovec z Varvažova. 


Weisskirchen, v. Šlik z Holejče. 


 Vintif z Vlčkovic Jan na Kolinci, 
276; Jindřich na Kolínci, 60, 
251, 276, 330, 429, 537, 540, 
541, 566. 


Wirschberg, v. Wirsperg. 


Seznam osob a míst. 


Vobříství, v. Obříství. 


Wirsperg (Wirschberg), chebský rod Voda kamenná, ves, 189. 


rvtířský, 696. 


Voda Vodolina, v. Odolena voda. 


Virtenbersko (Würtemberg, Wůrten- | Vodička Jiřík Mistr, měšťan králové- 


berg), vévodství, 312, 313, 334, 
337—340, 343, 344, 678; vé- 
voda, 217; vévoda Fridrich, 311, 
336, 340, 341, 344, 345; vé- 
voda Kryštof, 313; vévoda Lud- 
vík, 338, 342, 344; virtenberští 
vyslaní při dvoře císařském: As- 
suerus Allinga, Baltazar z Karpfen, 
dr. Kristián Tholde, Šebestián 
Welling z Fehingen, viz Allinga, 
z Karpfen, Tholde, Welling z Fe- 
hingen. 
z Wistenrodu, v. z Weitzenrody. 


Vita z Rzavého, viz Vítha ze Rza- 
vého. 

Vitanovice, v. Vchynský ze Vchvnic. 

Vitha (Vita) ze Rzavého (z Zerza- 
vého) Jiřík na Stadlei (Stalci), 
berník kraje bechynského (1599), 
651. 


Vitmberk, město v Sasku, 10, 181,- 


182. 

Vizegrad, v. Vyšehrad. 

Vladislav II., král český, 3, 151, 
347. 

Vlachy, v. Italie. 

Vlašim, v. Vostrovec z Kralovic. 

Vlčice, v. Křinecký z Ronova. 

z Vlčkovic, v. Vintíř z Vlčkovic. 

Vihlavy (Vejhlavy, Vihlavy), viz Ma- 
lovec z Malovic. 


Vik = Kvítkova Albrecht Václav, Voračický z Pabénic Jan, nejvyšší 


216. 
z Vikanova Jan, 492. 


z Vlkové (Wlkowa), v. Dědek z VI: 


kové. 
Vltava, řeka, 8. 


Vltavský kraj (Wltauer, Wltawer, 
Mulder Kreis), 95, 102, 108, 
263, 283, 284, 286 (2krát), 294 
322, 358, 360, 415, 422, 548, 


551, 553, 555, 650; krajští. 


hejtmané: Heřman z Říčan, 
Přech Hodějovský z Hodějova, 
v. z Říčan a Hodějovský z Ho- 
dějova. 








hradecký a berník kraje hrade- 
ckého, viz Hradec Králové; Ře- 
' hof, soused kutnohorský, v. Kutná 
— Hora; Tobiáš, dělník pregeřský 
na Horách Kutnych, viz Kutná 
' Hora. 
, Vodičková Dorota, souseda kutno- 
ı horská, v. Kutná Hora. 


. Vodňanský z Cazarova Mikuláš, cís. 
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Vostromiř, v. Ostromiř. 

Vostromiřský (Wostromirzsky) z Ro- 
kytníka Heřman, 491; Jan na 
Ostromiři (Vostromíři), 103, 491, 
555. 

z Vostroskal, v. Zäluzsky z Vostro- 
skal. 


Vostrovec z Kralovic Jan na Vlasimi, 
cis. truksas, 117, 270. 


Vostrovsky [ze Skalkv] Vilém, 492. 
Vostřehoun, v. Ostřehom. 

Votice, v. ze Šternberka. 

Vožice, v. Španovský z Lysova. 


rychtář kutnohorský, viz Kutná |, Vrabt, v. Vrabský z Vrabi. 


Hora. 

Vodňany, město, 430, 602, 603; 
měšťan: Pavel Kutina, cís. rych- 
tář, 602, 603. 

Vodolina Voda, v. Odolena voda. 

| Wogirz, v. Vojit z Vacovic. 

Vojicky [z Nové vsi] Hendrych, 491; 
Jan, 491. 

| Vojíř (Wogirz) jinak Saska z Vaco- 

vic (Waczowicz) Václav, berník 

kraje chrudimského (1597), 415. 

"Vokor, v. Okoř. 


! Volbramovice, v. Olbramovice. 


Wolbramowicz, v. Olbramovice. 
Voleš, v. Oleš. 


, Volynsky Ondřej, žatecký měšťan a 


berník kraje žateckého, v. Žatec. 


| Vopalka (Vopálka), v. Opalka. 
| Vopenda Jeronym a Václav, dělníci 


pregerští na Horách Kutných, v. 
Kutná Hora. 


berník království Českého (1599), 
401, 539, 542, 561, 650, 662; 
Vojtěch [na Kvašťově|, 171. 

Worliczna, v. 2 Vorličné. 

z Vorličné (Worliczna), viz Balbín 
z Vorličné. 

‚Vorlik, v. ze Švamberka. 


>|z Vořešan, viz Trnovanský z Vo- 


řešan. 
Voslochov, v. Osluchov. 
Vosov velký, v. Osov. 


Wostromirzsky , viz Vostromiřský 
z Rokytníka. 


Vrabský z Vrabí Jan, 662. 
Vranov (Fronava), v. Thusel z Taltic. 


Vratislav (Vratislavia), město ve 
Slezsku, 175, 246, 247, 278, 
568; špitál, 595; měšťan: On- 
dřej Reys, tajemník městský, vy- 
slaný knížetství Vratislavského na 
jenerálním sněmě českém, 118; 
knížetství, 118; biskupství, 568; 
biskup. vratislavský, 495, 559: 
biskupové: Martin Gerstmann 
[1574—1585], 568; Ondřej Je- 
rin [1585—1596], 20, 22, 77, 
118, 216, 339, 495, 559, 568; 
zvoleny biskup vratislavsky, Bo- 
naventura Hahn, 495, 567, 568; 
kanovníci, 495, 559. 

Vratislav (Wratislaw) z Mitrovic 
(Mitrowicz) Jiří ml. (Mitrovský) 
na Zalší (Zalisch), purkrabě hra- 
du Pražského, 78, 101, 102, 117, 
275, 402, 429, 450, 536, 538, 
541, 554, 566, (na Skřipli) 620, 
662; Jiří starší na Humburcích, 
berník kraje hradeckého (1596), 
117, 262, 641, 662; Kryštof na 
Lochovicích a Libomyšli, cís. rada, 
přísedící soudu zemského, nejvyšší 
berník království Českého (1596), 
84, 97, 117, 248, 252, 254, 
275, 301, 319, 326, 330, 352, 
399, 400, 417, 420, 429, 450, 
551, 556, 566, 573, 575, 620, 
640— 642, 653, 656, 662; Vá- 
clav mladší na Litni, berník kraje 
podbrdského (1597), 415, 620, 
654, 662; Vratislav mladší na 
Mníšku (Mnischek), berník kraje 
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podbrdsk&ho (1595, 1596), 95,| Vtelensky ze Vtelna Albrecht na Hlu- 
263, 401, 416, 584, 620, 662; bosi, berník kraje podbrdského 
Vratislav starší na Všeradicích,: (1599), 620, 651; Lidmila z Ko- 
102, 322, 553, 555, 620, 662.,  márova a na Bukové, 620. 
Vratislavia, v. Vratislav. ze Vtelna, v. Vtelensky ze Vtelna. 


Vréany (Vrčeň), ves, 460—462;| Wukecy (Hausdorf), viz z Warns- 
farář, kn. Jan, 461. dorfu. 


Vrčeň, ves, v. Vrčany. 





Vrchotický z Loutkova Ctibor, 171.)  tenbersko. 
Vršany, ves, 189. z Wüstenrodu, v. Pfórtner z Wů- 
stenrodu. 


Vrtba z Vrtby (Wrtby) Jan na Čer- 
veném Hrádku, berník kraje vltav- 
ského (1598), 102, 322, 329, 
400, 429, 548, 553, 555, 662. 

Vrutice, v. Hrzan z Harasova. 

Wrzesowicz, v. z Vřesovic. 


Wrzekowecz Schotnofsky z Saworzicz, 
v. Břekovec Sotnovský ze Závořic. 


Vřesovec zVřesovic (Wrzesowicz) Jan 
z Doubravské hory na Podsedi- 
cích a Libčovsi, nejvyšší správce 
úřadu jegermistrství v království 
Ceském, purkrabě kraje hrade- 
ckého, cís. rada, 79, 117, 164, 
248—253, 266, 275, 319, 320, 
330, 399—402, 419, 429, 451, | 
557, 561, 566, 624, 640—642, 
657, 662—674; Jaroslav Kys- m- 
perský, starosta komorničí při 2e Zábédovic, v. Hamza ze Zábé- 
dskách zemskych, 83, 118, 249;| dovic. 

Jetřich na Vchvnicích a Zátvoru, | Záběhlice, v. z Kolovrat. 


79, 118, 276; Jindřich na Vehy-| Začava [Tschachawe], v. ze Schel- 
nicích, berník kraje litoměřického lendorfu. 


(1598), 549; Sebestián [na Tou- | zgdubský Schönthal 
chovieich], 561; Vilém na Nových | 91. [ze Schönthalu] Väclav, 
MM i Vol 118: pán. 220! , Zahän (Sagenské kníž.), knížetství 
991. nn , ’ ? ’ ve Slezsku; zästavni pän: Seifrid 

v z Promnitz, v. z Promnitz. 

2 Vřesovic (W "rzesowier), " Kosto- Zahořany, v. Vehynsky ze Vehynic 
mlatský z Vřesovic a Vřesovec JS AD. 
: Zahrádecký ze Zahrádek Václav na 


z Vřesovic. Tech 
Vrestov, v. Kordule ze Sloupna. Budiskovieich, 118. 
Zaječice, v. Myška ze Zlunic. 


Všebořice, viz Stampach ze Stam- 
pachu. Zajíc (Hase) z Hasenburku (Hasen- 
burg) JanZbynék na Budyni (Bu- 


Všechlapy, v. z Lobkovic. 
Všeradice, v. Vratislav z Mitrovic.| den), cís. rada, 102, 268, 275, 
329, 400, 420, 421, 540, 541, 


Všestudy (Schůssl), ves, 298; fa- 
rář: kn. Gabriel Frank, 296 až: 958, 565; pán, 164. 
301; učitel, 299. ! Zajímacové z Kunštátu, páni, 362. 
Všetaty, tvrz, 485, 569, 574, 610,, Zalešany, v. Horňatecký z Dobro- 
681; v. Chotek z Chockova. | Covic. 





Vysočany, vesnice, 153, 154; se- 
dlák: N. Daněk, 153. 

Vysoká, viz Častolar Dlouhovesky 
z Dlouhé vsi. 

Vysoké Mýto, v. Mýto Vysoké. 

Vysokomejtský Václav, měšťan be- 
rounský a berník kraje podbrd- 
ského, v. Beroun. 

Vyšehrad, město, v. Praha; V. (Vi- 
zegrad) pevnost v Uhřích, 224, 
227, 237, 279, 377. 











Xenofil Štěpán, výběrčí posudného 
v Litoměřicích, v. Litoměřice. 


Würtemberg, Würtenberg, v. Vir- 


 Zalisch, v. Zalší. 

 Zaléi (Zalisch), v. Vratislav z Mi- 

| trovic. 

Záluží, ves na panství chotěšovském, 
590. 

Zálužský Pavel, cís. rychtář v Tá- 

—— boře a berník kraje bechynského, 
v. Tábor. 

Zálužský z Vostroskal Václav, hejt- 
man panství lysského, 223. 

Zámek nový, v.z Hrádku; zVartm- 
berka. 

Zámky nové, v. Ujvár. 

Zámrsk, v. Lukavecký z Lukavce. 

Zapský ze Zap Adam na Dubči 
(Dubezi), 79, 102, 117, 275, 
330, 555, 662; Fridrich na Cti- 
něvsi, 117, 275; Zikmund na Prů- 
honicích, 117, 275, 429. 

Zárov (Sorava), panství v Dolní Lu- 
žici, 242; v. z Promnitz. 

Záruba z Hustiřan Karel na Radimi, 
117, 491; Václav na Žumberce 
a Příně [dolním] (na Přímě), 429, 
565; Václav mladší, 491; Václav 
starší, 491; Zdeněk, 216. 

Zásmucký, v. Šipař Zásmucký. 


|ze Zásmuk, v. Šipař Zásmucký ze 


Zásmuk. 

Zásmuky, v. Vchynský ze Vchynic. 

ze Zastrizl, viz Morkovský ze Za- 
střízl. 

Zatvor, v. Vřesovec z Vřesovic. 

Závadský Valentin, kněz, 441, 442. 

z Závořic (Saworzicz, Javofic), viz 
Břekovec Šotnovský ze Závořic. 

Zbenice, v. Bukovanský Pinta z Bu- 
kovan. 

Zbiroh (Zbirov), městečko, 
panství, 9, 130, 177, 620. 

Zbraslav, klášter; opat: kn. An- 
tonín Flamming, 621. 

Zbraslavice, v. Horňatecký z Do- 
bročovic. 

Zbyněk (Sbigneus) Berka z Dubé 
a z Lipého, arcibiskup pražský, 
legát stolice papežské, cís. rada, 
9—11, 22, 30, 37, 72, 73, 122, 
128, 130, 137, 142, 147, 151 
až 155, 161, 167, 168, 170, 


130; 


165 
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173—185, 193, 194, 196, 202, 2 Zelkingu (Zelckhingu) Kryštof, ei are (Srucz), v. Kalenice z Kale- 
206—208, 217, 220, 223, 282,  safsky rada vojenský, 234. nic. 


až 285, 291, 292, 294—297,| Zelner (jinak Rybák) z Zelnaru Sa-, ! Züllichau (Zilch, Cilichov), české 
299—301, 814, 831, 341, 348, muel, 496, 536. , léno ve Slezsku, 76. 


358, 368, 369, 372, 373, 396, z Zerzavého, v. ze Rzavého. | Zummrfeld, v. Zumrfeld. 


434, 436, 438, 441, 442, 444, 
451, 452, 454, 455, 458, 460, 
464—467, 473—477, 479, 495 
až 497, 510, 528, 532, 533, 
575, 577, 589, 591— 594, 602, 
621, 628, 626, 628, 638, 675, 
676, 678, 681— 683, 699, 700. 

Zbynice, v. Račín z Račína. 

Zdiměřice (Čiměřice), ves, 
320. 
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Zetiberger (Zettelberger) z Zetlberku | Zumr (Sumer) Krystof, plzenský mě- 


(Zettelbergu) Jan, hejtman panství : 
chomutovského, 9, 162—166, 296: 
až 301. 


"Iz Zetlberku, v. Zetlberger z Zetl- Z.6fetice (Swiretiez), v 


berku. 


| Zettelberger z Zettelbergu, v. Zetl- 
berger z Zetlberku. 


Zettlitz, v. ze Zedlitz. 


z Zedlitz (Zettlitz, Cedlic) Brandán ze Zhoře, v. Skála ze Zhoře. 
na Hartmansdorfu, cís. rada a| Zhořelec (Gerlice), město v Horní| Zvoliněves, v. Zvoleňoves. 


hejtman knížetství Svídnického i 
Javorského, vyslaný týchž knížet- 
ství na jenerálním sněmě českém, 


místokapitán cís. tělesné stráže, 
342; Zykmund [na Neukirchu 
Steinberku etc.], president král. 
komory slezské, 575. 


z Zedtwitz (z Cedvic) Jan Tomáš 
na Bezvěrově, purkrabí chebský, 
82, 288, 356; Jošt Kryštof, 155;| 
Krvštof Jindřich, 696. 

Zegelein (Zeglein, Ceglein, Cegelein 
z Khagu Jan (Hans) [registrator: 


| 


118; [Ladislav na Nimmersattu], : 


);  Zichovice, správně: Žichovice, 


německé expedice při komoře čo- 


ské], 448—450, 452, 695. 
Zechovice, ves, 135. 


Zejdlic (Seidlicz, Seydliez, Seidlitz) 
z Šenfeldu (Schönfeldu) Hertvík 
na Zvolenévsi a Chocni, cís. rada 
komory dvorské a podkomoří krá- 
lové (měst věnných), nejvyšší ber- 
ník král. Ceskeho (1596), 97, 
134, 248, 250, 252, 254, 266, 
301, 318, 326, 352, 399, 417, 
435, 439, 440, 482, 191, (na 
Polné) 538, 551, 556, 565, 566, 
573, 624, 653, 655, 661, 681, 
682; Ladislav na Chvatérubech, 
cís. panatyr, stavovsky komisaf 
v Uhřích, 261, 434, 470, 549, 
651. 

ze Zelckhingu Kryštof, v. ze Zel- 
kingu. 

Zelená Hora, v. ze Šternberka. 


Lužici ; 
bler, syndikus, vyslaný hornolu- | 
žický na jenerálním sněmě českém 
119. 


Zibohlavy, vesnice, 208. 


"| Ziegelhütte (Ziegelhütten), vesnice, 
581. 


Ziegenriicken (Ziegenrůck), vrch u 
Lokte, 582. 


šťan a berník krajský, v. Plzeň. 


Zumrfeld (Zummrfeld, Sommerfeld) 
[z Tumic] Kryštof, 492. . 


z Vartm- 
berka. 


. Zvěstov, v. Kaplíř ze Sulevic. 


Zvoleněves (Zvoleňoves, Zvoliněves, 


Swoleniowes, Schmellin), v. Zej- 
dlic z Šenfeldu. 


měšťan: M. David Rem- | Zylvar (Zilvar) ze Silberštejna Adam 


na Pilnikově, Žirči a Třeboučevsi 
(Trebnousevsi), 330; Anna, 491. 


| Zytven, v. Zytowan. 


abonosy, v. Horňatecký z Dobro- 
čovic. 
Zamberk, v. z Bubna. 


Zichonides Mezeříčský Matyáš, kn.,; Žandovský ze Žandova Vavřinec kn., 


děkan rakovnický, v. Rakovník. 

viz 
Žichovice. 

'Zichüv Nikodem, královský rychtář 
města Poličky, v. Polička. 

Zikmund (Sigmund) III., král pol- 
ský, v. Polsko; Z. Báthory ze 
Somlyó, vévoda sedmihradský, v 
Sedmihrady. 

Zilch, v. Züllichau (Cilichov). 

Zilvarová Anna, v. Zylvar ze Sil- 
berstejna. 

Zlivský [ze Stra&ína] Jindřich, 491. 

Zlunicz, v. ze Žlunic. 

Zluticzky, v. Žlutický z Brmovíku. 

Znojmo, město na Moravě, 161, 
215, 277, 293, 349, 350, 364, 
387; klášter Matky Boží: převo- 
řiše, 277. 

Zoffen, v. Zossen. 

Zolnok, v. Szolnok. 

Zossen (Zoffen — sic), české léno 
v Luziei Dolní, 76. 


pardubsky farář, v. Pardubice. 

Žatec, město, 108, 188, 189, 322, 
430, 553, 598, 603; měšťané: 
M. Matyáš Grillus, člen komisi 
sněmovní pro srovnání práv měst- 
ských se zřízením zemským, 422; 
Adam Helm, královský (císařský) 
rychtář a berník kraje žateckého 
(1595), 95, 188, 189; Maxmilian 
Hošťálek (Hoschtialek) z Javořice 
(Jaworzicz), berník kraje žate- 
ckého (1597), 415, 489; Václav 
Jelínek, primas, 188, 189; Václav 
Jindra, císařský rychtář (1598), 
603; Jan Krahulík, berník kraje 
žateckého (1598), 549, 623, 628; 
M. Jan Nepraš, berník kraje ža- 
teckého (1596), 263; Ondřej Vo- 
lynský, berník žateckého kraje 
(1599), 651. 

Žatecký kraj (Saazer Kreis), 96, 
103, 108, 137, 263, 283, 284, 
286 (2krát), 322, 358, 360, 365, 
415, 489, 549, 551, 553, 555, 
623, 628, 651. 

96* 


160 Seznam osob a míst. 


Žatecký Jan, měšťan mladoboleslav-| 319, 320, 336, 337, 339—342,' Žitava, město v Horní Lužici, 476 ; 


ský a berník kraje boleslavského,| 449, 521, 575, 694, 696. měšťan: M. Prokop Naz, měst- 
v. Boleslav Mladá; v. Roubal Ža- Želivo, v. Trčka z Lípy. ský syndikus, vyslaný hornolužický 
tecký. z Zerotina (Scherotin) Fridrich st.| , "* Jenerálnim sněmě českém, 119. 


Žďár, klášter; opat: kn. Ekhart| A 2 í da. ] "a Zitin, v. z Klenového a z Janovic. 
ze Šváben, též opat velehradský, | na Zidlochovicích, cís. rada, hejt-. , 
i 


man zemský markrabství Morav-; Žižka z Trocnova Jan, 8, 181. 
v. Velehrad. , ského a nejvyšší nad jedním tisi-! Zixkonis [Žižkonides] Jan kn., děkan 
Žďárský (Sarer) ze Žďáru (Sahr, cem koní, 118, 437; Jan Diviš,| — mělnický, v. Mělník. 
Sara) Ctibor Tiburcí na Kladně, ’ 
přísedící soudu zemského, cís. rada, 


491; Jan Jetřich st. [na Městci| „ , 
Heřmanově), 263; Karel na Dře- | 703 (Sehleb), v. Chotouchovsky 
102, 275, 301, 399, 402, 429, 
566, 640, 641, 654, 656 (2krát), 


vohosticích, 118 ; Kašpar Meliehar| ^ „Nebovid. 

na Nových Dvořích, cís. kraječ,|*“ Zlunic (Zlunicz), v. Myška ze 
662; Gothart Florian na Cerve- 
ném Oujezdci a Jenči, cís. rada,' © Ovčářích) 553, 555, 565; jeho 


63, 69, 102, 117, 275, 322, (na| Zlunic. 
Žlutice, v. Kokofovee z Kokořova. 
117, 275, 319, 320, 330. otec, 63; Ludmila, 491. 
ze Žďáru (Sara, Sahr), v. Žďárský 


n m € —— 





Žlutický (Zluticzky) z Brmoviku 


Žďáru | Židlochovice, v. z Žerotína. (Brniowik) Matouš, měšťan novo- 
Žehrovice ves; žehrovská skála (lom) Žichovice, v. z Říčan. městský, v. Praha, 
: 514—517. ) "Iz Žiliny, v. Klaudius Prostějovský Žmuď (Samogitia), vévodství, 278. 
Želenice, v. Kaplíř ze Sulevic. P ıliny. Zumberk, ves na Budéjovicku; fa- 
Želinský ze Sebuzina Kryštof na | Zirkovy, v. z Klenového. rät, 315; Ž. (v kraji chrudim- 


Břežanech, cís. rada a místokanc- Žireč, v. Zylvar ze Silberštejna. ském), v. Záruba z Hustiřan. 
líř král. Českého, 150, 231, 312, Žirovnice, město, 168. Žytowaň (Zytven), v. z Plavna. 


Rejstřík věcný. 
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Abatyše, v. kláštery. | Assessorové konsistoře strany pod| 311, 319, 351—354, 359, 360, 
Abecedäri, v. školství. , obojí, v. duchovenstvo (konsistoře).| 373, 374, 379, 382, 383, 412, 
Administratorové arcibiskup. praž- | Atlas (karmazin), v. život (přepych| 466, 469, 479, 480, 485, 487, 

ského, v. duchovenstvo (arcibis-| v oděvu). 490, 521, 573, 593, 601, 605, 

kupství); administrator biskupství! Audience, v. slyšení. 612, 613, 619, 622, 630, 631, 

ve Vídenském novém městě, viz; Áugustiniani, v. řádové duchovní. 633, 636, 649, 650, 691, 698, 

duchovenstvo (biskupstvi); admi-'Avisi, v. noviny. 702; hotová suma dávaná od měst 

nistratorové konsistoře dolejší, pod, královských místo berně domovní, 

obojí, v. duchovenstvo (konsistoře); Bahna 991. 209, 213, 261, 360, 622, 649. 

administrator kurfirštství Saského, Bakaláři, v. školství (universita). Berně: 

V. říšské vécl. | Básníci, v. umění. — Mimořádná pomoc peně- 
Advokáti, řečníci, v. soudnictví. | Bašové, v. pašové. žitá proti Turku, defensí, 
Agent, arcibiskupa pražského při Bažanti, v. myslivost (zvěř pernatá).| © sbírky na placení lidu válečnému, 

stolici papežské, v. duchovenstvo | Beg turecký, 168. 1, 3—5, 12, 14, 40, 48, 50, 60, 

(papež). — | Bělice, v. potraviny (ryby). 61, 67, 68, 70, 71, 91—100, 
Aksamity, v. život (přepych v oděvu). ' Benediktini, v. řádové duchovní. 103, 119, 125, 128, 137, 140, 
Akta, v. listiny. — | Berně, daně, kontribuce vůbec, 1,| 146, 194, 195, 208, 209, 212, 
Almužny, v. chudinstvi. | Bb, 26, 49, 65, 68, 70, 85,| 213, 219, 220, 228, 227, 235, 
Alumnové, v. duchovenstvo. |! 123, 131, 137, 146, 189, 208| 244, 245, 255, 256, 273, 283 


Ancug, v. vojenství (placení). | až 210, 212, 214, 226, 235,| az 285, 288, 290, 304, 310, 
Anrith, v. vojenství (placení). | 241—243, 254, 262—265, 276,| 324—326, 328, 332, 348, 349, 
Apostasia, odpadlstvi, v. nábožen-| 286, 287, 289, 295, 304, 310,| 351—355, 358, 360, 365, 377, 
ství. | 314, 315, 329, 356—360, 364,| 379, 381, 384, 404—406, 412, 
Appellace, soud nad appellacími, viz, 365, 367, 373, 375—377, 381, 494, 485, 489, 490, 493, 494, 
soudnictví. | 383—385, 391, 393, 411, 414,| 521, 543, 544, 562, 563, 570, 





Arcibiskup, v. duchovenstvo. 415, 417, 428, 432, 435, 436,: 586, 591, 599—601, 603, 606 
Arcidökan, v. duchovenstvo. 439, 440, 442, 443, 470, 484, až 613, 616, 617, 627, 631, 


Arcijáhen, v. duchovenstvo. 486, 487, 494, 512, 550, 552,j 633, 636, 648—645, 648, 658, 
Arcikněz (arcipřišt), viz duchoven-| 556, 560, 561, 070—573, 585,: 659, 681, 690—692, 702; daň 

stvo. 590, 593, 600, 601, 605, 613,; | měst a měšťanů na vychování voj- 
ArcikniZata, v. dynastie. 631, 633, 634, 648—651, 653,| ska, 4, 5, 47, 48, 61, 68, 91, 


92, 119, 213, 255, 310, 321, 


Arcikomorník říšský, v. říšské věci.| 654, 656, 680, 690—693, 699. 
324, 325, 365, 374, 393, 404 


Arciprist, arcikněz, v. duchovenstvo.| — Berně domovní, daň řádná 








Arcivévodové, v. dynastie. (Türkensteuer, Granitzhilf), 12 až| © až 406, 485, 494, 544, 599 až 
Archibuzíři, arkabuzírové, v. vojsko| 14, 24, 27, 28, 40, 47, 48, 61,| 601, 603—613, 616—619, 627, 
(jízda). 62, 65, 68, 71, 91, 101, 125, 644, 645; ührnná suma dávaná 
Archidiaconus (arcijáhen), viz du-| 140, 194, 209, 213, 219, 225,| od měst královských místo. berně 
chovenstvo. | 230, 234—239, 260—263, 278,| z poddaných, 5, 93, 119, 213, 
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255, 325, 360, 365, 404, 493, 
543, 644; daň poddaných na vy- 
držování vojska (po 12 groších 
měsíčně), 4, 5, 61, 91, 98, 119, 
209, 212, 213, 256, 311, 
325, 365, 374, 404, 405, 
426, 485, 490, 493, 543, 


554, 563, 610, 613, 644, 659; 


pomoc čeládky a podruhů na berni, 


4, 47, 50, 91, 213, 256, 259, 
565, 405, 493, 543, 644; daň 
vrchností z vlastního měšce s kaž- 
dého poddaného, 5, 61, 67, 68, 


71, 92, 97, 119, 212, 213, 255,, 


283, 311, 324, 325, 328, 329, 
365, 374, 404, 424, 489, 493, 
543, 562, 
643, 644, 658, 681; daň váleč- 
ná svobodníků, 4, 47, 50, 61, 68, 
71, 92, 213, 255, 256, 261, 321, 
325, 405, 490, 493, 543, 644, 
650; kontribuce ukládaná v pří- 
padě osobního tažení (veřejné ho- 
tovosti), 12, 14, 24, 25, 29, 48 
až 50. 

Berne: 

— Sbírka na zaplacení dlu- 
hà váleénych, 324—320, 373 
až 375, 383, 384. 

— Pfispévky na stavéní tvr- 
zí a lepší opevnění (rozšíření) 
pevností, 2, 3, 5, 24, 25, 30 
36, 39, 47, 50, 62, 65, 67, 71 
98, 99, 210, 214, 227, 230, 235 
237, 238, 265, 361, 377, 380, 
383, 388, 393—395, 493, 494 
521, 524, 549, 622, 630, 631 
636, 650, 651. 

— Pomoc peněžitá na stavbu hradu 
Pražského, 631. 

— Daň, sbírka skomínů, 
209, 213, 214, 235, 236, 
258—260, 273, 274, 303, 
310, 359, 365, 407, 427, 
433, 485, 490, 494, 545, 
563, 564, 610, 623, 627 — 629, 
646, 647, 660, 681, 690; sčítání 
komínů , 277, 278, 857, 
574, 628, 629. 

— Sbírka, daň skrámův, 213, 
235—238, 259, 260, 290, 293, 
294, 303, 310, 359, 365, 408 
az 410, 431, 433, 490, 494, 546, 
547, 647; rozvrZení sbirky s krá- 


571, 


591, 620, 621, 627, 


Rejstřík věcný. 


mů, 259, 293, 294, 
410, 546, 547, 647. 

Bernd: 

— Sbírka s vécí na prodej 
(s masa, ryb, vína, sladkého pití, 
páleného), 61, 91, 125, 141, 195, 
213, 257, 258, 272, 310, 349, 

359, 365, 406, 440, 

494, 544, 545, 562, 

610, 631, 633, 616, 
657, 658, 675. 

— Bernd s peněz na ürocích, 
68, 91, 132, 141, 195, 213, 349, 
359, 365, 404, 425, 490, 493, 
543, 562, 563, 572, 620, 621, 
631, 633, 644, 649, 659, 690. 

— Berné s jmění, s majetku, statků 
pozemských, 28, 29, 108, 213, 
322, 323, 348. 

— Židovská berně domovní, 
5, 61, 93, 94, 213, 257, 327, 
359, 363, 410, 411, 490, 494, 
598, 599; židovská daň s hlavy, 
5, 213, 257, 359, 407, 494, 544, 
545, 574, 623, 645, 693, 694; 
přirážka válečná uložená židům, 
212, 213, 327. 

— Berně na splacení dluhů 
královských, 44, 233, 235, 
328. 

— Korunovační berně, 585. 

— Posudné, 23, 61, 91, 
136, 143, 144, 194, 199, 200, 
213, 219, 225, 230, 235—231, 
241—243, 271, 288, 

310, 374, 383, 

412, 485, 

525, 569, 

631, 649, 

660, 

— Dobrovolné příspěvky pe- 
něžité proti Turku, 141, 213, 
260, 349, 4145, 148, 494, 496, 
528—530, 547, 589, 591. 

— Kontribuce obilni, 27, 28. 

— Návrh na berni všeobecnou, 44; 
nävrh, aby podrobeni byli berni 
také ti, kteří dotud byli ji prosti, 
43, 44. 

— Berně kraje chebského, 5, 11, 
61, 149, 157—159, 265, 326, 
356, 365, 391, 392, 416, 417, 
443, 446, 447, 457, 458, 482 
az 484, 487, 510, 555, 611, 


357, 409, 


125, ; 








622, 653, 678, 683—685, 694 
aZ 696; vyjednáváni skrze krá- 
lovské komisaře se stavy cheb- 
skými za povolením berně, 61, 
149, 155—159, 214, 457, 482, 
680, 683, 684, 694, 702; vy- 
slani kraje chebského, 391, 392, 
457, 482—484, 678, 684, 694. 

Bernd: 

— Berné kraje loketského, 5, 61, 
68, 71, 214, 265, 326, 356, 
357, 365, 416, 417, 555, 622, 
653. 

— Berne hrabství Kladského, 5, 61, 
68, 71, 214, 265, 326, 355 a2 
357, 365, 416, 417, 555, 622, 
653; berně s lánu ve hrabství 
Kladském, 214, 265. 

— Berně, úřad berní 140, 146, 
199, 200, 263, 282, 289, 290, 
322, 376, 552, 598, 599, 631, 
633; rozpočet berní, 286, 281; 
příjem berní, 285—287, 310, 
356—361, 376, 439, 489, 490, 
512, 549, 571, 572, 651; vydaj 
z berni, 209, 210, 214, 220, 
285, 286, 309, 310, 357, 353, 
360, 361, 376, 379, 439, 512, 
571, 572; potřeby kancelářské, 
210, 361; útraty berníků kraj- 
ských i zemských, 209, 235, 276, 
357. 








ství Českého, 93, 94, 96, 97, 
109, 146, 195, 209, 210, 214, 
220, 235, 239, 254, 255, 260 
az 265, 285, 289, 290, 294, 
310, 311, 322, 325—327, 356 
az 358, 361, 376, 396, 408 az 
410, 414—417, 432, 433, 135, 
436, 439, 440, 442, 479, 480, 
482, 484—186, 488, 512, 544 
az 549, 552, 555, 556, 571, 
572, 586, 600, 601, 606, 611 
až 613, 619, 645—648, 650, 
651, 653, 654, 680, 690, 693; 
nejvyšší berníci, berníci zemští 
království Českého: Jan Bezdru- 
žický z Kolovrat na Záběhlicích 
atd. a Václav Budovec z Budova 
(1593, 1594); Jan Václav z Lob- 
kovic na Jiřetíně atd., Karel 
Sluzský z Chlumu a na Hostivi- 
cích a Melichar Haldius z Neu- 


enberku, mésténin  staroméstsky 
(r. 1595) ; Adam ze Sternberka a na 
Sedlci, Hertvík Zejdlic z Šenfeldu 
na Chocni atd., Kryštof Vratislav 

z Mitrovic a na Lochovicích, Rad- 
sax Vehynsky ze Vchynic a na 
Teplici, Vavřinec Břekovec Šot- 
novský ze Závorie, královský rych- 
tár staroméstsky, a Václav Fa- 
fout (jinak Pražák), měštěnín novo- 
městský (1596); Václav Budovec 
z Budova (1596); Volf Novo- 
hradsky z Kolovrat a na Lnářích, 
Adam Ryzmbersky z Janovic a 
Melichar Haldius z Neuenberku 
(1597); Heřman (nejstarší) ze 
Říčan na Kosové Hoře atd., Še- 
bestian Lažanský z Bukové a na 
Břesku a Václav Fafout (jinak 
Pražák), mésténín novomöstsky 
(1598) ; Teobald Švihovský z Ryzm- 
berka a ze Švihova na Horažďo- 
vieich, Jan Voračický z Paběnic 
a Jiřík Hajdelius z Rasenstejna, 
prubíř zemský a kancléř staro- 
městský (1599), hl. Budovec z Bu- 
dova, z Kolovrat, Lažanský z Bu- 
kové, z Lobkovice, Praha, Ryzm- 
berský z Janovic, z Říčan, Sluz- 
ský z Chlumu, ze Šternberka, 
Švihovský z Ryzmberka a ze Švi- 
hova, Vehynsky ze Vchvnic a z 
Tetova, Voračický z Paběnic, Vra- 
tislav z Mitrovic, Zejdlic z Šen- 
fellu v seznamu jmenném; osoby 
přidělené od krále k berníkům vo- 
leným na sněmě, 255, 260, 265, 
285, 286, 356, 396, 433, 435, 
439, 651; přísahy nejvyšších ber- 
níků zemských i krajských, 96, 
235, 276. 


Berně : 


— Berníci krajští, 61, 62, 92, 94 
až 96, 98—100, 137, 208, 209, 
236, 254, 256—264, 272—274, 
2176, 288, 294, 304, 310, 311, 
321—323, 325—327, 329, 332, 
348, 356—358, 
az 416, 426, 428, 482, 485, 
189, 512, 544—549, 552, 554, 


556, 561—564, 571, 572, 584,: 





606—610, 616, 617, 619, 623, 


Rejstifk vécny. 


406—411, 413 








Rejstřík věcný. 


628, 631, 633. 637, 645—651, 
654, 658—600, ) 
Berne: 


— Přijímání počtův od berníků kraj- ' 
96, 97, 110, 


ských i zemských, 
193, 209, 210, 
264, 285, 
415, 
479, 

631—624, 
— Instrukei 

356, 357. 


219, 
521, 
434, 
184, 
654. 
berníküm, 


235, 
356, 
435, 
556, 


255, | 
361,. 
439, 
511, 


daná 211, 


— Pisafi nejvyšších berníků zem- . 
skych, 96, 285, 310, 356, 361, 


písař berniéní, | 


316, 549, 051; 
Václav Harer, hl. Harer v se-. 
znamu jmenném; písaři bernikü | 
krajských 96, 310, 690, 693. | 


— Vybéréí berné domovni, 619, — 
102; výběrčí sbírky s komínů, 


236, 259, 274, 428, 433, 564, 
660; výběrčí berně s krámů, 290, 
293, 294, 409, 516; výběrčí 
sbírky s věcí na prodej ve mě- 


stech, 141, 253, 272, 544, 545, 
562, 645, 646, 658; výběrčí 


posudneho, 200, 264, 556, 652, 
654; krajský výběrčí posudného, 


23, 274, 288, 310, 348, 569, 
652, 660; výběrčí posudného ve 


méstech, 123. 
— Registra berní (registra ber- 
níkü krajskych, registra o sbirce 


s krámů, registra výběrčí sbírky 
8 věcí prodejných, registra po- 


sudného), 23, 141, 263, 264, 
272, 293, 294, 361, 489, 490, 
562, 571, 572, 605, 611, 652, 
658, 660. 

— Listy přiznavací, 11, 23, 
40, 60, 79, 84, 97, 98, 100, 
109, 128, 132, 137, 140, 141, 
143, 214, 223, 225, 243, 250, 
256, 257, 259—264, 272—274, 
288, 321—323, 325, 328, 329, 
348, 349, 404—408, 410, 413. 
424—428, 440, 485, 486, 490, 
543—548, 552, 554, 561—564, 
569, 571, 572, 574, 599—601, 
606—611, 616—620, 627, 628, 
644—650, 652, 657—660, 675, 
681, 699; nedostatečné přiznání 
k berni, 623, 628, 631, 633. 
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 Berné: 





terminy berni, 

13, 33, 24, 40, 48, 61, 68, 91 

az 93, 97—99, 103, 128, 137, 

140, 141, 143, 146, 195, 196, 

208, 209, 212, 225, 235, 230, 

239, 255—280, 261, 262, 264, 

273, 274, 283, 284, 288, 290, 

293, 294, 303, 301, 310, 311, 

319, 324—321, 332, 348, 374, 

393, 404—407, 421—427, 430 

az 433. 436, 439, 440, 443, 

470, 479, 480, 485—490, 521, 

043—547, 561—501, 569, 571 

až 573, 503, 594, 603, 608 až 

612, 616, 617, 629, 636, 644 

až 649, 692, 658—660, 675, 

691, 692. 

Nedoplatky berní, reštanty 

berní, 24, 26, 27, 193, 195, 214, 

220, 237, 241, 262, 271, 286 

až 287, 289, 310, 311, 356, 357, 

359, 387, 393, 412, 432, 135, 

479, 482, 484—480, 488, 489, 

494, 512, 525, 556, 571, 581 

az 586, 594, 601, 608, 616, 629 

az 631, 633, 636, 637, 649, 654, 

675, 684, 690—694, 698, 102. 

— Odvádění berní, 141, 199, 209, 
214, 229, 262, 286, 310, 311, 
377, 413, 440, 189, 490, 
593, 594, 623, 631, 632, 

; vybírání, vymahäni berní, 2 
až 4, 39, 40, 43, 44, 62, 92, 95, 
96, 100, 195, 208—210, 214, 
235, 236, 256, 258, 260, 202, 
290, 293, 294, 373, 431—433, 
442, 482, 485, 486, 547, 623, 
631, 633, 690, 702. 

— Rovnost náležitá v berních, 49, 
50, 67, 71, 544, 550, 555, 631, 
633, 653. 

— Osvobození od daní, 43, 49, 140, 
158, 214, 304; osvobození měst 
horních od daní, 2, 5, 40, 79, 
80, 84, 85, 94, 200, 214, 244, 
245, 260, 261, 325, 326, 349, 
351—354, 365, 373—375, 383, 
384, 389, 555, 556, 650, 674. 

— Prominuti a propustöni berné, 
38, 39, 193, 238, 361, 570, 
594, 601, 618, 619, 650; po- 
skytnutí lhüty, 195, 196, 571, 
572, 693. 


© 
© 
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Bernö: 

— Připsání daně, přirážka k berni, 
238. 

— Přetížení velikými a častými ber- 
němi, 137, 138; utlačování pod- 
daných při odvádění berní, 4, 67, 
11. 

— Bernd a posudné přenechané do 
odkoupeni, 241. 

— Odhad, Sacunk, 44, 49, 50, 
76, 213, 261, 348, 650; odhad 
z r. 1557: 6, 62, 108, 321, 
322, 328, 345, 494, 552, 604; 
odhad z r. 1576: 600; registra 
odhadü berních, 109. 

— Vliv králův na správu berní, viz 
král. 

— Berně v zemích přivtělených, 5; 
berně moravské, 13, 63, 69, 72, 
104, 105, 143, 388, 470, 471; 
slezské daně a berně pohraniční, 
13, 70, 72, 76, 77, 105, 106, 
338, 496, 527, 528, 558, 567, 
594, 595; lužické berně, svolení 
lužická, 64, 74--76, 106, 160, 
161, 383. 

Bezpečnost veřejná, 184, 201, 
497, 498; řády policejní, 497 
az 510, 543, 595—598. 

— Opatření v příčině bezpečnosti 
veřejné, 198; ochranná opatření 
proti výtržnostem a svévoli naja- 
tých žoldnéřu, 7, 214, 266, 369, 
366, 194,652, 633; krvavá srážka 
lidu s Valony na pražských ulicích, 
366, 367, 471, 472, 480, 481. 

— Vzpoura poddaných, 160, 162, 
164—166, 437, 438 ; obavy před 
pozdvižením a roztržitostmi v lidu 
horním, 15, 18, 19, 201; po- 
vstání (vzpoura) sedláků horno- 
rakouských, 
432; odboj (stávka) éeládky ce- 
chovní, v. soeialni věci. 


— Odbojník práva, 502: tovarysstva | 


lehkomyslná, 504 ; zahaleci, pova- 


leci. 500, 501, 507, 508, 597, Cent, v. váhy. 


625; zhoubcové zemští, 194, 231. 
Biřicové, v obydlí. 
Biskupové, v. duchovenstvo. 
Bitvy, v. válka. 
Boháči, bohatí lidé, v. socialní věci. 
Bohoslužba, v. náboženství (služby 
boží). 


11, 173, 174, 367, 


Cibule, v. hospodářství polní (plo- 





| Cin, v. kovy. 


Rejstřík věcný. 


Císař římský, v. král, říšské věci ; 
císař turecký, v. panovnici; císař- 


Brány, v. hospodářství polní (ná-| 
řadí); brány městské, v. obydlí. | 

Bratří čeští, boleslavští, v. nábožen-| © ská důstojnost, v. říšské věci. 
ství (strany náboženské). | Gizozemci, v. obyvatelé. 

Brav, v. chov dobytka. : Glo, v. celnictví. 

Brenciani, v. náboženství (strany | Codicill (dovětek), v. právo (ná- 
náboženské). | padní). 

Breve papežské, v. listiny. , Colmistri královští, stavovští, v. vo- 

Bukvice, 668. jenství (placení); colmistr (poklad- 

Bully papežské, císařské, v. listiny., nik) dvorský, úřad colmistrský, 

| v. úřady dvorské. 

Calvinistae, v. náboženství (strany. Communio (přijímání),v. náboženství. 
náboženské). Concilium Tridentinum, v. nábo- 

Canon (kanon), v. náboženství (mie). _ Zenství. 

Cedule dílčí; v. listiny; cedule min- | Congregatio cardinalium, v. ducho- 
covní, v. mincovnictví; cedule[zrád-: _ venstvo. 
ne], v. právo (trestni právo). "Cupusy (příplatky), v. hornictví. 

Cedulky jistoty lidí robotnyeh, v.. 
socialní věci. Čajky, v. vojsko. 

Cechmistři, v. cechovnictví. Času měření, počítání: hodiny ce- 

Cechovnictví: cechmistři 258, 545, |; — lého orloje, vlašské, 89, 472, 585; 
646; přísežní mistři starší, 258,' hodiny na půl orloji, německé, 65, 
545, 646; mistři, 504. |, 89, 229, 291. 

— QCeládka cechovní, 504; odbojj — Kalendář nový, 81, 338; starý 
(stávka) čeládky cechovní, v. so-i| _ kalendář, 446, 447, 449, 683. 
cialní věci. Čber, v. míry. 

Cechy, v. hornictví. Čechové, národ český, viz národ- 

Cejghaus (zbrojovna), v. komora nost. 

(česká). Čeleď, čeládka, v. socialní věci; če- 

Cejgvart (správce zbrojní), v. ko-;  ládka cechovní, viz cechovnictví. 
mora (česká). ‚Cihadla, v. živnosti. 

Celnictví : cla, mýta, 139, 189, 430, Čištění ulic, v. zdravotnictví. 

469, 531, 581; elo na hranicích, Články komorní (finanční), viz ti- 
159, 482—484, 684, 685, 695.| Nančnictví; články vojenské, viz 

— Věci povinné clem, 57; osvobo- ; vojenství. . 
zení od cla, 57. "Čtení článků sněmovního snesení, 

— Čelní, 20, 57, 531; pojezdný, viz sněm. 

20; výběrčí na pomezích, 20; Útvrtník, v. míry. 
mýtní (mejtní) na pomezích, 20, 
a. Damaškové sukně, v. život. 

— Podloudnietvi, 200, 204, 205, Daně, v. berně. 

330. | Dàni, v. právo. 





Cena stříbra, v. kovy; ceny špíže Daňkové, v. myslivost. 


(profantu), v. 


rol vojenství (zásobo- Dary na počest, v. život; dary 
vání). | 


| pro krále, v. král; dary svatebni, 
viz Zivot. 

Ceremonie (obřady), v. náboženství. Dědicové, v. právo. 

Certifikaci, v. listiny. Dědictví, pozůstalost, v. právo. 


Cesty hraničné, v. prostředky spo- Dědičná sjednocení, v. zahraniční 


| enu? 
voei. 

| Dědičné smlouvy, v. dynastie, právo 
(nápadní), zahraniční věci. 

Dědinici, v. obyvatelé. 


jovací. 


diny). 


v. berně (mimořádná pomoc 
vojenství 


Defensi, 
peněžitá proti Turku), 
(vetejná hotovost). 

Dějiny, 337. 

Děkanové, viz duchovenstvo, 

Deklamator, v. desky zemské. 

Dekrety královské, v. král. | 

Déla. v. vojsko. | 

Dělání hor, v. hornictví. | 

Dělení statků, v. statky. 

Dělníci, viz socialní věci: dělníci 
mlvnársti, v. průmysl; dělníci pre 
géřstí, v. mincovnictví. 

Denáry, v. mincovnictví. 

Desátek, v. duchovenstvo (přijmy 
kněžské) : desátek horní, viz fi- 
nanee (královské) ; desátky viničné 
viz hospodářství polní (pole). 


Desátnici, viz obydlí. 

Desky zemské, české, 3, 3. 38, 
41. 46, 59, 62, 13, 78, 79, 2! 
az 84, 99, 100, 115, 120, 138, 
159, 147, 152, 179, 191, 912, 
216, 231, 232, 250— 253, 2062, 
264, 267, 210, 212, 276, 288,! 
289, 318—320, 326, 331, 335, 
365, 413, 414, 423, 424, 430, 
450, 462, 463, 467, 470, 495,| 
350, 537, 548, 560, 584, 62: T 
639—642, 652, 656. 

— Úředníci desk zemských, osoby 


ouradu desk zemských, 59, 83, 
251, 641, 642; nejvyšší komor-' 
nik zemský, nejvyšší sudí zemský, 
nejvyšší písař zemský, v. úřady 
zemské ; úředníci pražští menších 
desk zemských, 78, 79, 82—84, 
111, 247—253, 268, 319, 320, | 
316, 398—402, 5 37540, 640; 

jejich soudní pravomoc, v. soud- 
nietví; místokomoruik krälovstvi 
Ceského, Jaroslav Vehynsky ze. 
Vehynie a na Krakovci, hl. Vehyn- | 
ský ze Vchynic v seznamu jmen.; | 
místopísař království Českého, Bo- | 
huslav z Michalovic, hl. z Micha-, 
lovie v seznamu jmenném; místo- : 
sudí království Českého, Jakub“ 
Menšík z Menštejna a na Mokro-: 
psech, hl. Menšík z Menštejna v se- 
znamu jmenném; písaři menších: 
desk zemských, Benjamin Kutovec 
z Ourazu a na Hlubočepích (do 


Rejstřík věcný. 


Jindfich Chanovský 
z Dlouhé vsi (od r. 1599), hl. Ku- 
tovee z Ourazu, Chanovský Dlou- 
hovesky z Dlouhé vsi v seznamu 
jmenném; úředník králové České 
pii dskäch zemskvch, Bohuslav 
Kalenice z Kalenie a na Chresfo- 
vieich, hl. Kalenice z Kalenie v se- 
znamu jmenném: úredník podko- 
mořího království Českého při 
dskách zemských, Jan Hosek z Pro- 
seče a na Hovorčovicích, hl. Ho- 
šek z Proseče v seznamu jmenném. 

Desky zemské : 

— Deklamator desk zemských. 85. 
Ingrossator větších desk zem- 
ských, Jan Bunson z Bunsonu, 
hl. Bunson z Bunsonu v seznamu 
jmenném. 


r. 1598), 


—  Registratorové desk zemských, 
Jan Jahodka z Turova, Adam Skála 
ze Zhoře, hl. Jahodka z Turova 
a Skála ze Zhoře v seznamu jmen- 
ném. 


— Komorníci desk zemských, ko- 
mornici pražští, 139, 158, 211, 
268, 269, 304, 308, 235. 405, 


512, 513; komornici: Jan IIollar, 
Jan Knínsky, Matéj Koutsky, Jan 
Skála, hl. Hollar, Kninsky, Kout- 
sky, Skála 'v seznamu jmenném. 

— Starosta komorničí píi dskách 
zemských, 269; Jaroslav Kyšper- 
ský Vřesovec z Vřesovic, hl. Vře- 
sovee z Vřesovie v seznamu jmen- 
ném. 

— Prokurator při deskách zemských, 


:Dispens, v. 
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Desky zemské : 


— Taxa za vklady do desk zem- 
ských, 367, 423, 424. 


—- List obranní od desk zemských, 
su, 100, 262, 208, 415, 414, 
ING, 348, 536, 585, 504, 648, 
640. 690, 692. 602. 

Déveéky, v. socialní věci (čelálka). 
náboženství (svátosti). 


,Diuhv, 367. 123, 424, 534, 369, 
990. 591, 2923, 605, 644, 621, 
686. 

- Dluhy království Českého, 236, 
257, 909,510, 324, 357. 361, 
+11: duhy. kräovske. v. král; 
dluhy osob ze stavů vyssích, 187, 
[91. 555: dluhy mesıske, 120, 
125 -127, 131, 1352. 131, 135, 
S8. 141, 116, 168, 170, 189, 
[91, 194. 196. 482. 510. 

— Dluh válečný, v. vojenství, 

-- © Dlužníci, 208. 2533- 335, 564, 
661: rukojme, rukojemství, 125, 
1ÓX, IXO. 258, 355. 362, 564, 
5065. 661: veritele, 134, 141, 
141, 187, 191, 362, 5355, 591, 
622. 


Přívočí, žádost za ně, 138. 
Rad soudní v příčině pří o dluhy, 
V. soudnictví. 


— Lvázáni se ve statek dlužníkuv, 
vod, 99, 141. 262, 268. 347, 
413, 486, 512, 535. 518, 556, 
585, b5UIL. 648, 702: nucená 
práce dlužníku, 535; obstávka v. 
pravo. 


[Mikuláš] Rádel [z Neuberku], hl. „„Dobytek, v. chov dobytka. 


Rádel v seznamu jmenném. 


— Plat z milosti poskytovaný úřed- 
níkum desk zemských, v. finance 
(zemské). 

— Relací k deskám zemským, 41, 
18, 79, 82—84, 191, 247—-253,. 
267, 271, 272, 318— 320, 331, 
398—409, 419, 450, 536—542, 
552, 560, 584, 639—042, 656; 
relatorové, poslové, 59, 18, 7 
83, 84, 114, 116—119, 247 a2 
253, 274, 275, 319, 320, 


Dodäväni, (vypraveni) koní do pole, 
v. vojenství; dodávání puhonu, v. 
sondnietvi. 

Dodavné, lifrgeld, v. vojenství. 

Dohlizitel k vojsku, v. vojenstvi. 

Doktoři, v. vzdělání. 


(Doly, v. hornictví. 


Domy, počet a sčítání jich, viz 
obydlí; domy (sruby) hraničn:, v. 
Vojenství. 


Dop:noväni let sirotkům, v. sirotci. 


329, | Doprava těžké střelby, v. vojenství. 


830, 365, 398— 402, 428, 429,:Dosazovani farářů, v. duchovenstvo 


451, 536— 
až 642, 661, 662. 


541, 565, 566, 640| 
| Dovětek, v. právo (nápadní). 


(život kněží). 
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182—184, 197, 206, 207, 287,| 


Dovoz, obchod dovozný, v. obchod ;| | 
294, 299, 300, 314, 369, 445, 


dovoz cizích peněz, viz mincov-: 
nictví. | 451, 464—467, 477, 496, 497, 
Dovozné, v. prostředky spojovací.: 511, 533, 602, 623, 624, 675,' 
Dozor nad výrobou sanytru ve mé-; 676, 681, 682, 699, 700; kněží, ; 
stech, v. průmysl. | faráfi strany pod oboji, 9, 23,! 
Drábové, viz vojsko. | 130, 146, 147, 151, 166, 178, 
Drahota, v. socialni věci; nemírná| 179, 202, 294, 373, 441, 444,| 
drahota při řemeslnících, viz prů- 445, 452, 455, 465—467, 476, 








mysl. ' 477, 496, 533, 593, 626, 681, 
Drancoväni, (plundrováni), v. vo- 682, 699, 700; příkladní, učení,! 
jenství. , nábožní kněží, 122, 179, 183,; 
Dravci, zvířata škodlivá, 667, 672.' 185, 197, 202, 208, 300, 578, 


— Kočky divoké, 667, 672; lišky: 
667, 672; rysové, 667, 672;. 
vlci, 667, 671—673. | 

Drvoštěpové, v. živnosti. 

Držení posvícení, v. život. 


602, 680, 700; kněží zmateční,: 
nepořádní, neřádní, pleticháři, 9, | 
22, 177, 196, 197, 369, 454, 
461, 462, 594, 679; kněží ne-| 
svécení, 455; frankfurtští kněží, 


lovské). 

Důchodní písaři, v. král (úředníci 
panství královských). 

Důchodní úřad, v. král, obydlí. 

Důchody farní, viz duchovenstvo ; | 
důchody komorní, v. finance; dů- 
chody královské, v. finance (krá- 
lovské); důchody z panství krá- 
lovských, v. král; důchody městské 
v. obydlí. 

Duchovenstvo, © duchovní, kněží, 
knéZstvo, 4, 8—10, 15—19, 21,, 
29, 37, 47, 50, 61, 63, 72, 73,| 
77, 79, 84, 89, 91, 92, 121, 
122, 138, 142, 144, 147, 152, 
155, 165, 172—182, 184, 185, 
196, 197, 200— 203, 220, 221, 
223, 250, 251, 255, 256, 258, 
až 960, 284, 291, 292, 294, | 
305, 306, 315, 321, 324, 325, 
331, 332, 347, 348, 369, 396,,  arcibiskupské, v. statky. 
404—408, 410, 435, 436, 442,| — Arcidékau, 305. 

445, 451, 453—455, 458—462, — Arcijáhen (archidiaconus), 152, 
465, 467, 468, 476, 477, 487, 168, 170, 184, 207, 315, 532, 
480, 490, 494, 496, 497, 530,' 533. 

532, 533, 543—545, 547, 552,| — Arciknéz, arcipřišt, 285. 

571, 579, 580, 620, 621, 625 | — Biskupové, 292, 444, 167, 533; 
až 628,643— 619,659; klášterní,  biskup cremonsky, biskup olomou- 
duchovenstvo, v. klášterv; kato-| cky, biskup pasovsky, biskup vra- 
ličtí kněží, 9, 10, 23, 130, 138,! tislavský, hl. Cremona, Olomouc, 
151, 164, 166, 169, 179, 180,| Pasov, Vratislav v seznamu jmen- 


„— Arcibiskup pražský, 21—23, 72, 
130, 142, 146, 151, 179, 183, 
184, 197, 202, 207, 292, 373,| 
436, 441, 442, 444, 445, 452,| 
475—477, 679; arcibiskupové; 
pražští, Antonín [Brus z Mohel- | 
nice], Martin [Medek z Mohelnice|,, 
Zbyněk Berka z Dubé a z Li- 
pého, hl. Antonín, Martin, Zbyněk; 
v seznamu jmenném; iurisdikce 
arcibiskupa pražského, 160; arci- 
biskupská kancelář, 130, 294; 
officiál arcibiskupa pražského, 130; 
tajemníci arcibiskupovi, 460. 

— Arcibiskupství pražské, 122, 207, 
438, 455, 592, 593; administra- 
torové arcibiskupství pražského, 
207; uprázdnění stolice arcibis- 
kupské v Praze, sedisvacance, 22, 
12, 146, 151, 179, 462; statky 


Držitelé stolic pregýřských, v. min-' 171, 196. | 
covnictví. , Dnchovenstvo : | 
Dříví, v. lesnictví; obchod s dřívím, — Alumnové papežští (alumni 
v. obchod. | pontificii), 73, 147, 497, 592, 
Důchodky horní, v. finance (krá- 593. 

















ném; nominace biskupa vratislav- 
ského, 495, 559; volba biskupa 
vratislavského, 495, 559; biskup 
suffragan, 475; metropolita 475. 


Duchovenstvo: 

Biskupství, 167, 475, 495, 559, 

568; administrator biskupství ve 
Vídenském novém Městě, Melichar 
Khlesl, hl. Khlesl v seznamu jmen- 
ném. 

— Děkanové, 10, 137, 141, 
173, 194, 195, 201, 231, 
285, 288, 314, 331, 348, 
434—438, 467, 470, 511, 533, 
621, 623, 626, 628, 638, 639, 
675, 676, 699, 700; dékanstvi, 
184, 676. 


152, 
284, 
369, 


| — Faráři, 4, 8—11, 15—17, 19, 


21—23, 30, 37, 61, 68, 71—73, 
92, 128, 137, 138, 140, 1490, 
147, 151, 153—155, 166, 170, 
112—174, 178—184, 194—196, 
207, 208, 213, 215, 256, 283 
az 285, 288, 292, 294—-300, 
305, 315, 321, 325, 348, 365, 
369, 372, 396, 405, 410, 434 
až 436, 441, 442, 451, 4155, 
458—460, 464—466, 469, 470, 
416, 471, 485, 490, 194, 190, 
497, 511, 543, 552, 571, 577 
až 580, 602, 610, 623, 626 až 
628, 638, 639, 611, 659, 675, 
676, 679—681, 698—700; iu- 
rislikce farářů, 194, 195, 207; 
farv, 17, 21, 122, 130, 112, 
152—154, 170, 171, 173—175, 
178—182, 185, 196, 197, 202, 
203, 206 —208, 220, 221, 250, 
283, 292, 294, 300, 314, 315, 
321, 332, 396, 434, 436, 445, 
451, 455, 461, 469, 497, 533, 
552, 592, 593, 597, 598, 607, 
616, 625—627, 639, 675, 610, 
681, 682, 699, 700. 

— Kapitola kostela hradu Pražského, 
79, 84, 122, 151, 179, 250, 
251, 476, 621; děkan kapitoly 
kostela Pražského, 621; probošt 
kapitoly kostela Pražského, 451: 
kapitola vratislavská, 495 ; kano- 
vníci, 559. 

— Kaplani, 10, 11, 17, 152, 179, 
184, 185, 194, 284, 438, 459, 


461, 466—470, 578—580, 607, 
626, 627, 638, 678—680. 


Duchovenstvo : 
— Kardinálové, 11, 438, 476, 479; 


hl. Aldobrandini, Camerino, Mat- 


Rejstřík věcný. 


152, 434, 624, 681; luterští ka- 
zatelé, predikanti, 7, 10, 163, 
166, 180—182, 220, 221, 451, 
468, 614; predikanti sektárstí, 
182, 183, 460, 475, 682. 
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153—155, 168—172, 296, 297, 
300, 577—519, 623, 638, 639; 
stiznosti do správcü duchovních, 
17—19, 142, 143, 196, 296, 
299—301, 314, 315, 331, 332, 


Duchovenstvo : 
— Preläti, 118, 142, 143, 151, 
173, 207, 496, 528, 529, 577, 


thei, Paravicini v seznamu jmen- 
ném ; congregatio cardinalium con- 
cilii Tridentini, 479. 


458—460, 579, 580; vyzdviho- 
vání kněží od far, 9, 122, 143, 
147, 173, 178, 184, 185, 201, 


— Konsistoře: konsistof arci-| 580, 589, 679; prelatura, 142. 459, 638; vyhánění kněží kato- 
biskupská, hořejší, 461, 533;|— Superintendenti, 467. lických, 10, 173, 174, 180, 183, 
konsistoř dolejší, k. strany pod | — Seminář kněžský, v. školství. 441, 460, 461, 476, 511, 593, 


obojí, 8, 15, 17—19, 72, 73, 
79, 84, 122, 130, 147, 178, 


— Soud duchovní, v. soudnictví. 


624, 681, 682; zavraždění kněží, 
— Úřad kněžský, povolání kněžské, 


10, 182, 183, 300; žádosti kněží 


— Predikanti, kazatelé, 


196, 197, 200, 202, 250, 251, 
292, 367, 441, 442, 444, 445, 
454, 455, 460, 461, 465—470, 
533, 638, 639; administrator kon- 
sistoře pod obojí, 15—19, 196, 
200, 201, 466; administratorové 
konsistoře dolejší, kněží Václav 
Benešovský, Václav Dačický, M. 
Jindřich, opat kláštera slovanského 
v Praze, Martin Mělnický, Jan 
Místopol a Fabian [Rezek z Gel- 
pachu], hl. Benešovský, Dačický, 
Praha (kláštery), Mělnický, Místo- 
pol a Rezek z Gelpachu v sezna- 
mu jmenném; iurisdikce admini- | 
stratora  konsistofe strany pod 
obojí, 460; assessorové (faráři) 
konsistoře pod obojí, 15—17, 19, 
196, 200, 201, 454; konsistof 
kutnohorskä, 305, 306. 


— Legát apoštolské stolice, arci- 


biskup pražský, hl. Zbyněk v se-| 
znamu jmenném. 


— Oltářníci, 284. 
— Papez, 11, 32, 167, 278, 497, 


575, 592; hl. Klement VIII. v se- 
znamu jmennem; stolice papeZskä, 
368, 567, 568, 578; agent arci- | 
biskupa pražského při stolici pa- 
pežské, Jan Křtitel Tenzonius Ca- 
stellinus, hl. Tenzoni v seznamu 
jmen.; papežský komisař v Uhrích, 
217; hl. Amaltheus v seznamu 
jmenném ; nuncius papežský, 166, 
474, 479; Cesare Spezziani, biskup | 
cremonský, hl. Cremona v seznamu | 
jmenném. | 
11, 177, 
183, 194, 287, 294, 368, 467 | 
až 469, 496, 511, 533, 638, 639, | 
678— 682 ; kalvinští kazatelé, 122, | 


— Zivot kněží, 


151—153, 155, 182, 184, 185, 
221, 296, 396, 441, 444, 592; 
formáty kněžské, vysvědčení o kněž- 
ství, 182, 454, 459, 461; listy 
doporučující kandidátů kněžství; 





za jinou faru, 170, 171, 220, 
221; ženatí kněží, sňatky kněžské, 
122, 151, 152, 177, 369, 452 
až 455, 461, 468, 638; sou- 
ložnice farářů, 173, 396. 


(litterae commendatoriae, vocatio), Duchovenstvo : 


v. listinv. 

/ 9, 17—19, 142, 
143, 147, 151, 152, 169—171, 
173, 176, 177, 184, 185, 197,| 
208, 299, 300, 314, 315, 332,! 
396, 452—455, 580, 638, 679; 
dosazování farářů, podávání kněží 
na fary, obsazování far, 9, 37, 72,' 
138, 142, 146, 147, 151, 174, 
175, 178, 179, 196, 202, 203, | 
206, 207, 294, 369, 436, 437, | 
451, 455, 461, 533, 593, 602; 
dosazování kněží, osazování far 
na panstvích královských, 9, 21 
až 23, 130, 180, 181, 202, 223, 








434, 435, 441, 442, 444, 445, | 


455, 476, 477, 576, 699, 700; 
hledäni fary, 21; hledäni kněží, | 


— Příjmy kněžské, důchody farní, 


16, 61, 68, 71, 92, 130, 151 
až 155, 162, 163, 170, 171, 
179, 200, 203, 256, 284, 315, 
325, 405, 435, 466, 467, 469, 
470, 532, 533, 543, 579, 580, 
592, 644, 700; obročí, prebendy, 
29, 61, 68, 71, 379, 497; de- 
sátek, 11, 138, 153—155, 170, 
171, 438, 459, 462, 469, 627, 
628; letniky, 154, 155, 171; 
dávka o zelený étvrtek, 154; 
štola, poplatek štolový, 580. 


— Povinnost farářů vychovávati uči- 


tele školní a služebníky kostelní, 
21, 580. 
Kněží turečtí, 
recký, 224. 


211; mufti tu- 


objednávání jich, 122, 147, 442, Dukáty, v. mincovnictví. 

445; konfirmací kněžská, potvr-| Důkaz viny, v. soudnictví (pře). 
zování farářů, 130, 179, 207,| Dům rakouský, v. dynastie. 
434, 441, 442, 445, 466, 477, Duplica, v. soudnictví (pře). 
627, 699, 700; odpuštění brané | Důstojenství královské, v. král. 


od kněží, dávané kněžím z fary, D 
| 


138, 152, 170, 174, 178, 185, 


ústojníci, v. vojsko; 


důstojníci 
dvorští, v. dvůr. 


197, 296, 300, 434, 461; ne-; Důstojnost císařská, v. říšské věci. 


sjednocenost kněží, 230 ; objizdky, | 


visitace arcibiskupské, 9, 177, 
178, 181, 223, 445, 477, 496, 
575, 576, 100; dékanské visitace 
na farách, 10, 173; prvotiny kněž- 





Dvacátý muž, v. vojenství (veřejná 


hotovost). 


Dvorská komora, v. komora. 
Dvorská rada říšská, vojenská v. 


úřady dvorské. 


ské, v. náboženství (mše); sjezdy. Dvorské úřady, v. úřady. 


(konvokace) kněžské, 10, 21, 223; 
stěhování se kněží, 23, 152, 435, 
441; stížnosti kněží do nesnází, 





Dvorský soud, v. soudnictví. 
Dvory hospodářské, v. hospodářtví 


polní; dvory kmetcí, v. statky - 
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Dvoräci, v. obyvatelé. 

Dvořané, v. dvůr. 

Dvoukrejcaráky, v, mincovnictví. 

Dvůr královský (císařský), 11, 14, 
80, 81, 120, 121, 200, 211, 
225, 235, 236, 258, 259, 292 
311, 339, 339, 345, 363, 367, 
395, 409, 429, 473, 480, 498, 
500, 501, 503, 506, 546, 587, 
622, 629, 636, 647, 652, 665, 
701; obřady dvorské, 339 — 341, 
450: smutek dvorni, 81. 

— Cisařští důstojníci dvorští, 37, 
340, 341. 

— Hofmistr nejvyšší, 37; Wolf; | 
Rumpf [z Wullrossu], hl. Rumpf: 
v seznamu jmenném; král. hof- | 
mistr v král. Ceském, Jaroslav 
Smiřický ze Smiřic a na Kostelei | 
nad Černými lesy, hl. Smiřický 
ze Smiřic v seznamu jmenném; 
dvorský maršálek, 37, 270; cí-| 
sařský nejvyšší maršálek dvorský, | 
Pavel Sixt z Trautsonu [svobodný 
pán na Sprechensteinu ete.], hl. 
z Trautsonu v seznamu jmenném; 
královského dvoru maršálek v krá- 
lovství Ceském, 342; Václav Berka 
z Dubé a z Lipého a na Richen- 
burce, hl. Berka z Dubé a z Li- 
pého v seznamu jmenném; říšský | 
vícemaršálek dvorský, 342; [Ale- 
xaudr] z Pappenheimu, hl.z Pappen- | 
heimu v seznamu jmenném. 

— Císařský nejvyssi komorník, Volf | 
Rumpf |z Wullrossu], hl. Rumpf 
v seznamu jmenném. | 

— Komorníci, komoří eisar-! 
ští (královští): nejstarší ko- 








— — m mn 


Rejstřík včený. 


Bozkovicich, Theobald Švihovský 
z Ryzmberka a ze Švihova a na 
Horažďovicích (1598), Kašpar Me- 
lichar z Žerotína a na Nových 
dvořích, hl. z Říčan, z Kolovrat, 
z Lobkovic, Morkovský ze Zastřízl, 
Švihovský z Ryzmberka a ze Švi- 
hova, z Žerotína v seznamu jmen- 
ném; eis. mundsenkove: Jan 


Oustí v seznamu jmenném; de- 
diény Senk (truksas) krälovstvi 
Českého, Hendrych z Vartemberka 
na [České] Kamenici ete., hl. 
z Vartemberka v seznamu jmen- 
ném; dědičný komorník arcikní- 
žectví Rakouského, Štěpán z Ey- 
cingu a na Landštejně, hl. z Ey- 
cingu v seznamu jmenném. 


Novohradský z Kolovrat a na Ko- Dvůr: 


šatkách, Zikmund Smiřický ze Sini- 
fic na Skalách etc,, Adam starší 
z Valdštejna, hl. z Kolovrat, Smi- 
řický ze Smific, z Valdštejna V se- 
znamu jmenném; císařští pa- 

natýři: Kryštof Mettych z Ce-' 
čova na Kličíně ete., Otto Stoš 
z Kounic, Jan Španovský z Lysova 
na Pacově, Theobald Švihovský 
z Ryzmberka a ze Svihova a na 
Horažďovicích , Ladislav  Zejdlic 
z Šenfeldu a na Chvatérubech, hl.: 
Mettych z Čečova, Stoš z Kounie, 
Spanovsky z Lysova, Svihovsky 
z Ryzmberka a ze Svihova, Zej- 
dlie z Senfeldu v seznamu jmen- 
ném; cís. truksasové: Al. 
brecht Bryknar z Brukštejna na' 
Libni nad Vltavou, Jindřich Kor- 
dule ze Sloupna a na Vfestove, | 
Oldfich Desiderius Pruskovsky ! 
z Pruskova na Starých Hradech: 
cte., Jan Kavka Říčanský z Říčan! 
na Cehnicích ete., Zachariáš Sla- 
vata z Chlumu a z Košumberka 
a na Chroustovicích, Jan Vostro- 
vec z Královie a na Vlašimi, hl. 
Bryknar z Brukstejna, Kordule ze, 
Sloupna, Pruskovsky z Pruskova, 


— Nejvyšší 


— Králov ské 


—  Dvořané, 


štolmistr král. Uher- 
ského, František z Nädasdy, hl. 
z Nádasdy v seznamu jmenném. 
kaply české hrabě, 
Stanislav [II. Pavlovský z Pavlovic], 
biskup olomoucký, hl. Stanislav 
v seznamu jmenném. 

270, 501, 305, 514, 
515, 587, 670, 671; dvořané: 
Věněk Kordule ze Sloupna a na 


Rodově, Petr Roder, hl. Kordule 
ze Sloupna, Roder v seznamu 


jmenném. 


—  Místokapitán císařské stráže tě- 


lesné, [Ladislav] ze Zedlitz, hl. 
ze Zedlitz v seznamu jmenném; 
stráž dvorní arciknížete Maxmili- 
ana, v. vojsko. 


— Služebníci císařští, 293; císařský 


služebník, Karel Magno, hl. Magno 
v seznamu jmenném; komornici: 


Maxmilian Berthold ze Saxen- 
gangu, [Jan] Nusser, Jan nej- 


starší Popp na Kinšperce a Schön- 
bachu, hl. Berthold ze Saxen- 
gangu, Nusser, Popp v seznamu 
jmenném; císařský projizdet, Petr 
Pauli de Grangia, hl. Pauli de 
Grangia v seznamu jmenném. 


morník, Kryštof z Lobkovic a! z Říčan, Slavata z Chlumu a z Ko- — Kupci dvorští, v. obchod. 

na Tachově ete., hl. z Lobkovic, © šumberka, Vostrovee z Královic! Dynastie, dům, o MAE 33, 
v seznamu jmenném; cís. komor-| v seznamu jmenném. | 588. 589, 663, 6—0618, 686 
níci (komori): Adam z Hradce na Dvůr: až 680. 

Hradei ete., Mikuláš Pálffy z Erd-|— 2 Nejvyssi kamrmejstr království: — SA nästupnicky. 624, 676 až 
ódu, Adam ml. z Valdštejna na'  QCeskélho, 342; Kryštof z Lob-; 678, 686: následník trunu. 624, 
Hrádku nad Sázavou, hl. z Hradce,| kovie na Tachově ete., hl. z Lob-; 6&0. 687, 689; zajištění nástup- 
Pálffy z Erdödu, z Valdštejna v 8e-; — kovie v seznamu jmenném; nej-  nictvi, 624, 676—678, 686 až 


znamu jmenném; císařští kra- 


ječi (firšnejdři): Jan Kavka Ri-| 


čanský z Říčan a na Cehnicích ete., 
Václav Ludvikovsky Bezdruzicky , 


z Kolovrat a na Buštěhradě, Vilém | — Dědičný kraječ král. 


z Lobkovic na Horšově Týně ete., 
Václav Morkovský ze Zastřízl a na | 


vyšší silberkhomer, Adam ml. z 689; smlouvy dědické, 671; dě- 
Vaidstejna na IIrádku nad Sázavou: — lení zemí, 686. 
ete., hl. z Valdštejna v seznamu — ArcikniZata, | arcivévodové — ra- 


jmenném. . 

Ceského, 
Jan Sezima zo Sezimova Oustí a 
na Oustí, hl. Sezima ze Sezimova 


koustí, 591, 687; arcivévodové : 
Arnošt, Ferdinand Styrsky, er- 
dinand Tyrolsky, Karel Štýrský, 
Matyás, Maxmilian, hl. Arnost, 


Ferdinand, Karel, Matyáš, Max- | 
milian v seznamu jmenném. 

Dynastie: 

— Komorník arciknížete Matyáše, 
Ladislav ze Šternberka na Zelené 
Hoře ete., 540. 

Džber, v. míry. 


| 


Epidemie, cpidemické nemoci, viz 
zdravotnictví. 

Epitafia, náhrobky, v. kostely. 

Erbanuňky, (sjednocení dědičná) 
v. zahraniční věci. 


Rejstřík věený. 


kancelářské, 341—343; regalie 
královské, 18, 220, 242, 298, 
299, 308, 353, 354, 368, 397, 
398, 495, 559, 575, 584; statky 
komorní, 285, 529, 567; trid- 
cátek, vrchní výběrčí třidcátku, 
vrchní třicátník v Uherských St. 
Hradech, Vavřinec Šitter na Klin- 
genberku, hl. Sitter v seznamu 
jmenném; ungelt, 327, 430, 431; 
urbura královská, 15, 245; úrok 
peněžitý z chmelnic, zahrad, polí 
a luk okolo Prahy, 346, 347. 


Erbovníci, erbovní osoby, v. šlechta. | Finance: 


Erby, v. šlechta; erbovní listy, viz 
listiny. 

Erckauf královský, v. hornictví. 

Evangelium (písmo svaté), v. ná- 
boženství. | 

Exkommunikace, vyobcoväni z cír- 
kve, v. tresty. 


Falckrabi (index ordinarius) Jan 
Klaudius Prostéjovsky z Ziliny, hl. 
Klaudius v seznamu jmenném ; falc- 
krabi Filip Ludvík, v. panovníci. 

Faráři, v. duchovenstvo. 

Fary, v. duchovenstvo ; farní školy, 
v. školství; vsi farní, v. obydlí. 

Fedrovni listy, v. listiny. 

Finance, 214, 623. 

— Finance královské: články 
komorní (finanční), předkládané 
sněmu, 12, 21—29, 218—220, 
222, 370, 373—376, 383—385, 
389—391, 631—634 ; příjem pe- 
něz, 56, 457, 697 ; desátek horní, 
353, 354, 374, 390, 525, 557, 
581; vybér'í desátku ve Slav- 
kové, 697; düchodky horni 353, 
525; král. düchody, 327, 347, 
362, 457, 695; důchody, příjmy 
komorní, 6, 13, 43, 529; konfis- 
kace, konfiskované zabavené statky, 
10, 37, 114, 180, 189, 469; 
lozunk, 398; méfiéné, postryšné 
z měst královských a vennych, 
430, 431; nápady, 136; odúmrť, 
191, 298, 307; královský perk- 
recht, 346. 347; plat komorní, 
174, 307, 308, 321, 331, 430, 
431, 552; pokuty penézité, 136, 
144, 307, 582; poplatky (taxy) 


— Vydaj peněz, 56,67, 172, 192, 
198, 431, 683, 697; kräl. nä- 
klady na hory, 244; půjčky pe- 
něžité pro krále, v. král: půjčky 
k účelům válečným 45, 46; roční 
plat za hony odstoupené králi, 
668; služné královských úřed- 
níků, 56, 59; stravné král. úřed- 
níkův a komisařů, 59, 575; vý- 
daje, výlohy válečné, viz válka. 

— Finance zemské: Suma zů- 
stavená od stavů z peněz bernič- 
ních k potřebám zemským, 263 
310, 411, 451; příjem berní, viz 
berně. 

— Vydání zemská, 228; služba sta- 
vovských komisařů polních, 210, 
261, 412, 434, 549, 652; plat 

- stavovského mustrhera a colmistra, 
109, 210; edměna berníkům kraj- 
ským za práci, 96, 209, 236, 
263, 276, 327, 414, 549, 631, 
633, 651; peněžitá odměna nej- 
vyšším berníkům zemským za práci, 
96, 210, 263, 327, 356, 357, 
361, 414, 549, 651; služba pí- 
sařů berních, 356, 361; služba 
lékařů zemských, 361; platy z 
milosti poskytnuté úředníkům desk 
zemských, 376; útraty komisařů 
zemských, 655; výdej berní, viz| 
berně. 

— Výpůjčka stavů českých k po- 
třebám válečným, 5, 83, 110, 
257, 442, 443, 480, 488, 521, 
636; dluhy království Českého, 
v. dluhy. 


— Služba moravských menších pí- 
sařů zemských, 368, 398. 


P 


— 





115 


Firšnejdři (kraječi) císařští, v. dvůr. 

Fojt hornolužický, v. úřady zemské; 
vrchní fojt virtenberský, Burkard 
z Berlichingen, hl. z Berlichingen 
v seznamu jmenném. 

Formané, v. prostředky spojovací. 

Formáty kněžské, v. duchovenstvo. 

Forštknechti, v. lesnictví. 

Fortny, v. obydlí. 

Fořtmistři, v. lesnictví. 

Fořtové, v. lesnictví. 

Frejmark, směna, v. statky. 

Fristuňk, v. lhůta. 

Fundace (nadace) oltářní, v. kostely 
(oltáře). 

Fundator, v. kláštery. 


Generálové, v. vojsko (důstojníci). 
Groše, groše bílé, české, míšenské, 
v. mincovniciví. 
GroSiky tríkrejcarové, v. mincovni- 

etvi. 


Háje, v. lesnictví. 

Hajní, v. lesnictví. 

Hamry, v. průmysl. 

Handléři, v. obchod (obchodníci). 

Hašplíři, v. hornictví (dělníci horní). 

Havíři, v. hornictví (dělníci horní). 

Hedvábí, v. život (přepych v oděvu). 

Hejcoch, v. trativody. 

Hejdukové, v. vojsko (jízda). 

Hejtmané, v. vojsko ; hejtmané čvrtní, 
v. obydlí; hejtman hrabství Klad- 
ského, v. úřady zemské; hejtman 
hradu Karlštejna, v. statky; hejt- 
man hradu Pražského, v. úřady 
dvorské; hejtman knížectví Svíd- 
nického a Javorského, v. úřady 
zemské ; krajští hejtmané, v.kraje; 
hejtmané měst Pražských, v. úřady 
dvorské; hejtmané na panstvích, 
v. statky; hejtmané panství krá- 
lovských, v. král; nejvyšší hejtman 
knížectví Slezských, v. úřady zem- 
ské; hejtman německých lén, viz 
úřady dvorské ; nejvyšší hejtman 
polní, v. vojsko; zemský hejtman 
dolnolužický, v. úřady zemské; 
zemský hejtman hornorakouský, v. 
úřady zemské; zemský hejtman 
markrabství Moravského, v. úřady 
zemské. 
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Heslo (devise), 212. 

Hláska, v. obydlí. 

Hlásní, v. obydlí. 

Hledání fary, kněží, v. duchovenstvo 
(život kněží). 

Hlídky, v. vojenství. 

Hodnota mincí, v. mincovnictví. 

Hody skvostné, v. život. 

Hofmistři, v. hornictví; hofmistr 
nejvyšší, v. dvůr ; hofmistr nejvyšší 
zemský, v. úřady zemské. 

Hofrychtéř králové, v. královna ; hof- 
rychtéř království Českého, viz 
úřadv zemské. 

Hokynářství, v. obchod. 

Holdování v. král (moc neobmezená). 

Holotové, v. myslivost (lovčí). 

Hony (lovy), v. myslivost. 

Hornictví, 214, 216, 219, 228, 
237, 266, 353, 384, 494, 531. 

— Dělání hor, pavování, práce horní, 
80, 85, 134, 135, 201, 229, 
230, 244, 351, 391, 525, 557, 
637; právo k dělání hor, 584; 
propůjčka horní (lehnsaft), 
kukusy, 353, 374; doly, 
13, 16—19, 80, 85, 235, 
318, 352, 354, 556, 557, 
584, 622, 631—633, 637, 
hory stříbrné, 8, 15, 53, 
201, 244, 308, 354, 493, 525, 
574, 584; hory zlaté, 308, 493, 
595, 574, 584, 674; cechy, 374, 
390; štoly obecní, 353, 374, 
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sbírky mezi tovaryšstvem horním, 
16; knihy berní, 244. 

Hornictvi : 

— Huti, 134, 244; tavírny, Smel- 
círny, 134. 

— Dříví k šachtě, v. lesnictví. 

— Kyzy, 244, 245: dovoz (foro- 
vání) kyzü, 80, 244; dovoz (fo- 
rování) uhlí, 80, 244; rudy, 244, 
245. 


668; oves, 28, 153, 154, 168, 
171, 383, 437, 458, 471, 590; 
pšenice, 138, 154, 590, 667 ; žito, 
138, 153, 154, 171, 383, 520, 
590; otava, 590; seno, 458, 472, 
666; sláma, 458, 472; cibule, 
171; mrkev, 171; chmel, '362, 
590; ovoce, 590, 665; víno, v. 
nápoje. 


Hospodářství polní: 


— Nákladníci, kverkové, 80, 185,!— Obchod obilní, v. obchod. 


244, 245, 351, 353, 374, 375, 
390, 391, 674; sjezdy kverků,: 
352; náklady a sbírky na hory, 
19, 244, 674. 

— Král. náklady na hory, v. finance 
(královské); král. erckauf, 244. 
— Narovnání horní, reformace hor- | 

ní, v. zákonodárství. | 

— Sluzebnost měšťanů kutnohor- 
skych, 79. 

— Úřad horní, 8, 15, 54, 55; úřed- 
níci horní, 349; hofmistři, 15, 
531; správcové horní, 15; urbura 
královská, v. finance ; urburéř (ur- | 
buléř), 15, 186. 

Hospodáři, v. socialní věci, živno- 
sti; hospodář dvoru, v. hospodář- 
ství polní (dvory). 


>| Hospodářství polní, orba, 25, 38, 


68, 79, 124, 138, 190—192, 
223, 239, 314, 315, 351, 352, 
374, 390, 450, 591; zlepšení ho- 


— Pole, role, 171, 186, 245, 307, 


346, 347, 462, 469, 525, 557, 
581, 582, 673, 691; popluží, 
statky polní, 49, 68, 125, 129, 
189, 286, 550, 589; louky, 139, 
171, 186, 189, 245, 307, 346, 
347, 462, 557, 581, 582, 616, 
666, 613; pastvisté, 153, 307, 
582; občiny, 307 ; prühony, 307; 
chmelnice, 139, 189, 245, 307, 
346, 347, 582, 583; štěpnice, 
139, 189, 307, 450, 462, 473, 
582, 616 ; stromy ovocné (jabloné, 
hrušně ete.), 665; zahrady, za- 
hradnictví, 79, 139, 171, 189, 
245, 307, 346, 347, 473, 574, 
581—583, 616 ; vinařství, vinice, 
38, 123, 153, 154, 189, 245, 
346, 347, 473, 574, 605; sbi- 
rání vína, 191, 347; desátky vi- 
ničné, 189, 191; nákladníci hor 
viničných, 346. 


spodářství, meliorace, 190, 192,| — Registra hospodářská, 190, 192, 


241, 242, 315, 355. | 


390; vitrunky, 244, 245; skoda|.— Dvory hospodářské, dvory po- | 


zpüsobenä vodou v dolech, 80, 134. 
— Dělníci horní, 260, 261, 335, 
851, 353, 374, 390, 650; has- 
plíři, 94, 260, 325, 353, 374, 
390; horníci, lid horní, havíri, 8, 
15—19, 79, 80, 185, 186, 200, 


201, 244, 245, 260, 325, 352 
az 354, 374, 674; starsí nad 
havéři, 8, 15, 17, 200, 201; 


lezci, Stejgiri, štejíři, 94, 185, 
260, 325, 353, 274, 390; smel- 
cifi, taviči, 94, 260, 325, 353, 
374, 390; tovarysstvo horní, 8, 
15—17, 200, 201; obavy před, 
pozdvižením horníků, v. bezpeč- 
nost veřejná. | 
— Cupusy (příplatky), sbírání cu-, 
pusů, 80, 134, 245; každotýdenní: 


363, 582, 584. 


— Žně, 154, 417, 457. 


plužní, 68, 171, 189, 192, 208, — Hospodářství lesní, v. lesnietvi. 


243, 258, 
365, 405, 
472, 494, 
545, 560, 
600, 606, 
659, 673; 
obročnice, 
doly, 153, 
666. 


407, 426, 450, 
495, 512, 513, 543, 
607, 619, 621, 646, 
hospodár dvoru, 472; 
168, 515, 591; sto- 
171, 590, 616; stohy, 


271, 307, 361—363, | Hospodsti, hospody, v. živnosti. 
469, : Hosté, v. živnosti. 

Hotovost veřejná, v. vojenství. 
563, 582—585, 590, Houby, v. potraviny. 

Hrabata, v. šlechta. 

Hradby, viz stavitelství, vojenství 


(pevnosti); hradby městské, viz 


obydlí. 


Hrady, v. obvdli. 


— Nářadí, nábytky a svršky hospo- | Hranice (pomezí) království Českého, 


dářské, 191, 192, 582; brány, 
582; pluhy, 582. 

— Plodiny hospodářské, 327 ; obili, | 
7, 28, 68, 154, 171, 191, 294, 
327, 353, 362, 389, 450, 494,| 
544, 582, 589, 591, 605, 616,, 
645, 691 ; ječmen, 154, 171, 590, | 


190, 265, 
394, 418, 
525, 526, 


20, 51, 164, 
307, 326, 389, 
447, 493, 494, 
554, 557, 558, 564, 622, 632, 
633, 637, 653, 655, 661, 692; 
mezníky, znamení mezní, 526, 557; 
spor o hranice, 243. 


266, 
421, 
550, 
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Hranice: 576, 582, 596, 624, 629, 642,| daná správci úřadu nejvyššího je- 
— Pomezni zámky české, 190. 665, 671; konírny, stáje, 349,: germistrstvi, viz úřady dvorské; 
— Cesty hraničné, pomezní, v. pro- 437, 508, 509, 515, 520, 618., instrukcí královská daná správci 
stredky spojovací. -Chov dobytka: | zbrojnímu v příčině správy výroby 
— Komise sněmovní k vyměření hra- Kozy, kozlové, 186, 195, 257, à Skladist prachu střelného a sa- 
lie, V. správa. |... 849, 440, 544, 582, 601, 645, nytru, viz komora (česká); in- 
— Lesy pomezní, propouštění jich| 665. | strukcí cizích vyslanců, v. zahra- 
na štokrámy, v. lesnietvi. — Skot, 141, 186, 195, 257, 349,| niční věci; instrukcí daná poslům 
— Výběrčí, mýtní na hranicích, v. 362, 369, 440, 447, 450, 453, chebským vypraveným do Prahy, 
eelnietvi. | 458, 544, 570, 582, 590, 598,; 391, 392, 482—484, 684—686. 
Hraničáři, v. vojsko. | 601, 625, 648, 645, 665, oca, Instrumentum proeuratorium, v. li- 
Hrdlo, trest na hrdle, v. tresty. | 675. .. stiny (plné moci). 
Hromoväni, v. život. — Vepři, svinský dobytek, 141, 171, Interregnum, v. říšské věci. 


Hry, hry v karty, kostky, v. život.| 195, 257, 440, 450, 509, 544, | inventáře, v. statky. i 
Hřbitov, v. kostely. 580, 582, 590, 596, 598, 601, |Inventoväni privileji království Če- 


Hudba, v. život. 625, 645, 608, 675. ského, v. privileje. 
Husaři, v. vojsko (jízda). — Obchod s dobytkem, v. obchod. |Investitura (udělení léna), v. lenní 
Husův svátek, v. náboženství (svát- |— Obrok, píce, 237, 472, 590;| zřízení. 
ky). pastva dobytka, 185, 186, 590,, Inženýři, v. vojsko. 
Husy, v. poddanství (platy), potra-| 665, 666. 
viny: husy divoké, v. myslivost.| — Mor dobytčí, mření dobytka, Jalovec, 598. 
Huti, v. hornictví; huti sanytrove,| 590, 622, 643, 691, 692. "Janičáři, v. vojsko. 
v. průmysl; hut sklenná, v. prů- Chudí lidé, v. socialní věci. „Jarmarky (trhy výroční), v. obchod. 
mysl. ' Chudinstvi: chudobinec (domus pan- | Ječmen, v. hospodářství polní (plo- 
Hýření, v. život (hromování). -© perum) pro chlapce, 163; spitály, | diny). 


197, 208, 260, 269, 352, 365, Jednota bratrská, viz náboženství 
Chalu yastusi, v. obydlí. +10, 470, 506, 509, 607, 608.. (strany náboženské). 
Chléb v. potraviny. d — Almuzny, 155, 969, 352, 503, Jegermistrstvi nejvyšší, viz úřady 
Chmel v. hospodářství polní (plo-' 597; dobrovolné dary sbírané pro^ dvorské. 
j | | obecní špitály ve městech PraZ-: Jegrhauz, v. myslivost. 


diny). | SP Taz- 
Chmelnice, v. hospodářství polní skych, 260, 410, 597; udílení | Je[eni, v. myslivost. 





(pole). peněz a pokrmů chudým lidem o Jeptišky (abatyše), v. kláštery. 
pouti, 462. | Jesle, v. myslivost. 


Choromyslnost, v. zdravotnictví. 
Chov dobytka, 147. Chudobinec, v. chudinství. Jestřáb, 664, 669. 


— Dobytek, 7, 11, 191, 213, 353, | Jesuité, v. řádové duchovní. 
407, 545, 598, 625, 646, 666, | Ingrossator větších desk zemských, Jeřábek, viz myslivost (zvěř per- 
668. . v. desky zemské. ^— natá 

— Brav, ovce, 141, 195, 257, 349, |Instailace Zikmunda Bátora na kni- Jezero, 189. 
369, 440, 453, 454, 458, 544,!  Zetství Opolské a Ratibořské, v. Jezy v. prostředky spojovací. 
590, 601, 645, 675; ovčíny, 139,. — lenní zřízení. Jircháři, v. průmysl. 
189, 192, 590; ovčáci, mistři [ngtrukcí dané od krále, v. král; Jistota, v. listiny. 
ovčáčtí, 208, 213, 256, 261, 283, — instrukef pro advokáty, v. soud- Jízda, v. vojsko. , , 
288, 365, 405, 424, 425, 485, | pictví; instrukcí pro berníky, v. Jména prázdná (slepá), v. vojenství 
490, 343, 610, 627, 644, 649, ^ herně; instrukcí daná hejtmanům , (Přehlídky). 
659; ovčáčtí pacholei, 208, 213, — na panstvích královských, v. král; Jorkelt, (roční plat) prokuratorů, 
256, 283, 288, 365, 405, 424,, | instrukcí pro komisaře císařské Y- SOudnietvi. 
485, 490, 543, 610, 627, 644, vypravené na uherské hranice, v. 
659; ovčáčtí psi, 667. vojenství (komisaři) ; instrukcí pro Kácení dříví, v. lesnictví. 

— Koně, 20, 28, 29, 138, 145, — stavovské komisaře při vojsku, v. Kacířství, v. náboženství. 
191, 238, 239, 357, 358, 362,: vojenství (komisafi); instrukcí, Kachny, v. potraviny; kachny di- 
373, 377, 319, 380, 389, 393,|  daná prubíři zemskému, v. min-:  voké, v. myslivost (zvěř pernatá). 
394, 437, 443, 450, 456, 472,' covnictví; instrukcí daná rychtáři Kalendář nový, starý, v. času mě- 
473, 481, 521, 522, 569, 570,| císařskému, v. obydlí; instrukei | ření. 
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Kalichy, v. kostely (oltáre). | 

Kalviniete, viz näboZenstvi (strany | 
náboženské). 

Kámen stavební, v. stavitelství. | 

Kamení drahé, v. život (šperky). 

Kameny mlýnské, v. průmysl. 

Kamrmejstr, nejvyšší, v. dvůr. — | 

Kancelář arcibiskupská, v. ducho-! 
venstvo (areibiskup); © kancelář; 
česká dvorská, v. úřady dvorské ;' 
kancelář panství, v. statky ; kan-! 
celář polní, v. vojsko; říšská kan- | 
eeläf dvorská, v. úřady dvorské ; 
kancelář vojenská, v. úřady dvor- | 
ské (vojenská rada dvorská). 

Kanci, v. myslivost. 

Kancléř nejvyšší, v. úřady zemské ;| 
místokancléř český, v. úřady zem- | 
ské; místokancléř říšský, v. říšské | 
věci; kancléř městský, v. obydlí; 
kaneléř vojvody sedmihradského,: 
Štěpán [Bocskay], 589. 

Kanon, v. náboženství (mše). | 

Kanovnici, viz duchovenstvo (kapi- 
ola). 

Kapitola, v. duchovenstvo. 

Kaplani, v. duchovenstvo. 

Kaple, v. kostely. 

Kapři, v. potraviny (ryby). 

Kardinálové, v. duchovenstvo. 

Karmazin (atlas), v. život (přepych). 

Karnici, v. prostředky spojovací. | 

Karty, hra v karty, v. život (hry). | 

Kastelly. viz stavitelství, vojenství! 
(pevnosti). | 

Kat, V. tresty. | 

Katechismus Canisiüv, katechismus 
kacífsky, v. náboženství. 

Kathedra, v. sném. | 

| 
| 





Katolici, v. náboZenství (strany ná- 
boženské). 

Kázání, v. literatura, náboženství. 

Kazatelé, viz duchovenstvo (predi- 
kanti). 

Kazatelnice, v. kostely. 

Kazen vojenskä, v. vojsko. 

Kláštery a duchovenstvo klášter- 
ni: klästery, 8, 175, 197, 256,| 
208, 285, 291, 292. 321, 369, 
379, 496, 545, 552, 571, 594, 
595, 629, 646; 


hl. Brno, Brou- ! Klekání, v. 
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Prokopa klášter v Sázavě, Rejhrad, 
Světec, Teplá, Týnec panenský, 
Valdsasy, Velehrad, Žďár v se- 
znamu jmenném. 

Kláštery a duchovenstvo klášter- 
ni: Kollej jesuitská v Chomutově, 
162, 163, 165; kollej jesuitskä ! 
v Praze, hl. Praha (kláštery) v se- i 
znamu jmenném. | 

— Proboststvi, 121, 122, 151, 174, | 
179, 436; proboštství a konvent. 
řeholních kanovníků řádu svatého | 
Augustina v Rokycanech, 179. | 

— Přeměna kladského kláštera ře- 
holních kanovníků řádu sv. Aug | 
stina v kollej jesuitskou, 473 až; 
476. 

— Zakladatel, fundator, zakladatelka 

kláštera, 476, 638. | 

— Statky klášterní, žádosti za na- 
vrácení jich klášterům, v. statky ; 


král. provizionář v klášteře Cho- Koberce, 


těšovském, 591. 


— Duchovenstvo klášterní, 


496, 528, 529. | 
— Abatyše, jeptišky, 256, 321, 325, | 
406, 496, 529, 544, 552, 571, 
594, 645, 675, 616. | 

— Kvardian, 579. 

— Opatové, 10, 118, 
176, 277, 321, 373, 
468, 477, 478, 492, 
571, 595, 607, 621, 626, 

— Proboštové, 151, 321, 529, 552,| 
571, 589, 607; probošt litomé- : 
řický, František z Dietrichstejna, : 
hl. z Dietrichštojna v seznamu! 
jmenném ; probošt magdebursky, ' 
Jáchym Fridrich, kníže lehnický: 
a břežský, hl. Lehnice v seznamu ' 
jmenném: probošt peltenbersky, | 
kn. Mikuláš Kozař z Kozarova, 
hl. Peltenberk v seznamu jmenném. | 

— Převorové, 529; převořiše, 277, 

529. 


175, 
462, 
552, | 
627. 





— Konvent, 179, 589, 591; mnichové, | 


bratří konventní, řeholníci, 332, 
468, 478, 577, 578; profess, 
468, 638: 
Klech, 460. 
život (nařízení). | 


mov, Břevňov, Grůssau, Hora Ze- | Klení, v. život (hromování). | 


lená, Chotěšov, Kladsko, Ojvín, 
Osek, Plzeň, Praha (kláštery), SY. | 


Klenoty, v 


v. život; klenoty korunní, 
korunovační, v. král. | 


Kmotrovství, 638, 639. 

Knapové, v. mincovnictví. 

Knechti, v. vojsko. 

Kněží, v. duchovenstvo. 

Knihtiskařství, v. průmysl. 

Knihy: knihy Erectionum, 179; kni- 
hy kacířské, v. náboženství (ka- 
cířství); knihy kostelní, v. kostely 
(registra zádušní): knihy liturgi- 
cké, v. náboženství; knihy měst- 
ské, 194, 356, 608, 699; kniha 
mešní, v. náboženství (mše); kni- 
hy sirotčí, 582; kvaterny sné- 
movní, 232 ; kvaterny soudní, kni- 
hy soudní, 268, 299: kniha pana 
Tovačovského, v. literatura; knihy 
trhové, 582: knihy viničné, 346, 
34%; urbáře, knihy urburní, 576, 
581. 

| Kniízata, v. panovníci, šlechta; říš- 
ská knížata, v. říšské věci. 

V. nábytek. 

Kočí, v. prostředky spojovací. 

Kočky divoké, v. dravci. 

Kodex Justinianův, v. právo. 

Kohout měděný nad branou ráb- 
skou, 7, 496. 

Kolba prstenní, v. život (hry). 

Kollatorové, v. kostely. 

Koilatura, v. kostely. 

Kollej jesnitská, v. kláštery ; kollej 
šlechtická, v. školství; kollej ve- 
Jiká (Karlova), v. školství (uni- 
versita). 

Kolomaz, v. tresty. 

Komisaři císařští ku spatření hranic 
uherských, v. vojenství (komisaři) ; 
císařští komisaři pri přehlídce voj- 
ska, v. vojenství (přehlídky); král. 
komisaři v Chebě za příčinou po- 
volení berně, v. berně; Královští 
komisaři při vojsku tähnoucim 
skrze zemi, v. vojenství (pochody); 
papežský komisař v Uhřích, v. du- 
chovenstvo: komisaři stavovstí, v. 
správa; komisaři stavovští při voj- 
sku, v. vojenství (komisaři, pla- 
cení, pochody). 


jeptišky, panny, 590.| Komisí sněmovní v příčině obchodu 


solního, komisí sněmovní k vy- 
měření hranic, komisí sněmovní 
v příčině drahoty řemeslníkův a 
k vydání řádu o řemeslnících, ko- 
misí sněmovní v příčině hotovosti 


veřejné, v. správa; komisí sné- 
movní k opravení práv městských 
a srovnání jich se zřízením zem- 
ským, v. zákonodárství; komisí 
sněmovní ku povznesení hornictví, 
v. zákonodárství. 


Rejstřík věcný. 


z Taubenreitu, hl. Taubenreiter 
z Taubenreitu v seznamu jmen- 
nem; rada nad poécty při komoře 
české, 160; Matyáš Prekl z Proks- 
torfu, hl. Prekl z Prokstorfu v se- 
znamu jmenném. 


Kommendator, v. řádové duchovní. | Komora : 


Komora: komora česká, 6, 9,|— Úředníci komory 


20, 22, 23, 38, 40, 46, 58, 71, 


624, 
689. 


české, 
681; písaři komorní, 330, 


76, 81, 120, 123—127, 131 až! — Prokurator královský, komorní, 


137, 144, 
173, 174, 177, 178, 
až 193, 196, 199, 201, 205, 
221, 222, 241, 264, 285, 
288, 296, 298, 308, 311, 
349, 351, 354, 358, 362, 
370, 371, 373, 375, 376, 
389, 390, 396, 131, 433, 
439, 443, 455, 476, 484, 
488, 496, 511, 512, 522, 525, 
531, 530, 549, 561, 569, 510, 
Bra, 583, 587, 598—604, 608 | 
až 613, 616—018, 623, 627,| 
631—034, 051, 659, 665, 669, | 
672, 676, 678, 685, 690, 693 
az 697, 699, 702; registratura 
komory české, 221, 222, 233. 
— President komory české, 38, 81, 
120, 123, 130, 137, 175, 354, 
567, 581, 598, 604, 100; s 


145, 149, 162, 165, 
180, 191 
214, 
287, 
331, 
368, 
383, 
435, | 
485, 





denti komory: Jächym Novohrad- 
ský z Kolovrat na Bustéhradé etc 
(do r. 1598), Štěpán Jiří ze Štern- 
berka a na Voticích (od r. 1599), 
hl. z Kolovrat, ze 
v seznamu jmenném ; 
české, 120, 123, 
179, 196, 203, 
303, 354, 373, 445, 
531, 598, 604, 607, 663, 665, 
666, 668, 674, 692, 700, 702; 
radové: Humprecht Cernin z Chu- 
denie, 137, 144, 376; Štěpán Jiří 
ze Šternberka a na Voticích, hl. 
ze Šternberka v seznamu jmen- 
ném; tajemníci (sekretáři) komory 
české, 8 ; tajemník : [Kryštof] Kreč- 
mar [ze Schenkenbergu], hl. Kreč- 
mar v seznamu jmenném. 

— Účtárna komory české, 160, 161, 
193, 241, 243, 363, 135, 439: | 
registratura účtárny komory české, | 
695; německý účetní české ko- 
mory, 160; Kryštof Taubenreiter 


Sternberka 
rady komory 
145, 
222, 


81, 
187, 


130, 
214, 
477, 418, 


ji — Komorní soud, 
;— Úřad rentmistrovský, 136, 191, 


jm Clánky komorní pro sném, 


136, 221, 222, 669; Jindřich 
z Pisnice, hl. z Písnice v sezna- 
mu jmennen. 


v. soudnietvi. 


200, 308, 131, 575, 583, 697; 
král. rentmistr, Eliáš Šmidgrabner 
z Lusteneku, hl. Šmidgrabner 
z Lusteneku v seznamu jmenném. 
— Správce zbrojní, vejgvart, 8, 55 
až 59, 199, 200, 206; Albrecht 
Haberland, hl. Haberland v se- 
znamu jmenném; královská in- 
strukcí pro něho v příčině správy | 
výroby a skladišť střelného pra- | 
chu i sanytru, 55— 59, 205; kon- | 
trollor zbrojního správce (zbroj- 
níka), 55, 56, 58, 59; Zachariáš 
Seifried, hl. Seifried v rejstříku 
jmenném: královská instrukcí pro 
něho, 55, 56; písař spravce zhroj- 
ního, 59; král. zbrojovna (cejg- i 
haus) v Praze, 203—206. 
— Clo, celní, pojezdní celní, v. rn 
nictvi. 
— Horní úřady, úředníci, hofmistr, | 
urburéř (urbuléř), v . hornictví. 

— Úřady mincovní, v. mincovnictví. | 
— Úřad perkmistrský, knihy viničné, | 
346, 347; král. perkmistr vinič-| 
ných hor pražských, Vavřinec Bře- 
kovec Šotnovský ze Závořic, mě- 
šťan staroměstský, hl. Praha. V se- 

znamu jmenném. 

— Solní úředník v Českých Budě- 
jovicích, 536. 

— Stavitel královský, v. stavitelství. 

— Poslové komorní, 457. 

viz 
finance (královské). 

— Důchody komorní, viz finance 
(královské). | 

— Rozkazy komorní, 164, 178, 
180, 204, 285, 431, 445, 477,| 
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575, 598—604, 606—013, 616 
až 619, 627, 699, 700, 702. 

Komora: 

— Räd komorni, 435. 

— Statky komorní, v. finance (krá- 
lovské). 

— Komora dvorská, 2, 6, 12, 
14, 27, 30, 43, 45, 46, 55- 51, 
214, 221, 222, 233, 234. 235, 
351, 370, 382, 384, 396, 132, 
433, 435, 436, 439, 157, 1063, 
164, 470, 488, 489, 496, 521, 
530, 573, 516, 586, 623, 629 
az 633. 

— President komory dvorské, Fer- 
dinand Hofmann, svobodný pán 
[z Grünpüehlu ete.], hl. Hofmann 
v seznamu jmenném; rada komory 
dvorské, Hertvík Zejdlie z Senfeldu 
na Chocni ete., hl. Zejdlie z Sen- 


feldu v seznamu jmenném; tajem- 
ník komory. dvorské, [dr. Vavři- 
nee] Nürnberger, hl. Nürnberger 


v seznamu jmenném. 

— President král. komory slezské, 
Zikmund z Zedlitz, hl. 7 Zedlitz 
v seznamu jmenném. 


—- Křemnická komora, 13. 
Komora královská, v. král. 


Komorníci císařští (královští), v. 
dvůr; komorníci desk zemských, 
komorníci pražští, v. desky zem- 
ské; komorník arciknížete Maty- 
áše, v. dynastie; komorník nej- 
vyšší zemský království Ceského, 
v. úřady zemské; komorník krá- 
lovství Uherského, v. úřady zem- 
ské. 

| Komory sanytrové, v. průmysl. 

Kompulsorial, v. listiny. 

Konci! tridentský, v. náboženství. 

Koně, v. chov dobytka. 

— Koně obroční (v Rakousích), v. 
vojenství; vypraveni koní do pole, 
V. vojenství. 

— Koně zbrojní, v. vojsko (jizda). 

‚Konfesi augspurskä, v. náboženství. 

Konfirmaci, potvrzení privilejí, v. 
listiny (privileje); konfirmací kněž- 
ská, v. duchovenstvo (život kněží). 

Konfiskace, konfiskované statky, \ 
finance (královské). 

Konirny, v. chov dobytka. 

SS 
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Konsistoř dolejší, pod obojí, utra-: Kostely : 'Kozlov6, kozy, v. chov dobytka. 
quistická ; hořejší, arcibiskupská ;| — Osada kostelní, lid osadní, 155, | Koželuzi, v. prümysl. 
kutnohorskä, v. duchovenstvo. — ' 396, 455, 466, 470, 505, 627: !Krahulec, kraholec, 664, 669. 


Konšelé, v. obydlí; konšelé mincír-; © peníze kostelní, v. penize; statky | Kraje 4,7, 51, 62, 68, 69, 71, 95, 


ští a pregérští, v. mincovnictví. | kostelní, zádušní, záduší, v. stat- 
Kontribuce, v. berně. | ky; počet z peněz zádušních, 154, 
Kontrollor správce zbrojního, v. ko-: 297, 298, 469; registra (rajstra) 
mora (česká). | zádušní, knihy kostelní, 154, 299; 
Konväfi, v. průmysl. | kostelníci, úředníci zádušní, 298, 
Konvent, bratří konventní, v. : 299, 332, 461, 621, 625. 
Stery. — Kazatelnice, 518, 638; poklad- 
Konvokace kněžské, V. duchoven- | ničky zavěšené v kostelích, 3, 67, 
| 141, 260, 365, 410, 517, 648. 
— Oltáře, 173, 462, 470, 495, 515, 


stvo (život kněží). 
Koran, v. náboženství. 
Koroptve, v. myslivost (zvěř per-; 








518; nadace, fundace oltářní, 314, 
natá). , 315. 470; tabernaculum, svato- 
move) . | monstranci, 438, 481; svíce, 533. 

— Korouhev prorokova, svatá, 1l, Ozdoby chrámové (obrazy i 
216. a " chr mov. obr Zy, po 
Koruna královská, v. král (koru- kostel ; Itářní ive ee); I" , 
nování). ostelní, oltäfni, mesni roucha, 


ornäty, 173, 177, 197, 202, 369, 

453, 481. 

; — Kruchta, kůr, 466, 518; písně, 

Kostelnici, v. kostely (osada kostelní, | zpěv kostelní, 305, 438, 466, 
sakristie). 579, 580; varhaník, 580. 

Kostely, 4, 11, 21, 67, 89, 90, — Náhrobky (epitafia) v kostele, 


Koruny, v. mincovnictví. 


Korunování, v. král. | 
Kosteliky, v. kostely. | 


122, 151, 152, 163, 164, 173,| 331. 
176, 179, 181—185, 195, 197, — Sakristie, zákristie, 


122, 152, 
213, 


215, 260, 287, 291, 292,| 
294, 


295, 291—299, 305, 315,| 152; kostelník, 194, 466, 469. 
. DE) e € * < - * 3,5 N 
331, M M M) MS 208 |— Stavba kostelů, v. stavitelství. 

VD OUO Ey, OUNS Hřbitov, krchov, 315, 331, 372. 


368, |. 
410, 436—438, 444, 451, 460| __ Zvony, 291, 469, 518, 520, 
639; zvonéní, 10, 166, 331, 597, 


až 462, 465, 466, 468—471, 


478, 496, 505, 517—519, 533,| 002 > Zvonenf, 1 
547, 576—580, 582, 597, 628, Med zvonik, 132, 331, 332, 580, 
639, 648, 675, 679, 681, 699, ,, 5" 


100; 
247, 


kosteliky, 122, 197; kaple, 
267, 455, 491, 515—519, 
539, 560, 561, 566, 591, 592 8 
623; kaply v kostelich, 16. "| Kováři, kovárny, v. průmysl. 
— Kollatorové, 9, 142, 183, 202, Kovy, 308. 


| Kotlář, v. průmysl. 
Koupě statků, v. statky. 





183. 369, 372; klíče kostelní, 


Kostky, hra v kostky, v. život (hry). | 


97, 99, 101— 103, 108, 109, 145, 
148, 209, 210, 214,223, 236, 254, 
262—266, 283, 284, 286, 294, 
310, 319, 323, 326, 333, 348 
az 350, 357, 358, 360, 365, 386, 
387, 403, 413, 415, 424, 425, 
482, 486, 489, 490, 522, 546, 
548—551, 553—550, 571, 572, 
583-—585, 597, 608, 620, 623, 
617, 650—653, 658, 681, 690; 
físské kraje, v. rísské véci. 

— Krajská města, 4, 61, 62, 68, 
92, 256, 263, 264, 333, 350, 
406, 494, 544, 572, 645. 

— Hejtmané. krajští, 6, 7, 
145, 259, 260, 266, 294, 
351, 357, 365, 409, 410, 
583, 632, 647; hejtman kraje 
chrudimského (1595), Albrecht 
Slavatà z Chlumu a z Kosum- 
berka na klášteře Podlažském etc., 
hl. Slavata z Chlumu a z Košum- 
berka v seznamu jmenném; hejt- 
mané kraje vltavského (1596): 
Heřman z Říčan na Kosové Hoře 
a Přech Hodějovský z Hodějova 

| na klášteře Milivském etc., hl. 

| z Říčan a Hodějovský z Hodě- 
| jova v seznamu jmenném; úřa- 

583. 


108, 
303, 
546, 


, dovna hejtmana krajského, 
'— Berníci krajští, v. berně. 
„— Musterherové krajští, v. vojen- 
| ství (prehlídkv); každoroční pře- 
hlídky po krajích, viz vojenství 
| (přehlídky). 
; — Osoby volené z krajův, aby vy- 
řizovaly nutné potřeby zemské, 


Kraječi císařští, v. dvůr. 


203, 207, 213, 256, 260, 300,| — Cín, 584; měď, 244, 584; olovo, Král (císař): nepřítomnost králova, 
325, 405, 410, 434, 436, 459,| 584. 
511, 543, 547, 644, 648; právo -— Stříbro, 134, 244, 353, 354,| 
dosazovati faráře, podací kostelni, | 374, 390, 525, 551; cena stříbra, 
právo kollatorske, kollatura, 9,| 244; doly na stříbro, stříbrné, v.! 292, 

10, 122, 138, 139, 142, 151, hornictví. .— Moc královská neobmezená, 6 
177—181, 184, 185, 189, 202,,— Zlato, 525, 557; doly zlaté, v. i 
203, 207, 293, 294, 307, 369,; | hornictví. 

434, 441, 455, 467, 495, 559,| — Železo, 584. 

628. Kozáci, v. vojsko (jízda). 


} 
| viz správa. 
l 


31, 634, 637, 661—666, 672; 
cesty královy, 687, 689; pritom- 
nost králova, 29, 31, 39, 211, 


8, 10, 12, 18—20, 22, 27, 33, 
47, 51, 55, 58, 61, 63, 65. 70, 
75—11, 81, 83, 90, 103, 105, 


| 
| 127, 129—131, 136, 140, 145, 


158, 161, 172, 175, 
181, 185—187, 190, 
196, 198—206, 222, 
246, 247, 251, 255, 264, 
288, 308, 321, 330, 397, 
417, 431, 440, 445, 148, 
468, 474, 477, 481, 495, 
499, 512, 522, 536, 542, 
543, 546, 556, 557, 559, 567 
az 570, 575, 576, 581—584, 
587, 595—598, 641, 642, 647, 
651, 652, 663—674, 689, 699 
az 702; düstojenství královské 
(císařské), 8, 17, 198, 220, 287, 
397, 472; holdování, 247, 343; 
král vysvětluje články snesení sné- 
movního, 51, 574, 623, 693, 
694; prosby, žádosti připsané 
králi, 8, 9, 10, 15, 17, 72, 122, | 
138, 146, 151, 159, 161, 174,| 
118, 
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255, 268—265, 285, 293, 310,! 
311, 326, 351—355, 375, 316,| 
383—385, 389, 414, 416, 432,. 
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stiny; podpis královsky, 81, 192, 
335, 341, 468; pečeť královská 
(cisafská), v. listiny. 


433, 435, 436, 439, 440, 482, Král (císař): 


484, 
572, 586, 649, 651, 653, 675, 
690, 693, 702; uvedení všech 
berní a sbírek v moc královu, 
411, 412, 432, 435, 549, 651; 
reversy královské, 5, 116, 133, 
143, 225, 230, 274, 276, 317, 
329, 386, 428, 443, 483, 
487, 510, 525, 565, 637, 
686, 694, 695; přímluva králova 
ke stavům, 78, 84, 110, 249, 
250, 252, 272, 398—402, 540, 
541, 639, 641, 656; přísaha krá- 
lova při korunovaci, 183, 683; 
volba krále, 183, 624, 677, 686, 
687. 


181—184, 193, 214, 221, Král (císař): 


231, 245, 271, 317, 351—355, — Královské dekrety, listy, man- 


368, 374, 390, 397, 420, 434, 
435, 441, 451, 457, 462, 477, 
418, 480—482, 485, 511, 531, 
567, 568, 574, 591, 592, 694; 
přímluvy stavův u krále, 63, 69,' 
146, 147, 175, 214, 231, 284, 
285, 424, 432; svolení královo 
ke směně statků patřících k úřa- 
dům zemským, 450. 

Král (císař): 





— Moc královská omezená, 4, 5, 


14, 31—38, 44, 65, 68, 69, 78, 
80, 82, 83, 100, 110, 113, 115 
až 117, 133, 139, 141, 152,| 
183, 216, 220, 228, 231, 237, 
264, 266, 267, 270, 278, 
306, 307, 311, 312, 329, 
336, 354, 375, 388, 
400, , 420, 433, 442, 493 
aZ 495, 502, 508, 525, 526, 
528, 530, 531, 537, 538, 546, 
558—561; moc daná snémem, 
králi spolu s nejvyššími úředníky, | 
soudci zemskými a jinými oso-. 
bami, 44, 51, 62, 68, 69, 71, 
100, 101, 113, 228, 233, 266, 
270, 271, 322—324, 335, 364, 
368, 375, 386, 387, 393, 409, 
414, 419, 421, 424, 547, 552 
až 554, 647, 654, 655; vliv; 
králův na správu berní, 27, 39, 
103, 149, 155—159, 225, 236, | 





dáty, reskripty, resoluce, rozkazy, 
2, 3, 6, 8, 10, 12, 16, 18, 20, 
22, 27, 28, 37, 40, 47, 51, 58, 
62, 70, 72, 15, 82, 121, 129, 
131, 138, 140, 141—146, 149, 
156, 160, 172—174, 178—183,. 
185—181, 193—195, 198—206, 
214, 215, 218—223, 230, 234, 


— Komisaři 


— Regálie královské, viz 


487, 549, 555, 556, 571,1 —— Prohlášení nástupce trůnu, 688. 
— Korunoväni, 585, 688; klenoty 


korunní, korunovační, klenoty krá- 
lovství Českého, 247, 495, 539, 
585, 586, 623, 640; královská 
koruna česká, 247, 267, 495, 
514, 518, 519, 539, 585, 586, 
623, 640; královský meč český, 
341. 

královští, viz berně, 
správa, Vojenství. 

finance 
(královské). 


— Titul královský, v. tituly. 
— Účast králova na jednání sně- 


movním, v. král. 


— Úřady královské, viz komora, 


úřady dvorské. 


— Obzvláštní záliba cis. Rudolfa II. 


ve kratochvilich 
myslivost. 


loveckych, viz 


— Slyšení u krále (císaře), 36, 37, 


80, 81, 120, 177, 
313, 351, 681, 688. 


178, 312, 


238, 239, 254, 265, 285, 981. — královy nesnáze peněžité, 6, 37, 


| 


až 292, 295, 297, 305—307, 
310, 311, 314, 317, 318, 321, 
322, 332—335, 337, 338, 340,| 
349—344, 346—351, 355— 358, 
364, 367, 370, 371, 373, 375, 
383—387, 391, 392, 398, 403, 
424, 433, 435—438, 440, 442 
až 445, 447—449, 453, 457, 
467, 472, 477, 482, 484, 487,| 
488, 493, 498—510, 512, 522,| 
528—530, 532, 536, 542, 553, | 
567, 569, 570, 575—577, 586, 
587, 589, 593—598, 608, 609, 
611, 613, 619, 622—626, 624, 
642, 652, 663, 675, 678, 680, 
681, 683, 685, 690, 700, 701; 
vyhlásení (provolání) mandátü krá- 
lovských, 20, 75, 82, 202, 347, 
424, 680; instrukcí dané od | 











43, 225, 238 ; klesly úvěr králův, 
6, 43; návrhy komorni, jak od- 
straniti peněžité nesnáze královy, 
43—46; dluhy královské, 5, 6, 
37, 141, 180, 191, 225, 230, 
233, 235, 238, 264, 287, 335, 
365, 622, 652; rukojemstvi za 
královské dluhy (výpůjčky), 6, 
180, 194, 230, 238, 311, 512; 
přijetí rukojemstvi za krále, 6, 
43; půjčky poskytnuté králi nebo 
vyžadované proň k válce turecké, 
37, 38, 43, 81, 114, 120, 123 
až 127, 131—139, 144, 172, 
181—189, 193, 194, 206, 238, 
288, 289, 311, 440, 442, 443, 
573, 587, 685, 701; dary nebo 
nesúročitelné půjčky pro krále, 
6, 43, 44, 45, 330. 


krále, 293, 294, 408, 409, 433, — Komora královská (statek krá- 


435, 439, 546, 549, 571, 572, 
603, 624, 647, 652, 663—674, 
693; majestáty královské, viz li- 


lovský), 71, 79, 114, 146, 151, 
285, 307, 353, 354, 376; statky 
komorní, viz finance (králow©<Sv 
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Král (císař): 
— Královská panství, 
91, 115, 
138, 
164, 177, 178, 
192, 201, 202, 
236, 255—257, 
až 289, 303, 
324, 825, 345, 
400, 404, 419, 420, 
445, 476, 477, AN 
496, 5325, 530, 
552, 560, 569, 
620, 626, 627 
649, 
700; 


92, 114, 


307, 


214, 
260, 


346, 


531, 
510, 
27, 643, 
664, 666—668, 
panství brandyské na L,,; 


statky  krá- | 
lovské, 5, 6, 22,37, 45, 46, 78, 


130, 
139, 144, 145, 149, 
181--183, 
223, 
285 
308, 3 
368, 3 
441, 4 
‚498, 4 
543, 
576, 587, 
644, | 


672, 


9, 2 


dobříšské, hertenberské,chlumecke, : 
chomutovské, královodvorské, kři-, 


voklátské, 


loketské, lyské, 


male- 


šovské, mělnické, mladoboleslavské, 


pardubické, 
decké, točnícké, 


poděbradské, 
tachovské, 


prim- 
trut- 


novské, zbirožské, hl. Boleslav MIl., 


Brandýs nad L., 
Králův, Hertenberk, 


Dobříš, 


Cl 


Dvur: 
ılumere,. 


Chomutov, Křivoklát, Loket, Lysá, 


Malešov, Mělník, 
děbrady, 


Pardubice, Po-, 
Přimda, Tachov, Točník, 


Trutnov, Zbiroh v seznamu jmen- 


ném; 
ských, 136, 144; 


ství královských, 6, 43: 


důchody z panství králov-' 
ochuzení pan-: 
prodané, 


statky královské, prodej jich, 135, 


144, 189-—192, 214, 
307, 448, 449, 525, 
538, 560, 570, 
směna statků 
531, 537, 560: 
královských, 3, 

225, 525: 


114, 


lovská, 6, 37,38, 78, 


opravy na panstvích 
38. 78, 114; 
stavních za léna 

zastavena, 43, 44: 
panstvi zästavnich, 
119, 331: ujištění 

ných. králi na panstv 
ských, 138, 139. 


297 


2290, 


Da, 
581—534, 
královských, 
zástavy 
115. 
zastavená panství krá-, 
114, 


INT, 
5231, 
3813. 
a30, 
statku! 


179, 


151; 


zapsaných,. 


Zvětšení sum 
nebo 


prode 


sum 
ieh 


zá- 
Panství 
j král.: 


43, 44, 174, 


ner 
králov- ; 


— Uredniei panství královských, 186, ; 


260, 649; 


lovskych, 9, 11, 


hejtmané panství krá- | 
21, 
144, 177, 178, 181, 


02, 


186, 


136, | 


201, | 


jmenném ; 


Král (eisar): 
— Radove krälovsti (císařští), 


Rejstřík věrný. 


255, 257, 260, 324, 
434, 135, 438, 490, 
545, 569, 575, 576, 584, 
640, 649, 604—674; hejt- 
panství brandýského, Kaspar | 
z Milstejna, Simeon Redlfester 
z Vilderstorfu, hl. z Milstejna, | 
Redlfester z Vilderstorfu v sezna- | 
mu jmenném ; hejtman panství cho- | 
mutovského, Jan Zetlberger z Zetl- 
bergu, hl. Zetlberger z Zetlbergu ı 
v seznamu jmenném ; hejtman pan- 
ství křivoklátského, Jan Jindřich“ 
Prolhofer z Purkersdorfu, hl. Prol- : 
hofer z Purkersdorfu v seznamu | 
královský hejtman na 
hradě loketském, Jošt Thusel z Tal- ' 
tie na Vranově, hl. Thusel z Taltie 
v seznamu jmenném ; hejtman pan- 
ství lyského, Václav Zálužský z Vo- 
stroskal, hl. Zálužský z Vostroskal. 
v seznamu jmenném ; hejtmané pan- 
ství poděbradského, Jan st. z Ha- 
bartu, Kryštof Mettych z Cečova,| 
hl. z Habartu, Mettych z Cečova 
v seznamu jmenném ; instrukcí daná 
hejtmanům královských — panství, 
22, 296--299 ; mistohejtman pan- | 
stvi pardubského, 435; purkra-, 
bové na panstvích královských, 92, | 
156, 255, 260, 324, 404, 543, | 
643, 649, 664, 665, 0173; pur-, 
krabi chebský, 6803 Jan Tomáš; 
z ZedtwitZ na Bezvérove, hl. z Zedt- | 
witz v seznamu jmenném; Správ-; 
cové panství královských, 9, 177, | 
178: spräveove královského pan- | 
ství malešovského, Zikmund Kozel, 
z Rejzentälu, primator, a Mikuláš; 
starší Vodňanský z Cazarova, král. i 
rychtář. kutnohorský, hl. Kutná: 
Hora v seznamu jmenném; hradní! 
soudee, 156, 5563 düchodni úřad. 
panství chomutovského, 163; pi- | 
sati duchodni, 576; obroční pí-| 
sari, 516; poctv úředníků na pan- 
stvích královských, 576. 


369, | 
496,| 


202, 
404, 
543, 
643, 
mane 


30, 02, NL, 141, 
201, 233, 270, 
391, 463, 10641, 
all, 550, 511, 581, 
505, 625, 685, 694; 


151, 195, 
324, 331, 
472, 482, 
387, 
radové : 


341, 
1906, 
594, 


| 
196, 
Vá- 


elav nejstarší Bechyně z Lažan na 
Dlouhé Lhotě ete., Václav nejst. 
Berka z Dubé a z Lipého na Ri- 
ehenburce, HumprechtCernín z Chu- 
dénfe na Chuděnicích etc., Kry- 
stof Fictum z Fictum na Klášterci, 
Šimon Haniwald z Eckersdorfu 
na Pilznici ete., Přech Hodějov- 
ský z Hodějova na klášteře Mi- 
livském, Jáchym Oldřich z Hradce 
na Hradci ete., Jan nejstarší Je- 
žovský z Lub, Kašpar Kaplíř ze 
Sulevic na Neustupově, Jindřich 
Kapoun ze Svojkova na Běruni- 
čkách, Jan z Klenového a z Ja- 
novic na Žinkovech, Jan Bezdru- 
žický z Kolovrat na Záběhlicích 
ete., Volf Novohradský z Kolovrat 
na Lnářích, Kryštof Leskovec z Le- 
skovee na Staré Řečici, Adam Ha- 
vel Popel z Lobkovic na Duchcově, 
Jan Václav z Lobkovic na Jiřetíně, 
Kryštof z Lobkovic na Tachově 
ete., Zdeněk Vojtěch Popel z Lob- 
kovie na Chlumci, Bohuslav Já- 
chvm Hasištejnský z Lobkovie na 
Mladé Boleslavi, František z Ná- 
dasdy na Sárváru, Mikuláš Pálffy 
z Erdódu na Červeném Kameni 
ete., Jindřich z Písnice na Her- 
tenberce, Seifrid svobodný pán 
z Promnic na Blštíně ete., Adam 
Předenice z Předenie na Dešeni- 
cích, Vilém Rabenhaupt ze Suche, 
Melichar Reder z Rederů na Frid- 
landu, Jan Rietmann [z Eilburku], 
Heřman z Říčan na Kosové Hoře, 
Václav z Říčan na Hořovicích ete., 
Jan Sezima ze Sezimova Oustí na 
Ousti, Adam Slavata z Chlumu a 
z Kosumberka na Cestině kostele, 
Stanislav [II. Pavlovský z Pavlo- 
vie], biskup olomoucký, Jan ze 
Selnberka a Kosti na Mrači etc., 
Adam starší ze Šternberka na Be- 
ehyni ete., Ladislav ze Šternberka 
na Zelené Hoře etc., Jiří z Talm- 
berka na Jankově, Jan Rudolf 
Trčka z Lípy na Velíši ete., Adam 
mladší z Valdštejna na Hrádku nad 
Sázavou cte., Karel z Vartemberka 
na Skále ete., Radslav Vehynsky 
ze Vehynie a z Tetova na Dorv 
bravské hoře ete., Kryštof Vrati- 





Slav z Mitrovic na Lochovicich 
ete., Jan Vfesovec z Vřesovic a 
z Doubravské hory na Podsedi- 
cích ete., Jan Zbyněk Zajíc z Ha- 
senburku na Budyni, Zbyněk Berka 


z Dubé a z Lipého, arcibis. pražský, . 


Brandán z Zedlitz naHartmansdorfu, 
Ctibor Tiburcí Žďárský ze Žďáru 
na Kladně, Gothart Florian Žďár- 
ský ze Žďáru na Červeném Oujezdci, 
Kryštof Želinský ze Sebuzína na 
Břežanech, Fridrich st. z Žerotína 


na Židlochovicích, hl. Bechyně! 


z Lažan, Berka z Dubé a z Li- 


pého, Černín z Chuděnic, Fictum: 


z Fictum, Haniwald z Eckers- 
dorfu, llodéjovsky z Hodějova, 


z Hradce, Ježovský z Lub, Ka-. 


plíř ze Sulevic, Kapoun ze Svoj- 


kova, z Klenového a z Janovic,; 
z Kolovrat, Leskovec z Leskovce,; 
zLobkovic, z Nádasdy, Pálffy z Erdö- 
du, z Písnice, z Promnic, Přede- 
nice z Předenic, Rabenhaupt ze 


Suché, Reder z Rederů, Rietmann, 
z Říčan, Sezima ze Sezimova Oustí, 


Slavata z Chlumu a z Kosum-: 


berka, Stanislav, ze Šelnberka a 
Kosti, ze Šternberka, z Talm- 
berka, Trčka z Lípy, z ValdSteina, 
z Vartemberka, Vchynský z Vehy- 
nic a z Tetova, Vratislav z Mi- 
trovic, Vřesovec z Vřesovic, Zajíc 
z Hasenburku, Zbyněk, z Zedlitz, 
Žďárský ze Žďáru, Želinský ze 
Sebuzína, z Žerotína v seznamu 
jmenném; česká korunní. rada, 
312, 337; tajná rada krů- 
lovskä, 24, 37, 218, 219, 339, 
340, 343, 344, 435, 463, 464, 
480, 521, 575, 576, 586, 624, 
677,686 ;tajniradove: Jan Krystof 
z Hornstejnu etc., Adam z Hradce 
a na Hradci ete., Volf Rumpf 
[z Wullrossu], Pavel Sixt Traut- 
son [svobodný pán na Sprechen- 
steině etc.], hl.z Hornštejnu,z Hrad- 
ce, Rumpf, Trautson v seznamu 
jmenném ; král, radové soudu dvor- 
ského, v. soudnictví; král. radové 
soudu komorního, v. soudnictví. 

Král (císař): 

— Místodržící královští, v. správa. 

— Králové čeští, 80, 122, 158, 
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179, 183, 190—192, 217, 242, 
; 246, 247, 307, 308, 331, 340, 
| 841, 343, 346, 444, 578, 679, 
699; Ferdinand L, Karel IV., 
-© Maxmilian II., Rudolf IT., Václav 
IV., Vladislav IT., hl. v seznamu 
jmenném. 
Král (císař): 
— Král dánský, francouzský, pol- 
ský, španělský, v. panovníci ; král' terny soudní, v. knihy. 
římský, v. říšské věci. . |Kverkové (nákladníci), v. hornictví. 
— Gisař římský, důstojnost eisar- Kvitance, v. listiny. 
ská, V. říšské Věci. | Kyrysnici, V. vojsko (jizda). 
| 


Kurfirsti, v. říššké věci. 

Kuryr, v. postovnictvi. 

Kuřata, v. potraviny. 

Kůže, v. myslivost. 

Kvardian, v. kláštery. 
Kvartyrmistr, v. vojsko. 
Kvasnice, 544, 545, 645, 646. 
Kvasy, v. život (hody). | 
Kvaterny sněmovní, v. knihy; kva- 


| Královna (císařovna), 516; královna Kyzy, dovoz kvzů, v. hornictví. 
Anna, hl. Auna v seznamu jmen- 
, nem. 
|i — Hofryehter králové (měst ven- 
ných), Benjamin Kutovec z Ourazu 
a ua Hlubočepích, hl. Kutovec 
i. Z Ourazu v seznamu jmenném; 
podkomoří králové české, 257, 
545, 646, 671; Hertvík Zejdlic 
z Senfeldu na Zvoleňovsí ete., hl. 
Zejdlie z Šenfeldu v seznamu jmen- - 
ném; úředník králové české pri' Lehnšaft (propůjčka), v. hornictví 
dskách zemských, v. desky zemské.: (döläni hor). 
obydlí. Lejtnant, v. vojsko. 
Kramáři, v. obchod (obchodníci). ‚Lekärnik, v. zdravotnietvi. 
Krámy, v. obchod; sbírka s krámů, Lékař, v. zdravotnictví. 

v. berně. „Léna, léna mužská, léna společná, 
Kratochvíle lovecké, v. myslivost ;; v. lenní zřízení, 

kratochvíle světské, v. život. | Lenni zřízení: léna, statky lenní, 
Krčmy, v. živnosti. ! manství, 77, 189, 192, 242, 287, 
Krejcary, v. mincovnictví. | 313, 344, 581—584, 685, 686, 
Krchov (hrbitov), v. kostely. 697, 698; léna mužská, 241, 242, 
Kroniky čoské, v. literatura. 837, 
Kruchta, v. kostely. 561. 
Krumpliřské věci, v. život (přepych). Manové, 47, 50, 61, 64, 92, 


Láka, v. mírv. 

Landfrid, 564, 661. 

Läni, v. zivot (hromováni). 

Látro, v. míry. | 

Laufgelt, v. vojenstvi (placeni). 

 Lázné, v. zdravotnictví. 

Legát apoštolské stolice, v. ducho- 
venstvo. 


| — Města králové, véuná, v. 








583; společné léno, 495, 








Krupobiti. v. pohromy živelní. | 247, 255, 256, 258, 260, 261, 
Křest, v. náboženství (svátosti). | 313, 321, 325, 340, 341, 405, 
Křižmo, v. náboženství. | 407, 518, 543, 545, 552, 571, 
Krizovnici, v. řádové duchovní. 583, 585, 620, 644, 646, 649, 
Křtiny, v. život. 678, 697; povinnost manská, 189, 
Kšaft (závěť), v. právo (nápadní). 241, 313; nástupnictví v lénech, 


331; pán lenní, 313. 

— České statky lenní, 4, 44, 64, 
76, 106, 120, 121, 214, 311 
až 313, 337—341, 845, 688; 
zastavená léna česká, 233, 241 
až 243, 270; lenní statky české 
spadlé nebo mající spadnouti odú- 
mrtím na korunu, 136, 217, 241, 
242, 246, 247, 337. 


Kuběny, v. život (nádhernost). 

Kuchari, v. živnosti. 

Kuchtici, v. živnosti. 

Kukusy, v. hornictví (dělání hor). 

Kundšaftové, v. vojenství (vyzvě- 
dači). 

Kundšafty (certifikací), v. listiny. | 

Kupci, v. obchod. | 

Kür (kruchta), v. kostely. | 
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Lenní zřízeni: | Lesnictví: datoriae, litterae promotoriales, 
— Lenniei koruny České, 11; po-i — Fořtmistři královstí, 185, 180, vocatio), 182, 441, 454, 567, 
vinnost držitelů len českých k ur-. 201, 583, 664, 665, 667—073; 568. 
čité pomoci válečné na penězích lesnici, foršti, 664, 665, 667 až Listiny: 
1 lidu, 76, 106, 217, 334, 341; 673; forštknechti, 665; hajní, — Listy fedrovní, přímluvné, 531. 
přísaha lenníkü koruny České, 312, 201, 363, 583, 664, 667, 669; — Listy královské, psaní, v. král 








313, 336, 338, 340, 341. , oborníci, v. myslivost; polesní,; | (dekrety královské). 
— Přijetí lén českých, 11, 80, 120,, — 673. ,— Listy lenní, 243, 312, 336, 338, 
150; udělení léna, investitura, 81, Letníky, v. duchovenstvo (příjmy' 341—: 
131, 217, 241, 243, 312 336, kněžské). — Listy obranní od desk zemských, 
338—343, 700; slavnostní "výkon | Lezei (štejgíři), v. hornictví (del- ' v. desky zemské. 
udeleni léna, 336, 339—342; po- | nici horní). — Listy otevřené, patenty, 486; 
platek za udělení léna, 340. Ležáci, v. obchod (obchodníci). ' patenty najímačů vojska, 148. 
— Installace Zikmunda Bátora na Ležení, zimní ležení, viz vojenství — Listy přiznavací, v. berně. 
knížetství Opolské a Ratibořské, | (tábor). — Listy zatykací, zatvkače, v. soud- 
575. ıLhüta, v. poddanství, statky. | nietvi. 
— Lenní list, v. listiny. Libra, v. váhy. |— Listy tržné, 184. 
— Hejtman, hejtmanství lén néme- | Licenciat, v. školství. |— Listy (psani) věřící, pověřovací 
ckých, v. úřady dvorské. Lid obecný, venkovský, v. obyvatelé.. | listy, 80, 83, 216, 248, 249, 
Lep, v. živnosti. Lidé nemající pánů, v. obyvatelé. 313, 330, 552. 
Lesnici, v. lesnictví (fořtmistři). Lifrgelt, v. vojenství (placení). — Majestáty, 37, 38, 47, 54, 78, 
Lesnictví, hospodářství lesní, 185. Lichva, V. právo (trestní právo). © 114, 1 15, 129, 151, 221, 222, 
— Lesy, 139, 307, 363, 367, 421,|Fini, v. potraviny (ryby). | 251, 232, 241, 807, 346, 355, 


"igo 607 72. paja 129 | Listiny, listy, 5, 335, 351, 463, 363, 559, 584. 
478, 582, 667, 673; háje, 139 H1 (009) 999 Mb y voto Un 
189, 450; porostliny, 139, 189, 464, 189, 495, 538, 559, 576, — Mandäty královské, v. kräl (de- 


307, 582; obory, v. myslivost. | 380, 689. kýc] ^. krety krälovske); mandáty min- 
— Akta hejtm tví němec lén,'  covní, v. mincovnictví 
— Lesy královské, 144, 185, 189, 233. a hejtmanství německých lé covni, V. mincovnictví. 





ue: — Opisy z desk zemských, 232; 
201, 363, 582, 583, 664—674.| prove papežské, 479. / opisy majestátů, 221, 999 opisy. 


— Lesy pomezni, 493, 494, 525,|— Bully císařské, zlaté, 686, 688,: puoi. nr nl pie 
rem c 21 n» |. listin původních a privilegií, 1 
526, 557, 558, 631—633, 637,| 695; bully papežské, 476. | 106 aus micha pri ey mri 
655; štokraum, rop újčení lesů | — Certifikací, kundšafty, 209, 347,: vilejí ležící při deskách zemských 
hraničných na štokrámy, 525, 357; certifikací (cedulky jistoty) 115. 7 





557, 631—633, 637, 655. délnikü, v. socialni véci. Originály "wrivilegit 

— Mýto, mýtina, 363, 526, 665; — Cedule dílčí, 461, 469. I7, 33 551; PME 197, ao 
paseky, 185, 186; käceni, porá-| — Dekrety královské, v. kräl. k - C n ili v privileji 
žení dříví, 185, 186, 363, 673;|— Erbovni listy, obdarování erbem: trálovství Českého na Karlštejně, 


dříví, 458, 469, 596, 665, 672,| od krále, 51, 83, 251, 536, 641, MAH Pa (konfir- 
673; dříví k pálení, palivo, 185,| 642. | mus let. op" 11; vidi- 
478, 583; dříví stavební, 153,| — Jistoty, listy hlavní, šuldprify, | P 3 ] 

185, 478; dříví k šachtě, 185;| 110, 120, 129, 180, 194, 230,| ne , Inox I, Inomocenstvi, 83, 
registra lesní (prodajů dříví), 363: 288, 289, 311, 328, 534; ruko- 216, 220, 223, 229, 267, 315, 


obchod s dřívím, v. obchod. jemstvi, 311. | 375, 533, 023, 640, 686; mocně 
— Stromy lesní (buky, duby, ja-|— Kompulsorial, 484, 684, 694, | listy, 129, 247, 267, 419; in- 


"AM 'Qz strumentum procuratori 4: 
vory, osyky; borovice, jedle, sm“ | 695. l ium, 438. 


ky), 185, 186, 665. — Kvitanee, 27, 140, 200, 204, —, Fověřovací listiny vyslanců, viz 
— Mýcení lesů, plundrování, 186,, 206, 209, 227, 237, 239, 264,| Nsty věřící (výše). 
363, 368, 419, 420, 493, 525,, 311, 315, 319, 332, 343, 356,;— Recoss, 685. 
557, 558; škody dělané v lesích,| — 416, 439, 470, 512, 556, 510,| — Reskripty královské, v. král (de- 
186; královská nařízení v příčiněj 575, 586, 587, 608, 613, 654, krety královské). 
ochrany lesů, 11, 185—187, 669. 657, 684, 693, 694. | — Reversy, 174, 190, 243, 267, 
— Pyeh lesní, v. | Àsty doporučující, přímluvné kan- 335, 338, 341—343, 351, 366. 
pytläci, v. právo (trestní). , didátů kněžství (litterae eommen- ! 367, 382, 389, 594, 418, 423, 











Rejstřík věcný. 


424, 436, 494, 550, 564, 584, Literatura: | 
638, 639, 653, 660, 676, 686, — Spisy, knihy kacířské, v. nábo- 


688, 689; reversy královské, viz ženství (kacířství). 

král (moc obmezená); zápisy osob Litterae commendatoriae, v. listi- 
nově přijatých za obyvatele král. — ny (listy doporučující). 

Českého, 79, 84, 250; zápisy Litterae promotoriales, v. listiny 


osob přijatých do stavu rytířského, (listy doporučující). 


| 
41, 59, 83, 251. ‚Liz, v. myslivost. 
Listiny: i Lodi, loďstvo; nejvyšší spávce loď- 
— Výpisy vedení pře s výpovědmi, | stva, v. vojsko. 
268. Loket, v. míry. 
— Zápisy, 222, 246, 321, 335, Louky, v. hospodářství polní (pole). 
351, 495, 551. 'LoupeZe, v. právo (právo trestní). 


Vyhotovení listin královských, Lovčí, v. myslivost. 
341, 342; omyl kanceláře české | Lovy, v. myslivost. 
v titulu, 243; podpis. královský, Lozunk, v. finance (královské). 
v. král (dekrety královské); pod- Lupiéstvi, v právo (právo trestní). 
vržená listina královská (litterae Lutheráni, luteriani, v. náboženství 
subreptitiae), 468; kancelářské. | (strany náboženské). 
taxy za listiny, v. tinance (kräl.): 


peceteni listin královských, 341. Máje šenkýřské, v. živnosti. 

— Pečeti, 23, 98, 129, 141, 142, Malby, malíři, v. umění. 
174, 119, 192, 230. 232, 216, Maltsky řád, v. řádové duchovní. 
247, 262, 268, 272—274, 290, Mandáty královské, v. král; man- 
328, 329, 346, 356, 396, 425° dáty mincovní, v. mincovnictví. 
až 428, 459, 460, 184, 486, 534, Manové, v . lenní zřízení. 
562—565, 609, 625, 640, 650, Manství, v. lonní zřízení. 
658—661, 686: císařská pedet, | Manželství, viz náboženství (svá- 


121, 129, 192, 294, 
337, 341, 244, 534; 


sí IS, 235,1! 


tosti); manželství kněžská, 
sekret (se-; 


chovenstvo (život kněží). 


kryt) královský, 180; pečeť zem- Mapa, 484. 
ská král- Českého, 83, 110, 21 '' Markrabí, v. panovníci 
220, 229 HIA, 267, 375, . Markytáni, viz vojenství (zásobo- 
419, 538, 539, 552, 599, 967, vání) 
623, 640. Markýz. v. ; 
2 . Markýz, v. šlechta. 
— Svědkové na listinách, 129, 686. yt "al v. dvůr 


Maršál dvorský, 
Maršálek polní, v. vojsko. 
Martinkové, v. socialní věci. 
Máslo, v. potraviny. 


— Pergamen, pargamen, 129. 
Lišky, v. dravci. 
Litanie, v. náboženství (modlitby). 
Literatura: kázání Jiříka Mylia, 7. Maso, v. potraviny; sbírka s masa, 
Kniha pana Tovačovského, 397.. v. berné. 
— Kroniky české, 461, 462. Meč královský, v. král (korunování). 
Modlitby (tištěné r. 1595), 291.. Med, viz potraviny. 
Pamflety, 366. „Měď, viz kovy. 
Píseň hanlivá, 176, 480, 481. Meliorace, viz hospodářství polní. 
Spisek Bartoloměje Paprockého, Měna, v. mincovnictví. 
„Památky Čechům u Kheredes 4. Měření, vyměřování, 347; inženýři, 
města Erle pohitým“, 216. viz vojsko. 
— Spisek „Ungerische, Böhemische, : Měřice, v. míry. 
Sybenbůrgische, Pollnische, Per- Měřičné (postryšné), v. finance (krá- 
sische, Tartarische und Türkische lovske). 
Handlungen“, vydaný v Norim- ' Města vůbec, města horní, hrazená, 
berce (1596), 212. královská, poddaná, věnná, viz 


Rejstřík věcný. 


v. du-: 
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obydlí; města krajská, v. kraje; 
města říšská, v. říšské věci. 

Městečka, v. obydlí. 

Městysy, v. obydlí. 

Měšťané, v. obyvatelé. 

Metropolita, v. duchovenstvo. 

Mezníky, v. hranice. 

Mile, v. míry. 

Mince (peníze), v. mincovnictví. 

Mincifi, v. mincovnictví. 

Mincmistr nejvyšší, v. úřady zem- 
ské. 

Mincovnictví, 52, 230, 235, 237, 
266, 371—373, 375, 383, 384; 
reformace mincovní, viz zákono- 
därstvi. 

— Cedule mincovní, 52—51. 

— Knapove, 52: minciri, 52, 601; 
pregéři, dělníci pregéřští, rázu- 
bitei, 11, 52—55; konšelé min- 
cířští a pregéřští, 52, 54. 


— Řažení (pregování) mince, 52, 


55, 82, 244, 353, 354, 374, 
390, 525; ráz, bití rázu, 53; 

! kolky, 53; svršky, 53; stadla 
(štádla), 53, 245; zrno, 82; stříž, 
82; preghaus, 53, 55. 

— Mandáty mincovní, 371, 375; 
řád mincovní, 82, 228. 

— Stolice pregyrské, 53; držitelé 
stolie pregýřských, 52—54. 


— Král. mince, mincovny, 52— 54, 
82, 134, 135; úředníci mince, 


15, 952—525; prubif zemský, 5, 
52, 82, 110; instruací daná jemu 
od stavů, 110, 111; nejvyšší minc- 
mistr král. Českého, viz úřady 
zemské. 

— Mince (peníze), 52, 549, 572, 
651; dobrá mince, snaha, aby 
dobrá mince byla udržena v zemi, 
219, 228; ubývání dobré mince, 
219, 228; lehká a zlá, nehodná, 
mince, 82, 110, 228, 371, 655; 
škaredá mince, 54; malá mince, 
219. ] 

— Dovoz cizích peněz do Čech, 5, 
82, 110, 219, 228. 

— Vycenění hodnoty mincí (val- 
vace), 353, 354, 374, 390; ne- 
stejnost v příčině ceny peněz, ne- 
rovnost mince, 219, 228, 281, 
282 ; nemírné zdražení mince, 372. 
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Mincovnietvi: : 
— Mince drobná, 139; stříbrná 
mince, 82, 244,372; zlatá mince, : 









82, 372. | 
— Denäry, 298; denáry č Ň > 
286, 287, 430, 627; denáry mí- 





šenské, 209, 210, 310, 358 až 
361, 489, 190, 698; v. peníze 
(níže). | 
— Dukäty, 213, 219, 228, 257, | 
281, 
544, 
káty 
139. 
— Große, 153, 163, 
298, 209, 369, 398, 459, 590, 
633, 680; gros bílý, 54, 168, 
236, 264, 544, 550, 622, 652; 
groše české, 5, 6, 23, 28, 37,| 
38, 50, 60, 78, 83, 96, 100, 
108, 114, 127, 134, 139, 141, 
143, 213, 216, 223, 225, 230, 
239, 257, 258, 360—264, 269, 
971, 279, 274, 286—2N8, 310, | 

311, 319, 322, 323, 
331, 348, 356, 357, 365, 404,| 
414, 425, 427, 428, 430, 431, 
485, 509, 532, 543—545, 548, 
560, 561, 563, 569, | 


552, 553, 
572, 622, 627, 641—616, 649, | 








282, 289, 302, 439, 404, | 





574, 645, 693, 694: di 
nebo: zlatě uherské, 136, 


171, 237,| 















28, 330,| 





















650, 656— 660, 675; groše mí- 
Šenské, 4 , 48, 61, 63, 91 až 
93, 96—98, ^20, 124, 128, 132, 
137—111, 168, 175, 1795, 
-191, 193 195, 206, 208, 
až 210, 212—214, 223, 235! 
239, 211-—244, 955 —258, 261, 
2 Ri, 288, 289, 303,5 
304, 307-310, 818, 320, 323 
až 325, 32 , 38, 
348, 349, 358—302, "965, 314, 
393, 404—407, 410, 424—427, : 
434, 410, 450, 451, 472, 485, 
489, 490, 493-- 495, 519, 535, 


543—541, 519, 551, 580—583,| 
596, 601, 604, 605, 609, 610, 









613, 617, 619- - 644, 616] 
až 649, 651, 658--660, 670, 
671, 675, 694, 698; gros po 7 
penízích malých, 139. 

— Koruny, 342. 
Krejeary, 29, 212, 219, 228, 


281, 282, 247, 309, 310, 348, 
347, 352, 457, 488, 570, 578, 








Rejstřík včený. 





580; dvoukrejcaráky, 219; tří-|  strych pražské míry, 362, 520; 
krejearáky, grošíky tfikrejcarove, | vörtel, 153, 168. 
219, 228. |Miry: Mira plosná: strych, 346, 
Mincovnictvi : ı 347. 
— Ort (čtvrt tolaru), viz tolary| — Míry podélné: látro, 590; 
(nize). loket, 8, 181, 198, 515—518; 
— Pace, 287. | mile, 149, 346, 347, 461, 468, 
— Peniz, 462; penize bilé, 52, 415, 483, 605, 627, 672, 691; 





847; peníz 
peníz malý, 
582; v dená 








esky, 213, 261,650;' provazec, 346. 
9, 154, 309, 410, ; Missál, v. náboženství (mše). 
Mistodrzicí královští, v. správa. 






























— Šestáky, . (Mistohejtman, v. král (úředníci pan- 
— Tolary, říšské tolary, 6, 11,13, 
24, 26, 24, 43—46, 52, 61 až! Misfokanclór království Českého, v. 
64, 67, 70-72, 7477, 91, zemské; místokancléř řiš- 
97, 105, 108, 110, 114, 119, 
135, 136, 139, 144, 157, 158, (Mistokapitán « sařské stráže tělesné, 
160, 163, 193, 219, 228, 231,! v. dvůr. © . 
235, 239—242, 247, 257, 281, Mistokomornik král. Českého, v. 
282, 287—289, 302, 309, 337,; — desky zems 
316—318, 394, 455—157, 469, |Mistopisaf království Českého, v. 
4mH, 506, 521, 524, 532, 544,| | desky zemské. 
570, 575, 583, 586, 587, 631, | Mistosudí království Českého, v. de- 
636, 639, 645, 684, 685, 694. sky zeinské, 
až 690; orty, 171, 255, 283, v. cechovnictví, vzdělání; 
310. kolleje veliké, mistři kolle- 
|— Zlaté, 28, 29, 119, 158, 195,1 v. školství; starší mistři pří- 
210, 281, 282, 287, 309—311,: + V. cechovnictví, 
343, 352, 379, 383, 443, 458, | Mléko, v. potraviny. 
463, 464, 470, 482—484, 487, | Mlýny, mlynáři, v. průmysl. 
573, 642, 667, 654, 685, 694,| Mnichové, v. kláštery (klášterní du- 
695, 698; zlat 6, 445: zlatě | © chovenstvo), 
rýnské, 56, 59, 265, 324, 378,| Moe královská, v. král. 








456, 
zlaté 


457, 4 
uheı 






| Moderator (učiteh, v. školství. 
| Modlitby, v. literatura, náboženství, 
1 život. 












— Měna uherská, 573. Monstranci, v. kostely (oltáře). 
Mír, v. válka. ‚Mor, v. zdravotnictví; mor dobytčí, 
Míra úroková, v. peníze. 1. v, chov dobytka, 
Míry: míry d diber, čber či Moře, 219. 
kopa, 171, 544, 645,, Mosty, v. prostředky spojovací ; mo- 
láka, 195, 257, 258, 544, i sty lodní, v. vojsko; stavba mo- 
645; pinty, 141, 195, 257, 347,,  stü, v. stavitelství, 


349, 440, 544, 645, 675; pro- Mouka, v. potraviny. 
stice, 536; vědra, vörtele, 11, 23,' Mramor, 518. 
141, 143, 195, 213, 225, 231,, Mráz, škody způsobené jím, v. po- 


257, 258, 264, 288, 310, 348,.  hromy živelní. 
349, 440, 485, 544, 545, 569, Mrkev, v. hospodářství polní (plo- 


622, 627, 645, 646, 652, 675;, diny). 

čtvrtník, 231; žejdlíky, 141, 347, Mrtvoly, umývání jich, nošení jich 
440, 451; moravská míra (méHi- po městě, v. zdravotnictví, 

ce), 168; veliká míra, 168; mty,' Mření dobytka, v. chov dobytka. 
28, 168; strychy, 153, 544, 645; Mše svatá, v. náboženství. 


Rejstřík věrný. 


Náboje, v. vojenství. 

Mufti, v. duchovenstvo. 

Mumraje masopustní, v. život. 

Mundšenkové císařští, v. dvůr. 

Mustrherové, v. vojenství (pre-: 
hlídky). | 

Mustrplac, v. vojenstvi (přehlídky). | 

Mustrunk, v. vojenstvi (prehlídky | 
vojska). 

Mušketýři, v. vojsko. 

Mýcení lesů, v. lesnictví. 

Myslivci, v. myslivost. 


Mty, v. míry. 
| 9, 48, 73, 122, 163, 164, 166,| 
| 


až 369, 438, 439, 460, 462, | 
465, 470, 196, 497, 592, 623, 
626, 638, 676. 

— Kacířství, obvinění z kacíř- 
ství, kacíři, 9, 10, 162, 164 až; 
167, 169, 170, 176, 177, 315, 
368, 474, 476, 579, 592, 594, 

Myslivost: povolení myslivosti, 186,! 595, 679, 680; knihy, spisy ka- 
552; provozování myslivosti, 216, | ciířské, 169, 173, 468, 628. 
270, 664, 668, 669, 672. | — Katechismus Canisiův, 623, 628;: 


— Levy, hony, 139, 185, 186,: katechismy kaciřské, luterské, 177, 
189, 664, 667, 668, 673, 67431. 469, 679. | 
štvanice, 664, 672; honba jestrá-; — Kázání, 10. 15. 17. 19. 20. 
bem, krahujeem, 664, 669. 89, 122, 152. 163, 166. 169.. 

— Obzvláštní záliba císaře Rudolfa | 174, 183, 197, 201, 202, 207, 
II. v kratochvilich loveckých, 478, | 230, 305, 331, 332, 372, 396, 
666, 672—674; roční plat za, 442, 459, 461, 465, 466, 477, 
hony odstoupené Králi, v. finance! — 578—580, 626, 638, 643, 681, 
(královské). | 689. 

— Nástroje lovecké (plátna, tenata|— Koneil tridentský (concilium 


ete.), 666, 668. 
— Obory, 581, 667, 673. | 
— Zvěř, 201, 368, 178, 664 až 
674; červená, vysoká, veliká zvěř, | — Konfessí augšpurská, 122, 138, 
670, 672; dankové, 673; jeleni,| 177, 183, 468. 
673; srny, 666; parohy, rohy, — Křížmo, 197. | 
673; zajíci, 670; kanci, sviné, — Modlitby, 89, 230, 305; litanie, ı 
divoké, zvěř černá, 668, 672. | 89, 230, 291, 292, 305; Zalmy, 
— Zvěř pernatá, 670—672; ba-| 305. . | 
zanti, 666, 667, 670; divoké hu-| — Mše svatá, 89, 122, 154, 169, 
sy, 664; jeřábek, 369, 454; di-, 183, 292, 438, 461, 468, 579,: 
voké kachny, 664; koroptve, 369,| 580, 028, 679; prvotiny kněžské,: 
453. 17, 19, 627; kanon, canon, 628; 
— Nemírné střílení zvěři, 419, 420;|  pozdvihování, 177, 197, 202 ; mis- 
zástřelné, 667, 672; kůže zabitých | säl, mešní kniha, 628. | 
zvířat, 201, 670, 673. — Nešpory, 579. | 
— Jesle, 666; líz, sůl k lízu zvéfi,| — Novoty, nové věci v eirkvi,! 
666, 667; jegrhauz, 673. 17, 19, 174, 201, 496, 532.  ! 
— Lov£i, myslivci, služebníci my- | — Obrazy svatých, 468, 638. |! 
slivečtí, 664, 667—669, 672,|— Obřady, ceremonie, zvyklosti 
673; holotové, 664; obornici,| | kostelní, 73, 122, 151, 169, 177, 
664; pastevci, 664. 181, 372, 373, 438, 465, 466, 
— Psi honiei, lovečtí, 664, 669,| 496, 532, 576, 577, 602, 638, 
673. 639; kostelní řády, 9, 17, 19, 
Mýta, v. celnictví. 73, 122, 146, 147, 151, 174, 
Mýtní, v. celnictví. 178, 179, 197, 314, 438, 532, 
Mýto, mýtina, v. lesnictví. 628, 700; řád diecese pražské, 
Mzda, v. socialní věci. 


Tridentinum), 166, 167; congre-. 
gatio cardinalium concilii Triden- 
tini, v. duchovenstvo (kardinálové). 











438; knihy liturgické, 122. | 
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Náboženství: 


Náboženství, věci náboženské, 8,;— Odpadlství, apostasia, 168, 


169, 468, 638. 


177, 181, 182, 197, 217, 223,|— Oplatky, 154. 
224, 254, 287, 300, 364, 367 | — Ostatky, svátosti chované na Karl- 


štejně, 495. 

— Písmo svaté, evangelium, 305, 
340, 341, 441. 

— Pohřby, vyprovázení mrtvých 
tel, 9, 122, 152, 166, 168, 169, 
315, 331, 332, 369, 372, 396, 
462, 532, 578, 597, 598, 602, 
625. 


— Pokoutni schüzky kromě 
ehrámu boZiho, 181, 202, 592, 
682. 


— Pout, 369, 160, 462. 

— Násilná protireformace ve Styr- 
sku, 614. 

— Prüvody, processi, 166, 169, 
315, 292. 438, 532, 639, 679; 
prüvod (processí) o Bozim Tele, 
9, 163, 166, 468. 

— Privádéní k víře katolické. 21, 
30, 116, 147, 151, 165, 166, 
169, 220, 221, 592. 

— Püst, 89, 169, 224, 230, 254, 
291, 292, 403, 168, 639. 


— Reformacni suahy arcibis- 


kupa pražského, Zbyňka Berky 
z Dubé a z Lipého, 9—11, 30, 
122, 128, 147, 173, 177—184, 
196, 197, 206, 207, 217, 223, 
282, 283, 368, 369, 438, 439, 
441, 451, 473—477, 479, 190, 
497, 511, 532, 533, 592—595, 
681—083. 

— Služby boží, bohoslužba. slu- 
žebnost božská, 154, 163, 166, 
183, 196, 202, 207, 292, 
305, 314, 315, 331, 332, : 
313, 459, 462, 
411, 533, 579, 580, 
592, 594, 639, 679, 680; kato- 
lické služby boží, 165; služby 
boží luterské, 162. 

— Smlouvy náboženské, 73, 
117, 104. 

— Spletenci náboženští, 19. 

— Spory náboženské, 9, 11, 
18, 122, 142, 147, 151. 164 až 
166, 178, 196, 197, 202, 203, 
207, 331, 332, 369, 372, 373, 

99* 


478, 511, 


188 Rejstřík věcný. 


134—438, 460—470, 532, 533,' 122, 152, 178, 197, 220, 221,' Nájemnici, v. obyvatelé (podruzi). 


623, 638, 639, 678—683, 699, 


332, 369, 372,580, 679; man- Najímání vojska, v. vojenství; pa- 


700. zelstvi, 638; manželství, sňatky ^ tenty najímačů, v. listiny. 
Náboženství: |. kněžské, v. duchovenstvo (život Mákladnici, v. hornictví: náklad- 
— Strany náboženské: Bra- — knézí); dispens, prominutí pfe- níci hor viničných, v. hospodář- 

tří čeští, Jednota bratrská, bra- kážek manželských, 638, 639: ství polní (pole). 

tří boleslavští, pikharti, 9, 178,,  ohlásky (proclama), 578, 579; Náklady na hory, v. finauce (krá- 

179, 202, 441, 444, 455, 468,. oddavky, 163, 164, 166, 369, lovské), hornictví: náklady sta- 

491, 591, 592, 623, 624, 628, 372, 918—580, 638, 639, 619: vební, v. stavitelství. 


681, 682; vystěhování se Bratří, 
699, 700; sbor bratrsky, 699, 
700; kalvinisté (Calvinistae), 
9, 178, 179, 183, 184, 196, 197, 
202, 441, 455, 464 —466, 468, 


ušní, 30, 154, 


639: prijimáni 


pokäni, 89, 291, 292; zpověď Nálezy, v. soudnictví (pře). 
155, 169, 
177, 292, 300, 468, 579, 628, 


171, Nápad, nápady, v. finance (krä- 


lovské), právo (nápadní). 


(communio), Nápoje, 237, 472, 692. 
163, 178, 468, 577, 578; 


při-.— Pálené, pálené víno, 141, 195, 


592, 623, 624, 638, 639, 681, — jímání (podávání) svátosti pod. 213, 257, 305, 349, 407, 440, 
682, 688; katolíci, strana pod jednou způsobou, 10, 30, 166, 544, 545, 601, 615, 646, 675; 
jednou, náboženství katolické, 3, 169, 287; přijímání pod oboji. pálení páleného, viz průmysl; 
9—11, 79, 84, 122, 128, 154, způsobou, 146, 166, 197, 287, sbírka s páleného, viz berně 
164, 167, 169, 170, 176—178, 369, 436, 437, 627; přijímání — (sbírka s věcí na prodej). 

181—184, 202, 217, 250, 251,-  velebné svátosti beze zpovědi, 154, — Pivo, 8O, 212, 281, 245, 288, 
282, 283, 294, 295, 299, 337, 170, 171; podávání svátosti ma-. 305, 443, 590; pivo bílé, 11, 
368, 441, 444, 451, 461,  lym dítkám, 154, 627; svěcení. 23, 148, 225, 244, 264, 288, 
466—470, 474--176, 512, 532, - kněžské, 295, 458, 459, 461, 307. 310, 348, 485, 569, 605, 


577—580, 592, 503, 505, 638, 533, 620. 
639, 671—619, 681—683, 688, | Nábozenstvi : 
689, 700; podpora strany pod 
jednou od moci královské 
37, 131, 
283, 287, 496, 511, 575, 516," 169, 197, 699, 700. 
681; lutheräni, luteriani, 178, — Teileum, 496. 
183, 184, 196, 197, 468, 623, — Tresty církevní, v 
638, 639, 676, 681, 682, 685; 


; 10, 869, 152—155, 459. 


— Svatokrádež, 299; svatokupectví, 


138, 178, 181, 202, |. Svoboda náboženská 9, v 


. tresty. 
'— Účení náboženské, víra, 9, 


‚627, 652, 675; pivo hořké, ječné, 
11, 23, 143, 225, 245, 288, 
307, 310, 348, 485, 569, 580, 
605, 6217, 652, 675: pivovary, 
živnosti: posudné, v. berně. 
ı— Sladká pití, 11, 141, 195, 213, 
257 —250, 349, 407, 409, 544, 
545, 615—647, 675: sbirka se 
sladkého piti, v. berné (sbirka 


nekatolíci, 9, 128, 141, 577,, 576: učení kalvínské. 9. 177 s věcí na prodej). 

578; strana pod obojí, utra-. 119. 623: učení lutherské a, — Víno, 11, 141, 154, 195, 213, 
quisté, náboženství pod obojí, 9,, 177: učení pikhartské víra bra- 257, 238, 347, 349, 106, 440, 
15, 17, 72, 73, 19, 84, 146, (iii 9, 177, 179, 693. 454, 544, 545, 605, 645, 646, 





117, 152, 164— 166, 169, 174, Visitatio limi (= 
177, 178, 181—184, 194, 202,:— isitativo liminum, 419. 
250, 251, 144, 445, 101—110, 
477, 532, 623, 638, 639, 699, 
700; sekty,sektári,scektàt- 


exkommunikace, v. trestv. 
,— Koran, 211. 


ství (rottmajstrství), 9, 10, 164,, Nábytek, svršky, 7, 129, 192, 262, 
355, 362, 450, 548, 648. 


166, 169, 177—179, 181—183, 
196, 202, 441, 467, 468, 575, — Koberce, 310, 341. 


576, 592, 681—683, 686; Bren- — Náčiní, 6; nádoby, 257; nádobí 
: kotliky stří- 
brné, zlaté, 569, 453, 454. 


ciani, 169 ; Špangenbergovci, 169; stříbrné, 45, 153; 
Svenkfeldští, 183; trinitári, 468 ; . 


Zvingliáni, 183. ı Náčiní, v. nábytek. 


— Svátky, 169, 207, 292, 332,, Nadace oltářní, v. kostely (oltáře). 


339, 577, 579; svátek M. Jana Nädennici, v. živnosti. 
Husi, 9, 11, 21, 171. | 
— Svátosti, 10, 15, 16, 19, Nádoby, v. nábytek. 


147, 153, 171, 173, 174, 177, Náhrobky, (epitafia), v. kostely. 
201, 221, 626, 681; křest, Nachtgelt, v. vojenství (placení). 


— Vvobcování (vyloučení) z církve, 


Nádhera, nádheřivost, v. život. 


679; víno rvuské, 7; výčep vína, v. 
živnosti; sbírka s vína, v. herně 
(sbírka s věcí na prodej). 
Näpravnici, v. obyvatelé (svobodnici). 
Náramky, v. život (šperky). 
Národnost, národové, 240, 673; 
národ český, Češi, 212, 224, 237, 
240, 366, 473, 480, 481, 4194, 
549, 554, 622,651, 652 ; Němci, 


národ německý, 54, 152, 173, 
240, 341, 344, 361, 471, 473, 


533, 629, 678, 679, 637; Vlaši, 
367, 471, 473. 

— Řeč česká, 156, 212, 230, 332, 
369, 412, 465, 476, 477, 534, 
597, 680; řeč německá, 156, 
534, 579, 597, 683; řeč latinská, 
292, 683. 


Re jetřík věcný. 


Národnost: Německé kostely, 305; | 
německé školy, v. školství. 
— Národní zásti, 473. 
Narovnání, v. právo. | 
Nářadí hospodářské, v. hospodářství — zakázán, 8, 20, 57, 58, 200, 203, 
polní. | 204, 380. 
Nasadisté (mužstvo na lodích du-, Obchod: 
najských), v. vojsko. j|— Obchod solní, 216, 270, 327, 
Násilí, v. právo (trestní právo). | 361, 368, 385, 420, 485, 487, 
Následník trunu, v. dynastie. | 488, 536, 632, 634, 655; sklad 
Nástroje lovecké, v. myslivost. Ä soli, 270, 367; solari, 443. 
| 
! 


s penězi, 571; obchod se sany- 
trem, 199, 200, 203—206; pro- 
dej střelného prachu, 205, 206; 
vývoz prachu střelného a sanvtru 





Nástupnictví, v. dynastie; nástup- — Hokynářství, 79; podloudnictví, 
nietví v lénech, v. lenní zřízení. V. celnietvi. 
Nedoplatky berni, v. berné. :— Obchodníci, kupci (handléři), 20, 


Nedostatek dělníků, viz socialni! 50, 93, 113, 114, 121, 144, 
včet. | 178, 218, 236, 237, 259, 260, 
TE P ve vnl 293. 321, 406, 409, 110. 433 

Inkovniei), v. vojsko. 3, 321, 106, 109, 110, 133, 

Nejvyšší (plukovníci), v. vojsko | 183. 190. 501. 546. 552. 587. 

| 


Nekatolici, v. náboženství (strany Jic 999, 99 | 
náboženské) 645. 617; kupei cizí, přespolní, 
«M1. x . 
. . . . . 213, 256. 321. 325 33, 5- 
Němci, národ německý, v. národ- 215, 256, 321, 329, 135, 514, 
| Skotstí kupei, 113: leZäci, 


H ">. 
| ode) o 
nost. 

. . TP 05, 250, 3: 325. 406, 5»: 
Nemoci, nemocní, v. zdravotnictvi. ; 5. 590, ‚21, 325 106, 44, 
N i e zdravotnictví 592. 645; kupci dvorští, 236, 

emocnice, v. zdravotnictví. | 


Nerosty, 5x1 257. 259, 375, 400, 546, 647: 
iednoceno 2b ovi | amáři, 237, 257. 293, 303; 
Nesjednocenost kněží, viz ducho-: kr Lun] LE UN 251, LE 
venstvo (život kněží). pm "m 3055 m REA 
Nesnáze královy peněžité, v. král. PORC, STR, +, $50, $5P. 
Nes áboženství | 259, 260, 292-291, 303, 409, 
espory, v. náboženství. HO AT. Bode deal zboží tune 
Neúroda, v. pohromy živelní. | nil ? 232 1 s sklu a dl 213 | 
ve . 292: > pos + "z sb 3 : 
Nevěstky, v. život (nádhernost) | 11.0) ; kramy reznicke, 


251, 259, 307, 409, 545, 546, 
616, 647; sbírka, dan s krämuv, 
| v. berně. 


Notář císařský, Jan Klaudius Pro- | 
stějovský z Žiliny, hl. Klaudius 
v seznamu jmenném. 

Noviny obecné, avisi, 122, 676,: 
6 rt. ^ s místa, 169. 

Novoty, v náboženství. Obilí, v. hospodářství polní (plodiny); : 

Nuncius papežský, v. duchovenstvo.' obchod obilní; v. obchod. | 

| Objizdky, v. duchovenstvo (Zivot: 

Obéiny, v. hospodářství polní (pole ).| 

Obec, shromáždění obce, v. obydlí. | Oblehání pevností, v. válka. 

Oběd slavnostní, v. život (hody). 

Obchod, 3, 20, 49, 53, 56, 62, Oborníci, v. myslivost (lovčí). 
68, 69, 71, 79, 113, 125, 
198, 201, 245, 251, 261, 
321, 353, 367, 431, 133, 


roční, jarmarky, 124; tržné. plat 


290,| Obrazy, v. kostely (ozdoby chrä- 
153, 





483, 498, 501, 552, 569, 587,| — náboženství. 

605, 650, 671, 613; obchod do- | Obroéi, v. duchovenstvo (příjmy kněž- 
vozny, dovoz, 113, 198, 574, 

032, 634; obchod vývozný, vývoz, Obročnice, v. hospodářství polní 


205, 605. (dvory hospodářské). 

— Obchod s dobytkem, 447; obchod Obrok, v. chov dobytka. 
s dřívím, 363, 665; obchod s obi- Obřady (ceremonie), v. náboženství ; 
lim, 327, 366, 471, 605; obchod — obřady dvorské, v. dvůr. 


i—- Trhy, 20, 124, 605; trhy vý- 


kněží). i 
Obnovení městské rady, v. obydlí.. 
132,, Obory, v. myslivost. | 


mové), umění; obrazy svatých, W.: 


| 
ské). | 
| 
| 
| 


189 


Obsazovàni far, v. duchovenstvo 
(život kněží). 

Obsiláni, v. soudnictví (pře). 

Obslužní, v. vojsko. 

Obydlí, sídla, 236, 238, 258, 407, 
571, 646. 

— Domy. počet jejich, sčítání do- 
mů, 119, 140, 256—261, 106, 
410, 411, 5414, 547, 598—013, 
616---619, 621, 623, 627, 645, 
645, 609: domy. panské ve mě- 
stech, 501, 502, 546, 586, 600, 
607, 647, 702: pastuší chalupy, 
261, 649. 

-— Města vübec, 4, 6, 7, 10, 27, 

60, 89, 9O, 118, 119, 130, 

139, 182, 186, 196, 214, 215, 

243, 207, 250, 260, 265, 288, 

291, 292, 308, 311, 321, 325, 

314, 355, 367, 379, 408, 117, 

176. 480, 545, 547, 598, 611, 

623, 646, 648, 649, 653, 669, 

680, 683—-686, 694 —606, 698, 

402: mésta hrazená, 213, 214, 

236, 258, 250. 291, 303, 407, 

409, 545, 616; mésta poddaná 

(panská ete.), 10, 11, 21, 50, 37, 

19, 165, 166, 168, 176, 184, 

196, 197. 201, 202, 206, 207, 

217, 960. 284, 303, 315, 

381, 385, 409, 410, 431, 435, 

ABS, < 442, 444, 445, 461, 

162, 477, 485, 487, 496, 

511, 532, 533, 595, 626, 627, 

647, 678 —682, 698—100. 
Mósta krälovskä, 2, 4, 

6—8, 11, 23, 27, 30, 38---40, 

46—49, 51, 58, 61, 62, 63, 72, 

13, 19, 80, 83: —-85, 901—902, 06, 

118, 120, 122-—128, 131- -138, 

140--147, 151--153, 159, 167, 

172—115, 118-—183, 188 ---196, 


— 


198-—201, 203, 205, 206, 208, 
213—215, 217, 220, 221, 228, 
999 -232, 236—239, 241, 245, 


247—250, 255-261, 270, 272 
až 974, 276, 277, 283, 285 až 
288, 290--293, 295, 296, 303, 
304, 306, 310, 315, 317 —319, 
321, 323—325, 327, 330---333, 
345—350, 352, 356—362, 365 
až 369, 373—376, 390, 391, 393, 
396, 398—401, 401—411, 422, 
499—431, 435—437, 440, 441, 





790 Rejstkik věrný. 


443, 445, 446, 448, 151, 4503, 530, 531, 545, 570, 581, 582, 193, 195, 198, 200—203, 205, 
až 455, 159, 464—473, 479| 590, 599, 605, 611, 639, 640,| 206, 208, 220, 221, 223, 230, 
az 481, 485, 492—494, 497,| 646, 049, 656, 667, 668, 673,| 238, 239, 241, 245, 258, 259, 
408, 512 2, 531, 537—541, 543| 676, 679, 681, 684, 685, 694,| 272, 274, 279, 280, 283, 287, 
až 547, 552, 554, 562, 564,| 697—699; vsi farní, 3, 4, 66,| 288, 290, 301, 306—308, 310, 
5606, 567, 569—572, 574, 577,| 89, 260, 291, 410, 533, 547,| 315, 319, 330—332, 344—-346, 
519, 581, 584, 587, 591—593, | 648. | 348, 349, 356, 369, 373, 381, 
595 — 613, 616— 623, 627 — 029, | Obydlí: 391, 392, 408, 427, 428, 131, 
631, 638—041, 643 — 649, 658,. — Zámky, brady, 119, 139, 152,' 136—438, 440—446, 148, 452 
660, 662, 063, 611, 615, 680: 189, 190, 192, 236, 238, 243,1 až 454, 157—400, 464, 467 az 
az 682, 691, 692, 699, 702;| 258, 307, 407, 495, 533, 539,. 469, 471, 176, 471, 485, 487, 
královská města moravská, 432. | 545, 560, 566, 583 — 585, 616,! 497, 500, 503—203, 507—512, 
Obydlí: 646, 657, 664, 672—674, 678,| 531, 532, 545, 546, 569, 570, 
— Města krajská, v. kraje. 619, 681, 685, 696, 700, 702; 574, 51T, 579—581, 595—602, 
— Města věnná, města králové, hrad Pražský, hl. Praha v seznamu | 606—011, 6106, 618, 619, 621, 
61, 91, 93, 127, 205—259, 303, jmenném. , 623, 027, 628, 639, 646, 647, 
325, 404, 405, 409, 430, 513 | — Vrehnosti místní, oufady, 658, 660, 670, 674, 675, 678 
až 946, 644. 646, 647, 649, 962, konšelské, rychtář a konšelé, 57,' až 681, 684, 691, 692, 694, 


— ———— 


611. 58, 90, 130, 207, 291, 292, 305,! 696, 698—700, 702; velkä rada, 
— Města horní (česká), 2, 4 369, 372, 373, 480, 534. | 315; obnovení městské rady (úřa- 
11, 18, 85, 91, 94, 185, 201, — Ürad méstsky, 303. du konselského), 10, 128, 131, 


213, 214, 256, 260, 201, 321,! — Purkmistr, 2, 9, 21, 23, 30, ' ' 164, 165, 330, 581, 602; kon- 
325, 326, 349, 351—354, 373. 37—40, 72, 78, 119, 120, 123° Selé, radní méststí, 2, 18, 47, 
az 375, 383, 381, 389—391, až 128, 131—139, 137—141,, 93, 94, 118, 123, 128, 135, 
417, 531, 552, 555, 650, 653, 143, 146—148, 151, 153, 155,' 152, 165, 165, 166, 169, 199, 


674. 165, 166, 168, 174, 175, 178,. 200, 256, 257, 259, 287, 293, 
— Města říšská, v. říšské věci. 180, 181, 189, 192, 193, 195,: 362, 367, 369, 373, 391, 406, 


— Městečka, 4, 11, 22, 66, 89,| 198, 201—203, 206, 208, 220, — 409, 411, 442, 465, 467, 472, 
90, 130, 145, 170, 172, 182,| 221, 223, 230, 238, 239, 258, 510, 544, 546, 547, 577, 579, 
215, 257, 260, 261, 291, 292,| 259, 272, 274, 279, 280, 283,. 587, 608, 607, 611, 612, 617 
307, 367, 410, 458—460, 480,| 287, 288, 290, 304, 306—308,, až 619, 645, 647, 648, 675, 
515, 547, 626, 627, 646, 648,| 310, 315, 319, 330—332, sm 694. 

619, 669, 675. 349, 367, 373, 381, 291, 302, | 

— Méstysy, 89, 119, 186, 379,! 4OR, 427, 428, 421, 420, 497, |Obydli: o m- 
611, 697. 440—-446, 448, 457, 458, 464, — Starší obecní, 39, 123, 168, 

— Předměstí, 137, 140, 152, 47, 150, 189, 192, 259, 306 —308, 


467, 471, 476, 477, 485, 487, 190, 189, 19 : 
258, 279, 284, 303, 381, 407,| 497, 300, 502—504, 307, 510, 315 990, 409, 546, 609, 647; 
545, 602 306. 


604, 606 —609, su 512, 545, 546, 569, 570, 514, starší z obce, 
až 613, 616—618, 627, 699,| 577, 579, 581, 595, 596, 598 — Primas, 2, 6, 21, 30, 47, 95, 
















646, 698, 699. ! az 602, 607—611, 618, 619, 96, 140, 141, 115, 164, 165, 172, 
— Sidla královská, 236, 258, 407,| 621, 623, 627, 646, 647, 058, 188, 193, 223, 256, 259, 260, 
545, 646. 660, 670, 614—616, 6:8—081, 515, 367, 369, 406, 109 — 111, 


— Svobodné rychty, 257, 545, 646.| 683, 684, 691, 692, 694, 696,) 122, 415, 154, 544, 546, 547, 

— Tvrze, 51, 236, 238, 258, 407,| 699, 700, 102; Zepmistři (sepf- | 295, 096, 599—601, 604. 606, 
485, 545, 574, 646, 681. mistři), 8, 15, 17—19, 39, 40,! 610, 617—619, 645, 647, 648, 

— Vesnice, vsi, 7, 11, 22, 51, 90,| 60, 134, 135, 200, 205, 244,| 675, 676; primator, 2, 3, 10, 
119,130,135, 139, 145,148, 149,| 245, 345, 346, 531, 532; radaj 10, 11, 46, 17, 85, 131, 135, 
152—155, 164, 166, 171, 182,| mestskä, 2, 8, 9, 10, 15, 17,| 263, 607. 
186, 189, 191, 198, 208, 215,| 19, 21, 23, 30, 37—40, 60, 72, — Vyslaní z měst, 73, 147, 385, 
220, 221, 252, 257, 261, 271,| 73, 120, 123—138, 131—135, 436, 485, 187, 512, 661, 662, 
292, 297—301, 305, 318—320, 137—141, 1413, 146, 147, 149, 680; vyslani z mést královskych 
368, 369, 372, 373, 380, 400, 151, 153, 155, 157, 159, 163 na snémé, v. sněm; Züstupcové 
419, 436, 443, 450, 460—462,, aZ 166, 168-170, 174, 172, měst horních, 214, 349, 351, 
468—470, 476, 480, 484, 487,| 178, 180, 181, 188, 189, 192, 354, 374, 390. | 


nách městských, 7; střelci by- 


Rejstřík věcný. 191 





186, 188, 193—195, 203, 214,| 256, 260, 261, 319-—321, 323, 


Obydlí: ských, 325, 359: biřicové, 596,: 287, 288, 304, 306, 325, 332, 
— Rychtář královský (císaf-, 626; hláska, 261, 649. 548, 349, 353, 356, 366, 381, 
ský), 3, 6, 47, 93, 91—96, Obydli: | 384, 408—410, 114—117, 423, 
145, 172, 188, 190, 198, 256,' — Ponoeni, hlásni, 190, 198, 505, 437, 461—472, 476, 480, 481, 
251, 259, 262, 293, 2315, 406, 520; pověžní, 190, 519; vrátný, 485, 509, 556, 569, 570, 584, 
109, 411, 468, 506, 507, 510, 513, 583. 596. 600, 601, 603—605, 608 
511, 546, 547, 595, 596, 593: -——- Radnice, 297, 356, 398, 504,| až 611, 616—619, 621, 623, 
az 604, 606— 609, 611—613, 505, 604, 625, 626, 638, 639; | 625, 627, 628, 644, 645, 647, 
616—618, 627, 645, 647, 648, knihy městské, v. knihy. | 653, 650, 670, 671, 679, 685, 
663, 699: instrukcí daná králov-, — Soudy městské, vesnické, v. soud- 691, 692. 695, 698, 699, 702; 
skému rychtáři, 47, 605. nictví. měšťané bydlící v pokojích ná- 
— Měšťané, v. obyvatelé ; právo mě- ; — Satlava, 366, 453, 471. | jemních, ‚pokojniei, nájemníci, v 
čťanské, 214, 301, 168. — 7di, hradby městské, 152, 325, | podruzi (níže): „erbovní měšťané, 
— Obe : celá obec Shromáždění: 499, 604; brány městské, 7, 214,| 101; statky měšťanů, viz statky. 
M 20 Ze 147 1x 303, 347, 366, 472, 604. 606, | Obyvatelé: 
obce, 18, 19, 39, 73. 147, 153,. 616: f 1: 79. —— Osedli. 4--6. 60. 61. 91. 92 
157, 168, 174, 175, 178, 180, 916: fortny, 152, 21 NR AT qaa! 
135. 192, 194, 197, 203, 208, — „Spor Hory Kutné s městy Plzní, | 97, 98, 108, 128. 137, 139, 
4 air oar an ug aen C. Budějovicemi a Ústím nad La-| 147, 189, 208, 212, 213, 223, 
241, 215, 295, 305-208, 330, arr ae In -a 9 5 
A145 9-9 90. - bem o přednost hlasn na sněmích, 255, 256, 260, 273, 2x3, 281, 
ds 318. 372; +41, HH, "Jg v. sném zemsky. 288, 319, 321, 325, 328, 329, 
16i, 469, dii, ano EL 05 Obyvatelé království Českého, 4, 15, 332, 333, 348, 356, 367, 374, 
623, 625, 626, 663, 675, 616,1 10, 62, 99. 97, 119, 139, 141 | 401 405 121-426. 150. 461 
684, 100; přijímání do obce, 112. 172 192/ 203, 205 213) Aus. "T 100. 531 243! "m 
317-509; konstituce, statut obees,— 41 a vo. 257, 264, 265." 551. 371, 574, 582. 589, 509, 
ni, 578, 6T. | 212—214 281, 306- -308, 3231 601, 603, 604, 607 -—613, 616 

— Obeeni statky, statky měst V.| i25 39g 831, 332, 550. S07,| az 621, 627, 643, 614, 649, 
statky: statky měšťanů, v. Stat: «ca e. nan. RT, 301, 405,1 BAR, 659, 690, 699: neosedlí 
dluhy obeeni, městské, v. dbuhy. A08. i291 491. 190 440, T 130. IN. 443, ana. , 

— Důchody pěn DD e 463, 483, 490, 525, 530, 538,|-- Poddaní. vrehnosti, viz poddan- 
ní, příjmy, výdaje, 200, 204, 292, 512 —544, 549, 550, 552, 557 stvi. 

315. 533, 570, 596, 625, 691,| 55%, 561. 564. 569, 570, 672 |- Podruzi, pokojníci. nájemnikové, 
692, 702; hospodáři důchodů měst- | 637 657 641. 646, 652, 655,| 4, 47. 49, 50, 61,91, 913, 256, 
ských, 531. 594: obroční, 698. 657 --660, 700: přijetí za oby- 250, 284, 365. 405, 407, 493, 

— Kancléř městský, 52, 110, 237,)  vatele království Českého, 5, 79,| 518, 546, 597, 600, 625, 626, 
22, 556; písař radní, písař möst-| 84, 217, 249, 250, 368, 398 a2| 629, GH, 617, 69x, 

sky, 30, 118, 155, 229, 391,| 402, 495, 540, 541, 623, 6413|-- Sběř, 201, 472. 
438, 591, 627, 6823; syndikove | zápisy osob nove přijatých za| -- Sedláci, 11, 25, 2 44. 153, 
městští, 118, 119, 391, 448, 452,| obyvatele království Českého, v.| 291, 443, 470, 478, 481, Gi, 
683, 681. 694, 698; tajemnik | Jistiny (reversy). 670—612, 699; statky selské, 
městský, 118. — (Cizozemci, 79, 84, 93, 164,: v. statky. 

—  Hejtmané čtvrtní, 259, 408, 499. 201, 213, 249, 250, 256, 270, — Svobodníci, 4, 50, 61, 68, 11, 
a2 501, 307, 546, 553, 625, 626,| 325, 406, 495, 494, 501, 505,- 92, 215, 256, 285, 321, 323, 
647 ; rychtářové městští, 202,305, | 525, 526, 541, 557, 558, 632, 325, 351, 358, 365, 376, 405, 
453, 499, 501, 597, 601, 625,: 637, 615, 695. | 407, 490, 493, 494, 522, 543, 
626; desátnici, 259, 407, 408,' — Lid venkovský, lid obeeny, 10, 552, 551, 571, 619 -621, 631, 
199 —501, 507, 516, 625, 641 : 213, 260, 291, 292, 365, 410, 633, 611; dediniei, 1, 47, 50, 
padesátnici, 499 —501, 507, 625; | 448, 495, 517, 627, 643, 648, 68, 92, 213, 256, 258, 260, 
setníci, 625: dozorcové nad &isto-" 669; lidé nemající panüv, 501.: 261, 321, 323, 325, 357, 358, 
tou v ulicích, 596, 625; pobřežní, — Manové, v. lenní zřízení. |. 865, 405, 407, 426, 522. 543, 
596, 625. | — Měšťané, 3, 6, 7, 61, 81, 91,| 545, 552, 554, 563, 571, 619, 

— Stráž městská, 366, 471, 472, 97, 119, 120, 123—128, 131 644, 646, 619, 650, 659; dvořáci, 
481, 504, 505; stráže ve [4 az 135, 137, 151, 166, 172,| 4, 61, 68, 71, 92, 213, 255, 

| 


dlící pfi pražských zdech měst- 


256, 264, 277, 279, 280, 284,| 325, 357, 358, 405, 426, 493, 


192 . Sachregister. 


494, 522, 543, 552, 554, .563, | Opatření ochranná, viz bezpeönost! hl. Amurathes, Muhamed v se- 


571, 619, 644, 649, 650, 659;| veřejná. | znamu jmenném. 

nápravníci, 4, 47, 50, 92, 137,| Opilství, v. život (nádhernost). i Panovníci: 
213, 256, 260, 261, 283, 284, | Opisy, v. listiny. ,— Falekrabí Filip Ludvik, hl. Ba- 
321. 323, 325, 357, 358, 365, Oplatky, v. náboženství. vory v seznamu jmenném. 

405, 493, 194, 599. 543, 552,:0pravy stavební, v. stavitelství. . — Knížata italská 32, 87; knížata 
554. 211, 619, 644, 649 ; svobodní: Orloj cely, poloviční, viz času mě- říšská, v. říšské věci; knížata 
rychtáři, 4, 61, 68,71, 92, 213,' | ření. .— saská, 495, 561; knížata slezská, 


256, 258, 321, 325, 405, 407, Ornáty, roucha mešní, v. kostely.. v. šlechta; kníže (vévoda) bavor- 
543, 345, 552, 571, 619, 644, Ort (čtvrt tolaru), v. mincovnictví.: ský Vilém, hl. Bavory v seznamu 


646. Orumpanty, náramky, viz život, jmenném: kníže rujanský, 246. 
Obyvatelé : —— (sperky). | — Král český, v. král; králové dán- 
— Úročnici, 609. Osada, lid osadní, v. kostely. : ský, francouzský, polský, španěl- 


— Úbytek obyvatelstva zvláště ve: Ostatky, v. náboženství. Španěly v seznamu jmenném : král 


— Zemané, 170, 171. ‚Osedli, v. obyvatelé. ı Sky, hl. Dánsko, Francie, Polsko, 
městech horních, 164, 351, 353, | Osvobození statků selských, viz: římský, v. říšské věci. 


351; vzrust obyvatelstva měst- statky. — Kurtirstove, v. říšské véci. 

ského, 617, 618. Otava, v. hospodářství polní (plo-'— Markrabí, 484; markrabí Jiří 
Obžaloba, v. soudnictví (pře). | diny. —— |. Fridrich [ansbašsko-baireuthský], 
Obžalovaný, v. soudnictví. | Otroctví (věčná hovadská služeb- hl. Jiří Fridrich V seznamu jmen- 
Obžerství, v. život (nádhernost). |; nost), 33, 316, 635. ném: markrabí braniborsti. bur- 


govsky, hl. Drauibory, Burgau v se- 


Odboj stavovský z r. 1547: 3; oq. | Ov&äci, ovčíny, v. chov dobytka. 
znamu jmenném. 


boj (stávka) čeládky cechovní, v. Oves, v. hospodářství polní (plodiny). 


cechovnictví. | Ovoce, v. hospodářství polní (plo- | — Vévodové, 241, 242, 216, 2178; 
Odbojník práva, v. bezpečnost ve- diny). vévoda parmský a piačencký, Ra- 
řejná, | Ozdoby chrámové, v. kostely. nucei I, hl. Tama M ama 
d Y v va 4 -. |. jmenném; vévodové virtenbersti, 
Odoyt (obzug), v. Vojenství (pla pace. 4 mineovmietei. . ode Rrystof a Ludvik, hl. 
Y , | adesatnici, v. obydli (hejtmané, "irtenbersko v seznamu jmenném. 
D ddavky, zur bozenste (svätosti). ztyrtní). — Veliky kníže moskevský, hl. Mo- 
Odhad jmění, viz berně; odhad.  Paedagogi privati (učitelé soukro-:  skva v seznamu jmenném. 
statků, v. statky. , mí), v. Skolstvi. mE (7 Veliky vévoda, 208. 
Odkazy právo (nápadní). Pacholci, v. Ssoclalní věci: pacholei ; — Vojvodové multanský (muldavský), 
Odpa distvi, v. náboženství. (2 ovčáčtí, v. chov dobytka. | sclmihradsky, valassky, hl. Mul- 
Odpory, v. soudnictví (pře). Pálené, v. nápoje; pálení páleného,. tany, Sedmilirady, Valachie v se- 
0 dprošení, v. tresty. | v. prumysl. znamu jmenném. 
Odümrf, viz finance (královské). Palivo, v. lesnietvi (dříví). Papež, v. duchovenstvo. 
právo ' (nápadní).  Pamflety, v. literatura. ©  Pargamen (pergamen), v. listiny. 
Odvolání, v. trestv: odvolání z roz- Pán lenní, v. lenní zřízení. Parohy, rohy, v. myslivost (zvěř). 
sudku, M soudnie tvi (pře).  Panatýři císařští, v. dvůr (komor- Partyty (lichva ). v. právo (trestní). 
niei). ‚Paseky, v. lesnietví (myto). 
Officialové, v. školství; officiál ar-, Páni, panský stav, v. stavové; svo-' Pasomany (prýmky), v. život (pře- 
cibiskupa pražského, v. ducho- | bodní páni, v. šlechta. pych). 
venstvo (arcibiskup). ankety, + v. život. ‚Pasquilly, v. právo (trestní právo). 
Ohlášky, v. náboženství (svátosti). | Panny, v. kláštery (klášterní ducho-, Passeport, podsport, 673: passe- 
Ohně, v. pohromy živelní. | venstvo). | porty vojenské, v. vojsko. 
Okouni, v. potraviny (ryby). , Panovnici, (potentáti) krestansti, | Pastevei, v. myslivost (lovčí). 


Olej Inény, 518. |. 85, 87, 150, 172, 218, 224, | Pastva, v. chov dobytka. 
Olovo, v. kovy. |, 2920, 227, 236, 324, 344, 365, Pastviště,v. hospodářství polní (pole). 
Oltáře, v. kostely. | 382, 386, 388, 393, 394, 529. Pašové (bašové) turecti, 316, 614; 


Oltářníci, v. duchovenstvo. — Císař římský, v. král, říšské věci;.  SaturdZi paša, Sinan paša, hl. Sg- 
Omastek, v. potraviny. císař turecký (sultán), hl. Turci turdži, Sinan v seznamu jmenném: 


Opatové, v. kláštery (duchovenstvo v seznamu jmenném; sultánové — pasa bosenský, hl. Bosna v se- 
klášterní). Amurathes [III.], Muhamed IIL, znamu jmenném. 


Patenty, v. listiny. 

Paveväni, v. hornictvi. 

Pečeti, v. listiny. 

Pěchota, v. vojsko. 

Pekaři, v. průmysl. 

Pelyněk, 598. 

Peníze hotové, 129, 135, 167, 168, 
172, 187, 193, 200, 239, 281, 
293, 302, 369, 481, 668; „le- 
žaté“ summy peněz, 124; peníze 
na úrocích, na úrok, 49, 68, 71, 
120, 125, 127, 132, 134, 
189, 195, 213, 321—323, 328, | 
345, 849, 365, 404, 425, 453, | 
469, 494, 543, 548, ! 
553, 563, 572, 620, 
631, ‚644, 649, 659; 
koväni, üroky 46, 68, 132, 
139, 180, 191, 235, 241, 
282, 297—299, 573, 622, 652, 
696; míra úroková, 242, 298, 
299, 469; zjištění (zabezpečení) | 
peněz půjčených, platüv a j., 125, | 
129, 134, 136—139, 144, 172,. 
193, 194, 252, 287—-289, 293, 
308, 331. 

— Peníze kostelní, v. 
dušní statky). 

— Peníze složené v deposici na 
právě městském, 81, 125, 131 
až 135, 137. 

— Peníze sirotčí, 362, 363; sirot- 
čí peníze ve městech královských, 
6, 81, 120, 123—127, 131 až 
135, 137; sirotčí peníze na pan- 
stvích královských, 6, 45, 46, 
136, 144, 191, 296, 496, 570. 

— Peníze zástavní, suma zástavní, 
v. právo (zástavní). 

— Trhové sumy, 144, 287, 289, 
587: peníze na vejruňcích, 133, 
604. 

— Směnka, 279. 

—- Pokuty peněžité, v. tresty. 

-— Sudy s penězi, 282. 

— Peníze (mince), v. mincovnictví. 

Pergamen, pargamen, v. listiny. 

Perkmistr královský hor viničných, 
v. komora (česká). 

Perkrecht královský, viz finance 
(královské). 

Perle, v. život (šperky). 

Pevnosti, v. vojenství. 

Píce, v. chov dobytka. 

Rejstřík věcný. 








141, 


statky (zä- 


'Piskäni, viz Zivot (hudba). 


Rejstřík všoný. 


Pikharti (Bratří čeští), v. nábožen- 
ství (strany náboženské). 

Pila, v. průmysl. 

Pinty, v. míry. 

Pisafi berníků krajských a zem- 
ských, písařové berniční, v. berně; 
písař české kanceláře dvorské, v. 
úřady dvorské; písaři důchodní, 
obroční na panstvích královských, 
v. král (úředníci panství); písaři 
při dvorských úřadech, v. úřady 
dvorské; písaři komory české, v. 
komora (česká); písař menších 
desk zemských, v. desky zemské; 
moravští menší písaři zemští, viz 
úřady zemské ; písař městský, rad- 
ní, v. obydlí (kancléř městský); 
mistopisaf král. Českého, v. desky 
zemské; nejvyšší písař zemský 
král. Českého, v. úřady zemské; 
písař polní (vojenský), v. vojsko; 
písaři při přehlídkách vojska, v. 
vojenství (přehlídky); písař zbroj- 
ního správce, v. komora (česká) ; 
písaři zemských úřadů, v. úřady 
zemské. 

— Písař pana Viléma z Lobkovic 
na Týně Horšově ete., 203; pí- 
sař vyslanců virtenberských, 341. 


Pismo svaté, v. náboženství. 

Písně kostelní, v. kostely (kruchta). 

Pití sladká, v. nápoje, 

Pivo, v. nápoje. 

Pivovarství, v. průmysl. 

Piacení lidu válečnému, 
jenství. 

Plat komorní, v. finance (královské). 

Plátna, v. myslivost (nástroje lo- 
vecké). 

Piaty z milosti, v. finance (zemské) ; 
plat s místa, v. obchod (trhy); 
platy poddaných, v. poddanství. 

Plavba, v. prostředky spojovací. 

Plaveni dříví, v. prostředky spojo- 
vací. 

Plné moci, plnomocenství, viz li- 
stiny. 

Plnomocníci stavovští, v. správa. 

Plod, v. rybníky. 

Plodiny hospodářské, v. hospodář- 
ství polní. 

Pluhy, viz hospodářství polní (ná- 
řadí). 


viz vo- 
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Plukovnici, nejvyšší, v. vojsko. 

Pluky, v. vojsko. 

Pobřežní, v.obydlí (hejtmané čtvrtní). 

Pocty, v. život (strannictvi). 

Počty, činění jich, přijetí jich, 271, 
656, 657; počty z peněz kostel- 
ních, v. kostely; počty z penez 
sirotčích, v. sirotci; počty úřed- 
níků na panstvích královských, 
v. král (úředníci panství). 

Podací kostelní, v. kostely (kolla- 
torové). 

Poddanství: poddaní, 3, 4, 11, 
22, 28, 30, 32, 45, 48—50, 60 
az 62, 64, 67, 71, 74, 88, 90 
az 92, 97, 98, 107, 119, 128, 
137—142, 145, 153—155, 160 
az 162, 168, 170, 171, 173, 

178, 186, 188, 189, 203, 

212, 213, 215, 220, 223, 

244, 246, 247, 252, 253, 

256, 261, 265, 271—274, 

283—286, 288, 292, 

306, 307, 310, 311, 

321, 323—325, 328, 

333, 348, 350, 356, 

365, 372— 374, 376, 

389, 393, 394, 404, 

423—426, 428, 436, 

458, 461, 462, 473, 

485, 486, 489, 490, 

496, 511, 522, 525, à 
až 535, 543, 550—552, 554, 
561—565, 568—571, 574, 582 
az 585, 590, 591, 594, 599 az 
602, 604, 606—612, 615, 620, 
621, 627, 634, 643, 644, 618 
až 650, 658, 659, 661, 666 až 
671, 673, 675, 676, 681, 684, 
691, 692, 699. 

— Vrehnosti, páni, 4, 5, 
67, 71, 72, 74, 90, 94, 
142, 174, 179, 182, 213, 
258, 270, 286, 
369, 372, 373, 
493, 494, 511, 545, 
554, 593, 623, 646—648, 
675, 676, 678—680, 685. 

— Platy poddanych (platy penézité, 
vejce, slepice, kury, husy, plece), 
125, 139, 151, 189, 192, 252, 
261, 272, 284, 307, 581—583, 
649; lhůta, poskytnutí lhůty pod- 
daným, 261, 618, 649. 

100 


9, 10, 
119, 
257, 
327, 
411, 
547, 
662, 


794 Refstrik věcný. 


Poddanstvi: Pole, v. hospodářství polní. — : „Potraviny (victualie): 2 

— Robota, 139, 189, 285, 581, Polesni, v. lesnictví. ^. '—— Chléb, 3, 80, 494, 544, 587, 

. 582. ' [Policejní řády, v. bezpečnost ve-' 645. e Ns 

— Sběhlí poddaní, sbíhání podda- |  fejná, zdravotnictví. . — Kachny, 582; divoké kachny, 
ných, 136, 139, 144, 145, 189,| Pomezí, v. hranice. ^ viz myslivost (zvěř pernatä). 
644. | ; Ponocni, v. obvdli. . — Máslo, 353, 369, 453, 582. 

— Utlacováníf poddaných při odvá- | Poplach, troubení na poplach, viz; — Maso, 80, 141, 169, 201, 349, 
dění daní, v. berně. vojsko: zvonění na poplach, viz 447, 454, 545, 587, 590, 646. 

—- Vykupování poddaných, 68, 73,; | život. . — Me, 369, 453. | 


195, 147, 151, 325, 470, 623, | Poplatky kancelářské, viz finance — Mléko, 590. 
662, 663; osvobození statků sel-;  (královské); poplatek za udělení —— Mouka, 154, 515, 544, 587, 
ských, v. statky. léna, viz lenní zřízení. 645. 
Podkomoří království Českého, viz | Popluží, viz | hospodářství polni'— Omastek, 458, 590. 
úřady zemské; podkomoří králové,! | (pole). |o — Ryby, 11, 141, 195, 213, 





v. královna. Poprsí, viz umění. | 4060, 435, 447, 545, 580, 646; 
Podkopy, v. vojenstvi. | Porostliny, viz lesnictví. ^ bélice, 148, 590; kapři, 141, 
Podloudnictvi, v. celnictvi. ‚Porta vysoká, turecká, 226. . 195, 257, 349, 544, 590, 645, 
Podobizny, v. umění. Poručenství, poručníci, v. sirotci.' 675; lini, 590; okouni, 590; 
Pod oboji, viz náboženství (strany. Posádky, v. vojenství. ; pstruzi, 139; štiky, 141, 195, 

náboženské). :Poselstvo královské do Polsky, v.: 267, 349, 544, 590, 645. 
Podruhové, v. obyvatelé. | zahraniční. věci. '— Slepice, kuřata, 369, 453, 459; 
Pohromy živelní, 140, 261, 262,' Poslové, jízdní poslové, viz pustov-! 582. 

413, 547, 622, 649. nictví: poslové komorní, v. ko- -— Syr. 353, 369, 453, 580, 582. 


— Neúroda, 6, 74, 123, 132, 160,: mora (česká); poslové ku dskám — Vejce, 154, 582. 
188, 223, 365, 447, 494, 542,, — zemským (relatorové), viz desky | — Zvěřina, 478, 670, 674. 


544, 589—591, 605, 622, 634, zemské. . Potreby válečné, V. vojenstvi. 
643, 645, 684, 691. Postavniky, viz kostely (ozdoby Potvrzeni privileji, v. listiny (pri- 
— Ohně, požáry, 6, 74, 126, 127,| | chrámové). vileje). 


. 131, 132, 140, 159, 160, 261,!Postoupeni, viz právo (soukromé). ; qo xxi v dua 
.361, 476, 495, 560, 569, 570,. Postryšné (měřičné), v. finance (krá- iibri v. duchovenstvo 
600, 601, 604, 606, 613, 619, | lovské). Pouť ib " ství. chudinství 
650, 691, 692; povodně, roz-;Posudné, v. berně. p I či na ron NT. 
vodnění, 6, 80, 123, 189, 261, | Posvícení, v. život. POVěŽNÍ ob on 
542, 590, 594, 616, 643, 667,|Poštovnictví: Povi ni, Ü by Ui (ponocní). 
673, 691, 692; škody způsobené | — Pošta, 280, 336, 337, 345; po-| nova. mansM, v. Jenni zčizení. 
mrazem, 38; škoda od krupobití, štovní úřad polní (vojenský), 456. ovot ^ „ Viz ponrom, živelní. 
38, 160, 261, 361, 589—591, :— Poslové, 22, 174, 350, 448, Povsiäni selské, v. bezpečnost ve- 
650; škody od větrů, 542, 590,, 119, 459, 486, 522, 569, 570, řejná. 
643- 588, 594, 602, 615, 616, 674; Pozdvihoväni, v. náboženství (mše). 

— Nařízení sněmovní o škodách, | posel jízdný, 680: kurýr, rychlý: Pozüstalost, viz právo (nápadní), 
způsobených pohromami živelními, | posel, 439, 456. | Požáry, viz pohromy živelní. 





v. sněm. i— Poslové komorní, viz komora | Prach střelný, 8, 20, 27, 55— 58, 
— Ohledání škod, 650. (česká). i 198, 203—206; prodej střelného 
Pohřby, viz náboženství. Potentáti, viz panovníci. | prachu, viz obchod. 

Pojezdný, viz celnictví. ' Potoky, 186, 189, 307, 462, 582.'— Prachafi, prachovny, viz prů- 


Pokání, viz náboženství (svátosti). Potraviny (victualie), 80, 351, 358,, — mysl. 
Pokladna dvorská, pokladník dvor-: 874. 390, 437, 447, 458, 525,| Prak Žižkův, 8, 181. 


ský, v. úřady dvorské. 587, 590, 631, 633, 692: po-|Praporce, prapory, viz vojsko. 
Pokladničky, v. kostely (kazatel-: krmy, 472; strava v hostincích, | Praporečník, v. vojsko. 

nice). V. živnosti. Práva (soudy), viz soudnictví. 
Pokojníci, viz obyvatelé (podruzi).:— Houby, 668. Právo, 192; právo zemské, české, 
Pokrmy, v. potraviny. — Husy, 171, 458, 582, 598,| 192, 268, 308, 535; právo zem- 


Pokuty, v. tresty; pokuty peněžité, 625; divoké husy, viz myslivost | ské, moravské, 129; právo slez- 
peníze z pokut, v. finance (krälov.).! — (zvěř pernatá). ! ské, 535. 


Prävo: Ä E 
— Právo kanonické, 176, : 
578. 


— Kodex Justinianüv (codex Justi- 
nianeus), 176. 
— Práva městská, 212, 216, 
268; opravení práv městských a, 
srovnání jich se zřízením zem-| 
ským, viz zákonodárství; prävo | 
měšťanské, viz obydlí (měsťané..: 


— Právo soukromé, 328: dání, Prebendy, v. duchovenstvo. 
nápad. 347, 376: postou- ; Predikanti, v. duchovenstvo. 
peni, 347; trh, 347 ; trhy (koupě, Pregéři, v. mincovnictví, 
prodeje) statků, v. král (králov.! Preghauz, v. mincovnictví. 
Pregování, v. mincovnictví. 
Preláti, v. duchovenstvo. 


34T: 


panstvi). statky. 
— Narovnání, 161; pronájem, 154, 
600; pujčky, 323: spolek. 460 


az 162: smlouvy. právní,. tat 
189—192, 215, 246, 253, 300, 


307, 308, 315, 346, 459, 
599. 979-584. 640, 6506, 

— Obstavovani. obstávka, 367, 
424, 555. 


951, 
687. 
„ .)® | 
423, N 


— Právo nápadní, 131, 241, 
242, 300, 576: dědicové, 242: 


246, 247, 260; dědictví, pozüsta- ' 
lost. 300. 352. 533: odámrť, 231, ! 
470: smlouva dědická, 246; zá- 
věť, ksaft, 187. 242, 29m, 347,: 
469. 677, 686: dovětek (codicill, | 
242. 677, 686: odkazy, 604, ' 
608: testamentarii, svědkové zá- 
vět. 686: rodokmen, 337. 

— Prävo zástavní: zastavení,; 
zapsání v zástavu, 241, 212, 552; 
zástavní pán, zástavní držitel, 118, : 
186 ; peníze zástavní, suma zástav- 
ní, 64, 77, 114, 253, 242, 355, 
362, 363, 5513 základ 45, 383. 

— Zastavené statky. zápisné statky, | 


44, 174, 308. 321, 331, 335,; 


351, 355, 362, 463, 164, 478, — Privilegia 


489, 495, 496, 351, 552, 576, | 
577, 580, 581, 586 ; zástava kraje; 
chebského, 1 1, 158, 159 ; výpověď, 
190, 583: vyplata, 158, 159, 190, 
192, 233, 241, 242, 270, 307, 
331, 355, 362, 552, 585. 


— Právo trestní: cedule [zrád-| — Privileje stavů slezských, 527, 


né], pasquilly, 454, 480, 4815| 
lichva, partytv, půjčky nepořádné, | 
267, 328: loupeže, 501, 205; 
lupiéstvi, 136, 144; násilí, 154, 
183; násilí činěná ženám, 4180,! 


- 481: pych leshí, 


— Privileje řádu maltského, 167. 


ho 


Rejstřík věcný. «95 


stela hradu Pražského, v. ducho= 
venstvo (kapitola). 
Proboštství, v. klášterv.. 
Processí, v. náboženství. 
Proclama (ohlášky), v. náboženství 
(svátosti). 


186: pytláci, 
škůdcové zvěři, 11, 201. 202, 
669—611: urážka na cti, 176: 
vraždy. 112, 182, 183. 366, 461, 
475, 440, 481, 685; zavraždění 
knézi, v. duchovenstvo (zivot kne- 


2H vražedný üklad, 1/6: vý- | Prodej statků, v. král, statky. 
hrüzky. 472, 475: zabití, 499: Profant, profiant, v. vojenství (zá- 
zločinci, 187, 1941: zlodějství | — <obování). 


136, 144, Lil. | Profess, v. kláštery. 


| Professoři universitní, v. skolstvi. 
iProfoss nejvyšší, v. vojsko. 
| Projižděč, v. dvur (služebníci cí- 
| safsti). 
i Prokuratorové, N soudnictví; ro 
. kurator královský, prokurator Ko- 
President nad appellacími, v. sond- | Sucht v A a fn: 
nietsi: president komory české, ! OS české, ve komora (česká). 
president komory. dvorské, pre. ; Pronájem, v. právo (soukromé). 
sident komory slezské, v. komora.: Proposice snémovní, v. sněm. 
Primas, v. obvdlí. 
Primator, v. obydlí. 


; Propüjéka horní (lehnšaft). v. hor- 
- nžetví. 

Privileje, privilegia vübee, 231, 232, Prostice, v. míry. — — 
304. 340. 2317. Dn: originály, Prostituce, v. život (nádhernost). 
e 9 e 9 e. 9 e e. m IR v . . . 
opisy, potvrzení privilejí, v. listiny. , P rostředky spojovací, doprava: 

— Privilegia království Českého, pri- | — plavba, splavnéní řek, zvl. Labe, 
vileje stavů českých, 116. 225,! 216, 219, 220, 228—230, 235, 


247, 267, 210, 214, 216, 304,5 297, 249, 267, 368. 3753, 376, 
317, 329, 386, 428, 3239, 539,° 983, 3884, 119, 4412: plavení 


550, 363, 383, 586, 693, 037,. dříví, vory, 155, 303, 442, 469; 
640, 661, 689: inventování pri-; — Jezy, 981, 2583: převoz, přívoz, 
vileji království Českého, 216,: 199, 515. — 

247, 368, 419, 489, 495, 339,,77 Mosty, 270, 3043 stavba mo- 


551, 552, 366, 573, 376, 586., stuv a silnic, V. stavitelství. 
— Svobody. stavu rytířského, 59,,77 Silnice, 127, 135, 270, 327, 361, 
82, 251. 536, 337. : | 494, 559, 632, 655, 611; cesty 
— Privileje měst, 3, 40, 46, 47,! hraničné, 216, 270, 420, 421; 
80, 179, 196, 197, 202, 214,| stezky, 270, 367, 421. | 
221, 270, 317, 318, 330, 352,:-— Komisí na spatícní cest, v. sprá- 
87.4, 384, 390, 444, 445, 378,1 Và (komisí). 


|-- Formané, 20, 51, 57, 443, 522, 
369, 570, 6293 karníci, 20; koci, 
12, 239; putnaři, 20, 55; pří- 
voznik, 198. 

„—- Vozy nákladní, füry, 231, 358, 


679, 699. 

židovská, 328. 

— Privileje kraje chebského, 
158, 159, 392, 443, 457, 
510, 681, 685, 695. 


209, 670, | 

l 

11,, 
183, 


— Privileje kraje loketského, 584.: 373, 377, 379, 380, 456, 494, 
— Privileje markrabství Moravského, 921, 522, 554, 569, 040, 582, 


dovozné, 


624, 629, 642, 695; 
199, 204, 522, 612. 
: Protireformace, v. náboženství. 
Provazec, v. míry. 
Proboštové, v. kláštery (duchoven- , Proviantmistr nejvyšší, v. 
stvo klästerni); probost kolleje'  ství (zásobování). 
Veliké, v. školství; probošt ko-'Provisionäf, v. klásterv. 
100* 


6, 133. 
528, 569, 367, 568. 


vojen- 


196 Rejstřík včený. 


200, 203—206; komory sanytro- | Přísahy : 
vé, dílny, huti na sanytr, 57 až |— Přísaha králova při korunovaci, 
59, 199, 203—206, 380; král.| viz král (moc omezená). 


Provisori císařští, v. vojenství (pev- 
nosti). 
Prekavky, rojetle ohnivé, v. život 








(nošení zbraní). komora sanytrová v Praze, 57; — Přísaha berníků zemských a kraj- 
Prsten, v. život (šperky). cís. skladiště sanytru ve Vidni,' skych, viz berně (berníci mej- 
Prubif zemský, v. mincovnictví. | 27; dozor nad výrobou sanytru| vyääf). 

Prühony, v. hospodäfstvi polní ve městech, 199, 200, 204; či-| — Přísaha lenníků koruny České, 

(pole). štění sanytru, 56—58, 206; pfe- viz lenní zřízení. 

Průmysl a řemesla: hamry, 184.' kazky činěné sanytrníkům, 57, 58.:— Konání a vyslýchání svědků před 
— Huť sklenná, 139. Průmysl a řemesla: ! soudem, viz soudnictví. 


— Knihtiskařství, tištění knih, 113,'— Řezníci, 257, 258, 281, 282,; Přísloví, 33, 163, 210, 702. 
212, 939, 269, 270, 291, 352,! 545, 646; tesař, 513; truhlář, Přísudek, viz soudnictví (pře). 
365. 368, 371, 397, 423, 495, 348, 515. | Přívozník, v. prostředky spojovací. 
587, 623, 625. | Průvod svobodný, 280.  Přiznavaci listy, viz berně. 

-— Mlýny, 139, 189, 190, 243, | Průvody, v. náboženství; průvody, Psaní královská, viz král. 
285, 307, 355, 362, 363, 450, podäväni jich, v. soudnictvi (pře). | Psi, 667, 673; psi honíci, lovečti, 
462, 469, 517, 518, 574, 581,| Prvotiny kněžské, v. náboženství. viz myslivost ; psi ovčáčtí, viz 





583, 622, 657; mlynáři, 285;| | (mše). ^: chov dobytka. 

dělníci mlynářští, 186; kameny Fe an novoroční, v. život. , Pstruzi, viz potraviny (ryby). 

mlýnské, 514. řástky, v. život. ' Pšenice, viz hospodářství polní (plo- 
— Pila, 189. Pře obeslané, půhonné, protahoväni! diny). 


! 


- - Pálení páleného, 258, 644, 545, — pří samovolné, pře osob soukro- Pětoluňk, přijeti vojska do služby, 
645, 646; zákaz páliti pálené. © mých s prokuratorem královským,| viz vojenstvi. 


z obilí vydaný pro neúrodu, 494, vedení pře, v. soudnictví. Ptáčníci, viz živnosti. 
544, 645. Předměstí, v. obydlí. Půhony, v. soudnictví (pře). 

— Pivovary, pivovarství, 23, 139,- Přehlídky vojska (mustrunk), v.| Půjčky, v. právo (soukromé) ; půjčky 
189, 242, 243, 245, 330, 450, , Vojenství. nepofádné, viz právo (trestní); 
669, 574, 605, 616, 652, 660;, Překážky manželství, prominutí jich,| — püjéky poskytnuté králi, v. král; 
várky, 23, 143, 225, 485, 605;, v. náboženství (svátosti). půjčky k účelům válečným, viz 
právo várečné, 604, 605 ; sladov- Překupnici, v. obchod (obchodnici).| finance. 
ny, 139, 189, 605—607 ; slad,: Přepych v oděvu, v. život. | Burkmistr, v. obydli. 

362, 544, 580, 645. 'Převorové, v. kláštery (klästerni! Purkrabě hradu Pražského, viz 

—- Řemesla, 50, 79, 163, 166,; duchovenstvo). | úřady dvorské; purkrabí karl- 
245, 269, 501, 504; řemeslníci, ' Převořiše, viz kláštery (klášterní| © štejnští, purkrabí kraje hradec- 
25, 62, 113, 118, 164, 213, 237,' — duchovenstvo). | kého, nejvyšší purkrabí pražský, 


238, 245, 259, 293, 303, 409, Převoz, přívoz, v. prostředky spo-| v. úřady zemské; purkrabové na 
483, 490, 500, 501, 533, 546, — jovací. panstvích královských, viz král 
587, 597, 600, 604, 625, 647, Přijímání (podávání) svátosti, viz, | (úředníci panství král.); purkrabí 





656: tovaryši, 164, 578, 579; náboženství (svátosti). norimberský, 246. 
řemeslníci vandrovní, 500. Příjmy kněžské, viz duchovenstvo. | Půst, viz näboZenstvi. 

— Nemirnä drahota při Femeslni- ; Primöri, v. válka. Putnaři, viz prostředky spojovací. 
eich, 5, 50, 53, 113, 269, 270, Pfipitek, v. život (hody). | Pych lesní, v. právo (trestní právo). 
368, 373, 3795, 385, 423, 6 622, ; Přiročí, viz dluhy. Pýcha, v. život (nádhernost). 


632, 634, 637; řád o řemeslní- | Přísahání, viz život (bromování).' 
cích, v. správa. Přísahy, formule přísežné, osoby | 
—- Jireháři, 578, 670: konváři, 173,! přisežné, 57, 62, 82, 96, 200, | Ouadruplica, viz soudnietví. 
604, 676; kotläi, 639; kovári,|  203,-9205, 206, 246, 247, 249,  Quastadori, viz vojsko (zákopníci). 
261; kovárny, 514, 520, 649;| 250, 255, 258, 261, 272, 276, 
koželuzi, 201, 202; pekaři, 173,, 981, 296, 297, 312, 313, 336, Rada královská, tajná, viz král; 
373, 688. | 338, MO, 341, 356, 357, 876,| rada městská, v. obydli. 
Do Prachaři, 56, 57, 59, 203, 205,! 406, 495, 499, 500, 545, 549, Radnice, viz obydlí. 
206; prachovny, stoupy na prach,| 560, 562, 572, 585, 586, 599,| Radové nad appellacími, král. ra- 
8, 57—59, 198, 205: sanvtrnici| 627, 645—647, 650, 651, 658, dové soudu dvorského, král. ra- 
(sanejtrníci), 20, 57, 58, 198 až: 660, 673, 674, 679. ' dové soudu komorního, radové 


Pytláci, viz právo (právo trestní). 


Rejstřík věcný. 


soudu úřadu nejvyššího purkrabství | Robota, v. poddanství. | 
pražského, v. soudnictví; radové | Rodokmen, v. právo (nápadní). | 
komory české a dvorské, viz ko- | Rohy (parohy), v. myslivost (zvěř). R 
mora; radové královští, v. král; Rojetie ohnivé, v. prskavky. 
rada nad počty, v. komora (česká) ; | Role, v. hospodářství polní. i 
říšští radové dvorští, viz úřady; Rotmistři, v. vojsko. | 
dvorské ; radové vojenské rady | Rottmajstrství (sektářství), v. ná- 
dvorské, viz úřady dvorské; rada; boZenstvi (strany náboženské). 
vojenský (polní), v. vojsko; rada; Rouhání, v. život (hromování). 
falckraběte Filipa Ludvíka, Dr. 
Jan Jiří Flosculus, hl. Flosculus 
v seznamu jmenném; rada vévody 
virtenberského, Burkard z Berli- Rozkazy komorní, v. komora; roz- 
chingen, hl. z Berlichingen v se- kazy královské, v. král. 
znamu jmenném. | Rozpustilosti, v. život (nádhernost). 
Rakve, truhly, 625. Rozsudky, v. soudnictví (pře). 
Ráz, bití rázu, viz mincovnictví. | Rozvodnění, v. pohromy živelní. 
Rázubitci, v. mincovnictví. Rudy, v. hornictví. 
Ražení mince, v. mincovnictví. Rukojemstvi, v. listiny (jistota);: 
Recoss, viz listiny. rukojemství za krále, v. král. 
Referendarius, Dr. Jan Jakub Ei-. Rvacky, v. Zivot (hromoväni). 
sengrein [z Richtenfelsu], v. úřady Rybáři, v. živnosti. 
dvorské (říšská rada dvorská). Rybníkáři, v. vojsko (zákopníci). ' 
Reformace horní, v. hornictví; re- Rybníky, rybníčky, 134, 139, 171,. 


chrámové). 
Rouno zlaté, v. řád. 


— — —À: 


— - —— 


— Némecky 
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kolleje jesuitské, 593; školy je- 
suitské, v. školství. 


ádové duchovní: 


; — Kfížovníci s červenou hvězdou, 


193, 294, 451; mistr křížovníků 
s červenou hvězdou, Zbyněk Berka 
z Dubé a z Lipého, arcibiskup 
pražský, hl. Zbyněk v seznamu 
jmenném. 


Roucha mešní, v. kostely (ozdoby |— Maltský řád, 167; nejvyšší mistr 


převorství [řádu maltského] krá- 
lovství Ceského, Frà Matouš Dé- 
polt z Lobkovie a na Strakoni- 
cích, hl. z Lobkovic v seznamu 
jmenném; nejvyšší převorství krá- 
lovství Českého, 256, 325, 406, 
544, 645; kommendator řádu sv. 
Jana Jerusalemského (maltského) 
v Meilberku, Karel Tetauer z Te- 
tova, hl. Tetauer z Tetova v se- 
znamu jmenném. 

řád rytířský, 334; 
správce velmistrství a mistr V ze- 
mích německých a vlašských, Max- 


formace mincovní, viz zákonodár- 
ství; reformace násilná ve Štýrsku, 
viz náboženství. 

Reformační snahy arcibisk. Zbyňka, 

- viz náboženství. 

Regalie, v. finance (královské). 

Registra colmistrova, viz vojenství 
(placení); registra hospodářská, 
viz hospodářství polní; registra 
lesní, viz lesnictví; registra o pře- 
hlídce vojska, viz vojenství (pře- 
hlidky); registra pokut, viz soud- 
nictví; registra sirotčí, v. sirotci; 
registra zádušní, v. kostely. 

Registratura české kanceláře dvor- 
ské, v. úřady dvorské; registra- 
tura komory české, registratura 
účtárny komory české, viz ko- 
mora. 

Rektor kolleje jesuitské, v. řádové 
duchovní; rektor university praž- 
ské, v. školství. 

Rentmistr, úřad rentmisterský, viz 
komora (česká). 

Replica, v. soudnictví. 

Reskripty královské, v. král. 

Resoluce královské, v. král (de- 
krety královské). 


Reversy, v. listiny; reversy krá-, 


lovské, v. král (moc omezená). 


186, 189, 192, 307, 450, 462, 
469, 582, 590, 664. 


— Chytání ryb, rybolov, 186; plod, 


171, 590. 
Rybolov, v. rybníky. | 
Ryby, v. potraviny; sbírka s ryb,: 

v. berně. | 
Rychtář královský (císařský), v.; 

obydlí ; rychtářové městští, v. oby- ! 

dlí; rychtářové svobodní, v. oby- 

vatelé. m 
Rychty svobodné, v. obydlí. 
Rysové, v. dravci. ! 
Rytíři, stav rytířský, v. stavové ; | 

rytířstvo kraje chebského, v. sta-! 

vové; rytířstvo říšské, v. říšské 
věci. 


Rytmistři, v. vojsko. 


| 
H 
! 


| 'Ř 
| Řád zlatého rouna, 450, 452. 


| R 


chovávání jeho, 10; slib. řeholní, 
176. | 


—- Räd svatého Benedikta, 175. 


6 
Rad 


milian, arcikníže rakouský, 334; 
německý dům (kommenda) ve Hbě, 
98. 

y: řád komorní, v. komora (če- 
ská); řády kostelní, v. nábožen- 
ství (obřady); řád mincovní, v. 
mincovnictví; řád nástupnický, v. 
dynastie; řády policejní, v. bez- 
pečnost veřejná; řád policejní o 
zachování čistoty, v. zdravotnictví ; 
řády řeholní, v. řádové duchovní; 
řád vojenský, v. vojenství. 

Řeč česká, německá, latinská, v. ná- 
rodnost. 


Řečníci (advokáti), v. soudnictví. 
Řehole, řád řeholní, slib řeholní, 


v. řádové duchovní. 


|! Řeholníci, v. kláštery (klášterní du- 


chovenstvo). 
eky, 189; splavnění řek, v. pro- 
středky spojovací. 


ádové duchovní: řád řeholní, za-' Řemesla, řemeslníci v. průmysl. 


Řetězy zlaté, stříbrné, viz život 
(šperky). 


'— Řeholní kanovníci řádu sv. Augu- Řezníci, viz průmysl; krámy řez- 
stina, 179, 473—475 ; v. kláštery. | 


nické, masné, viz obchod. 


| Riditel sněmu, v. sněm. 

'— Jesuité, 9, 73, 147, 162, 163, Říšské věci: císař římský, 689; 
165, 178, 473—476, 496, 497, 
532, 533, 592, 593, 614; rektor, 


císařové římští: Ferdinand I., Fri- 
drich I., Karel IV., Karel V, 
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Maxmilian I., Maxmilian II., Ru-: 


dolf IL, hl. v seznamu jmenném; 


důstojnost císařská, 624, 686, Sběř, v. obyvatelé. 


688. 

Říšské věci: 

— Král římský, 688. 689; 
Václav IV., hl. Václav IV. v se- 
znamu jmenném ; 
krále, 624, 676, 67%. 

— Interregnum, 657, 688. 

— Vikářové rissti, 688. 


— Arcikomorník říšský, 246; říšský ‚Sedäni noéni rozpustilá, v. život: 
121, 312, 313, 331, 


místokancléř, 
339, 343--345. 

— Říšská rada dvorská, v. 
dvorské. 

— Knížata říšská, 5, 32, 35, 87. 115,: 
220, 229, 234, 342. 386, 
393—395, 447, 163, 


úřady. 


ltejstilk věcný. 


nytru a skladišť jeho, v. komora | Sláma, v. hospodářství polní (plo- 


|. (správce zbrojní). diny). 
BE, v (Slepice, v. poddanství (platy), po- 
Sbiháni od vojska, v. vojsko; sbí- | traviny. 


král; 


volba římského: 


388, Sekty, sektářství, viz náboženství 
16 1 483 o.c . 


háni poddaných, sběhlí poddaní,; Slib řeholní, v. řádové duchovní. 


v. poddanství. ! Služby. v. socialní věci. 
Sbiräni vína, v. hospodářství polní služebník císařský, v. dvůr; slu- 
(pole). '  Éebniei myslivecti, v. myslivost. 
Sbírka podobizen, v. umění. | Služebnost, v. hornictví; služebnost 


věčná, V. otroctví. 
| Služné úřednictva, v. finance (krá- 
lovské). 


Sbor bratrský, v. náboženství (strany : 
náboženské). 


(hromoväni). | Siyseni, audience, 312, 313, 339, 
, Sedisvakance, v. duchovenstvo (ar- | 690: slyšení | u krále, v. král. 

cibiskupstvi). i Směna statků, v. král, statky. 
Sedláci, v. obyvatelé; statky selské, | Směnka, v , penize. 

v. statky. Sm mlouvy právní, v. právo; smlouvy 


s cizími státy, v. zahraniční věci; 


(strany náboženské). smlouva dědická, v. právo (ná- 


523, 614, RB. Seminář kněžský, v. školství. pany smlouvy náboženské, viz 

RIT x o- 'SenO, v. hospodär ství polní (plo-! | Náboženství. 
mky ^ 20. no Day diny). | Smutek dvorní, v. dvůr. 

929 23 L 349 365, 386, Dag Setnici, v. obydlí (hejtmané ütvrtni). | Sňatky, v. život; sňatky kněžské, 

293 —195. 44T. 483, 593, ga, Sídla, královská sídla, v. obydli. viz duchovenstvo (život knezi); 

kurfir: A branibors] ‚sky faleky, Silberkhomer, stribrny komornik, | dary svatební viz život (svatby); 
5 ! ‘ hläsky, : shaš 

kolínský, mohučský a saský, hl“ dvůr. ohlášky, oddavky, viz náboženství 


Branibory, Fale, Kolin, 
Sasko v seznamu jmenném : admi- 


Mohuč, ! Silnice, v. prostředky spojovací. 
Šchůzky pokoutní, 


_ (svätosti). 
Veno, 247, 337, 352. 


v. nu 
Sněm český 


náboženství. | 


nistrator kurfirštství saského, hl.;SirOtci, 125, 127, 132—136, 139, 48. 50 en DEN 
> Sasko v seznamu jmenném. , 189, 191, 268, 269, 307, 352, 918 219 921 994 297 299. 
— Kraje říšské, 371, 379, 382, 398, 125, 582, 659. | 231. 939. 950. 253. 955 262. 
389, 435, 449, 521. — Peníze sirotčí, v. peníze; počty: 265.270 306 307 314 354 
— Říšská města, 48, 371. z peněz sirotčích, 297, 298: re- 472 382. 383. 388. 391. 419. 
— Říšské rytířstvo, 44, 435, 444,' — gistra sirotčí, 191; statky sirotéi, : 113. 419. 485. 594 543 550 
446, 417, 419. v. statky. -až 552, 555, 557, 599, 022 
— Stavové říšští, 32, 35, 43, 45, — Sirotčí dni na soudě zemském, ' 624 635 636, 659 654 709- 
87, 121. 156, 172, 912 2, 220,, V. soudnictví. | snémy jenerálni vůbec, 2, 5, 314. 
224, 229, 240, 254, 317, 386,:— Doplüovàní let sirotkům, 368, | 368, 493. ’ 
388, 303, 394, 163, 464, 920, 307, 398. — Sněm jenerální z r. 1530: 3. 
558, 624, 636, 676, 677. — Poručenství, 6, 128, 129; po-:.— Sněm jenerální z r. 1531: 83. 
— Shromázdéní, schůze stavů ris-! — ručníci, 125, 135, 492; počty i— Sněm jenerální z r. 1541: 3 
ských, 677, 688. poručníků ze správy jmění sirot- 48, 49. j 
— Sněm říšský, 1, 31, 35, 156, čího, 268. — Sněm z r. 1543: 48, 49. 


344, 


ASS, 193, 523, 529, 542, 550, 


564, 5605, 636, 053, 681—689. kotvy zemské, 317; 
246. 
— Zákony říšské (zlatá bulla), 688. 


— Výpověď soudu říšského, 


Sanytr, 3, 20, 24, 27, 55—58, 
198—200, 203—200, 380, 383; 
sanytrnictví, 8, 380; sanytrnici, 
v prümysl; správce výroby sa- 


382, 389, 395, 463, 487, Sjednocení dědičná, v. zahraniční — Sněm jenerální z r. 1544: 3, 


věci. ı 48, 49. 
sjezdy kněž- _ Sněm z r. 1545: 48, 49, 216. 
ské, v. duchovenstvo; sjezdy přá- —— Sněm z r. 1517: 216, 686. 
telské, v. život (přástky); sjezdy |... Sněm z r. 1548: 232. 
stavů říšských, v. říšské věci. ,— Sněm z r. 1549: 232. 
Sklady, v. obchod. |— Sném jenerälni z r. 1552: 8, 
Sklepníci, v. zivnosti. 49, 232. 


|— Sněm z r. 1553: 232. 
|— Sněm z r. 1554: 49, 232. 


Skot, v. chov dobytka. 
Sladovny, v. průmysl. 


Rejstrik věrný. i99 








Sněm: | 382—395, 398 —429, 432, 434,, 374, 390: nařízení sněmovní o 
— Snem jenerální z r. 1556: 3,| 437, 451, 464, 489, 490, ili škodách způsobených pohromami 

232. | 533, 534, 556, 636, 656. zivelnimi, 38, 99, 261, 262, 413, 
— Sněm jenerální z r. 1557: 3,. Sněm: 547, 650; snesení obou. vyšších 

232. | — Sněm z roku 1598: 493—495, | stavův o předloze sněmovní, 47, 
— Sněm z r. 1558: 232. j 512, 521—528, 530—532, 536 | 48. 531; snesení stavu městského 
— Sněm jenerální z r. 1569: 3,| a2 568, 571-—574, 593, 606,| o předloze sněmovní, 51, 212. 

232. . 608, 609, 611--613, 632, 634,| Sněm: 
— Sněm z r. 1571: 232. ‚637, 655, 656. | — Snesení sněmovní z r. 1547: 
— Snémy z r. 1576: 216, 222, — Sněm z r. 1599: 572, 622, 629| 686, 680. 

252, 270, 618, 700. | až 637, 639—662, 674. 683,1— Snesení sněmovní z r. 1579: 
— Snöm jenerální z r. 1576: 83, 691. | 234. 

134, 232. ; — Cláunky komorní (finanční) pred-| —  Snesení snemovni z% r. 1586: 
— Sněm z r. 1571: 134, 232. | lohy královské, předkládané sne-| 214, 233, 335. 
— Sněm z r. 1578: 232. , mu, v. komora; články předlohy .—- Snesení sněmovní z r. 1593: 1, 
— něm jenerälni z r. 1579: 3,, královské o potřebách válečných, 4, 12, 319, 228, 486. 

38, 115, 234, 495. OM „roje -— Snesení sněmovní z r. 1594 (sic): 
— Bněm z r. 1580: 232. j— Proposice (předloha) vání 12. 

1582: 232. | 1—5, 12, 15, 20, 22, 24, .—- Sneseni sněmovní z r. 1595: 4 

— Snémy z r. 1583: 232. ^. a£ 36, 39, 40, 16, 47. 49, 80, az 6, 11, 60—62, 65, 67, 68, 


— Snem z r. 1586: 44, 232, 233,' 65, 74, 85, 89, 211, 212, 215,1 84—116, 119, 135, 137, 149, 
335, 351, 164, 495, 501. ı 218—230, 254, 288, S11, 3150,  155--158, 19, 912, 255, 376, 
— Sněm z r. 1588: 232. ı az 317, 321, 332, 338, 370, 871, 600. 
— Sněm z r. 1589: 232. | 371, 381—382, MUS 593,; — Sneseni prvního sněmu z roku 
— Sněm z r. 1590: 8, 232. 403, 493, 494, 521- 528, 531,. 1596: 212, 211, 210, 217, 248, 
— Sněm z% r. 1593: 1, 26, 45, 542, 556, 558, 622, 628—021,| 254—274, 276 —218, 283—285, 
50, 51, 60, 62, 68, 91, 93, 107,! 643, 654; odpověď ku předloze | 291, 301—303, 391, 315, 396, 
139, 141, 146, 209, 220, 225,| | královské, 3, 60-—65, 70, 212, 407, 412. 
230, 232, 257, 266, 267, 271,, 234, 235, 365, 292, 395 ; replika — Snesení druhého sněmu z r. 1596: 
307, 351, 359. 376, 464, 485, králova na odpověď stavů ku před-| 213, 320—329, 332, 333, 345, 
486, 574, 654. ! loze královské, 3, 65-72, 74,| 348—353, 364, 375, 376, 387, 
-—— Sněm jenerälni z r. 1595: 3 až 212, 235—238, 565, 39: 3—305. 390. 
15, 20, 22, 24, 26—41, 43 az| — Kathedra na sněmu, 85. —  $nesení sněmovní z r. 1597: 
52, 59—73, 75—121, 128, 133,| — Kvaterny sněmovní, v. knihy. ı 365, 402—429, 440, 498, 559, 
137, 140, 143, 149, 209, 2392, — Město Kutná Hora jest osvobo- 656. 
238, 257, 263, 264, 270, 276,|  zena od sněmů, 2, 40. —  Snesení sněmovní % r. 1598: 
317, 318, 323, 359, 365, 386,| — Potřeba, aby byl svolán sném | 493—496, 538, 342—567, 570 
423, 512, 599. | obecní, který by vyřídil věci zem az 5174, 591, 593, 598-—601, 
M 











— První sném z r. 1596 (od 14.| ské (vnitřní), 47, 48, 51, 60, 62,! 603, 607—613, 616—618, 628, 
února do 13. brezna): 211—213,, 65, 68, 71, 88, 622, 657. 632. 
211—240, 244, 245, 247—278,i— Proshy, suplikace předložené sně- Snesení sněmovní z r. 1599: 
285. 289—291, 293, 301, 303,| mu, 38, 85, 94, 122, 231, 244,, 622, 623, 636, 637, 613—001, 
304, 310, 318, 321—337, 335,| 245, 260, 270, 271, 328, 485,| 674, 675, 681, 691, 693, 694, 
351, 358, 360, 367, 374, 384,1 656. 102. 

407, 420, 421, 431, 512, 556, |— Přístup obecenstva ke snému, 1,!— Čtení a opravování (eorrigoväni) 





| 
636, 652. i 40, 229. | článků sněmovního snesení, 84, 
— Druhý sněm z roku 1596 (od:—  Relací sněmovní, 46, 47, 65, | 239; spisováni snému (snesení 
11. do 19. září), 213, 216, 217,| 85, 231, 232, 318. || sněmovního), 47, 85, 239; úřední 
311—330, 332, 334, 336—339,| — Riditel (director) sněmu, 85. prohlášení sněmovního sneseni,212, 
345, 355, 358, 360, 361, 364,| — Schůze jednotlivých stavů, 8,| 238, 239, 339, 633; začátky 
367, 374, 386, 393, 410, 411, 39, 46, 212, 217, 221, 623. (úvody) snesení sněmovního, 48. 
420, 450, 451, 654. — Snesení sněmovní vůbec, 2, 40,| — Spor Kutné Hory s městy Plzni, 


— Sněm jenerální z r. 1597: 364| 354, 392, 454, 486, 497; píe-|  Cesk. Budějovicemi a Oustím nad 
až 368, 370—377, 379, 380,|  deslá snesení sněmovní, 48, 352,|  Lahem o přednost hlasu na sně- 
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mich, 2, 3, 40, 41, 46, 47, 217, 
221, 231, 232, 317, 318. 
Snöm: 


Rejstřík včený. 


106, 228, 278, 371, 568, 575;|Socialní věci: 
menšina opouští sněm slezský, 77.|— Poddaní a vrchnosti, vis pod- 


něm: 


—- Stavové děkují králi za to, Ze|— Sněm rakouský, 228; sněm dol- 


svolal sněm, 48. 
— Svolání (rozepisování) sněmu zem- 


norakouský, 25, 26, 28, 29; sněm 
hornorakouský, 25, 26. 


ského, 1, 15, 20, 22, 31, 68,| — Sněm uherský, 228, 690. 
71, 85, 100, 211, 213, 219,220,| — Polský sněm, 216, 238, 267. 
294, 311, 312, 314, 316, 321,| — Sněm říšský, v. říšské věci. 
364, 370, 385, 493, 512, 622,!Snidani, v. život (hody). 


628, 634. 

— Tajnost jednání sněmovního, 48, 
212, 229, 316. 

—- Účast králova na sněmovním jed- 
nání, 1, 229, 238, 254, 320, 
338, 402, 634, 637. 

— Uzavření sněmu, 40, 212, 229, 
239, 272, 274, 284, 318, 365, 
429, 544, 623, 633, 645. 

— Výhrady (reservaty) stavovské 
v příčině povolených berní, 48, 
62, 65, 68, 71, 75, 76, 95, 101, 
104, 160, 161, 234, 235, 237, 
263, 395. 

—- Vyslaní z měst královských, je- 
jich porady a jednání, 2, 3, 30, 
39—41, 46—52, 78. 79, 83 až 
85, 94, 118, 140, 212, 217, 
221, 223, 229, 230, 232, 237 
až 239, 244, 247—250, 252, 
253, 260, 276, 315, 317—319, 
330, 398—401, 429, 531, 532, 
537—541, 566, 567, 623, 628, 
639—641, 662, 663; vyslaní 
z měst rozjíždějí se ze sněmu 
příliš časně, 2, 40, 47, 212, 239, 
318. 

— Zästupcove zemí přivtělených na 
jenerálním snémé, 1, 3, 5, 20 az 
22, 31—36. 39, 60, 63— 65, 69, 
70, 72, 714—771, 85—89, 98, 99, 
104—107, 118, 119, 128, 133, 
143, 266, 314, 397, 368, 370, 
371, 386—389, 395, 397, 398, 
416, 423, 429, 437, 441, 534. 

— Ztráta času püsobená svoláním 
a držením sněmu, 4, 68, 71, 225. 

— Snömy vzemich přivtělených, 5, 
219, 314, 343, 377; sném mo- 
ravsky, 6, 25, 63, 72, 104, 128, 
129, 228, 277, 397, 432; snömy 
(sjezdy) knízat a stavü slezskych, 
13, 25, 63, 70, 76, 77, 105, 


Socialní věci: bohatí, sámožní lidé, 
6, 29, 43, 44, 68, 71, 291, 559, 
645; chudí lidé, 4, 26, 29, 44, 
80, 127, 145, 199, 227, 269, 
291, 351—353, 462, 559, 587, 
596, 597, 627, 644, 645; lide 
vandrovní, 155; chudoba mést a 
obyvatelstva městského, 49, 123 
az 127, 131—138, 144, 146, 
194—196, 261, 374, 391, 158, 
569, 601, 604—606, 618, 650, 
691. 


— Čeládka, 4, 47, 61, 91, 109, 


112, 
240, 


132, 155, 171, 191, 213, 
256, 284, 299, 314, 321, 


danství; utlačování poddaných při 
odvádění berní, v. berně; vyku- 
pování poddaných, v. poddanství. 
— Podruzi, pokojníci, nájemníci, v. 
obyvatelé; pomoc podruhův i če- 
ládky na berni hospodáři, v. berně 
(mimořádná pomoc). 
— Platy z milosti poskytnuté úřed- 
níkům desk zemských, v. finance 
(zemské) ; roční plat (jorkelt) pro- 
kuratorü, v. soudnictví; slu£né 
(peněžitá odměna) a stravné ber- 
níků zemských i krajských, komi- 
sařů královských i stavovských, 
colmistrů, mustrherů, služba pí- 
sařů berních, lékařů zemských, 
mnravskych monších písařů zem- 
ských a král. úředníků, v. finance; 
záplata (odměna) „řečníků“, v. 
soudnictví. 
Žebráci, 508, 596, 597, 625; 
znamení a seznam žebráků, 597,- 
625; žebrota, 352, 353, 597. 


365, 372, 373, 405, 493, 501, Solafi, v. obchod (solní). 


543, 576, 586, 591, 597, 625, 
644, 698; děvečky, 164; pachol- 


Soudcové zemští, v. správa; soudce 
hradní, v. král (úředníci panství). 


ci, 164, 522, 570; martinkove, | Soudnictví, 158, 163. 


597 ;sluzby, 597; vysvědčení o služ- 
bé (podsporty, kuntšofty), 673; 


mzda, 5, 50, 52—54, 57, 91,, 
200, 218, 365, 543, 591, 604, | 
112, | 
501, — 


644; hospodář, pán domu, 
140, 256, 261, 291, 292, 
644. 

— Qeládka cechovní, odboj (stávka) 
její, 504. 

— Dělníci, 52—55, 80, 164, 186, 
604—606 ; dělníci horní, v. hor- 
nictví: dělníci pregéřští, v. min- 
covnictví; lidé robotní, 89, 90, 
597; cedulky jistoty lidí robot- 
ných, 597: nedostatek dělníků, 
353; onemocnění dělníků, 54; 
úrazy dělnické, 52, 54, 351, 352, 
597; útisky dělníků pregéřských 
od držitelů stolic pregyfskych, 
52—55. 

— Drahota, 74, 212, 214, 237, 
327, 351, 353, 368, 378, 433, 
559, 587, 622, 631—634, 637, 
655, 656, 684; nemírná drahota 
pfi femeslnících, v. prümysl. 








— Soudy, práva, 267, 268, 330, 
499, 501, 503—505, 508, 509, 
510, 534, 582; soud dvorsky, 
504; vyšší soudv, 216, 269; 
soudcové, 216, 269. 

Soudnadappellacimi, 534, 
696—698; president nad appel- 
lacími, 150; Krystof z Lobkovic 
na Tachové ete., hl. z Lobkovic 
v seznamu jmenném; radové nad 
appellacími, 150, 685, 697; krá- 
lovští radové soudu nad appella- 
cími, Václav Budovec z Budova, 
Dr. Jiří Kahl (z Kalmansdorfu] na 
Schwarzbachu, Dr. Jan Kaufer 
[z Arnsdorfu], Dr. Matěj Kremer 
z Grünau, Anselm z Promnic, Fer- 
dinand Slik z Holejče hrabě z Pa- 
sounu ete., Jan Tonner z Trup- 
pachu, hl. Budovec z Budova, 
Kahl, Kaufer, Kremer z Grünau, 
z Promnic, Šlik z Holejče, Tonner 
z Truppachu v seznamu jmenném ; 
tajemník soudu nad appellacími: 
Dr. Michal Kahl [z Kalmansdorfu], 





hl. Kahl v seznamu jmenném; slu- 
žebník [pisaf v kanceláři] soudu 
nad appellacími, Rudolf Pus zGams- 
felsu, hl. Puá z Gamsfelsu v sezna- 
mu jmenném. 
Soudnictvi: 
— Král. radové soudu dvor- 
kého, 101, 172, 322, 
3,559, 655: 1 
y království Ce 
zemské. 

Komorní soud, 231, 232, 
642; král. rady soudu komorního, 
68, 101, 113, 116, 172, 266, 
270, 322, 393, 386, 387, 393, 
552, 553, 559, 655. 

Soud úřadu nejv) 
purkrabství pra 
8; radové soudu nejvyššího pur- 
krabství pražského, 450; Zacha- 

riáš Kába z Rybüan, Adam Ryzm- , 
berský z Janovic, hl. Kába z Ryb-| 
han, Ryzmberský z Janovic v se- 
znamu jmenném. 

Soud zemský, 63, 69, 
90, 109—112, 114, 222, 
243, 253, 264, 267, 268, 
285, 290, 318—321, 324, 
400, 411, 416, 420, 421, 
450, 531, 554, 556, 557, 
648, 651, 652, 654—657, 675; 
vynàti z pravomoci soudu zem- 
ského, 231; přísedící soudu zem- 
ského, v. správa. 

— Mistosudi král. Českého, v. desky 

omské 

— Neojvys 
zemské. 

—- Soud moravský zemský, 397 ; mo- 











ského, v. úřady 





šího, 
ského, 









- n2, 
225, 
271, 
330, 
433,| 
561, 














ší sudí zemský, v. úřady, 








ravští soudcové zemští, 129, 398; 
soudy slezské, 367, 423, 424, 
534. | 

— Soud duchovní, pühony 
k němu, 8, 15—19, 196, 200, 
201, 533. 


Městské soudy, 6, 51, 8L, 
120, 125, 127, 131—135, 137,1 
157, 216, 269, 330, 392, 608, | 
684. 685; práva postranní pražská | — 
359, 408, 440, 600—502, 546, 
647. 


2 
I i orte s 
;— Dni sirotói na soudu zemském, 





' 


| Souložnice faráru, 


— Soudy vesnické, 297, 29s. 


— Soudní pravomoc úředníků 
Rejstřík věcný. 
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pražských menších desk zemských, 
268. 

Soudnictvi: 

— Advokáti („řečníci“), 216, 269, 
534; instrukcí pro advokáty, 216; 
záplata (odměna) „řečníků“ , 269; 
prokuratoři, 591, 698; roční plat 
(jorkelt) prokuratorů, 591. 


268. 
— Knihy soudní, v. knihy: 
terny soudní, v. knihy. 

— Konání a vy hání přísah před 
soudem, 62, 63, 69, 111, 495, 
560, 561. 

Pře, soudy, 


kva- 











267—-269, 162, 533, 
604, 669; pře obeslané, 267; 
pfe půhonné, 267; soudy škodní, 
268; pře osob soukromých s pro- 
kuratorem královským, 221, 222; 
vedení pře, 268, 269; samovolné 
protahování pří, 62, 69, 111, 216, 
217, 269; půhony, obsílání, 62, 
68, 109, 111, 267—269, 321, 
398, 367, 423, 494, 460, 533, 
548, 649: dodávání půhonů, 269; 
vyhlašování pühonü, 111; obž 
loba, 176, 177, 300, 367; ža- 
lobee, 5 ; obžalovaný, 534, 
4, 698: do- 
i, důkaz viny, podávání 
průvodů, 176, 268, 534, 535; 
odpory, 129, 268; replica, dupli- 
ca, triplica, quadruplica, 534; 
svědkové, 460, 486, 675, 685, 
696: výslech (přijímání) svědků 
při soudu zemském, 229; roz- 
sudky, nálezy, výpovědi, 144, 216, 
281, 232, 246, 
269, 328, 347, 448, 449, 468, 
534, 585, 652, 697; přísudek, 
324, 554; odvolání z rozsudku, 
531, 532, 535; zatykače, listy 





















zatykaci, 264, 324, 518, 554, 


556, 619, 652. 
— Registra pokut, 269. 


Řád soudní v příčině pří o dluhy, 


Útraty soudní, 177, 591. 
v. duchovenstvo 
(život kněží). 
plavnöni řek, 
jovací. 





v. prostředky spo- | 


i 
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Spletenci viz nábo- 
ženství. 

Spolek, v. právo. 

Spory náboženské, v. náboženství. 


Správa zemská, 624. 


náboženští, 

















— Vliv králův na správu 
zemskou, v. král (moe krá- 
lovská — neobmezená,  obmezená, 
král. dekrety). 

— Královské orgány správní, viz 
úrady dvorské, kom správa, 
horní, v. hornictví; úřady min- 
covní, y. mincovnictví. 

— Finanční sprá: viz © komora 


(česká, dvorská), finance (Krälov- 
ské), celnietvi. 

Vliv králův na sp 
král (moe. omezen 





vu berní, v. 
berně, 











ští, 180, 185. 191, 
249, 268, 271, 327, 
362, 368, 371, 373, 
416, 421, 422, 433, 
163, 468, 474, 475, 47 
528, 520,549, 556,557. 5 
581—584, 595, GL1, 680, 
683, 6R6, 697, 698, 702: 








681, 
komi- 
sufi královští vypraveui do Cheb- 


ska, 11, 265; jednání komisai 
královských se stavy chebskými 
o povolení berně, v. berně; ko- 
misafi královští při lidu vojen- 
ském a na pomezí uherském, viz 
vojenství (komisaři, placení, po- 
ehody, přehlídky). 
— Královští místodržicí, 120, 310. 
— Vliv stavů na rozličné 
obory správy, v. stavovi 
— Úředníci zemští nejvyšší, 
6,9, 44, 51, 62, 63, 68, 78, 
79, 12-84, 100, 101, 109—113, 
116, 120, 121, 132, 141, 146, 
150, 151, 172, 193, 195, 214 
az 216, 218, 219, 292, 929, 
231, 233, 937, 240, 241—255, 
257, 959—261, 263—268, 270, 
271, 277, 279—281, 289, 290, 
293, 294, 296, 301, 312, 319, 
320, 322—327, 335—337, 339 
až 341, 354, 356—358, 361, 364, 
368, 374, 375, 381, 386, 387, 
393, 398—402, 109, 411, 412, 
414, 419—421, 424, 431, 432, 
434, 436, 439, 440, 442, 449, 
101 
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450, 454, 463, 464, 472, 479, 
480, 482, 484—486, 488, 489, 
496, 502, 508—512, 532, 537 
az 541, 546, 547, 549, 552 az 
554, 557, 559, 561, 572, 574, 
575, 587, 625, 634, 640, 641, 
647, 648, 651, 652, 655 — 657, 
686, 694, 696; Zädosti podane 
nejvyšším úředníkům a soudcům 
zemským, 146, 231. 

Správa zemská: 

—  Přísedící soudu. zem- 
ského, soudcové zemští, 4 až 
6, 9, 44, 51, 62, 68, 82, 94, 
97, 100, 101, 109—114, 116, 
132, 141, 146, 151, 172, 187, 
188, 193, 215, 216, 229, 231, 
233, 254, 255, 259—261, 263 
az 268, 270, 271, 276, 277, 
289, 290, 293, 294, 301, 322 
až 327, 335, 356—358, 361, 
364, 368, 375, 386, 387, 393, 
409, 411, 412, 414, 419—421, 
424, 431—434, 450, 464, 479, 
482, 484, 485, 512, 532, 546, 
547, 549, 552—554, 557, 559, 
561, 572, 574, 625, 634, 641, 
648, 651, 652, 655—637, 694; 
plná moc daná pfísedícim soudu 
zemského od stavů, 94, 97, 110, 
116, 220, 229, 253, 260, 261,| 
263—267, 270, 271, 289, 290,: 
318 — 320, 322—327, 335, 364, 
400, 411, 416, 431, 434, 479, 
648, 651, 652, 654, 656, 657. 

— Plnomoenici, komisaři 
stavovsti volení ze snému, 
44, 62, 69, 97, 107, 110, 113, 
229, 233, 235, 236, 243, 247, 
249, 259, 261, 263, 266—268, | 
210, 271, 277, 278, 319, 322| 
až 324, 327, 335, 351, 361,| 
368, 375, 386, 387, 389, 391,: 
393, 400, 409, 415—417, 419. 
až 423, 429, 433—435, 450, 
470, 494, 495, 524, 526, 530, | 
531, 539, 550—561, 566, 573, | 
586, 622, 623, 632 —634, 640, | 
647, 650—657; osoby volené z: 
krajův, aby vyřizovali nutné po- 
třeby zemské, 4, 69, 71, 101 
až 103, 268, 394, 421, 422,: 
550, 551, 656; stavovsti komi-; 
saři polní (vojenští), colmistři,| 


r — 
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zemský písař při přehlídkách | až 492, 569, 574, 598—613, 
vojska, viz vojenství (komisati,! 616—621, 627, 675, 681, 698, 
placení, pochody, přehlídky). |, 699. 

Správa zemská: Statky, panství, statky pozemské, 

— Komisí sněmovní v příčině. 68, 260, 291, 321—323, 328, 
obchodu solního a ku spatření| 345, 347, 372, 423, 486, 494, 
cest, 216, 270, 271, 327, 367,1 552, 574, 649. 

420, 421, 559, 655; komisí sné- ' — Statky koruny České, statky zem- 
movní v příčině veřejné hotovosti,| ské, 6, 43, 44, 233, 308, 335, 
62, 69, 101 —103, 266, 322 až | 351, 463, 464, 489, 495, 496, 
324, 386, 387, 393, 416, 553 551, 552, 576, 577, 580, 584 
až 555, 622, 654; snémovuí| az 586. 

komisí v příčině vydání řádu o, — Statky, panství královská, v. král; 
řemeslnících, 3, 47, 50, 62, 69,| komorní statky, v. finance (krá- 
71, 112, 113, 216, 270, 368,;  lovské). 

373, 375, 383, 384, 422, 423,| — Statky úřadu nejvyššího purkrab- 
194, 622, 632, 634, 637, 656;| stvi pražského, 216, 252, 253, 
komisí stavovská na vyměření, 261, 271, 318—320, 325, 405, 
hranic, 494, 557, 558, 632, 633," 450, 451, 495, 543, 622, 639, 
637, 655; komisí snémovní ku 640, 644, 649, 656; statky úřadu 
povznesení hornictví, v. zákono- — nejvyššího komorníka král. Če- 
dárství. |. Ského, 271, 560; statky purkrab- 

— Stavovská správa berní, v. berně | stvi karlštejnského, 368, 400, 
(úřad berní,  berníci nejvyšší,| 405, 419, 420, 512, 513, 530, 





krajští). 531, 543, 584—586, 644, 649; 
— Správa krajská, v. kraje (hejt-| hejtman  karlstejnsky, Bohuslav 
mané krajští). Rubín Lvovický ze Lvovic, hl. 


Správcové horní, v. hornictví; správ-| Rubin Lvovický ze Lvovic v se- 
ce dvoru, v. hospodářství polní znamu jmenném ; statky úřadu pur- 
(dvory); nejvyšší správce lodstva,| krabstvi kraje hradeckého, 622, 
v. vojsko; vrchní správce nemoc-| 657. 
nic pro raněné vojíny, v. zdra- | — Statky duchovenstva, 321, 381. 
votnictví; správcové panství krá-| 347, 358, 376, 469, 489, 490, 
lovských, v. král (úředníci panstvi); 492, 496, 533, 575, 576, 586, 
správcové Spitälu křížovnického, 594, 595, 604, 621, 646, 647: 
v. statky (klášterní statky); správ- ; statky arcibiskupské, 72, 122, 

ce zbrojní (cejgvart), v. komora 137, 146, 151, 179, 220, 221, 

(česká): správce Lužice dolní, v. | 283, 284, 331, 621. 

úřady zemské. | — Statky klášterní, 10, 175, 176, 





Spustlost staveb, v. stavitelství. | 220, 221, 256, 347, 355, 358, 
Srážka krvavá lidu s vojskem, viz: 362, 363, 372, 406, 407, 461, 
bezpečnost veřejná. 462, 174—418, 496, 544, 589 
Srny, v. myslivost (zvěř). | až 591, 593—595, 621, 623, 
Stadla (stádla), v. mincovnictví. —; 645, 701; žádosti za navrácení 
Stáje, v. chov dobytka. | statků klášterních, 175, 176, 477, 
Stany, v. vojenství (tábor). | 478. 
Starosta komorničí, v. desky zemské. | — Statky zádušní, kostelní, záduší, 
Starší nad havíři, v. hornictví. peníze kostelní, 60, 84, 85, 153, 
Stáří, 594. 154, 171, 179, 208, 260, 285, 


Statistická dáta, 23, 60, 119, 128,, 294, 296, 298, 299, 331, 347. 
137, 140, 141, 143, 164, 195,| 348, 362, 363, 574, 582, 621, 
208—210, 223, 242, 243, 283,, 627, 676. 

284, 288, 304, 310, 348, 349,, — Statky obecní, méstské, 60, 84, 
356, 358—361, 440, 485, 489! 85, 94, 124, 190—192, 194, 


— Statky 


— Svobodné statky, 552; 


239, 260, 286, 308, 321, 
356, 469, 570, 574, 582, 
599, 606—612, 621, 627, 692, 
700, 702; šosovní grunty, 
129, 189, 190, 306, 321, 606, 
607, 611; statky měšťanů, 348, 


— Statky panské (rytířské), 138, 
327, 411, 450, 451, 461, 462, 
482, 489—492, 533, 545, 547, 
557, 585, 620, 621, 624, 627, 
646—649, 681, 682, 697. 
selské, dvory kmetcí, 
154, 189, 220, 221, 252, 271, 
272; osvobození statků selských, 
252, 470, 640. 

statky 
dědiníků, svobodníků, 257, 522, 
646. 


— Statky sirotčí, 491. 
— Statky university pražské, 608, 


621. 


— Statek zpupny, 191, 192, 252, 


272, 308, 321, 640, 656. 


— Dělení statku, 322, 552; koupě, 


prikoupení statkü, 192, 253, 367, 
423, 436, 455, 511, 640, 657, 
681, 696, 698; prodej statků, 
191, 253, 271, 306, 307, 318 
až 320, 381, 476, 493, 494, 
525, 526, 557, 558, 571, 631 
až 633, 637, 648, 655, 682; 
lhüta, fristuňk, 525, 557, 558, 
637; směna, frejmark statků, 192, 
271, 307, 400, 419, 420, 450, 
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panstvích královských, v. král 


(úředníci panství). 


Statky: 


— Správcové špitálu řádu křížov- 


nického u mostu na Starém mě-| 
stě Pražském, 193. | 


— Kancelář panství krumlovského, 


348. 


Státoprávní věci, 2, 217, 624. 
— Spor stavů moravských a slez- 


ských o knizetstvi Opavské, 143. 


Stavitelství, 513—520; stavby, 355, 


363, 508, 596, 657; stavba dvo- 
ru dehnického, 271; stavba hrá- 
ze, 243; stavba kolleje jesuitské 
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335—338, 340, 350, 352, 353, 
356, 357, 364, 365, 367, 368, 
370, 871, 374—396, 398—404, 
407—409, 411—413, 415—428, 
432, 433, 435, 439, 440, 442, 
444, 450, 470, 485, 486, 488, 
489, 493—495, 498, 521—526, 
528, 530—534, 531—543, 546, 
547, 549—552, 554—563, 565 
až 567, 569, 571—073, 581, 
585, 609, 612, 622—624, 628 
až 637, 639—641, 643, 644, 
647—657, 659, 661, 663, 674, 
676, 677, 683, 686, 690, 700, 
702. 


v Chomutově, 162, 163, 165; Stavové: 


stavba kostelů, 451, 468, 469, 
495, 560, 639, 081; stavba mo- 
stův a silnic, 367, 420, 421, 559, 
655; stavba a přestavba pevností, 
tvrzí (kastellův) a hradeb, 12, 
24—26, 36, 39, 42, 62—64, 
67, 10—172, 74—77, 104—106, 
210, 214, 227, 230, 235, 237, 
265, 361, 377, 380, 383, 
393—395, 411, 412, 432, 
494, 521, 524, 549, 622, 
630, 631, 636, 650, 651 ; stavba 
král. prachovny v Praze, 198; 
stavba škol, 468, 469. 


> 


— Spustlost staveb, 153, 171, 175, 


477, 478, 495, 561, 656; opráv-; 
ky staveb, 153, 192, 298, 361,| 
477, 478, 495, 512—590, 560, | 


mést horních, 352; näklady sta- 


— Povolení stavovská ku prodeji 


nebo zástavě statků královských, 
78, 139, 307, 493, 494, 525, 
530, 531, 537, 538, 560; povo- 
lení stavů ku prodeji nebo směně 
statků patřících k úřadům zem- 
ským, 252, 253, 271, 272, 318 
až 320, 400, 419, 420, 639, 
640, 656; povolení stavů k od- 
stoupeni knížetství Opolského a 
Ratibořského knížeti sedmihrad- 
skému, 493, 494, 527, 528, 538, 
558, 559; odpor učiněný od stavů 
českých volbě biskupa vratislav- 
ského, 495; svolení stavů ku při- 
jetí půjčky [k účelům válečným), 
5, 83, 110, 636; vliv stavů če- 
ských v příčině udílení lén če- 
ských, 311, 312, 336—339, 495; 
v. zahraniční věci. 


561, 590, 622, 656; výstavnost, 
| 


451, 668, 673; vyvod ze statku, 
192; zvod, v. dluhy. 

— Odhad statků, 355, 362, 363, 
450; inventáre, popsání statku, 


vebni, 241, 242, 355, 583. 
stavitel 


— Plnomocníci, komisaři stavovští, 
v. spräva; stavovsti komisafi pfi 
vojsku vypravenem proti Turku 
nákladem stavů, v. vojenství. 





— Královský 
192. 
— Dříví stavební, v. lesnictví; sta- 


(paumistr), 
| 


| 


192, 362, 363, 582. 

— Úředníci na panstvích, 294, 369, 
372; úředníci na statcích pan- 
ských, 38, 155, 168, 171, 315, 
348, 363, 462, 533; úředníci na 
panstvích: Václav Lipovský, hejt- 
man panství telčského, Tobiáš Re- 
ginovec, úředník (agent) Jiřího 
Popela z Lobkovic na panství cho- | 
mutovském, hl. Telč, Chomutov" 
v seznamu jmenném; hejtman hra“ 
du mostského, 190; jeho povin-' 
nost vůči králi, 190; úředníci,, 
hejtmané, purkrabí, správcové na! 





vebni kámen ze skal žehrovských, | — Stavovské výbory, 24, 26, 28 


514—517. 


Stavové čeští, 1—6, 9, 12—15, 


21, 24—26, 28, 29, 31—45, 
47—51, 60— 74, 78, 80, 81 až 
91, 93—101, 103, 104, 107 až 
116, 119—121, 139, 147, 149, 
152, 156—161, 164, 166, 172, 
187, 188, 209, 211—220, 222 
až 229, 233—241, 243—250, 
259—260, 262—972, 274, 276 
az 279, 281, 285, 289—991, 
296, 301—304, 306, 307, 311, 
512, 315—324, 326—829, 333, 


— Schůze jednotlivých 


až 30, 338. 


— Privileje stavů českých, v. pri- 


vileje. 


— Výhrady stavů pfi povolování 


berní, v. sněm. 
stavů, v. 
sněm. 


— Stavové vyšší, 2, 3, 46, 47, 52, 


212, 229, 230, 237, 238, 256 
až 258, 285, 286, 291, 294, 325, 
500, 509, 531, 545, 646. 


— Stav panský, páni, 3, 5, 6, 


25, 29, 41, 47, 49, 61, 78, 83 
101* 
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až 85, 91, 92, 94, 96, 97, 101, 266, 286, 290, 310, 311, 317,; Stravné královských úředníkův a 

až 103, 114, 116, 118, 123, 325, 326, 330, 331, 357, 404, | komisařů, v. finance (královské). 

129, 144, 145, 172, 187, 188,| 407, 409, 414, 416, 417, 422,| Stráže, v. vojenství. 

193, 216, 244, 947—250, 252| 479, 489, 490, 531, 546, 548,' — Stráž tělesná císařova, v. dvůr 

až 261, 264, 266—268, 270,| 555—557, 559, 571, 585, 621,' (mistokapitän); stráž městská, v. 

271, 274, 286, 289, 292, 294, 644, 647, 650, 653, 656, 657,| obydli. 

303, 306, 318—321, 323—327,| 663; přijetí, povýšení do stavu | Strážmistr nejvyšší, v. vojsko. 

329, 335, 341, 343, 357, 374, | městského, 73, 330, 623, 662, Stromy lesní, v. lesnictví; stromy 

376, 390, 396—402, 404, 405,. 663, 680. | ovocné, viz hospodářství polní 

407—411, 414, 415, 417, 422,| Stavové: (pole). 

428, 431, 432, 434, 450, 451,| — Stavové, rytířstvo kraje cheb-!Strychy, v. míry. 

480, 482, 484, 489, 490, 495,| ského, 11, 149, 155—159, 288,: Střelci, v. vojsko; střelci při měst- 

502—504, 509, 512, 532, 537, 356, 391, 443, 457, 458, 482! ských zdech pražských, v. obydlí 

až 543, 545, 547, 548, 551 až | až 484, 487, 510, 611, 678,, | (stráž městská). 

553, 555, 556, 560, 565—567,: 680, 683, 684, 702; sjezdy stavů | Stříbro, cena stříbra, v. kovy; v. 

571, 573, 585, 620, 631, 633,| kraje chebského, 288, 457. | život (šperky); hory stříbrné, viz 

637, 639—641, 643, 644, 646| — Stavové zemí přivtěle-. | hornictví. 

až 650, 653—657, 661, 668,, ných, 24, 28; moravští stavové, | Stříbrohlav, v. život (přepych). 

669, 681—683, 690. | 3, 13, 24, 31, 32, 69, 72, 104, Střílení z ručnic ve městech, viz 
Stavové: 118, 128, 129, 133, 143, 188,| — život; stříléní zvěři, v. myslivost. 
— Stav rvtířský, vladycký, ry- 215, 228, 234, 235, 277, 367,, StfiZ, v. mincovnictví. 

tiii, 3, 5—7, 25, 38, 41, 49,. 368, 397, 398, 432, 437, 470,; Sudí nejvyšší dvorský, nejvyšší sudí 

51, 59, 61, 78, 82—84, 91, 92,: 677; opavští stavové, 143; slezští| © zemský, v. úřady zemské; sudí 

94, 96, 97, 101—103, 114, 117,| stavové, 20, 22, 31, 32, 64, 76, knížectví Opolského a Ratibor- 

118, 123, 129, 140, 144, 145, 77, 105, 106, 143, 216, 228,! ského, sudí kraje budišínského, 

172, 187, 188, 193, 216, 244,| 234, 278, 314, 367, 370, 371,, v. úřady zemské. | 

247—261, 264—268, 270, 271 533, 534, 538, 559, 567, 568, Suffragan, v. duchovenstvo (bisku- 

275, 276, 286, 289, 292, 294, | 677; lužičtí stavové, 367; výbor|  pové). 

303, 306, 318—321, 328—327,| stavů hornolužických, 160; sta- | Sukno, 456, 470, 481, 489. 

330, 335, 355, 357, 374, 376, vové dolnolužičtí, 31, 76, 241 až Sůl, 57, 216, 367, 458, 494, 533, 

390, 397—402, 404, 405, 407; 243 ; stavové hornolužičtí, 31, 74, | 559, 581, 631—634, 655, 666; 

až 411, 414, 416, 417, 422,| 75, 160, 161. | sůl k lízu, v. myslivost. 

429, 431, 432, 434, 450, 451, | -- Stavové rakouští, 26, 228, 326 :; — Obchod solní, v. obchod. 

480, 482, 484, 489—491, 495,.  stavové štýrští, 614; uhorští sta- Superintendenti, v. duchovenstvo. 

496, 502—504, 509, 512, 518,! vové, 26, 228, 326, 624, 676,!Svády, v. život (hromování). 








532, 536—543, 545, 547, 548,; 677, 686. Svatby, v. život. 
551—553, 556, 557, 561, 566, — Říšští stavové, v. říšské véci. |Svátky, v. náboženství. 
567, 571, 573, 585, 600, 607,' Stěhování kněžská, v. duchovenstvo | Svatokrádež, v. náboženství. 


620, 631, 633, 637, 639—644,| (život kněží). Svatokupectví, v. náboženství. 
646—650, 653, 654, 656, 657,| Stezky, v. prostředky spojovací. |Svatostänek (tabernaculum), v. ko- 
662, 664, 668, 669, 682, 690, !Stıznosti kněží nebo do kněží, viz; stely (oltáře). 

702; přijetí do stavu rytířského,, © duchovenstvo (život kněží). Svátosti, viz náboženství (ostatky, 


59, 82, 83, 217, 251, 496, 936, Stodoly, viz | hospodářství polní. svátosti). 
537, 623, 641, 642; osoby nově — (dvory). Svěcení kněžské, viz náboženství 


přijaté do stavu rytířského, 5, | Stohy, v. hospodářství polní (dvory).: — (svátosti). 

41; zápisy osob přijatých do stavu ' Stolice apoštolská, papežská, viz | Svědkové, v. soudnictví; svědkové 

rytířského, v. listiny; svobody | duchovenstvo; stolice pregýřské,: na listinách, v. listiny; výslech 

stavu rytířského, v. privileje. | v. mincovnictví. | svědků, v. soudnictví: svédkove 
— Stav městský, třetí stav, 2, Stoupy na střelný prach, viz prü-' závěti (testamentarii), viz právo 

3, 25, 39, 40, 47, 49, 51, 52,,  mysl. | (nápadní). 

61, 73, 85, 91, 93, 96, 97,| Strana pod jednou, pod obojí, viz; Švice, v. kostely (oltáře). 

101, 137, 146, 147, 152, 172,! náboženství (strany náboženské). | Svině, v. chov dobytka; svině di- 

209, 212, 213 221, 229—232,| Strannictvi v úřadech, v. život. voké, v. myslivost. 

237—239, 251—250, 259, 264, Strava v hostincích, v. živnosti. — | Svoboda náboženská, v. náboženství. 





Svobodnici, v. obyvatelé. 

Svršky, v. nábytek; svršky hospo- 
dářské, v. hospodářství polní. 
Syndikové městští, v. obydlí (kan- 

cléf). 
Syr, v. potraviny. 


Sancknechti, zákopníci, v. vojsko. 
Sarvátky, v. život (hromováni). 
Sat, v. Zivot (odév); sat vojákü, v. 
vojsko. 
Šatlava, v. obydlí. 
Šenkýři, domy šenkovní, v. živ- 
nosti. 
Šepmistři, v. obydlí (purkmistr). 
Šestáky, v. mincovnictví. 
Šestinedělí, v. zdravotnictví. 
Šibřinky, viz život (kratochvile 
světské). 
Škody lesní, v. lesnictví. 
Školství: školy, 179, 195, 295, 
352, 353, 368, 374, 390, 451, 
464—466, 468—470, 473, 474, 
496, 575, 576, 606, 607, 623, 
628, 639, 679, 681, 682; farní 
škola, řádná, 195; školy jesuitské, 
73, 147, 178; německé školy, 
176; školy pokoutní, 11, 194, 
467—470, 639, 679. 
Pravomoc  (iurisdikce) 
195. 
— Stavba škol, v. stavitelství. 
— Kollej šlechtická, 368, 473 až 
475, 479. 
— Seminář kněžský, 167. 
Universita pražská, 10, 179, 
466, 623, 681, 682; rektor uni- 
versity pražské, 621; professofi 
při pražské universitě, 181, 182; 


školní 
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haník, v. kostely; vychování, vý- 
živa učitelů, v. duchovenstvo (po- 
vinnost farářů). 
kols'ví: 

— Učitelé soukromí (paedagogi pri- 
vati), 466, 469. 

— Žákovstvo, 179, 438, 628; abe- 
cedáři, 466, 469. 
kůdcové zvěři, v. právo (právo 
trestní). 


Šlechta, 29, 120, 121, 155, 343, |& 


392, 474, 503, 510, 605, 
629, 678, 702. 

— Hrabata, 84, 103, 121, 155, 
188, 200, 231, 313, 334, 343, 
591, 624, 683, 691, 692, 696. 

— Knížata, 77, 168, 345, 591; 
knížata slezská, 20, 64, 76, 77, 
143, 278, 314, 370, 371, 527, 
528, 533, 534, 558, 567, 568; 
knížata břežská a lehnickä, hl. 
Lehnice v seznamu jmenném ; kníze 
Karel Minstrbersky, hl. Minstr- 
berk v seznamu jmenném. 

— Markyz, 456. 

— Svobodní páni, 118, 222, 322, 
352; hl. Hofmann, Kolonaz Felsu, 
z Promnie, Schaffgotsch v sezna- 
mu jmenném. 

—  Osoby erbovní, erbevnici, 51, 
101, 491, 664; erby, 247, 514, 
517, 518, 520; nové erby, 51; 
ztráta erbu, v. tresty; erbovní 
listy, v. listiny. 

— Kollej šlechtická, v. školství. 

Šmejdíři, v. obchod (obchodníci). 

Šmelc, v. život (přepych). 

Šmelcírny (tavírny), v. hornictví. 


611, 
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Štokrámy, štokraumy, propůjčení 
lesů hraničných na Stokrämy, v. 
lesnictví (lesy pomezní). 
tola, poplatek štolový, v. ducho- 
venstvo (příjmy kněžské). 

Štolm'str nejvyšší, v. dvůr. 

Štoly, v. hornictví. 

Šturmmonat (příplatek za útoky), 


v. vojenství (placení). 

tvanice, v. myslivost. 

uldprify (listy hlavní), v. listiny 

(jistoty). 

Svenkfeldsti, v. náboženství (stra- 
ny náboženské). 


Tabernaculum, v. kostely (oltáře). 

Tábor, v. vojenství. 

Tajemnici arcibiskupovi, v. ducho- 
venstvo (arcibiskup) ; tajemníci ko- 
morv české, v. komora; tajemník 
komory dvorské, v. komora (dvor- 
ská); král. český tajemník dvor- 
ský, v. úřady dvorské; tajemník 
městský, v. obydlí (kancléř); cí- 
sařský tajný sekretář říšský, v. 
úřady dvorské; císař. dvorský ta- 
jemník uherský, Tiburcí Himel- 
reich ze Šorfenberku, hl. Himel- 
reich ze Sorfenberku v seznamu 
jmenném; tajemník dvorské rady 
vojenské, v. úřady dvorské; ta- 
jemníci soudu nad appellacími, v. 
soudnictví; tajemník císař. nej- 
vyššího hofmistra, p. Volfa Rumpfa 
[z Wullrossu], 313; tajemník kur- 
firšta falckého, N. Preuss, hl. 
Preuss v seznamu jmennem. 


i Tance, v. život (kratochvile světské). 


Šmelcíři (taviči), v. hornictví (döl-|Tavirny, šmelcírny, v. hornictví 


níci horní). 


(huti). 


probošt velké kolleje, 608; mistři | Šgg, dávka šosovní, platy šosovní,| Taxator královské kanceláře české, 


kollegiáti, mistři veliké (Karlovy) 
kolleje, 92, 182, 255, 321, 324, 
404, 543, 552, 571, 591, 592, 
608, 621, 643; statky university 
pražské, v. statky. 

— Bakaláři, 179, 262, 263, 331, 
623, 628, 682; licenciat, 445, 
453. 

— Učitelé (officiálové, moderatorové), 
21, 174, 176, 177, 295, 299, 
438, 458, 459, 466, 469, 576, 
580, 623, 628, 681, 682; var- 


131, 552, 699; statky (grunty) 


šosovní, v. statky (statky obecní). 


! Špangenbergovci, viz náboženství 
(strany náboženské). 

Špehové, v. vojenství (vyzvědači). 

Špitály, v. chudinstvi. 

Štádla (stadla), v. mincovnictví. 

Stejgifi (lezci), v. hornictví. 

Štěpnice, viz hospodářství polní 
(pole). 

Stiky, v. potraviny (ryby). 


v. úřady dvorské. 

Taxy kancelářské, v. finance (krá- 
lovské). 

Tedeum, v. náboženství. 


| Tenata, v. myslivost (nástroje lo- 


vecké). 


Tesař, v. průmysl. 


Testamentarii (svědkové závěti), v. 
právo (nápadní). ! 

Tituly, 41, 343; titul královsky, 
129, 342, 343; titul nástupce 
trünu, 688. 
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Tituly: Omyl kanceláře české v ti-| 258, 292, 347, 501, 502, 504, Úrok peněžitý z chmelnic, zahrad 





tulu, v. listiny (vyhotovení listin).| 507, 509, 670, 671. , atd., viz finance (královské). 
Tkanice zlaté, v. život (přepych | Tresty: Uroky, míra úroková, v. peníze. 

v oděvu). — Zápověď dvoru císařského, 500; | Uradovna hejtmana krajského, viz 
Tlumoénici, v. vojsko (důstojníci).|  zápovéd gruntů, 670. |. kraje. 
Tolary, v. mincovnictví. — Ztráta cti, 585; ztráta erbu, 51, ! Úřady, 392; v. desky zemské, ko- 
Tovaryši, v. průmysl (řemesla). 101; ztracení pravé ruky, 500,| mora, úřady dvorské, úřady zem- 
Tovaryšstva lehkomyslná, v. bez-! 596; ztracení statků, 585. ské; důchodní úřad panství cho- 

pečnost veřejná ; tovaryšstvo horni, | Trh, v. právo (soukromé); trhy, mutovského, viz král (úředníci 

v. hornictví (dělníci horní). trhy výroční, v. obchod. panství); úřad horní, v. hornictví; 
Trabanti nejvyššího vůdce, v. voj- | Trinitäfi, v. náboženství (strany ná- | — úřady konšelské, městské, v. obydlí 

sko (důstojníci). | boženské). (vrchnosti místní); úřad perkmi- 
Trativody, hejcochy, 598, 616. | Triplica, v. soudnictví (pre). strský, v. komora (česká). 


», 


Uřady dvorské, královské (cisar- 
ské), 49. 

— Dvorská kancelář česká 
(cancellaria bohemica), 73, 81, 
96, 122, 136, 147, 150, 153, 
156, 181—183, 216, 287, 318, 
335, 343, 345, 351, 352, 375, 
384, 391, 392, 436, 439, 440, 
445, 449, 452, 455, 457, 462, 
463, 465, 467, 482, 502, 504, 
506, 509—511, 549, 572, 587, 
632, 634, 651, 682, 689, 694 
až 698: registratura české kan- 
celáře dvorské, 233, 335, 351, 
463, 464, 489; úředníci české 
kanceláře dvorské, 335; král. 


Trdlice, státi v trdlici, v. tresty. | Trubač, v. vojsko. 
Tresty, trestání, 51, 58, 62, 68,| [ruhlář, v. průmysl. 
92, 99, 111, 112, 122, 176, 178,; Truksasov6 císařští, viz dvůr (ko- 
182, 187, 188, 193, 195, 198, __ Morníci). 
201, 202, 262, 281, 292, 321,| Tržné, v. obchod (trhy). 
394, 328, 333, 350, 364, 367,!Třicátník vrchní, viz finance (krá- 
368, 372, 380, 387, 394, 206 | „lovské). 
až 408, 413, 414, 423, 482, Třikrejcaráky, viz ^ mincovnictví 
485, 494, 498—510, 512, 533, _ (krejcary). 
545—541, 554, 556, 574—576,! Tvrze, viz obydlí. 
597, 598, 636, 645, 647, 648, 
654, 664, 666, 669—671. Ubytek obyvatelstva, viz obyvatelé. 
— Trest církevní, 476. Ubytování vojska, v. vojenství. 
— Trest na hrdle, 20, 228, 232,; Učenci, viz vzdělání. 
308, 324, 418, 448, 449, 502, Učení náboženské, viz náboženství. 
505, 507, 554, 585,1598; kat, Učitelé, viz školství. 





166.  Üctárna komory české, v. komora.' | český tajemník dvorský, Jan Mill- 
— Trest tělesný, 185, 186. Uhlí, dovoz uhlí, v. hornictví (kyzy).| ner z Milhauzu, v. Millner z Mil- 
— Odvolání a odprošení, 301. ' Uhliri, viz živnosti. hauzu v seznamu jmenném; písař 


—  Nucená služba vojenská nebo Úklad vražedný, v. právo (trestni| kancelářský [taxator a koncipista 


pomoc peněžitá proti Turkům, právo). české kanceláře dvorské), Zacha- 

112, 179. Umění: básníci (turečtí), 211. rláš Titel, hl. Titel v seznamu 
— Pokuta jísti kolomaz, 306. „— Kusy pracované umělecky, 45.| jmenném; taxator královské české 
— Pokuta státi v trdlici, 291. — Malby, malířství, obrazy, 197,| Kanceláře dvorské, 341. 


— Pokuty peněžité, 136, 144, 186, 515,516, 518, 519; obrazy sva- — Nejvyšší kancléř království Če- 
216, 269, 270, 291, 292, 381, tých, v. náboženství; malíři, 519.. — ského, místokancléř král. Českého, 
506, 509, 511, 544, 596, 645, — Sbírka podobizen (poprsí panov-| v. úřady zemské. 


— MÀ in re —— M — — —— MÓ— HÀ n À — 


647, 649, 669—071, 696; viz  nikü), 344. — Dvorská komora, česká ko- 
finance (královské). Ungelt, v. finance (královské). mora, v. komora. 
— Vězení, 20, 166, 178, 179, 185, Universita, viz školství, — Dvorská rada vojenská 


186, 201, 205, 291, 292, 300, Uplatnost, viz život (strannietvi).| (válečná) 1, 2, 24—30, 36, 219, 
449, 500, 502, 504, 517, 535, Urazy dělnické, viz socialní věci; 377, 436, 471; kancelář vojen- 


601, 638, 652, 669—671, 679, — (dělníci). skä, expedice vojenská, 449, 452, 
685; domáci vézení, 448, 449. Urá£ka na cti, v. právo (právo| 629, 630; radové vojenské rady 
— Vymrskäni z města., 596. trestní). dvorské, 235; Kryštof ze Zel- 
— Vyobcování (vyloučení) z církve, Urbáře, knihy urburní, viz knihy.| kingu (1579), hl. ze Zelkingu v 
exkommunikace, 152, 594. 'Urbura královská, viz finance (krá-| © seznamu jmenném; tajemník dvor- 
— Vypovědění, 306; vypovědění ze lovskei. ské rady vojenské, [Jiří] Klein- 
země, 500. Urburéř (urbuler), v. hornictví. strádel, hl. Kleinstrádel v seznamu 


— Zabavení, 20, 114, 186, 205, Uročnici, v. obyvatelé. jmenném. 
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a z Janovic na Žinkovech etc. 
(1598, 1599), hl. z Klenového a 
, 663—674. m. Janovic, Spanovský z Lysova 
Uřady dvorské: | v seznamu jmenném; úřad nej- 
— Pokladna dvorská, dvorský, vyššího písařství zemského, 361, 
úřad colmistrský, 56, 59, 287,, 495, 561, 622, 656; mistopisaf 
570, 586, 613; pokladník (col-, „ král. Českého, v. desky zemské. 
mistr) dvorský, Jan Rietmann . Uřady zemské: 
(z Eilburgu], hl. Rietmann v se-;— Nejvyšší purkrabí pražský, 212, 
znamu jmenném. 229, 271; Adam z Hradce na 
soud- — Rychtářové královští (ci; Hradci ete., hl. z Hradce v se- 


sovec z Vřesovic v seznamu jmen- ; 
ném; instrukcí daná jemu, 624, 


Uřady dvorské: 

— Dvorská rada říšská, 338; 
říšská kancelář dvorská, 337; 
říšští radové dvorští, 340, 677; 
Dr. Jan Barvicius, zároveň cí- 
sařský tajný sekretář říšský, Dr. 
Jan Jakub Eisengrein [z Richten- 
felsu], zároveň referendarius, hl. 
Barvicius, Eisengrein v seznamu 
jmenném. 


— Dvorsky soud, v. 


nictví; nejvyšší sudí dvorský krá-| © sařští), v. obydlí. . znamu jmenném; nejvyšší purk- 
lovství Českého, v. úřady zemské. | — Písaři při úřadech dvorskych,'  rabství pražské, 61, 92, 216, 
— Hejtmanství německých, 93, 213, 256, 325, 406, 544, 252, 253, 256, 261, 271, 272, 
lén, 233; akta hejtmanství ně-| _ 645. 818—320, 324, 325, 361, 405, 


450, 451, 495, 543, 554, 622, 


meckych lén, v. listiny ; hejtman | ÜFady zemské : nejvyšší úřady zem- 639. 640. 644. 649. 656. 694. 
bi ? Lj ) 3 3, 


německých len, Adam Slavata 
z Chlumu a z Kosumberka a na 
Cestiné kostele, hl. Slavata z Chlu- 
mu a z Košumberka v seznamu 
jmenném. 


ské, 689; nejvyšší úředníci zem-! 
ští, V. správa. 
| 


— Nejvyšší hofmistr zemský, Jiří 


Popel z Lobkovic (1593), hl. 
z Lobkovic v seznamu jmenném, 


— Hejtmau hradu Pražského,|— Nejvyšší kancléř království Če- 


Humprecht Černín z Chuděnic al 
na Chuděnicích, hl. Černín z Chu- | 
děnic v seznamu jmenném; správ-! 
ce úřadu hejtmanského hradu Praž- | 
ského, Kašpar Kaplíř ze Sulevic 
a na Zvěstově, hl. Kaplíř ze Su- | 
levic v seznamu jmenném; pur- 
krabě hradu Pražského, Jiřík ml. 
Vratislav z Mitrovic a na Zalší, 
hl. Vratislav z Mitrovic v se- 
znamu jmenném. 


— Hejtmané měst Pražských,|— Nejvvšší komorník království Če- 


323; hejtman Menšího města Praž- 
ského, Václav Ples Heřmanský ze 
Sloupna a na Stolanech, hl. Ples 
Heřmanský ze Sloupna v sezna- 
mu jmenném; hejtman Nového 
města Pražského, Adam ze Štern- 
berka a na Sedlci, hl. ze Štern- 
berka v seznamu jmenném; hejt- 
man Starého města Pražského, 
Jan Václav z Lobkovic na Běro- 
nicích ete., hl. z Lobkovic v se- 
znamu jmenném. 


——— 


— Hofrychtéř královský, v. úřa- 


dy zemské; hofrychtéř králové, 
v. královna. 


"starší z Valdštejna a na Sedči-: 


ského, 341, 441, 502, 504, 581; 
Adam z Hradce na Hradci etc., 
(1593), Jiří Bořita z Martinic na; 
Smečně etc., (1596—1598), hl. | 
z Hradce, z Martinic v seznamu | 
jmenném; místokancléř král. Ce- | 
ského, Kryštof Želinský ze Sebu- 
zína a na Břežanech, hl. Zelinsky | 
ze Sebuzína v seznamu jmenném ;; 
česká kancelář dvorská, v. úřady: 
dvorské. 


ského, 214, 271, 652; Jan nej- 


cích (do r. 1597), Kryštof z Lob-' 
kovic na Tachově etc., (1598,i 
1599), hl. z Lobkovic, z Valdštejna ; 
v seznamu jmenném; úřad nej-! 
vyššího komorníka zemského, 271, 
560; statky úřadu nejvyššího ko- | 
mornictví, v. statky ; místokomor- | 
ník král. Ceského, v. desky zem- 
ské. 


— Nejvyšší mincmistr, 16, 54, 55, 


375; Fridrich hrabě Šlik z Ho- 
lejče, hl. Šlik z Holejče v se- 
znamu jmenném. 


— Nejvyšší správce jeger-| — Nejvyšší písař zemský kr. Českého, 


mistrství v království Českém, 
Jan z Viesovic a z Doubravské 
Hory na Podsedicích etc., hl. Vře- 


59,83, 251,419, 641,642 ; Michal 
Spanovsky z Lysova na Pacov& etc. 
(do roku 1597), Jan z Klenoveho 


soud úřadu nejvyššího purkrabství 
pražského, v. soudnictví; statky 
nejvyššího purkrabství pražského, 
v. statky. 


— Nejvyšší sudí dvorský králov- 


ství Českého, Václav z Říčan a 
na Hořovicích (t r. 1597), Adam 
st. ze Šternberka na Bechyni etc. 
(od r. 1598), hl. z Říčan, ze 
Šternberka v seznamu jmenném ; 
soud dvorský, v. soudnictví. 


— Nejvyšší sudí zemský království 


Českého, Jiří Bořita z Martinic a 
na Smečně (do r. 1597); Václav 
nejstarší Berka z Dubé a z Li- 
pého na Richenburce etc. (od r. 
1598), hl. z Martinic, Berka z Du- 
bé a z Lipého v seznamu jmen- 
ném ; místosudí království Českého, 
v. desky zemské. 


— Podkomoří království Českého, 


257, 330, 545, 646, 671; Hum- 
precht Cernín z Chuděnic a na 
Chudénicích, hl. Cernín z Chuděnic 
v seznamu jmenném; úředník pod- 
komořího -při dskách zemských, 
v. desky zemské; podkomoří krá- 
lové (měst věnných), v. královna. 


— Purkrabí karlštejnští, 247, 267, 


551, 566, 585, 586; Jächym 
Novohradsky z Kolovrat na Ko- 
šatkách etc., Václav Ples Heř- 
manský ze Sloupna a na Stola- 
nech, hl. z Kolovrat a Ples Heř- 
manský ze Sloupna v seznamu 
jmenném ; purkrabství karlštejnské, 
61, 92, 256, 261, 325, 368, 
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400, 405, 419, 420, 530, 531, 
649; statky purkrabství karlštejn- 
ského v. statky. 

Úřady zemské: 

— Purkrabí kraje hradeckého, 657 ; 
Jan Vřesovec z Vřesovic a z Dou- 
bravské Hory na Podsedicích etc., 
hl. Vřesovec z Vřesovic v sezna- 
mu jmenném; purkrabství kraje 
hradeckého, 622, 657; statky 
úřadu purkrabství kraje hrade- 
ckého, v. statky. 

— Úřad desk zemských, v. 
zemské. 

—  Hofrychtéf král. Českého, 10, 
128, 140, 330, 602; Matyäs 
Prekl z Prokstorfu, hl. Prekl 
z Prokstorfu v seznamu jmenném ; 
hofrychtéř králové (měst věnných), 
v. královna. 

— Písař menších desk zemských, v. 
desky zemské. 

— Prubíř zemský, v. mincovnictví. 

— Písaři při zemských úřadech, 93, 
213, 256, 325, 406, 544, 645; 
zemský písař při přehlídkách voj- 
ska, v. vojenství (přehlídky). 

— Hejtman hrabství Kladského, Me- 
lichar z Rechenberka, hl. z Rc- 
chenberka v seznamu jmenném. 

— Moravští nejvyšší úředníci zem- 
šti, 129, 398, 686; zemský hejt- 
man markrabství Moravského, 156, 
314; Jáchym Haugvic z Biskupic, 
Fridrich starší z Žerotína, hl. 
Haugvic z Biskupic, z Žerotína 
v seznamu jmenném ; nejvvšší sudí 
zemský markrabství Moravského 
[Tas Mezeřícký z Lomnice], 162; 
podkomoří markrabství Moravské- 
ho, 398; Mikuláš z Hrádku a na | 
Novém Zámku, hl. z Hrádku v se- | 
znamu jmenném; moravští menší | 
písaři zemští, 368, 397, 398. | 

— Nejvyšší úředníci zemští ve Slez- ; 
sku, 686; nejvyšší hejtman kní- 
žetství slezských, 156; Ondřej 
Jerin, biskup vratislavský, Karel, 
kníže z Minstrberka, hl. Vrati-! 
slav, Minstrberk v seznamu jmen- 
ném; hejtman knížetství Svídni- 
ckého a Javorskcho, Brandan 
z Zedlitz a na Hartmansdorfu, cí- 


desky 
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sařský rada, hl. z Zedlitz v se- 
znamu jmenném; sudí knížetství 
Opolského a Ratibořského, Jan 
Rejzvic z Kadeřína na Řešíně, hl. 
Rejzvic z Kadeřína v seznamu 

, Jmenném. 

Uřady zemské : 

— Zemský hejtman Dolní „Lužice, 
156; správce dolnolužický, 314, 
370, 437. 

— Hornoluzicke hejtmanství zemské, 
75; král. místodržící hejtmanství 
Horních Lužic, Kašpar z Metz- 
radtu na Dobřici, hl. z Metzradtu 
v seznamu jmenném; zemský fojt 
hornolužický, 314, 370, 437 ; sudí 
kraje budišínského, Jindřich ze 
Schönberku na Bolboreich, hl. ze 
Schünberku v seznamu jmenném. 


— Zemsky hejtman v Horních Ra- 
kousích, [Jan Jakub Löbel svo- 
bodny pän na Greinburgu a Ens- 
eggu], 174. 

— Komorník království Uherského, 
Mikuláš Pálffy z Erdódu na Čer- 
veném Kameni etc., hl. Pálffy 

NE Erdödu v seznamu jmenném. 

Uředníci celní, v. celnictví; úřed- 
níci horní, v. hornictví; úředníci 
české kanceláře dvorské, v. úřady 
dvorské; úředníci komory české, 
v. komora; úředníci městští (ho- 
spodáři důchodů, kancléři, písaři 
a t. d.), v. obydlí; úředníci mince, 
v. mincovnictví; úředníci na pan- 
stvích, v. statky ; úředníci na pan- 
stvích královských, v. král; úřed= 
ník solní, v. komora (česká) ; úřed- 
níci zádušní, v. kostely; úředníci 
markrabí ansbašsko-baireuthského, 
684, 698. 

— Služba, stravné úředníků, v. fi- 
nance. 

— Strannictví, úplatnost úředníků, 
v. život (strannictví). 


| Útisky dělníků, v. socialní věci. 


Útoky, příplatek za ně, v. vojenství 
(placení). 

Utraguisté, v. náboženství (strany 

, náboženské). 

Utraty komisařů zemských, v. fi- 
nance (zemské) ; útraty soudní, v. 
soudnictví. 


Úvěr královský, v. král. 


Území: hranice království Českého, 
v. hranice; propůjčování lesů po- 
mezních na štokrámy, v. lesnictví 
(lesy pomezní); spory o hranice, 
v. hranice, zahraniční věci. 

— Dělení zemí, v. dynastie. 

— Súžení kraje chebského, 684. 


Vagenmistr nejvyšší, správce vozů, 
v. vojsko. 

Váhy: cent, 56, 59, 198, 204, 205; 
libra, 57, 205, 206; hřivna, 53, 
244, 354, 374, 390. 

— Pražská váha, 56. 

Válka, výprava válečná, opatření 
válečná, 1, 6, 8, 24, 25, 27, 31 
až 37, 43—50, 63, 65—67, 71, 
72, 74, 79—81, 86—91, 120, 
121, 123—127, 131—133, 135 
az 139, 141, 145, 146, 148, 
149, 156, 167, 168, 172, 193, 
195, 198, 199, 206, 211, 215, 
216, 218, 219, 224—228, 235, 
240, 254, 289—291, 295, 306, 
313, 314, 316, 317, 321, 324, 
326, 333, 334, 344, 345, 348 
az 351, 357, 368, 364, 367, 377, 
378, 380, 381, 385, 388, 389, 
395, 404, 418, 439, 412—446, 
453, 482, 493, 495, 496, 5923, 
526, 528, 529, 542, 551, 558, 
569, 570, 576, 585, 586, 588 
až 590, 594, 595, 606, 611, 614, 
632, 633, 635, 643, 677, 689, 
701. 

— Pomoc válečná stavů českých na 
penězích a lidu branném, 1, 32 
až 36, 39, 60—64, 66, 69—72, 
74—77, 88—100, 104—110, 
119, 127, 132, 133, 138, 139, 
141, 143, 146, 148, 149, 156, 
160, 172, 187—189, 193, 206, 
209, 210, 212—216, 218—220, 
226—228, 230, 235—240, 244, 
254—261, 265, 283, 284, 286 
az 289, 293, 295, 301, 309 az 
311, 317, 321—320, 348, 349, 
857—361, 364—367, 373, 377 
az 389, 393—395, 103—112, 
429, 439, 440, 442, 413, 493 
az 496, 521, 523, 524, 526, 
542—549, 551, 558, 622, 629 


až 631, 633, 635, 636, 643—651, 
683; sbírání almuZen pro nemoc- 
né a ranéné vojíny, 3, 67, 367 
445, 448, 453, 454, 494, 547, 
648; pomoc válečná z říše římské, 
1, 11, 14, 35, 172, 311, 324, 
334, 565, 377, 379, 382, 386, 
388, 389, 394, 435, 437, 444, 
446—449, 493, 523, 526, 529, 
542, 558, 677, 688. 

Válka: 

— Výlohy válečné, 233, 238, 378, 
432, 433, 455—457, 470, 528, 
529, 570, 576, 577, 594. 

— Bitvy, 167, 211, 215, 216, 218, 
224, 226, 240, 334, 364, 386, 
387; obléhání a dobytí pevností 
a tvrzí, 7, 31, 167, 168, 211, 
215, 218, 224, 226, 227, 306, 
313, 317, 324, 333, 334, 364, 
386, 387, 496, 523, 527, 542, 
614, 690; poddání se, vzdání se, 
215, 349. 

— Mír, pokoj, 226, 238, 352, 690; 
příměří, 226, 238. 

Valvace, v. mincovnictví (vycenění 
hodnoty). 


Varhanik, v. kostely (kruchta). 

Várky, v. průmysl. 

Vdovy, 139, 189, 269, 307, 352, 
404, 425, 543, 582, 644, 659, 
698. 

Vědra, v. míry. 

Vejce, v. poddanství (platy), potra- 
viny. 

Vejruňky, peníze na vejruňcích, v. 
peníze. 


Velbloudi, 168. 

Velitelé, v. vojsko. 

Věno, v. sňatek. 

Vepři, v. chov dobytka. 

Veselí svadební, v. život. 

Vértel, v. míry. 

Véritelé, v. dluhy. 

Větry, v. pohromy živelní. 

Vezírové (visírové) turečtí, 224; 
veliký vezír, Sinan baša, hl. Si- 
nan v seznamu jmenném. 


Vévodové, v. panovníci. 

Vězení, v. tresty. 

Vicemaršálek dvorský, v. dvůr. 

Victualie, v. potraviny. 

Vidimus, v. listiny (privileje). 
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Vikářové říšští, v. říšské věci. 


Vinařství, vinice, viz hospodářství 


polní (pole). 
Víno, v. nápoje. 
Víra, v. náboženství (učení). 
Visitace (objížďky), viz duchoven- 
stvo (život kněží). 
Visitatio liminum, viz náboženství. 
Vitrunky, v. hornictví. 


Vladař domu Rožmberského, Petr! 


Vok z Rožmberka a na Českém 
Krumlově, hl. z Rožmberka v se- 
znamu jmenném. 

Vladykové, vladycký stav, v. sta- 
vové (rytířský stav). 

Vlci, v. dravci. 

Vocatio (litterae commendatoriae), 
v. listiny (listv doporučující). 


Vojenství, věci vojenské, 29, 219, 
344, 


239, 313, 317, 335, 339, 
345, 353, 377— 380, 382, 
435, 442, 463, 464, 470, 
489, 529, 624, 629, 630, 691. 

— Články sněmovní předlohy 
královské o potřebách válečných, 
24—30, 32, 33, 35, 36, 218, 
219, 521, 629—631. 

— Diuh válečný, 160, 324, 373až 
375, 383, 384. 


— Dohlízení k vojsku, 302. 

— Hlídky, stráže, varty, 168, 281, 
282. 

— Hotovost veřejná (defensí), 
2, 4, 12—14, 24—26, 29, 33, 
48, 51, 62,68, 69, 71, 75—177, 
100, 101, 104, 105, 107, 119, 
120, 160, 214, 215, 227, 228, 
230, 237, 238, 266, 306, 316, 
321—324, 327, 332—334, 345, 
348—351, 356, 364, 377, 381, 
382, 386, 387, 393, 395, 410, 
437, 493, 494, 521, 523, 524, 


559—554, 622, 629, 631, 654;| 


dvacäty muZ (od vrchností a od 
poddanych), 213, 323, 333, 348, 
494, 554; patnäcty muž (od 
mést), 213, 323, 333, 348, 494, 
554; berně k osobnímu tažení, 
v. berně; komisí sněmovní v pří- 
čině veřejné hotovosti, v. správa; 
vyjednavání v příčině vzájemné 
ochrany zemí koruny České i dě- 
dičných zemí rakouských, 24, 26, 
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| 28—30, 367, 388, 395, 416, 


437, 441, 636; veřejná hotovost 

„v Rakousích, 29. 

Vojenství: 

ı— Komisaři císařští nařízení ku 
spatření a shlédnutí hranic uher- 
ských, 41, 66, 75. 234, 235, 
442: instrukcí pro královské ko- 
misaře vypravene na hranici při 
bánských městech uherských, 41, 
42; stavovští komisaři při vojsku 
vyzbrojeném nákladem stavů, 29, 
210, 215, 234, 237, 279—281, 
290, 293, 310, 361, 412, 432, 
439, 650; stavovští komisaři při 
vojsku, Jindřich Předenice z Pře- 
denie, Albrecht Slavata z Chlumu 
a z Košumberka na Podlažicích 
etc., Ladislav Zejdlic z Senfeldu 
a na Chvatěrubech, hl. Předenice 
z Předenic, Slavata z Chlumu, 
Zejdlie z Šenfeldu v seznamu 
jmenném; instrukcí pro stavov- 
ského komisaře polního, 215, 
301—303: stavovský komisař ku 
výplatě žoldu posádkám v pevno- 
stech na hranicích uherských, La- 
dislav Zejdlic z Šenfeldu a na 
Chvatěrubech, hl. Zejdlic z Šen- 
feldu v seznamu jmenném. 

— Najímání vojska, 5, 24, 26, 
27, 77, 148, 160, 214, 240, 
283, 364, 366, 377, 379, 432, 
436, 440, 444—448, 494, 510, 
564, 630, 661; patenty najímačů 
vojska, v. listiny. j 

— Nedostatečnost zemí koruny Ceské 
k válce, nezvyklost válce, 34, 
149. 

— Pevnosti, tvrze, zámky po- 
mezní, domy (sruby) hraniční v 
Uhrách, 1—5, 24, 25, 27, 31 
až 34, 36, 39, 41, 42, 47, 48, 
: 50, 60, 63, 65, 68—72, 74, 76, 
77, 86, 98, 99, 104—106, 112, 
167, 211, 214, 218, 224—227, 
230, 234—238, 255, 260, 265, 
302, 317, 324, 333, 334, 349, 
356, 364, 365, 377, 380, 383, 387, 
388, 393—395, 411, 412, 493, 
494, 496, 523, 524, 542, 549, 
614, 622, 631, 635, 636, 649 
až 651; hradby, šance, 36, 39, 
167, 380; stavba a přestavba 
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pevností, v. stavitelství; opatření v seznamu jmenném; registra col- | pohromadě, 212, 215, 235, 237 
v příčině správy toho, co bylo mistrova, 209; nepřístojnosti pfi ^ az 240, 255. 
by získáno dobytím pevností, 42, ^ placení žoldu vojenského stavov- : Vojenství : 


66; císařští provisoři ke správě skymi colmistry, 234, 235, 376; — Přehlídky vojska (mustruňkové), 
toho, co získáno bude dobytím vojenský úřad colmistrský, 436,; 4, 6, 29, 41, 12, 47, 50, 62, 
pevností, 42. 439, 456, 573. | 63, 75, 105, 127, 128, 145, 
Vojenstvi: | Vojenství: 148, 159, 161, 162, 187, 188, 


— Placení lidu válečnému |—. Pochody vojska svizeli oby- 214, 215, 240, 255, 265, 266, 
a posádkám (žold vojenský), 2,|  vatelstva, 6, 7, 13, 14, 64, 277, 279, 282, 289, 290, 293, 
12, 13, 24— 29,35, 39, 41, 60,1 70, 74, 75, 121, 159—162,' 295, 302, 309, 322, 323, 333, 
62—66, 68, 71, 72, 74, 76, x 168, 187, 188, 214, 215, 210, | 334, 346, 348—350, 358, 360, 
91, 93, 94, 97—99, 103—107,' 265, 266, 277, 350, 365, 366,: 361, 364, 373, 386, 387, 435 
109, 119, 167, 168, 215, 220 | 377, 379, 382, 389, 394, 418, | az 437, 410, 445, 416, 448, 
224, 225, 227, 228, 234—236,: 447, 449, 458, 471—473, 480,| 449, 457, 458, 488, 494, 522, 
254—256, 260, 262, 265, 272 481, 483, 484, 494, 549, 550, 549, 550, 553, 554, 589, 590, 
az 274, 277, 279—984, 288, | 564, 590, 622, 624, 635, 652, | 622, 624, 630, 635, 642, 652, 
293, 295, 301—304, 309, 310, 653, 661; drancoväni (plundro- | 653, 684, 691, 692, 702; kräl. 
323, 324, 326—328, 345, 346, vání) a šacování, škody způsobené | komisaři při přehlídce vojenské, 
348, 349, 356, 359—361, 364: vojskem, 161, 162, 216, 227, | 128, 145, 149, 293, 416—449, 
až 366, 318, 379, 382, 384, 266, 277, 472, 480, 481, 691;| 452, 458; stavovští komisaři pri 
387, 389, 393—395, 411, 412,| komisaři královští i stavovští pfi! —prehlídkách vojska, 361; přehlíd- 
414, 418, 494—427, 429, 432,! vojsku táhnoucím zemí, 7, 145, | ky každoroční po krajích pro evi- 
434, 436, 439, 442, 456, 470,| 168, 379, 382, 389, 394, 418, | čení lidu obecného, 50, 68, 71, 
471, 480, 484, 488, 489, 496,| 446, 550, 653, 692. 108, 109 ; mustrherové, 6, 7, 108, 
521, 524, 528, 532, 549, 554,. — Podkopy, 215. | 109, 119, 220, 235, 310, 456, 
556, 561—564, 573, 609, 613,| — Posádky, 2, 5, 25, 41, 42, 63,, 471, 488, 524; mustrherové kraj- 
617, 622, 629, 630, 635, 636, 215, 234, 356, 365, 377, 488,| ští, 322, 323, 334, 345, 350, 


649—651, 653, 654, 656—660,, 622, 649. ı 552—504; písaři ku přehlídkám 
675, 691, 692, 702; služba (žold) — Potřeba zkušených vojínů na)  vojenskym, 456; zemský písař při 
za tažení do pole, vytažení (an-, © hranicích tureckých, 2, 12, 14, přehlídkách, musterschreiber zem- 
cug, anrith, laufgelt), 90, 104, 24, 35, 42, 224, 226, 317, 323, sky, Jan Aulner, hl. Aulner v se- 
213, 227, 230, 254, 301, 309, 635. znamu jmenném; „mustrplac,“ 148, 


360, 378, 379, 382, 388, 393, — Potřeby válečné (munice, náboj,! 149, 227, 279, 280, 296, 3233, 
442, 456, 493, 521, 524, 573, prach střelný, kule) 42, 62, 69,. 345, 377, 379, 382, 446, 447, 
629, 630, 635, 691; žold zata- 71, 119, 145, 192, 323, 412, 449, 458, 483, 484, 521, 570, 
žení s pole, odtažení, odbytí (ob-, 414, 517, 520, 528, 554, 567,. 629, 630; registra o přehlídce 
cug), 91, 104, 213, 227, 230, 588, 635; vývoz potřeb válečných | — vojska, 42, 77, 109, 302; prá- 
254, 279, 301, 309, 346, 361, (prachu střelného a sanytru) za-: zdnä (slepá) jmena, 13. 

378, 382, 388, 393, 193, 521, kázán, v. obchod; doprava těžké | — Pštoluňk vojska, přijetí jeho 
524, 629, 630, 635, 702; roz-' střelby a náboje, à, 30, 145, 213,! v službu, 29, 35, 42, 62, 68, 
puštění pluku, lidu vojenského, | 215, 323, 373, 377, 379, 380,: 70, 107, 119, 187, 188, 391. 
279, 281, 345, 346; dodavné, 389, 393, 394, 443, 494, 522. | 237, 238, 254, 293, 302, 378, 


lifrgelt, 309, 360, 379; nacht- 569, 570. | 319, 382, 388, 394, 436, 521, 
gelt, 293; příplatek za útoky, — Požadavek stavu českých v pří-! 524, 532, 549, 550, 564, 629, 
Sturmmonat, 310; závdavek, 5,.  čině velení nad posádkami pev-| 630, 651, 653, 660. 
349; colmistři (císařští, stavovsti),' ností uherských a nad vojskem | — Řád vojenský, 47, 51. 
47, 50, 62—64, 68—72, 77, | vypravenym do pole nákladem sta- — Tábor, ležení, 64, 168, 215, 


104—106, 109, 110, 119, 209, vovským, 5, 25, 29, 47, 50, 64,| 216, 237, 240, 255, 279, 296, 
. 210, 220, 227, 234, 238, 263,; 66, 70, 75, 91, 98, 99, 119, 301, 302, 324, 334, 436, 439, 

264, 379, 382, 388, 429, 470,' 227, 237, 238, 255, 265, 324, 554; zimnilezeni, 27; stany, 168, 

524, 573; Vilém  Malovec z. 365, 412, 494, 549, 622, 629,| 216, 346, 456. 

Malovic (r. 1579 a sl.), Jindřich 630, 635, 651, 632; požadavek, — Ubytování vojáků, 145, 148, 149, 

Anselm z Promnie (1595), hl.: stavů českých, aby vojsko vypra-, 168, 691; byty vojenské, 148, 

Malovec z Malovic, -z Promnie  vené od nich do pole züstávalo: 279. 
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Vojenství : | Vojsko: až 108, 119, 133, 156, 162, 
— Vozatajství, 346. j— Vojáci (válečníci), 11, 148, 149,| 167, 213, 227, 230, 236—238, 
155, 296, 440, 445, 448, 453,| 240, 254, 277, 289, 301, 302, 


— Vypraveni (dodávání) koní do. 





454, 472, 502, 503, 505, 510,| 306, 309, 310, 317, 321, 323 

le, 28, 29, 623; obroční koně ; +72, 502, 503, 505, 510, ‚ 309, 310, 317, 321, ’ 
(v Rakousích), 99, 37. | 547; vojáci, „knechti“ cizí, 7,| 324, 326, 332—334, 318—350, 
— Vyzhrojení vojsko iska, ^ 64, TL, 162, 214, 277, 279—282, 365,| 364, 377, 379, 382, 386—388, 
107, 1 19. 160. 161, 306, a23.| +18 412, 494; vojáci, drábové — 393—395, 429, 432, 440, 442, 
N‘ l Aci, 7 2 5 ; ri - 9 1 9 2 3 9 , à , 

333, 364, 456; zbrojení Turků, domácí, 7, 214, 350; francouz 456, 493, 494, 521, 525, 524 


ští vojáci, 629, 630, 635; lid 
Mansfeldüv, 121; němečtí žoldáci, 
215, 488; španělské vojsko, 677; 
uherské vojsko, 27, 215; valon- 
ští žoldáci, 215, 254, 366, 367, 
442, 471—473, 480, 481, 483, 


528, 553, 554, 622, 629, 630, 
635, 653, 660; český pluk pěší, 
90, 91; pluky německých vojáků, 
pluky péehotv, 61, 66, 69, 71, 
12, 90, 219—282, 378, 521; 
zřízení pluku, 148, 282; muške- 


33, 48, 211, 224, 226, 316, 321, 
193, 523, 635, 643. 

—  Vyzvédaci najati, kundsaftové, | 
špehové, 1, 36, 39. 212, 218, | 
226, 229, 456, 523, 635, 643.: 





— Zajatci, 168, 215, 280, 306. ' 488, 629. týři, 63, 69, 72, 119, 456; střelci, 
— Zápověď zamlouvati „se V cizí — Svobodní vojáci, 282. 61, 66, 71, 74, 106, 213, 266, 
Me On 0, I ya 
82, : ‚510. Janičá ojsko: 
; "ání naváníV dn 77 — Děla těžká: střelba artalarei, 7, — Nasadiste. 573: čajky. 456 
—— Zásoho ‘ aopattiov: lid ) 3 9 , ANaSsadiSste, 5(03 ČajKY, 29. 
válečného rohen dovoz čpíže 80, 145. 167, 192, 216, 379, — Zákopníci (sancknechti, quasta- 
97, 98, 41, 42, 64, 70, 72, 77, 982, 389, 412, 132, 456, 496, dori, 228, 230, 938, 377, 380, 
107, 127, 128, 188, 911, 228, 916, 520—592, 528, 554, 614, 382, xau. 395, 418, 445, 440, 
230, 237, 238, 266, 277, 296, 929. 6335 doprava il střety, 456; rybnikáHi, 445, 446. 
317. 379. 380. 389. 38: v. vojenství (potřeby válečné). m . Ň Ta 
(i, 919, S80, S82, 388, 389, da, jezdei, koně zbrojni, 3,, —,PTaPOree, 7, 63, 69, T2, 74, 


431, 472, 521, 528, 550, 
‚629, 653; úřad nejvyššího 
proviantmistra, 64, 75—77; zá- 


6, 7, 27, 32, 33, 35, 61—66 | 106, 168, 302, 309, 456; pra- 


69—-72, 76, 77, 88, 90, 104 ai 210, 240, 310, 


pory, praporce, 7, 
366, 456, 471, 550, 653. 


icařeká 98- un ční 109, 119, 1 3, 18, 1 61, : 
mine did aby gh ac 10, 107, 108, 187, 188, 219, — Trubas, 471 
veny (sníženy), 64, 70, 72, 76, 215—217, 297, 230, 236-—238, — Důstojníci, 17, 50, 61, 255, 
77, 107, 128, 380, 447; marky- 240, 254, 277, 289, 290, 293, 294, 295, 366; velitele (befelichs- 
täni, 281, 382. 301, 302, 306, 309, 310, 317, habrové), 41, 42, 64, 10, (2, 


321—324, 332—334, 345, 346, 
k česká 348—350, 359, 364, 377—379,| 
V. Komora Česka, 382, 386— 389, 393—395, 429, 
— Zištnost velitelů vojenských, 42. 432, 435, 437, 440, 446—449, | 
Vojsko, 1, 2, 4, 14, 24—29, 32, 452, 456—-458, 493, 4941, 521, | 
35, 37, 39, 41, 48—50, 68 až 523, 524, 528, 549, 550, 552. 


107, 119, 127, 148, 215, 309, 
345, 365, 412, 444, 449, 564, 
660; nejvyšší generálové, 61; 
nejvyšší vůdce polní, nejvyšší je- 
nerální polní hejtman, 76, 77, 
91, 104, 105, 119, 215, 239, 


— Zbrojařství, 27, 58; zbrojovna, 


72, 74, 77, 91, 97-—99, 103 až 
110, 114, 119, 127, 132, 145, 
157, 159—162, 190, 212—216, 
, 224—227, 235—240, 
255, 256, 258, 260, 202, 
266, 277, 283, 284, 288, 
3, 309, 310, 316, 322, 
326, 327, 333, 334, 351, 
360, 361, 365—367, 317—380, 
383, 387, 389, 394, 411, 
432, 436, 439, 440, 442, 
456, 470, 496, 521, 523, 
549, 550, 556, 590, 612—614, 
651, 658, 661, 684, 691, 
702; české vojsko, 239, 
240, 301, 364, 532. 


až 554, 573, 590, 622, 624,| 
629, 630, 635, 641, 651—653, | 
656, 657, 660, 691, 692; archi-| 
buzíři (arkabuzáři), 4, 61, 63, 
66, 69, 71, 72, 90, 104, 119,| 
156, 213, 954, 993, 442, 622, 
629, 635, 691; česká jízda, 240; 
kyrysnici nizozemští, 629 ; němečtí 


jezdei, 66, 69, 71, 72, 74, 119, 


127, 168, 240, 293, 444, 521, 
629, 651; jizda lehká, 4, 104; 
hejdukové, 387; husafi, 61, 66, 
71, 378, 387; kozáci, 61, 66, 
71. 


— Pěchota, 3, 6, 32, 33, 35, 62 


až 66, 69— 72, 76, 77, 88, 104 


240, 301, 380, 439, 689; arci- 
kníže rakouský, Maxmilian, hl. 
Maxmilian v seznamu jmenném; 
jeho nejvyšší lajtenant, 91, 104, 
105, 119, 240, 456; výstroj nej- 
vyššího vojevůdce (arcikníž. Max- 
miliana), 456; jeho obslužní, 456 ; 
jeho dvorní stráž, 456; jeho tra- 
banti, 456; nejvyšší hejtman polní 
českého lidu vojenského r. 1594, 
Petr Vok z Rožmberka, 532; 
nejvyšší všech bánských a mez- 
ních míst v království Uherském, 
Mikuláš Pálffy z Erdödu, hl. Pálffy 
V seznamu jmenném ; polní maršá- 
lek, 215, 240, 456; náměstek 
102* 
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(lieutenant) polního maršálka, 456; | 
tlumočníci náměstka polního mar-: 
šálka, 456; rada vojenský, polní, | 
456 ; kvartyrmistr, 149, 280, 691;| 
kvartyrmistr nejvyšší, 456; nej-| 
vyšší profoss, 456; strážmistr nej- | 
vyšší, 456: vagenmistr, správce 
vozů, nejvyšší, 456: nejvyšší správ- 
ce loďstva, 456; úřad pro stavbu. 
lodních mostů, 450. 


| 
Vojsko : | 
| 


— Kancelář polní, 456: písař polní, 


13; inzenyíi, 456: ohněstrůjce, 
456; lékaři vojensti, v. zdravot-, 
nictví; lékárník vojenský, v. zdra- 
votnictví; polní úřad poštovní, v.! 
poštovnictví. | 
— Hejtmané, 29, 47, 64, 70, 119,; 
228, 255, 282, 295, 296, 302, 
324, 327, 365, 419, 418, 494, 
550, 554, 564, 653, 660; hejt-, 
mané: Kryštof z  Akensehocku, 
Frantisek Holzschuh, hl. z Aken- 
schocku, Holzschuh v seznamu, 
jmenném; hejtman nad jízdou cí-: 
sařskou v Košicích, Ladislav Pethe | 
z Hethes, hl. Pethe z Hethes v se- 
znamu jmenném; nejvyšší hejtman. 
nad tisícem zákopníkův a rybni- 
kářů, Petr Lavmon, hl. Laymon 
v seznamu jmenném. 

— Nejvyšší (plukovniei), 29, 41, 
42, 64, 66, 10, 91, 98, 99, 107, 
110, 119, 239, 255, 265, 302. 
365, 366, 379, 382, 
412, 418, 448, 452, 
519, 550, 554, 564,: 
651—-653, 660, 689; Vác- 
lav Popel z Lobkovic ana Chlum- 
ci, nejvyšší nad 500 německých 
jezdců, Albrecht Pětipeský z Chyš 
a z Egrberka, nejvyšší nad tisí- 
cem jízdy, Dětřich Svenda ze 
Švendy a na Novém Tulcpachu, 
Karel Tetauer z Tetova, nejvyšší! 
nad plukem jízdy, Jindřich Ma- 
tyás hrabě z Thurnu, nejvyšší nad 
tisícem archibuzírů, Vilém Trčka, 
z Lípy na Opočně ete., nejvyšší; 
nad plukem pěším, Alexandr z Ve-: 
lenu, nejvyšší nad plukem pěším, | 
Radslav Vchynský ze Vchynic a 
z Tetova na Teplicích etc., nej- | 





Vozatajství, v. vojenství. 
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vyšší, Rudolf Vehynsky ze Vchy-| Výběrčí desátku, v. finance (krá- 
nie a z Tetova, nejvyšší nad plu-' lovske). 
kem pěchoty, Fridrich st. z Že- | Výběrči na hranicích, v. celnictví. 
Mh na Židlochovicích DOSES | Vycenění hodnoty mincí, v. mincov- 
nad tisícem koní, hl. z Lobkovic,' nietvi. 
Pětipeský z Chyš a z Egrberka,  Vyhánění kněží katolických, v. du- 
Švenda ze Švendy, Tetauer z Te-: chovenstvo (život kněží) 
MK uc a X Lip", | Vyhotovení listin, v. listiny 
z Velenu, Vchynský ze Vchynic ;,,2 307 n 
a z Tetova, z Zerotína v seznamu | VYhrady stavovské, v. sném. — | 
jmenném; nejvvšší lejtnant (pod- Pet y. v. právo (trestní právo). 
plukovník), 279, 280, 295, 296; ykup poddaných, v. poddanství. 
[Vilém Fridrich] z Milkova, hl.  Vymrskáni z města, v. tresty. 
z Milkova v seznamu jmenném. | Vyobcování (vyloučení) z církve, v. 
Vojsko: ey 000 
— Praporečník, fendrych, 280, 366,: Výpisy, v. listiny. | 
471, 472. | Vyplata, v. právo (zástavní). 
Výpověď, v. právo (zástavní). 


— Rotmistři, 445, 446. / , 

— Rytmistti, 64, 70, 110, 188,| VYpovédi (rozsudky), v. soudnictvi 
255, 302, 324, 327, 365, 366,, (Pe). —— 
382, 389, 394, 412, 418, 494,; Vypovědění, v. tresty. 





510, 549, 550, 554, 564, 622, |Vyslanci cizí při dvoře císařském, 

651—653, 660, 661, 691; Va-| v. zahraniční věci. 

lentin ze Selbitz, hl. ze Selbitz ; Výslech, v. soudnictví (pře). 

v seznamu jmenném. Vysvědčení o kněžství, v. ducho- 
— Kázeň vojenská, 7, 64, 70, 107, venstvo (úřad kněžský). 

215, 418, 691; sbíhání od voj- Vývod ze statku, v. statky. 

ska, 148, 228, 324, 380, 382, Vývoz, obchod vývozný, v. obchod. 

389, 418, 554; vzpoura vojáků, Vyzdvihování kněží s far, v. du- 

215, 279—282; passeporty (post- chovenstvo (život kněží). 

porty) vojenské, 998, 281, 418. Vyzvědači (kundšaftové, špehové), 
— Troubení na poplach. 366. 4171. viz vojenství. 
— Šat, 6, 279, 281, 282, 248. , Vzdělání, 580, 63a. 

366, 471, 481: zbraně, zbroj, —— Doktoři, 80, R1, 113, 119, 121. 


6, 1. 27, 108, 269—282, 323,. 131, 119, 155, 182, 210, 231, 
345, 346, 348, 366, 171, 472, — 311, 313, 345, 391, 398, 448, 
|. 481, 553, 554. 449. 451, 452, 467. 230, 581, 
— Zivot císařských vojáků, v. život. — 680, 683—686, 694, 697, 698. 
Volba biskupa, v. duchovenstvo (bi- — Mistři, 30, 95, 182, 223, 262, 
skupové); volba krále českého, 2693. 300, 396, 414, 422. 436, 
v. Král; volba krále římského, 349. 556, 600, 601, 611, 638, 


říšské věci. 
Vory, v. prostředky spojovací. 


v. |. 601, 656. 

— Účenci, 121, 122, 335. 

Vzpoura selská, v. bezpečnost ve- 
řejná: vzpoura vojáků, viz vojsko 

|. (kázen). 

Vzrüst obyvatelstva, viz obyvatele. 


Vozy nákladní, v. 
jovací. 

Vraždy, v. právo (právo trestní). 

Vrchnosti, v. poddanství: vrchnosti 
místní, v. obydlí. 

Vsi, farní vsi, v. obydlí. 

Vůdce polní nejvyšší, v. vojsko (dů- 
stojníci). | 


prostředky spo- 


| Zabavení, viz tresty. 

:Zabiti, viz právo (právo trestní). 

Záduší, viz statky; zádušní úřed- 
níci, viz kostely, 
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Zahaleči, viz bezpečnost veřejná. 398, 421—424, 557—561; zá- Zatykače, v. soudnictví (pře). 


Zahradnictví, zahrady, viz hospo- 
dářství polní (pole). 

Zahraniční věci, 588, 589. 

— Listy cizím knížatům, 81; po-, 
selstvo královské do Polska za: 
sjednáním věčného míru, 212, 216,, 
238, 248, 267, 339. | 

—  Námitky stavů českých proti. 
udělení lén českých kurfirštovi ; 
falckému, 120, 121. i 


— Odstoupení Sedmihradska císaři,: 
493, 494, 527, 558, 567, 588,. 
589, 614; podání se vévod sed-: 
mihradského, multanského a va-! 
lašského v ochranu císaři, 67. | 


— Sjednocení dědičná (erbanuüky)i 
s okolními knížaty, 5, 115, 217,| 
324, 334; dědické smlouvy mezi 
Cechy a Rakousy, 686; obnovení 
smluv dědičných, 11, 14, 80, 81,' 
115, 116, 120, 150; smlouvy 
s cizími státy, 2, 5, 278. i 

— Spor stavů dolnolužických s kur- | 
firštem braniborským v příčině: 
panství storkowského a beeskow- | 
ského, 76; komissí stavovská ku' 
narovnání s kurfirstem  branibor- : 
ským v příčině korunních lén če-. 
ských a sporüv o hranice, 243.' 

— Vyjednávání s cizími a říšskými 
knížaty o pomoc proti Turku, 32, 
35, 86, 87, 156, 216, 218, 321, 
365, 388, 394, 395, 529; vyjed-- 


návání se stavy říšskými v pri- 


Cine povznesení plavby po Labi, 
220, 229. | 

— Cizí vyslanci při dvoře císař- | 
ském, 14, 80, 81, 120, 150,311,. 
312, 336—345, 367, 395, 429,! 
471, 473; nuncius papezsky pfi' 
dvoře císařském, viz duchovenstvo ; | 
instrukcí cizích vyslanců, 80, 81,! 
120; pověřovací listiny cizích vy- , 
slanců, viz listiny. 

Zajatci, viz vojenství. 

Zac viz myslivost (zvěř). 

Základ, viz právo (zástavní). 

Zakladatel, zakladatelka, viz klá- 
štery. 


kladní zákony státní, 2. 
Zákonodárství: 


,— Zákon přirozený, 480; zákony 


říšské, v. říšské věci. 
— Zřízení zemské, české, 3, 
41, 46, 59, 73, 78, 83, 84, 111, 


122, 138, 144, 147, 152, 179, 
181—184, 197, 202, 207, 216, 
231, 232, 249—251, 267—269, 
294, 318, 328, 368, 375, 419. 


už 421, 444, 445, 454, 468, 
477, 480, 481, 494, 513, 533, 
551, 559, 566, 585, 593, 622, 
631—633, 637, 641, 642, 655, 
669, 682, 700; moravské zřízení 
zemské, 129, 368, 397. 


se zřízením zemským, 268, 269, 
368, 373, 375, 383, 384, 421, 


čině povznesení hornictví, 
229, 381, 391, 494, 531, 556, 
557, 632, 633, 637, 655; ko- 


missí sněmovní k vydání řádu 0. 


řemeslnících, v. správa. 


422, 491, 559, 622, 631—633, 
' 631, 655; komissí sněmovní v pří- 
219,. 


— Reformace mincovní, 371, 372, 


375. 

— Narovnání horni, 352; refor- 
mace horni, 352, 374, 390. 

— Soudní řád o stihání dlužníků, 
viz soudnictví. 

Zákopnici, viz vojsko. 

Zákristie, viz kostely. 


Zámky dveří na hradě Karlstejné, 


623, 640. 

Zámky, viz obydlí; zámky pomezni 
české, viz hranice; zámky po- 
mezní uherské, v. vojenství (pev- 
nosti). 

Zámožní lidé, viz socialní věci. 

Zápisy, viz listiny. 

Zápověď dvoru císařského, zápověď 
gruntů, viz tresty. 

Zásobárna císařská, viz vojenství. 

Zásobování vojska, viz vojenství. 

Zástavy, zástavní pán, suma zá- 
stavní, statky zástavní, viz právo 
(zástavní). 


Zákonodárství, zákony, 111—114,| Zástřelné, viz myslivost. 
128, 129, 268—270, 328, 397,| Záští národní, viz národnost. 


| policejní o zachování 
— Komissí sněmovní pro opravení. 
práv městských a srovnání Jich, 


(Závazek, vzíti na závazek, 459, 

: 500, 664, 669. 

Závdavek, viz vojenství (placení). 

Závěť, viz právo (nápadní). 

Zbožnost, v. život (nádhernost). 

Zbraně, 340, 367, 381, 471, 481, 
501, 509, 513, 518, 601, 664, 
670, 671, 673; zapověděné zbraně, 
503, 504; zbraně, zbroj vojenská, 
viz vojsko; nošení zbraní, viz 
život. 

— Zbrojnice, 381. 

Zbrojařství, viz vojenství. 

Zbrojovna, viz komora česká. 

Zdravotnictví, 372, 625, 626 ; řád 

čistoty a 
zdraví, 497, 595—598, 625, 626 ; 
čištění ulic, 508, 595, 596, 625, 
620. 

— Lékaři (doktoři), 21, 59, 78, 
175, 439, 597, 615; lekafi vo- 
jenští, 456; lékař králův, 83; 
lékaři zemští, 361; nařízený lékař 
království Českého, Mauric Štro- 
mer z Eberau, hl. Štromer z Ebe- 
rau V seznamu jmenném; služba 
lékafü zemských, viz finance 
(zemské). 

— Lékárník vojenský, 456 ; 
líkařství, 175, 367, 445. 


léky, 


 — Lázně, 261, 598, 607, 625, 


649. 

— Nemocnice, lazarety, 596, 597; 
nemocnice (hospitaly) pro nemocné 
a raněné vojíny, 4, 448, 453, 
454; vrchní správce nemocnic zří- 
zených pro raněné vojíny, kn. 
Petr de Illanes, hl. de Illanes v 
seznamu jmenném; lékařské oše- 
třování raněných vojáků, 367, 
440, 445, 448, 618. 

— Nemoci, 175, 295, 476, 596, 
602, 687; nemocní, nemocní mo- 
rem, 596, 597, 625 ; opatrovníci, 
opatrovatelky nemocnych 597, 598. 

— Choromyslnost, 462; mor, epi- 
demické nemoci, 372, 587, 595, 
597, 598, 602, 603, 607, 611, 
613, 616—019, 622, 625—621, 
632—634, 637, 643, 653, 701, 
702; utíkání před morem, 598, 
602, 701, 702; šestinedělí, 187. 
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Zdravotnictví: 

— Nošení těl mrtvých anebo lidi ; 
nemocných po ulicích, 596, 625; 
umývání těl mrtvých, 598. 

Zdražení mince, v. mincovnictví. 

Zemané, viz obyvatelé. 

Zhoubcové zemští, v. 
veřejná. 

Zlato, v. kovy, život (šperky). 

Zlatohlav, v. život (přepych). 

Zlatý český, rýnský, uherský, v. min-. 
covnictví. 

Zločinci, v. právo (právo trestní). 

Zlodějství, v. právo (trestní právo). 

Znamení mezní, v. hranice; znamení: 
zebrákü, v. socialní věci. | 

Zpěv kostelní. —. kostely (kruchta). 

Zpověď, v. náboženství (svátosti). | 

Zpropitné. v. život. 

Zpupný statek, v. statky. 

Zrno, v. mincovnictví. 

Zřizení zemské, v. 

Ztráta cti, erbu, pravé ruky, 
ku, života, v. tresty. 

Zvěř, zvěř červená, veliká, černá, 
pernatá, v. myslivost. 

Zvěřina, v. potraviny. 

Zvingliani, v. náboženství (strany 
náboženské). 

Zvířata škodlivá, v. dravci. 

Zvonění, v. kostely (zvony) ; zvonění 
k modlitbě, v. život (nařízení); 
zvonění na poplach, v. život. 

Zvoníci, v. kostely. 

Zvony, v. kostely. 

Zvyklosti kostelní, v. 
(obřady). 


bezpečnost ; | 


zákonodárství. 
stat- 


náboženství 


Žákovstvo, v. školství. 

Žalmy, v. náboženství (modlitby). 
Žalobce, v. soudnictví. 

Zaludy. 668. 


Zebräci, zebrota, znamení a seznam 
žebráků, v. socialní věci. 

Žejdliky, v. míry. 

Železo, v. kovy. 


Židé, 5, 52, 61, 68, 71, 93, 94, 
231, 257—259, 285, 


113, 218, 
307, 897, 
376, 407, 
494, 502, 


328, 359, 363, 365, 
409—411, 481, 490, 


694; starší židovští, 


— Drvoštěpové, 164, 185; kuchaři,, 


>.. 
Zivot, mravy a zvyky: život kněží, 


.— Život rodinný, 


— Život císařských vojáků, 7, 280, 


— Hody skvostné, nepotřebné, pan- 


— Kratochvile světské, 292; tance, 
544—547, 574, 598; 
až 601, 645—648, 682, 693, 
starší Zidé, | 


Rejstřík věcný. 


93, 257, 258, 327, 359, 410,!Zivot, mravy a zvyky: 

545, 547, 574, 599, 646, 648, | — Nošení zbraní, 112; stříloní z ruč- 
693, 694; plat roční od židů,: pie ve městech, 8, 198, 199, 
307, 574; židovská berně domo- 506, 507 ; pouštění prskavek (ohni- 
vní, berně s hlavy, přirážka vä-| | vých rojetlí), 8, 198, 199, 506. 


lečná, v. berně; privilegia Zidov- | — Oslava vítězství v Praze, 496. 
ská, v. privileje. — Posvícení, držení jich, 51, 90, 
| Žito, v. hospodářství polní (plodiny)., 292, 305. 
Živnosti, 25, 51, 53, 67, 79, 93,, — Přání novoroční, 239. 
127, 132, 162, 205, 223, 244, — Přástky, 90; přátelské sjezdy, 
245, 256, 260, 304, 395, 330, 111. 
352, 358, 374, 375, 384, 385,! — Svatby, shatky, svadební veselí, 
390, 391, 406, 410, 483, 485, 91, 111, 292, 674; dary sva- 
488, 544, 574, 578, 605, 613, tební, 638; křtiny, 51, 111, 674. 
627, 645, 671, 685, 691. — Hry, 90, 305, 597; hra v karty, 
— Hospody, domy šenkovní, 147, (, 215, 292; hra v kostky, hry 
152, 212, 229, 238, 305, 341, kostní, 184, 215, 292; rytířská 
342, 449, 468, 502, 505—508,: kolba prstenní, 452. 
580, 625; krčmy, krémy výsadní, | — Hudba, 51, 462, 505; pískání, 
139, 189, 999, 299, 300, 372,! 51; hanebná a škaredá zpívání, 
450, 582; strava v hostincích,| — 305. 
212, 237; předražení bytův istra-, — Hromoväni, 4, 90, 215, 291, 
vy v hostincích, 212, 237, 690;. — 305,506, 532 ; hyrení, 186; klení, 
„máje“ šenkýřská, 186; načetí; 626; lání, 4, 90, 215, 291, 305, 
piva, 186; výčep vína, 257, 258; 332, 468; proklínání, 332; pří- 


sahání, 90, 291; 
rvačky, šarvátky, 51, 
300, 305, 498, 499, 501, 502; 
svádv, hadruňky, 112, 305; se- 
dání noční, rozpustilá, 4, 90. 


rouhání, 90; 


hospodští, hospodáři, senkyri, 237, 
152, 299, 


258, 372, 483, 506, 507, 545, 
597, 646, 690; hosté, lidé ho-: 
stinští, přespolní, 506, 507. | 


42; kuchtíci, 42; nádenníci, lid; —  Nádhernost, nádheřivost, 626; 
nádenni, 164, 507, 604, 606,| obžerství, 90, 292, 305: opilství, 
607, 609, 6263 ptáčníci, 667,;  nemírná pití, 7, 90, 152, 184, 





299, 305, 331, 332, 597: po- 
mluva, 626; prostituce, kubeny, 
nevéstky, 305, 472, 508; pycha, 
597, 026; rozpustilosti, 224, 291, 
305, 321, 501, 627 ; rozpustilosti 
mladých lidí, 5, 51, 52, 60, 111, 
112, 433; zbožnost, 291. 

— Nařízení modliteb sněmem a krá- 
lem, 47, 48, 60, 65, 87---90, 
212, 224, 230, 254, 305, 321, 
348, 403, 542; veřejné napome- 
nuti lidu k pokäni a poboznosti, 
215, 224, 230, 291, 292, 305, 
403, 643; klekání, zvonéni k mo- 
dlitbé, 4, 89, 90, 215, 230, 291, 
305, 321, 505, 520. 

— Nečistoty po domích a ulicích, 

4, 51, 90, 292; mumraje maso-| 595, 596, 598, 625. 

pustni, 509; šibřinky (Firlefanz),| — Oděv, šat, 51, 54, 119, 299. 

299. šat smuteční, 81. 


669; éihadla, 582, 66%; lep, 667; 
rybáři, 154, 669; sklepníci, 42: 
uhlíri, 669. | 


v. duchovenstvo. 

369, 460—463; 
památné pro rodiny, 45; 
111, 


kusy 
fraucimor, paní a panny, 
112. 


281, 480. 
kety, kvasv, 50, 51, 292; oběd 


slavnostní, 341, 344, 462, 478; 
přípitek, 341; snídaní, 313, 344. 


Zivot, mravy a zvyky: 

— Přepych v oděvu („rozkošné a 
nádherné oděvy“, „veliká zbyteč- 
nost v šatstvu“), 5, 50, 113, 
114; zápověď přepychu, nádhery, 
47, 113, 114, 270; aksamity, 
113, 114; damaškové sukně, 369, | 
453; hedvábí, 113, 114; karma- 
zin (atlas), 113, 114; krumplíř- 
ské věci, 50, 113, 114; pasomany, 
(prýmky), 113; pasy stříbrné, 369, 
453; šmele, 50, 60, 113, 114;, 


Str. 11. řád. 4. s 
„061 , 18., , 
» 04. „ 7. , dola 
5 1010. , 16., , 
» 76. „ D. , hora 
» 7%. , 19. , dola 
» 84 , 1. , hora 
» 102. , 20. „ dola 
„ 103. 4,3.86., hora 
» 103. , 21. , dola 
» 139. , 20. , hora 
» 146. , 18 „ ^ 
„ 16%. , 1L, , 
» 181. , 4. , dola 
„ 188. „ 12. , hora 
» 188. , 18. , dola 
» 183. „ 8%, n 
„ 194. , 16. , hora 
» 195. , 13. , dola 
» 198. „ 3. , hora 
» 218. , 17., > 
„+ 288. , 6, » 
„ 283. , 1L, , 
» 248. , 8. , dola 
» 291. , 7. , hora 
n„ 298. „ 24. „ dola 
» 298. „ Ton 
4 30. „ 4, n 
» 356. „ 6. „ hora 
„ 369. „ 1. „ dola 
» 378. „ Ion 


| — 


"n 


€" 3 3233 3 39 0x3 3 d d. S 3 3 3 3 3d 3o gy 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 


Rejstřík věcný. 
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stříbrohlav, oděvy stříbrohlavové, | Život, mravy a zvyky: 
50, 60, 113; tkanice zlaté, 113;!—  Strannictví v úřadech krälov- 


zlatohlav, oděvy zlatohlavové, 50, | 


60, 113. 


(Život, mravy a zvyky: 


bd 


Sperky, klenoty (zlaté, stříbrné ;; 


ských, 682; úplatnost, 680, 682, 
| 695; pocty, dary na počest, 231, 
235, 336, 342, 531, 674, 680, 
695. 


zlato, stříbro), 6, 45, 129, 167, — Zpropitné, 596. 
369, 453, 481; náramky, orum- | — Zvonění na poplach, 154, 366, 


panty (zlaté, stříbrné), 6, 45, 453, 


471. 


454; prsten, 601; řetězy (zlaté, | Žně, v. hospodářství polní. 


stříbrné), 6, 45, 311, 342; ka- 
mení drahé, 129, 495; perle, 129. 


OPRAVY. 


hora místo nejmenovaný kardinál (Pietro 


Aldobrandint) 

zu halben die andern An- „ 
lagen Thalern, dann 

obristen " 


nejvyššími ^ 
Tunc 

Zoffen 
Tiburciua 
und Sasawa 
Bernhard 
Pšovicích 
Čeřínu 


přidržují. 


4 


3 3 3 3 


Svědkové 
urbem 

13. záři 
secretar108 

eadem 

pui 

s ni 

anebo, na 

20. října 

40 kr. 

komory 
sechsundaechzigisten 
Kulichu 

1. června 

Das Pfarrer 
Regehren 

a pod 

1. prosince 
braňuje 

V Praze 1597 
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| £old vojensky, v. vojenství (placeni). 
|i Zoldäci, v. vojsko (vojáci). 


čti kardinál Cinthio Aldobrandini 


zu halben Thalern, dann die an- 
dern Anlayen 

Obristen, 

nejvuššími, 

Zossenu a Tupic 

Zossen 

Tiburcia 

an d. Sasawa 

Leonhard 

Pšovlcích 

Ceeinu 

pridrzuji, svédkové 

Urbem 

12. září 

seclarios 

easdem 

qui 

s ni 

anebo na 

20. listopadu 

40 gr. 

koruny 

sechsundachzigisten 

Krulichu 

10. června 

Dass Pfarrer 

Begehren 

a pod- 

11. prosince 

zbraňuje 

V Praze 
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